a 


A' 1. Dobruca Tatar diyalekti alfabesinin birinci harfi; bu 
harfle gösterilen konuşma sesi. 
2. (Dilb.) Kalın, düz ve geniş ünlü. 
e A'dan z'geşik - A'dan z'ye kadar; başından sonuna ka- 
dar. 


Rom. 1. Prima literâ a alfabetului Dialectului Tâtar dobro- 
gean şi sunetul notat cu această literă. 2. (Lingv.) Vocalâ 
posterioară, nerotunjită, deschisă. 


A? zf. Var. ha. Bir diğer “a” ile bağlantılı olarak kullanıldı- 
ğında : 


1) “İster ..., ister...” anlamını verir. 

“Soradan a yasasın, a yasamasın ! Toyda körinmiycek 
bolgan son caba !” - (M. Vani Yurtsever — Talaka, hi- 
kâye). 

2) “Şimdi... , şimdi...” ,“Kâh..., kâh...” anlamlarını verir. 
“Eki üş seneden beri a öldim, a kaldım şartları işinde... 
kışta yazda marebe etken bir askersin.” — (Altay Kerim 
— Kâniye). 

Rom. adv. 1. (İn corelație cu el însuşi) Fie că ..., fie că ... 2. 

Acum..., acum... 


A? ünl. Türlü ses tonlarının yardımıyla : 

1. İsim önünde, seslenmeyi kuvvetlendirir. 
“A balam, korada m'işliysiü?” — (Ahmet Naci Cafer Ali 
- Boztorgay). Var. e, ey. 


“Karanfilli balawuz, dane sakız, / Baş keregi bizlerge 
nedir, a kız?” - (Ahmet Karakaya — Çınlar) 


2. Cümlenin başında ya da sonunda, cümlede ifade edilen 
duyguları pekiştirir. 
“A,a..., demek senii cüregiie ot tüşken, sümüklü bö- 
cek!” — (Altay Kerim — Kâniye). 
“Satlık tawık bar, cımırtası aklı sarılı, mayday, 


sarımayday. Eti de et aaa !” - (Nermin Yusuf — Boyalı 
Kara Tawuk / Renkler). 


3. Bir şeyin birdenbire hatırlandığını veya o anda kavrandı- 
ğını belirtir. 


“Mensuluw: A, bilemen bile, bir kere eşitken edim.” — 
(Necip H. Fazıl — Kırım). 


“Ahmet : Kir, kir! (dep ketip kapını aşa ve) : A, bizim 
muallim efendi eken. Buyur, buyur!” - (Müstecib H. 
Fazıl Ulküsal — Bayram Şenligi) 
4. Soru bildirir. Var. ya ?; e? Bermiysin, e? 
“Şimdi sade bir dew ketiryatırsın sen, a ?”— (Nedret ve 
Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 
5. Dilek kipinin ikinci kişisinden sonra geldiğinde fiile emir 
anlamını verir. 
“Asılıñnı aytsan a, / Soy sopıünı aytsan a, / Kim ekeni 
biliyim, / Üyime alıp kiriyim.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut — Bozcigit). 
e A degende. A degenimen. - Ha deyince; istenildiği za- 
man; her an. 


Rom. interj.1.-3. A ! Ah ! 4. İnterogativ, exprimă mirarea, 
curiozitatea. 3. Desinenfâ de formare a unui tip de imperativ 
(cu o nuanță familiară). 

-A- t Kelime yapım eki. Var. -e- 

1. İsimden fiil yapar: aş — aş + a mak;at—>attatmak; 
kan > kan + a + mak; yaş—> yaş + a + mak. 

2. Fiilden isim yapar : carmak (yarmak) — car + a (yara). 
3. Fülden fiil yapar : tikmak — tık + a + mak 

4. Fiilden zarf yapar : yazmak —> yazta yaz+a 

5. Birleşik tasviri fiillerin yapısında yer alır 
yaptatbilmek; ayttatguymak (koymak); bartat 
bermek; altatturmak; cartatyazmak. 

Rom. Afix lexical de multiple valori. Contribuie la deriva- 
rea unor verbe din substantive (1), a unor substantive din 


verbe (2), a unor verbe din verbe (3), a unor adverbe din 
verbe (4), cât şi la formarea unor verbe descriptive compuse 


(5). 

APAR “Alar” çoğulluk ekinin ses düşmüş şekli. 
“Bar kızım, bizim anaw balaban çöyin kazannı al da 
Anife'ttam aarga aket.” - (İsmail Ziyaeddin — Çora Ba- 
tır). 


Rom. Forma eliptică a afixului de plural “alar ”; Anife aar 
- alde Anife. 


AB-, -AB (Fars ab - “su”) Bazı birleşik isimlerin yapısında, 
yapım eki görevinde yer alan Farsça isim. Var. ap. “Su” an- 
lamı ile ilgili olan kelimeler yapar : Abdes, abri, apkurt, 
gerdap, koşap / hoşab gibi. 

Rom. Cuvânt persan (ab = apă) , cu valoare de afix lexical 
în structura unor cuvinte legate de sensul cuvântului “apă”: 
abdes, abri, apkurt, gerdap, koşap / hoşab. 


ABA! is. (Eski Türk. apa). Ana; abla. Var. abay. 
1. Ana, anne. Eşanl. nene, ana. 


“Sen kaytılmaz collarga / Ötip kettii ewlâdım. / 
Yetmişke kelgen abaünı / Asret ettifi ewlâdım.” - (Ah- 
met Naci Cafer Ali — Boztorgay). 

2. Abla, büyük kızkardeş. Eşanl. abla, apte, dâdâ, tâtâ. 
“Kültöbege kül töksem kagınaman, / Köşip ketken 
anayımnı sagınaman. / İncihaniy, Menzade, Zemine 
abam ..., / Sadakaday taşladı Kırım'ga babam...” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 

3. Abla, hürmet edilen kadın. Eşanl. abla, anım, apte, 

totay. 

“Sawlık man kalıfız, Kerime abam ! Colıñız tüşkende 
sizler de bir ogramay ketmeüiz menim üyüme.” — (Ne- 
cip H. Fazıl — Cawşılık). 

Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - aba; Kazak. - 

apa; 

Rom. s. 1. Mamă. 2. Sorâ mai mare. 3. Tajâ, lele, tanti. 


ABA: is. (Ar. aba). Aba. 
1. Yünden dokunmuş, kalın, kaba görünümlü kumaş. 


“Aba-dan dep alşatmam, alşak dep külmem. / Özim 
süyüp baş koştım, iş töüilmem.” - (Ahmet Naci Cafer 
Ali — Boztorgay). 
2. Bu kumaştan dikilmiş giysi; kebe. Bir abam bar... 
Abanıü kadiri... 
e Aba astından tayak köstermek — Deyim. Aba altından 
sopa göstermek; gizlice tehdit etmek. 
e Bir abam bar, atarman, kayda bolsa catarman — De- 
yim. Bir abam var atarım, nerde olsa yatarım. 
e Abaga toz iyirir, iygige söz — Atas. Abaya toz işler, iyi 
adama söz. 
e Abanıñ kadiri cawınlı awada belli bolır. — Atas. Aba- 
nın kadri yağmurlu havada belli olur. 


Rom. s. 1. Aba, dimie, pânurâ (fesâturâ). 2. Hainâ de aba. 


ABABA is. (Türk. ağababa'dan). Ağababa, büyükbaba. 
Var. ababay. 

1. Dede, babanın veya ananın babası. Eşanl. kartbaba, de- 
de. 


“Keşe kündüz şalışkan, / Köyde karawıl bolgan. / Odır 
menim kartbabam, / Candan süygen ababam !” - (Cevat 
Raşit — Tilimniü Destanı). 

2. Akraba topluluğundan veya komşular çevresinden sayı- 
lan, sevilen yaşlı kimse. 

Rom. s.l. Bunic, tata mare. 2. Termen de respect cu care se 
adreseazâ cei din jur unui bârbat in vârstâ dintre rude ori 
dintre vecini. 


ABABAY is. 1. Ababa'ya sesleniş. 


“Re-chi-zi-ti-o-nat dep yaza, ababay, amma ne ekenin 
bilmiymen.” - (Nevzat Yusuf — Dorı At / Renkler). 
2. Ağababa, büyükbaba; (sesleniş şeklinin kelime gövdesi 
olarak kullanılması). Ababay kele. — Büyükbaba geliyor. 
Rom. s. 1. Vocativul cuvântului ababa. 2. Forma de vocativ 
devenitâ, ca o urmare a uzajului frecvent, temâ echivalentâ 
cu nominativul ababa. 


ABABİL is. (Ar. ebabil). Kuranda, efsanelerde ve folk- 
lorda adı geçen ebabil kuşu; (Peygamberin doğacağı gün- 
lerde, gagalarında getirip yağdırdıkları taşlarla, Mekke'yi 
Yemenlilerin saldırısından kurtardıkları anlatılır). Var. 
ababi, ababil, ebabil. 


“Ababilnifi awzı oynar, ziybanıfi kaşı / Sen ewelden 
kalgansın cıyın başı.” - (Boztorgay). 


Rom. s. O pasăre legendară 


ABABİ is. > Ababil, Ebabil. 
“Ababi kelip bir kaba, çontık tay kelip bir tebe. — 
Cewap: Kelpedin men şökiş.” — (Seyfeddin H. Fazıl, 
Mecit Abdülaziz — Tapmacalar / Emel M. 148 -1940). 
ABABİL is. > Ababil, Ebabil. 


“On sekiz biñ karılgaş, yetmiş üş karga, yigirim sekiz 
ababil bir Akkuw?ga. — Evren, milletler, Peygamber- 
ler, Allah.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Tapmaşalar / 
Renkler). 


ABACI is. Abacı; aba? dokuyan, diken veya satan kimse. 
Eşanl. kebeci. 
e Abacı kebeci — Falan ve filân; birçok kişi. 


e Abacı kebeci, sen neci ? — Deyim. “Bırak da bununla o 
işin içinde olanlar ilgilensin, sana ne oluyor?” anlamında. 


Rom. s. Abagiu, abager. 
ABACILIK (abacılıg) is. Abacılık. 


1. Aba dokumacılığı; sanayi dalı. 

2. Abacının mesleği. 

Rom. s. Abagerie. 1. İndustrie producâtoare de aba. 2. 
Meseria de abagiu. 

-ABAD Yapım eki. > -Abat. 


ABADAN is. ve s. (Fars. abadan) Abadan. 


1. s. Bayındır, bakımlı, gelişmiş, mamur. Eşanl. karawlı. 
Abadan köyler, kasabalar. 


2.is. ve s. Varlıklı, zengin. 
“Abadanga baş koşıp âddiüni aşma.” — (Mustafa 
Baloğlu — Atasözleri / Emel D.). 

3. s. mec. Alımlı, gösterişli, güzel. 


“Üstündeki anteriü al ketenden / Abadansıü, artıksıü 
cümle âlemden” - (Ahmet Naci Cafer Ali — Boztorgay). 


4. s. mec. Sağlam karakterli. 


“Kararıfinı bilmedim, gaflet kaldım. / Valla billâ, men 
seni abadan sandım.” — (Boztorgay). 


5. s. mec. Namlı, ünlü, büyük. Eşanl. aytuwlı. 


“Üyümüznlü töbesi kirametli / Soyım solbım abadan, 
merametli.” — (Boztorgay). 


e Abadan bolmak - Abadan hale gelmek. 
Rom. s. şi adj. 1. Bine lucrat, prosper, înfloritor, modern. 2. 
Bogat, instârit 3. fig. Frumos, prezentabil, plâcut, agreabil. 
4. fig. (Om) de caracter. 3. fig. Vestit, renumit, celebru. 
ABADANLAŞMA, -UW is. Abadan olma. 
Rom. s. Acțiunea de abadanlaşmak. Prosperare, 
modernizare, ... (Vezi sensurile radicalului abadan). 
ABADANLAŞMAK (abadanlaşmag) f. Abadan olmak, 
abadan hale gelmek. Eşanl. abadan bolmak. 


Rom. v. 1. A prospera, a se moderniza. 2. A ajunge bogat, a 
se îmbogăți. 3. fig. A deveni arâtos. 4. fig. A deveni om de 
caracter. 5. fig. A deveni celebru. 


ABADANLAŞTIRILMAK  (abadanlaştırılmag) f. 
Abadan hale getirilmek. 


Rom. v. Forma pasivă de la abadanlaşmak. 1. A fi 
modernizat, ... (Vezi şi celelalte sensuri ale radicalului 
abadan). 


ABADANLAŞTIRMAK (abadanlaştırmaq) f. Abadan 
hale getirmek. 

Rom. v. Forma factitivă de la abadanlaşmak. 1. 4 
moderniza. ... (Vezi sensurile radicalului abadan). 
ABADANLAŞTIRTMAK (abadanlaştırtmaq) f. Aba- 
dan hale getirtmek. 

Rom. v. fact. de la abadanlaştırmak. 4 pune să 
modernizeze, ... (Vezi sensurile radicalului abadan). 
ABADANLIK (abadanlıq) is. Abadan olma durumu. 

1. Gelişme. 

2. Zenginlik, bolluk. 

3. mec. Güzellik, çekicilik. 

4. mec. Karakter sağlamlığı. 

5. mec. Nam, şöhret. 


“Olar baylık elde etmek içün biribirlerinen talaşkan, 
kimer vakıtlarda ise zevk bayramları tizerek öz ara- 
ları at koşusı yapkan, abadanlık kazanganlar.” - (C. 
Bekirov - Köroğlu Destanı / Emel D.). 


Rom. s. 1. Prosperitate, înflorire. 2. Bogâfie, abundență. 3. 
Jig. Frumusefe, atracție. 4. fig. Târie de caracter 5. fig. 
Renume, faimă, celebritate. 


ABAGA (abağa) is. Bot. Eğreltiotu. (Lat. Dryopteris filix 
mas). 

Türk Lehç. : Kırım. - abağa, egerelti otu; Kazan. - abağa. 
Rom. s. Bot. Ferigâ. 


ABAJUR is. (Fr.>Rom., Türk.) Abajur, lamba siperi. 
Rom. s. Abajur. 


ABAK' (abag) is. Tahta budağı. 


Rom. s. Nod la scindurâ. 


ABAK. (abak) is. (Fr>Rom.). Abaküs, çörkü, hesap bon- 
cuğu. 
Rom. s. Abac; bile de calcul. 


ABAKANLILAR (Abaganlılar) öz. is. (Abakan ırmağı- 
nın ve şehrinin adından) Abakan Tatarları veya Hakaslar; 
Hakasya özerk bölgesinin (Rusya Feder.) Türk soyundan, 
asli halkı. 

Rom. s. propr. Tâtari din Abakan, Hakaşi; populația de 
bazâ, turcicâ, a finutului Abakan (Reg. Aut. Hakasia — 
Rusia). 


ABAKLI (abaglı) s. 1. Budaklı (tahta). 
2. mec. (şaka yollu; Fatma Vani'den kayıt) Yüzünde ben, 
cilt lekesi, yara izi gibi herhangi bir alâmeti olan (kimse). 


Rom. adj. 1. (Lemn) cu nod, noduros. 2. fig. (glumef, despre 
o persoanâ) Cu un semn distinctiv, (alunifâ, patâ dermicâ 
sau cicatrice), pe obraz. 


ABALAMA, -W is. Abalamak hareketi. 


Rom s Acțiunea de abalamak. 7. Lătrare, lâtrat 2. 
Alergare, repezire. 


ABALAMAK (abalamag) f. 1. Havlamak, ürümek. 
Eşanl. awıldamak, ürmek. 


“Abalap aldına şıksa, ötmekmen, süyekmen yakasın 

kurtaracak.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

2. (Köpekler için) Koşturmak, atılmak, saldırmak. 

“Bir it ürse abalap köy işinde / Meni kelip coklarlar üy 

işinde / Üyde bolsam, bek arüw, günasızman. / Üyde 

yok bolsam, men kırsızman.” — (Ali Osman Ayrantok — 

Bilgenim / Emel M., Emel D.). 

3. mec. (Aşağısama anlamlı, köpek gibi ...) Bağırmak, birine 
saldırmak, çatmak. 

4. mec. (Küçük çocuk) Abalamak, apalamak, emeklemek. 
Eşanl. bakalamak, bakalap cürmek. 

e Abalagan it tişlemez. — Atas. Havlayan köpek ısırmaz. 
Türk Lehç. : Nogay., Kazak. — abala-mag, -v; Kazan. - 
abalau. 

Rom. v. 1. A hâmâi, a lâtra 2. (Despre câini) A alerga, a se 
repezi. 3. fig. peior. A lâtra, a se râfoi. 4. fig. (Despre copii) 
A umbla de-a buşilea, a se târi. 


ABALAŞMAK (abalaşmag) işteş. f. 1. Birlikte abalamak 
(1-4). 
2. Karşılıklı, birbirine karşı abalamak (1,3). 


Rom. v. 1. Forma coactivâ a verbului abalamak (1-4) : a) 
A lâtra (mai mulfi câini deodatâ). b) A alerga (in haitâ) c) 
fig. A fipa (in cor) d) A se târî (laolaltă cu alții). 


ABARTUWCI 


2. Forma de reciprocitate a verbului abalamak (1-3) : a) A 
lâtra unul la altul, b) A se repezi unul la altul, c) fig. A fipa 
unul la altul. 


ABALATMAK (abalatmag) ettir. f. Abalamak (1-4) ha- 
reketini yaptırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ a verbului abalamak (1-4): a) A 
Jace să latre, b) A face să se repeadÂâ, c) fig. peior. A-l afâta; 
a-l instiga. d) A pune să umble de-a buşilea. 

ABALI s. 1. Abalı, aba giymiş olan. 

2. mec. Güçsüz, zavallı. 

Rom. adj. 1. În straie de aba. 2. fig. Nevolnic, sărman. 
ABANDON is. (Fr.>Rom.) Spor. Abandone; yarışı bı- 
rakma; yenilgiyi kabullenme. 

Rom. s. Sport. Abandon. 

ABANDONAT ETMEK f. (Rom.+ T.) (Spor) Yarışı 
bırakmak; yenilgiyi kabullenmek. 

Rom. v. Sport. A abandona. 

ABANOZ is. (Fars.>Türk.>Rom.) 1. Bot. Abanoz ağacı. 
(Lat. Diospyros ebenum). 


2. Bu ağacın oymacılık ve nefesli çalgılar yapımında kulla- 
nılan kara renk, sert kerestesi. 


“Hansarayın arka tarafındaki büyük bahçede beyaz 
mermerlerle abanoz ağacından yapılmış hamam ve se- 
def, abanoz ve mozaik ile işlenmiş köşkler var.” - 
(Müstecib Ülküsal - Kırım Tatar Türkleri). 


Rom. s.l. Bot. Abanos, eben — arbore exotic. 2. Lemnul 
acestui arbore. 
ABARTI is. Abartı, abartma. 


Rom. s. Exagerare; exagerafie. 


ABARTILGAN (abartılğan) s. Abartılı, abartılmış. 

Rom. adj. Exagerat. 

ABARTILMAK (abartılmag) f. edil. ş. Abartılmak; 
abartmak işine konu olmak 

Rom. v. Forma pasivă a verbului abartmak. A fi exagerat, 
a se exagera. 

ABARTIŞ is. 1. Abartma. 

2. Abartmak tarzı. 


Rom. s. 1. Exagerare. 2. Mod de exagerare. 


ABARTMA, -UW is. 1.Abartmak işi. 

2. (Üslup bilim.). Abartma, mübalağa; aşırıya kaçarak an- 
latma. 

Rom. s. 1. Acțiunea de abartmak; exagerare. 2. Stilist. 
Hiperbolâ. 

ABARTMAK (abartmag) f. Abartmak; gerçek ölçüler- 
den çok uzaklaşarak anlatmak. 


“Bo eki gün katip geşer eken dep şimdiden tüşünmege 
başladım. / — Abartmaysıfi mı?” — (Ekrem Menlibay — 
Bir Yaz Aşkı). 


Rom. v. A exagera. 


ABARTMALI s. ve zf. Abartmalı, abartılmış. Var. abar- 
tuwl. 


Rom. adj. şi adv. Exagerat, cu exagerare. 


ABARTMASIZ s. ve zf. Abartmasız. Var. abartuwsız. 


Rom. adj. şi adv. Neexagerat, fără exagerare. 


ABARTUWCI is. ve s. Abartıcı; abartan. 


ABARTUWCİLIK 


Rom. s. şi adj. (Persoană) Care exagerează. 


ABARTUWCILIK (abartuvcılıg) is. Abartıcılık. 


Rom. s. İnclinafie spre exagerare. 


ABARTUWLI s. ve zf. Abartamalı. Var. abartmalı. 


Rom. adj. şi adv. Exagerat; cu exagerare. 


ABARTUWSIZ s. ve zf. Abartmasız. Var. abartmasız. 


Rom. adj. şi adv. Neexagerat; fără exagerare. 


-ABAT Yapım eki. Farsça'dan alınma bazı birleşik kelime- 
lerde “bir şeyin bol olduğu yer” veya “şehir” anlamlarıyle 
geçer. Var. —abad. a) Sadabat — Saadet diyarı, harababat 
— harap yer, şemsabat — güneşli yer.; b) “Şehir” anlamı ile 
müslüman ülkelerinin şehir adlarında görülür : İslâmabat — 
İslâm-şehri, Aşkabat, Hüremabat, Celâlabat v.b. 


Rom. Afix lexical, persanism, intâlnit in unele cuvinte, a) 
Nume de locuri de baştină sau de abundență de ceva : 
Sadabat — Tara fericirii; harababat — câmp de ruini; 
şemsabat — meleag insorit. b) Nume de oraşe, in unele fâri 
musulmane : İslamabat — (Oraşul İslam), Aşkabat etc... 


ABAVW is. 1. Umacı, öcü, karakoncolos. Eşanl. koncalaz. 
Abaw kele! — Öcü geliyor ! 


2. ünl. Abu !; korku veya hayret bildirir. 
Rom. s. 1. Bau-bau; ființă imaginară cu care se sperie copiii 


mici. 2. interj. Exclamafie care exprimâ teamâ sau mirare. 
Aba !; Ah !; Vai! 


AB-AWA is. (Fars. ab+ Ar. hava) Abuhava, iklim; bir ye- 
rin havası ve suyu. 
“Pek güzeldir ab-awası, yay ve cay, cay ve yay / 
Şeerlerniü eskileri: Karasuw, Bagçasaray.” — (İsmail 
Gaspıralı — Kırım, şiir / Emel D.). 


Rom. s. Climâ, climat. 


AB-AWALI s. Havası suyu güzel olan, güzel iklimli. 
Rom, adj. Cu climat plâcut. 


ABAY" is. 1. Ana, abla veya saygı gösterilen kadın kişiye 
sesleniş. Bak. aba". 


“Ay, Şerife abay, sen talaka yasap, başka kızlarnı 
şakırıp bizni ne üşin şakırmaysıü ?” - (Mehmet Vani 
Yurtsever — Talaka). 


“Kız kurtkaga : / - Abay, biz de aketiyik Kan balasına 
bir şanak bercimek şorbası, diydi.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 
2. Ana; abla. (Sesleniş şeklinin kelime gövdesi olarak kulla- 
nılması). Bak. aba". 


“Ne mırza bar soyımda, ne aytuwlı bir bay. / Babam 
bir çoban, anam “Zayde abay!” - (Bekir S. Çobanzade 


— Bir Izın Beriüiz |). 


“Beş semiz koy kesilgen, bir de tana. / Ayşe abay etim 
köp dep kuwana.” — (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
“Toy” şiiri). 
Türk Lehç. : Kırım. , Nog. - abay; Kazak. - apay; 
Rom. 1. Vocativul cuvântului aba. 2. Forma de vocativ 
devenitâ, ca urmare a uzajului frecvent, temâ echivalentâ cu 
nominativul aba. 


ABAY? is. “Dikkat, uyanıklık, bilinç, basiret” anlamları ile 
abaylamak, abaylı, abaysız gibi, sadece türemiş sözlerde 
geçen, günümüzde kendi başına kullanılmayan bir kök ke- 
lime. 


Türk Lehç. : Kazak., Kazan. - abay; Mo. - ubay, uvay - 
bilinç, anlayış. 


Rom, s. Cuvânt insemnând “atenție, precauție, conştienfâ ”, 
ieşit din uz şi întâlnit doar in structura derivatelor sale, 
precum abaylamak, abaylı, abaysız. 


ABAYLAMA, -W is. Abaylamak hareketi. 
Rom, s. Acțiunea de abaylamak. Observare. 


ABAYLAMAK (abaylamag) f. 1. Dikkat etmek, dikkatli 
olmak, uyanık olmak. 


“Közlüni aç, coytılma ey, tatar caş! / Abaylap cür! 
Avwdarılgan car bolir.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 

2. Farkına varmak, anlamak, idrak etmek. 
“Aradan bir ay geşmedi, bizim awuşta iler tutar kal- 


madı. A, men endigi abayladım. Abayladım ama, bek 
keş.” — (Necp H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


“Ömirbek cañgız dawranganın keş abaylap alıp, ka- 
tına eki akaynı şakırdı da kapını aştı.” — (Altay Kerim 
— Kâniye). 

3. Görmek, fark etmek, önemsemek, dikkate değer bulmak. 
“Mina selâmmalekim < batırlar, baylar! / Biz karipni 
kenarda kim abaylar?”. - (Boztorgay). 


“Eger bo şamırlı sokaknı aydınlatkan o camakân 
carıkları bolmasa, belki bonday magazin bolganın bile 
abaylamaycak ediler.” - (Okıma Kitabı - IV). 


e Abaylamay konuşkan, awurmay ölür. — Atas. Söyle- 
diklerinin farkına varmadan konuşan, hastalanmadan ölür. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak, Kırgız — abaylamak, -v; 
Kazan. - abaylau; Ozbek - aväylämàq; Uygur — 

abaylimak, avaylimak; Moğ. - ubaylah, uvaylah; 
Rom. v. 1. A fi atent, a fi precaut. 2. A băga de seamă, a-şi 


da seama, a observa. 3. A bâga in seamâ, a lua in 
considerație. 


ABAYLAMAY zf. Dikkatsizce, istemeyerek, düşüneme- 
den. 


“Abaylamay bir söz aytıp / Íşíñízden biriğiznin katirin 


men kırgan bolsam, / Af etiiz yarlarım.” — (Nedret ve 
Enver Mahmut — Bozcigit). 


Rom. adv. Din neatenfie; din nebâgare de seamă. 
ABAYLANMAK (abaylanmag) f. Abaylamak'tan edil- 
gen şekil. 

Rom. v. Forma pasivâ a verbului abaylamak. 
ABAYLAŞMAK (abaylaşmag) f. Abaylamak'tan işteş- 
lik ve karşılıklılık şekli. 

1. Birlikte abaylamak. 

2. Karşılıklı olarak, birbirini abaylamak. 

Rom. v. 1., 2. Formele coactivâ şi de reciprocitate de la 
abaylamak. 

ABAYLATMA, -UW is. 1. Abaylatmak hareketi; birinin 
dikkatini çekme. 

2. İkaz, ihtar, uyarma, not. 

Rom. s. 1. Acțiunea de abaylatmak : Afragere de atenție. 2. 
Remarcâ, notă, aviz, observație, nota bene. 
ABAYLATMAK (abaylatmag) ettir. f. Abaylamak ha- 
reketini yaptırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ a verbului abaylamak. 1. A-i 
atrage atenfia, a face sâ fie atent. 2. A face sâ-şi dea seama. 
3. A face (pe cineva) sâ ia in considerafie (ceva sau pe 
cineva). 


ABAYLI s. 1. Dikkatli, uyanık, basiretli. 
A İhtiyatlı, tedbirli. 


Rom. adj. 1. Atent, treaz, vigilent. 2. Precaut, prudent. 


ABAYLILIK (abaylılıg) is. Abaylı olma durumu. 
1. Dikkatlilik, uyanıklık. 
2. İhtiyatlılık, tedbirlilik. 


Rom.. s. 1. Vigilentâ, trezie. 2. Precaufie, prudenjâ. 


ABAYSIZ s. 1. Dikkatsiz, dalgın, basiretsiz. 


“Bu şimdikin caşları ne kadar abaysızlar ay! ...Biznii 
de bir kartımız bar, oga da şu bu keregir degen şiy hiç 
birewin aklına kelmiy.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Kartman Caş Arasında). 


2. İhtiyatsız, tedbirsiz, düşüncesiz. Var. abaytsız. 
3. Saf, toy. 


“Bükreş, cennet köşesi, abaysız caşlarnı dogrı coldan 
saptırgan, memleketimizniü eñ balaban, en güzel kasa- 
bası.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom adj. 1. Neatent, distrat. 2. İmprudent, nesocotit. 3. 
Naiv, lipsit de experiență. 


ABAYSIZLIK (abaysızlıq) is. Abaysız olma durumu. 


Rom. s. Starea de a fi abaysız. 1. Neatenfie, distragere. 2. 
Imprudență, nesocotinfâ. 3. Naivitate, lipsă de experiență. 


ABAYTSIZ s. —> Abaysız. 


“Sara’nı tanıdı bir şabat künü, / Dülber, bir şeb- 
boyday, çıfıtlık mini, / Çıfıtsıñ ! demedi, berdi köüülni, 
/ Ay kidi, abaytsız Halim !” - (Bekir S. Çobanzade — Ha- 
lim Aydamak / Emel M.). 


ABAZALAR öz. is. Abazalar; Abhazların müslüman di- 
nine mensup olan kısmı. Kafkasya'da Abhazya Özerk Cum- 
huriyeti (Gürcistan), Karaçay-Çerkez ve Adıgey Özerk 
Cumhuriyetlerinde (Rusya Feder.) yaşar, Abhazcanın bir di- 
yalektini konuşurlar. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. — Abazalar, 
Abazinetsler (Rusça’ dan). 


Rom. s. propr. Populație caucaziană, ramura musulmană a 
Abhazilor, care trăieşte în Republicile Autonome Abhazia 
(Georgia), Karaceai — Cerchezâ şi Adâghei (Feder. Rusă). 


ABBAS YOLCI b. is. > Appaz yolcı. 
ABÇES is. (Fr.>Rom.,Türk.) Tıp. Apse, irin birikimi; ilti- 
hap. 
e Abçes yapmak — Bir doku, içinde irin toplamak. 
Rom. s. Med. Abces. 


ABD- Yapım eki. Arapçada “köle, kul” anlamına gelen ve 
Allah'ın 99 sıfatı olan sözlerle birleştirilerek kişi adlarının 
yapımında kullanılan kelime. Dobrucalıların konuşma di- 
linde bu adlar çoğu zaman büyük fonetik değişimlere uğrar : 
Abdullah — Abdula, Abdla, Abla; Abdülaziz — Ablâziz; 
Abdülcelil — Abceliy; Abdülhamit — Ablâmit; Abdür- 
rahim — Abdurayim; Abdürrahman — Abdıraman; 
Abdürrefi — Abdırepiy; Abdüsselâm — Abselâm ... v.b. 
olduğu gibi. 

Rom. Cuvânt arab (abd—rob) întrebuințat prepozitiv ca afix 
lexical onomastic. İmpreunâ cu cele 99 de epitete (arâbeşti) 
atribuite in religia musulmană lui Dumnezeu, serveşte la 
formarea de nume de persoane. În graiul vorbit aceste 
nume, în genere, suferă schimbări fonetice importante : 
Abdullah (Robul Lui Allah) devine Abdula, Abdla sau 
Ab’la.. ş.a.md. 


ABDAL' öz. is. Tar. 1. Eskiden (16.-17. yüzyılda) İran ve 
Anadolu'da yaşamış bazı göçebe Türk boylarına verilen ad. 


2.Bir tarikat adı ve bu tarikata mensup derviş. 


ABDALLIK 


e Abdal tekkede, aci Mekke'de. — Deyim. Abdal tek- 
kede, hacı Mekke'de. 


e Abdalnıü karnı toysa, közi colda bolır. — Atas. Abda- 
lın karnı doyunca, gözü yolda olur. (Kimi dervişler gezici 
vaizlik yaparak geçimlerini cemaatten sağlarlardı. Bu söz 
vaktiyle onlar hakkında söylenmiş olsa gerek). 


Rom. s. İst, 1. İn sec. 16-17, numele unor triburi turcice 
nomade din İran şi Anatolia. 2. O sectă religioasă 
musulmană; derviş peregrin care ținea de această sectă. 
ABDAL? is. ve s. (Ar. abdal) Aptal. Var. aptal. 

1. Zekâsı gelişmemiş, yarı akıllı. 

2. Akılsızca davranan; beceriksiz. 


“Bo koraznıñ olayı / Ders bolsın sizge ballar. / Şaytip 
şatar belâga / Bek kopayşak abdallar.” — (I. Ziyaeddin 
— Toy). 


e Abdal abdal — Aptalca. 

e Abdal bolmak — Aptal olmak. 

e Abdalın abdalı — Aptalın aptalı; çok aptal. 

e Abdal yerine salmak — Aptal yerine koymak. 


e Abdal toydan, bala oyından bıkmaz. — Deyim. Aptal 
düğünden, çocuk oyundan bıkmaz. 


Rom. s. şi adj. 1. Cretin, idiot. 2. Prost, nerod, tont, imbecil. 
ABDALCA s. ve zf. Aptalca. Var. abdalcasına, abdal- 
day, abdalımsı. 

1. s. (- - 9) Biraz aptal. 

2. zf. (- * -) Aptal gibi. 

Rom. adj. şi adv. 1. Adj. Prostuț. 2. adv. Prosteşte. 
ABDALCASINA zf. Aptalcasına, aptal gibi. 


Rom. adv. Prosteşte. 


ABDALDAY zf. Aptalca, aptal gibi. 


Rom. adv. Prosteşte. 


ABDALIMSI s. ve zf. Aptalca, aptal gibi. 


“Bawbek, abdalımsı turgan Cewat”ka, sert : - Şık, 
arabanı tuwarmaga yardım et !” — (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


Rom. adv. Prosteşte; ca prostul; cu o mină tâmpâ. 


ABDALLAŞMA, -UW is. Aptallaşma, aptallaşmak olayı. 
Rom. s. Faptul de abdallaşmak; faptul de a se prosti, 
prostire. 

ABDALLAŞMAK (abdallaşmag) f. Aptallaşmak, aklını 
kullanamaz olmak. 

Rom. v. A se prosti, a se tâmpi. 

ABDALLAŞTIRMAK (abdallaştırmag) f. Aptallaştır- 
mak. 


Rom. v. 4-1 prosti, a-l tâmpi (pe cineva). 


ABDALLIK (abdallıg) is. Aptallık, aptal olma durumu. 


“Bir akşam üsti ışan / Batırman dep aklından / Ketti 
bal kırslamaga, / Bir kuwannı yagmaga. / ... Toysın 
abdallıgına, / Sürü şıktı aldına.” - (İ. Ziyaeddin terc. / T. 
Arghezi”den — Cezalandırılgan Kırsız). 


e Abdallık etmek — Aptalca davranmak, aptal gibi iş gör- 
mek. 


e Abdallıkka urmak — Kendini bir şey bilmez, anlamaz 
göstermek. (Rom. - a face pe prostul). 


ABDES 


Rom. s. 1. İdiofie, cretinism. 2. Prostie, neghiobie, 
imbecilitate. 


ABDES is. (Fars. ab-”su”, dest-”el”) Aptes, abdest. Var. 
abdest, aptes, âbdes. Eşanl. taharet. 


1. Din. Müslümanların ibadetten ve gerekli görülen bazı hal- 
lerden önce usulüne göre yaptıkları beden temizliği. 


“Al abdest te, oku Yasin hem Tebarek, / Muradıfnı 
Allah'tan istemek kerek.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever 
— Sultaniye Tepreşte). 


“Bohşacı Selimettay cawşılıkka belsendi. / Karamadı 
oüga solga, / Abdes alıp, “Bismillâ” dep, / Mewlâmdan 
da yardım tilep / şıktı colga.” - (Ismail Ziyaeddin — 
Toy). 

e Abdes almak — Aptes almak; aptes temizliğini yapmak. 

e Abdes tazelemek — Yeniden aptes almak. 

e Abdesi buzılmak — Aptesi bozulmak; yeniden aptes al- 
mak gerekmek. 

e Abdesinde, namazında — Dindar, dine çok bağlı. 


e Abdesinden şübesi bolmamak — Yaptığı işte bir kusuru 
olmadığına inanmak. 


e Awzına abdesmen almak (Bir kişiniü adın ...) — Onu 
anarken çok saygılı davranmak. 


e Boy abdesi — Boy aptesi; gerektiğinde bütün vücut yıka- 
narak alınan aptes şekli. 


e Teyemmüm abdesi — Su olmayan bir yerde, su niyetine 
temiz kum ya da ince toprak kullanarak alınan aptes. 


2. Dışkı ve idrar boşaltma ihtiyacı. 
e Abdesi kaşmak — Aptesi kaçmak; dışkı ve idrar bo- 
şaltma ihtiyacı geçmek. 
e Abdesi kelmek — Aptesi gelmek; dışkı ve idrar boşaltma 
ihtiyacını duymak. 
e Abdesin yapmak — Dışkı ve idrarını boşaltmak. 
e Balaban abdes — Büyük aptes. 
e Kişkene abdes — Küçük aptes. 


Rom. s. 1. (Relig. Musulm.) Ablufiune; curățenie corporală, 
parțială sau totală, efectuată potrivit cu cerințele ritualului 
musulman. 2. (Prin metalepsă, de la sensul 1. al cuvântului) 
Defecafie, urinare, nevoie (stări fiziologice care impun in 
continuare, curăţenia corporală). 


ABDESANE is. (Fars. ab-”su”+dest-”el”+hane-”ev”) Ab- 
desthane, ayak yolu, tuvalet, yüz numara. Var. abdesthane. 
Eşanl. kenep, ayak-colı. 


“Kışnıñ mina saga degen wakıtlarında, boran celi kar- 
nı üpirtkende, abdesanege yetişalmay, biz otırgan üy 
betke aylana, toükayıp boşana.” - (Yaşar Memedemin — 
Kış Masalları). 


Rom. s. Closet, latrinâ. 


ABDESLİ s. Aptesli, aptes almış bulunan. Var. abdestli. 
Rom. adj. Cu ablufiunea făcută. 


ABDESLİK is. Apteslik. Var. abdestlik. 
1. Aptes alma yeri. Bak. ayrıca, şadırvan. 


2. Aptes alırken gerekli olan şeylerin her biri (yelek, leğen, 
ibrik, su, takunya, havlu vb.). 

Rom. s. 1. Loc destinat pentru ablufiune. Vezi şi şadırvan. 2. 
Fiecare dintre obiectele necesare pentru ablufiune sau 
întrebuințate în cursul abluțiunii. 


ABDESSİZ s. ve zf. Aptessiz; aptes almamış veya aptesi 
bozulmuş olan (olarak). Var. abdestsiz. 
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“Calangayak cer basmam, abdestsiz cürmem, / Açılsa 
Cennet kapısı, sensiz kirmem.” - (Ali Osman 
Bekmambet — Çınlar / Emel M. 4 - 1938) 


e Abdessiz cerge basmamak — Aptessiz yere basmamak; 
dinin emirlerine sıkıca bağlı olmak. 


Rom. adj. şi adv. Cu ablufiunea nefâcutd. 


ABDESSİZLİK is. Aptessizlik, aptessiz olma durumu. 


“Abdessizlik közmen körinmegen bir kirliliktir.” — 
(Aziz Osman — Din ve Ahlâk / Karad. 9-10). 


Rom. s. Starea fiziologică şi morală care determină 
efectuarea unei abluțiuni. 


ABDEST ve türevleri is. —> Abdes ve türevleri. 


ABDESTLENMEK f. Aptes almak. 


“Sultaniye anladı, yüregi iydi, / Kucakladı kartiyni, 
öptü, süydi. / Abdestlenip Kuran'nı aldı, öpti, / Yasin 
okup, dua etip tiz üsti çöktü.” — (Mehmet H. Vani Yurt- 
sever — Sultaniye Tepreşte). 


Rom. v. A se spâla dupâ cerinfele ritualului musulman, 
inainte de rugâciune. 

ABDIRAMA, -W is. Abdıramak hareketi. 

Rom. s. Acțiunea de abdıramak. 1. Pripire; pripâ, grabă. 2. 
Mirare, nedumerire. 3. İngrijorare, teamâ. 4. Ananghie, 
situație dificilă. 

ABDIRAMAK (abdıramaq) f. 1. Acele etmek. 


“Marüfe: (Kelip cerine otırayatkanda, abdırap kahve- 
sin töger, bir peşkirmen tögilgen kahveni sürtüp) 
Oğgırdır.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, piyes). 


“İtler ürmege başladı. Mübin akay abdırap üyden şıktı 
da itlerni tâzirledi.” — (Altay Kerim — Kâniye). 
2. Afallamak, şaşırmak, şaşmak 


“Kabardin can çekişiyatırganda Edige'niü atının kuy- 
ruguna yapışa, atın arka ayakları dizlerine kadar 
yerge bata. Edige abdıray.” - (Abdullah Soysal — 
Edige). 

3. Telâşa kapılmak, korkmak. 


“Örseü karsaü bolıp, şaşıp abdırasam, cılasam, / İt 
aşasın menligimni, katıp kalıp toktasam.” — (Raşit 
Ozkırım Çorabatır — Curtum “Çün). 


4. Güç durumda kalmak, darda kalmak, sıkışmak. 
“Baştan azirlemeseti, soüradan abdırarsıü.” — (Mehmet 
H. Vani— Toy, piyes). 


“(Terzi :) Kara mında, kumaşnı kün evelden al, sof, 
tigişte abdıramamız.” - (Ekrem Menlibay - Bir Yaz Aş- 
kı). 


Türk Lehç. : Kırım., Nogay., Kazak. — abdıramag, -v; Ka- 
zan. - abtırau. 


Rom. v. 1. A se precipita, a se grăbi, a se pripi. 2. A se mira, 
a râmâne in nedumerire. 3. A se ingrijora, a se teme. 4. A 
rămâne într-o situație dificilă. 


ABDIRANMAK (abdıranmaq) f. Abdıramak hareketi 
yapılmak. 


Rom. v. A se precipita, a se grăbi. 
ABDIRAŞ is. Acele, telâş. 
Rom. s. Precipitare, pripâ, grabâ. 


ABDIRAŞMAK (abdıraşmag) f. Abdıramak'tan işteş 
fiil. 


1. Hepsi birden telâşa düşmek. 


“Ne bar şo? dep, cigitler, abdıraşıp ne soraysıfız? / Ni- 
yazi’ yimiz ketti de ya !” — (Şuayip Veli — Muallim Ni- 
yazi'ge / Emel M). 

2. Topluca acele davranmak. 
“Boşaltırlar macarların abdıraşıp, aşıgıp, / Aydaşırlar 
çala-kamçı kaytıp çölge ketkende.” — (Memet Nüzet — 
Köyde Ayat / Emel D.). 


Rom. v. Forma coactivâ de la abdıramak. 1. A se alarma. 
2. A acfiona febril. 

ABDIRATMAK (abdıratmag) ettir. f. Abdıramak hare- 
ketini yaptırmak. 

1. Acele ettirmek. 

2. Şaşırtmak. 

3. Korkutmak, telâşlandırmak. 


“İkmet, besbelli kuwetimni denemek üşün, birkaş kere 
silkip meni biraz abdırata.” - (Yaşar Memedemin — 
Kamşı Aşuwı). 


4. Sıkıntıya düşürmek. 


“Azırlıksız kelip bastı, abdırattı kattı kış.” — (Osman 
Cudi — Saw Bolsın Şo Curtımız / Emel D.). 


Rom. v. Forma factitivâ de la abdıramak. 1. A grăbi, a 


precipita. 2. A zâpâci; a ului. 3. A speria. 4. A necăji, a 
obidi. 

ABDIRAVWIK (abdıravıg) is. ve s. 1. Aceleci, ivecen; 
(şaka yollu) kekeme. 

2. Kolayca şaşıran. 

3. Kolayca telâşa kapılan. 


“Way, canım Ramazan, bo kadar abdırawık, ödelek 
bolganıü!” — (Mehmet H. Vani Yurtsever — Ödelek). 
Rom. s. şi adj. 1. Pripit, grăbit; (glumef) bâlbâit. 2. Care se 
zâpâceşte repede. 3. Fricos, sperios. 


ABDIRAWUK (abdıravug) is. ve s. > Abdırawık. 


ABDIRIKMA, ABDIRIGUW (abdırıgma, abdırığuv) 
is. Abdırıkmak hareketi. 


Rom. s. Acțiunea de abdırıkmak; impleticire. 


ABDIRIKMAK (abdırıgmag) f. (Ayağı) Takılmak, do- 
lanmak. 


“Abdırıga ayagı, cüralmay / Bir cıgıla, bir tura, tozga 
avnay, / Awuz capmay sögüne: din, iman, kitap. / 
Silekiyi çıbırıp, til aylanmay.” — (Şevki Bektöre — Esirik 
/ Emel D.). 


e Ayagı abdırıkmak — Tökezlemek, ayağı dolanmak. 
Rom. v. A se impletici. 


ABDIR SEBDİR zf. Acele acele, apar topar, saça döke. 


“Kişke satıcınıñ nenesi başın köterip, abdır sebdir etip 
kelgen bo mantolı ve cılan terisinden yakası bolgan 
apakayga karay edi.” - (Okıma Kitabı - IV). 


Rom. adv. İn grabă, la iufealâ. 


ABDİYEK öz. is. (Fars. heftyek — yedide bir). Var. 
heftiyek. Eskiden Türk okullarında din dersi kitabı olarak 
kullanılan, Kuran'ın kısa surelerini içeren ve yaklaşık Ku- 
ran'ın yedide bir hacminde olan kitap. 


“Amme cüzü Kuran'nıü son, 114'inci suresi bolgan 
Nas’man başlar ve 78'inci sure bolgan Nebe'men piter. 
Bu'ga Kişkene Abdiyik te der ediler. ... Tebarek cüzü 
yahut Balaban Abdiyek 77Yinci sure bolgan 
Mürselat'man başlap 67'inci sure bolgan Mülk 


ABHAZŞA 


(Tebarek)”men pite edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Hayatım). 


“Men Medresede Heftiyek ecigin ve suresin bek tez 
üyrengen sofi bedevam Kesikbaş kitaplarına geştim.” 
— (A. Tukay— Esimde kalganlar / Okıma Kitabı - V). 


Rom. s. İn trecut, in țările de limbi turcice, era denumirea 
unui manual de introducere în religie, de uz şcolar primar, 
alcătuit din capitolele mai scurte din Coran. 


ABDİYEKÇİ is. Eskiden Türk okullarında Amme cüzü 
ya da Kişkene Abdiyek okuma seviyesinde bulunan öğrenci. 


Rom. s. Şcolar in clasa întâia, aflat la stadiul de inițiere la 
Religie care, în şcolile turce din trecut, era materia 
principală de studiu. 


ABDULAKÖY (Abdulaköy) öz. is. Köstence’nin güney- 
batısındaki Potârnichea köyünün Türkçe-Tatarca adı. 

Rom. s. propr. Denumirea turco-tătărească a satului 
Potârnichea (Jud. Constanța). 

ABECE is. (a, b ve c harflerinin adlarından) Abece; alfabe. 
Eşanl. alfabe. 

1. Alfabe. 

2. Alfabe kitabı. 

3. mec. Bir bilgi alanının temel kavramlarını sunan kitap. 
Rom. s. 1. Alfabet. 2. Abecedar 3. fig. İntroducere într-un 
domeniu de cunoaştere. 

ABEÇEDAR is. (Rom. abecedar) 1. Alfabe kitabı; abece. 
2. mec. Bir bilgi alanının temel kavramlarını sunan kitap. 
Rom. s. 1. Abecedar. 2. fig. Abecedar; carte de inițiere. 


ABES s. (Ar. abes) Abes. Var. abes. 
1. Akıl ve gerçeğe aykırı, anlamsız. 
2. Gereksiz, yersiz. 


e Abes kaşmak — Uygunsuz düşmek, saçma görünmek, 
yakışmamak. 


Rom. adj. 1. Absurd. 2. De prisos, fără rost, inutil. 


ABESLİK is. Abeslik. Var. abeslik. 
1. Akıl ve gerçeğe aykırılık. 


“Agalarga bir karaganda, namuslı, küler yüzli, tatlı 
sözli; lâkin bo perdeniü arkasına tez kızmak, abeslik, 
abullabutlık, bazda amansızlık ta saklana.” - (Yaşar 
Memedemin - Canlanmak). 


2. Gereksizlik, yersizlik. 
e Abeslikmen ograşmak — Abesle uğraşmak. 
Rom. s. 1. Absurditate. 2. Zâdârnicie, inutilitate. 


ABHAZLAR öz. is. Abhazlar (Abhazcası Apsua). 


1. Kafkasya'da, Abhazya Özerk Cumhuriyetinde (Gürcistan) 
yaşayan, bir bölümü hristiyan, bir bölümü de müslüman olan 
bir halk. 

2. Bu halka mensup kimse. 

Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan. : Abhazlar, Abhazetsler 
(Rusça'dan); 

Rom, 1. Abhazi; seminfie caucaziană de religie creştină şi 
parțial musulmană, care se autodenumeşte Apsua şi 
alcătuieşte populația de bază a Republicii Autonome 


Abhazia (Georgia). 2. Persoană care face parte din această 
populație. 


ABHAZŞA is. Abhaz dili, Abhazca; İber-Kafkas dilleri 
ailesine mensup bir dil. 
Rom, s. Limba abhazâ. 


ABIHAYAT 


ABIHAYAT is. (Fars. ab+ Ar. hayat) Masal ve efsanelere 
göre, içenlere ölümsüzlük veren bir su. Eşanl. mengi-suw. 


“Bazı tatar masallarında, Hızır — kişilerge ölmemez- 
likni bergen abıhayat suwın işken peygamber — motivi 
saklanıp kelgendir” — (Nedret Mahmut — Aksakallar). 


Rom. s. Mitol. Apă vie. 
ABIK SABIK (abıq sabıq) s. ve zf. Abuk sabuk, saçma 
sapan. Var. abuk sabuk. 
e Abık sabık konışmak - Saçmalamak. 
Rom. adj. şi adv. Alandala, fără nici o noimă. 
ABIL KUBIL, ABIL GUBIL (abıl qubil, abıl ğubıl) 


zf. Alelâcele, çarçabuk, gelişigüzel, dikkatsizce, rastgele. 
Var. kabıl kubıl. 


“Akay kâtni abıl kubıl birkaş kere okıp şıga...” — (Ned- 
ret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


Rom adv. La repezealâ, in grabâ, la nimerealâ. 


ABINDIRMA, -UW is. Abındırmak hareketi. 

Rom. Acfiunea de abındırmak. İmpiedicare, poticnire. 
ABINDIRMAK (abındırmag) f. Sürçtürmek, tökezlet- 
mek. Eşanl. süründürmek. 


“Bir keşe aldılar üyden / Kelip üç kişi Osman'nı. /... 
Közlerine közlik tagıp, / Abındırıp, itep kagıp / Bir 
odaga kirsettiler.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatı- 
mın Hikâyesi). 


Rom. v. f. Forma factitivâ de la abınmak. A face să se 
impiedice, a face să se poticnească. 

ABINIŞ is. Sendeleyiş, tökezleyiş. 

Rom. s. İmpiedicare, poticnealâ. 


ABINMA, -UW is. Sürçme, tökezleme. 

Rom, s. Acțiunea de abınmak. Poticnire, impiedicare. 
ABINMAK (abınmag) f. Ayağı takılmak, sürçmek, tö- 
kezlemek. Eşanl. sürünmek. 


“Heyecanlandı karipçik, süründi, abındı. / Şaltman 
şalt toparlanıp maramasın cabındı.” — (Osman Esen — 
Üyken Toy / Emel D.). 


“Uşar koyan bir oktay, / Abınırman dep korkmay.” - 
(Ismail Ziyaeddin — Koyan man Kirpi). 

e Abına sürtine — Tökezleye ve sürtüne. 

e Abına sürüne — Tökezleye tökezleye, düşe kalka. 


Türk Lehç. : Kırım. , Nog., Karaçay Malkar. — abınmag, - 
uv; Kazan. - abınu; 


Rom v. A se impiedica, a se poticni. 

ABINŞAK (abınşag) s. ve is. Sık sık tökezleyen, sık sık 
sendeleyen (at veya başka bir canlı). 

Türk Lehç. : Kazan. — abıngı; 


Rom, s. şi adj. Care se poticneşte des (ca urmare a de- 
Jectului de umblet, defect întâlnit la cai şi la alte vietâfi 
patrupede şi care este cauzat de malformații ale 
picioarelor). 


ABIR CUBIR is. (Türk.) Abur cubur; rastgele, seçmesiz 
yenilen şeyler. 


e Abur cuburman karın toyırmak — Abur cuburla karın 
doyurmak. 


Rom s. Mâncăruri servite fără nici o alegere, din tot ce se 
află la îndemână. 


ABIR ŞUBIR is. (Türk. abur cubur’dan). Var. abır şubur. 


1. Çeşitli yiyecekler; abur cubur. 


“Bar, mınawman abır şubır alıp kel, aşayık, diy cigit” 
- (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


2. Öte beri, ufak tefek şeyler. 


“ Abır şıbır almak üşin Nasrettin Hoca pazar yerine 
ketecek bolıp colga şıkkanda, bir sirü bala aldına şıgıp, 
Hoca Efendi, pazardan maga bir düdük al, dep 
calbaralar.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Ho- 
ca). 

3. Eski püskü şeyler. 


Rom. s. 1. De-ale mâncării. 2. Mârunfişuri. 3. Vechituri, 
bulendre. 


ABISIN is. > Apsın. 


ABIŞ is. Apış, butların iç tarafı. Var. apış, pış. 
Rom. s. Părțile interioare ale coapselor. 


ABIŞMA, -UW is. Apışma. 

Rom. s. Acțiunea de abışmak, de depărtare a picioarelor în 
lături; crăcănare. 

ABIŞMAK (abışmaq) f. Apışmak. 


1. (Hayvan) Yorgunluktan ayaklarını birbirinden ayırarak 
durmak. 


2. mec. Ne yapacağını kestirememek. 
e Abışıp kalmak - Apışıp kalmak; şaşırmak. 
e Abirli keldi abıştı, tuwar otka cabıştı. — Deyim. Nisan 
geldi apıştı, davar ota yapıştı. 
Rom. v. 1. A se crâcâna, a se râşchira. 2. fig. A sta 
descumpânit. 
ABIŞTIRMAK (abıştırmag) f. Apıştırmak. 
Rom. v. f. Forma factitivâ de la abışmak. 1. A face să se 
crâcâneze. 2. fig. A-I descumpâni. 
ABİR is. > Abriy. 
ABİRLİ' öz. is. (Yun.>Rom.,Rus., Türk.) esk. Abril ayı; 
Nisan ayı. 


“Keşikmedem egilecek / Em karbızı, kawını. / Kartlar 

diytan, berekettir / Abirlinii cawını.” - (Okıma Kitabı — 

IV). 

e Abirli keldi abıştı, tuwar otka cabıştı. — Deyim. Nisan 
geldi apıştı, sığır ota yapıştı. 


e Martta baka siymese, Abirlide bir tamsın. Atas. Mart- 
ta kurbağa işemesi kadar da yağmur olmazsa, Nisanda bari 
bir damla yağsın. 


e Kork Abirlinifii beşinden, ögizni ayırır eşinden. — 
Atas. Kork Nisanın beşinden, öküzü ayırır eşinden. (Nisan 
başında havalar değişken olur). 


Rom. s. Luna aprilie. 

ABİRLE s. > Abriyli. 

ABİRSİZ s. > Abriysiz. 

ABİ is. Ağabey. Eşanl. aka. Var. abiy. 


“Şaban, abisi men barabar. Şaban şaşa : / - Abi, onlar 
(balıklar) tiri mi ?” - (I. Ziyaeddin, Naci A. Cafer — Al- 
fabe). 


Türk Lehç. : Kırım. — ağa; Kazan — abıy; 
Rom. s. Fratele mai mare al cuiva, nene. 
ABİDE is. (Ar. abide). Abide. Eşanl. anıt. 
1. Abide, anıt. 


“Tatar adın şimdigeşik bilingen en eski kaydı Türk uy- 
garlıgın bek kıymetli dokumenti bolgan Orhon abide- 
lerinde yazılıdır.” — (Tahsin Cemil — Tatar adı / Karad. 


1). 
2. mec. Taş, kaya parçası. 


“Celmawız kuyıdıñ başında bir abide bolip katadı.” — 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom, s. 1. Monument. 2. fig. Stanâ (de piatră). 
ABİDELEŞME, -ÜW is. Abideleşme, anıtlaşma. 


Rom. s. Acțiunea de abideleşmek, monumentalizare; 
incremenire. 
ABİDELEŞMEK f. Abideleşmek, anıtlaşmak. 


Rom. v. 4 se monumentaliza. 


ABİDELEŞTİRMEK f. Abideleştirmek, anıtlaştırmak. 


Rom. v. A monumentaliza. 


ABİDEMSİ s. Abideye benzeyen. 

Rom, adj. Asemănător unui monument; cu un aer 
monumental. 

ABİDEVİ s. (Ar. abidevi). Abidevî, anıtsal. 


Rom. adj. Monumental. 


ABİY is. Ağabey. Eşanl. aka, akay. 
1. Ağabeye sesleniş. 
2. Bir kimsenin kendinden yaşça büyük erkek kardeşi, abi. 


“Aktan kara bolmay diyler, / Boyalap kara etermen. / 
Askerlikten abiyim kelse, / Seni cengem etermen.” - 
(Boztorgay). 


3. Hürmet edilen yaşça büyük erkek. 
Rom. s. 1. Adresare a fratelui mai mic câtre fratele mai 
mare. 2. Fratele mai mare al cuiva. 3. Termen de respect cu 
care o persoană mai tânără se adresează unui bărbat mai in 
vârstâ; nene. 
ABİYLİK is. Ağabeylik. Eşanl. akalık. 
1. Birinin öz ağabeyi olma durumu. 
2. Birine karşı bir ağabey gibi, arka olma durumu. 
e Abiylik etmek — Ağabeylik etmek, bir ağabey gibi ya- 
kın ve koruyucu davranışta bulunmak. 
Rom. s.l. Situația de frate mai mare. 2. Comportare de frate 
mai mare, față de cineva. 
ABLA is. Abla. Eşanl. aba, apte, dâdâ, tâtâ. 
1. Bir kimsenin kendinden yaşça büyük kız kardeşi. 


“Bakşelerde gezesin, / Mawı moşak tizesin. / İnkâr et- 
me ey baldız, / Sen abladan güzelsin.” - (Boztorgay). 


2. Hürmet edilen yaşça büyük kadın. 


“Cam Menarüw totay, kelgenlerni sen karap 
kirsetmesefi..., men tiyaran aşkanaga barayım. Sulta- 
niye abla katti eken ?” - (Mehmet V. Yurtsever — Toy, 


piyes). 
Rom. s. 1. Sorâ mai mare. 2. Lele, tanti, fafâ. 
ABLALIK (ablalıg) is. Ablalık. 
1. Birinin öz ablası olma durumu. 
2. Birine bir abla gibi, koruyucu, arka olma durumu. 


e Ablalık etmek — Ablalık etmek, bir abla gibi yakın ve 
koruyucu davranmak. 


Rom. s. 1. Situația de soră mai mare. 2. Comportare de soră 
mai mare, față de cineva. 


ABRİY 


ABLATİV is. (Fr.>Rom.) Dilb. Çıkma hali, -den hali. Ka- 
sabatdan. Köytden. 


Rom. s. Gram. Cazul ablativ. 


ABONAMENT is. (Fr.> Rom). Abonman. 


Rom. s. Abonament. 


ABONAT is., s. (Fr. >Rom.) Abone. 


“Kitap üyümüzde sekiz yüzden fazla kitabımız bar, 
birkaş gâzata ve mecmuaga abonatmız.” - (Okuma Ki- 
tabı — MI). 


e Abonat bolmak — Abone olmak. 
Rom. s., adj. Abonat. 
ABORKA (aborka) is. (Rus. oborka). Fırfir, falbala; giy- 
silerin kıvrım şeklindeki süsleri. 


“Kaftancıgı kırk kertik / Aborkadan körülmey, / Bir 
Kerç'nlü içinde / Cayaw cürip erinmey.” — (Eşmırza — 
Soldatlık Akkında / Emel D.). 

Rom. s. Falbalâ. 


ABOROT is. > Aburat. 


ABOROTLANMAK (aborotlanmag) f. > Aburatlan- 
mak. 

ABRAMA, -WW is. Abramak işi. 

1. Sürme, haydama, yürütme. 

2. Harekete geçirme, çalıştırma. 

3. Yıkma, devirme. 

Rom. s. Acțiunea de abramak. 1. Facere, executare. 2. 
Mânare, punere în mişcare, conducere 3. Trântire, culcare 
la pămånt; învingere. 

ABRAMAK (abramaq) f. Abramak. 

1. Yapmak, işlemek; geliştirmek. 


“O böyle büyük bir işni abramak telükeli olganını 
kaydetip dey : ...” — (Abdulla Dermenci ve arkad. — 
Hrestomatiya). 


2. Yürütmek, haydamak, sürmek. 


“İçke sıgmay sevinci, / Süre ögge atını, / Sanke dersi 
abragan / Yedi elniü catını.” — (Eşref Şemizade — Togan 
Kaya). 


3. Yıkmak, devirmek; becermek. 


“Bir dervizada pek küreşçi bir sokta bar eken, 
tutkanın abray eken.” — (Ümer İpçi — Küreş). 


Türk Lehç. : Kırım. — abramag 

Rom. v. 1. A face, a executa, a efectua; a prelucra. 2. A 
mâna, a pune in acfiune, a conduce. 3. A trânti, a culca la 
pâmâni; a birui. 

ABRAŞ s. (Ar. abraş). Abraş. 

1. (İnsan hakkında.) Hırçın, yaramaz. 

2. (At hakkında) Huysuz. 

2. (Renk ve boya hakkında) Bozuk, dalgalı, lekeli. 

Rom. adj. 1. (Om) Rău, violent, dificil. 2. (Cal) Nârâvaş. 3. 
(Culoare) Neuniformâ, nereuşitd. 

ABRİ is. > Abriy. 

ABRİY is. (Fars. abtru = “yüz suyu”, ter, emek). Abıru. 
Var. abir, âbir, abri. 

1. Değer, liyakat. 

2. Terbiye, edep. 

3. Erdem, şeref, namus, abıru. 


ABRİYLİ 


e Abriyli abriyin saklasa, abriysiz men ceüdim der. — 
Atas. Değerli kişi değerini açığa vurmayınca, değersiz kişi 
ben yendim der. 


Türk Lehç. : Kırım, Kazan. — abruy; 

Rom. s. 1. Merit, valoare. 2. Bunâcuviinfâ, educație. 3. 
Virtute, onoare. 

ABRİYLİ s. Değerli, liyakatlı, erdemli. Var. abirli, abrili. 
Rom. adj. Merituos, valoros, virtuos. 

ABRİYSİZ s. Değersiz, liyakatsız, erdemsiz. Var. abirsiz, 
abriysiz. 

Rom, adj. Lipsit de merit, de valoare, de virtute. 
ABRİYSİZLİK is. Değersizlik, liyakatsızlık, erdemsiz- 
lik. 

Rom. s. Lipsâ de merit. 

ABSTRAKT (abstrakt) s. (Fr.> Rom.). Soyut, abstre. 
Rom. adj. Abstract. 

ABSTRAKTLAŞMAK (abstraktlaşmag) f. Soyutlaş- 
mak. 

Rom. v. A se abstractiza. 

ABSTRAKTLAŞTIRILMAK (abstraktlaştırılmag) f. 
Soyutlaştırılmak. 

Rom. v. A fi abstractizat, a se abstractiza. 
ABSTRAKTLAŞTIRMAK (abstraktlaştırmag) f. So- 
yutlaştırmak. 


Rom. v. A abstractiza. 


ABSTRAKTLIK (abstraktlıg) is. Soyutluk. 


Rom. s. Abstracfie. 
ABUK SABUK (abug sabug) zf. > Abık sabık. 


ABUL GUBUL (abul ğubul) zf. —> Abıl kubıl. 


“Üy işlerin abul gubul pitirip, kızına karamaga waktı 
kalmay.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


ABULLABUT s. (Türk.). Abullabut; kaba ve anlayışsız. 


Rom. adj. Grosolan, mojic, bâdâran. 


ABULLABUTLIK (abullabutlıg) is. Abullabutluk; ka- 
balık, anlayışsızlık. 


“Agalarga bir karaganda, namuslı, küler yüzli, tatlı 
sözli; lâkin bo perdeniü arkasına tez kızmak, abeslik, 
abulabutlık, bazda amansızlık ta saklana.” - (Yaşar 
Memedemin — Canlanmak). 


Rom. s. Grosolânie, mojicie, bâdârânie. 
ABURAT is. (Rus. oborot) Çalım, fiyaka, kurumlanma. 
Var. aborot. 


“Ateşlendifi garözge, bas etti telge, / Aburatıü köp 
edi, şıkmadı elge.” — (Adviye Karpat — Şıfilar / Emel D.). 


Rom. s. İngâmfare, fudulire. 
ABURATLANMAK (aburatlanmag) f. Çalım satmak, 
kurumlanmak, şişinmek. Var. aborotlanmak. 


“Ey mollakam, sen bilmeysiü, küçtir karı belâsı / 
Aborotlanmak kerekmey bilmey tura torasın.” — (Asan 
Çergeyev — Aci İslâm Molla). 

Türk Lehç. : Kırım - aborotlanmag, uv; 


Rom. v. A se ingâmfa, a se fuduli. 


ABURATLI s. 1. Çalımlı, kurumlu. 
2. Gösterişli, fiyakalı. 
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“Aburatlı tabakâ, enfiye kâat, / Fidan belde al kuşak, 
cebinde sâât.” — (Adviye Karpat — Şıfilar / Emel D.). 


Rom. adj. 1. İngâmfat, increzut. 2. Arâtos, impunător. 


ABUR ŞUBUR is. > Abır şubır. 


“Nenem birazdan kaytıp keldi ve kalgan abur-şuburnı 
da arabaşıkka cüklemege başladı.” - (Okıma Kitabı - 
V). 

ACABA zf. (Ar. aceba) Acaba, aceba, aceb, acep. 
“Acaba bu bizim kiyewimiz mi, tuwu mı?” — (Zühal 
Yüksel — Polatlı Kırım Türkçesi Ağzı). 


Rom. adv. interog. Oare. 
ACAİP s. > Acayip. 


-ACAK (-acag) Yapım eki. Var. -ecek. Fiilden isim yapar. 
Al-mak + -acak = alacak; Aşa-mak iş-mek + (y) + -acak, 
-ecek = aşaycak ïşecek. 

Rom. Afix lexical de formare de substantive din verbe. 
Almak - alacak = a lua > a) sumă de luat; b) obiect de 
cumpărat. 


ACANA is. Hacı ana, hacı nine. 

Rom. s. Mama hagia, bunica hagia; femeie în vârstă care a 
Jost în pelerinaj la Mecca. 

ACANAY is. 1. Acana’ya (hacı anaya) sesleniş. 


2. Acana; hacı ana, (sesleniş şeklinin kelime gövdesi ola- 
rak, yalın şekil gibi kullanılışı). 


“Bir maâlde odaga / Sessizlik kelip şökti. / Bo sessizlik 
perdesin / Kartiy, Acanay sökti.” — (I. Ziyaeddin — 
Toy). 


Rom. s. 1. Vocativul cuvântului acana. 2. Forma de vocativ 
devenitâ, ca urmare a uzajului frecvent, temâ echivalentâ cu 
nominativul acana. 

ACARCA is. Acar dili; gürcücenin bir diyalekti. 


Rom. s. Limba adjarâ, un dialect al limbii georgiene. 


ACARLAR is. Acarlar. 

1. Kafkasya’da, Acarya Özerk Cumhuriyetinde (Gürcistan) 
yaşayan müslüman dininden gürcüler. 

2. Bu halka mensup kimse. 

Rom. s. 1. Adjari; Georgieni de religie musulmană, 
populația de bază a Republicii Autonome Adjaria (Georgia). 
2. Persoană care aparfine acestei populații. Adjarian. 


ACAYIP s. > Acayip. 


ACAYİP s. (Ar. acaib) Acayip. Var. acaip, acayıp, acep. 


1. Yadırganan, şaşılan, garip, tuhaf. Acayip sesler — Tuhaf 
sesler. 


“Bir karış boyu bar, sıgırda soyu bar, / Öz boyun özü 
aşar, ne acaip huyu bar.” - Mum.” - (Seyfettin H.Fazıl, 
Mecit Abdülaziz, Tapmaçalar / Emel M.) 
“A aaaa,ınu,... acayıp sesler şıgarıp cımırtanı kolına 
aldı, kantarlagan kişi boldi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
2. Fevkalâde, eşi benzeri olmayan, hayranlık duyulan. 
“Kırım, Geray zamanında, şanlı Kırım nam bergen, / 
Şu acayip topragında çok batırlar östirgen.” - (Feyzi 
Rahman Yurter — Öz Halkıma / Emel D.) 
“Matüw bala atın arkasına minecekte, karasa ne 
körsin, banagı kuş acayıp güzellikte bir kızga 
aylangan.” — (Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak 
Batır). 


3. ünl. Şaşma, hayret ifadesi. 


“Tutturmaz o bizge özin, şündi uşıp keter dep, kuş 
betke cürüyim etti, ama, acayip, kuş uşmadı.” — (Ace- 
min Baubek — Eki Hatıra). 


e Acayip bolmak — Acayip olmak, yadırganacak bir hale 
girmek. 


e Acayip kaşmak — Acayip kaçmak. 

e Acayibine ketmek — Acayibine gitmek, yadırgamak. 
Rom. adj. 1. Ciudat, neobişnuit, de mirare. 2. Admirabil, 
extraordinar, fârâ seamân; remarcabil. 3. interj. Exclamafie 
care exprimâ mirare, nedumerire. 

ACAYİPLENME, -ÜW is. 1. Acayipleşme, tuhaf olma. 
2. Hayret etme, şaşma. 

Rom. s. Faptul de acayiplenmek. 1. Faptul de a deveni 
ciudat. 2. Faptul de a se mira; mirare. 
ACAYİPLENMEK f. 1. Acayipleşmek, bir başka olmak, 
tuhaf olmak. 

2. Hayret etmek, şaşmak, acayip bulmak. 

Rom. v. 1. A deveni ciudat. 2. A se uimi, a se mira. 
ACAYİPLEŞMEK f. Acayipleşmek, başkalaşmak, yadır- 
ganacak bir duruma gelmek. 

Rom. v. A deveni ciudat. 

ACAYİPLEŞTİRMEK f. Acayipleştirmek, yadırgana- 
cak bir duruma getirmek. 


Rom. v. A aduce la o stare ciudatâ. 


ACAYİPLİK is. Acayiplik, tuhaflık, gariplik. 


Rom. s. Ciudâfenie. 


ACAYİPSİNMEK £. Acayip bulmak, tuhaf bulmak. 
Rom. v. A gâsi câ este ciudat. 
ACCELERANDO (akçelerando) zf. (İtal. >Rom.,Türk,; 


uluslararası tabir) Müz. Bir parçanın gittikçe daha hızlı çalı- 
nacağını anlatır. 


Rom. adv. Muz. Accelerando. 

ACCI s. —> Acı, aşşı. 

ACDERHA is. (Fars. ejder, ejderha) Ejderha; masal cana- 
varı. Var. ejdera. 


“Ayaklarının şamırga kömilgenin ve suwnıü akıntısı 
bir acderha awuzınday suwurganın farkına bargan.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Balaur, dragon. 

ACEB zf. > Aceba. 

ACEBA zf. (Ar. aceba). Acaba, aceb, acep; merak, karar- 
sızlık, kuşku veya tahmin anlatır. Var. aceb, acep. 


“Kara kaşlı, sır közli, iri yarı, / Aceba neden tura”ken 
halktan ayrı?” — (Mehmet H. Vani Yurtsever — Sultaniye 
Tepreşte). 

Rom. adv. interog. Oare; nu cumva. 

ACELE is. ve s. (Ar. acele). Acele. Var. aceli 


1. is. Tezlik, çabukluk, acelelik. Acele men — Acele ile. 


“Taürıkul: (caralı, başı baylı, içeri kirip) Hanım, bü- 
tün acelemiz men barabar, bondan erte mümkün 
bolmadı.” - (I. Ziyaeddin — Çorabatır). 


2. is. Çabuk davranma veya yapılma mecburiyeti. Acelesi 
bolmak. 


3. s. Tez, çabuk, hızlı yapılan; çabuk yapılması, verilmesi 
gereken. Acele iş. Acele mektup. 


ACEM 


4. zf. Vakit geçirmeden; hızla. Acele kettiler. 


“Han: ... Sen hemen mırzalarıf artından kişi ciber, 
oldıkça acele asker toplap mında kelsinler.” - (İsmail 
Ziyaeddin — Çorabatır). 

e Acele acele - Büyük bir çabukluka. 


e Acele etmek — a) Çabuk davranmak “Ay tegenek tor- 
bası, ne acele etesiü? Uyüñ canayatır mı, şay cuwurk- 
lap ketesii?” - (İsmail Ziyaeddin — Koyan man Kirpi). b) 
Sabırsızlanmak. “Bonsız bolmaz. Onıü içün bek acele 
etmege kelmez. Yawaş ketmeli, lâkin saglam basmalı” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
e Acelege kelmek — Aceleye gelmek; acele edildiği için iş 
gerektiği gibi olmamak.. 
e Acelege ketirmek — Aceleye getirmek; acele ettirerek 
kusurları görmesine firsat vermemek.. 
e Acelesi bolmak - Acele etmek, bekleyememek. 
e Acele işke şaytan karışır. - Atas. Acele işe şeytan karı- 
şir. 
Rom. 1. s. İufealâ, repezeală. 2. s. Grabă, urgenjâ. 3. adj. 
Grăbit, urgent. 3. adv. In pripă, în grabă; în mod grăbit. 
ACELECİ is. ve s. Aceleci, tez canlı, telâşçı. Eşanl. abdı- 
rawık. 
Rom. s. şi adj. Zorit, grăbit, pripit. 


ACELECİLİK is. Aceleci olma özelliği. 


Rom. s. İnsuşirea de a fi pripit, de a fi mereu grăbit. 


ACELELEŞTİRMEK f. Çabuklaştırmak. 


Rom. v. A urgenta, a grâbi. 


ACELELİK is. Tezlik; hız. 


“Ballar sakalnı ekige ayırdılar. ... Onday acelelik men 
ayırdılar ke kart awrısından közlerin cumdı.” - (l. 
Ziyaeddin terc. / Barbu Delavrancea — Kartbabay). 


Rom. s. Grabâ, urgență; iufealâ. 


ACELİ, ACELİ-BUCALI is. ve s., zf. > Acele. 


“Aceli etkeni üşin üstin deüiştirmiy, künde kiygen 
urbalarıman kete.” - (Nermin ve Nevzat Yusuf — Nasret- 
tin Hoca). 


ACEM is. ve s. (Ar. acem - “yabancı, arap olmayan kim- 
se”) Acem. 
1. İranlı, Fars; İran halkı, İran devleti. 
“Arabı, Acemi yalancı dostıi. / Neçün sen olarnı 
koşıda ozdıü ?” - (Bekir S. Çobanzade — Zawallı Türük). 
2. Bu halka mensup kimse. 
“Bonı eşitken Adel Sultan / Sabırın bek kaşırgan. / Kı- 


lışın kınından şıgarıp / Acem'nıü başın uşırgan.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


3. İran veya İranlılarla ilgili olan. Acem tili. 


e Acem kılışı — a) Acem kılıcı, iki tarafı da keskin kılıç. b) 
mec. Dikkatsizce ya da beceriksizce kullanılırsa, sadece ra- 
kibine değil, insanın kendisine de zarar verebilen şey. 


e Acem palavrası — Abartma sözler. (İranlıların abart- 
maktan hoşlandıklarına dair bir kanaatten doğmuş bir de- 
yim.) 

e Acem şakası - Zorlu bir denemeden geçirilen birine, 
“Acemler bunu önemsemezler bile” anlamında, takılma 
yollu söylenen cesaretlendirme sözü. “Aydi Hoca, sen 
ocalık yaptığ, seniü kursagıü derendir, ... bir kutuk 
konserva saga ne bolacak, acem şakası be, dep alayga 
aldılar.” — (Altay Kerim — Kâniye). (Rom. — un fleac). 
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ACEMCE 


Rom. s. şi adj. 1. Poporul iranian, persan. 2. Persoană care 
aparține acestui popor. 3. adj. Referitor la İran şi İranieni. 
ACEMCE is. Acem dili, Farsça. Eşanl. farsça. 


Rom. s. Limba persanâ. Sinon. farsça. 


ACEMİ s. (Ar. acemi) Acemi. 
1. Bir işi yeni ögrenen; tecrübesi az olan. 


“Suvuk havalarda at degen hayvan bek corgalar, / 
Acemilerni tüzgün minemezlerse, ırgalar.” - (Osman 
Esen — Kart Babayın Anısı / Emel D.). 


2. Beceriksiz. 


e Acemi kırsız öz özin tutturur. — Atas. Acemi hırsız 
kendi kendini yakalatır. 


Rom. adj. 1. Începător, novice; lipsit de experiență. 2. 
Nepriceput, ageamin. 

ACEMİDİY zf. Acemice, acemi gibi. 

Rom. adv. Ca un începător; cu stângâcie. 
ACEMİLEŞME, -ÜW is. Acemileşme, beceriksizce dav- 
ranma. 

Rom. s. Faptul de acemileşmek; manifestare de stângâcie. 
ACEMİLEŞMEK f. Acemileşmek, beceriksizlik etmek, 
bocalamak. 


Rom. v. A manifesta stângâcie, a se purta ca un începător. 


ACEMİLİK is. Acemilik. 
1. Acemi, tecrübesiz olma durumu. 
2. Beceriksizlik. 


“Eskimen caüi şıflarnıi arasın ayır, / Acemilik 
etkensiü, sol hayır.” — (Boztorgay). 


e Acemilik etmek — Acemi gibi, beceriksiz davranmak. 

e Acemilik şekmek — Alışmadığı bir işte zorluk çekmek. 
Rom. s. 1. Noviciat, ucenicie. 2. Stângâcie, lipsă de 
indemânare. 

ACEMLER öz. is. Mecidiye kasabasının güneyindeki 
Ciobânita köyünün Türkçe-Tatarca adı. 

Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 
Ciobânifa (Jud. Constanța). 

ACEMLEŞMEK f. İranlılaşmak, acemleşmek. 


Rom. v. A se persaniza. 


ACEMLEŞTİRMEK f. İranlılaştırmak, acemleştirmek. 
Rom. v. A persaniza. 

ACEMLİK öz. is. 1. Acemlerin meydana getirdiği toplu- 
luk. 

2. Acemlerin yaşadığı ülke (İran) veya bölge, yer. 

Rom. s. 1. Mulfime de iranieni. 2. Tara iranienilor. 
ACENDA is. (Fr.>Rom.) Ajanda, takvimli defter. 

Rom. s. Agendă. 


ACEP! zf. (Ar. aceb) Acaba, aceb, aceba. Var. acaba. 


“Portakalnı oydıfi mı, / İşine bal koydıfi mı? / Sen me- 
ni süye ediü, / Acep endi toydı mı?” — (Boztorgay). 


“Tüşünemen, nüşün acep bizniüi halk geri kalgan, / 
Aşaw bilmiy, yaşaw bilmiy, kün körmiy göüli talgan ?” 
- (İsmail Ziyaeddin - Toy). 

Rom. adv. interog. Oare; nu cumva. 


ACEP” is, ve s. (Ar. aceb). Var. acep. 
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1. Hayret, şaşkınlık. 


“Acepke kalgan misapirler ise awız aşıp kalalar.” — (Ned- 
ret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


e Acepke kalmak - Hayrete düşmek. 
2. s. Acayip, tuhaf, garip; insanı hayrete düşüren. 


“Tatar kalkı acep halktır ki biliü, / Tezine olmaz, bar 
ulu tedarik kılı.” — (Edip Efendi — Sefername / Emel 
D.). 


Rom. 1. s. Uimire, mirare, consternare. 2. adj. Ciudat, 
curios. 

ACEPLENDİRMEK f. Şaşırtmak, hayrete düşürmek. 
Rom. v. A uimi, a ului. 

ACEPLENMEK f. Şaşmak, hayret etmek. Var. âceplen- 
mek. 


“Oktay'nı dıkkatman tıülagan Şerife kartiniü bo 
eşitkenlerine eş inanacagı kelmiy edi. Bir türlü 
aceplenip soradı : ..” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Ödelek, hikâye). 


“Atası aceplene: Aceba bo cigit katip kaytkan eken, 
dep öz özine sölene.” — (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. A se mira. 


ACEPLİ s. Hayrete düşmüş, şaşırmış. 


Rom. adj. Mirat, uluit, uimit. 


ACET is. (Ar. hacet). Hacet. Var. âcet, hacet. 


1. Gerek, gereklik, ihtiyaç. Acet bar — Gerek var. Acet yok 
— Gerek yok. Acet kalmamak - Gerek kalmamak. 


“Bizimki cewap berdi : / - Kayerden mi? Bar mı ka, / 
Acet bonı sormaga? / Körgenimen anlasa!” - (I. 
Ziyaedddin terc. / A. Donici - Şıbın). 


“Ölâ, taşuw üstinde ekende, Zekerya akaynıñ bosta- 
nında birtakım bakır kawunları kördim, yalancı kişige 
kabaktay kabaktay... , dedi de, anyagın tekmillemege 
acet körmedi.” - (Tahsin İbrahim - Kabak). 


2. Din. Tanrıdan istenen şey, istek, dilek. 
e Acet tilemek — Dilek dilemek. 


e Acet tepesi (bayırı) - Üzerinde yapılan duanın kabul 
olunacağına inanılan tepe. 


3. Büyük veya küçük aptes. 
e Acet yeri— Ayak yolu, tuvalet. 


e Aceti bolmak (Aceti kelmek) — Ayak yoluna gitmesi 
gerekmek. 


e Acetin yapmak — Aptesini yapmak. 
Rom. s. 1. Trebuinfâ, necesitate, nevoie. 2. Rel. Obiectul 
unei rugăminți; rugă, rugăciune pentru ceva. 3. Nevoie, 
defecare sau urinare. 
ACI. is. ve s. Acı. Var. accı, aşşı, aşuw. 
I- 1. is. Ağrı, sancı, sızı. 
“On biñ ine birden etine kirgendiy bir acı bütün 
vücüdün kaplap aldı.” — (Altay Kerim — Kâniye). 
2. s. Sert, keskin, şiddetli; organlara ağrı veren, vücudu zor- 
layan. Acı (aşşı) suwık. Acı öksirik. Acı (aşşı) tütün. 
3. is. mec. Üzüntü, dert, keder. 


“Borali askerlik emrin algan edi. Zahide şimdigeşik 
ömrinde bonday bir acı tuymagan edi.” — (Mehmet Ni- 
yazi — Sawlıkman Kal). 


“Ahır soñu beş hektar tarlanıi başına cettik ya. O 


acını unuttık degende meni de nışanlaymız dediüiz.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 
4. is. Ölüm, yas. Ana baba acısı. 


5. s„ mec. Üzüntülü, keder dolu; üzücü. Acı kün. Acı 
akıykat. 


“Hayatın sâlte acı yakların tanıp moynı bükülgen me- 
nim balam tuwganına peşman etmez mi ?” - (Necip H. 
Fazıl — Caş Fidanlar). 


6. is. mec. Öfke; öç, intikam, hırs. 
7. zf. Kederle, keder duyarak. 


“Kırk senege yakın aynı çaçak astında ömir geçirgen 
apakayı bonı kördi. Acı bir külümsedi.” - (Necip H. Fa- 
zıl — Ezan Sesi). 


e Acı acı — a) Büyük ağrı veya üzüntü duyarak. “Nihayet 


içlerinden birisini acı acı cılamasıman oyun toktaldı.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). b) 
mec. Sert, keskin, şiddetli bir şekilde. 


e Acı kelmek — Üzücü gelmek. 

e Acı konışmak — Gerçekleri saklamadan söylemek. 
e Acı körmek — Kötü günler yaşamak. 

e Acı (aşşı) söz — İncitici söz. 

e Acı şekmek (tuymak) — Üzülmek. 

e Acı (aşşı) til — mec. İğneleyici, zehirli dil. 

e Acısı işine işlemek (şökmek) — Çok üzüntü vermek. 
e Acısın bawırına basmak — Üzüntüsüne katlanmak. 
e Acısın işine kömmek - Acılara katlanmak. 

e Acısın körmek — Bir yakınının ölümünü görmek. 

e Acısın paylaşmak - Derdine ortak olmak. 

e Acısın şekmek — Bir şeyin kötü sonucunu görmek. 


e Acısın (aşuwin) şıgarmak - Acısını çıkarmak; intika- 
mını almak. 


e Acısına dayanalmamak — Bir yakınının ölümünden bü- 
yük üzüntü duymak. 

e Can acısı — Vücudun herhangi bir yerinde duyulan da- 
yanılmaz acı. 

e İşler acısı — İçler acısı, yürekler acısı, çok üzücü. 

e Kuyruk acısı (aşuwı) — Alınacak öç. 


e Acı (aşşı) patlıcannı kıraw cakmaz. — Deyim. Acı pat- 
lıcanı kırağı çalmaz. 


e Acı acını, cılıw (cıluw) sancını bastırır. — Atas. Acı 
acıyı, sıcak sancıyı bastırır. 


e Acı (accı, aşşı) sözge (sualge) tatlı cewap bekleme — 
Atas. Acı söze tatlı karşılık bekleme. 


e Acıga tatlı berilmez. — Atas. Acıya tatlı verilmez. 


e Tatlı söz cılannı ininden, acı söz insannı dininden 
şıgarır. — Atas. Tatlı söz yılanı ininden, acı söz insanı di- 
ninden çıkarır. 


Il - s. ve is. Acı. Var. accı, aşşı, âşşi. Karşıtı tatlı. 


1. Tat organını yakan, kötü tat, acılık. Büber acısı. Sogan 
acısı. 


2. s. Biber tadında olan, ağzı yakan. Acı büber — Acı biber. 
3. s. Yenilir veya içilir tadı olmayan. Acı (aşşı) salata. Acı 
(aşşı) suw. 

4. is. Acı yiyecek. Acı süymek. Acı aşamamak. 

5. mec. Hoş olmayan, kırıcı davranış, söz veya durum. 


ACILANMA 


“Oynayık ta küliyik, bolmayık yatlı, alay, / İşbir vakıt 
berilmez acıga tatlı, alay.” - (Boztorgay). 


e Acısın almak (ketkizmek) — Acılığını gidermek. 
Rom. s. şi adj. I - 1. s. Durere fizică, junghi, suferință. 2. 
adj. Aspru, intens, pătrunzător. 3. s. fig. Durere, suferință, 


necaz. 4. s. Moarte, deces; doliu 5. Adj. Îndurerat, trist. 6. s. 
Răzbunare, revanşare. 7. adv. Cu durere; cu amărăciune. 


II - s. şi adj. 1. adj. Ardeiat, iute. 2. adj. Stricat, amar, 
rânced; sâlciu. 3. s. Ardeialâ, iufealâ. 4. s. Pipârâturâ; 


preparat ardeiat. 5. fig. Situație, comportare sau vorbă 


neplăcută. 
ACP is. (Ar. hacc) Hacı, hacca gitmiş kimse. Var. aci, ha- 
cı, 
e Acı Kabul / Hacı Habil - Karatay (Nisipari) köyünün 
kuzeyinde, Orta Dobruca'da bir Türk-Tatar köyü idi. 1877- 


1910 yıllarındaki Anadolu'ya göçlerden sonra boşalmış ve 
haritadan silinmiştir. 


e Acılar (Hacılar) - Dobruca'nın güneyindeki Hagieni 
köyünün Tatarca-Türkçe adi. 


Rom. s. Hagiu. Vezi aci, hacı. 


ACICA s. 1. Acıca, oldukça acı. 

2. öz. is. Köstence'nin güneyindeki tuzlu suyu şifalı olan gö- 
lün ve onun yakınındaki köyün adı: Acıca köli. Acıca 
sanatorı. Acıca köyi. (Kimileri köyün adını Aziza olarak da 
söyler). 

Rom. adj. 1. Cam amar; cam ardeiat. 2. s. propr. Agigea, 
sat şi ghiol la sud de Constanța. 


ACIGUW (acığuw) is., f. > Acıkma, Acıkmak. 


ACIKLI (acıglı) s. Acıklı, acı verici. Var. acınıklı. 
“Şimdiki acıklı haline ve ne yüzden bo halge tüşkenine 
dair uzun boylu aülatkandan son, heyecanga kelip, ar- 
tık Türk halkları da milli menliklerin tavup her ta- 
rafta hareketke keldiler, dedi.” - (Mehmet Vani — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 

“Reşat, bir dakka üşün kuwanşın bozgan o acıklı 
tüşüncelerden silkindi ve balanıü oyınına karadı.” - 
(Heyet - Tatar Tili IM). 


“Bo ne kadar acıklı ölüm / On yedi on sekiz yaşında.” 
— (Mehmet Ali Ekrem — Bülbül Sesi — Akyar Türküsü). 


Rom. adj. Jalnic, trist, dureros. 

ACIKMA, ACIGUW (acıgma, acığuw) is. Acıkmak du- 
rumu. Var. aşıkma. 

Rom. s. Faptul de acıkmak. Flâmânzire, faptul de a fi 


flămând. 


ACIKMAK (acıgmag) f. Acıkmak. Var. aşıkmak. 

Rom. v. A flâmânzi, a- i fi foame. 

ACIKTIRMAK (acıgtırmag) f. Acıktırmak. Var. aşık- 
tırmak. 


1. Açlık duymasına sebep olmak. Oyın ballarnı acıktırdı — 
Oyun çocukları acıktırdı. 


2. Aç bırakmak. 


e Acındırsai arsız, acıktırsai kırsız bolir. — Atas. 
Acındırırsan arsız, acıktırırsan hırsız olur. 


Rom. v.l. A infometa, a face să flâmânzeascâ. 2. A lăsa 


flămând. 


ACILANMA, -UW is. Acılanma. 
1. Kederlenme, dertlenme, üzülme. Var. aşuwlanma. 
2. Acılaşma, acı tat alma. Var. aşşılanma. 
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ACILANMAK 


Rom. s. Faptul de acılanmak. 1. Amârâre, intristare. 2. 
Ardeiere, pipârare; alterare, inâcrire. 

ACILANMAK (acılanmag) f. Acılanmak 

1. Kederlenmek, dertlenmek, üzülmek. Var. aşuwlanmak. 


2. Acılaşmak, acı tat almak, acılı olmak. Var. acılaşmak, 
aşşılaşmak. 

Rom. v. 1. A se amâri, a se intrista. 2. A se ardela; a se 
inâcri; a se altera. 


ACILAR öz. is. 1. Hacılar, Dobruca'nın güneyinde Kös- 
tence ilinde köy. Opera sanatçısı ve bestekâr Sebat Hüse- 
yin'in (1914-1977) doğum yeri. 


2. Aynı adda, Tulça kasabasının güneyinde de bir köy vardı. 
Rom. s. l. Denumirea tâtâreascâ a satului Hagieni (jud. 
Constanța). Patria lui Sebat Hüseyin, artist de operă, 
compozitor şi muzicolog tătar, (1914-1977). 2. Un alt sat 
omonim era situat la sud de oraşul Tulcea. 


ACILAŞMA, -UW is. Acılaşma. Eşanl. acılanma. 


Rom. s. Mâhnire; inâcrie, alterare. 


ACILAŞMAK (acılaşmag) f. Acılaşmak. 
1. Dokunaklı, üzücü duruma gelmek. Eşanl. acılanmak. 


“Kazan'dakı kardaşlarımıznıfi yardımına bizni çakır- 
gan feryatlar, saat saatten arta, saat saatten acılaşa.” - 
(Ismail Ziyaeddin — Çorabatır). 


2. Tadı acı olmak. Var. aşşılaşmak. 

Rom. v. 1. A se agrava, a se inrâutâfi. 2. A se ardeia; a se 
inâcri; a se altera. 

ACILAŞTIRMAK (acılaştırmag) f. Acılaştırmak. Var. 
aşşılaştırmak. 

1. Üzmek, dertlendirmek, kederlendirmek. 

2. Acı tat vermek. 

Rom. v. f. 1. A amâri, a intrista; a agrava. 2. A face să se 
ardeieze, (să se inâcreascd, să se altereze). 

ACILI s. Acılı. 

1. Kederli, üzüntülü. Var. aşuwlı. 

2. Tadı acı olan. Var. aşşılı. 

Rom. adj. 1. Amârât, îndurerat. 2. Piperat, ardeiat; inâcrit; 
alterat. 

ACILIK (acılıq) is. Acılık. Var. aşuwlık, aşşılık. 

1. Kederlilik, üzüntülü olma durumu. 


“Zahide şimdiye kadar ömründe bonday bir acılık 
tuygan yok edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


2. Tadı acı olma durumu. 

Rom. s. 1. Stare de amârâciune, de durere. 2. Stare de 

ardeiere, de inâcrire, de alterare. 

ACIMA, -UW is. Acıma. 

1. Ağrı. Var. aşuw. 

2. Üzüntü, merhamet. Var. acuw. 
“Kıraw aytkan: Bo kayday şiydir canım, / Yok mı 
acuw yoksullarga, sultanım?” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 

3. Acı olma, acılaşma. Eşanl. aşşılaşma. 

Rom. s. Faptul de acımak. 1. Durere (fizică). 2. Milâ, 

compâtimire. 3. Ardeiere, inâcrire, alterare; fermentare. 


ACIMADAN zf. > Acımay. 
ACIMAK (acımaq) f. Acımak. 
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I— Ağrımak. Var. aşımak, awurmak, awırmak. 


TI. — Acımak. Var. acuw, ayamak, ayaw (y / c ses değişimi- 
nin kelime içinde meydana gelişi ile : ayımak, ayamak). 


1. Başkasının acısını paylaşmak, onun için üzülmek. Âline 
(âlin) acıdım — Haline acıdım. 


“Bunday ekenlerin bilgeydim, hiç bermez edim 
kızımnı. Balama acıyman, günasına kaldım.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever — Toy, piyes). 


2. Merhametli davranmak, merhamet etmek, insaf etmek, 
anlayışlı ve hoşgörülü davranmak. 


“Mina selâmmalekim biz de keldik, / Atımnıfi başın 
acımay cibereberdik.” - (Boztorgay). 


“Şimdi sözlerinde aşuw yok, bir türli acımak bar edi.” 
- (İsmail Ziyaeddin — Rüstem). 


3. Olumsuz kullanımda: Esirgememek, vermekten kaçın- 
mamak. 


“Süygenden canım acımam, süymesem saymam. / Sen- 
diy etken kıymasnıti katirin kıymam.” — (Boztorgay) 


“Özin (Özine) acımagannı el acımaz. — Atas. Kendine 
merhamet etmeyene başkaları merhamet etmez. 


HI — Acılaşmak, tadı acı olmak veya bozulmak; mayalan- 
mak. Var. aşşılaşmak, aşımak. 


Rom. v. I — A durea. II - 1. A avea milă, a compâtimi. 2. A 
se indura. 3. (İn prop. negative) A (nu) cruța, a (nu) 
precupefi. II — A căpăta un gust ardeiat; a se strica, a 
râncezi, a se altera; a se fermenta. 

ACIMASIZ s. Acımasız, merhametsiz. Var. acuwsız. 


“Ânâ keldi acımasız ayrılşmanıi saâti ! / Em suklana, 
em töğile köy halkı, cemaâti.” - (Ismail Ziyaeddin — 
Toy). 


Rom. adj. Nemilos, neindurâtor. 

ACIMASIZCA zf. Acımasız bir şekilde, merhametsizce. 
Rom. adv. Fără milă. 

ACIMASIZLIK (acımasızhq) is. Acımasızlık, merha- 
metsizlik. 


Rom. s. Cruzime, lipsă de milă. 


ACIMAY zf. Acımasızca; acımaksızın. 
“Atımnıñ başın acımay cibere berdik.” — (Boztorgay). 


Rom. adv. Fârâ milâ, fârâ crufare. 


ACIMSI s. Tadı biraz acı. Var. acımtırak. 


Rom. adj. Cu gust uşor ardeiat; amârui, acriu. 


ACIMTIRAK (acımtırag) s. > Acımsı. 
ACINACAK (acınacag) s. Acınacak, üzüntü duyulacak. 
Acınacak âl — Acınacak hal. 


Rom. adj. Trist, dureros, jalnic, deplorabil. 


ACINDIRMA, -UW is. Acındırmak hareketi. 

Rom. s. Faptul de acındırmak. 

ACINDIRMAK (acındırmag) f. Acındırmak, bir kimse- 
nin birine acımasına yol açmak. Var. acıntmak, acındıruw. 


e Acındırsaf arsız bolır, aşıktırsaü kırsız bolır. — Atas. 
Acındırırsan arsız olur, acıktırırsan hırsız olur. 
Rom. v. factitiv. A face să fie compâtimit; a-l aduce pe 
cineva într-o stare demnă de milă. 


ACINIKLI (acınıglı) s. Acıklı, acı verici. Var. acıklı, acı- 
nacak. 


“Geçenlerde bunday bir otırışta halkımıznıü şimdiki 
acınıklı halinden bahsedildi.” - (Mehmet H. Vani Yurt- 
sever - Kartman Caş Arasında). 


Rom. adj. Trist, dureros, deplorabil. 
ACINILACAK (acınılacag) s. Acınılacak. 


Rom. adj. Demn de milâ. 
ACINILMAK (acınılmag) f. > Acınmak (1). 
ACINIŞ is. Acınma, üzülme. 


Rom. s. Amârâciune; compâtimire. 


ACINMA, -UW is. Acınmak hareketi. 
Rom. s. Faptul de acınmak. 


ACINMAK (acınmag) f. 1. Acımak duygusuna konu ol- 
mak. Eşanl. acınılmak. 


“Hayatta saglam bir col tabalmay, acınmaga lâyık ki- 
şilerden biri boldı.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


2. Üzülmek, yerinmek. 

“O tügül mi biznii içün közyaşların silmegen / Hep 
cılagan, hep acıngan, alay ömrin sarfetken?” — (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 

“Seni men Kırım'da, Kazan'da taptım. /...Cat elde 
mugayıp, acınıp cürgende, / Ümütim, hayalim şay 
tüşüp cürgende, / Moynıfa sarıldım dertimni aytıp.” - 
(Bekir S. Çobanzade — Tuwgan Til). 


“Soüra, o içiyimni kafasına salgan soü, men bermesem 
de ille birewden tabıp alacagın, ta bolmasa bir şiysin 
satıp alacagın bilgenim üçün, paraga acınmay, özine 
acına acına, berdim.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. v. 1. A fi compâtimit. 2. A se amâri, a suferi, a-i părea 
rău. 
ACINTICI s. Acındırıcı, acınıklı, üzücü. 


““<Bölüngenni böri cer? söziniü dogrılıgın kene biz Ta- 
tarlarda tecrübe ve ispat etilmesi bek acıntıcı ve bek 
paalıga mal bolıcı bir hâldir.” - (Necip H. Fazıl — 
Özimce). 


Rom. adj. Dureros, trist. 
ACINTMAK (acıntmag) f. Acındırmak. Var. acındır- 
mak. 


Rom. v. A face să compâtimeascâ. 


ACIR s. ve is. Acıyan, acıyıcı. 
e Can acır - İçten üzülen, birisi için ağlayan. 

Rom. s. şi adj. Pârtaş la dureri şi nenorociri. 

ACIRSIZ s. ve is. Acıyanı olmayan, garip. 
“Can acırsız, baş sawsız hem, cok karatkan. / Taürı 
ebin taptırgaydı, kaldık caügız.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 

Rom. adj. şi s. Sârman; singur singurel, lipsit de o persoană 

apropiată. 

ACISIZ s. Acısız. 

1. Ağrısız. 

2. mec. Üzüntüsüz. 

3. Tadı acı olmayan; içine acı katılmamış. 

Rom. adj. 1. Fără durere (fizică). 2. Fără necazuri. 3. 

Neardeiat, nepipărat. 


ACI SUW b. is. İçilir tatta olmayan kuyu veya kaynak su- 
yu. Eşanl. aşşı suw. 


ACİLİK 


Rom. s. Apă sâlcie. 


ACITMA, -UW is. Acıtma. 

1. - Ağrıtma, ağrıya sebep olma. Eşanl. awırtma. 

2. —a) Üzme, üzüntü verme. 

b). Acındırma, merhamete getirme. Var. acındırma. 

3.—a) Tadına acı katma. Var. aşşılaştırma. 

b) Mayalama. Var. aşıtma. 

Rom. s. Acfiunea de acıtmak. / — Provocare de durere 
(fizică). 2. — a) İndurerare, intristare. b). Milostivire, trezire 
de milâ. 3— a) Ardeiere. b) Fermentare, dospire. 
ACITMAK (acıtmag) f. Acıtmak. 

1. Ağrıtmak. Eşanl. awırtmak. 


“Mına, bir lamba carıgında közim nurın acıtaman.” — 
(Altay Kerim — Kâniye). 


2. —a) Üzmek, üzüntü vermek. 


“Cıla, Mensuluw, köz yaşlarıman barabar cüregiüni 


acıtkan bütün kahriüni tışarı tök.” - (İsmail Ziyaeddin 
— Çora Batır). 


b) Acındırmak. Var. acındırmak. 


“Özin acıtmak İstegendiy, Costică şo cevapnı berdi.” — 
(Altay Kerim — Kâniye). 


3.—a). Acılaştırmak, tadını acı etmek. Var. aşşılaştırmak. 
b) Mayalamak. Var. aşıtmak. 

Rom. v. l - A provoca durere (fizică), a face să doară. 2. — 
a) A indurera, a intrista. b) A face să se milostiveascâ. 3. — 
a) A ardeia. b). A fermenta, a dospi. 

ACIYICI is. ve s. Acıyıcı, acıyan. 

Rom. s. şi adj. Milostiv. 

ACİ is. (Ar. hacc) 1. Hacı; din buyruklarını yerine getirmek 
için hacca gitmiş kimse. Var. hacı, acı”, 


“Babam aci, akam bay, tabınım şonday. / Sen karagan 
awılda bizlerden cok, ay.” - (Boztorgay). 


2. Kişi adlarında yapım eki olarak yer alan söz. Aciweli (e.). 
Acimelek (k.). 


“Ânâ, o yaktan kelgen Adi-Asan'nıfi kızı ... Çekken 
korkısından üç aftadan beri awurıp catır da.” - (İsmail 
Ziyaeddin — Çora Batır). 


e Aci anay (acanay) — Hacı olmuş yaşlı kadınlar için kul- 
lanılan tabir. 


e Aci babay — Hacı olmuş yaşlı erkek. 


e Aci bolmak — Hacı olmak, hacca gidip haccın gerekle- 
rini yapmak. 


e Aci oca - Hacı hoca, ulema. “Otırdılar nikâga / Aci 
oca, kartlar man fırıncı Üsmen aga, / Eki vekil baba da 
odanı ortasında.” - (İsmail Ziyaeddin — Toy) 


e Aci Yoli - Astron. Samanyolu. 


e Aci bolmaycaknı tüye üstünde cılan şagar. — Atas. 
Hacılık nasip olmayanı deve üstünde yılan sokar. 


e Aci Mekke'de, derwiş tekkede yaraşır. — Atas. Hacı 
Mekke'de, derviş tekkede yaraşır. 


Rom. s. l. Hagiu. 2. Afix lexical onomastic, in structura 
unor nume de persoane : Aciweli (b), Acimelek (f). 


ACİLİK (acilik) is. Hacılık. Var. âcilik. 


1. Hac; Müslümanlığın beş şartından biri olan Kâbe'yi ziya- 
ret ve tavaf. 
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ACİM 


“Acilikten kaytkanda bay bir Nogay / Parahotta bek 
yaman dalgaga ogray.” - (Memet Nüzet — Nogaynıü 
Adagı / Emel D.). 


“Seneler geşedi, akay Mekke’ge acilikke niyetlenedi, 
tübinde ketedi.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Te- 


pegöz). 
2. Hacı olma durumu. 


e Acilikke ketip kelmek — Hacca gidip gelmek; hacı ol- 
mak. 


e Maga cetken ayagı acilikke cetsin. — Bana ulaşan 
ayağın hacca ulaşsın (Ziyaretime gelen sana da hac nasip 
olsun). 


Rom. s. 1. Pelerinajul musulmanilor la Mecca, hagialâc. 2. 
Atribuțiile de hagiu. 

ACİM is. (Ar. hacm). Hacim. 

Türk Lehç. : Kırım - acim. 


Rom. s. Volum, spațiul ocupat de un corp. 


ACİMLİ s. Hacimli, hacmi büyük. 


Rom. s. Voluminos. 


ACİ-YATMAZ is. (Türk.) Hacıyatmaz (oyuncak adı). 


Rom. s. Hopa Mitică, denumirea turcească a jucăriei. 


ACİ-YOLI öz. is. Astron. Samanyolu. 


Rom. s. propr. Astron. Calea Lactee. 


ACİL s. (Ar. acil). Acele, hemen yapılması gereken. 
Rom. adj. Urgent. 


ACİTATO zf. (İtal.>Rom.,Türk.). Müz. — Agitato. 


ACİTATOR is. (Fr.>Rom.) 1. Propagandacı. 
2. Kışkırtıcı. 
Rom. s. 1. Propagandist (agitator). 2. İnstigator. 


ACİTATORLIK (acitatorlıg) is. 1. Propagandacılık. 

2. Kışkırtıcılık. 

Rom. s. l. Muncă de propagandist. 2. Activitate de 
instigafie. 

ACİTATSİYE, ACİTATİYE is. (Fr.>Rom.). 1. Propa- 
ganda çalışması. 

2. Kışkırtma hareketi. 

Rom. s. 1. Agitafie, propagandă. 2. Afâfare. 


ACİZ s. (Ar. acz). 1. Aciz, güçsüz, gücü yetmez. 
2. mec. Muhtaç, ihtiyaç duyan, hasret. 


“Suwda kördim süwretii, cuwırdım carman. / Kölet- 
kefe acizmen, özihe zarman.” — (Boztorgay). 


“Suda kördüm suretii, cuwurdum carman, / Közü- 
gefiden acizmen, özüüden zarman.” - (Ahmet Karakaya 
— Çınlar). 


Rom. adj. 1. Nevolnic, neputincios. 2. fig. Ahtiat, dornic. 
ACİZLİK is. Güçsüzlük. 


Rom. s. Nevolnicie, neputinfâ. 


ACUN is. esk. Dünya, alem, evren, kâinat, cihan, kosmos. 
Var. açun. 


“Köklerni, yıldızlarnı, Küneş ve Ay'nı er gün köremiz, 
sıcak, parlak ve yüksek şawlelerin er gün tuyamız da, 
milyonlarca insan arasında emen emen bek azımız 
bolarnıö ne ekenlerin afnayalamız. İsmail Bey de bon- 
day yüksek bir acun edi.” - (Çelebi Cihan — Afilayalsay- 
dık). 
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“Acunda han tanılgan / Milletimni süyemen.” — (Raşit 
A. Ozkırım / Çorabatır — Süyemen). 


Rom. s. înv. Lume; univers, cosmos. 


ACUNSAL s. esk. Evrensel. 


“Gönil şolay istiy ke Bütün bir acun (dünya) 
Türklüğünüü bir tüşünce tüvereginde toplanması ve 
bir tek tilmen konuşup anlaşması gibi şay balaban ve 
acunsal (alemşümul) bir erek (gaye) kütken bu dev- 
rim, bütün Türk dünyasında da, bizde bolganday, de- 
rin bir heyecan tuygularıman karşılansın ...” - (Raif 
Giray - Til Birligi / Emel M.). 


Rom. adj. inv. Mondial; universal. 


ACUWSIZ s. > Acımasız. 
“Uzun sözniü kıskası, / Kündüz küni yüralmay, / Sarı- 
Kum'nıü acuwsız / Sıcagına tözalmay.” - (Eşref 
Şemizade — Togan Kaya). 

ACÜZE is. (Ar. acuze). Acuze. 

1. Huysuz, çirkin yaşlı kadın. 

2. mec. Cadı. 


“Acüze torınları / Vicdanlarnı kıynaylar, vicdanlarnı. 
...” - (Yaşar Memedemin — Anka). 


Rom. s. 1. Babâ rea; babornifâ. 2. fig. Zgripfuroaicâ, 
vrăjitoare. 

AÇ! s. ve is. Aç. Var. aş”. 

1. is. Yiyecek bulamayan, yoksul kimse. 


“Bir tlim ötmek içün insanlıktan keçken, milletin, şe- 
refin, namusun yabancılarga tahkir ettirmege mecbur 
bolgan günahsız açlarnı acıdı.” - (Necip H. Fazıl — Ezan 
Sesi). 

2. s. Yemek yememiş; karnı doymamış. 


“Yaa. Başı sawlık... Aç bol, calangaç bol, tek saw bol.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, piyes). 


3. is. ve s. mec. Gözü doymaz. 
4. s. mec. Çok istekli. 
5. zf. Karnı doymamış olarak. 


“Tirkelsin art'artından, hiç toktamay aşa, cut. / 
Cıyrık bolsaü toymazsın, aç turarsın sopradan.” - (İs- 
mail Otar — Çibörek). 
e Aç ayuw oynamaz. - Atas. Aç ayı oynamaz. 
e Aç kekirir, tok sekirir. - Atas. Aç geğirir, tok zıplar. 
e Aç ölgenniü mezarı yok. - Atas. Aç ölenin mezarı yok. 
e Aç tawuk özin ambarda körir. - Atas. Aç tavuk ken- 
dini ambarda görür. 
e Aç tawuknıü tişine tarı ener. - Atas. Aç tavuğun rüya- 
sına darı iner. 
e Açnıñ karnı toyar, közi toymaz. - Atas. Açın karnı do- 
yar, gözü doymaz. 
e Akşamdan son cürgenni ya it kabar, ya aç. - Atas. 
Akşamdan sonra dolaşanı ya köpek kapar, ya aç. 
Türk Lehç. : Kırım., Kazan., Karaçay Malkar. - aç; Nog. - 
aş; 
Rom. 1. s. Flâmând; nevoiaş. 2. adj. Nemâncat, flâmând. 3. 
s. şi adj. fig. Lacom. 4. fig. Dornic, pasionat. 3. adv. 
Flâmând. 
AÇ? s. 1. İnce, dar. Var. aş”. 


“Akkelçi menim çubuknı, / Aç belime ileyim, / Şu 
körüngen Moskofnı / Böri tiygen koydayın / Bölüp bö- 


lüp iteyim.” - (Radlovwdan Başkurdistanlı Abdülkadir 
İnan - Çorabatır, Büyük Hocalar Varyantı). 


2. (Kılıç, bıçak için) Keskin. 

Türk Lehç. : Kırgız. - aç. 

Rom. adj. 1. Subtire; strâmt. 2. (Despre săbii şi çufite) tâios, 
ascuțit. 

-AÇ? Yapım eki. Var. > -aşí. 

1. İsimden isim yapar : Top — toptaç; toptaş. 

2. Fiilden isim yapar : Saymak — saytaç. 


Rom. Afix lexical. Formeazâ a) Substantive din substantive. 
b) Substantive din verbe. 


AÇACAK (açacaq) is. Açacak. Var. — aşacak. 


Rom. s. Deschizâtor, destupâtor. 


AÇETİLENA is. (Fr.>Rom.). Asetilen. 


Rom. s. Acetilenâ. 


AÇETONA is. (Fr.>Rom.). Aseton. 
Rom. s. Acetonâ. 
AÇI is. (Türk.). Açı. 


1. Mat. Aynı noktadan çıkan iki yarım doğrunun oluştur- 
duğu geometrik biçim. 


2. mec. Görüş, bakış noktası. 


“İstegimiz, 1993 senesinde, şimdige kadar ede etken 
tecrübemizge tayanıp faaliyetlerimizni, öncelikmen 
kültürel, bilimsel ve artistik açıdan taa da yogun- 
laştırmak ve taa da nizamlı bir şekilde sürdürmektir.” 
- (Ekrem Menlibay — Yeni Yılığız Hayırlı Bolsın / 
Karad.). 


Rom. s. 1. Mat. Unghi. 2. fig. Punct de vedere; unghi de 
vedere. 
AÇIK (açıq) ve türevleri s. > Aşık ve türevleri. 


“Bo mekteptir curtımıznıi bir tek ana ocagı / Kız 
balaga dogrı açık eñ şefkatli kucagı.” — (Mehmet Niyazi 
— Sagış). 
“Ahmet: Menim tüşünceme ve anlayışıma köre, bizim 
halkımız afsız, oysız tuvuldır. Kaytama açık zihinli, 
keskin fikirlidir.” — (Müstecib H. Fazıl — Bayram 
Şenligi). 
Rom. adj. Deschis. (Diversele sensuri ale cuvântului la : 
Var. > Aşık?) 


AÇIKAWIZ (açıgawız) ve türevleri is. > Aşıkawız ve 
türevleri. 


AÇIKÇA (acıgça) zf. > Aşıkşa. 
AÇIK KALPLİ (açıq galpli) s. > Aşık kalpli. 
AÇIKKÖZ (açıgköz) s. > Aşıkköz, Aşıkközli. 


“Açıkköz bala, yerinden kıymıldamay, / Şıraknı 
bermiy birewge, avaytnı almay.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever — Toy , şiir). 


AÇIKLAMAK (açıqlamaq) ve türevleri f. > Aşıklamak 
ve türevleri. 


AÇIKMAK (açıgmag) f. > Aşıkmak. 


“Pervelli de bek usta, küreşe çeber. / Herkeske özün 
begente, köstere hüner, / Köp sul etip açıgıp yorula 
fazla.” - (Mehmet H. Vani / Yurtsever — Küreş). 


AÇIK-SÖZLİ (açıg-sözlü) s. > Aşık-sözlü. 
AÇIKTAN (açıgtan) zf. > Aşıktan. 


AÇILMAK 


AÇIKTIRMAK (açıgtırmag) f. > Aşıktırmak. 
AÇIK-YÜREKLİ (açık-yürekli) s. > Aşık-yürekli. 
AÇILIŞ is. > Aşılış. 

AÇILMA is. Açılma. Bak > Aşılma. 


AÇILMAK (açılmaq) f. Açılmak. Var. aşılmak. 

1. Açmak işi yapılmak veya açmak işine konu olmak. 
“Kurtmolla, perde açılganda minder üstünde cantaya 
berip otura, can sıkıntısından anyaka minyaka 


awdarıla.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Kartman Caş 
Arasında). 


2. (Renk) Koyuluğunu yitirmek. 

3. Kendine gelmek, ferahlamak. 
“Açıl biraz Yeşil curt, açıl biraz güzel kız.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
“Alığız meni de, göülim açılsın, / Közimden yaşlar 
curtıma saçılsın.” - (Bekir S. Çobanzade — Bulutlar, Bu- 
lutlar !). 

4. (Gemi, yüzen bir kimse) Limandan, kıyıdan uzaklaşmak. 

5. Sıkılması, çekinmesi kalmamak. 

6. (İşyerleri, kuruluşlar) İşe başlamak. 
“O sıralarda köyimizge cañı ışkola açılıp ballar 
rumanca okup yazmağa başlagan ediler.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 

7. İşini gereğinden geniş tutmak. 

8. Genişlemek, bollaşmak, artmak. 
“Onbeş cigirmiden son açıla başlar iştahı” - (İsmail 
Otar — Çibörek). 

9. (Kapalı, dikişli şeyler) Yırtılmak, sökülmek. 

10. (Karanlık, sis, duman, bulutlar için) Dağılıp aydınlık ol- 

mak, etraf görünmek. 
“Tat açılsa, kün tuwsa, oüganlık bolsa, / Karuw kelse 
caşlarga, bir hanlık bolsa !” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Soüra tuydık, karanlıklar açılgan / Güzel Kırım 
yeşillengen, şenlengen.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


11. Duygularını, düşüncelerini birine söylemek. 
12. (Yol, pencere, kapı için) Geçit vermek. 
13. mec. Gelişmek. 


“Körişi ve tüşünişi cañı açılayatırgan caşlık, bonda hü- 
kümet ve millet idaresiniü bir örnegin tabar.” - (Necip 
H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 


14. mec. (Kısmet, talih için) İyi yönde gitmek. 


“Sultaniye tek kızı Halim baynıü, / Bek aytuwli kızı 
Karatay'nıüi. /... Bu man birge takdiri açılmay tura.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). 


15. mec. Bilgi verilmek, açıklama yapılmak. 


“Apakayı Ersultan, mesele özine açılganda “Kazakşa 
okutkaşı müslümanca okutsaf taa aruw tuwul mı ?’ 
dese de, ... ondan soñ bir şiy degen yok edi.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. v. 1. A se deschide; a fi deschis. 2. (Despre culori) A 
se atenua. 3. A-şi veni in fire. 4. A se depârta de mal, de 
cheu. 5. A-şi stâpâni tracul, 6. A-şi începe programul de 
activitate. 7. A se hazarda, a-şi depăşi limita. 8. A lua 
amploare, a spori, a creşte. 9. A se desface, a se desprinde. 
10. Întunericul, norii) A se împrăștia, a se răzbuna. 11. A se 
destâinui. 12. A da spre, a privi spre ... 13. fig. A se 
dezvolta. 14. 4-i veni norocul. 15. A se da lămuriri, a se 
explica. 
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AÇIMAK 


AÇIMAK (açımag) f. > Aşımak. 


AÇTORTAY is. (Türk.). Mat. Açıortay. 
Rom. s. Mat. (Dreaptă) Bisectoare. 


AÇIÖLŞER is. (Türk.). Mat. Açıölçer, iletki. 
Rom. s. Mat. Raportor. 


AÇISAL s. (Türk.). Mat. Açısal. 
Rom. adj. Mat. Unghiular. 


AÇIŞ is. > Aşış. 


AÇITILMAK (açıtılmag) f. > Aşıtılmak. 


“Kesmeçe, kıygaçaday bolmaz açtılgan undan, / Kat- 
lama, şilterdayın açıtılmagan undan / Yasalır hep 
çibörek.” - (Ismail Otar — Çibörek). 


AÇITMAK (açıtmag) f. > Aşıtmak. 


AÇİD is. (Fr.>Rom.Türk.). Asit. 
Rom. s. Acid. 


AÇKAMIR (açgamır) is. > Aşkamır. 
AÇKIÇ (açgıç) is. > Aşkış. 
AÇKÖZ is. ve s. > Aşköz. 


AÇLIK (açlıg) is. Açlık.Var. Aşlık. 
1. Aç olma durumu. 


“Ne gadar aşalsa da kolayca siüirilir, / Keçenii bir 
vaktında açlıktan uyanılır.” - (İsmail Otar — Çibörek). 


2. Kıtlık. 
3. Yoksulluk. 


Rom. s. 1. Foame. 2. Foamete. 3. Sârâcie, mizerie. 
AÇLI TOKLI (açlı toqli) is. > Aşlı toklı. 
AÇMA, -UW is. > Aşma. 


AÇMAK! (açmaq) f. Açmak. Var. aşmak. 
1. Bir şeyi kapalı durumundan çıkarmak. 


“Rasim tışarıdan kelip kahvesinin kapısın anahta- 
rıman açıp içeri kirer.”— (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — 
Bayram Şenligi). 


“Tekmil sekiz leyim bar dep, artına tartıla tartıla, sol 
kolın üstünde turgan oñ avucın öteberi açıp paraların 
kösterdi.” - (Necip H. Fazıl — Nimet'nıfi Bayramı). 


2. Bir şeyin kapağını veya örtüsünü çıkarmak. 
3. Engeli kaldırmak, yol vermek 


4. Sarılmış, katlanmış, örtülmüş, iliklenmiş şeyleri bu du- 
rumdan çıkarmak. 


“Üsküt”te bilgi saçkan yaş, / Temirci'den uçkan yaş, / 
Kerç'ten yelken açkan yaş, / Onı da körgen bo keday.” 
- (Bekir S. Çobanzade — Onı Da Körgen Bu Keday). 


5. Yaymak, genişletmek. 


“Kaz cumurtkasınday kamurlarnı kesekoy, / Unga bu- 
la, konaga un serp te cabışmasın. / Al koluna oklawnı, 
tögerek aç her birin.” - (İsmail Otar — Çibörek). 


6. Oyarak, kazarak çukur oluşturmak, açmak. 
7 Tıkalı bir şeyi bu durumdan kurtarmak. 

8. Bir şeyin çevresini genişletmek. 

9. İki şeyi birbirinden uzaklaştırmak. 


10. Bir iş yerini çalışır duruma getirmek veya ilk olarak hiz- 
mete sokmak. 
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“Efendi kişi edi. Bir sıralar Mecidiye'de bir medrese 
açtı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Kart man Caş Ara- 
sında). 

11. Bir makineyi çalıştırmak. 

12. Rengin koyuluğunu azaltmak. 

13. Ferahlık, hoşluk vermek. 

14. Yapraklanmak; çiçeklenmek. 


“Bir ongan kün, kalbimde ongan bahar besliymen. / 
Her tüste, her örnekte açsın diymen, çeçekler.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 

15. Gizli, saklı olan bir şeyi duyurmak, söylemek. 

16. (Hava için) Aydınlanmak. 

17. Geçit vermek; geçit yeri yapmak. 

18. mec. Sebep olmak. 

19. mec. Başlatmak. 


“Yakın kele kızlarga, kızaraberip, / Konuşmaga yol 
aça selâm berip.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Sultaniye 
Tepreşte). 

e Mektep kapısın açmak - mec. Okula girmek, okulda 
okumak. - “Yüksek mektep kapıların açalmagan, mede- 
niyet kelâmıman yakından tokışalmagan caşlıgımıznıi 
köpligi üstünde, bo adetniü bergen milli terbiye bek 
saglam ve temizdir.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuş- 
ması). 


e Takdirin açmak - Bahtını açmak, hayatını iyi yola sok- 
mak. “Kıdır Nebi dolaşıp yer yüzünde ... / Namusman 
yaşagan köp gençlerniü / Dua etip açar eken takdirle- 
rin.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). 
Rom. v. I - 19. A deschide. 2. A dezveli, a descoperi. 3. A 
înlătura un obstacol, 4. A despâturi, a despleti, a desface, a 
derula. 3. A lărgi, a extinde. 6. A găuri, a săpa. 7. A 
desfunda, a destupa. 8. A degaja, a curăța calea. 9. A 
depârta, a desface. 10. A începe să lucreze; a inaugura, a 
pune in activitate. 11. A pune in funcțiune. 12. A atenua 
culoarea. 13. A destinde, a satisface. 14. A înfrunzi, a 
înflori. 15. A destâinui, a mărturisi. 16. (Vremea) A se 
îndrepta, a se lumina. 17. A face un loc de trecere. 18. fig. A 
pricinui, a cauza; a determina 19. fig. A face să înceapă. 


AÇMAK? (açmaq) f. Karnı açmak deyiminde : Acıkmak. 
Var. aşmak. 


“Bir torbaga biraz mayga pişken kurmaç saldım. 
Colda karnıüız açsa, özlü de, arkadaşları da 
aşarsılız.” - (İsmail Ziyaeddin — Çora Batır). 


Rom. v. A flâmânzi, a-i fi foame. 

AÇMAZ is. > Aşmaz. 

AÇMAZLIK (açmazlıg) is. > Aşmazlık. 
AÇTILMAK (açtılmag) f. > Aşıtılmak. 


AÇTIRMAK (açtırmag) f. > Aştırmak. 


“Caüı da bolsa, kerek pantolonı, kerek ceketi, onı ne 
kadar sıga, adımların ne kadar az açtıra, kolların ne 


kadar zor oynata ediler.” - (Necip H. Fazıl — Nimet'nifi 
Bayramı). 


AÇU Wlis.vef > Aşuw, Aşmak. 
AÇUW is. 1. Acı, ağrı. 
2. Öfke. Var. aşuw. 


3. İntikam. Açuw almak — İntikam almak 


. “Bizim Çora artın kuwıp ketti, inşallah açuwumıznı 
alıp kelir.” - (İsmail Ziyaeddin — Çora Batır). 


Rom. s. 1. Durere. 2. Mânie. 3. Râzbunare. 


AÇUWLANMAK (açuwlanmag) f. > Aşuwlanmak. 


“Dunay taşa, sararıp, aguwlanıp, / Çevresinde setlerge 
açuwlanıp.” - (Bekir S. Çobanzade - Dunay Taşa). 


AÇUWLI s. > Aşuwlı. 
AÇ-ZEBİL s. > Zebil. 


AD is. Ad, isim. Var. ať’. Eşanl. isim. 
1. İsim; bir kimseyi, bir şeyi belirtmeye, anlatmaya yarayan 
SÖZ. 
“Akşam ay dep cataman ay batkanşı, / Adı aytıp 
cılayman tañ atkanşı.” - (Boztorgay). 


“Köyimniü adın sorarsa Karatay'dır, / Babamnıü 
adın sorarsaü Halil bay'dır.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
— Sultaniye Tepreşte). 


2. San, unvan. 


“Dawulcımü adı da da bo künden soñ “karatogay 
beg”dir.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 


3. Ün,nam. 


“Katifege suw tamsa temkillenmez, / Böten aytkan 
sözlermen ad kirlenmez.” - (Boztorgay). 


4. Değer; önem. Bir baş sogannıü adı mı bolir ? 
5. Dilb. İsim, ad; canlı ve cansız varlıkları, duygu ve düşün- 
celeri bildirip cümlede sayı, iyelik ve hal ekleri ile çeşitle- 
nen kelime türü. Özel ad. Cınıs ad. Koşma ad — Birleşik 
isim. 

e Ad almak - Bir adla anılır olmak. 

e Ad bermek — a) Ad koymak b) Bir işi kimin yaptığını 

söylemek. 

e Ad salmak - Ad koymak, ad vermek. 

e Ad şekmek — Ad çekmek. 

e Ad takmak - Ad vermek, adlandırmak. 

e Ad yapmak - Nam kazanmak. 

e Adı batmak — Unutulmak, anılmamak. 

e Adı belirsiz — Tanınmayan, şöhretsiz. 

e Adı delige şıkmak — Deli değilse de deli diye tanınmak. 


e Adı esamesi - Adı sanı. “Padışa, kızın olarga bermiy 
adı esamesi belli bolmagan bir caşka bergeni üşin, 
aşuwlanıp marebege şıkkanlar.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


e Adı geşmek — Adı geçmek, sözü edilmek, adı yazılmak. 


e Adı kalmak — Öldükten veya ortalıktan çekildikten son- 
ra sadece adı bilinmek. 


e Adı karışmak (bir işke) — Kötü bir işe onun da karıştığı 
söylenmek. 


e Adı sanı — Bir kimsenin kimliği. 


e Adı şıkmak — a) Kötü bir nam kazanmak. “Ah, 
kaltiyim, şıkkan da yaramaz atım, / Onı kimden 
köriyim? Şirkin bahtım.” - (Osman Toktamaz — Bilge- 
nim). b) Haksız olarak nam kazanmak. 


e Adın aümamak — Birinden söz etmemek. 

e Adın awzına almamak — Hiç anmamak. 

e Adın aytmak — mec. (Pazarlıkta) Fiyat biçmek. 
e Adın kirletmek — Saygınlığına gölge düşürmek. 


e Adın taşımak (Birewniü) — Birinin adıyla anılmak, bi- 
linmek. 


ADAK 


e Adına (Birewnlü, bir şiyniü ...) — Bir kimsenin veya bir 
şeyin yerine olarak. 

e Özadı - Kişinin kendi adı. 

e Soyadı - Soyadı; aile adı. 

e Adı bar, özi yok — Deyim. Namıyla gerçek durumu çe- 
liştiği anlatılır. 

e Adı batkırı — (Kargış sözü) Adı batasıca. 

e Adı üstünde — Deyim. Adından belli olduğu gibi. 

e Adıünı bagışlasafi — Deyim. Adını söylesen (lütfetsen) 


e Beşke al, üşke sat, adı bazırgân bolsın. — Deyim. Be- 
şe al üçe sat, adın bezirgân olsun. 


e Gurbet, adı bet. — Deyim. Gurbet, adı bet. 

e Ögiyniü adı küysin. — Deyim. Üveyin adı yansın. 

e Adıü şıkkaşı, canıñ şıksın. — Atas. Adın çıkacağına, ca- 
nın çıksın. 

e Adı şıktı dokızga, tüşmez endi sekizge. — Atas. Bir şe- 
kilde oluşmuş bir görüş sonra çok zor değişir. 

e Altın adıfi bakır etme — Atas. Altın adını bakır etme. 

e Böten sözmen ad kirlenmez. — Atas. İftira sözle ad kir- 
lenmez. 


Rom. s. 1. Nume, denumire. 2. Titlu. 3. Faimâ, renume, 
reputafie, celebritate. 4. Valoare, importanfâ. 5. Gram. 
Substantiv. 


ADA is. Ada; her yanı su ile çevrilmiş kara parçası. 


“Cewdet parmagı man kösterip : / - Mına, şo köringen 
ormanlı adaga dogrı ketiyik, dedi.” - (Ekrem Menlibay , 
Ali Naci Cafer — Okıma Kitabı II). 


“Ballarnı suwga atkan tiyzeleri kerwanlardan, 
yolcılardan bo eki balanıü ölmegenlerin, bir adada 
yaşaganların eşiteler.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali 
— Tepegöz). 
e Ada-kale - Tuna üzerinde, Demirkapı boğazında, Türk 
nüfusuyla meskün bir yer iken, 1972 yılında kurulan bara- 
jin suları altında kalan tarihi bir ada. Kale surlarının bir bö- 
lümü 1970 yılında Turnu Severin kasabasının karşısındaki 
Şimian adasında yeniden kurulmuştu. 
e Yeşil Ada = Kırım; Kırım yarımadası için yakıştırılan 
isimlerden biri. “Tabiattan toplangan çeçekten / Bek 
tüzüw bir demetsin, Yeşil Ada!” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 

Rom. s. İnsulâ. 


ADA is. (Ar. akide). Ağda, koyu pekmez. Var. agda. 


“Bir şuwal un, bir teneke may, ne biliyim, adadır taa, 
bir kutunıü işinde ada berdiler.” - (Zühal Yüksel — Po- 
latlı Ağzı). 


Rom. s. Dulceafâ groasă. 


ADAÇAYI is. > Adaşayı. 

ADAGİO (adacio) zf. (İtal >Rom.Türk.; uluslararası mü- 
zik terimi). Müz. Ağır olarak çalınacağını anlatır. 

Rom. adv. Muz. Adagio. 


ADAK (adag) is. (ada-mak * -ak) Adak. 
1. Adama, adamak işi. 
2. Adanılan şey. 


“Acilikten kaytkanda bay bir nogay, / Parohodda bek 
yaman dalgaga ogray. /... Bek tartışıp kuskanda adak- 
lar aday. / Dey: Kırk koyum sadaka, tek kurtar 
Huday!” - (Mehmet Nüzet — Nogaynıfi Adagı / Emel D.). 
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ADAKLAMAK 


e Adak adamak — Bir kişi, dileği yerine gelirse, kurban 
keseceğine veya bir hayır işi yapacağına, ya da bir ibadette 
bulunacağına dair Tanrıya söz vermek. 


Rom. s. 1. Faptul de a fâgâdui o ofrandă. 2. Ofrandâ 
Jügâduitâ de cineva Divinitâfii pentru a-i obține grația într- 
o anumită acțiune. 


ADAKLAMAK (adaqlamaq) f. (Tavuk) Gıdaklamak. 
Eşanl. kıtkıdaklamak. 


Rom. v. A cotcodüâci. 


ADAKLI (adaglı) s. Adaklı. 
1. Adak adamış olan. 
2. Sözlü, nişanlı. 


“ - Kimnlü kızın alayatır? dep soray Beyrek. / - Beyrek 
Batır'nıfi adaklısın, diy kobızşı.” - (Bozcigit). 


Rom. s. 1. Persoană care a apelat la grația divină 
Jâgâduindu-i ofrande. 2. Logodnic, -â. 

ADAKLIK (adaglıg) is. Adaklık; adak olarak ayırılmış 
(hayvan). 

Rom. s. Animal ales pentru ofrandă. 

ADALAMA, -W is. Yolunu şaşırma, yolunu kaybetme. 
Rom. s. Faptul de adalamak. Râtâcire. 

ADALAMAK (adalamag) f. Yolunu şaşırmak, yolunu 
kaybetmek. 


“Dere tepe tüz kete, / Edil boyı cagalap, / Kırk kün- 
gece kete / Keçitlerde adalap.” - (Eşref Şemizade — 
Togan Kaya / Emel D.). 


Rom. v. A serâtâci, a greşi (drumul). 

A'DALANMAK (adalanmag) f. 1. Ağdalanmak, koyu 
pekmez haline gelmek. 

2. Koyulaşmak. 

Rom. f. 1. (Dulcefurile) A se concentra. 2. A se preface într- 
o masă consistentă. 


A’DALAŞMAK (2’dalaşmaq) f. > A’dalanmak. 
ADALE is. (Ar. adale). Adale, kas. 


Rom. s. Muşchi, țesut şi organ al aparatului locomotor. 


ADALELİ s. Adaleli, kaslı, kasları gelişmiş. 


Rom. adj. Musculos. 


ADALESİZ s. Adalesiz, kassız, kasları gelişmemiş. 
Rom. adj. Cu muşchi slab dezvoltați. 


ADALET is. (Ar. adalet). Adalet. 
1. Doğruluk, hak ve hukuka uygunluk. 


“Çöküç Orak adaletni kuwganda, / Tusnaklıkman Tu- 
ran betin buwganda, / ... Kor bir cürek yamanlıkka 
susalmay ...” - (M.F. ? - Şu Cürekte Ne Bar ? / Emel 
M.). 


2. Kanunlar ve kanunların uygulanmasını gözeten kurumlar. 
Rom. s. 1. Dreptate, echitate, justefe. 2. Aparatul justiției. 
ADALETLİ s. Adaletli, hak ve hukuka uygun, doğruluğa 


uygun. 
Rom. adj. Conform cu dreptatea, just, echitabil. 


ADALETSİZ s. Adaletsiz, hak ve hukuka uymayan, doğ- 
ruluğa aykırı. 


Rom. adj. Lipsit de dreptate, nedrept, inechitabil. 
ADALETSİZLİK is. Adaletsizlik, doğrulukla bağdaşma- 
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yan davranış. 


Rom. s. Nedreptate, inechitate. 


ADALI is. ve s. Ada halkından olan (kimse). 


Rom. s. şi adj. İnsular. 


ADAM is. (Ar. adem). Adam. Var. adem. 
1. İnsan. Eşanl. kişi. 
2. Erkek kişi. Eşanl. akay. 
3. İyi yetişmiş, değerli, önemli kimse. Dewlet adamları. 
4. Birinin işini gören, birinin işinde çalışan kimse. 
5. (Belgisiz zamir yerine) Herkes, herhangi bir kişi. 
6. Görevli kimse. 
7. (İsim tamlamasında) Uzman kimse. Bilim adamı. 
e Adam başına — Her kişiye. 
e Adam begenmemek — Herkesi değersiz görmek. 


e Adam bolmak — Adam olmak a) Büyümek. b) İyi, aklı 
başında bir insan olmak. “Ballarım okusınlar dep, / 
Okup adam bolsunlar dep, / Targa calbaraman. / 
Men sizni bek sagınaman.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Hayatımın Hikâyesi). c) İyi bir duruma gelmek. 


e Adam cerine salmak — Adam yerine koymak, adamdan 
saymak. 

e Adam etmek — a) Eğitmek, yetiştirmek. b) (Bir şeyi) 
düzeltmek. 

e Adam gibi — a) Uslu, terbiyeli. b) Olması gerektiği gibi. 
e Adam kıtlıgında - İşe yarar kimselerin olmadığı du- 
rumda. 


e Adam sırasına geşmek — Toplum içinde saygı görmeye 
başlamak. 


e Adamdan saymak — Bir kimseyi değerli saymak, de- 
gerli farz etmek. 


e Adamga uşamak - Adama benzemek. 
e ... adamı (Bir işnifi adamı) — Bir işin ustası, bileni olan 
kimse. 


e Adamına şatmak — Aksilik çıkaracak biriyle karşı kar- 
şıya gelmek. 
e Adamına tüşmek — Yaptırmak istediği bir iş için en uy- 
gun kişisine rast gelmek. 
e Adam sen de ! — Deyim. “Aldırma !” anlamında, bir 
işin önemsenmediğini anlatan söz. “Adam sen de ! At 
borcıman kız borcın Allah öder. Oga tüşünüw bola mı 
endi ?” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 
e Adam tuwıl — Deyim. İnsana yakışmayan hareketlerde 
bulunanı kınamak için söylenen söz. 
e Adam bolganga bir söz ceter. - Atas. Adam olana bir 
söz yeter. 
e Adamga tayanma, ölir. / Duwarga tayanma, cıgılır. — 
Atas. Adama bel bağlama, ölür, / Duvara yaslanma, yıkılır. 
e Adamnıñ arüwi alışberişte belli bolir. — Atas. İnsanın 
iyisi ilişkilerde belli olur. 
Roms. 1.-7. Om; persoană. 2. Bărbat. 3. Personalitate. 5. İn 
Jfunctia de pron. nehot. Cineva. 


ADAMA, - W is. Adama; adamak işi. 


Rom. s. Faptul de adamak. 1. Botezare, dare de nume. 2. 
Fâgâduire, promitere; dedicare; alocare. 


ADAMAK' (adamag) f. Ad koymak. 


“Padışa şeşme başında elma bergen kişidi altı ay, bir 
sene, kelir, ulumdıfi adın adar belki dep bekliydi. Ama 
o kişi kelmiydi.” - (Mehmet ve Hilmiye Ali Ekrem — Te- 


pegöz). 
Rom. v. A boteza, a pune un nume. 
ADAMAK? (adamag) f. Adamak. 


1. Bir dileğin gerçekleşmesi amacıyla kurban kesip yoksul- 
lara dağıtacagına veya bir hayır kurumu tesis edeceğine dair 
kutsal bir güce (Allah'a) yönelik niyette bulunmak. 


“Gemide organım bar, / Kadife yorganım bar. / Men 
yareme kawuşsam, / Adagan kurbanım bar.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. (Kendini) Bir çalışmaya, bir ideale bağlamak; kutsal 
bir şey uğruna kendini feda etmek. 


3. Öngörmek, ilerisi için ayırmak, tahsis etmek. 


“Birewi şalışıp birewi karap turgaşın bola mı ? Bo 
yakların tüşüngende menim sizge adagan on biü fran- 
gım bile köp” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Kurban adamak — Kurban kesmek için söz vermek. 


e Adamakman mal pitmez (tükenmez). — Deyim. Ada- 
mak ile mal tükenmez. (Büyük vaadlerde bulunanlar için 
söylenen alaylı bir söz). 


e Adamak kolay, ödemek zor. — Atas. Bir vaadde bulu- 
nulurken, boş sözler edilmemesine dair ikaz. 


Rom. v. 1. (Relig) A fâgâdui, a promite unei divinități o 
ofrandă ori vreo operă de binefacere. 2. A se dedica, a se 
consacra. 3. A prevede, a aloca. 
ADAMAKILLI (adamagıllı) zf. Adamakıllı. 
1. Kusursuz, gerektiği gibi. 
2. Gereğinden çok, iyice, aşırı. 
“Ama konışmaga başlaganı man tuydım, adamakıllı 
sarış eken.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 
Rom. adv. 1. Aşa cum trebuie, aşa cum se cuvine. 2. De-a 
binelea, in bună măsură. 
ADAMCA zf. Adamca, insanca, insana yakışır biçimde. 


Rom. adv. Omeneşte; ca oamenii. 


ADAMDAY zf. Adamca, adam gibi. 
Rom. adv. Omeneşte; ca oamenii. 
ADAM-KİLSESİ öz. is. Adam Kilisesi; Dobruca'nın gü- 


ney batısında, adı yakınındaki Roma devrinden kalma hara- 
beleriyle meşhur olan köy. 


Rom. s. propr. Adamclisi, sat renumit cu vestigiile romane 
din epoca lui Traian, în sud-vestul Dobrogei. 

ADAMLIK (adamlıq) is. Adamlık; insana yakışır nitelik, 
tavır, davranış. 


e Adamlık sende kalsın — Deyim. a) İyilik bilmese de, 
sen yine iyilik et. b) Bu işi nasıl olsa sana yaptıracaklar, 
bari kendi isteğinle yapar görün. 
e Babadan mal miras kalır, adamlık kalmaz. — Atas. 
Babadan mal miras kalır, adamlık kalmaz. 
Rom. s. Omenie. 
ADAM OTI is. Bot. Adam otu; tonik olarak yararlanılan 
bir bitki. (Lat. Mandragora officinalis). 
Rom. s. Bot. Mandragorâ. 
ADAMSENDECİ s. Adamsendeci; hiçbir işi kendine dert 
etmeyen. Eşanl. vayımsız. 


Rom. adj. Delâsâtor, lasâ-mâ să te las. 


ADAŞLIK 


ADAMSENDECİLİK is. Adamsendecilik. Eşanl. va- 
yım-sızlık. 


Rom. s. Comportare de om delâsâtor; delâsâtorie. 


ADAMSIZ s. ve zf. Adamsız, yardımcısız. 

Rom. adj. şi adv. Fârâ mânâ de ajutor; singur. 

ADAMSIZLIK (adamsızlıg is. Adamsızlık. 

Rom. s. Lipsâ (de mânâ) de ajutor, de oameni. 

ADANAS is. ve s. (anadaş'tan, Nog.) 1. Anaları bir olan 

kardeşlerden her biri. 

2. Akraba, kandaş. 
“Kabirimin üstüne / Nargöz şeşek ornatsın. / Adanas 
yok, kardaş yok, / Anayım kelip sulasın.” - (Bülbül Se- 
si). 

Rom. s. şi adj. 1. Frate bun, de la aceeaşi mamă. 2. Rudâ, 

neam. 

ADANASLI s. 1. Kardeşleri bulunan. 

2. Akrabaları bulunan; soyu geniş olan. 

Rom. adj. 1. Cu mulți frați. 2. Cu rude multe. 


ADANASLIK (adanaslıg) is. 1. Kardeşlik bağı. 
2. Akrabalık bağı. 


Rom. 1. Relafie de rudenie intre frafi; frâfie. 2. Rudenie. 


ADANMA, -UW is. Adanmak işi. 

Rom. s. Faptul de adanmak. 

ADANMAK (adanmag) f. Adanmak, adamak işi yapıl- 
mak, adamak işine konu olmak. 

Rom. v. pas. şi refl. de la adamak. 1. A fi fâgâduit (in fața 
unei divinități). 2. A se consacra, a se dedica. 3. A fi 
prevăzut, a fi alocat, a se prevede, a se aloca. 
ADAPTARE is. (Fr.>Rom.). Ed. Adaptasyon, uyarlama. 
Rom. s. Lit. Adaptare. 


ADAPTAT s. (Fr.>Rom.). Adapte; uyarlanmış. 
e Adaptat bolmak — Uymak, kendini uydurmak. 


e Adaptat etmek - 1. Uymasını sağlamak.2. Ed. Uyarla- 
mak. 


Rom. adj. Adaptat. Adaptat bolmak — a se adapta. Adaptat 
etmek — a adapta. 

ADAPTOR is. (Fr.>Rom.Türk). Tekn. Adaptör. 

Rom. s. Tehn. Adaptor. 

ADAŞ is. 1. (Adtdaş”tan) Adaş, adları aynı olanlardan her 
biri. 

2. (Arkadaş'tan kısaltma) Arkadaş. 

Rom. s. 1. Tiz, omonim. 2. Prieten, amic. 

ADAŞAYI is. Adaçayı; bir şifalı bitki türü. (Lat. Salvia 
officinalis). 

Rom. s. Salbie; jale (plantă medicinală). 

ADAŞIK (adaşıg) is. Adacık. 

Rom. s. İnsulifâ. 

ADAŞLIK (adaşlıg) is. Adaşlık. 

1. Aynı adı taşıma durumu. 

2. Arkadaşlık, dostluk. 


Rom. s. 1. Situația mai multor persoane de a purta acelaşi 
nume, omonimie. 2. Prietenie, amicifie. 
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ADAŞMA 


ADAŞMA, -UW is. 1. Yolunu kaybetme. 

2. Kalabalıkta arkadaşlarını kaybetme. 

Rom. s. Faptul de adaşmak.. Râtâcire; râzletire. 
ADAŞMAK (adaşmag) f. 1. Yolunu kaybetmek, yolunu 
şaşırmak, bir yerde kaybolmak. 


“Boran geçe, cel kattı, sürüne koray. / Adaşkan yolcı 
aylana, tüz col karay.” - (Bekir S. Çobanzade — Karangı 
Gece). 


“Cürgende adaşıp sokur collarda, / Küş, takat azalıp 
belde, kollarda, / Cawladım aldımda eñ tora colnı, / 
Köp cürdim tabalmay bo Milli Colnı.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever — Milli Dawuş). 


2. Birlikte olduğu arkadaşlarını kaybetmek, onlardan ayrı 
kalmak. 


“Kalabalık bolganı üşin anamman men babam 
alardan adaştık.” - (Belkiz S. Bilal — Panayır / Renkler). 


3. mec. Şaşırmak, yanılmak. 

Rom. v. 1. A se râtâci, a-şi pierde drumul. 2. A se pierde de 
cineva, a se râzlefi. 3. fig. A serâtâci, a o lua razna. 
ADAŞTIRILMAK (adaştırılmag) f. Adaştırmak hare- 
keti yapılmak. 

Rom. v. Forma pasivâ de la adaştırmak. 
ADAŞTIRMAK (adaştırmag) ettir. f. 1. (Birinin) Yo- 
lunu şaşırmasına sebep olmak, şaşırtmak. 


“Aştır, taştır, / Yamanlarnı adaştır, / Yakşılarga ulaş- 
tır.” - (Boztorgay). 


2. (Birinin) Arkadaşlarını kaybetmesine sebep olmak. 
3. mec. Şaşırtmak, yanıltmak. 


Rom. v. factitiv. 1. A face să se râtâceascâ, a-l râtâci. 2. A 
Jace să se râzlefeascâ. 3. fig. A-l zâpâci, a face să se 
zăpăcească. 


ADATMAK (adatmag) ettir. f. Adatmak, adamak işini 
yaptırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la adamak. 


ADAY is. (Türk.) Aday. 
“Adaylar, korksalar da, terleseler de imtaanda başarılı 
bolıp yüzlerin akka şıgaraldılar.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. s. Candidat. 

ADAYLIK (adaylıg) is. Adaylık. 


Rom. s. Candidaturâ. 
ADD is. (Ar. hadd). Had; ölçü, sınır. Var. had, âd. 
e Addin aşmak - Bir şeyin ölçüsünü kaçırmak. 


e Addin bilmek - Kendi değerinin ölçüsünü bilmek, mü- 
tevazi davranmak. 


Rom. s. Măsură, limită. 


ADDETİLMEK f. Addedilmek; sayılmak. Var. addolın- 
mak. 


Rom. v. A fi considerat, a fi socotit. 


ADDETMEK f. (Ar. add - a) sayı b) sanma, düşünme + T. 
etmek). Addetmek; saymak. 


Rom. v. A considera, a socoti. 
ADDOLINMAK (addolınmag) f. > Addetilmek. 


ADEM öz. is. (Ar. adem). Adem. 
1. Adem Ata; dini inançlara göre ilk yaratılan insan ve ilk 
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peygamber. 
2. İnsan, insanoğlu, adam. 


“Kawuşur tez umutum erenine, / Yalan, kerçek 
dünyanıf ademine.” - (Bekir S. Çobanzade — Haber Al- 
dım). 


“Kız: İnis te tuwılman, cinis te tuwılman, men de 
senday bir adem, diydi.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet 
Ali — Tepegöz). 

3. mec. İnsanda bulunması gereken olumlu özelliklere sahip 

olan. 

4. öz. is. Kişi adı: Adem. (e.). 
e Ben-i adem — (Ar). İnsan; insan oğlu. “Dew : Vay! Bu- 
gün oyınımız tez bızıldı, tobımız da coyıldı. Bir beni- 
adem kokıydı bo yer, diydi.” - (Tepegöz). 


Rom. s. 1. Adam, primul om de pe lume şi primul profet. 2. 
Om; ființa umană. 3. fig. Om de omenie, om cumsecade. 4. 
Nume de persoanâ (b) : Adem. 


ADEM ATA öz. is. Adem baba; Adem Aleyhisselâm. Var. 
Adem Baba. 


“Kızlar : Adem Ata Cennetten nee sürülgen ? / Hawa 
Ana'nıü mehrine ne berilgen ?” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever — Toy, şiir). 

Rom. s. propr. Strâbunul Adam; profetul Adam. 


ADEM BABA öz. is. > Adem Ata. 


ADEM ELMASI is. Anat. Adem elması; gırtlak çıkıntısı. 
Rom. s. Anat. Mârul lui Adam. 


ADEM UL is. Ademoğlu; ben-i Adem; insan. 


Rom. s. Om; ființa umană. 


ADET" is. (Ar. aded). Adet. Eşanl. pare, para; tane. 
1. Sayı. 
2. Tane, parça. 


Rom. s. 1. Număr. 2. Bucatâ, piesă. 


ADET? is. (Ar. adet). Adet. Var. âdet. 
1. Bir kimsenin yapmaya alışmış olduğu şey, huy. 


“Aytkan sözden eş dönmem, karardan kaytmam. / Eş 
adetim tuwuldır, dost mugaytmam.” - (Boztorgay). 


2. Topluluk içinde eskiden beri uyulan kural, gelenek, töre. 


“Kalaylı kazan işinde kaz etimiz. / Oynap külüp toy 
yasamak âdetimiz.” - (Boztorgay). 


“Bayramlarımızda, toylarımızda, cıyınlarımızda şenlik 
yasayık. Ama içkimen, kumarman tuvul. Halkımıznıü 
cırlarıman, oyunlarıman, arüw milli adetlerimen.” - 
(Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 

“Bir sawlıkman kal aytmak adeti bar edi ya... Bar ba- 
lam, Hoca akaüa bir sawlıkman kal ayt ta kel, dep 
cibergen edim.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Kartman 
Caş Arasında). 


3. Fizyol. Ay başı. 


e Adet bolmak - a) Eskiden beri yapıla gelmek. b) Bir şey 
gelenek haline gelmek. 


e Adet edinmek (etmek) - Bir şeyi alışkanlık haline ge- 
tirmek. “Bazı işlerini ters ketüwinden ötürü kederle- 
nip içmekni, serhoşlanıp efkâr dagıtmaknı adet 
edindi.” - (M. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


e Adetni yasamak — Bir adeti yerine getirmek. “Dawulcı 
coşkun ... Bir awur hawa şala. Reşat tutup cüldeni bi- 
raz oynay, / Bilmese de, şâyina, bir adetni yasay.” - (M. 
Vani Yurtsever — Küreş). 


e Örf ve adet - Gelenek, töre. 


e Adet cerin tapsın dep — Deyim. Gerekli görüldüğünden 
değil, alışkanlıktan ya da herkese uymuş olmak için öyle 
davranmak. 


e Alemge kelgende adet bolip, saga kelgende neden 
bedat bolsın?” - Deyim. Alem için adetten sayılan, sana 
gelince neden hoş karşılanmasın (çirkin sayılsın) ? 


e Eski köyge caüı adet. — Deyim. Eski köye yeni adet; 
hoş karşılanmayan yenilik. 


Rom. s. 1. Obicei; obişnuinfâ. 2. Tradifie, datinâ. 3. Fiziol. 
Menstruafie, ciclu. 

ADETA, -Â zf. (Ar. adeta). Adetâ, basbayağı, hemen he- 
men. 


Rom. adv. Aproape câ, mai câ, mai-mai, cât pe ce. 


ADETÇE' zf. Âdet olarak; âdet üzere. Var. adetşe. 


“Adetçe arabadakılar eski mezarlıkman cañı 
mezarlığı canından geşkende, ölmişlerii ruhuna bir 
Fatiha okığandan ve bir yarım saat kadar cürgenden 
sora, şölimizge bardık.” - (Acemin Bawbek — Eki Ha- 
tıra). 


Rom. adv. Potrivit obiceiului, dupâ obicei, de regulâ. 


ADETÇE? zf. Adetçe, sayıca, sayı bakımından. 


“Bo kitap ihtiva ettigi şiirlerin adetince kişkene, fakat 
aülattıgı mana itibarı man bek balabandır.” - (Necip 
H. Fazıl — Sagış). 


Rom. adv. Numericeşte, ca număr. 
ADETİNCE, ADETİNŞE zf. Kendi adetine göre; adet 
ettiği gibi. 
“Bo gece de Tayır, adetince, cip men gene Zöre'nii 
odasına kire.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


Rom. adv. Potrivit obiceiului său, după obiceiul lui. 


ADETLİ s. 1. Adetli, adeti olan. 

2. Gelenekli, geleneğe dayanan. 

Rom. adj. 1. Cu obicei (obiceiuri). 2. Cu tradiție, bazate pe 
tradiții. 

ADETSİZ s. 1. Adetsiz, adeti olmayan. 

2. Geleneksiz, gelenekten yoksun. 


Rom. adj. 1. Fără obicei (obiceiuri). 2. Fără tradiții. 
ADETŞE zf. > Adetçe. 
AD-EYLEM is. Dilb. > Ad-fül. 


AD-FİİL is. Dilb. İsim gibi kullanılan fiil. Eşanl. Ad ey- 
lem, isim fiil, mastar. Dobruca Tatar ağzında —mak / - 
mek, -ma / -me, -uw /-üw, -ış / -iş ekleriyle yapılan dört 
türlü ad-fiil görülür : a) bartmak, oynatmak, ket*mek, 
itetmek. b) bartma, oynatma, kettme, itetme. c) 
bartuw, oyna*tw, kettüw, itetw. ç) bartış, oynat ytış, 
kettiş, itetş / itiş. 

Rom. s. Lingv. Nume de acțiune (infinitivuri, substantive 
deverbale). 


ADIL is. (Türk.) Dilb. Adıl. Eşanl. zamir. 


Rom. s. Gram. Pronume. 


ADIM is. Adım. Eşanl. abıt. 


1. Yürümek için ayağı ileri atarak yapılan hareket; bu hare- 
ket sırasında iki ayak arasında meydana gelen açıklık. 


“Caüı da bolsa, kerek pantolonı, kerek ceketi onı ne 
kadar da sıga, adımların ne kadar az açtıra.” - (Necip 
H. Fazıl — Nimet'niü Bayramı). 

2. Bir adım atılmakla alınan yol. 


“Beş adım keter ketmez hızlıca esken cel nefesin tı- 
kadı.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


“Bir yakta delikanlılar, / Yirmi adım karşısında / 
Cansüyerler, caş kızlar !” - (Ismail Ziyaeddin — Toy). 


3. mec. Girişim, atılım. 


“Bugün bizge bir tarihtir. Artsın bonday adımlar.” — 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Adım adım — Yavaş yavaş; kademe kademe. 
e (Bir yerni) adım adım gezmek — Her yerini gezmek. 


e Adım atmak — a) Yürümek, adım adım ilerlemek. 
“Cumrukların sıgıp cigitke dogrı adım atkan.” - 
(Boztorgay). b) Bir işe ilk olarak girişmek. 

e (Bir yerge) adım atmamak — Uğramamak. 


e (Bir yerge) adımın attırmamak — Gelmesine izin ver- 
memek. 


e Adım başı — Her adımda, sık sık. 

e Adımların aşmak — Büyük adımlar atarak hızlanmak. 

e Adımların sıklaştırmak — Hızlanmak. 

e Adımların siyrekleştirmek — Yürüyüşünü yavaşlatmak. 
Rom. s. 1. Pas. 2. Distanfâ de un pas. 3. fig. İnifiativâ, 
incercare. 

ADIMLAMA, -W is. Adımlama. 

Rom. s. Acțiunea de adımlamak. 7. Pâşire, înaintare. 2. 
Plimbare la pas. 3. Mâsurare cu pasul. 

ADIMLAMAK (adımlamag) f. Adımlamak. Eşanl. abıt- 
lamak. 


1. Bir yolu yürüyerek katetmek, ilerlemek, yürümek, adım 
atmak. 


“Adımlay selge, cıgıla, aylanıp tura. / açuwlana, 
sögünüp taşlarnı ura.” - (Bekir S. Çobanzade — İçken). 


“Cüriniz bakayım şalaş katına, dep, kulaklarımızdan 


tart; biz moyınlarımıznı uzata berip adımladık.” - 
(Tahsin İbrahim — Kabak). 


2. Bir yerde gelişigüzel dolaşmak. 


“Balşıbın, gömelek şeşekler coklay. / Legelek şöllerde 
yawaş adımlay.” - (Cevat Raşit — Yaz Başı). 


3. Adımla ölçmek. 
Rom. v. 1. A inainta, a pâşi, a merge. 2. A se plimba de colo 
pânâ colo. 3. A mâsura cu pasul. 
ADIMLATMAK (adımlatmag) f. Adımlatmak; yürüt- 
mek, adım attırmak. 


Rom. v. A face să umble; a face să înainteze. 


ADIMLI s. Hızlı giden, yollu. Adımlı at — Yollu at. 
Rom. adj. İnte, sprinten. 
ADIMLIK (adımlıg) s. Adımlık; adım uzunluğu kadar 
olan. 
e Bir adımlık yerde — Kısa mesafede, yakın yerde. 
Rom. adj. De lungime egalâ cu un pas. 
ADİ ünl. Hadi, haydi. 


“Camü sıgılgandır, adi sen de bizmen barabar 
şalışmaga kel, bizge yardım et.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 
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Rom. interj. Haide. 


ADİ s. (Ar. adi). Adi. Var. adiy, ádiy. 
1. Sıradan, basit, başkalarından bir farkı olmayan. 


“ — Bir kart, evet, Padışahım! Çünkü bo kart adi bir / 
Kişi tuwul, bo aksakal, Ruman Yurdı Beyidir.” - (İs- 
mail Ziyaeddin terc. / M. Eminscu — Üçünci Mektup). 


“Kız cılamaga başlay: Men Çerkez padışanıü kızıman, 
adi bir kız tuwulman.” - (Nedret ve Enver Mahmut — 
Bozcigit). 

2. Gram. Sadece bir yargısı bulunan (cümle). 


“Sade bir haberi bolgan cümlelerge adi cümle denir. 
Adi cümleler tar cümle ya da geniş cümle şeklinde 
bolabilirler.” - (Ali Naci Cafer — Tatar Tili IV). 


3. Kalitesiz, kötü. 

4. mec. Alçak, bayağı. 

Rom. adj. 1. Comun; de rând, banal. 2. Gram. (Unitate 
sintactică) Cu un singur predicat. Adi cümle — Propozifie. 
3. De proastâ calitate. 4. fig. Josnic, vulgar, ordinar. 

ADİL s. (Ar. adil). Adil. Var. adil. 

1. Doğru, doğruluktan ayrılmayan, adaletle iş gören. 

2. Hakka uygun, haklı. 

3. Kişi adı: Adil (e), Adile (k.). 

Rom. adj. 1. Just, drept. 2. İndreptâfit, legitim. 3. Nume de 
persoană : Adil (b.), Adile (f:). 

ADİLEŞME, -ÜW is. Adileşme; adi bir duruma geliş. 
Var. adiyleşme. 

Rom. s. Faptul de adileşmek. 1. Banalizare. 2. Decâdere, 
declasare. 3. Degradare. 4. fig. İnjosire. 

ADİLEŞMEK f. Adileşmek; adi bir duruma girmek. Var. 
adiyleşmek. 

Rom. v. 1. A se banaliza. 2. A decâdea, a se degrada. 3. fig. 
A se injosi. 

ADİLEŞTİRMEK f. Adileştirmek. Var. adiyleştirmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la adileşmek. 


ADİLİK is. Adilik; adi olma durumu. Var. adiylik. 

Rom. s. 1. Faptul de a fi comun, de a fi de rând; banalitate. 
2. Lipsâ de calitate. 3. fig. Josnicie. 

ADİLLİK is. Adillik. 

Rom. s. 1. Dreptate, echitate. 2. Legalitate, legitimitate. 


ADİS is. (Ar. hadis). Din. Hadis. Var. hadis. 

1. Hazreti Muhammed'in genel kural değerindeki söz ve 

davranışları. 

2. Bu söz ve davranışları konu eden eser. 
Müslümanlıgıü eñ güwenilir kaynakları dep Ku- 
ran'nıü öğ men Buharalı özbek din bilgini Ebu Ab- 
dullah Muhammed bin İsmail Buhari'niüi (810-870) 
yazgan Cami'-us Sahih adlı adisler kitabı kabul etilir. 
İsmail Buhari islâm ülkelerin dolaşıp 600.000 adis 
toplagan, bolarnıñ arasından eñ arüwleri dep takdir 
etken 7397 tanesin 97 ciltlik bir kitap halinde yazıp 
bırakkan. 


Rom. s. 1. Faptele şi pildele profetului Mahomet. 2. 
Culegere de narafiuni cu aceste fapte şi pilde. 


ADİSE is. (Ar. hadise). Hadise; olay. 


Rom. s. Eveniment, incident. 


ADLANDIRILMAK (adlandırılmag) f. Adlandırılmak, 
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ad verilmek. Var. atlandırılmak. 


“1860 senelerinden sora Dobroca”ga...Keriş / Kerç, 
Şongar hem Tat... dep adlandırılgan Kırım Tatarları 
kelip yerleşkenin köremiz.” - (Nedret ve Enver Mahmut 
— Bozcigit). 
Rom. v. Forma pasivă de la adlandırmak; a fi denumit. 
ADLANDIRMAK (adlandırmaq) is. Adlandırmak, ad 
vermek. 


Rom. v. A denumi. 


ADLANMA, -UW is. Adlanma. 
Rom. s. Faptul de adlanmak. 


ADLANMAK (adlanmag) f. Adlanmak. 
1. Adlandırılmak. 
2. Kötü nam kazanmak. 


Rom. v. 1. A fi denumit. 2. A câştiga o proastâ reputafie. 


ADLAŞMA, -UW is. Gram. Adlaşma. 


Rom. s. Gram. Faptul de adlaşmak; substantivizare. 


ADLAŞMAK (adlaşmag) f. Gram. Adlaşmak. 


Rom. v. Gram. A se substantiviza. 


ADLAŞTIRMA, -UW is. Adlaştırma. 


Rom. s. Gram. Acfiunea de adlaştırmak; substantivizare. 


ADLAŞTIRMAK (adlaştırmag) f. Adlaştırmak. 


Rom. v. Gram. A substantiviza. 


ADLI s. Adlı. Var. atlı. 
1. Bir ada sahip olan. 
2. Adı (...) olan. 


“Suklanıp karap turgan / Veli adlı dostından / 
Oynayatkan Elmas'ka / Tay başınday bir akşa.” - 
(Boztorgay). 


“Bo memleketniü Kartallar adlı köyi kayerde ?” - 
(Boztorgay). 


3. Tanınmış, namlı, ünlü. 

Rom. adj. 1. Care are un nume. 2. Numit, denumit, intitulat. 
3. Cu renume, renumit. 

ADLİ, ADLİY s. (Ar. adli). Adli; adaletle ilgili. 

Rom. adj. Judiciar; juridic. 

ADLİYE is. (Ar. adliyye). Adliye. Var. adliye. 

1. Hukuk ve adalet işlerini gören devlet kuruluşları. 

2. Bu kuruluşların çalıştığı bina. 

Rom. s. 1. Justiție. 2. Palatul Justiției. 


ADLİYECİ is. Adliyeci; adliyede görevli kimse. 


Rom. s. Magistrat; funcționar în aparatul de justiție. 


ADMİNİSTRATOR is. (Fr.>Rom.). İdareci; mütevelli. 
“ -Siz cigitler, birewni bekliysiz mi yoksa ? dep, bizniü 
bo yerde otıruwımıznıi sebebin soradı. / - Yaa, 
administratornı bekliymiz.” - (Okıma Kitabı - V). 


Rom. s. Administrator. 

ADMİNİSTRATSİYE, ADMİNİSTRATİYE is. 
(Fr.> Rom.). 1. İdare, yönetim. 

2. Bir kurumun yönetildiği yer. 

Rom. s. Administrație. 


ADRES, ADRESA is. (Fr.>Rom., Türk.). Adres; bir kim- 
senin daimi olarak oturduğu evinin bulunduğu yerin tarifi. 


“Birköp dostlar edindim. Maga adreslerin berdiler.” - 
(Heyet - Tatar Tili II). 


“Hemen o doktornü adresasın alıp babam alar 
dayımnı bo doktorga aketeler.” - (Aciemin Baubek — 
Ebanay). 


Rom. s. Adresă. 


ADSIZ s. Adsız. 
1. Adı olmayan; adı konulmamış. 
2. Ünsüz, şöhretsiz, sıradan. 


“Bir künçük kelir de uyanır m'ekensiü, / Öz tuwgan 
tiliüe dayanır mekensiüi? / Ka'raman çoban, o adsız 
yürükler, / Oümagan kişiler, kerçekçi türükler!” - (Be- 
kir S. Çobanzade — Zawallı Türük). 


Rom. adj. 1. Fârâ denumire. 2. Fârâ renume; de rând. 


ADSIZ PARMAK (adsız parmag) is. Adsız parmak; yü- 
zük parmağı. 

Rom. s. Degetul inelar. 

AD ŞEGİLMEK f. Ad çekilmek. 

Rom. v. A se desemna nominal prin tragere la sorți. 

AD ŞEKME is. Ad çekme. 


Rom. is. Acțiunea de ad şekmek. Desemnare a numelui prin 
tragere la sorți. 


AD ŞEKMEK f. Ad çekmek. 


Rom. v. A desemna prin tragere la sorți. 


AD ŞEKTİRMEK f. Ad çektirmek. 
Rom. v. Forma factitivă de la ad şekmek. 


ADUW is. (Ar.>Kıpç.) esk. Düşman. 


“Aduv bolsaü aduvman, dost bolsañ dostman, / 
Pertavıhdan men seniii korkmam Osman.” - (İlyas 
Bolat — Çınlar / Emel M.). 


Rom. s. înv. Duşman. 


AENK ve türevleri is. (Fars. aheng). Ahenk. Var. ahenk. 
1. Uyum. 

2. mec. Uyuşma, anlaşma. 

Rom. s. 1. Armonie. 2. Acord, bună înțelegere. 
AERODİNAMİK s. (Fr.>Rom.,Türk.). Aerodinamik; 


uçak, motorlu araç gibi şeylere hareketleri sırasında havanın 
direncini daha kolay aşabilmeleri için verilen biçimde olan. 


Rom. adj. Aerodinamic, -â. 

AERODİNAMİKA is. (Fr.>Rom.,Türk.). Aerodinamik 
bilimi. 

Rom. s. Aerodinamică. 

AERODROM is. (Fr.>Rom.). Havaalanı. 


Rom. s. Aerodrom. 


AEROPLAN is. (Fr.>Rom.) Uçak. Var. ayrıplan, ayrop- 
lan. 


Rom. s. Aeroplan. 


AEROPORT is. (Fr.>Rom.) Hava limanı. 


Rom. s. Aeroport. 


AEROSTAT is. (Fr.>Rom.) Aerostat; balon. 


Rom. s. Aerostat. 


AF is. (Ar. afv). Af, Var. afu. 
1. Bir kabahatı, bir kusuru veya bir yanlışı bağışlama. 


AFGANLI 


“Ot bolip candı canım, / İridi aktı kanım, / Bilmezlik 
etken edim. / Afet günamnı, canım.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Bozcigit). 


2. Bir mahkeme kararı ile verilen bir cezanın devlet tarafın- 
dan bağışlanması. 


e Afetilmek— Af edilmek. 


e Af etmek — Af etmek. “Abaylamay bir söz aytıp, / 
İşinizden biriüizniüi / Katirin men kırgan bolsam, / Af 
etiniz yarlarım.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


e Af ettirmek — Af ettirmek. 
e Afşıkmak— Af çıkmak. 
e Af tilemek (istemek) — Af dilemek (istemek). “Bizni 
Aktaşlı Ali bey ciberdi, onıü kişilerimiz, dep cewap be- 
re korkısından kaltırap, af tilep, anaw asker.” - 
(Bozcigit). 

Rom. s. 1. İertare, scuză. 2. Amnistie. 

AFERIM ünl. (Fars. aferin). Aferin. Var. apperim. 


“Anâ, anâ, Çorabatır! Hoop, aferim balay!” - (Bekir 
S. Çobanzade — Yaz Akşamı Üy Aldında). 


“Aferim, kartım, tam men karaganday cesur kişi 
ekensin.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. interj. Bravo. 


AFERİN ünl. (Fars. aferin = yaşa !). Aferin. Var. apperim. 


“Aferin, Ali. Öyle ya. Toy borcın ödiyalmay kim 
kalgan şo ?” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


Rom. interj. Bravo. 


AFET is. (Ar. afet). Afet. 
1. Doğanın ve hayat şartlarının sebep olduğu yıkım. 


“Afetler kozlaylar turmadan, / Kıynaylar vicdanlarnı, 
kıynaylar ...” - (Yaşar Memedemin — Anka). 


2. mec. Güzelliği ile insanın başını aklından alan kadın. 


Rom. s. 1. Dezastru, calamitate. 2. fig. Femeie fatală. 
AFFETİLMEK f. > Af (Af etilmek). 


AFFETMEK f. > Af (Af etmek). 


“Affet, Nazmiye cengiy, ulnıñ başı teşilgen, közi 
şıkkan diysıh. Kolüdan tutup üyüüe aketsem, 
Nureddin”'niü köz de, başı da yerinde bolganın 
köstersem ne dersin?” - (Altay Kerim — Kâniye). 


“Affedersiiiz, sizge aytacak birkaş lafım bar, dedi 
utana utana.” - (Aciemin Bawbek — Manalı Bir Ders). 
AFFETTİRMEK f. > Af (Af ettirmek). 


AFFETTUOSO zf. (İt>Rom.Türk.; uluslarası müzik te- 
rimi). Müz. Afettuoso; bir parçanın yumuşak ve duygulu bir 
biçimde çalınacağını anlatır. 


Rom. adv. Muz. Afettuoso. 


AFGAN (Afganlı) öz. is. Eşanl. Afganlı. 


1. Afganlar; Afganistan'da ve ona komşu ülkelerde yaşayan, 
Hint-Avrupa soyuna mensup müslüman bir halk ve bu halka 
mensup kişi. Eşanl. Paştu. 


2. s. Afganistan veya Afgan halkıyla ilgili olan. 
Rom. s. şi adj. Afgan. 
AFGANCA (Afganlı) is. Afganca; afgan dili. Eşanl. paştu 


til. Farsça, Tacikçe, Kürtçe ile birlikte İran dilleri ailesini 
oluşturan bir Hint- Avrupa dili. 


Rom. s. Limba afganâ. 


AFGANLI (Afganlı) is. ve s. > Afgan. 
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AFIZ is. (Ar. hafiz). Hafiz. 
1.Kuran'ın tamamını ezberlemiş kimse. Var. hafız, apız. 


“Epiy para'a patlagan / Süsli-püsli leva da / Hattat 
Afız Murtaza / Mına şonday dep yaza...” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 
2. Kuran'ı ezbere bilmesinden ötürü daha bilgili sayılan ho- 
ca. 


“Afızın biri: Padişam, sen niyet şeşmesine bar. Onda 
cuwın, şayin, tabın. Onda bulırsıü kısmetiüni, diydi.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom. s. 1. Persoană care ştie Coranul pe de rost. 2. Hafâz; 
hoge considerat mai doct datoritâ faptului câ ştie Coranul 
pe derost. 

AFIZA is. (Ar. hafiza). Hafıza; bellek. 

Rom. s. Memorie. 

AFIZLIK (afızlıg) is. Hafızlık; hafız olma durumu. Var. 
hafızlık, apızlık. 

Rom. s. Calitatea şi demnitatea de hafüz. 


AFİF! s. (Ar. hafif). Hafif. Var. hafif. Eşanl. cengil. 
. Tartıda ağırlığı az gelen; awır karşıtı. 

. Güç veya yorucu olmayan. 

. Ciddi olmayan, hoppa. 

. Miktarı az. 

. Sindirimi kolay. 

. Kalınlığı az, yoğunluğu az. 

. Etkisi az olan. 


. Zorlu olmayan. 
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. Önemli olmayan. 

10. (Uyku için) Çabuk açılan. 

11. (Yokuş için) Az eğimli. 

12. (Ses için) Gücü az, belli belirsiz. 


“Tım-tırış, cel bile belli bolmay, sade İrfan man Ok- 
tay'nın cılışıp ilerlegen fısıldamaları afif afif sezile.” - 
(Yaşar Memedemin - Ayrılma). 


13. Sıkıntısız, rahat. 
Rom. adj. 1. Uşor, care nu este greu. 2. Uşor, care nu este 
anevoios. 3. Neserios. 4. Pufin. 3. Care se digerâ uşor. 6. 
Care nu este dens; rar, slab , putin. 7. Lipsit de tărie. 8. 
Lipsit de intensitate. 9. Neimportant. 10. (Despre somn) 
Neadânc. 11. (Despre o pantă) Cu înclinație mică. 12. Abia 
perceptibil. 13. Comod. 
AFİF s. (Ar. afif). Afif, namuslu, iffetli. 
“Afif bir kişi.” - (Şükran Vuap — Curs Practic de Limba 
Tâtarâ). 
Rom. adj. Cast, pudic; cinstit. 
AFİFLEME, -W is. Hafifleme. Var. hafifleme. 
Rom. s. Faptul de afiflemek; uşurare. 
AFİFLEMEK f. Hafiflemek. Var. hafiflemek. Eşanl. 
cengilleşmek. 


Rom. v. A se uşura. 


AFİFLEŞMEK f. Hafifleşmek, hafiflemek. 


“Köyniü merasına kirdiler; cüreklerindeki korkı biraz 
afifleşti.” - (Nevzat Yusuf — Dorı At Öldi). 


Rom. v. A se uşura; a slăbi; a se impufina. 


AFİFLEŞTİRMEK f. Hafifleştirmek. 
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Rom. v. A uşura. 


AFİFLETMEK f. Hafifletmek. Eşanl. cengilleştirmek. 


Rom. v. A uşura. 


AFİFLETÜWCİ s. Hafifletici. 

Rom. adj. Uşurâtor; liniştitor, calmant; atenuant. 
AFİFLİK is. Hafiflik. Eşanl. cengillik. 

1. Hafif olma durumu. 

2. Rahatlık. 

3. mec. Hoppalık. 


Rom. s. 1. Faptul de a fi uşor. 2. Comoditate; uşuriniâ. 3. 
fig. Neseriozitate. 


AFİFSEMEK f. Hafifsemek. 


Rom. v. A subestima. 


AFİFŞE zf. Hafifçe. 
Rom. adv. Uşor; uşurel 
AFİKS is. (Fr.>Rom.). Dilb. Yapım eki. 


Rom. s. Gram. Afix. 


AFİŞ is. (Fr.>Rom.,Türk.). Afiş. 


“Koldan yazılgan on onbeş afişni işlek yerlerge 
cabıştırttı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Afiş. 

AFİŞLEMEK f. Afişlemek. 

1. Afiş asmak. 

2. mec. Sergilemek, göstermek. 

Rom. v. 1. A afişa. 2. fig. A expune, a etala. 
AFİŞŞİ is. Afişçi. 

Rom. s. Afişor. 

AFİŞŞİLİK is. Afişçilik. 

Rom. s. İndeletnicirea de afişor. 

AFİYET is. (Ar. afiyet). Sağlık, esenlik, sıhhat. 


e Afiyet bolsın — Bir şey yiyip içenlere “Yarasın.” anla- 
mına söylenen iyi dilek sözü. “Birin calma, birin cut, bi- 
rin kolda hazır tut. / Tirkelsin artPartından, bolsın 
kadam afiyet.” - (İsmail Otar — Çibörek). 


e Afiyetmen — Ağız tadıyla, keyifle. 
Rom. s. Sănătate. Afiyet bolsın - Poftâ bună; să vă fie de 
bine. Afiyetmen - Cu poftă; cu delectare, delectându-vd. 
AFİYON is. (Yun.>Türk.) Afyon. Var. afyon. 


“Aşaş cemişlerinden afiyon denilgen koyı ve biyaz bir 
madde şıgarılır. Afiyon birköp ilâçlar yasalganda kul- 
lanılır.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer — Okuma Ki- 
tabı HI). 


“Sen onıñ boza işken kadesine afiyon salırsın. O 
yuklap keter.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


e Afiyonı patlamak —Öfkelenmek. 
Rom. s. Opiu. 
AFİYONCI is. Afyoncu, afyonkeş. 
Rom. s. Opioman. 
AFİYONKEŞ is. Afyonkeş. 
Rom. s. Opioman. 
AFİYONLAMAK K(afiyonlamag) f. Afyonlamak. 


Rom. v. A droga cu opiu. 


AFİYONLI s. Afyonlu. 
1. İçinde afyon bulunan. 
2. Afyon yutmuş. 


Rom. adj. 1. Care conține opium. 2. Amefit de opiu. 


AFORİSM is. (Lat.>Fr.>Rom., Türk.) Aforizm; özdeyiş. 
Rom. s. Aforism. 

AFRİKALI (Afrikalı) is. Afrikalı, Afrika kıtasında yaşa- 
yan halklardan olan kimse. 


Rom. s. African. 


AFRİKAN (Afrikan) is. (Lat.>Rom.) > Afrikalı. 
AFSUN is. (Fars. efsun). Afsun, efsun, büyü. 

Rom. s. Farmec, vrajă. 

AFSUNLAMAK (afsunlamaq) f. Afsunlamak, büyüle- 
mek, büyü yapmak. 


“Kitap açkanlar, fal karaganlar, kırk azizge, 
erenlerge alıp ketmeli, çirkef suvuman afsunlamalı, 
cılan etimen ırım etmeli, muska almalı, diy ediler.” - 
(Bekir S. Çobanzade — İndemez Celil / Emel D.). 


Rom. v. A fermeca, a vrâji. 


AFŞARLAR öz. is. Afşar. 
1. Tar. Oğuz Türklerinin bir boyu. 


2. Bu boyun bugün Anadolu, Kafkas, İran ve Afganistan'da 
yaşayan torunları. 


Rom. s. 1. İst. Una dintre cele 24 de ramuri ale Turcilor 
Oguzi. 2. Descendenfü acestei ramuri ale Oguzilor care 
astăzi trăiesc răspândiți in Anatolia, Caucaz, İran şi 
Afganistan. 


AFTA is. (Fars. hefte). Hafta; genellikle Pazartesi başlayıp 
Pazar günü bittiği kabul edilen, bir yılda elli iki defa tekrar- 
lanan yedi günlük dönem. Var. hafta, apta. 


“Cımırtanü sarısı, / Cerge tüşse carılır. / Afta geş- 
meden yarem / Kelip maga sarılır.” - (Boztorgay). 


“Fidamüdan bir gül ber, ketiyim koklap, / Aftada bir, 
ayda dört, kelirmen coklap.” - (Boztorgay). 


“Ew, toyni eş bolmaydım bir eki afta sonraga kaldır- 
masak eş bolmaycak. İşlerimiz bek köp, pitmiy kala- 
cak...” - (Mehmet Vani Yurtsever - Talaka, hikâye). 


e Afta başı — Genellikle Pazartesi. 
e Afta işinde - İki Pazar arasındaki günlerde. 
e Afta sof — Genellikle Cumartesi ve Pazar. 
e Aftanıü künleri - Haftanın günleri. 
Rom. s. Sâptâmânâ. 
AFTALARCA zf. Haftalarca. 
“Aftalarca caşnı kartnı bekletken soñ / kelip cetti 
bügün toy.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 
Rom. adv. Cu sâptâmânile. 
AFTALIK (aftalıq) is. ve s. Haftalık. 
1. s. Haftada bir yapılan (toplantı); haftada bir çıkan (dergi). 
2. s. Bir hafta süren. 
3. is. ve s. Haftada bir ödenen para. 
Rom. 1. adj. şi s. Săptămânal; hebdomader. 2. Care durează 


o săptămână. 3. s. Câştigul săptămânal. 


AFTE is. Abla. Var. apte. Eşanl. abla. 


AGA 


“Hacikeldi, mert akay, cebin coklay. / Nikâh hakkı 
imamga bere bir yüzlük, / Yenge afte parası bir elli- 
lik.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy , şiir). 


Rom. s. 1. Sorâ. 2. Tanti, față, lele. 


AFU is. (Ar. afv). Af. Var. af. 
1. Bir kusuru, bir yanlışlığı veya bir suçu bağışlama. 


“Ölemen, sevabım afuga cetmiy ... / Sara'nıfi al kanı 
kolımdan ketmiy ... / Köülüm bahtıma razılık etmiy ...” 
- (Bekir S. Çobanzade — Halim Aydamak). 


2. Bir mahkeme kararı ile verilen bir cezanın devlet tarafın- 
dan bağışlanması. 


“Handan afu kelgençik kaç kere bo Kökişli-köy'den 
çıkıp kaçacak boldık.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


e Afu etilmek — Af edilmek. 
e Afu etmek — Af etmek, affetmek. 
e Afu etilmek — Af edilmek, af olunmak, affolunmak. 


e Afu tilemek (istemek) — Af dilemek. “O wakıt 
tabirlemege kuwetim yok edi, aytkan sözlerim, başım- 
dan geşken aksız tüşüncelerim üşin afu istiymen. Afu 
et, nenem!” - (Yaşar Memedemin — Şaliy Şal). 


Rom. s. 1. İertare, scuză. 2. Amnistie. 


AFYET is. > Afiyet. 


“Afyet bolsın, may biylesin!” - (Nevzat ve Nermin Yu- 
suf — Nasrettin Hoca). 


AFYON ve türevleri is. > Afiyon ve türevleri. 


AG (ağ) ünl. Ah. 


“Ag ettim men derenden, / Canım köşt yerinden.” - 
(Zühal Yüksel — Polatlı Ağzı). 


Rom. interj. Ah. 


AGA (ağa) is. Ağa. 
1. Köy ağası, büyük çiftlik sahibi. Eşanl. şökây. 
“Erten turıp nişliycekmen? Ya anaw aganıü, ya 


minaw baynıf kapısın barıp kagacakman.” - (Necip H. 
Fazıl — Caş Fidanlar). 


“Kurtömer'niü babası, Seytosman, köyniüü zengince 
agalarından biri ve Kenceömer'nifi kapı bir komşısı 
edi.” - (Mehmet Vani — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


2. Halk arasında sayılan ve sözü geçen erkek kimse. 


“Kelecek çakırtuwlarımıznıü alaysı da birtakım hacı 
hoca, efendi kişiler, aga kişiler.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Toy, piyes). 

“Aci oca, kartlar man fırıncı Üsmen aga / Eki vekil- 
baba da odanıü ortasında.” - (Ismail Ziyaeddin - Toy). 


3. Ağabey. Var. aka. 


“Seyityaya da pencirenii aldında otırı. Sık sık 
pencireden tışka karar. Bo sırada Seyityaya'nıü agası 
Seydahmet içeri kirer.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


4. Tar. Amir, şef, başkan. 


e Aga kardaş — Ağabey ve kardeş. “Bunıü içiün aga 
kardaş tuwganlık tuygusunıü çetsiz süyüwlerimen üyge 
şenlik bere ediler.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


e Kart agası (kartagası) — Dobruca Tatarları arasında ya- 
şatılan Kiyew konuşmasi adlı düğün adetinde güvey, ger- 
dek öncesi saatlerini delikanlı arkadaşlarıyla bir veda şöle- 
ninde geçirir. Şölen kartağası denilen bir başkanın idare- 
sinde geçer. “Oynap külüwde de bir nizam, bir tertip 
bolmadı mı, onlü da azzı tuzı bolmaz. Onü'çün gene 
siz caşlarnıü razılıgı ve İstegimen kartagaüız saylangan 
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AGABABA 


meni, şimdi ayırıp salacagıüız oñ begin, sol begin 
tılaycaksıız.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 
e Aganıi kolı tutulmaz. — Deyim. Ağanın eli tutulmaz. 
e Sen aga, men aga. Bo sıyırnı kim sawa ? — Deyim. Sen 
ağa, ben ağa. Bu ineği kim sağa ? 
Rom. s. 1. Chiabur, moşier. 2. Termen de respect pentru 
bărbații mai in vârstă. 3. Nene, frate mai mare. 4. İst. Agd, 
câpetenie, şef. 
AGABABA (ağababa) is. Ağababa. Var. ababa. 
Rom. s. Vezi Ababa. 
AGA CENGE (ağa cenge) is. Ağabey ve yenge (yetim bir 
çocuğa analık babalık etmesi gerekenler). 
e Aga cenge kolında ösmek - Ağabeyinin ve yengesinin 
elinde büyümek. 
Rom. s. Fratele mai mare şi cumnata (tutorüi unui copil, in 
lipsa părinților). 
AGAÇ (ağaç) ve türevleri is. > Agaş ve türevleri. 
1. Ağaç. Eşanl. terek. Var. agaş. 


“Bo yolda kim bilir kaç kere kuru ağaçka kan 
cakkasıüdır.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. Odun. 


“Bugün sizdiy mutaçlarga anda agaç berile, / 
Cemiyetnif mına şunday paydaları körüle.” - (Osman 
Cudi - Sav Bolsın Şo Curtımız / Emel D.). 


e Cangız agaç calbarsaü canmaz. - Atas. Tek odun yal- 
varsan yanmaz. 


Rom. s. 1. Arbore, copac; pom. 2. Lemn. 


AGA İNİ (ağa ini) b. is. Var. agan. 
1. Ağabey ve (erkek) kardeş. 


“Aga ini, eki yaş, / Eki yoldaş, ayakdaş, / Tamam bir 
yıl degende / Tapışayık şu yerde.” - (Eşref Şemizade — 
Togan Kaya). 

2. Erkek akrabalar. 

3. mec. Samimi dostlar. 

Türk Lehç. : Kırım. — ağa ini; Kazan — ağa eni; 

Rom. s. binar. 1. Fratele mare şi fratele mic. 2. Rudele pe 

linie masculină. 3. Fig. Prietenii intimi, fârtafüi. 


AGA KARDAŞ (ağa qardaş) b. is. Ağabey ve kardeş; 
ağabey ile kardeşin oluşturduğu ikili. 


“Bunuñ üçün aga kardaş tuwganlık tuygusunıñ çetsiz 
süyüwlerimen üyge şenlik bere ediler.” — (Mehmet Ni- 
yazi —Sawlıkman Kal) 


“Yabancılarıi fitneleri aga kardaşnı duşman ete 
başlagan edi.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


Rom. s. Frați (cuplul de doi băieți frați sau cel de frate şi 
soră mai mică). 

AGALANMAK (ağalanmaq) f. Ağalanmak; ağa tavrı ta- 
kınarak çalım satmak. 

Rom. f. A-şi da aere de agâ. 

AGALI İNİLİ (ağalı inili) is. Ağalı kardeşli erkekler; bü- 


yüklü küçüklü, bütün erkek kardeşler (bazen akrabalar ya 
da kardeş gibi sevilen yakın dostlar). 


“Abisinli kelinli uz bolsa, cemege as köp bolar. / Agalı 
İinili uz bolsa, minmege at köp bolar.” - (Cenan Bolat — 
Nogay Türk Atasözleri). 


Rom. s. Cu mic, cu mare , toți frații de sex bărbătesc. 


AGALIK (ağalıg) is. Ağalık. 
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1. Ağa olma durumu. 


“Hacı Bekir soyından, kız anası. / Agalıkman nam 
bergen kartbabası.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 
2. mec. Kibar ve cömertçe davranış. 
Rom. s. 1. Calitatea, demnitatea de “aga” 2. fig. 
Generozitate. 
AGALI SİNİLLİ (ağalı siüili) is. Ağalı kız kardeşli; 
ağabey ve kızkardeş birlikte. 
Rom. s. Cu mic, cu mare; fratele mare şi surioara, 
împreună. 
AGAN (ağan) is. (aga ini'den kısaltma) Erkek kardeşler 
(akrabalar ya da dostlar); ağa kardaş. 


“Bo üş agannıñ ekewi de, keteler ipkalların dene- 
mege.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom. s. (presc. de la aga ini). Frații de sex bărbătesc. 
AGANLI (ağanlı) is. s. ve zf. (Agalı iniliden kısaltma) 
Büyüklü küçüklü erkek kardeşler. 


“Anâ anaw Seydahmetler mi şo, Seydaliler mi ... Eki 
üş aganlı barlar da şonda... Bo, şonlarnıü kişkeneleri 
emiş.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Üç aganlı, üçevi de pelvan. Hele ortancısı elâmet.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


“Yedi aganlı kardaşım bar edi. Dörtewin öltrdiler 
duşmanlar marebede. Üşewi kaldı.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. s. adj şi adv. (presc. de la agalı inili). Cu mic şi mare, 
tofi frafii de sex bârbâtesc. 

AGARGAN (ağarğan) s. 1. Ağarmış, beyazlanmış. 

2. Solmuş, rengi kaçmış. 

Rom. adj. 1. Albit, incârunfit. 2. Decolorat. 


AGARIK (ağarıg) s. Ağarık, ağarmış. Var. agargan. 
Rom. adj. Albit; decolorat. 


AGARILMAK (ağarılmag) f. Ağartılmak. 


“Kara kuşlar ileri, eki kolda Ak kuşlar. / At nallanır, 
kayrak oynar, agarılır kılınçlar.” - (Edip Efendi — 
Sefername / Emel M.). 


Rom. v. A se albi; a fi albit. 


AGARMA, -UW (ağarma, ağaruv) is. Ağarma. 

1. Ak olma, beyazlanma. 

2. Solma. 

3. Aydınlanma. 

Rom. s. Acțiunea de agarmak. 1. İnâlbire, incârunfire 2. 
Decolorare 3. Luminare (de ziu). 

AGARMAK (ağarmag) f. Ağarmak. 

1. Ak olmak, ak duruma gelmek, beyazlanmak. 


“Cawgan karman cılga, bayır ak çarşaptay agardı.” - 
(Osman Cudi — Saw Bolsın Şo Curtımız). 


“Kulşerif molla şimdige kadar üç Hanga hizmet etken, 
millet kahri men saçı sakalı agargan bir kart.” - (İsma- 
il Ziyaeddin - Çora Batır). 

2. (Renkler için) Solmak. 

3. (Tan yeri, gün) Aydınlanmak. 
“Kün kawuştı ay battı. / Kök agarıp tañ ata. / Menim 
yarem, kıymasım / Yuklamay beklep cata.” - (Boz- 
torgay). 


e Şâşi sakalı ağarmak — Saçı sakalı ağarmak. 
Türk Lehç. : Kırım. — ağarmag; Kazan. — ağaru; 
Rom. v. 1. A se inâlbi, a incârunfi. 2. A se decolora. 3. A se 
lumina (de ziuă). 
AGAR-SUW (ağar suw) is. Akar su. 


“Bir endekte bir agar-suw köredi. Tüşedi attan, kolına 
aladı cügenin, atlap tüşedi endekke, suw işedi.” - (Ek- 
rem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom. s. Apă curgătoare; râu. 


AGARTI (ağartı) is. Ağartı; belli belirsiz bir aklık. 
Rom. s. Albeajâ. 


AGARTILMAK (ağartılmag) f. Ağartılmak. 

Rom. v. Forma pasivă de la agartmak. 

AGARTKIŞ (ağartqış) is. 1. Ağartıcı, beyazlatıcı, bir şeyi 
ağartma özelliği olan madde. Eşanl. agartuwcı. 

2. Deterjan. 

Rom. s. 1. Substanfâ cu proprietatea de a albi. 2. Detergent. 
AGARTMA, -UW (ağartma, ağartuv) is. Ağartma, be- 
yazlatma; ağartmak işi. 

Rom. s. Acțiunea de agartmak. İnâlbire. 

AGARTMAK (ağartmaq) ettir. f. Ağartmak, ak duruma 
getirmek, beyazlatmak. 


“Alñız, keteyik bek uzak cerlerge, / Salgır’da ketenin 
agartkan dülberge.” - (Bekir S. Çobanzade — Bulutlar, 
bulutlar). 


e Yüzün agartmak (Birewniü ...) - Başarılarıyla yakınla- 
rnin övünmesine sebep olmak. “Kart caş, tanışıp 
keneşip, tatarlıknı yükseltecek, onlü yüzün agartacak 
vasıta ve çarelerg baş urmamız kerek.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever — Toy, piyes). 


e Bo sakalnı tirmende agartmadık — Deyim. Bu sakalı 
değirmende ağartmadık; birçok tecrübelerden geçerek gel- 
dik bugünkü halimize. 


e Ak kün agartır, kara kün karartır. — Atas. Ak gün 
ağartır, kara gün karartır. 


Rom. v. Factitiv de la agarmak. A albi, a inâlbi. 


AGARTTIRMAK (ağarttırmag) ettir. f. Ağarttırmak. 
Rom. v. f. A face să albeascâ, a face să inâlbeascâ. 
AGARTUWCI (ağartuwcı) is. ve s. Ağartıcı, beyazlatıcı 
(madde). Eşanl. agartkış (1.). 

Rom. s. şi adj. (Produs, agent) cu proprietatea de a inâlbi; 
inâlbitor. 

AGA SİNİL is. Ağa ve kızkardeş. 

Türk Lehç. : Kırım. — ağa siñil; Kazan. — ağa sinil; 

Rom. s. Cuplul de frate şi soră. 


AG-ASMA (ağ asma) is. Bot. Ak asma; beyaz ve kokulu 
çiçek açan tırmanıcı bir sus bitkisi (Lat. Clematis vitalba). 


Rom. s. Bot. Vifâ albă. 


AGASTOS (ağastos) is. > Agustos. 


“Ta Agastosta kazıp hazirlegen şukurlarga Temircan 
akay cemiş teregi otırtkan edi.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


AGAŞ (ağaş) is. 1. is. Ağaç; gövdesi odun veya kereste ol- 
maya elverişli çok yıllık bitki. Var. agaç. Eşanl. terek. 


2. is. Bu gibi bitkilerin gövde ve dallarının sert dokusu. 


AGAŞLANDIRILMAK 


“Agaşnı oyamadım, / Aşka tuz kuyamadım. / Sen men- 
den bezdiü amma, / Men saga toyamadım.” - 
(Boztorgay). 
3. s. Bu gibi bitkilerin gövdesinden ve dallarından yapılan. 
Agaş üy. 
4. is. Odun; yakılmak için kesilip parçalanmış ağaç. Eşanl. 
odın. 


“Aldımızda keliyatkan, kış. Bir parşa agaşımız yok, 
mınaw kıznıf üstüne kiyer bir kalın şiysi yok. Kaydan 
alayım ?” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 

e Agaş parlamak - Odun kırmak. 


e Agaşka balta urganlar, “sabı menden” degen. - De- 
yim. Ağaca balta vurmuşlar, “sapı benden” demiş. 


e Boşbogaznı cennemge atkanlar, “agaş yaş” degen. - 
Deyim. Boşboğazı cehenneme atmışlar, “odun ıslak” de- 
miş. 

e Agaş cemişimen, insan işimen. - Atas. Ağaç yemişi ile, 
insan işi ile yararlıdır. 

e Agaş fidan ekende mayışır. - Atas. Ağaç fidan iken eğ- 
rilir. 

e Agaş kertilgen yerden sınmaz. - Atas. Ağaç kertilmiş 
yerinden kırılmaz. 

e Ağaş yapragıman güzeldir. - Atas. Ağaç yaprağıyla 
güzeldir. 


e Ağaşnı kurt aşar, insannı dert. - Atas. Ağacı kurt ke- 
mirir, insanı dert. 


e Agaştan maşa bolmaz - Atas. Ağaçtan maşa olmaz. 


° Cañgız agaş calbarsañ canmaz. / Eki agaş birbirine 
karar. / Üş agaş gürül gürül canar. - Atas. Tek odun yal- 
varsan yanmaz, / İki odun birbirine bakar. / Uç odun gürül 
gürül yanar. 
e Kuru agaşka kan cagılmaz. — Atas. Kuru oduna kan 
sürülmez. (Suçsuz insana iftira edilmemeli). 

Türk Lehç. : Kırım., Kazan. — ağaç; 

Rom. s. 1. Arbore, copac, pom. 2. Lemn, material lemnos. 3. 

adj. De lemn, din lemn. 4. Lemn de foc. 

AGAŞ BAKASI (ağaş baqası) is. Zool. Ağaç kurbağası. 

(lat. Hylea arborea). 

Rom. s. Zool. Broatec, brotac. 

AGAŞ BİTİ (ağaş biti) is. Zool. Ağaç biti; ağaç yaprakla- 

rına musallat olan küçük, yeşil bir böcek türü. (Lat. Psylla). 

Rom. s. Zool. Păduche de frunze (de copaci). 

AGAŞİY (ağaşiy) is. Ağabey. 
“Mingen atıü alayak, maülayı kaşka, / Sürüwmen 
caşıf işinde agaşiy başka.” - (Zühal Yüksel — Polatlı ağ- 
z1). 

Rom. s. Frate mai mare. 

AGAŞ KÖMİRİ (ağaş kömiri) is. Odun kömürü; mangal 

kömürü. 

Rom. s. Mangal. 

AGAŞ KURTI (ağaş gurtı) is. Zool. Tırtıl. 

Rom. s. Zool. Larvâ. 

AGAŞLANDIRILMA, -UW (ağaşlandırılma, -uw) is. 

Ağaçlandırılma. 

Rom. s. 1. Plantare, sâdire (de pomi, de copaci). 2. 


İmpâdurire. 


AGAŞLANDIRILMAK (ağaşlandırılmag) f. Ağaçlan- 
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AGAŞLANDIRMA 


dırılmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la agaşlandırmak. 
AGAŞLANDIRMA, -UW (ağaşlandırma, -uw) is. 
Ağaçlandırma. Var. agaşlandıruw . 
Rom. 1. Plantare, sâdire (de pomi, de copaci). 2. 
Jmpâdurire. 
AGAŞLANDIRMAK (ağaşlandırmag) f. Ağaçlandır- 
mak. 
Rom. v. 1. A planta, a sâdi (pomi, copaci). 2. A impâduri. 
AGAŞLANMAK (ağaşlanmag) f. Ağaçlanmak; ağaçla 
kaplanmak. 
Rom. v. A se acoperi cu copaci; a fi nâpâdit de copaci. 
AGAŞLAŞMA, -UW (ağaşlaşma, -uw) is. Odunlaşma. 
Rom. s. Lignificare. 
AGAŞLAŞMAK (ağaşlaşmag) f. Odunlaşmak. 
Rom. v. A se lignifica. 
AGAŞLI (ağaşlı) s. 1. Ağaçlı. 
2. Odunlu. 

e Agaşlı col — Ağaçlı yol, hıyaban. (Rom. alee). 
Rom. adj. 1. Cu copaci. 2. Cu lemne. 
AGAŞLIK (ağaşlıg) is. Ağaçlık. 
1. Ağaç öbeği. 


“Kete keteler, az keteler, köp keteler, tawnıf işindeki 
agaşlık bolarnıf betlerin, kolların cırta.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut -Bozcigit). 


2. Odunluk, odun konulan yer. 

Rom. s. 1. Pâlc de copaci, colt de pădure. 2. Magazie de 
lemne. 

AGAŞ OPAPİŞİ (ağaş opapişi) is. Bot. Ağaç mantarı. 
Rom. s. Bot. Burete (de copaci). 

AGAŞ SAKIZI (ağaş sagızı) is. Ağaç sakızı; reçine. 
Rom. s. Râşinâ. 

AGAŞSIZ (ağaşsız) s. Ağaçsız; çıplak (yer). 

Rom. adj. (Despre terenuri) Lipsit de copaci; golaş. 
AGAŞŞI (ağaşşı) is. Oduncu. 

Rom. s. Tâietor sau vânzător de lemne. 

AGAŞŞIK (ağaşşıq) is. Ağaççık. 

Rom. s. 1. Arbust. 2. Pomişor, copâcel. 

AGAŞŞILIK (ağaşşılıg) is. 1. Ağaççılık; ağaç yetiştirme- 
cilik; fidancılık; ormancılık. 

2. Odunculuk. 

Rom. s. 1. Pomiculturâ. 2. İndeletnicirea de tăietor sau de 
vânzâtor de lemne. 

AGAY (ağ) is. 1. Aga'ya sesleniş. Var. akay. 


2. Ağa. (Sesleniş şeklinin kelime gövdesi olarak kullanıl- 
ması). 


Rom. 1. Vocativul cuvântului aga. 2. Forma de vocativ 
devenită, ca urmare a uzajului frecvent, variantă a 
cuvântului aga. 


AGDA (ağda) is. Ağda. 
1. Koyu pekmez. Var. a'da. 
2. Koyu, yapışkan madde. 
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Rom. s. 1. Dulceagfâ groasă magiun. 2. Substanfâ 
consistentă şi lipicioasâ. 

AGDALANMAK (ağdalanmag) is. Ağdanlanmak. 

Rom. v. (Dulcefurile) A se concentra. 

AGDALAŞMAK (ağdalaşmag) f. > Agdalanmak. 
AGIM (ağım) is. Akım. Var. akım. Eşanl. kurent. 
(Romenceden). 

1. Akma, akmak işi. 

2. (Hava, su, elektrik için) Akış, akıntı, cereyan. 


“Aşadan kele birewi agımga karşı. / Ah! demesem, 
kaltiyim? Tatar yaşı.” - (Bekir S. Çobanzade — İçken). 


3. (Sanat, politika ve fikir hayatında) Tutum, görüş. 


“Kaysı edebiy agımnıü ya da agımlarnıi tesirinde 
kalgan ?” - (Şükran Vuap Mokanu - Mehmet Niyazi, 
Dobrocalı Tatar Şairi). 


e Agımdakı — Günümüzdeki; yürürlükteki; cari. 
Türk Lehç. : Kırım. — ağım, agım; Kazan — ağım; 
Rom. 1. Acfiunea de a curge, curgere. 2. Curent, curs (de 
apă, aer, electricitate) 3. Mişcare; curent (politic, artistic, 
filozofic). 
AGIN (ağın) is. > Akın. 


“Oynadılar çıñlarman, ötkenlerday. / Begendiler. / Ay- 
landılar cenk, agın etkenlerday. / Eglendiler.” - (Bekir 
S. Çobanzade — Toy). 


Türk Lehç. : Kırım. , Nog., Kazak. - ağın; 
AGIR (ağır) türevleri ve bileşikleri s. > Awır türevleri ve 
bileşikleri. 
“Raat yaşamak istese, baş agır, kulak sagır bolması 
kerek.” - (Boztorgay). 


AGIRMA, -UW (ağırma, -uw) ve türevleri is. > 
Avwırma ve türevleri. 


AGIRMAK (ağırmag) f. > Awırmak. 
AGISTOS (ağıstos) is. (Lat. >Rom.,Türk.). Ağustos ayı. 
Var. agustos. 


“Agıstos'ta carıla pişken kawun, / Endi katip tabayım 
senii bawıñ.” - (Boztorgay). 


e Agıstosta suwga kirse, balta kesmez buz bolir. — De- 
yim. Ağustosta suya girse, balta kesmez buz olur. (Talihi 
hep ters gidenler hakkında). 


Rom. s. Luna August. 
AGISTOS BÖCEGİ (ağıstos böcegi) is. Ağustos böceği. 
(Lat. Cicada plebeja). 


“Bo tınışlık işinde bir agıstos böceginiü otlar arasında 
kıbırdaganı tuyuldı. Dürküsüne başladı.” - (Mehmet 
Ablay - Okıma Kitabı IV). 


Rom. s. Greier (de câmp). 


AGIŞ (ağış) is. Akış. Var. akış. 
1. Akmak işi veya biçimi. 
2. mec. Geçip gitme, sürüp gitme. 


“Gür cırında gürlep tura / Asırlarnıñ agışı, / Köz yaş- 
ları, derti, zewkı, / Can solışı sagışı.” - (Enver Mahmut — 
Halkım Menim Bir Şairdir). 


Rom. s. 1. Curgere. 2. fig. Trecere, scurgere, succedare. 
AGIŞKAN (ağışgan) s. Akışkan, akıcı. 
Rom. adj. Fluid, lichid. 


AGIŞMAK (ağışmag) f. Akmak, akın etmek, topluca git- 
mek, üşüşmek. 


“Mensulu — Halkka hiç fayda etmiy mi ekenler ? / 
Haci totay : Kayda etecek? Etseler, halk curtın taşlap 
öz özine bo yaka agışa mı?” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. v. A se buluci, a se imbulzi 


AGIT (ağıt) is. (Türk.). Ağıt. Eşanl. takmak. 


Rom. s. Bocet. 


AGITILMAK (ağıtılmag) f. Akıtılmak. Var. agızılmak, 
agızdırılmak. 
“Piric, bolgaşı, su işinde turur. Bonıü üşün piriclikniüi 
yakınında ara ara tarlaga agıtılacak bol su tabılması 
kerektir.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma 
Kitabı III). 


Rom. v. Forma pasivă de la agıtmak. 


AGITMA, -UW (ağıtma, -uw) is. Akıtma. 
1. Akıtmak işi. Var. agıtuw, agızma, agızdırma. 


2. Hayvanların, özellikle atların alnında bulunan, burnuna 
doğru uzanan beyaz leke. Eşanl. kaşka. 

3. Un, su, yumurta, tuz ve karbonat ile yoğurulup akışkan 
bir duruma getirilen hamurun yağda pişirilmesiyle yapılan 
bir yiyecek; gözleme. 

Rom. s. 1. Acțiunea de agıtmak; scurgere. 2. Patâ albă de 
pâr alungitâ spre bot, pe fruntea unor animale. 3. Clâtitâ, 
un fel de plăcintă. 


AGITMAK (ağıtmag) f. Akıtmak, akmasını sağlamak, 
akmasına sebep olmak. Var. agızmak, agızdırmak. 


“Bolaytıp Moskow hükümeti tatar halkı üstüne 
agıtkan zehrin kün keşken saytın köbiyte.” - (Necip H. 
Fazıl — Kırım). 


“Şimdi gene ketemen dep onıü köz yaşın agıtma.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. v. Forma factitivâ de la akmak : A face (a lâsa) sâ 

curgă. 

AGIZ is. (ağız) > Awız. 

“(Hüseyin, Tevfik, Şükri ve Ahmet, hepsi birden 
ayakka turup bir agızdan bagırıp : Yaşasın teşkilât ! 
Yaşasın teşkilâtçılar !” - (Müstecib H. Fazıl / Ülküsal — 
Bayram Şenligi). 

AGIZ BURUN (ağız burun) b. is. > Awız burun. 
“Mektepte bir arsız bala / Ne kızara, ne utana./ Bir 
kün oga tatar dedi, / Eriştirdi eriştirdi, / Agız burun 
tırıştırdı.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 

AGIZDIRILMAK (ağızdırılmag) f. > Agıtılmak. 


“Suw şo depoga totırıla. Depo tolgan soñ, suw bayır- 
dan aşaga, ta Köstenci”ge pompasız agızdırıla.” - (Ek- 
rem Menlibay — Bir Yaz Aşkı). 


AGIZDIRMAK (ağızdırmag) f. > Agıtmak. 


“Başka bir caş, bir sogan ezip Ömirbek'iü murnın 
teşigine, keskin sölni agızdırdı.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


AGIZILMAK (ağızılmag) f. > Agıtılmak. 
AGIZMA, -UW (ağızma, -uw) is. Akıtma. 


Rom. s. Acțiunea de agızmak. 


AGIZMAK (ağızmag) f. Akıtmak, akmasını sağlamak, 
akmasına yol açmak, dökmek. 


AGRONOMİYE 


“Aman oglunı çagıra da, ona avlaga suw akızıp, atnı 
onın çamırında sınap bakmasını ayta.” - (C: Bekirov - 
Köroğlu Destanı / Emel D.). 


e Kan agızmak — Kan akıtmak, kurban kesmek. 
Türk Lehç. : Kırım. — agızmag; Kazan. — ağızu; 
Rom. v. f. A face să curgă, a lăsa să curgă. 
AGİTATO (acitato) zf. (Îtal.>Rom., Türk., uluslararası 


müzik tabiri). Müz. Agitato; bir parçanın canlı ve coşkulu 
çalınacağını anlatır. 


Rom. adv. Muz. Agitato. 


AGLAMA, -W (ağlama, -w) is. Ağlama. 
Rom. s. Acțiunea de aglamak; plângere, plânset. 


AGLAMAK (ağlamaq) f. Ağlamak. Eşanl. cılamak. 
1. Üzüntü, acı, sevinç vb.nin etkisiyle göz yaşı dökmek. 


“Men aglamak, bu büyük tatarnıñ boynuna sarılıp köz 
yaşları tökmek, boşanmak istiy edim.” - (Çelebi Cihan - 
Karılgaçlar Duası). 


2. Sızlanmak, yakınmak. 


e Aglasa anam aglar, kalganı yalan aglar. — Deyim. Ağ- 
larsa anam ağlar, kalanı yalan ağlar. 


Türk Lehç. : Kırım - ağlamaq; Kazan. - ağlau, yılau; Moğ. 
- haylah, uylah; 


Rom. v. 1. A plânge, a vărsa lacrimi. 2. A se tângui, a se 
lamenta. 
AGLAR (ağlar) is. Ağlama. 


“Men bir garip yolcu edim, kaldım kara daglarda. / 
Yol şaşırdım, kün aşırdım saga bakıp aglarda.” - (Çe- 
lebi Cihan — Yolcu Garip). 


Rom. s. Plâns, plânset. 


AGLAŞMAK (ağlaşmag) f. Ağlaşmak. 
1. Birlikte ağlamak. Eşanl. cılaşmak. 


“Mında tuwgan kartlarımız canlandı, / “Barlık? tuyıp 
süyüngenden aglaştı.”— (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Birlikte sızlanmak. 

Rom. v. Forma coactivâ de la aglamak. A plânge, a se 
plânge (împreună). 

AGLATMAK (ağlatmaq) f. Ağlatmak. Eşanl. cılatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la aglamak. A face să plângă. 


AGRAF (agraf) is. (Fr.> Rom.). Kopça, kanca. 

Rom. s. Agrafâ. 

AGRONOM (agronom) is. (Fr. >Rom.). Tarım uzmanı; 
tarımcı, Ziraatçı. 


“Kerim : Onı biraz Pirmaryege şakırtkanlar. Bir top- 
rak meselesi bar diy mi, ne diy. / Alimseyit — Ha... 
Agronom kelecektir taa ayse ...” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 

“Yazda şölni suwlaymız, cer kurumay. / Agronom yar- 
dım ete karap turmay.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Agronom. 
AGRONOMİYE (agronomiye) is. (Fr.>Rom.) Tarım bi- 
limi. 
“Sen dersleríñe arü çalış, mektepni pitir. ... son seni 
agronomiye mektebine berirmen, onda bakçacılıknı 


arü etip üyrenir, inciner bolıp şıgarsın.” - (Okuma Ki- 
tabı - TI). 


Rom. s. Agronomie. 
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AGRONOMLIK 


AGRONOMLIK (agronomlıg) is. Tarımcı mesleği. 
“Şükri student boldı, agronomlık okıy.” - (Tatar Tili - 
ID. 

Rom. s. Profesia de agronom. 

AGUSTOS (ağustos) is. (Lat. >Fr. , Rom.>Türk.). Ağus- 

tos. Var. Agastos, Agıstos. 

Rom. s. Luna August. 

AGUSTOS BÖCEGİ (ağustos böcegi) is. Ağustos bö- 

ceği. Var. agıstos böcegi. 


Rom. s. Greiere (de câmp). 
AGUW' (ağuw) is. ve f. > Akma, Akmak. 


AGUW” (ağuw) is. Ağı, zehir. 


“Ah, desem aguw işemen, kan cutaman. / Yastıgıma 
köz yaşımnı kurutaman.” - (Boztorgay). 


“Buruk dert aguwların tökkende, / Men özimni 
yangız, yarım sezgende, / Baş üstümde awelegen 
kölgeü bar.” - (Abdullah Lâtifzade — Kölgeü Bar). 


Türk Lehç. : Kırım. — ağuv; Kazan. — ağu; 

Rom. s. Otravğ, venin. 

AGUW (aguw, ağuw) ünl. Agu; bebeklerin neşelendikleri 
zaman çıkardıkları sesler. 


Rom. interj. Sunete onomatopeice de gângurit. 


AGUWLAMAK' (ağuwlamag) f. Ağılamak, zehirlemek. 
Rom. v. A otrâvi. 

AGUWLAMAK' (ağuwlamag) f. (Bebek) Agu agu diye 
ses çıkarmak. 

Rom. v. (Pruncü) A gânguri. 

AGUWLANMAK (ağuwlanmag) f. Ağılanmak. 

1. Zehirlenmek. 

2. mec. Kahrolmak, üzülmek. 


“Dunay taşa, sararıp aguwlanıp, / Çewresinde setlerge 
açuwlanıp.” - (Bekir S. Çobanzade — Dunay Taşa). 


Rom. v. 1. A se otrâvi. 2. A se otâri, a se mâhni. 
AGUWLAŞMAK (ağuwlaşmag) f. Ağılaşmak; zehir 
gibi olmak; acılaşmak. 

Rom. v. A se preface in otravâ; a câpâta un gust amar. 
AGUWLATMAK (ağuwlatmag) f. Ağılatmak; zehirlet- 
mek. 


Rom. v. A pune să otrâveascâd. 


AGUWLI (ağuwlı) s. Ağılı. 
1. İçinde ağı bulunan, zehirli. 
2. mec. Tatsız, üzücü; öldürücü. Aguwlı söz — Zehirli söz. 


“Sensii mi Sara, aguwlı sünbül ! / Sandı mı biz- 
lermen oynamak cengil ? / Mına, şay geber ! Tamuga 
çekil !” - (Bekir S. Çobanzade — Halim Aydamak). 


Rom. adj. 1. Care conține otravă, otrăvit. 2. fig. Râutâcios, 
duşmânos. 


AGUWLIK (ağuwlıg) is. Acılık; zehir tadı. 


Rom. s. Gust de otravâ; amârealâ. 


AGUW OTI (ağuw otı) s. Bot. Baldıran. (Lat. Conium 
maculatum). Eşanl. kawırdak, baldırgan. 


Rom. s. Bot. Cucutâ. 


AH' ünl., is. Ah. Var. ag, ak. 
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1. Başka başka ses tonları ile üzüntü, özlem, öfke, sevgi gibi 
türlü duygular anlatır. 


“Ah, degende akciger, körine bawur, / Degenimdiy 
bolmadı bo tasawur.” - (Boztorgay). 


“Curt degen sözüümen cürek tolmasa, / Ah ! nasıl 
cürermen gurbet yaklarda, / Tanışsız, bilişsiz, yad so- 
kaklarda.” - (Bekir S. Çobanzade — Tuwgan Til). 


2. Vücudun bir yerinde ağrı, acı duyunca çıkarılan ses. 


“Awursam ah dep cataman, / Ölecekmen çipiyim. / 
Senden kaşan meramet / Körecekmen çipiyim ?” - 
(Boztorgay). 


3. is. İnleme, çığlık, haykırış. 


“Aytkan sözleri, awzıhdan şıkkanda alew şarpkan 
ahların, talebelerine etken telkinlerii neticesiz kal- 
madı.” - (Necip H. Fazıl — 1935 yılında Mehmet Niya- 
zi'yi Anma Merasiminde Konuşma). 


e Ah demek (etmek) — Üzüntü ile içini çekmek. 
Rom. interj. Ah; Vai. 1. Exclamafie de diferite valori 
afective 2. Exclamafie de fipât la o durere (fizică) 3. s. 
Tipăt, strigăt. 
ARH’ is. Kargış, ilenme, beddua; öfke. Var. ak?. 


“Ötmegiöni nasıl bölmiy kabasın ? / Aç Azrail yurtka 
kanat kergende / Her lokmaüa millet ahı katasın.” - 
(Abdulla Lâtifzade — Ber !). 


“Aytkan sözleriü, awzıüdan şıkkanda alew şarpkan 
ahların, talebelerine etken telkinlerii neticesiz kal- 
madı.” - (Necip H. Fazıl — Bir Konuşma). 


e Ahı cerde kalmamak — Kargışı etkisini göstermek. 
e Ahın almak — Birinin kargışını üstüne çekmek. 
e Ahı tutmak — Kargışı tutmak. 


Rom. s. Blestem; mânie. 


AHA ünl. Türlü ruh hallerinde söylenen nida. 


“Sit-Osman - (Aklına ketırip) Aha... Anaw bir fal me- 
selesi bar edi de...” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. interj. Exclamafie cu diverse valori afective. 


AHAHAY ünl. Kahkahalı gülüşü yansıtan söz. 


e Ahahay dep külmek - Kahkaha ile gülmek, kahkaha at- 
mak. 


Rom. interj. Onomatopee care redâ râsul in hohote. 


AHALİ is. (Ar. ahali). Ahali. Var. yali. 
1. Kalabalık; insan topluluğu. 
2. Halk. 


“Bo kişkene hükümetnifi üç ayrı unsurdan mürekkep 
ahalisi bo vaziyet karşısında üçke bölindiler.” - (Necip 
H. Fazıl — Bir Konferans). 


Rom. s. 1. Mulfime; lume, norod. 2. Popor. 
AHBAP is. > Apap. 
AHD is. > Aht. 


AHDETMEK f. (Ar. ahd + T. etmek.). Ahdetmek, ant et- 
mek, söz vermek. 

Rom. v. A jura, a se lega prin jurământ. 

AHDİATİK öz. is. (Ar. ahd+atik- “eski anlaşma”). Ahdia- 
tik, Kutsal Kitabın İsa'nın doğumundan evvelki bölümleri. 
Rom. s. propr. Vechiul Testament. 


AHDİCEDİT öz. is. (Ar. ahd+cedid -”yeni anlaşma”). 
Ahdicedit, Kutsal Kitabın İsa'nın doğumundan sonraki bö- 


lümleri. 

Rom. s. propr. Noul Testament. 

AHENK is. (Fars. aheng). Ahenk. Var. aenk. 

1. Uyum. 

2. mec. Uyuşma., anlaşma. 

Rom. s. 1. Armonie. 2. Fig. Acord, bună înțelegere. 
AHENKLEŞTİRMEK f. Ahenkleştirmek. Var. aenkleş- 
tirmek. 


Rom. v. 4 armoniza. 


AHENKLİ s. Ahenkli. Var. aenkli. 


“Ara bermeden, sabahaşık sürdü bu şenlik, / Toy bek 
ahenkli edi, bolmadı bir gücenlik.” - (Osman Esen - 
Üyken Toy / Emel D.). 


Rom. adj. Armonios. 


AHENKLİLİK is. Ahenklilik, uyumluluk. Var. aenklilik. 
Rom. s. Armonie, concordanță. 

AHENKSİZ s. Ahenksiz, uyumsuz, düzensiz. Var. aenk- 
siz. 

Rom. adj. Nearmonios, discordant. 

AHENKSİZLİK is. Ahenksizlik, uyumsuzluk, düzensiz- 
lik Var. aenksizlik. 


Rom. s. Lipsâ de armonie, discordanfâ. 


AHILDAMA, -W is. Ah çekme. 

Rom. s. Suspinare, suspin. 

AHILDAMAK (ahıldamag) f. Ah vah etmek, ah çekmek, 
ahlamak. Var. ahıldaw. 


“Kasap kelip tamam meni soyacakta, sen babaüa bir 
“Ah” dep ahıldarsın.” - (Nedret ve Enver Mahmut — 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. A suspina. 
AHILDAŞMAK (ahıldaşmag) işteş. f. Birçok kimse, bir- 
likte sızlanmak. 


Rom. v. coact. A suspina (laolaltâ). 


AHILDATMAK (ahıldatmag) f. Ah vah ettirmek. 

Rom. v. A face sâ suspine. 

AHIR! is. (Fars. ahur). Ahır; büyük baş hayvan barınağı. 
Var. akır'. Eşanl. aran, dam. 


“At bayladı ahırga, / Kileri tolı bakırga, / Mewlâm 
kısmet etmedi / Baynıñ oglı batırga.” - (Necip H. Fazıl 
— Kırım). 


Rom. s. Grajd. 
AHIR? is. ve s. (Ar. ahir). Ahir, son. Var. akır?. 


“Ahır kelâm, ne niyet men kelgenin anlattı.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 

e Ahır ewwel — Evvel ahir; eninde sonunda, ne zaman ol- 
sa. 


e Ahır sonu - zf. Ahiri sonu; sonunda, en sonunda. “Ahır 
sonu beş hektar tarlanıñ başına cettik ya.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever — Toy, piyes). 


e Ahırı — Sonunda. 


e Ahırında — Sonunda. “Ahırında dua üşün / awuş aşıp 
eki kolın köterdi.” - (İsmail Ziyaeddin). 


e Ahırısı — Sonunda. “Seniü ulın er Şora / Dokız sene, 
dokız ay / Bo Kazan'da sogışıp, / Batırlıgın nam etip, / 


AHKÂM, AHKYAM 


Ahırısı, ay medet, / Suwga batkanı körine.” - (Nedret ve 

Enver Mahmut — Bozcigit). 

e Ahır soñı; ahırı sonda — Sonunda; ta sonunda, en so- 

nunda. “Allem dedim, kallem dedim, ahır soüı yasap 

keldim.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık); “Ahırı soüında, 

Aysıl Batır, apakayı man birden bir ulın taşlap, başın 

alıp tawga şıgıp kete.” - (Bozcigit). 

e Zamanıf ahırına, dünyanı takırına kalganmız. — 

Deyim. Zamanların sonuna, dünyanın reziline kalmışız. 
Rom. s. Sfârşit, fine; (adjectival) de la sfârşit, din urmă, 
ultim, final. 


AHIR? s. (Fars. ahir bin - sonunu gören, akıllı). Anlayışlı, 
uyanık, zeki. 


“Bek ahırsın canım Ayten, / Bundan ötri süyünemen.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatımın Hikâyesi). 

Türk Lehç. : Nog. - agır; 

Rom. adj. İstet; inteligent. 


AHIRET is. > Ahret, Akret. 


“Şimdikiler yalıüız ahıretnı tuwil, dünyanı da tüşüne 
ve halkka da tüşündürmege çalışalar.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


AHIRLANMAK (ahırlanmag) f. Uyanıklaşmak; akıllı 
olmak. 


Türk Lehç. : Nog. - agırlanuv; 


Rom. v. A deveni istef; a se deştepta. 


AHIRZAMAN is. (Ar. ahirtzaman) Din. Ahir zaman; 
Dünyanın son günleri, kıyametin kopmak üzere olacağı za- 
man. Var. akr’, akırzaman. 


“Ahır zaman bolgaşı / Körïşíñňz, yar, yar. / Bo kıska 
ömirde süyişip / Körişiiz, yar, yar.” - (Bozcigit). 

e Ahır zaman peygamberi — Müslümanlarca son pey- 
gamber olduğuna inanılan Hz. Muhammed. 


e Ahır zaman yakın eken. — Deyim. Ahir zaman yakın- 
mış. (Birinden söz ederken, onun gelivermesi üzerine söy- 
lenen söz.). “Ahır zaman yakın eken. (Parmagıman 
pencireden tışarsın kösterip) Anâ keldi.” - (Necip H. Fa- 
zıl — Cawşılık). 


Rom. s. Rel. Zilele premergătoare sfârşitului lumii; ajunul 
apocalipsului. 


AHISKALILAR (Ahıskalılar) öz. is. Ahıska Türkleri; 
Gürcüstan Türkleri; İkinci Dünya Savaşı sonlarında stalinci 
sovyet idaresi tarafından Orta Asya ve Sibirya'ya sürülüp, 
Kırımlılar gibi, anayurtlarının Türkiye'ye komşuluğu sebe- 
biyle, dönmelerine izin verilmemiş Türkler. 


Rom. s. propr. Minoritatea turcă din regiunea Ahalfihe 
(Georgia), victimă a genocidului stalinist din 1944, 
deportată în masă în Asia Centrală şi Siberia, care din 
pricina vecinâtâfüü ei cu Turcia, asemenea Tâtarilor 
crimeeni, nu a fost reabilitată nici de către poststalinişti. 
AHI ZAR is. (Fars. ah u zar). Ah ü zar; ağlayıp sızlanma. 


“Cigit tuwar atlanır, / Bo dertke kim katlanır? / Me- 
nim ahızarımdan / Awalar bulutlanır.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Jeluire, tânguire. 
AHKÂM, AHKYAM is. (Ar. ahkâm - hüküm çoğulu). 
Yargılar, hükümler, düşünceler. 


“Ahkâm-ı uhreviyye ve dünyeviyyege sahib bolgan 
diniü başlıca maksadı birdir ...” - (Necip H. Fazıl - Bir 
Konferans). 


e Ahkâm kesmek — Bilir bilmez görüş ortaya atmak. 
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AHLAMAK 


Rom. s. Judecâfi, principii; prescriptii. 

AHLAMAK (ahlamag) f. Ahlamak; ah vah çekmek; sız- 
lanmak. 

Rom. v. A se vâita, a se tângui. 

AHLAT is. (Yun.>Türk.). Bot. Ahlat, yaban armudu ağacı 
ve meyvesi. Eşanl. kertme. (Lat. Pirus piraster). 


e Ahlatın arüwin ayuw aşar. - Atas. Ahlatın iyisini ayı- 
lar yer. 


Rom. s. Bot. Pâr pâduref. 


AHLAK, AHLAK (ahlâg, ahlâg) is. (Ar. ahlak). Ahlâk. 


1. Fels. Bir toplum içinde kişilerin benimsedikleri, uymak 
zorunda bulundukları davranış biçimleri ve kuralları. 


“Yüz sene ewelki zihniyetke uygan bir atasözi ya şı o 
zamannıü zihniyetin, ahlâkın, adetlerin aşıklar.” - 
(Boztorgay). 


“Şo bizim Nasrettin Hocamız, söznifi bütün kuwe- 
timen, bir ahlâk filozofudur.” - (Nevzat ve Nermin Yu- 
suf — Nasrettin Hoca). 


2. Ahlâk anlayışı; ahlâk bilimi; ahlâkıyat. 


“Hristiyanlık dinini de özime mahsus bir ahlâkı bar 
edi.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


3. Okullarda öğretilen ahlâk bilimi ders kitabı. 

4. İyi huylar, iyi nitelikler. 
“Arkadaşları arasında temiz kalpli ve güzel ahlâkıman 
tanılgan ve bek süyülgen Seytcan, Kurtömer'niü bo 
hareketinden ötürü kızıp bazı şiyler aytmak ve teessü- 


fün köstermek istedi.” - (Mehmet Vani — Uyuşmagan 
Eki Arkadaş). 


“Bizde de bar ahlâk sayibi, / Uzaklaşa onlardan dünya 
ayıbı.” - (Yaşar Memedemin — Bizde De Bar). 


Rom. s. 1. Filoz. Morală, formă a conştünfei sociale; 
moravuri. 2. Ştiinta moralei; etică. 3. Materie şcolară, 
Morală. 4. Bunele moravuri. 

AHLÂK BİLİMİ (ahlâq bilimi) is. Ahlâk bilimi; ahlâkı- 
yat. 

Rom. s. Știința moralei; morală, etică. 

AHLÂKÇI (ahlâqçı) is. > Ahlâkşı. 

AHLÂKIY (ahlâgıy) s. (Ar. ahlâki). Ahlâki; ahlâka uy- 
gun, ahlâkla ilgili. 

Rom. adj. Moral, moralizator. 

AHLÂKIYAT (ahlâkıyat) is. (Ar. ahlâkiyyat). Ahlâkıyat, 
ahlâk bilimi. 

Rom. s. Filoz. Morală, etică. 

AHLÂKİ (ahlâqi) s. Ahlâki; ahlâkla ilgili; ahlâka uygun. 


“Halkın bilmegen ve eşitmegen tillerinde yasalgan bu 
ahlâki vaazlardan birşiy anlaşılmay edi.” - (Necip H. 
Fazıl - Bir Konferans). 


Rom. adj. Moral; care se referâ la moralâ; care este 
conform cu morala. 

AHLAKLI (ahlâglı) s. Ahlâklı; ahlâk kurallarına bağlı, 
bunlara uygun davranan; namuslu. 


“Kız da aytuwlı bir kız, güzel, dilber, / Terbiyeli, ah- 
lâklı; bek te şeber.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, 
şiir). 

Rom. adj. Moral; cinstit, onest, corect. 


AHLAKLILIK (ahlâglılıg) is. Ahlâklılık; ahlâklı olma 
durumu; ahlâka bağlılık. 
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Rom. Moralitate. 


AHLAKSIZ (ahlâgsız) s. Ahlâksız. 

1. Ahlâk kurallarına aldırmayan, bağlı olmayan. 

2. Ahlâk kurallarını çiğneyen, namussuzluk eden. 

3. mec. Kötü huylu, terbiyesiz. 

Rom. adj. 1. Amoral. 2. İmoral, necinstit, corupt. 3. fig. 
Obraznic, nesimftit, prost educat, lipsit de educație. 
AHLÂKSIZCA (ahlâqsızca) zf. Ahlâksızca. 


Rom. adv. În mod imoral. 


AHLAKSIZLIK (ahlâgsızlıg) is. Ahlâksızlık. 
1. Ahlâksız olma durumu. 

2. Ahlâk kurallarına uymama; ahlâksızca davranış. 
3. Terbiyesizlik, terbiyesizce davranış. 


“Kurtömer köy mektep ve işkolasında her sene birinci 
veya ekinci çıkkan, lâkin ahlâksızlıgıman kerek mual- 
limin, kerek arkadaşlarının nefretin kazangan edi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


e Ahlâksızlık etmek — Ahlâksızca davranmak. 
Rom. s. 1. İmoralitate, corupție. 2. Comportare imorală. 3. 
Obrâznicie, nesimţire, lipsă de educație. 
AHLÂKŞI (ahlâqşı) is. Ahlâkçı. 
1. Ahlâk konularını inceleyen düşünür; ahlâk filozofu; bu 
konularla üğraşan kimse. 


2. Her şeyi ahlâk açısından ele alan, öğüt verme adeti olan 
kimse. 


Rom. s. Moralist. 1. Gânditor care se preocupă de probleme 
de morală. 2. Persoană căreia îi place să dea altora sfaturi. 
AHLÂKŞILIK (ahlâgşılıg) is. Ahlâkçılık; ahlâk konula- 
rına ağırlık verme tutumu. 
Rom. s. Moralism. 
AHLÂK TIŞI (ahlâq tışı) s. Ahlâk dışı; ahlâka uygun ol- 
mayan. 
Rom. adj. İmoral. 
AHMAK s. (ahmaq) (Ar. ahmak). Ahmak. Var. akmak. 
Eşanl. abdaľ. 
“Şıi degeniü ne şikâr, bir eki takmak. / Şıñdan 
şekmen bolır mı, akılsız ahmak.?” - (Boztorgay). 


“Koyan, karap artından, / Külgen mıyık astından, / Ay 
zavallı, ay ahmak, / Bir adımı bir parmak.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


e Akıllıga ayttım, oylandı bildi. / Ahmakka ayttım, 
şakıldadı küldi. - Bulm. Akıllıya söyledin, düşündü, bildi. 
/ Ahmağa söyledim, çağıldadı güldü. — Cevabı : Bulmaca. 


Rom. adj. Prost, nerod, neghiob, tont. 

AHMAKLAŞMA, -UW (ahmaglaşma, -uw) is. Ahmak- 
laşma. Var. akmaklaşma. Eşanl. abdallaşma. 

Rom. s. Faptul de ahmaklaşmak. Prostire, tâmpire. 


AHMAKLAŞMAK (ahmaglaşmag) f. Ahmaklaşmak. 
1. Ahmak durumuna gelmek. 


2. mec. Bir an için şaşırıp ne yapacağını bilememek. Var. 
akmaklaşmak. Eşanl. abdallaşmak. 

Rom. v. 1. A se prosti, a se tâmpi. 2. fig. A se zâpâci, a se 
pierde cu firea. 


AHMAKLAŞTIRMAK (ahmaglaştırmag) f. Ahmak- 
laştırmak. Var. akmaklaştırmak. Eşanl. abdallaştırmak. 


Rom. v. A prosti, a tâmpi. 


AHMAKLIK (ahmaglıg) s. Ahmaklık. Var. akmaklık. 
Eşanl. abdallık. 


“Tilki penerni cuta em karganıñ ahmaklıgına küle.” - 
(Tatar Tili - I). 


Rom. s. Prostie, nerozie, neghiobie, tâmpenie. 


AHRET is. (Ar. ahiret). Din. Ahret; öbür dünya. Var. 
ahiret, akret. 
“Sawlıkman kal, Tatarlık ! Men ketem cenkke, / 
Atımnıü başı aylandı ahret betke.” - (Çelebi Cihan — 
Sawlıkman Kal Tatarlık). 
e Ahret, dünya kardaşıüman — Deyim. Arkadaşlık teklif 
eden bir delikanlıya, genç bir kızın bunu aklından 
geçiremiyeceğine dair cevap cümlesi. “Bir caş bir kıznı 
zorman alıp kaşmak içün ya da oga bir zarar ketirmek 
maksadıman katına yaklaşkanday bolsa, kıznıfi sade : 
Ahret, dünya kardaşıüman, men tatar balasıman, de- 
mesi yete emiş.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


e Dünyada mekân, ahrette iman. — Atas. Dünyada me- 
kân, ahrette iman. (Bir insanın sahip olması gerekli görülen 
şeyler). 

e Dünyaga paydası coknıü ahretke de yok. - Atas. Dün- 
yaya faydası olmayanın ahrete de yok. 


Rom. s. Relig. Lumea de apoi, lumea cealaltă. 


AHSIWAAT is. (Ar. ahzü vad). Karşılıklı vaad, sözleşme. 


“Birbirimen aruw körişken, ahsıwaatta tabılgan eki 
aileni birsinde birewi ogıl, birewi kız birer balları 
boldı mı, bonlar bo eki sabiyni nışanlay ekenler.” - 
(Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. s. Promisiuni reciproce; infelegere, contract. 


AHT is. (Ar. ahd). Ahit. Var. ahd. 
1. Söz verme, ant, yemin. 


“Bala okıy, Amin ! diy curt bahtına, / Bek katmagan 
miyçıgı cav ahtına.” - (Bekir S. Çobanzade - Kimse 
Bilmiy / Emel D.). 


2. Antlaşma, sözleşme. Eski Aht — Ahdi Atik; Caüı Aht — 
Ahdi Cedit. 


3. İstek, dilek. 


“Bolar epsi Ayşeçik'niü ahtıdır. / “Oh bolsın şay!” 
biznifi halknıü bahtıdır.” - (Bekir S. Çobanzade — Su 
Anası) 


“Aht-ı Alla*dan bo kartal ballarına til kele.” - (Nedret 
ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


e Aht etmek — Ahdetmek, ant etmek, söz vermek. 
Rom. s. 1. Jurare, jurâmânt. 2. Pact, tratat. 3. Dorinfâ, voie. 
AHTACI is. esk. Baytar, veteriner; at hastalıklarından an- 
layan ve at iğdiş eden kimse. Var. aktacı 


“Biz de Çora kaytıp kelir mi eken colına karap 
otıramız. Tinewin anaw, Hannıü ahtacısı Ali Bek’nïñ 
artn kuwup ketken edi, taa kelmedi.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Çora Batır). 


Türk Lehç. : Kırım. - agtaçı; Mo. - ağtaçi; 

Rom. s. arh. Doftor de cai şi jugânar. 

AHTAPOT is. (Yun.>Türk.). Zool. Ahtapot. (Lat. 
Octopus vulgaris). 


Rom. s. Zool. Caracatifâ, octopod. 


AHTARMAK (ahtarmag) f. > Aktarmak. 


AİLE 


“Tarihçidey ahtarıp silsilesin / Şorbacı bere belsenip 
terbiyesin.” - (Bekir S. Çobanzade - İçken). 


AHTLAŞMAK (ahtlaşmag) f. Ahdetmek, ahitleşmek , 
antlaşmak. 


Rom. v. 1. A jura, a-şi da cuvântul. 2. A contracta, a se 
obliga. 

AHTNAME is. (Ar. ahd*Fars. name). Ahitname, antlaşma 
belgesi. 

Rom. s. Act, document al unei convenții, contract. 
AHUDUTI is. Bot. Ahududu. (Lat. Rubus idaeus). Eşanl. 
malina. 

1. Ahududu ağaççığı. 

2. Bu ağaççığın meyvesi. 

Türk Lehç. : Kırım. — ahudut; 


Rom. s. 1. Bot. Zmeur. 2. Zmeurâ. 
AHUZAR is. (Fars. ahü zar) > Ahı zar. 


AH-VAH is. Sızlanma, inleme. 


“Kızlar saklı saklı ahvahlar şegeler.” - (Nedret ve En- 
ver Mahmut — Bozcigit). 


e Ahvahlar şekmek — Ahlamak, ahlar vahlar çekmek. 


Rom. s. Suspin. 


AHVAL is. (Ar. ahval). 1. Haller, vaziyetler, durumlar. 


“Bunca din kardeşleri ederler feryat / Sultanga bu ah- 
yal olsun hemyâd.” (Kırım Türküsü). 


2. Davranışlar. 
3. Olaylar. 


“Soü bir üfliy cürekten kavalına / Kapık bermiy bu 
dünya ahvalına.” - (Bekir S. Çobanzade — Kurt Nebi Ço- 
ban). 


Rom. s. pl. 1. Condiții; împrejurările in care se desfăşoară 
un fapt. 2. Maniere, comportâri. 3. Fapte, evenimente. 
AHYA is. (Ar. ahya). Canlılar, diriler. Ehli ahya — Can sa- 
hipleri, canlılar. 


“Yaz keldi yaban, / Tigildi yerge saban. / Ehli ahya vel 
iman, / A za nawrezim mübarek.” - (Ekrem Mehmet Ali 
— Bülbül Sesi). 


Rom. s. pl. Füntele, vietâfile. 


AHZAR is. > Ahızar. 


“Dobroca Tatarlarını geşken tarihı ah-zarlarga, faci- 
alı sawaşlarga, iş kawgalarına bek zengin bolgan bolsa 
kerek, ...” - (Enver Mahmut - Dobroca Tatarlarını Des- 
tansı Masalları). 


AİDAT is. (Ar. aidat). Aidat, kesenek, ödenti. 


Rom. s. Cotizafie; contribuție bâneascâ periodică. 


AİLE is. (Ar. aile). Aile. Eşanl. koranta. 


1. Evlilik ve kan bağına dayanan, karı, koca ve çocukların- 
dan meydana gelen topluluk. 


“Sabri'niü awıruwı ve ölmesi men epiyce aksagan aile 
işlerin birkaç senede arüw yolga saldı.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


“Ailede köp bala bolsa, süygi hepsine bölinir. Onlar 
birbirine yardım eter, aralarında kardaşlık hissi 
tuwar.” - (Kerim Abdullah — Nazar Tiymesin / Renkler). 


2. Aynı soydan gelen kimseler zinciri. 


3. Aralarında kandaşlık veya hısımlık bulunan kimselerin 
hepsi. 
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AİLECE 


4. Birlikte oturan hısımların hepsi. 
5. Karı, eş. 


6. mec. Aynı gaye üzerinde anlaşan ve birlikte çalışan kim- 
selerin bütünü. 


7. Temel niteliği bir olan hayvan, bitki veya diller topluluğu. 
e Aile adı - Soyadı. 
e Aile başı - Aile reisi. 
e Aile hayatı — Evli olarak yaşanılan hayat. “Kündüzleri 


iş eter, keşinmesin toralatır. Akşam bolacak bolsa 
apakayın, balasın şagasın katında toplap tatlı tatlı 


konışır. Balların süyer... Ey, köresiniz, aile hayatı 
nekadar tatlı şiy.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


e Aile hukukı - Huk. Aile bireylerinin hak ve görevlerini 
düzenleyen hukuk dalı. 


e Aile kurmak — Evlenerek çoluk çocuk sahibi olmak. 
e Aile meclisi - Huk. Bir kimsenin ailesinin görevini ye- 
rine getiren, akrabalarından oluşturulan heyet. 


Rom. s. 1-4, 6-7. Familie. 5. Nevastă, soție . 


AİLECE zf. Ailece; bütün aile birlikte. 

Rom. adv. Cu intreaga familie. 

AİLELİK s. Ailelik; herhangi bir sayıda aile ile ilgili olan. 

Bir ailelik. Uş ailelik. 

Rom. adj. De (n. - număr) de familii. 

AİLESİZ s. Ailesiz, ailesi olmayan. 

Rom. adj. Fârâ familie. 

AİLEVİ s. (Ar. ailevi). Ailevi; aile ile ilgili. 
“Bonday türküler, bolıp geşken milliy hikâyeler kişide 
bir milliy menlik tuwmasına yardım eter. Tatarnıfi ya- 


bancı milletlermen ailevi ihtilatta tabılmasına (...) ma- 
ni bolir.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. adj. Familial; de familie. 


AİT e. (Ar. aid). Ait, ilgili olan. 


“Kırım'nı ve oga ait meselelerni men, neden bilmem, 
bir türlü süyemen.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


“Bo eserlerniü arasında (...) sade Kıpçak Türklerine 
ait destanlarnıü tabılmaları man birge, (..) Oğuz 
Türklerine ait klasik destanlarıi da yer alganları 
körinmektedir.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


e Ait bolmak - Ait olmak, birinin olmak. 
Rom. postp. / prep. Despre, privitor la, in legătură cu, 
apartinind. 
AJDAHA is. > Ejdera. 
“Palen yerde kırk başlı bir ajdaha bar.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 
AJDAR is. > Ejdera. 
“Cigit kılışı man kagıp cibere, bulıt ekige bölinip tüşe. 
Bulıt degenimiz de bir cılan - ajdar eken.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 
AJDERA is. > Ejdera. 


“Sandıktan ajderhalar, cılanlar, kaşkırlar ve taa baş- 
ka, kız aş bergende bogazları pişken canawarlar şıgıp, 
emen ekisin de tutup aşagan.” - (Ekrem Menlibay, Ali 
Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 

-AK, -EK (-ag, -ek) Yapım eki. 

a) İsimden isim yapar : baş — başak, ben — bentek. 

b) Fiilden yer isimleri yapar : yatmak — yattak, 
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c) Fiilden alet isimleri yapar : ormak — ortak, küremek — 
küretk. 


Rom. Afix lexical de formare : 
substantive. b) de nume de locuri din verbe, c) de nume de 


a) de substantive din 


instrumente din verbe de acțiune. 


AK' (aq) is. ve s. Ak. Eşanl. biyaz, beyaz; kara, siyah, 
siya karşıtı. 


1. is. Renk adı; kar, süt, pamuk gibi şeylerin rengi. Ak man 


kara. — Akla kara. 


“Aktan kara bolmay diyler. / Boyalap kara etermen. / 
Bügün de, yarın da akız, ay, seni / Anayga kelin 
etermen.” - (Boztorgay). 


2. is. Ak madde; ak nesne, ak şey. 


“Karaga ak ekledim, / Kapılarda bekledim. / Üş kün 
yarem kelmedi, / Kene kozdı dertlerim.” - (Boztorgay). 


“Ak man kara — ay man kün, keşe men kündüz. / Bir 
cawlıkta biü tüyme, bolmalı yıldız.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever — Toy , şiir). 


3. s. Ak renkte olan. Ak kögerşin — Ak güvercin. Ak 


duwak — Ak duvak. 


“Kemanemnlü teli bar, Ak pamıktay eli bar. / Men 
yaremni tanıyman, / Oymaşıktay beli bar.” - 
(Boztorgay). 


4. s. Kır renkte olan. Ak şâşli — Ak saçlı; kır saçlı. 


5. is. Patol. Katarakt. Bir közinde ak bar — Bir gözünde ak 


var. 


6. is. Bazı şeylerde beyaz bölüm. Cımırta agı —Yumurta 
akı. Közin agı — Gözünün akı. 


7.s. mec. Namuslu, temiz. 


“Hakıykat, menim kalbim aktır kardan. / Senifi üşün 
özimni atarman cardan.” - (Boztorgay). 


“Curt kaygısın çekken kızga, caşlarga / Ak yürekten 
taşkan selâm ketirdim.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


8. mec. Sıkıntısız, rahat. Ak künler — Ak günler. Ak yarın- 
lar.— Ak yarınlar. Colı ak bolmak — Yolu sıkıntısız olmak. 


e Ak arap - Zenci ırkından olmayan arap. 


e Ak başık / ak balşık — Ak balçık, badana işlerinde kireç 
yerine kullanılan bir kil cinsi; kaolin. 


e Ak ciger — Anat. Ak ciğer. 
e Ak demir (temir) — Akkor haline getirilmiş demir. 
e Ak dogan (togan) — Akdoğan, yırtıcı kuş cinsi. 


e Ak egin — Ak ekin; ekmeklik beyaz un elde edilen buğ- 
day, çavdar gibi ürünler. “Ak eginden yalıüız tuhum- 
ukman aşaytlık kaldı. Bugün sözde İoan'ıâ parasın 
berecek edim.” (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy). 


e Ak et — Tavuk eti. 

e Ak kaber — Ak haber, hayırlı haber. 

e Ak kawak — Akkavak. (Lat. Populus alba). 

e Ak kor — Ak kor, işlenebilir hale getirilmiş demirin gö- 
rünüşü. 

e Ak pak — a) Tertemiz. b) (Saç sakal hakkında) Bembe- 
yaz. 

e Ak rus — Akrus, belorus. 

e Ak-sakal — Bir cemaatin önde gelen yaşlı kişisi. 

e Ak soy — Asil, soylu, aristokrat. 

e Ak süyek — Asil, soylu, aristokrat. 


e Ak şadır — Tar. Esk. a) Soylu çadırı. b) Şölenlerde şeref 
konukları için kurulan çadır. 


e Ak şâş- Kır saç. 

e Ak şiyler — Gelin çeyizinde yer alan beyaz ve işlemeli 
bez eşyalar. “Bilmem ne bekliysiü şo yorıcı nagıştan / 
İpekkenar kölek, İşlemeli cawlıktan. / Ak şiylermen 
kıymetli künleriü karartma.” - (Necip H. Fazıl — Tatar 
Kızına). 


e Ak tarı — Bot. Darı cinsi, ak darı (Lat. Panicum 
miliaceum). 

e Ak togan — Zool. Akdoğan, aksungur. (Lat. Falco 
rusticolus). 

e Ak tüşmek (şáşlerïne, sakalına ...) — (Saçına, sakalına) 
ak düşmek. 

e Ak yuvar — Anat. Kandaki akyuvar maddesi. 

e Aküy- Bak Akşadır. 

e Tişin agın körsetip külmek — Keyifli keyifli gülmek. 

e Yüz agı — Yüz akı, şeref. 

e Yüz agıman şıkmak — (Bir işten ...) yüz akı ile çıkmak, 
o işi gereği gibi yapıp bitirmek. 

e Yüzü ak - Şerefli, itibarlı, saygın. “Sen şakırdıü, men 
keldim sizniü yakka, / Halk işinde şıgardıü yüzüm” 
akka.” - (Boztorgay). 

e Agı ak, karası kara — Deyim. Akı ak, karası kara; görü- 
nüşünde, her şeyi nasıl olması lâzımsa, öyle olan. 

e Agım diycegine, bogım demek — Deyim. Akım diye- 
ceği yerde bokum demek; yerinde söz etmesini becereme- 
mek. 


e Agına karasına karışmamak — Deyim. Başkasının özel 
işlerine karışmamak. “Elniü agına karasına karışmagan 
bir cigit” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık); “Kimseniü akına 
karasına karışmagan , dogrılıktan ayrılmagan ve baş- 
kalarına da hakkın aşatmagan bir kişi edi.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 

e (Birewniü) Ak degenine kara demek. — Deyim. (Biri- 
nin) Ak dediğine kara demek. 

e Akitniü kabaâtin kara itke cüklemek — Deyim. Görü- 
nüşe aldanıp yanlış hüküm vermek. 


e (Şâşin, sakalı) Ak mı, kara mı, aldıfa tüşkende 
körersiü. — Deyim. (Saçın, sakalın) Ak mı, kara mı, önüne 
düşünce görürsün. 

e Aknı karanı ayırmak — Deyim. Akla karayı seçmek. 

e Ak süt emgen — Deyim. İyi terbiye almış. 


e Ak şâwle — Deyim. “Aydınlık günler” anlamında iyi di- 
lek sözü. “Akşam hayır, ak şâwle, merhaba tenler, / Bir 
soramak vaciptir, neday kiyfler?” — (Boztorgay). 


e Köz ak kara körmez. — Deyim. Gözü ak ve kara gör- 
mez (seçmez). 
e Ak akşa kara gün üşün — Atas. Ak akçe kara gün için. 


e Ak koynlü kara kozısı da bolir. — Atas. Ak koyunun 
kara kuzusu da olur. 


e Ak köt, kara köt şabışta belli bolır. — Atas. Ak kıç, ka- 
ra kıç yarışta belli olur. 


e Ak kün agartır, kara gün karartır. — Atas. Ak gün 
ağartır, kara gün karartır. 


e Ak piyilniü atı arımaz, tonı tozmaz — Atas. Ak fiilin 
(doğru kişinin) atı yorulmaz, giysisi yıpranmaz. 


e Aktan kara bolmaz. — Atas. Aktan kara olmaz. 


e Esabı temiz bolgannıü yüzi ak bolır. - Atas. Hesabı te- 
miz olanın yüzü ak olur. 


AK3 


e Karadır, ziredir, ökmekke sebilir. / Aktır, ayrandır, 
itke tögilir. Atas. Karadır, çörek otu, ekmeğe serpilir. / 
Aktır, ayran, (fakat) köpeğe dökülür. 


e Pamıkşı ak köpekten hoşlanmaz. - Atas. Pamukçu ak 
köpekten hoşlanmaz. 


Rom. s. 1. Alb, culoare albâ. 2. s. Substanfâ de culoare 
albă; obiect de culoare albă. 3. adj. Alb, de culoare albă. 
4. adj. Cărunt, sur. 5. s. Albeafâ, cataractă. 6. s. Partea de 
culoare albă a diverselor obiecte. 7. adj. fig. Curat, pur, 
neprihănit. 8. adj. fig. Bun, luminos. 9.(turcism) adj. Sudic, 
de sud. Akdeüiz — Marea Mediterană. 


AK? (Ag) öz. is. (Ar. Hakk). Hak, Allah; Arapçada Allah'a 
verilen 99 sıfattan biri olan Hak kelimesinin Tatar lehçesin- 
deki söylenişi. Var. Hak". 


“Her kalpte bir hüzün bar, her köz Hakka ters 
karay.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 

e Ak dini — Hak dini, İslâm dini; müslümanlara göre Al- 
lah'ın insanlara gönderdiği din. 


e Akkın rametine kawuşmak — Hakkın rahmetine kavuş- 
mak; ölmek. 


e Ak Toprak — Hak Dininin Toprağı, Müslümanlık Top- 
rağı; Kırım Türklerinin Osmanlı İmparatorluğu, daha son- 
raları da Türkiye için kullandıkları bir isim. Eşanl. Karşı. 


Rom. s. propr. Dumnezeu. 


AK? (aq) is. (Ar. hakk). Hak. Var. hak?. 
1. is. Adalet; doğruluğu gözetme, adil davranma. 
2. is. Adaletin ve hukukun gerektirdiği veya birine ayırdığı 
şey. 
“Nikolaye Bılçesku’nıñ, halkınıñ bir gün kelip akla- 


rına kawuşacagına sarsılmaz kanââti bar edi.” - (Ek- 
rem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı HI). 


3. is. Davada, iddiada gerçeğe ve hukuka uygunluk, doğru- 
luk. 


4. s. Doğru, gerçek. Ak (hak) söz. 

5. is. Bir iyiliğin, geçmişteki emeklerin gerektirdiği karşılık. 
Ana baba akkı (hakkı). 

6. is. Bir emeğin karşılığı olarak ödenen ücret. 


“Esaplar körile. Kolektivistler bütün sene üşün, çalış- 
kan akların alacaklar.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci 
Cafer - Okuma Kitabı II). 


7. is. Pay, hisse; bir şeyi bölüşmede katılanların herbirine 
düşen şey. 


e Ak bermek — Hak vermek, doğru bulmak. 


e Ak etmek — Hak etmek a) Bir emek karşılığı hakkı olan 
şeyi elde etmek. b) Lâyık olduğu karşılığı almak. c) Bir 
başarı dolayısıyla ödüllendirilmek. 


e Ak kazanmak — Hak kazanmak. 
e Aksöz - Doğru söz. 


e Akkı bolmak — Hakkı olmak. a) Alacak payı olmak. b) 
Haklı olmak. 


e Akkı geşmek — Hakkı geçmek. 
e Akkın almak — Hakkını almak. 
e Akkın aramak — Hakkını aramak. 


e Akkın aşamak — (Birinin) hakkını yemek; hakkını ver- 
memek. 


e Akkın bermek — Hakkını vermek. 
e Akkın istemek — Hakkını istemek. 
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AK4 


e Akkın tanımak - Hakkını vermek. “Hocanıñ karşısına 
beş sokır kişi şıgıp : / - Aman, müsülmanlıgın adına, 
dinif imanıf bolsa, bizni acı da şo suwnıü anaw kena- 
rına şıgar, akkıü tanırmız, diyler.” - (Nevzat ve Nermin 
Yusuf - Nasrettin Hoca). 

e Akkından kelmek — Hakkından gelmek. a) Zor bir işi 
başarmak. b) Yenmek, öç almak, cezasını vermek. 

e Akkın elal etmek — Hakkını helâl etmek , hakkını ba- 
gışlamak. 


e Ak tanır — Hak tanır. 


e Süt akkı - Etnogr. Süt hakkı; güveyin evlendiği kızın 
anasına verdiği bir hediye. “Kel, anama kelin bol, egil de 
bügül. / On beş altın süt akkı közimde tuwul.” - 
(Boztorgay). 

e Ana baba akkı ödenmez. - Deyim. Ana babanın emek- 
lerine karşılık olarak ne yapılsa azdır. 


e Ak berilmez, alınır. - Atas. Hak verilmez, alınır. 


e Ak degenge akkan suwlar toktar. - Atas. Hak diyene 
akan sular durur. 


e Ak yerin tabar - Atas. Hak yerini bulur; haksızlık er 
geç ortaya çıkar. 


e Cetimniüi akkı cerde kalmaz — Atas. Yetimin hakkı 
yerde kalmaz. 


e Dinsizii akkından imansız kelir — Atas. Dinsizin hak- 
kından imansız gelir. 


e Körgen köznüü akkı bar. — Atas. Gören gözün hakkı 
vardır. 


e Kul borci, hak borcıdır. — Atas. Kul borcu, hak borcu. 
Rom. s. 1. Justitie, echitate, dreptate, corectitudine. 2. 
Drept, privilegiu. 3. Conformitate cu simțul şi normele de 
justiție. 4. adj. Adevărat. 5. s. Datorie. 6. Salaru, retribufie. 
7. Parte cuvenită, porfie, cotă. 

AK' (ag) is. 1. Ah, kargış, ilenme, beddua. Var. ah?. 

e Akı (ahı) tutmak — Birinin kargışı yerine gelmek. 

e Akı (ahı) yerde kalmamak — Kargışı er geç yerine gel- 

mek. 

2. Öç, intikam. 


“(Edil bay) Endigi men ondan akkım alırman, diy o. 
Kozıkürpeş*niü başın kesip ketirgen kişige kızım 
berecekmen, dep beyan ete.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut - Bozcigit). 
e Akkın almak - Öcünü almak. 

Rom. 1. s. Blestem. 2. Râzbunare. 

AKİ (ag) is. (Ar. hak). Konu, husus. Bo akta — Bu konuda, 


bu hususta. Bonıü akkında — Bunun hakkında, bu konu üze- 
rine. 


Rom. s. (in loc. posip. / prep.) Privinfâ; in privința ..., in 
legătură cu... 
AK (ag) ünl. Ah. Var. Ah’. 
a) Öfke, üzüntü, özlem, beğenme, sevgi gibi duygular ifade 
eder. 
“Ak, kaltiyim, şıkkan da yaramaz atım. / Onı kimden 
köriyim, şirkin bahtım!” - (Ali Osman Ayrantok / 
Toktamaz - Bilgenim). 


“Ak, demesem katiyim, / Candım da küydim. / Şo 
kâpirnin balasın / Kaydan da süydim.” - (Enver ve 
Nedret Mahmut - Dobruca Türk Halk Edebiytı Metinleri). 


b) Bedenin bir yerinde ağrı, acı duyunca çıkarılan ses. 
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Rom. interj. Ah. a) Exclamafie de regret. b) Exclamafie de o 

durere fizică). 

-AK” (aq) Yapım eki. İsim, sıfat ve fiil köklerine eklenir. 

Kaw + -ak = kawak; yan + -ak = yanak; sol + -ak = so- 

lak; pış-mak + -ak = pışak; bat-mak + -ak = batak; Var. 

— ek (ben +ek = benek); 

Rom. Afix lexical de formare de cuvinte din substantive, 

adjective şi verbe. Kaw + -ak = iascâ + -ak = plop; Pış* - 

ak = a tia + -ak = cuțit; Bat + -ak = a se scufunda + -ak = 

mlaştină. Var. — ek (ben +ek = benek) 

AKA (aqa)is. 1. Ağabey, yaşça büyük erkek kardeş. 
“Men babamda bir dáne, kafeste kuşman. / Aldımda 
cetken akam bar, taa bek caşman.” - (Boztorgay); 


“Zahide de akasın şây süye edi... Börali kimerde bir 
keç kalsa, yuklayalmay edi.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


2. Yaşça büyük bir erkek kişiye verilen san. 


“Üyde mi kart, Kencali? / Kencali: (Bir kolıman ka- 
pını açıp) Üyde, üyde. Cür, Menliömer akam.” - (Meh- 
met H. Vani Yurtsever Kartman Caş Arasında). 
“Akam, kaydan kelesin, tonıü maylı, / Senifi mi anaw 
eşek, terekke baylı?” - (Boztorgay). 
Türk Lehç. : Kırım. , Nog., Karaçay Malkar. - ağa; Moğ. - 
ah, aha; 
Rom. s. 1. Nene, frate mai mare. 2. Nene, termen de 
denumire a unui bărbat mai in vârsiğ. 
AKADEMİÇİYAN (akademiçiyan) is. (Fr.>Rom., 
Türk.) Akademisyen. 
Rom. s. Academician. 
AKADEMİK (akademik) s. (Fr.>Rom., Türk). Akade- 
mik. 
1. Akademi ile ilgili. 
2. Bilimsel niteliği olan. 
Rom. adj. Academic. 
AKADEMİYE (akademiye) is. (Yun.>Fr.,>Rom., Türk). 
Akademi. 
1. Bilginleri, seçkin yazar ve sanatkârları bir çatı altında top- 
layan devlet kültür kurumu. 
“Kitapnı Romanya Akademiyasımü tatar yurttaşlar 
üşün tertiplegen alfabesimen yazdık.” - (Boztorgay). 
2. Yüksek okul. 


Rom. s. Academie. 1. Înaltă instituție culturală de stat. 2. 
Şcoală superioară. 


AKKAYIN (aqqayın) is. Bot. Ak ağaç. (Lat. Betula alba). 


Rom. s. Bot. Mesteacăn alb. 


AKAİT (akait) is. (Ar. akaid>Türk.). Akait Bir dinin öğre- 
nilmesi gereken, inançla ilgili esaslarının toplamı. Eşanl. il- 
mihal. 
“17 Ağustos 1904 tarihinde Seminarın 36 maddelik bir 
yönetmeliği düzenlenmiş ve buna göre şu derslerin ka- 
bulü ve okutulması kararlaştırılmıştır : ... 8. Sınıf : 
Akait, Fıkıh usulü, Faraiz.” - (Müstecib Ülküsal — 
Dobruca ve Türkler). 


Rom. s. Catehism. 


AK-ALIN (ag-alın) is. mec. İnsan, kişi (ak alın, iyi insan). 


“Kasavetim kayaday, dertim üydüy, / “Şaşıra da aka- 
ln, şagıdı tozday, / At başınday cüregim, kalmadı 
kozıday.” - (Zühal Yüksel — Polatlı Ağzı). 


Rom. s. fig. Om, om cinstit. (ad lit. - cu fruntea albă, 
nepătată). 


AKARET' (agaret) is. (Ar. akaret) Akaret; kirada bulu- 
nan, gelir getiren evler, dükkânlar. 


Rom. s. Imobiluri care aduc venituri de chirie; acareturi. 


AKARET (agaret) is. (Ar. hakaret) > Hakaret . 
AK ASMA (ag asma) is. Bot. > Ag-asma. 


AKASYA (akasya) is. (Fr.>Rom, Türk.) Bot. 1. Akasya; 
sıcak iklimlerde yetişen, boya maddeleri ve zamk elde edi- 
len bir ağaç. (Lat. Acacia). 

2. Salkım ağacı. (Lat. Robinia pseudoacacia). Eşanl. kıral 
agaşı. 

Rom. s. Bot. 1. Acacia. 2. Salcâm. 


AKAY (agay) is. 1. Aka”ya, ağabeye veya yaşça büyük bir 
kimseye sesleniş. Eşanl. abi. 
“Biraz sıgılıp küldi : / - Bolatan o, akay, dedi.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Rüstem). 
“Akay be, endi kırşmaga barganda şo yeşil “sekırika”nı 
işmiyik. Men bo işkige dayanaman ama, karayman, 
seni alt üst etti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
2. Yetişkin erkek kişi, adam. 


“Kara kalpaklı, kırmızı çehreli bir süyümli akay oku- 
ta, afilata edi.” - (Çelebi Cihan — Karılgaçlar Duası). 


“Marüfe: Akay bolacaksıiız ca'm. Borçtan korka- 
sıñız.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


3. Koca, eş. Akay apakay - Karı koca. 


“Ay, Allah sokmasın ! Maga akayım yüzik parmagıfnı 
sıksa, arslan man kaplannı ciber degen edi.” - (Ekrem 
ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 
4. Toplum içinde itibarlı veya yaş bakımından büyük erkek 
kişiye verilen, isminin ardından söylenen san; ağa. 


“Anâ, endi balam sokta boldı dep cürgende, rahmetli 
Tölew akay dünyadan köçtü.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


“Alikim selâm, hoş keldiü. Cür, Menliömer akam.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 

5. Kadının kendi kocasına seslenişi. 
“Ferit, Ferit, tur akay; üyün artında it üre, bir de Fe- 
rit akay degen bir ses kele kulagıma.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


“Akayım, ah akayım, saga ne boldı ? Meni kimge 
taslap ketiyatırsın ? dep ökirip cılamaga basladı.” - 
(Cenan Bolat - Calsın). 


6. (çoğul) Yetişkin kimseler arasında, erkek kişilere ses- 
lenme kelimesi. 
“Ah!.. Bek töben kalganmız karanlıklar içinde / 
Oylanmaymız, akaylar, bizge nasıl tañ bolir.” - (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 


“İçeride masada zar atkan kişilerni körip : Şaytanıüız 
bol, bahtıñız kısır bolsın akaylar, derler.” — (Müstecib 
H. Fazıl Ulküsal — Bayram Şenligi). 

e Akay apakay — a) Kadın erkek. b) Karı koca. 


e Akay awası — Ağır hareketlerle erkekler tarafından oy- 
nanan oyun ve bu oyunun müziği. 


e Akay etmek - (Erkek çocuğu) Büyütmek, olgunluk ça- 
ğına getirmek. 


e Balaban akay - Yetişkin kimse. 


e Balaban akay bol. - Deyim. Çocuklara söyelenen bir te- 
şekkür ve iyi dilek sözü. 


AKAYSIZ 


e Apakayman akay arasına esi ketken karışır. - Atas. 
Karı ile koca arasına aklı yerinde olmayan karışır. 


e Apakaynıü tili uzasa, akaynıü kamşısı uzar. - Atas. 
Karının dili uzarsa, kocanın kamçısı uzar. 


e Sıcak aş, suwık suw tiş harabı, / Caş apakay, kart 
akay üy harabı.” - Atas. Sıcak aş, soğuk su diş harabı. / 
Genç kadın, yaşlı koca ev harabı. 


Rom. s. 1. Termen de adresare către fratele mai mare; nene, 
bade. 2. Bârbat, persoanâ de sex masculin. 3. Sof, bârbat. 4. 
Termen de respect cu care se adresează cineva unui bărbat, 
in general mai in virstâ; nene. 3. interj. Bârbate; cuvânt cu 
care sofia se adresează către soțul ei. 6. interj. pl. Apelativ : 
Domnilor ! Oameni buni ! 


AKAYCA (aqayca) zf. 1. Erkekçe, erkek gibi. 
2. Yiğitçe. Akayca küreşmek — Yiğitçe güreşmek. 


Rom. adv. 1. Ca bărbații; bârbâteşte. 2. Voiniceşte, cu 
curaj. 


AKAYLANMA, -UW (aqaylanma, -uw) is. Ağalanma, 
dayılanma, erkeklenme, horozlanma. 

Rom. s. Faptul de akaylanmak. Grozâvire, râfoire. 
AKAYLANMAK (agaylanmag) f. Ağalanmak, yiğitlen- 
mek, horozlanmak. 

Rom. v. A se grozăvi, a serâfoi; a face pe voinicosul. 
AKAYLAŞMAK (aqaylaşmaq) f. Erkek görümüne gel- 
mek; olgun bir görünüm almak. 


“Körmegenim yakın dokız sene içersinde o epiy 
deüişken, akaylaşkan edi.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüs- 
tem). 


Rom. v. A deveni un bărbat in toată firea; a se maturiza 


AKAYLI (agaylı) s. Erkekli. 
Rom. adj. Cu bârbat. 


AKAYLIK (agaylıg) is. 1. Yetişkin erkeklik, yetişkin er- 

kek olma durumu. 
“..balalık ve caşlık devirlerin arzulaymız. Lâkin 
bonıüman birge teran bitarafane ve suwukkanlılıkman 
tüşüngende, akaylık devrine kirgenimizge kaysı 
birewimiz peşmanlık etemiz ?” - (Necip H. Fazıl - Bir 
Konferans). 

2. Yiğitlik. 
“Bir silkmede cıgıp, soyuna akaylık katkan / Pelvan 
tatarga tışta turgan halk, oy, suklana !” - (Necip H. Fa- 
zıl — Küreş). 


3. Büyüklük; cömertlik. 


“Toy sabısı Sitmer bay / Akaylıgın kösterdi. / 
Cigitlerge kızganmay, / Bol bol müjdelik berdi.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Toy). 


e Akaylık satmak - Çalım satmak, büyüklük taslamak. 
“Onlar da balalıklarına barıp, budalacasına kopayıp, 
akaylık satıp, süymeseler de o zeerni içeler.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. s. 1. Bârbâfie, virilitate; maturitate bărbătească. 2. 
Voinicie. 3. Generozitate, dârnicie. 

AKAYSIRAMAK (agaysıramag) f. (Kadın) Cinsi arzu- 
lar duymak; erkek istemek. 

Rom. v. (Femeia) A fi roasâ de pofte sexuale. 

AKAYSIZ (agaysız) s. Erkeksiz; erkeği bulunmayan; er- 
kek bulunmayan. 

Rom. adj. Fârâ bârbat. 
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AKBABA 


AKBABA (agbaba) is. Zool. Akbaba. (Lat. Vultur 
monachus). 


“Kaynay toprak, sıcaktan, / Ufuk sanke kaltıray. / 
Kökte uşkan akbaba / Atik aşaytlık karay.” - (Yaşar 
Memedemin - Semraşık'nıü Dünyası). 


Rom. s. Vultur pleşuv. 


AK-BABAY (agbabay) is. Kar Baba. Eşanl. Ayaz Babay. 


“Ak-babay kayda ? Yok ! Uzakka, bek uzakka ketti. 
Kar irimege başladı.” - (Tatar Tili - 1). 


Rom. s. Moş Gerilâ. 

AK-BALIK (agbalıg) is. Zool. Akbalık; inci balığı. (Lat. 
Alburnus alburnus). 

Rom. İcht. Albişoarâ, oblete. 

AKBALŞIK (agbalşıg) is. Ak balçık; kaolin, beyaz kil. 
Var. akba'şık. Eşanl. akbor. 

Rom. s. Caolin. 

AKBARDAK (agbardag) is. Akbardak; kardelen. Eşanl. 
nawrez şeşegi. (Lat. Galanthus nivalis). 


“Baârniü başı. ... Topraktan en başta başın şıgargan 
akbardaklardır.” - (Okuma Kitabı MI). 


Rom. s. Bot. Ghiocel. 


AK BASMAK (agbasmag) f. Ak basmak. 

1. Gözün saydam tabakasında beyaz leke peyda olmak. 

2. Katarakt olmak , göz merceği donuklaşmak. 

Rom. v. l. A apare albeafâ (leucom). 2. A se imbolnâvi de 

cataractă. 

AKBAŞ (agbaş) is. Bot. 1. Kuşkuş otu; uzun yapraklı, be- 

yaz çiçekli, yenilen bir bitki. (Lat. Capsella bursa-pastoris). 
“Eger buksaü koklaların alıp oyna, gülilan, karakuş, 
akbaş toplap aşa.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

2. öz. is. Dobruca'nın güneyindeki Albeşti köyünün Türkçe- 

Tatarca adı. 


“Akbaş yolı boyında, / Keday bardır soyımda, / Men 
bir mane aytayım / Kız kardaşım toyında”. 
(Boztorgay). 


Rom. s. Bot. 1. Traista ciobanului. 2. s. propr. Denumirea 
turco-tâtâreascâ a satului Albeşti (Dobrogea, jud. 
Constanța). 


AKBA'ŞIK (agbaşıg) is. > Akbalşık. 


AKBOR is. Arı kil; kaolin. Evleri beyaz badana etmekte, 
yazı tebeşiri olarak ve seramik, şişe-cam sanayinde, tıpta 
ham madde olarak kullanılan kil. Eşanl. akbaşık, akbalşık. 


Rom. s. Caolin. 


AKBOZ (agboz) s. Kır-beyaz. Akboz at — Kır beyaz at. 
Rom. adj. Sur deschis. 

AKCİGER (agciger) is. Anat. Ak ciğer; solunum aparatı- 
nın en içteki organı. Eşanl. öpke. 


“Ah, degende ak ciger, körine bawur, ah, ah. / 
Degenimdiy bolmadı bo tasawur, ah, ah.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Anat. Plâmân. 


AKCİGER ZARI (agciger zarı) is. Anat. Akciğer zarı. 


Rom. s. Anat. Pleurâ. 


AKÇA (agça) is. > Akşa. 
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“Mencileyin üç dört beşibirlik mehr, on onbeş bii 
frang ata akça isterler mi eken diymen.” - (Necip H. 
Fazıl — Cawşılık). 

AKÇA AGAÇ (agça ağaç) is. > Akşaagaş. 

AKÇALI (agçalı) s. > Akşalı. 


AKÇARLAK (agçarlag) is. Zool. Beyaz martı. 


“Deüiz otların sert kokıları / Burnımnı cıra ... / Kulak- 
larım aş akçarlakların / Seslerin seslep ses tola ...” - 
(Yaşar Memedemin - Nokta). 


Rom. s. Pescâruş alb. 

AKÇE (agçe) is. > Akşa. 

AKÇELERAT (akçelerat) is. (Rom.>Tat.). Hızlı tren; 
bütün duraklarda durmayan, büyük süratle giden tren. 


“Tışarda cawın kar m'eken, / Bükreş colı tar m'eken? 
/ Akçelerat keliyatır, / İşinde abiyim bar m'eken?” - 
(Enver Mahmut — Dobruca Yırlarında Yer Adları). 


Rom. Tren accelerat. 


AKÇENT (akçent) is. (Lat.>Fr.>Rom. Türk.). Aksan. 

1. Dilb. Kelime vurgusu. 

2. Şive; bir ülkenin veya bir yörenin insanlarına mahsus söy- 
leyiş özelliği. 

Rom. s. Lingv. 1. Accent. 2. Grai. 

AKÇIL (agçıl) ve türevleri s. > Akşıl ve türevleri. 
AK-DARI (agdarı) is. > Ak-tarı. 


AKDENİZ (Agdehiz) öz.is. Coğr. Akdeniz. 

Rom. s. propr. Geogr. Marea Mediterană. 

AKDİKEN (agdiken) is. > Ak-tiken. 

AK-DOGAN (agdoğan) is. > Ak togan. 

AK EGİN (ag egin) is. Ekmeklik un elde edilen, buğday, 
çavdar gibi esas tarımsal ekinler; ak ekin. 


“Ak eginden yalıüız tuhumlıkman aşaytlık kaldı. Bu- 
gün sözde İoan'ıü parasın berecek edim.” - (Mehmet H. 
Vani / Yurtsever — Toy, piyes). 


Rom. s. Culturile cerealiere de bază (de grâu şi secară) care 
aprovizionează industria de pâine. 

AKELME, -ÜW is. Alıp gelme, getirme. 

Rom. s. Aducere. 

AKELMEK f. (Alıp kelmek’ten). Alıp gelmek, getirmek. 
Var. ákelmek. 


“Men saga geçen seneden beri aytaman, bir keşe ketip 
kelin bolacaknı akelewiyayım dep.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 


“Kızmetkârlarına : Ketiüiz tawga, kırk eşegiü üstine 


kırk samar agaş cüklep akeliiiz! diydi.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 

Rom. v. A aduce. 

AKEM is. (Ar. hakem). Hakem. Var. hakem. 

1. Yargıcı. 

2. Spor. Oyun yöneticisi. 

Rom. s. 1. Judecător. 2. Sp. Arbitru. 

*AKEŞ s. Kibirli. (Altay Kerim, Leyla Kerim — Tatarca 

Sözlük” ten). 

Rom. adj. Fudul. 


AK ET is. Ak et; tavuk eti. 

Rom. s. Carne albâ; carne de pasâre. 

AKETİLMEK f. (Alıp ketilmek'ten). Alıp gidilmek; gö- 
türülmek. 


“Seniü möhrifü basılgan yerde onuü Kutlu Kayabek 
adı okunmasın. Kara Tawga aketilip taşlansın, onda 
nasıl geçinse geçinsin, diy.” - (Abdullah Z. Soysal — 
Edige Batır). 


“Bir gün Hoca'dan soraganlar : Bir cenaze mezarlıkka 
aketilgende tabıtın kaysı yagında bolmalı?” - (Nevzat 
ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. f. Forma pasivă de la aketmek; a fi dus, a fi 
transportat. 

AKETME, -ÜW is. Götürme. 

Rom. s. Ducere, transportare. 

AKETMEK f. (Alıp ketmek’ten.) Götürmek. Var. âket- 
mek. 


1. Yakından uzağa veya bir yerden bir yere taşımak, ulaştır- 
mak; götürüp vermek. 


“Kencali otnı başta Menliömer”ge, sonra da babasına 
aketir, sigâraların caktırır.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver — Kartman Caş Arasında). 


“Coldan taptım bir oymak, / Aketip berdim cengeme.” 
- (Boztorgay). 


2. Bir kimseye yol gösterip bir yere kadar refakat etmek; ya- 
nında götürmek. 


“Kartagası bakıra adın aytıp, / Pencerege akete, 
kolından tartıp.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, 
şiir). 

“Katıma bir talay akaylarnı toplap aketmiymen, özüm 
apakayımman barabar keteviyayım.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 


e Suwga (derege) aketip suwsız ketirmek — Deyim. Su- 
ya götürüp susuz getirmek. (Kurnaz, hileci kimseler hak- 
kında kullanılan söz). 


e Yaka paşa aketmek — Yaka paça götürmek; zorla gö- 
türmek. 


Rom. v. 1. A duce, a transporta. 2. A conduce, a insofi. 


AKETTİRMEK f. Götürtmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la aketmek. 

AK-FİİL (ag-fiil) is. (Türk. ak+Ar. fiil). Güzel ahlâklı; 
davranışları güzel olan (kimse). Var. akfiyil, akpiyil. 


e Akfiyilnifi atı arımaz, tonı tozmaz. - Atas. Güzel ah- 
lâklı insanın atı yorulmaz, giysileri yıpranmaz. 


Rom. s. Om cinstit, om cumsecade. 

AK-FİYİL (aq-fiyil) is. > Akfiil. 

AK HUNLAR (Ag Hunlar) is. Tar. Orta Asya'da 4. - 6. 
yüzyıllarda devlet kurmuş olan Türk topluluğu. 

Rom. s. İst Hunii eftalizi, populație turcomanâ care a 
dominat Asia Centrală in sec. 4-6 al e.n. 

AKIBET (agıbet) is. (Ar. akıbet) Akıbet. Var.akıybet. Bir 
işin veya bir durumun sonu, neticesi. 


e Akıbetine ogramak - Birinin içinde bulunduğu kötü du- 
ruma düşmek. 


Rom. s. Deznodământ, sfârşit, final, rezultat; soartă. 
AKICI (agıcı) s. Akıcı. 
1. (Sıvılar için) Akan. 
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2. (Konuşma hakkında). Rahat, takıntısız. 

Rom. adj. 1. (Despre lichide) Curgâtor, fluid. 2. (Despre 
vorbire, stil) Cursiv, plâcut. 

AKICILIK (agıcılıg) is. 1. Akıcı olma durumu. 

2. Kolayca okunan ve anlaşılan. 

Rom. s. 1. Fluiditate. 2. Cursivitate. 


AKIL (agıl) is. (Ar. akl). Akıl. 
1. Düşünme, anlama ve kavrama gücü. Eşanl. es, oy, us. 


“O, uçundan, köyinde de, konşı köylerinde de eşi 
tabılmagan, üyken akıllı bir caş edi.” — (Mehmet Niyazi 
— Sawlıkman Kal). 


“Babasın kolı, cebinde, biraz eglendi. Nimeti aklına, 
yoksa para tabalmay mı de'en bir şiy keldi.” - (Necip 
H. Fazıl — Nimet’ niñ Bayramı). 


2. Gönül, ruh. 


“Beşawul'nıü kayası, ziynetli kırı, / Akılımnıi sewdası, 
közimniü nurı.” - (Boztorgay). 
“Caywınlar cawa turgaydı, lâleler solmay, / Şıgarayım 
akıldan desem de bolmay.” - (Boztorgay). 

3. Hafıza, bellek. Aklında tutmak — Belleğinde saklamak. 


“O, közlerin kökte uzak bir noktaga, ayga tikken, hep 
tüşüne. Galiba aklına balalıgın tatlı künleri kele.” - 
(Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


4. Öğüt, nasihat. Akıl bermek. 
5. Düşünce, fikir, görüş, kanı. 


“Kimseden akıl soramam, col tabarman. / Kimmen 
ömir etsem de, seni añarman.” - (Boztorgay). 


“Yunus : Bir vakıtlar men de bo akılda edim.” - (Necip 
H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


e Akıl almak — Danışmak, görüş almak. 


e Akıl almamak — İnanılacak gibi olmamak; akla uygun 
gelmemek. 

e Akıl astaanesi (kastaanesi) - Akıl hastahanesi. 

e Akıl bermek — Yol göstermek, öğüt vermek. 

e Akıl cetmemek — Akıl yetmemek, anlayamamak. 
“Kimer eriş baladay / Urunganda uruna. / Katseü bawı 


tabılmay, / Akıl cetmiy sırrına.” - (Şevki Bektöre — Kı- 
rım Cagaları). 


e Akıl doktorı — Ruh doktoru, psikiyatrist. 


e Akıl erdirmek — Anlayabilmek. “Bayramlar balların 
bolıp kaldı, dedi ve, tüşünse de, dünyanı gidişatına bir 
türli akıl erdiralmadı.” - (Necip H. Fazıl — Nimet'nlü 
Bayramı). 


e Akıl ermemek — Ne olduğunu anlayamamak. 


e Akıl etmek — Bir şeyi zamanında düşünmek veya hatır- 
lamak. 


e Akıl fikir — Düşünce şekli; kafa yapısı. “Caş neday ? 
Teran aklı fikri cerinde mi ? Babasın eşitmekçe biraz 
bilemen.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Akıl kârı tuwul — Akıl kârı değil; akıllı bir kişinin yapa- 
cağı iş değil. 
e Akıl kastası - Akıl hastası; deli. 


e Akıl mıy karışmak — Akıl beyin karışmak, şaşırmak. 
“Tawlarda yüksek kaya, / Körmedim toya toya. / Ak- 
lum mıyım karıştı, / Künlerni saya saya.” - (Boztorgay). 


e Akıl ocası — Akıl hocası; akıl öğreten veyahut öğretme 
meraklısı. 


e Akıl satmak — Akıl satmak, akıl vermek. 
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e Akıl sır ermemek — Bir şeyin gizli taraflarını anlayama- 
mak. 


e Akıl soramak — Danışmak, görüş almak. “Kimseden 
akıl soramam, col tabarman. / Kimmen ömir etsem de, 
seni anarman.” - (Boztorgay). 


e Akıl tanışmak — Danışmak, fikir alışverişinde bulun- 
mak. “Şimdi onı erkez sayıp süye, er kıyın işlerge o man 
akıl tanışa ekenler.” - (Boztorgay). 


e Akıl tışı - Akıl dışı, akla uygun gelmeyen. 

e Akıl tişi - Akıl dişi; yirmi yaş sıralarında çıkan azı diş- 
leri. 

e Akıl üyretmek — Akıl vermek, yol göstermek. 

e Akıl yormak — Anlamaya veya hatırlamaya çalışmak. 

e Akılda kalmak — Unutulmamak. 

e Akılda tutmak — Unutmamak. 

e Akıldan esap etmek — Aritmetiğin dört işlemlerini dü- 
şünce yoluyla, zihinde yapmak. “Akıldan yapılgan he- 
sapta da özin bek toplayalmay.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

e Akıldan şıgarmak — Düşünmemek, unutmak, ümidini 
kesmek. 

e Akıldan şıkmak — Unutulmak. 

e Akıldan şıkmamak — Unutulmamak. 

e Akılga hayalge kelmegen şiy — İnanılmaz şey. 

e Akılga uymak - Akla uygun olmak. 

e Akılga yakın — Aklın kabul edebileceği nitelikte. 


e Akılga zarar ketirmek — İnsanı şaşkınlığa uğratmak. 
“Ak anteriü aklıgı, / Kızıldır dudaklıgı. / Aklıma zarar 
ketire / Yaremniüi uzaklıgı.” - (Boztorgay). 


e Aklı almamak (bir şiyni...) — a) Anlayamamak. b) Bir 
şeyin olabileceğine inanmamak. c) Uygun bulmamak. 


e Aklı awada (hawada) — Gerçeklerden uzak, akılsızca 
davranan. 


e Aklı ayran — Aklı karışık. “Aklım ayran, kün viran, 
pikrim sende. / Kuwnagıü körgen oümasın, canıgıi 
mende.” - (Boztorgay). 

e Aklı aylanmak — Fikir değiştirmek. “Caş tüşüne kete. 
Köp geşmiy, akılı aylanıp, ayıra nışanlısın.” - 
(Boztorgay). 

e Aklı başına kelmek — a) Yanıldığını anlamak. b) Ken- 
dine gelmek. “Köyge bardım, toy da yok, / Kaytıp kel- 
dim, koy da yok. / Şıktım oba başına, / Koyım keldi 
karşıma, / Men koyımnı körgen son / Aklım keldi ba- 
şıma.” - (Boztorgay). 


e Aklı başında — a) Akıllı, olgun. b) Kusursuz. 


e Aklı başında bolmamak — İyi düşünebilir durumda ol- 
mamak. 


e Aklı başından ketmek — Ne yapacağını şaşırmak. 


e Aklı başka yerde bolmak — Başka şeyler düşünür ol- 
mak. 


e Aklı bogına karışmak — Korkudan, şaşırıp ne yapaca- 
ğını bilememek. 


e Aklı catmak — Bir şeyin olabileceğine inanmak. 
e Aklı cerinden oynamak — Çıldırmak. 


e Aklı cetmek (cetmemek) — Düşünme yeteneğine sahip 
olmak (olmamak), düşünebilmek (düşünememek).. “Hay- 
hay karşıfdakısı aytkan laflarına aklı cetkendiy birew 
bolsa. Ya bolmasa ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
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e Aklı dagılmak (karışmak) — Aklı dağılmak, düşünce- 
sini bir konu üzerinde tutamamak, konsantre olamamak. 
“Tawlarda yüksek kaya, / Körmedim toya toya. / Aklım 
mıyım karıştı, / Künlerni saya saya.” - (Boztorgay). 


e Aklı ermek — a) Anlayabilmek. b) Akılca olgunlaşmak. 


e Aklı fikri bir şiyde bolmak — Bütün düşündüğü bir ko- 
nuda yoğunlaşmak. 

e Aklı kalmak — Beğendiği bir şeyi düşünmeye devam et- 
mek. 

e Aklı kalmamak — Düşünememek. “Aylandı baş, ketti 
akıl kalmadı mende, / Etim cüre tentirep, canım sen- 
de.” - (Boztorgay). 

e Aklı karışmak — Ne yapacağını bilememek. 


e Aklı kaytmak — Bunamak. “80-85 yaşında, akılı 
kaytmaga başlagan Fewzi akay bir kültöbe üstüne 
şıkkan bakıra mı bakıra.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Aklı kelmek — Akıllanmak. “Kız degeniü onüşünde 
bakşege pitken kızıl güldir, /...Onsekizde aklı kelip söz 
geşirir.” - (Boztorgay). 

e Aklı kesmek — Bir şeyin olabileceğine inanmak. 

e Aklı ketmek — a) Çok korkmak, şaşırmak. b) Çok be- 
genmek. 

e Aklı kıska — Aklı kısa. 

e Aklı soüından kelmek — Aklı sonradan gelmek. 

e Aklı şalışmamak - İyi düşünememek. 


e Aklın almak — Aklını başından almak; düşünemeyecek 
duruma getirmek. 


e Aklın başına toplamak — Aklını başına toplamak dav- 
ranışlarına çeki düzen vermek. 


e Aklın başından almak — Düşünemeyecek bir duruma 
getirmek. “Sarı sınlı tomalak, şaylı bala, / Körgen sayın 
başımdan aklım ala.” - (Boztorgay). 


e Aklın buzmak (bızmak) — Aklını (bir şeyle) bozmak. 


e Aklın catkızmak — İkna etmek, bir fikri kabul ettirmek. 
“Körsefi sen, akılların catkızgaşı ne gadar zahmetler 
şektim. Kandırmak içün asıl yetmiş eki dereden suw 
ketirdim.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Aklın cıymak — Aklını başına toplamak. “Şınlaganda 
aklını cıyıp şınla, / Sözleriüniü manasın bilip şınla.” - 
(Boztorgay). 

e Aklın coymak — Aklını yitirmek. “Alem rakı şarap 


içip aklın coyacakmış, parasın saçacakmış. Menim ne- 
me lâzım?” — (Müstecib H. Fazıl / Ülküsal — Bayram 
Şenligi). 

e Aklın işmek — Aklını ekmek peynirle yemek, bunamak 
“Baksaü, aklıfi işkendiy, taa bek kartaymadıfü ama.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Aklın kaşırmak - Aklını kaçırmak, delirmek. 
e Aklın kenarından geşmemek — Hiç düşünmemek. 


e Aklın oynatmak — a) Çıldırmak b) Akıl dışı işler yap- 
mak. 


e Aklın uşurtmak — Aklını kaçırmak, delirmek. “Sarı yü- 
züm salkımı, / Menim yarem saklı mı? / Ketiriüiz 
köriyim, / Uşurtacam aklımnı.” - (Boztorgay). 

e Aklına esmek — Hiç düşünmediği bir şeyi birden yap- 
maya karar vermek. 

e Aklına kelgenin aytmak — Rastgele konuşmak. 


e Aklına kelmek — a) Hatırlamak. “İşte bo mektup saga 
/ Son bir hatıra bolsın. / Men aklıüa kelgende, / 


Közleriü yaşka tolsın.” - (Boztorgay). b) Bir konuyu dü- 
şünmek; bir işi yapmayı düşünmek. “Bizniü de bir kartı- 
mız bar, oga da şu bu keregir degen şiy hiç birewin ak- 
lına kelmiy.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Kartman 
Caş Arasında). 


e Aklına ketirmek — a) Hatırlatmak, düşündürmek. “Sayı 
be apakay, aklıma ketirdiü. Tinewin Sitasan'nın 
üyünde Kubadin'li Idrıs bar edi.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Toy, piyes). b) Düşünmek. “İllâ kişi caşlıgında 
ölecegin aklına bek ketirmiy ya.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


e Aklına salmak (koymak) — a) Aklına koymak, bir şeyi 
yapmaya kararlı olmak. b) Bir kimse birine bir şeyi telkin 
etmek, öğretmek. “Yarın bir kolı tiyse, belki neneü de 
aytar. Men oga kaç kere aytkan, aklına koygan edim.” 
- (Necip H. Fazıl — Kırım). 


e Aklına sıydırmak — Aklına sığdırmak, bir şeyin olabile- 
ceğine inanmak (inandırmak). 


e Aklına tüşmek — a) Hatırlamak, hatırına gelmek. 
“Bakşelerde menewşe, / Yarem aklıma tüşe. / Ne maga 
mektup yaza, / Ne de menmen körişe.” - (Boztorgay). b) 
Kafasında bir düşünce doğmak. 

e Aklına uymak (Birewniü ...) — Birinin görüşüne göre 
hareket etmek. 

e Aklında kalmak (kalmamak) — Unutmamak (unut- 
mak). 

e Aklında tutmak — Unutmamak, belleğinde saklamak.. 

e Aklından geşirmek — Bir şey yapmayı düşünmek, tasar- 
lamak. 

e Aklından geşmek (keşmek) — Aklından geçmek, dü- 
şünmek. 


e Aklından ketmemek (şıkmamak) — Aklından çıkma- 
mak, unutmamak. “Kalibimdiy kalibiü, sidane közim, / 
Eş aklımdan ketmiycek aytkan sözi.” - (Boztorgay). 


e Aklından kurtulmak — Çıldırmak, aklını oynatmak. 
e Aklından şıgarmak — Düşünmemek; umidini kesmek. 
e Aklından şıgarmamak — Hiç unutmamak. 


e Aklından zorı bolmak — Aklın gerektirdiği gibi davran- 
mamak. 


e Akıl bar, yakın bar. — Deyim. Akıl var, yakın var; fazla 
kafa yormaya gerek yok. 


e Akıl bo ya — Deyim. Bir görüş ortaya koyarken “İnsanın 
aklından türlü türlü ihtimaller geçer.” anlamında söylenen 
bir ara cümle. 

e Akıl kârı tuwıl — Deyim. Akıllı bir kişinin yapacağı iş 
değil. 

e Akılga pakıl. - Deyim. Mantığa aykırı olarak. 

e Akıllarnı pazarga şıgarganlar, erkez gene özin aklın 


satıp algan — Deyim. “İnsanlar kendi akıllarını başkaların- 
dan üstün görürler” anlamında söz. 


e Aklı başından bir karış yukarı - Deyim. Düşüncesizce 
davrananlar hakkında söylenir. 


e Aklım ermegen işke kitap aytsa inanmam. — Deyim. 
Aklım ermeyen işe kitapta yazsa bile inanmam. 


e Aklımda ! — Deyim. Lâdes oyununda “Unutmadım” an- 
lamında söylenen söz. 


e Aklına kelgen başına keldi — Deyim. Olmasından kork- 
tuğu şey başına geldi. 


e Aklına şaşayım! — Deyim. Birinin akılsızca bir davra- 
nışı üzerine söylenen söz. 


AKIL-BALIK 


e Aklıüa bir şiy kelmesin. — Deyim. “Yanlış anlama sa- 
kın” anlamında söylenen söz. 

e Aklıüman biñ yaşa ! — Deyim. Akla yakın görülmeyen 
bir düşünce ileri sürene söylenen söz. 

e Bek aklımda - Deyim. Çok iyi biliyorum. “Bizniü de 
bek aklımızda. Bu günlerde bir kişi ciberecek bolamız.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 

e Boyı (şâşi) uzun aklı kıska — Deyim. Boyu uzun, aklı 
kısa. 

e Kadınnıü şâşi uzun, aklı kıska. — Deyim. Kadının şaçı 
uzun, aklı kısa. 


e Öz aklıñ akıl, el aklı pakıl — Deyim. Kendi aklın akıl, 
(sanki) başkalarınki (pahal, nispet olsun diye söylenen) boş 
laf. 


e Tembelge iş buyur, saga akıl üyretsin. — Deyim. Tem- 
bele iş buyur, sana akıl öğretsin. 

e Akıl akıldan iygidir. — Atas. Akıl akıldan iyidir (üstün- 
dür). 

e Akıl caşta tuwul, baştadır. — Atas. Akıl yaşta değil, 
baştadır. 

e Akıl paraman satılmaz. — Atas. Akıl parayla satılmaz. 

e Akıl üşün col birdir. — Atas. İyi düşünülünce, ayrı ayrı 
kimseler aynı sonuca varır. 

e Akılga kelmegen başka kelir. — Atas. İnsan düşünme- 
diği şeylerle karşılaşabilir. 

e Aklı yoknıü zewkı artık. — Atas. Aklı yokun zevki faz- 
la. 

e Aklıüda kör, kalbiüde eşit. — Atas. Aklında gör, kal- 
binde işit. 

e Ananıñ aklı balada, balanıf aklı awada. — Atas. Ana- 
nın aklı çocuğunda, çocuğun aklı havada. 

e Arüw kiyim boy östirer, arüw eş akıl östirer. — Atas. 
Güzel giyim boyunu, iyi eş aklını yüceltir. 

e Balıknıñ awga tüşken son aklı başına kelir. — Atas. 
Balığın aklı ağa düştükten sonra başına gelir 

e Başı başkanı aklı başka. — Atas. Başka baştan başka 
fikir doğar. 

e Başta akıl bolmasa eki ayakka zor kelir. — Atas. Başta 
akıl olmazsa, iki ayağa zorlu işler düşer. 

e Sırık kadar boyı bolganşı, tarı kadar aklı bolsın. — 
Atas. Sırık kadar boyu olacağına, darı kadar aklı olsun. 


e Tüyediy boyıü bolgaşı tüymediy aklıü bolsın — Atas. 
Deve kadar boyun olacağına düğme kadar aklın olsun. 


e Üyretme akıl üy aylangaşı - Atas. Öğretilen akıl evi 
dönünceye kadardır. (şuradan şuraya adım atıncaya kadar- 
dır). 


Rom. 1. s. Minte, rațiune, facultatea de a gîndi şi de a 
infelege. 2. Spirit, suflet. 3. Minte, memorie. 4. Povafâ, sfat 
5. Gând, ideie; punct de vedere. 

AKIL-BALIK (agıl balıq) s. (Ar. akl-i bâlig). Akil baliğ. 
1. Ergin, olgunluk yaşına gelmiş. 

2. Akıllı, aklı eren, olgun. 


“Bonıñ üşün diymen ke menim neslim başkalarına 
karaganda biraz başka türlü, onlarga köre, hele 
şündiki nesillerge köre, biraz taa şalt akıl balık boldı.” 
- (Acemin Bawbek — Eki Hatıra). 


e Atay balası altmışında akıl-balık bolır. - Atas. Baba- 
nın şımarık çocuğu altmışında akil baliğ olur. 


Rom. adj. 1. Adult, matur. 2. Copt la minte. 
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AKILBALIKLIK 


AKILBALIKLIK (agılbalıglıg) is. Akil baliğlik. 


Rom. s. Pubertate, maturitate. 


AKILCI (agılcı) s. ve is. Akılcı. 

1. Akla uygun. 

2. Akılcılıkla ilgili. 

3. is. Akılcılık tutumunu benimseyen kimse. 

Rom. adj. şi s. 1. Rafional. 2. Care fine de rafionalism. 3. 
Adept al raționalismului; rafionalist. 

AKILCILIK (agcılıg) is. Akılcılık. 

1. Bilgi ve bilgilenme teorisinde bir akım. 

2. Aklın gücüne güvenme. 

Rom. s. 1. - 2. Rafionalism. 

AKILDAŞ (agıldaş) is. ve s. Akıldaş, kafadar, bir görüş 
ve anlayışta olan (kimse). 

Rom. s. şi adj. Prieten, tovarâş, companion; (persoanâ) de o 
teapă. 

AKILDAŞMAK (aqıldaşmaq) f. Danışmak; akıl sormak. 


Rom. v. A se consulta, a se sfătui. 


AKILLANDIRMAK (agıllandırmag) f. Akıllandırmak. 


Rom. v. Forma factitivă de la akıllanmak. 


AKILLANMA, -UW (agıllanma, -uw) is. Akıllanma. 
Rom. s. Faptul de akıllanmak. 


AKILLANMAK (agıllanmag) f. Akıllanmak. 
1. Tecrübelerine dayanarak davranmak. 


“Aydı, karap turmañız, tutuüız da anadan tuwma taş- 
landırıp atıñız tışka. Akıllansın.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

2. Uslanmak. 


Rom. v. 1. A se învăța minte. 2. A se cuminţi. 


AKILLI (agıllı) s. ve is. Akıllı. 
1. s. ve is. Akıl sahibi; aklı olan (kimse). 


“Şıñcılar şıüman eglenir, akıllı , sözmen. / Cetalmagan 
köp duşman ograşır bizmen.” - (Boztorgay). 
“O, uçundan, köyinde de, konşı köylerinde de eşi 
tabılmagan üyken akıllı bir caş edi.” - (Mehmet Niyazi 
— Sagış). 
2. Gerçeği iyi gören ve ona göre davranan; zeki. 
“(Ruslar) Bazı millet hainlerin elde etip, bek akıllı, 
milliyetçi han Süyümbike'ni yesir etip 1552'de Kazan 
Hanlıgın alganlar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Kartman Caş Arasında). 
“Aşagan sayın bonı, ösetura yaşımız, / Bala çaga, 
kalkımız saglam, akıllı bola.” - (İsmail Otar — Çibörek). 
3. Uslu, terbiyeli, ağırbaşlı. 
4. (Alay yollu) Aptal, düşüncesiz. 
e Akıllı dawranmak — Akıllıca hareket etmek. 
e Akıllı keşinmek — Kendisini akıllı sanmak. 


e Akıllıga ayttım, oylandı bildi. / Ahmakka ayttım 
şakıldadı küldi. Tapmaşa. — Bulm. : Akıllıya söyledim, 
düşündü ve bildi. / Ahmağa söyledim, çağıldadı güldü. — 
Cevabı : Bulmaca. 

e Sen bek akıllsı ya. — Deyim. Verilen bir aklın veya ya- 
pılan bir sitemin hoş karşılanmadığını anlatan söz. 
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e Akılı balaga mal ne kerek, akılsız balaga mal ne 
kerek? — Atas. Akıllı çocuğa mal ne gerek, akılsız çocuğa 
mal ne gerek? 

e Akıllı bir kere aldanır, akılsız bii kere. — Atas. Akıllı 
bir kere aldanır, akılsız bin kere. 

e Akıllı duşman akılsız dosttan iygidir — Atas. Akıllı 
düşman akılsız dosttan iyidir. 

e Akıllı kişige tâzir kerekmez, karawdan anlar. — Atas. 
Akıllı kişiye azar gerekmez, o bakıştan anlar. 

e Akıllı köpir tapkaşı, akılsız suwnı geşer — Atas. Akıllı 
köprü buluncaya kadar, akılsız suyu geçer. (Bazı işler derin 
düşünceden çok, girişim ister.) 

e Akıllı köyli yazdan şanasın, kıştan arabasın azırlar. — 
Atas. Akıllı köylu yazdan kızağını, kıştan arabasını hazır- 
lar. 

e Akıllı ne aytkanın bilir, akılsız ne aytkanın bilmez. - 
Atas. Akıllı ne dediğini bilir, akılsız ne dediğini bilmez. 

e Bir akıllının yedi paraköyge faydası bar. — Atas. Bir 
akıllının yedi pare köye faydası olur. 

e Bir deli kuyuga bir taş atar, kırk akıllı şıgaralmaz. - 
Atas. Bir deli kuyuya bir taş atar, kırk akıllı çıkaramaz. 

e Güzel közge, akıllı göüülge (korantaga) kerek. — Atas. 
Güzel göze, akıllı gönüle (aileye) gerekli. 

e Tem tem şıbar, / Tebingen attan ter şıgar. / Ak 
pamıktan böz şıgar, / Akıllıdan söz şıgar, / Akılsızdan 
baş teşilip köz şıgar.” - Atas. Tem tem çubar, / Tepinen 
attan ter çıkar, / Ak pamuktan bez çıkar, / Akıllıdan söz çı- 
kar, / Akılsızdan baş yarılıp göz çıkar. 


Rom. adj. 1. Cu judecată. 2. İnteligent, deştept. 3. Cuminte 
4. (Ironic) Prost, nesocotit. 


AKILLICA (agıllıca) zf. Akıllıca. 


“Tabiatlı, arüw bala eken; üykenlerge saygı 
köstermege bilgen, akıllıca söz konışkan, bildimcanlık 
satmagan bir bala.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. adv. İn mod inteligent. 


AKILLILIK (agıllılıg) is. Akıllılık, uyanıklık, akıllı olma 
durumu. 


“Bizim bugünki halkımızda milletimiziü mertligi, 
atalarımızı akıllılığı bardır.” — (Müstecib H.Fazıl 
Ulküsal — Bayram Şenligi). 

“Yoksa dogrı tüşünip kelseü, kimge ne etkeni bar ? 
Nesi aygır ? Akıllılıgı mı, köp bilirliliği mi ?” - (Ismail 
Ziyaeddin - Aygır Gülbike). 

e Akıllılık etmek — Yerinde ve uygun davranmak. 


Rom. s. İnteligenfâ, deşteptâciune. 


AKILSIZ (agılsız) s. Akılsız, anlayışı kıt. 
“Cuma güni oynarlar / Bizniü köynlü kızları. / Irgat 
cürüp toy yasar / Cigitniü akılsızları.” - (Boztorgay). 
e Akılsıznıü zewkı artık. - Deyim. Akılsızın keyfi fazla 
olur. 
e Akıllı bir kere aldanır, akılsız bii kere. — Atas. Akıllı 
bir kere aldanır, akılsız bin kere. 
e Akılsız başın cezasın ayaklar şeger — Atas. Akılsız ba- 
şın cezasın ayak çeker. 
e Akılsız dostıñ bolmaktansa, akıllı duşmanıñ bolsın. — 
Atas. Akıllı dostun olacağına, akıllı düşmanın olsun. 


e Akılsız uluü bolgaşı awla tolı malıü bolsın. — Atas. 
Akılsız oğlun olacağına, ağıl dolusu malın olsun. 


e Bir akılsız kuyuga taş atar, yüz akıllı şıgaramaz. - 
Atas. Bir akılsız kuyuya taş atar, yüz akıllı çıkaramaz. 


e Deli özin, akılsız kızın maktar — Atas. Deli kendisini, 
akılsız kızını över. 


e Tatsız aşka tuz katsin, / Akılsız başka söz katsin? - 


Atas. Tatsız aşa tuz ne yapsın, / Akılsız başa söz ne yapsın 
? 


Rom. adj. Lipsit de inteligență, prost, mărginit. 


AKILSIZCA (agılsızca) zf. Akılsızca. 
Rom. adv. Prosteşte. 


AKTILSIZLIK (agılsızlıg) is. Akılsızlık. 

Rom. s. Prostie, neghiobie. 

AKIL TIŞI (agıl tışı) s. Akıl dışı; akla, gerçeğe uygun ol- 

mayan; mantığa ters. 

Rom. adj. İrafional; absurd. 

AKIL TİŞİ (agıl tişi) is. Akıl dişi; yirmi yaşından sonra 

çıkan dört azı dişi. 

Rom. s. Mâsea de minte. 

AKILZADE (agılzade) is. (Ar. akılt Fars. zade) Danış- 

man, müşavir. 
“İstiy ama, omñ akılzadeleri hanga kelip: Özüüniü 
şıragıünı, özlü söndirme, hanım. Kutlukaya'nı öttirme, 
.. dep nasiyat bereler.” - (Nedret ve Enver Mahmut — 
Bozcigit). 


Rom. s. Sfetnic, consilier. 


AKIM (agım) is. Akım. Var. agım. 

1. Akmak işi, akış, akma. 

2. Fiz. Cereyan; havanın, suyun, elektrik yüklerinin belli bir 
yönde akışı. 


3. Sanatta, siyasette, düşünce hayatında belli bir zamanda 
hakim olan görüşler, yöntemler, tutumlar. Edebiyat akımı. 
Felsefi akımlar. 

Rom. s. 1. Acțiunea de akmak; curgere. 2. Fiz. Curent (de 
aer, de apă, de electricitate). 3. Curent artistic, politic sau 


filozofic. 

AKIN! (agın) is. Akın. Var. agın. 

1. Kalabalık bir topluluğun arkası kesilmeyen ilerleyişi. 
2. Duşman topraklarına yapılan toplu baskın. 


“Ta Daçya Romalılar idaresi astında ekendeki zaman- 
larda, kün-tuwuş ve tün-yak betteki uzak bölgelerden, 
o zamanlargaşı tanılmagan birtakım halklar, kelip bo 
yerlerge akın ete ediler.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci 
Cafer — Okuma Kitabı II). 


“Tıpkı bir toprak dalgasınday bolıp körine ya ... Bizler 
oga germe diymiz. ... Germe de bo yakların, akınlar- 
dan korıy eken.” - (Ekrem Menlibay — Bir Yaz Aşkı). 
3. (Sp.) Spor oyunlarında rakip yarı sahaya yapılan topluca 
hücum. 
e Akın akın - Arka arkaya; dalga dalga. “Toynıfü ekinci 
küni, üyle yakın, / Kadınlar hep keleler akın akın.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy , şiir). 
e Akın etmek — a) Toplu olarak gitmek. b) Düşmana top- 
luca baskın yapmak. 


Rom. s. 1. Afluenfâ, val, şuvoi, marş. 2. Nâvalâ, invazie; 
raid, incursiune. 3. (Sp.) Atac, ofensivă. 


AKIN; (agın) is. (Kazak-Kırgız.) Akın, saz şairi, ozan. 
Rom, s. (La Kazahi şi Kirkizi) Poet popular, akân, rapsod. 


AKIRETLİK 


AKINCI (agıncı) is. Akıncı; düşman topraklarına yapılan 
akınlara katılan savaşçı. 


“Bo da anavwı karşıdakısınday, hep askeriye üssi eken. 
.. Bolarnıi işinden şıgıp akıncılarga ücüm ete eken- 
ler.” - (Ekrem Menlibay — Bir Yaz Aşkı). 


Rom. s. Nâvâlitor, invadator; participant la un raid, 
incursionist. 
AKINLIK (agınlıg) is. Akınlık; ozanlık. 


Rom. s. Darul poetic; calitatea de poet. 


AKINTI (agıntı) is. Akıntı. 
1. Akmak işi, akma. 


2. Suyun veya havanın bir yöne yer değiştirmesi; cereyan, 
akış, akım. 


“Şamırga deren saplanıp turganı ve suwnıü akıntısı 
kuwetlı bolganı üşün, Ursacıgar batır kayanı yerinden 
oynatalmagan bile.” - (Boztorgay). 


3. Vücuttan hastalık sebebiyle sulu madde, irin akması. 


e Akıntıga kabılmak - Akıntıya kapılmak, akıntı ile sü- 
rüklenmek. 


e Akıntıga kürek tartılmaz — Atas. Akıntıya kürek çekil- 
mez. 


Rom. s. 1. Acțiunea de a curge sau de a se scurge. 2. Curent 
(de apă, de aer). 3. Supurafie. 

AKINTILI (agıntılı) s. Akıntılı, akıntısı olan. 

Rom. adj. 1. Cu curent (de apă, de aer). 2. Supurant, -â. 
AKIR! (agır) is. (Fars. ahur) Ahır. Var. ahır! . Eşanl, 
aran, dam. 


“Mendiy, kuyuman akır arasında kartayacak 
abaylarman ograşacagına munday kıyış ayaklarnı 
tilge almalı.” - (Bekir S. Çobanzade — Armanda Bir Şair). 


Rom. s. Grajd. 


AKIR? (agır) is. ve s. (Ar. ahir) 1. is. Ahir, son. Var. ahır?. 
2.s. Son, sonraki. 


“Akırzaman akır şer yewmi beter, / Akranıman 
külmegen ‘Ah! diy keter.” - (Boztorgay). 


e Akır soüı— En sonunda, ta sonunda, nihayet. 


e Akır-zaman — Ahir zaman. a) Son zaman b) Halk inanı- 
şına göre dünyanın kıyamet kopmadan evvelki son günleri. 


e Akır zaman peygamberi — Müslümanlarca son pey- 
gamber olduğuna inanılan Hazreti Muhammet. 


Rom. 1. s. Sfârşit, fine. 2. adj. Ultim, final. 
AKIR? (agır) s. > Ahır. 
AKIRAN (agıran) is. > Akran. 


“Akıransız östim men, cettim tensiz. / Ne kuwnagım 
bar menim dünyada sensiz.” - (Boztorgay). 


AKIRET (agıret) is. > Ahret, Akret. 


“Bir kişikiy torı tay / Cibereberdim baylamay. / Tüş- 
tüm bir yar peşine / Akıretim oylamay.” - (Boztorgay). 
“Topla aklıü, cıy esin, fikir et, de! / Kim kurtarır bizni 
akırette?” - (Ahmet Karakaya - Çınlar). 
e Akıretke oylansafi dünyaü harap. — Atas. Ahireti dü- 
şünürsen dünyan harap. 
AKIRETLİK (agıretlik) s. Ahretlik; ahretle ilgili; ahret 
için. Akıretlik işler — Ahretlik işler. 


e Akıretlik adam — Allah yolunda yaşayan, kendini iba- 
dete vermiş kişi. 
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AKIRET-TOY 


Rom. adj. Privitor la lumea de apoi. 


AKIRET-TOY (agıret-toy) is. Ahret düğünü; gelin ola- 
madan ölen genç kızların öbür dünyada gerçekleşeceğine 
inanılan düğünü. 


Rom. s. Potrivit credințelor populare, nunta cu care vor fi 
Jericite in lumea cealaltă, de către Dumnezeu, fetele care 
mor nemăritate. 

AKIRIN (aqırın) s. > Akırtın. 


“Akırın bassa mañbas der, kattı bassa yelbas der.” - 
Atas. Ağır yürürse ağır kanlı, hızlı yürürse hoppa derler. 
(Cenan Bolat — Nogay Türk Atasözleri). 


AKIRINAYMAK (agırınaymag) f. 1. (Hareket) Yavaş- 
lamak. 


2. (Ses) Alçalmak, kısılmak, zayıflamak. 

Rom. vr. 1. A incetini, a se domoli. 2. (Despre voce) A slâbi, 
a pierde din intensitate. 

AKIRINAYTMAK (agırınaytmag) f. 1. (Hareketi) Ya- 
vaşlatmak. 

2. (Sesi) Kısmak, alçaltmak. 

Rom. v. t. 1. A încetini, a domoli. 2. A coborî (vocea), a 
scădea. 

AKIRINDA (aqırmda) zf. (Ar. “ahir’den). Ahirde, so- 
nunda. 


Rom. adv. La urmă, la sfârşit. 
AKIRINLAMAK (agırınlamag) f. > Akırınaymak. 


AKIRMAK (agırmag) f. (Deve için) Bağırmak. 


“Ata dewe akırıp, / Boz tanalar bozlaşıp / lüraşa 
turgan bir künde, / Şoram mingen Tasmager.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


Türk Lehç. : Nog., Kazak. - agıruv; 


Rom. v. (Despre cămile) A mugi. 


AKIRTIN (aqırtın) s. ve zf. Var. akırın, akrın. 
1. s. (Hareket için) Yavaş, ağır. 

2. s. (Ses için) Hafif, alçak, yavaş. 

3. zf. Usulca, yavaşça. 


“Müsafírler saldırsın kınanı başta, / Dep bakıra 
gençlerniü başı kartaga. / Pencerege bara da akırtın 
kaga.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


“Kaynap turgan mayıüa sal bir çetten akırtın, / Şır şır 
etip şırıldap pişebaşlar çibörek.” - (İsmail Otar — 
Çibörek). 
Rom. adj. şi adv. 1. (Despre mişcări) Încet, greoi. 2. (Despre 
voce) Incet, slab, jos 3. Adv. Incet, uşor. 
AKIRTINLIK (agırtınlıg) is. 1. Yavaşlık, ağırlık. 
2. Ağırkanlılık. 
3. Sesin zayıflığı. 
Rom. s. Denominativ de la akırtın. 1. İncetineald. 2. 
Moşmonit. 3. (Relativ la sunete) Lipsâ de sonoritate; 
incetinealâ. 
AKIRTMAK (agırtmag) f. (Deve için) Bağırtmak. 
Rom. v. f. (Relativ la cămile) A face să mugeascâ. 
AKIRZAMAN (agırzaman) is. (Ar. ahirtzaman). Ahir 


zaman; halk inanışına göre dünyanın, kıyametin kopmasın- 
dan önceki son günleri. 


“Karangılık tüşkeşi, erkez kasabadan şıgıp bombala- 
rıñ aşırı öfkesinden uzaklaşmak istiy. Akırzaman 
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manzarası ... Bakırşmalarıü, cılawlarıü, oflamaların 
sayısı ket-kete arta. Bala anadan, apakay akaydan 
coytıla.” - (Yaşar Memedemin — Şaliy Şal). 


e Akırzaman yakın eken. — Deyim. Ahir zaman yakın- 
mış; (birinden söz ederken onun gelivermesi üzerine söy- 
lenen söz). 


e Altmışka kelgende kobiz üyrenip, akırzamanda şala- 
caksın mı?” - Deyim. Altmışa geldiğinde kopuz çalmayı 
öğrenip ahir zamanda mı çalacaksın ? 


Rom. s. Zilele premergătoare sfârşitului lumii; ajunul 
apocalipsului. 

AKIŞ (aqış) is. Akış. Var. agış. 

1. Akmak işi veya biçimi. 


“Bazı, temiz çokrakların akışın, / Tuyar edim bazı, 
çeçek öskenin.” - (Bekir S. Çobanzade - Kelecek / Emel 
D.). 


“Sonra da suwnıü akışı insanga şalışkanlık örnegi 
bolp dünyamıznıü sonsızlıgın köstergendiy kele.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

2. Geçip gitme. 


“Çeşitli sebeplerden, bo akikatnı anlayalmaganlar ve- 
yahut anlamaga istemegenler mutlak bilsinler ke, 
bonday etip onlar yalnız cematimizge tuwıl, bütün 
Türk-İslâm dünyasına ve atta tarihin akışına bile kar- 
şı kelmektedirler.” - (Tahsin Cemil — Cağı Senefiz / 
Karad. 11-12). 


Rom. s. 1. Faptul de a curge; curgere; felul de a curge. 2. 
Trecere; scurgere (a timpului). 


AKIŞKAN (aqışqan) s. Akıcı; akışkan. 

Rom. adj. Fluid. 

AKIŞKANLIK (agışganlıg) is. Fiz. Akıcılık, akışkanlık. 
Rom. s. Fiz. Fluiditate. 

AK-IŞTAN (ag-ıştan) is. Don; ekseriya uzun ve beyaz 
don. 


“Kartagası cezanı kabul etti. Jugayıp'nı akıştanman 
tışka attılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. İzmene, indispensabili. 
AKITMA (agıtma) is. > Agıtma. 


AKITMAK (agıtmag) > Agıtmak. 


“Aglaganda men közlerimden bir tamla yaş akıtamay 
edim.” - (Çelebi Cihan — Karılgaçlar Duası). 


AKITMALI (agıtmalı) s. > Agıtmalı. 


AKIYBET (agıybet) is. > Akıbet. 


“Bir kişikiy torı tay / Cibereberdim baylamay. / 
Tüştüm bir yar peşine, / Akıybetin oylamay.” - 
(Boztorgay). 

“Cahil, milet vatan fikrinden mahrum kişilernii 
kolına kalgan memleketniü akıybeti elbette o bolacak 
edi.” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


AKIYDE (agıyde) is. > Akide. 

AKIYKAT (agıygat) is. ve zf. (Ar. hakikat). Hakikat. 
Var. akikat. 

1. is. Bir işin doğrusu, gerçek, asıl, esas. 


“Öksizniü boynı burula, torlana közi / Kayda barsa, 
akıykat, aytkan sözi.” - (Boztorgay). 


“Külme inim, bir akıykat bardır bonıü soüında. / Meni 
törge bo seferi urbalarım buyurttı.” - (Mehmet Ablay - 
Okıma Kitabı IV). 


2. is. Gerçeklik; maddi alem. 
3. zf. Hakikaten, gerçekten. 


“Akıykat, menim kalibim aktır kardan, / Senifi üşün 
özimni atarmak cardan.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Adevăr. 2. Realitate. 3. adv. Într-adevăr. 
AKIYKATEN (aqıyqaten) zf. Hakikaten, sahiden, ger- 
çekten. Var. akikaten. 


“Akıykaten, ertesi küni kart eşkiler men tawga şıgıp, 
eşkiler kögitşige cayılganda, eşkiniü birsi colın alıp 
başka yakka kete.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 


“Kel zaman, ket zaman, aradan bir yıl keçe, o 
akikaten yakşı bir at ola.” - (C. Bekirov - Köroğlu Des- 
tanı / Emel D.) 


Rom. adv. Cu adevârat. 


AKIYKATLI (agıygatlı) s. 1. Gerçek, gerçekli; doğru. 

2. Hakikatlı, vefalı. 

Rom. adj. 1. Adevârat; cu adevâr, plin de adevâr. 2. Fidel, 
devotat. 

AKIYKATLIK (agıygatlıg) is. Doğruluk; gerçeklik. 
Rom. s. Justefe; adevăr; corectitudine. 

AKIYKATTEN (aqıyqatten) zf. (Ar. hakikaten). Haki- 
katen. Var. akıykaten. 


“Akıykatten, Beyrek'niü atkışın Beyrek'niü özinden 
başka kimse tartalmay eken.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut — Bozcigit). 
Rom. adv. Într-adevăr. 
AKIYKIY (aqıyqıy) s. (Ar. hakiki) Hakiki, gerçek. Var. 
akiki. 
“(Gamber) Saray ögündeki meydanda çıkışta bulun- 


Bekirov - Arzı ve Gamber Destanı / Emel D.). 
Rom. adj. Adevârat, veritabil. 
AKIYMA, -UW (agıyma, -uw) is. (Gözler hakkında) İri 
açılma, belerme. 
Rom. s. (Despre ochi) Holbare, deschidere largâ. 
AKIYMAK (agıymag) f. (Gözler hakkında) Göz akı iyice 
belirecek şekilde açılmak; fal taşı gibi açılmak; belermek. 


“Şoügardan da uzundır Kerişiü sözi, / Aytkan sayın 
akıyır Nogaynıi közi. / Şongar halkın bilirmen, 
kawgacıdır, / Konakbaydan et tilep dawacıdır.” - (Ali 
Osman Toktamaz — Bilgenim). 
“Ramazan, korkudan közleri akıygan, sık sık nefes 
alıp ve cılap kirer, artından Şâşne de kirer.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Ödelek). 
Türk Lehç.: Kırım., Nog. - agaymag, agayuv, agıymag; 
Kazan. - agayu; 
Rom. v. (Ochii) A se deschide larg; a se holba. 
AKIYTMA, -UW (agıytma, -uw) is. (Gözlerini) Be- 
lertme. 
Rom. s. Holbare. 


AKIYTMAK (agıytmag) f. (Gözlerini) Fal taşı gibi aç- 
mak; belertmek. 


AKİSLEŞMEK 


“Azrayıl keldi erekke, / Ne kaşmadıü terekke? / 
Akıytkaydıü közğüni, / Akşaytkaydın tişiüni. / 
Bermegeydiü Azrailge canıüni.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A-şi deschide ochii larg; a-şi holba ochii. 
AKIZ (agız) ünl. “Ay kız ” seslenme sözünün bitişik şekli. 


Bir kadına veya bir kıza akranları veya daha yaşlı kimse- 
lerce kullanılan seslenme sözü. 


“Edil'nifi argı cagında, / Akız, şâşiü taray tur. / 
Maünay şâşiü cel carıp / Yar kapıdan karay tur.” - 
(Boztorgay). 


“Tawda tuwdım, tawda östim, at atlandım, / Akız, 
senii dertifie köp katlandım.” - (Boztorgay). 


“Marüfe : (Kapını açıp bakırır) Fikriye ... Akız, Fik- 
riye !” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. interj. Fă, fată; termen familiar de adresare unei 
persoane de sex femeiesc. 
AKIZMAK (aqızmaq) f. > Agızmak. 


“Sen yükseksiü, Tañrı bere başta saga. / Sen de akız, 
hiç kızganmay sabancıga, / Körmesinler balalarıñ yad 
bosaga.” - (Bekir S. Çobanzade — Uzak Tawlar). 


AKİS! (akis) is. (Ar. aks). Akis. Var. âkis' 

1. (Işık, ses için). Yansıma; yankı. 

2. Bir görüntünün parlak bir yüzeye vurması. 

3. mec. Bir şeyin başka bir şey üzerindeki etkisi. 

Rom. s. 1. Reflexie; ecou. 2. Oglindire, reflectare; imagine 
reflectată. 3. fig. Efect. 

AKİS” (akis) s. (Ar. aks). Aksi. Var. âkis?. 

1. Ters, zıt, olumsuz. 


“İnsaniyetlik cefalar işinden geşip, tabyatnıi akis ka- 
nunları karşısında baş iyip, insan kurbanları berse de, 
colın bızmadan ileri süre, kabaatsiz kurbanların cerin 
alacak caş nesiller yetiştire.” - (Yaşar Memedemin — 


Şaliy Şal). 
2. Uygun olmayan. 
3. İnatçı, huysuz, aksi. 


“Akis eşegim kayda aketse, o yerge yetişecekmen, diy.” 
- (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. adj. 1. Potrivnic, ostil, opus. 2. Nefavorabil, nepotrivit. 
3. Incâpâfânat, indârâtnic. 

AKİSLENDİRMEK (akislendirmek) f. Aksileştirmek, 
huysuzluk etmesine sebep olmak. 

Rom. v. factitiv. A-i pricinui indârâtnicid. 

AKİSLENME, -ÜW (akislenme, -üw) is. Aksilenmek 
işi. Var. âksiylenme. 

Rom. s. İncâpâfânare, indârâtnicire. 

AKİSLENMEK (akislenmek) f. Aksilenmek, aksileş- 
mek, huysuzlanmak. Var. aksiylenmek, âkislenmek. 


“O günlerde babam akislene, lâkin nenem biraz karşı 
turacak bolsa da, beceralmay, cılaykoya edi.” - (M. 
Gafuri'den / Heyet - Okıma Kitabı V). 


“Şimdi akislenip konışmasaü. Ayagıü kolıü baylatıp 
tora Köstenc”ge cibertirmen.” - (A. Kerim— Kâniye). 


Rom. v. A se incâpâfâna, a se indârâtnici. 
AKİSLEŞMEK (akisleşmek) f. Aksi olmak, aksilenmek, 
huysuzlaşmak. Var. aksiyleşmek, âkisleşmek. 


Rom. v. A deveni încăpățânat, a deveni indârâtnic, a se 
incâpâfâna. 
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AKİSLİK 


AKİSLİK (akislik) is. Aksilik. Var. âkislik. 
1. Terslik, inatçılık. Var. aksiylik. 

2. mec. Bir işin ters gitme durumu; bahtsızlık. 
Rom. s. 1. İncâpâfânare. 2. Nenoroc, ghinion. 


AKİDE" (agide) is. (Ar. akide). Akide; inanç. 


“Kilselerde ibadetler köyliniü aülar tilimen yasala 
başlagandan soñ, dinifi mahiyeti, takip etken maksadı, 
halkka aşılamak istegen ahlâk akidesi afilaşılgan ve 
beklenilgen faydalarga cetilgendir.” - (Necip H. Fazıl - 
Bir Konferans). 


Rom. s. Credință. 


AKİDE? (akide) is. (Ar. akide). Akide; akide şekeri. 

Rom. s. Acadea. 

AKİK (akik) is. (Ar. akik). Akik; ikinci derece kıymetli bir 
taş cinsi. 

Türk Lehç. : Kırım. - agat, akik; 

Rom. s. Agatâ. 


AKİKAT (agigat, akigat) is. > Akıykat. 
“Hepimiz aynı soydan, aynı milletniü evlâtlarımız. Çe- 
şitli sebeplerden bo akikatnı anlayalmaganlar veyahut 
anlamak istemegenler mutlak bilsinler ki, bonday etip 
onlar cemaatimizge tuwıl, bütün Türk İslâm dünya- 
sına ve atta tarihın akışına bile karşı kelmektedirler.” 
- (Tahsin Cemil - Canı Seneüiz ... / Karadeüiz 11-12). 


AKİKATEN (agigaten, akigaten) zf. — Akıykaten. 


“Köp senelerden beri Nasrettin Hoca masalları akılım- 
dan eş şıkmadı. Akikatten güzel ve bek güzeller.” - 
(Nevzat Yusuf - Kimsin Sen Nasrettin Hoca ?). 


AKİKATLI (agigatlı, akigatlı) s. > Akıykatlı. 
AKİKİ (akiki) s. > Akıykıy. 


AKİM (akim) s. ve is. (Ar. hakim). Hâkim. 

1. Sözünü geçiren, egemen. 

2. is. Yargıç. 

3. Baskın çıkan, başta olan. 

4. Davranış ve duygularını zaptedebilen. 

5. Yüksekten bir yeri bütün olarak gören. 

Rom. adj, s. 1. Hegemon, suveran. 2. s. Magistrat, 
judecător. Adj. 3. Predominant, preponderent. 4. Stăpân (pe 
sine). 5. (Loc, poziție) Care domină, care dispune de o 
perspectivă panoramică. 

AKİMİYET (akimiyet) is. (Ar. hakimiyet). Hâkimiyet. 

1. Egemenlik. 

2. Üstünlük. 

Rom. s. 1. Hegemonie, suveranitate. 2. Supremafie, 
superioritate. 

AKİT (akit) is. (Ar. akit, akd). Sözleşme; anlaşma belgesi. 
Var. akd. 


e Akd-ı nikâh etmek — Nikâh kıymak “(İmam) Vekil- 
lerden ikrar ala üş defa, / Akd-ı nikâh ettim, diy.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy , şiir). 


Rom. s. Legământ, contract. 


AK-KAN (ag-gan) is. (Türk.). Anat. Ak kan; lenf. 
Rom. s. Anat. Limfâ. 


AK-KAWAK (ag-gawag) is. Bot. Ak kavak, akça-kavak. 
Eşanl. ak-terek. (Lat. Populus alba). 
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Rom. s. Bot. Plop argintiu. 

AK-KAYIN (aq-qayın) is. Bot. Ak kayın. (Lat. Betula 
alba). Eşanl. ak-agaş. 

Rom. s. Bot. Mesteacân alb. 

AKKINDA (aggında) e. ve zf. (Ar. hakktTürk.-ında). 
Hakkında, bir şeyle ilgili olarak; bir şeye dair. 

Rom. Posip. / prep. şi adv. Cu privire la; referitor la; 
despre. 

AK-KONIZ (ag-goüız) is. Zool. Tespih böceği; (Lat. 
Oniscus murarium; Armadillidium vulgare). 

Rom. s. Zool. Aselul de ziduri; specie de viermi care trăiesc 
în locuri igrasioase. 

AK-KOR (aq-qor) s. Ak kor. 

Rom. adj. İncandescent, încins până la alb. 

AK-KORAY (ag-goray) is. Bot. Ak diken. Eşanl. ak-ti- 
ken, koyanak. (Lat. Rhamnus cathartica). 


“Ak-korayıü men bolıp / Otka tüssem, kaytersin?” - 
(Mehmet Ali Ekrem - Bülbül Sesi). 


Rom s. Bot. Verigar. 


AK-KORLIK (ag-gorlıg) is. Ak korluk. 


Rom. s. İncandescenfâ. 


AK-KÖLEK (ag-kölek) is. Gecelik; yatakta giyilen uzun 

gömlek; entari. 
“Keşe sâât onbuşuk kararlarında alarma sesine uşup 
tura kelgen, akıştanman, akkölekmen, calambaş calan- 
gayak, aldına artına karayalmay, bir de şuwaliylerin 
toplap tranşiyge kaşmak, son haftalarda bir alışkanlık 
bolgan edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. Cüâmaşâ de noapte 

AK-KU (aggu) is. (ak kuğu'dan). Kuğu (Lat. Cygnus 

olor). Var. ak-kuş. 
“Edil'niü argı cagında / Calday akku kazları. / Suw 
İsteseü bal berir / Bizniü yaknıü kızları.” - (Boztorgay). 


“Capalaktay cangızman, akkuday pakman, / Kadirim 
bilip cakkanga koş çırakman.” - (Ahmet Karakaya- Çın- 
lar). 


Rom. s. Lebâdâ albâ. 


AK-KUŞ (agguş) is. > Akku. 

- AKLA-, -EKLE- (-agla-, -ekle-) Yapım eki. Bazı fiille- 
rin ard arda oluş şeklini anlatan ek. Tur-mak * -akla- — 
turaklamak; ite-mek * -ekle- — iteklemek. 


Rom. Afix lexical de formare de verbe iterative. 


AKLAM (aglam) is. 1. (Kırım). Yamaç; eğiklik. Eşanl. 
cap. 
2. Dobruca'da, köy evlerinin arkasında, ev boyunca, çatı 
eğiminin uzantısında, iki üç metre genişliğinde yapılmış, 
mutfak, kiler ya da eşya deposu olarak kullanılan alçak ek- 
lenti. 
“Amide ... töşekni, yorkannı azirlep, aşkana yerin de 
tutkan aklamga awuştı.” — (Altay Kerim — Biruinta Ku- 
rabiyeleri Tatli Ketti.). 
“(Alganların) Cengiz alarıñ şipşi aletleri cayrap 
catkan aklamlarına aşırıp, yorgın argın, ama kuwana 
kuwana, üylerine kayttılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Türk Lehç. : Kırım. — aglam; 


Rom. s. 1. Pantâ, povârniş. 2. Dependinfâ joasă din dosul 
caselor tâtâreşti, întrebuințată ca bucătărie, cămară sau 
magazie. 

AKLAMA’ , -W (aglama, -w) is. Ağartmak işi, ağartma. 
Rom. s. Acțiunea de aklamak". 


AKLAMA? , -W (aglama, -w) is. Hakkını verme. 
Rom. s. Faptul de aklamak?. 


AKLAMAK! (aglamag) f. 1. Ağartmak, beyazlatmak. 

2. Kireç veya beyaz boya ile badana etmek. 
“Ayda yılda bir bayram, / Üyüüni akla çipiyim. / 
akılşıgım? sen aldı, / Coymay sakla çipiyim.” - 
(Boztorgay). 

Rom. v. 1. A albi, a inâlbi. 2. A vârui; a vopsi in alb. 


AKLAMAK? (aglamag) f. 1. Hakkını vermek. 


“Yarın Cumartesi, bir restaurantka ketip Rukni'niü 
hakkın aklayık.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

“Abirlini aklaüız, altı arık cem saklahız.” - Atas. Nisa- 
nın hakkını veriniz, altı sepet yem saklayınız. 


2. Doğrulamak. 


“Sıra sıra may bakla, / Aytkan sözleri akla. / Saga 
sırımnı töktm, / Yazgan mektübüm sakla.” - 
(Boztorgay). 


3. Hakkından gelmek, başarmak, bir işi iyi yapmak. 


“Kün kawışa, tüşe akşam, konışma bola ilân, / 
Meclisni başlay kiyew agası, adetni aklay torası.” - 
(Yaşar Memedemin - Anka). 


4. Haklı göstermek, temize çıkarmak. 


Rom. v. 1. A-i recunoaşte dreptul (meritul); a-l satisface, a-l 
mulțumi, a-l onora. 2. A confirma, a adeveri. 3. A-i veni de 
hac, a izbuti să ... 4. A reabilita, a repune în drepturi. 


AKLANMA' , -UW' (aqlanma, -uw) is. Aklanmak! işi. 
Beyazlanma, ağarma; kırlaşma. 

Rom. s. Faptul de aklanmak!. Albire; incârunfire. 
AKLANMA? , -UW (aglanma, -uw) is. Aklanmak? işi. 
Haklılığını ortaya koyma, beraat etme. 

Rom. s. Faptul de aklanmak? Reabilitare. 


AKLANMAK' (aglanmag) f. Aklanmak, beyazlanmak. 

1. Ak olmak, temizlenmek. 

2. Kırlaşmak. 

Rom. v. 1. A se albi, a se curăța. 2. A incârunfi. 
AKLANMAK' (aglanmag) f. Bir davada haklılığını or- 
taya koymak, temize çıkmak; beraat etmek. 

Rom. v. A se reabilita. 

AKLAŞMA"', -UW (aglaşma, -uw) is. Aklaşmak! — Ak 
olmak işi, ağarma, beyazlanma. 

Rom. s. Faptul de aklaşmak!. Albire, inâlbire. 
AKLAŞMA? -UW (aglaşma, -uw) is. Haklaşma; ba- 
rışma. 

Rom. s. Faptul de aklaşmak?. 

AKLAŞMAK' (aglaşmag) f. Aklaşmak. 

I.Aklanmak, ak olmak, temizlenmek. 

2. Kırlaşmak. 

Rom. v. 1. A se albi; a inâlbi; a se curăța. 2. A incârunfi. 


AKLAŞMAK” (aglaşmag) f. Haklaşmak. 


AKLEN 


1. İki tarafın birbirine alacak vereceği kalmamak, ödeşmek. 


2. mec. Helâlleşmek; birbirine geçmiş olabilecek haklarını 
karşılıklı olarak bağışlamak. 


“Caylı mögedek üyün kapısına yaklaştı, / Kelin kız- 
man akranları sarılıp aklaştı.” - (Osman Esen — Üyken 
Toy / Emel M.). 


3. mec. Barışmak, uzlaşmak. 


“Ber kolıünı, ál-hatır soraşayık, / Aslı maga darılma, 
aklaşayık.” - (Boztorgay). 


“Erkekler özleri kawgalaşır, özleri aklaşırlar.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. v. Forma coactivâ şi de reciprocitate de la aklamak?. 
1. A se achita, a-şi plăti reciproc datoriile. 2. fig. A-şi cere 
reciproc scuze pentru eventualele nedreptâfi din trecut. 3. 
fig. A se împăca. 


AKLAŞTIRILMAK' (aglaştırılmag) f. Beyazlatılmak, 
ağartılmak. 
Rom. v. Forma pasivă de la aklaştırmak'. 
AKLAŞTIRILMAK? (aqlaştırılmaq) f. Barıştırılmak, 
uzlaştırılmak. 
Rom. v. Forma pasivă de la aklaştırmak?. A fi impâcafi (de 
câtre cineva). 
AKLAŞTIRMA' , -UW (aglaştırma, -uw) is. Beyazlat- 
ma, ağartma. 
Rom. s. Albire, inâlbire. 
AKLAŞTIRMA? , -UW (aglaştırma, -uw) is. Barış- 
tırma, uzlaştırma. 
Rom. s. İmpâcare, reconciliere. 
AKLAŞTIRMAK' (aglaştırmag) f. Beyazlatmak, ağart- 
mak. 
Rom. v. A albi, a inâlbi. 
AKLAŞTIRMAK.? (aglaştırmag) f. Barıştırmak, uzlaş- 
tırmak. 
“Sen otırıp tur, men mınaw eki kawgalı arkadaşnı ak- 
laştırayım, dep, kawgalılar man konışmaga başladı. 
Tap soüında onlarnı barıştırıp ciberdi.” - (Okıma Kita- 
bı — IV). 
Rom. v. A-i impâca, a-i reconcilia. 
AKLAŞTIRUWCI (aglaştıruwcı) is. ve s. Barıştırıcı, 
uzlaştırıcı. 
Rom. s. şi adj. Cel care reconciliazâ; reconciliator. 
AKLATMA, -UW (aglatma, -uw) is. Aklatmak işi, 
ağartma, beyazlatma. 


Rom. s. Albire, inâlbire. 


AKLATMAK (aglatmag) f. Aklamak işini yaptırmak. 
Rom. v. f. A face (a pune) sâ albeascâ, sâ inâlbeascâ. 
AKLATTIRMAK (aglattırmag) f. Aklattırmak, ağart- 
tırmak; beyazlattırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la aklatmak. 


AKLÂK ve türevleri is. > Ahlâk ve türevleri. 


“İşte şo bizim Nasrettin Hocamız sözniü bütün 
kuwetimen bir aklâk filozofudur.” - (Nevzat ve Nermin 
Yusuf — Nasrettin Hoca). 


AKLEN (aglen) zf. (Ar. aklen). Aklen; akıl yolu ile. 


“Bo aklen ispat olunacagı gibi, bolıp geşken işlermen 
de ispat olungandır.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 
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AKLI! 


Rom. adv. Prin rafiune; pe cale mintalâ. 
AKLI' (aqli) s. 1. Başka renkler arasında ak rengi de olan; 
ak benekli. 


“Aklı pasma kaftanıü, etegi beden, / Elmaz betiü 
sargaygan, elemifi neden ?” - (Ahmet Karakaya -Çınlar). 


2. Ak, ak renkli. 
“Aklı koynıü işinde alaca surkân. / Oneki aynıü ezanı 
kaş tâne bolgan?” - (Boztorgay). 
e Aklı karalı— Hem akı, hem karası olan; alaca. 
Rom. adj. 1. Pâtat, pestrifat, bâlfat cu alb. 2. Alb, de culoare 
albă. 
AKL (aglı) s. (Ar. hak+T. -I). Haklı. 
1. Hakka uygun, doğru, yerinde. Aklı söz. Aklı istek. 


2. s. ve is. Davası, sözü adalete, doğruluk ve gerçeğe uygun 
olan (kimse, taraf). 


“Baksaü, Kırım kartları bek aklı bolarak : “Karar 
közge kart ölir, / Sırası kelse caş ta ölir”, dep 
aytkanlar.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Fewzi dıkkat man yaza. Tâtâsiniü aklı bolganın 
anlay.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


“Ayt hocam, akkım bar mı, yok mı? / Hoca: Cerden 
kökkeşik aklısın, diy.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — 
Nasrettin Hoca). 


Rom. adj. 1. Drept, just. 2. Legitim, îndreptățit; care are 
dreptate. 

AKLIK (aglıg) is. Aklık. 

1. Ak olma durumu; beyazlık. 


“Eki betiü aklıgı, / Elleriü sıcaklıgı. / Meni eş te 
yorıltmaz / Köylünlü uzaklıgı.” - (Boztorgay). 


2. Beyaz düzgün; kadınların ve özellikle gelinlerin kullan- 
dığı bir makyaj kremi. 

Rom, s.l. Calitatea de a fi alb, albeafâ, culoare albâ.2. Fard 
alb, cremâ de machiaj albâ. 

AKLILIK (aglılıg) is. Haklılık, haklı olma durumu. 


Rom. s. Situația de a avea dreptate. 


AKLINCA (aglınca) zf. Aklınca; aklına göre. 


“Sen de işte şo dünyada birşiymen dep cüresin, / Öz 
aklıüca kim bilir ne köp işler beceresin!” - (Ismail 
Ziyaeddin - Kalpak man Ayakkap). 


Rom. adv.Dupâ mintea lui; după el. 

AKLİY (agliy) s. Akli; akla dayanan, akılla ilgili. 
Rom. adj. Rafional. 

AKMA, AĞUW (agma, ağuw) is. Akmak işi. 


“Su köp kelgende bir yaktan öbir yaka akması üşün 3 
metrelik bir kapı bıraktılar.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


Rom. s. Faptul de akmak. Curgere. 


AKMAK! (agmag) f. Akmak. 


1. (Sıvı veya taneli maddeler) Yer çekiminin veya bir itici ya 
da emici gücün etkisiyle bir yerden başka bir yere doğru git- 
mek. 


“Azaw'ga akkan say Salgır, / Salgır'nı tapkan kart 
Çatır, / Çatır'da adaşkan köp fakır, / Onı da körgen 
bu keday.” - (Bekir S. Çobanzade — Onı Da Körgen Bu 
Keday). 


“Tamırında suw tuwıl, kan akkanın köstergen /... Bo 
adetniü kettikçe coytılganın aülagan.” - (Necip H. Fazıl 
— Küreş). 
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2. (Sıvı veya taneli maddeler) Aşağıya düşmek, dökülmek. 
“Ay, ay da başım, ay başım, / Zemine menim oynaşım. 
/ Zemine bayga bargan son, / Sel bolıp aktı köz yaşım.” 
- (Boztorgay). 

3. (Sıvı madde) Bir yerden çıkmak. 
“Çeşmelerden suw akar, / Cengem kapıdan bakar. / 
Tokızga şewre takar. / A za, nawrezim mibarek.” - 
(Boztorgay). 

4. (Kaplar) İçindeki veya üstündeki sıvıyı sızdırmak, damla- 

mak, damlatmak. 
Kopka ağa. Üyniü tawanı ağa. 

5. Artarda ve toplu olarak gitmek. 
“(Kuşlar) Zamanlarday agalar, / Kanatların kagalar, / 
Viran etip, soldırıp, / Göülim dertke toldırıp.” - (Ismail 
Ziyaeddin terc. / M. Eminescu - Nüşün terbetilesfi ...). 


6. (Zaman) Geçmek. 
Aylar, cıllar aktı, bir ömir geride kaldı. 
e Agıp ketmek — (Zaman) Akıp gitmek, çabuk geçmek. 
e Awzın suwları akmak — İmrenmek. 
e Awzından bal akmak — Çok tatlı konuşmak. 


e İrip akmak - Duygulanmak, sevdalanmak. “Senif 
kaşıf karası / Menim bahtım, yar. / Bir körgende can- 
dım da küydüm, / İridim de aktım yar.” - (Boztorgay). 


e Lakırdı awzından suwday akmak — Rahatça ve uzun 
uzun konuşmak. 


e Suwday akmak — a) Zaman hızla geçmek. b) (Para, yi- 
yecek) Bol bol gelmek. c) mec. (Türlü anlamlarda) Coş- 
mak, süzülmek, şırlamak. vb. “Suwday aktım, duruldım. 
/ Bara kele yorıldım. / Anam meni üylendir, / Bir 
güzelge uruldım.” - (Boztorgay). “Otıra edim oy taşlap, 
tezek cagıp, / Keldi kara kaberiü suwday agıp.” - 
(Boztorgay). 


e Yukusı közinden akmak — Çok uykusu gelmek. 


e Akkan sular toktar — Deyim. Akan sular durur; söyle- 
necek bir şey bulunmaz. “Hak sözge akkan suwlar 
toktar.” - (Boztorgay). 


e Akmasa da tamlar — Deyim. Akmasa da damlar; az da 
olsa bir kazanç var. 


e Agacak kan tamırda turmaz — Atas. Akacak kan da- 
marda durmaz. 


e Akkan suw pislik tutmaz. - Atas. Akan su pislik tut- 
maz. 


e Hak degenge akkan suwlar toktar. — Atas. Hak diyene 
akan sular durur. 


e İlim kazanı boş kalmaz, akmasa da tamlar. — Atas. 
İlim kazanı boş kalmaz, akmasa da damlar. 


e Sel agıp keter, tamşı taş oyar. — Atas. Sel akıp gider, 
damlalar taş oyar. 


Türk Lehç. : Kırım. — agmag; Kazan. — ağu; 

Rom v. 1.- 6. A curge. 2. A se vărsa. 3. A se scurge. 6. 
(Vremea) A trece. 

AKMAK? (agmag) s. ve is. (Ar. ahmak). Ahmak, akılsız, 
aptal, budala. Var. ahmak. Eşanl. abdal, akılsız. 


“Seniñ sorawıüda eş bir zorlik yok, be akmak erif; 
cennet ve cennem awızı murnına kadar tolgaşık öle- 
cekler, tuwacaklar, ölecekler!” - (Nevzat ve Nermin Yu- 
suf - Nasrettin Hoca). 


Rom. adj. şi s. Prost, neghiob, nâtâng, tont. 


AKMAKLAŞMA, -UW (agmaglaşma, -uw) is. Ah- 


maklaşma. 
Rom. s. Faptul de akmaklaşmak. 


AKMAKLAŞMAK (agmaglaşmag) f. Ahmaklaşmak. 

1. Ahmak duruma gelmek, aptallaşmak. 

2. mec. Bocalamak, ne yapacağını şaşırmak. 

Rom. v. 1. A se prosti. 2. A se zâpâci, a-şi pierde firea. 
AKMAKLAŞTIRMAK (agmaglaştırmag) f. Ahmak- 
laştırmak, aptallaştırmak. 


Rom. v. A prosti. 


AKMAKLIK (agmaglıg) is. Ahmaklık, akılsızlık. 

Rom. s. Prostie, neghiobie. 

AKMAKŞA (agmagşa) s. ve zf. Ahmakça. |. s. Biraz ah- 
mak. 

2. zf. Aptalca, akılsızca. 

Rom. 1. Adj. Prostur. 2. adv. Prosteşte. 

AKMAZ-SUW (agmaz-suw) is. Durgun su; bataklık, göl 
gibi sular. Agarsuw karşıtı. 

Türk Lehç. : Kazan. — akmazsu. 

Rom. s. Apă stătătoare. 

AKMEÇET (Aq-Meçet) öz. is. Kırm’ın Batısında 


Tarhankut burnundaki Çernomorskoye kasabasının sürgün- 
den önceki adı. 

Rom. s. propr. Denumirea tătărească a oraşului Cerno- 
morskoye situat pe capul Tarhankut din vestul Crimeii. 


AKMESCİT (Aqmescit) öz. is. Akmescit; Kırım Özerk 
Cumhuriyeti'nin başşehri Simferopol'un Tatarca adı. 1995 
yılında 378.100 nüfusundan 13.859'ü sürgün yerlerinden 
anavatana dönüp gelen Tatarlardı. (Refik Muzafarov — Kı- 
rım Ansiklopedisi) 


“Akmescit menim öz köyüm, üyüm onda.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Kart man Caş Arasında). 


Rom. s. propr. Denumirea tâtâreascâ a oraşului Simferopol, 
capitala Republicii Autonome Crimeea. İn anul 1995 din 
totalul de 378.100 al populației oraşuluil3.859 erau Tătari 
revenifi din surghiun în patrie. 


AKONT (akont) is. (Fr.>Rom. Türk.) Akont; kesin hesabı 
daha sonra görülmek üzere yapılan kısmi ödeme. 
Rom. s. Acont. 
AKOP (akop) is. (Rus. okop.>Kırım Tat). Siper. Eşanl. 
tranşiy. 
Rom. s. Tranşee. 
AKORD (akord) is. (Fr., İtal.> Rom.,Türk). Akort. 
1. Anlaşma, sözleşme. 
2. Müz. Ses uyumu. 

e Akordı buzık - Akortu bozuk. 
Rom. s. 1. Acord, invoialâ, convenție. 2. Müz. Armonie. 
AKORDAT ETMEK (akordat etmek) f. (Rom.tTat.). 
Müz. Akort etmek, çalgının çıkardığı sesleri ayarlamak. 
Rom. v. Müz. A acorda. 
AKORDEON (akordeon) is. (Fr.>Rom.,Türk). Akor- 
deon, müzik aleti. Var. akordiyon. 


“Gemaneci Mitrea akordeon şalgan cigitmen barabar 
dans hawaların caügırtmaga başladılar.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 


AKRABA 


“Caşlar da turmadan gemane, akordeon man şalıp 
şenlenip otıralar.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw 
Kulak Batır). 


Rom. s. Acordeon. 


AKORDEONCİ (akordeoncı) is. Akordeoncu. 


“Mürvetler?den akordeoncı Rami bar da, onı 
ketirermiz.” - (Ekrem Menlibay - Bir Yaz Aşkı / Renk- 
ler). 


Rom. s. Acordeonist. 
AKORDİYON (akordiyon) is. > Akordeon. 
AKORDLI (akordlı) s. Akortlu, ayarlı. 


Rom. adj. (Despre instrumente muzicale) Acordat. 


AKORDOR (akordor) is. (Fr.>Rom.). Akortçu , piyano, 
org gibi uzmanlık gerektiren bazı çalgıların tamir ve ses aya- 
rını yapan kimse. 


Rom. s. Acordor. 


AKORDSIZ (akordsız) s. Akortsuz. 


Rom. adj. (Despre instrumente muzicale). Neacordat; lipsit 
de acord. 


AK-ORDU (Aq-Ordu) öz. is. Tar. 14-ncü yüzyılda kurul- 
muş bir Türk devleti. Altınordu devletinin doğusunda eyalet 
iken, Sir-Derya vadisi ve Ulu-taw kuzeyinde Erzen han 
(1320-1345) idaresinde bağımsız devlet oldu. Yüzyılın son- 
larına doğru, önce Altınordu’nun, sonra da Aksak Timur 
İmparatorluğunun hakimiyetine geçti. Dobruca ve Orta Asya 
folklorunda adına destanlar söylenmiş Edege batır Ak-ordu 
devletinin bu son devrinde yaşamış, gerçek kimlikli bir şah- 
siyettir. (Müstecib Ülküsal - Kırım Türk Tatarları). 

Rom. s. propr. İst. Hoarda Albă, formațiune statală turcă 
din Asia Centrală, in sec. 14. 


AKOREL (akorel) is. > Akuwarele. 
AKPİYİL (agpiyil) is. > Akfiil. 
AKRABA (agraba) is. (Ar. akraba). Akraba, hısım. Eşanl. 
kısım, tuwgan. 
1. Kan ve evlilik yoluyla birbirine baglı kimseler. 
“Toy bahşışı: peşkirler ya kiyimlik; üstlerinde tüyrew- 


li ellik, yüzlik. / Akrabalar ketire koy ya da koşkar.” 
- (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


“Şıü pitken soñ / kardaşların ozgaracak / akrabalar, 
cuwuklar / “Keş boldı, endi yeter ” / dep haber 
cibereler.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


2. s. mec. Oluşma yönünden aynı kaynağa dayanan (diller). 
Akraba tiller. 
3. s. mec. Birbirleriyle ilişkili olan (şeyler). 

e Akraba tiller - Aynı ana dilden türemiş diller. 

e Kısım akraba — Yakın ve uzak bütün akrabalar. “O 


yakta hiçbir kısım akrabası kalmaganı içün bo yagın 
bek yaman sagına.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


e Akrabanıfi camanı eüseüde tabılsın. - Atas. Akrabanın 
kötüsü ensende bulunsun. 

e Akrabaüman aşa, iş, alışberiş etme - Atas. Akrabanla 
ye, iç, alışveriş etme. 

e İygi komşı akrabadan yakındır. — Atas. İyi komşu ak- 
rabadan yakındır. 


e Sadık dost akrabadan hayırdır. - Atas. Sadık dost ak- 
rabadan hayırlıdır. 
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AKRABALAŞMA 


Rom. s. 1. Rudâ, neam. 2. fig. adj. (Despre limbile din 
aceeaşi familie). İnrudit. 3. fig. adj. (Despre elemente din 
acelaşi gen sau context). Aflat in relafii. 


AKRABALAŞMA, -UW (agrabalaşma, -uw) is. Akra- 
balık kurma, akraba olma. 


Rom. s. İnrudire. 


AKRABALAŞMAK (agrabalaşmag) f. Akrabalık kur- 
mak, akraba olmak. 


Rom. v. 4 se inrudi. 


AKRABALIK (agrabalıg) is. Akrabalık. Eşanl. kısımlık, 
tuwganlık. 


“Eki yak kudagıylar / tolıştılar odaga, / ... Bir-birlerin 
başına / özleri nagışlagan şerbentiler captılar, / Akra- 
balık, yakınlık / şırakların caktılar. !” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 

e Akrabalık adları - Aynı soy ve aile ilişkileri içinde bu- 
lunan insanlar arasındaki bağları adlandıran, ala, apsın, 
bacanak, baldız, dayı, elti, emce, kayın, kuda ... gibi ke- 
limeler. 


Rom. s. Rudenie. 


AKRAN (agran) is. ve s. (Ar. akran). Akran; yaşıt, aynı 
yaşta olan kimselerin her biri. Var. akıran. 
“Ketecekmen üyümden, kıymasım, / Dawullı toyday. / 
Akranlarım kalacak, kıymasım, / Maüraşkan koyday.” 
- (Boztorgay). 


“Kartlarga saygı ete, akranların süye, alışına berişine 
saglam, özine taşlaügan işlerni kereginday başarıp bo- 
la edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 

“Karşı törde, ortada otırgan toykız. / ... Tuwgan, ak- 
ran etrafın alganlar sarıp.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver — Toy , şiir). 

e Akran ten - Aynı yaşta ve aynı kafada olanlar; birbirle- 
rine denk olanlar. “Sitosman saray saldırgan ay, elli 
kulaş. / Birge ösken akran tenmen körmedim kuwnaş, 
asabay.” - (Boztorgay). “Sen ne üylenmiysiü şo ? Seniü 
akran teni bir tamam üy bark sabısı boldı.” - (Necip 
H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


e Öz akran — Kendisiyle akran olan. “Kuş yuwada 
körgenin eter dep, balları da öz akranları arasında her 
vakıt kawga çıkara, oynaganda zehri men oynay ve 
salte fenalık tüşüne ediler.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


e Akranıüman okran — Atas. Akranınla kişneş (senli 
benli ol). 


Rom. 1. s. Persoanâ de-o seamâ cu cineva. 2. adj. De 
aceeaşi vârstă cu ...; de o vârstă cu... Akran-ten — Seamüân. 
AKRANLIK (agranlıg) is. Akranlık, yaşıtlık. 

Rom. s. Stare a două sau mai multor persoane de a fi de 
aceeaşi vârstă. 

AKREP (aqrep) is. (Ar. akreb). Akrep. 

1. Zool. Zehirli iğnesi olan bir böcek türü. (Lat.Scorpio). 


“Soñra, birtakım kayalıklarnı arasından bir akrep 
men bir cılan tutip şişege tıga ve şişenii awzın bir tapa 
man arüw etip tikay.” - (İsmail Ziyaeddin - Ah man Of 
Masalı). 

2. Saatin saatleri gösteren küçük ibresi. 

3. öz. is. Astr. Zodyak üzerinde Terazi ile Yay burçları ara- 

sında yer alan burcun adı : Akrep burcu. 
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e Akrabanıü etkenin akrep etmez. - Deyim. Akrabanın 
ettiğini akrep etmez. 


Rom. s. 1. Zool. Scorpion. 2. Acul mic al ceasului; orarul. 3. 
s. propr. Zodia Scorpionului. 

AKRET (aqret) is. (Ar. ahret). Din. Ahret, öbür dünya. 
Var. akıret, ahret, ahıret. 


“Soyıma soydaş kelesin, boyıma boydaş, / Dünya 
zewkım bolgaydıü, akrette yoldaş.” - (Boztorgay) 


“Bir gemide ekimiz deryada dalsak, / Akret, dünya 
elal et, körişmiy kalsak.” - (Boztorgay). 


e Akret adamı — Ahret adamı, dünya işlerinden uzak du- 
rup ibadetle uğraşan kimse. 
e Akret colcusı— Ahret yolcusu, ağır hasta. 


e Akret kardaşı - Ahret kardeşi (İki kadın arasındaki sıkı 
dostluk; Var. aret. 


e Akret sorawı — Ahret sualı, bunaltıcı soru. 


e Dünyada mekân, akrette (ahrette) iman — Atas. Dün- 
yada mekân, ahrette iman. 


e Dünyada paydası yoknıü akretke de yok. — Atas. 
Dünyada faydası olmayanın ahrete de yoktur. 


Rom. s. Relig. Lumea de apoi. 

AKRETLİK (agretlik) s. 1. Ahret için yapılan, düşünü- 
len, gerekli görülen. 

2. is. Evlâtlık, besleme. Eşanl. asraw, ewlâtlık. 


“Men kaytıp biraz turgan son, kartiy men kartbabay 
endi meni şeherge ciberüwden ümit üzip, kayda bolsa 
da başka bir köyge meni akretlik bermege yol 
karaganlar.” - (Abdula Tukay - Esimde Kalganlar / Ş. 
Vuap - Curs Practic de L. Tâtarâ). 


Rom. adj. şi s. 1. Privitor la lumea de apoi. 2. s. Copil de 
suflet, copil adoptiv. 
AKRIN (agrın) s. ve zf. > Akırtın. 


“Akşam bola, serin cel akrın ese, / Baka tıñnay, 
çegertki sesin kese.” - (Bekir S. Çobanzade - Kurt Nebi 
Çoban). 


“Akrın akrın cel tına, eksiy dalga, / Nogay garip kelip 
bir aruw alga / Diy : Tükânı, pırını boştır onlü, / 
Mollaga da ne şikâr cartı tonıü.” - (Mehmet Nüzhet - 
Nogaynıü Adagı / Emel D.). 


AKROBAT (akrobat) is. (Fr.>Rom.,/Türk.). Akrobat; 
cambaz. 


Rom. s. Acrobat. 


AKROBATLIK (akrobatlıg) is. Akrobatlık; cambazlık. 
Rom. s. Acrobafie. 

AKROPOL (akropol) is. (Yun. akropolis = yukarı şe- 
hir>Fr.>Rom.,Türk.). Akropol. 


1. Eski yunan şehirlerinin, ekseriya bir tepe üzerine kurul- 
muş, en önemli yapılarının bulunduğu iç kalesi. 


2. öz. is. Atina şehrinin akropolu. 

Rom. s. l. Acropolâ. 2. s. propr. Acropolis (acropola 
Atenei). 

AKROSTİH (akrostih) is. (Yun.>Fr.>Rom.,Türk). Ak- 
rostiş, muvaşşah, tevşih. 

Türk Lehç. : Kırım. — akro-şiir. 

Rom. s. Acrostih. 


AK-RUS (Ak-Rus) is. Belorus; Beyaz Rusya (Belorusya) 
halkından olan kimse. Eşanl. Belorus. 


“Bu kampta bulunan işçilerin hepsi 1300 kişi. Bunun 
117’si Kırım Tatarıyız. Kalanlar Rus, Ukrayin, Akrus 
ve diğer halklardan.” - (Müstecib Ülküsal - Berlin Hatı- 
raları). 


Rom. s. Bielorus. 


AKSAK (aqsaq) s. Aksak. Eşanl. topal. 


1. Hafifçe topallayan. Aksak Timur. (Rom. - Timurlenk, 
Tamerlan). 


2. mec. Pek iyi gitmeyen, iyi işlemeyen. 
e Awır aksak — Pek yavaş olarak. 
e Aksak akıl, taz pakıl — Atas. Aksak akıllı, daz nispetçi 
(olur). 
e Aksak karga aldın uşar — Atas. Aksak karga önceden 
uçar (tedbirli olur). 
Rom. adj. 1. Şchiop. 2. fig. Care şchiopâteazâ; care nu este 
in regulă, care nu funcționează bine; defect. 
AKSAKAL (agsagal) is. 1. Saçı sakalı ağarmış kimse. 


“ - Bir kart, evet, Padışahım ! Çünkü bo kart adi bir / 
Kişi tuwul, bo aksakal, Ruman yurdı Beyidir !” - (İs- 
mail Ziyaeddin terc. / M.Eminescu - Üçünci Mektup). 


2. Kendisine akıl danışılan, saygın yaşlı adam; ihtiyar bilge. 


“Bir kün saraynıü aksakalların, en balaban vezirlerin 
şakıra da olar man konışıp, ajdahadan kurtulmak üşin 
bir col karay.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw Ku- 
lak Batır). 


3. Bir toplumun başında ve idare heyetinde görevli kimse. 
“Seslete aytkanın / Aksakal Nuracakay. / Kamşısın kö- 
rip, kimse / Yerinden kımıldamay.” - (İsmail Ziyaeddin 
— Toy). 

Rom. s. 1. Moş, bătrân (cu barbă albă). 2. fig. Bătrân 

înțelept, nestor. 3. Staroste. 

AKSAKALLIK (agsagallıg) is. Aksakal durumu. 

Rom. s. Demnitatea de aksakal. 

AKSAKLAMA, -W (agsaklama, -w) is. Aksama; aksak 

yürüme; topallama. 

Rom. s. Faptul de aksaklamak. 

AKSAKLAMAK (agsaglamag) f. Aksamak; topallamak. 

Var. aksamak. 


“Köyge kelgende sol ayagından biraz aksaklaganın 
köstermek istemese de, belli bola.” - (Nermin Yusuf - 
Ay Kıdı). 


Rom. v. A şchiopâta. 

AKSAKLANDIRMAK (agsaglandırmag) f. Aksak ol- 
masına, ayağından sakatlanmasına yol açmak. 

Rom. v. A face (pe cineva) sâ şchiopâteze; a cotonogi. 
AKSAKLANMAK (agsaglanmag) f. Ayağından sakat- 
lanmak; topal olmak. 

Rom. v. A se betegi la picior. 

AKSAKLATMAK (agsaglatmag) f. Aksatmak; topal- 
latmak. 


Rom. v. f. A betegi pe cineva la picior. 


AKSAKLIK (agsaglıg) is. Aksaklık, topallık. 


1. Ayağında bir sakatlık sebebiyle insanın veya hayvanın se- 
ker gibi veya ikide bir, bir yana eğilerek yürümesi. 
2. mec. Bir işin gereği gibi gitmemesi veya geri kalması. 


AKSETTİRMEK 


Rom. s.l. Şchiopenie. 2. fig. Râmânere in urmă a lucrărilor; 
stagnare, lâncezire. 


AKSAK-TOKSAK (agsag-togsag) is. çoğ. 1. (Aşağı- 
sama ile) Sakatlar, topallar. 

2. zf. (Bir işin gidişi hakkında). Kör topal; ite kaka. 

Rom. 1. s. pl., peior. Şontorogüi, şchiopü 2. adv. fig. (Despre 
modul de desfâşurare a unor activitâfi) Şchiopâtând, 
tărăgănat, cu chiu, cu vai. 

AKSAMA, -W (aqsama, -w) is. Aksamak işi. 

Rom. s. Faptul de aksamak. Şchiopâtare. 


AKSAMAK (agsamag) f. Aksamak, topallamak. 


1. Ayağındaki bir kusur sebebiyle diğer ayağına yüklenerek, 
seker gibi veya ikide bir, bir yana eğilerek yürümek; topal- 
lamak. 


2. mec. (Bir iş) Gereği gibi yürümemek, iyi gitmemek, geri 
kalmak. 


“Sabri'niü awıruwı ve ölmesi men epiyce aksagan aile 
işlerin birkaç senede arüw yolga saldı.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


e Suw körse suwsar, at körse aksar — Deyim. Su görürse 
su ister, at görürse aksar (binmeye at ister). 


e Cılkı calından aksamaz. — Atas. Yılkı nefesinden aksa- 
maz. 


Rom. v. 1. A şchiopdta. 2. fig. A nu merge bine, a nu se 
desfâşura cum trebuie, a nu funcfiona bine. 

AKSATMA, -UW (agsatma, -uw) is. Aksatmak işi. 

Rom. s. Faptul de aksatmak. 

AKSATMAK (agsatmag) f. Aksatmak. Var. aksaklan- 
dırmak. 

1. Topallamasına yol açmak. 

2. mec. Bir işin kötü gitmesine sebep olmak; engellemek. 


“Bazı şahsi hırs ve menfaatlerden ötürü artık büsbü- 
tün, milli işlerni aksatmak içün bar kuwweti men 
çalışmaga başladı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. v f. 1. A face să şchioapete. 2. fig. A îngreuna 
desfăşurarea unei acțiuni. 

AKSETME, -ÜW (aksetme, -üw) is. Aksetmek işi. Var. 
áksetme. 

Rom. s. Faptul de aksetmek. 


AKSETMEK (aksetmek) f.Aksetmek. Var. áksetmek. 

1. (Ses) Bir yere çarpıp geri dönmek, yankılanmak. 

2. (Işık) Bir yere vurmak. 

3. (Işık veya bir şekil) Düz ve parlak bir yüzeye çarpıp ay- 
nen görünmek. 

4. mec. Yayılmak, duyulmak. 

Rom. v. 1. (Despre sunete sau voci) A face ecou, a răsuna. 
2.- 3. A se reflecta. 4. fig. A se reflecta. 

AKSETTİRME, -ÜW (aksettirme, -üw) is. Aksettirmek 
işi. 

Rom. s. Faptul de aksettirmek. Reflectare. 
AKSETTİRMEK (aksettirmek) f. Aksettirmek. Var. ák- 
settirmek. 

1. (Sesi) Yankılamak. 

2. (Işığı) Yansıtmak. 

3. (Haberi, durumu) Yaymak, duyurmak, anlatmak, vermek. 
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AKSIL 


“Er dewirde folklor hayat şartların aksettirer, aşıklar” 
- (Ahmet Naci Cafer Ali - Aldsöz / Boztorgay). 


Rom. v. f. de la aksetmek. 1. A produce ecou. 2. A reflecta. 
3. fig. A reflecta, a reda. 

AKSIL (agsıl) s. Akçıl. Var. akşıl. 

1. Beyazımsı, beyaza çalan. 

2. Rengini atmış, ağarmış. 

Rom. adj. 1. Alburiu. 2. Decolorat. 

AKSIRGAK (agsırğag) is. Bot. Ak çöpleme; zehirli bir 
bitki. (Lat. Veratrum album). 

Türk Lehç. : Nog., Kazan. - agsırğag; 

Rom. s. Bot. Stirigoaie. 


AKSIRIK (agşsırıg) is. Aksırık, hapşırık. Var. ansırık. 
Rom. s. Sirânut, strânutat. 
AKSIRIKLI (agsırıglı) s. Aksırıklı; aksırığa tutulmuş, sık 
sık aksıran. 

e Aksırıklı tıksırıklı - Yaşlı ve hastalıklı. 
Rom. adj. Care strânutâ mereu. Aksırıklı tıksırıklı - Bătrân 
şi bolnav; (Despre animale) râpciugos. 
AKSIRIŞ (agşsırış) is. Aksırış, aksırma , aksırma biçimi. 
Rom. s. Sirânutat; fel de a strânuta; strânutare. 
AKSIRMA, -UW (agsırma, -uw) is. Aksırma, aksırmak 
işi. Var. afsırma. 


Rom. s. Strânutare. 


AKSIRMAK (agsırmag) f. Aksırmak. 


“Caş soyı da şaytecek boldı ama, biraz urtlagan son 
toktadı, şırayın sıttı, aksırgan bir ittey solık çıkarıp ba- 
şın silkti, ve yarı kadeni masa üstine saldı.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. v. A strânuta. 


AKSIRTMA, -UW (agşsırtma, -uw) is. Aksırtma. 

Rom. s.Faptul de aksırtmak. Sirânutare. 

AKSIRTMAK (agsırtmag) f. Aksırtmak; birinin aksır- 
masına sebep olmak. 


Rom. v. fact. A face să strânute. 


AKSIRTUWCI (aksırtuwcı) s.ve is. Aksırtıcı. 


Rom. adj. şi s. (Substanfâ) Care provoacă strânutul. 


AKSIZ (agşsız) s., is. Haksız. 
1. Hak ve adalete uygun olmayan. 


“Bizim memleketniü idaresinde bolgan fasçistler ma- 
rebeni toktatmadılar. Ama halk bo aksız idare ve 
tüzennii denişmesin, marebege son berilmesin istiy 
edi.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı TI). 
“Dost, duşmannıf artından / Yaman bir söz aytma- 
dım. / Aksız bir iş körgende, / Taş olsa da, kayt- 
madım.” - (Eşref Şemizade - Togan Kaya / Emel D.). 
2. Davası, iddiası, davranışı , düşüncesi doğru ve yerinde ol- 
mayan (kimse). 
“O wakıt tabirlemege kuwetim yok edi, aytkan sözle- 
rim, başımdan geşken aksız tüşüncelerim üşin afu 
İstiymen. Afu et, nenem!” - (M. Yaşar — Şaliy Şal). 
e Aksız bolmak — Haksız olmak. 


Rom. adj. şi s. 1.- 2. Nedrept, injust, inechitabil. 
AKSIZLIK (agşsızlıg) is. Haksızlık. 
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1. Haksız olma durumu. 
2. Hak ve adalete aykırılık. 


“Eger biz ögretmenler bonday aksızlıklar yasasak, 
okıtkan ballarımıznın halleri ne bolır, cemiyetimiz 
kayerge barıp toktar?” - (Aciemin Baubek — Manalı Bir 
Ders). 


e Aksızlık etmek - Haksızlık etmek; adalete aykırı dav- 
ranmak. 


Rom. s. 1.-2. Nedreptate, injustifie, inechitate. 


AKSİNE (aksine) zf. Aksine, tersine. Var. âksine. 


“Cetekşi gibi halknı tora collardan cürseteceklerine, 
bunun aksine bolarak, fitne ve fesatman, ortalıknı 
karıştırmaga yaray ve millet işlerin cayrakta taşlay 
ekenler.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Kartman Caş 
Arasında). 


Rom. adv. Contrar, împotrivă; in mod contrar, invers. 


AKSİY (aksiy) s. (Ar. aks). Aksi. 
1. Ters, zıt. 


“Tazyik aksiy tesirni icra eter, prensibi eñ ziyade 
bonda körünir ...” - (Necip H. Fazıl — Bir Konferans). 


2. Uygun olmayan. 
3. İnatçı, huysuz, hırçın. Var. akis. 


Rom. adj. 1. Contrar, opus. Aksiy tesir — reacție. 2. 
Nepotrivit, neadecvat. 3. İncâpâfânat, capsoman, sucit, 
întors. 


AKSİYLENME, -ÜW (aksiylenme, -üw) is. Aksilenme. 
Var. akislenme. 

Rom. s. Faptul de akislenmek. 

AKSİYLENMEK (aksiylenmek) f. Aksilenmek, huysuz- 
lanmak. Var. akislenmek. 

Rom. v. A se incâpâfâna, a se indârâtnici. 
AKSİYLEŞME, -ÜW (aksiyleşme, -üw) is. Aksileşme, 
huysuzlaşma. 

Rom. s. Faptul de aksiyleşmek. 

AKSİYLEŞMEK (aksiyleşmek) f. Aksileşmek, huysuz- 
laşmak. Var. akisleşmek. 


Rom. v. A incâpâfâna, a se indârâtnici. 


AKSİYLİK (aksiylik) is. Aksilik. Var. akislik. 

1. İnatçılık. 

2. Terslik, talihsizlik. 

Rom. s. 1. İncâpâfânare, îndărătnicie. 2. Nenoroc, ghinion. 
AKSİYOMA (aksiyoma) is. (Fr.>Rom.,Türk.). Mat. Ak- 
siyom ; doğruluğu apaçık olan sav. 

Rom. s. Mat. Axiomâ. 

AK-SOY (ag-soy) is. Tar. Soylu, asil, aristokrat. Eşanl. 
aksüyek. 


“Bo kullarmü yaşawları bek kıyın edi. Özlerine aksoy 
degen sahipleri, eş çalışmay, kullarmü çalışmaların 
sümürüp yaşay ediler.” - (Okuma Kitabı - IIT). 


Rom. s. İst. Nobil, aristocrat. 

AK-SUVW (ag-suw) is. Tıp. Ak su; perde, katarakt. 

Rom. s. Med. Cataractâ. 

AK-SÜWÜT (ag-süwüt) is. Bot. Ak söğut; kabukları ağrı 
dindirici ve ateş düşürücü olarak kullanılır. (Lat. Salix alba). 


Rom. s. Bot. Salcie albă. 


AKSÜYEK (agsüyek) is. Beyaz kemik. 


1. Tar. Soylu, asil, aristokrat; hanlar, mırza ve baylar sınıfına 
mensup kimse. Karşıtı kara süyek. Eşanl. aksoy. 


2. Yazın, iki takım arasında mehtaplı gecelerde oynanan bir 
çocuk oyunu. Çocuklar sırtları dönük beklerken oyunbaşı 
(odaman) bir koyun çene kemiğini bir yöne fırlatır. Herkes 
kemiği aramaya koyulur. 


“Kök yüzünde ay körinmiy. Tamam aksüyek 
oynalganday akşam başı.” - (Altay Kerim - Aksüyek / 
Renkler). 

e Aksüyekler — Soylular sınıfı, aristokrasi. 


Rom. s. 1. s. İst. Nobil, aristocrat. 2. Un joc de copii. 


AKSÜYEKLİLİK (agsüyeklilik) is. Soyluluk. 
Rom. s. Noblete. 


AKŞA' s. Akça, beyazca. 
Rom. adj. Albicios, alburiu. 


AKŞA” (agşa) is. Akçe. 
1. Eskiden Türk ülkelerinde kullanılmış gümüş para. 


“Bir gün oca bakkalda tâze sarımay köre, awes ete. 
Cebin coklay, bir akşa bile tapmay.” - (Boztorgay). 

2. Genel anlamda, para. 
“Üyüm aldında bakşa, / Aktar totam bir bokşa, / Ya 


marama, ya akşa. / A za, nawrezim mibarek.” - 
(Boztorgay). 


“Toy etmege akşam yok, üy salmaga. / Dünyam tekmil 
der edim, sen kelseñ maga.” - (Boztorgay). 


“Bu sefer boş kelmedim, boş kaytmaycakman. Şalga 
tüyüp akşasın, alga tüyüp bokşasın ketirdim.” - (Necip 
H. Fazıl — Cawşılık). 


3. mec. Varlık, zenginlik. 


“Mektep bolsın bakşamız, / Kitap bolsın akşamız.” - 
(Boztorgay). 

e Şalga tüyüp bokşasın, alga tüyüp akşasın. - Deyim. 
Şalına bağlayıp bohçasını, önüne bağlayıp akçasını. 

e Işan teşigi bin akşa — Deyim. Sıçan deliği bin akça. 

e Ak akşa kara gün üşün — Atas. Ak akçe kara gün için. 
(Rom. — Prov. Bani albi pentru zile negre). 


Rom. s. 1. s. Veche monedă turcească, de argint. 2. Ban, 
echivalent general al valorii mărfurilor. 3. fig. Avere, 
bogăție. 


AKŞA-AGAŞ (agşa-ağaş) is. Bot. Akça ağaç; odunu hafif 


ve sağlam, dallarından ağızlık yapılan ağaç. (Lat. Acer). 


Rom. s. Bot. Artar. 


AKŞALI (agşalı) s. Akçalı. 

1. Zengin, paralı. 

2. Para ile ilgili olan, mali. 

Rom. adj. 1. Bogat, înstărit. 2. Bânesc, relativ la bani. 
AKŞAM (agşam) is. Akşam. 

1. is. Gündüzün son ve gecenin ilk saatleri. 


“Akşam bolsa közime yuku kirmiy, / Canım raat 
bolmaycak seni körmiy.” - (Boztorgay). 


“Ekindi akşam arası at bazarı, / Akkan suwni toktatır 
köz nazarı.” - (Boztorgay). 


2. zf. Akşam vaktinde, akşamleyin. 


“Akşam ay dep cataman ay batkanşı. / Adı aytıp 
cılayman tañ atkanşı.” - (Boztorgay). 


AKŞAM 


“Men teran üyge barıp kelmesem eş bolmaz. Kolım 
tiygendiy bolsa, akşam kelirmen.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


3. is. Akşam vakti kılınan, günün dördüncü namazı. 
e Akşam akşam — a) Akşamın dar vaktinde. b) Akşam 
olur olmaz. 
e Akşam bolmak — Akşam olmak; güneş batıp hava ka- 
rarmak.. 
e Akşam ezanı — a). Güneşin battığı sıralar b). Günün 
dördüncü namaz vaktini bildiren ezan. 
e Akşam hayır — Akşam vaktinde selâmlama sözü : Ha- 
yırlı akşamlar, iyi akşamlar. “Ay mübarek, yeşillik, 
şimenlik şayır. / Büyük küşük cümlege akşam hayır.” - 
(Boztorgay). 
e Akşam karanlığı — Alaca karanlık. 


e Akşam küneşi — a) Etkisi azalmış gün ışığı. b) mec. 
Yaşlılık dönemi. 

e Akşam namazı — Günün dördüncü namazı. 

e Akşam okımak - İftar saati olup akşam ezanı okunmak. 
“Akşam okıdı, / Şiberekler kokıdı.” - (Boztorgay). 

e Akşam pazarı — Pazarda elde kalan son malların ucuz 
fiyatla satılışı. 

e Akşam saâti — Akşam vakti. 

e Akşam saba- Bütün gün; sabah akşam. 

e Akşam üsti — Güneşin battığı sıralarda. 

e Akşam Yıldızı — öz. is. Çolpan, Venüs gezegeninin ak- 
şamki görüntüsü. 

e Akşamga ertenge (sabaga) — Akşama sabaha; kısa bir 
zaman içinde. 


e Akşamdan — a) Dün akşamdan. b) Akşam olmak üzere 
iken. 


e Akşamdan akşamga — Arka arkaya, her akşam. 
e Akşamga kalmak — (İş) Geçikmek, bitmemek. 
e Akşamgaşık — Akşama kadar. 


e Akşamıü tar vaktı — (Daha çok köy hayatında) Çalışan- 
ların işten dönüp geldiği, hayvanların otlaktan gelip ahır ve 
ağıllara kapanması, sağılması, yemeklerin hazırlanıp sofra- 
nın kurulması gibi birçok işlerin yığıldığı akşamın sıkışık 
vakti. 


e Akşamnı tapmak — Akşamı bulmak; işin bitmesi ak- 
şama kadar sürmek; günü bitirmek. 


e Erten (saba) akşam — Bütün gün, devamlı; sabah ak- 
şam. “Sensin menim sermiyam, bagım bakçam, / Çık 
malleme boy köster, erten akşam.” - (Ahmet Karakaya — 
Çınlar). 


e Akşam hayır, ak şâwle. - “Hayırlı akşamlar, aydınlık- 
lar.” anlamında akşam vakti selâmı. “Akşam hayır, ak 
şâwle, merhaba tenler, / Bir soramak vaciptir, neday 
kiyfler?” - (Boztorgay). 

e Akşam şerifler hayır bolsın — “İyi akşamlar” anla- 
mında akşam selâmlaşma sözü. 


e Akşam kawur, saba sawur. — Deyim. Savurgan kimse- 
ler hakkında söylenen kınama sözü. 


e Akşamdan soñra meraba — Deyim. İş işten geçtikten 
sonra gösterilen ilgi için söylenen söz. 


e Kayerde akşam, o yerde saba — Deyim. Kalacağı yeri 
önceden bilemeyip akşam olunca bulunduğu yerde kalacak 
olan kimsenin durumunu anlatan söz. 
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AKŞAMGAŞI 


e Akşam bolsa kon, tañ atsa köş — Atas. Akşam olunca 
dur, sabah olunca göçüne devam et. 


e Akşamdan soñ cürgenni ya it kabar, ya aş — Atas. Ak- 
şamdan sonra gezeni ya it kapar, ya aç (kişi). 


e Akşamıü işin yarınga bırakma — Atas. Akşamın işini 
yarına bırakma. 


e Akşamıü kayırından sabaañ şerri iygidir — Atas. Ak- 
şamın hayrından sabahın şerri iyidir. 


e Deli akşamdan son azar. — Atas. Deli akşamdan son 
azar. 


e Kayerde akşam, o yerde saba. — Atas. Nerede akşam, 
orada sabah. (Gece yolculuğundan kaçınılmalı anlamında 
öğüt). 
e Sabanıf hayrı, akşamnıñ şerri. — Atas. Sabahın hayrı, 
akşamın şerri (olur). 
Rom. 1. s. Seară. 2. adv. Seara. 3. s. fig. Rugăciunea de 
seară din rıtualul musulman. 
AKŞAMGAŞI (agşamğaşı) zf. Akşama kadar. 


“Suklandı halk, bek suklandı, / Em kızlar em 
delikanlar akşamgaşı zewklandı.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Toy). 


Rom. adv. Pânâ seara. 

AKŞAMGI (agşamğı) s. Akşamki (dün akşamki veya bu 

akşamki); akşam vaktinde olan, akşamleyin yapılan. 
“Kuwnaşına kuş cetmiy Vayde’nıñ bugün, / Bek telesiy 
akşamgı kınatoy üşün.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 

Rom. adj. De seară. 

AKŞAMLAMAK (agşamlamag) f. Akşamlamak . 

1. Bir iş yaparken akşamı bulmak. 

2. Akşamı bir yerde geçirmek. 

Rom. v. 1. A continua a treabă pânâ pe inserat; a-l apuca pe 

cineva seara. 2. A inopta. 

AKŞAMLARI (agşamları) zf. 1. Akşam vakti 


“Sade Ramazan akşamları, üylenmesi yakın bolgan 
caşlar camige kele, ezan bere, bazen de müezzinlik ete- 
ler.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


2. Her akşam. 

Rom. adv. 1. Seara. 2. Serile; in fiecare seard. 
AKŞAMLATMAK (agşamlatmag) f. Akşamlatmak, ak- 
şamı buldurmak. 

Rom. v.f. de la akşamlamak. 

AKŞAMLAYIN (agşamlayın) zf. Akşam olduğunda, ak- 
şamleyin. 

Rom. adv. Seara, in faptul serii. 

AKŞAMLIK (aqşamlıq) s. 1. Akşama özgü; akşam için 
ayırılmış. 


“Akşamlık yemeklerin aşaylar. Erte carık töşekke 
kireler.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


2. Akşamleyin yenen yiyecekler. 


“Tam o zaman, akşamlıgın karap şıkkan zawallı / 
Bizniü ışan, eski tanış, köre kala arslannı.” - (Mehmet 
Ablay - Okıma Kitabı IV). 


Rom. adj. 1. Penru searâ, de searâ. 2. Mâncarea de cinâ. 


AKŞAM OKIDI (agşam-ogıdı) is. (Çocuk dili). Rama- 
zanda iftar saatinin geldiğini bildiren akşam ezanı. Eskiden, 
cami avlusunda bekleşen çocuklar ezan okunur okunmaz 
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“Akşam okıdı, şiberek kokıdı !” diye bağrışarak evlerine 
doğru koşturur, ailelerine iftar saatinin olduğunu duyurur- 
lardı. 


Rom. s. Denumire dată in limbajul copiilor, in luna 
Ramazanului, apelului la rugăciunea de seară care pe lângă 
ceasul asfințitului, marchează şi sfârşitul unei zile de post. 


AKŞAM-SEFA (aqşam sefa) is. Bot. Akşam-sefası, ge- 
ce-sefası; güzel kokulu çiçekleri gece açan, otsu bir bitki. 
Var. akşamsepa. (Lat. Mirabilis jalapa). 


“Akşamsefa, katife, narköz, náne, / Sen anaünlü 
kencesi, men bir tâne.” - (Boztorgay). 


“Yaz akşamı. Kök açık, yıldız ötkir. / Üy aldında sar- 
maşık, akşamsefa / Arasında töşelgen minder, kilim.” - 
(Bekir Sıtkı Çobanzade — Yaz Akşamı Üy Aldında). 


Rom. s. Bot. Barba-impâratului; norea. 

AKŞAM-SEPA (agşam-sepa) is. —> Akşamsefa. 
AKŞAM-ÜSTİ (agşam üstü) zf. Akşam üstü; akşama 
doğru. 

Rom. adv. Pe inserat; seara. 

AKŞAM YILDIZI (Agşam Yıldızı) öz. is. Astr. Akşam 
Yıldızı; Zühre (Venüs) gezegeninin akşamki görüntüsü. 
Eşanl. Şolpan, Şoban Yıldızı. 


Rom. s.pr. Luceafârul de searâ. 


AKŞASIZ (agşasız) s. Akçasız; parasız. Eşanl. parasız. 

1. Parası olmayan. 

2. Yoksul. 

3. Bedava. 

4. zf. Parasız olarak; beleş. 

Rom. adj. 1. Lipsit de bani. 2. Sârac, de sârâcie. 3. Gratuit. 
4. adv. Gratis. 

AKŞASIZLIK (agşasızlıg) is. Parasızlık. Eşanl. parasız- 
lık. 


Rom. s. 1. Lipsâ de bani. 2. Sârâcie. 


AKŞAYMAK f. (Beyazlı nesnelerin) Beyazı görünmek. 
Rom. v. A se vedea albul (a ceva şi cu culoare albâ). 
AKŞAYTMA, -UW (agşaytma, -uw) (Dişler hakkında 
söz) is. 1. Dişlerini gösterme. Tişlerin akşaytma. 

2. (Köpek için) Dişlerini gösterip hırlama. 

3. mec. Tehdit etme. 

Rom. s. Acțiunea de akşaytmak. 7. Hlizire. 2. (Despre 
câini) Arâtare a colfilor. 3. fig. Ameninfare. 
AKŞAYTMAK (agşaytmag) f. (Dişler hakkında). 

1. Dişlerini göstermek. 

2. (Köpek için) Dişlerini gösterip hırlamak. 

3. mec. Tehdit etmek. 


“Azrayil keldi erekke, / Ne kaşmadıü terekke ? / 
Akıytkaydıi közüni, / Akşaytkaydın tişiüni, / 
Bermegeydiü canünı.” - (Boztorgay). 
e Tişlerin akşaytıp külmek — Sırıtmak. 
e Böri kartlıgın (veya arıklıgın) belli etmez, itke tişin 
akşaytır — Atas. Kurt kocadığını belli etmez, köpeklere 
dişlerini gösterir. 
Rom. v. 1. A-şi dezveli dinții, a se hlizi. 2. (Despre câini) A- 
şi arăta colții, a rânji. 3. fig. A ameninfa. 


AKŞIL (agşıl) s. Akçıl. Var. akçıl, aksıl. 


1. Beyazımsı, beyaza çalan. 


“(Babam) Gürgen terekleriniü kabıgı akşıl ve 
yapraklarını kenarı tüz bolganın da kösterdi.” - (He- 
yet — Tatar Tili 11 -1957). 


2. Rengini atmış, ağarmış, soluk. 
Rom. adj. 1. Albicios, alburiu, lâptiu. 2. Decolorat. 
AKŞILLANMAK (agşıllanmag) f. Beyazımsı olmak; 
kırlaşmak. 


Rom. v. A deveni albicios, a se decolora. 


AKŞIN (agşın) s. ve is. Biyol. Patol. Akşın. 


Rom. adj. şi s. Atins de albinism; albinos. 


AKŞINLIK (agşınlıg) is. Akşınlık. 
Rom. s. Albinism. 
AKŞIYIK (Ag-Şıyıg) öz. is. Ak Şeyih, Kırım'in kuzey-ba- 


tısındaki Razdolnoye kasabasının sürgünden önceki Tatarca 
adı. 


Rom. s. propr. Denumirea tâtâreascâ a oraşului Razdolnoye 
inainte de deportarea din 1944. 

AK ŞİY (ag şiy) is. Gelin çeyizinde yer alan işlemeli göm- 
lek, mendil, çarşaf, çevre, örtü gibi beyaz dokuma eşya. 


“Kapılma Tatar kızı, gül tüsüü sarartma ! / Ak 
şiylermen kıymetli künleriü karartma.” - (Necip H. Fa- 
zıl — Tatar Kızına). 


“Baubek : Yaa ! Neday, atların kulaklarında ak şiyler 
bar mı?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


“Üy eşyası, ak şiyi bek köp eken. / Üyden şıkmay 
işlegen, tokıgan keten.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 

Rom. s. Piesele de rufârie, brodate, din zestrea miresei. 


AKT is. (akt) (Rom.). Resmi belge, evrak, doküman. 


Rom. s. Act, document. 


AKTA (aqta) is. esk. İğdiş edilmiş aygır. Eşanl. maliy. 
Türk Lehç. : Kırgız. - akta. Moğ. : agta, agt - “iğdiş edilmiş 


». 


at”; 


Rom. s. Jugan, armâsar castrat. 


AKTABAN (Aqtaban) öz. is. Hayvan (ekseriya at) adı. 


“Ay Aktaban, Aktaban. / Men atımnı maktamam. / 
Men atımnı maktasam, / Kırım’ga da barmay 
toktamam.” - (Folklor). 


Rom. s. propr. Nume de animal (adesea de cal, Pintenogul, 
cu partea inferioară a picioarelor albă). 


AKTACI (aqtacı) is. esk. At iğdiş eden kimse, iğdişçi.; 
baytar, veteriner (Kırım hanlarının divanında bir aktacı da 
bulunurdu.). Var. ahtacı. 


“Hannıñ aktacısı Ali beg, / Caw içinde deli beg, / 
Cawrında bir meüli beg / Kırk saklawman Narık 
kartka / Basa kelip diy / Atası Narık kartnı / Başka 
közge tarttı diy.” - (Radlovdan Başkurdistanlı 
Abdülkadir İnan - Çorabatır, Büyük Hocalar Varyantı). 


Türk Lehç. : Kırım. - agtaçı; Mog. : agtaçin, agtaç; 


Rom. s. Jugânar; veterinar — persoană de vază in curțile 
hanilor tâtari. 


AKTACILIK (agtamırlamag) is. Aktacının işi. 


Rom. s. İndeletnicirea de jugânar. 


AKTAMA, -W is. (Moğ. agtlah) esk. İğdiş etme, eneme. 


Rom. s. Jugânit, jugânire; castrare. 


AKTARMAK 


AKTAMAK (agtamag) f. esk. (Moğ. agtlah). Burmak, 
enemek. 


Rom. v. înv. A jugâni, a castra. 

AKTAMIR (agtamır) is. Bot. 1. Ayrık otu, arsız ot cinsi. 
Var. tamır. (Lat. Agropyrum repens). 

2. Acırga, yaban turpu cinsi. (Lat. Armoracia rusticana,). 
Rom. s. Bot. 1. Pir. 2. Hrean. 

AKTAMIRLAMAK (agtamırlamag) f. mec. Şeceresini 
araştırmak. Eşanl. soy kıdırmak. 


“Apakay, köp saylagan ya tazga, ya sazga derler, 
aktamırlay bergeşin onlü kaymagı şıkmaz. Men 
beriyik, diymen.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. v. fig. A-i cerceta spija. 


AKTAMIRLIK (agtamırlık) is. Ayrık otu kaplı yer. 
Rom. s. Loc nâpâdit de pir. 

AKTAR (agtar) is. (Ar. attar'dan) Aktar; baharat ve şifalı 
otlar satıcısı. 

Rom. s. Negustor de mirodenii şi plante medicinale. 
AKTARILMA, -UW (aqtarılma, -uw) is. Karıştırılma, 
üzerini aranma; alt üst edilme, didik didik edilme. 

Rom. s. Scotocire, răscolire. 

AKTARILMAK (aqtarılmaq) f. Karıştırılmak, aranmak, 
didiklenmek. 


“Aktarılmagam taw bolmas, / Kaytarılmagan caw 
bolmas.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. A fi scotocit, a fi râscolit. 
AKTARINMAK (agtarınmag) f. Kendi üzerini karıştır- 
mak, aranmak. 


Rom. v. A se scotoci (prin buzunare). 


AKTARIŞ (agtarış) is. Arama, didik didik etme biçimi. 
Rom. s. Scotocire, râscolire. 

AKTARIŞMAK (agtarışmag) f. (Birçok kişi birlikte) 
Karıştırmak, aramak. 


Rom. v. coact. A scotoci, a râscoli. 


AKTARLIK (agtarlıg) is. Aktarın yaptığı iş. 


Rom. s. İndeletnicirea vânzâtorului de plante medicinale. 


AKTARMA, -UW (agtarma, -uw) is. 1. Aktarmak işi. 
2. Bir tarlayı sürme. 


“Kölektivistler küzlük biday ekkenler, şindi sâde na- 
das aktarmaları yasala.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci 
Cafer - Okuma Kitabı III). - 


Rom. s. 1. Acțiunea de aktarmak. 2. Arat, arâturâ. 
AKTARMAK (agtarmag) f. 1. Karıştırıp, alt üst edip, 
didik didik aramak. 


“Üyüm aldında bakşa, / Aktar totam, bir bokşa, / Ya 
marama, ya akşa. / A za, nawrezim, mibarek.” - 
(Boztorgay). 


“Bu arada köyüü caş muallimi Mehmet efendi, ba- 
şında şapkasi ve üstünde temiz rubasıman, kahvege 
kirer ve dogrı publikatiyeler asılgan yerge ketip 
kâgıtlarnı aktarır...” - (M. Ülküsal — Bayram Şenligi). 


2. Toprağı sürmek. 
3. Bir şeyi bir yerden başka bir yere geçirmek, nakletmek. 


4. Çatı kiremitlerini elden geçirererek, temizleyip, kırıklarını 
ayıklayıp, sağlamlarını yeniden dizmek. 
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AKTARTMAK 


“Ya da üytöbeniü kiremitlerin aktarmaga kelgen 
ustanıfi başın carganın aytmak istiysiz mi ?” - (İsmail 
Ziyaeddin - Aygır Gülbike). 


“Hoca ... kirametlerni kan ter işinde aktara ekende, 
azbar kapısına birew urmaga başlay.” - (Nevzat ve 
Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


5. (Kitabı) Karıştırmak, sayfalarını çevirip bakmak, biraz bi- 
raz okumak. 


“Al sen şo ders kitabın, sayfaların aktarıp aktarıp 
okımaga başla, köreceksin sen bala ne tez deren 
yukuga dalacak.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin 
Hoca). 


“Bir kün o, canı bek sıgılganda, sarayda otırıp, 
babasını kitapların aktarmaga başlay.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


6. mec. Bir yazıdan alıntı yapmak. 

7. mec. Bir hatırayı sunmak, anlatmak. 
“Balalıktakı Sadet'ni köz aldına aktardı.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 
e Aktar tönter etmek - Altını üstüne getirmek, alt üst et- 
mek. 


Rom. v. 1. A râscoli, a cotrobâi, a scotoci, a căuta. 2. A ara. 
3. A transborda, a trece. 4. A revizui acoperişul curâfind şi 
înlocuind olanele sau figlele sparte. 3. A râsfoi, a frunzâri. 
6. fig. A cita, a reda (un text). 7. fig. A reda, a relata, a 
aminti; a transpune. 


AKTARTMAK (agtartmag) f. Aktartmak; aratmak, ka- 
rıştırtımak. 

Rom. v.f. Forma factitivâ de la aktarmak; a face sâ 
râscoleascâ, a face să scotocească. 

AKTAWCI (agtawcı) is. esk. At iğdiş eden kimse; iğ- 
dişçi, baytar, veteriner. Var. ahtacı, aktacı. 

Rom. s. Jugânar; veterinar. 


AKTEREK (agterek) is. Bot. Ak kavak. Eşanl. ak- 
kawak. 


Rom. s. Plop argintiu (tremurător). 


AKTIRMAK (agtırmag) f. > Akıtmak, Agıtmak, 
Agızmak. 


AKTİKEN (agtiken) is. Bot. Ak diken; dikenli bir ağaç- 
çık. Kara yuvarlak meyveleri barsak yumuşatıcı, purgatif 
özelliğe sahiptir. (Lat. Rhamnus cathartica). Var. ak-koray. 
Eşanl. koyanak. 


“Haber aldık, yolımız batak, orman, aktiken. / Bu 
seferge sag ketip kimler sag kaytar eken?” - (Edip 
Efendi - Sefername). 


Rom. s. Bot. Verigar. 


AKTİV (aktiv) s. (Fr.>Rom.Türk). Aktif. 

1. s. Etkin, canlı, hareketli, faal. 

2. is. Muhas. Bir işletmenin mal ve değerlerinin toplamı. 

3. s. Gram. Etken, pasiv karşıtı. 

Rom. 1. adj. Activ. 2. Contab. Activ. 3. Gram. Diateza 
verbală activă. 

AKTİVİST (aktivist) is. (Rus.>Rom). Parti örgütü görev- 
lisi. 

Rom. s. Activist. 

AKTİVİTATE is. (aktivitate) (Fr.>Rom.). Çalışma, faa- 
liyet, aktivite. 


Rom. s. Activitate. 
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AKTİVLEŞMEK (aktivleşmek) f. Hareketlenmek, can- 
lanmak, faal olmak, aktifleşmek. 


Rom. v. A se activiza. 

AKTİVLEŞTİRİLMEK (aktivleştirilmek) f. Harekete 
geçirilmek, canlandırılmak. 

Rom. v. A fi activizat. 

AKTİVLEŞTİRMEK (aktivleştirmek) f. Hareketlen- 
dirmek, canlandırmak, aktifleştirmek. 


Rom. v. A activiza. 


AKTİVLİK (aktivlik) is. Hareketlilik, canlılık, aktiflik. 
Rom. s. Eficacitate. 
AKTOGAN (agtoğan) is. Zool. Akdoğan, aksungur; bir- 


çok türü bulunan yırtıcı kuş cinsi. (Lat. Falco rusticolus; 
Falco peregrinus). 

Rom. s. Zool. Şoim. 

AKTOPRAK (Agtoprag) öz. is. Kırım Tatarlarının Os- 
manlı devletini veya günümüz Türkiye'sini belirtmek için 
kullandıkları bir isim. Hak Toprak, Hak Dinin Toprağı anla- 


mında. Eşanl. Karşı (Kırım'a göre Karadeniz'in karşı ya- 
kası). 


“Kızları ölgen son, anası babası alar da tutunalmaylar, 
mında, o vakıt Aktoprak denilgen Dobruca”ga, kele- 
ler.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


“Yüz biülermen tatar malların mülklerin ve baba 
ocakların taşlap ve Aktoprak”ka ketemiz dep o wakıt 
Türklernii kolunda bolgan Rumeli betlerine ve taa 
başka türk topraklarına köçkenler.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


Rom. s. propr. “Tara Dreptei Credinte”, denumire dată de 
Tâtarii crimeieni in trecut İmperiului Otoman şi mai apoi 
Turciei moderne. 

AKTOR (aktor) is. (Fr.>Rom.Türk). Aktör. 


Rom. s. Actor. 


AKTORLIK (aktorlıg) is. Aktörlük. 

Rom. s. Actorie. 

AKTRİTSA, AKTRİTA (aktritsa) is. (Fr.>Rom.Türk.). 
Aktris, kadın oyuncu. 


Rom. s. Actriță. 


AKTUAL (aktual) s. (Fr.>Rom. Türk). Aktüel, güncel. 
Rom. adj. Actual. 

AKTUALİTATE (aktualitate) is. (Fr.>Rom.Türk.). Ak- 
tüalite, güncellik. 

Rom. s. Actualitate. 

AKUMULATOR (akumulator) is. (Fr.>Rom.Türk.) 
Akümülâtör, akü. 

Rom. s. Acumulator. 

AKUPUNKTURA (akupunktura) is. (Fr.>Rom. Türk.) 
Tıp. Aküpunktur. 

Rom. s. Med. Acupunctură. 

AKUSTİKA is. (akustika) (Fr.>Rom. Türk). Fiz. Akustik, 
Ses Bilimi.. 

Rom. s. Fiz. Acustică. 

AKUT (akut) s. (İtal. >Rom.Türk). (Hastalık için) İlerle- 
miş, hızla ilerleyen, şiddetli. 

Rom. adj. (Despre boli) Acut, -â; cu evoluție rapidă. 


AKUWARELE (akuwarele) is. (Fr.>Rom., Türk). Akva- 

rel. Var. akorel. Eşanl. suwlı boya. 

1. Sulu boya. 
“Bawbek epice şiyler üyrengen edi. Kalem men, 
akuwarele men türli resimler yasay başladı.” - (Heyet - 
Okuma Kitabı V). 

2. Sulu boya ile resim yapma tekniği. 

3. Sulu boya ile yapılmış resim. 


Rom. s. Acuarelâ. 1. Vopsea. 2. Tehnicâ picturalâ. 3. 
Pictură in acuarelă. 


AKUZATİV (akuzativ) is. (Fr.>Rom.Türk.). Gram. Yük- 
leme hali; -i hali. 


Rom. s. Gram. Cazul acuzativ. 


AKVARYU (akvaryu) is. (Fr. Ìtal.>Rom.Türk.) Akvar- 
yum. 
Rom. s. Acvariu. 


AKYAR (Agyar) öz. is. Akyar; Kırım'ın en büyük liman 
şehri Sivastopol'un Tatarca adı. 1995 yılında şehrin 416.000 
nüfusundan 4.500'u sürgünden vatanlarına dönüp gelen Ta- 
tarlardı. (Refik Muzaffarov- Kırım Ansiklopedisi). 


“Kurtmolla - Babamlar Kefe iskelesinde vaporga 
mingenler. ... / Menliömer - Biz Akyar iskelesinde 
mingen edik.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kart man Caş 
Arasında). 
Rom. s. propr. Denumirea tâtâreascâ a marelui oraş-port 
Sevastopol al Crimeii. İn anul 1995 din totalul de 416.000 
locuitori ai oraşului 4.300 erau Tâtari revenifi din surghiun. 


AKYUWAR (agyuvar) is. (Türk.) Anat. Akyuvar, lökosit. 
Rom. s. Globulâ albă, leucocitâ. 

AKZAMBAK (agzambag) is. Bot. Akzambak. (Lat. 
Lilium candidum). 

Rom. s. Bot. Crin alb. 

AL' is, (ald sözünden, d sesinin düşmesiyle) Ön. Var. ald. 


Alda - Önde; ileride; gelecekte. Alga - Öne; ileriye. Aldan - 
Önden; önceden. Algı — Öndeki. 
“Özi alga atlagan, / Ayakların artka saklagan. - 
Közlik.” - Bilmece. - (Boztorgay). 
“Kuş bek ince bir dalga / Konıp duşmannı bekler, / 
Cüregi de lüpülder; / Algan ölimni alga.” — (Mehmet 
Niyazi - Sagış). 
Rom. s. 1. Față, partea din față; locul din față. 2. Momentul 
inițial, de mai înainte. 


AL’ is. ve s. Al. 


1. Kan rengi, gök kuşağının renklerinden biri, al renk. Eşanl. 
kırmızı, kızıl. 
2. s. Kan renginde olan. 
“Ak kaptanıñ işlengen, can ay, / Al yanagıñ tişlengen, 
can ay, / Cumarlaşıp oynagandan son, / Süygüllü saga 
mwişlegen, can ay?” - (Boztorgay). 
“Kızlar, caşlar kuyaşlap / Künden algan sawlıknı. / 
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Tañ cerine uşay dep / Kullangan al cawlıknı .” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


3. is. Kırmızı giysi; kırmızı renk nesne. 


“Karşıdan körinirsin. / Allarga bürünirsin. / Meüim 
kargışım tutar, / Collarda sürünürsin.” - (Boztorgay). 


“Seniü cürgen colña al cayarman. / Er bir yerde 


katiriü şay sayarman.” - (Boztorgay). 


e Al bayrak — Türk bayrağı. 


ALA? 


e Al ciyren — Koyu kızıl (at). “Al ciyren atka 
mimgensiğ, / Kuyrugunı, yalını / İpek bilen tüygesi. / 
Akam, kayda barasıi ?” - (Radlov'dan Başkurdistanlı 
Abdülkadir İnan - Çorabatır; Büyük Hocalar varyantı). 


e Al kanlarga boyanmak — Yaralanmak, vurularak öl- 
mek. 


e Altorı— Koyu doru (at). 
e Al yeşil — Allı yeşilli; renk renk, çok renkli. “Kayadan 


endirdiler, / Al yeşil kiydirdiler. / Süygülümden ayırıp / 
Süymezime berdiler.” - (Boztorgay). 


e Alı al, morı mor — Koşturmaktan veya heyecandan yü- 
zü kıpkırmızı. 


e Alı al, morı morga karışmak — Heyecana ve telâşa ka- 
pılmak. 


e Al kiygen alınır, sarı kiygen salınır.” - Deyim. Al gi- 
yen önce alınır, sarı giyen sonraya kalır. (Al renk daha çok 
göze batar). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan. - al; Moğ. : al - parlak 
kırmızı; 


Rom. s. şi adj. 1. s. Roşu, culoarea roşie. 2. adj. De culoare 
roşie. 3. s. İmbrâcâminte sau obiecte de uz de culoare roşie. 
ALİ ünl, Al; işte. 
“Cıyın başı biz bolsak, al başlayık. / Çarşıdan koyan 
kaşkanday, ız taşlayık.” - (Boztorgay). 


“ “Ayak colı”n, otrakn”, uysa uymasa da ep / Kullana- 
lar sıkılmay, “al saga tatarca’ dep.” - (İsmail Ziyaeddin 
- Toy). 

“Al atayım men bir taş, tiymesin kaç. / Çın tezgâsın 
kurayım, defteriü aç.” - (Ahmet Karakaya — Çınlar). 


Rom. interj. İacă, iată; haide. 


AL is. (kalın l ile; Ar. hal). Hal, durum. Var. ál (ince 1 ile). 


“Men öksizmen, nenem yok, / ‘Alıñ nedir?? degen yok. 
/ Men yareme kawuştım, / “Köziü aydın? degen yok.” - 
(Boztorgay). 


“Alekim selâm hoş keldin, kon bizim dalga, / 
Talpındırıp taşlama müşkül alga.” - (Boztorgay). 


“Babayımdan razılık yok, kün tolacak. / Endi bizim 

âlimiz ne bolacak?” - (Boztorgay). 

e Al-azirde — Halihazırda; şimdiki zamanlarda. 

e Ali waktı — Maddi durumu. 
Rom. s. Situafie, stare, hal. 
-AL- (Olmak / bolmak fiilinin kökünün al- olarak değişimi 
ile) Yapım eki. a) Fiillerden yeterlilik fiili türetir. Yaz- 
mak— yaz+al+mak — yazabilmek, yazıp olmak, ketmek —> 
kettal-mak — gidebilmek, ketip bolmak. b) Sıfatlardan fiil 
yapar. Az—> aztalt mak, tartalt mak. 


Rom. Afix lexical. Formeazâ verbe din teme verbale şi 
adjectivale. 


ALA" is. (Ar. hale). Hala. 


“Şora Batır bara, bara, baradı anda, Kazan'ga. Onda 
bir alaları bar eken.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 


e Alamnıf avırganına canmayman, kuy kapkanına — 
Deyim. Halamın hastalanmasına değil, huy kapmasına ya- 
nıyorum. 


Rom. s. Sora tatălui unei persoane; mâtuşd. 


ALA’ s. Ala. 
1. Alaca, iki veya daha çok renkli. 
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-ALA3- 


2. Birbirinden ayrı, ayrık, ayrılmış. 

3. mec. Birliksiz, kavgalı. 
e Ala bayragın tigip kelmek - Deyim. Kavga niyetiyle, 
öfkeli öfkeli gelip dikilmek. 
e Ala-kapı - Dobruca'da Köstence - Mecidiye arasında 
köy. - (Köyün adı, “ayrık germeler / karşılıklı tabyalar” an- 
lamı ile, köy yakınında, birbirinin uzağında bulunan tarihi 
romalı savunma hatlarının kalıntılarını ifade etse gerek; 
Bak : Ekrem Menlibay — Bir Yaz Aşkı / Renkler 3 s. 89 - 
“Hep anawı bayırdakısına uşagan bir alka ! Bir birsine 
karşı yasalganlar. Birisi şayırnı anyagında, birisi de 
bo yagında.... Bo da, anawı karşısındakınday hep as- 
keriye üssi eken.” ). 


e Awlanıü itleri ala bolsa da, böri körgende birigir. - 
Atas. Ağılın köpekleri aralarında geçinemezlerse de, kurt 
görünce bir araya gelirler. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar., Kazan. - ala; Nog,, 
Kazak. - ala - a) alaca b) ayrı, ayrık; birliksiz. Moğ. : alag - 
ala, alaca; 


Rom. adj. 1. Bâlfat, pestrif. 2. Separat, distanțat. 3. fig. 
Dezbinat. 


-ALA?- Yapım eki. Bazı fiillerin tekrarlı, sürekli gerçekleş- 
tiğini anlatır. Kuw-mak + -ala = kuwalamak. 


Rom. Afix lexical pentru forma iterativâ a unor verbe. 


ALABALIK (alabalıg) is. Zool. Alabalık. (Lat. Trutta 
faris). 
“Ak deryanıü işinde alabalık, / Aytar edim bir cevap, 
kalabalık.” - (Ahmet Karakaya — Çınlar). 
Rom. s. İht. Pâstrâv. 


ALABAŞ is. Bot. Alabaş. (Lat. Brassica oleracea 
gongyloides). 
“Mektepnifi bahçasında bereket oñ boldı. Balaban ba- 
laban alabaşlar bar edi; kapıstalar da em balaban, em 
saglam ediler.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


Rom. s. Gulie. 


ALABOT'A is. Bot. Kara pazı otu; bahçelerde, yol kenar- 

ları ve kırlarda yetişen, hayvanların severek yediği bir pazı 

cinsi. (Lat. Atriplex tatarica). 
“Oñ kolda, eki bayır arasında cayık bir mera bar, oga 
köy halkı kulak, diy. Kulak işi ot, atkulak, alabota, 
patlangış, moşagan, kışıtkan, tengenek ve taa başka 
cins bitkiler men kaplı.” - (E. Menlibay — Bir Yaz Aşkı). 
e Alabota aş eken, altın kümüş taş eken. — Atas. Kara 
pazı aş imiş, altın gümüş taş imiş. (Çarlık Rusya'sında, kıt- 
lık yüzünden sık sık bu bitki ile beslenmek zorunda kalan 
Tatarlar tarafından söylenmiş bir atasözüdür. Bu atasözü- 
nün Dobruca'daki varyantı “Arpa kürpe aş eken, altın 
gümüş taş eken”dir, yani “Arpa bulguru aş imiş, altın ve 
gümüş taş imiş.”). 

Rom. s. Bot. O specie de lobodâ. (Lat. Atriplex tatarica). 

ALABOTALIK (alabotalıg) is. Kara pazının bol olduğu 

yer. 

Rom. s. Câmp de lobodâ. 

ALABUGA (alabuğa) is. Zool. Tatlı su hanisi. (Lat. Perca 

fluviatilis). 

Rom. s. İht. Biban. 

ALACA is. Alaca. 


1. Birkaç rengin yan yana gelmesinden oluşan renklerin gö- 
rüntüsü. 
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2. s. İki veya daha çok renkli. 


“Aklı koynıü işinde alaca sürkan. / On eki aynıü ezanı 
kaş tane bolgan ?” - (Boztorgay). 


3. is. Türlü renk ipliklerden dokunmuş kumaş. 


“Şam'dan çıkar alaca, / Tarak bilen tokuüız. / Çaresini 
tapsañız / Canım balam, okuüız.” - (Eşmırza - Saldatlık 
Akkında / Emel D.). 


4. is. mec. Kötü huy. 
e Alaca bulaca — Çok karışık ve uyumsuz renkli. 


° İnsannıñ alacası işinde, aywannıñ tışında bolir. - 
Atas. Insanın alacası içinde, hayvanınki dışında olur. 


Rom. 1. s. İmpestrifâturâ, tărcătură. 2. adj. Pestrif, bălțat, 
târcat. 3. s. Tesâturâ din fire de diferite culori. 4. s. fig. 
Pornire urâtă, însuşire negativă. 

ALACAK (alacaq) is. (al-mak +acak). Alacak. 

1. Elde edilecek veya satın alınacak olan şey. 


“Hoca : Aydı ket endi, alacagıñ aldıñ, taa ne bekliysiü, 
diy.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


2. s. Elde edilecek olan veya satın alınacak olan. 


3. is. Muhas. Bir hesap gereğince daha alınmamış olan para, 
mal veya hizmet. 


e Alacagı bolmak — a) Birinden alınacak parası olmak. b) 
Bir şey teklif edildiğinde, vakit darlığını öne sürerek başka 
zamana bıraktırmak. 


e Alacagı bolsın ! — “İleride ondan öcümü alırım” anla- 
mında korkutma sözü. 


e Alacak berecek — Alışveriş ilişkisi. 


e Alacak atnıü kabırgası altından körinir. — Atas. Ala- 
cağın atın kaburgası altın görünür. 


e Alacak atnıf tuyagı altın bolıp körinir. - Atas. Alaca- 
ğın atın toynağı altın olup görünür. 


e Alacakman borc ödenmez. - Atas. Alacakla borç öden- 
mez. 


Rom. s. 1. Obiectul de procurat sau de cumpărat. 2. adj. a) 
De luat. b) De cumpărat. 3. Contab. Totalitatea drepturilor 
de încasare ale unui creditor; creanjâ. 


ALACA KARANLIK (alaca garanlıg) is. Alaca karan- 
lık, yarı karanlık. Var. alacakaraügı. 


Rom. s. Semüntuneric, semiobscuritate. 
ALAKARANGI (alacagaranğı) is. > Alacakaranlık. 


ALACA-KARGA (alaca garğa) is. —> Alakarga. 


“O vakıt bir terekten alaca-karga olarga şulay diy : 
Yangışmadıüız.” - (Muratça Scit-Abdula — Tatar Tili - I). 


ALACA-KARBIZ (alaca garbız) is. Alaca kabuklu kar- 
puz cinsi. 


Rom. s. Pepene verde cu coaja verde, brâzdatâ de linii 
meridiane negre. 
ALACAKLI (alacaglı) s. Alacaklı, “borçlu” karşıtı. 


1. s. Birinden alacağı olan; birine borç para veya mal vermiş 
olan. 


2. is. Birinden alacağı olan kimse, birine borç para veya mal 
vermiş olan kimse. 


e Borçlınıü tilekçisi alacaklısıdır — Atas. Borçlunun dua- 
cısı alacaklısıdır. 


Rom. 1. adj. Care a creditat. 2. s. Creditor, persoanâ care a 
acordat cuiva un credit. 


ALACALAMAK (alacalamag) f. Alacalamak, alaca hale 


getirmek. 

Rom. v. A bâlfa, a târca, a impestrifa. 
ALACALANDIRMAK (alacalandırmag) f. > Alaca- 
lamak. 

ALACALANMAK (alacalanmag) f. Alacalanmak. 

1. Alaca hale gelmek. 

2. Karların erimesiyle yer yer toprak görünmek. 

3. mec. (Yüz için) Kızarıp bozarmak, renkten renge girmek. 
Rom. v. 1. - 2. A se bâlfa, a se impestrifa. 3. fig. De emoție, 
a-i apărea (cuiva) pe față pete roşii. 

ALACALI s. Alacalı, iki veya daha çok renkli; alaca, renk 
renk. 


“Anteriüni kim tikti, alacalı. / Akız seni tanıyman, 
Omırşalı.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Bâlfat, pestrifat. 
ALACALIK (alacalıg) is. Alacalık. 


Rom. s. Bâlfâturâ, pestrifâturd. 


ALACIK (alacıg) is. Alaçık. 

1. Çardak. 

2. Çadır. 
“Cigitmen apakayı ketediler, ketediler, alacıkta 
otırgan halkka gene rastlaydılar.” - (Ekrem ve Hilmiye 
Mehmet Ali - Tepegöz). 

Rom. s. 1. Cerdac, foişor. 2. Cort, şatrâ. 

ALAF / ALAP is. (Ar. alaf - “yemler”) Doğranmış kuru 


ot, yonca, yulaf ve tane kırıklarından hazırlanan hayvan ye- 
mi. 


“Kırmızı şeşekli ve mawı şeşekli yonca neday 
ösimliklerdir ? Onlarga ne üşün alaf derler ?” - (Oku- 
ma Kitabı - II). 


e Alaf ösimlikleri - Hayvan yemi bitkileri. (Rom. plante 
furajere). 
Türk Lehç. : Kırgız. - alap; 
Rom. s. Furaje combinate; furaje cu adaos de urluială. 
ALAFRANGA (alafranga) s. ve zf. (İtal.>Türk.). Alaf- 
ranga. Var. alapranga. Karşıtı alaturka. 
1. s. Modern, avrupai. 


“Menzade: (Pencirede turgan kol çantasın kösterip) 
Minawı kimki, ay? / Marüfe: Kiminki bolacak, cañı 
kelinifiki köresin. / Menzade: Bek alafranga eken 0!” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy). 


2. zf. Frenkler (Batılılar, Avrupalılar) gibi; modem. 


“Alafranga kiyingen eki dilber / Oynamaga başlaylar 
kösterip hüner.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


Rom. adj. 1. A la franca; de frânc; europenesc, european; 
modern. 2. adv. Europeneşte. 

ALAFRANGALAŞMAK (alafrangalaşmag) f. Alaf- 
rangalaşmak; batılılaşmak, modernleşmek. 


Rom. v. A se europeniza, a se occidentaliza, a se moderniza. 


ALAFRANGALIK (alafrangalıg) is. Alafrangalık. 


Rom. s. Occidentalism; modernism. 


ALAGAYIM (alağayım) zf. Boşuna, boş yere. 


“Bawbek : Neday, hayır mı, Alimseyit ? / Alimseyit : 
Soraganıü alagayım, Nasreddin hoca ne aytkan da, 
küldürgen cok, Alimseyit kayerge bargan da, yasap 
kelgen cok ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


ALA-KULA 


“Toyda ne bolsa bolır, oga kızgaşı bolmaz. Alagayım 
caş cawkanıf işine karışma sen.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Toy). 


Rom. adv. De prisos, fârâ rost; in zadar. 


ALAGUYMAK (alağuymag) f. > Alakoymak. 
ALAK! (alaq) is. Yalan; aldatıcı söz. 
“Alak aytkan arımasın; er cigitke cala capkan 
carımasın.” - (Emin Bektöre - Halk Buluşları / Emel D.). 


Rom. s. Minciunâ. 


ALÂK? (alaq) is. (Ar. “kan pıhtısı) Kan pıhtısı; Kuran'ın 
96. suresinin adı; sure “ikra —oku” sözüyle başladığından 
adına “ikra suresi” de denir. Surenin birinci ve ikinci ayetleri 
Kuran'in da ilk inen beş ayetin başında gelir : “(1) Oku, her 
şeyi yaratan Rabb'inin adıyla oku, (2) ki O, insanı alâkdan 
yarattı.” (Türkiye — Hekimoğlu İsmail, Kuran terc.); “1-2 
Yaratgan, insannı uyuşgan gandan yaratgan Rabbinifi 
adınen oqu ! “ (Kırımtatarca Kuran — Riza Fazıl terc.). 


Rom. s. Cheag sanguin; numele surei 96 a Coranului, care 
începe cu primele două verseturi din cele cinci, intâiele 
revelate din intreg Coranul, Lui Muhammed : “1. Citeşte ! 
İn numele Domnului Tău care a creat, 2. Care l-a creat pe 
om din sânge închegat !” - (Trad. Asociația Studenților 
Musulmani, Timişoara, 1998). 


-ALAK?, -ELEK (-alaq, -elek) Yapım eki. İsim ve fiilden 
isim ve sıfat türetir. Koz+-alak —> kozalak. Cat-mak + - 
alak —> catalak. 

Rom. Afix lexical. Formează adjective din substantive şi 
verbe. 

ALA-KAPI öz. is. Dobruca'da, Köstence-Mecidiye ara- 
sında köy. (Etimoloji için bak Ala’). 

Rom. s. propr. Denumirea tâtâreascâ a satului Poarta Albâ 
din Dobrogea. 

ALAKARGA (alagarğa) is. Zool. Alacakarga, alakarga. 
Var. alacakarga. 


1. Alakarga; kestane kargası, kargalar ailesinden bir cins 
kuş. (Lat. Garrulus glandarius). 


2. Alacakarga, saksağan. (Lat. Pica pica). Eşanl. sawıskan. 
Rom. s. 1. Gaiţă. 2. Cofofanâ. 

ALAKİYİK (alakiyik) is. Zool. Alageyik. (Lat. Dama 
dama). 

Rom. s. Cerb (lopâtar). 

ALAKOYMAK (alagoymag) f. 1. Alıvermek, hemen al- 
mak. Var. alaguymak. 


“Kör köziümen, begenseñ, alakoy süyseh. / Göüül saga 
coştı endi, sen ne deseñ.” - (Boztorgay). 


2. Kendine ayırmak, kendisi için almak. 

Rom. v. 1. A lua imediat. 2. A reține pentru el. 

ALAKÖZ (alaköz) s. ve is. Çakırgöz; hareli mavi ya da 
hareli elâ gözleri olan. 


“Alaköz mışık men bolıp / zlep tapsam, kaytersin?” - 
(Mehmet Ali Ekrem - Bülbül Sesi). 


e Alemniü alaközinden özimiziü sokırımız hayırlıdır. - 
Deyim. Alemin çakırgözlüsünden kendi sokurumuz ha- 
yırlıdır. 


Türk Lehç. : Karaçay Malkar. - alaköz; 


Rom. adj. şi s. (Despre ochi) Albaştri sau câprui, cu 
vinioşarele colorate din iris frapante. 


ALA-KULA (ala-gula) s. Alaca; alaca bulaca. 
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ALALAL 


“Birkaş gün ewel ala-kula bolıp köringen kırlardakı 
kar, şimdi sade şukurlarda kalgan.” - (Ekrem 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı - HI). 


Türk Lehç. : Kırım., Nogay., Karaçay Malkar., Kazak. - ala- 
gula; Kazan. - ala-gola 


Rom. adj. Pestrif; bâlfat. 
ALALAL ünl. (Nog.) Ala ala ! Haydi ! Gayretlendirme, 
hırslandırma sözü. 


“Alalal Şakır Bulat, alalal arap ! Ceñïyatır Şakır Bulat 
!dep bakıradı alem.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 

Rom. interj. Hai ! Haide ! 


ALALAMA, -W is. Alalama; alacalama. 


Rom. s. İmpestrifare (in scop de camuflaj). 


ALALAMAK (alalamag) f. Alalamak, alacalamak. 
Mog. - alaglah; 


Rom. v. A impestrifa, a vârga (in scop de camuflaj). 


ALALANMAK (alalanmag) f. Alalanmak, alacalanmak. 
Türk Lehç. : Nog., Kazak. - alalanmag, -uv; 


Rom. v. A se bâlfa, a se impestrifa. 


ALALAY ünl. (Nog,). 1. Yırların nakarat sözü. 
2. is. Nogay yırı, nogay türküsü. 
e Alalay köngil cımsatar, uzak cerdi kıskartar. - Yır 


gönlü ferahlatır, uzak yolu kısaltır. (Cenan Bolat - Nogay 
Türk Atasözleri). 


Rom. 1. interj. Hei hei !; o exclamafie frecventă in cântecele 
populare nogaice. 2. s. Cântec; cântec popular nogaic. 
ALALI s. Alalı, alacalı. 

Rom. adj. Bâlfat, pestrif. 


ALALIK (alalıg) is. Alalık, alacalık. 

Rom. s. Pestrifâturd. 

ALAMA-DALAMA zf. Bitkin ve yara bere içinde, da- 
lanmış. 


“Kete keteler, az keteler, köp keteler, tawnıfi işinde, ki 
agaşlık bolarnıü betlerin kolların cırta, alama dalama 
bir halge yetişeler.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 
Rom. adv. Ca vai de el; plin de julituri şi zdrelituri ; intr-o 
stare deplorabilă. 


ALAMAN! s. (Alat -man = hızlı varlık). eski. Çok hızlı, 
çabuk. 


“Alaman ayak, / Altın tayak, / Cuwursañ cetmezsiü / 
Calangayak.” - Sagın — Bulm. : Çevik ayakla, altın-tayak 
dalından yapılmış asa ile (yola çıksan), yalın ayak koşsan, 
yetişemezsin. — Serap. 


Türk Lehç.: Kırgız. - alam — acele, hızlı; Yakut.: alla — hızlı 
(Alla Yun — Hızlı Yun , Yakutistan'da bir akarsu). 


Rom. adj. İute, sprinten, repede. 
ALAMAN is. (Ar. el aman). El-aman dedirten, yaramaz 
kişi. 
“Eşitkenin catkızmaz alamannıü taz kiz.” - 
(Boztorgay). 
Rom. s. Om brutal, violent; om rău. 


ALAMAN? öz. is. (Fr.>Türk.). Alman. Eşanl. Cerman, 
Carman, Nemse. 


62 


“Atma da Alaman atma, / Cakma da canımnı. / Kı- 
rım’nıñ yeşil şimenine / Akıtma kanımnı.” - (Enver 
Mahmut - Yer Adları / Renkler). 


Rom. s. German, neamf. 

ALAMET is. > Alâmet / Alâmet. 

ALAMOYIN is. Zool. Hamster, dağ sıçanı cinsi. (Lat. 
Cricetus cricetus). 


“Alamoyın şöllerde yaşar. ... Eki yagındakı urtların 
totırıp oyuwasına tane taşır. Bir alamoyınnıi 
yuwasında 20-50 kilogram tane tabılabilir.” - (Okuma 
Kitabı - II). 


Rom. s. Zool. Hârciog 


ALAN is. Alan. 
1. Açık, düz ve geniş yer. 


“Ocak ocak fesilgen, işi alan. / Bir tüsüüni bermesefi, 
süygenifi yalan.” - (Boztorgay). 

2. Orman içinde ağaçsız, düz yer. 

3. Toprak, yüzey. 
“Bo kadar geniş alanlarda ve uzun devirlerde cereyan 
etken Tatar tarihi elbette ke künümizde bile carıkka 
kawuşkan yoktır.” - (Tahsin Cemil - Tatar Adı / Renk- 
ler). 

4. Yüzey büyüklüğü (ölçüsü). 

5. mec. Bir düşünce veya çalışma sahası. 
“Bo alanda şalışkan alimlerniü araştırmalarına köre, 
Nasrettin Hoca Sivrihisar’nıñ Horto köyinde 1208 se- 


nesinde dünyaga kelgen.” - (Nevzat Yusuf — Nasrettin 
Hoca). 


“Alışkanlık ekonomi ve şipşilik alanlarından bazı sefer 
süyüşmek alanına da geşebilir.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. s. 1. Teren, câmp. 2. Poiană 3. Teritoriu. 4. 
Suprafață. 3. fig. Domeniu, sector (de activitate). 


ALANLAR öz. is. Tar. Alanlar; Karadeniz ve Hazar denizi 
arasında yaşamış, 4'üncü yüzyılda Dobruca'da da bulunmuş, 
günümüz Osetlerin atası sayılan bir kavim. 


“Türk kavimlerinden Alanlar, Hunlar Milâtın IV. yüz- 
yılında Dobruca*dan geçmişlerdir.” - (Müstecib Ülküsal 
— Dobruca ve Türkler). 


Rom. s. propr. Alani; triburi de origină sarmatâ, strămoşi 
prezumtivi ai Osetinilor, care locuiau în Nordul Mării 
Negre şi Caucaz şi care în sec. 4 au trecut şi prin Dobrogea. 
ALANLIK (alanlıq) is. Alan; açıklık. 


“Alanlıkta oynaşıp / Erkeleşe ceylanlar. / Obaçıklar 
artında / Örseüleşe cumranlar.” - (Eşref Şemizade - 
Togan Kaya). 
Rom. s. Poiană; maidan, teren. 
ALAN TALAN zf. Karmakarışık, darmadağın, alt üst. 
e Alan talan etmek - Alt üst etmek, dağıtmak. 
Rom. adv. Vraişte. 
ALAR z. ve yapım eki. 1. z. esk. Onlar; çoğul üçüncü kişi 
zamiri 


“Şıgalı kandı kızı üçün, / Sefa Kan özi üçün, / Alar 
üçün bolmasa, / Allahlap ezan çakırgan / Akmescit'niü 
özi üçün.” - (Radlov'dan Başkurdistanlı Abdülkadir İnan 
- Çorabatır , Kırım Nogay varyantı). 


2. Yapım eki. “ -gil” eki değerinde söz. Kişi ifade eden bir 
adın ardından kullanılınca, içinde o kişinin de bulunduğu 


“soy, aile, grup” anlamını verir. Nenem alar — Annemler, 
annemgiller. 


“Amansıü mı ? Aman mı Fatma tâtâm alar ?” - (Necip 
H. Fazıl — Cawşılık). 


“Nenem alar kaytarlar endi, ketiyim.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever - Kurtuluş Bayramı). 


Rom. l. pron.; înv. Ei; ele. 2. Cuvânt cu valoare de afix 
lexical, corespunzâtor artic. invar. “alde” din limba 
românâ. Urmeazâ dupâ un nume de persoanâ, dându-i 
sensul de “persoana respectivă şi cei din jurul lui”. 
ALARMA is. (Fr.>Rom.Türk). Alârm. 


“Ekinci Dünya Marebesi künlerinde, bombardament 
başlaganda Köstenci”ge yakın köylerde de alarma 
başlay edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Alarmă. 


ALAŞ' s. ve is. 1. Alaca, iki veya çok renkli. Var. alaca. 


“Koluma moşak geçirdim, alaş mercan, / Sen bolma- 
sañ sendiy köp, saw bolsın tek can.” - (A. Karakaya — 
Çınlar). 


2. öz. is. Hayvan adı. (Tüyleri iki renkte olan at, sığır veya 
köpek). 

Rom. 1. adj. şi s. Bâlfat. 2. s. propr. Nume de animale 
domestice bâlfate : Bâlfatul, Bâltata. 

ALAŞ” öz. is. Bugünkü Kazak Türklerinin ataları sayılan, 
eski Türk boyunun adı. 


e Alaş Orda - 1917'de Kazakistan'ın bağımsızlığını ilân 
edip, 1919'da bolşeviklerin kıyımına uğrayan Kazak Milli 
Teşkilâtı. 
Rom. s. İst. Veche seminfie turcă a Asiei Centrale, strâbuni 
ai Kazahilor de astăzi. 
ALAŞA is. İğdiş edilmiş, uysallaşmış erkek at. Eşanl. 
maliy. 


“Alaşalar nallansın, ok yayları maylansın, / Eger-agaç 
yakılıp kawurmalar kaynalsın.” - (Edip Efendi — 
Sefername / Emel D.). 


“Eki birdiy alaşa / Dobroca'nı dolaşa, / Biznii köyniü 
kızları / Kayda barsa yaraşa.” — (Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar., Kazan. - alaşa; Nog. 
- alasa , a) İğdiş edilmiş at b) Kısa boylu; 


Rom. s. Armâsar castrat. 


AL-AŞAA ETMEK f. Al aşağı etmek . 

1. Birini görevinden uzaklaştırmak. 

2. Birini tutup yere vurmak, indirmek. 

Rom. v. 1. A destitui. 2. A-l da (pe cineva) de pământ, a-l 
irânti. 

ALAŞIM is. (Türk.). Madenc. Alaşım. 

Rom. s. Metalur. Aliaj. 


ALAT is. (Ar. alet). Alet. Var. alet. 


1. Bir el işini gerçekleştirmek için özel olarak yapılmış nes- 
ne. 


“Bo şayırda daglardan suwların kabartıp akkan bala- 
ban ırmaknıü şuwultısına birköp insan sesleri, türlü 
alat ve maşina gürültüleri karışa eken.” - (Boztorgay). 


2. Bir sanatı yapmaya yarayan özel araç, aparat. 
3. Bir makineyi oluşturan parçalardan her biri. 
4. Anat. Organ. 


ALAY? 


“Kara koz soydılar, / Salvarege saldılar. / İş alatın al- 
dilar, / Ölecegin tuydular.” - (Boztorgay). 


“Babam ne kadar bolsa da mektep körgen bir kişi, 
mektepte okıgan derslerden insannıü işindeki alatların 
cerin bilgeni üşin, doktorga korka korka, kündigin ast 
betinde miyde bolalmaycagın aytkan ...” - (Acemin 
Baubek - Ebanay / Renkler). 


5. mec. Hoş görülmeyen bir işte aracı olarak kullanılan kim- 
se, maşa. 
e İşalatlar - İç organlar; sakatat. 


e Alat (alet) işler, kol maktanır — Atas. Alet işler, el övü- 
nür. 


Rom. s. 1. Unealfâ, sculâ. 2. İnstrument. 3. Tehn. Piesâ, 
organ de maşină. 4. Anat. Organ. İş alatlar - Mâruntaie; 
viscere. 5. fig. Unealtâ, persoană folosită in scopuri 
detestabile. 

ALATLAMA, -W is. Aletlerle donatma. 


“Cemsiz atman iş bolmaz, kartaygan erde güç bolmaz. 
/ Sabır tübü sarı altın, alatlawman iş bolmaz.” - 
(Abdülhakim Cawuldar - Anaman Bala Arasında). 


Rom. s. Utilare, dotare. 


ALATLAMAK (alatlamag) f. Aletlerle donatmak. 


Rom. v. A utila, a dota. 


ALATLI s. Aletli. 

1. Aleti olan. 

2. Aletle yapılan. 

3. İri yapılı, iri gövdeli, cüsseli. 


“Pervelli de alatlı, kei kökrekli, / Tıgız etli, kuwetli, 
sert bilekli.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Küreş). 


Rom. adj. 1. Cu unelte, cu instrumente. 2. Care se realizezâ 
cu ajutorul instrumentelor şi aparatelor. 3. Robust, 
muşchiulos. 


ALATSIZ s. Aletsiz. 
1. Aleti olmayan. 


2. Zayıf, sıska. 

Rom. adj. 1. Fârâ scule, fârâ instrumente. 2. Slab, firav, 
pirpiriu. 

ALATURKA (alaturka) s. ve zf. (İtal “alla turca”>Türk.). 
1. Alaturka; eski Türk gelenek, görenek, adet ve hayatına 
uygun. 

2. mec. Yöntemsiz, keyfi, düzensiz. 

Rom. adj. şi adv. 1. İn stil tradițional turcesc.2. fig. 
Dezordonat, arbitrar. 

ALATURKALIK (alaturkalıg) is. 1. Alaturka olma du- 
rumu. 

2. mec. Keyfi davranış. 

Rom. s. 1. Conformitate cu stilul tradițional turcesc; 
manieră turcească. 2. fig. Comportare arbitrară. 
ALAWAN is. Zool. (esk. Türk). Timsah, krokodil. 

Rom. s. arh. Zool. Crocodil. 


ALAY" is. (Ar. hale). 1. Hala’ya sesleniş. 
2. Hala; babanın kız kardeşi. 


Rom. s. 1. Adresare către mătuşă (soră a tatălui). 2. Mătuşă 
(soră a tatălui). 


ALAY” is. (Fars. alay). 1. Kitle, kalabalık, büyük topluluk. 
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ALAY3 


“Ey Hürriyet, seniü ogrıhda kurban / ketkenlerni 
cıymak üşün, alay man, / halk kelgende bayraklar ta- 
şıp, / ... erkesnii topragı astında men de / raatımnı 
tabarman !” - (İsmail Ziyaeddin terc. / S. Petöfi - Bir 
Tüşünce Üze Meni). 


“Sabaga karşı, kiyewni ketirgen alay sesinden, 
dümbürdüler sebebinden, ayatta awzın aşıp turgan 
apakaylar tartıldılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

2. Bir törende yer alan topluluk. 

3.Ask. Üç taburdan oluşan asker topluluğu. 


Rom. s. l. Mulfime, gloatâ. 2. Cortegiu, alai. 3. Mil. 
Regiment. 


ALAY? is. (Yun. alagion). Alay, eğlenme, istihza. Eşanl. 
mıskıl, 


“Süyemen, alay tuwul. / Altındır, kalay tuwul. / Sen as- 
kerden kelgenşik / Beklemek kolay tuwul.” - 
(Boztorgay). 


e Alay etmek - Bir kimsenin bazı yönlerini kusurlu bula- 
rak onunla eğlenmek. 


e Alayday kelmek - Alay gibi gelmek; alaya alma izle- 
nimi vermek. 


e Alayga almak - Alay etmek, eğlenmek. 


Rom. s. Luare in râs, bâtaie de joc, zeflemea, ironie. 


ALAY‘ s. Bütün; birer birer veya kısım kısım olarak bir şe- 
yin hepsi. Alay kalk — bütün halk; alay cer — her yer; alay 
kazanganı — bütün kazandığı. 
“O tügül mi biznii için közyaşların silmegen, / Hep 
cılagan, hep acıngan, alay ömrin sarfetken, / 
Tatarlıknı yükseltecek gayretlermen tüketken ?” - 
(Mehmet Niyazi - Sagış). 


“Minyerden anyerge kımıldasam, eki üç küngeşi alay 
kemiklerim awıriy.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Kartman Caş Arasında). 

“Közlew halkın küreşte kırıp içsem, / Bahçesaray 
toyında şerbet içsem. / Akmescitler, ay Keriş, yeter, 
dese, / Cün uşkuruü tögildi, köter, dese, / Parmak 
tişlep alay halk, bu kim? dese, / Şahmurat bay torunı 
Toktamaz dense.” - (Ali Osman Toktamaz — Bilgenim). 


Rom. adj. Tot, intreg. 


ALAY" zf. Öyle, o biçimde. Var. olay. 


“Alay m'eken, bulay m'eken, şâyli m'eken, alay. / Me- 
nim de yarim meni aytıp cılay m'eken , alay.” - 
(Boztorgay). 


“Alay degen awzıüdan bal endirmek, / Anca menim 
muradım şay dedirmek.” - (Boztorgay). 


Türk Lehç. : Karaçay Malkar. - alay; 
Rom. adv. Aşa, astfel, in felul acesta. 


ALAY‘ ünl. Yır nakaratı. Var. allay, alalay. 
“Yazga şıksam, üy salsam, kiramet capsam, alay, / Alır 
edim bir kızşık, borşka tapsam, alay.” - (Boztorgay). 
Rom. interj. İn cântece şi chiuituri, cuvânt care marchează 
sfârşitul frazelor muzicale; măi. 


ALAYAK (alayak) s. (ala ayak) Ala ayaklı, alabacak; se- 
kili, ayakları bileğe veya dize kadar beyazlı olan (hayvan). 
Eşanl. aktaban. 
“Şıbırşıp ta şıktı cüyrükler, / Eñ aldında Camawlı. / 
Camawlı'dan fayda yok. / Alayak torı tamal.” - 
(Boztorgay). 
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“Mingen atım, al ayak, temkilli kök, / Şınşılarman 
şınlagan künlerim köp.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Pintenog; animal cu partea inferioară a 
picioarelor albâ. 


ALAYCI s. Alaycı. 

1. Alay etme huyu olan. 

2. Alay eden, küçümseyen. 

Rom. adj. 1. Care are obiceiul de a baijocori 2. 
Baijocoritor, ironic. 

ALAYCILIK (alaycılıg) is. Alaycılık. 

Rom. s. Deprinderea de a ironiza, de a batjocori. 

ALAYI z. (İyelik ekleri almış alay sıfatı : Alayımız, 
alayıüız, alayı). Hepimiz, hepiniz, hepsi; topluca, toptan. 


“Şonday beter, özi keldi kapıdan, / Alayımız 
kaltıraymız korkıdan.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Mina bunların alayın halkımızga afilatmak, caman- 
lıkların, zararların köstermek kerek.” - (Müstecib H. 
Fazıl Ulküsal — Bayram Şenliği). 


e Aşık oynagan azar, top oynagan tozar, ok coügan 
alayın ozar — Atas. Aşık oynayan azar, top oynayan hır- 
palanır, ok yontan hepsini geçer. 


e Kul kulga sebep, Kuday alayına sebep. — Atas. Kul 
kula sebep olur, Huda her ikisine sebep olur. 


e Müsapir müsapirni süymez, konakbay alayın 
süymez. — Atas. Misafir misafiri sevmez, ev sahibi her 
ikisni sevmez. 


Rom. pron. nehot. Toți, toate. 


ALAYLI s. Alaylı, alay edici, küçümseyici. 
“Halimcan : (Alaylı) Men için karaganıü bilemen taa. 


Senifi başka kimifi bar ?” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 

Rom. adj. İronic, zeflemisitor, batjocoritor. 

ALAYSA zf. (“Alay ise” veya “olay ise” şart cümlecikleri- 


nin kısaltılmış şekli.). O halde, öyle ise; demek, dolayısıyla. 
Var. ayse. 


Rom. adv. Deci, aşadar. 
ALÂ, ALA zf. (Ar. hala). Hâlâ, şimdiye kadar, o zamana 
kadar. 


Rom. adv. Incă, până acum. 


ALÂKA, ALAKA (alâqa, alâga) is. (Ar. alaka). Alâka. 
1. Bağ, ilgi, ilişki. 
“Pirmar bir kırsız mışıktay: Men köyin popazıman eş 


bir alâkam yok, ne kısımlıgım bar, ne de dostlıgım 
bar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Gönül bağı; ilgileniş. 


“Ey akay, sefi bo kızman alâka boldı mı ?” - (Altay 
Kerim - Kâniye). 


e Alâka tuymak - İlgi duymak. 

e Alâkasın kesmek - İlgisini ve ilişkilerini kesmek. 
Rom. s. 1. Legătură, relație. 2. İnteres, curiozitate. 
ALÂKADAR, ALAKADAR (alâgadar, alâgadar) s. 
(Ar. alakatFars. -dar). Alâkadar; alâkalı; ilgisi olan. 

e Alâkadar bolmak - İlgilenmek. 


e Alâkadar etmek - İlgilendirmek. “Para ve şöhret 
kazandırmagan meseleler hiç onı alâkadar etmez 
boldı.” - (M. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. adj. Legat, aflat in relație. Alâkadar bolmak - 4 se 
interesa; Alâkadar etmek - A interesa. 


ALÂKALANDIRMAK, ALÂKALANDIRMAK 
(alâgalandırmag, alâgalandırmag) f. Alâkalandırmak. 
1. İlgilendirmek. 


“İthafatta Memet Niyazi yañgız Dobroca”dakı Tatar 
cemaâtin tuwl da, hatta btün Türki alemin 
alâkalandırgan okuw yazuw, ilim marifet meselelerine 
toktala.” - (Şükran Vuap Mokanu - Memet Niyazi’nıñ 
İthafat Ciyıntıgı). 


2. İlişkilendirmek. 

Rom. v. 1. A interesa. 2. A corela. 

ALÂKALANMAK, ALÂKALANMAK (alâgalan- 
mag, alâgalanmag) f. Alâkalanmak. 

1. İlgilenmek. 

2. Yakınlık duymak, gönül bağlamak. 

Rom. v. İ. A se interesa. 2. A da atenție (cuiva); a se 
preocupa (de cineva). 

ALÂKALI, ALAKALI (alâgalı, alâgalı) s. Alâkalı, il- 
gili. 

Rom. adj. 1. Aflat in relafie. 2. İnteresat; care manifestâ un 
interes. 

ALÂKASIZ, ALAKASIZ (alâgasız, alâgasız) s. Alâka- 
sız, ilgisiz, ilgisi olmayan. 

Rom. adj. 1. Fără legătură, lipsit de legătură. 2. İndiferent, 
nepăsător. 

ALÂKASIZLIK, ALÁKASIZLIK (alâgasızlıg, alá- 
qasızlıq) is. Alâkasızlık, ilgisizlik. 


Rom. s. 1. Lipsă de legătură. 2. İndiferenfâ, nepâsare. 


ALÂMET, ALÂMET is. (Ar. alamet). Alâmet. 
1. Belirti, işaret, iz. 
“Ahırzaman alâmetleri ca?m ekem. Evvelkin hocaları 


ahırzamanga yakın muslumanlık coytılacak diytan 
ediler, aytkanları bolayatır.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
- Toy, piyes). 
“Vay, men korkaman, bo biz üşün arü alâmetke 
uşamay.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
2. is. ve s. Büyüklük bakımından şaşılacak durumda olan 
şey. Var. elamet. 


“Birtta ne körsin, toz duman arasından alâmet bir atlı 
kele” - (Ahmet Karakaya - Çorabatır / Emel D.). 


Rom. s. 1. Semn, marcă, indiciu. 2. s. şi adj. Matahalâ, 
namilâ; mâtâhâlos. 

ALBANEZ öz. is. (Fr., İtal>Rom.). Arnavut. Eşanl. Ar- 
navut. 


1. Arnavutluk halkından veya bu halkın soyundan olan kim- 
se. 


2. s. Arnavutluk veya Arnavutlarla ilgili olan. 


Rom. s. 1. Persoană care face parte din populația de bază a 
Albaniei. 2. adj. Privitor la Albania sau la populația ei. 


ALBANEZŞE is. Arnavutça, Arnavut dili. 
Rom. s. Limba albanezâ. 
ALBANYALI is. Arnavutluk yurttaşı. 


Rom. s. Cetâfean albanez. 


ALBASTI is. Albastı. 
1. Tıp. Loğusa kadınların yakalandığı ateşli, mikrobik bir 


AL'CI 


hastalık. 


2. Al karısı; loğusa kadınlara ve bebeklere ateşli hastalık ge- 
tirdiğine inanılan kızıl saçlı, şişman ve pasaklı kadın kılı- 
ğında, kötü ruhlu yaratık. 


“Geçenlerde kartiy, toplagan bir sürü ballarnı başına, 
albastı, kıyışayak hikâyeleri aytıp oturı edi.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Ödelek). 


“Bir de ne körsin ? Bir apakay balaban bir pırım 
cagadı eken. Onday bir pırım ke, işine kırk tane koydı 
atayak. Apakay da albastı eken.” - (Ekrem ve Hilmiye 
Mehmet Ali - Tepegöz). 


Türk Lehç. : Nogay. , Kazak. albaslı, albastı - “al başlı”; 
Kazan. - albastı; 


Rom. s. 1. Med. Febrâ puerperalâ. 2. (İn superstiții şi 
basme) Piazâ rea, vrâjitoare roşcovanâ care ar cauza febra 
puerperalâ. 


ALBATROS is. (Fr.>Rom.,Türk.). Zool. Albatros kuşu. 
(Lat. Diomedea exulans). 
Rom. s. Zool. Albatros. 


ALBAVW s. 1. (Tad hakkında) Acı, tatsız. 
2. mec. Zehirli, zehirleyici. 


“Torbasız at corgalar, ötmez pıçak ırgalar. / Curttı 
cawga bergenler albaw till mırzalar.” - (Abdülkadir 
Cawkaytar - Anaman Bala Arasında). 


Rom. adj. 1. (gust) Amar, sâlciu. 2. fig. Otrâvit, otrăvitor. 


ALBAY is. (alay beyi) Ask. Albay; miralay. 
Rom. s. Mil. Colonel. 


ALBAYLIK (albaylıg) is. Albaylık. 


Rom. s. Gradul de colonel; cariera de colonel. 


ALBAYRAK (albayrag) is. Albayrak; Türk bayrağı. 
Rom. s. Drapelul roşu (turcesc). 

ALBIRAMAK (albıramag) f. Kızarmak. 

Türk Lehç. : Kazak. - albırav; Kırgız. - albıroo; 


Rom. v. A se inroşi. 


ALBIRAN s. Kızıl, kıpkızıl. 
“Bir arada, bir eniştemiz, tiyzemiznii kocası, 
sinirlengen, bir arabacınıf awızın burnın albıran kan 
etken.” - (Memedemin Yaşar - Şaliy Şal). 


Rom. adj. Roşu; roşu aprins. 
ALBUKE. Halbuki. 


Rom. conj. İn schimb, ori, pe când, dar. 


ALBUM is. (Fr.>Rom.Türk.). Albüm. 


“Men kirgende, onlar menim resimler tizüwli bolgan 
albumımnı aktarıp otıra ediler.” - (Ekrem Menlibay, 
Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


“Malaylar, mina sizge resim üşün bir album, kayıştan 
bir portofel, bir de pamıktan eki şip şorap, alıüız, 


arahızda bölişiniz malaylar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. s. Album. 


ALBUMİN is. (Fr.>Rom., Türk). Albümin; yumurta 
akında, kanda v.b. bulunan protein cinsinden madde. 


Rom. s. Albuminâ. 


ALCEBRA is. (Ar.>Fr. >Rom.). Matematiğin dalı, Cebir. 
Rom. s. Algebră. 


AL’ClI is. ve s. Alıcı. 
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ALCIGAN 


“Pazar günü toplaşıp kelin alcılar kelir. Kelinni alıp 
kaytarlar.” - (Zühal Yüksel - Polatlı Kırım Türkçesi). 


e Kelin alcı - Gelin alıcı; düğünde gelini almaya gidenle- 
rin kafilesinde yer alan kimse. 


Rom. s. şi adj. (Cel) care ia in primire; primitor; 
receptioner. 

ALCIGAN (alcığan) s. 1. Bunamış. 

2. Çıldırmış. 

Rom. adj. 1. Ramolit. 2. Nebun, innebunit, câpiat. 


ALCIMA, -UW is. 1. Bunama. 

2. Çıldırma, delirme. 

Rom. s. Faptul de alcımak. 1. Ramolire. 2. İnnebunire, 
câpiere. 

ALCIMAK (alcımag) f. 1. Bunamak. 


“Ayşe'ttay onı şakıra. / Alcıdıü mı? dep bakıra, / Caş 
cawkanıf arasında / Saga ne bar? Otır mında!” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Toy). 


“Sen kartlıgında alcıy başladıü galiba. Çölde 
ballarman eçki sagmaga başladıü, diy.” - (Abdula Zihni 
Soysal - Edige Batır). 


2. Çıldırmak, aklını oynatmak. 
“Sorayman, çünkü mañnay terin agızdırmadan para 
kazangan kişiler kürsürler, alcırlar, kutururlar.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 
e Alcıma ! - Saçmalama ! 
Rom. v. 1. A se ramoli.2. A innebuni, a-şi ieşi din minți, a 
câpid. 
ALCITMAK (alcıtmag) f. Alcımak işine sebep olmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la alcımak. 1. A ramoli. 2. A-I 
innebuni (pe cineva). 
AL-CİYREN is. (At donu için) Al, açık kızıl. 


“Mingen atıü al ciyren, yıldız kaşka. / Gür perşemiü 
taralgan, yüziü başka.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Roib, roşcat. 


ALÇACIK (alçacıg) s. > Alşaşık. 


“Alçacık boylı, katife donlı - Patlıcan” - (Seyfettin H. 
Fazıl, Mecit Abdülaziz - Tapmaçalar / Emel M.). 


ALÇAK (alçaq) ve türevleri s. > Alşak ve türevleri. 


“Kiçkene tawlardan vulkanlar çıkmaz, / Alçak agaçnı 
yıldırım yakmaz.” - (Bekir S. Çobanzade - Yanık Kaval). 


“Çorabatır - (ilerlep) Yaklaşma Hanga, alçak, odanı 
zeherlegen nefesiüni tımdırırım, şimdi !” - (İsmail 
Ziyaeddin - Çora Batır). 


ALÇAKLIK (alçaqlıq) is. > Alşaklık. 


“Kalay da bolsa, Ruslar çalışkanlar, ... türlü yalan- 
larman, alçaklıklarman, fitne fesatman halkımıznıi 
arasın bozıp, ograşa ograşa, 1783 yılında Kırım'nı da 
alıp Rusiye?ge koşkanlar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever 
- Kartman Caş Arasında). 


ALÇALMA is. > Alşalma. 


“Yoksa kollarım baylı meni Kazan caddelerinde gezdi- 
rip menim alçalmam man öziüni yükseltmek istisin mi 
?” - (Ismail Ziyaeddin - Çora Batır). 


ALÇALMAK (alçalmaq) f. > Alşalmak. 


“Garip yürek çabalana, tenler, tükler ürpere. / Tez bu 
göğil haraplanıp alçala bomboş yere.” - (Çelebi Cihan - 
Bastırık). 
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ALÇARAK (alçarag) s. > Alşarak. 
ALÇI is. (Türk.). Alçı. Var. alşı. 


Rom. s. İpsos. 


ALÇILAMAK (alçılamag) f. Alçılamak. Var. alşılamak. 
Rom. v. A tencui cu ipsos. 

ALÇILANMAK (alçılanmag) f. Alçılanmak. Var. alşı- 
lanmak. 

Rom. v. A fi tencuit cu ipsos, a se tencui cu ipsos. 


ALÇILI s. Alçılı. Var. alşılı. 

1. Alçısı olan, içinde alçı bulunan. 

2. Alçıya alınmış. 

Rom. adj. 1. Cu ipsos. 2. İn ghip, pus in ghips. 


ALÇITAŞI is. Jeol. Alçıtaşı. Var. alşıtaşı. 

Rom. s. Geol. Ghips. 

ALD is. Ön. Var. al, aldı. Karşıtları art, arka. Aldı - Önü. 
Aldga, alga - Öne. Aldında - Önünde. Aldta - Önde. 


1. Bir şeyin esas tutulan yüzü, yanı, tarafı, bölümü, başı. 
Üyniü aldı — Evin ön cephesi. Maşinanıfi aldı - Arabanın 
önü (ön kısmı). 
“Mögedekniü aldında bir er bala / Kuran tutup 
otırgan, tüşmiy kala.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


2. Bir şeyin, bir kimsenin baktığı yer veya ilerlediği yön; 
karşı. 
“Köy aldında konakay, / Boyı bolsın kamıştay. / Onı 
körip kuwansın / Tawık, pepiy em torgay.” - 
(Boztorgay). 
“Artka karap möü boldık, kuyaş ta batkan, / 
Aldımızda körinmiy cılt etken yıldız.” - (Mehmet Niya- 
Zi — Sagış). 
“Yaz akşamı. Kök açık, yıldız ötkir. / Üy aldında sar- 
maşık, akşamsefa / Arasında töşelgen minder, kilim, / 
Otırgamız tiz tizge bar koranta.” - (Bekir S. Çobanzade 
— Yaz Akşamı Uy Aldında). 


3. Sıraya tabi bir şeyin baş tarafı; sıranın başı. 


“Men babamda bir dâne kafeste kuşman. / Aldımda 
cetken akam bar, taa bek caşman.” - (Boztorgay). 


4. İlerideki zaman. Aldımızdakı sene — Önümüzdeki yıl. 


“On üşler : / - Biz saga şalıştık. Sen bizge para 
bermediü, bir de kalpaklarımıznı aldıü, diyler. / Dew : 
/ - Taa etecegim aldında ! diy.” - (Ekrem ve Hilmiye 
Mehmet Ali - Tepegöz). 

5. Vücudun ve giyeceklerin ön tarafi. Ceketin aldı — Ceke- 

tin önü. 
“Biyaz peştımal aldımda, sıyır sawdım, / Mutlak seni 
endigi özimki sandım.” — (Boztorgay). 

6. is. Önde gelen, saygın kişi. 


“Sora sen Perveli”niü aldı bolıp cürgen Seyityaya üç 
kilo şiymen atkarılganıf ne endi ?” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


7. s. Ön; bakılan, gidilen yönde olan. Ald bet — Ön taraf. 
8. s. ve yapım eki değerinde söz. Birleşik kelimelerde “ilk”, 


9 ce 


“ön”, “evvelce olan” anlamlarını veren söz. Ald söz — Ön 
söz. Ald bilgiler — İlk bilgiler. 


9. is. mec. Bir olayın arefesi, öncesi. Bayram aldı. 
e Ald ayak — Dört ayaklı hayvanların ön ayakları. 


e Aldga almak - Daha öne almak, ön sıraya almak. 


e Aldı artı — Önü ve arkası; bir şeyin tamamı, bütünü. 
“Aldı artı şu on hektar cerïñ bar. Onı bile bir halktay 
etip işliytaanıü cok.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık).. 


e Aldın almak - (Bir şeyin) Önünü kesmek, önlemek. 


e Aldın artın tüşünmek (tüşünmemek) — İlerisini geri- 
sini düşünmek (düşünmemek). 


e Aldına arkasına karamay — Önüne arkasına bakmadan. 


e Aldına bir süyek (kemik) atmak — Önüne bir kemik at- 
mak; birini, küçük bir menfaat vererek susturmak.. 


e Aldına karamak — Önüne bakmak; utanmak. 


e Aldına şıkmak - a) Karşılaşmak, rast gelmek. b) mec. 
İlk defa görmek. c). Önüne çıkmak, karşı gelmek, önle- 
mek. 


e Aldına tigilmek - a) Karşısında durmak. b) Birine karşı 
olmak. 


e Aldına tüşmek — a) Birinin önünden yürümek. b) Birine 
kılavuzluk etmek. 


e Aldından geşip karamak — Birinin fikrini almak. 
“Onday bolsa, kızımızıfi aldından da bir geşip karayık, 
ew. Bakayım, o ne diycek?” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). “Tokta ! Kız menim öz kızım tuwıl. Ögiy kı- 
zım. Anasındıü aldından bir keşiyim.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 

e Aldta bolmak - Önde olmak; önde bulunmak, önde gel- 
mek. 


e Başı aldında — Başı önünde; başı eğik. 
e Közaldına ketirmek — Göz önüne getirmek. 
e Köz aldında - Aşikâr olarak, apaçık, belirgin olarak. 


e Köz aldında tabıldırmak — Göz önünde bulundurmak; 
bir şeyi, bir hususu dikkate almak. 


e Közi aldında (birewniü ...) - Yanında, ondan çekin- 
meksizin. “Şimdiki kızlar kartlarnın közleri aldında 
caşlarman kucaklaşıp ta cüreler.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Toy, piyes). 

e Toy aldı — Düğünlerde, gelini karşılama merasimi. 
“Anâ şâytip toy tüşe, toy aldı pite. Kelinge dep kelgen 
halk dagılıp kete.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


e Aldına kelgenni tişliy, artına kelgenni tebe. — Deyim. 
Önüne geleni ısırır, ardına geleni teper. 


e Cılkı cılı aldında cıltıraydır közlerin. / Şaltak tonlü 
arkaüda, kaltıraydır tişleriü. — Deyim. Yılkı yılı 
arefesinde parlıyordur gözlerin, / Eski kürkün sırtında, çar- 
pıyordur dişlerin. 


e Korkmaz kelin koy başından korkar da, tana başın 
aldına tartar. — Deyim. Korkusuz gelin koyunun başından 
korkar da, dananın başını önüne çeker. 


e Aldında cetekşiü bolsa, artıda tayanşıi bolsın. - 
Atas. Önünde yolbaşçın varsa, arkanda destekçin bulun- 
sun. 


e Arabanıü ald tegerşigi kayerden cürse, art tegerşigi 
de o yerden cürer — Atas. Arabanın ön tekerleği nereden 
yürürse, arka tekerleği de oradan yürür. 


e Orazlınıü aldı tutar (turar), emgekliniü artı tutar. — 
Atas. Talihli olanın önüne çıkar, emek sarfedenin arka- 
sında birikir. 
Türk Lehç. : Kırım. - ald, ög; Nog., Kazan. - aldı; 
Rom. s. 1.-3., 5. Față, partea de dinainte. 4. adj. Din viitor. 
6. s. Fruntaş, notabil. 7. adj. Din față. 8. adj. (Şi cu funcție 
de afix lexical). De dinainte; anterior; preliminar. Aldsöz — 
Prefatâ, cuvânt inainte. 9. fig. Ajun. 


ALDANMAK 


ALDAKŞI (aldagşı) is. ve s. Aldatıcı, yalancı. 


Rom. s. şi adj. Amâgitor, inşelâtor. 


ALDAMA, -W is. Aldamak işi. Var. aldaw suldaw. 

Rom. v. Acfiunea de aldamak. 

ALDAMAK (aldamag) f. 1. Aldatmak, kandırmak, oya- 
lamak. 


“Pesim ketti deryaga calday calday. / Başıma nokta 
urdular alday alday.” - (Boztorgay). 


“Şalka tüşüp defüzde şalt caldaysıü. / Madem meni 
süymiysifi, ne aldaysıü?” - (Boztorgay). 
2. Hoş tutmak, gönül almak. 


“Anasına alma berip aldadım aw, / Kızını ak töşine 
ay, caldadım aw.” - (Boztorgay). 


3. Gönül almak, avutmak, teselli etmek. 


“Parahod püskürüp ketti deryaga calday da calday, / 
Mindirdiler gemige alday da alday.” - (Boztorgay). 


e Aldap suldap — Gönlünü alarak; kâh aldatarak, kâh usu- 
lü ile ikna ederek 


e Atañ altmışka kelgende alda, sulda, göüülin al — Atas. 
Baban altmışa geldiğinde hoş tut, gönlünü al. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - 
aldamag, aldav; Kazan. - aldau; Mog. - aldaah; 

Rom. v. 1. A duce (pe cineva) cu vorba, a amâgi. 2. A 
imbuna. 3. A consola. 


ALDAMAŞ is. (Mac. aldomaş>Rom.) 1. Bir alışverişte el 
sıkıştıktan sonra birlikte yenilen yemek veya içilen içki; al- 
dım aşı, pazarlıkta uyuşma ikramı. 


2. Ismarlama yemek veya içki. 


“Sen ne dersiü, Karaşayım, / Cenermiz mi Kızılbaş'nı? 
/ Nam kazanıp kaytkan soñ / Işermiz mi aldamaşnı? 
diy.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. s. 1. Aldâmaş (la o afacere). 2. Masă oferită de 
cineva; cinste. 

ALDANDIRMAK (aldandırmag) f. Aldanmasına sebep 
olmak. 


Rom. v. A pâcâli, a induce in eroare. 


ALDANIŞ is. Aldanma, kanma. 


e Bir kere aldanışta kabaat aldatkannın, ekincide 
aldanganmıüdır. — Atas. Bir kere aldanışta kabahat aldata- 
nın, ikincisinde aldananındır. 


Türk Lehç. : Nog. - aldanış; Kazak. - aldanıs, aldanış; 
Moš. - aldağa, aldas; 


Rom. s. İnşelare, păcăleală. 


ALDANMA, -UW is. Aldanma. 
Rom. s. Faptul de aldanmak. İnşelare, pâcâlire. 


ALDANMAK (aldanmaq) f. Aldanmak. 
1. Görünüşe bakıp yanlış bir yargı edinmek, yanılmak. 


“Arslannıfi maünayından up-uzun eki kulak / Türtüp 
şıkkan meydanga, salp-sulp sallana eken; / Bonı 
denemegenler elbet aldana ekenler...” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


2. Birinin yalan ve hilesine kanmak. 


“Sarı gül allanır mı, / Şiy armut ballanır mı? / Saga bir 
dem aldangan / Bir taa aldanır mı?” - (Boztorgay). 


3 Birine gönül vermek; birine vurulmak. 


“Kişkeneden aldandım, uruldım saga, / Aygidi kıymas, 
aygidi, tiyersin maga.” - (Boztorgay). 
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ALDANŞAK 


“Dalda armut sallana, / Bagda yüzüm ballana. / 
Yarem taa tecrübesiz, / Başkasına aldana.” - 
(Boztorgay). 

4. Düş kırıklığına uğramak. 


“Armut dalda sallanır, / Küzge yakın ballanır, / Yar 
üstüne yar tutkan / En sonda aldanır.” - (Boztorgay). 


5. Avunmak, oyalanmak. 


e Akıllı bir kere aldanır, akılsız bii kere. — Atas. Akıllı 
bir kere aldanır, akılsız bin kere. 


e Aldatkan aldanır. — Atas. Aldatan aldanır. 


Türk Lehç. : Kırım. - aldanmaq; Nog., Kazak. - aldanuv; 
Kazan. - aldanu; Moğ. - aldah, aldaslah; 


Rom. v. 1. A greşi. 2. A se înşela. 3. A fi sedus, a fi captivat. 
4. A fi dezamăgit, a fi deziluzionat. 3. A se consola. 
ALDANŞAK (aldanşag) s. ve is. Kolayca aldanan (kim- 
se); saf. 

Rom. adj.şi s. Credul, naiv. 

ALDAŞMAK (aldaşmag) f. Söyleşmek, sohbet etmek, 
eğleşmek. 


“At atlatıp men bararman kıymasımnı körmege, / Em 
aldaşıp, em sırdaşıp kalbindekin bilmege.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A tâifâsui, a-şi trece vremea la o vorbă. 


ALDAŞMAN is. Sadak, okluk, ok konulan meşin torba. 
“Yel yetpesim âkelşi, / Avım tartıp mineyim. / 
Aldaspanım âkelşi, / Aş belime ileyim.” - (Türk Edebi- 
yatları Antolojisi c. 21 / Nogay Edebiyatı - Şora Batır); 
Dobruca Tatar ağzında : “Celcetmez'im akelsi, / Awım 
tartıp miniyim. / Aldaşmanım akelsi, / Aş (ince) belime 
liyim.” 

Rom. s. Tolbâ de sâgefi. 

ALDATICI s. ve is. Aldatıcı. Var. aldatuwcı. 


“Körinişi su day, / Ateşi sıcagın tez berir. / İşkende arü 
kelir, / Tez şenlendirir, / Toylarda, zewkta, aldatıcı- 
dır.” - (Nasipali Raime - Alkool). 


Rom. adj. şi s. İnşelâtor, pâcâlitor; seducâtor. 
ALDATILMAK (aldatılmag) f. Aldatılmak. 
Rom. v. A fi înşelat, a fi păcălit, a fi sedus. 
ALDATIŞ is. Aldatış; aldatmak işi veya biçimi. 
Rom. s. Faptul de aldatmak; mod de pâcâlire. 


ALDATMA, -UW is. 1. Aldatmak işi; aldatma. 
2. Ed. Küçük çocukları oyalama yırı. 


“Aldatmalar, balanı aldatmak üşün aytılgan cır- 
lar...Onı kandırmak üşin anası oga türlü oyıncaklar, 
meyvalar, tatlılar vad ete. ... Bolarnı eşitip bala kana, 
susa, akıllı bolıp otura.” - (Nedret Mahmut - Ballar 
Folklorı / Renkler). 


Rom. s. 1. Faptul de aldatmak. 2. Lit. Cântec de amâgit 
copiii, de a-i distrage de la anumite emoții. 


ALDATMACA is. Aldatmaca, aldatma oyunu. 
“Köp sürmez arka tayaw aldatmaca-yalanga.” - (İsma- 
il Ziyaeddin - Toy). 

Rom. s. İnşelâtorie, păcăleală. 

ALDATMAK (aldatmaq) f. Aldatmak. 

1. Yanıltmak, kandırmak, oyuna getirmek. 
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“Başım boş dep kuwanma, ururlar nokta. / Aldatırlar 
anaynı , babaü yokta.” - (Boztorgay). 


“Her eki yak ta elinden kelgeni kadar karşısındakın 
aldatmaga karay.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. Yalan söylemek. 


“Dobroca'nı dolaştım, / Köp delikanlı sattım. / Men 
bir kurnaz kız edim, / Epsin aldatıp kaştım.” - 
(Boztorgay). 


“ Azbarga kazdım şukur, / Künimizge biñ şükür, / Seni 
aldatkanımnı / Körseü, betime tükür.” - (Boztorgay). 


4. Birine verilen sözü tutmamak. 

5. Bir şeyin görünüşü, yanlış bir kanı vermek. 
6. Kötü yola sürüklemek. 

7. Karı veya koca, eşine ihanet etmek. 

8. Oyalamak, avutmak. 


“Kara kostum kiyersiü, / Bakşelerde gezersin. / Meni 
lafman aldatıp / Başkaların süyersin.” - (Boztorgay). 


“Sonra ... Ruslarnı biz toplanıp hazirlengeçik vaatler 
men aldatıp tutmak üçün Buyurgan-Sit Moskof’ka 
ketecek.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


e Ya korkıtmak, ya aldatmak. - Ya korkutmak, ya aldat- 
mak. 


e Aldatkan aldanır. — Atas. Aldatan aldanır. 


e Bir kere aldanışta kabaat aldatkannıü, ekincide 
aldangannıüdır. — Atas. İlk defa aldanışta kabahat aldata- 
nın, ikincide aldananındır. 


Rom. v. 1. - 8. A păcăli, a înşela, a induce in eroare, a minți. 
a trişa. 6. A seduce. 8. A amâgi, a duce cu vorba. 
ALDATTIRMAK (aldattırmag) f. Aldattırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la aldatmak. 4 pune sâ inşele. 
ALDATUWCI is. ve s. > Aldatıcı. 

ALDAW SULDAW is. ve f. > Aldama, Aldamak. 
ALDAWŞI is. Dolandırıcı, hilekâr, kurnaz. 


Rom. s. Escroc, şarlatan. 


ALDAWŞILIK (aldawşılıg) is. Dolandırıcılık. 


Rom. s. İnşelâtorie, escrocherie, şarlatanie. 


ALDAYIŞ is. Aldatmaca, aldatma oyunu. 


“Koy da anlay eşki dosın aldayışın, / Alıp kele ep 
banakı kaşkır başın.” - (Abdula Tukay — Eşki men Koy 
Masalı / Tahsin İbrahim uyarl. - Okuma Kitabı II). 


Rom. s. İnşelâtorie, păcăleală. 

ALDCAPKIŞ (aldcapqış) is. Önlük, peştemal. Eşanl. 
peştimal. 

Türk Lehç. : Kırım. - öglük; Kazan. - alyapgıç; Kazak. - 
alcapkıs; 

Rom. s. Şort. 


ALDI is. > Ald. 


“Azat, Hasan, Ali kiselerinden ufak paralar çıkarıp 
masamfi üstüne, aldılarına koyarlar.” — (Müstecib 
Ülküsal — Bayram Şenligi). 

“Ballar konuşmaydan supuşturalar. Aldılarına üyül- 
gen şeriye şorbası, kozı şorbası, maylı koy etinden 
pişirilgen kuru bakla yemegi, maylı botka, ... elma 
koşapka özleri toyıp közleri toymadı.” - (Altay Kerim - 
Kâniye). 


ALDIM BERDİM is. esk. Aldım verdim; nikâh, nikâh 


sözleşmesi. 


Rom. s. arh. Cununie, act de câsâtorie. 


ALDIN zf. 1. Önceden daha önce, daha erken. 


“Men özimni en erte kelgen belli edim. Siz menden de 
aldın tabılgansıüız.” - (Ismail Ziyaeddin - Çora Batır). 


2. s. Öncü; önde gelen. 


“Sen de balaban akay bol ve babaüday aldın işçi yetiş, 
diy oga kart.” - (Muratça Scit-Abdula, İsmail Ziyaeddin - 
Tatar Tili I). 


e Aldın bargan orın kabar — Atas. Daha önce varan yer 
(mevki) kapar. 


e Aksak (topal) karga aldın uşar — Atas. Aksak karga 
daha evvel uçar (tedbirli davranır). 


Rom. 1. adv. Din timp, devreme. 2. adj. Fruntaş. 
ALDINGI (aldınğı) s. Öndeki, önde bulunan, önde olan. 


Rom. adj. Anterior, de dinainte. 


ALDIRIŞ is. Aldırış. 


e Aldırış etmemek - Aldırmamak, önem vermemek. 
“Aceli etkeni üşin üstin değiştirmiy, künde kiygen 
urbalarıman kete. Bo sebepten eş birew oga aldırış 
etmiy.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca) 


Rom. s. Atenție, luare in seamă, dare de importanță. 


ALDIRIŞSIZ s. Aldırışsız, umursamayan. 


Rom. adj. İndiferent, nepăsător. 


ALDIRMA, -UW is. Aldırma. 
Rom. s. Faptul de aldırmak. 


ALDIRMAK (aldırmaq) f. Aldırmak. 
1. Almak işini yaptırmak. 


“Al cawlık aldırayım, / Bakşaga saldırayım, / Razı 
bolsafi kaber ber, / Davwılnı şaldırayım.” - (Boztorgay). 


“Hacı Totay: İyye! Almasa degen şiy bola mı? Zorman 
aldıralar köresiü.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


2. Getirtmek. 


“Tanıdım. Rahmetli Kaybullah akaynıü cenazesinde 
onu da aldırgan ediler.” - (Mehmet H. Vani Yursever - 
Kartman Caş Arasında). 


3. Ameliyatla bir organını çıkartmak. Bir büyregin 
aldırgan. 


4. (Olumsuz kullanışta) Önem vermemek, değer vermemek. 


“Aytkanlarıma aldırmay, Rüstem bir kade taa 
sımarlaycak boldı.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 


“Aradan birkaç ay geçken sora bir gün Orus kızı orta- 
lıktan coytula. Çora da buga bek aldırmay.” - (Ahmet 
Karakaya - Çorabatır). 


5. Kaptırmak. 


“Tarlaga ekin ektim, / Aldırdım elimdekin. / Erkez 
meni şen bile, / Bilmiyler kalbimdekin.” - (Boztorgay). 


6. Kaybetmek; yenilip teslim etmek. 


“Ölmey, Kazan aldırdık. / Endi kalay bararmız / O 
bekleşip ayrılgan / Gazi Geray katı kandı saklarga ?” - 
(Radlov'dan Başkurdistanlı Abdülkadir İnan - Çorabatır , 
Kırım Nogay varyantı). 


7. Sığdırmak. Kitapların epsin bir şantaga aldırdı. 
8. Başlamak, başlatmak. 


“Kurtmolla : ..Menliömer akaynıü tuwgan cerin añıp 
otırımız. / İsmail : (Oturur) Kırım'dan kırdan aldırdık 
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deseñăz de.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman Caş 
Arasında). 


e Solik aldırmak — Dinlenmesine müsaade etmek. 


e Solik aldırmamak — Ara vermeden çalıştırmak, bir işi 
yapmaya zorlamak. 


Rom. v. Factitiv de la almak. 1.-3, 3. - 6. A pierde, a preda. 
2. A face să aducă. 4. (Negativ) A nu da atenție, a nu lua în 
seamă.7. A face să ia, să cuprindă. 8. A începe, a o lua de 
la... 

ALDIRMAZ s. Bir şeye önem vermeyen, umursamayan. 
Rom. adj. Indiferent, nepăsător. 

ALDIRMAZLIK (aldırmazlıq) is. Aldırmazlık, umursa- 
mazlık. 

Rom. s. İndiferentâ, nepăsare. 

ALDIRTMAK (aldırtmaq) f. Aldırtmak, almasını sağla- 
mak. 


“Ânâ, bir de dawul-zurna. / “Şık ortaga, karap turma. 
/ O, eki kere ayttırmay, / Şıga, sırasın aldırtmay.” - (İs- 
mail Ziyaeddin — Toy). 

Rom. v. Forma factitivâ de la aldırmak. 


ALDSÖZ is. Önsöz. 


“..Bo aldsözde şairni okuwcılarga takdim etmek men 
barabar, yaşayışındakı mühim devirlerine, köpyaklı 
faaliyetine işaret etilip, önemli fikirler önge 
sürülgendir.” - (Şükran Vuap Mokanu - Şair Mehmet Ni- 
yazi / Renkler). 


Rom. s. Prefafâ, cuvânt introductiv. 


ALDYAK (aldyaq) is. 1. Ön taraf. 

2. Güney. 

Rom. s. 1. Partea din față. 2. Miazăzi; sud. 

ALEE is. (Fr.> Rom.). Ağaçlı yol; hıyaban. Eşanl. agaşlı 
col. 

Rom. s. Alee. 

ALEGORİK (alegorik) s. (Fr.>Rom., Türk.). Alegorik, 
alegori ile ilgili, alegoriye başvurarak. 


“(Mıskılga, maytapka alma colları arasında) Başka bir 
col, alegorik bir şekilde, kişiler yerine aywanlar kul- 
lanmaktır.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Ho- 
ca). 

Rom. adj. Alegoric. 

ALEGORİYE is. (alegoriye) (Fr.>Rom., Türk.) Ed. Ale- 

gori, soyut bir konuyu somut bir görünümde ifade etme usu- 

lü. 

Rom. s. Lit. Alegorie. 

ALEKET' is. (Ar. helâk, helâkat -*ölme, bitkinleşme”). 1. 

Sıkıntı, dert, tehlike, belâ, kötülük. 


“Eger menim basım alekette bolsa kılıştıi uşından kan 
tamar.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


2. Felâket, bozgun. 


“Bak bolıp, pişip endi bügün yarın toplarmız degende, 
bakta aleket kobadı. Bir balaban cılan keledi, baktın 
aleketin şıgaradı, ketedi.” - (Tepegöz). 


Rom. s. 1. Necaz, belea, nâpastâ; pericol. 2. Dezastru, 
catastrofă. 


ALEKET? is. (Ar. hareket). 1. Hareket, kıpırdanma, kay- 
naşma. 
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ALEKETLİ 1 


“Cerni kökni kaltıratkan bir aleket başlasa, / Ölüp 
talp cürer edim batırlarmıñ artından.” - (Raşit A. 
Ozkırım Çorabatır — Curtum “çün). 


“Yurtnı sargan bo aleket keü dünyada duyuldı. / Çatır 
tawnı sarıp kelgen kara duman coyıldı.” - (Raşit A. 
Ozkırım Çorabatır - Haydı Mıltık Başına !”). 


2. Gürültü patırtı, şamata. 


“Bu barlıkka ne bolgan, neden, neçün kaçalar ? / Kıyır 
çıyır, aleket, Yeşil Yurütan köçeler.” - (Raşit A. 
Ozkırım Çorabatır - Köçeler). 


Rom. s. 1. Mişcare, agitație; acțiune. 2. Gâlâgie, zarvâ. 


ALEKETLİ ! s. Sıkıntılı, tehlikeli, belâlı, 


Rom. adj. Periculos; catastrofal. 


ALEKETLİ? s. Hareketli; şamatalı. 


Rom. adj. Cu agitație; cu zarvâ. 


ALEKTSİZ:' s. Tehlikesiz; belâsız. 


Rom. adj. Fără pericol. 


ALEKETSİZ s. Gürültüsüz, şamatasız. 

Rom. adj. Fără zarvâ. 

ALEKİM SELÂM (alekim selâm) ünl. (Ar.). Aleyküm 
selâm. Var. aleykimselâm, alikimselâm. “Selâmünaleyküm 


/ Esenlik sizin üzerinize olsun” selâmına “Esenlik sizin de 
üzerinize olsun” anlamında verilen karşılık. 


“Bir caş selâm berip bir kartnıi katından geşe : 
Selâmmalekim kartım, diy. / Kart : Alekim selâm, 
cümle alemniü gülü, dep cewap bere.” - (Boztorgay). 


Rom. interj. “Şi vou sănătate ! (Şi vou pace; Bine ați 
venit)”. Formulă de răspuns la salutul Selâmmalekim — 
“Sănătate vou (Pace vou; Bine v-am găsit)” adresat de 
un nou venit. 


ALELACELE zf. (Ar. ale’l acele). Alelâcele, çok acele, 
acele acele. 


Rom. adv. İn grabă, urgent. 


ALELÂDE zf. (Ar. ale’l ade). Alelâde, sıradan, normal. 
Rom. adv. Obişnuit, de rând, comun, banal, ordinar, 
normal. 

ALELÂDELİK is. Alelâdelik. 


Rom. s. Banalitate; stare obişnuită. 


ALEM! is. (Ar. alem). Alem. Var. âlem. 
1. Acun, evren, kâinat, cihan, kosmos. 

2. Dünya, yeryüzü. 

3. İnsanlar, herkes; başkaları, el. 


“Men bo keşe bir tiş kördim, / Üy töbem oyıldı. / An- 
nemden saklı bir yar süydim, / Alemge tuyuldı.” - 
(Boztorgay). 


“Alem rakı şarap içip aklın coyacakmış, parasın saça- 
cakmış. Menim neme lâzım?” — (Müstecib Ülküsal — 
Bayram Şenligi). 

4. Çevre, ortam. 
“Hristiyan aleminde, taa dogrısı Awrupa milletlerinde, 
dini inkılap tilmen başlagan.” - (Necip H. Fazıl - Bir 
Konferans). 

5. Ortak ilgileri, konuları, uğraşıları olan insanlar. 
“Ekewi de bek leke, hem de bek sert. Sul bilmiyler; 


yalnız kara kuwwet. / Bıktıralar alemni salınıp 
cürüp.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Küreş). 


6. Hayvan veya bitkilerin bütünü. 
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7. Duygu ve düşünce alanı. 


“Hayal, kara sewda yok kalemimde, / Cennet, cehen- 
nem kaygısı - alemimde.” - (Bekir S. Çobanzade - Yüz 
Altmış Yıl). 


e On sekiz bin alem -Dini yazılarda evren anlamında 
kullanılan bir tabir. Arapça'da “bin” kelimesinin anlamla- 
rından biri “çok büyük” demektir. Evrenin, her biri çok 
büyük olan on sekiz alemden, ana kısımdan yaratıldığı dü- 
şünülür: Evrensel akıl, evrensel ruh, dokuz kat gök, dört 
temel madde (toprak, hava, su ve ateş), üç cins yeryüzü 
varlıkları (hayvan, bitki ve cansızlar). Şu bulmacada ise bir 
yanlış kullanma vardır, “bin”in anlamı yukarıdakinden de- 
gişiktir, “bin” sayısıdır: “Onsekiz bin karılgaş, / 
Yetmişüş karga, / Yigirmisekiz ababil, / Bir akkuwga.” 
- Bulmaca. Cevabı : Alem (evren), Milletler, Peygamberler 
ve Allah). 


e Alemge kelgende adet, saga kelgende neden bedat 
bolsın ? — Deyim. Başkalarına gelince adet olan, sana ge- 
lince neden bedat (çirkin şey) sayılsın ? 


e Alemnifi atı ozgaşı, köyimniü tayı ozsın. — Deyim. El 
alemin atı kazanacağına, köyümün atı kazansın (yarışta). 


e Özin omaşın uwalmaz, alemge lakşa kesmesin 
üyretir. — Deyim. Kendi ovmacını ovamaz, başkalarına 
erişte kesmesini öğretir. 


e Özüüki özek, alemki tezek. — Deyim. Kendininki özek, 
aleminki tezek. 


e Alemge yamanlık istegeçi öziüe yahşılık İste. — Atas. 
Başkalarına kötülük isteyeceğine kendine iyilik iste. 


e Alemnïñ atkan ogı uzak tüşer. — Atas. El oğlunun at- 
tığı ok uzağa düşer. 


e Alemnif ayıbın aytkan, seniükin de aytar. — Atas. 
Başkalarının ayıbını söyleyen seninkini de söyler. 


e Alemniü elâ közinden öziü sokurıü arüwdir. — Atas. 
Başkalarının elâ gözlüsünden kendi sokurun iyidir. 


e Alemniü gülü saga kokımaz. — Atas. Başkalarının gülü 
sana koku vermez. 

e Alemniü közinde şöpni körgeşi, özüü közüüde 
köşeragaşnı kör. — Atas. Başkalarının gözündeki çöpü gö- 
receğine, kendi gözündeki dingili (araba dingili kadar ağa- 
cı) gör. 

e Alim azmay alem azmaz. — Atas. Alim azmadan insan- 
lar azmaz. 


e Öz özüüni maktama, alem maktasın - Atas. Kendi ken- 
dini övme, başkaları övsün seni. 


e Özğüüde batman man turganda, alemnifi puşugın 
kozgama. - Atas. Kendinde batmanla varken, alemin buçu- 
Şunu kurcalama. 


Rom. s. 1. Lume, univers, cosmos.2. Lume, fața pâmântului, 
globul pâmântesc. 3. Societatea, oamenii. 4. Mediu, cadru, 
ambianfâ. 5.Grup, cerc, anturaj. 6. Lumea vegetală şi 
animală, flora şi fauna. 7. Domeniul spiritual. 

ALEM? is. (Ar. alem). Alem. 

1. esk. Bayrak. 


2. Bayrak saplarının, minarelerin veya cami kubbelerinin 
üstündeki ay yıldızlı madeni süs. 


Rom. s. 1. arh. Stindard, drapel. 2. Ornament în formă de 
semilună sau de lalea pe cupolele moscheielor şi vârfurile 
minaretelor sau pe prâjinile drapelelor. 


ALEMDAR is. (Ar. alemtFars. -dar). Alemdar. 
1. Bayrağı taşıyan, bayraktar, sancaktar. 


2. mec. Önder. 


Rom. s. 1. Stegar. 2. fig. Fruntaş, conducător, câlâuzitor. 


ALEMOLLA ünl. > Alimalla. 


“Colga şıga ama, bir sıcak bir sıcak, alemolla, insanın 
miyın kaynata.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin 
Hoca). 


ALEN zf. (Ar. halen). Halen, şimdi, günümüzde. Var. 
âlen. 


Rom. adv. Deocamdată, încă, până in prezent; acum, in 
prezent. 

ALENEN zf. (Ar. alenen). Açıkça, herkesin gözü önünde. 
Rom. adv. În văzul tuturor; fâfiş. 

ALENİs., zf.(Ar. aleni). Aleni, açık, herkesin gözü önünde 
olan. 

Rom. adj., adv. Aflat la iveală; evident, clar; adv. fățiș. 


ALERCİYE is. (Fr.>Rom.Türk.). Alerji. 

1. Tıp. Vücudum bazı maddelere karşı gösterdiği tepki. 
2. mec. Bazı kimselere karşı duyulan olumsuz duygu. 
Rom. s. 1. Med. Alergie. 2. fig. Aversiune, repulsie. 


ALET is. (Ar. alet). Alet. Var. alat, álet. 


1. Bir işi gerçekleştirmekte kullanılmak için özel olarak ya- 
pılmış nesne. 


2. Bir meslekte kullanılan araçların her biri. 


“Pitsin / ölim aletleri yapmak üşün kullanılgan bo ya- 
rış !” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


“Kartagası kiyew cigitniü traşı üşün ortalıkka bir 
iskembe bir de berberin aletleri üşün ortakarar bir 
masa yerleştirte.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


3. mec. Hoş görülmeyen bir işte aracı olan kimse. Eşanl. 
maşa. 


e Aletişler, kol maktanır. - Atas. Alet işler, el övünür. 
Rom. s. 1. Unealtâ, sculâ. 2. Instrument; aparat. 3. fig. 
Unealiğ. 

ALETİRK (aletirk) is. halk. > Elektrik. 
ALETLİ s. > Alatlı. 


ALEV is. Alev. Var. aluw, âlew. 


1. Yanan maddelerin ve gazların türlü biçimlerde uzanan 
ışıklı, hareketli görüntüsü. 


“Tamam yerge tüşecekte küntuwuş bette bir kişkene 
alew körgendiy bolgan. Üyniü töbesinden tüşüp o 
yerge dogrı colga şıkkan.” - (E. Menlibay, Ali Naci Ca- 
fer - Okuma Kitabı HI). 


2. Ateş, sıcaklık. 


“Awuzundan köpükler, murnundan alewler saçkan 
atın tars etip toktata.” - (Ahmet Karakaya — Çorabatır). 


3. mec. Şiddetli duygu. 


“Aytayım desem iş bolmay, işime sıymay. / Nefesim 
alew, işim ot, kimse de tuymay.” - (Boztorgay). 

“Keldiü mi yar, sezdiü mi yar, / Göülümdekin sezdiü 
mi yar ? / Yanıp söngen alevimni / Yandırmaga keldiü 
mi ?” - (Eşref Şemizade - Dereköy Kızı) 

e Alew alew - a) Alevli olarak. b) Vücudun ateşi yüksel- 
miş olarak. 


e Alew almak - a) Tutuşmak. b) Heyecan, coşku, öfke gi- 
bi şiddetli bir duyguya kapılmak. 


e Alewdiy — Alev gibi. 


ALEWLENMEK 


e Toban alewi tez söner. - Atas. Saman ateşi tez söner. 
Rom. s. 1. Flacârâ, flamâ, pară, limbă de foc. 2. Foc, 
căldură. 3. fig. Pasiune, dragoste. 

AL-EWAL is. (Ar. hal ahval). Hal ve ahval; haller. Var. 
ál-ewál. 


“Göüil coştı sen arüwge, aw / Barayım dep. / Arü- 
wimniü al-ewalin, aw / Sorayım dep.” - (Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım. - al-ahval , al-eval; 


Rom. s. Situație, stare (generală). 


ALEVİ is. ve s. Alevi; Alevilik mezhebine bağlı (kimse). 
Rom. s. şi adj. Alevi; adept al sectei religioase musulmane 
/fondate de partizanii califului Ali. 


ALEVİLİK is. Alevilik; halifeliğin Peygamberden sonra 
Hazret Ali'ye ve onun soyuna geçmesi gerektiğine inanan- 
ların oluşturduğu bir islâm mezhebi. 


Rom. s. O sectă religioasă musulmană profesatâ de adepții 
califului Ali Bin Ebu Talip (598- 661). 
ALEWLENDİRİLMEK f. Alevlendirilmek. 


“Awrupa milletlerinde dini inkılap tilmen başlagan ve 
keşikmeden de dini inkılabın cemişi bolgan milliyet 
fikri de tilmen alewlendirilgendir.” - (Necip H. Fazıl - 
Bir Konferans). 


Rom. v. 1. (Despre foc) A fi aprins, a fi afâfat. 2. fig. A fi 
intensificat. 3. fig. A fi animat, a fi insuflefit. 
ALEWLENDİRME, -ÜW is. Alevlendirme. 

Rom. s. Acțiunea de alewlendirmek. 
ALEWLENDİRMEK f. Alevlendirmek. Eşanl. alewlet- 
mek. 

1. Tutuşturmak; alevle yanmasını sağlamak. 

2. mec. Etkisini, şiddetini çoğaltmak, artırmak. 


“Son zamanlarda Erdoğan Tokmakçıoğlu'nın “Bütün 
Yönleriyle Nasreddin Hoca” adlı eseri bo meselede 
şalışkanlarının merakların alewlendirdi.” - (Nevzat 
Yusuf - Kimsin Sen Nasrettin Hoca ?). 


3. mec. Coşturmak, heyecanlandırmak. 

Rom. v. 1. A aprinde, a afâfa (focul). 2. fig. A intensifica, a 
intefi. 3. fig. A anima, a insuflefi, a intârâta. 
ALEWLENME, -ÜW is. Alevlenme. 

Rom. s. Faptul de alewlenmek. 


ALEWLENMEK f. Alevlenmek. 

1. Alev çıkararak yanmak. 
“Aygidı yalan dünyalar, kanatsiz künler. / Alewlenip 
cangan ot, küllenmiy söner.” - (Boztorgay). 

2. mec. Şiddetlenmek, etkisini artırmak. 
“Gamber'nıü bu ezgisi Arzı”nıü kulaklarına çalına ve 


yüreginde Gamber?ge olan sevgi uçkunları alevlene.” - 
(C. Bekirov - Arzı ve Gamber Destanı / Emel D.) 


3. mec. Coşmak, heyecanlanmak, kızışmak. 


“Awzın totıra totıra konıştı, konışkan saytın ketkete ta 
bek alewlendi, alewlengen saytın da sanke karşısındakı 
kişiler birtakım duşmanları da, şaytıp olarga atıp 
tuttı.” - (Ademin Bawbek — Manalı Bir Ders). 


Türk Lehç. : Kırım. - alevlenmek; Nog., Kazak. - alavlanuv 


Rom. v. 1. A se aprinde, a arde cu flacără. 2. fig. A se 
intensifica, a se intefi. 3. fig. A se inflâcâra, a se entuziasma, 
a se infierbânta. 
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ALEWLETMEK 


ALEWLETMEK f. > Alewlendirmek. 


ALEWLİ s. Alevli. 
1. Alevlenmiş, alevi olan. 
2. mec. Şiddetli. 
3. mec. Heyecanlı. 
“Sit-Osman - (Alewli) Kelsinler köriyik, kâfirler, yüz 


bin tane bolıp kelsinler.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Ba- 
tır). 


Rom. adj. 1. Cu flacără. 2. fig. İntens. 3. fig. İnflâcârat, cu 
inflâcârare, inaripat; surexcitat. 

ALEWSİZ s. Alevsiz. 

1. Alevi olmayan, için için yanan. 

2. mec. Zayıf, güçsüz. 

3. mec. Yavaş, ağır. 

4. zf. mec. Gösterişsiz, mütevazi. 


“Bizde de bar ötken bülbüller, / Alewsiz cangan saklı 
zümrüler.” - (Yaşar Memedemin — Bizde De Bar). 
Rom. adj. şi adv. 1. Fără flacără, mocnit. 2. fig. Fără vlagâ, 
moale, lânced. 3. fig. Domol, incet, lipsit de avânt. 4. fig. 
Modest. 


ALEYH e. (Ar. aleyh) Aleyh; birine karşı, birine zıt, biri- 
nin zararına. 


“Bütün işi ve küşi öz akranları arasına ekilik sokmak, 
kıska körüşli ve bozuk kalpli bolganların, caşlar işlerin 
dogrulukman idare ete kelgen bazı akıllı cigitlernifi 
aleyhine ayaklandırmak içün ograşmak bola edi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


“Bo sefer Rus urukları Kazan'nıü aleyhine Moskof 
man birleşkenler.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. prep. Contra, impotriva. 

ALEYHTAR s. ve is. (Ar. aleyhtFars. -dar). Aleyhtar, 
karşı olan. 

Rom. s. şi adj. Potrivnic, adversar, oponent, opozant. 
ALEYHTARLIK (aleyhtarlıg) is. Aleyhtarlık, karşı ol- 
ma durumu. 


Rom. s. Atitudine potrivnică, opoziție. 


ALEYKİMSELAM ünl. > Alekimselâm. 
“Altından araba bolır, gümüşten arış, / Aleykimselâm 
hoş keldiü, Siydali sarış.” - (Boztorgay). 


ALEYSSELÂM ünl. (Ar. aleyhisselam). Aleyhisselâm; 
peygamberlerin adı anılırken, adlarıyla birlikte söylenen 
saygı sözü (“Selâm onun üzerinde olsun” demek) 


Rom. Arabism postpozitiv, termen de respect intrebuinfat 
după numele profeților, însemnând “Fie pace asupra Lui “). 
ALFA is. Yunan alfabesinin, “a” sesinin karşılığı olan, bi- 
rinci harfinin adı. 


e Alfa'dan omega”gaşık - A'dan z'ye kadar; başından so- 
nuna kadar. 


e Alfa ışınları - Fiz. Radyoaktif maddelerin yaydığı ışın- 
lardan biri. 


e Alfa yıldızı - Astron. Bir takımyıldızın en parlak yıl- 
dızı. 


Rom. s. Numele primei litere a alfabetului grecesc, cores- 
punzătoare sunetului “a”. 


ALFABE is. (Fr.>Rom.Türk.) Alfabe. Var. alfabet. Eşanl. 
abece; elifba. 
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1. Bir dilin ses sistemini yazmak için kullanılan harflerin iti- 
bari bir sıraya konulmuş topluluğu. 


“Kitapnı Romanya Akademiyasınü tatar yurttaşlar 
üşün tertiplegen alfabesimen yazdık.” — (Naci Cafer Ali 
ve arkad. — Boztorgay). 


2. İlkokul ders kitabı. Eşanl. abeçedar. 
3. mec. Bir bilgi alanının ilk kavramlarını tanıtan kitap. 


e Alfabe sırası - Harflerin bir dilin alfabesindeki gelenek- 
sel hale gelmiş dizilişi. “Sınıf arkadaşlarıfıznıü öz adla- 


rın alfabe sırası man defterlerinizge yazıtız.” - (Heyet - 
Tatar Tili IM). 


e Alfabe tışı arifler - Bir dilin alfabesinde bulunmayıp, 
sadece başka dillerden gelen sözleri yazarken kullanılan 
harflerdir, Tatarcadaki t harfi gibi. Eski bir tarihte ç, f, j, v 
sesleri Tatarcada ve birçok Türk lehçelerinde yokmuş, 
komşu dillerden alıntı kelimelerde Ş, p, c, w sesleriyle kar- 
şılana gelmiş ve günümüzde nihayet dilin ses sisteminde 
ve alfabesinde de yerlerini almış. 


e Dobruca Tatar alfabesi : a, á, b, c, ç, d, e, f, g, h, ï, ı, i, 
j, k, l, m, n, ñ, 0, Ö, p, r, S, ṣ$, t, (t -ts), u, ü, v, W, y, Z. 
Rom. s. 1. Alfabet, totalitatea literelor care redau sunetele 
de bază ale unei limbi. 2. Abecedar. 3. fig. İntroducere într- 
un domeniu de cunoștințe. 
ALFABET is. (Rom.) Alfabe. Var. alfabe. 


“Er edebi tür işinde eserler, umumen, alfabet 
harfleriniü sırasına köre tizildi.” — (Boztorgay). 


Rom. s. Alfabet. 

ALFABETİK s. (Fr.> Rom., Türk.). Alfabetik, alfabe sı- 
rasına göre (dizilmiş). 

Rom. adj. Alfabetic. 


ALFAVİT is. (Rus.> Kırımtat.) Alfabe. 
Rom. s. Alfabet. 


ALGALAMAK (alğalamaq) f. Tekrar tekrar almak. 


Rom. v. iter. A lua de repetate ori. 


ALGAMAK (alğamag) f. Almak, benimsemek. 


“Curt süygüsü, Oylaw'ırüman Neçün Süydüm cırıfnı / 
Unutur mı caş tatarlık, bundan iman algadı.” - (Raşit 
A. Ozkırım Çorabatır - Niyazi’ ge). 


Rom. v. A lua, a-şi însuşi. 
ALGAŞMAK (alğaşmaq) f. (Nog.). İlerlemek 


“Alaşasın tepmelep / Algasadı Nogayım.” - (Enver 
Mahmut - Yer Adları). 


Rom. v. A înainta, a avansa. 


ALGI! (alğı) z. 1. Öndeki. 

2. s. Önde bulunan. 

Rom. 1. pron. Cel din față. 2. Aflat în față. 

ALGP (alğı) is. Psikol. Algı, idrak. 

Rom. s. Psih. Percepție. 

ALGILAMA, -W (alğılama, -w) is. Algılama, idrak et- 
me. 

Rom. s. Faptul de algılamak. Percepere. 

ALGILAMAK (alğılamaq) f. Psik. Algılamak, idrak et- 
mek. 

Rom. v. Psih. A percepe. 


ALGILANMAK (alğılanmaq) f. Algılanmak, idrak edil- 
mek. 


Rom. v. A fi perceput; a se percepe. 
ALGILATMAK (alğılatmag) f. Algılatmak, idrak ettir- 
mek. 


Rom. v. Forma factitivâ de la algılamak. 


ALGIŞ (alğış) is. Alkış. Var. alkış. 
1. Hayırdua. 


“Omü algışşman dünyaga kelgen bolsam, onlü 
kargışıman dünyadan ketiyim, diy de ata elmanı, 
kurtkanıü şölmegin sındıra.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut - Bozcigit). 


“Barabar sofra azırlaylar, / Tanrı kısmet etkenin 
aşaylar, / Algışlar man sawıtlarnı toplaylar, / Başka 
işlerge başlaylar.” - (Çidem Narçis Brıslaşu - Kuwnaksız 
Balalık). 


2. Alkışlama, el çırparak beğendiğini gösterme. 
Rom. s. l. Binecuvântare, blagoslovenie. 2. Aplaudare, 
aplauze. 
ALGIŞLAMA, -W (alğışlama, -w) is. Alkışlama. Var. 
alkışlama, -w. 
Rom. s. Faptul sau acțiunea de algışlamak. 
ALGIŞLAMAK (alğışlamaq) f. Alkışlamak. Var. alkış- 
lamak. 
1. esk. İyi dileklerde bulunmak, hayırdua etmek. 
2. Bir şeyden memnun kaldığını bildirmek, onayladığını, be- 
gendiğini söylemek. 

“Al cawlık nagışladım, / Yar saga bagışladım, / Sen, 


men? üşün tuwgansın, / Takdirim? algışladım.” - 
(Boztorgay). 


“Bir mâlden sonra cengesi aşkanadan şıgıp katımızga 
kelip otırdı, üylenmek istegenimizni algışladı.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

3. Beğendiğini el çırparak göstermek. 


“Vakıt keldi, tartıldı perde. / Festival başlay. / Bütün 
sala toktamadan algışlay, / Tizilgen ballar sahnede 
gömelek.” - (Necibe Şukuri — Azaplar). 


Rom. v. 1. A binecuvânta, a blagoslovi. 2. A-şi exprima 
mulfumirea, a aproba, a aprecia. 3. A aplauda. 
ALGIŞLANMAK (alğışlanmag) f. Alkışlanmak. 

Rom. v. 1. A fi binecuvântat. 2. Afi apreciat, a fi susținut. 3. 
A fi aplaudat. 

ALGIZMAK (alğızmag) f. > Aldırmak. 


ALICI is. Alıcı. Var. aluwcı. 
1. Alan, kabul eden kimse. 
2. Müşteri; satın almak isteyen kimse. 


“Devlet magazininiü bütün satıcıları temiz ve biyaz 
halatlar kiyeler. Alıcılar man güzel konışalar.” - (He- 
yet — Tatar Tilt IN). 


3. Kendisine gönderilen bir şeyi alan kimse. 


4. Tekn. Radyo, telefon gibi cihazların, elektrik ve magnetik 
dalgaları sese çevirip veren bölümü. 


e Alıcı bolmak — Talip olmak, alıcı (istekli) çıkmak. “Sen 
alıcı tuwulsıñ köresin. (...) Küşiü cetmiycek eken ne baş 
urdıü ya bo işke ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Alıcı közimen karamak — Alıcı gözüyle bakmak. 
e Alıcı şıkmak — Alıcı çıkmak, isteklisi çıkmak. 
e Alıcı tapmak — Alıcı bulmak. 


ALIM SATIM 


e Kelin alıcılar - Güveyin evinden yola çıkıp gelini al- 
maya giden kafile. 


e Köz alıcı — Göz alıcı, dikkatleri üzerine çeken. 
Rom. adj. şi s. 1. Cel care ia in mânâ; primitor, cel care ia 
in primire, recepfioner. 2. Cumpârâtor, client. 3. Destinatar. 
4. Tehn. Receptor. 
ALICILIK (alıcılıg) is. Alıcı olma durumu. 


e Kelin alıcılık - Kafile halinde gidip gelini baba evinden 
alarak güvey evine getirme merasimi. 


Rom. s. Situația sau poziția de primitor. 


ALIKOYMA, -UW (alıgoyma, -uw) is. Alıkoymak işi. 
Rom. s. Acțiunea sau faptul de alıkoymak. 


ALIKOYMAK (alıqoymaq) f. Alıkoymak. 
1. Bir süre için bir yerde tutmak. 


“Meni kadılıkta kâtip (sekretar) yardımcısı bolarak 
alıkoydı.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


2. Birinin bir işine, hareketine engel olmak 
3. Ayırıp saklamak. 
4. Mahrum etmek. 


“Bizler dayın olarnı da oynamak, sevinmekten , sevine 
sevine yaşamak, uçmak, yükselmekten alıkoymak arzu 
ederdïk.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


Rom. v. 1. A reține; a popri. 2. A împiedica, a opri. 3. A 
pune de o parte. 4. A lipsi, a priva. 

ALIM is. Alım. 

1. Almak işi, alma, alış. 

2. Haraç; vergi. 


“Kimler yok ta, kimler bar / Bo cıyınnıü işinde ... / El- 
den alım aldırmas / İygi tuwgan Mamay bar, /...” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


3. mec. Çekicilik, cazibe. 

4. mec. Çalım, kurum, gösteriş. 

Rom. s. 1. Luare. 2. Bir; impozit. 3. Atracfie, atractivitate, 
Jfarmec. 4. Fast, pompă. 

ALIM-BERİM is. Alış veriş. Var. alışberiş, alışveriş. 

1. Almak vermek işi, ticaret. 


“Bergenge beş köp, alganga altı az, derler. Elbet alım- 
da berimde bir karar bolmaz.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


2. mec. İlişki, bağ. 
Rom. s. 1. Negof, comerț. 2. fig. Relafie, legătură. 


ALIMLI s. Alımlı. 

1. Çekici, cazibeli. 

2. Kurumlu, çalımlı. 

Rom. 1. Atrâgâtor. 2. Fastuos; arâtos. 

ALIMLIK (alımlıg) s. Alınmaya değer, alınmaya layık; 
alınması gerekli. 


“Alımlık anaw bedebiyim, / Ta Bab-el-Mandep'ten 
kelemen, / Satlık bir atım bar dep.” - (Tahsin İbrahim - 
G. Coşbug'tan — Elzorap terc.) 


Rom. adj. Demn de luat, bun de cumpărat. 


ALIMLILIK (alımlılıg) is. Alımlı olma durumu, çekici- 
lik, cazibe. 


Rom. s. Atracfie, farmec. 


ALIM SATIM is. Satın alma ve satma işi, alış veriş. 
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ALIMSIZ 


Rom. s. Negot, comerț. 


ALIMSIZ s. Alımı olmayan , cazibesiz. 
Rom. adj. Neatrâgâtor. 


ALIMSIZLIK (alımsızlıg) is. Alımsız olma durumu. 
Rom. s. Lipsâ de atracție. 


ALIN is. Alın. Eşanl. maülay, mafinay. 
1. Anat. Yüzün kaşlarla saçlar arasındaki bölümü. 


“Ne kerekti o Batıga, Batı nüşün kan tökti ? / Maksat- 
ları almak edi seni demir alnıüdan / Mertlik ve cengi 
nışanın, kazanmak şeref ve şan.” - (İsmail Ziyaeddin 
terc. / M. Eminescu - Üçüncü Mektup). 


2. (Bazı şeylerde) Ön, ön yüz. 
e Alın teri - mec. Sarf edilen emek. 


e Alnı aşık, yüzü ak. - Deyim. Çekinecek hiçbir durumu 
olmayan. 


e Alınga yazılgan başka kelir. - Atas. Alına yazılan başa 
gelir. 


Rom. s. 1. Anat. Frunte. 2. Față, partea din față. 
ALINDI is. Makbuz, alındı, bir şeyin alındığına dair belge. 
Rom. s. Chitanfâ, recipisă, foaie de primire. 
ALINDIRMAK (alındırmag) f. Alınmasına, kızmasına 
sebep olmak. 
“Şair olsañ, şiirine / Okuyucunı tabındır. / Onun yürek 
tellerini / İnlet, sızlat, alındır.” - (Eşref Şemizade - 
Togan Kaya). 
Rom. v.f. A face sâ sâ se supere, sâ se mânieze. 
ALINGAN (alınğan) s. Alıngan, çabuk gücenen. 
Rom. adj. Supârâcios, susceptibil. 
ALINGANLIK (alınğanlıg) is. Alınganlık. 
Rom. s. Susceptibilitate. 
ALINLI s. Alınlı; geniş alınlı. 


Rom. adj. Cu frunte; cu fruntea înaltă. 


ALINLIK (alınlıg) is. Alınlık. 
1. Kadınların alınlarına taktıkları süs eşyası. 


2. Mim. Binaların ön yüzünün üst kısmındaki süs. 
Rom. s. 1. Diademâ. 2. Arhit. Fronton. 


ALINMA! , -UW is. Alınma. 
1. Alınmak işi. 
2. Alıntı. Var. alıntı. 


“İthafat cıyıntıgı arap-farsi alınmaları bol bolgan türk 
tilinde yazılgan.” - (Şükran Vuap Mokanu - Şair Mehmet 
Niyazi). 


Rom. s. 1. Faptul de alınmak'. 2. Citat, împrumut. 
ALINMA? - UW is. Alınma, kızma, öfke duyma. 


Rom. s. Faptul de alınmak Supărare, iritare; 
susceptibilitate. 


ALINMAK! (alınmaq) f. Alınmak. 


1. Almak işi yapılmak. İşke alınmak — İşe alınmak. İnti- 
kam alınmak. 


“Herbiriniü körecek bir işi bar. / Bu hususta akşam- 
dan alıngan karar.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


“Örkenleri uzamaga başlagan karbız kawunların 
ekinci şapasın hal etmek üşün caş kız Meşküre komşı 
da kündelikşi alındı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
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2. Elde edilmek. 


“Ama çalışmadan birşiy alınamaz; köp kartof 
şıgarmak üşün yazda topraknı arü etip ufatacaksın, 
kewdesi kenarına üyeceksin, onlarnı şapalaycaksın.” - 
(Heyet - Tatar Tili IN). 


3. Satın alınmak. 


“Alıngan alınıp kalır. Sonradan bir daa alaman deseñ 
de kolayı cok.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


4. mec. Kendini kaptırmak, kendini bir işe vermek, dalmak, 
koyulmak. 


“Kurtmolla: ... şimdiki caşlarnıü kifi kelgeşi biz kart- 
larnıü sabırtaşımız çatlaycak. / Menliömer: Türküge 
alıngan ediler köresin. Ya, Kencali ?” - (Mehmet Vani 
Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


“Allah, ca*m, mınaw apakaylar kene de öşekke alındı- 
lar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


5. Ed. Uyarlanmak, adapte olunmak. 


e Awuzga alınmaycak laplar — Ağza alınmayacak sözler; 
küfürlü, çirkin sözler. 


e İşten artı alınmamak — Ardında bekleyen işlerden ko- 
pamamak. “Ne bolsa da misafirlik tuwul. (...) Şimdilik 
taa işten bek artı alınmay da, onıştan aytaman.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Al kiygen alınır, sarı kiygen salınır. — Deyim. Al giyen 
alınır, sarı giyen bırakılır. 


e Arpa tarlasından biday alınmaz. — Atas. Arpa tarlasın- 
dan bogday alınmaz. 


e Bekâr közimen karap awrat alınmaz. - Atas. Bekâr 
gözü ile bakıp avrat alınmaz. 


e Kale işerden alınır - Atas. Kale içeriden alınır. 


e Ucuz alıngan paalı satılır. — Atas. Ucuz alınan pahalı 
satılır. 


e Ucuz alıngan paalı sayılır. - Atas. Ucuza alınmış olan 
pahalıya alınmış sayılır. 


Rom. v. 1. A fi luat, a se lua. 2. A se procura. 3. A se 
cumpăra. 4. fig. A se cufunda, a se lăsa antrenat in ceva. 5. 
Lit. A fi adaptat. 


ALINMAK? (alınmag) f. Alınmak, kızmak; bir sözün, bir 
davranışın kendisine karşı olduğunu görerek veya sanarak 
incinmek veya sinirlenmek. 


“Halimcan (Marüfe”ge) : Ne boldı ay ? Bek alıngansıñ. 
/ - Marüfe : Caüı kudagıyımız bizni kurumsuz diy 
emiş.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


“Kuwetlisin ama, dost, bek şalt alınasın.” - 
(Boztorgay). 


e Tez alıngan tez yatışır. - Atas. Çabuk alınan, çabuk ya- 
tışır. 


Rom. v. A se mânia; a se aprinde. 

ALINTERİ is. mec. Alın teri, harcanan emek. 

Rom. s. fig. Sudoarea frunfii, muncă depusă, ostenealâ. 
ALINTI is. Alıntı. 

1. Ed. Bir yazının içindeki başka bir yazıdan alınmış parça. 
2. Dilb. Başka bir dilden alınmış kelime. Var. alınma. 
Rom. s. 1. Citat. 2. Ling. İmprumut lingvistic. 


ALIN-YAZISI is. Alın yazısı, talih, kader, mukadderat. 
Eşanl. mañnay yazısı. 


Rom. s. Scrisă, soartă, destin, fatalitate, noroc, ursită. 


ALIP KAŞMAK (alıp qaşmaq) f. 1. Alıp kaçmak. 


2. (Kız) Kaçırmak. 


“Toy etemiz dep borçka batmaüız. Al, al kaçıüız, diy 
emiş.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


3. (At) Binicisine veya sürücüsüne itaat etmeyip dörtnala 
koşmak. 


Rom. v. 1. A lua (ceva) şi a se îndepărta in grabă; a râpi. 2. 
A râpi, a fura (o fată). 3. (Despre cai) A o lua la goană, 
nedând ascultare câlârefului sau vizitiului. 


ALIP KELMEK f. Getirmek. Var. akelmek. 


Rom. v. A aduce. 


ALIP KETMEK f. Götürmek. Var. aketmek. 


Rom. v. A duce (a sine). 


ALIP SATMAK f. Alıp satmak, alım satım işi yapmak. 
Rom. v. A face negof. 


ALIR is. ve f. Alma; almak. 


“Kız oturgan üç künçük, / Bolgan şaylı kelinçik. / Soü 
atılgan Salgır?ga, / Bahttan açuw alırga.” - (Bekir S. 
Çobanzade - Su Anası). 


Rom. s. şi v. Luare; a lua. 


ALIS s. ve zf. Uzak 


“Alısta kara körüngen, / Kara kus, karga tügildi. / Ka- 
demsiz bizim Çora ogul.” - (Radlov'dan Başkurdistanlı 
Abdülkadir İnan - Çorabatır, Kırım Nogay variyantı). 


e Alısman cuwuktı corgan biler, aşşı man tatlıdı tatkan 
biler. Atas. (Cenan Bolat - Nogay Türk Atasözleri). Uzak 
ile yakını yorgan bilir, acı ile tatlıyı tadan bilir. 


e Alma tereginden alıs tüsmez. - Atas. Elma, ağacından 
uzak düşmez. (Cenan Bolat...) 


e Altı yaslı alıstan kelse de, altmış yaslı aldına şıgar. - 
Atas. Uzaktan gelen altı yaşında dahi olsa, altmış yaşındaki 
karşılamaya çıkar. (Cenan Bolat...). 


Türk Lehç. : Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - alıs.; Moğ. : 
als - uzak , uzak yer; 


Rom. adj. şi adv. Depârtat; departe. 
ALIŞ is. Almak işi veya biçimi. 
Rom. s. Faptul de a lua sau modul de a lua. 
ALIŞBERİŞ is. Alış veriş. Var. alışveriş, alım-berim. 
1. Alım satım, ticaret. 
2. Dükkândan, çarşıdan gerekli şeyleri satın alma. 
3. İlişki, bağ. 
“Kartlarga saygı ete, akranların süye, alışına berişine 


saglam, özine taşlangan işlerni kereginday başarıp bo- 
la edi.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Alış beriş etmek - a) Ticaret yapmak. b) Gerekli şeyleri 
satın almak. 


e Alışberişin kesmek - Bir kimse ile ilişkilerini kesmek. 
e Doslar alışberişte körsin. — Deyim. İş yapıyor densin. 


e Adamiü arüwi alışberişte belli bolır. - Atas. Adamın 
iyisi alış verişte (ilişkilerde) belli olur. 
e Akrabaüman aşa, Iş, alışberiş etme. — Atas. Akrabanla 
ye, iç, alışveriş yapma. 
Rom. s. 1. Negof, comerț. 2. Cumpărături. 3. Relafie, 
legătură. 


ALIŞIK (alışıg) s. 1. Alışık; herhangi bir duruma alışmış 
olan. 


ALIŞMAK 


“Sora o imansız hayvanlar da alışık bolmaganları 
içün, kirmiyler, kapısına kadar baralar, aylana da 
kaytalar.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


“Üyden uzak ketkenine alışıkman men onü amma, 
Anife-ttâm ...” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


2. Alışılmış, her zamanki gibi olan. Alışık bir ses. 
“Atlar yawaş yawaş cüreler, dayım kamışını kullansa 
bile, atlar alışık cürüşlerinden şıkmaylar.” - (M. Yaşar 
- Şaliy Şal). 

Rom. adj. 1. Obişnuit, deprins, acomodat. 2. De totdeaunea. 

ALIŞIKLIK (alışıglıg) is. Alışıklık, alışık olma durumu. 


Rom. s. Obişnuinfâ, deprindere. 


ALIŞILGAN (alışılğan) s. Alışılmış, her zamanki. 

Rom. adj. Obişnuit, curent. 

ALIŞILMAK (alışılmag) f. Alışılmak, alışmış duruma 
gelinmek. 


“Üy degeniü moyunga kiyilgen bir oşaktır. (...) 
Moyunga kiyilgen sora ister istemez alışılacak.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. v. A se obişnui, a se deprinde. 


ALIŞKAN (alışqan) s. Alışmış. 
Rom. adj. Obişnuit, deprins. 


ALIŞKANLIK (alışganlıg) is. Alışkanlık. 
1. Bir şeye alışmış olma durumu, huy. 
2. Psik. Şartlanmış davranış. 


“Onlar (atlar) colnı sâde alışkanlık man ya da 
yanlarındakı kişilerniü yardımı man tababile ediler.” - 
(Heyet - Tatar Tili II). 


Rom. s. 1. Obişnuinfâ, deprindere. 2. s. Psih. Reflex 
condifionat. 

ALIŞMA, -UW is. Alışma. 

Rom. s. Faptul de alışmak. 


ALIŞMAK (alışmaq) f. Alışmak. Eşanl. könmek. 


1. Bir işi tekrarlaya tekrarlaya kolaylıkla yapabilmeyi öğren- 
mek. 


“Şonday etip Ursacıgar da halk arasında yaşap, 
barabar şalışmaga ve barabar zewklanmaga alışa 
başlagan.” - (Boztorgay). 

“Orta yerde küreşe birkaş bala. / Buwuşalar, iteşip 
kagışalar, / Canbaşka alıp, tizge atıp alışalar.” - (Meh- 
met H. Vani Yurtsever — Küreş). 


2. Bir şeyi yadırgamaz duruma gelmek. Suwukka alışmak — 
Soğuğa alışmak. 
“Erkeksiü, cigitsiü. Dünyanı bunday acıları karşı- 
sında egilmege alışma.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 
3. Belli şartlara uyar duruma gelmek. 
“Kızıi onbeşke kelgende öziü cawşı bol degenler. 
Onbeş onaltı caş kızga caşlık ete mi ? Taa aruw, caşlay 
bolsa itaatli alışır.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Bir mâlden soüra nenesinii közleri küneşke alışa, 
körmege başlay.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw 
Kulak Batır). 


4. Sürekli ister olmak. 


“Bo merret kalgır şiyni, (Bo arada cigaranı silekiyler 
ve sigara agaçka tıgar) işmesek bek aruw bolacak ya, 
illa bir kere alışkamız.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
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ALIŞMIŞ 


“Bek serbest yaşamağa alışkan tatarlar, özlerimen 
birköp senelerden beri kawgalaşa kelgen ruslarga hor 
bolmakka bir türlü könalgan yoklar.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


5. Birine bağlanmak, ısınmak. Oga alışmak — Ona alışmak. 


6. Etkisine kayıtsız kalmak. Tayakka alışmak — Dayağa 
alışmak. 


7. Evcilleşmek. 
e Ayagı alışmak — Bir yere sürekli gitmek. 


e Alışmagan kötte ıştan turmaz — Atas. Alışmamış kıçta 
don durmaz. 


e Almak istesefi bermege alış. — Atas. Almak istiyorsan 
vermeye alış. 


e Kişi cana cana cehennemge alışır (köner). — Atas. İn- 
san yana yana cehenneme de alışır. 


Rom. v. 1.- 6. A se obişnui, a se deprinde. 3. A se acomoda, 
a se adapta. 7. A se domestici. 
ALIŞMIŞ s. Alışmış. 


e Alışmış kuturmuştan beterdir. - Deyim. Alışılan şey- 
den vazgeçmek güçtür. 


Rom. adj. Obişnuit, deprins; acomodat. 


ALIŞTIRILMAK (alıştırılmag) f. Alıştırılmak. 


“Bahçalarga tırtıllarnı aşagan kuşlar alıştırılsa, terek- 
lerni kurt cımırtalarınıi yatagı bolgan kuru yap- 
raklardan temizleseler, zararnıü aldı alınır.” - (Heyet - 
Tatar Tilt IN). 


Rom. v. Forma pasivă de la alıştırmak. 


ALIŞTIRMA, -UW is. Alıştırma. Var. alıştıruw. 

1. Alıştırmak işi. 

2. Egzersiz, ödev. 

Rom. 1. Acțiunea de alıştırmak. Obişnuire. 2. Exercifiu; 
temă. 

ALIŞTIRMAK (alıştırmaq) f. Alıştırmak, alışmasına yol 
açmak. 


“Bütün yahşılıklarnı da, yamanlıklarnı da halkımızga 
kösterip, onı yahşılıklarga alıştıracak, yamanlıklardan 
bazgeçirtecek, teşkilâtımız bolacaktır.” — (Müstecib H. 
Fazıl Ulküsal — Bayram Şenligi). 
“Bir meziyeti taa bar edi . Saf, dindar bir kişi edi. Her 
gün sabah namazı vaktında mektepke kelip hepimizni 
camige aketmek ve şulaytıp bizni caşlıktan namazga 
alıştırmak istiy edi.” - (M. Vani Yursever - Hayatım). 
Rom. v. Forma factitivâ de la alışmak. 4 obişnui, a 
deprinde, a familiariza, a acomoda. 


ALIŞVERİŞ is. > Alışberiş. 
“Bunaganman alışveriş bolmaz.” - (Boztorgay). 


ALİM is. > Alim. 


“Biz kartlarnın eski sözin / Eske almay cürmefiz, / 
Alimlerniü özli sözin / Göüilge almay cürmeüiz.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


ALİMLİK is. > Alimlik. 


ALİŞKE is. (Rus. galuşka) Hamur parçacıkları. Var. 
arişke, alişke. Eşanl. kalca. 


e Alişke şorbası - Tavuk suyuna söğüş et, patates ve ha- 
mur parçacıkları atıldıktan sonra üzerine yumurta kırılarak 
pişirilen çorba. 
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Rom. s. Bucâfele de aluat, zdrentfe; găluşte numai din aluat; 
alişke şorbası - ciorbâ de pasăre cu bucățele de aluat şi de 
cartofi. 


ALİ s. (Ar. ali). 1. Ali, yüksek, yüce. 
e Babıali - Osmanlı İmparatorluğunda sadrazamlık ma- 
kamı. 

2. öz. is. Kişi adı. (Er.) : Ali. 

Türk Lehç. : Kırım. - aliy; 

Rom. l. adj. Înalt, măreț. Bab-ı ali - İnalta Poartă, 


rezidența primului ministru al Imperiului Otoman. 2. Nume 
de persoană : Ali (b.), Aliye (f.). 


ALİBEY ÇAYIRI öz. is. Mecidiye kasabasının batısın- 
daki Remus Opreanu köyünün Türkçe-Tatarca adı. 


Rom. s. propr. Denumirea turco-tătărească a satului Remus 
Opreanu (Jud. Constanța). 


ALİCENAP s. (Ar. alicenab). Alicenap. 
1. Cömert. 
2. Büyük, seçkin. 


Rom. adj. 1. Darnic. 2. Generos, mărinimos; distins. 


ALİCENAPLIK (alicenaplıg) is. Alicenaplık. 
1. Cömertlik. 
2. Cömertlik; büyüklük, seçkinlik, soyluluk. 


“Dogrısı men bo şarkıcınıf aile ismin bilmiymen. Men 
Aşık İsmail dep tanıdım. Aşık degenin sebebi , onlü 
repertuvarında sewdalık şarkıları yer alması. Bo yerde 
halkımıznıf da alicenaplıgı üstün bir yer tutup tura.” - 
(Yaşar Memedemin - Şaliy Şal). 


Rom. s. 1. Dârnicie. 2. Generozitate, mârinimie; noblefe. 


ALİKİMSELÂM ünl. > Alekimselâm. 


“Bawbek : Mina selâm alikim, ekem ! / Alimseyit : Bek 
alikim selâm, Bawbek akam.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


“Neni, tinewin akşam Köstenceli bir apakay tanıdım. 
Ali akaylarda otıra ekenler, saga selâm ciberdi. / - 
Alikim selâm. Bir loksa cıyında tanışkan edik.” - (Ek- 
rem Menlibay - Bir Yaz Aşkı / Renkler). 


ALİM" is. (Ar. alim). Alim, bilgin. Var. alim. 
“Alimler, yazıcılar ve tanılgan artistlernifi birköbisi 


mında (Bükreş”te) çalışa.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci 
Cafer - Okuma Kitabı TI). 


“Tatar-Türk tarihi men ograşkan alimler eki türlidir : 
1. Tatarlarga hor köz men karaganlar, ... 2. Tatar tari- 
hine obyektif köz men ve yalnız hakikatnı meydanga 
şıgarmak niyeti men yaklaşkanlar.” - (Tahsin Cemil - 
Tatar Adı / Renkler). 


e Alim azmay, alem azmaz. — Atas. Alim azmadan alem 
azmaz. 


e Alim bolgan ilminden belli bolir. - Atas. Alim olan il- 
minden belli olur. 


e Amelsiz alim cemişsiz terekke uşar — Atas. Amelsiz 
(esersiz) alim yemişsiz ağaca benzer. 


e Baba bilgisimen alim bolınmaz. — Atas. Baba bilgisiyle 
alim olunmaz. 


e Halden anlagan alim, anlamagan zalimdir. — Atas. 
Halden anlayan alim, anlamayan zalimdir. 

e İlimnii kadrin alim biler, alimniü ograşkanına cayil 
küler.” - Atas. İlmin değerini alim bilir, alimin uğraştıkla- 
rına cahil güler. 


e Mörekep calamakman alim bolınmaz. — Atas. Mürek- 
kep yalamakla alim olunmaz. 


Rom. s. Om de știință, savant. 

ALİM? s. ve öz. is. (Ar. halim). 1. s. Halim; yumuşak huy- 
lu. 

2. Kişi adı. Alim / Halim (e.); Alime / Halime (k.). 


e Halim Haydamak veya Alim Aydamak; Kırım halk 
hikâyelerinin ünlü kahraman. 
Rom. adj. 1. Paşnic, liniştit, blând. 2. s.propr. Nume de 
persoană : Alim / Halim (b.); Alime / Halime (f). 


ALİMALLA ünl. (Ar. alim allah). Alimallah. “Allah bili- 
yor” anlamında söz. Söylenen sözlerin doğruluğuna inandır- 
mak için söylenir. Var. alemolla, alimolla. 

Rom. Arabism (“Ştie Dumnezeu” sau “Dumnezeu mi-e 
martor ”), cuvânt de întărire a veridicitâfü unei afirmații. 


ALİMENTARA is. (Rom.). Romanya’da 1945 - 1989 yıl- 
larının komünist döneminde devletçe işletilen bakkal dük- 
kânı veya gıda marketi. 


“Kömircilerniü güzel güzel üyleri, dewlet magazaları, 
alimentaralar, kondıra, pasma, şuga tükânları bar.” - 
(Tatar Tilt II). 


“Alimentarada şeker yok emiş.” - (Şükran Vuap 
Mokanu - Curs Practic de L. Tâtarâ). 


Rom. s. Alimentara; bâcânie. 


ALİMLİK is. Alimlik, bilgelik. 


Rom. s. Calitatea de savant, de învățat. 


ALİMOLLA ünl. > Alimalla. 


“Kartbabalarımız Ruslarnı bir zamanlar tir tir 
titretkenler, alimolla.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - 
Kartman Caş Arasında). 


ALİTERATSİYE is. (Fr.>Rom.Türk.). Ed. Alliterasyon; 
sanatlı yazıda aynı ünsüzün veya hecenin tekrarıyla elde edi- 
len söyleyiş ahengi. 


Rom. s. Lit. Aliterafie. 


ALİY ALİY ünl. Kazları kovmak için kullanılan söz. 


Rom. interj. Cuvânt cu care se alungă gâştele. 


ALİZE is. (Fr.>Rom.Türk.) Alize rüzgârları. 


Rom. s. Alizee. 


ALKA (alqa) is. (Ar. halka). Halka. 
1. Metal veya tahtadan yapılmış çember. 


“Necdet eki kalın mıklı alkanı alıp genişlegen 
teşiklerge gerisi geri tıgıp, kapını yalandan kirtlegen 
kişi boldi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

2. Çember biçiminde süs eşyası (bilezik, yüzük). 
“Oü kolında portakal, solında alka, / Oynayık ta 
küliyik, caymayık halkka.” - (Boztorgay). 


“Kurtka kiredi kızdı bolgan odaga. Bir arada alkadı 
saklıdan kızdı awışına cumdıradı.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 

3. Çember biçiminde olan şey. 
“Ay onbeşte balkıldar, alkası tolar. / Yıgrımbeşni 
geşken son sargayıp solar.” - (Boztorgay). 


“(Babam) Tereklerniü kaş yaşında ekenin kewde- 
sindeki alkalardan anlaşılganın da üyretti.” - (Heyet — 
Tatar Tilt IN). 


4. Zincir baklası. 


ALKIM 


5. Sp. Uzun halatların ucuna bağlı iki çelik çemberden olu- 
şan jimnastik aleti. 
6. mec. Bağ, bağlayıcı şey. 
“Kıblada yaşagan soydaşlarımız man sırtta yaşagan 
soydaşlarımız arasında baglantınü biz önemli bir 


alkasımız.” - (Tahsin Cemil — Cafı Senefiiz Kayırlı 
Bolsın / Karadefiiz G. 1992). 


e Dehiz dalgasız, kapı alkasız bolmaz. — Atas. Deniz 
dalgasız, kapı halkasız olmaz. 


Türk Lehç. : Kırım. - alga; 


Rom. s. 1. Belciug, inel. 2. Podoabe in formă de verigâ.(inel, 
verighetâ; brățară). 3. Obiect in formă de inel. 4. Verigâ de 
lanț. 5. Sp. İnele; aparat de gimnastică. 6. fig. Verigâ, 
element de legătură. 


ALKALAMA, -W (algalama, -w) is. Halkalama, halka- 
lamak işi. 
Rom. s. Acțiunea de alkalamak. 


ALKALAMAK (algalamag) f. Halkalamak. 

1. Halka biçimine sokmak. 

2. Halka takmak. 

3. Bir şeyin etrafını sarmak, bir halka içine almak. 

Rom. v. 1. A indoi in formă de inel, de belciug. 2. A pune 
belciuge (inele). 3. A incercui; a face cerc. 
ALKALANMAK (algalanmak) f. Halkalanmak. 

1. Halka biçimini almak. 

2. Halka şeklinde yerleşmek, sarılmak. 

Rom. v. 1. A lua formâ de inel. 2. A se aranja in cerc, a 
cuprinde, a incercui. 

ALKALAŞMAK (algalaşmag) f. Halkalaşmak, birlikte 
bir halka oluşturmak. 


“Bazı sefer bir kızman bir caş oynaganda, birisi geri 
tartıla, anawbirsi de o betke cürüş ete, birbirine ya- 
kınlaşalar, külimsiriyler, yakut kolların kirtleştirip, 
turgan yerde alkalaşıp dönip aylanıp, közlerin tigip, 
külimsirep oynarlar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. coactiv. A se aranja in cerc. 


ALKALI (algalı) s. Halkalı. 


“Alkalı beşik yasatıp / Taü yukusun dört bölip ... / me- 
ni şaytip östirgen sen nenemden ayrılacagıma menim 
canım awırmaydır disin mi ?” - (İsmail Ziyaeddin - Ço- 
ra Batır). 


Rom. adj. Cu belciug; cu inel, inelat. 


ALKASIZ (algasız) s. Halksız. 


Rom. adj. Fârâ inel; fârâ belciug. 


ALKELMEK f. Alıp gelmek, getirmek. Var. akelmek. 


“Selimçik”ni kırlardan alkeldiler, / Kaşka atlar der- 
canga cegildiler. / Garip Selim cabıştı anasına, / Bar- 
mayman, dep, kazak ocasına.” - (Bekir S. Çobanzade - 
Student). 


Rom. v. 4 aduce. 


ALKIM (algım) is. Boğaz; gırtlak. 


“Hudayıma sımarladım kozılarım sizlerni, / Can al- 
gımda ekende, köz yaşıman şonı ayttı anayım.” - 
(Amdi Giraybay — Öksizler). 

e Can alkımda ekende - Ölmek üzere iken. “Can al- 
kımda ekende, istegim dünyaga, / Yazsın Cevat abiy 
destanım şalınmaga.” - (Cevat Raşit — Tilimnifi Destanı). 
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ALKIMLAMAK 


Türk Lehç. : Kırım — alğım; Nog., Kazak. - algım; 

Rom. s. Gât; gâtlej. 

ALKIMLAMAK (algımlamag) f. Birinin boğazına ya- 
pışmak; boğazını sıkmak. 


Rom. v. A-i strânge gâtul cuiva. 


ALKIŞ (alqış) is. Alkış. Var. algış. 
1. Hayırdua. 


“Hatta, analar balanı şılapşıga salıp cuwganda bile, 
onlü etrafındakıları oga türli kandırma sözler, onı 
eglendirgen takmaklar, alkışlar aytıp salalar.” - (Ned- 
ret Mahmut - Ballar Folklorı). 


“İşte, mina şo vakıt sen mingen atını hanga berip onı 
kurtarırsıü, özinden de alkış alırsın. diy.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Bozcigit). 


2. Alkışlama, el çırparak beğendiğini gösterme. 
Rom. s. 1. Binecuvântare, blagoslovenie. 2. Aplaudare; 
aplauze. 


ALKIŞÇI (algışçı) is. > Alkışşı. 


ALKIŞLAMA, -W (algışlama, -w) is. Alkışlama. 
Rom. s. Faptul sau acțiunea de alkışlamak. 


ALKIŞLAMAK (alqışlamaq) f. Alkışlamak. 
1. esk. Bir kimseye hayırdua etmek. 


“Cuwırıp çıktı Ayşabay, / Cel uçurgan tobanday. / Köz 
caşların okalap / Cantemir'ni alkışlay.” - (A.B.C. ? - 
Yetim Cantemir / Emel M.). 


2. Bir şeyin beğenildiğini anlatmak için el çırpmak. 


“Bo işke karap otırgan halk bir awuzdan bakırıp 
onlarnı alkışlaganda cer kök titregen.” - (Boztorgay). 


“Bu arada Ablay'nı köterip ala, / Ta yukardan ketirip 
şalka sala. / Halk alkışlay cigitni, “Aşkolsın !? diy.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Küreş). 


3. mec. Beğendiğini söylemek, yüreklendirmek; onaylamak. 


“Menliömer akam, bu kartlıgıman biz caşlarnı takdir 
etip alkışlamaf, milletke karşı vazifeüni yasaganıüni 
köstermege yeter.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - 
Kartman Caş Arasında). 


Rom. v. 1. A binecuvânta, a blagoslovi. 2. A aplauda, a 
ovafiona. 3. fig. A incuraja; a aproba. 

ALKIŞLANMAK (algışlanmag) f. Alkışlanmak; alkış- 
lamak işi yapılmak veya alkışlamak işine konu olmak. 


“Gençler arasına kirdi. Konferanslar berdi, alkış- 
landı.” - (M. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. v. Forma pasivâ de la alkışlamak. (4 fi binecuvântat; 
a se binecuvânta; ...). 


ALKIŞLATMAK, -UW (algışlatmag, -uw) f. Alkışlat- 
mak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la alkışlamak. 

ALKIŞŞI (algışşı) is. Alkışçı. 

1. Alkışlayan (kimse). 

2. mec. Dalkavuk, yağcı. 

Rom. s. 1. Aplaudator; susținător, admirator. 2. fig. 
Linguşitor, lingâu, adulator. 

ALKIŞŞILIK (algışşılıg) is. Alkışçılık. 

Rom. s. 1. Atitudine de admirator, de aplaudator. 2. fig. 
Atitudine de linguşitor, adulafie. 


ALKIZIL (algızıl) s. Kıpkırmızı. 
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Rom. adj. Roşu aprins. 


ALKİMİYA is. (Fr.>Rom.,Türk). Alşimi, simya; Orta Çağ 
Kimya biliminin, bilinen elementlerden altın ve tılsımlı 
maddeler elde etme çalışmalarına verilen isim. 


Rom. s. Alchimie. 

ALKİMİST is. (Fr.>Rom.,Türk). Alşimist, simyacı, Al- 
şimi ile uğraşan kimse. 

Rom. s. Alchimist. 

ALKOOL (alkool) is. (Ar.>Fr.>Rom., Türk). Alkol. 


1. Sanayide ve tıpta kullanılan doğal ve kimyasal ürün. 


“Kaplıca degen arpa cınsından bira yasalır. Arpadan 
alkool da şıgarılır.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı IMI). 


2. mec. Alkollü içki. 


“Alkool, ateşke kuyılgan gazdir, / Cagar kara cüreglü, 
Cıgar ömiriü, / Alır pasiyetiü, / Cıgar sarayı.” - 
(Nasipali Raime - Alkool). 


Rom. s. 1. Alcool. 2. Bâuturâ alcoolică. 

ALKOOLİK (alkoolik) s. ve is. (Pr.>Rom.Türk). Alkolik; 
alkollü içkilere düşkün olan (kimse). 

Rom. adj. şi s. Alcoolic. 

ALKOOLİSM (alkoolism) is. (Fr.>Rom.,Türk). Alko- 
lizm; alkollü içkilere düşkün olma durumu. 


Rom. s. Alcoolism. 


ALKOOLLI (alkoollı) s. Alkollü. 

1. İçinde alkol bulunan. 

2. İçkili, sarhoş. 

Rom. adj. 1. Care conține alcool; alcoolic. 2. Beat. 
ALKOOLSIZ (alkoolsız) s. Alkolsüz; içinde alkol bulun- 
mayan. 

Rom. adj. Care nu conține alcool. 

ALLA öz. is. (Ar. Allah). Allah. Var. Allah. Eşanl. Çalap, 
Huda, Kuday, Mewla, Rab, Tarı, Yaradan. 


1. Kâinatta var olan her şeyin yaratıcısı, insanın koruyucusu 
ve tek olduğuna inanılan, kendisine ibadet edilen yüce ve 
üstün varlık. 


“Eginler demet demet, / Kaşıü közii kıyamet, / Men 
ketemen colıma, / Sen Alla*ga emanet.” - (Boztorgay). 


“Akşam catsam sarsıla oü bilegim. / Catsam tursam, 
Alla'dan, sen tilegim.” - (Boztorgay). 


‘Bismilla? dep, “bir Alla? dep / Mindim atka.” - 
(Boztorgay). 


“Kartanay: - Allah cümlege tözüm bersin, cılaşmaız 
bebiylerim, dep közlerin sürte, tuygan köy halkı birer 
ekişer kele edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


2. mec. Allah adı bazı isim tamlamalarında tamlanan keli- 
menin anlamını kuvvetlendirir. 


Alla’ñ tembeli — Çok tembel. Alla’ñ azabı — Büyük azap. 
3. ünl. Allah ! Allahım ! 
a) Ah !, Vah !; ağrı duyulduğunu anlatır. 


“Alla, başım awıra, aydamagım, / Ay tamagım. / 
Kaydalarda cüre eken / Aydamagım?” - (Boztorgay). 


b) Hey!, Ya !; isim önünde seslenmeyi kuvvetlendirir. 


“Alla, balam ! Maga eski defterlerni kozgaltacaksıü.” - 
(Necip H. Fazıl — Kırım). 


c) Allah'a sığınma, yalvarma anlatır. 


“Alla ! degen aş kalmaz, aywa tişler.” - (Boztorgay). 

ç) Sevinç, heyecan anlatır. Alla, kimler kelgen ! 

4. is. İlâh. 
“Bonlar bo köyniü halkın cat dese catkıza, tur dese 
turgıza. Aytaman da, lâteşbih, onlarnıñ bir türlü al- 
la’sı ekenler.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 
“Merhametsiz yer allahı (Stalin) külmesin, / Ömründe 
yarık (aydın) bir kün körmesin, / Yaşaw nedir, millet 
nedir bilmesin.” - (Cemil Abdürreşit - Tilegim / Emel 
D). 
e Alla Alla - a) Şaşma veya can sıkıntısı anlatır. “Alla 
Alla, köp ayttım, uzun ketti, / Hanlık sözi aklımnı 


tentek etti.” - (Osman Toktamaz — Bilgenim). b) Alla Al- 
la ! - Türk askerinin hücum narası. 


e Alla Alla demek — Allah adını sık sık anmak. “Alla Al- 
la dediler, / Altı koynı cediler.” - (Boztorgay). 


e Alla yarattı dememek — Acımasızca dövmek. 


e Alla’ıñ belâsı - Varlığı ve yaramazlığı insanı üzen kim- 
se. 


e Alla'ıü emri - a) Allah'ın bir iradesi. “Nesi yat şunıñ, 
anay? Alıp kaçmak ta Allah'ın emri tuwil mı ?” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). b) Kader. 


e Alla'ıü güzel adları — Ar. Esma-i hüsna; Kuran ve ha- 
dislerde Allah'ı anlatmak için kullanılmış olan arapça 99 
ad: Allah - Dumnezeu, Adl - Dreptatea, Afiv — İngâ- 
duitorul, Ahir - Ultimul, Ali - Înaltul, Alim - Ştiutorul, 
Azim - Mâreful, Aziz - Puternicul, Bais - İnvietorul, Baki 
- Durâtorul, Bâri - Plâmâditorul, Basir - Vâzâtorul, Bâsit 
- Dâtâtorul, Bâtın - Nevâzutul, Bedi - İnnoitorul, Ber - 
Preacuratul, Cami - Adunâtorul, Cebbar - Temutul, Celil 
- Maiestosul, Dâr - Pâgubitorul, Evvel - Întâiul, Fettah - 
Deschizâtorul, Gaffar - İertâtorul, Gafur - Preaiertâtorul, 
Ganiy - Bogatul, Habir - Cunoscâtorul, Hâdi - Tihnitorul, 
Hâfit - Coborâtorul, Hafiz - Pözitorul, Hak - Adevărul, 
Hakem - Judecata, Hakim - Înțeleptul, Hâlik - Creatorul, 
Halim - B/ândul, Hamit - Lâudatul, Hasib - Cumpătatul, 
Hayy - Viul, Kaadir - Pufernicul, Kabit - Luâtorul, Kah- 
har - Biruitorul, Kavi - Vigurosul, Kayyum - Fiinfâtorul, 
Kebir - Marele, Kerim - Generosul, Kuddus — Preas- 
Jântul, Latif - Subtilul, Macit - Gloriosul, Malik ül mülk - 
Stăpânul Stâpânirü, Mâni - İngrâditorul, Mecit - Prea- 
lâudatul, Melik - Stăpânul, Metin - Tarele, Muahhir - 
Apoi-rânduitorul, Mucip - Râspunzâtorul, Mugni — İmbo- 
gâtitul, Muhsi - Socotitorul, Muhyi - De-viafâ-dâtâtorul, 
Muit - İnapoi-ducdtorul, Muiz - İndemnâtorul / İntâ- 
ritorul, Mukaddim - İnainte-rânduitorul, Mukit - Vre- 
muitorul, Muksit - İmpârfitorul, Muktedir — Preapu- 
ternicul, Musavvir - Plâsmuitorul, Mübdi - İncepâtorul, 
Müheimin - Sfâpânitoru, Mümin - De-credinfâ- 
dâtâtorul, Mümit - De-moarte-dâtâtorul, Müntekim - 
Râzbunâtorul, Münzil - Umilitorul, Müteali - Preainaltul, 
Mütekebbir - Preamâritul, Nâfi - Folositorul, Nur - 
Lumina, Râfi - İnâlfâtorul, Rahim - Milostivul, Rahman - 
Milosul, Rakib - Veghetorul, Rauf - Preabunul, Reşit - 
Câlduzitorul, Rezzak - İnzestrâtorul, Sabur - Râbdâtorul, 
Samet - Nepătrunsul, Selam - Tâmâduitorul, Semi - 
Auzitorul, Şehit - Mârturisitul, Şekür - Preamulfumitorul, 
Tevvab - Câinâtorul, Vacit - Aflâtorul Vahhab - 
Döâruitorul, Vahit - Unul, Vâli - Cârmuitorul , Vâris - 
Moştenitorul, Vâsi - Cuprinzâtorul, Vedut - İubitorul, 
Vekil - Apârâtorul, Veliy - Oblâduitorul, Zâhir - Vâzutul, 
Zül celal-i ve'l ikram - Cel cu maiestate şi cinste. - (Söz- 
lerin Romenceye “tercüme girişimleri” — tabir sayın profe- 
sörün, Bükreş Üniversitesinden Prof. George 
Grigore’nindir. / Karad. 79 - 1999). 


ALLA 


Alla”ıfi kuli - İnsan, kişi, adam. 


Alla’ıñ küni — Hemen hemen her gün; herhangi bir gün. 
e Alla'ın sıcagı - Çok sıcak bir yer veya gün. 


e Alla acısın unutturmasın — Deyim. Bu acı son diye bi- 
linsin, Allah daha büyük acı göstermesin. 


e Alla akıl pikir (fikir) bersin. — Deyim. Akılsızca davra- 
nanlar için sitem ve iyi dilek sözü. 


e Alla aratmasın. — Deyim. Allah daha kötüsünü göster- 
mesin, anlamında. 


e Alla arttırsın. - Deyim. Allah daha çoğunu versin. 


e Alla aşkına. - Deyim. Birine bir hususta yalvarmak için 
söylenen söz. 


e Alla bagışlasın - Deyim. (Çocuğunu, sevdiğini) Allah 
kazadan, belâdan korusun. 

e Alla baktından küldürsin. - Deyim. (Evlenecek kız 
için) Mutluluk dileği sözü. 

e Alla belâsın bersin (bermesin). - Kargış sözü (ya da 
hayırdua). 


e Alla berdi Patma'ga Cümali men catmaga. — Deyim. 
“Onlar birbirine kavuştu, muradlarına erdiler” anlamında. 


e Alla bermesin (etmesin) — Deyim. Bir şeyin olmaması 
dileğini anlatır. 


e Alla berse.— Deyim. Allah verirse. 


e Alla bersin. - Deyim. Allah versin. (Duruma göre hayır- 
dua veya beddua anlamlı). 


e Alla beterinden saklasın. - Deyim. Allah daha kötü du- 
ruma düşürmesin. 


e Alla bile (bilir). - Deyim. a) Ne olacağı belli değil. b) 
Ben bilmiyorum, olup olmayacağını Allah bilir. 


e Alla bilir, kul sezer. - Deyim. Allah bilir, kul sezer. 


e “Alla bir” degeninden başka sözine inanılmaz. - De- 
yim. Birinin çok yalancı olduğunu anlatmak için söylenir. 


e Alla bir yastıkta kartaytsın. - Deyim. Yeni evlenenlere 
söylenen bir iyi dilek sözü. 


e Alla biü bir bereket bersin. — Deyim. Bir kazanç karşı- 
sında memnun olunduğunu belirtir. 


e Alla boynın (moynın) ursın. - Kargış. Allah boynunu 
vursun. 


e Alla büyüktür. - Deyim. İnsanın, çektiği sıkıntılardan, 
Allah'ın yardımı ile, günün birinde mutlaka kurtulacağını 
anlatan söz. 


e Alla canın alsın. - Kargış sözü. 
e Alla cezasın bersin. - Kargış sözü. 


e Alla cür kulum degen — Deyim. Az zamanda çok para 
kazanan veya işinde çok ilerleyenler için söylenen söz. 


e Alla dagına köre kar berir. - Deyim. Tanrı insana da- 
yanabileceği kadar sıkıntı verir. 


e Alla dermen. - Deyim. Bozuk bir iş karşısında sorulan 
“ne dersin ?” sorusuna karşı, “söyleyecek bir söz bulamı- 
yorum, Allah bilir” anlamında verilen cevap. 


e Alla dert berip derman aratmasın. - Deyim. Allah 
dert verip derman aratmasın. 


e Alla dört közden ayırmasın. - Deyim. Allah çocuğu 
anasız babasız bırakmasın, anlamında iyi dilek sözü. 


e Alla duşmanıma bermesin. - Deyim. Bir derdin büyük- 
lüğünü anlatan söz. 


e Alla eki iygilikten birsin bersin. - Deyim. (Ağır hasta 
için) Ya ölsün ve kurtulsun, ya iyi olsun. 
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ALLA 


e Alla eksik etmesin - Deyim. a) Allah (gerekli bir şeyin) 
yokluğunu göstermesin. b) Bir işte yardımcı olan kişiden 
söz edilirken, ona olan minnettarlığı belirtmek için söyle- 
nen SÖZ. 


e Alla erkeziü göüline köre bersin. - Deyim. Tanrı her- 
kesin dileğini yerine getirsin. 
e Alla işin? oñ ketirsin. — Deyim. Allah işini rast getirsin. 


e Alla kabul etsin. - Deyim. Sevap sayılan bir iş yapıldı- 
ğında söylenir. 


e Alla Kalil İbraim bereketi bersin - Deyim. “Tanrı çok 
bereket versin” anlamında iyi dilek sözü. 


e Alla kawuştırsın - Deyim. Birinin yakını bulunduğu 
yerden ayrılınca, kalan kimselere söylenen iyi dilek sözü. 


e Alla kayırlı etsin. — Deyim. Yeni bir durumun veya işin 
başlangıcında söylenen iyi dilek sözü. 


e Alla kazadan belâdan korısın. - Deyim. İyi dilek sözü. 


e Alla kerimdir. - Deyim. Tanrı büyüktür, Tanrı'ya güve- 
nirim, anlamında ümitlenme sözü. 


e Alla keşinden bersin. - Deyim. “Çok yaşasın” anla- 
mında iyi dilek sözü. 


e Alla kısmet etse - Deyim. Tanrı izin verirse. 


e Alla kolay ketirsin. - Deyim. Bir işe girişmeye niyetle- 
nen kimseye söylenen iyi dilek sözü. 


e Alla korşalasın - Deyim. Allah korusun. 


e Alla köstermesin (körsetmesin) — Deyim. Allah kötü 
bir durumla karşılaşmaktan korusun. 


e Alla kuwanşıüi arttırsın. — Deyim. İyi dilek sözü. 


e Alla maga, men saga — Deyim. Şimdi sana borcumu 
ödeyecek param yok, kazanırsam öderim. 


e Alla misapiri - Bir yerde, çağrılmadan konaklamak zo- 
runda kalan kimse. 


e Alla muradıf bersin. — Deyim. İyi dilek sözü. 


e Alla namertke muhtac etmesin. - Deyim. Allah na- 
merde muhtaç etmesin. 


e Alla nazardan saklasın — Deyim. Allah nazardan koru- 
sun. 


e Alla raatlık bersin. - Deyim. Yatmaya gidilirken söyle- 
nen iyi dilek sözü. 

e Alla ramet eylesin — Deyim. “Allah merhamet etsin” 
anlamında, ölüleri hayırla anmak için söylenen söz. 

e Alla razı bolsın - — Allah senden razı bolsın. 


e Alla sabır bersin. Deyim. Baş sağlığı dileği olarak söy- 
lenir. 


e Alla sabırlı kulun süyer. - Deyim. Allah sabırlı kulunu 
sever. 


e Alla saklasın — Deyim. Allah korusun. 

e Alla sawlık berse, ... - Deyim. Allah sağlık verirse, ... 

e Alla senden razı bolsın — Deyim. Yapılan bir iyiliğe ya 
da ifade edilen bir iyi söze karşılık olarak söylenen teşek- 
kür sözü. 

e Alla seni inandırsın — Deyim. Bir şeye inandırmak için 
yemin gibi kullanılır. 

e Alla sokkan — Deyim. Allah cezasını vermiş. 

e Alla şaşırtmasın - Deyim. Allah şaşırtmasın. 


e Alla şifa bersin - Deyim. Ağır hasta bir kimseye söyle- 
nen iyi dilek sözü. 
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e Alla tözüm bersin - Deyim. Allah dayanma gücü ver- 
sin. 


e Alla uzun ömirler bersin. - Deyim. Allah uzun ömürler 
versin. 


e Alla üşün — Deyim. Gerçekten, doğrusu. 
e Alla yarattı dememek - Deyim. Acımasızca dövmek. 


e Alla yazmasın. — Deyim. Allah kötü bir durumla karşı- 
laştırmasın. 


» 


e Alla'dan kork ! — Deyim. “Yapma, utan !” anlamında. 


e Alla'dan sıska, ne yapsın muska ? - Deyim. Allah'tan 
sıska, ne yapsın muska ? 


e Alla'ga şükür. — Deyim. Durumdan memnun olundu- 
Şunu anlatır. 


e “Allahümme salli alâ seyyidinâ Muhammedin ve âlâ 
âli Muhammed” - Ar. Peygamberi övüp yüceltmek için 
okunan bir duadan alınmış sözler olup, “Allahım, Efendi- 
miz Muhammed'e (S.A.V.), O'nun ailesine, yakınlarına 
merhamet et” anlamındadır. Tokalaşırken müslümanlar ba- 
zen bu sözleri söylerler. “Alimseyit, Bawbek : (Ekewi 
birden) Allahümme salli alâ ... (Salavatlaşırlar).” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Alla'nıi bakşasında türli türli şeşek öser. - Deyim. 
Allah'ın bahçesinde çeşit çeşit çiçek yetişir. 

e Alla'nıi emrimen, Peygamberniü kawlimen ... - De- 
yim. Kız istenirken söylenen başlangıç sözleri. 


e Borjsız bir Alla — Deyim. Her insan borçlu durumuna 
düşebilir. 


e Ecirin Alla ödesin — Deyim. Mükâfatını Allah versin. 


e İşi Alla'ga kalmak — Deyim. Kimseden bir yardım ge- 
lemeyeceği bir duruma düşmek. 


e Ömir Alla — Deyim. Ölen kişinin akrabasına başsağlığı 
olarak söylenen “Ölüm Allah'ın takdiridir. Allah sana 
ömür versin” dileğinin kısa adı. 


e Sözbir, Alla bir. — Deyim. Verilen sözden sonra dönül- 
meyeceğini anlatır. “Ma, mınaw üç biü frank piyiiz, 
mınawı da tuzman ötmegi. Ânâ, endigi siz de karşılığın 
berirsifiz. Şimdiden sora söz bir, Alla bir. Taylanma 
cok !” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Alla berse, taşka piter — Atas. Allah verirse taşa biter. 

e Alla bir kapını kapasa, biñ kapını aşar. - Atas. Allah 
bir kapıyı kapatırsa, bin kapıyı açar. 

e Alla catkızıp kapıga karatmasın — Atas. Allah yatırıp 
kapıya baktırmasın. 


e Alla kardaşnı kardaş yaratkan ama kiseni ayrı — 
Atas. Allah kardeşi kardeş yaratmış, ama keseyi ayrı. 


e Alla kişini özine bersin. - Atas. Başkasından gelecek 
mala ümit bağlanılmamasına dair. 


e Alla oügarmagannı kul oügarmaz. — Atas. Allah'ın 
mutlu etmediğini kul edemez. 


e Alla törge catkızıp kapıga karatmasın. — Atas. Allah 
yatağa düşürüp kapıya baktırmasın. 

e Alla uydurmasa üy bolmaz — Atas. Allah uygun gör- 
mezse ev olmaz. 


e Alla'dan korkmagandan korkılır. - Atas. Allah'tan 
korkmayandan korkulur. 
e Alla'dan ölim tileme, belâ berir. — Atas. Allah'tan 
ölüm dileme, belâ verir. 


e At borcıman kız borcın Alla öder. - Atas. At borcu ile 
kız borcunu Allah öder. 


e Caşnı caşka ber de, kısmetlerin Alla*dan tile. — Atas. 
Genci gence ver de, kısmetlerini Allah'tan dile. 


e Tüşkenniü Alla'sı yoktır. — Atas. Düşenin Allah'ı yok- 
tur. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan., Kazak., Uygur., Özbek, 
Türkm. - Alla; Gagavuz. — Allaa; Kırgız. — Alda.; Azeri. — 
Allah. 


Rom. s.propr. 1.-. 2. Dumnezeu; Domnul. 3. interj. O 
Doamne !. 4. s. Zeu. 


ALLA’A ISMARLADIK (All2’a ısmarladıg) ünl. Al- 
laha ısmarladık; ayrılma anında söylenen iyi dilek sözü. 


Rom. Formulă de salut la despărțire : La revedere ! (Ad 
litter. : Te las în grija Domnului). 


ALLA-BABAY is. Allah baba; Allah'a içten bir yakınlık 
ve bağlılık duygusuyla verilen bir isim. 


“Nimet kıza. Cılaycak bola, yala. Söginecek, sögecek 
bola, korka. Kalbinden, “Ya, Allababay meni çarpsa 
?” diy, toktala.” - (Necip H. Fazıl — Nimet'nifi Bayramı). 
“Kartların aytkanların seslep akıllı bolganmız, 
onlarnıü laflarından şıkmaganda Allababay bizge yar- 
dım etken, aksakalların sıypap, göüillerin alganda 
bizniü yüregimiz de alew şaşkan, otlar man canganday 
bolgan.” - (Nedret Mahmut — Aksakallılar). 


Rom. s. propr. “Tatăl Dumnezeu”, termen familiar pentru 
numele Lui Dumnezeu. 


ALLAH öz. is. > Alla. 
“Dereler tolmagaydı, / Şeşekler solmagaydı, / Ölüm 
Allah'tan kelir, / Ayrılık bolmagaydı.” - (Boztorgay). 


e Ey Allah! — Çaresizlik anlarında Allah'a sığınma sözü. 
“Olâ..., Kencali, Hasan! Zuwganlar. (Katındakı 
bastonıman kapıga urup) Ey ballar!... Ey Allah.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


ALLAHLAMAK (allahlamag) f. Allah'ın adını anmak; 
“Allah Allah!” demek. 


“Şıgali kandı kızı üçün, / Safa Kan özi üçün. / Alar 
üçün bolmasa, / Allahlap ezan çakırgan / Akmescit”nii 
özi üçün.”; 

“Bu gâwirdii manastırın cıktırmay, / Ornına ak mes- 
citler tiktirmiy, / Allahlap ezan ettirmiy, / Kaytmaüdı, 
yanlar, kaytmaüdı !” - (Radlovdan Başkurdistanlı 
Abdülkadir İnan - Çorabatır, Kırım Nogay varyantı). 


Rom. v. A pomeni numele Domnului. 
ALLAHLAŞMAK (allahlaşmag) işteş f. (Birçok kişi) 
Allah adını anmak;. “Allah Allah” diye bağırşmak. 


“Baskan sayın kılan tas, / Bargan sayın karañgı. / 
Allahlaşkan erlerdin / At oynatır ceri emes (değil).” - 
(Radlov’dan Başkurdistanlı Abdülkadir İnan - Adil Sultan 
, Kazak-Kırgız variyantı). 


Rom. v. coactiv. A pomeni impreunâ numele Domnului. 
ALLAHLAŞTIRMAK (allahlaştırmag) f. İlâhlaştır- 
mak, tanrılaştırmak. 

Rom. v. A diviniza; a apoteoza; a considera pe cineva in 
rândul zeilor. 

ALLAHLIK (allahlıq) s. Allahlık, elinden bir iş gelmez, 
saf ve zararsız kimse. 


Rom. adj. Naiv, molâu. 


ALLAAHSIZ s. Allahsız. 
1. Allah'a inanmayan. 


ALLÂK 


“(Şu cürek) Allahsızlar haksızlıkka tapkanda / Millet 
içün ölemen dep, ökürip, / Hakka karşı haksızlıklarnı 
cutalmay. ...” - (M. F. ? - Şu Cürekte Ne Bar ? / Emel 
M.). 

“Allahsızga Allah barın bildirse, / Şaşkınlarga tewbe, 
yemin ettirse, / Haksızlıknı hak ögünde çöktürse, / 


Mına endi, uçun dünya der edim.” - (Cemil Abdürreşit - 
Tilegim / Emel D.). 


2. mec. Acımasız, vicdansız. 
Rom. adj. 1. Ateu. 2. fig. Nemilos, crud; lipsit de scrupule. 


ALLAHSIZLIK (allahsızlıq) is. Allahsızlık, tanrısızlık. 
1.Tanrıtanımazlık. 

2. mec. Acımasızlık, zalimlik. 

Rom. s. 1. Ateism. 2. fig. Cruzime, sălbăticie; lipsă de 
scrupule. 


ALLAHUEKBER (Ar.). “Allah uludur” anlamında, ezan 
okunurken söylenen ve tekrar edilen arapça cümle. Var. 
Allauekber. 


“Oca efendi ezanga Allahu ekber, Allahu ekber men 
başladı.” - (Altay Kerim - Aksüyek). 


Rom. Arabism inserat in rugăciuni şi apelurile la rugăciune, 
însemnând “Dumnezeu este mâref”. 

ALLAHUTAÂLA öz. is. (Ar. Allahute ala). Allahütealâ; 
“Yüce Allah” anlamında söz. Var. Allautâalâ. 

Rom. s. propr. Arabism însemnând “Preainaltul 
Dumnezeu ”. 

ALLAK BULLAK (allaq bullag) s. ve zf. Alt üst, kar- 
makarışık. 

Rom. adj. şi adv. Dezordonat, râvâşit; vraişte. 
ALLAMAK (allamag) f. Al renkle boyamak veya süsle- 
mek. 

Rom. v. A vopsi in roşu aprins, a inroşi; a orna in roşu. 
ALLAMAK PULLAMAK (allamag pullamag) f. Süs- 
lemek. 

Rom. v. A impodobi (cu beteli şi paiete multicolore şi 
sclipitoare); (depreciativ) a impopotfona, a inzorzond. 
ALLANDIRMAK (allandırmag) f. Allanmak işine se- 
bep olmak. 


“Kızarıp tuwayatırgan küneşniü nurları at tizine ka- 
dar bolıp akkan kırmızı kannıü üstine tüşip, onı taa 
bek allandıra.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. Forma factitivâ de la allamak. 


ALLANMAK (allanmag) f. Allanmak. 
1. Kızarmak. 


“Alma betiü allangan, dallangan kaşı, / Akız saga ne 
boldı, aylangan başı?” - (Boztorgay). 


“Sarı gül allanır mı, / Şiy armut ballanır mı? / Saga bir 
dem aldangan, / Bir taa aldanır mı?” - (Boztorgay). 


2. Allık sürünmek, süslenmek. 


Rom. v. 1. A se inroşi; (despre obraji) a se imbujora. 2. A se 
farda. 


ALLAŞMAK (allaşmag) f. Allaşmak; al duruma gelmek. 


Rom. v. A se inroşi; a se imbujora. 

ALLATMAK (allatmag) f. > Allandırmak. 

ALLAY ünl. > Alay”. 

ALLAK (allâg) s. 1. Her yemeği beğenmez; nazlı. Eşanl. 
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ALLÂKLIK 


cıyrık. 
2. (Kırım.) İkiyüzlü. 
“Köp yaşagan soyda ozar, / İçi zehir, tışı bal, / Allâk 
kişi sıyda ozar ...” - (Eşref Şemizade - Togan Kaya). 
Rom. adj. 1. Lingav, mofturos. 2. İpocrit, fâfarnic, prefăcut. 


ALLAKLIK (allâglıg) is. 1. Nazlılık. Eşanl. cıyrıklık. 
2. İkiyüzlülük. 

Rom. s. 1. Fire mofuroasâ. 2. Fâfârnicie. 

ALLEGİM s. ve is Var. âllegim. 1. Kibar, nazik. 


“Men bo kopkalarnı, cipni kolıma tutmaga namısıma 
sıydırmam. Men bek allegim, bek kibar bir kişimen.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


2. alay. Kibirli, kendini beğenmiş; kendini başkalarından ay- 
rıcalıklı, üstün gören. 


“Aytuwlı kızlar bir tuwul, aytuwlı şeber. / Sizdiy etken 
allegim cerni teber.” - (Boztorgay). 


e Allegim bolmak — Kibirlenmek, kasılmak, kurumlan- 
mak, çalım satmak. “Eki başlı üyüm bar, ortası tandır. / 
Nege allegim bolasıü, Enise şandır. ?” - (Boztorgay). 


Rom. adj. şi s. 1. Fin, delicat, rafinat. 2. iron. Înfumurat, 
increzut, arogant. 

ALLEGİMLİK is. Var. âllegimlik. 1. Kibarlık, naziklik. 
2. Kibirlilik, kendini üstün görme tavrı. 


“Biyaz anter kiymimen, / Allegimlik bilmiymen. / Olur 
olmaz golanga / Kalbimni bildirmiymen.” - 
(Boztorgay). 


e Allegimlik satmak - Kurumlanmak, çalım satmak. 
“Sebila kudagıynıi öz allegimlik satmaga bek bile 
amma.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. s. 1. Rafinament, delicatefe. 2. Aroganfâ, infumurare. 
ALLEGRO zf. (İtal.>Türk., Rom.) Müz. Allegro; bir par- 
çanın canlı, neşeli çalınağını anlatır. 

Rom. adv. Muz. Allegro. 

ALLELEM zf. (Ar. Allahü alem - “Allah daha iyi bilir.” 


anlamında ifadeden.) Galiba. Var. âllelem. Eşanl. gâlba, 
kalbâ, kalbi. 


“Hasan man Mehmet'ni kördiler. Onlardan birşiyler 
soraganlar allelem ya.” - (M. Vani Yurtsever — Kartman 
Caş Arasında). 


“Kart, Çora’ga diy : Aydi balam, en soüga sen kaldıü. 
Sen de korkasıñ allelem.” - (A. Karakaya — Çorabatır). 


Rom. adv. După cât se pare; pare-se câ... 
ALLEM KALLEM (allem gallem) is. Allem; “Allem 
kallem etmek” deyiminde geçen bir söz. Var. állem. 


e Allem kallem etmek — Her türlü kurnazca çareye baş- 
vurmak. “Mina Bawbek akam, menim tapkanım, seniii 
kapkanıü. Allem dedim, kallem dedim, ahır sofı yasap 
keldim.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. s. in expr. idiom. A face tot posibilul; a recurge la 
toate mijloacele (pentru a ajunge la un anumit rezultat). 


ALLENE s. Çirkin. Var. állene. 
Rom. adj. Urât, hidos. 


ALLI s. Allı, üzerinde al renk bulunan. 


“Anterïñ allı güldir. / Cılat meni, ya küldir. / Awada 
uşkan kuştan / Maga selâmıü bildir.” - (Boztorgay). 
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e Allı gülli — Göz alıcı renkleri olan. “Penciremniü 
tübinde / Allı güllü gül şeşek. / Cañı yaşaw tüzgen ilim / 
Gülşeşektiy ösecek.” - (Boztorgay). 

e Allı pullı— Göz alıcı renkler ve şeylerle süslenmiş. 


e Allı yeşilli - Göz alıcı renkleri olan; al ve yeşil renkleri 
olan. 


Rom. adj. Cu roşu, in roşu. 


ALLIK (allıg) is. Allık. 

1. Al olma durumu. 

2. Kadınların kullandığı al renk dudak ve yanak boyası. 
Rom. s. 1. Starea de afi roşu; roşeajâ. 2. Fard roşu; ruj. 


ALMA! is. Bot. Elma. Var. elma. 
1. Elma ağacı. (Lat. Malus domestica). 
2. Bu ağacın meyvesi. 


“Bir dalda eki alma. / Birin al, birin alma. / 
Calbaraman ey Kuday, / Canım al, yarem alma !” - 
(Boztorgay). 


“Kapıstada koşan bar, almada şıgıt, / Bilalmayman 
sen kaysı köydensin, cigit.” - (Boztorgay). 


e Er (ul) bala baw alması, kız bala taw alması — Deyim. 
Erkek çocuk bağ elması, kız çocuk dağ elması. (Eski bir 
zihniyete göre). 

e Alma terekten uzak tüşmez. - Atas. Elma ağacından 
uzak düşmez. 


e Yarım alma, göüül alma. — Atas. Yarım elma, gönül 
alma. (Armağan küçük de olsa, gönül almaya yarar). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak., Karaçay Malkar., Kazan. 
- alma; Moš. - alima, alim; Mac. -alma; 


Rom. s.l. Bot. Măr, pomul fructifer. 2. Măr, fructul. 


ALMA? , -UW is. Alma. 

1. Almak işi. 

2. Alıntı, iktibas. 

Rom. s. 1. Luare. 2. Citat. 

ALMA? öz. is. Kırım'da akarsu, 83 km. boyunda, Babugan 
yaylasından çıkıp, yarımadanın batısında denize dökülür. 
Vadisi elma bahçeleriyle ünlüdür. Buraları 1853-1856 İngi- 


liz, Fransız, Türk - Rus ve 1943-1944 Sovyet - Alman sa- 
vaşlarında şiddetli çarpışmalara sahne olmuştur. 


Rom. s. propr. Râu in Crimeea. 
ALMA-BET s. ve is. Elma yanak; elma yanaklı; yuvarlak 
ve kırmızı yanaklı. 


“Alma betiü allangan, dallangan kaşın, / Akız saga ne 
boldı, aylangan başıü?” - (Boztorgay). 


“Almabetsin, arüwsin, kişkenesin. / Bir keşede tüşime 
üş kelesin.” - (Boztorgay). 


Rom. adj., şi substantivat. Cu obrajii roşii; cu față rumenâ. 
ALMACI is. Elmacı; elma yetiştiren veya satan kimse. 
Rom. s. Cultivator sau vânzâtor de mere. 

ALMACILIK (almacılıg) is. Elmacılık; elma meyveci- 
liği. 

Rom. s. Ocupația de cultivator sau de vânzător de mere. 
ALMADAN BERMEDEN zf. Selâm almaksızın, ver- 
meksizin; öfkeli bir halde (doğrudan konuya girmek). 

Rom. adv. Nitam-nisam; pe nepusâ masă. 


ALMAGAŞ (almağaş) is. Elma ağacı. 


“Şo vakıtta, tap derenden, bahçadan bir almagaş / Şa- 
kıra Sadi'ni : Aydi tışka, göülüü aş !” - (Ekrem 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı MI). 


Rom. s. Mâr, pomul fructifer. 


ALMAK (almaq) f. Almak. 


1. Bir şeyi elle veya bir araçla tutarak bulunduğu yerden 
ayırmak, kaldırmak. 


“Niçün men körmeden zarları alayıyasın?” — 
(Müstecib H.Fazıl / Ülküsal — Bayram Şenligi). 
“Balam, üy degeniiü moyınga kiyilgen kızgın bir 
oşaktır, alsaü kolıü pişer, almasa moynlü pişer.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
2. Bir şeyi veya kimseyi bulunduğu yerden ayırmak, uzak- 
laştırmak. 
“Dostımdan köp duşmanım, / Seni menden alırlar.” - 
(Boztorgay). 
“Kenceömer'niü ileride takat yetiştiralmay balasın 
mektepten almak mecburiyetinde kalacagın tüşünüp 


süyüne edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan 
Eki Arkadaş). 


3. Elinde, kucağında, yanında bulundurmak. 
“Şuwal keldi korkmañız, ey şuwal ey, / Şokmar alıp 
şıkmaüız, ey şuwal ey !” - (Boztorgay). 
“Töüilme Tatar kızı, antman kir mektepke ! / Parla 
keryaü, al kitabıü, çalış milletke !” - (Necip H. Fazıl — 
Tatar Kızına). 

4. Birlikte götürmek. 


“Ketseñ kıymas ala ket, / At artına sala ket. / Başına 
sıklet kelse / Kurban etip şala ket.” - (Boztorgay). 
“Bulutlar, bulutlar ! / Ketici bulutlar, / Çongarga, 
Kıtayga / Yetici bulutlar, / Alıüız meni de, göülüm açıl- 
sın, / Közimden yaşlar curtıma saçılsın !” - (Bekir S. 
Çobanzade — Bulutlar, Bulutlar !) 

5. Sürüklemek, sürükleyip götürmek, zorla götürmek. 
“Kıywaldı, kıywaldı, / Balalarıi sel aldı.” 
(Boztorgay). 

“Bastırıksız taktanı cel alır, cel almasa el alır.” - Atas. 
İyi tutturulmamış tahtayı yel alır, yel almasa el alır. 


6. Satın almak. 


“Pazardan aldım bakır, / Yarem, közlerin çakır. / O 
dilber közlerie / Kurban boldım men fakır.” - 
(Boztorgay). 


“Balama çagama bayramlık almay bo künge cıygan 
paralarnı kolaylıkman berewiyar sanasıü mı ?” - 
(Müstecib H. Fazıl / Ülküsal — Bayram Şenligi). 
7. Verilen bir şeyi kabul etmek. 
“Kız bergen akaylarnıi köpten köp para, altın, taa 
şunı bunı alıp kiyewleri bolacak cigitlernifi belin bük- 
meleri hiç tora tuwl.” - (M. V. Yurtsever — Toy, piyes). 
8. Ağzında çiğnemek, yemek, yutmak. 
“Bir de baklawa kele ... ah, mübarek ! / Awzıia 
alganda watıla hemen.” - (M.V. Yurtsever — Toy, şiir). 


“Doktor balanı dıkkat man karay. / - Vaktında 
yetişkenmen. Mınaw peniçilin hapların al.” - (Heyet - 
Tatar TiN II). 

9. (İçki ve sigara için) İçmek, kullanmak. 
“Arkadaşım da, men de : / - Biz içmiymiz, işimiz bar, 
ketecekmiz, dedik. / - Altız birer tane be Smail akay, 
men ödiycekmen !” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 

10. Temin etmek, bulmak. 


ALMAK 


“Canbaş sulum, aytmayman, o bek yaman, / Oga kay- 
dan alası beş karış toban ?” - (Ali Osman Ayrantk - 
Bilgenim). 
11. İş tutmak, iş bulmak. 

“Kurtömer biraz anda mında tentiyip cürgenden soñ, 
M... kasabasında bir memuriyet almaga muvaffak 
boldı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Ar- 
kadaş). 


12. Ele geçirmek, sahiplenmek. 


“Özi ketirmegeni ketirmegen, menim kolımdakısın da 
sıpırıp silip alayatır.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, 
piyes). 
“Oü awucın öteberi açıp paraların kösterdi. Tâtâsi , 
eükastan, alacak bolip oga taban irkildi.” - (Necip H. 
Fazıl — Nimet'nifi Bayramı). 

13. Fethetmek, ele geçirmek. 


“Kadir Taürım, ata curtın alacakka bir saylansak!” — 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Tur Çora ! Sen taa catasın, Kazan'nı Kazak alıpyatır, 
ket, ket onı kutar !” - (Ahmet Karakaya - Çorabatır / 
Emel D.). 


14. Bir şeyden mahrum etmek, gasp etmek. 


“Caw karuwın alganda / Curtın otka salganda, / Kız- 
dan kurban şalganda, / Incınmagan can bolgan.” - 
(Mehmet Niyazi — Kargış). 


15. İçine sığdırmak. Bo raf bütün kitaplarımnı alır. 
16. Kabul etmek, içeriye, yanına buyur etmek. 


“Hoş keldiü dep şıgarman, alırman üyge. / Kamşıünı 
men ilermen altın şüyge.” - (Boztorgay). 


“Bunu körgen Ayşe abay süyüne, küle, / Kelgenlerni 
azbarda karşılap ala.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


17. Göreve çağırmak, işe başlatmak. 


“Balıklar suwga daldı, / Suwda ızları kaldı. / Menim 
nazlı yaremni / Dewlet askerge aldı.” - (Boztorgay). 


18. Görevden uzaklaştırmak. Vazifesinden almak. 

19. Bir şeyi bir yere yazmak, geçirmek. 
“Defter kalem şıgarıp hazırlık köre, / Zevce adın, zevc 
adın defterge ala.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 

20. Muhatap olmak. 


“Biz de bir şıfi aytayık, anlagan alsın. / Anlamagan dal 
fidan, talpına kalsın.” - (Boztorgay). 


21. Bulmak, kavuşmak. 


“Ay anayım, anayım, / Seni kaydan alayım ? / Seniü 
cürgen coluüa / Catıp cumarlanayım.” - (Boztorgay). 


“Silkin bugawlarıüdan, kurtul, / Erkiü alıp yaşay- 
caksıü.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
22. İçine çekmek, üzerine çekmek. Suw almak. Cal almak. 
Carık almak. 
“Tırışkan soü, cal alıp sıyların tapkan.” - (Mehmet Ni- 
yazi - Sagış). 
23. Kötü bir duruma uğramak. Ceza almak. Suwuk almak. 
Başına belâ almak. 
24. asıl ve mec. Kaplamak, sarmak. Taw başın duman 
algan. 
“Eski merak ve telesüwniü yerin şimdi tamarların 


uyuştırıp zihnin karıştırgan ve cüregin basıp sıkkan 
bir korkı aldı.” - (M. Vani Yurtsever — Mektep Kaşagı). 


25. Üzerine koymak, örtmek. Paltosın omuzlarına almak. 


26. (Haber, cevap) Öğrenmek, duymak. Kaber almak. Ce- 
vap almak. 
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ALMAK 


“Deüizlerden sırlar algan dalgalar / Erten akşam 
etekleri öperler.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 

“Bizim haberni almagan bolsalar, şimdige kadar taa 
kaç kere kelip coklar ediler.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


27. Bir şey edinmek, temin etmek. 
“Ay küneşten nur ala, yıldız aydan. / Ah degende ala- 
yım seni kaydan. ?” - (Boztorgay). 
“Kızlar, caşlar kuyaşlap / Künden alganlar sawlıknı.” 
- (Mehmet Niyazi — Sagış). 

28. Elde etmek, bir isteğe kavuşmak. 
“Kararıp kelgen kara bulut cawmay ketmez, / Cawşı 
degen imansız almay ketmez.” - (Boztorgay). 
“Kawe kuydum cezbege, / Filcanım yok süzmege. / 


Anaüdan ızın alsam / Kelirsiü mı gezmege?” - 
(Boztorgay). 
29. Kazanmak, elde etmek, sahiplenmek. 
“Üyken toyda oynap külüp / Tokız alıp kaytaman.” - 
(Boztorgay). 
“Gülzade : Ka, kaş para aldı ? / Alimseyit : (Piy pa- 
raların şıgarıp) Mina. (Cumarlap kisesine tıgar ve 
küler).” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
30. Spor. Kazanmak; yenmek, galip gelmek. Meçni almak. 
Set almak. Kupa almak. 
“Bunlar eski pelwanlar; nam bergenler, / Küreş alıp, 
küreşip köp cürgenler.”; “Cıga şâytip beş kişi, 
cıgılmay kala, / Ekinci boyga salıngan koynı ala.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Küreş). 


31. Spor. Rakibine belli bir oyunu uygulamak. Koşbellge 
almak. Irgakka almak. Koyankoltkka almak. 
Üyrüldürüp almak. 


“Üşünci şıkkan casmantık, kawi bir bala, / Tutar tut- 
maz Menay'nı koşbelge ala.” - (Mehmet H. Vani Yurt- 
sever — Küreş). 


32. a) (Erkek için)... ile evlenmek. 


“Cebelek otka canar mı, / Cengesin algan oüar mı, / 
Cengesin taşlap kız algan / Taü atkanın tuyar mı?” - 
(Boztorgay). 


b) (Delikanlı ana babası için) Bir kızı oğullarına gelin et- 
mek. 


“Alem sora ne dep aytmaz ? Anâ, Bawbek pilânşeniü 
kızın ayttıraturdı, tap sohında küşi cetmegeninden 
alalmadı, der.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


33. Bir yere gelip durmak, yanaşmak, bir yerde bulunmak. 


“Arabalar sıralanıp turalar, / Atlılar bir kenarda yer 
alalar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


“Seytcan üyge kelir kelmez köy balları etrafın sarıp al- 
dilar.” - (M. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


34. Duymak, hissetmek. Tat almak. Koku almak. Zewk 
almak. 


35. Bir şeyin yerini değiştirmek, başka bir yere yerleştirmek. 
Masanı pencire canına almak. 

36. Temizlemek. Tozın almak. 

37. ...gibi anlamak, ... gibi görmek. Üstüne almak. 


38. (...) konusu etmek. Maytapka almak — Mehtaba almak, 
alaya almak. 


39. (Ölüm ile) Yaşamakta olanların arasından ayırmak. 


“(Felek) Onı biz Dobrucalılar arasından aldı. Onı biz- 
den maddeten ayırdı.” - (Necip H. Fazıl — Şair Mehmet 
Niyazi). 
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40. Gidermek, yok etmek. 


“Üy aldında kuşagım kaldı, / Ay kördi, küneş aldı. - 
Kıraw” - (Bulm. : Kırağı.) 


“Teselli berecek, göüül awurmasın alacak sözler kelip 
aytsalar da, Zahide toktamay.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


41. Soldurmak. Rengin kün almak. 


42. Vücuttaki bir organı ameliyatla çıkarmak. 
“Dayımnıü anaw saglam büyreklerinden birsin kese de 
alalar.” - (Acemin Bawbek - Ebanay). 
43. Öldürmek. 
“Suw agar ince ince, / Tınmadan kündüz gece, / 
Mewlâm canım almasın / Yaremni körmeyince.” - 
(Boztorgay). 
44. (-p sıfat-fiil şekliyle, yard. fiil). Birleşik fiiller kurar : 
Alıp-barmak, alıp ketmek, alıpkelmek. 
45. (Yard. f.). Türlü haldeki isimlerle bileşik kelimeler kurar 
: Cal almak - dinlenmek; Col almak - ilerlemek. Haber al- 
mak - duymak, öğrenmek. Kol almak - El öpmek. 
Kolından almak. Tawır almak. 
46. (Yard. f.). (“Olmak, bolmak” fiilinden bozma “almak”). 


Bir hareketin sonuçlandırılmasını anlatır. Oynap almak - 
oynamış olmak. 


47. (Yard. f.) “Olmak, bolmak” fiilinden bozma “almak”). 
Fiillerin şimdiki zaman üçüncü şahıs şekline gelerek 
olabirlik tasviri fiili yapar : Oynaytalmak, cuwura*tlmak, 
ketetalmak. 


e Abdest almak — Aptes usulü ile yapılan arınma, beden 
temizliği yapmak. 


e Akıl almamak - Akla mantığa sığmamak. 
e Aklın almak — Baştan çıkartmak. 


e Al ! — “Tut !; Buyur ”” anlamında. “Küreş başı 
cüldeden alıp bir şewre / “Al hakkıfinı ekem dep 
Menay'ga bere.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Küreş). 


e Alabilgeni kadar - zf. Alabildiğine. a) Sınırsız, uçsuz 
bucaksız. b) mec. Aşırı derecede. 


e Alıp beralmamak (birsimen) — İyi geçinememek. 
e Alıp cürmek — Gezdirmek, dolaştırmak. 
e Alıp cuwırmak - Saldırmak; koşarak gitmek. 


e Alıp kaşmak (Atlar ...) — Sürücüsüne veya binicisine 
uymayıp, son hızla, tehlikeli bir biçimde koşmak. “Şışıp 
kalsın şal maliy, alıp kaştı, / Oneki şuwal şınımnı colga 
şaştı.” - (Boztorgay). 


e Alıp kaşmak (Kız...) — Kız kaçırmak. “Akız, şâşiü ör- 
mezler, / Seni maga bermezler. / Kel alayım kaşayım, / 
Karanlıkta körmezler.” - (Boztorgay). “Ak kanatlı kuş 
bolıp deryalar aşsam, / Bir keşede men seni alıp 
kaşşam.” - (Boztorgay). 


e Alıp ketmek — Yanında götürmek. 


e Aşaadan almak — Alttan almak; sert konuşan birine yu- 
muşak davranmak. 


e Ateş almak — Yanmak 

e Awurdan almak — Ağırdan almak; isteksiz davranmak. 
e Awuzdan lap almak — Ağızdan laf almak. 

e Awzın payın almak - Hak ettiği cevabı almak. 

e Ayagın astına almak - Tekme ile dövmek. 


e Başın almamak — (Bir şeyden) Ayrılmamak, kurtula- 
mamak. “İtibarsız bolir ya 1... Bir şiyden kalmay: / 


Sarhoşlıktan, kawgadan hiç başın almay.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Toy, piyes). 


e Başın aşaa almak - Başını eğmek. 


e Belânı satıp almak — Belâyı satın almak; bir sıkıntaya 
kendisi fırsat vermek. 


e Boy almak — Boylanmak. 


e Boyın ölşisin almak - a) Kendi beceriksizliğini anla- 
mak. b) Beklediği yakınlığı görememek. 


e Can alıp can bermek — Can alıp can vermek, can çekiş- 
mek. 


e Canın almak — Öldürmek. 
e Cel almak — Rüzgâr götürmek, uçurmak. 


e Cer almak - a) Birilerinin arasında bulunmak. b) Ayrı- 
lan yerde durmak. 


e Cesaret almak — Cesaretlenmek. 
e Col almak — İlerlemek. 


e Cügün almak — Alabileceğini kadar almak, yükünü tut- 
mak. 


e Ders almak — Ders almak, akıllanmak. 
e Halalmak(Bir...) — Bir duruma gelmek. 
e Hewesin almak - İsteğine kavuşmuş olmak. 


e Göüül almak — a) Sevindirmek. “Kızlar toykıznıü ba- 
şına toplaşkan. Hepsi onlü göülin almak istiyler.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy , şiir). b) Kırgınlığını 
gidermek. 


e Günasın almak — Günahını almak; birisi hakkında hak- 
sız olarak kötü düşünmek. “Aytar, aytar halk meni, / 
Günamnı alır. / Oynaganım, külgenim / Canıma kalır.” 
- (Boztorgay). 

e Irgakka almak — Güreşte, ayağıyla rakibinin ayağına 
içten çengel atmak. 

e İbret almak — Ders almak, akıllanmak. 

e Kafası almamak — Anlamakta zorluk çekmek. 


e Kaleni işinden almak - Karşı taraftan birinin yardı- 
mıyla kazanmak. 
e Katir gölül almak - Sevindirmek. 


e Kol almak — El öpmek. “Ketecekmen anayım, / Ber 
kolñnı alayım. / Yarem elge kalacak. / Ya men katip 
canmayım.” - (Boztorgay). “Gülzade : Ka, kolıü alayım 
da Bawbek akam. (Koln alır, artına keşip sorar) 
Amansıü mi, aman mı Fatma tâtâm alar ?” - (Necip H. 
Fazıl — Cawşılık). 


e Kolga almak - Bir şeyin üzerinde durmaya başlamak. 
e Koynına almak — Yatağına almak. 


e Köz astına almak - Birini tutuklayıp bir yerde beklet- 
mek. 


e Közden sürme almak - Hırsızlığı büyük beceri ile yap- 
mak. 


e Közge almak — Göze almak, cesaret etmek. 
e Közin almamak (bir şiyden) — Gözünü ayırmamak. 


e Kuşakka almak — Kucaklamak. “İti şıktı ürmege, / 
Kızı şıktı körmege, / İtin aldım pışakka, Kızın aldım 
kuşakka.” - (Boztorgay). 


e Maytapka almak — Mehtaba almak, alaya almak. 


e Mıskılga almak — Alaya almak. “Bayramda Bekirim 
galoşsız kalmasın. / Bay halknıñ balası mıskılga alma- 
sın.” - (Bekir S. Çobanzade — Tuwdım Bir Üyde). 


ALMAK 


e Nefes almak - Solumak. 
e Ot almak — Ateş almak. a) Yanmak. b) Heyecanlanmak. 


e Ölşisin almak — a) Yapılacak bir şeyin ölçülerini almak. 
b) Terzi bir müşterisinin vücut ölçülerini ölçüp yazmak. 


e Önin almak — Önlemek, bir şeyin olmasına engel ol- 
mak. “Baba da bolaytmese, önin alalmaz eken.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Kırım). 


e Örnek almak - a) Birini ölçü olarak görmek. b) Bir şey- 
den kendine ders çıkarmak. c) Üzerinde düşünülecek bir 
konu seçmek. 


e Payın almak —a) Kendine ayrılanı almak. b) mec. Azar- 
lanmak. 


e Sarıp almak — (Etrafını) Kuşatmak. 
e Satıp almak — Satın almak. 
e Saylap almak — Seçmek, beğenip almak.. 


Selâmın almak — Selâmına karşılık vermek. 
Solık almak - a) Nefes almak. b) Dinlenmek. 


e Söz almak — a) Toplantıda konuşmak. b) Bir işin yapıla- 
cağına dair güvence elde etmek. c) Evlenme teklifine 
olumlu cevap duymak. 


e Tadın almak - Bir şeyin güzelliğini bilir olmak. 
e Tavır almak - Bir davranış biçimi benimsemek. 
e Tınış almak — Nefes almak. 


e Tınışın kötinden almak — Nefesini kıçından almak; çok 
korktuğundan sesini çıkaramadan kala kalmak. 


e Tizge almak — Kırım güreşinde rakibini bir dizin deste- 
giyle, iki elle belinden tutup havaya kaldırmak. 


e Üstüne almak — a) Alınmak b) Ödev yüklenmek. 


e Vaziyet almak - a) Bir davranış biçimini benimsemek. 
b) Karşı çıkmak. 


e Yukusun almak - Uykuya doymak. 

e Zaman almak - Çok zaman boyunca sürmek. 

e Zewk almak - Hoşlanmak. 

e Al kaşaganı kir damga, carası bolgan gocunsın. - De- 
yim. Al kaşağayı gir ahıra, yarası olan gocunsın. 


e Al menden de o gadar — Deyim. “Ben de aynı durum- 
dayım.” veya “Ben de aynı fikirdeyim” anlamında söz. 


e Aldı kolga, saldı colga — Deyim. Aldı ele, koydu yola, 
girişimde bulundu. 

e Al gülüm, ber gülüm. — Deyim. a) İki sevgilinin birbi- 
rine sevgi gösterisinde bulunmaları. b) Bir kimseye yapılan 
hizmetin hemen karşılığını bekleme durumu. 

e Almadım bermem, körmedim bilmem — Deyim. Al- 
madım vermem, görmedim bilmem. 

e Bergenge beş köp, alganga altı az. — Deyim. Verene 
beş çok, alana altı az. 

e Boşka kuysaü tolmaz, / Tolıga kuysaü almaz. — De- 
yim. Boşa koyarsan dolmaz, doluya koyarsan almaz. 

e Börk al deseñ baş alır — Deyim. Başlığını al dersen ba- 
şını alır. (Ölçülü davranamaz). 

e Koynı cel algan soñ eşkini kökte kör. - Deyim. Ko- 
yunu rüzgâr aldıktan sonra, keçiyi gökte gör. 

e Ortalıkta cawın yok, Asanşını suw algan. - Deyim. 


Ortalıkta yağmur yok, Hasança'yı sel almış; hiç sebep yok- 
ken, olay çıkmış. 
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ALMALI 


e Ot almaga keldïñ mi ? — Deyim. Ateş almaya geldin mi 
? (Uğradığı yerden hemen gitmeye kalkan kimseye söyle- 
nen sitem sözü). 


e Alacak ati kabırgası altından körinir. — Atas. Alacak 
atın kaburgası altından görünür. 


e Almak istesefi bermege alış. — Atas. Almak istiyorsan 
vermeye alış. 


e Almak kolay, bermek zor. - Atas. almak kolay, vermek 
zor. 


e Anasız kıznı arabalap kelseler alma. — Atas. Anasız 
kızı arabaya koyup getirip gelseler alma. 


e Aslı yaman, alganın yamannar. — Atas. Aslı kötü kişi, 
evlendiği kadını kötüler. 


e At alsa awulıman, kız alsah uruwuman — Atas. At 
alırsan, yetiştiği yeri ile, kız alırsan uruğu (soyu) ile; alır- 
ken yetiştikleri ortamı da bilmelisin. 

e Bastırıksız taktanı cel alır, cel almasa el alır. — Atas. 
İyi tutturulmamış tahtayı yel alır, yel almasa el alır. 


e Beslemeni eslemeden alma — Atas. Beslemeyi görme- 
den tanımadan alma. 

e Beşke al, üşke sat, adıñ bazırgân bolsın. — Atas. Beşe 
al, üçe sat, adın bezirgâna çıksın. 

e Borc uzasa kalır, dert uzasa alır. — Borç uzarsa alır, 
dert uzarsa alır (öldürür). 

e Borcın bermegen bir daa alamaz. — Atas. Borcunu 
vermeyen bir daha alamaz. 

e Borşka algan eti süyegi betiü cırtar. - Atas. Borca 
alınan etin kemiği yüzünü yırtar. 

e Buyurgan almaz, cuwurgan alır. — Atas. Arzu duyan 
almaz, koşan alır. 


e Canaşa aş bolgaşı, Tañrı canıfi alsın. — Atas. Yanın- 
daki aç olmaktansa Tanrı canını alsın. 


e Cangızga (Alla) ul berer, canın alır da salır, alır da 
salır. - Atas. (Allah) Yalnıza oğul verir, hep üzerine titre- 
tir. 


e Cibereberseü cılkı alır, üyge de köz salır. — Atas. Ba- 
şıboş bırakırsan atını alır (çalar), eve de göz koyar. 


e Colda tapsaü sayıp al. — Atas. Yolda bulursan sayıp al. 


e Cürgen col alır, cürmegen colda kalır. — Atas. Yürü- 
yen yol alır, yürümeyen yolda kalır. 

e Deweni cel alsa, eşkini kökte kör. — Atas. Deveyi yel 
alıyorsa, keçiyi göklerde gör. 

e El közimen kız alma, keşe közimen böz alma — Atas. 
El gözü ile kız alma, gece gözü ile bez alma. 

e Erinşekni er almaz. - Atas. Tembeli er almaz. 

e Eşki bergen koy alır, eş bermegen ne alır ? — Atas. 
Keçi (hediye) veren koyun alır, hiç vermeyen ne alır ?. 

e Erteturgan col alır, erte üylengen döl alır. — Atas. Er- 
ken kalkan yol alır, erken evlenen döl alır. 


e Et sasıgın tuz cuwar, / Er sasıgın mal cuwar, / 
Sokurnı alsaü saw tuwar, / Tentekni alsañ soy kuwar. - 
Atas. Etin kokusunu tuz yıkar, erkeğin ter kokusunu mal 
yıkar, sokuru alırsan sağ doğar, aptalı alırsan soy bozar. 


e Gülüne karap goncasın al - Atas. Gülüne bakıp gonca- 
sını al. 


e Kar cawa dep kuwanma ayazı bolir, kelin aldım dep 
kuwanma şayası bolır. — Kar yağıyor diye sevinme ayazı 
olur, gelin aldım diye sevinme kusuru olur. 
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e Kenarın kör de bezin al, anasın kör de kızın al. - 
Atas. Kenarını gör de bezini al, anasını gör de kızını al. 


e Kımırskadan örnek al, cazdan kışka azırlan. — Atas. 
Karıncadan örnek al, yazdan kışa hazırlan. 


e Otırgannıü kısmetin şapkan alır. — Atas. Oturanın kıs- 
metini koşan alır. 


e Papişin kolına algan artına karamaz. — Atas. Pabu- 
cunu eline alan arkasına bakmaz. 


e Pelwan da bolsañ aşadan al — Atas. Pehlivan da olsan 
alttan al. 


e Sabısın körip atın al, anasın körip kızın al. — Atas. Sa- 
hibini görüp atını al, anasını görüp kızını al. 


e Sokırnı alsafi saw tuwar, tentekni alsa soy kuwar. — 
Atas. Körle evlenirsen sağlıklı çocuk dünyaya gelir, aptalla 
evlenirsen soyun bozulur (yozlaşır). 


e Tentekten tora cewap alırsıñ. - Atas. Aptaldan doğru 
cevap alırsın. 


e Üy alma, komşı al. — Atas. Ev alma, komşu al. 


e Yamanlarga yar bolma, iygilerden ibret al - Atas. Ya- 
manlara yar olma, iyilerden ibret al. 


e Yarım alma, gölül alma. — Atas. Yarım elma, gönül 
alma. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak., Karaçay Malkar. - 
almaq, aluv; Kazan. - alu; 


Rom. v. 1.- 47. A lua. 1. A apuca, a prinde. 2. A desprinde, 
a îndepărta. 4. A duce. 6. A cumpăra. 7. A primi. 13. A 
cuceri. 14. A deposeda. 17. A angaja. 29. A câştiga, a 
obține. 44.-47. Diferite funcții de verb auxiliar. 


ALMALI s. 1. Elmalı; elması olan. 
2. öz. is. Almalı, Dobruca’nın güney- batısında köy. Ro- 
mence adı da aynıdır : Almalău. 


Türk Lehç. : Kazak. - almatı; (Kazakistan'ın eski başkenti 
Alma-ata adının doğru söylenişi aslında Almatı’ dır, Almalı 
manasındadır; Kazakçada -lı yapım ekinin karşılığı —t1” dır). 


Rom. 1. adj. Cu meri; cu mere. 2. s. propr. Almalâu, sat in 
sud-vestul Dobrogei. 


ALMALIK (almalıq) is. Elmalık, elma bahçesi. 
“Suwuksuw’nıñ işinde beş almalık, / Hiç Kırım'ga 


kelmedi böyle canık.” - (Soğuksu Muhacir Türküsü / 
Boztorgay). 


Rom. s. Livadâ de meri. 


ALMAMAZLIK (almamazlıg) is. Almamazlık, kabul 
etmeme durumu. 


Rom. s. Refuz; faptul de a refuza, de a nu lua. 


ALMAN öz. is. (Fr.>Türk.). Alman. Eşanl. Cerman, 
Nemse. 


1. Alman halkı ve bu halka mensup kimse. 


“Bo kasabada (Braşowda), bizim Köstence'de 
bolganınday, türlü milletler bir yerde, kardaştay 
yaşaylar. Bonlarnıü en köbisi Ruman, Macar ve Al- 
manlardır.” - (Mehmet Ablay - Okıma Kitabı IV). 


2. Almanya ve Almanlarla ilgili olan. 


“Caşlarnıü aülatkan konuları her vakıt kızlar hak- 
kında bolsa da, bo defa marebeniü gidişatı boldı, ... al- 
man ordularını sogış cephelerinde cefiliyatırganları, 
. memleketimizdeki recimiü ket kete taa sıkı idare 
yöntemlerine baş urganı, ...” - (Ekrem Menlibay - Bir 
Yaz Aşkı). 


Rom. s. propr. 1. Poporul german; persoană care face parte 
din acest popor. 2. adj. Privitor la Germania sau la 
germani. 

ALMANAH is. (Fr.>Rom.Türk). Almanak. 


Rom. s. Almanah. 


ALMANCA is. Alman dili. Eşanl. Cermanca. 

Rom. s. Limba germanâ. 

ALMAŞMAK (almaşmag) f. Sırayla birbirinin yerini al- 
mak. 

Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - almaşmag; Kazan. - 
almaşu; 

Rom. v. 1. A se alterna. 2. A se permuta. 
ALMAŞTIRILMAK (almaştırılmag) f. Sırayla birbiri- 
nin yerine yerleştirilmek. 

Rom. v. 1. A fi alternat, a se alterna. 2. A fi permutat, a se 
permuta. 

ALMAŞTIRMAK (almaştırmaq) f. Sırayla birbirinin 
yerine yerleştirmek; birbiriyle değiştirmek. 

Türk Lehç. : Kırım. - almaştırmaq; Karaçay Malkar. - 
almaşdırmaq; Kazan. - almaştıru; 


Rom. v. 1. A alterna. 2. A permuta. 


ALNAÇ is. Alnaç; cephe, taraf, yüz 


“Canköy, / İstasyonın yüz alnacına yazılgan isim. / 
Vakıt onı silalmagan ...” - (Yaşar Memedemin - Anka). 


Rom. s. Față, fațadă; fronton. 

ALO ünl. (Fr.>Rom.Türk). Alo; telefon konuşmasında ses- 
lenme sözü. 

Rom. interj. Alo. 

ALOE is. (Fr.>Rom.). Bot. Sarısabır. (Lat. aloe). Eşanl. sa- 
rısabır. 

Rom. s. Bot. Aloe. 


ALP is. ve s. (Göktürk.). esk. Alp, yiğit, kahraman. 
“Bilge kagan ermiş, alp kagan ermiş.” - Orhun. : Bilgili 
kağan imiş, alp kağan imiş, 
“Alp anadan tuwa diy, argımak soy kuwa diy, / Asıl 


atay balası ata colun kuwa diy.” - (Abdülhakim 
Cawuldar - Ana man Bala Arasında — Emel M.) 


Türk Lehç. : Karaçay Malkar. - alp; Kazan. - alıp; 
Rom. adj. şi s. Viteaz. 
ALPAK-MALPAK (alpag malpag) Herhangi bir anlamı 


olmayan, tekerlemelerde aliterasyon veya kafiye sağlamaya 
yarayan, “calpak” sözüne uydurularak yapılmış sözler. 


“Alpak malpak, / Tabanları calpak.” - (Boztorgay). 
Rom. Forme consonante potrivite pentru cuvântul 
“calpak”, lipsite de vreun sens, dar folosite pentru efecte 
aliterative. 

ALPAKA (alpaka) is. (Fr.>Rom.Türk.). Alpaka. 


1. Zool. Güney Amerika’da yaşayan bir lama cinsi. (Lat. 
Lama pacos). 


2. Bu hayvanın yününden dokunan kumaş. 


Rom. s. 1. Zool. Specie de lamă, animalul rumegător. 2. 
Stofă fabricată din lâna acestui animal. 


ALPIN-TALPIN zf. Sallana sallana. 


ALŞAK 


“Dehizde bir kayıkçık alpın talpın cılışa, / İçinde bir 
yaş yigit kürek tarta, ıdırna.” - (Abdullah Latifzade - 
Ömür / Emel D.). 


Türk Lehç. : Kırım. - alpın talpın; Kazan. - alpan tilpen; 


Rom. adv. Legânându-se. 


ALPİNİSM is. (Fr.>Rom. Türk). Alpinizm, dağcılık. 


Rom. s. Alpinism. 


ALPİNİST is. (Fr.>Rom.Türk). Alpinist, dağcı. 
Rom. s. Alpinist. 
ALP SALP zf. (Yürüyüş hakkında). Salına salına, ağır ha- 
reketlerle, hantalca. 
e Alp salp etip cürmek - Hantalca yürümek. 


Rom. adv. (Despre mers) Legănat, greoi. 


ALSI s. Kırmızımsı, pembe. 


“Yaz günlerin yazdım, biraz yazayım küz, kışların, / 
Alsuw yüzli, kara kaşlı, kara közli kızların.” - (A. 
Tukay — Şürel’ den Tahsin İbrahim uyarl. - Okıma Kitabı 
V). 


Türk Lehç. : Kazan. - alsu; 
Rom. adj. Roz, trandafiriu. 


ALSIZ s. Halsiz. Var. âlsiz. 
Rom. adj. Slâbit, epuizat; istovit. 


ALSİZ s. > Alsız, Âlsiz. 


ALŞAK (alşag) s. ve is. Alçak. Var. alçak. 
1.s. Yerden uzaklığı az olan. 


“Alşak kalaw kün barda eter mi talda? / Kısmetimiz 
bolgaydı sizniüi malda.” - (Boztorgay). 


2. is. ve s. Aşağı; yüksek olmayan (yer). 


“Bazı yerlerde daglardan taa alşak cer kabarmaları 
körile. Onlarga bayır denile.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


“ - Ama ördekleri kanatları yok mı ? Onlar nüşün 
uşmaylar ? / - Onlar da uşalar, lâkin alşaktan.” - (İs- 
mail Ziyaeddin terc. / Barbu Delavrancea - Kartbabay). 


3. s. (Boy için) Kısa. 


“Aba'dan dep alşatmam, alşak dep külmem, / Özim 
süyüp baş koştım, iş tölülmem.” - (Boztorgay). 


“Oñ kolüda kalemliü, solüda kolşak. / Bir yeriüe 
sözim bar, boyıü alşak.” - (Boztorgay). 


4. s. (Ses için) Hafif, yavaş. 


“Ömirbek ... yawaş yawaş özine kelmege başladı. / - 
Men kaydaman, dep alşak sesmen soradı.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

5. is. mec. Sıradan, adi, bayağı hayat. 


“Kara kılşıkbaş biday arpaga kor, / Awadan uşup 
alşakka baş koşmak zor.” - (Boztorgay). 


6. is. ve s. mec. Aşağılık, karaktersiz. 


“Bo alçaklardan kurtulmak yañhşlık bolır mı ?” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Çora Batır). 


e Alşak göüülli — Alçak gönüllü, mütevazi. 


e Alşak kabartma — Sanat. Alçak kabartma. (Rom. — 
basorelief) 


e Alşakton - Müz. Kalın ses. 


e Alşak eşekke kim bolsa miner. — Atas. Boyu kısa eşeğe 
kim olsa biner. 


e Alşakta catma sel alır, / Yüksekte catma cel alır. — 
Atas. Alçakta yatma sel alır, Yüksekte yatma yel alır. 


87 


ALŞAK GÖNİLLİ 


Türk Lehç. : Kırım. - alçag; 


Rom. adj. şi s. 1.-3. Scund, jos. 2. s. Loc jos. 4. (Despres 
voce) Joasă, slabă, stinsă. 5. Viață simplă, banală, de rând. 
6. adj. şi s. fig. Josnic, ticălos. 


ALŞAK GÖNİLLİ (alşaq göüülü) s. ve is. Alçak gö- 
nüllü, mütevazi. 


“Babam yamannıksız, alşak göüilli, Alla*dan korkkan 
ve oga cürekten inangan bir kişi edi.” - (Yaşar 
Memedemin - Kaytuw). 


Rom. adj. şi s. Modest. 
ALŞAK GÖNİLLİLİK (alşaq göüülllik) is. Alçak gö- 
nüllülük, tevazu. Eşanl. göğil alşaklıgı. 


Rom. s. Modestie. 


ALŞAKLIK (alşaglıg) is. Alçaklık. Var. alçaklık. 
1. Alçak olma durumu. 

2. Gönül alçaklığı, tevazu. 

3. mec. Aşağılık, alçakça davranış. 


“Toragay'nı fukare dep bisinmiy, Menarüw'ni oga 
bergen yok, zavallılarnıf ölimine sebep bolgan. Ne ha- 
inlik, ne alşaklık !” - (Mehmet Vani Yurtsever - Talaka, 


piyes). 
e Göğül alşaklığı - Alçak gönüllülük. 
Rom. s. 1. İnsuşirea de a fi scunda sau jos. 2. Modestie. 3. 
fig. Josnicie, mârşâvie, ticâloşie. 
ALŞALMA, -UW is. Alçalma. 
Rom. s. Faptul de alşalmak. 


ALŞALMAK (alşalmag) f. Alçalmak. Var. alşaymak. 
1. Alçak duruma gelmek, yüksekten aşağı doğru inmek. 
2. mec. (İnsan için) Değeri azalmak, düşkünleşmek. 


“Külünş kele koyanga / Bir kirpi men yan-yanga / 
Şabışmada yer almak, / O derece alşalmak.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy / Koyan man Kirpi). 


Rom. v. 1. A pierde din înălțime; a se lăsa (in jos). 2. fig. A 
se injosi, a se umili; a decâdea. 

ALŞALTMAK (alşaltmag) f. Alçaltmak. Var. alşatmak, 
alşaytmak. 

1. Alçak duruma getirmek. 

2. mec. Değerini azaltmak; düşkünleştirmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la alşalmak. 


ALŞARAK (alşarag) s. Alçarak, biraz alçak. 


“Kızlarnı okıtkan alşarak boylı, ak sakallı, uzun cüb- 
beli balaban sarıklı Vehbi hoca bugünküsindiy 
közimniüi aldında.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Haya- 
tım). 


Rom. adj. Cam scund, cam mic (de statură), mârunfel. 


ALŞAŞIK (alşaşıg) s. Alçacık, çok alçak. Var. alçacık. 


“Alşaşık beton duwar, / Boyı boyıma uyar. / Eki göüül 
bir bolsa / Ayırmaga kim kıyar?” - (Boztorgay). 


“Alşaşık boylı, / Katipe tonlı.” - Patılcan. (Bulmaca). 
Rom. adj. Scund de tot; mârunt de tot. 
ALŞATMAK (alşaltmag) f. Alçaltmak. Var. alşaltmak, 
alşaytmak. 
1. Alçak duruma getirmek, yüksekliğini azaltmak. 
2. mec. Değerini düşürmek. 


“Aba'dan dep alşatmam, alşak dep külmem, / Özim 
süyüp baş koştım, iş töüilmem.” - (Boztorgay). 
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“Sendiy huysuzlarıf sebebinden kabaatsız bir balanı 
cezalandıracak kadar özin alşatacak insanlardan bol- 
maganın köstermek istedi o saga.” - (Aciemin Baubek - 
Manalı Bir Ders). 


Rom. v. 1. A lăsa în jos, a coborî; a reduce din înălțime. 2. 
fig. A subestima; a injosi, a umili. 


ALŞAYMAK (alşaymag) f. > Alşalmak. 
ALŞAYTMAK (alşaytmag) f. > Alşaltmak, Alşatmak. 
ALŞI' is. > Alçı. 


ALŞP is. Bey; say; oyunda kullanılan aşık kemiğinin dar 
iki yüzünden çukurlu olanına verilen ad; taw denilen düz 
yüzünün karşıtı. 


“Alşısı, tawı belli olmaz, bügü, şigi. / Kırılmaz m'eken 
şu kıznıf tegerşigi?” - (Ahmet Karakaya — Çınlar). 
e Aşık er zaman alşı turmaz — Aşık her zaman bey (cuk) 
oturmaz. (İşler her zaman istediğin gibi gitmez.). 
Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - alçı; Nog. - aydan; 
Kazak. - alşı; 
Rom. s. Fața laterală, îngustă, cea cu adânciturâ a arşicului 
din jocul copiilor. 


ALT is. ve s. Alt ; daha sık kullanılan varyantı : ast. 


“Kerimi, bu akşam, özin bile añlayalmagan bir his al- 
tında kalbi büsbütün incergen, merhamet, insaniyet 
tamırı tam manasıman iyilgen edi.” - (Necip H. Fazıl — 
Ezan Sesi). 


“Kiyewniü katında ayak üstünde turgan berber Ra- 
him akay emir altında, katsin, traş etmege başlay.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

e Alt etmek — a) Yenmek. “Şından yane men seni alt 
etermen, / Curtıha saban sürer de son ketermen.” - 
(Boztorgay). b) Yere sermek. “Aydamaklar köyinde at 
ceterler, / Aytsañ, sırın alemge, alt eterler.” 
(Boztorgay). 


Rom. s. (şi adjectival sau adverbial) Dedesubt. 


ALT’ARIK (altarıq) is. 1. Nisan ayının çok büyük soğuk- 
ların olduğu ilk günlerine verilen isim. (Hayvan yetiştiricile- 
rin altı sepet yeme dahi muhtaç olduğu günler). 

2. “Altı sepet”, birkaç sepet yem anlamında söz. 


e Abirlide altı arık, / En bolmaydım cartı arık. / Cartı 
arık ta bolmasa, / Kes te könin et şarık.” - Atas. Nisanda 
altı arık yeme muhtaç olunan, “altı arık” denilen soğuklar 
olur, daima biraz yem bulundurulmalıdır; yoksa hayvanla- 
rının hali harap olur, onları kesip gönlerinden çarık yap- 
maktan başka iş kalmaz. 


Rom. s. 1. Numele popular al gerurilor mari din luna 
Aprilie; (Babele). 2. “Şase coşuri” - termen cu sensul de “o 
rezervâ de fân” de care trebuie sâ dispunâ un plugar la 
gerurile mari din luna Aprilie. 


ALTAVW s. ve z. Altısı bir arada; altılık. 


“Ay bozgara bozgara, / Bozgarada altı araba, / Altawı 
da kazna araba, / Onu da kattiü Nureddin ?” - (Abdul- 
lah Z. Soysal - Edige Batır). 


e Orakta onaw, / Armanda altaw, / Cegende tiñ bir 
özim bolayım. - Deyim. Orak zamanında on kişi, armanda 
altı kişi bir arada, / Yemekte sadece bir kendim olayım. 


Rom. num. colectiv. şi pron. Şase laolaltă; tus-şase. 


ALTAYCA is. Altayca. 


1. Altaylılar için edebi dil olarak kabul edilen Altay boyu- 
nun dili. 


e Caş ölöügö caaş kerek, / Caş balaga erke kerek. - 
Atas.; Dobruca Tatarcasıyla : Yaş ölenge cawış kerek, / 
Caş balaga erkelik kerek; Türkiye Türkçesiyle : Körpe ot 
yağış ister, / Küçük çocuk şımarmak ister. 
e Oıymıgtanğan kiji gır ajar. - Atas; Dobruca 
Tatarcasıyla - Kıymıldangan kişi kır aşar (atlar). Türkiye 
Türkçesiyle - Kıpırdayan kişi kırı aşar. 
e Suuzağanda suudan tatu neme coq. - Atas.; Dobruca 
Tatarcasıyla : Suwsaganda suwdan tatlı şiy cok ; Türkiye 
Türkçesiyle : Susayınca sudan tatlı nesne yoktur. — (Tür- 
kiye Dışındaki Türk Ed. Antolojisi, c. 24 - 2003). 
2. Dilb. Türk , Moğol, Tunguz dillerinin kendisinden türe- 
diği varsayılan ana dil. 
Rom. s. Limba altaicâ. 1. Limba literarâ a Altaienilor (Reg. 
Aut. Altai — Feder. Rusă). 2. Lingv. Prezumtiva limbă de 
bazâ din care s-ar trage limbile turce, mongole şi tunguze. 


ALTAYLILAR öz. is. Altaylılar; Özerk Altay bölgesinde 
(Rusya Fed.) yaşayan Kumandı, Kuu (Kuğu veya Lebed Ta- 
tarları), Tuba, Altay, Teleüt Türklerine verilen ortak isim ve 
bu Türklere mensup kimse. 


Rom. s. propr. Altaic-i, Altaieni; numele general al 
diferitelor populafii turcice din Reg. Aut. Altai (Feder. 
Rusă); persoană care aparține acestor populații. 


ALT-BÖLİM is. Alt bölüm. 


Rom. s. Subdiviziune. 


ALT-CINIS is. Alt cins. 


Rom. s. Subspecie. 


ALTERNATİV is. (Fr.>Rom.Türk). Alternatif. 


Rom. s. Alternativă. 


ALTI s. Altı. 


1. is. Beş ile yedi arasındaki sayı; bu sayıyı gösteren rakam: 
6. 


“Eki zarda altı, yedi atıp oynama. Menim karaköz- 
lerimniü bir yagı altı.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 
2. s. Bu sayı kadar birimlerden oluşan. Altı gün. Altı 

kardaş. 
“Ayta ayta, halk bizni altı ay aytar. / Öz taşkan 
deryanıf özi kaytar.” - (Boztorgay). 


e Altı arık — a) Altı sepet. b). Nisan (eski adı Âbirli) ayı- 
nın ilk günlerine verilen bir isim. Nisanın başında havalar 
bazen çok soğuk olur. Yeni otlar henüz bitmediğinden, 
yem stoku da tükenmek üzere olduğundan, hayvan sahip- 
leri için bu günler korkulu günlerdir. Bundan dolayı ye- 
dekte yem bulundurmak tecrübelerinin bir gereğidir. 


e Altı okka etmek — Birini kollarından ve bacaklarından 
tutup havaya kaldırmak, taşımak. 


e Abirlini aklaüız, altı arık cem saklahız. — Atas. Ni- 
san'ın hakkını veriniz, altı sepet yem saklayınız. 


e Altıda cıyılgan artmaz, yedide cıyılgan cetmez. - Atas. 
Altıda toplanan artmaz, yedide toplanan yetmez. 


e Bergenge beş köp, alganga altı az. — Atas. Veren için 
beş çok, alan için altı az. 


Rom. s., adj., num. 1. s. şi num. Şase ,numârul şase. 2. adj. 
De şase unitâfi. 


ALTIGEN is. (Türk.). Mat. Altı kenarlı, altı açılı çokgen. 
Türk Lehç. : Kırım. - altıköşelik; Kazan. - altıpoçmag; 
Rom. s. Mat. Hexagon. 


ALTILAMAK (altılamag) f. Bir şeyin sayısını altıya çı- 


ALTIN 


karmak; altılık yapmak. 


“Altı baymü altı ul, / Altılap ketken eşkim.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A completa pânâ la şase; a grupa câte şase. 


ALTILI s. ve is. Altı parçadan oluşan (şey). 


Rom. adj. şi s. De şase; cu şase; alcâtuit din şase piese. 


ALTILIK (altılıq) s. ve is. Altılık. 

1. Altılı; altı parçalı şey. 

2. Altı tane alabilen. 

Rom. adj. şi s. 1. De şase; tacâm de şase elemente. 2. Cu 
capacitatea de şase unități. 

ALTIN is. Altın. Var. altun. 


1. Altın elementi; kolay işlenen, değeri yüksek, takı eşyası 
yapımı ve para basımında kullanılan sarı renk, paslanmaz 
metal. Atom sayısı 79, sembolü latince adı aurum'dan Au. 


“Altınga elmaz yaraşır, gümüşke kantaş. / Dünya 
eglenceü bolayım, ömirlik yoldaş.” - (Boztorgay). 


“Onlar yarın altın şıgarılgan yerge ketecekler. Mından 
160 şakrım uzaklıkta Vosmoy degen yerde altın ocagı 
bar eken.” - (M. Gafuri'den / Heyet - Okıma Kitabı V). 


2. s. Altından yapılmış veya altınla kaplanmış. 
Altın tas. Altın tiş. Altın yüzük. 


“Altın küpe takmalı, / Pencireden bakmalı. / Caüı 
ösmerli caşlarnıf / Cüreklerin cakmalı.” - (Boztorgay). 


3. is. Altın para veya takı. 


“Karşıgalap tizgensin, altınnı feske, / Keşe tişke 
kelesiüi, kündüz eske.” - (Boztorgay). 


“Hazirlene kız yaka ketecek bokşa, / Bir mendilge tü- 
yüle altın, akşa.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


4. mec. is. Yüksek kazanç. 
5. mec. s. Değerli, yüksek nitelikli. 


“Biznii de bir namımız bar köresiü. Kim altın atın ba- 
kır etmek ister ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


6. mec. Sarı; sarışın. 


“Keliüiz mında, Sitbekir, sen de, Nuray ! / Sen de, sen 
de, altın saç, şâyli Esma !” - (Bekir S. Çobanzade - Yaz 
Akşamı Üy Aldında). 


e Altın babası - Çok zengin kimse. 
e Altın bilezik — Para getiren meslek. 
e Altın çag— En parlak ve mutlu çağ. 


e Altın gümüş (altın kümüş) - a) Altın ve gümüş. b) De- 
gerli eşyalar. c) Değerli madenler. 


e Altın kesmek — Çok para kazanmak. 


e Altın Oturgış — öz. is. Tar. Kırım Hanlığı. “Altın 
Oturgış namıman meşhur bolgan zengin curtımızdan 
bizim köbimizni kuwgan.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 

e Altınman (altın harflermen) yazılmak — Şanına lâyık 
bir biçimde anılmak “Tarihinde altınman yazılgan 
künleri. / Sen bonlarnı unutma, boman yaşa.” - (Necip 
H. Fazıl — Tatar Cigitine). 


e Altın elekenge kan kusmak - Deyim. Varlık içinde has- 
talıklı yaşamak. 


e Bo dünyada kimi kiyer altın taç, / Kimi cartı külâga 
bile muhtaç.- Deyim. Bu dünyada kimi giyer altın taç, ki- 
mi eski külâha bile muhtaç. 


e Falan cerde altın bar, barsaü bakır da cok — Deyim. 
Falan yerde altın var (demişler), gitsen, bakır da yok. 
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ALTINCI 


e Garipke berilgen selâm altın cerin tutar. — Deyim. 
Garibe verilen selâm altın yerine geçer. 


e Alacak atıümü ayagı (veya kabırgası) altın bolıp 
körinir. — Atas. Alacak atın ayağı (kaburgası) altından gö- 
rünür. 


e Altın adı bakır etme. - Atas. Altın adını bakır etme. 


e Altın cerge tüşmekmen kıymetten tüşmez — Atas. Al- 
tın yere düşmekle kıymetten düşmez. 


e Altın otta, cigit meydanda belli bolır.” - Atas. Altın 
odda, yiğit meydanda belli olur. 


e Arpa kürpe aş eken, altın kümüş taş eken. — Atas. 
Arpa bulguru aş imiş, altın gümüş taş imiş. 

e Bülbülge altın kafes te zindandır. — Atas. Bülbüle altın 
kafes de zindandır. 


e İşine kan kuskan son, altın legenden ne fayda? - Atas. 
İçine kan kusuluyorsa, altın leğenden ne fayda ? 


e Kıdırlez cawını altınga bedel. — Atas. Hıdrellez yağ- 
muru altına bedeldir. 


e Ölmegen öksiz örselenip öser, bir gün altın tastan 
suw işer. — Atas. Ölmeyen öksüz hırpalanıp büyür, gün ge- 
lir, altın tastan su içer. 

e Sabırnıñ sonı sarı altın. — Atas. Sabrın sonu sarı altın. 


e Zanaat kolda altın bileziktir. - Atas. Zanaat kolda altın 
bileziktir. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan., Karaçay Malkar. - altın; 
Moč. - alt, altan; 

Rom. 1. s. Elementul chimic aur, metalul prețios. 2.adj. De 
aur. 3. s. Galben; monedă de aur. 4. fig. s. Câştig bun. 5. 
fig. adj. De înaltă valoare, de calitate superioară. 6. adj. fig. 
Auriu, galben; blond. 


ALTINCI s. Altıncı; sıralamada beşinci ile yedinci ara- 
sında gelen. 


“Altıncı sınıfnı pitirgen son Seytcan okuyalmadı.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. num. ord. (Al a) Şaselea, şasea. (substantivat; 
adjectival). 


ALTIN-KÖKİRT is. Zool. Arı kuşu; sırtı sarı, karnı mavi 
yeşil, arı ve böceklerle beslenen, kumru büyüklüğünde bir 
göçmen kuş cinsi. (Lat. Merops apiaster). 


“Bir sâât işinde epsin kolında birer praştie, köy 
aldında kölciknii katındakı sarıbaşık şukurlarına 
dogrı, altınkökirt kuşu urmaga cönediler.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

Rom. s. Prigorie, albinârel. 

ALTINLAMAK (altınlamag) f. Altınlamak. 

1. Altınlatmak, altın veya sarı yaldızla kaplamak. 

2. Altınla süslemek. 

Rom. v. 1. A auri, a polei, a sufla cu aur. 2. A impodobi cu 

aur. 

ALTINLANMAK (altınlanmag) f. Altınlanmak. 

1. Altın veya sarı yaldızla kaplanmak. 

2. Altın gibi parlamak. 

Rom. v. 1. A se polei, a se sufla cu aur. 2. A străluci ca 

aurul. 

ALTINLAŞMAK (altınlaşmaq) f. Altın görünümünü al- 

mak. 


Rom. v. 1. A se preface în aur 2. A se auri. 
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ALTINLATMAK (altmlatmaq) f. Altınlamak; altın ve- 
ya sarı yaldız kaplatmak. 


Rom. v. A polei, a sufla cu aur. 


ALTINLI s. Altınlı. 

1. İçinde altın bulunan. 

2. Altınla süslenmiş. 
“Padsalardıi padsası, / Bası altınlı kan kızı, / Aci 
kandıfi yusunı, / Cıgalı kandı alganı, / Dana Bikem 
aytadı...” - (Radlov'dan Başkurdistanlı Abdülkadir Inan - 
Adil Sultan, Kırım Nogay variyantı). 

Türk Lehç. : Nog., Kazan. - altınlı; Moğ. - altay, altatay; 


Rom. adj. 1. Cu aur; aurifer. 2. Aurit. 


ALTINORDI öz. is. Tar. Cengiz hanın ölümünden sonra, 
imparatorluğunun batısı olan Doğu Avrupa'daki Türk ille- 
rini bir araya getiren ve onun torunları tarafından idare 
edilegelmiş olan Tatar-Türk-Moğol devleti (1227 - 1502). 
Eşanl. Kıpçak Hanlıgı. 
“Aksak Timur'ıü, on dortinci asır milâdinin sonla- 
rında Altın Ordı imparatorlıgın parçalamasıman 
meydanga kelgen Kırım Hanlıgı ...” - (Necip H. Fazıl - 
Bir Konferans). 
Rom. s. propr. İst. Hoarda de Aur; stat mongolo-turco-tâtar 
apărut in Europa răsăriteană după divizarea marelui 
imperiu al lui Genghiz Han între urmaşii săi. 


ALTINSUW is. Sarı yaldız. 


“Añlatayık ballarımızga, torınlarga, / Onlar da bilsin, 
tanısın. / Tarihlerge şeitlerniü adları / Altın suw man 
yazılsın.” - (Necibe Şukuri - Azaplar). 


Rom. s. Solufie poligraficâ aurie; vopsea de nuanță aurie. 


ALTINSUWLI s. Sarı yaldızlı. 


“Kiyimleri: Uzun etek, topukkaşık kaftan, allı 
altınsuwlı bindallılar, başlarında caltıragan kişkene 
fesler, güzelliğin kaplamagan maramalar...” - (Güner 
Akmolla - 200 Sene Sonra Köriştik / Karad.). 


Rom. adj. Auriu; aurit. 

ALTIN-ŞEŞEK is. (Kazan.) Bot. Sarı kasımpatı, krizan- 
tem. (Lat. Chrysanthemum coronarium). 

Türk Lehç. : Kazan. - altınçeçek; 

Rom. s. Crizantemă galbenă. 

ALTIN-TAYAK (altın tayaq) is. Bot. 1. Altınbaşak; çi- 
çekleri sarı, yaprakları zehirli bir ağaççık. Gövde ve dalla- 


rından baston, sap, ağızlık gibi oyma işler yapılır. (Lat. 
Solidago virga aurea). 

2. Bu ağaççığın dalından yapılmış baston ve yolculuk so- 
pası. 


“Alaman ayak, / Altın tayak, / Cuwursafi cetmezsin / 
Calaügayak. - Sagın” - Bulm. : Çevik ayakla, altın- 
tayaktan asa ile (elde) yürüsen, yalınayak koştursan, yeti- 
şemezsin. - Serap. 

Türk Lehç. : Kazan. - altın-tayak; 


Rom. s. Bot. 1. Specie de sânzianâ; vargâ de aur. 2. Toiag 
dur, de drumefie, tăiat din ramura acestui arbust. 


ALTINTEPE öz. is. Altıntepe, Dobruca?da, Babadağ ka- 
sabasının güneyinde bakır madeni ocakları ve köy. 

Rom. s. propr. Sat situat la sud de Babadag, cu mine de 
aramă in vecinătate. 


ALTIPAT is. (Türk. altıpatlar'dan) Altıpatlar; tabanca; 
içine altı tane mermi alan tabanca. 


“Kolında bir altıpat ya da omızında bir tüpekli asker 
şıgar aldıma dep, üş buşuk ata.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


“Azbar işine kirer kirmez, kolında altıpatı, boyına 
kuturuna, babama kele, öz tilimen birşiyler ayta.” - 
(Muzekkir Menlivuap - Unutulmaz Bir Keder / Renkler). 


Türk Lehç. : Nog., Kazan. - altatar; 

Rom. s. Revolver, pistol. 

ALTIŞAR üleşt. s. Altışar; her birine altı, her defasında 

altı. 
“Aga ini konakta / Altışar ay kalgan son, / Akran eşi- 
nen bir dogmış / Kardaş kibi olgan son / Er biri öz 
göülünde / Nışan koya bir kızga.” - (Eşref Şemizade - 
Togan Kaya). 

Rom. num. distrib. Câte şase. 

ALTIŞARLAP zf. Altışar olarak. 

Rom. adv. Luând câte şase. 

ALTIZ s. Altız; bir doğumda dünyaya gelmiş olan (kardeş- 

ler). 

Rom. adj. Care a fost născut odată, într-un grup de şase fefi, 

de către aceeaşi mamă. 

ALTLIK (altılıq) is. Altlık. Var. astlık. 

Rom. s. Suport; soclu. 

ALTLI-ÜSTLİ s. ve zf. Biri altta, diğeri üstte olmak üze- 

re, birlikte. Var. astlı üstli. 

Rom. adj. şi adv. Situat unul peste altul. 


ALTMIŞ s. Altmış. 


1. is. Elli dokuz ile altmış bir arasındaki sayı; bu sayıyı gös- 
teren rakamlar : 60. 


2. s. Bu sayı kadar birimlerden meydana gelen. 


“Aşşi alma, tatlı armut, aşlamayman. / Altmış şuwal 
şınım bar, başlamayman.” - (Boztorgay). 


e Altmışka kelmek — Altmış yaşına gelmek. 


e Altmışka kelgende kobız üyrenip akırzamanda 
şalacaksıfi mı?” - Deyim. Altmışa geldiğinde kopuz öğre- 
nip ahir zamanda çalacak mısın ? 


e Ata altmışka kelgende alda sulda, göülin al.- Atas. 
Atan altmışa geldiğinde oyala, gönlünü al. 


e Atay balası altmış kişige yastık bolır. - Atas. Babası- 
nın hayırlı evlâdı altmış kişiye yardımcı olur. 


e Atay balası altmışka kelgende akıl balık bolır. - Atas. 
Babanın şımarık çocuğu altmışında akil baliğ olur. 


Rom. s.,adj., num. card. Şaizeci. 


ALTMIŞ-ALTI is. Altmış altı; bir iskambil oyunu. 


e Altmış altıga baylamak - Birini kurmazlıkla yenmek; 
aldatmak. 


Rom. s. “Şaizeci şi şase”; denumire a unui joc de cărți. 
ALTMIŞAR üleşt. s. Altmışar; her birine altmış, her defa- 
sında altmış. 

Rom. num. distrib. Câte şaizeci. 

ALTMIŞINCI s. Altmışıncı; sıralamada elli dokuzuncu 
ile altmış birinci arasında gelen. 


Rom. num. ord. (Al, a) şaizecilea, şaizecea. 


ALTMIŞLIK (altmışlıg) s. Altmışlık. 
1. İçinde altmış tane bulunan. 


ALUŞTA 


2. Altmış yaşında olan veya görünen. 


“Kerime : Neday bo Bawbek degen akay, kart mı ? / 
Seyityaya : (Kaşların şatıp) Eh, altmışlık bardır.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. adj. 1. De şaizeci; in cantitate de şaizeci de unitâfi. 2. 
Sexagenar. 


AL-TORI s. ve is. Al doru; kızıl doru. 


“Menim babam bay kişi saylatırman. / Al torı atıf 
şaşakka baylatırman.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. şi s. Murg roşcat. 
ALTUN is. > Altın. 


ALTUN YARUK (altun yarug) öz. is. Dobruca Tatar 
söyleyişinde : Altın Carık. Budhacılık hakkında Sanskritçe 
bir kitap olup, çinceye çevrilmiş. Çincesinden X-cu yüzyılda 
Uygurcaya yapılan tercümesi eski Türkçenin dil örneklerin- 
den biri olarak dilbilgisi için ayrı bir öneme sahiptir. 

Rom. s. propr. Catehism al budismului, tradus in limba 
chineză, apoi în sec. X, din limba chineză în limba uigură. 
Traducerea, ilustrare a limbii turce vechi, constituie un 
document prețios pentru istoria limbilor turcice. 


ALT ÜSTS. Alt üst, çok karşık ve dağınık. 


e Alt üst bolmak - a) Çok karışık duruma gelmek. b) He- 
yecanlanmak. c) Rahatsızlanmak. 


e Alt üst etmek - a) Alt yüzünü üst yüzüne getirmek. b) 
Karıştırmak. “Cıyayım alt üst etip catkan cerin, / O eski 
zor cigitler kemiklerin.” - (Bekir S. Çobanzade — Bir Sa- 
ray Kuracakman / Emel M.). c) Rahatsız etmek. “Men bo 
işkige dayanaman ama, karayman, seni alt üst etti.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). ç) Bir şeyi yıkmak. 


Rom. s. adj. Întors cu fundul in sus; râvâşit. 


ALT-YULT zf. “Şu veya bu şekilde” anlamında deyim 
içinde geçer. 
e Alt yult etmek — Ne yapıp yapıp bir çare bulmak. “Kişi 
caşlıkta civar köylerde bolayatırgan toyların hiç biri- 
sinden kalmak istemez. Alt yult eter, çaresin tabar. 
Cayaw calpı toyga ceter.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidan- 
lar). 
Rom. adv. (İn expresie): (A face, a proceda) într-un fel sau 
altul pentru a atinge neapărat un fel. 


ALUMİN, ALUMİNYU is. Kim. 1. Alüminyum ele- 
menti, metal. Atom sayısı 13, sembolü Al. 


2. s. Alüminyumdan. 
Rom. s. Chim. 1. Aluminiu. 2. adj. De (din) aluminiu. 


ALUPKA (Alupka) öz. is. Kırım'ın güney-doğu sahilinde 
sayfiye kasabası. 1941-1945 Sovyet-Alman savaşında iki 
defa Sovyetler Birliği Kahramanı unvanına lâyık görülen, 
fakat annesi Özbekistan'a sürülmekten kurtulamayan, uçak 
pilotu Ahmethan Sultan'ın (1920-1971) doğum yeri. 

Rom. s. propr. Orâşel stațiune balneo-climatericâ pe litora- 
lul crimecan sud-estic. Patria pilotului de aviație Ahmethan 
Sultan (1920-1971), de două ori Erou Al Uniunii Sovietice, 


dar al cărui mamă în 1944 a fost totuşi deportată în 
Uzbekistan. 


ALUSTA öz. is. Aluşta; Kırım yarımadasının güney-doğu 
sahilinde kasaba. 


“Aluşta'dan taş yükledim, / Gemim tolmadı. / Öz 
köyimden bir yar süydim, / Menim bolmadı.” - 
(Boztorgay : Kırım türküsü) 


Rom. s. propr. Aluşta, oraş din litoralul sud-estic al Crimeii. 


91 


ALUW 


ALUVW is. ve f. > Alma, Almak. 


“Müsadefiiz bolmadan ve soramadan hazinege kolım 
uzattım ve rast kele bir şiy aldım. Bonı inkâr 
etmiymen. Aluwımnıü bir sebebi bar.” - (Necip H. Fa- 
zıl — Kiyew Konuşması). 


“Sen Cemila'ttay alarnı bilmiysiü mi? Beruwge 
kelgende bek bolsalar da, aluwga kelgende nefisleri 
toyawıymaytan.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy). 


ALUWCI s. ve is. Alıcı. 


“Ecel, seni bir kimse süymez, / ... Etmezler seni afu, / 
Körmezler etkenleriü arüw, / Melek te bolsaü, ne fay- 
da, / Aluwcısıi her zamanda.” - (Çidem Narçis Brıslaşu 
- Kuwnaksız Balalık). 


Rom. adj. şi s. (Cel) care ia, care primeşte. 
ALVA is. > Elva, Elwa. 


ALVACI is. > Elvacı, Elwacı. 


“Köyine kaytacak vaktı kelgende bir de karasa, közi 
ne körsin? Alvacıda bir lengir tâze alva!” - (Nevzat ve 
Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


ALVİTSA, ALVİTA is. (Türk. helva>Rom. halvitâ). Koz 
helvası. 


“Aliye'niü nenesi onlarga alvita bere.” - (İ. Ziyaeddin, 
Naci A. Cafer - Alfabe). 


Rom. s. Alvifâ. 


ALYANAK (alyanag) s. ve is. Al yanaklı. 


“Tögerek senii maülayıü, alyanak betin. / Özime lâyık 
köremen cetme-cetii.” - (Boztorgay). 


Rom. s. şi adj. (Despre oameni) Cu obrajii roşii, imbujorat. 


ALYUVAR is. (Türk.). Anat. Al yuvar, eritrosit. 


Rom. s. Anat. Globulâ roşie, eritrocit. 


AM is. Anat. Am, dişilik organı. 
Rom. s. Anat. 1. Vulvâ. 2. Vagin. 


-AM, -IM, -İM Yapım eki. Fiilden isim türetir. Tutmak 
> tuttam. Kapmak —> kabtım, kawtım. Kesmek —> 
kestim. 

Rom. Afix lexical. Formeazâ substantive din verbe. Tutmak 
-afine— tuttam - mânunchi. 


AMA' bağ. (Ar. amma). Ama; fakat. Var. amma. 


1. Çelişen iki cümleyi birbirine bağlar. Bazen “ama” bağla- 
cından sonra anlatımda bir eksiklik meydana gelmeden, 
ikinci cümleye yer verilmeyip (...) “nokta nokta” yazılabilir. 


“Men bu yessizni eş süymiymen ama, bayramda dost 
katiri içün içemen.” — (Müstecib H.Fazıl Ülküsal — Bay- 
ram Şenligi). 
“O da mında kelmege aşıga allelem amma ...” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Toy, piyes). 
2. Uyarma veya şart anlamlı bir cümleyi başka bir cümleye 
bağlar. 
“Karanfılsin, bübersin, / Yar ne kadar dülbersin. / 


Dülberlikten az fayda, / Ama eşşsiz şebersin.” - 
(Boztorgay). 


“Tasawur pilawı yaglı bolır ama, karın toyırmaz.” - 
Atas. 


3. Beklenmeyen, istenmeyen, şaşırtan bir sebep sonuç bağını 
anlatır. 


“Mina bonlar, neler, hepsi bardır onlü beytinde ama, 
men bilmiymen.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 
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“Bo toy biraz bizim takırşagımızga tayaycak ama, 
katececeksin. ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


4. Bir yargıyı veya bir buyruğu pekiştirir. Ama keş kalma ! 


5. Bir şeyi vurgulamak, üzerine dikkati çekmek için cümle- 
nin sonuna getirilir. 


“Alimseyit : Caş istiy mi ama, kıznı ?” - (Necip H. Fazıl 
— Cawşılık). 
“O taş midege batar amma.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
- Toy, piyes). 
6. zf. Yanına getirildiği kelimenin anlamına, aşırılık katarak 
şaşma veya hayranlık ifade eder. 


“Yaşa balam, ama kawi cigit ekensiü !” - (Boztorgay). 


e Aması - Bir şeyin veya bir işin kusurlu, karşı çıkılan ta- 
rafi. 


e Kâr da tatlı ama, yâr da tatlı. — Deyim. Kâr da tatlı 
ama, yâr da tatlı. 


e Alla kardaşnı kardaş yaratkan ama, kiseni ayrı. - 
Atas. Allah kardeşi kardeş yaratmış ama, kesesini ayrı. 


e Şıbın kişkene amma, mide bulandırır. — Atas. Sinek 
küçük ama, mide bulandırır. 


e Tasawur pilawi yaglı bolir ama, karın toydırmaz. — 
Atas. Tasavvur pilâvı yağlı olur ama, karın doyurmaz. 


Rom. conj. Dar, insâ. 


-AMA? Yapım eki. Fiilden isim yapar. Aş-mak + -ama > 
aşama. 
Rom. Afix lexical. Formeazâ substantive din verbe. 


AMABİLE zf. (İtal.; uluslar arası müzik terimi). Amabile; 
canlı ce sevimlilikle çalınacağını gösterir. 


Rom. adv. Muz. Amabile. 
AMAÇ is. Amaç, gaye, hedef. 


“Ötken yıl içinde kurulgan ekinci Dil Kurultayı...türk 
diline cürecegi yöneltini, (istikametini) bildirdi ve oga 
baracagı soñ amacını (hedefini) kösterdi.” - (Raif N. 
Giray - Dil Birliği / Emel M.). 


Rom. s. Scop, fel, fintâ. 


AMAÇLAMA, -W is. Amaçlama. 
Rom. s. Faptul de amaçlamak. 


AMAÇLAMAK (amaçlamag) f. Amaçlamak, bir hedefe 
varmayı istemek. 


Rom. v. A tinti, a viza, a urmări (un fel, un scop). 
AMAÇLANMAK (amaçlanmag) f. Amaçlanmak. 
Rom. v. A se urmări, a se viza (un scop, un fel). 
AMAÇLI s. Amaçlı. 

Rom. adj. 1. Cu scop. 2. Orientat (spre ceva) 
AMAÇLILIK (amaçlamag) is. Amaçlılık. 

Rom. s. Starea de a avea un fel, finalitate. 
AMAÇSIZ s. Amaçsız. 

Rom. adj. Lipsit de scop. 


AMAÇSIZLIK (amaçsızlıg) is. Amaçsızlık. 
Rom. s. Lipsâ de scop. 


-AMAK (-amag) Yapım eki. Fiilden isim türetir. Basmak 
—> bastamak. Kaşmak — kaştamak. 
Rom. Afix lexical. Formeazâ substantive din verbe. 


AMAL ' is. (Ar. hammal). Hamal. 


“Paris'te bir gün bir kebapşı man bir amal kawga ete 
ediler. Amal bir köşe ötmekni kebapşınıü ızgarasın ka- 
tında awızın suwlandırıp iştâ man aşagan edi.” - (Meh- 
met Ablay - Okıma Kitabı IV). 


Rom. s. Hamal. 

AMAL? ç. is. (Ar. amel'in çoğulu, amal) İşler. 
e Amel bolmay amal bolmaz. - Atas. Koç burcuna (ilk- 
bahara) girilmeden işler (tarla işleri) yapılmaz. 


Rom. s. (arabism) Treburi, lucrări, munci. 


AMAL’ is. (Nog.) 1. Ölçü, karar. Var. amel. 
2. Çare, imkân. 
“Üçyüz doksan yaşadım, / Atka miner halim yok, / 


Arabaga miner amalım yok.” - (Abdullah Z. Soysal - 
Edige Batır). 


Rom. s. 1. Măsură, limită. 2. Posibilitate, mijloc. 


AMALCI is. Hamal. 


“Endi bizge amalcı cibersin, diydi. Padişa amalcı da 
ciberedi. Amalcılar tasıydı tasıydı şuwallardı.” - (Ek- 
rem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. s. Hamal 


AMAM is. (Ar. hammam). Hamam, banyo. 
1. Halkın hizmetinde çalıştırılan yıkanma yeri. 


“Hoca bir gün amamga ketkende, em cuwına, em de 
dürki şala; öz özine sesi bek arü eşitile eken.” - (Nevzat 
ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


2. Evlerde içinde yıkanılan bölüm. 

e Eski (ewelki) amam, eski tas. — Deyim. Eski hamam, 

eski tas; hiçbir şeyi değişmemiş. 

e Eki şıplak bir amamga yaraşır. — Deyim. İki yoksul 

kimsenin birbirleriyle evlenmesinin huzurlu bir hayat ge- 

tirmeyeceğine dair. 

e Amamga kirgen terler — Atas. Hamama giren terler. 
Rom. s. 1. Clădire cu instalații speciale de imbâiere; baie 
publică. 2. Baie de locuinjâ. 

AMAMCI is. 1. Hamamcı, hamam işleten veya hamamda 
yıkanmaya gelenlere hizmet veren kimse. 


“Rahmetli künlü birinde amamga cuwınmaga kete. ... 
Amamcılar bek kulak asmaylar, arkasına bir eki tas 
talgın su kuygan sora, ... aydı bakalım, bolır o kadar, 
babalık ! dep başından atkaralar.” - (Nevzat ve Nermin 
Yusuf - Nasrettin Hoca). 


2. öz. is. Hamamcı, Köstence'nin kuzeyinde köy. 

Rom. s. 1. Bâiaş. 2. s. propr. Denumirea tâtâreascâ a satului 
Baia. (Jud. Constanța). 

AMAMLIK (amamlıq) is. Hamamlık 


1. Eskiden Dobruca Tatar evlerinde peş ile bir yan duwar 
arasında bulunan ve yıkanmak için kullanılan dolap görünü- 
mündeki yer. 


2. Hamam. 

“Amamlıkta göbek taş, / Sil köziüni, köziü yaş. / Men 
ketemen, cılama, / Seni başıñ taa caş.” - (Boztorgay). 
Rom. s. 1. Baie; in vechile case tâtâreşti, despârfitura dintre 
cuptor şi un colf al camerei, prevăzută cu uşă şi folosită ca 

baie. 2. Baie publică. 


AMAN! zf. Sağlıklı, esen, sıhhatlı; iyi; sağlıklı durumda. 


“Ay tögerek, kün calpak, şemşer kaşık, / Aman 
m’eken saw m’eken bizniü aşık?” - (Boztorgay). 


AMAN4 


“Kerime: Alikim selâm, hoş keldii. Amansıü mı, 
Alimseyit ? Aman mı kelin, ballar, konu komşı cümlesi 
de ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Aman esen —Sağ salim. 

e Amansıfi mı, sawsıfi mı? — İyi misin? 

e Üyi amannıü eli aman. — Atas. Evi sağlıklının ailesi 
sağlıklı. 


Rom. adv. Bine, sânâtos. 


AMAN: zf. (Fars. heman) Hemen, çabucak. 


(Terlikni), “Bin sevinçnen kelip evge, bere arkadaşına, 
/ O da alıp bir carmanı ura erin başına. / Sofu garip 
söz aytalmay, aman tışka can ata. / Karı onıü arkasın- 
dan birin daha fırlata” - (Memet Nüzet — Hava 
Sertiygen). 


“Erkek konakbaylar kiyew canı üşün aman bir saya, 
aman bir damnı azirliyler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adv. İmediat, de indatâ. 


AMAN? bağ. Fakat, ama, amma. 


“Kele terek astına, bir ot caga: sacayaknı (oşaknı) sala, 
sacayak üstine de bir şöyin kazan sala, aman tönterip 
sala.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


“Men pakır şegirdeklerge könealmadım. Aman 
kartiyim, tiyzem menim yerime şegirdek cardılar.” - 
(Belkiz Sena Bilal — Panayır / Renkler). 


Rom. conj. Dar, însă. 


AMAN' ünl. (Ar. aman). 1. Yardım istendiği anlatılır. 


“Bizim baglar mında kalır, / Köp analar aglap kalır. / 
Oğglanların asker alır, / Aman, Mewlâm, kurtar bizül.” 
- (Kırım Göç Türküsü). 


2. AF, bağışlanma dileği. 
3. Rica, arzu anlamlı. 


“Vay, ne süsli gömelek, / Üsti mawı, al benek, / Aman, 
tutayım dersin.” - (Muratça Seit-Abdula - Tatar Til I). 

4. Bıkkınlık ve öfke anlamlı. 
“Fatma degen apakay kızarıp bozarıp işeri kire de: / - 
Aman, bo deli canımnı bogazıma ketirgendiy etip ayı- 
bım aştı.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit) 

5. Dikkat uyarısı. 
“Aydamagım? men kördim, aydamagım”, / Aman, 
cüre. / Anaw bayır üstünde saban süre.” - (Boztorgay). 

6. Çok beğenme. Aman, ne arüw ! 

7. Şaşma duygusu belirtir. 
“Hava sözi sofucıknıf yüregine dert aşlay. / Dayanal- 
may, diy: Aman da siz de haber tapkansız, / Kirge- 
niiiz Hava diysiz, o kılıksız, imansız / ... Maga bir 
carma attı, oda maga tiymedi.” - (Memet Nüzet — Hava 
Sertiygen / Emel D.). 


8. Yır nakaratlarında “Of, of!” anlamında yanıklık bildiren 
SÖZ. 
“Sewda boldım soya, / Seniü selbi boyına, / Şakır- 
madı toyıha, / Yar, yar aman.” - (Boztorgay). 


e Aman bermemek — a) Rahat bırakmamak, göz açtırma- 
mak, affetmemek. “Kertikpınar pelwanınıi tizi yaman, / 
Üyrüldürüp aldı mı, bermiy aman.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever — Küreş). b) Acımayıp öldürmek. 


e Aman tilemek — Bağışlanma dileğinde bulunmak. 


e Aman zaman bilmemek — Yalvarmalara kulak verme- 
mek. 
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AMANLAŞMA 


e Ecelden aman bolsa — Deyim. Ecelden müsaade olsa. 


e Aman degenge kılış tiymez — Atas. Aman diyene kılıç 
değmez. 


Rom. interj. 1. Ajutor ! 2. İertare ! İndurare !. 3. Te rog ! 
Vă rog ! 4. Uf ! (a plictiseală, ciudă). 5. Atenție ! 6.-7. Tü! 
(admirație, mirare) 8. Of (a regret, a durere). 
AMANLAŞMA, -UW is. Birbirinin hal hatırını sorma. 
Rom. s. Faptul de amanlaşmak. 

AMANLAŞMAK (amanlaşmaq) f. (Karşılaştıklarında) 
Selâmlaşıp birbirinin hal hatırını sormak. 

Rom. v. de reciproc. (În momentul întâlnirii) A se saluta şi a 
se interesa reciproc de sănătate. 

AMANLIK (amanlıq) is. Sağlık, esenlik, sağlıklı olma 
durumu. Var. amanşılık. 


“Bawbek: Bek arüw, bek arüw ay. Sora, kaç man 
bolıştıız? Amanlık soramaga kadarımız da bolmadı.” 
- (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Apte sinil geçikmiy tabışalar, / Kucaklaşıp amanlık 
soraşalar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Sultaniye 
Tepreşte). 

e Amanlık soramak — Hal hatır sormak. 

e Amanlık soraşmak — Birbirinin hal hatırını sormak. 


Rom. s. Binefe, stare de sănătate. 


AMANSIZ s. Amansız, acımasız. 


“Uzanam Kafkasnıü yüksek tavına, / Amansız baykuş- 
lar tolgan bagına. / Cavlarnıt kılıcı sallana başında, / 
Şamil?niü matemi kömülgen bagrında.” - (Server Turp- 
çu - Oylanma / Emel D.). 


Rom. adj. Necrufâtor, neindurâtor. 


AMANSIZCA zf. Amansızca. 
1. Acımasızca. 
2. İnsafsızca, hoşgörüsüz olarak. 


Rom. adv. 1.-2. İn chip neindurâtor, in mod necruţător. 


AMANSIZLIK (amansızlıq) is. Amansızlık, acımasızlık. 


“Agalarga bir karaganda, namuslı, küler yüzli, tatlı 
sözli; lâkin bo perdenifüi arkasına tez kızmak, abeslik, 
abullabutlık, bazda amansızlık ta saklana.” - (Yaşar 
Memedemin - Canlanmak). 


Rom. s. Nefndurare; cruzime. 


AMANŞILIK (amanşılıg) is. Amanlık. Var. amanlık. 


“Sen öziü amansıü mı? Bala şaga, şonda bolganlarıi 
cümlesi de?...Amanşılık mı cemaatiüiz?” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


“Üy halkından amanşılık, tendirizlik soradı. / Ondan 
sonra bohşasın cerge serdi.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


Rom. s. Binefe, stare de sânâtate. 


AMATOR is. ve s. (Fr.>Rom.Türk). Amatör 
1. Bir işi zevki için yapan (kimse). 
“Dobroca studentleri, grupada sade 7 tane bolsalar da, 


Bükreş”in amator oyıncıları üşün tertiplengen basket 
oyınlarına da katıldılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. İstekli, talip. 


Rom. s. 1.-2. Amator. 


AMATORLIK (amatorlıg) is. Amatörlük. 


Rom. s. Amatorism. 
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AMAYIL is. (Ar. hama’il). Hamail 


1. Muska olarak boyuna asılan, katlanıp bez keseye konul- 
muş dua yazısı. 


“Amayılım aldım boynuma, / Ecelim saldım koynuma. 
/ Ben düştüm islâm yoluna, / Aman, Mewlâm , kurtar 
bizi.” - (Kırım Muhacir Türküsü). 


2. Koyun cebinde taşınan küçük dua kitabı. 


Rom. s. 1. Bilefel cu text de rugăciune purtat la gât ca 
amuletâ; talisman. 2. Cârticicâ de rugâciuni. 


AMAZON is. (Yun.>Fr.,Rom.,Türk.). Amazonlar, antik 
çağın Kafkasya'sına dair efsanelerde sözü geçen savaşçı ka- 
dınlar kabilesi; bu kabilenin ferdi. 


Rom. s. Amazoanâ. 


AMBALAJ is. (Fr.>Rom.Türk.). Ambalaj. 
Rom. s. Ambalaj. 


AMBALAJCI s. Ambalajcı. 


Rom. s. Lucrâtor care produce materiale de ambalare sau 
se ocupă de ambalarea produselor. 


AMBALAJLAMA, -W is. Ambalajlama. 

Rom. s. Acțiunea de ambalajlamak. Ambalare. 
AMBALAJLAMAK (ambalajlamaq) f. Ambalajlamak. 
Rom. f. A ambala, a impacheta. 

AMBALAJLI s. Ambalajlı. 


Rom. adj. Ambalat, în ambalaj, cu ambalaj, împachetat. 


AMBALAJSIZ s. Ambalajsız. 


Rom. adj. Neambalat; fără ambalaj. 


AMBAR is. (Fars. anbar). Ambar. Var. anbar. 
1. Tahıl konulan yer. 


“Caw, caw, cawınım, / Balaban bolsın kawınım. / Şölde 
egin oñ bolsın, / Köyde ambarlar tolsın.” - (Boztorgay). 


“Bugün biraz keş keldi şölden araba da, canı 
toplangan müsürlerni ambarga boşattılar.” - (Nevzat 
Yusuf - Dorı At Oldi). 


2. Eşya deposu. 
3. Gemilerde yük koymaya ayrılmış bölümler. 


4. mec. Tahılın çok üretildiği yer. Baragan owası Ro- 
manya'nıü, Konya owası da Türkiye'niü biday ambarı- 
dır. 


e Aş tawuk özin ambarda körer. — Atas. Aç tavuk ken- 
dini ambarda hayal eder. 


Türk Lehç. : Kırım. - anbar; Nog. - ambar; Mo. - 
ambaar; 


Rom. s. 1. Hambar, grânar, magazie de produse agricole. 
2. Depozit de mârfuri. 3. Calâ, hambar de vapor. 4. fig. 
Grânar, ținut care produce grâne din abundență. 


AMBARCI is. Ambarcı; iş yerlerinde ambardan sorumlu 
kimse. 


Rom. s. Gestionar de hambar; magazioner. 


AMBARCILIK is. Ambarcılık. 


Rom. s. Depozitare, magazinaj. 


AMBARLAMAK (ambarlamag) f. Ambarlamak; depo- 
lamak. 


Rom. v. A depozita, a inmagazina. 


AMBE is. (Ar. hamle>Nog.). Hamle. 


1. Atılım, saldırma. 


“Yaş soraşalar, o zaman onday eken, kaysı balaban 
bolsa, ambe onlü bola eken. Ani, Şora, Ali biy, tart 
ogıü, diy.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 
2. Spor. Oyunda, oynama sırası. 
Rom. s. 1. Mişcare, atac. 2. Sp. Rândul, momentul, dreptul 
cuiva la o acțiune într-o dispută. 


AMBER is. (Ar.>Fr.>Rom.Türk). Amber; kaşalotlardan 
elde edilen güzel kokulu bir madde. 


Rom. s. Ambră. 

AMBER BALIGI (amber balığı) is. Zool. Amber balığı; 
kaşalot. (Catodon macrocephalus). 

Rom. s. İcht. Caşalot. 

AMBULANTSA, AMBULANTA is. (Fr.>Rom.Türk). 
Ambulans. 


Rom. s. Ambulanjd. 


AMCA is. (Ar. ammtTürk. -ca). Amca. Var. emce. 

1. Babanın erkek kardeşi. 
“Kız vekili dayısı Sit? efendi, / Ul vekili amcası 
Hacıkeldi.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


“Üyden bostanga bargaşı yakın yarım saat col 
cürecekler, bonıňñ üşün amcası Muterem teran 
eglenmek istiy. Külimsirep Mürsel?den soray bere.” - 
(Altay Kerim - Kâniye). 
2. Yaşlı erkeklere saygı için kullanılan seslenme sözü. 

e Amca balası — Amcazade, amcanın oğlu veya kızı. 
“Yok, Temircan batır men tuwulman. Men onıüman 
amca balası sayılaman.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Unchi 1. Fratele tatâlui. 2. Termen de respect cu 
care o persoanâ mai tânârâ se adreseazâ unui bârbat mai in 
vârstă. 


AMCALIK (amcalıg) is. Amcalık, amca olma durumu. 
Var. emcelik. 
Rom. s. Faptul de a fi unchiul (după tată) al cuiva. 


AMCAZADE is. (Ar+Türk.+Fars). Amcazade, amca ço- 
cuğu, yeğen. 
Rom. s. Văr, verişoarâ (copiii unchiului după tată). 


AMEL is. (Ar. amel). Amel. Var. amel. 
1. Yapılan, elden çıkan iş. 


“Bir Tatarnıf ilkten, istiklâliyetniü Tatar mille içün 
tabii ve kesenkesi bolganına iman etmesi kerektir. ... 
Ekincisi, ... alay işni, toplı bir amelni közge tutup ya- 
samak ve bu ogırda birleşmektir.” - (Necip H. Fazıl — 
Özimce). 

2. Bir kimsenin dinin buyruklarını yerine getirmek için yap- 

tığı hayır ve ibadet işleri (namaz, oruç gibi), davranışları. 
“Cennet te bar, Cehennem de, amelge baylı. / Awuzuü 
nawmet şekeri, tiliü maylı.” - (A. Karakaya - Çıülar / 
Emel D.). 


3. Eser, çalışıp ortaya konulan şey. 
4. İshal. 
e Amel bolmak — İshal olmak. 


e Amel defteri — İslâm inancına göre, insanın hayatta iken 
yaptıklarının iki meleği tarafından yazıldığı ve ahiret günü 
okunup, üzerinden yargılanacağı defteri. 


e Amelsiz alim cemişsiz terekke uşar. - Atas. Amelsiz 
alim yemişsiz ağaca benzer. 


AMELSİZLENME 


Rom. s. 1. Activitate, muncă, trudă ; fapt, ispravă. 2. Relig. 
Cultul şi faptele bune, prescrise de religie; buna conduită. 3. 
Operă, rod, fruct; produsul unei activități. 4. Diaree. 


AMEL? s. Var. amal. 
1. Ölçü, karar. 


2. Çare, imkân. 
3. mec. Niyet; istek; gönül. 


“Muallimlik vazifesinden tış bolgan bu işlermen Niyazi 
efendini ograştırgan amel ne edi aceba ?” - (Necip H. 
Fazıl - 1935 yılında Mehmet Niyazi'yi Anma Merasi- 
minde Konuşma). 


“(Babaü) Bo kadar tireşedi sen men. Biraz tembel 
tabıl. Köriyik, ne bar eken amelinde.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


“Ablalarım da babam man birleşkenlerin körgen ne- 
nem, ameli ceüilgenin tuydı.” - (Yaşar Memedemin - 


Şaliy Şal). 
Rom. s. 1. Măsură, limită. 2. Posibilitate. 3. fig. İntenfie. 
AMEL? öz. is. (Ar. Hamel). Koç burcu (ilkbaharın başı). 


e Amel bolmay amal bolmaz — Atas. Koç burcuna (ilkba- 
hara) girilmeden iş (tarla işleri) yapılmaz. 


Rom. s. Zodia Berbecului (începutul primăverii). 


AMELE is. (Ar. amele). Amele, işçi, emekçi. 


Rom. s. Muncitor, lucrător. 


AMELELİK is. Amelelik, işçilik. 
1. Amele olma durumu. 
2. İş, emek, çalışma. 


Rom. s. 1. Starea de muncitor. 2. Muncă, robotâ, trudă. 


AMELİ, -Y s. (Ar. ameli). Ameli, işe dayalı, pratik. 

Rom. adj. Practic, bazat pe practică. 

AMELİYAT is. (Ar. ameliyyat). Tıp. Ameliyat, operas- 
yon. 


“Balalık yaşlarında babası man saban sürmege 
ketkende, attan cıgıla, üst erinin ekige cara; o wakıt 
doktorga, ameliyat yasamaga para yok, özliginden 
arüw bola.” - (Yaşar Memedemin - Ayrılma). 


Rom. s. Med. Operafie. 


AMELİYATHANE is. (Ar. ameliyyatt Fars. hane). 
Ameliyathane. 


Rom. s. Sală de operație. 


AMELİYATLI s. Ameliyatlı. 


Rom. adj. Operat, care a suferit o operație. 


AMELSŤZ! s. Amelsiz. Var. amelsiz. 
1. Pratiksiz, uygulamasız. 


2. Verimsiz, esersiz. 


e Amelsiz alim cemişsiz terekke uşar — Atas. Amelsiz 
alim yemişsiz ağaca benzer. 


Rom. adj. 1. İnaplicabil, rupt de practică, 2. Neproductiv. 
AMELSİZ:? s. 1. Ölçüsüz, bir şeyin kararını bilmeyen. 
2. mec. Aç gözlü. 


“Amelsiz, nepis dinsizler / Apakay üstüne apakay, / 
Alıp satıp köp cürgenler.” - (Cevat Raşit - Tilimnifi Des- 
tanı). 


Rom. adj. 1. Necumpătat. 2. fig. Lacom, nesâfios. 


AMELSİZLENME, -ÜW is. 1. Ölçüyü kaçırma. 
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AMELSİZLENMEK 


2. Aç gözlülük etme. 
Rom. s. Faptul de amelsizlenmek. 


AMELSİZLENMEK f. 1. Ölçüyü kaçırmak. 


“Kıznı bek nâzik, bek terbiyeli körgenim üşün, men de 
yawaş dawrandım. Süyüşüp amelsizlenmedik.” - (Al- 
tay Kerim — Kâniye). 

2. mec. Aç gözlülük etmek. 


“15-20 dakika beklegen sonra, amelsizlenip songı 
kebapnı da becerdi Rukni.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. 1. A întrece măsura, a deveni necumpâtat. 2. fig. A se 
lâcomi. 
AMELSİZLEŞMEK f. > Amelsizlenmek. 


AMELSİZLİK is. 1. Ölçü bilmezlik. 
2. Aç gözlülük. 


Rom. s. 1. Necumpâtare. 2. Lâcomie. 


AMENDA is. (Rom.). Para cezası. 


“Esriklik lecası çıktı ya, yani kim sokaklarda esrip ba- 
kırsa çagırsa, amenda berecek.”— (Müstecib H. Fazıl / 
Ülküsal — Bayram Şenligi). 


Rom. s. Amendâ. 


AMENNA ünl. (Ar. amenna). “Doğru”, “öyledir”, “kabul” 
anlamında onaylama sözü. 


e Aklı sözge, amenna. - Deyim. Haklı söze amenna (de- 
nir). 
Rom. interj. Cuvânt de aprobare a unui adevâr rostit de 
câtre cineva : Exact, intocmai, adevârat. 


AMENTÜ is. (Ar. amentu -”inanıyorum”). Amentü. 


1. Kuran'ın ikinci El Bakare ve dördüncü En Nisa surele- 
rinde geçen, “inanıyorum” kelimesiyle başlayan ve müslü- 
manlığın altı temel ilkesini sıralayan, Allah'a, meleklerine, 
kutsal kitaplarına, peygamberlerine, ahiret gününe ve kadere 
inanmayı ifade eden ayet. 
“Akşam ah dep cataman, “Amentü? okıp. / Keşe tişke 
kelesii karanfil kokıp.” - (Boztorgay). 
2. mec. Bir kimsenin davranışlarının veya görüşlerinin da- 
yandığı temel ilkeler. 


Rom. s. 1. “Credo” -ul musulman; denumirea versetului 
Coranului in care se afirmâ elementele de bazâ ale crezului 
musulman : Credința in Allah, in Îngerii Lui, in Sfintele Lui 
Scripturi, in Profefii Lui, in Ziua de Apoi şi in Destin. 2. fig. 
Totalitatea convingerilor şi principiilor de comportare ale 
cuiva. 


AMERİKA (Amerika) is. (Rom.). Dokum. Amerikan be- 
zi. 

Rom. s. Text. Americă 

AMERİKALI (Amerikalı) is. Amerikalı; Amerika Birle- 
şik Devletleri halkından olan kimse. 

Rom. s. American; persoană care face parte din populația 
Statelor Unite ale Americii. 

AMERİKAN (Amerikan) is. Amerikan. 


1. Amerikalı. Amerikanlar, Amerikannar - Amerikalılar, 

ABD halkı; bu halka mensup kimse. 
“Ânâ marebeni Ruslar kazandılar, ânâ Amerikanlar 
memleketimizge, köyimizge sürip kiryatırlar, ... haber- 
ler kulaktan kulakka dolaşa edi.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

2. s. Amerika kıtası ile, ABD veya amerikalılarla ilgili olan. 
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Rom. s. propr. 1. Populația Statelor Unite ale Americii; 
persoană care face parte din această populație. 2. adj. 
Privitor la continentul Americii, la Statele Unite ale 
Americii sau la populațiile lor. 


AMERİKANCA (Amerikanca) is. Amerika Birleşik 
Devletlerinde konuşulan İngilizce ağzı. 

Rom. s. Graiul limbii engleze vorbit în Statele Unite ale 
Americii. 

AMETAL is. (Fr.>Rom.Türk.) Kim. Ametal; metal olma- 
yan elementler. 

Rom. s. Chim. Nemetal, metaloid. 

AMETİST is. (Fr.>Rom.Türk.) Miner. Ametist; mor renk- 
li, süs taşı olarak kullanılan kuvars. Eşanl. morı yakut. 


Rom. s. Miner. Ametist. 


AMFİBİU s. (Fr.>Rom.Türk.) Amfibi. 

1. Hem karada , hem suda yaşayan. 

2. Hem karada, hem suda hareket eden (taşıt). 
Rom. adj. 1.-2. Amfibiu. 


AMFİTEATRU is. (Fr.>Rom.Türk). Amfiteatr. 
1. Eski yunan tiyatroları tarzında açık hava tiyatrosu. 
2. İçi bu tiyatrolar tarzında olan tiyatro veya dersane salonu. 


“Student hayatına ama tez alıştılar. Neşin alışmasınlar 
? Ötmek elden, su kölden degendiy, aşagan yemekleri 
bedawa, amfiteatrular, kitaplıklar büsbütün bedawa.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. s. 1.-2. Amfiteatru. 
AMFORA is. (Fr.>Rom.Türk). Amfora; eski Yunanlıların 
kullandıkları modelde, karnı geniş, ağzı ve dibi dar, iki ku- 
laklı testi. 


Rom. s. Amforâ. 


AMİL is. (Ar. amil) Amil, etken; sebep. 


“Muallimlik vazifesinden tış bolgan bo işlermen Niyazi 
efendini ograştırgan amil ne edi aceba ?” - (Necip H. 
Fazıl - Bir Konuşma). 


Rom. s. Factor, elemeni; mobil. 
AMİN ünl. (İbr.>Ar. amin) “Allah kabul etsin” anlamında 
duaların arasında ve sonunda söylenen söz. 


“Hoca efendi dua ete kartlarman birge, / “Kelin ogır 
ketirsin köyge? dep tiliy, / Bu duaga koşılgan halk 
“Amin? diy.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


e Kabul bolmaycak duwaga “amin? deme. - Atas. Ger- 
çekleşmeyecek bir şeye bel bağlama. 
Rom. interj. (in textele religioase). Amin ! “Dumnezeu să 
binevoiască. ” 
AMİR s. ve is. (Ar. amir). Amir. 
1. Buyuran, emreden. 
2. Şef, emir verme yetkisi olan kimse. 
Rom. s. şi adj. 1. (Cel) care ordonă, care poruncește. 2. Şef, 
căpetenie. 
AMİRAL is. (Ar. amir el ali - “en büyük amir”den > Fr. > 
Rom.,Türk.). Amiral. 


Rom. s. Amiral. 


AMİRALLIK (amirallıg) is. Amirallık. 
1. Amiral olma durumu. 
2. Amiralin görev yeri. 


Rom. s. 1. Rangul de amiral. 2. Amiralitate. 


AMİRLİK is. Amirlik. 
1. Amir olma durumu. 
2. Amirin görev yeri. 


Rom. s. 1. Rangul sau funcția de şef. 2. Şefie, comandament, 
comisariat. 


AMMA bağ. (Ar. amma). 1. Ama; fakat. Var. > ama, 
amman. 


“Bakkal biraz kıyış karay amma, gene de bir şiy 
aytmay.” - (Boztorgay). 

“Aktan karası geşmez, / Aşknıü sırası geşmez. / Er ca- 
ra geşer amma, / Göüül carası geşmez.” - (Boztorgay). 


“Aytasın sen amma, Menliöömer akam, menden 
kıdıruw geşken.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Kartman 
Caş Arasında). 


2. zf. Yanına getirildiği kelimeye aşırılık katarak şaşma an- 
latır. 


“Millet eken, din eken, vatan eken, / Kaç cıllar bar, 
amma da söz tapkansız. / Bir fukare içkende, zewk et- 
kende, / Awuz-cawlık etmege bez tapkansız.” - (Şevki 
Bektöre - Sarhoş Boray'ıfi İnadı). 


e Müyüz sonradan şıgar, amma kulaknı ozar. — Atas. 
Boynuz sonradan çıkar, ama kulağı geçer. 


e Şıbın kişkene amma, mide bulandırır. — Atas. Sinek 
küçüktür amma, mide bulandırır. 


Rom. 1. conj. Dar, insâ. 2. (adverbial) Ce mai (cât de mare, 
cât de mult) 


AMMAN bağ. > Ama, Amma. 


“Karaylar, karaylar, amman oga sıra kelgende iş selâ- 
mın almaylar.” - (Zühal Yüksel - Polatlı Kırım Türkçesi 
Ağzı). 


AMME is. (Ar. amme). Amme. 
1. Halk, herkes. Amme yararı. 


2. öz. is. Kuran'ın 78.nci, En-Nebe (Büyük haber) suresinin 
bir başka adı. Sure Amme sözü ile başladığı için bu adla 
anılır olmuştur. 


3. Amme cüzü sözünün kısa adı. 


“Kökten engen dört kitap Vasiyetname. / Baş keregi 
bizlerge Tebarek, Amme.” - (Ahmet Karakaya - Çınlar). 


“Sen otur, cılama, oku, duwa et. / Hecele Amme'ni, 
oku, üyren Tebbet.” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwdum 
Bir Üyde). 


e Amme cüzi - Kuran'ın, Amme (En-Nebe) suresini içe- 
ren son, otuzuncu cüzü. Osmanlı idaresi zamanındaki 
Dobruca ilkokullarında (Mektebi sübyanlarda) Elifba*dan 
sonra okutulan ders kitabı Amme cüzü idi. (Müstecib 
Ülküsal - Dobruca ve Türkler). Eşanl. Kişkene Abdiyik. 
Rom. s. 1. Public, popor; mulțime. 2. Denumire surei 
(capitolului) 78 a Coranului. 3. Denumirea fasciculei 30, 


ultime a Coranului, datorită faptului că începe cu sura 
intitulată Amme. 


AMNEZİYE is. (Fr.>Rom. Türk). Tıp. Amnezi; hafiza bo- 
zukluğu hastalığı. 


Rom. s. Med. Amnezie. 


AMONİYAK (amoniyak) is. (Fr.>Rom.Türk). Kim. 
Amonyak, azot ve hidrojen karışımı olan gaz. 


Rom. s. Chim. Amoniac. 


AMORALİSM is. (Fr.>Rom. Türk). Amoralizm, ahlâk dı- 


ANA1 


şıcılık, ahlâk tanımazlık. 


Rom. s. Amoralism. 


AMORTİZOR is. (Fr.>Rom.Türk). Amortisör. 

Rom. s. Amortizor. 

AMPER is. (Fr.>Rom.Türk.). Fiz. Amper; elektrik akımı- 
nın şiddet birimi. 

Rom. s. Fiz. Amper. 

AMPERMETRU is. (Fr.>Rom.Türk). Ampermetre, am- 
perölçer. 

Rom. s. Ampermetru. 

AMPLİFİKATOR (amplifikator) is. (Fr.>Rom. Türk). 
Amplificatör. 

Rom. s. Amplificator. 

AMSOLAK (amsolaq) s. ve is. (Hakaret) Ham salak; çok 
salak. 

Rom. adj. şi s. (İnjurie). Nerod; un prost şi jumătate. 
AMUCA is. > Amca. 


“Rahmetli amucam bala süygen, şakacı ve lafka usta 
bir kişi edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


AMZAŞI öz. is. Hamzaça; Köstence'nin güney batısında 
köy. Romencede de Amzaçea denir. 


“Neşin Amzaşı ya da Toprasar köyinden ta 
Paraköyi”ne, Ostrov betke keteceklerin eki ortakşı bek 
arü bile ediler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. propr. Pronunfia tâtâreascâ a numelui satului 
Amzacea din sud-vestul oraşului Constanfa. 

AN' is, Fels. Psikol. An. Var. añ. Eşanl. şuur, bilinş. 

1. Bilinç, şuur. 


“Sen milletimnin anı, / Sen tarihimnin anı, / Sen kah- 
ramanlarım anı, / Sen bizim anımız !” - (Yaşar 
Memedemin - Müstecib Ülküsal? ga). 


2. Düşünce, fikir, görüş. 
e Anca (aca) barabar, kanca barabar. - Deyim. Dü- 
şünce bakımından da beraber, soy bakımından da. 

Türk Lehç. : Kırım., Kazan - añ; 

Rom. s. 1. Conştiinfâ. 2. Gândire; concepție. 


AN? is. (Ar. an) An; çok kısa bir zaman parçası. 


“Garipligin her an seze turgan halkımız onıü her sö- 
zünden özine bir teselli tabar edi.” - (Necip H. Fazıl — 
Bir Konuşma). 


“O anda ortalıknı buwucı bir sıcaklık kaplagan. 
Cantemir ot, alew işinde kalgan, urbası canmaga 
başlagan.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Cantemir Batır). 


e Şoanda— Derhal, hemen; şu an, şimdi. 
Türk Lehç. : Kırım. - ân, ânler; 
Rom. s. Moment, clipă. 
-AN? esk. Eski Türkçede hayvan adları üretiminde kulla- 
nılmış olan bir yapım eki: Alawan, arslan, cılan, cımran, 
kaplan, koyan, sırtlan, şışan. 
Rom. arh. Afix lexical intâlnit in numele de animale. 


ANA' is. Ana. 
1. Çocuğu olmuş kadın. Var. anay, anne. Eşanl. aba', nene. 


“Bugün bala bolsa da, yarın ana sensin, / Her 
tuwganga Tatarlık üfürecek sensin.” - (Necip H. Fazıl — 
Tatar Kızına). 
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ANAT 


“Kerime : Sâlte seniü kızıü mı o ? Menim de hakkım 
bar onda. Hem seniükinden de köp. Ul ataükı, kız 
anafkı.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. is. Bir çocuğa göre, kendisini doğuran kadın. 


“Men anamnıü bir kızı edim, / Konca gül edim. / 
Aşılmagan konca gül edim. / Sarardım soldım.” — 
(Boztorgay). 


“Gülsüm hanım, arüçe kız / İstanbul'da tuwgan edi. / 
Yaşı boldı altı yedi. / Anasından sordı cangız : / - 
Anam, Kırım kayday curttır ?” - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 
3. Yavrusu olan dişi hayvan. 
Ana ayuw — ana ayı. Ana pepiy — ana hindi. 
“Boztorgay degen aywanıü / Cılgada bolir yuwası. / 


Cawun cawsa sel alır balasın, / Cılay da kalır anası.” - 
(Boztorgay). 


“Ata kaz, ana kaz man ballarnıi aldına geşken, 
onlarnı derege akete edi.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


4. Dince aziz tanınan bazı kadınlar için kullanılan saygı un- 
vanı. 


e Awa (Hawa) ana — İlk yaratılan kadın, Hz. Adem'in 
eşi, Havva Ana. “Adem Ata Cennet”'den ne’ sürülgen, / 
Hawa Ananı mehrine ne berilgen ?” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, şiir). 


e Meryem ana (M.Ö. I. yy.- M.S. I. yy) — İsa peygambe- 
rin anası. 


e Fatma ana (605- 632) — Hz. Muhammet'in kızı ve Hz. 
Ali'nin karısı olan kadın. 


5. Yaşlı kadınlara saygılı bir seslenme sözü. 
6. is. mec.Velinimet, koruyucu. 


“Bo mekteptir curtımıznıi bir tek ana ocagı, / Kız 
balaga dogrı, açık en şefkatli kucagı!” - (Mehmet Niya- 
zi — Sagış). 


“Curtumız bir anadır, / Biz onü süygülleri.” - 
(Boztorgay). 


7.is. Mitoloji ve folklorda sözü edilen, insanlara kötülük ya- 
pan kocakarı suretinde yaratıklar. Kuyu anası. Taw anası. 


8. s. Asıl, esas, temel. Ana meseleler — temel meseleler. 


9. is. mec. Kaynak, sebep, etken, bir şeyin meydana gelme- 
sine sebep olan şey. Yamanlıklarıü anası — Kötülüklerin 
anası. 


10. Yapım eki. Bazı kelimelerle isim tamlaması şeklinde 
birleşerek çeşitli bileşik isimlerin ve ilmi terimlerin yapı- 
sında yer alır. Ana col. Coğr. Ana yön. Mat. - Ana dogrusı. 
Fiz. Ana titreşim. 


e Ana baba bir - Aynı anadan ve babadan olan (kardeş- 
ler). 


e Ana bir baba ayrı - Anaları bir, babaları ayrı olan (kar- 
deşler). 


e Ana curt - Bir insanın mensup olduğu milletinin yaşa- 
dığı ülke. Eşanl. Ana vatan, Ana yurt. 


e Ana cüregi — Analık duygusu. 

e Ana kozısı — Küçük çocuk, kucak çocuğu. 

e Ana kucagı— Ananın çocuğuna yarattığı sevgi ortamı. 
e Ana vatan, ana yurt - Ana vatan, anayurt. 


e Anadan körme - Anadan görme, ana terbiyesi görmüş 
olan. 


e Anadan tuwma — a) Çırılçıplak. b) Doğuştan. 
e Analı balalı — Ana ve çocukları birlikte. 
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e Anası — Kocanın karısına çocuklarının dilini anıştırarak 
seslenmesi. 


e Anasın aydamak — Birisine kötülük etmek, canına oku- 
mak. 


e Anasın bellemek - Birine büyük bir kötülük etmek. 
e Ana fikir — Bir yazının temeli olan düşünce. 


e Anañ yakşı, babaü yakşı demek — Birini bir işe razı et- 
mek için alttan almak. 


e Anası aglamak — Çok sıkıntı çekmek. 
e Anası yerinde - Bir kimsenin anası kadar yaşlı (kadın). 


e Anasın’ karnında ekende - Anasının karnında iken; he- 
nüz doğmamışken. 


e Anasın kızı - Anasının huyları kendisinde de görülen 
kız. 


e Anasın közi - Anasının gözü; çok kurnaz. 
e Anasın satmak - Aldırmamak, ilgilenmemek. 


e Anasından emgen süt murnundan kelmek — Bir işi 
yaparken çok sıkıntı çekmek. 


e Öğgiy ana - Üvey ana. 
e Öz ana - Öz ana, çocuğu doğurmuş olan kadın. 


e Vekil ana - Yeni evlenen bir çifte düğün süresince, ve- 
kil baba diye adlandırılan bir erkekle birlikte, töreleri öğ- 
reten ve merasimlerin usulüne göre geçmesini sağlayan 
kadın. 


e Anasın kyöri (kyorı) — 1. is. (edepsizce tabir) Anasının 
avret yeri. 2. Deyim. Elinin körü; hoş olmayan bir durum 
karşısında söylenen kızgınlık sözü. “Ne anasın kyöri bo ! 
Bir kızga otuz kırk biñ frank degen yâwürlik bola mı 
endi ?” — (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 

e Ana kızına taht kurgan, baht kuralmagan — Deyim. 
Ana kızına taht kurmuş, baht kuramamış. 


e Ana uruwı aşaranga, / Ata uruwı ataranga. — Deyim. 
Ana akrabaları şölen yerine, baba akrabaları at ahırına. 


e Ana yapsa kaza, bala yapsa ceza. — Deyim. Ana yapsa 
kaza, çocuk yapsa ceza. 


e Analar taş aşasın — Deyim. Analar taş yesin. (Gençle- 
rin, analarını büyük acılara boğacak olan bir duruma düş- 
meleri halinde söylenen söz). 


e Anamın sütindiy elâl bolsın — Deyim. Anamın sütü ba- 
na nasıl helâl ise, bu da sana öyle helâl olsun; içten ba- 
gışlıyorum. 

e Anaü Tat, babañ Tat, / Ne kerek saga balaban at ? / 
Min eşegiü corgalat ! — Deyim. Ananın babanın soyu bel- 
li, sen neye yüksek perdeden konuşursun, anlamında. 


e Anañ yakşı, babaü yakşı - Deyim. Birini bir işe razı et- 
mek için edilen gayretleri anlatır. 


e Anası Kadir keşesi tapkan — Deyim. Anası onu Kadir 
gecesi doğurmuş; çok talihli. 


e Başı anasın kyörine ! - Deyim. Küfür sözü. “Başı ana- 
sın kyörine onlü ! Awızın tutsun, men oga bir tuzlı se- 
lâm ciberirmen.” - (M. Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


e İtler ana bolsın. — Deyim. Anaların çok büyük dertlere 
katlanmak zorunda kaldıkları ve çok dayanıklı olmaları ge- 
rektiği anlatılır. (Çok ağır yaralara dayanabilen köpekler 
kadar). 


e Yazga şıgardık tananı, begenmez boldı ananı. — De- 
yim. Yaza çıkardık danayı, beğenmez oldu anayı. 


e Aglasa anam aglar, kalganı yalan aglar. - Atas. Kişi- 
nin derdini paylaşanlar analardır. 


e Ana bolmay toy ne kerek ? Awla bolmay koy ne 
kerek ? — Atas. Anan yoksa düğün neyine gerek, ağılın 
yoksa koyun neyine gerek ? 


e Anadan ul tuwsa iygi, / Baba colın kuwsa iygi. / Baba 
colın kuwmasa, / Tuwmaganı taa iygi.” - Atas. Anadan 
oğul doğarsa iyi, / Baba yolunu tutarsa iyi. / Baba yolunu 
tutmuyorsa / Doğmaması daha iyi. 


e Ananıñ aklı balada, balanıfi aklı awada - Atas. Ana- 
nın aklı çocukta, çocuğun aklı havada. 


e Anasın diülemegen evlât, / Kocasın saymagan awrat, 
/ Boranda cürmegen at, / Kapıüda tutma, sat ! — Atas. 
Anasını dinlemeyen evlât, / Kocasını saymayan kadın, / 
Kötü havada yürümeyen at ... / Kapında tutma, sat ! 


e Anasına bak kızın al, kenarına bak bözin al - Atas. / 
Atas. Kızın karakterini öğrenmek için anasını tanımalı. 


e Atadan (Babadan) körgen ok coñar, anadan körgen 
ton pişer. — Atas. Atadan gören ok yontar, anadan gören 
giysi biçer. 


e Beg anası cılamaz. - Atas. Bey anası ağlamaz. 


e Kenarın kör de bezin al, anasın kör de kızın al - Atas. 
/ Deyim. Kenarını gör de bezi al, anasını gör de kızını al. 


e Kız kartaysa kadri anaga tüşer. - Atas. Kız kartlaşırsa 
kahrı anasına düşer. 


e Kıznıü arüwi anadan, üyniü arüwi konadan belli 
bolır. — Atas. Kızın iyisi anadan, evin iyisi yastağacından 
belli olur. 


e Sabısın körip atın al, anasın körip kızın al. — Atas. Sa- 
hibini görüp atını al, anasını görüp kızını al. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan., Karaçay Malkar., Kazak. 
- ana; Mac. - anya; 

Rom. s. 1.- 2. Mamă. 3. Femela unui animal in raport cu 
puii ei; termen de marcare a genului biologic al femelelor. 
Ana ayuw — ursoaică. Ana pepiy — curcâ. 4. Maică, termen 
de respect pentru femeile de seamă din istoria religiei. 5. 
Termen de respect pentru femeile mai în vârstă. 6. 
Protectoare, binefăcătoare. 7. Fiinţă răufăcătoare mito- 
logică precum muma pădurii, ielele. 8. adj. De bază, 
principal. Ana meseleler — chestiunile de bază. 9. fig. 
Cauză, sursă, origine. 10. Afix lexical în structura unor 
nume compuse comune cât şi a unor termeni ştünfifici. Ana 
col - stradă principală, bulevard. Ana yön - punct cardinal. 
Ana dogrusı - Mat. generatoare. Ana titreşim - Fiz. 
oscilație fundamentală. 


ANA? ünl. ( -) (Uzakta veya geçmişte olan şeylere işaret 
edilirken söylenir) İşte. Var. anâ, ânâ, ani. Karşıtı mına, 
minâ. 

“Appaz şappaz, / Ana keldi bir cambaz.” - (Boztorgay). 


“Keşe keştim karaldıüdan, kemanemen dâremen. / 
Ana bügün, ana yarın alırman dep cüremen.” - 
(Boztorgay). 


“Onı uzaktan körgende : Ana, Ursacıgar keliyatır, dep 
kaşa ekenler.” - (Boztorgay). 


“Anâ, endi balam sokta boldı dep cürgende rahmetli 
Tölew akay dünyadan köçtü.” - (Mehmet Niyazi - 
Sawlıkman Kal). 


e Ana mına — Heran, her anda. 
Rom. interj. İatâ, iacâ, uite. 
ANA ATA b. is. Ana baba. 


“Analarımıznıü atalarımıznıi onda geşirgen künleri 
ne kadar tatlı eken.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. s. Părinți; tata şi mama. Vezi şi ana baba. 


ANAHTAR 


ANA BABA b. is. Ana baba; ana ile babanın oluşturduğu 
birlik. Var. ana ata. 


“Bakşelerde gezemen, / Kaşım? közim? süzemen. / 
Anam babam bileler, / Men yaremmen gezemen.” - 
(Boztorgay). 


“Allah rahmet etsin, anam babam meni üy etmek tasa- 
sına tüştüler.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


e Ana baba bir — Aynı ana ve babadan olan (kardeşler). 


e Ana baba kolma karamak — Ana baba eline bakmak; 
ana ve babanın verdiği para ile geçinmek. 


e Ana baba küni - a) Kıyamet günündeki gibi, kalabalık 
ve herkesin kendi derdine düştüğü zaman. b) Kalabalıktan 
geçilemiyen yer. 

e Analı babalı — Anası ve babası sağ olarak. 


e Analı babalı össinler — Deyim. Analı babalı büyüsün- 
ler. (Çocuklar hakkında iyi dilek sözü). 


Rom. s. Părinți; tata şi mama. 
ANA CADDE is. (Türk. anatAr. cadde). Ana cadde, bul- 
var. 


Rom. s. Stradâ principală; bulevard. 


ANA COL is. Ana yol. 
1. Cadde. 


“Ana col bolgan, köynüü ortasındakı taşcoldan erbir 
yaka ketken taş töşewli collar bar.” - (Heyet - Tatar TIl 
ID. 


2. (Şehirlerarası) Büyük yol, şose. 

Rom. s. 1. Stradă principală; bulevard. 2. Şosea 
interurbană principală, şoseaua națională. 

ANA CURT is. Ana yurt, ilk yurt edinilen yer. 

Rom. s. Patrie. 

ANADAŞ is. Aynı anadan doğma kardeşler (babaları bir 
veya ayrı olabilir). Var. adanas. Eşanl. karındaş. 


e Anadaş hal sorar, babadaş mal sorar. - Atas. Anadaş 
hal sorar, babadaş mal sorar. 


Rom. s. Frate, soră (de la aceeaşi mamă). 

ANA’DAY (anawday'dan) s. ve zf. Şöyle, şunun gibi, 
onun gibi. 

Rom. pron. dem. de comp. şi adv. Ca acela. 

ANA DENİZ is. (Türk.) Coğr. Ana deniz, okyanus, um- 


man. Atlas (Atlantik), Büyük (Paçifik), Hint, Kuzey Buz, 
Güney Buz ana defüzleri. 


Rom. s. Ocean. 
ANADOLKÖY öz. is. Anadolköy, Köstence'nin batı ya- 


kınında bir köy iken, günümüzde şehrin bir mahallesi olmuş 
yer. (Şimdiki Tomis II semti). 


Rom. s. propr. Anadolchioi, fost sat, azi cartierul Tomis HI 
al oraşului Constanța. 

ANA ERKİ is. (Türk.) Tar. Ana erki, ana iktidarı; toplum 
düzeninde kadının ağırlıklı rolünün olduğu tarih devri. 

Rom. s. Matriarhat. 

ANAERKİL s. (Türk.) Anaerkil, ana erki düzeni ile ilgili 
olan. 

Rom. adj. Matriarhal. 


ANAHTAR is. > Anaktar. 
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ANA KARA 


“Rasim, (o tışarıdan Okelip o kahvesiniü kapısın 
anahtarman açıp içeri kirer.” - (Müstecib Ülküsal - 
Bayram Şenligi). 


ANA KARA (ana gara) is. (Türk.) Coğr. Ana kara, kıta. 
Avwrupa, Asya, Afrika, Amerika, Okyanusya (Oçeania), 
Antarktika ana karaları. 


Rom. s. Continent. 

ANAKRONİK (anakronik) s. (Fr.>Rom.Türk.) Anakro- 
nik, bulunduğu çağa uymayan, çağıyla çelişen. 

Rom. adj. Anacronic. 

ANAKRONİSM (anakronism) is. (Fr.>Rom.,Türk.). 
Anakronizm. 


1. Belli bir çağın olaylarını başka bir çağa mal etme yanlış- 
lığı; zamanını şaşırma. 


2. Çağıyla çelişen, ters düşen şey. 

Rom. s. Anacronism. 

ANAKTAR (anagtar) is. (Yun.). Anahtar, açkıç. Var. 
anahtar. Eşanl. aşkış. 

1. Bir kilidi açıp kapamak için kullanılan araç. 


“Sâat, sâat, sâaâtler, / Sââtni kimler kilitler? / Anaktarı 
coytıldı, / Tawıp beriniz cigitler.” - Cürek — Bulmaca 
(Boztorgay). 


“Al kapı anaktarın, işii bolsa devam et. İşiini 
tekmillegen sonra anaktarnı bir balaman ciberirsin.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


2. Bir şeyin yayını kurmak için kullanılan araç. Duwar 


sâatinii anaktarı. 


3. Elektrik devresini açıp kapatan, ampullerin yanmasını 
veya sönmesini sağlayan düğme. 
4. Somun ve vidaları çevirme aracı. 


5. müz. Notaların okunuş yüksekliğini belirtmek için 
portativ başına konulan işaret. Sol anaktarı. 


6. mec. Bir meselenin çözümünü sağlayacak olan şey. 


“Kökler bulutlı kaldı, / Kuşlar ümütli kaldı, / Anaktar 
yar koynunda, / Göülüm kilitli kaldı.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Cheie de lacăt. 2. Cheie de întoarcere a 
resorturilor de ceasuri. 3. İntrerupâtor elektric. 4. Cheie de 
piulife. 5. Muz. Semn muzical, cheia de sol. 6. fig. Cifru, 
cheie, soluție. 


ANAKTARCI (anaqtarcı) is. Anahtarcı. 

Rom. s. Meseriaş care face sau repară lacăte, broaşte şi 
chei; lăcătuș. 

ANAKTARLI (anaqtarlı) s. 1. Anahtarı olan. 

2. Anahtarla kurulup çalıştırılan (saat, oyuncak v.b.). 


“Nedret”ke anahtarlı bir otomobil men renkli kub he- 
diye berdiler.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


Rom. adj. 1. Cu cheie. 2. (Despre ceasuri şi jucării) Cu 
resort de întors (cu cheie). 


ANAKTARLIK (anagtarlıg) is. Anahtarlık. 


Rom. s. Portchei. 


ANALI s. Analı; anası hayatta olan. 
e Analı babalı — Anası ve babası hayatta olarak. 
e Analı balalı — Anası ve çocuğu birlikte. 


e Analı cetimniü awzı oynar, babalı cetimniü közi. - 
Atas. Analı yetimin ağzı oynar, babalı yetimin gözü. 


e Analı kozı kuyruklı bolır. - Atas. Analı kuzu kuyruklu 
olur. 
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Rom. adj. Cu mamă; cu mamă aflată in viață. 


ANALIK (analıq) is. Analık. Var. annelik. 
1. Ana olma durumu. 


“Bir yaktan cüregin tögip cengilleşken, bir yaktan da 
balasın bo âlde körgende analık duygusı iırsın, 
kahrlerin unutturgan edi. Ah analık !” - (İsmail 
Ziyaeddin - Rüstem). 


2. Ana duygusu. 
3. Ana kadar yakınlık gösteren kadın. 
4. Üvey ana. Eşanl. ögiy ana. 


“Sen menim analıgım bol, seniü başka eşbir şiyliü 
maga kerek tuwıl.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw 
Kulak Batır). 


Rom. s. 1. Maternitate, calitate de mamă. 2. Maternitate, 
instinct de mamă. 3. Protectoare. 4. Mamă vitregă. 
ANALİZA is. (Fr.>Rom., Türk.). Analiz, çözümleme, tah- 
lil. 
“Dobroca’ga kelip yerleşken bo ıruwlar, kabileler öz- 
leri men barabar ... sözli halk edebiyatı, folklor 
materiyalların da ketirgen bolacaklar ... magnetofon 
bandasına yazıp algan materiyallarıi analizası 


bonlarnı ispat etmektedir.” - (Enver Mahmut - Dobroca 
Tatarlarının Destansı Masalları). 


Rom. s. Analiză. 

ANALİZAT ETMEK f. (Rom. analizat+Tat. etmek). 
Çözümlemek, tahlil etmek. 

Rom. v. A analiza. 

ANALİZATOR is. (Fr.>Rom.). Psik. Analizatör; vücu- 
dun dış duyumları alıp tahlil eden (duyu organı, sinirler ve 


beynin belli bir bölgesinden meydana gelen) algı sistemle- 
rinden herbiri. Eşitme analizatorı. Körme analizatorı. 


Rom. s. Psih. Analizator. 


ANALOCİYE is. (Fr.>Rom.,Türk.). Analoji. 

Rom. s. Analogie. 

ANANAS is. (Kızıld.>Fr.>Rom.Türk.). Bot. Ananas ağacı 
ve meyvesi. (Lat. Ananas sativus). 


Rom. s. Ananas. 


ANANE is. (Ar. anane). Anane; gelenek. 


“Halknıñ arüw adet, ananelerin menimsiy, bonlarnıi 
bazı yerlerde coytulmaga mahkyüm bolganın körip 
mugaya edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan 
Eki Arkadaş). 


Türk Lehç. : Kırım. — ânane; 


Rom. s. Tradifie. 


ANANECİ s. Ananeci; ananevi. 
Rom. adj. Tradifional. 


ANANEVİ s. (Ar. ananevi). Ananevi; geleneksel. 

Türk Lehç. : Kırım. — ânanevi; 

Rom. adj. Tradițional. 

ANANİYET is. (Ar. ananeviyye'den) Ananelerle ilgili 
olan şeyler; ananeler, gelenekler. 


“Kızıl veba rejiminiü şartları bizlerni cok etmege ça- 
lıştı, ananiyetimizni söndirmege ograştı.” - (Yaşar 
Memedemin - Anka). 


Rom. s. pl. sau colectiv. Tradiții, totalitate de tradiții. 


ANA OKULI (ana oqul) is. (Türk.) Ana okulu. Eşanl. 


ana mektebi. 
Türk Lehç. : Kırım. - bala bağçası; 


Rom. s. Grâdinifâ de copii. 


ANA PARA is. Ana para. 
1. Kapital, sermaye. 


2. İşletilen veya bankada tutulan bir paranın faiz gelirleri dü- 
şüldükten sonra kalan bölümü. 


Rom. s. 1. Capital. 2. Sumâ de bază; depunerea inițială 
dintr-un cont bancar, fârâ a se lua in considerafie dobânzile 
obținute. 

ANARHİK s. (Fr.>Rom., Türk.). Anarşik. 


Rom. adj. Anarhic. 
ANARHİSM is. (Fr.>Rom.,Türk.) Anarşism. 


Rom. s. Anarhism. 


ANARHİST is. (Fr.>Rom.,Türk.). Anarşist. 


Rom. s. Anarhist. 


ANARHİYE is. (Fr.>Rom.,Türk.). Anarşi. 


Rom. s. Anarhie. 


ANASIZ s. 1. Anası ölmüş olan. 
“Bir caş bala anasız, öksüz kalıp tentiyse, / Künsüz 
ösken çeçektay cansız bir insan bolir.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 


2. zf. Anası olmaksızın. 


“Kawdansız gemi, bawsız at, colsız kerwan. / Bo dün- 
yada nedir o, anasız tuwgan ?” - (Boztorgay). 


e Anasız kıznı arabalap kelseler alma. — Atas. Anasız 
kızı arabaya bindirip verseler alma. 


Rom. adj. 1. Orfan de mamă. 2. adv. Fără mamă. 
ANASIZLIK (anasızlıg) is. Anasızlık; anasız olma du- 
rumu. 


e Anasızlık, babasızlık, ille parasızlık. - Atas. Anasızlık, 
babasızlık zor, hele parasızlık. 


Rom. s. Starea de a fi lipsit de ocrotirea maternă. 
ANASON is. (Yun.>Türk.). Bot. Anason; meyvelerinin ya- 


ğından gıda işleri, rakı üretimi ve eczacılıkta yaralanılan ko- 
kulu bir bitki. (Lat. Pimpinella anisum). 


“Kişinii egip yetiştirgen birtakım ilâç ösimlikleri de 
bardır. Bo ösimlikler şonlardır : reçin, ardal, nâne, 
anason, kimyon ve aşaş.” - (Okuma Kitabı - III). 


Rom. s. Bot. Anason. 


ANATEMA is. (Yun.>Rom.). Aforoz. 

Rom. s. Anatemâ, afurisenie, excomunicare. 
ANATEMİZAT ETMEK f. (Rom. anatemizattTat. et- 
mek). Aforoz etmek. 

1. Hristiyanlıkta, bir dini yetkilinin ağzından, bir kişinin 
dindaşlar cemaatinden kovulduğuna karar vermek. 

2. mec. Beddua etmek, lânetlemek. 


Rom. v. 1. A anatemiza, a afurisi, a excomunica. 2. fig. A 
blestema. 


ANAŞAY zf. > Ânâşây. 
ANA TİL is. Dilb. Ana dil; başka diller veya lehçeler tü- 
retmiş olan dil. 


Latince bugünki Romence, Fransızca, İtalyanca, 
Spanyolca, Portugezce üşün ana tildir. 


ANAW 


Rom. s. Lingv. Limbâ de bazâ, limbâ din care au derivat o 
serie de alte limbi. 


ANA TİLİ is. Ana dili; insanın çocukken anasından, aile- 
sinden ve soydaşlarından öğrenip manevi dünyasını kurduğu 
dil. 


“Üyretmenlerihiz ana tilifizde ders okıta.” - (Heyet - 
Tatar Tilt IN). 


“Ana tiliüni coytsafi / Senden ne bolir ? / Yad tili ya- 
kışmaz, / Soyıü tez solır.” - (Yaşar Memedemin - Anka). 


Rom. s. Limba maternâ. 


ANATOMİK s. Anatomik. 

1. Anatomi bilimi ile ilgili olan. 

2. Beden yapısı ile ilgili olan. 

Rom. adj. 1. - 2. Anatomic. 

ANATOMİST is. (Fr.>Rom.). Türk. Anatomist; anatomi 
uzmanı. 


Rom. s. Anatomist. 


ANATOMİYE is. (Fr.>Rom.,Türk.). Anatomi. 

1. Vücut yapısı bilimi. 

2. Vücut yapısı. 

Rom. s. Anatomie. 1. Ştiinfa anatomiei. 2. Conformafia 
corpului. 

ANAVATAN is. Ana vatan. Var. anawatan. Eşanl. 
anacurt. 

1. Bir insanın mensup olduğu milletinin yaşadığı ülke. 


“Curt suygüsin can bilip öz ömrimni aşattım. / Men 
şây dedim, aylandım kayttım Anavatanga.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

2. Bir şeyin ilk yetiştiği yer. 

Rom. s. 1. Țară, patrie. 2. Loc de baştină. 


ANAW z. ve s. Şu, o, öteki; sonraki, öbürkü. 
1.z. Biraz uzakta olan veya az önce sözü edilen varlık ya da 
zaman. 

“Bugün on tokızı mı ? Demek on bir kün bondan, on 


beş kün de anawdan, yigirmi altı kün.” - (Necip H. Fa- 
zıl — Cawşılık). 
“Okugan, çalışkanga anawdan ber sen gene.” - (İsmail 
Otar — Çibörek). 
2. s. Biraz uzakta olan veya az önce sözü geçen bir varlığı 
veya bir sonraki zamanı belirten. 


“Akam kaydan kelesiü, tonıü maylı. / Seniü mi anaw 
eşek, terekke baylı ?” - (Boztorgay). 

“Kel zaman, ket zaman, bir Kurban Bayramda anaw 
banagı kız coytıla.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


“Mina menim özim toyım tam bir hafta tutkandır. Bir 
Perşembe başlap anaw Perşembe pitti.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 

e Anaw birewi - Öbürü, ötekisi. “Anaw birewi, balaban 
bolip, karangı üyde korkaman, lamba cagıüız dep 
cılay.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Ödelek). 

e Anawday — Şunun gibi, onun gibi. 

e Anawday mınawday - Şu veya bu şekilde. 

e Anaw minaw —a) Şu bu. b) Falan filân. “Anaw mınaw 
da ayta : Halimcan balasın bile bile kazak etiyatır, 
dep.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 

e Bir köz cılasa, anaw köz külmez. — Atas. Bir göz ağ- 
larsa, ötekisi gülmez. 
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ANAWATAN 


Rom. 1. pron. dem. Acela, aceea. 2. adj. dem. Acel, acea. 
ANAWATAN is. > Anavatan. 


ANAWBİR s. Öteki, öbür, diğer. 


“Seni bo collüdan toktatmak maga yakışmay. Bonlü 
üçün özim anawbir analardan da yalaman.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. adj. dem. Celălalt, cealaltă. 
ANAWBİRİ z. Ötekisi, diğeri, sözü edilenden veya bili- 
nenden başkası. 


“Perde açılayatırganda onlardan biri konuşmaga 
başlay, anawbirleri tıfilay.”— (Müstecib H. Fazıl Ülküsal 
— Bayram Şenligi). 


Rom. pron. dem. Celălalt, cealaltă. 
ANAWBİREVWİ z. > Anawbiri. 
ANA WBİRSİ z. > Anawbiri. 


“O, maga artın berip otırdı. Anawbirsi masa başına 
yerleşti.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 


ANAWDAYY s. ve zf. Şöyle. 

1. s. Şunun gibi, şuna benzer. 

2. zf. Şu biçimde. 

Rom. 1. adj. Aşa, astfel de. 2. adv. Astfel, aşa. 


ANAWI z. Şu, o. 


“Babam ! Anawı babamnıñ resmi ! dep bakırdım.” - 
(Muratça Seit-Abdulla - Tatar Tili I). 


e Anawı mınawı— Şu bu. 


Rom. pron. dem. Acela, aceea; ăla, aia. 


ANAWSI z. > Anawı. 
“Onı da anawsı, mınawsı üleşip alıp keter.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 

ANAY is. 1. Anaya sesleniş. 


“Ketecekmen, anayım. / Ber kolıünı alayım. / Dostlar 
mında kalgan son, / Ya men katip canmayım.” - 
(Boztorgay). 


“Anay, azbar kapınıü katında eki apakay bar, uzanıp 
uzanıp bu yaka karaylar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 

2. Ana. 
“Kuşak küpe tagındım, / Küzgü alıp bakındım. / 
Yareme söz aytmaga /Anayımdan sakındım.” - 
(Boztorgay). 


“Zawallı kartbabaylar, / Közi caşlı anaylar / Ketti Kı- 
rım koldan dep / Üy aylanıp cılaylar.” - (Mehmet Niya- 
zi — Kargış). 
Rom. s. 1. Vocativul cuvântului ana — mamă. 2. Mamă; 
forma de vocativ, devenitâ, ca urmare a uzajului frecvent, 
temâ echivalentâ cu nominativul ana. 


ANAYASA is. Anayasa. 
Rom. s. (Jur.) Constituție. 


ANAYASAL s. Anayasal. 


Rom. adj. Constituțional. 


ANAYOL is. > Anacol. 


ANAYÖN is. (Türk. Coğr. Ana yön; Küntuwar, 
Künbatar, Sırt ve Kıbla yönlerinden her biri. 


Rom. s. Geogr. Punct cardinal. 
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ANAYURT is. > Anacurt. 


ANA ünl. İşte. !; Bak ! Var. ana?, ani, ânâ. 


“Anâ şay bol sen akız, söziüde tur, / Kaş oynatıp selâm 
al, tuydurmay cür.” - (Boztorgay). 


“Anâ, bilse Seydahmet akam bilecek. Bakalım o ne 
diycek ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. interj. İatâ !; İacâ ! 
ANBAR is. > Ambar. 


e Aç tawuk özin anbarda körir.” - Atas. Aç tavuk ken- 
dini ambarda hayal eder. (Mehmet Vani Yurtsever — Ata- 
lar Sözü). 


ANCA! zf. Anca; an (fikir, düşünce) bakımından; ruhen. 
Var. aca. 


e Anca (aca) barabar, kanca barabar. - Deyim. Dü- 
şünce olarak da beraber, soy olarak da. 


Rom. adv. Din punct de vedere spiritual; sufleteşte. 


ANCA? bağ. ve zf. Anca, ancak. 

1. zf. “Yalnız”, “sadece” gibi sınırlama anlatır. 

2. zf. “Olsa olsa”, “en çok”, “en az” gibi bir sınırı anlatır. 

3. bağ. “Lâkin”, “ama” gibi, bir düşünceye karşıt ikinci bir 
düşünceyi bağlar. 


“Çın demesi ne şikâr, beş on takmak. / Anca menim 
muradım seni cakmak.” - (Ahmet Karakaya — Çınlar). 


“Alay degen awzıüdan bal endirmek, / Anca menim 
muradım şay dedirmek.” - (Boztorgay). 


4. zf. En erken. 

Rom. adv. şi conj. 1. Numai, doar. 2. Cel mult, cel puțin. 3. 
Dar, însă. 4. adv. Abia. 

ANCAK (ancaq) bağ. ve zf. Ancak. Var. anca. 

1. zf. Sadece, yalnız. 


“İzni Hüda ile Hazreti Sultan, / Ehli İman bekler 
hicretke ferman, / Ancak senden olur bu dertke der- 
man.” - (Kırım Türküsü). 


“Cüregi bonlarman bilensin. Ancak o wakıt bir millet 
bolp yaşamaga hak kazanacagımızdan ümitvar 
bolırsıü.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


2. zf. Güçlükle. 


“Armut, elma, erik, ayva, cewez terekleri cemiş men 
tolı. Cemiş toplaganlar ancak toplap yetiştire-bileler.” 
- (Heyet — Tatar Tili II). 


3. bağ. Ama, lâkin. 

4. En erken. 

Rom. adv. şi conj. 1. Numai, doar. 2. Cel mult, cel puțin; cu 
greu. 3. conj. Dar, însă. 4. Abia, cel mai devreme. 

ANDA' is. (> -) Kan kardeşi, kan kardeşliği andı etmiş 
kimse. 


“Kawga ete turamız, barışamız, / Soü aklaşa gene de 
karışamız, / Künlerimiz şay ozıp kete, / Müşawreler 
bizni anda ete.” - (Amdi Giraybay — Kızıltaşlı Hatice 
Totayga). 


“Yağılarımızı beraberce kesmek için and içelim. Ger- 
çek anda olalım” — (Cengiz Dağcı — Genç Timuçin). 


Türk Lehç. : Kırım. — anda; Moğ. — anda; 


Rom. s. Fârtat, frate de jurământ (de “cruce”). 


ANDA? zf. (- -) 1. Orada. 


“Bödene torgay boz torgay / Boylay boylay suw işe. / 
Yarim anda, men mında, / Cılay da cılay kün geşe.” - 
(Boztorgay). 


“Anda, işerden soray emişler. Bo tatar topraknı özi 
işliy mi, yoksa başkasına kiralay mı ?” - (Necip H. Fazıl 
— Cawşılık). 


2. Oraya. 


“Madem ke biznii Kırım'da o kadar hatıramız bar, 
niçün anda ketmiymiz ?” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


e Anda mında — a) Orada burada, birçok yerde. “Mende 
bir vakıtlar, bondan onbeş yigirmi sene ewelsi, sizlerdiy 
caş bolıp anda mında tentigip cürdim.” - (Necip H. Fazıl 
— Caş Fidanlar). b) Oraya buraya. 


e Andan mından — Oradan buradan; belli bir sıra gözet- 
meksizin, karışık olarak. 


e Kayda bolsañ anda bol, perdalezde üyde bol - Atas. 
Nerede bulunuyorsan orada ol, kocakarı soğuklarında bir 
çatı altında ol. 


Rom. adv. 1. Acolo, in acel loc. 2. Acolo, intr-acolo. 


ANDAKI (andagı) z. ve s. Oradaki; orada bulunan. 


“Lâkin sen şonıü, maga, bolacagına dair kesenkes bir 
söz berse. Andakılarnı askıntıda taşlamayık ta.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. pron. şi adj. (Cel) de acolo. 


ANDA MINDA zf. 1. Oraya buraya. 

2. Orada burada. 
“Biz carlılar anda mında, öy talk boldık, / Kün 
körmedik, körermiz dep catalmayman.” — (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

Rom. adv. 1. De colo pinâ colo.2. Pe ici şi pe colo. 

ANDAN zf. Oradan. 

Rom. adv. De acolo. 

ANDANTE zf. (İtal.; uluslararası müzik terimi). Müz. Yarı 

yavaş, andantino ile adagio arası çalınacağını gösterir. 

Rom. adv. Muz. Andante. 

ANDANTİNO zf. (İtal.; uluslararası müzik terimi). Müz. 

Andante'den daha hızlı çalınacağını gösterir. 


Rom. Muz. Andantino. 
ANDAY MINDAY zf. > Anaw (Anawday mınawday). 
ANDIRIŞ is. Andırış, andırma, akla getirme. Var. afidırış. 


Rom. s. Fel de a aminti de ceva, aducere aminte, amintire; 
analogie. 


ANDIRMA, -UW is. Andırma. Var. añdırma. 
Rom. s. Faptul de andırmak. 


ANDIRMAK (andırmag) f. Andırmak. 
1. Anmak işini yaptırmak. 


2. Benzer veya farklı yanları ile bir şeyi insanın hatırına ge- 
tirmek. 
“Dalgalanda bayrak / sanke köklerde uşkan kartalnı 
andıra edi.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 
“Er yagı yeşil çam dalları man süslengen kasaba 
masallarnı andıra edi.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


e Kelgen ketkenni andırır. - Deyim. Gelen gideni andırır 
(aratır). 


Rom. v. 1. A face pe cineva să-şi aducă aminte de ceva. 2. A 
semâna cu ceva (cu cineva); a aminti de ceva, de cineva. 


ANGIŞ 


ANDIZ-OTI is. Bot. Andız otu. (Lat. İnula helenium). 


e Andızlı cerdiü atı ölmes. - Atas. Andızlı yerin atı öl- 
mez. 


Türk Lehç. : Nog., Kazan., Kazak. - andız; 

Rom. s. Bot. Jarbâ-mare. 

ANEKDOTA (anekdota) is. Fr.> Rom.Türk. Anekdot, 
fıkra. 


Rom. s. Anecdotâ. 


ANEMİK s. (Fr.>Rom.Türk). Anemik, kansız. 


Rom. adj. Anemic. 


ANEMİYE is. (Fr. >Rom.Türk). Tıp. Anemi, kansızlık. 
Rom. s. Med. Anemie. 

ANEMONA is. Fr.>Rom.Türk. Bot. Anemon, dağ lâlesi. 
(Lat. Anemone). 

Rom. s. Bot. Anemonâ, e. 

ANEMOMETRU is. (Fr.>Rom., Türk.) Anemometre; 
rüzgâr ve gaz akımlarının hızını ölçme aleti. 


Rom. s. Anemometru. 


ANENİY is. 1. Anneanneye sesleniş. 

2. Anneanne. 

Rom. s. 1. Adresare către bunică (după mamă). 2. Bunicâ 
(după mamă). 

ANESTEZİK is. (Fr.>Rom.Türk.). Vücudün belli bölge- 
sini uyuşturan, ameliyatlarda kullanılan ilâç. 


Rom. s. Anestezic. 


ANESTEZİYE is. (Fr.>Rom.Türk). Tıp. Anestezi. 

Rom. s. Med. Anestezie. 

ANGAJAMENT (angajament) is. (Fr>Rom.Türk). An- 
gajman, üstlenme, taahhüt, söz verme. 


Rom. s. Angajament. 


ANGAJAT (angajat) is. ve s. (Fr.>Rom. Türk). Angaje. 

1. is. Bir işe alınmış kimse. 

2. s. Sözle veya yazılı olarak bağlanan. 

Rom. s. şi adj. Angajat. 

ANGAR (angar) is. (Fr.>Rom.Türk). Hangar. Eski ve 


cañı angarlar — 1950-1960'larda Köstence yanındaki 
Sütgöl'de su uçaklarının (hidroavion) tesisleri idi. 


Rom. s. Hangar. 

ANGARYA (angarya) is. (Yun.>Türk., Rom.). Angarya. 
Rom. s. Angara, corvoadâ. 

ANGARYACI (angaryacı) is. Angaryacı. 

Rom. s. Persoana sau autoritatea care impune o angara. 
ANGIŞ (anğış) is. 1. Angıç; arabaya fazla yük aldırmak 
için iki tarafına takılan parmaklık şeklinde uzantılar veya, 


doğrudan şasi üzerine konulan, üstü açık tahta kafes şek- 
linde büyük kasa. Var. angiş. Eşanl. taşuw. 


“Uzun, angışsız arabaga yerleşip, kün tuwar tuwmaz 
şölge kettiler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


“Eki senek bir şeren yokarı sallay toktamadan, / 
Angışı da deren, angış tolmay terler şıbırmadan.” - 
(Yaşar Memedemin - Anka). 


2. Angıçlı araba. Eşanl. taşuw araba. 
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ANGİŞ 


“Taşuwga ketmekni bek süye edim. Ele kaytkanda 
egin men tolı angışmığ orta yerine şalka tüşip , terbetile 
terbetile, kökyüzňn siyir etmekni şimdi bile 
unutalmayman.” - (Tahsin İbrahim - Kabak). 
Türk Lehç. : Kırım — añğıç; 
Rom. s. l. Prelungirile adăugate peste loitrele carului 
pentru a-i mări capacitatea sau construcția în formă de 
ladă, din scânduri, instalată pe şasiul carelor, pentru 
transportul de fân şi cereale secerate. 2. Car de cârat fânul 
şi recoltele secerate. 
ANGİŞ (angiş) is. > Angış. 
“Şaytip armannı azirlediler. ... Bondan soñ angişler 
tamir etildi ya da canı angişler yasaldı.” - (Ekrem 
Menlibay - Bir Yaz Aşkı). 
ANGİ, -Sİ z. ve s. Hangi. Eşanl. kay, kaysı. 
1. Hangi (soru). 
2. Herhangi. 
Rom. 1. pron. interog. Care. 2. pron. nehot., adj. Oricare. 
ANGİNA is. (Fr.>Rom.Türk). Tıp. Anjin, farenjit, yutak 
iltihabı. 
Rom. s. Anghinâ. 
ANGÜDÜK s. ve is. Düşüncesiz, akılsız, aptal, angut. 
Eşanl. aükaw. 


Rom. adj.şi s. Nesocotit, nesâbuit; prost, tont, neghiob. 


ANI is. Anı, hatıra. 


Rom. s. Amintire. 


ANIK (anıq) s. 1. Hazır, hazırlıklı. 
2. Yatkın. 
Rom. adj. 1. adj. Pregâtit. 2. İnclinat, predispus. 


ANIKLIK (anıglıg) is. 1. Hazırlık. 

2. Yatkınlık. 
“Bir dersni şalt kawramak, anlamak, anıklık, istidat 
meselesine bağlıdır.” - (Kerim Abdullah - Nazar 
Tiymesin). 

Rom. s. 1. Pregătire. 2. İnclinatie, predispozifie. 


ANILAŞMAK (anılaşmag) f. Anılaşmak. 


Rom. v. A deveni o amintire. 


ANILMA, -UW is. Anılma. 

Rom. s. Faptul de anılmak. Amintire, pomenire; 
comemorare. 

ANILMAK (anılmag) f. Anılmak. 


“Her yigitniü namı bolur, şunman anılır, derler. / 
Kaydalarda caw tilep te namlı bolgan o erler ?” - (Ser- 
ver Turpçu - Küz Oyları / Emel D.). 


Rom. v. A se aminti, a se pomeni; a se comemora. 


ANIM is. Hanım. 

1. a) Bayan b) Hanım kız. 
“Kâniye anımnı özife isindirmek köziü bolsa, sık 
büzüglü, şalış, kişi bolganıünı köster.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

2. Karı, eş. 


“Kırk gün beklegen kızmetçi bolıp cüre, bir gün 
beklegen anım bolıp otıra.” - (Ekrem ve Hilmiye Meh- 
met Ali - Tepegöz). 


3. s. Kadınlığın bütün iyi niteliklerini taşıyan. 
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Rom. s. 1. Doamnă; domnişoară. 2. Sofie. 3. adj. Femeie 
distinsă. 
ANIMAK (anmaq) f. > Anmak. 


“Nenelerni - nenemni süymek, anımak / Hepimizge 
tüşer.” - (Neriman İbraim - Cevez Teregi). 


e Ölülerni anısan tiriniüi hazı kaşar. - Atas. Ölüleri anar- 
san dirinin hazzı kaçar. 


e Ölisin anıgannıi tirisi aş kalmaz. - Atas. Ölüsünü anan 
kimsenin dirisi aç kalmaz. 


ANIM-KIZ (anım-gız) is. Hanım kız; yetişkin, genç kız. 
Var. hanım kız. Eşanl. totay-kız. 


“Seneler keşer, ballar balaban delikanlı cigit, bir de 
anım kız bolırlar.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 


“Hanım kız, mınaw torbalarnı alsa, yoruldım, dedim.” 
- (Ali Osman Bekmambet — Keşken Künler). 


Rom. s. Domnişoarâ. 


ANIMSAMA, -W is. Anımsama, hatırlama. 

Rom. s. Faptul de anımsamak. Aducere aminte. 
ANIMSAMAK (anımsamag) f. (Türk). Anımsamak, ha- 
tırlamak. 

Rom. v. A-şi aduce aminte. 

ANIMSANMAK (anımsanmag) f. Anımsanmak, hatır- 
lanmak. 

Rom. v. A se aduce aminte. 

ANIMSATMAK (anımsatmag) f. Anımsatmak, hatırlat- 
mak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la anımsamak. A aminti, a face 
să-şi amintească. 


ANIRMA ve türevleri is. > Añırma ve türevleri. 


ANIŞTIRMAK (anıştırmaq) f. Anıştırmak. 
1. İzlenim vermek. 

2. İma etmek. 

3. Sezdirmek. 


Rom. v. 1. A aminti de ... 2. A face aluzie. 3. A sugera. 


ANIT is. Türk. Anıt. Eşanl. abide. 

Rom. s. 1. Monument 2. Statuie. 

ANIT KABİR (anıt gabir) is. Anıt kabir, anıt mezar; mo- 
zole. 


Rom. s. Mausoleu. 


ANITLAŞMAK (anıtlaşmag) f. Anıtlaşmak. 

Rom. v. A se monumentaliza. 

ANITLAŞTIRILMAK (anıtlaştırılmag) f. Anıtlaştırıl- 
mak. 


Rom. v. A fi monumentalizat. 


ANITLAŞTIRMAK (anıtlaştırmag) f. Anıtlaştırmak. 
Rom. v. A monumentaliza. 

ANITMAK (anıtmag) f. Hatırlatmak, anımsatmak. Var. 
ahıtmak. 


“Bo meşhur cürüşün kumandanların anıtayık : Batu 
han, Subotay han, Cebbe Noyon, ...” - (Memet Ablay - 
Tatarlar Kimlerdir / Boztorgay 1). 


Rom. v. A aminti, a menționa. 


ANIT-MEZAR is. Anıt mezar, anıt kabir. 


Rom. s. Mausoleu. 


ANITSAL s. Anıtsal, abidevi. 


Rom. s. adj. Monumental. 


ANIZ is. 1. Anız. Eşanl. sap, eginsap. 
2. Anızlık. 


“Dewdiy iri bir kombayn tarlada yerin algan, /... Ar- 
tından da traktorcı çelik traktornı salgan, / Aywa ren- 
gi anıznı toktamadan aktara.” - (Heyet - Okıma Kitabı 
V). 


Rom. s. 1. Partea inferioară a tulpinii cerealelor, rămasă pe 
ogor după seceriş. 2. Mirişte. 

ANIZLIK (anızlıg) is. Anızlık, anızlı tarla. 

Rom. s. Mirişte. 


ANİ ünl. > Âna, Anâ. 
“Ani bir gün kele, ögiy kızı merak ete, suw boyına 
şıgıp gezmek istiy.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 
“Ani, endi bo cigit, katına eki kişi taa alıp, kıznıü kapı- 
sına kele.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 
ANİŞAY ünl. (ani şolay?dan). Hah şöyle, işte şöyle; yapı- 
lan bir işin beğenildiğini anlatır. 


Rom. interj. İacâ aşa ! 


ANİ s. (Ar. ani). Ani. 

1. Bir anda oluveren. 

2. zf. Birdenbire, ansızın. 

Rom. 1. adj. Momentan, subit. 2. adv. Deodată, pe 
neaşteptate. 

ANİDEN zf. (Ar. ani+ T. -den). Aniden, birdenbire. 

Rom. adv. Deodată, pe neaşteptate. 

ANİMATO zf. (İtal.; uluslararası müzik terimi). Müz. Bir 
parçanın canlı çalınacağını anlatır. 

Rom. adv. Muz. Animato. 

ANİMİSM is. (Fr.>Rom.Türk.). Animizm; ilk çağ insanla- 
rının bütün nesnelerde bir ruh bulunduğuna dair inancı. 

Rom. s. Animism. 

ANKA KUŞI (anka quş) öz. is. (Ar. anka). Anka kuşu; 
olağanüstü nitelikleri olan, ateşte yanınca küllerinden yeni- 


den dünyaya gelen, insanlığın hayata bağlılığının sembolü 
olmuş bir masal ve mitoloji kuşu; Zümrüdüanka. 


“Şimdi, canı şartlarda, baş köterip, özligimni tapmaga 
çalışaman, Anka kuşunday, öz külümden dünyaga ye- 
ni-kattan tuwıp, totımnı cok etmege, fikirlerimni, 
istidatım (eger bolsa) kayramaga tırışaman.” - (Yaşar 
Memedemin - Anka). 


Rom. s. propr. Pasărea mâiastrâ, din basme şi pasărea fenix 
din mitologii. 

ANKAW (angaw) s. Var. ankıldak. Eşanl. angüdük. 

1. Saf. 

2. Mıymıntı. 

3. Aptal, akılsız. 

Rom. adj. 1. Naiv, slab de duh. 2. Molâu, mototol, bleg. 3 
Prost, nerod, tont 

ANKAWLIK (angawlıg) is. Ankaw olma durumu. 


Rom. s. 1. Naivitate. 2. Moliciune, incetinealâ. 3. Prostie, 
nerozie. 


ANLAMAK 


ANKETA is. (Fr.>Rom.Türk). Anket. 

Rom. s. Anchetă. 

ANKILDAK (angıldag) s. Saf, kolayca kanan. Var. 
añkaw. 

Rom. adj. Naiv, slab de duh. 

ANKILDAKLIK  (angıldaglıg) is. Saflık. Eşanl. 
añkawlık. 

Rom. s. Naivitate. 

*ANKI TENKİ (anqı tenki) is. Arama tarama. (Altay 
Kerim, Leyla Kerim - Tatarca Türkçe Romence Sözlīk’te) 


Rom. s. Perchezifie. 


ANKITMAK (angıtmag) f. > Afikıtmak. 
“Şeşekler, terekler kokısı tınış hawanı ankıta mı, 
ankıta.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
ANKİLOZA is. (Fr.>Rom.Türk). Tıp. Ankiloz, eklem 
kaynaşması. 
Rom. s. Med. Anchilozâ. 
ANKİLOZAT BOLMAK (ankilozat bolmag) f. (Rom. 
anchilozat*t T. bolmak). Ankiloz olmak. 


Rom. v. A se anchiloza. 


ANLAK (anlag) is. Anlama yeteneği. 


Rom. s. İntelect; rațiune. 


ANLAKLI (anlaglı) s. Zeki, akıllı. 


“Anlaklı kişi, Mengli Giray / Kelecekni aşık köz men 
cawladı.” - (Yaşar Memedemin - Koyanak). 


Rom. adj. İnteligent. 


ANLAM is. Anlam, mana. Var. alam, afinam. 


“Sadet, oşak başında / Onlarga kave kuya. / Kündüzki 
ziyaretniüi / Anlamın işi tuya.” - (Ismail Ziyaeddin - 
Toy). 


e Anlam bermek - Yorumlamak, kendince bir yargıya 
varmak. 


e Anlam genişlemesi - Dilb. Anlam genişlemesi. (Rom. - 
Lingv. extensie semantică). 


e Anlam şıgarmak - Bir şeyi belli bir şekilde anlamak. 


e Anlam taralması - Dilb. Anlam daralması (Rom. - 
Lingv. restricție semantică). 


e Anlamına kelmek - Bir anlamı bildirmek. 
e Asıl anlam - Dilb. Asıl anlam. (Rom. - Lingv. sens 
propriu). 
e Mecazlı anlam - Dilb. Mecazi anlam. (Rom. - Lingv. 
sens figurat). 
Rom. s. İnfeles, sens, tâlc; semnificație. 
ANLAMA, -W is. Anlama. Var. afilama, añnama. 
Rom. s. Faptul de anlamak; înțelegere. 
ANLAMAK (anlamaq) f. Anlamak Var. añlamak, 
añnamak. 


1) Bir şeyin ne demek olduğunu, neye işaret ettiğini kavra- 
mak. 


“Biz de bir şı aytayık, anlagan alsın, / Anlamagan, 
dal fidan, talpına kalsın.” - (Boztorgay). 


“Kış ökirip degen: Sen sus, kıraw taz! / Bir selâmman 
carlı meram afilamaz.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Sorup, görüp öğrenmek. 
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ANLAMAZ 


“Alimseyit : Berirler mi eken kıznı ? ... Aslın artık ya- 
rın alaycakmız.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Bonıü ihtiyaç ve dertlerin köpligin anlap mugaysa da, 
fitraten zeki ve her meseleni tez kavraganın körip 
süyündü ve ümüti arttı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


3. Doğru ve yerinde bulmak. 


“Kurtömer kün geçtikçe kuwwetlenmekte bolgan milli 
cereyannıñ halk içün bek faydalı bolganın takdir ete 
ve her münevvernii bo işke koşulması kerekkenin 
anlay edi.” - (M.V.Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


4. Birinin duygularını, isteklerini, düşüncelerini sezebilmek. 


“Alimseyit Bawbek'iü közine karar. Bawbek aülap : 
Ha, saga, piy taşlamaga para kerektir.” - (Necip H. Fa- 
zıl — Cawşılık). 

“Mıgayganımnı körip, sebebin aülap, / Şulay dedi, ba- 
bama bastonın sallap : / Bırak balanı ketsin, yok şimdi 
harman.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


5. Bir şey üzerinde bilgisi bulunmak, bilmek. 


“Anlasın bir, seni duşman da süyer, / Bir canık 
söziümen cüregi iyer.” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwgan 
Til). 
“Babam tawcılıknı bek anlay. O, yapı ve mobila üşün 
yaraycak agaşlarnı ayırıp bir yaka sala.” - (Heyet - Ta- 
tar Tili TI) 
6. (Olumsuzluk veya soru biçiminde). Yarar görmek, iyi bir 
sonuç elde etmek. 


“On beş, on altı caşında bir kıznı şimdiden erge berip 
ne aülaycaksıü ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Anlamamak — Duymak istememek. “O wakıt Yaşar 
erişe, inatlana ve ayagın cerge urıp “Tap, ketir. Kaydan 
tapsañ tap, men anlamam”, diy eken.” - (Boztorgay). 

e Anyanı künyanı anlamak — Birçok şeyleri görüp yaşa- 
yıp akıllanmak. 


e Âlden anlamak — Halden anlamak; bir kimsenin bulun- 
duğu güç durumu bilerek ona anlayış göstermek. 


e Dünyanı kaş bucak ekenin anlamak — Dünyanın kaç 
bucak olduğunu anlamak; bilgi ve tecrübe sahibi olmak. 


e Lap anlamaz — Laf anlamaz. a) Kendi bildiğinde inat 
eden. b) Kaba, aptal. 


e Leb degende leblebi ekenin anlamak. - Leb deyince 
leblebi olduğunu anlamak; çabucak anlamak. 


e Tilinden anlamak — a) Bir canlının çıkardığı seslerden 
veya davranışlarından bir anlam çıkarmak. b) mec. Bir şey, 
bir durum, bir olay hakkında bilgi sahibi olmak. “Sıra sıra 
suwtirmen, / Men anlamam bo tilden. / Dünya cansa, 
kül bolsa, / Ayrılmam süygülümden.” - (Boztorgay). 


e Yaülış anlamak — Yanlış yorumlamak. “Bu kabahat, 
bu kusur dinimizde mi, yoksa onı tutmagan, onı yañlış 
afilagan bizlerde mi ?” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


e Anlagan bolsam arap bolayım. — Deyim. Anladımsa 
arap olayım. (Hiçbir şey anlamadım.). 


e Anlaganga süyri sinek saz, anlamaganga dawul zur- 
na az. — Deyim. Anlayana sivrisinek saz, anlamayana da- 
vul zurna az. 


e Dünyanın kaş bucak ekenin anladı. — Deyim. Dünya- 
nın kaç bucak olduğunu anladı; hayat hakkında bilgi sahibi 
oldu. 


e Seniü anlayacagıü, .. — Deyim. Senin bilmen gereken 
şu. ... “Senli aülayacagıü, biz apakay man konıştık, 
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Oğglımıznı üylendirmege karar berdik.” - (Necip H. Fa- 
zıl — Cawşılık). 


e Akıllı kişige tââzir kerekmez, karawdan anlar. — 
Atas. Akıllı insana azar gerekmez, bakıştan anlar. 


e Aşşini tatmadan tatlıdan anlamaz. — Atas. Acıyı tat- 
madan tatlıdan anlamaz. 


e Halden anlagan alim, anlamagan zalimdir. - Atas. 
Halden anlayan alim, anlamayan zalimdir. 


Rom. v. 1. A înțelege, a pricepe. 2. A afla, a vedea (despre 
ce este vorba). 3. A da dreptate, a conveni, a aproba. 4. A 
intui, a pătrunde sensul. 5. A se pricepe la ceva, a fi expert 
intr-o materie. 6. A beneficia, a profita. 


ANLAMAZ s. ve is. Anlamaz, anlamayan veya anlamak 
istemeyen. Var. aülamaz, aünamaz. 


“Tegenekke süykenme, temelsiz taşka. / Anlamazga 
söz katsañ belâ eken başka.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. şi s. Neintelegâtor. 
ANLAMAZLIK (anlamazlıg) is. Anlamazlık. Var. 
ahlamazlık,. 


e Anlamazlıktan kelmek - Anladığı halde anlamamış gö- 
rünmek. 


Rom. s. Lipsâ de infelegere. 


ANLAM BİLİMİ is. (Türk). Anlam bilimi; semantik. 
Rom. s. Semanticâ. 

ANLAMDAŞ is. Dilb. Anlamdaş, sinonim. Eşanl. eşan- 
lamlı. 


Rom. s. Lingv. Sinonim. 


ANLAMDAŞLIK (anlamdaşlıg) is. Anlamdaşlık. 

Rom. s. Sinonimie. 

ANLAMLANDIRMAK (anlamlandırmag) f. Anlam- 
landırmak, anlam vermek, anlam kazandırmak. 

Rom. v. A face sâ aibâ un infeles (un sens, un tâlc, o 
semnificafie); a da un infeles. 

ANLAMLI s. Anlamlı, manalı; bir anlamı olan, bir anlam 
taşıyan. Var. aülamlı, aünamlı. 


“Aşadakı eciklerge kelişikli birer ecik taa katıp, an- 
lamlı sözler yasahız : sı - , du - , - lem, - ter.” - (Muratça 
Seit-Abdula, I. Ziyaeddin - Tatar Tili - I). 

e Anlamlı anlamlı - Anlamlı olarak. 


Rom. adj. 1. Cu înțeles, cu sens. 2. Semnificativ, expresiv. 


ANLAMLILIK (anlamlılıg) is. Anlamlılık. 

Rom. s. Semnificativitate, expresivitate. 

ANLAMSIZ s.Anlamsız, manasız. Var. aflamsız, 
afinamsız. 

Rom. adj. 1. Lipsit de înțeles (de tâlc). 2. Absurd, lipsit de 
sens. 3. Lipsit de importanță, nesemnificativ. 
ANLAMSIZLAŞMAK (anlamsızlaşmaq) f. Anlamsız- 
laşmak, manasızlaşmak. 

Rom. v. 1. A deveni ininteligibil. 2. A-şi pierde semnificafia 
(rostul). 

ANLAMSIZLAŞTIRMAK (anlamsızlaştırmag) f. An- 
lamsızlaştırmak. 

Rom. v. fact. A goli de sens; a transforma într-o 


absurditate. 


ANLAMSIZLIK (anlamsızlıq) is. Anlamsızlık, manasız- 
lık. 


Rom. s Lipsâ de ses; nonsens, absurditate. 


ANLANMAK (anlanmag) f. Anlaşılmak. 


“Kâh üfler söndirir, kâh yakar ocak, / Bilinmez, 
afilanmaz baladır duman.” - (Bekir S. Çobanzade - Du- 
man). 


Rom. v. refl. şi pasiv. A se infelege; a fi infeles. 


ANLAŞILMAK (anlaşılmag) f. Anlaşılmak; anlamak 
işine konu olmak. Var. afilaşılmak, afinaşılmak, anlaşıluw. 


1. Kavranmak, bilinmek; sezilmek. 


“Zawallımü beti benzi morargan, / Karawından 


aülaşıla merhamet / İstegeni.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 
“Meni gene bilinmegen, aülaşılmagan bir kaygıga 
salacaksı.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 

2. Doğrusu ve gerçeği belli olmak, ortaya çıkmak. 


“Anlaşılsın, bir vatan / Kardaşları bolganımız, 
kerçekten.” - (Mehmet Niyazi - Sagış). 


“Halimcan: (Öz özine) Anlaşıldı, balanı kaytargan- 
lar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 

3. Değeri kabul edilmek, takdir edilmek. 
e Anlaşıla, anlaşılgan — Anlaşılan; galiba; görünüşe bakı- 
lırsa. “Anlaşıla, garip maga uşap bek bir süyülgendiy 
tuwuldır taa.” - (Necip H.Fazıl - Kırım). 
e Ar közden, kâr yüzden anlaşılır. - Atas. Ar gözden, 
kâr yüzden anlaşılır. 
e Caşlıknıü kıymeti kartlıkta anlaşılır. - Atas. Gençliğin 
değeri yaşlılıkta anlaşılır. 


Rom. v. 1. A fi inteles, a fi intuit 2. A se infelege, a se 
clarifica. 3. A fi apreciat, a fi recunoscut. 


ANLAŞILMAZ s. Anlaşılmaz; anlaşılması güç olan; bir 
anlam verilemeyen. Var. aflaşılmaz, afinaşılmaz. 
“Dıkkat ettim, bir arüw dal fidan kelin / Kemer kuşak, 
som altın sıkkan belin, / Üy işinde cuwurıklap elp celp 


ete, / Anlaşılmaz işaret, şımar ete.” - (Ali Osman 
Ayrantok - Ötken Aylar). 


Rom. adj. De neînțeles. 


ANLAŞMA, -UW is. Anlaşma. 
1. Anlaşmak işi. Var. añlaşma, aünaşma. 
“(Okugan ve okumaganlar) Bonlar arasında tüşünüş- 
ler, hayatnı sezişi, dünyanı körüşinde haylı vakıt bir 
anlaşma bolalgan coktır.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konfe- 
rans). 
“ ‘Hanga calbarayık, Rus man bir anlaşmanıfi kolayın 
karasın?, degenlerin haberin aldım.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Çora Batır). 
2. Sözleşme, uyuşma. 
“Toptan pazar eki taraf arasında imzalangan bir an- 
laşma, bir mecburiyettir.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. s. 1. Faptul de anlaşmak , înțelegere, convenire. 2. 
Contract, acord, convenție. 


ANLAŞMAK (anlaşmaq) f. Anlaşmak; düşünce, duygu , 
amaç bakımından birleşmek. Var. añlaşmak, añnaşmak. 


“Eyüp : (Marüfe’men kapıda rastlaşırlar). Ne aytmak 
İstedi şu, babam ? Anâ anlaşıñız Eyüp'men dedi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


e Aywanlar koklaşıp, insanlar konuşıp anlaşır. — Atas. 
Hayvanlar koklaşarak, insanlar konuşarak anlaşır. 


ANLATMA 


e Sabanda anlaşmagan, orakta töbeleşir. - Atas. Sa- 
banda anlaşamayanlar, orak zamanında dövüşürler. 


Rom. v. A se înțelege, a se pune de acord, a conveni. 
ANLAŞMALI s. Anlaşmalı, anlaşmaya dayanan. Var. 
aflaşmalı, aünaşmalı. 

Rom. s. Bazat pe înțelegere. 


ANLAŞMAZLIK (anlaşmazlıq) is. Anlaşmazlık. 


Rom. s. Neinfelegere, dezacord. 


ANLAŞTIRMAK (anlaştırmaq) f. Anlaştırmak. 
1. Anlaşılır hale getirmek. 
e Anlaştırıp aytmak - Anlaşılır şekilde söylemek. 
2. İki tarafi uzlaştırmak. 
Rom. v. 1. A face inteligibil. 2. A-i împăca, a-i face să se 
înțeleagă. 
ANLATICI s. ve is. Anlatıcı, anlatan (kimse). Var. 
anlatuwcı. 
Rom. adj. şi s. Povestitor, narator. 


ANLATILMAK (anlatılmaq) f. Anlatılmak. 
1. Anlatmak işine konu olmak. 
2. Anlatmak işi yapılmak. 


“Bo şiy, ke herkesniü, hatta okumuşlardan bile bek 
köbisiniü kalbine Tatar tilimen yazılabilinecegine, 
oman yüksek fikirler anlatılabilinecegine iman berdi.” 
- (Necip H. Fazıl — “Sagış”). 


Rom. v. Forma pasivă de la anlatmak. 1. A fì expus, a fi 
povestit, a fì narat. 2. A se expune, a se povesti, a se nara. 


ANLATIM is. Anlatım. 


Rom. s. 1. Povestire, narare. 2. Expunere, relatare. 


ANLATIM BİLİMİ is. Anlatım bilimi, stilistik. 
Rom. s. Stilisticâ. 


ANLATIMCI (anlaşmag) s. ve is. Anlatımcı. 


Rom. 1. adj. Narativ, narator; expresionist. 2. s. Povestitor, 
narator. 


ANLATIMCILIK (anlatımcılıg) is. Anlatımcılık. 


Rom. s. Expresionism. 


ANLATIMLI s. Anlatımlı. 
Rom. adj. Expresiv. 


ANLATIŞ is. Anlatış. 


“Bazı kereler masallarda, dıkkatni tartmak ve 
anlatışka güzellik bermek üşün, şonday tabirler de 
kullanılır : ...” - (Heyet - Okıma Kitabı V). 


Rom. s. Mod de povestire, de relatare. 


ANLATMA, -UW is. Anlatma. 
1. Anlatmak işi veya biçimi. 


“Mürsel niñ balacasına anlatması, arabada 
bolganlarnıñ hoşına ketti, herkez kuran külkü işinde.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 


“Toprasar’dan M. köyine arabaman geri dönmeleri 
gene anlatuwman geşti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Anlatı; hikâye. 


“Aşadakı anlatmanı okıñız. Bo anlatmadakı bala ve 
kız adların yazıüız.” - (M. Seit-Abdula - Tatar Tilt I). 


107 


ANLATMAK 


e Anlatuw cümlesi - Anlatım cümlesi. “Birşiyni bildir- 
mek veya anlatmak üşün kullanılgan cümlege anlatuw 
cümlesi denir.” - (I. Ziyaeddin - Tatar Tilt IIT). 

e Rom. s. 1. Faptul de anlatmak, povestire. 2. Narafiune, 
povestire. Anlatuw cümlesi - Propozifie enunfiativâ. 


ANLATMAK (anlatmaq) f. Anlatmak. Var. afilatmak. 
1. Bilgi vermek, bir konu üzerinde açıklamada bulunmak. 


“Bizge de anlat Menliömer kartbabay. Körmesek te 
Kırım'nı, o ataylar curtın bek süyemiz.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 
“Bizim anlamaganımıznı körip küldi. Sonra anlattı : / 
- Terek ya ! Terek sunı tamırları man emmiy mi ?” - 
(Heyet - Tatar TIl II). 

2. Anlamasını sağlamak; inandırmak. 


“Halkımızga başta özin kim ekenin tanıtmak, öz soyın 
süydürmek ve özine balaban işler yasayabilecegin 
afilatmak kerek.” - (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram 


Şenligi). 
3. Söylemek, hikâye etmek. Masal anlatmak. Körgenlerin 
anlatmak. 
“Bo tatlı ses keçken künden bizlerge / İbret bergen 
hakikatlar aülata.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
“Mensulu — Sora ? Anaw Hediye kıznı aülatsa !” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Kırım). 
4. Konuşmak, sohbet etmek. 
“Bo sırada tışarıdan Ali kirer. Ocak başında 


kahvecimen ayak üstünde ağlatır.” - (Necip H. Fazıl — 
Caş Fidanlar). 


“O, bunlarnı bek sagıngan edi. Geç vakıtkaşı anlattı- 
lar.” - (M. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 

5. mec. Kabul ettirmek. 
“Marüfenıü çırayı sıtıla, Eyüp'ke ters ters karay, 


sözin aülatalmaganına canı tarsıga.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 


6. Birine hak ettiği sert karşılığı vermek; göstermek. 


“Onday soylarına yawaş bolsai da yaramaz. Cahı 
kelinleri kelsin de, anlatır onlarga.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 

e Onı börkime (külaıma) anlat. — Deyim. Onu kalpa- 
ğıma (külâhıma) anlat; söylediklerine inanmıyorum, anla- 
mında. 


e Cayilge meram anlatmak, tüyege endek atlatmaktan 
zor. - Deyim. Cahil kişiye meram anlatmak deveye hendek 
atlatmaktan zordur. 


e Tilki dertin anlatkaşı terisi elden keter. - Atas. Tilki 
derdini anlatıncaya dek postu gider elden. 


Rom. v. Forma factitivâ de la anlamak. 1. A expune, a 
informa, a spune. 2. A lămuri, a ajuta pe cineva să înțeleagă 
ceva. 3. A nara, a povesti. 4. A sta de vorbă, a conversa 5. 
fig. A face să accepte, a impune ceva cuiva. 6. A-i arăta 
cuiva; a-i băga mințile în cap. 


ANLATTIRMAK (anlattırmaq) f. Anlattırmak. Var. 
anlattıruw. 

Rom. v. Forma factitivă de la anlatmak. 4 pune să 
povestească. 

ANLAYIŞ is. Anlayış. Var. añlayış, añnayış. 

1. Anlama. 

2. Anlama yeteneği, zekâ. 

3. Hoş görme, halden anlama. 
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4. Görüş, anlama biçimi, ziyniyet. 


“Menim tüşünceme ve anlayışıma köre bizim halkımız 
afisız, oysız tuwuldır.” - (Müstecib H.Fazıl Ülküsal - 
Bayram Şenligi). 


“O, umumi curtmü talanmasın, özinin karaldısın 
cagılmasıman bir tutkandır. İşte onlü bo tarzda 
aülayışıdır ke oga “Bala içün bawga, / Curt içün 
cawga? dedirtkendir.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Ko- 
nuşması). 


e Anlayış man karşılamak - Hoşgörü ile karşılamak. 
Rom. s. 1. İnfelegere, faptul de a înțelege. 2. İnteligenfâ, 
capacitate de a înțelege. 3. Bunâvoinfâ, ingâduinlâ. 4. 
Mentalitate. 

ANLAYIŞLI s. Anlayışlı. Var. afilayışlı, aünayışlı. 
1. Anlama yeteneği olan, zeki. 


“Bazı bala cuwaş bolır, bazısı şalt, bazısı anlayışlı, ba- 
zısı da awur bolir.” - (Kerim Abdullah - Nazar Tiymesin 


1). 

2. Hoşgörülü. 

Rom. adj. 1. Care înțelege; inteligent. 2. İnfelegâtor, 
binevoitor, ingâduitor. 

ANLAYIŞLILIK (anlayışlılıg) is. Anlayışlılık. 

Rom. s. 1. İnfelepciune, inteligență. 2. Bunâvoinfâ, 
ingâduinfd. 

ANLAYIŞSIZ s. Anlayışsız. 

1. Anlayışı kıt, kalın kafalı. 

2. Hoşgörüsüz. 

Rom. adj. 1. Greoi la minte, lipsit de inteligenfâ; stupid, 
absurd. 2. Lipsit de bunăvoință, neingâduitor. 
ANLAYIŞSIZLIK (anlayışsızlıg) is. Anlayışsızlık. 

Rom. s. 1. Prostie, mârginire, stupiditate. 2. Lipsâ de 
înțelegere, de bunăvoință. 

ANLI ŞANLI s. Anlı şanlı. 

1. Gösterişli. 

2. Ünlü. 

Rom. adj. 1. Arătos, impozant, falnic. 2. Renumit, vestit, 
Jalnic. 

ANMA, -UW is. Anma. Var. añma. 

Rom. s. Faptul de anmak. 

ANMAK (anmaq) f. Anmak. Var. añmak. Eşanl. yad et- 
mek. 

1. Akla getirerek sözünü etmek, hatırlamak. 


“Mayga uwulgan kurmaçnı / Cepleriüe sala ket. / Yol- 
da oturıp aşarsın, / Bunu bergen anayım / Artımdan 
aglay kaldı dep / Meni de bir anarsın, dey.” - (Cafer 
Bekirov - Çorabatır Destanı / Emel D.). 

2. Bir kişiyi veya bir olayı törenle hatırlamak. 

3. Bir sözü ağzına almak. 

4. Bir armağanla gönlünü almak. 

5. Adlandırmak. 

Rom. v. 1. A-şi aduce aminte, a-şi aminti. 2. A comemora. 3. 

A-i rosti numele, a pomeni de cineva sau de ceva. 4. A-l 


onora pe cineva cu un cadou, amintindu-şi de meritele lui. 
5. A numi, a denumi, a porecli. 


ANNE is. Ana. Var. ana. Eşanl. nene. 


“Mânecige mânem yok, / Men öksizmen annem yok. / 
Bo yalancı dünyada, / Kaytım şekken yarem yok.” - 
(Boztorgay). 


“Men bo keşe bir tiş kördim. / Üy töbem oyıldı. / An- 
nemden saklı bir yar süydim, / Alemge tuyuldı.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Mamă. Vezi şi ana, nene. 


ANNELİK is. > Analık. 
ANNİ, -Y is. 1. Anne. 


“Bu artta otırganlar sizsiüiz, babay man anniy; 
mınawı, maşina aydagan menmen.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Hayatım). 


2. Anne anne. 


Rom. s. 1. Mamă. 2. Bunicâ (din partea mamei). 


ANONİM s. (Yun.>Fr.>Rom.Türk.). Anonim. 

1. (Kişi hakkında) Adı belirsiz. 

2. (Eser için) Yaratıcısı bilinmeyen. 

3. (Mektup için) İmzasız. 

Rom. adj. 1.-3. Anonim. 

ANORGANİK s. (Fr.>Rom.Türk.). Anorganik; cansız 
varlıklar ile ilgili. 


Rom. adj. Anorganic. 
ANORMAL s. (Fr.>Rom.Türk). Anormal. 
Rom. adj. Anormal. 


ANORMALLAŞMA, -UW is. Anormalleşme. 

Rom. s. Faptul de anormallaşmak. 
ANORMALLAŞMAK (anormallaşmag) f. Anormal- 
leşmek. 


Rom. v. A deveni anormal. 

ANORMALLIK (anormallıg) is. Anormallik. 
Rom. s. Anormalitate. 

ANOT is. (Fr.>Rom.,Türk.) Fiz. Anot; artı uç. 
Rom. s. Fiz. Anod; polul pozitiv. 

ANSAMBLU is. (Fr.>Rom). 1. Bütün, bütünlük. 


2. Sanatkârlar topluluğu. Mecidiye Folklor Ansamblusı. 
Rom. s. 1. Ansamblu, totalitate. 2. Colectiv de artişti. 


ANSIZ s. > Añsız. 
ANSIZDAN zf. > Añsızdan. 
ANSIZIN zf. > Añsızdan. 


«Öz ansızın şalka catıp, kuvetli kolları man / 
Menal’ nï baş üstünden atıp, canbaşın cerge serdi.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Toy). 


ANSİKLOPEDİ s. (Fr>Rom.Türk). Ansiklopedi. Var. 
ençiklopediye. 

Rom. s. Enciclopedie. 

ANSİKLOPEDİK s. (Fr.>Rom.Türk). Ansiklopedik. 
Var. ençiklopedik. 

Rom. adj. Enciklopedic. 


ANT is. Ant. 
1. Yemin; Tanrıyı şahit göstererek bir olayı doğrulama. 


2. Kendi kendine veya saygın bir kimsenin huzurunda söz 
verme, bir şey üzerinde kesin kararlılığını bildirme. 


ANTİDEMOKRATİK 


“Ant etkenmen, söz bergemen Bilmek içün ölmege, / 
Bilip körip Milletimin közyaşını silmege.” - (Çelebi Ci- 
han — Ant Etkenmen). 


“Üylenmek içün masraf etmeycegime, toy içün 
boruçka batmaycagıma seniii karşıda ant ve yemin 
etemen.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


e Ant Etkenmen — öz. is. Kırımtatar milli marşı; Noman 
Çelebi Cihan'ın bu adla yazılmış şiiri üzerine Kırımtatar 
milli marşı olarak söylenen anonim beste. “ “Ant 
Etkenmen? aytılganda men bir şair bolaman, / 
Tamarlarım canlana da kirli kinge tolaman.” - (Hamdi 
Giraybay — Ant Etkenmen Aytaman). 


e Ant etmek - Yemin etmek; yemin ederek söz vermek. 


Türk Lehç. : Kırım, Nog., Kazan., Kazak., Kırgız. —ant; 
Moğ. — andgay, andagay. 

Rom. s. 1. Jurâmânt (cu invocare a unei divinitâf). 2. 
Angajament solemn, fâgâduialâ, promisiune. Ant etmek - a 
jura, a depune jurâmânt; Ant Etkenmen - “JYurat-am” - 
Titlul imnului nafional tâtar crimecan. 


ANTAGONİSM (antagonism) is. (Fr.>Rom.Türk). Anta- 
gonizma, zıtlık. 


Rom. s. Antagonism. 


ANTAL s. Hantal. 
1. İri, kaba ve ağır. 
2. (Hareketler için) Ağır, yavaş. 
Rom. adj. 1. Butucănos, gros, diform. 2. (Despre mişcări) 
Greoi, încet. 
ANTANTA is. (Fr>Rom. Türk). Anlaşma, uyuşma. 
Rom. s. Antantă. 
ANTARKTİK (antarktik) s. (Fr.>Rom. Türk). Antarktika 
kıtası ile ilgili. 
Rom. adj. Antarctic. 
ANTEN, -A is. (Fr.>Rom., Türk). Anten. 
“İtim - sidane eki közi, / Sanke şip teşik, burnı. / Ku- 
lakları eki anten.” - (Yaşar Memedemin - Semraşık'nıfi 
Dünyası). 
Rom. s. Antenâ. 
ANTER is. (Ar. anteri). Entari, tek parçalı, uzun kadın gi- 
yeceği. 
“Sarı, pembe, mavı, biyaz ... / Epsin saymaga söz bek 


az ! / Tılsımlı ipekten derler, / Onday işlengen 
anterler.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


“Antersinifi ceni men köz yaşların silip, biraz sustı.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. s. Rochie. 


ANTERLİK is. ve s. Entarilik. 


“Anterlikke para yetmiy, almasa da olmaycak, / Çün- 
kü garip başçıgına kelmegen şey kalmagan.” - (Memet 
Nüzet - Hava Sertiygen / Emel D.). 


Rom. s. Material de rochie. 
ANTİBİYOTİK is. (Fr.> Rom.,Türk). Antibiyotik. 
Rom. s. Antibiotic. 


ANTİCEL is. (Fr.>Rom.) Antifriz. 
Rom. s. Antigel. 


ANTİDEMOKRATİK s. (Fr>Rom.,Türk). Antidemok- 
ratık. 
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ANTİFASÇİST 


Rom. adj. Antidemocratic. 

ANTİFASÇİST s. (Fr.>Rom.,Türk). Antifaşist, faşizm 
karşıtı. 

Rom. adj. Antifascist. 

ANTİİMPERİYALİSM is. (Fr.>Rom.Türk). Antiem- 
peryalizm. 

Rom. s. Antiimperialism. 

ANTİİMPERİYALİST s. ve is. (Fr.>Rom.Türk.). Anti- 
emperyalist. 

Rom. s. Antiimperialist. 

ANTİK s. (Fr.>Rom.,Türk). Antik; eski çağla ilgili. 

Rom. adj. Antic. 

ANTİKA is. (İtal.>Türk.). Antika. 

1. Antik çağlardan kalma tarihi eser. 

2. Tarihi değeri olan eski eşya. 

3. s. mec. Geleneğe aykırı, tuhaf, acayip. 

Rom. s. 1. Antichitate, râmâşifâ istorică. 2. Obiect de 
valoare vechi. 3. fig. Excentric, bizar, ciudat. 

ANTİKACI is. Antik eserler ve değerli eski eşyalar satan 
veya alıp biriktiren kimse. 

Rom. s. Colecfionar sau vânzător de antichități. 
ANTİKACILIK (antikacılıq) is. Antikacılık; antika eser- 
ler veya eşyalar alım satımı veya koleksiyonculuğu. 


Rom. s. İndeletnicirea colecfionarului de antichități. 
ANTİKALIK (antikalıq) is. 1. Antika olma durumu. 
2. mec. Gösterişe düşkünlük. 


Rom. s. 1. Starea de vechime istorică. 2. fig. Excentricitate, 
ciudâfenie. 


ANTİKAPİTALİSM is. Antikapitalizm. 
Rom. s. Anticapitalism. 


ANTİKAPİTALİST is. (Fr.>Rom.Türk.). Antikapitalist. 
Rom. s. şi adj. Anticapitalist. 


ANTİKAR is. (Fr.>Rom). Sahaf, eski kitap alım satımıyla 
uğraşan kimse. 

Rom. s. Anticar. 

ANTİKARYAT is. (Fr.>Rom). Sahaf dükkânı. 

Rom. s. Anticariat. 

ANTİK ÇAG (antik çağ) is. Eski medeniyetler, özellikle 
eski Yunan ve Roma medeniyetlerinin çağı. 

Rom. s. Epoca antică. 

ANTİKİTATE is. (Fr.>Rom). Antik çağ. 


Rom. s. Epoca antică, antichitate. 


ANTİKOMUNİSM is. (Fr.>Rom.Türk). Komünizm 
aleyhtarlığı. 


Rom. s. Anticomunism. 


ANTİKOMUNİST is. (Fr.>Rom.Türk). Komünizme kar- 
şı olan. 


Rom. s. Anticomunist. 


ANTİKORP is. (Fr.>Rom.Türk). Biyol. Antikor. 
Rom. s. Biol. Anticorp. 


ANTİLOPA is. (Fr.>Rom.Türk.). Zool. Antilop 
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1. Sıcak iklimlerde yaşayan geviş getirenlerden bir hayvan 
cinsi. (Lat. Anthilopus). 


2. s. Bu hayvanın derisinden veya derisinin taklidinden ya- 
pılmış olan. 


Rom. s. 1. Zool. Antilopâ. 2. adj. Din piele de antilopâ sau 
din o imitație a ei. 

ANTİNOMİYE is. (Fr.>Rom.,Türk.). Antinomi; iki sav 
çatışması. 


Rom. s. Antinomie. 


ANTİPATİK s. (Fr.>Rom.Türk). Antipatik; sevimsiz. 
Rom. s. Antipatik. 

ANTİPATİYE is. (Yun>Fr.>Rom.Türk). Antipati; hoş- 
lanmamazlık. 

Rom. s. Antipatie. 

ANTİSEMİTİSM is. (Fr.>Rom.Türk). Antisemitizm; 
yahudi düşmanlığı. 

Rom. s. Antisemitism. 


ANTİSEMİTİST s. 


yahudi düşmanı. 


(Fr.>Rom.Türk). o Antisemitist; 


Rom. adj. Antisemit. 

ANTİSEPTİK s. (Fr.>Rom.Türk). Tıp. Antiseptik; mik- 
rop öldürücü özelliği olan (ilâç). 

Rom. adj. Med. Antiseptic. 

ANTİTEZ is. (Fr.>Rom.Türk). Antitez; karşı iddia, karşı 
sav. 

Rom. s. Antitezâ. 

ANTİTOKSİN (antitoksin) is. (Fr.>Rom.Türk). Antitok- 


sin; vücudun toksinleri zararsız hale getirmek için ürettiği 
madde. 


Rom. s. Antitoxinâ. 


ANTLAŞMA, -UW is. Devletlerin savaş, saldırmazlık 
gibi konularda aralarında imzaladıkları sözleşme; pakt. 


Rom. s. Tratat, acord, pact. 


ANTLAŞMAK (antlaşmag) f. Antlaşma yapmak. 


Rom. v. A incheia un acord. 


ANTLAŞTIRMAK (antlaştırmag) f. Antlaştırmak; ant- 
laşmalarını sağlamak. 


Rom. v. A pune sâ incheie un tratat intre ci (ele). 


ANTLI s. Antlı, yeminli; ant etmiş. 
Rom. adj. Care s-a jurat, care a depus un jurământ. 
ANTOLOCİYE is. (Fr.>Rom.Türk). Antoloji, güldeste. 


Rom. s. Antologie. 


ANTONİM is. (Fr.>Rom). Dilb. Bir söze karşıt anlamlı 
SÖZ. 

Rom. s. Lingv. Antonim. 

ANTRAÇİT is. (Fr.>Rom.Türk). Antrasit kömürü. 

Rom. s. Antracit. 

ANTRAKT (antrakt) is. (Fr.>Rom.Türk). Tiyatr. Antrakt; 
oyunun bir perdesinden sonra verilen ara. 

Rom. s. Antract. 

ANTREU is. (Fr.>Rom.Türk). Antre. Eşanl. papişlik. 


Rom. s. Antreu. 


ANTRENAMENT is. (Fr.>Rom.Türk). Spor. Antrenman, 
idman, hazırlık çalışması. 


Rom. s. Antrenament. 


ANTRENAMENTLİ s. Antrenmanlı, idmanlı. 


Rom. adj. Antrenat, cu antrenament. 


ANTRENAMENTSİZ s. Antrenmansız; idmansız. 

Rom. adj. Neantrenat; fără antrenament. 

ANTRENAT ETMEK f. (Rom. antrenattTat. etmek). 
Antrenman yaptırmak; çalıştırmak. 


Rom. v. A antrena. 


ANTRENOR is. (Fr.>Rom.Türk). Antrenör, çalıştırıcı. 
Rom. s. Antrenor. 

ANTRENORLIK (antrenorlıg) is. Antrenörlük, çalıştırı- 
cılık. 

Rom. s. Funcția de antrenor. 

ANTREPOZİT is. (Fr.>Rom., Türk). Ticari eşya deposu, 
ardiye, antrepo. 


Rom. s. Antrepozit. 


ANTRİKOT is. (Fr.>Rom., Türk). Antrkot et. 


Rom. s. Antricot. 


ANTROPOİD is. (Fr.>Rom., Türk). Antropoit, insansı, 
insana benzeyen. 


Rom. s. Antropoid. 


ANTROPOLOCİK s. (Fr>Rom.Türk). Antropolojik, 
Antropoloji ile ilgili. 
Rom. adj. Antropologic. 


ANTROPOLOCİYE is. (Fr.>Rom.Türk). Antropoloji, 
İnsan bilimi. 
Rom. s. Antroplogie. 


ANTROPOLOG is. (Fr.>Rom.Türk). Antropolog, İnsan 
bilimi uzmanı. 


Rom. s. Antropolog. 


ANUS is. (Fr.>Rom. Türk). Anat. Anüs, makat. 


Rom. s. Anat. Anus. 


ANYAK is. (anaw yak’tan) Öte, o yan, o taraf. Karşıtı 
mınyak. 


“ -(Yaşar) Köster maga, Kartallar köyi kayakta, dep 
cekirgen. / Cigit iş istifin bozmadan (...) : - Ana, 
anyakta, degen.” - (Boztorgay). 


“Bilmem, bonlarıü taa anyagında başka bir tilek taa 
tuwar mı ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Anyaka mınyaka — Bir o yana, bir bu yana. “Halimcan 
: (Sol bette kapıdan kirer, anyaka minyaka karanır, 
yüksek sesmen bakırır.)” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 

Rom. s. Partea cealaltă. 


ANYA KUNYA (anya kunya) b. is. (“Hanya / Girit'te ; 
Konya / Türkiye’de” sözlerinden). Dünyanın dört bucağı. 


e Anyasın kunyasın anlamak - Sağını solunu anlamak; 
dış dünyayı ve kendi konumunu bilmek. “Hem de kız- 
larımıznıü kıska kiyüwlerinden, şâşlerin kesüwlerinden 
bizge bir eksiklik kelmez. Fakat onlarnıf şimdige ka- 
dar bolganınday, dünyadan habersiz, anyaların 
kunyaların anlamay kalganları millet hesabına balaban 
bir zarar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy). 


ANILMAK? 


Rom. s. Lumea largă; cele patru zâri ale lumii. 


ANYER (anaw yer’den) is. Ora, o yer. 


“Rasim ballarnı kuwıp : Ne kıyar kıdırasıñız mında? 
Anyerde hocañız otırı, babalarıñız otırı.”— (Müstecib 
H. Fazıl Ulküsal — Bayram Şenligi). 


“Cür, otur anyerde, senmen konuşacaklarım bar.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


e Anyerde mınyerde — Orada burada, her herde. 


e Anyerden mınyerden — Oradan buradan, dağınık bir şe- 
kilde. 


e Anyerine mınyerine — Orasına burasına, bir sırasına 
bakmaksızın. 


Rom. s. Acel loc; colea, alături. 


AN is. Fels., Psikol. An. Var. an'. Eşanl. şuur, bilinş. 
1. Bilinç, şuur. 


“Lâkin Mehmet Niyazi bilim berme ve añlarnı aydın- 
latma faaliyetin yañgız mektep duwarları arasında 
kaldırmasında bir mana körmiy ...” - (Şükran Vuap 
Mokanu — Mehmet Niyazi”nıü İthafat Cıyıntıgı). 


2. Düşünce, fikir, görüş. 

e Ah astı — Bilinç altı, şuur altı. (Rom. subconştient). 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan. - añ; Karaçay Malkar. - 
añ, ang, angı; Moğ. - ang, añ — dikkatle izleme (Rom. 
pândă); 
Rom. s. 1. Conştünfâ. 2. Concepfie, gândire; punct de 
vedere. 
ANCA zf. Anca; an, fikir bakımından. Var. anca'. 


e “Aüca barabar, kanca barabar.” - Deyim. Düşünce 
bakımından da beraber, soy bakımından da. 


Rom. adv. Din punc de vedere spiritual, spiritualiceşte. 
ANDIRIŞ is. > Andırış. 
ANDIRMA, -UW is. > Andırma. 


ANDIRMAK (aüdırmag) f. > andırmak. 
“Sahne Seyityaya’nıñ üyin aüdırır.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


ANGÜDÜK s. > Angüdük. 


ANILMA' -UW is. Dikkatle izleme, tetik durma, fırsat 
kollama, pusuda bekleme. 


Rom. s. Faptul de atılmak. Pândire, pândă. 

ANILMA? -UW is. > Anılma, 

ANILMAK! (aüılmag) f. Dikkatle izlemek, gözetlemek, 
tetikte durmak, firsat kollamak, pusuda beklemek. 


“Kart: Endi aüılmasam bolmaz, diy. Aüılmaga başlay. 
.. Bir gün hendekten bir bala sesi kele. Karay, sarı 
eçki barıp hendekte bir bala emize.” - (Abdula Z. Soy- 
sal - Edige Batır / Emel M.). 

“Cırpiy degen bir balaşık de bir ayak üstünde sekire, 
de kartiysin artından aüılıp pâpişin basa.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

Türk Lehç. : Nog. añıluw; Moğ. : añçilah - pusuda bekle- 
mek, avlamak; 


Rom. v. A pândi, a urmâri. 


ANILMAK? (aüılmag) f. Anılmak, anmak işine konu ol- 
mak; hatırlanmak, sözü edilmek. Var. anılmak. 
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ANILŞMAK 


“Bu akşam Kuran hem Mewlit okunacak, / Zewktan 
ewwel öliler ağılacak.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 


“Onıü atılması üşün biz birbirimizge Kobazi desek ne 
bolir?” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A se aminti, a se pomeni; a se comemora. 
ANILŞMAK (añılşmaq) is. ve f. Birbirinin hareketlerini 
izlemek. 


Rom. v. A se urmări, a se pândi reciproc. 


ANILTMAK (añıltmaq) f. Gözetletmek, izlettirmek. 


Rom. v. A pune să urmărească, să pândeascd. 


ANIMAK (añımaq) f. > Anmak. 
“Anda mında horlanıp, tentigip yürgende, / Aüıyman 
üyüm bolgan balaban bir ülke.” - (Necip H. Fazıl — 
Tilegim). 

ANIRIŞ is. Anırış; eşeğin bağırışı. 

Rom. s. Râget de mâgar. 

ANIRMA, -UW is. Anırma. Var. anırma. 

Rom. s. Faptul de a rage (al măgarului), râget. 

ANIRMAK (añırmaq) f. Anırmak, (eşek için) bağırmak. 

Var. anırmak. 


“Hoca : Apperim, apperim, balaban akay menim 
aytkan sözime inanmay da eşekniü aüırganına inana, 
diy.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


e Yüklü eşek aüırmaz. - Atas. Yüklü eşek anırmaz. 


Rom. v. (Despre mâgar) A rage, a zbiera. 


ANIRTI is. Anırtı; eşeğin anırma sesi. 


Rom. s. Râget, zbieret de mâgar. 


ANIRTMAK (añırtmaq) f. Anırtmak. Var. anırtmak. 
Rom. v. factitiv de la aüırmak. 

ANITMAK (aüıtmag) f. Hatırlatmak, andırmak, anmak 
işini yaptırmak. Var. anıtmak. 


“Eski yaşayışın zorlıkların, eski adet ve tüşüncelerni 
afıtkan şıülar.” - (Boztorgay). 


Rom. v. Factitiv de la anımak. A aminti, a face să-şi aducă 
aminte. 

AÑKAW (añqaw) s. Var. ankıldak, angüdük. 

1. Saf. 

2. Mıymıntı. 

3. Aptal, akılsız. 

Rom. adj. 1. Naiv, credul. 2. Bleg, motolog. 3. Prost, nerod, 
stupid. 

AÑKAWLANMAK (añqawlanmaq) f. Añkaw olmak. 


Rom. v. 4 deveni añkaw. 


AÑKAWLAŞMAK (aügawlaşmag) f. Aükaw olmak. 


Rom. v. A deveni ahkaw. 


ANKAWLIK (aügawlık) is. Aükaw olma durumu. 


“Esin ciyıp eslengen soü, Moskof başın köterdi, / Çar- 
luk adın çüyge ilip aükawlıknı ketirdi.” - (Raşit Aşkı 
Ozkırım Çorabatır - Aydı, Mıltık Başına ! / Emel M.). 


Rom. s. Starea de aükaw. 1. Naivitate 2. Prostie, 
stupiditate. 


ANKILDAK (añqıldaq) s. > Afikaw. 
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“Akayı kapıdan kirgende, / Ot başına cürgende, / 
Apakay aylanıp ters karar, / Akayı kifiü yok mı ? dep 
sorar, / Hilebaz kadın indemez, / Er afikıldak, hık di- 
yemez.” - (Nuredin Bolat - Apakaylarga / Emel M.). 


ANKILDAKLIK (aüigıldaglıg) is. > Añkawlık. 


ANKIMA, -UW (afigıma) is. Güzel kokma, güzel koku 
yayma. 
Rom. s. Răspândire de un miros plăcut, a inmiresma. 


ANKIMAK (aügımag) f. Güzel kokmak, hoş bir koku 
yaymak. 
“Bo akşam pencireleri buz man kaplangan bo kişkene 
üyde, cağı salıngan sobadan kurumaga başlagan dımlı 


balşık kokısı aükıy, alay yaka tatlı bir sıcaklık dagıy 
...” - (Afzal Şamov'dan / Heyet — Okıma Kitabı V). 


“Han pelinni kolına alganı man, şo aşşı şöl otınıü kes- 
kin kokusı onlü burnında aükıp başlay.” - (Enver Mah- 
mut — Pelin Kokusı / Renkler). 
Türk Lehç. : Nog. - aüguv; Kazan. - aügu; Moğ. : aühilah - 
kokmak, koku yaymak; 


Rom. v. A mirosi plâcut. 


ANKITMAK (afgıtmag) f. Güzel kokular yaymak. Var. 
afkıtmak, aükıtuw. 


“Cel eskende aükıtır / Gül şeşekniüi kokısın./ Bir 
mektüpşik yazayım, / Güzel yarem okısın.” - (Ali Naci 
Cafer - Boztorgay). 


“Şeşekler, terekler kokısı tınış hawanı ankıta mı 
ankıta.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. v. A inmiresma, a imbâlsâma, a parfuma, a râspândi 
un miros plâcut. 


ANLAM is. > Anlam. 


ANLAMAK (aülamag) ve türevleri f. — Anlamak ve 
türevleri. 
“Bu sesni menimsiy, seslep toymayman, / Kuwnaktan 
bakırmay turup bolmayman. Aülayman, özimki !” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Milli Dawuş). 


ANLAŞILMAK ve türevleri —> Anlaşılmak ve türevleri. 
ANLAŞMAK (aülaşmag) f. > Anlaşmak. 
“Dinimiz bizge çalışmaknı, okumaknı, kardaşlıknı, 
süyüşmekni, aülaşmaknı emir etmiy mi ?” - (Necip H. 
Fazıl — (Ezan Sesi). 
e Aywanlar koklaşıp, insanlar konışıp aülaşır. — Atas. 
Hayvanlar koklaşarak, insanlar konuşarak anlaşır. 


e Sabanda aülaşmagan, orakta töbeleşir. — Atas. Sa- 
banda anlaşamayanlar, orakta dövüşürler. 


ANLAŞMAKLIK (aülaşmaglıg) is. > Anlaşma. 


“Lâkin bugün çalışmaklık yerine tenbellik, okumaklık 
yerine cahillik, kardaşlık yerine catlık, süyüşmeklik 
yerine tartışmaklık, aülaşmaklık yerine fitnecilik bar 
eken, onda ne ?” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi) 


ANLAŞMAZLIK (aülaşmazlıg) is. > Anlaşmazlık. 


“Kişkene aülaşmazlıklarga buwılıp ta halk işin yüzi 
üstüne taşlamak, zan etmem arüw bir iş bolsın.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Özimce). 


ANLATMA, -UW ve türevleri is. > Anlatma ve türev- 
leri 


ANLATMAK (aülatmag) f. > Anlatmak. 


“Aşçılar köyünde Ali akay adında bir komşumız bar 
edi. ... Hem cılap, hem cırlap aülatatan edi.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Kart man Caş Arasında). 


ANLAYIŞ ve türevleri is. > Anlayış ve türevleri. 
ANLI s. Bilinçli, bilinci yerinde. 


Rom. adj. Conştient, in stare de conştienfâ. 
ANMA, -UW is. > Anma. 


ANMAK (aümag) f. Anmak. Var. anmak, anmak, 
ahımak. 


1. Sözünü etmek, hatırlamak, düşünmek, yad etmek, zikret- 
mek. 


“Kimseden akıl soramam, col tabarman. / Kimmen 
ömir etsem de, seni anarman.” - (Boztorgay). 


“Dostlarımnı aüganda, / Göüülleri canganda, / Ah 
tabılsam, sarılsam, / Közden öpsem, ayırılsam !” - (Be- 
kir S. Çobanzade - Ah, Tabılsam). 


“Hizmeti bek balaban, tarih bunı yazacak, / Millet 
seni er daim saygılarman aüacak.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever — Necip H. Fazıl’ ga). 

2. Bir kişiyi veya bir olayı bir törenle hatırlamak. 

3. Bir sözü ağzına almak. 

4. Bir armağanla gönlünü almak. 

5. Adlandırmak. 
e Adın aümak - Birinden söz etmek. 
e Añ meni, afiayım seni. — Deyim. An beni, anayım seni. 


e Ölilerni añsañ, tiriniü zewkı kaşar. - Atas. Ölüleri 
anarsan dirinin zevki kaçar. 


e Ölisin aügannıii tirisi aş kalmaz. — Atas. Ölüsünü anan 
kişinin dirisi aç kalmaz. 
Rom. v. 1. A-şi aduce aminte, a-şi aminti. 2. A comemora. 3. 
A-i rosti numele, a pomeni de cineva sau de ceva. 4. A-l 
onora (pe cineva) cu un cadou. 5. A numi, a denumi, a 
porecli. 


ANNAMAK (aünamag) ve türevleri is. > Anlamak ve 
türevleri. 


“Padışa şaşıp kalır, ne diycegin bilmez. Sora, er şiyni 
aflatırlar, bala ewlât bolganların afinarlar.” - (Ekrem 
ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 
ANNATMAK (afnatmag) ve türevleri f. > Anlatmak 
ve türevleri. 


“Padışa minedi atın, ketedi sabırlı padışaga. Aünatıp 
otıradı eki padışa.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 


ANNATUV is. ve f. > Anlatuw. 


“Ulın atı Lutfi, interesant bir bala, ileride sizlerge onı 
taa arüw tanıtacam, o, afnatuwımda esas bir rol 
oynaycak.” - (Yaşar Memedemin - Kıdırlez). 


ANNAYIŞ ve türevleri is. > Anlayış ve türevleri. 


ANSIRIK (aüsırıg) ve türevleri is. > Aksırık ve türevle- 
ri. 


AÑSIRMAK (añsırmaq) ve türevleri f. > Aksırmak ve 
türevleri. 


“Murnım tartıp, añsırıp, Eugenia'man katip 
gezinirmen, oga tımawımnı cuktırıp ne aülarman bo 
dostlıktan, ayt sen de.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


ANSIZ s. 1. Patol. Şuursuz, şuuru yerinde olmayan. 


APAKAY 


2. İdraksiz, kalın kafalı, anlama yeteneğinden yoksun. 


“Menim tüşünceme ve aülayışıma köre bizim halkımız 
añsız, oysız tuwuldır. Kaytama, açık zihinli, keskin fi- 
kirlidir.”— (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram Şenligi). 


Rom. adj. 1 Patol. İnconştient; care şi-a pierdut cunoștința. 
2. Greu de cap, lipsit de inteligență, prost. 
AÑSIZDAN zf. Ansızın. Var. añsızın. 


“Tınç tatar çöllerine bir boran kerek, / Bakalar susar ! 
/ Baykuşlar, afisızdan tuwsa bir erkek, / Ötlerin kusar 
1” - (Bekir S. Çobanzade - Tınç Tatar Çölünde). 


Rom. adv. Pe neaşteptate, prin surprindere; deodatâ. 


ANSIZIN zf. > Añsızdan. 
“Rusnı ceñmek istesek, haberleri bolmadan, añsızın 
urayık.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 
ANSIZLIK (añsızlıq) is. 1. Şuuru yerinde olmama du- 
rumu, Şuursuzluk. 
2. Kalın kafalılık. 
Rom. s. 1. Lipsâ de cunoştinţă, inconştienfâ. 2. Lipsâ de 
inteligență, prostie, nerozie. 
AORİST is. (Lat.>Fr., Rom.) Dilb. Geniş zaman. 
Rom. s. Lingv. Aorist. 


AORTA is. (Fr.>Rom.,Türk). Anat. Aort damarı. 
Rom. s. Anat. Aortă. 
AP! is. Hap; ilâç. 

e Apnı cutmak - mec. Kötü bir duruma düşmek. 


Rom. s. Hap, medicament in formâ de pastilâ. 


AP is. > Af, Afu. 


e Ap etmek - Affetmek. “Biz Tatarmız, işimiz yakşı 
ketmiy, / Günahımız köp, Taürımız ap etmiy.” - (Bekir 
S. Çobanzade - Armanda Bir Şair) 


AP? ünl, Yutma sesi. 


e Ap etmek - Ağzındakini yutmak; yemeğini yemek. 
“Cılama balam, ap et, ap et!” - (Bekir s. Çobanzade - 
Kawgasız Toy Körülmegen). 


Rom. interj. Hap !; zgomotul produs la inghifirea a ceva. 
AP'- Yapım eki; sıfat ve zarf derecelendirir. Ap-ak, ap- 
aşık. 

Rom. Prefix reduplicativ de formare a gradului superlativ al 
unor adjective şi adverbe care încep cu vocalaa:ak—> 
apak (foarte alb). 

APA is. > Aba, Abla. 


“Şay bir minsiz ocamız, ne tizüw, ne de şalım ocamız ! 
/ - Asıl kiyew sensin mi şo ? dep mıskıllay apamız.” - 
(Mehmet Ablay - Okıma Kitabı IV). 


AP-ACI s. Çok acı. 
Rom. adj. Foarte ardeiat. 


AP-AK (ap-ak) s. Çok ak, bembeyaz. 
“Bismilli dep başladı, / Köpirtmege sabınnı. / 
Akkr'nıü beti emen / Ap-ak köbik cabındı.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 

Rom. adj. Foarte alb. 

APAKAY (apagay) is. Var. apay. Karşıtı akay. 

1. Kadın, dişi cinsten erişkin insan; evli kadın. 


“Tamam dokuz ay ongün sonra apakay elmaday al ya- 
naklı, sarı şâşli bir ul tapkan.” - (Boztorgay). 
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APAKAYCA 


“Arüw, esi dürüs, saglam söz konuşkan, akıllı bir 
apakay. Eger şo menim biletaan apakayım bolsa.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 

2. Karı, eş, refika, zevce; bir erkeğin evlenmiş olduğu kadın. 


“Her günki vaktından ewwel kaytıp kelmesi apakayın 
ve kızın şüphege tüşürdi.” - (Necip H. Fazıl — Nimet'nifi 
Bayramı). 

“Sayı be apakay, aklıma ketirdiü. Tinewin Sitasan'nıfi 
üyinde Kubadin'li Idrıs bar edi. Kuda bolacak selâm 
etken.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, piyes). 


3. s. Dişi cinsten olan. Apakay doktor — kadın doktor. 
Apakay biletşi —kadın biletçi. 
e Apakay akay — a) Kadın ve erkek “Apakay akay 


toplangan, azbar tolgan, / Arabalar geşmege tar bir col 
kalgan.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, şiir). b) Karı koca. 


e Apakayı man kawga etken, kaynatasına selâm 
bermegen. - Deyim. - Karısıyla kavga etmiş, kaynatasına 
selâm vermemiş. 


e Kökte kudagıylık bar degende, “Merdiwen bar 
m'eken minmege? degen apakaylar.” - Deyim. Gökte 
dünürlük var denince, “merdiven var mıymış çıkmaya? 
demiş kadınlar. 


e Apakay malı arkanlasafi turmaz. - Atas. Karı serveti 
bağlasan durmaz. 


e Apakayman akay arasına esi ketken karışır. — Atas. 
Karı koca arasına aklı başında olmayan karışır. 

e Apakayı köp aytsa, cigitniü ömir türpüsi. — Atas. Çok 
konuşan kadın, yiğidin ömür törpüsü. 

e Apakaynıü tili uzasa, akaynıñ kamşısı uzar. — Atas. 
Karının dili uzarsa, kocanın kamçısı uzar. 


e Atman apakay cigitniü bahtına — Atas. At ile avrat yi- 
idin bahtına. 


e Ayrılaman degen apakay ayrılmay kalmaz, şıgaman 
degen ırgat şıkmay kalmaz. — Atas. Boşanıyorum diyen 
kadın boşanmadan edemez, çıkıp gidiyorum diyen ırgat 
gitmeden edemez. 


e Colga şıksañ atıfdan, toyga barsaü apakayıüdan 
tönilirsin. — Atas. Yola çıkarsan atından, düğüne gidersen 
karından soğursun. 


e Erkek kusurı apakay canında aytılmaz. — Atas. Erke- 
ğin kusuru karısının yanında söylenmez. 


e Erkek tıştan, apakay işten üy yasayım demeli. — Atas. 
Erkek dışarıdan, kadın içeriden evimizi kurayım demeli. 


e Oümaz apakayga bala sıltaw — Atas. Beceriksiz kadına 
çocuk bahane. 


e Sıcak aş, suwık suw tiş harabı. / Caş apakay, kart 
akay üy harabı. — Atas. Sıcak aş, soğuk su diş harabı, / 
Genç kadın, yaşlı erkek ev harabı. 


e Soügı apakay sultanşık, tıgırıp cürgen yumakşık. — 
Atas. Sonuncu karı sultancık, yuvarlanıp giden yumakçık. 


e Tarlaü tüz bolsın, apakayıü kız bolsın. — Atas. Tarlan 
düzlük olsun, karın kız olsun. 


e Tul apakaynıü artından awuz tolısı laf cürer. - Atas. 
Dul kadının ardından ağız dolusu laf söylenir. 


Türk Lehç. : Kırım. - apaqay , apay; Mos. : abağay, avgay 
- kağan eşi; 


Rom. s. 1. Femeie; muiere. 2. Sofie, nevastă; femeie, muiere. 
3. adj. De sex feminin. Apakay doktor - doctorijâ. 


APAKAYCA (apaqayca) zf. Kadınca, kadınlar gibi. 
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e Apakayca atmak (Taşnı ...) — (Taşı) elini yandan ge- 
riye verip, güçlü bir hamle ile değil de, elini yukarıya, ba- 
şının hizasına kaldırıp, daha zayıf olan bir hamle ile firlat- 
mak. 


Rom. adv. İn felul femeilor, femeieşte, muiereşte. 
APAKAYCAN (apagaycan) s. 1. (Erkek kişi için, kadın- 
lar hususunda) Nazik, kibar, dikkatli. 


“Ömirbek, sen üylengende ya bek apakaycan bola- 
caksın ya da her şeyni körip apakayıü başın kabak 
eteceksin.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Kadınlara düşkün. 

Rom. adj. (Despre bărbați) 1. Galant, curtenitor, atent. 2. 
Afemeiat, muieratic. 

APAKAYCI (apaqaycı) s. Kadıncıl, kadın düşkünü. 
Rom. adj. Afemeiat. 

APAKAYLIK (apaqaylıq) is. 1. Kadınlık, kadın özellik- 
leri. 

2. zf. Karı (eş) olarak. 


“Eger meni padışa apakaylık alacak bolsa, men oga 
dünyada eş körilmegen türli kilimler tokıp sarayın 
töşer edim.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak 
Batır). 


Rom. s. 1. Feminitate. 2. adv. Ca soție. 


APALL-İNİLİ zf. Abla ve erkek kardeş olarak. 


Rom. adv. Sora şi frâfiorul laolaltâ (cu mic şi mare). 


APALL-SİNİLLİ zf. Abla ve kız kardeş olarak. 

Rom. adv. Sora şi surioara laolaltă (cu mic şi mare). 
APALLANMAK (apallamag) f. Apul apul yürümek; sa- 
lına salına yürümek. 


“(Padişa) : - Bek arüw, diydi. Sora cuwirıp apallanıp 
keledi.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. v. A umbla legânat. 


AP-ANSIZDAN zf. Hiç beklenmedik bir sırada. 


“Bir kün apansızdan, yol yanında buzav bakıp otur- 
gan kadınının yanına süre de kele . Bu yerde eki asret 
birbirlerine kavuşalar.” - (C. Bekirov - Koplandı Batır / 
Emel D.). 


Rom. adv. Cu totul pe neaşteptate. 


APAP is. (Ar. ahbab). Ahbap, dost. 
“Özlerine birer lagap ta taptılar. Aralarından en eslisi, 
Sami, arap kelimesi “ahbab'nı sık kullanganı üşün 
‘Apap’ boldi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. Amic, prieten. 

APAPLIK (apaplıg) is. Ahbaplık, dostluk. 

Rom. s. Amicifie, prietenie. 


APAPŞA zf. Ahbapça, dostça. 


Rom. adv. Prieteneşte, amical. 


APARAT is. (Fr.>Rom.Türk). Tekn. Aparey, alet, cihaz. 


“Türlü demir aletler, sobalar, legenler, demir ve tene- 
keden yasalgan bir köp şiyler, elektrik aparatlar, rad- 
yolar satılgan bir balaban magazin taa bar.” - (Ekrem 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı MI). 


Rom. s. Tehn. Aparat. 
AP-ARIK (ap-arıg) s. Çok zayıf. 
Rom. adj. Foarte slab, sfrijit, jigârit. 


APARTAMENT is. (Fr.>Rom, Türk). Daire, apartıman 
dairesi. 


“Şalışkan yerinden bir komisiye kelip kaynanasın üyin 
körgenden sora oga da eki odalı bir apartament layık 
körindi ve köp geşmeden canı bir blokka köştü.” - 
(Acemin Baubek - Manalı Bir Ders). 


Rom. 5. Apartament. 


APAR TOPAR zf. Acele ile, telâşla. Eşanl. abdir sebdir. 


Rom. adv. İn grabă, la iufealâ. 


APAŞ is. (Fr.>Rom., Türk). Apaş, kabadayı, serseri. 
Rom. s. Apaş. 

AP-AŞIK (ap-aşıg) s. Apaçık. 

Rom. adj. 1. Foarte deschis. 2. fig. Clar de tot, evident. 
APAY is. Kadın. Eşanl. apakay. 


“Şişip kalsın apayıiman taa be! Şonday şaka bolsın 
mı?” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


“Apaylarga Halim bay faytonnı bere, / Eki yalşı 
dorunı faytonga cege.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Sultaniye Tepreş”te). 


Rom. s. Femeie; nevastă, soție. Sinon. apakay. 


AP-AYDIN s. Apaydın; çok aydınlık. 

e Ap-aydın, esap belli. — Deyim. Apaydın, hesap belli. 
Rom. adj. 1. Foarte luminos. 2. fig. Clar de tot. 
AP-AYRI s. Büsbütün ayrı, bambaşka. 
Rom. adj. Cu totul diferit, cu totul deosebit. 
APENDİÇİTA is. (Fr.>Rom.Türk). Tıp. Apandisit, 
körbarsak iltihabı. 


“Bir doktor apendiçitaü bar, dep körbarsagın şıgara, 
başkası tişleriüni kurt aşagan, dep bütün tişlerin sögip 
ala, ...” - (Acemin Baubek - Ebanay). 

Rom. s. Med. Apendicitâ. 


APERİM ünl. (Fars. aferin). Aferin. Var. apperim. 


“Cebber Çelebiy soüundan körme çelebiylerday bolur 
bolmaz şiyge “aperim” demez edi.” - (Bekir 
S.Çobanzade - Armanda Bir Şair). 

Rom. interj. Bravo ! 

APERİTİV is. (Fr.>Rom.Türk). Aperitif, yemekten evvel 

içilen, iştah açıcı içki. 


Rom. s. Aperitiv. 


APETMEK f. Affetmek, bağışlamak. 


“Biz Tatarmız, işimiz yakşı ketmiy, / Günahımız köp, 
Taürımız apetmiy.” - (Bekir S. Çobanzade - Armanda 
Bir Şair / Emel D.). 


Rom. v. A ierta. 
APIL TAPIL zf. Yavaş ve salına salına yürüyüşü anlatır; 
apul apul; badi badi; tıngır mıngır. 


“Erte atıldım, keş cettim, apıl tapıl, / Mında cıyın bar 
eken, ruhum gapıl.” - (Boztorgay). 


Rom. adv. (Despre mers) Uşor şi legânat. 
APIRMAK (apırmag) f. Açgözlülükle yutmak; düşünce- 
sizce tüketmek. 

e Apır şapır - zf. Açgözlülükle (tüketme). 


e Apırıp şapırgannın esi soradan kelir. - Atas. Malını 
çarçur edenin aklı başına sonradan gelir. 


APMAÂZİR 


Rom. v. A infuleca; inghifi cu lâcomie. 


APIŞ is. Butların iç tarafı. Var. abış, pış. 


Rom. s. Părțile interioare ale coapselor. 


APIŞIK (apışıg) s. Apışak. 

1. Bacakları ayırık. 

2. mec. Yorgun, şaşkın. 

Rom. adj. 1. Cu picioarele râşchirate. 2. fig. Obosit, istovit. 


APIŞMAK (apışmag) f. Apışmak. Var.abışmak. 

1. Bacaklarını ayırarak durmak, çökmek. 

2. mec. Şaşırıp kalmak. 

Rom. v. 1. A se crâcâna, a se râşchira. 2. fig. A se zâpâci, a 
sta dezorientat. 

APIŞTIRMAK (apıştırmag) f. Apıştırmak, hayvanı çok 
yormak. 

Rom. (Despre animalele de muncă) A-i istovi. 

APIZ is. (Ar. hafız). Hafiz; Kuran'ı ezbere okuyabilen kim- 
se. Var. afız. 


“Ama o kişi kelmiydi. Apız aytadı : Padışam ! O, bizim 
milan suwdı işmez.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — 
Tepegöz). 

Rom. s. Persoană care ştie Coranul pe de rost. 

APIZTAY is. (apız totay, apız tâtây'dan) esk. 1. Hanım 

hafız. 

2. Din dersleri ağırlıklı eski okullarda hanım öğretmen. 


3 Hafız abla; hanım hafiza veya eski yazı ile okuma yazması 
olan kadına seslenme sözü. 


Türk Lehç. : Kazan. — abıstay; 
Rom. s.l. Femeie care ştie Coranul pe de rost. 2. 
İnvâfâtoare (la vechile şcoli musulmane, când era in uz 


scrierea arabâ). 3. Termen de adresare cât şi de mâgulire 
câtre femeile cu ştiinfâ de carte, in special de Coran. 


APİY s. (Çocuk dilinde) İyi, güzel, cici. 

Türk Lehç.: Kırım. — appah; 

Rom. adj. (İn limbajul copiilor mici) Gigea, drâguf. 
APKURT (apgurt) is. (Fars. abtT. kurut). Süzme peynir- 
den kalan su; yakıştırma yolu ile, pişmiş makaraların, 


tabakböreğin (mantının) süzülüp alınmasından sonra kalan 
suya da aynı ad verilir. 


“Men özüm cedi balamü atası boldım, eki kere 
apkurtun suwuman cuwundum.” - (Ahmet Karakaya - 
Fıkralar / Emel D.). 


Rom. s. Zer de brânzeturi; deasemenea, lichidul gros 
rezultat la fierberea macaroanelor şi produselor fâinoase. 
APMÂZİR s. ve zf. Hemen hazır; büsbütün hazır. 


“Az wakıt içinde, analı balalı, ertenlik kıygaça 
pişirgenler, üstbaş cuwganlar, ayatıi için toptay 
kuvwırıp ertenge, bayramlık, apmâzir bolgan ediler.” - 
(Necip H. Fazıl — Nimet’ niñ Bayramı). 
“Kolında da kılışları ap mı azir.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcigit). 
“İrfan'ga köre men taa şapkınman, cumarlaşmaga 
apmazir bolıp turaman.” - (Yaşar Memedemin - Kamşı 
Aşuw!). 
Türk Lehç. : Kırım. - apma-azır , ap-azır; Nog. - âpme- 
âzir; 


Rom. adj. şi adv. Pregâtit; gata la moment. 
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APORT, -E 


APORT, -E ünl. (Fr.>Rom.Türk). Aport; bir şeyi alıp ge- 
tirmesi için köpeğe söylenen emir sözü. 
“Zaman zaman tüfek sesi ve awcınıü ‘apporte’ dep 
bakırganı eşitile edi.” - (A. Brâtescu-Voineşti “ten terc. 
Ali Naci Cafer / Heyet - Okıma Kitabı V). 


Rom. interj. Aport ! 


APOSTROF is. (Fr.>Rom). Kesme işareti; apostrof. 
Rom. s. Apostrof. 


APPAÇIK (appaçıq) s. > Appaşık. 


e Kat kat katlançık, katlamadan appaçık. - Lahana. - 
Bulm. 

APPAK (appag) s. Apak; bembeyaz. Var. bimbiyaz. 
“Karlar cawup ketkeydi, / Yerni appak etkeydi. / Kün 
kızdırıp artından, / Buzlar irip pitkeydi.” - (Şevki 
Bektöre - Kış Kününde Tilegim.). 

e Ayuw balasın “appagım”, kirpi balasın “cımşagım” 
dep süyer. - Atas. Ayı yavrusunu “bembeyazım”, kirpi 
yavrusunu “yumuşağım” diye sever. 


Rom. adj.l. Foarte alb; alb de tot; alb imaculat. 2. fig. Alb 
ca varul; palid. 


APPASSİONATO zf. (İtal.; uluslararası müzik terimi). 
Müz. Appassionato; coşkunlukla. 


Rom. adv. Muz. Appassionato. 


APPAŞIK (appaşıq) s. (ap-aktşık'tan) Apak, appacık; 
bembeyaz. Var. appak. 
“Şırayı appaşık, Samedin arslan pancaları arasına 
tüşkenin anladı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
e Kat kat katlanşık, / Katlamadan appaşık. - Kapısta - 


Bulmaca : Kat kat katlamalı, / Katlama hamurundan bile 
daha ak. - Lahana. 


Rom. adj. 1. Foarte alb, alb de tot. 2. fig. Alb ca varul; 
palid. 


APPAZ is. 1. (Fars. abbaz-usta yüzücü). Suda türlü oyun- 
lar, gösteriler yapan yüzücü. 
“Appaz, şappaz, / Ânâ keldi bir cambaz.” - Bir abbaz 
(üzücü), bir şahbaz (pehlivan), / İşte geldi bir canbaz 
(akrobat). - (Boztorgay); (Bu sözler panayır ve sirk prog- 
ramlarını duyuran bir tellâlın cümlesi olsa gerek). 


9 ce 


2. öz. is. (Ar. “arslan”, “çatık kaşlı”manaları olan söz; kişi 
adı Abbas) Erkek adı Appaz / Abbas. 


e Yolcıdır Appaz, kimsege bakmaz. - Deyim. “O mut- 
laka yola çıkacaktır”, anlamında.. 


Rom. s. 1. (Persanism) İnotâtor artistic. 2.(Ar.) s. propr. 
Nume de persoană. Appaz, Abbas. (b.). 
APPERİM ünl. (Fars. aferin). Aferin. Var. aferim, 
aperim. 

“Babasın oñ kolına cabıştı ve bir şiy aytmadan onı 


öpti. Babası : Aapperim. Saga da kayırlı bolsın, ya ba- 
lam, dedi.” - (Necip H. Fazıl — Nimet'nü Bayramı). 


“Kart, Çora'nıfi arkasın taptay, “Apperim, diy, sen 
bek cürekli ekensii, diy.” - (Ahmet Karakaya — 
Çorabatır / Emel D.). 


e Apperim almak - Aferin almak; takdir edilip övülmek. 


Rom. interj. Sâ trâieşti ! Bravo ! 


APRANLAMAK (apraülamag) f. (At için). Dörtnal 
koşmak. 
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“(Dorı at) Şimdi bütün kuwetimen aprañlap 
apraflap cuwırdı ve herkezniü aldına şıktı.” - (Nevzat 
Yusuf - Dorı At Oldi). 


Rom. v. A galopa. 
APRAÑLATMAK (aprañlatmaq) f. (Atı) Dörtnal koş- 
turmak. 


“Atnı arü şapkan bir bala, yakşı bir cüyrükke minip 
aprahlatıp aprailatıp cuvwırtıp, bakırıp bakırıp bütün 
köyni dolaşa.” - (Nevzat Yusuf - Adetlerimiz). 


Rom. v. A mâna la galop. 


APRİL is. (Lat.>Fr. Rom.Türk.). Nisan ayı. 


e Sakın Aprilnii beşinden / Ayırır ögizni eşinden. - 
Atas. Sakın Nisanın beşinden, ayırır öküzü eşinden. 


Rom. s. Luna Aprilie. 
APROZAR is. (Rom. aprovizionare cu zarzavaturi - “zet- 
zevat dağıtım işleri” bileşik sözünden kısaltma ad). Roman- 


ya”da komünist rejim yıllarındaki devletçe işletilen manav 
dükkânlarının adı. 


“Nenem: - “Aprozarga da barayık, dedi. Onda türlü 
türlü zarzawatlar ve cemişler bar edi.”- (Tatar Tili - II). 


Rom. s. Aprozar. 


APSIN is. Elti; kardeş karılarından her birinin ötekine göre 
adı. Var. abısın. Eşanl. elti. 


e Apsınlı kelinli uz bolsa, aşamaga aş köp bolır, agalı 
İnili uz bolsa, minmege at köp bolır. - Atas. Eltiler, ge- 
linler iyi geçinirlerse yemeklik azıkları çok olur, büyüklü 
küçüklü kardeşler iyi geçinirlerse binek atları çok olur. 


Türk Lehç. : Nog., - abısın; Karaçay Malkar. - apsın; Ka- 
zak. - abısın; Mog. : abisun. 


Rom. s. Fiecare dintre cumnatele ale câror sofi sunt frafi 


APSINLAŞMAK (apsınlamag) f. (İki kadın) Elti olmak. 


Rom. v. A deveni cumnate (prin bărbații lor, frați între ei). 


APSINLIK (apsınlıg) is. Eltilik Var. abısınlık. 


Rom. s. Raportul de cumnâfie dintre două femei ale căror 
soți sunt frați între ei. 


APŞIRIK (apşırıg) is. Hapşırık, aksırık. 
Rom. s. Strănut 


APŞIRIKLI (apşırıglı) s. Hapşırıklı, aksırıklı. 


Rom. adj. Cu strânut; care strânutâ des. 


APŞIRMA, -UW is. Hapşırma, aksırma. 


Rom. s. Sirânutare. 


APŞIRMAK (apşırmag) f. Hapşırmak, aksırmak. 


Rom. v. A strânuta. 


APŞIRTMA, -UW is. Hapşırtma, aksırtma. 
Rom. s. Faptul de apşırtmak. 


APŞIRTMAK (apşırtmag) Hapşırtmak, aksırtmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la apşırmak. 


AP-ŞUW ünl. Hapşırma sesi. 

Rom. interj. Hapciu; Cuvânt care redâ sunetul produs la 
strânutare. 

APTA is. (Fars. hefte). Hafta. Var. hafta, afta. 


“Kız bekler, günler, aptalar, aylar bekler. Abiysi 
kelmez. Şimdi katsin ? Abiysin karamaga şıgar.” - (Ek- 
rem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. s. Sâptâmânâ. 


APTAL is. ve s. ve türevleri > Abdal ve türevleri. 
“Aptalnıfü karnı toysa, közi colda bolır.” - (Boztorgay). 
APTE is. Abla. Eşanl. abla, tâtâ. 


“Kubadinli Zarife, aptesin karay. / Apte siüil geçikmiy 
tabışalar / Kucaklaşıp amanlık soraşalar.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever - Sultaniye Tepreşte). 


“Apte, yenge kelinni tüşüreler, / Aralap alıp içeri 
kirseteler.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 
e Apte sinil — Abla ve küçük kızkardeş, abla kardeş. 


Rom. s. Sorâ mai mare. 


APTES is. > Abdes. 


APTIRAMAK (aptıramag) f. > Abdıramak. 


“Yokardakı kişiler onı eşiteler, kuyıga bir cip ciberip 
yokarı tartıp şıgaralar. ... Bolar şo yerden geşken 
yolcılar eken, cigitni körgeni men aptırap kalalar.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut Bozcigit). 


APTİY is. 1. Apte’ ye seslenme. 
2. Apte; abla. 


“Üyniü sabısı Ayşegül aptiy tuyup şıktı, bakırkladı, 
cumurtuk kösterdi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Haya- 
tım). 
Rom. s. 1. Adresare câtre apte 2. Forma de vocativ 
intrebuinfatâ ca nume la cazul nominativ. 


APUW is. — Af, Afu. 


“(Padışa) Apakayın yanına bara : Ey, apakay, apuw et 
meni ! Men bek yañılgaman. Bagışla menim 
kabaatimni ! dep calbara.” - (Ekrem ve Hilmiye Meh- 
met Ali - Tepegöz). 


AR! is. (Ar. ar) 1. Utanma, utanç; çekinme; ar. 
2. Utanç verici şey, ayıp. 
e Ar etmek — Utanmak, çekinmek. 
e Ar-namus - Şeref, onur. 
e Ar etken, kâr etmez. - Atas. Ar eden kâr etmez. 


e Arinsanga, yar civanga yaraşır. — Atas. Ar insana, yar 
civana yaraşır. 


e Ar közden, kâr yüzden belli bolır. — Atas. Ar gözden, 
kâr yüzden belli olur. 


e Awratnı arı saklar, penerni carı. - Atas. Kadını utan- 
ması korur, peyniri tulum. 


e Kestane kabugından şıgar, ar eter. — Atas. Kestane 
kabuğundan çıkar, ar eder. (Yakın çevresini beğenmez 
olur). 


e Şakırılgan cerge barmaga ar etme, şakırılmagan 
cerni barıp tar etme. — Atas. Çağrıldığın yere gitmekten 
çekinme, çağrılmadığın yere gidip yeri dar etme. 


Rom. s. 1. Pudoare, ruşine, jenă. 2. Fapt ruşınos, ruşine. 


AR? is. (Fr.>Rom., Türk.) Ar; yüz metre kare değerinde yü- 
zey ölçü birimi. 

Rom. s. Ar, -i; unitate de măsură pentru suprafețele de 
teren, egală cu 100 m. 


-ARİ Yapım eki. Var. -er. a) İsimden fiil türetir. Baş > 
baştartmak, suw—> suw+ar+mak. b) Sıfattan fiil türetir. 
Mor—> mortartmak, boztartmak. c) Asıl sayılardan 
üleştirme sayıları türetir : on — ontar, kırık > kırktar. d) 
Fiilden fiil türetir. Şıkmak — şıgtartmak. 


Rom. Afix lexical. Formeazâ : a) verbe din substantive. b) 
verbe din adjective c) numerale distributive din numerale 
cardinale. d) verbe din verbe. 


ARA is. Ara 
1. İki şeyi birbirine bağlayan veya birbirinden ayıran açık- 
lık, boşluk, yol, ortam, yer. 


“Aramızda otlak bar, köyimiz yakın. / Bir kuyudan 
suw iştik, unutma sakın.” - (Boztorgay). 


“Bir kol kalabalığı körünür, hiç toktamaz / 
Awuzlarman sawutnıü arasında katalar.” - (İsmail 
Otar — Çibörek). 

2. İki olayı birbirinden ayıran zaman bölümü; zaman aralığı. 
“Ekindi akşam arası / Aldıfız kara kaberim. / Özim 
bildim anayım, / Neday kıyın can berdim.” - 
(Boztorgay). 


3. Toplu bulunan nesnelerin veya kimselerin ortamı. 


“Oneki de ördek arasında tanırsıi mı atasın? / Özlü 
cigit şakırasın, özlü cigit şakırasıi, özin yuklap 
catasıü.” - (Boztorgay). 

“Börali”niü temizligi caşlar arasında köp körüle, onı 
körgende “Toz kondırmaz? dep mıskılga ala ediler.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 

4. Kişi veya toplumların birbirleriyle iyi veya kötü ilişkisi. 
“Ölet kirse, ot tüşse, tınçlık bolıp turganda, / Halk ara- 
sı tabılmay, ortalıkta kan bolır.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 

“Caşlar heyecanlanıp ve aralarında bazı bolıp 
geşkenlerni unutıp toplı çalışmak üzere birleştiler.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


5. Fark; iki şeyi birbirinden ayıran özellik. 


“Eskimen cağı şıüların arasın ayır, / Acemilik 
etkensiü, arasın ayır.” - (Boztorgay). 


6. Bir şeyin içi, iç yapısı. 
“Mermer taşnıü arası katmer katmer, / Cansın 
duşman cüregi, artından suw ber.” - (Boztorgay). 


7. Belli bir vakit, an, esna, sıra. 


“Bu arada üç kişi kahvege kirer ve “Bayram şerifiü 
mübarek bolsın, Rasim.” dep salawatlaşırlar ve bir 
masaga oturırlar.”— (M. Ulküsal — Bayram Şenligi). 


“Aradan bir ay geşmedi, bizim awuşta iler tutar kal- 
madı.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


8. Tiy. Spor. Tiyatro oyununun perdelerinden veya spor 
oyunlarının bölümlerinden sonra verilen dinlenme süresi; 
antrakt, mola, devre arası. 


e Ara bermek — Bir işi bir süre bırakmak, durdurmak. 
e Ara kapı — İki oda veya yapı arasında açılan kapı. 


e Ara sıra — Seyrek olarak; zaman zaman. “Geşemen 
üyüü aldından ara sıra, / Cüregime ot saldıü, aştı ca- 
ra.” - (Boztorgay). 


e Ara sokak — Yan yol; bir ana yola açılan yol. 
e Ara yerde — Arada; aralıkta. 


Arada bir — Seyrek olarak; zaman zaman. 


e Arada kalmak — İki taraf arasındaki bir işi halletmeye 
çalışırken güç durumda kalmak. 


e Arada sırada — Zaman zaman, bazen. 
e Aradan — O zamandan bugüne kadar. 
e Aradan şegilmek — Aradan çekilmek. 


e Aradan şıgarmak — Eldeki birçok işlerden birini yapıp 
bitirivermek. 
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ARABA 


e Aradan şıkmak — Aradan çıkmak (çekilmek). 


e Araga kirmek — Araya girmek. a) İki kişi arasındaki bir 
işe karışmak. b) İki kişiyi uzlaştırmaya çalışmak. c) Bir iş 
yapılırken ona engel olan başka bir şey çıkmak. 


e Araga salmak — Bir kimseyi aracı etmek. 

e Araları arüw — Araları iyi. 

e Araları aşılmak — Arkadaşlıkları bozulmak. 

e Araları mayman bal bolmak — İlişkileri çok iyi olmak. 
e Araların aşmak (açmak) — İki kişi arasındaki ilişkileri 
bozmak. 

e Araların buzmak — İki kişi arasındaki ilişkiyi bozmak. 
e Araların tapmak — Barıştırmak, uzlaştırmak. 

e Aralarına almak — Çevrelerine kabul etmek. 

e Aralarından kara mışık geşmek. — Aralarından kara 
kedi geçmek; iki dost birbirine gücenmek. 

e Aralarından suw sızmamak — Sıkı arkadaşlık kurmak. 
e Arası geşmeden — Çok vakit geçmeden. 

e Bir ara — Bir an; bir süre. 

e Bir arada — Birlikte, bir yerde. 

e Bo arada — Bu esnada, bu sırada. “Bo merret kalgır 
şiyni, (bu arada cigâranı silekiyler ve sigâra agaçka 
tıgar), işmesek bek arüw bolacak ya.” - (Necip H. Fazıl 
— Cawşılık). 

e Dört duwar arası — Kapalı bir yerde. 

e Dört köz arası - İki kişi arası. 


e Kaşman köz arasında — Çok kısa br zaman içinde; he- 
men. 


e Lap aramızda - “Başkaları bilmesin” anlamında. 


e Öz aramızda - Kendi aramızda; yabancı kimse bulun- 
maksızın. 


e Şo arada —a) O vakit, o sırada. “Şo arada halk bo ya- 
ka, Dobruca'ga köçmege başlay.” - (Necip H. Fazıl — Kı- 
rım). b) Hemen, derhal. “Baksa, banaa Cumadan şıkkan 
son, mında saga kirdim, şo arada ekindi vaktı da 
bolayatır.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Uluslar arası — Uluslararası, beynelmilel. 


e Aranı kim bızar ? Ürpek şâşli kız buzar. — Deyim. 
Arayı kim bozar ? Dağınık saçlı kız bozar. 


e Ölim kaşman köz arasında - Deyim. Ölüm kaşla göz 
arasında. (Her an gelebilir). 


e Öz aramız, Kenceamet, maylı botka semiz et — De- 
yim. Kendi aramızdayız, Kenceahmet, yağlı pilâv, semiz 
et. (Biz bizeyiz, herşey de kendimize göre). 

e Apakayman akay arasına esi ketken karışır. — Atas. 
Karı koca arasına aklını yitiren karışır. 


e Atlar tebişir, arada eşek ezilir. — Atas. Atlar tepişir, 
arada eşek ezilir. 


e Atlar tebişir, aradakı eşek tepme aşar. — Atas. Atlar 
tepişir, aradaki eşek tekme yer. 


e Ermen apakay arasına esi ketken karışır. - Atas. Karı 
koca arasına aklını yitirmiş kimseler karışır. 


e Otman barut bir arada turmaz. — Atas. Ateşle barut 
bir arada durmaz. 
Rom, s. (şi cu funcție de prepozifie: in, între, printre). 1. 
Spațiu, interval. 2. İnterval de timp. 3. Cadru, cerc, mijloc, 
sân. 4. Relafie, raport. 5. Distincție, diferență. 6. Partea din 
interior. 7. Moment, vreme, timp. 8. Teatr., Sp. Antract, 
pauză. 
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ARABA is. Araba. Var. arba. 
1. Hayvan koşulan kara taşıtı. 


“Arabası tıükırday, / Atları oynay. / Bek maktaylar şo 
caşnı, / Köriyik, kayday.” - (Boztorgay). 
2. Bu taşıtın alabildiği yük miktarı veya kişi sayısı. 


“Ul yagından nikâhga kudalar kelgen, / .. Eki araba 
kuda bar, on bir kuda.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 

3. (Türk). Otomobil. Eşanl. maşina. 
e Arabanı cekmek — Hayvanları arabaya koşmak. 


e Arabanı tugarmak (tuwarmak) — Hayvanların koşu- 
munu çıkarmak. 


e At araba — a) At ve araba; çiftçilik araçları anlamında. 
“Haydi diyik ke at arabam satıp nışanlandım. Borçka 
batıp üylendim. Erten turıp, nişliycekmen ?” - (Necip 
H. Fazıl — Caş Fidanlar). b) At koşulmuş araba. “Pervel 
mında ne kadar yer endi, bir kün işiü cokta at 


arabaüman barır da kelirsiü.” - (Necip H. Fazılı — 
Cawşılık). 


e Bir araba yalan — Pek çok yalan. 


e Dercan (delcan) araba — (Fr.diligence>Rus.) Yolcu ve 
eşya taşıyan, kapalı posta arabası; bunlara benzetilerek ya- 
pılan sandık biçiminde, kapalı fayton. 


e Kâtolay araba — Daima bakımlı tutulan, süslü boyalı, 
tekerleklerindeki madeni halkaları hoş bir ses çıkartan gezi 
ve düğün arabası “Köy içinde katolaylar dıngırday, / 
Atlarınıñ boynında iller şıñgırday.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, şiir).. 

e Kodalak araba - Ağır yükleri yakın yerlere taşımak için 
kullanılan, iki veya dört demir tekerlekli, alçak araba; do- 
muz arabası. 


e Macar araba — Muhacir arabası (macir arabası); çok 
yük alabilen büyük araba. 

e Mögedek araba - Üstü kemerli örtü ile kapalı araba. 

e Ögiz arabası — Öküz koşulan araba. 


e Taşuw araba — Saman, ot taşımak için kullanılan, san- 
dığı büyük kafes biçiminde yada yanlardan angıçlı araba. 


e Bawda arabası bar — Deyim. Bağda arabası var. (Var- 
lıklı kişidir). 

e Kimnifi arabasına minse, onıü dürküsin cırlar. — De- 
yim. Kimin arabasına binerse, onun yırını yırlar. 


e Tart arabaünı — Deyim. Çek arabanı ! Defol ! 


e Akıllı köyli yazdan kızak, kıştan araba hazırlar. - 
Atas. Akıllı köylü yazdan kızak, kıştan araba hazırlar. 


e Araba awdarılgan son col köstergen köp bolır. — 
Atas. Araba devrildikten sonra yol gösteren çok olur. 


e Arabanıü ald tegerşigi kayerden cürse, art tegerşigi 
de o yerden cürer. — Atas. Arabanın ön tekerleği nereden 
geçerse, art tekerleği de oradan geçer. 


e Arabanıü taldasında cürgen it arabanı men 
süyriymen der — Atas. Arabanın duldasında yürüyen kö- 
pek arabayı ben çekiyorum, der. 


e Awanak kişi awga arabaman keter. — Atas. Avanak 
insan ava araba ile gider. 

e Ayt-aytlagan bogın cer, araba iyesi küp şekler. - Atas. 
Hayda, hayda deyip bağırıp duran (sürücü) bokunu yer, 
araba sahibi küpünü doldurur. 


e Cartı araba col bızar, cartı molla din bızar. — Atas. 
Eski araba yol bozar, yarım molla din bozar. 


e Izsız araba, kızsız dünya köşmez. — Atas. İzsiz araba, 
kızsız dünya dönmez. 


e Kişkene şotık araba awdarır. — Atas. Küçücük budak 
araba devirir. 


e Umulmagan (veya ummagan) şotık araba awdarır. — 
Atas. Ummadığın budak araba devirir. 


e Zengin arabasın tawdan (dagdan) aşırır, carlı tüz 
colda şaşırır. - Atas. Zengin arabasını dağdan aşırır, yok- 
sul düz yolda şaşırır. 


Türk Lehç. : Kırım. - araba; Nog., Kazak., Karaçay Mal- 
kar., Kazan. - arba; 


Rom. s. 1. Cârufâ. 2. Capacitatea unei căruțe. 3. Maşină, 
automobil. 

ARABACI is. Arabacı. 

1. Arabayı süren kimse. 


“Corawcı zorman turdu diy, / Arabacı arabasın 
cektirdi diy, / Altı kişi köterip corawnı / Arabaga saldı 
diy.” - (Abdullah Z. Soysal - Edige Batır). 


2. Araba yapan veya satan kimse. 
3. At arabası ile taşımacılık yapan kimse; kiracı. 


“Bir gün kartbabam ögiy kartanam man konışsa 
kerek, köyimizden Kazam'ga ketken bir arabacıga 
meni berip cibergen.” - (A. Tukay'dan uyarl. — Tahsin 
İbrahim - Okıma Kitabı V). 


4. öz. is. Dobruca'nın güney-batısında köy. Romence adı 
Hatseg. 


Rom. s. 1. Vizitiu; cârufaş. 2. Carosier, constructor de 
căruțe. 3. Chirigiu. 4. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 
Hafeg din sud vestul Dobrogei. 

ARABACILIK (arabacılıg) is. Arabacılık. 


1. Araba sürme işi veya taşımacılık yapma işi. Eşanl. kiracı- 
lık 


2. Araba yapma veya satma işi. 


Rom. s. 1. Cârâuşie, indeletnicirea de chirigiu. 2. Meseria 
de carosier. 


ARABALAMAK (arabalamag) f. Arabaya bindirmek, 
koymak. 


e Anasız kıznı arabalap kelseler alma - Atas. Anasız kı- 
zı arabaya bindirip getirseler alma. 


Rom. v. A sui in căruță. 

ARABALATMAK (arabalatmag) f. Arabaya bindirt- 
mek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la arabalamak. 


ARABALI s. Arabalı; arabası olan. 


Rom. adj. Cu căruță; posesor de cârufd. 


ARABALIK (arabalıg) is. Arabalık 

1. Araba konulan yer. 

2. s. Araba dolduracak miktarda olan. 

Rom. 1. s. Loc de adăpostit căruță, şopron. 2. adi Cât 
încape într-o cârufd. 

ARABAŞIK (arabaşıg) is. Arabacık. 

Rom. s. Cârucior. 

ARABESK is. (Fr.>Rom.Türk.). Arabesk; arap üslübunda 
olan girişik süs veya eser. 


Rom. s. Arabesc. 


ARABİ is. (Ar. arabi). 1. Arapça. 


ARALAMAK 


2. s. Araplarla ilgili. 
Rom. 1. s. Limba arabă. 2. adj. Arâbesc. 


ARABİCE is. (Ar. arabi+Tat. -ce). Arapça; arap dili. 


“Kardan entari kiyerler, belleri kelmez. / Arabice 
aytarlar, tilleri kelmez. - Karılgaş.” (Boztorgay). 


“Epeyce dersler körsetetaan edi. Hemde sadece 
arabice.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kartman Caş Ara- 
sında). 


Rom. s. Limba arabâ. 

ARABİST is. (Alm>Rom.,Türk). Arabist; Araplarla ilgili 
konuların uzmanı. 

Rom. s. Arabist. 

ARABİSTİKA is. (Alm.>Rom.Türk.). Arabistik, Araplık 
bilimi; Arap halkarının dil, tarih ve kültürünü araştıran bi- 
lim. 

Rom. s. Arabisticâ. 

ARABULICI is. (Türk). Arabulucu. 


Rom. s. Mijlocitor, mediator. 


ARABULICILIK(arabulıcılığ) is. Arabulıcılık. 


Rom. s. Mijlocire, mediafie; rol de mediator. 


ARACI is. Aracı. 
1. Ara bulucu, uzlaştırıcı; iki tarafı anlaştıran. 
2. Ticarette satıcı ile alıcı arasında bağlantı kuran kimse. 


Rom. s. 1. Mijlocitor, mediator. 2. (İn comerț) İntermediar. 


ARACILIK (aracılıg) is. Aracılık. 


Rom. s. Mediere. 


ARA CÜMLE is. Gram. Ara cümle. 

Rom. s. Gram. Propozifie incisâ. 

ARAF öz. is. (Ar. a'raf). Cennet ile Cehennem arasında bir 
yer, birinden diğerine giden yol. 

Rom. s. propr. Purgatoriu. 

ARAFAT öz. is. (Ar. arafat). Arafat, Mekke'nin doğu- 
sunda hacıların ziyaret yeri bir tepe. 

Rom. s. propr. Culme la est de Meca, a cărei vizită este una 
dintre fazele ritualului musulman de pelerinaj. 

ARAK (arak) is. (Rom.) Sırık; kazık olarak kullanılan çu- 
buk. 


“(Kuntabak) Sapları cagılır, arak etip, bakladay sarıl- 
gan zarzawatlarga tigilir.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci 
Cafer - Okuma Kitabı TI). 


Rom. s. Arac. 


ARALAMA, -W is. Aralama. 


Rom. s. Acțiunea de aralamak. İntredeschidere. 


ARALAMAK (aralamaq) f. Aralamak. 


1. İki şey arasında açıklık oluşturmak, yarı açmak. Kapını 
aralamak. 


2. Seyrekleştirmek, aralıklı duruma getirmek. 


“Kartagası sini üstündeki kartop şıraklardan altı tane- 
sini tutıştırır, aralap sininiü kenarına tizer.” - (Necip 
H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 

e Aralap almak — İki yandan koruyarak aralarına almak. 
“Apte, yenge kelinni tüşüreler, / Aralap alıp içeri 
kirseteler.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


Rom. v. 1. A intredeschde. 2. Arâri, a distanța. 
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ARALANMA 


ARALANMA, -UW is. Aralanma. 
Rom. s. Faptul de aralanmak. İniredeschidere. 


ARALANMAK (aralanmaq) f. Aralanmak. 
1. Biraz açılmak. 


“Kalabalık salonda hawa da kızıştı, cılındı. Perde 
biraz aralandı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Seyrekleşmek. 


Rom. v. 1. A fi intredeschis, a se intredeschide. 2. A se rări. 


ARALAŞ s. 1. Karışık, karışmış. 


“Sebelep turgan cawınman, aralaş karman. / Sen 
kayerde “ah deseñ’ men de barman.” - (Boztorgay). 


2. zf. Arada bir. 


“Cuwurıp celkek toplayman, aralaş cuwa, / 
Aylandırgan başımnı ayleli dua.” - (Tahir Erci - Çınlar / 
Emel D.). 


e Kün aralaş - Gün aşırı, bir gün ara ile. 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan., Karaçay Malkar. - aralaş; 
Nog., Kazak. - aralas; 


Rom. adj. 1. Amestecat; mixt. 2. Uneori, din când in când. 


ARALAŞMA, -UW is. Aralaşma. 

Rom. s. Acțiunea de aralaşmak. 

ARALAŞMAK (aralaşmag) f. Aralaşmak. Var. 
aralaşuw. 

1. Başkalarının arasına girmek, sokulmak, karışmak. 


“Suwga gemi saldırdım, karaga dercan. / Cuwurup 
yelken cayayım, aralaş Nurcan.” - (Boztorgay). 


2. Aralanmak, seyrelmek, aralıklı duruma gelmek. 


e Kökke aralaşmak - mec. Çok yükseklere kadar yüksel- 
mek. “Bir keşede yasalıp şıkkan, kökke aralaşkan sa- 
rayı da padışankısından köp taa arüw ve balaban 
eken.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Cantemir Batır). 


Rom. v. 1. A se amesteca, a se băga, a se asocia cu ..., a se 
vâri. 2. A se distanța, a se rări. 


ARALAŞTIRMA, -UW is. Aralaştırma. 
Rom. s. Acțiunea de aralaştırmak. 


ARALAŞTIRMAK (aralaştırmag) f. Aralaştırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la aralaşmak. 


ARALATMAK (aralatmag) f. Aralatmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la aralamak. 


ARALIK! (aralıq) is. Aralık. 
1. İki şey arasındaki açıklık, uzaklık. Eşanl. sızat. 


2. Yol, geçit. 
“Geşemen kapıñ aldından, aralıktan. / Sen sarardı, 
men soldım sewdalıktan.” - (Boztorgay). 


“Şalt kele-bilmesi üşün Kencömer akaynıü üyi men 
damlarınıü arasındakı bir tar aralıktan, ondan son da 
(...) curtlıknıü katından geşmesi kerek edi.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Ödelek, hikâye). 


3. Sıra, vakit. 
4. s. ve zf. Yarı açık, tam kapanmamış. 


e Bir aralık (ara) — a) Kısa bir süre. b) Geçmişte bir za- 
man. 


Rom. s. 1. İntredeschidere, crăpătură; interval, spațiu, 
distanță. 2. Loc de trecere; stradelă. 3. Interval de timp, 
răstimp; timp; vreme. 4. adj. şi adv. İntredeschis. 
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ARALIK? (aralıq) is. Aralık ayı. 


“29 Aralık 1989: Romanya Demokrat Türk Müslüman 
Birligi kurulmuştur.” - (Renkler 3). 


Rom. s. Luna Decembrie. 


ARALIKLAMA, -W (aralıglama, -w) is. Aralıklama. 
Rom. s. Acțiunea de a intredeschide. 

ARALIKLAMAK (aralıglamag) f. Aralamak. Eşanl. 
aralamak. 

Rom. v. 1. A intredeschide. 2. A distanța , arâri. 
ARALIKLATMAK (aralıglatmag) f. Aralatmak, aralık- 
latmak. 


Rom. v. A face să se intredeschidâ; a face să se râreascâ. 


ARALIKLI (aralıglı) s. Aralıklı. 
1. Biraz açık duran, tam açılmış olmayan. 


“Aralıklı kapı katında konışkan Şelebican'nı neşin 
kelgenin şagıp algan canı mualim, şo yerde sofradan 
turıp, aldına artına karamay, ölim halinde kartiyniü 
üyüne dogrı hızlandı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Aralarında açıklık bulunan, seyrek yerleştirilen. 


Rom. adj. 1. İntredeschis. 2. Distanfat, rârit. 


ARALIKSIZ (aralıqsız) s. Aralıksız. 

Rom. adj. 1. Fără intredeschidere. 2. Ne distanțat, nerârit. 
3. adv. Fârâ intrerupere, neincetat, continuu. 

ARAM s. (Ar. haram). Haram. Var. haram. 


1. Sağlığa veya toplumun hayatına zararlı görülüp dince ya- 
saklanmış olan. 


“Kumar aram eken. Kumar osal eken. Neme lâzım. 
Maga bir tilim ötmek çıkarsın da.”— (Müstecib H. Fazıl 
Ülküsal — Bayram Şenligi). 


2. mec. Zararlı. 
3. mec. Yararsız, faydasız. 
4. mec. Kirli, pis. 


“Aram para man karnıf şişken, bir de maga akıl 
üyretesifi mi ? Elimden kelse kırşımacılarmıü epsin 
ölürir edim.” - (Ismail Ziyaeddin - Rüstem). 

5. mec. Çirkin; yakışıksız, ayıp, müstehcen. 


“Artımızdan tagışalar, ayuwga karaganday etip alay- 
lar man, külkiler men, aram laflar man şahsiyetimizni 
karalaylar; aralarında İkmet te bar.” - (Yaşar 
Memedemin - Ayrılma). 


6. ünl. Hakaret, aşağılama veya azar sözü. 


“Oy arram, kurbanga domız denmez, murdar boldı 
işte. Taşla onı da ket başkasın ketir.” - (Ahmet 
Karakaya — Fıkralar). 

e Aram aşamak - Dinin veya kanunların yasakladığı yol- 
lardan elde edilen kazançlarla geçinmek. 

e Aram bolmak (Bir şiy birewge) — Bir şeyden gereği 
gibi yararlanamamak. “Sensiz zewk maga aram, künler 
geşmiy. / Ölecekmen dertiüden, aş suw işmiy.” - 
(Boztorgay). 

e Aram bolsın ! — Hayrını görme ! 


e Aram elâl demiy — Haram helâl demeden; sağlık veya 
ahlâk gereklerine aldırmaksızın. 


e Aram ölmek — (Kesimlik hayvan) İslâmi kurallar yerine 
getirilip kesilemeden ölmek. 


e Aram para — Yasa dışı yollardan kazanılan para. 
e Aram tamak - Asalak, tembel. 


e Aram keldi, aram ketti. - Deyim. (Bir kazanç) Kanun- 
suz yollardan geldi, onu elde edene de yararlı olmadı, anla- 
mında. 


e Unsız yerniü suwı aram, suwsız yerniü unı aram. — 
Deyim. Unsuz yerin suyu haram, susuz yerin unu haram. 

e Üyge kerek, camige aram — Deyim. Eve gerek (olan 
şey), camiye yararsız (olabilir). 

e Aram bukmaz, kan cukmaz. — Atas. Haram şey kişiye 
kuvvet vermez, kan kişiye gıda olmaz. 

e Aramdan kelgen aramga keter. — Atas. Haramdan ge- 
len harama gider. 

e Mışık awzı cetmegen cigerge “aram” der. — Atas. Ke- 
di ağzı ermeyen ciğere haram der. 


e Şoban köp bolsa, koy aram öler. — Atas. Çobanlar çok 
olan yerde koyun haram ölür. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - aram; 

Rom. adj. 1. Spurcat, abject, oprit de religie. 2. fig. 
Düâunâtor. 3. fig. Nefolositor. 4. fig. Murdar. 3. fig. Ruşinos, 
obscen. 6. İnjurie : Spurcatule! 


ARAMA, -W is. Arama. 


Rom. v. Acfiunea de aramak. 


ARAMAK (aramag) f. Aramak. Eşanl. karamak. 
1. Birini veya bir şeyi bulmaya çalışmak. 

2. Bir yöntem bulmaya çalışmak. 

3. Yoklamak, araştırmak. 


“Kayrılıp ay selâm berdim, / Göfül aray. / Arüwşe kız 
şaşıp kaldı ay, / Selâmım almay.” - (Boztorgay). 


4. Hatır sormaya gitmek. 


5. Bir şeyin yokluğunu duyarak hatırlamak, özlemek, iste- 
mek. 


“Armıt dalda sararsın, / Akız, meni ararsıñ. / Ne uzun- 
sın, ne kıska, / Tamam maga kararsın.” - (Boztorgay). 


6. Önem vermek. 
e Aragay - (Nog.). Arayacak. “Ay aragay, aragay, / 
Aydarıü kim taragay ? Beş kün hasta, / Beş kün saw, / 
Katiriü kimler soragay, dep cırlaydı.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 
e Aramak taramak — İyice aramak, araştırmak “O ne? 
Delirdiü mi? Aramay taramay, teran bizlerden sora- 


may, sen kimin kızın beresin?” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


e Arap soramak - Arayıp sormak; bir kimsenin duru- 
muyla ilgilenmek. 


e Awız aramak — Ağız aramak; öğrenmek istediği şeyi 
söyletecek yolda dil kullanmak. 


e Bahane aramak - Bir işi yapmamak için sebep aramak. 
“Konuşulganlardan hiç haz etmiy, araga başka laf sok- 
mak üşün hep bahane aray.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 

e Kiyfin aramak — Birinin huyuna suyuna gitmek. “Ha- 
kime kartiy bek süye bu torunın, / Sultaniye de bek 
aray onıü kiyfin.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Sulta- 
niye Tepreşte). 

e Zıtın aramak - Birini sinirlendirecek hareketlerde bu- 
lunmak; zıddına gitmek. “Kudagıylarga öpkelerin falan 
aytıp zıtların aramasınlar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 

e Aragan Mevwlasın da tabar, belâsın da - Deyim. Ara- 
yan Mevlâ'sını da bulur, belâsını da. 


ARAMTAMAK 


e Ne arar ? — Deyim. “Yoktur.” anlamında söz. “Men 
ewwelden sokta edim, şimdi keday. / Men karipte mal 
ne arar, çorbacım bek bay.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver — Sultaniye Tepreşte). 


e Cennemge ketken yoldaş arar. - Atas. Cehenneme gi- 
den yoldaş arar. 


om. v. l. A căuta, a scotoci. 2. A cerceta. 3. A întreba de 
cineva, a dori să-l vadă. 4. A se duce să-l vadă. 5. A simfi 
lipsa a ceva, a cuiva; a tânji după ceva. 6. A pretinde, a 
cere. 


ARAM-BALIK (aram-balıg) is. Zool. Yunus balığı. 
(Lat. Delphinus delphis). 


“Özüm aram-balık içinde, / Saçım aram balık tışında, / 
Oñ tizimde Asançık, / Sol tizimde Söyünçük, / Katip 
çıkayım, kadayçıgım? degen.” - (Emin Bektöre — Nar 
Kamış Masalı). 


Rom. s. Zool. Delfin. 


ARAMLAMA, -W is. Haram hale sokma. 
Rom. s. Faptul de aramlamak. 


ARAMLAMAK (aramlamag) f. 1. Haram hale sokmak. 


“Kolımnı da aramladım domuznıü yüzinden, dep rakı 
man bılaşkan kolının ters yagı man balasının awzına 
bir tokat yapıştırdı.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 


2. mec. Kirletmek, pisletmek. 
3. mec. Haram etmek; bozmak, berbat etmek. 


“Sen de, diy Oktay'ga karap, bo waşiylerge iyirip köy 
terbiyesin aramlaysın !” - (Yaşar Memedemin - Ay- 
rılma). 


Rom. v. 1. A spurca. 2. A murdâri. 3. fig. A strica, a da (o 
ireabâ) peste cap. 

ARAMLANMAK (aramlanmag) f. 1. Haram hale gel- 
mek. 

2. Kirlenmek, pislenmek. 


“(Bala) Şamırga tüşe, beti kolı kirlene, üsti başı 
aramlana.” - (Nedret Mahmut — Ballar Folklorı). 


3. mec. Kirli bir işe bulaşmak. 

Rom. v. 1. A se spurca. 2. A se murdâri. 3. fig. A seincurca 
într-o afacere murdară. 

ARAMLAŞMAK (aramlaşmag) f. > Aramlanmak. 
ARAMLATMAK (aramlatmag) f. 1. Haramlamak; ha- 
ram hale sokmak. 

2. Haramlatmak, haram hale sokturmak. 


Rom. v. 1. A spurca. 2. A pune sâ spurce. 
ARAMLIK (aramlıg) is. 1. Haram olma durumu. 
2. mec. Alçaklık, hainlik, namussuzluk. 


Rom. s. 1. Stare de spurcâciune. 2. fig. Josnicie, mârşâvie, 
abjecfie. 


ARAMNAMA, -W is. > Aramlama, -w. 
ARAMNAMAK (aramnamag) f. > Aramlamak. 
ARAMSINMAK (aramsınmag) f. 1. Haram saymak. 
2. Tiksinmek, tiksinti duymak. 


Rom. v. 1. A considera ca ceva spurcat, oprit de religie. 2. A 
simți scârbâ. 

ARAMTAMAK (aramtamag) is. 1. Asalak; başkasının 
sırtından geçinen kimse. 

2. Çanak yalayıcı; dalkavuk. 
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ARAMTAMAKLIK 


Rom. s. 1. Parazit, trântor. 2. Linge-blide; linguşitor, om 
servil. 

ARAMTAMAKLIK (aramtamaglıg) is. 1. Asalaklık. 

2. Çanak yalayıcılık, dalkavukluk. 


Rom. s. 1. Parazitism. 2. Servilism. 


ARAMZADE is. (Ar.haram*tFars.-zade). Haramzade; piç. 


e Aslın caşırgan, aramzade. - Atas. Aslını gizleyen ha- 
ramzade. 


Rom. s. Bastard, copil nelegitim. 


ARAN is. Ahır, dam. Var. ahır, dam. 
1. Büyük baş hayvan barınağı; ahır, dam. 


“Men anamnıü kencesi, saylatırman. / Al torı atıf 
aranga baylatırman.” - (Boztorgay). 


2. Tahıl ve çeşitli tarım ürünleri (tütün, pamuk v.b.) veya her 
türlü eşya deposu olarak kullanılan yapı. 


“Karlar iridi. Ballar şanaların aranlarga sakladılar.” - 
(Muratça Seit Abdula - I. Ziyaeddin - Tatar Tili I). 
3. Köy yerinde, düğün ve bayram şenliklerinin yapılması 
için temizlenip düzenlenmiş büyük ahır veya depo binası. 
“Aranda kızlar körünse, ey şuwal ey, / Aylanıp oynar 
bo şuwal, ey şuwal ey.” - (Boztorgay). 


“Aşhanada, aranda, erkez üşün bir iş bar, / Solıgın zor 
alalar zavallı yardımcılar.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak., Kazan. - aran; 

Rom. s. 1. Grajd. 2. Magazie 3. (La sate) Halâ, sală, 
încăpere mare, de grajduri sau de magazie, amenajată 
pentru petreceri ocazionale. 


ARANILMAK (aranılmaq) f. Aranılmak. 


Rom. v. Forma pasivă şi reflexivă de la aramak. 


ARANMA, -UW is. Aranma. 
Rom. s. Faptul de aranmak. 


ARANMAK (aranmaq) f. Aranmak. 


Rom. v. 1. A se căuta, a se scotoci. 2. A fi căutat. 


ARAP öz. is. ve s. (Ar. arab). Arap. 


1. Yakın Doğu, Arap yarımadası ve Kuzey Afrika'da yaşa- 
yan halk ve bu halktan olan kimse. 


“Araplar kökke era der, ema der cerge, / Tahsilce sen- 
den sorayman, ne der celge?” - (Boztorgay). 


“İslâmiyet Araplar arasında başladı. Muhammed 
aleyhisselâm arap edi. Lâkin bu mukaddes ve yüksek 
din birköp yerlerge cayıldı.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
- Hayatım). 

“Paşaga kelgen bir arap, / Sesi kısık, közi cıltırap : / - 
Alımlık anaw bedebiyim, / Ta Bab-el-Mandep'ten 
kelemen / Satlık bir atım bar dep.” - (Tahsin İbrahim / 
George Coşbug'tan terc. - Elzorab). 


2. s. Arabistan ve Araplarla ilgili olan. 


“Bu kara kara aülaşılmaz ince arap laflarını eceler, 
tekrar tekrar okur, alamaz, aülamaganımız üçün mü 
bilmem, hiç de bir şey ögrenemezdik.” - (Çelebi Cihan - 
Karılgaçlar Duası). 


3. is. Zenci. 


“Akayım bo sözlerni başka türli aüladı. Kenarında 
otırgan biyaz su üstinde bir kara arap bar eken, o 
arapka merak etti, dedi.” - (Ekrem ve Hilmiye Meh- 
met Ali - Tepegöz). 


4. s. ve is. Koyu esmer veya kara. 
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e Arap atı - Zool. Güzel görünüşlü, dayanıklı binek atı 
cinsi. “Boyı bek o kadar iri tuwıl, başı kişkene, moynı 
bir karar uzunlıkta ama, kuwwetlı em kür bir calın 
man kaplı, kişkene kulaklı, uzun kuyruklı, ayakları in- 
ce, nâzik. ... Bo arap cınısı be, em de temiz arap !” - 
(Ekrem Menlibay - Bir Yaz Aşkı). 


e Arap şâşi - mec. Arap saçı, karışık durum. 
e Arap zamkı - Bir tutkal çeşidi. 
e Anlagan bolsan arap bolayım.- Deyim. Anladımsa 
arap olayım. (Hiçbir şey anlamadım). 
Rom. s. 1. Arab. 2. adj. Arab, arâbesc. 3. s. Negru, negroid. 
4. adj. şi s. Brunet, oacheş, arâpilâ. 


ARAPÇA is. ve s. > Arapşa. 


“Arapçanı birkaç hoca okuttılar. Özleri bilmegenleri 
ve bir metodları bolmadan ders bergenleri üşün, bizge 
kırlı bir şiy üyretmediler.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Hayatım). 

ARAPLAŞMAK (araplaşmag) f. Araplaşmak. 


Rom. v. Á se arabiza. 


ARAPLAŞTIRMAK (araplaştırmak) f. Araplaştırmak. 


Rom. v. A arabiza. 


ARAPLIK (araplıg) is. Araplık. 


Rom. s. Arâbime. 


ARAPŞA is. ve s. Arapça. Var. Arapça. 
1. is. Arap dili. Arapşa bilmek — Arap dilini bilmek. 
2. s. Arap dilinde olan. 


“Arapşa üş beş kelâm eşite kalgan, / Kökmen cerni 
soragan bo kim bolgan?” - (Boztorgay). 


3. zf. Arap dilinde. 
“Başka dini adetlerde bolganınday, cawun duwasında 
da, okılgan duwalar arapşa aytıla edi.” - (Ali Naci Ca- 
fer - Boztorgay 2). 

Rom. 1. Limba arabâ. 2. adj. Arab, arâbesc. 3. adv. 

Arâbeşte, in limba arabă. 

ARARET (Ar. Hararet) is. Hararet. 

1. Isı, sıcaklık. 

2. Sıcaklık derecesi. 

3. Vücut ısısı. Eşanl. ateş, ateşlilik. 
“Cewcet, Altan'nın âli bek zor, arareti turmadan öse. 
Katecekmen de, katecekmen ...” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

4. Susuzluk. 

5. mec. Coşkunluk, ateşlilik. 

Rom. s. 1. Căldură. 2. Temperatură. 3. Febrâ. 4. Sete. 5. fig. 

Jnflâcârare, entuziasm. 

ARARETLENDİRME, -ÜW is. Hararetlendirme. 

Rom. s. Acțiunea de araretlendirmek. 


ARARETLENDİRMEK f. Hararetlendirmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la araretlenmek. 


ARARETLENME, -ÜW is. Hararetlenme, 


Rom. s. Faptul de araretlenmek. 


ARARETLENMEK f. Hararetlenmek. 
1. Isısı artmak, ısınmak. 


2. mec. Canlanmak, heyecanlanmak, kızışmak. 


Rom. v. 1. A se încălzi; a se încinge; a i se urca 
temperatura. 2. fig. A se inflâcâra, a se entuziasma. 
ARARETLİ s. Hararetli. 

1. Isısı, sıcaklığı fazla olan. 

2. mec. Coşkun, ateşli. 

Rom. adj. 1. Cald, incâlzit; incins. 2. fig. İnflâcârat, 
entuziasmat. 

ARASAT öz. is. (Ar. arasat). Din. Kıyamet günü bütün 
ölülerin toplanacağı yer. 

Rom. s. propr. După credința musulmană, locul unde se vor 
aduna morfii inviafi în ziua judecății de apoi. 

ARA SIRA zf. Ara sıra; seyrek olarak, zaman zaman. 


“Alay köy balları cıyılgan. Koyan Kaşıp, Al Kördim 
oynay, bakırşıp şakırşa ve ara sıra kawgalaşa ediler.” - 
(Mehmet Vani — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. adv. Când şi când, uneori, din când in când. 


ARASIZ zf. Arasız, ara vermeden, sürekli. 


Rom. adj. Continuu, fără întrerupere, necontenit. 


ARAŞTIRI is. Araştırı, araştırma. 


Rom. s. Câutare; cercetare. 


ARAŞTIRICI is. Araştırıcı, araştırmacı. 


“Başka bir araştırıcı, İbrahim Hakkı Konyalı, Nasret- 
tin Hoca'nıü XII. asırın ortasında yaşaganına dair te- 
melli bilgiler bere.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasret- 
tin Hoca). 


Rom. s. şi adj. Cercetâtor; care cercetează. 


ARAŞTIRICILIK (araştırıcılıg) is. Araştırıcılık. 


Rom. s. Muncă, activitate de cercetare. 


ARAŞTIRILMAK (araştırılmag) f. Araştırılmak. 


Rom. v. A se cerceta; a fi cercetat. 


ARAŞTIRMA, -UW is. Araştırma. 
1. Araştırmak işi. 
2. Bir konu üzerine bilimsel çalışma. 


“Rametliniü kişiliği, yaşayışı akkında irili ufaklı, 
köpten köp kitaplar, makaleler, araştırmalar meydan- 
ga şıga.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. s. İ. Acțiunea de araştırmak; căutare, scotocire; 
intrebare. 2. Cercetare, investigare. 
ARAŞTIRMACI is. Araştırmacı. 


“Tatar-Türk tarihi men ograşkan alimler eki türlidir : 
1. Tatarlarga hor köz men karaganlar ... 2. Tatar tari- 
hine obyektif köz men ve yalnız hakikatnı meydanga 
şıgarmak niyeti men yaklaşkanlar. Son zamanlarda bi- 
rinci türdeki bilimsel araştırmacılar azalmakta bolıp, 
ekinci türdeki alimler awurlık kazanmaktadır.” - 
(Tahsin Cemil - Tatar Adı / Renkler). 


Rom. s. Cercetâtor. 


ARAŞTIRMACILIK (araştırmacılıg) is. Araştırmacı- 
lık. 


Rom. s. Muncă de cercetare. 

ARAŞTIRMAK (araştırmag) f. Araştırmak. 

1. Birini veya bir şeyi bulmak için bir yeri gözden geçirmek. 
2. Sormak, soruşturmak. 


“Kayışnı tilseü, tasmalap, / Kız ayttırsañ, basmalap, 
derler. Ayse sen şo işni basmalay berip bir araştır.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


3. İşte, bilimde ve sanatta yöntemli çalışmalar yapmak. 


“Milli ihtiyaçların arüw araştırganlar, milli eksiklerin 
tüşünüp tapkan ve totırmaga çalışkanlar.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


“Halknıñ kerek meziyetlerin, kerek kusurların araştır- 
maga koyuldı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan 
Eki Arkadaş). 


Rom. v. 1. A căuta; a scotoci. 2. A întreba. 3. A cerceta, a 
investiga, a lucra ca cercetător. 


ARAŞTIRUWCI is. Araştırmacı. 


“Şonday bek köp sorawlar okuwcınıü ve araştıruwcı- 
mñ akılına kelmiy kalmaylar.” - (Şükran Vuap Mokanu 
— Memet Niyazi, Dobrocalı Tatar Şairi / Renkler 1). 


Rom. s. Câutâtor; cercetător. 


ARATMA, -UW is. Aratma. 

Rom. s. Faptul de aratmak. 

ARATMAK (aratmag) f. Aratmak, aramak işini yaptır- 
mak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la aramak. 


ARATTIRMAK (arattırmag) f. Arattırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la aratmak. 


ARAYICI is. ve s. Arayıcı. 


Rom. s. şi adj. Câutâtor. 


ARAYIŞ is. Arayış; arama. 


Rom. s. Fel de a căuta; căutare. 


ARAZİ is. (Ar. arazi). Arazi, yer, toprak. 


“Tarihte bo kadar geniş bir araziyni bir kimse, bizim 
küngeşi bile fet etmedi.” - (Memet Ablai - Tatarlar Kim- 
lerdir ? / Boztorgay 1). 


Rom. s. Pâmânt, teren ; teritoriu. 


ARBA is. > Araba. 


“Üyken toy küni cat köynü caşları, / Colga sıymay 
kelgen arba tolı kızları.” - (Necip H. Fazıl — Toy). 


e Izsız arba, kızsız dünya köşmez. — Atas. İzsiz araba, 
kızsız dünya dönmez. 


ARBACI is. > Arabacı. 

ARBALAMAK (arbalamag) f. —> Arabalamak. 
ARBİTRAT ETMEK f. (Rom. arbitrattTat. etmek). 
Spor. (Hakem) Maç idare etmek. 


Rom. v. A arbitra. 


ARBİTRU is. (Fr.>Rom). Spor. Hakem. 


Rom. s. Arbitru. 


ARC is. (Ar. harc). Harç. 
1. Masraf. 


2. İnşaat harcı (toprak, saman, gübre ve su veya kum, kireç, 
çakıl, çimento ve su karışımı). 


3. mec. Bir kimsenin elinden gelen iş. 


“Şimdi anladım ke üylenmek, toy yasamak fakir 
fukareniü arcı tuwıl eken.” - (Necip H.Fazıl - Caş Fi- 
danlar). 
Rom. s. 1. Cheltuialâ. 2. Mortar. 3. fig. Treabâ pe măsura 
puterilor cuiva. 
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ARCA 


ARCA is. Bot. Ardıç ağacı. (Lat. Juniperus). 


Türk Lehç. : Kırım. - ardıç; Kazak. - arşa; Kazan. - arça, 
artış; Karaçay Malkar. - artiş; Moğ. - arça, arts (art); 


Rom. s. Bot. İenupâr. 

ARCA KUŞI (arcaguşı) is. Zool. Ardıç kuşu. (Lat. 
Turdus pilaris). 

Rom. s. Zool. Sturz. 

ARCENTİNALI s. (Rom. Argentina+Tat.-lı). Arjantinli; 
Arjantin halkından olan. 

Rom. adj. Argentinian. 

ARCIMAK (arcımag) is. Koşu atı cinsi. Var. argamak, 
argımak. 


“Arcımak edim, at boldım, arıklıktan köremen. / 
Tuwgan edik, cat boldık, carlılıktan köremen.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Rasă de cal de călărie. 


ARDAL is. (Ar. hardal). Bot. Hardal. Eşanl. kışı. 


1. Bazı cinsleri tohumlarının yağı için ekilen, sarı çiçekli bir 
bitki cinsi. (Lat. Brassica nigra; Brassica napus oleifera; 
Brassica rapa oleifera). 


“Sapsarı tarlalar. Bo tarlalarga ardal egilgen, onlar da 
sapsarı bolıp şeşek aşkanlar. Yemyeşilniü katında sap- 
sarı bek yaraşkan.” - (Nevzat Yusuf Sarıgöl - Kündelikşi 
/ Karad. 146). 


“Ardalnıü tanelerinden şıgarılgan mayı işke yarar. 
Ardal mayı yemeklerde kullanılır.” - (Okuma Kitabı - 
m). 


“Bostancı Abdulah akay da kişkene ballarnı cıyıp bos- 
tan kenarındakı ardallarnı culkmaga ketecek.” - 
(Okıma Kitabı - IV). 


2. Bu bitkinin tohumundan yapılan, sofra hardalı denilen iş- 
tah açıcı macun. 


Rom. s. 1. Bot. Rapifâ; muştar. 2. Muştar de masă, preparat 
condimentar. 
ARDIL is. Ardıl; halef. 


“Kırım bir aydındır, / Bizler onıü ardılları.” - (Yaşar 
Memedemin - Anka). 


Rom. s. Succesor, urmaş. 


ARDI-SIRA zf. Arkasından, peşinden. 


“Ardı sıra sofralar kurulalar, / Konakbaylar aş taşıp 
yorulalar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, şiir). 


Rom. adv. Apoi, după aceea. 
AREFE is. (Ar. arefe) Arife; belli bir günün, bir olayın bir 
önceki günü veya günleri. Var. arfe, arife, arpe. 


“Kurban Bayramınıñ arefesi eken. On üç hane Gezlew 
iskelesinde bir yelkenli gemige mingenler.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


“Cılbaş arfesi günü Sabri, nenesi ve dört yaşında ekesi 
İrfan, üşewi fabrikaga bardılar.” - (Muratça Seit- 
Abdula - Tatar Tili I). 


e Arefe güni yalan aytkannıü bayram güni yüzi kıza- 
rır. - Atas. Arefe günü yalan söyleyenin bayram günü yü- 
zü kızarır. 


Rom. 5. Ajun. 


AREKET is. (Ar. hareket). Hareket. 
1. Bir cismin durumunun ve yerinin değişmesi. 
2. Vücudu kıpırdatma, kımıldanma. 
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3. Davranış. 


“Babam kapılarnı, pencirelerni arüw etip capkan sora, 
takta salıp tışardan mıklay. Babamdan başka bir 
kimse arekette tabılmay.” - (Yaşar Memedemin - Şaliy 


Şal). 
4. Yola çıkma. 
5. Akım, belli bir amaca varmak için yapılan ilerlemeler di- 
zisi. 
6. Spor veya bazı sanatlarda bedene verilen şekiller ve yaptı- 
rılan egzersizler. 


7. Fels. Var olan her şeyin sürekli olarak geçirdiği değişim- 
ler. 


e Areket bolgan cerde bereket bolır. — Atas. Hareket 
olan yerde bereket olur. 


Rom. s. 1.- 7. Mişcare. 1. Fiz. Deplasare. 2. Acțiune, 
activitate. 3. Comportare, atitudine. 4. Pornire la drum, 
plecare. 5. Curent, ansamblu de activități. 6. Exercifiu fizic. 
7. Filoz. Forma de existență a materiei. 


AREKETLENDİRMEK f. Hareketlendirmek. 
Rom. v. Factitiv de la areketlenmek. 


AREKETLENMEK f. Hareketlenmek. 


Rom. v. A se pune în mişcare; a trece la acțiune. 


AREKETLİ s. Hareketli. 


Rom. adj. İn mişcare; activ, mobil. 


AREKETLİLİK is. Hareketlilik. 


Rom. s. Mobilitate; vioiciune. 


AREKETSİZ s. Hareketsiz. 


Rom. adj. İmobil, fix, nemişcat; inactiv. 


AREKETSİZLİK is. Hareketsizlik. 


Rom. s. Lipsâ de mişcare, nemişcare, imobilitate; 
inactivitate. 


ARENA is. (Fr>Rom.Türk). Arena; meydan, alan. 


Rom. s. Arenâ. 


AREPENA is. (Ar. hariftFars. ane = zf. paylaşarak). 
Harifane; masrafları katılanlar tarafından karşılanarak yapı- 
lan şölen. 


“Hoca keter ketmez, apakayı mol kolnıü biri bolganı 
üşin, komşı apakayların şakırıp arepena yasaylar.” - 
(Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


“Gül Kıymet'niü üyinde arepena tertiplengen, / Yakın 
köyden misapir eki de caş kız kelgen. / Caşlar kelip 
kirgende mabetlik te başlay.” - (Yaşar Memedemin - 
Caşlık / Anka). 


Türk Lehç. : Kırım. - arepene; Azer. - arepena; 


Rom. s. 1. Refenea; petrecere organizată cu contribuția 
bănească a tuturor participanților. 


ARET is. (Ar. “ahret” sözünden) 1. Ahret kardeşi; arala- 

rında “aretlik” töreniyle ahret kardeşliği ilân edilmiş olan 

kız çocuk veya kadınlardan her biri. 
“Sultaniye ızın alıp anasından, / ... Candan dostı, areti 
Zöhre'men birge / Keteler biraz dolaşıp gezinmege.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). 
“Al?mü dostı Gülsüm”ge komşı köyden, / atı Sâdet, / 
özi de Gülsüm men aret / bir kız kelgen.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 

2. (Kadın veya erkek) Ahbap, dost, arkadaş. 


“Kobaziy, karşıgaga taban cürüş et, teran sırdaşayık, 
dep, Cewdet aretin bir dena yaka şakırdı.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

e Aret bolmak (tutuşmak) - a) İki kız çocuk veya iki ka- 


dın dostluklarını “aretlik” töreniyle duyurmak. b) Dost ol- 
mak. 


Rom. s. l. Prietenâ bună a unei persoane de sex feminin, 
legată de ea printr-un jurământ ritual; surată. 2. p. ext. 
Prieten, -â; amic, -â. 

ARETLEŞMEK f. 1. Ahret kardeşi olmak. 

2. Dost olmak. 

Rom. v. 1l. A deveni prietene intime (printr-un ritual 
tradițional). 2. prin ext. A se împrieteni. 


ARETLİK is. 1. Ahret kardeşliği; aile içinde yapılan bir 
törenle karar verilen iki kız çocuk veya iki kadın arasındaki 
samimi, ömürlük arkadaşlık bağı. 


2. Ahbaplık, dostluk. 

Rom. s. 1. Între persoane de sex feminin) Prietenie intimă 
(inchheiatâ printr-un ritual tradițional); surâfie. 2. p. ext. 
Prietenie, amicifie. 

ARF s. (Ar. harf) Harf. Var. arïf, harf. 


“Dıkkat etip yazmay. Arflerni atlay ya da yañgış ya- 
za.” - (Tatar Tili - II). 


e Arfi arfine - Harfi harfine; aynen. 


Rom. s. Literâ. 


ARFE is. > Arefe. 


“Yüksek tawlarnıü töbesi duman, / Büyük yigitlerniü 
türbesi duman, / Beklenmez işlerniü nefesi duman, / 
Kanlı cenklerniü arfesi duman.” - (Bekir S. Çobanzade- 
Duman). 


e Arfe güni yalan aytkannıü Bayram küni yüzi kara 
bolır. - Atas. Arefe günü yalan söyleyenin Bayram günü 
yüzü kara çıkar. 


ARGAMAK (arğamag) is. Saf kan koşu atı. Var. 
arcımak, argımak'. 


“Argamaknıü yalışısı / Az otlar da köp koşar. / Er 
cigitniü yahşısı / Az konışar, köp işler.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Bozcigit). 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan. - arğamag; Moğ. - arğamag; 


Rom. s. Cal de călărie, pur sânge. 


ARGI (arğı) s. Öbür, öteki, karşı; arttaki. 
“Edilnifi argı cagında / Gemi kaldı kıbırdap. / Yarga 
barsañ selâm et, / Kulagına şıbırdap.” - (Boztorgay). 
Türk Lehç. : Nog., Kazan., Karaçay Malkar. - arğı; 


Rom. adj. Aflat în spate (în urmă, de partea cealaltă). 


ARGIMAK' (arğımag) is. Saf kan koşu atı. Var. 
arcımak, argamak. 
“Argımak atnıü togasınday, / Arüwşe kıznıf sırgasın- 
day. / Mıradına ereyek, / taa bereyek, bereyek.” - 
(Boztorgay). 


e Argımak edim, at boldım, arıklıktan köremen. / 
Tuwgan edik, cat boldık, carlılıktan köremen.” - De- 
yim. Koşu atı idim, beygir oldum, zayıflıktandır diyorum. / 
Akraba idik, yad olduk, yoksulluktandır diyorum. 
e Argımak âline köre bolır. — Deyim. Koşu atı haline gö- 
re olur. 

Türk Lehç. : Nog., Kazak. - argımag; 


Rom. s. Cal de călărie, pur sânge. 


ARHEOLOCİK 


ARGIMAK? (arğımaq) f. 1. (Koşu atı) Hızlı koşmak, 
koşturmak. 


2. mec. Çabalamak. 


“Biz âlimizge köre argıgan cok ekemiz. Künler, aylar 
keşken saytın aşlık canımızga cetmege başladı.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


Türk Lehç. : Kırgız. arguu — Hızlı koşmak. 

Rom. v. 1. (Despre caii de curse) A alerga, a goni. 2. fig. A 
se zbate, a depune eforturi. 

ARGIN' (arğın) is. esk. Argun. 

1. esk. Fare. 

2. Tar. Eski Türk boyu adı. 


“Töre tügil, kara'man. / Narık oglı Çora'man. / 
Aslımnı sorasafi / Men Argın”man. / Ak şunkar kuştan 
kırgınman. / Awılımnı sorasaü / Ay tamgalı Kukus oglı 
Tama?man.” - (Radlovdan Başkurdistanlı Abdülkadir / 
İnan - Çorabatır, Kırım Nogay varyantı). 


Rom. s. arh. 1. Şoarece, şobolan. 2. İst. O veche seminfie 
turcică. 
ARGIN? (arğın) s. Argın; yorgun, bitkin. 
e Yorgın argın — Çok yorgun. “Ümitlerin üzip yorgın 
argın köylerine kaytkanlar.” - (Boztorgay). 
Rom. adj. Obosit, istovit, ostenit, trudit. 
ARGINLIK (arğınlıg) is. Argınlık; yorgunluk, bitkinlik, 
arıklık. 


Rom. s. Obosealâ, istovealâ, ostenealâ. 


ARGITMAK (arğıtmag) f. (Atı) Doludizgin koşturmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la argımak?. A pune să alerge. 
ARGONAUT (argonaut) öz. is. (Yun.>Fr.>Rom.Türk). 
Mitol. 1. Argonotlar; Antik çağda Argos gemisiyle 
Kolkida'ya altın postlu koçu bulmaya giden Yunanlı Yason 
ve arkadaşlarına verilen ad. Efsaneye göre, işlerini bitirip 


dönerlerken Kolkida kralı tarafından takip edilirler. Onlar da 
Bosfor'a girmez, Köstence'ye doğru kaçıp kurtulurlar. 


2. mec. Cesur gemici. 

Rom. s. Argonaut. 

ARGOTİK (argotik) s. (Fr>Rom). Argo'ya ait, argo ile 
ilgili olan. 

Rom. adj. Argotik. 

ARGOU (argou) is. (Fr.>Rom. Türk). Argo. 


Rom. s. Argou. 
ARGUN (arğun) is. esk. Argun. Var.— argın'. 


ARHAN is. > Arkan. 


“..Bir at kördim mi, kunan, dönen bakmazdım, bir 
arhan alar, tutar, yalınına yapışır, cügen salar, 
minerdim.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


ARHAYİK s. (Fr.>Rom.Türk). Arkaik. 

1. Çok eski bir devirden kalma. 

2. (Kelimeler hakkında) Eskimiş, artık kullanılmayan. 

Rom. adj. Arhaic. 

ARHAYİSM is. (Fr.>Rom.Türk). Dilb. Ed. Arkaizm; es- 


kimiş, günümüzde artık kullanılmayan kelime veya deyim- 
ler. 


Rom. s. Lingv. Lit. Arhaism. 
ARHEOLOCİK s. (Fr.>Rom.Türk). Arkeolojik. 
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ARHEOLOCİYE 


Rom. adj. Arheologic. 
ARHEOLOCİYE is. (Fr.>Rom.Türk). Arkeoloji. 


Rom. s. Arheologie. 


ARHEOLOG is. (Fr.>Rom.Türk). Arkeolog 
Rom. s. Arheolog. 


ARHİTEKT is. (Fr.>Rom). Mimar. 


Rom. s. Arhitect. 


ARHİTEKTURA is. (Fr.>Rom). Mimarlık; mimari. 


Rom. s. Arhitectură. 

ARHİV, -A is. (Fr>Rom.Türk). Arşiv. Eşanl. belgelik. 
Rom. s. Arhivă. 

ARHİVCİ is. Arşivci. 

Rom. s. Arhivar; arhivist. 

ARI' is. Arı. Eşanl. balşıbın. (Lat. Apis mellifica). 


Rom. s. Albinâ. 


ARE s. Arı, 

1. Temiz. 

2. Saf, katışıksız. 

3. mec. Günahsız, suçsuz. 

Kazan. - aru; Moš. : arig - arı, temiz. 

Rom. adj. 1. Curat, care nu este murdar. 2. Neamestecat, în 
stare pură. 3. fig. Nevinovat, pur. 

ARICI is. Arıcı. Eşanl. balcı. 

Rom. s. Prisăcar, apicultor. 


ARICILIK (arıcılıg) is. Arıcılık. Eşanl. balcılık. 


Rom. s. Prisăcărie, albinărit, apicultură. 


ARIGAN (arığan) s. 1. Yorgun, yorulmuş. 
2. Zayıf, zayıflamış. 
e Özindi arıgan dep bilseü, dosıüdı ölgen dep bil. - 
Atas. Kendini yorulmuş sayarsan, dostunu ölmüş diye say. 
Rom. adj. 1. Obosit, ostenit. 2. Slab, slâbit. 


ARIGANLIK (arığanlıg) is. 1. Yorgunluk. 

2. Zayıflık. 

Rom. s. 1. Obosealâ, ostenealâ. 2. Slâbiciune, sfârşealâ. 
ARIGAYMAK (arığaymag) £. 1. Yorulmak, bitkin düş- 
mek. 

2. Zayıflamak. 


Rom. v. 1. 4 obosi, a osteni. 2. A slâbi. 
ARIGUVW (arığuw) is. ve f. > Arıkma, Arıkmak. 


ARIK! (arıg) is. İnce kızılcık dallarından örülen, saman ve 
ot taşımak için kulanılan sepet. Eşanl. sepet. 


“Sora ..., biz zewklanmadık ke ! Ayagımızdan şarık, 
arkamızdan arık tüşmedi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Talaka, hikâye). 
e Altı-arık — Nisan ayının başındaki kocakarı soğukla- 
rında hayvanların yem kıtlığı çektiği günlere halk tarafin- 
dan verilen isim. 


e Abirlide altı-arık, / En bolmaydım cartı arık. / Cartı 
arık ta bolmasa, / Kes te könin et şarık.” - Atas. Nisanın 
“altı arık” denilen günleri için yedekte hiç olmazsa yarım 
sepet yem bulundur. O da yoksa, hayvanını kes, gönünden 
çarık yap. 
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e Abirlini aklafız, / Altı arık cem saklaüız. — Atas. Ni- 
sanın hakkını teslim ediniz, / Altı sepet yem bulundurunuz. 


Türk Lehç. : Nog. - arıq; Moğ. : arug, arag - arık, küfe. 
Rom. s. Coş mare din nuiele de corn, întrebuințat pentru 
cârat paie şi fân. 

ARIK? (arıg) s. Arık. Eşanl. zayıf. 

1. Eti az ve yağsız. 


“Etiü bolmasın balam, arık, semiz, çandırdan. / Bolsın 
süt danasından, az maylı boş büyürden.” - (İsmail Otar 
— Çibörek). 

2. Zayıf, cılız, takatsız, güçsüz. 


“Yaz keldi, carık boldı. / Aywanlar arık boldi. / 
Könleri şarık boldı. / Aza, nawrezim mibarek.” - 
(Boztorgay). 

e Ay carıkta böri arık — Deyim. Ay ışığında kurt zayıf 
görünür. 

e Arık atka kuyrugı awur. — Atas. Takatsız ata kuyruğu 
bile ağırdır. 


e Barda kıymet, yokta arık bellenmez. — Atas. Varlık- 
lıda kıymetlilik, yoksulda cılızlık göze çarpmaz. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan., Karaçay Malkar., Kazak. 
- arıq; 

Rom. adj. 1. (Carne) Slabă, cu zgârciuri. 2. (Despre ființe) 
Slab, costeliv. 

ARIK? (arıq) is. Arık, ark; su yolu, kanal. Var. ark. 


“Mardarina yenge Ayşe'ni öz evine alıp ketti. Olar 
türlü sokaklardan, arıklar boyundan, köpürlerden 
keçip ... küçük eski evge keldiler.” - (Gani Tevfik - Ay- 
şecik / Emel D.). 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan., Karaçay Malkar. - arıg; Moğ. - 
arug; Mac. - arok; 

Rom. s. Canal de irigație; rigolâ. 

ARIKLAMA, -W (arıglama) is. Zayıflama. 

Rom. s. Faptul de arıklamak. Slâbire. 


ARIKLAMAK (arıqlamaq) f. Zayıflamak. 


“Ânâ akaylar, bu bir knyaz, Padışanıi katında. / 
Arıklagan, uyuz bolgan birkaç minek atın da / Mına 
şündi şu atlarnı sawultkançık şunda şay / Köyüüüzün 
örüşüne çıkarayım bir eki ay (diy).” - (Amdi Giraybay - 
Hicret / Emel D). 


Rom. v. A slăbi. 


ARIKLANDIRMAK (arıq) f. Zayıflatmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la arıklamak. 4 face să 
slăbească. 


ARIKLANMAK (arıqlanmaq) f. Zayıflamak. 

Rom. v. A slăbi. 

ARIKLAŞMAK (arıqlaşmaq) f. Zayıflamak. 

Rom. v. A slăbi. 

ARIKLATMAK (arıqlatmaq) f. Zayıflatmak. Var. arık- 
landırmak. 

Rom. v. Forma factitivă de la arıklamak. 

ARIKLIK (arıglıg) is. Arıklık, zayıflık. 


“Kotur taynıü arıklıgını ve kurçangılıgını körgen han 
açuvlana.” - (C. Bekirov - Köroğlu Destanı / Emel D.). 


e Argımak edim, at boldım, arıklıktan köremen. / 
Tuwgan edik, cat boldık, carlılıktan köremen.” - De- 


yim. Koşu atı idim, beygir oldum, arıklığım sebebindendir 
diyorum / Akraba idik, yabancı olduk, yoksulluğum sebe- 
bindendir diyorum. 


e Böri arıklıgın bilmez de itke tişin akşaytır. - Atas. 
Kurt arıklığını bilmez de köpeğe dişlerini gösterir. 


Rom. s. Slâbiciune. 

ARIKMA, ARIGUVW (arıgma, arığuw) is. Var. Arıma. 
1. Yorulma. 

2. Zayıflama. 

Rom. s. 1. Obosire. 2. Slâbire. 


ARIKMAK (arıgmag) f. 1. Yorulmak. 
2. Zayıflamak. 


e Ak fiyilniü atı arıkmaz, tonı tozmaz. - Atas. Namuslu 
insanın atı yorulmaz, giysileri yıpranmaz. 


e Böri arıkkanın belli etmez, itke tişin akşaytır. — Atas. 
Kurt zayıflığını belli etmez, köpeklere dişini gösterir. 


Rom. v. 1. A obosi, a osteni. 2. A slâbi. 
ARIKŞA s. Zayıfça. 

Rom. adj. Slâbuf. 

ARILAMA, -W is. Arılama. 


Rom. s. Acțiunea de arılamak. 


ARILAMAK (arılamag) f. Arılamak, temizlemek. 


“Er wakıt öz awızıman aytalmagan şiylerni şo 
batırlarıi yardımıman ve bütün kabaâtni onlarnıñ 
üstine atıp cüregin boşatkan, köz yaşların sürtip 
göğilin arılagan.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin 
Hoca). 


Türk Lehç. : Kazan. - arulau; Mopg. - arigulah, ariulah; 
arilah, arilgah; 

Rom. v. A curăța , a purifica. 

ARILAŞMA, -UW is. Arılaşma. 

Rom. s. Faptul de arılaşmak. 

ARILAŞMAK (arılaşmag) f. Arılaşmak, temizlenmek. 
Rom. v. A se curâfa, a se purifica. 

ARILAŞTIRMA, -UW is. Arılaştırma. 

Rom. s. Acțiunea de arılaştırmak. 


ARILAŞTIRMAK (arılaştırmag) f. Arılaştırmak. 


Rom. v. A curăța, a purifica. 


ARILIK (arılıg) is. Arılık, temizlik. 


Rom. s. Curâfenie. 


ARILMAK (arılmag) f. Yormak işi yapılmak. 


e At arılıp, ton tozdırıp. - Deyim. Atını yorgun düşüre- 
rek, giysilerini yıpratarak; büyük zahmetlerle. 


Rom. v. A osteni; a obosi. 


ARIMA, -UW is. Var. Arıkma. 1. Yorulma. 
2. Zayıflama. 
Rom. s. Obosire. 2. Slâbire. 


ARIMAK! (arımag) f. Var. arıkmak. 
1. Yorulmak. 


“Aw, kelinşek, baw kelinşek, atım arıp / Ögiz karay 
bar'yatırman men bir karip.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut — Beyitler / Renkler). 


2. Zayıflamak. 


ARIŞBAŞ 


“Bonlar bir koy, bir de eşki asraganlar; / Bo ayvanlar 
cemsizlikten arıganlar.” - (Abdula Tukay'dan Tahsin Ib- 
rahim uyarl. - Okuma Kitabı IIT). 


e Ak piyilniü atı arımaz, tonı tozmaz. - Atas. Ak fiilin 
atı yorulmaz, kürkü yıpranmaz. 


e Arıp talmak - Çok yorulmak. 
Rom. v. 1. A obosi. 2. A slăbi. 


ARIMAK? (arımag) f. Arı olmak; günahlarından kurtul- 
mak. 


“Alak aytkan arımasın; er cigitke cala capkan 
carımasın.” - (Emin Bektöre - Halk Buluşları / Emel D.). 


Rom. v. A se curâfa de pâcate. 
ARINDIRILGAN (arındırılğan) s. Arındırılmış. 
Rom. adj. Curâtat, purificat. 

ARINDIRMA, -UW is. Arındırma. 

Rom. s. Acțiunea de arındırmak. 
ARINDIRMAK (arındırmag) f. Arındırmak. 
Rom. v. A curăța, a purifica. 

ARINMA, -UW is. Arınma. 


Rom. s. Acțiunea de arınmak. 


ARINMAK (arınmag) f. Arınmak. 
1. Temizlenmek. 


“Bonılü içün katında köy barınmay, / Suwunda da 
ciyiz, keten arınmay.” - (Bekir S. Çobanzade - Suw Ana- 
s1). 
2. Saf, katışıksız hale gelmek; yabancı madde ve unsurlar- 
dan kurtulmak. 
“Tokta, batma Çongar köyü, ümüt kesme şay tezden, / 
Püsür ballar elallanır, arınırlar köüülden.” - (Server 
Turpçu - Çongar Köyü). 
Rom. v. 1. A se curăța, a se purifica. 2. A elimina corpurile 
străine, a se rafina. 


ARIŞ' is. At arabası oku. 


“Altın araba yasat, gümüşten arış. / Merak etseü 
soyıma kel de karış.” - (Boztorgay). 

“Faytonda ne saglam cay, / Ne arış kalgan kerşek, / 
Epsin kopargan eşşek. !” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 
“Öziniü paytonn ketirgen diy, / Üsüne güller 
septirgen diy, / Eki şal atın cektirgen diy, / Arışına 
bayrak otırtkan diy.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 

e Arışı cerde catmaz — mec. Çalışkan, gayretli. 

e Tüyesi bolmasa, botası bar, arışı cerde catmazga - 
Atas. Devesi yoksa, devesinin yavrusu vardır, arabasının 
oku yerde yatmaza (çalışkan kimsenin çareleri çoktur). 


Rom. s. Oişte. 

ARIŞ; is. Dokum. Çözgü, arış; dokumanın uzunlamasına 
olan ipleri. 

Rom. Text. Firele de urzealâ; urzealâ. 

ARIŞBAŞ is. Koşum takımından olup, atın hamuduyla 


araba okunun ucu arasında gerilen, arabayı yavaşlatmaya, 
durdurmaya veya geri geri aldırmaya yarayan kayış. 


“Dewlet barıp atların başın sipaladı, arü etip 
candawırların, arışbaşların bir kere taa karadı.” - 
(Nevzat Yusuf — Dorı At Öldi). 
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ARITICI 


e Damga barsañ arışbaşnı alıp bar. - Atas. Ahıra gider- 
sen hamutun ok bağını alıp var. 


Rom. s. Opritor. 


ARITICI s. Arıtıcı, arıtan. 

Rom. adj. Curâfâtor, care curăță; care purificd. 
ARITIM is. Arıtım. 

1. Arıtma, temizleme. 

2. Rafinaj. 


Rom. s. 1. Curâfare, purificare. 2. Rafinaj. 
ARITLAMAK (arıtlamag) f. > Arıtmak?, Artlamak. 
ARITMA, -UW is. Arıtma. 


Rom. s. Acțiunea de arıtmak. 


ARITMAK' (arıtmag) f. 1. Yormak. 

2. Zayıflatmak. 

3. (Atı) Acımasızca koşturmak. 

Rom. v. 1. A obosi. 2. A slâbi, a face sâ se epuizeze. 3. A 
goni (calul) din râsputeri. 

ARITMAK' (arıtmag) f. Arıtmak. 

1. Temizlemek. 

2. Rafine etmek, tasfiye etmek. 


Rom. v. İ. A curâfa, a purifica. 2. A rafina. 


ARIZ is. (Fars. arzu). Arzu; istek, dilek. Var. arzu. 


“Bir atlı bo kartnıñ köyine de yetişe: Sıbay handay ba- 
laban hanların arızın aytmaga biz keldik, diy.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Dorinjâ. 


ARIZA is. (Ar. arıza). Arıza. 
1. Bozukluk, aksaklık. 


2. Bir yüzeyin düzlüğünü bozan, çıkıntı veya çukur gibi şe- 
kil. 

Rom. s. 1. Defecfiune. 2. Accident al terenului; neregula- 
ritate a solului sau a fefei unui obiect. 

ARIZALANMAK (arızalanmag) f. Arızalanmak, bozul- 
mak. 


“Problem şimdi, sade maşina bızılmasın, bir de atlar 
dayansın. Bo eki şiy kusursuz çalıştı mı, kişilernii 
arızalanmaga hakları yok, bir künde beş hektar bile 
şalına bile.” - (Ekrem Menlibay - Bir Yaz Aşkı). 


Rom. v. A se strica, a se defecta. 


ARIZALI s. Arızalı, bozuk. 
Rom. adj. 1. Defect, stricat, defectat. 2. (Sol) Accidentat. 


ARIZASIZ s. ve zf. Arızasız, bozukluğu olmayan, sağlam. 
1. Bozukluk olmadan. 

2. (Arazi için) Düz, tepesiz ve çukursuz. 

3. mec. Rahat, olaysız, aksaklık olmadan. 


“Sipti gün orak işi arızasız geşti.” - (Ekrem Menlibay - 
Bir Yaz Aşkı). 


Rom. adj. şi adv. 1. Fără vreo defectiune. 2. (Despre sol) 
Neaccidentat. 3. fig. Fârâ vreo neplâcere. 


ARIZLAMA, -W is. Arzulama, özleme. 


Rom. s. Faptul de arızlamak. Dor, dorință. 


ARIZLAMAK (arızlamag) f. Arzulamak, özlemek. 


Rom. v. A duce dorul. 
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ARİF is. (Ar. harf) Harf. Var. arf, harf. 


“Uf, ne şirkin yazdım ! Arifler kıyış-buruş, bazı sözler 
taa kişkene. Bonday yazı bolir mı ?” - (Tatar Tilt - II). 


Rom. s. Literâ. 


ARİFE is. > Arefe, Arpe. 


“Nasrettin Hoca da apakayıman birlikte arife güni ba- 
laban bir tawa tatlı baklawa pişireler.” - (Nevzat ve 
Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


ARİ is. (Ar.>Fr.>Rom.Türk.). Ariler; Avrupa halklarının 
ataları sayılıp, Kuzey Hindistan ve İran'da yaşayan halklara 
verilen bir ad. 


“Hint müslümanları, dinleri bir bolsa da, Arilerden 
ayrı bir millet bolganların (...) sezdiler.” - (Necip H. Fa- 
zıl - Bir Konferans). 


Rom. s. propr. Arian; popor indo-iranian. 


ARİF is. ve s. (Ar. arif). Zeki, akıllı. 


e Arif bolganga bir işaret yeter. - Atas. Arif olana bir 
işaret yeter. 


e Arifke tarif kerekmez. - Atas. Arife tarif gerekmez. 
Rom. adj. İnteligent, deştept. 
ARİOSO is. (İtal.) Müz. Arioso; opera ve operette yer alan 
lirik-dramatik parça. 
Rom. s. Muz. Arioso. 
ARİSTOKRAT (aristokrat) is. ve s. (Fr.>Rom.Türk). 
Aristokrat, soylu. 


Rom. s. şi adj. Aristocrat. 


ARİSTOKRATLIK (aristokratlıq) is. Aristokratlık. 
Rom. s. Aristocrafie; calitatea de aristocrat. 
ARİSTOKRATSİYE, ARİSTOKRATİYE (aristok- 
ratsiye) is. (Yun.>Fr.> Rom., Türk). Aristokrasi. 

1. Soylular sınıfı. 

2. Soylular sınıfının idaresi. 

Rom. s. Aristocrafie. 

ARİŞKA (arişka) is. (Rus. reşka'dan) Yazı; Yazı-tura şans 


oyununda havaya atılan madeni paranın, üzerinde değeri ya- 
zılı yüzü. Karşıtı arol. 


e Arol-arişka - Yazı tura oyunu. 

e Arol arişka oynamak — Yazı tura atmak (oynamak). 
Rom. s. Rişcâ, parte a monedei pe care este scrisă valoarea 
sa şi jocul de noroc jucat cu aruncarea monedei in sus. 
ARİTMETİK s. (Yun.>Fr.>Rom.Türk). Aritmetik, Arit- 
metik bilimi ile ilgili. 

Rom. adj. Aritmetic. 

ARİTMETİK, -A is. (Yun.>Fr.>Rom.Türk). Aritmetik 
bilimi. 

Rom. s. Aritmeticâ. 

ARİYA is. (İtal. >Rom.Türk). Müz. Aria. 

Rom. Muz. Arie. 

ARİYAN öz. is. (Ar.>Fr.>Rom.,Türk.). Tar. Dilb. Ariyan- 
lar. 

1. Ariler; Hint-Avrupa halklarının atalarına verilen isim. 

2. Hint-Avrupalılar. 


Rom. s. propr. 1. Arian, Arieni. 2. İndo-europeni. 


ARK (arq) is. (Türk.). Ark; kanal. Var. arık”. 


Rom. s. Canal; rigolâ. 


ARKA (arqa) is. Arka. 
1. Sırt. 


“Mindim atnıü arkasına / Tüştüm colıü cargasına.” - 
(Boztorgay). 


“Teran soüra kızkardaşına paltosın çıkarması içün 
seslendi. Arkasına cabındı.” - (Necip H. Fazıl — Ezan 
Sesi). 

“Hele Velila akay da bek pelwan eken. / Oniü cerge ar- 
kası hiç tiymegen.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Küreş). 


2. Bir şeyin temel tutulan yüzünün tam ters yanı. 
3. Bir şeyin evveli veya geri kalan, devam eden bölümü. 


“Bo aytkanlarıfmü arkasında ne maksatlar gizlen- 
genin bilmiymen.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


4. Art, peş. 


“Kerime işte, kapıda, arkalarından karap kalır.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


5. Otururken sırtın dayandığı yer. 

6. (İnsan için) Vücut, beden, üst. Arkasında bir ceket. 
7. s. Arkada olan, arkada bulunan. 

8. mec. Koruyucu, kayırıcı. 


“Carık cangan caltırap sarı agaçtan carkası, / Yeşil 
Ada Kırım'dıü Seydahmet Cafer arkası.” - (Abdül- 
hakim Cawuldar - Yeşil Ada Burunda / Emel M.). 


“Anası Sultaniye men kartisi Şerife üyde bolgan bolsa- 
lar oga arka şıgar (...) ediler.” - (Mehmet Vani Yurtse- 
ver - Ödelek, hikâye). 

9. mec. Emek, gayret, fedakârlık, saye, yardım. 
“Bir atnıñ arkasıman bil at suw işer.” - Atas.; 


Başka yerlerde halk aşlık şege, ama bo padışanıñ kişi- 
leri aşap işip cüreler. Yusuf'nıü akıllılığı arkasında 
olarnıi karınları tok.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 

10. Geçmiş, geride kalmış zaman. 

11. Sonraki zaman. 
“Kasım yüz, arkası tüz.” - Atas. (Boztorgay). 
e Arka arka - Geriye doğru. 
e Arka arkaga - Birbirinin ardından. 
e Arka arkağa berip - Dayanışarak. 


e Arka ayak - Hayvanlarda vücudun gerisinde bulunan 
ayaklarından her biri. 


e Arka bolmak — Destek olmak. “Aweliymen aweliy, 
sarkaman sarka, / Sendiy etken cangızga bolırman ar- 
ka.” - (Boztorgay). 


e Arka kapıdan şıkmak — Okuldan başarısızlıkla ayrıl- 
mak. 


e Arka sokak - Yan sokak. 
e Arka şıkmak — Arka çıkmak, kayırmak. 
e Arka tapmak - Bir kayırıcı bulmak. 


e Arkada bırakmak - a) Bir kimseyi geçmek, onu geride 
bırakmak. b) Bir şeyden uzaklaşmış bulunmak. c) Zaman 
bakımından geçmişte bırakmak. ç) (Ölen kimse yakınla- 
rını) Dünyada bırakmak. 


e Arkada kalganlar - Ölen veya bir yere giden bir kimse- 
nin geride bıraktığı kişiler. 


e Arkada kalmak - Geride kalmak. 


ARKADAŞ 


e Arkadan urmak — mec. Kendisine güvenen birine giz- 
lice kötülük etmek. 


e Arkası alınmak - Devamı durdurulmak, kesilmek. 
e Arkası bolmamak - Kayıran kimsesi olmamak. 
e Arkası cerge tiymez - Sırtı yere gelmez; yenilmez. 
e Arkası kelmek - Devamı olmak, devam etmek. 


e Arkası kesilmek - Devamı olmamak, devam etmemek, 
devamı durdurulmak. 

e Arkasın aylandırmak (aylanmak) — Sırt çevirmek, il- 
gisini kesmek. 

e Arkasın cuwmak — a) Banyo yapmak, yıkanmak. b) Bi- 
rini yıkamak. 

e Arkasın ketiralmamak - Başladığı bir işi devam ettire- 
memek. 


e Arkasın sıypamak (taptamak) — Sırtını sıvazlamak, ta- 
pışlamak; övmek, iltifat etmek.. 


e Arkasın tayamak — Güçlü birine güvenmek. 

e Arkasına almak - Sırtına yüklenmek. 

e Arkasına karamay ketmek - Geride kalan veya olanla 
hiç ilgilenmeden gitmek. 

e Arkasına tagılmak - Birinin arkasından gitmek, ondan 
ayrılmamak. 

e Arkasından aytmak (konışmak) - Kendisi yokken bi- 
rini çekiştirmek. 

e Arkasından cuwurmak - Birine, bir şeye büyük ilgi 
duymak. 

e Közi arkada kalmak — Arkada veya geçmişte kalan bir 
şeyle ilgisi devam etmek. 

e Arkamda köletkeme inanım yok — Deyim. Peşimdeki 
gölgeme bile güvenim yok. 

e Arkasında cımırta sepeti yok ya. - Deyim. Bilinen huy 
ve davranışını değiştirenler için söylenen söz. 

e Kasım yüz, arkası tüz. — Deyim. Kasım yüz, ilerisi düz. 
(Kış mevsimi bitmek üzere olduğuna dair). 


e Atman tebişken eşekniü arkasından cara eksik 
bolmaz. — Atas. Atla tekmeleşen eşeğin sırtından yara ek- 
sik olmaz. 


e Bekârnıü parasın el aşar, arkasın bit aşar. — Atas. Be- 
kârın parasını başkaları yer, sırtını bit yer. 


e Bir atıf arkasından biü at suw işer. — Atas. Bir atın 
(sakanın) sırtından bin at su içer. 


e Ötmegin it, arkasın bit aşar. - Ekmeğini it, sırtını bit 
yer. 
Rom. s. 1. Spate, spinare. 2. Dos, revers. 3. Partea râmasâ 


in urmă sau cea care va urma. 4. Urmă, locul din urmă. 5. 
Spătar, reazim. 6. Corp, trup. 7. adj. Din urmă, din spate. 8. 


fig. Protecție; protector. 9. Muncă, strădanie; seamă, cont. 


10. Vremea trecută. 11. Vremea care va urma. 


ARKADAŞ (arqadaş) is. Arkadaş 

1. Bir işte birlikte bulunanlardan her biri. 
Mektep arkadaşı. Fabrikadan arkadaşı. Asker arka- 
daşı. 
“Yagmurlı, fırtınalı bir akşam arkadaşlarınıñ onı 


Dobruca'da bir tatar mezarlıgına cıyganlarına köp 
vakıt bolgan edi.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Zekerya : (Arkadaşlarına) Muallim efendi bizge kurt 
masalı okuy.”— (Müstecib H. Fazıl — Bayram Şenligi). 
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ARKADAŞÇA 


“Kurtömer köy mektep ve işkolasında her sene birinci 
veya ekinci çıkkan, lâkin ahlâksızlıgıman kerek mual- 
limiü, kerek arkadaşlarının nefretin kazangan edi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


2. Birbirlerine sevgi ve anlayışla bağlı kimselerden her biri. 


“Arkadaşım, dostım bolgan / Bo destannı dinlesin.” - 
(Boztorgay). 


“Ders sınıfından tıştakı vakıtlarda herhangi birimizni 
bir arkadaşınday etip canına alır, uzun boylı konuşur, 
ustalıklı imtihanlar yasar edi.” - (Necip H. Fazıl - Bir 
Konuşma). 


3. Karı, eş. 


“Üyde arkadaşı : / - Sen ballarday şölde eşkini sawıp 
sütin işesifi mi şo ?” - (Bozcigit / Edege Batır). 
4. Yeni tanış olunan bir kimseyi takdim ederken, bey veya 
hanım anlamında kullanılan tabir. 


“Ayak basmaga, kuş uşmaga müsadeniz bolmagan bir 
cerden mınaw arkadaşnı tutup ketirdim.” - (Necip H. 
Fazıl — Kiyew Konuşması). 


e Arkadaş bolmak — Bir kimseyle dostluk kurmak. 


e Arkadaş canlısı — Arkadaşlığa önem veren, arkadaşla- 
rına çok düşkün olan kimse. 


e Eski arkadaş — Çoktan beri edinilmiş olan arkadaş. 
e Hayat arkadaşı — Karı kocadan her biri. 


e Arkadaş belasına ogragan köp bolır. — Deyim. Arka- 
daş belâsına uğrayanlar çok. 


e Arkadaşıfi öziüden mazalı bolsın. — Atas. Arkadaşın 
kendinden güçlü olsun. 


e Minsiz arkadaş bolmaz. — Atas. Kusursuz dost olmaz. 


Rom. s. 1. Coleg ,-â; tovarâş, -â. 2. Prieten, -â; amic, -â. 3. 
Sofie, nevastă. 4. Domnul, doamna; termen de referire 
politicoasă, pentru o persoană recent cunoscută. 


ARKADAŞÇA, -SINA (argadaşça, -sma) zf. Arkadaş 
olarak, arkadaş gibi; dostça. 


“Men, sertiymiy, arkadaşçasına, ama kestirgen bir ses 
men : / - Rüstem, dedim, aydı tur, üyge ketiyik.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. adv. Prieteneşte, tovârâşeşte. 
ARKADAŞLIK (argadaşlıg) is. Arkadaşlık, dostluk; ar- 


kadaş olma durumu, duygusu veya arkadaşa yaraşır davra- 
niş. 


“Endi cüreginde Temircanga karşı bir yakınlık ve ar- 
kadaşlık tuyganı üşün, eski menlik ve hırsından epice 
vazgeşkenin tuysa da, ökinişli kalmamak üşün, o man 
şo yerde bel tutuşmaga karar bergenin aytkan.” - 
(Boztorgay). 


e Arkadaşlık etmek — a) Bir işte beraber bulunmak. b) 
Sevgi ve anlayışa dayalı ilişkiler içinde olmak. 


Rom. s. Prietenie, amicifie, tovârâşie. 


ARKALAMA, -W (argalama, -w) is. Arkalama. 
Rom. s. Acțiunea de arkalamak. 


ARKALAMAK (argalamag) f. Arkalamak. 
1. Arkasına almak. 
2. mec. Bir kimseye destek olmak, korumak. 


Rom. v. 1. A lua in cârcâ. 2. fig. A ajuta, a sprijini, a ocroti. 


ARKALANMAK (argalanmag) f. Arkalanmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la arkalamak. 1. A fi purtat in 
cârcâ. 2. Fig. A fi sprijinit, a fi ocrotit. 
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ARKALATMAK (argalatmag) f. Arkalatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la arkalamak. 


ARKALI (argalı) s. Arkalı; desteği, koruyanı olan. 


Rom. adj. Protejat, favorizat; care dispune de un protector. 


ARKALIK (argalıg) is. Arkalık. 
1. Sandalyelerin sırt dayamaya yarayan yeri. 
2. mec. Koruma, korumacılık; kayırıcılık. 

e Arkalık etmek - Kayırıcı rol üstlenmek. 
Rom. s. 1. Spătar. 2. fig. Rol de protector. 


ARKALIKLI (argalıglı) s. Arkalıklı. 
Rom. adj. Cu spâtar. 


ARKALIKSIZ (argalıgsız) s. Arkalıksız. 

Rom. agj. Fârâ spâtar. 

ARKAN (argan) is. 1. Urgan, örülmüş kalınca ip. Var. 
arhan. 


“Kayabek uzun arkandan merdiwen kurup, agacın üs- 
tüne minip: Han efendi, kuş kartayabara; galiba her 
yıl eki yumurta kozlasa da, bu yıl bir kozlagan, diy.” - 
(A Soysal - Edige Batır / Emel M.). 


2. Bir hayvanı kazığa bağlamak için kullanılan ip. 


3. Kement; hayvanları yakalamak için kullanılan ucu ilmikli 
kalın ip. 


“Eki tırşaw, bir arkan asıñız eger kaşına, / Kızıl meşin 
nazarlık takın atın başına.” - (Edip Efendi - Sefername / 
Emel M. 8 -1934) 


“Cılkıda közüme bakkan keri, torı, küren, borlı, ... 
sınlı bir at kördim mi, kunan, dönen bakmazdım, bir 
arhan atar, tutar, yalınına yapışır, cügen salar, 
minerdim.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


4. mec. Bağ. 


“Ya koldaşıp alay halk birbirimen baylansa / 
Üzülmegen, kopmagan kawiy bir arkan bolır.” — 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


5. mec. Kurtuluş çaresi. 


“Alay bonlar da halkımıznıf sarılacak yegâne arka- 
nın, tek tutup wattırmayacak birden bir mayasın teşkil 
eteceklerdir.” - (Necip H. Fazıl — “Sagış”). 


e Arkan atmak — Kement atmak. 


e Atıü arüwi arkanda, kızın arüwi Tarhan'da bolir. — 
Deyim. Atın iyisi urganda, kızın iyisi Tarhan'da (Kırım'da, 
Bahçesaray'ın kuzey-batısında bölge) olur. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak., Kazan., Karaçay Malkar. 
- arqan; Moğ. - urgan / urga; 

Rom. s. 1. Frânghie 2. Pripon. 3. Arcan, laf , laso. 4. fig. 
Lanf, legătură. 5. fig. Mijloc de salvare. 

ARKANCI (argancı) is. 1. Urgancı. 

2. Kement atmakta usta kimse. 


Rom. s. 1. Frânghier. 2. Om indemânatic la prinderea cu 
arcanul. 


ARKANCILIK (argancılıg) is. Urgancılık. 
Rom. s. Ocupafia de frânghier. 


ARKANLAMA, -W (arganlama, -w) is. Arkanlama. 


Rom. s. Acțiunea de arkanlamak. (Legare cu funie; 
priponire; prindere cu arcanul). 


ARKANLAMAK (arganlamag) f. 1. Urganla bağlamak. 
2. Hayvanı kazığa bağlamak. 


3. Kementle tutmak. 


e Apakay malı arkanlasañ turmaz. — Deyim. Kadın malı 
urganla bağlasan elde kalmaz. 


Rom. v. 1. A lega cu funie. 2. A priponi. 3. A prinde cu 
arcanul. 
ARKANLANMAK (arganlanmag) f. Arkanlanmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la arkanlamak. 


ARKANLATMAK (arganlatmag) f. Arkanlatmak. 
Rom.v. Forma factitivâ de la arkanlamak. (4 face, a pune 
să lege,...). 

ARKASIZ (argasız) s. Arkasız. 

1. Arkalığı olmayan. 

2. mec. Koruyucusu, destekçisi olmayan. 

Rom. adj. 1. Fârâ spâtar. 2. fig. Fârâ protector. 

ARKAVW (argaw) is. Dokum. Argaç, atkı; dokumanın eni- 
ne atılan ipliği. 

Türk Lehç. : Karaçay Malkar., Kazak. - arkav; Kazan. - 
argau; 

Rom. s. Text. Bâtealâ. 

ARKTİK (arktik) s. (Fr.>Rom.Türk). Arktik; kuzey ku- 
tupla ilgili. 

Rom. adj. Arctic. 

ARLANDIRMAK (arlandırmaq) f. Arlanmasına sebep 
olmak; utandırmak. 


Rom. v. A ruşina, a face ca cineva să se simtă ruşinat. 


ARLANMA, -UW is. Arlanma. 
Rom. Faptul de arlanmak. Ruşinare. 


ARLANMAK (arlanmag) f. Arlanmak, utanmak. 


“Baylar özleriniü itleri men külip oynasalar da, biz 
men bir söz etmege arlanalar.” - (Okıma Kitabı V). 


Rom. v. A se ruşina. 


ARLANMAZ s. Arlanmaz, utanmaz, sıkılmaz. 


“Kelmeşek! Sen çıkar günahıünı köülüüden, menim 
günahım cok!.. Utanmaz, arlanmaz!” - (Bekir S. 
Çobanzade - Armanda Bir Şair). 


Rom. adj. Neruşinat, neobrâzat. 


ARLI s. Arlı, utangaç, sıkılgan. 
Rom. adj. Ruşinos, timid, sfios. 


ARLI BERLİ s. ve zf. Bir öyle, bir böyle. 
1. Kararsız, güvenilmez. 

2. Belirsiz, kaçamaklı. 

Rom. adj. şi adv. 1. Nesigur. 2. Neclar, evaziv. 


ARMA is. (İtal.>Türk). Arma. 


“Perde II - Kazan sarayı, taht odası. (...) Ortada taht. 
Kazan arması, levalar v.s.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora 
Batır). 


Rom. s. Stemă; blazon. 


ARMAGAN (armağan) is. Armağan, hediye. 
“Üç beşi birlik, on biñ de frank Bo kadar ! Başka bir 
şiy cok. Ha, sahiy, bir de bahşiş. Er yagın kız yagına 
armaganı.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
“Sitmer bay tarafından / başpelvanga armagan / dep 
şıgarılgan bir tana man / dal bayraknı aldı.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


ARMANŞI 


Rom. s. Dar, cadou. 


ARMAN is. (Fars. hirmen). Harman. Var. ındır. 
1. Tahıl tanelerini başaklardan ayırma işi. 


“Arman başlap pitkende, üyde, toyda ya colda, / Men 
onsuz etalmayman, çiböregim hep kolda.” - (İsmail 
Otar — Çibörek). 

2. Bu işin yapıldığı yer. 
“Suwda arman bolır mı? / Ayda orman bolir mı? / 
Sewda hastalarına / Acep derman bolır mı?” - 
(Boztorgay). 


3. Bu işin yapıldığı mevsim. 
“Erecep aynıü ayagı, Şam aynıü başı, / Armandan son 


tögilir köziüniü yaşı.” - (Boztorgay). 
4. mec. Bir kimsenin işi, kazançının kaynağı. 


“Menim armanım demek seni de sezeklendire, e?” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Arman arman — Harman yerlerini dolduracak kadar; 
çok miktarda. “Arman arman ot caktım ocagıüda. / Alla 
canım algaydı kucagıüda.” - (Boztorgay). 


e Arman avı — Tahıl tanelerinin üzerinden geçirilerek ka- 
bukları ayırmak işinde kullanılan büyük bir bayrak biçi- 
minde, uzun saplı dörtken ağ. 


e Arman bastırmak - Harman dövmek. 


e Arman kamşısı - Örme kısmı birkaç metreyi bulan, har- 
manda atları sürmek için kullanılan kamçı. 


e Arman maşinası - Harman makinası; batöz. (Rom. - 
batozâ). 


e Bir cip arman aydamak - Harman bastırılırken tok- 
mağı çeken hayvanları urgan ortadaki atalık direğe sarılıp 
tamamlanıncaya kadar sürmek. 


e Kadın malı, arman tokmagı — Deyim. Kadın malı har- 
man tokmağı. (Yerinde durmaz). 


e Orakta onaw, / Armanda altaw, / Cegende tiñ bir 
özim bolayım. - Deyim. Orakta on kiş bir yerde, harmanda 
altı kişi bir yerde (olalım), yemekte sadece kendim olayım. 


e Cıyın elmen, arman celmen bolir. - Atas. Toplantı el 
ile (cemaatle), harman yel ile olur. 


Rom. 1. Treieriş. 2. Arie. 3. Vremea treierişului. 


ARMANCI is. Harmancı. 


Rom. s. Treierâtor. 


ARMAN-KORA (arman-gora) is. Harman yeri. 


“Arman-kora şetinde dört direkli bir şardak / Ortada 
uzın masa, bir metiy su salkın tura.” - (Necibe Şukuri — 
Azaplar). 


Rom. s. Arie. 


ARMANLIK (armanlıq) is. Harmanlık, harman yeri. 


“Siyirciler / armanlıkta kurulgan / üyken bir alka şek- 
linde, / kagışa, iteşeler.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 
“Armanlıkka cetkende, Söyin akay köy balların cıyıp 
arman üstine toban caydırdı. Bondan sonra cemaat 
arasından şura ayrılıp küreş başladı.” - (Mehmet Ablay 
- Okıma Kitabı). 


Rom. s. Arie. 
ARMANŞI is. Harmancı. 


“Tögerek arman ortasında ata kazık, / On kulaş satı 
örme kamşı, / Armanşılar belseneler armanga biday 
caymaga.” - (Necibe Şüküri — Azaplar). 
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ARMANTAŞ 


Rom. s. Treierâtor. 


ARMANTAŞ is. Taştan yapılmış harman tokmağı. 


“Tobannı şıgargan son, eki atnı armantaşka cegip 
kiyizlemege başladık.” - (Okıma Kitabı - IV). 


“Taş man dügen aylana, demetler toban bola / Ezile 
maşaklar, kuyıla bidaylar. / Armantaş başlay, añnata : 
bidaylarnı maşaklardan kuydım, / Armannıü tozın 
dumanın sawırdım.” - (Necibe Şukuri - Azaplar). 


Türk Lehç. : Kırım. - armantaş; Nog. - tüyek; 

Rom. s. Tâvâlug de treierat. 

ARMANTOY is. Harman sonu şöleni. Eşanl. armantüp 
toyı. 

Rom. s. Sărbătoarea recoltei; ospâtul de la sfârşitul mun- 
cilor agricole din toamnă. 

ARMANTÜP is. Harman sonu, harman bitimi. 


“(Köyliler) Soüra mektep balların armantüp cıyını 
üşün hazirlegen bir müsameresin siyir eteler.” - (Heyet 
- Tatar Til IM). 


e Armantüp toyı - Harman sonu şöleni; harman işlerinin 
bitiminde işçi ücretlerinin ödenmesi, yoksul ve yetim pay- 
larının ayrılması işleri görüldükten sonra bereket duası ile 
başlayan cemaat sofrası. 


Rom. s. Sfârşitul treierişului. 


ARMATOR is. (Fr.>Rom.Türk). Armatör. 


Rom. s. Armator. 


ARMATORLIK (armatorlıg) is. Armatörlük. 

Rom. s. Situația sau indeletnicirea de armator. 

ARMAY TALMAY zf. Dur durak bilmeden; yorulma- 
dan. 


“Nenem de armay talmay bay aileler üşün takıyalar 
işlep şıgarıp sata edi.” - (Abdullah Tukay - Esimde 
Kalganlar / Şükran Vuap Mokanu - Curs Practic de L. Tâ- 
tarâ). 


Rom. adv. Neincetat, fârâ oprire; neobosit. 
ARMIT is. > Armut. 


ARMONİKA is. (Alm. İtal. >Rom). Armonika. 
1. Küçük boy akordeon. 


“Sahnege şıkkan Mitrea akay gemanesimen, Matey 
Rıçiu da armonikasıman caşlarnı danska buyırdılar.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Ağız mızıkası. 


Rom. s. 1. Armonicâ. 2. Muzicujâ. 


ARMUT is. (Fars. emrud). Bot. Armut. Var. armıt. 
1. Armut ağacı. (Lat. Pirus communis). 


“Babam bizge bahçamızda bolgan tereklerni kösterdi. 
Dört elma teregi, eki armıt, bir kiraz, eki vişne, dört 
zerdâli, eki duman erigi bir de cewez teregi.” - (Murat- 
ça Seit-Abdula - Tatar Tili I). 

2. Armut ağacının meyvesi. 
“Kel yarem, kel, otırayık yanaşa. / Elma, armut 
sımarlayım, kel aşa.” - (Boztorgay). 
“Armıt dalında pişer, / Bek pişse cerge tüşer. / Bergen 
tüsüü körgende, / Yarem aklıma tüşer.” - (Boztorgay). 
e Armut piş, awzıma tüş. — Deyim. Armut piş, ağzıma 
düş. 
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e Armut tereginden ırak tüşmez. — Atas. Armut ağacın- 
dan uzak düşmez. 


Rom. s. Bot. 1. Pâr, pomul fructifer. 2. Parâ, fructul acestui 
pom. 

ARMUT-AŞ is. Sarı-haki kabuklu, uzunca, çekirdeği ar- 
mut çekirdeği biçiminde bir kavun cinsi. 

Rom. s. Specie de pepene galben, lunguiafâ, cu coaja de un 
galben închis şi cu semințele de forma semințelor de pere. 


ARMUTLI öz. is. Dobruca'nın kuzeyindeki Turda köyü- 
nün Türkçe-Tatarca adı. Dünyaca ünlü sosyolog, Kırımtatar 
asıllı profesör Kemal Karpat'ın (1925) doğum yeri. 


Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului Turda 
din nordul Dobrogei. Patria sociologului tătar de reputație 
mondială, prof. Kemal Karpat (1925). 

ARMUTLIK (armutlıq) is. Armutluk; armut bahçesi. 


Rom. s. Livadâ de peri. 


AR-NAMUS is. Şeref, onur. 


Rom. s. Onoare, demnitate. 


ARNAWUT is. Arnavut. Eşanl. albanez. 
1. Arnavutluk halkı ve bu halktan olan kimse. 


“Meselâ Arnawutlar. Bunlar hristiyanlık ve müslü- 
manlık gibi birbirlerine zıt eki dinge süluk etmeleri- 
men beraber, özlerinde milliyet fikrin tuwdırganlar.” - 
(Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


2. s. Arnavutluk veya Arnavutlarla ilgili olan. 

Rom. s. Albanez. 1. Poporul albanez; persoanâ care face 
parte din acest popor. 2. adj. Relativ la Albania sau la 
albanezi. 

ARNAWUTÇA is. Arnavut dili. Eşanl. Albanezşe. 


Rom. s. Limba albanezâ. 


ARNA WUTLİK (Arnawutlıg) öz.is. Arnavutluk. 

1. Arnavutluk ülkesi. Eşanl. Albanya, Arnawutistan. 

2. Arnavut topluluğu. 

Rom. l. s. propr. Albania. 2. Mulfime, comunitate de 
albanezi; arnâufime. 

ARNAWUTİSTAN öz. is. Arnavutluk ülkesi. 


“Arnawutistan müslümanları dinleri bir bolgan Türk- 
lerden ayrı bir kavim bolganların (...) sezgenler.” - 
(Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


Rom. s. propr. Albania. 

ARNAWUTŞA is. Arnavutça, Arnavut dili. Eşanl. Alba- 
nezşe. 

Rom. s. Limba albanezâ. 

AROL is. (Rus. oryol-kartal'dan) Yazı-tura şans oyununda 


havaya atılan paranın turalı (tuğralı; eski çarlık Rus parası- 
nın, kartallı) yüzü. 


e Arol arişka oynamak — Yazı tura atmak (oynamak). 


Rom. s. (La jocul de rişcâ) Partea cu stemă a monedei. 


AROMA is. (Fr.>Rom.Türk). Aroma; hoş koku ve tat. 
Rom. s. Aromâ. 


AROMALI s. Kokusu ve tadı hoş. 
Rom. adj. Aromat, aromatic. 
AROMIN is. Makedonya'da yaşayan Romen azınlığına 


mensup kimse. (Bu kimselere “Makedonyalı” anlamıyla, 
“makidon” da denir). 


Rom. s. Aromân. 


ARP ARP zf. Hırçınlıkla. Var. > Ars ars. 


e Arp arp etmek - Hırçınlık etmek; sinirli sinirli konuş- 
mak. 


Rom. adv. Cu un ton furios; arfâgos. 


ARPA! is. Bot. Arpa. 


1. Hayvan yemi, bira ham maddesi, ekmeklik un için yetişti- 
rilen bitki. (Hordeum vulgare). 


“Cawın cawsın tarlaga, / Tarı, biday, arpaga. / 
Körinmesin boyından / Babam orak şalganda.” - 
(Boztorgay). 

2. Bu bitkinin taneleri, tohumu. 


“Talaş, talaş korazım, / Arpa, kürpe şaşayım.” - 
(Boztorgay). 
“20 praük te bo krizada bek köp. Bir şinik arpa 12 
praük, 10 prañkten yukarı tutmayık.”— (Müstecib 
Ülküsal — Bayram Şenligi). 
“Tarlalarnı süriyik, / Arpa, müsür egiyik. / Terek, fi- 
dan tigiyik. / Nawrez, nawrezim mübarek.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever — Navrez Türküsü). 

3. Arpa ekini. 
“Başka halknıü, konu komşunıü arpası hektarga otuz 


çuval bergende, seniüki yigirmide kaldı.” - (Necip H. 
Fazıl — Cawşılık). 


e Arpa boyı col ketmek — Pek az ilerlemek. 


e Arpa kawız — Arpa tanelerinin kabuğu. (Rom. pleavă de 
orz). “At torbaga salganım arpa kawız, / Nışanlıfinı 
bilemen, calpak awız.” - (Boztorgay). 

e Arpa kora - Etrafı çitle çevrili arpa ekili yer; arpa bah- 
çesi. 

e Arpa sap — Arpa anızlığı. (Rom. mirişte de orz). “Arpa 
sapka koy caydım, boydan boyga. / Kel ekewimiz 
şınlayık toydan toyga.” - (Boztorgay). 

e Arpa şeriye — Arpa şehriye. (Rom. orzişor, pastă 
Jâinoasâ). 

e Arpası köp kelmek - Deyim. (At için ve mec.) Huysuz- 
laşmak. 

e Atnıf ölimi arpadan bolsın. — Deyim. Atın ölümü ar- 
padan olsun. 

e Ölme eşegim, ölme, arpa aşarsıñ. — Deyim. Ölme eşe- 
šim, ölme, arpa yersin. 

e Arpa aşamagan at kamşıman cürmez. — Atas. Arpa 
yemeyen at kamçı ile yürümez. 

e Arpa ekken arpa pişer. - Atas. Arpa eken, arpa biçer. 

e Arpa kılşıksız bolmaz. — Atas. Arpa kılçıksız olmaz. 

e Arpa kürpe aş eken, altın gümüş taş eken. — Atas. 
Arpa bulguru aş imiş, altın gümüş taş imiş. 

e Arpa tarlasından biday alınmaz. — Atas. Arpa tarlasın- 
dan buğday alınmaz. 


e Arpa unından kadayıf bolmaz. — Atas. Arpa unundan 
kadayıf olmaz. 

e Atka arpa, cigitke sorpa. — Atas. Ata arpa, yiğide et 
suyu (vermelisin). 

e Keskin sirke kap patlatır, köp arpa at şatlatır. — Atas. 
Keskin sirke kap patlatır, çok arpa at çatlatır. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan., Karaçay Malkar., Kazak. 
- arpa; Moğ. : arvay - arpa, Mac. : arpa, 


ARPE 


Rom. s. 1. Orz, plantă graminacee. 2. Boabele acestei 
plante. 3. Semănătură, lan de orz 


ARPA? is. Patol. Arpalama; daha çok atların ayaklarında 
şişikler şeklinde beliren, çok arpa yemekten meydana gelen 
bir hayvan hastalığı. “Atın ayagına arpa tüşken” denir. 


Rom. s. Patol. Furbură boală inflamatoare la picioare 
animalelor, întâlnită mai ales la cai. 
ARPACI is. Arpacı. 


Rom. s. Orzar; negustor de orz. 


ARPACIK (arpacıg) is. > Arpaşık. 


“Rahmetli bakşesin kaza, tırnay, sora eki meşere arpa- 
cık köme, bir meşeresi özime, birewi de Alla Tâalâ 
üşin, dep aday.” - (N. ve Nermin Yusuf-Nasrettin Hoca). 


ARPACILIK (arpacılıg) is. Arpacılık. 

Rom. s. Negufâtorie de orz. 

ARPAKAŞ (arpakaş) is. (Mac.>Rom., Tat). Bulgur; ka- 
buğu soyulmuş yemeklik buğday veya arpa. 


“Üylede maysız arpakaş, / Akşam lahana çorbası. / 
Kuru suwga pişken aş, / Bolır mı eş faydası ?” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Hayatımın Hikâyesi). 


“Kabıgı arşılgan arpadan yasalgan arpakaş, kişini bes- 
lemek üşün piricniü yerin tutabilir.” - (Okuma Kitabı 
TM). 


Rom. s. Arpacaş. 


ARPAKORA (arpagora) is. Arpa ekili bahçe. 


“Anis akayın arpakorasın köşesinde tayawlı turgan 
armantaşka mindi, balaban trakanı bolgan kuveti men 
salladı.” - (Nevzat Yusuf - Dorı At). 


Rom. s. Parcelâ (imprejmuitâ) semânatâ cu orz. 
ARPALAMA is. Patol. Atlarda görülen arpa hastalığı. 
Bak. Arpa’. 


Rom. s. Patol. Furburâ. 


ARPALIK (arpalıg) is. Arpalık. 
1. Arpa tarlası. 
2. Arpa konulan yer. 


3. esk. Tar. Osmanlı askerlerine aylıklarından başka atlarının 
yemi ve bakımı için verilen ek ücret. 


4. mec. Emek vermeden para kazanılan vazife. 


Rom. s. 1. Câmp semânat cu orz, orzârie. 2. Magazie de orz, 
orzârie. 3. İst. İndemnizafie care se plâtea câlâraşilor din 
oastea otomană pentru tainurile de orz ale cailor. 4. fig. 
Sinecurâ. 


ARPASAP is. Arpa anızlığı. 


“Arpasapka koy caydım, boydan boyga, / Kel ekewmiz 
şınlayık, toydan toyga.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Mirişte de orz. 

ARPAŞIK (arpaşıg) is. Arpacık. 

1. Tıp. Göz kapağı kenarında çıkan küçük çıban. 
2. Silâh namlusunda bulunan nişan alma çıkıntısı. 
3. Bot. Tohumluk küçük soğan, arpacık soğanı. 


“Dört meşere yasadık. Baştasına arpaşık ektik.” - (Mu- 
ratça Seit-Abdula - Tatar Tili I). 


Rom. s. 1. Med. Urcior. 2. Câtare (de armă). 3. Bot. 
Arpagic. 


ARPE is. (Ar. arefe). Arife, arefe. Var. arefe, arife. 


1. Dini bayramlardan önceki gün. 
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ARPILDAMAK 


2. Belirli bir günün veya olayın bir önceki günü veya za- 
manı. 


“Toy arpesi, akşam üsti. Köy cemati kelgen üyge, / 
Pitirip kızmet, iş urbasın askan şüyge.” - (Yaşar 
Memedemin - Anka). 

e Arpe günü yalan aytkannıü bayram güni yüzi kıza- 
rır. - Atas. Arife günü yalan söyleyenin bayram günü yüzü 
kızarır. 


Rom. s. 1. Ajunul unei sărbători religioase. 2. P. ext. Ajunul 
oricărui eveniment. 


ARPILDAMAK (arpıldamag) ve türevleri f. — 
Arsıldamak ve türevleri. 


ARS s. 1. (Huy ve yüz ifadesi için) Asık, hırçın. Eşanl. 
tors. 


“Ali bey artına karadı. / Bulut dep ekeç, bey çıktı. / 
Azraiľday ars betli, Kök cübbeli can çıktı.” - (Cafer 
Bekirov - Çorabatır Destanı / Emel D.). 


2. zf. (Tekrarlı: ars ars) Hırçınlıkla; öfkeli öfkeli. Var. arp 
arp. 

e Ars ars etmek - Birine çatmak. 
Rom. l. adj. Posomorât, posac. 2. adv. Arfâgos, plin de 
furie. 
ARSA is. (Ar. arsa). Arsa; üzerine bir yapı yapılacak olan 
yer. 
Rom. s. Loc de casă, teren (de imobil). 


ARSENAL is. (Fr.>Rom). Silâhhane. 

Rom. s. Arsenal. 

ARSILDAMAK (arsıldamaq) f. Birine öfkeli öfkeli söz 
söylemek, çatmak. Var. arpıldamak. 

Rom. v. A se ofâri la cineva, a se răsti; a se certa, a se lua la 
harfâ cu cineva. 

ARSILDAŞMAK (arsıldaşmaq) f. Birbirlerine öfkeli 
sözler söylemek. Var. arpıldaşmak. 


Türk Lehç. : Kazak. - arsıldasuv; Moğ. - artsah (artah) , 
kavga etmek; Mac. - harcag (hartag) , kavga. 


Rom. v. recipr. A se ciondâni, a se râsti unul la altul, a se 
lua la hartâ. 


ARSILDATMAK (arsıldatmag) f. Var. arpıldatmak 1. 
Hırıldatmak. 

2. Kavga ettirmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la arsıldamak. 


ARSIZ s. ve is. Arsız. 
1. Utanmaz, yüzsüz, arı olmayan. 


“ - Men karadım er bir yakka kayta kayta, / O yok edi 
o yerde men alganda. ... / - Seni şapkın seni , anlaşıldı 
mesele. / Seni gidi kişkene arsız, ele !” - (Ekrem 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı MI). 


2. Başkalarına karşı saygısızca davranan, yaramaz, hırçın, 
kavgacı. 


“Keten kölmek kenarsız, / Senii anañ bek arsız. / 
Cüregimde ot cana, / Kaşıüız dostlar, canarsız.” - 
(Boztorgay). 


“Mektepte bir arsız bala, / Ne utana, ne kızara, / Bir 
kün oga tatar dedi, / Eriştirdi eriştirdi, / Agız burun 
tırıştırdı.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


3. Bot. Kolayca çoğalabilen (bitki). Arsız ot. 


e Arsız arsız — Utanmaz bir biçimde. 
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e Dünya arsızman kırsızga kalgan diy. — Deyim. Dünya 
arsızla hırsıza kalmış derler. 


e Acındırsañ arsız, acıktırsañ kırsız bolir. — Atas. Acın- 
dırırsan arsız, acıkktırırsan hırsız olur. 


e Bek darılsaü arsız etersin, / Aşı kirtleme kırsız 
etersiü. — Atas. Çok azarlarsan arsız edersin, / yemeğini 
kilitleme hırsız edersin. 


e Arsızga yüz berseñ, astarın da ister. - Atas. Arsıza yüz 
verirsen, astarını da ister. 


e Arsızıf betine tükürsefi cawın cawa der. — Atas. Arsı- 
zın yüzüne tükürürsen yağmur yağıyor der. 
e Yüz berseü arsız bolır, az berseü kırsız bolir. — Atas. 
Yüz verirsen arsız olur, az verirsen hırsız olur. 
Rom. adj.1. Neruşinat, neobrâzat, nesimfit. 2. Obraznic, rău 
la suflet. 3. (Despre plante, îndeosebi cele necultivate.) Care 
se înmulțesc repede. 
ARSIZCA zf. Arsızca; utanmaz bir biçimde. 


Rom. adv. În mod obraznic. 


ARSIZLANMA, -UW is. Arsızlanma. 
Rom. s. Faptul de arsızlanmak. Obrăznicire. 


ARSIZLANMAK (arsızlanmaq) f. Arsızlanmak. 


Rom. v. A se obrăznici. 


ARSIZLAŞMAK (arsızlaşmaq) f. Arsızlaşmak. 


Rom. v. A4 se obrăznici, a deveni obraznic. 


ARSIZLIK (arsızlıg) is. Arsızlık. 
1. Utanmazlık. 


“Demek bondan dört tanesi alıngan. / Algan kimdir ? 
Men almadım, coyılgan. / Bo arsızlık şıkmalıdır mey- 
danga.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Ki- 
tabı IIT). 


2. Yaramazlık, hırçınlık. 

Rom. s. 1. Neruşinare, lipsă de pudoare. 2. Obrâznicire; 
obrâznicie. 

ARSLAN is. Arslan, aslan. 


1. Zool. Afrika'da yaşayan, kedigiller cinsinin en kuvvetlisi, 

vahşi hayvan. (Lat. Leo). 

2. s. ve is. mec. Cesaretli; kuvvetli ve yiğit adam. 
“(Bir caş bala...) öksizligi bilinmiy erkin tapsa, 
karalsa, / Tawnı, taşnı cafigıratkan gür sesli arslan 
bolır.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Bizden köp bolsalar da, Tatarmıü arslan cüregi, 
demir bilegi onlarnı ceüdi.” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 


e Arslan cürekli — Hiçbir şeyden korkmayan. 

e Arslan kesilmek — Güçlü ve cesur duruma gelmek. 
e Arslan payı — En büyük pay. 

e Arslan süti - (Şaka) Rakı. 

e Arslanday — Arslan gibi; kuvvetli, sağlıklı. 


e Arslan catkan yerinden belli bolir. - Deyim. Bir kim- 
senin oturduğu yer onun kişiliğini belli eder. 

e Arslannıü awzında — Deyim. (Bir şey hakkında) Elde 
edilmesi çok güç. 

e Arslannıi erkegi, dişisi gene arslandır. — Atas. 
Arslanın erkeği de, dişisi de gene arslandır. 


e Aşböri arslanga şapşılır. — Atas. Aç kurt arslana saldı- 
Tır. 


e Baylı arslanman kozı da eglenir. — Atas. Bağlı arslanla 
kuzu da eğlenir. 


e Her göüülde bir arslan catar. — Atas. Her gönülde bir 
arslan yatar. 


e Ul cılan ketirir, şaga turar, kız arslan ketirir, küle 
turar. — Atas. Oğul yılan getirir, onun getirdiği daima so- 
kar; kız arslan getirir, onun getirdiği daima güler. 


e Yuklagan arslannı uyandırma. — Atas. Uyuyan arslanı 
uyandırma. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - arslan; Kazak. - arıstan; Ka- 
zan. - arıslan; Karaçay Malkar. - aslan; Moğ. : arslan, 
Rom. s. 1. Leu, specia de animal felin. 2. s. şi adj. fig. (Om) 
puternic şi viteaz; curajos. 


ARSLAN-AWZI is. Bot. Aslanağzı; çiçekleri renk renk 
ve hayvan ağzı biçiminde bir süs bitkisi. (Lat. Antirrhinum 
majus). 

Rom. s. Bot. Gura-leului. 


ARSLAN BURCI öz.is. Arslan burcu. 
Rom. s. propr. Zodia Leului. 


ARSLANCA zf. Arslanca, aslanca, yiğitçe. 

Rom. adv. Ca leii; vitejeşte. 

ARSLANLI s. Arslanlı; arslan bulunan, (mec.) yiğit bulu- 
nan. 


“Soguş “çün cıyılıp senden köçerler, / Arslanlar yatagı, 
arslanlı Çatır !” - (Raşit Aşkı Ozkırım - Çatır” ga). 


Rom. adj. Cu lei; fig. cu viteji. 

ARSLANLIK (arslanlıg) is. mec. Arslanlık; cesaret, 
yiğitlikk. 

Rom. s. fig. Vitejie. 

ARŞ' is. (Ar. arş). Arş, arşı-âlâ; İslâm dini inanışına göre 
göğün en yüksek, dokuzuncu katı. 


“Yerni kökni suw alsa, titrep kalsak, / Arş-ı alâga 
çıkarmız çalışsak.” - (Çelebi Cihan - Tatarlar Yurdu). 


e El elden üstündir, ta arşkaşık. - Atas. El elden üstün- 
dür, ta arşa kadar. 


Rom. s. Potrivit credințelor islamice, al nouălea, ultimul etaj 
al cerului; apogeul, slava cerului. 
ARŞ? ünl. Ask. Askerlikte “yürü” emri. 


“Atından tüşti, dübürdegin moynından şıgardı ve bir 
kenarga şabdırdı, borazannı da şabdırdı. Sonra ku- 
manda bermege başladı : / - Arş,ileri !” - (Ali Naci Ca- 
fer — Bay Goe / İ. L. Caragiale'den terc. - Okıma Kitabı 
V). 


Rom. interj. Mil. Marş, cuvânt de comandă pentru pornire. 
ARŞILMAK (arşılmaq) f. Kabuğundan soyulmak. 


“Taneleri fabrikaga aketilip arşılır. Arşılgan pirijniü 
rengi biyazdır.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı MI). 


Rom. v. A se decoji, a fi decojit. 

ARŞIMA, -UW is. Kabuğunu soyma, ayıklama. 

Rom. s. Acțiunea de arşımak. 

ARŞIMAK (arşımag) f. Bir şeyin kabuğunu soymak; 
ayıklamak. Eşanl. artlamak, arıtlamak. 


“Hacı Totayıü aldında eki sawut; kartof arşır.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Kırım). 


“Veli - Sit-Osman akaynıü müsirin arşıgamızdır.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Talaka, piyes). 


“Kilerden kartof, sogan şıgardı ve bonlarnı arü etip 
temizledi, arşıdı.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


Türk Lehç. : Kırım. - arçımag; Nog., Kazak. - arşımag, 
arşuv; Moč. : arçih; 

Rom. v. A decoji, a curăța. 

ARŞIN is. esk. Arşın; parmak ucundan dirseğe kadar olan 


uzaklığa eşit, yaklaşık 68 santimetre olarak kabul edilen 
eski bir uzunluk ölçüsü ve bunun etalonu. 


“Dünyanıü ortası tamam şo menim eşegimniü arttagı 
sol ayagının astındadır, diy Hoca. ... İnanmaysıñ mi ? 
İnanmasağ işte arşın, al da ölşep kara.” - (Nevzat ve 
Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


“Biz ketiyatırmız. Biz kaytıp kelgeşik, sen kırk arşın 
böz tokıycaksıü.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw 
Kulak Batır). 


e Arşındır boyı, / Yeşildir soyı. / Aktır kanı, / Suwdır 
canı. — Salata — Bulmaca. 


e Halep anda bolsa, arşın mında. - Deyim. Halep orda 
ise, arşın burada; bir sözün doğruluğunu ispat etmenin yolu 
burada, anlamında. 


e El awzına elli arşın bez cetmez. - Atas. El ağzına elli 
arşın bez yetmez. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - arşın; 
Kazan. - arşin; 

Rom. s. Arşin, cot; veche unitate de măsură pentru lungimi. 
ARŞINLAMA, -W is. Arşınlama. 

Rom. s. Acțiunea de arşınlamak. 


ARŞINLAMAK (arşınlamag) f. Arşınlamak. 

1. Arşınla ölçmek. 

2. (Bir yerde) Büyük adımlarla dolaşmak. 

Rom. v. 1. A măsura cu arşinul. 2. A se plimba, a bate 
drumurile. 

ARŞINLATMAK (arşınlatmag) f. Arşınlatmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la arşınlamak. 

ARŞINLIK (arşınlıg) s. 1. Herhangi bir sayı kadar arşın 
uzunlukta olan. 

2. Bir arşın uzunluğunda. 


Rom. adj. 1. (Un număr n de) arşini. 2. De un arşin. 


ARŞITMAK (arşıtmag) f. Kabuğunu soydurmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la arşımak. 


ART is. ve s. Art 

1. is. Arka, geri, peş, arka taraf, arka yüzü, sırt; arkada kalan 

yer veya yol; arkaya doğru olan yön; ald karşıtı. 
“Kapı aşasıf, kapı aşasığ, / Kapı artına kaşasıñ. / Özü 
maga kudaşasın, / Öziü menden kaşasın.” - (Boztorgay) 
“Artka karap möü boldık, kuyaş ta batkan, / Aldı- 
mızda körinmiy cılt etken yıldız.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 
“Caş tuwulmız ke kızları artından cüriyik, salıncak- 
ka ketiyik.”— (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 

2. is. Belli bir anın devamı, sonrası; sıra halindeki şeylerin 

devamı. 


“Artı kesilmegen bir cütkürük onı zorladı.” - (Necip H. 
Fazıl — Ezan Sesi). 
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ARTAKALMAK 


“Köbetenifi artından koşap kele.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, şiir). 
“Marüfe: (Artlarından çıkıp,) Sawlıkman barıfız. Anâ 
şay dersiü, ekem.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, piyes). 

3. is. Bir şeyin öbür yüzü; arka yüz, art cephe. 

4. s. Arkada olan, geride olan; öbür yüzünde olan. 
“Kız balanıü art etegi özine duşman.” - Deyim. 


e Aldı artı — Önü arkası; topu, tümü, hepsi. “Aldı artı şu 
on hektar cerïñ bar.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Ardı sıra — Peşinden, arkasından. “Hep keleler kadın- 
lar, tola awl. / ... Ardı sıra sofralar kurulalar. / 
Konakbaylar aş taşıp yorılalar.” - (Mehmet Van Yurtse- 
ver - Toy, şiir). 

e Artı alınmak - (İş hakkında) Bitirilmek, tamamlanmak. 
“Yaa, tatar bolsın da müsafirlik bolmasın ! Şimdilik 
taa işniüi bek artı alınmadı da onıştan aytaman.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Artı kelmemek (kesilmek) - Devamı olmamak, devam 
etmemek. 


e Artın berip oturmak — (Kişi) Sırtını dönüp oturmak. 


e Artın kuwmak — Ardından gitmek, koşmak; izlemek. 
“Yakşı bir ciyrenge mingen bir bala, / Şabıp kete eñ 
aldında, yol ala. / Kalganları artın kuwıp keteler.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


e Artına kadar aşık - (Kapı, pencere) Sonuna kadar açık. 


e Artka artka — Geri geri. “Artka artka tartılıp / Bir 
epkinmen oktala” - (Şevki Bektöre — Kırım Cagaları). 


e Artından aytmak — Arkadan söylemek, çekiştirmek. 


e Artlı artından — Ard arda; birbirinin ardından. “Birin 
calma, birin cut, birin kolda azir tut, / Tirkelsin 
artDartından, hiç toktamay aşa, cut.” - (İsmail Otar — 
Çibörek). 

e Atın artı — Atın sırtına iki kişi binince arkadakinin yeri. 
“Ketseü kıymas ala ket, / At artına sala ket. / Başiia 
sıklet kelse, / Kurban etip şala ket.” - (Boztorgay). 


e Perde artında — Gizli, herkesin göremediği bir yerde. 

e Artına kelgenni tebe, aldına kelgennı tişliy. — Deyim. 
Arkasına geleni tekmelemek, önüne geleni ısırmak. (Her- 
kese saldırmak). 

e İşten artı alınmay — Deyim. İşten kendini kurtaramıyor; 
çok meşgul. “Kerime: Ne bolsa da, misafirlik tuwul. ... 
Şimdilik taa işten bek artı alınmay da, onıştan 
aytaman.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 

e Kaşkannıf artından oügan kul kuwsın. — Deyim. Ka- 
çanın peşinden becerikli biri koşsun. 

e Kedayım saw bolsın, kelinşegim kapı artında. — De- 
yim. Yiğidim sağ olsun, gelinim kapı ardında. 

e Kız balanıü art etegi özine duşman. - Deyim. Kız ço- 
cuğun arka eteği kendine düşman. 

e Yüzge külüp artından öşeklemek — Deyim. Yüze gü- 
lüp arkadan çekiştirmek. 

e Arabanıü ald tegerşıgi kayerden cürse, art tegerşigi 
de o yerden cürer. — Atas. Arabanın ön tekerleği nereden 
geçerse, arka tekerleği de oradan geçer. 

e Artka kalgan tona kalır — Atas. Arkada kalan dona ka- 
lr. 


e Atın arüw karagan artına karamaz. — Atas. Atına iyi 
bakan arkasına bakmaz. 


e Balaga iş aytsañ, artından özňñ de ket. — Atas. Çocuğa 
iş söylersen, peşinden kendin de git. 
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e Eki koyan artından cuwurma, bir şiy tutamazsın. — 
Atas. İki tavşanın peşinden koşma, hiçbirini tutamazsın. 

e Erinşek eki işler, artından parmagın tişler. — Atas. 
Tembel iki defa işe koyulur, ardından parmağını ısırır. 


e Ertenge kalgan artka kalır. — Atas. Sabaha kalan ar- 
kaya (sonraya) kalır. 


e Orazlınıü aldı tutar, emgekliniü artı tutar. — Atas. Ta- 
lihlinin önü tutar, çalışanın ardı tutar. (Talihlinin fırsatı 
önünde, çalışanın ise ardında, ele geçirdiklerindedir). 
e Ölgennifi artından ölinmez. — Atas. Ölenle ölünmez. 
e Papişin kolına algan artına karamaz. — Atas. Pabu- 
cunu eline alan arkasına bakmaz. 
e Taş astında bolmasın, taw artında bolsın. — Atas. Taş 
altında olmasın (da), (isterse) dağ ardında olsun. 
e Tul apakaynıñ artından awız tolısı lap cürer. — Atas. 
Dul kadının peşinden ağız dolusu laf gider. 
e Tul apakayıü artından tulupman söz cürer. - Atas. 
Dul kadının peşinden tulum dolusu söz gider. 
e Üyim bar dep sölenme, üy artında kişi bar.” - Atas. 
Evim var diye konuşma, evin arkasında biri bulunur. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar., Kazak., Kazan. 
- art; Moğ. - ard, ardaas; 
Rom. s. şi adj. 1. s. Spate, partea din spate. 2. s. Revers, dos. 


3. s. Momentul următor unei acțiuni. 4. (adjectival) Din 
spate, din dos, din urmă. 


ARTAKALMAK (artaqalmaq) f. Artmak, geriye kal- 
mak, fazla bulunmak. 


Rom. v. A prisosi. 


ARTAW is. Ardıl, halef. 


“Halk, Bogdan adlı başka bir önderge yardım etti ve 
halknıü yardımı man, Bogdan, Dragoş'nü artawın 
idareden kuwdı.” - (Okuma Kitabı - IIT). 


Rom. s. Urmaş, succesor. 


ARTÇI is. Ask. Artçı. Var. artşı. 
Rom. s. Mil. Ariergardâ. 


ARTEK öz. is. Kırım'da Ayudağ'ın yanında bulunan bir 
sayfiye yeri. 1925 yılında Sovyet idaresince uluslararası öğ- 
renci izciler kampı olarak kurulmuştu. 
“Tek kart ayuv ökürip / Devam ete işini, / ... Karade- 
niz suvları / Etrafında çaykala. / Taş kesilip cesedi / 
Ola kaya, Ayuv Dag. / Şimdi o yerde Artek, / Ülkede 
en güzel bag.” - (Remzi Burnaş - Ayuv Dag Efsanesi / 
Emel D). 
Rom. s. propr. Stațiune balneară in Crimeea, la poalele 
promontoriului Ayudag. İn perioada regimului sovietic 
servise ca tabără internațională de pioneri. 


ARTEL is. (Rus.>Rom.,Tat.) Bir iş kolu birliği, kooperatif. 


“Calışamız bütün caz, / Artel bolıp yaşaymız. / Cerge 
aşayt toturup / Kışta rahat yaşaymız.” - (Hasan 
Çergiyev - Ayvanlar Ne Ayta / Emel D.). 


“Artel atın kattiü dep / Presidatel bek sökken. / 
Ketirdiler sudyanı, / Sud ettiler bolarnı, / Onar yılga 
tyürmege / Oturttılar olarnı.” - (İsmi saklı tutulmuş - 
Açlık Hatırası - / Emel M.). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan. - artel. 


Rom. s. Artel, cooperativâ. 


ARTELCİ is. Kooperatif üyesi, kooperatifçi. 


Rom. s. Cooperator. 


ARTELLEŞMEK f. Artelde birleşmek. 


Rom. v. A se uni într-o cooperativă. 


ARTELLEŞTİRİLMEK f. Artelde birleştirilmek. 


Rom. v. A se cooperativiza, a fi cooperativizat. 


ARTELLEŞTİRMEK f. Artelde birleştirmek. 


Rom. v. A cooperativiza. 


ARTERA is. (Fr.>Rom.Türk). Arter. 

1. Anat. Atar damar. 

2. mec. Ana yol. 

Rom. s. Arterâ. 1. Anat. Vas sanguin. 2. fig. Drum principal, 
cale de comunicație importantă. 

ARTEZY ANis. (Fr.>Rom.Türk). Arteziyen. 

1. Suyu yukarıya doğru fışkıran doğal kaynak. 

2. Şehir suyu fiskiyesi. 

Rom. s. Artezianâ. 

ARTI is. Mat. Artı, daha; sayılar arasında toplama işlemi 


yapılacağını ya da önünde bulunduğu sayının pozitif sayı ol- 
duğunu gösteren işaret, “+”. Eşanl. taa. 


“Bir künmen taa kıskardı ömir, / Artı sonsızlıktan na- 


kıs sonsızlıkka / bir adım taa attı.” - (Yaşar 
Memedemin - Kalem Oyınları). 


Rom. s. Mat. Plus, şi cu; semnul operației de adunare, “+”. 


ARTIK (artıg) s. is. ve zf. Artık. 
1. s. Arta kalan. 
2. is. Arta kalan bölüm, artıp kalan parça. 


“(Şeker pancarı) küzniü soñına yakın toplanır. ... sabı 
man kurugan yaprakları kesilir ve tamırlar şeker fab- 
rikasına ciberilir. Şeker şıgarılgandan son kalgan 
artıklarga tortı denir.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Ca- 
fer - Okuma Kitabı MI). 


3. s. Fazla olan, çok olan. Artık mal. 


“Aytabersin aytkanlar, şo bolsın minim. / Kene halk- 
tan artıktır körecek künim.” - (Boztorgay). 


“Şalışkanlarıü menden nesi artık? Azbarın bılaştır- 
maga bir sıyırman beş tawugı tuwul mı şo ?” - (Necip 
H. Fazıl — Cawşılık). 


4. s. Değerli, üstün, önemli. 


“Ay katında bir yıldız, ayga tartık. / Bay balası 
bolganda kimden artık?” - (Boztorgay). 


“Altınnı panga deüişip ne boldı kârıü, / Sanke menden 
artık mı süygen yarıñ ?” - (Boztorgay). 


5. zf. Fazla, çok. 
“Bundan artık aşasaü, belkim cemlersin yarın.” - (İs- 
mail Otar — Çibörek). 
6. zf. Bundan böyle, bundan sonra, o andan başlayarak. 
Eşanl. endi. 


“Ah, degende karip can üzüle tenden, / Artık öziü bi- 
lirsin, meramet senden.” - (Boztorgay). 


“Bek az ewel ayrılganmız Kırım'dan, / Tözalmaymız, 
kaytacakmız. Artık siz / Kurtarıüız! Aülaşılsın bir va- 
tan / Kardaşları bolganımız gerçekten.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 

“Küreş artık kızışa ... Ökire zurnay. / Tosun tosun 
cigitler cıgalar turmay.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Küreş). 


ARTIŞ 


e Senden süyer kişim yok, bondan artık aşım yok. - De- 
yim. Senden daha fazla sevdiğim kişim yok, bundan fazla 
aşım yok. 

e Aklı yoknlü zewki artık. — Atas. Aklı olmayanın zevki 
artık. 


e Artık mal köz şıgarmaz. — Atas. Fazla mal göz çıkar- 
maz. 


e Erinmiy cuwurgannıü rızkı artık. — Atas. Tembellik 
etmeden çabalayanın rızkı artık. 


e Erte turgannıü rızkı artık, keş turgannıñ kısmeti 
tartık. — Atas. Erken kalkanın rızkı artık, geç kalkanın kıs- 
meti kısıtlı. 


e Kılıgı arüwniü itibarı artık. — Atas. Kılığı güzelin iti- 
barı fazla. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak., Kazan., Karaçay Malkar. 
- artıq; 

Rom. 1. adj. İn plus, suplimentar. 2. s. Rest, rămășiță. 3. adj. 
De prisos, care prisoseşte. 4. adj. Mai valoros, superior. 5. 
adv. Mult. 6. Adv. De acum înainte, deja. 

ARTIKLIK (artıglıg) is. Fazlalık, üstünlük. 

Rom. s. Surplus, prisos, excedent. 

ARTIKSINMAK (artıgsınmag) f. Fazlalık olarak gör- 
mek. 


Rom. v. A considera ca surplus. 


ARTILMA, -UW is. Ardılma. 


Rom. s. Acțiunea de artılmak. 


ARTILMAK (artılmaq) f. Ardılmak. 
1. Atılmak, fırlamak, sıçramak. 


“Arap kızıp birden aylandı, / Közleri cerinden oynadı. 
/ Belinden kamasın topladı, / O yakşı ayvannı sapladı. / 
... Paşa birden ürkip artıldı, / Korkkan yeniçerler tar- 
tildi.” - (Tahsin İbrahim terc. / George Coşbug - Elzorab). 


2. mec. Asılmak, musallat olmak, yüklenmek. 


“O vakıt kimmen ograşmaga bilmiy, tereklermen kaw- 
ga ete, kuşlarga şapkıla, körgen şiysine artıla eken.” - 
(Boztorgay). 


“(Trende) Üyretmenler “Sakın pendrelerge artıl- 
mahız, kollarıfıznı uzatmaüız? dep tenbih ettiler.” - 
(Okuma Kitabı IIT). 


e Küşüü cetmiycek bolsa, artılma. - Atas. Gücün 
yetmiyecekse, ilişme. 


Rom. v. 1. A sări in sus, a se azvârli asupra (cuiva, a ceva). 
2. fig. A se lega, a căuta ceartă cu cineva. 
ARTIM is. Artım, artma, artış. 


Rom. s. Sporire, inmulfire, creştere. 


ARTIMLI s. Artımlı; artan, kabaran. 
Rom. s. Spornic. 


ARTIRMA, -UW ve türevleri is. > Arttırma ve türev- 
leri. 


“Paralarnı harclamay cıya bilirsiü. Mektebiüizde 
siznii Artırma Kasası cok mı ?” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Kurtuluş Bayramı). 


ARTIRMAK (artırmaq) ve türevleri f. > Arttırmak ve 
türevleri. 


ARTIŞ is. Artış. 


Rom. s. Creştere, spor; intefire. 
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ARTİLERYE 


ARTİLERYE is. (Fr.>Rom). Ask. Topçu birlikleri. 
Rom. s. Artilerie. 

ARTİLERİST is. (Alm.>Rom). Ask. Topçu. 

Rom. s. Artilerist, tunar. 

ARTİS is. > Artist. 


“(Müdür) Kişkene artisler betlerinden şıbırgan terle- 
rin sürtkeşi bekledi, sonra romence konıştı : ...” - (Al- 
tay Kerim — Kâniye). 

ARTİST is. (Fr>Rom.,Türk.). Artist. Var. artis. 

1. Sanatçı; sanat adamı. 


“Alimler, yazıcılar ve tanılgan artistlernifi birköbisi 
mında (Bükreş'te) çalışalar.” - (Ekrem Menlibay, Ali 
Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


2. Tiyatro veya sinema erkek oyuncusu. 
Rom. s. 1. - 2. Artist. 


ARTİSTA is. (Rom.). 1. Kadın sanatçı. 

2. Tiyatro veya sinema kadın oyuncusu. 

Rom. s. 1. - 2. Artistă. 

ARTİSTİK s. (Fr.>Rom). Artistik; güzel sanat konulu, sa- 
natlı, ustalıklı. 


“Aldımızdakı aylarda eki artistik program azirliy- 
cekmiz.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adj. Artistic, -â. 


ARTİSTLİK is. Artistlik, sanatla uğraşma. 


“Romenlerin, Tatarların birleşip, artistlik yapkan- 
ların, bazı köydeşlerin elektrik lambasına kawuşup 
gaz lambasından kurtulganların anlata.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 


Rom. s. Cariera, indeletnicirea sau rolul de artist. 


ARTİYE is. ve s. Artan; arta kalan. 


“Şewket pilişlerni alıp bir kenarga saldı ve raftan 
triçikletanı alıp Aydın'nıü kolına tutturdı. Altı ley 
artiye paranı da Üsniye cengiyge berdi.” - (Mehmet 
Ablay - Okıma Kitabı IV). 


Rom. s. şi adj. Rest , diferență; de diferență. 

ARTKAÇ (artgaç) is. ve s. > Artkaş. 

ARTKARMAK (artgarmag) f. Geçirmek, uğurlamak. 
Var. atkarmak. 


“Kerime (işte, kapıda, arkalarından karap kalır. Biraz 
sora Seyityaya işke kırer.) Artkardıü mı cawşı akaynı 
?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. v. A conduce (un oaspete). 

ARTKAŞ (artgaş) is. ve s. Var. artkaç. 1. Artık, fazla 
olan parça. 

2. s. Fazla olan. 


“Özlerinden artkaş zenginliklerni yabancı tücarlarga 
sata ediler.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma 
Kitabı II). 


e Malnıü artkaşı köz şıgarmaz. — Atas. Malın fazlası göz 
çıkarmaz. 


Rom. s. şi adj. 1. Surplus, prisos, excedent. 2. adj. Care este 
in plus. 


ARTLAMA, -W is. Kabuğunu soyma. 


Rom. s. Decojire. 


ARTLAMAK (artlamag) f. Kabuğunu soymak. Var. 
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arıtlamak, arşımak. 


“Men awuşnlü şiy soyın da süyemen. Ama onı arüw 
etip cuwup ve üstin artlap aşayman.” - (Heyet - Tatar 
Tili I). 
“Kabıkların da artlap minip cürgen kısır biyelerıñízge 
aşatırsıüız.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 

Rom. v. A decoji. 

ARTLANMAK (artlanmag) f. Kabuğu soyulmak. Var. 

arşılmak. 

Rom. v. A se decoji; a fi decojit. 


ARTLATMAK (artlatmag) f. Kabuğunu soydurmak. 


Rom. v.f. A pune să decojeascâ. 


ARTMA” , -UW is. Artma. 
Rom. s. Faptul de artmak”. 


ARTMAK' (artmaq) f. Artmak. 

1. Çoğalmak, büyümek. Keleratı artmak — Geliri artmak. 
“Anâ şay bol, şâyli bol, nawmetiü artsın. / Eki melek 
kolñdan üyüme tartsın.” - (Boztorgay). 

2. mec. Yükselmek, yücelmek. 

“Yüz elli yıl tusnak kalgan Tatarlık / Sarıp cıygan 
Kök Bayraknı köklerde / Sallandırgan... Oh, ne arüw 
şo barlık! / Artsın şanı deüizlerde, her yerde!” - (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 

3. Uzun gelmek. 

“Anteriü boydan artar, / Kaşları kalem tartar. / Seni 
körgen cigitler / Karap colından kaytar.” - 
(Boztorgay). 

4. Değeri yükselmek. Fiyatlar arttı. 

5. Şiddetlenmek. 

“Daldan dalga cip kerdim, / Collarıüa gül serdim. / 


Sen maga karamaysıü, / Kün künden arta derdim.” - 
(Boztorgay). 

“Kök karara, cel arta, / Tolkunlarnı kabarta.” - (Şevki 
Bektöre — Kırım Cagaları). 


6. (Bir şey) Fazla gelmek, fazla olmak; harcandıktan sonra 
bir miktar elde kalmak. 


Yemek arttı, Paramız yetmez dedik, arttı bile. 


“Eyüp : Çiftçiden mal artar mı, be anam ?” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


e Altıda cıyılgan artmaz, yedide cıyılgan cetmez. — 
Atas. Altıya tamamlanan artmaz, yediye tamamlanan yet- 
mez. 


e Kızdan kıl cuwgış artmaz. — Atas. Kızdan bulaşık bezi 
bile artmaz. 


e Tatlı tamaknıü tapkanı tamagından artmaz.” - Atas. 
Damağına düşkün kişinn kazandığı damağından artmaz. 
e Tişten artmaz, işten artar. — Atas. Dişten artmaz, işten 
artar. 
Rom. v. 1. A se inmulfi, a spori. 2. A se inâlfa, a creşte. 3. 
(Imbrâcâmintea) A-i veni cuiva mai lungă sau mai largă. 4. 
(O valoare) A creşte, a spori.5. fig. A se intefi. 6. A prisosi, a 
rămâne in plus. 


ARTMAK? (artmaq) f. (Omuza veya sırta) Yüklemek, 
bindirmek. 


“Colşı colına caraşır dep, kişi torbasın omızına arta da 
kete.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. v. A ridica, a pune pe ..., a încărca. 


ARTŞI is. Ask. Artçı. 
Rom. s. Mil. Ariergardâ. 


ART-TAMAK (art-tamag) is. Anat. Art damak. 


e Art-tamak tutuk sesleri - Dilb. Art damak ünsüzleri; k, 
g gibi art damakta oluşan konuşma sesleri. 


Rom. s. Anat. Partea posterioarâ a palatului dur. 


ARTTIRILMAK (arttırılmag) f. Artırılmak. 


Rom. v. A se spori; a fi sporit. 


ARTTIRMA, -UW is. Artırma. 


“Milyonlar man kişilerniü taa kolay keşinebilmeleri 
üşün balaban arttıruwlar yasaldı.” - (Mehmet Ablay - 
Okıma Kitabı IV). 


Rom. s. Acțiunea de arttırmak. Sporire, majorare. 


ARTTIRMAK (arttırmag) f. Artırmak. Var. artırmak. 
1. Artmasını sağlamak, çoğaltmak, fazladan vermek. 


“Ewwel caşlar şı aytıp tañ attırgan. / Özlerine eş 
dostnı şay arttırgan.” - (Boztorgay). 


“Çorbacı arttırmay bir kapik bile, / Tileseü bakıra, 
calbarsaf küle.” - (Bekir S. Çobanzade — Tuwdım Bir 
Üyde). 


“Allah hayırlı künler köstersin bizlerge de, caşlarga 
da. Allah muhabbetlerin arttırsın.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


2. Tasarruf etmek, biriktirmek. 


“Ber, tişiüden tırnagıüdan arttırıp / Aç ölümge kurban 
bolgan halkıüa !” - (Abdulla Latifzade - Ber !). 


3. mec. Herhangi bir davranışta ileri gitmek; ölçüsünü kaçır- 
mak. 
e Bogazdan arttırmak — Yiyecek içeceğinden artırmak. 


e Tişinden tırnagından arttırmak — Yiyecek giyecek ih- 
tiyaçlarından keserek biriktirmek. “Tişimden 
tırnagımdan arttırıp kara künler içün biriktirgen beş 
on paramnı oga mı beriyim ?” - (Necip H. Fazıl — Caş 
Fidanlar). 
e Atnıf iygisi cemin, kişiniü iygisi itibarın arttırır. - 
Atas. Atın iyisi yemini, insanın iyisi itibarını artırır. 
e Cüyrük at cemin arttırır. — Atas. Yörük at yemini artı- 
rr. 
e Yakşı at cemin, kayt at kamşısın arttırır. — Atas. İyi at 
yemini, huysuz at kamçısını artırır. 

Türk Lehç. : Kırım., Nog.,Kazak., Kazan. - arttırmag, -uv; 


Rom. v. 1. A spori. 2. A economisi. 3. A se întrece cu 
măsura. 

ARTTIRUWCI is. ve s. Artırıcı; artıran; tasarruf eden, 
biriktiren. 

Rom. s. şi adj. 1. Care face să sporească. 2. Care 
economiseşte. 

ARUW TALUVW is. ve f. Çok yorulma, bitkinleşme; çok 
yorulmak.. 

Rom. s. şi v. İstovire, epuizare; a se İSİOVİ; a se epuiza. 
ARUZ is. (Ar. aruz) Ed. Divan edebiyatnda, hecelerin 


uzunlik kısalık, açıklık kapalılık değerlerine göre kullanıl- 
mış olan nazım ölçüsü. 


Rom. s. Lit. Ritm de versificafie specific poeziei otomane 
medievale. 


ARÜ is. s. ve zf. > Arüw. 


ARÜW 


ARÜCE s. ve zf. İyice. Var. > Arüwce. 


ARÜÇE ve s. Güzel. Var. arüwşe, ârüwşe. 


“Gülsüm hanım, arüçe kız / Istanbul?da tuwgan edi.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. şi adj. Frumos, -oasâ. 


ARÜW is., s., ve zf. İyi, güzel. Var. arü, ârü, ârüw. Eşanl. 

yakşı, güzel, iygi. Karşıtı yaman. 

1. is. Beğenilen, sevilen, hoş, istenilen nitelikte olan kişi. 
“Bir elâ-köz yarem bolsa aw, / (...) Sensin menim 
arüwim dep, ay iygiler, / Kopaya cürsem.” - 
(Boztorgay). 

“Gölül coştı sen arüwge, aw, / Barayım dep.” - 
(Boztorgay). 


“Arüwden kalgan dünyalarga toprak tolsın, / Ceri 
suwga karışsın da harap bolsın ! / Kündüz künüm hiç 
tuwmasın, gece de ayım, / Calgız özim dünyada, ay, ne 
yasayım ?” - (Nuraldin - Meyit / Emel M.). 

2. is. İyilik. 

“Baba ve ana ballarına öyle bir terbiye bermeliler ki, 
bunlar cetkende arüwmen camannı ayırt etmeli.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 

3. s. Hoş, iyi huylu, beğenilen, güzel, aranılan nitelikte olan. 
Arüw kişi — İyi insan. Arüw künler — Güzel günler. 
Körmesi arüw — Görünümü iyi. Arü mektep —Nitelikli 
okul. 

“Vay ne arüw, dünyada / Caşlıkta yar süymesi. / 
Yüregiüe melemdir, / Aytkan sözi, cilwesi.” - 
(Boztorgay). 

“Saw bol, arüw millet, bugün yuklasai da / Köz 
yaşımman betifi sıypap men yantarman.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

“Bayramlarımızda, toylarımızda, cıyınlarımızda şenlik 
yasayık. Ama içkimen, kumarman tuwul. cırlarıman, 


oyunlarıman, arüw milli adetlerimen.”— (Müstecib H. 
Fazıl Ülküsal — Bayram Şenliği). 


4. Yararlı. 


“Bayga barsaü kuwanıp körmezsin kuwnaş, / Ondan 
aruw üyümde katıklı omaş.” - (Boztorgay). 


“Etniü söllisi, cigitniü cellisi arüwdir.” — Atas. Etin su- 
lu olanı, yiğidin çevik olanı. 


5. Hayırlı, uğurlu. 


“İtke talanmaktan şalını dolanmak arüwdir.” - Atas. 
Köpege dalanmaktansa, çalıyı dolanmak iyidir. 


6. Sağlıklı, esen. 
Amansıfi mı, arüwsiü mi? — İyi misin?. 


“Şimdi arüwmen desem, bir tınış sonra awriyman.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


“Uruwlarım toplaşıp / Hatir sorap keldiler. / Fikret 
kardaş arüw dep / Ümit etip kettiler.” - (Boztorgay). 


7. Yerinde, uygun. 
“Bondan arüvi can sawlıgı.” - (Boztorgay). 


“İygilik içün sebepçı bolmak bir derecege kadar 
arüw.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Kılıgı arüwniü itibarı artık.” - Atas. (Boztorgay). 


8. Yeterli, yetecek miktarda olan. Yemegiü tuz büberi 
arüw. 


9. zf. Uygun, beğenilen, dostça; istenilen bir biçimde, gerek- 
tiği gibi. 
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ARÜWCE 


“Şâşleriü bükle bükle, / Kapını arüw şekle. / Anañ 
babaü catkan son / Meni şardakta bekle.” 
(Boztorgay).. 
“Kimerde bir yapraklarıü solsa da, / Bar mı, bilmem, 
senday arüw körüngen?” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 
“Hacı Totay Babalarımız eskiden ne arüw 
yaşaganlar !” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 

10. zf. İyicene, adamakıllı. 


“Bo sebepten ekewi arüw bir kawgalaşkan ediler.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


11. zf. (a'rüw) Peki, kabul. 
Arüvw, aytarman — Peki, söylerim. 
“Halimcan : Bek arüw, senifi degeniü bolsın.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Toy, piyes). 
e Arüw bolmak — a) Hastalıktan kurtulmak. b) Gerektiği 
gibi olmak. 
e Arüw etip — İyi bir şekilde, gerektiği gibi; iyice, yete- 
rince. 
e Arüw etmek - İyi etmek. a) Hastayı iyileştirmek. “Yok 
birşiy komşı. Nazarlangan. Men onı şimdi arü 
etermen.” - (Heyet - Tatar Tili II). b) Gerektiğinı yapmak. 
“Sizge bayramlık rakı azırlattım. Arüw etkemen ya, 
asabalar?” — (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 
e Arüw ke - İyi ki; güzel bir rastlantı olarak. 
e Arüw kelmek - a) Yaramak, faydalı olmak. b) (Giye- 
cek) Uymak, uygun gelmek. c) Uğurlu gelmek. 
e Arüw ketmek - a) (Bir iş) Yolunda olmak. b) Yakış- 
mak, uymak. c) (Yiyecek) Beğenilerek yenmek. 
e Arüw körişmek - Dostça ilişkilerde bulunmak. 
e Arüw niyetli — İyi niyetli. 
e Âli vaktı arüw — Hali vakti iyi; varlıklı. 
e Gene arüw (ke) - İyi ki; şükür ki. “Vay gene arü sen 
körgesin balam. Bek arü etkesin su man söndirip. On- 
dan başka bo celde balaban yangın bolır edi.” - (Heyet - 
Tatar Tilt TM). 
e Ne arüw — Ne iyi ! (Memnuniyet sözü). “Ah, katiyim, 
Kırım'ga ketalmayman. Hasretimen cansam da 
cetalmayman. / Ne arüw ke mında özimni taptım, / Öz 
halkımnı, tilimni, sözimni taptım.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). 


e Atı arüwi arkanda, kıznıü arüwi Tarhan?'da bolır. — 
Deyim. Atın iyisi urganda, kızın güzeli Tarhan'da olur. 


e Berdim saga bir bakla, sırımnı arüw sakla. - Deyim. 
Verdim sana bir bakla, sırrımı sen iyi sakla. 


e Bolımsızman üy bolgaşı, boydak kalganım arüw. — 
Deyim. Salakla ev olmaktansa, bekâr kalmam iyidir. 


e Bondan arüvwi can sawlıgı. - Deyim. Bundan iyisi can 
sağlığı. 

e Adamıñ arüwi alışberişte belli bolır. — Atas. İnsanın 
iyisi ilişkilerde belli olur. 


e Alemiü elâ közinden özi sokurıü arüwdir. - Atas. 
Alemin elâ gözlüsünden kendi sokur gözlün iyidir. 


e Arüw kiyim boy östirer, arüw aş akıl östirer. — Atas. 
Güzel giyim boylu gösterir, iyi beslenme aklı büyütür. 


e Atın arüw karagan artına karamaz. — Atas. Atına iyi 
bakan ardına bakmaz. 


e Bolımsızman üy bolgaşı boy cürgenim arüw eken. - 
Atas. Beceriksizle evlenmektense, bekâr kalmak iyi imiş. 
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e Etniü söllisi, cigitniü cellisi arüwdir. — Atas. Etin sulu 
olanı, yiğidin çevik olanı iyidir. 

e İtke talanmaktan şalını dolanmak arüwdir. — Atas. 
Köpeğe dalanmaktansa, çalıyı dolanmak iyidir. 

e Kılıgı arüwnïñ itibarı artık. — Atas. Kılığı güzelin iti- 
barı fazla. 


e Kızı arüwi anadan, üyniü arüwi konadan belli bolir. 
— Atas. Kızın iyisi anadan, evin iyisi yastağacından belli 
olur. 


e Korkulı tiş körmekten, yaw (uyaw) catmak arüw — 
Atas. Korkulu düş görmektense, uyanık yatmak iyidir. 


e Tüsü arüwden töüülme — Atas. Yüzü güzelden vaz- 
geçme. 
Türk Lehç. : Kırım. - arüv; Nog. - ârüv; Karaçay Malkar., 
Kazak., Kazan. - aruv; 
Rom. s., adj., adv. 1. s. Om bun, om cumsecade; om drag. 2. 
s. Bine, bunătate. 3. adj. Frumos, plăcut. 4. Folositor. 5. 
Convenabil, plăcut, de bun augur. 6. Sănătos, zdravăn. 7. 
Adecvat, potrivit. 8. Suficient, de ajuns. 9. adv. Bine. 10. 
adv. De-a binelea. 11. adv. Bun. De acord. 
ARÜWCE s. ve zf. İyice. 
1. s. (a-rüw-ce”) Biraz iyi. 
2. zf. (a-rüw'-ce) Çok iyi bir şekilde, gereği gibi, adamakıllı. 
Rom. 1. adj. Bunicel, bunişor. 2. De-a binelea, bine de tot. 


ARÜWLEŞMEK £ |. İyileşmek, güzelleşmek. 


“Komşısı Kenceömer'ni hiç çekalmay, onıü hiç 
ofüganın istemiy, hal-ü vaktının biraz arüwleşkenin 
körip kıskana edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


“Awalar arüleşti. Terekler tiriliyatır. Şıbınlar uşa baş- 
ladı.” - (Muratça Seit-Abdula - Tatar Tili I). 


2. (Sağlık için) İyileşmek, düzelmek. 

Rom. v. 1. A se îmbunătăți, a se ameliora. 2. A se insânâtoşi, 
a se face bine. 

ARÜWLEŞTİRMEK f. İyileştirmek, güzelleştirmek; ya- 
rarlı hale getirmek. 


“Bizden kat kat fazla mahsul alalar. Neden?..Çünki 
topraknı arüwleştireler.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - 
Kartman Caş Arasında). 


“Cawun köp bolgan senelerde bereket bir derece arü 
bolıp, cawunlar kıt bolgan senelerde de bir şiyge 
uşamay eken. Bo sebepten onlar eş bir türlü 
yaşawların arüleştiralmaganlar.” - (Ekrem Menlibay, 
Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


Rom. s. A îmbunătăți, a ameliora. 


ARÜWLİK is. İyilik, güzellik. 
1. İyi olma durumu. 
2. Bir şeyin iyi, güzel tarafları. 


“Mınaw cigitlerge o Yeşil Curtnü arüwliklerin aytıp 
türküsün çaldırıpyatkanımız edi.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


3. Karşılık beklemeden yapılan bir yardım. 
4. Sağlığı yerinde olma durumu. 
5. Yarar, fayda. 


Rom. s. 1. Starea normală a ceva, starea de bine. 2. Părțile 
bune, frumusețile. 3. Bunâtate, sprijin dezinteresat. 4. 
Sănătate, binefe, bună dispoziție. 5. Utilitate, folos. 


ARÜWŞE s. Güzel. Var. arüçe. 


1. Biçimi ve ölçüleriyle hayranlık uyandıran; güzel, dilber. 


“Arüwşe kızsız dünyada ay / Eksigim tolmay.” - 
(Boztorgay). 


“Arabası mögedek, / Tegerşigi tögerek. / Öz şirkin 
cigitke / Arüwşe kız ne kerek?” - (Boztorgay). 


2. is. Güzel kız veya kadın. 

Rom. 1. adj. Frumos, -oasâ. 2. s. Femeie frumoasă; o 
frumusețe. 

ARÜWŞELİK is. Güzellik. 


Rom. s. Frumuseţe. 


ARYAK (aryag) is. 1. Arka taraf. 
2. Evin arka tarafi. 


3. Kuzey yönü, kuzey tarafı. (Eskiden Tatar evleri hep sırt- 
ları kuzey rüzgârına dönük yapılırdı). 


Rom. s. 1. Partea din spate, spatele, dosul. 2. Dosul casei. 3. 
Miazânoapte. 

ARYAN is. (Seslerin yer değişimi ile). Ayran. Var. ayran. 
Rom. s. (Prin metatezâ de la ayran) Lapte bâtut. 


ARZ is. (Ar. arz). Arz. 

1. Sunma, verme. 

2. Bildirme. 
e Arz etmek — a) Sunmak. b) Saygı ile bildirmek. “Oca 
efendige halin arzetip kâât yazdırganda oga katip 
hayırduwa etecek edi. ...” - (Kavi Necmi'den / Heyet - 
Okıma Kitabı V). 
e Arz ubudiyet etmek — Bağlılık bildirmek. “Bir ay 
orucnı tutup, halkına karşı arz ubudiyet etmesimen, üç 
kün zewk ve sefada cürmekke, dindaşlarıman, millet 
işlerimen, eski kinlerin unutup kol kolga berişmek, hal 
hatir etişmekke hak kazanganın müjdeliycek “ay.” - 

(Necip H. Fazıl — Nimet’ niñ Bayramı). 


Rom. s. 1. Oferire, prezentare. 2. Comunicare, inştiinfare. 


ARZI is. > Arzu. 
“Temel tikmek istese, men razıman. / Kanatıünı cay 
da kel, öz arzıüman.” - (Boztorgay). 

ARZILAMAK (arzılamag) f. > Arızlamak. 


“İstanbul cohn arzılap / Şam colın kuwdım. / Aygidi 
yalan dünyanıü / Soñında tuwdım.” - (Mehmet Ali Ek- 
rem - Bülbül Sesi). 

ARZU is. (Fars. arzu). Arzu. Var. arzı. 

1. İstek, dilek. 


“Cantemir aşık cürekli bir bala bolganından, kartka 
er vakıt cüregin tırmalagan o arzusından bahs etken : 
Ah bo ciren biye bir ciren tay dünyaga ketirse ...” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Cantemir Batır). 
“Menim aytacagım bo gadar, sawlıkman barıfız, eş 
kaâr etmehiz, men arkadaşıma arzufuznı tatlı tatlı 
anlatırman.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

2. Sevgi. 

3. Heves. 
e Arzu etmek - Yürekten istemek. “Men de eski dedele- 
rim dayın caw kaytarmak arzu eterdim.” - (Çelebi Ci- 
han - Karılgaçlar Duası). 
e Arzu tuymak - İstek duymak. 


Rom. s. 1. Dorinfâ, cerere, voie. 2. Dragoste. 3. Toană, 
capriciu. 


ARZULAMA, -W is. Arzulama. 


ASABALIK 


Rom. s. Faptul de arzulamak. 

ARZULAMAK (arzulamaq) f. Arzulamak. Var. 
arızlamak. 

1. İstek duymak, istemek. 


“Izsız yolda cayaw calpı yürgende / Arzulayman terli 
başıma salkın bir gölge.” - (Necip H. Fazıl — Tilegim). 


2. Özlemek. 


“Bir gamsız, kedersiz, zorlıksız oynap cürgen balalıgı- 
mıznı, ya da elde toyıp, kölde suw işken caşlıgımıznı 
kaydan alsak dep balalık ve caşlık devrelerin 
arzulaymız.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


Rom. v. 1. A cere, a dori. 2. A duce dorul. 


ARZULI s. Arzulu, istekli, hevesli. 


Rom. adj. Doritor, dornic. 


AS! is. Zool. As, kakım. (Lat. Mustella erminea). 


Rom. s. Zool. Hermină. 


AS is. (Fr..İtal.>Rom.,Türk). As. 

1. Oyun kâğıtlarında birli. 

2. mec. Bir işte başta gelen kimse. 

Rom. s. 1. As, carte de joc. 2. fig. As, fruntaş. 

AS- Yapım eki;. “Ast” sıfatının kısaltması olup eklendiği 


kelimenin daha aşağı derecesini anlatır. Astegmen, asbaş- 
kan. 


Rom. Afix lexical cu valoare de “sub-” sau “vice-”; 
astegmen - sublocotenent; asbaşkan - vicepreşedinte. 
ASA is. (Ar. asa). Asa, baston yerine kullanılan uzun sopa. 
Eşanl. tayak. 


“Ekindi maâlinde çadırga ap-ak sakallı, mıyıkları eki 
çetke bakkan, kolunda asası, ayagında çarıgı, üstünde 
cübbesi, başına ak sarık sarılgan bir kart yakınlaşa.” - 
(C. Bekirov - Tairnen Zöre Destanı / Emel D.). 


Rom. s. Toiag. 


ASAB is. (Ar. asab). Anat. Asap, sinir. 

Rom. s. Anat. Nerv. 

ASABA is. (Ar. ashab - “sahipler”) 1. Ashap, sahabe; Hz. 
Muammed'in yakınında bulunmuş kimseler. 

2. Yakın kimse, akraba. 


“Kuwanaman, kuwnayman, asabam keldi. / Ölgen 
akam tirildi, on cıldan beri.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


3. Mirasçı; halef. 
4. Dost, arkadaş. 


“Sizge bayramlık rakı hazırlattım. Arüw etkemen ya, 
asabalar?” - (Müstecib Ulküsal — Bayram Şenligi). 


“Halimcan: (Velge karap) Yarın kız betke ket, 
asabam.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


5. Sevgili. 


“Asabamsın, sen menimsin, kadây, / Elâlimsin asabay, 
kadây, / El kolında emanetsin, kadây, / Bir malımsın, 
asabay, kadây.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Discipolii Profetului Mahomet. 2. Rudâ, neam, 
persoană apropiată. 3. Moştenitor, urmaş. 4. Prieten, amic. 
5. lubit, -â. 

ASABALIK (asabalıq) is. 1. Akrabalık. 

2. Dostluk. 

3. Miras. 

Rom. s. 1. Rudenie. 2. Prietenie. 3. Moştenire. 
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ASABAY 


ASABAY is. 1. Asaba'ya sesleniş. 
“Sen şalaşka kelgende, kelgende, / Tay soyarman, 


asabay. / Tataraşı (tabakbörek) pişirip, pişirip, / May 
kuyarman, asabay.” - (Boztorgay). 


“Sitosman saray saldırgan ay, boydan da boyga. / 
Nışanımda yok edifi ay, hoş keldiü toyga, asabay.” - 
(Boztorgay). 


2. > Asaba. 
Rom. s. 1. Adresare către asaba. 2. Asaba. 


ASABİY s. (Ar. asabi). Asabi. 

1. Sinirli. 

2. Sinirle ilgili. 

Rom. adj. 1. Nervos, iritabil. 2. Relativ la nervi. 
ASABİYLEŞME, -ÜW is. Sinirlenme. 


Rom. s. Enervare. 


ASABİYLEŞMEK f. Sinirlenmek; sinirli olmak. 


“Bu kırk yaştan iç biri Arzı'nıi közlerine arüv 
körünmey. ... Yigitler asabiyleşeler ve öz ara davalaşa- 
lar.” - (C. Bekirov - Arzı ve Gamber Destanı / Emel D.). 


Rom. v. A se enerva, a se irita; a deveni nervos. 
ASABİYLİK is. Sinirlilik. 
Rom. s. Nervozitate. 


ASALAK (asalaq) is. ve s. Asalak, parazit. 


Rom. s. şi adj. Parazit. 


ASALAKLIK (asalaqlıq) is. Asalaklık, parazitlik. 

Rom. s. Parazitism. 

ASAL-SAYI is. (Türk.) Mat. Asal sayı, ancak 1 ve kendi- 
siyle bölünebilen doğal sayı. 

Rom. s. Mat. Număr prim. 

ASANŞI öz.is. Köstence’nin batısındaki Hasança köyü adı- 
nın Tatar ağzıyla söylenişi. 


“Şimdi kırlı küreşken caş ta körünmiy. Bir anaw 
Asanşı olanların aytalar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 
Rom. s. propr. Pronunfia tâtâreascâ a denumirü turceşti de 
Hasancea a satului Valul lui Traian din județul Constanfa. 


ASARLIK (Asarlıg) öz. is. Hisarlık, Tatarca söylenişi 
Asarlık, Dobruca'nın güney-batısında, Adam-Kilisesi yakı- 
nında köy. Romence adı Cetatea. 


Rom. s. propr. Denumirea tâtâreascâ a satului Cetatea din 
sud-vestul Dobrogei. 

ASAW is. ve s. 1. Binilme ve arabaya koşulma gibi hiz- 
metlere henüz alışmamış at ve diğer hayvanlar. 


“Men asawlarga sözlerimi, isteklerimi bir kümüş saplı 
kara kamçıman anlatırdım, düşüncelerimi bile.” - (Çe- 
lebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


2. mec. Sinirli, huysuz (kimse). 


Rom. s. şi adj. 1. (Despre animale, cai mai cu seamă) 
Nârâvaş. 2. fig. (Om) Nervos. 


ASBAŞKAN (asbaşgan) is. İkinci başkan. 


Rom. s. Vicepreşedinte, preşedinte adjunct. 


ASÇENSOR is. (Fr.>Rom.Türk). Asansör. 


Rom. s. Ascensor. 


ASELET zf. (Ar. hasr - “yalnız bir şeye ayırma”, hasreten 
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- “yalnız bir şeye ayrılmış olarak”). Mahsus, özel olarak, 
bilhassa. 


“En aldında Sadet'ni bol bol maktap başladı, / (Akkı 
caşnı aselet soüga dogrı taşladı).” - (İsmail Ziyaeddin - 
Toy). 


“Bir eki soraw saldı. Tanışlar, kısım akrabalar da sı- 
ralanıp taralgan sonra, hoca efendi, aselet azirlengen 
töşekke kirip cattı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adv. Anume, in mod special, expre; dinadins. 
ASELETTEN zf. > Aselet. 

ASET is. (Ar. hased). Haset, kıskançlık, günü. Eşanl. 
künnew, künneme. 

Rom. s. İnvidie, pizmâ. 

ASETLİ s. Hasetli, haset dolu. 

Rom. adj. İnvidios. 


ASETLİK is. 1. Haset olma durumu. 
2. Haset, kıskançlık. 


Rom. s. 1. Starea de a fi invidios. 2. İnvidie. 


ASETŞİ is. ve s. Hasetçi, kıskanç. 


e Pakılcı oümaz, asetşi külmez. - Atas. Nispetçi mutlu 
olamaz, hasetçi gülmez. (Boztorgay). 


Rom. s. şi adj. İnvidios. 

ASFALT is. (Fr.>Rom.Türk). Asfalt. 

1. Bitüm cinsinden mineral madde. 

2. Yolların kaplanmasında kullanılan asfaltlı karışım. 
3. s. Asfaltlanmış. 


“Garanıf artından köyniü işine kirip ketken balaban, 
asfalt colga şıktık.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı TI). 


4. is. Asfaltlanmış yol. 


“Toprasar?ga yetişkenlerin tuymay kaldılar. Asfaltta 
dört-beş kilometre colnı ölşemek ne bolacak ?” - (Altay 
Kerim - Biruinta Kurabiyeleri Tatlı Ketti). 


Rom. s. 1. Roca bituminoasâ numită astfel. 2. Amestec de 
bitum şi materiale de construcfie. 3. adj. Asfaltat. 3. s. Şosea 
asfaltată. 


ASFALTLAMA, -W is. Asfaltlama. 


Rom. s. Asfaltare. 


ASFALTLAMAK (asfaltlamaq) f. Asfaltlamak. 
Rom. v. A asfalta. 


ASFALTLANMAK (asfaltlanmaq) f. Asfaltlanmak. 
Rom. s. A se asfalta; a fi asfaltat. 


ASFALTLATMAK (asfaltlatmaq) f. Asfaltlatmak. 


Rom. v. A pune să asfalteze. 


ASFALTLI 5. Asfaltlı. 
Rom. adj. Asfaltat, cu asfalt. 


ASIK (asıq) s. Asık. 
1. Asılı. 
2. mec. Somurtkan. 


e Asık suratlı - Menmun olmadığı, hoşnutsuzluğu yüzün- 
den belli olan. 


Rom. adi. 1. Atârnat suspendat; spânzurat. 2. fig. 
Posomorât. 


ASIL" is. ve s. (Ar. asl). Asıl. 

1. Bir şeyin kendisi, esas şekli, gerçek şekli, orijinali. 
“Bilmem, aslın artık yarın anlaycakmız.” - (Necip H. 
Fazıl — Cawşılık). 

2. Kök, kaynak. 

3. Dayanak, temel, gerçeklik. 

“Sade eki aranı bozmaga karar, ortalıknıñ 


karışkanından zewk alır. Aytkanların birewin aslı 
yoktur.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


4. Soy, köken. 
“Töre tügil, kara'man. / Narık oglı Çora'man. / 
Aslımnı sorasaü / Men argunman, / Ak şunkar kuştan 


kırgınman.” - (Radlov'dan Başkurdistanlı Abdülkadir 
İnan — Çorabatır, Kırım Nogay varyantı). 


“AsılıAnı aytsana, / Soy-sopıünı aytsana, / Kim ekeniü 
biliyim, Üyime alıp kiriyim.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut - Bozcigit). 

5. s. Gerçek, hakiki, esas. Asıl kawe — hakiki kahve. 
“O da balanı yanaklarından öpken ve öziniü asıl adın 
aklına ketirip, halkka: Menim adım Yaşar .. ve 
köyime kaytkanda halkımnıü maga da “Yaşar batır” 
dep aytması üşün ne yasaycagımnı endi bilemen, 
degen.” - (Boztorgay). 
“Bizler bo yakta turıp eşitemiz. Bilmem asıl, bilmem 
yalan.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Kızım, bizim asıl curtumız Kırım'dır. Bizler o yerniü 
topragından, o yerniü suwından hasıl bolganmız.” - 
(Necip H. Fazıl — Kırım). 

6. s. Bir şeyin temelini oluşturan. 

7. s. Aranılan nitelikleri en çok kendinde bulunduran. 

8. s. ve zf. Başlıca, en çok, özellikle, bilhassa. 
“Halkın dertimen canmak, onı sade sermek ve 


tüşünmek tuvuldır. Asıl bu dertlerge derman, çare 
tapmaktır.” - (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram 


Şenligi). 
“Bek dogrı ayttıñ apakay. Kız babası asıl sen bolmalı 
ekesin ama...” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
“Asıl yaramaz soyları yarın kelir onların.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Toy, piyes). 

9. zf. Gerçekte, esasında, doğrusu. 
“Bakayım, taa asıl, bizim kızımıznı ayttırayatırgan 
Gülsüm tuwul mı ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Kurtwade'niü üyünde tişmisir bar eken. Onda ket- 
ken. Ne bar eken şunda asıl?” - (Mehmet H. Vani Yurt- 
sever — Kartman Caş Arasında). 

10. zf. Köken, soy olarak. 
“Özi asıl Köstenceli bolsa kerek.” - (Mehmet Vani 
Yursever - Toy, piyes). 


e Aslında (asılında) — Esasında, temelinde; doğrusu, ger- 
çekte. “Asılında awesmen kızıl gülge. / Sen karılgaş, 
men bülbül, uşayık şölge.” - (Boztorgay). 

e Aslın astarın kozgamak — İşin iç yüzünü araştırmak. 

e Aslı paslı yok - Deyim. Aslı faslı yok; yalan. 


e Asıl bir dost kırk yılda kazanılır. — Atas. Gerçek bir 
dost kırk yılda kazanılır. 


e Aslı caman alganın camannar. — Atas. Aslı kötü, aldı- 
ğını kötüler. 


e Aslın caşırgan aramzade — Atas. Aslını gizleyen ha- 
ramzadedir. 


ASILMAK 


Rom. s. 1. Originalul a ceva. 2.Origine, sursă, proveniență. 
3. Bază, fundament. 4. Origine (socială), obârşie. 3. adj. 
Veritabil, adevărat, autentic. 6. adj. De bazâ, fundamental. 
7. Esenţial, principal. 8. adv. İndeosebi, mai cu seamâ, mai 
ales. 9. adv. İn fapt. 10. adv. Ca origină; de origină. 

ASIL? s. (Ar. asil). Asil. 

1. Soylu. 


“Şemidanı bek bolsa, şıragı sönmez. / Asıl ata balası 
cıgılsa ölmez.” — (Boztorgay). 


2. Değerli. 
3. mec. Yüksek duyguya dayanan. 


e Asıl azmaz, kema tozmaz. — Atas. Asil azmaz, kemha 
yıpranmaz. 


e Şemidanı bek bolsa şıragı sönmez, / Asıl ata balası 
cıgılsa ölmez. — Atas. Şamdanı sağlamsa mumu sönmez, 
soylu babanın oğlu yıkılsa ölmez. 


Rom. adj. 1. Nobil, de spifâ nobilâ. 2. Valoros, prefios. 3. 

Generos, ales. 

ASIL? s. (Ar. hasil). Hâsıl; olan, ortaya çıkan. 
“Merametten dert asıl bolır.” - Atas. (Boztorgay). 


“Merametten dert asıl, zewalga kaldım. / Ocakam, 
sende kabaat, şakırıp aldıü.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Provenit din ..., format din.. 


ASILİ zf. (Ar. asla). Asla; hiçbir zaman, hiçbir biçimde. 


“Kız aldatkan adetim yoktır asıl. / Özin sözge ustasıü, 
cüreglü nasıl?” - (Boztorgay). 


“Caşlarga asıl etegimizniü ucın köstermez edik.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. adv. Deloc, in nici un chip; niciodată. 


ASILI s. Asılı, asılmış olan. Var. asuwlı. 


“Abdulla Hacı akay duwarda asılı turgan çalar saatke 
karadı.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


“Karşı törde birkaç levha asılı.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


Rom. adj. Atârnat, agâtat, suspendat; spânzurat. 
ASILINDA zf. — asıl! , (aslında). 


“Asılında awesmen kızıl gülge. / Sen karılgaş, men bül- 
bül, uşayık şölge.” - (Boztorgay). 


ASILIŞ is. Asılış, asılma. 


Rom. s. Atârnare, suspendare; spânzurare. 


ASIL KAWE (asıl qawe) is. Asıl kahve. 
Rom. s. Cafea veritabilă. 

ASILLI s. Asıllı, kökenli. 

Rom. adj. De origine, de obârşie, de natură. 
ASILLIK (asılhıq) is. Asillik. 

Rom. s. Noblefe. 

ASILMA, -UW is. Asılma. 

Rom. s. Faptul de asılmak. 

ASILMAK (asılmaq) f. Asılmak. 

1. Asmak işi yapılmak; asmak işine konu olmak. 


“Kaldıñız kasır astında toz basılıp, / Sizdiy bolsak 
ölermiz cipke asılıp.” - (Boztorgay). 

“Pırmaryeden kelgen birkaç publikatiye kâgıtları bir 
mıkta asılgan”— (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram 
Şenligi). 
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ASILSIZ 


2. Bir yere tutunup veya takılı kalıp sarkmak. 


“Asıldım ayga, terekke, cıgıldım cerge. / Awzım tolı 
kan bolsa, tuydurmam elge.” - (Boztorgay). 


“Bekir uruldı; atımüi tizbingisine asılıp kaldı.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Çora Batır). 


3. Tutup çekmek. 
4. mec. Israr etmek, üstelemek. 


“Çora'kay man Kazan?'ga ketecek ekensiz ya. Meni de 
alsaüız, aytsañız Çora”kayga meni de alsın da, dep 
asıldı.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


5. Bir şeyin üzerine ağırlığını ve gücünü vermek. 


“Tamam o zaman ayagına bir karaşalı tegenegi kire. 
Avwırganından toktay, tegenekni şıgara da : / - Balaban 
Alla*mızga şükür, gene arüw canı şarıklarım kiy- 
medim, be, diy sabanıfi kuyrıgına asıla, işine dewam 
ete.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


6. Boyundan ipe sallandırılarak öldürülmek. 


e Asılsañ yüksek terekke asıl — Deyim. Asılırsan yüksek 
ağaca asıl. 


Rom. v. 1.- 2. A se agăța, a fi agâtat a se atârna, a fi 
atârnat. 3. A trage de ceva. 4. A insista, a persista. 5. A 
trage de ceva din răsputeri; a se lăsa pe ceva cu toată 
greutatea. 6. A fi spânzurat. 

ASILSIZ s. Asılsız, temelsiz, dayanaksız; yalan. 


“Muallim efendi o aytılganlarnıti asılsız şiyler bolganın 
anlatkandan beri hiç inanmayman.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Ödelek, piyes). 


Rom. adj. Neintemeiat, neadevârat. 


ASILTAŞ is. Kıymetli taş. 


“Han bo işten bek hoşlandan, köpten köp külgen son- 
ra, “Bilüwci'ni acıgan, oga altın, türlü türli asıl taşlar 
berdirip, eñ yakşı atlarından da on at bakşış etken.” - 
(Şükran Vuap Mokanu - Curs Practic de L. Tâtarâ). 


Rom. s. Piatrâ pretioasâ. 


ASILZADE is. (Ar. asil+Fars. zade). Asilzade, soylu. 

e Asılzade bet cuwar. - Atas. Soylu insan yüz ağartır. 
Rom. s. Nobil. 
ASINMAK (asınmag) f. Takınmak; kendi üzerine iliştir- 
mek. 
Rom. v. A-şi agâfa, a-şi pune (obiectele de uz, podoabele 
etc.). 
ASIR is. (Ar. asr). 1. Yüzyıl. 


“Tuna akar ... Hiç toktamay, eglenmiy / Asırlarıñ 
dertın taşır deüizge.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Felek birbuçuk asırdan beri, daima kayıptan 
kayıpka, eksikten eksikke maruz kala turgan Tatarga 
bonı da köp kördi.” - (Necip H. Fazıl — Şair Mehmet Ni- 


yazi). 
2. Çağ, devir. 
Rom. s. 1. Secol, veac.2. Epocă, perioadă. 
ASIRAMAK (asıramag) ve türevleri f. > Asramak ve 
türevleri. 
“Asırarsın, peslersin, “balam? dersin. / Tam kemalga 
kelgende, satıp cersin.” - (Boztorgay). 
ASIRLARCA zf. Asırlar boyunca. 


Rom. adv. De secole; de-a lungul secolelor. 


ASIRLIK s. Asırlık, yüz yıllık. 
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Rom. adj. Secular. 


ASİRET ve türevleri is. —> Asret ve türevleri. 


“Aytuwlı ayman bazım yok, kurulgan okman. / Men 
de senden asiret kalgan yokman.” - (Boztorgay). 


ASİ is ve s. (Ar. asi). Asi. Var. asiy. 
1. Asi, baş kaldıran. 


“Ey Yarabbim ! Taürıga asiy boldım, Taürı da ca- 
nımdı almadı, ne de bolsa...” - (Ekrem ve Hilmiye 
Mehmet Ali - Tepegöz). 


2. Hayırsız; dik başlı. 

Rom. adj. 1. Râzvrâtit răsculat, rebel 2. Obraznic; 
neascultâtor. 

ASİL s. (Ar. asil). Asil 

1. Soylu. 


“Tarihten temelimizni, soyumıznı, asil, büyük atala- 
rımıznı, eski Tatarlarnı tanıdık.” - (Çelebi Cihan — 
Karılgaçlar Duası). 


“Eger birewi dinine, / Yüce, asil milletine / Til uzatsa, 
taarruz etse, / Köp aytıp ileri ketse, / Dayanalmay, o 
da ayta.” - (M. Vani Yurtsever — Hayatımın Hikâyesi). 


2. Yüksek, temiz duygulara sahip. 


“Gazi ve şehitlerimiz Kırım gençleri karşısında 
hürmetmen iyilmekni, curtımıznı taşlaganlarga karşı 
ruhı asil tutmaklıgımıznı bizler ancak, catkan ceri cen- 
net bolgır o rahmetlige borçlımız.” - (Necip H. Fazıl — 
Bir Konuşma). 


3. Bir görevde temelli olan. 

Rom. adj. 1. Nobil, aristocratic. 2. Generos, ales. 3. Titular. 
ASİLEŞMEK f. Asileşmek, baş kaldırmak. Var. asiyleş- 
mek. 


Rom. v. A se râzvrâti, a se râscula. 


ASİLİK is. Asilik, asi olma durumu. Var. asiylik. 


“Tanrım, başta af istimen özim asiyligime, / Seni sade 
yangızlıkta oflap karaganıma ...” - (Nasipali Raime). 


Rom. s. Râzvrâtire, râsculare, rebeliune. 


ASİLLİK is. Asillik. 
1. Soyluluk. 
2. Bir görevde temelli olma durumu. 


Rom. s. 1. Noblefe. 2. Situația de a fi titular într-o funcție. 
ASİLZADE is. — Asılzade. 
ASİMETRİE is. (Fr.>Rom.Türk). Asimetri, bakışımsızlık. 


Rom. s. Asimetrie. 


ASİMETRİK s. (Fr.>Rom.Türk). Asimetrik, bakışımsız. 


Rom. adj. Asimetric. 


ASİSTENT is. (Fr.>Rom.Türk). Asistan. 

1. Yardımcı. 

2. Yüksek öğretimde derece. 

Rom. s. Asistent. 1. Ajutorul cuiva într-o activitate. 2. Grad 
didactic universitar. 

ASİY ve türevleri s. ve is. > Asi ve türevleri. 
*ASKAKLAMAK (asqaqlamaq) f. Üstüne titremek, 
aşırı ilgi göstermek; şımartmak. 


“Be neniy, yirmi yaşında bir cigitni bo kadar 
askaklaganıfi ne?” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A fi plin de griji pentru cineva; a alinta. 


*ASKAKLANMAK (asgaglanmag) f. 1. Şımartılmak. 
2. Şımarmak. 
Rom. v. 1. Afi râsfâtat, a fi alintat. 2. A se alinta. 


*ASKAKLATMAK (asgaglatmag) f. Şımarttırmak. 
Rom. v. fact. A pune sâ alinte. 

AS-KAT (as-gat) is. Mat. Bir ölçü biriminin onda biri, 
yüzde biri veya binde biri kadar bölümleri. Var. ast-kat. 
Rom. s. Mat. Submultiplu. 


ASKER is. (Ar. asker). Asker. 
1. Orduda görevli bulunan herkes. 


“Cawnı bek tez öttirsin, askerlerge çibörek, / Bek köp 
yıllar yaşasın, kart, kartiyge çibörek.” - (İsmail Otar — 
Çibörek). 

2. Askerlik görevi. 


“Ateş caktım tutuşmaz, / Ay bulutta kawuşmaz. / Me- 
nim yarem askerde, / Maga külmek yakışmaz.” - 
(Boztorgay). 


3. Ordu. 


“Boga karşılık biz Tatarlar da Türklerin degeninden 
şıkmamız. Asker desehiz, asker, para deseniz para, ne 
tileseüiz şonı berermiz.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


4. s. Disiplinli, asker gibi tertipli. 
e Asker almak - Asker yapmak, askerlik hizmetine baş- 
latmak. 
e Asker bolmak — Asker olmak. 
e Asker kaşagı — Asker kaçağı. 
e Asker ketmek — Askere gitmek. 


e Asker yazmak — Askerlik şubesinde asker kaydını yap- 
mak. “Kapitanım awursın, / Mayorım ölsin. / Meni as- 
ker yazgannıü, anayım, / Kalemi sınsın.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Militar, ostaş, soldat. 2. Militârie, cătănie; stagiu 
militar. 3. Armată. 4. adj. Milităros, de militar; fig. aspru. 
ASKERCE zf. Askerce; asker gibi; askere yakışır bir şe- 
kilde. 

Rom. adv. Militâreşte, soldâfeşte. 

ASKERİ s. (Ar. askerî). Askeri; asker bakımından; asker- 
likle ilgili. Askeri kuwwet. 

Rom. adj. Militar. 


ASKERİLEŞMEK f. Bir yer askerler kontrolüne girmek. 
Rom. f. A se militariza. 


ASKERİLEŞTİRİLMEK f. Asker yönetimine veril- 
mek. 


“Askerileştirilgen İ.A.R. Braşov uzinasında İşçi gibi, 
vahşi sümürücilik ve terörni tamamıyle tanıdı.” - (He- 
yet — Okıma Kitabı V). 


Rom. v. A fi militarizat. 

ASKERİLEŞTİRMEK f. Asker yönetimine geçirmek. 
Rom. v. A militariza. 

ASKERİYE is. (Ar. askeriyye). Askerlik. 

Rom. s. Militârie, câtânie. 


ASKERLİK is. Askerlik. 
1. Asker olma durumu; asker görevi. 


ASLEN 


“Köstenci büyük kasaba, / Kün tuwar dehiz. / Askerlik 
degen kıyın şiy, / Soldırar beniz.” - (Boztorgay). 


“Zahide üçün hayalinde bek üyken oüganlık beslegen 
Börali askerlik emrin algan edi.” - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 

“Taa tinewinki bala, menim minaw Cewat'ım, bugün 
askerligin pitirip, torası, üylenecek şagına kelip turı.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. Asker mesleği. 

Rom. 1. Militârie, stagiu militar. 2. Profesiune de militar. 
ASKERSİZ s. Askersiz. 

Rom. adj. Fără soldați; fără armată. 
ASKERSİZLEŞTİRİLMEK f. Askersizleştirilmek. 
Rom. v. A fi demilitarizat. 
ASKERSİZLEŞTİRMEK f. Askersizleştirmek. 
Rom. v. A demilitariza. 

ASKI (asgı) is. Askı. 

1. Üzerine herhangi bir şey asmaya yarayan nesne. 


“Al kılıçnı askıdan, çek kayraknı yüzüne, / Kılıçıü eger 
ak olsa, kara tüşmez köziüe.” - (Edip Efendi — 
Sefername / Emel D.). 


2. Pantolon bağı. 
3. mec. Birine asılma, sataşma, musallat olma. 


e Askı asmak - Birine asılmak, musallat olmak. “Allah 
belân bermesin, karasafiz da dawulcıga katip askı 
asa.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, piyes). “İçmek 
üçün İstegenin bile edim. Bermiycek boldım; askı asa- 
cak.” - (İsmail Ziyaeddin — Rüstem). 
Türk Lehç. : Kırım. -1. - 2. asgıç 3. asqı asmaq - rahatsız 
etmek, sataşmak; 
Rom. s. 1. Cuier, agâfâtoare. 2. Bretea. 3. fig. Faptul de a se 
lega, de a se agăța de cineva, de a căuta ceartă; insistare, 
inoportunare. 


ASKILI (asgılı) s. Askılı. 
Rom. adj. 1. Cu cuier. 2. Cu bretea. 


ASKINTI (asgıntı) is. 1. Sıkıntı, endişe, huzursuzluk. 


“Lakin sen şonıñ maga bolacagına dair kesenkes bir 
söz berse. Andakılarnı askıntıda taşlamayık ta.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Barlıklarından ayrılıp askıntı astında köp bir vakıt 
caşagan.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


2. Güçlük, zorluk; tatsızlık. 


“Omü yazganların begenmegen vakıtnıñ kuwattakı 
bayları, oga türlü türlü askıntılar yasap, onı ezmege 
karadılar.” - (Mehmet Ablay — Okıma Kitabı IV). 


Rom. s. 1. Grijâ, nelinişte. 2. Neajuns, neplâcere. 
ASLA zf. (Ar. asla). Asla, hiçbir zaman, hiçbir türlü. Var. 
asıl, asl’. 


“Terazege ten kelmez tişlengen alma. / Başlagan er 
cıyından asla kalma.” - (Boztorgay). 


“Zawallı Börali bek kuwana, o da onlarman barabar 
çalışa, kılabdan, ipekday kereklerni asla eksiltmiy 
edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


“Heyet asla unutmay ekinci boynı, / Cıgılmay kalgan 
alacak ekinci koynı.” - (M. Vani Yurtsever — Küreş). 


Rom. adv. Niciodată; in nici un chip, deloc. 


ASLEN zf. (Ar. aslen) Aslı bakımından, soy bakımından. 
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ASLII 


“Eşi Femiye aslen Kertikpınar köyündendir.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Hayatım). 


Rom. adv. De origine, de obârşie. 


ASLI! zf. Aslında, esasında, doğrusu, gerçekte. 


“Er bir sözlü kıymasım, temir tokmak. / Aslı senii 
maksadı meni cakmak.” - (Boztorgay). 


“Atka minse, arslanday, tüşse töre. / Aslı özi, asıl caş, 
maga köre.” - (Boztorgay). 


“Ketecek degende aslı içim korka. Onlü kısmeti o 
yakta tuwul...” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. adv. İn fapt; in realitate. 


ASLE zf. (Ar. hasil-Türk. -i). Hasılı; sözün kısası. 


“Kalip canar, dert taşar, taş irer sözmen. / Zewk 
etmege dep keldim aslı sizmen.” - (Boztotgay). 


Rom. adv. Pe scurt. 


ASLP zf. (Ar. asla). Asla, hiçbir zaman, hiçbir surette. 


“Yaslanganım tegenek, yastıgım taştan, / Aslı baktım 
yok eken kalem kaştan.” - (Boztorgay). 


Rom. adv. De loc, in nici un chip. 
ASLINDA zf. Aslında; esasında, temelinde, gerçekte, doğ- 
TUSU. 


“Milli tl ... aslında bir terekniü tamırı, bir teknenii 
kamırı bolgan eki kardaş milletni birleştirgen bir 
bawdır.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


Rom. adv. İn realitate, de fapt; la drept vorbind. 


ASLİ, -Y s. (asli). Aslî; asıl veya temel olarak alınan. 


Rom. adj. Original, autentic. 


ASLİYET is. (Ar. asliyyet). Asliyet; asıl; kök, köken. 


“O vakıtka kadar özlerin asliyetlerin hemen unuttura- 
cak kadar, kuvvetli ve müşterek bir mefküre astında 
birleşken bo üş unsurga fikirlerinde kılavuzlık etken 
ne edi ?” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


Rom. s. Originâ, obârşie. 
ASMA! is. Asma; üzüm veren, gövdesi çevresindeki des- 


teklere dayanarak yükselebilen bitki. Var. asma yüzüm. 
(Lat. Vitis). 


“Asmadan yüzüm aldım, / Anafidan ızın aldım. / Üş ay 
birge gezgen son / Begendim, kızın aldım.” - 
(Boztorgay). 


“Aşlıktan katmege bilmiy, tilki bahçaga kirdi, / Asma- 
lardan sarkıp turgan birköp salkımlar kördi.” - (Ek- 
rem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


Rom. s. Vifâ de vie. 


ASMA? , -UW is. Asma. 
1. Asmak işi. 

2. s. Asılmış, asılı. 

3. is. Pişirme, kaynatma. 


e Asma köpir — Asma köprü; ayaklarının arası uzun, açık 
olan köprü. 


e Kazan asma — Yemek tenceresini ateşe koyma; yemek 
pişirme. 
Rom. v. İ .s. oAgâfare, suspendare; spânzurare. 2. adj. 
Agâfat suspendat, spânzurat. 3. Punere pe foc (a 
cazanului). 


ASMAK (asmaq) f. Asmak. 
1. Bir şeyi bir noktasından bir yere iliştirip aşağıya sarkık 
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durumda bırakmak. 


“Lamba astım tawanga, / Şawkı urdı dört yanga. / 
Siyretsin cümle alem, / Caşlar şıktı meydanga.” - 
(Boztorgay). 


“Şapkasın çıkarıp ocagın katındakı çüyge asar.”— 
(Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram Şenligi). 


“Ah, o künge saw bolıp men bir barsam, / Hansa- 
rayının üstüne Kökbayrak assam.” - (Osman Toktamaz 
— Bilgenim). 

2. Üzerine takınmak, kuşanmak. Baltasın beline asmak. 

3. Bir kimseyi boynundan ip geçirip sarkıtarak öldürmek. 
“(Györge Doja önderliginde) Ayaklanganlar Aksoy- 
larnıñ silâhlı ordılarına karşı turalmadı ve ta sonda 
cenildiler. Aksoylar onlarnı işkenceledi ve birköbin 


astılar.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Ki- 
tabı). 


4. Ateşin (ocağın) üzerine koymak; pişirmek, kaynatmak. 
“Talaş talaş korazım, / Arpa, kürpe şaşayım, / Etie 
botka asayım.” - (Boztorgay). 

“Kazan kazan et astıü, / Soganıf yok mı, çipiyim? / Öz 
başına toy yasap, / Tuwganıi yok mı, çipiyim?” - 
(Boztorgay). 


“Botkaman sarmanı da cañı astı. Keç kalmagaydık 
bari.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


e Asıp kesmek — Bir sorumluluk mevkiinde istediği gibi 
veya sertlikle davranmak. “Taa nege bizler onıü emri as- 
tında turayık, özimiz asıp, özimiz kesmiyik ?” - (Necip 
H. Fazıl - Bir Konferans). 

e Askı asmak - Huysuzluk etmek, çevresine sataşmak. 
“Bir taa aklında bolır, cinabet haramnıü. Toylarda askı 
asmaz.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


e Bayrak asmak — Bayrağı yüksek bir yere takmak. 


e Kazan (et) asmak — a) Tencereyi ateşin üzerine koy- 
mak. “Et astım men oşakka, / Pişirsem aşaycakman. / 
Yar meni taşlap ketti, / Men nasıl yaşaycakman?” - 
(Boztorgay). b) Yemek pişirmek. 


e Kulak asmak (asmamak) — Dinlemek, önem vermek 
(dinlememek, önem vermemek). “Bizler, torası, şimdilik 
Allah'ı emirine bek kulak asmaymız.” - (Necip H. Fa- 
zıl - Cawşılık). 


e Surat asmak — Yüzüne dargın bir anlam vermek. 


e Askanı askan, keskeni kesken — Deyim. Çok sert ve is- 
tediği gibi davranan kimseler için söylenen söz. 


e Kuda kelse kuyruk as, kuyrugundan yukarı as. — De- 
yim. Dünür gelince kuyruk pişir, gereken saygıyı göster. 


e Okın attı, cayın astı — Deyim. Yapacak işlerini yapmış, 
artık faal hayattan çekilmiş kimseler için söylenen söz. 


e Bek egilme, basarlar, / Bek yükselme, asarlar.” - 
Atas. Fazla eğilme, basarlar, fazla yükselme, asarlar. 


e Şingene fırsat (mansıp) tiyse atasın asar. — Atas. Çin- 
gene fırsat düşünce (yüksek mevkide olunca) atasını asar. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - asmaq, asuv; 
Kazak. - asuv; Kazan. - asu; Moğ. : asah - asılmak, tutun- 
mak; (asmak, ilmek - ölgöh); 

Rom. v. 1. A agăța, a atârna, a suspenda. 2. A-şi pune, a-şi 
agăța. 3. A spânzura. 4. A pune (oala, blidul) pe foc. 


ASMALI KUYU (asmalı guyu) is. Bir direğin ucuna or- 
tasından yatay olarak yerleştirilmiş, bir başında denge ağır- 
lığı, ötekinde zincirli kova bağlı bulunan bir serenden ibaret 
bir tertibatla su çıkarılan kuyu. 


Rom. s. Cumpănă, fântână. 
ASMAN is. (Fars. asman). Asuman; gök, gök yüzü. Var. 
asuman. 


“Köpni körgen bir kartman, / Biraz cırım cırlayım. / 
Asmandakı torgayday / Aldıüızda şırıldayım.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


Rom. s. Cer, văzduh, bolta cerească. 


ASPİRATOR is. (Fr.>Rom.Türk). Aspiratör. 
(Mo. : toos soorogç — toz soğurucu, elektrikli süpürge). 


Rom. s. Aspirator. 


ASPİRİNA is. (Fr.>Rom.Türk). Aspirin. 


Rom. s. Aspirină. 


ASRALGAN s. 1. Beslenen, yetiştirilen. 

2. (Hayvan için) Evcil. 

Rom. adj. 1. Prăsit, crescut. 2. (Despre animale) Domestic. 
ASRALMAK (asralmaq) f. Beslenmek, yetiştirilmek. 
Var. asranmak. 


Rom. v. A se prăsi, a fi prăsit. 


ASRAMA, -W is. Besleme, yetiştirme. 


Rom. s. Faptul sau acțiunea de asramak. Prăsire, creştere. 


ASRAMAK (asramaq) f. 1. Beslemek, yiyecek ve içece- 

šini sağlamak. 
“Men bazda bir, sen eş şalışmadan degendiy, zahmet- 
lerge katlanıp sıyır tawuk asramadan, onlardan köp 
süt işip, cımırta aşap cüremiz.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 

2. Yetiştirme, bakma işiyle meşgul olmak. 
“Katolayga cegile ciren atlar, / Bunday atlarnı asrar 
ancak baylar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Sultaniye 
Tepreşte). 
e Öksiz kozı asrasañ, awzıi murnü may eter. / Öksiz 
bala asrasah, awzıñ murnıfü kan eter.” - Atas. Oksüz ku- 
zu beslersen her yanın yağ olur, öksüz çocuk yetiştirirsen 
ağzını burnunu kan içinde bırakır. 

Türk Lehç. : Kırım - asramag; Nog., Karaçay Malkar. - 

asıramag, asırav; Kazan. - asrau; Moğ. - asrah. 


Rom. f. 1. A hrăni. 2. A creşte, a îngriji, a prâsi. 
ASRANMAK (asranmag) f. > Asralmak. 


“Yıllar keçe, zor asrana köhül; baladan beter. / Erdi, 
boldı degende, sapa yoldan tüz keter.” - (Server Turpçu 
- Köüül / Emel D.). 


ASRATMAK (asratmag) f. Besletmek, yetiştirmesini 
sağlamak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la asramak. 


ASRAW is. ve f. 1. > Asrama, Asramak. 


“Onlarga (Palaz köyi çiftçilerine) en balaban keliratnı 
zarzawat bahçası man ayvan asrawı bere.” - (Ekrem 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı MI). 


2. is. Evlâtlık; besleme. 


“Tul kalgan anam, meni biraz östirgen son, köyimiz- 
deki Şerife adlı bir fikare apakayga birkaş vakıt üşün 
asraw berip, özi Sasna adındakı bir köyniü ocasına 
kocaga bargan.” - (Abdula Tukay — Esimde Kalganlar / 
Tahsin İbrahim uyarlaması - Okıma Kitabı V). 


Rom. 1. s. şi v. > Asrama, Asramak. 2. Copil adoptiv. 


ASRA WC is. Hayvan yetiştiricisi. 


ASRİ 


Rom. s. Crescâtor de animale. 


ASRA WCILIK (asrawcılıg) is. Hayvan yetiştiricilik. 


Rom. s. İndeletnicirea de crescâtor de animale. 


ASRET is. (Ar. hasret). Hasret. Var. asret. 
1. Özlem. 


“Asret degen kıyın şiy, ölimden beter. / Şayte cürüp 
ömirim cılawman keter.” - (Boztorgay). 
“Oga kadar / Taşkan asretimni cenmege karar, / say- 
gı-süygilerim men / kollarıhdan öbermen.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 

2. s. ve is. Hasretli, özlemli, hasreti olan, hasret duyan. 


“Bo dert cetti başıma, / Asret kettim anayım.” - 
(Boztorgay). 


“Asretlerge acı da, sagıngannı kawuştur, / Cawlarga 
kün körsetme, kardaşnı tez körüştür.” - (İsmail Otar — 
Çibörek). 
“Selâmga, suga, balaga, insanga / Asretmiz hepimiz, 
insanlar, asretmiz.” - (Neriman İbraim - Cevez Teregi). 

3. is. ve s. Hasret duyulan (şey, kimse). 
“Kögerşinim uşurdım köyiü betke. / Menden, barsaü, 
köp selâm et şo asretke.” - (Boztorgay). 
e Asret bolmak (kalmak) — Özlemek. “Közlik taktım 
közime, / Özim ettim özime. / Er gün körgen yaremniü / 
Asret boldım sözine.” - (Boztorgay). 


e Asret ketmek - Özlediği bir kimseye veya şeye kavuşa- 
madan ölmek. 
e Asret şekmek - Özlem duymak. 
Rom. s. 1. Dor, nostalgie. 2. adj. şi s. (Cel) Cuprins de dor; 
îndrăgostit. 3. s. Iubit, persoana dorită, obiectul sau 
subiectul iubirii. 
ASRETLİ s. ve is. Hasretli, özlemli; sevdalı. 


“Kün tuwar, batmak ister. / Kartalkuş uşmak İster. / 
Menim asretli gönlim, / Saga kawuşmak ister.” - 
(Boztorgay). 


“Asretlige yuku yok, taülar atmay. / Aş batmagan 
tamakka, suw da batmay.” - (Boztorgay). 


Rom. adj.şi s. 1. Plin de dor, cu dor, nostalgic 2. Cel care 
suferâ de dor. 
ASRETLİK is. Hasretlik. Var. hasretlik. 


1. Ayrılık; sevilen bir şey veya bir kimseden ayrı kalma du- 
rumu. 


“Şekerlikte şekerim, / Aş üstüne seberim. / Asretlikte 
yaremniü / Asretligin şegerim.” - (Boztorgay). 
2. Hasret, özlem. 


“Babadag'nıü çeşmesi, / Barıp suwın işmesi. / Kolay 
tuwıl yar süyüp / Asretligin şekmesi.” - (Boztorgay 2). 


e Asretlik şekmek — a) Hasret çekmek, özlem duymak. b) 
Hasretliğe katlanmak. 


Rom. s. 1. Depârtare, despărțire; starea de a se afla departe 
de persoana iubitâ. 2. Dor. 

ASRİ s. ve zf. (Ar. asri). Modern, günümüzün adetlerine 
göre. 


“Ekinci perdedeki sahne asri töşenmiş bir köy üyidir.” 
- (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram Şenligi). 


“Bu mektep binası asri denebilecektiy bir bina edi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


Rom. adj. Modern, conform cerintelor actuale. 
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ASRİLEŞME 


ASRİLEŞME, -ÜW is. Asrileşme. 


Rom. s. Modernizare. 


ASRİLEŞMEK f. Asrileşmek. 


Rom. v. A se moderniza. 


ASRİLİK is. Asrilik; modernlik. 


Rom. s. Modernism; aspect sau atitudine modernâ. 


AST is., s. , zf. Alt. 

1. Bir şeyin yere bakan yanı, üst karşıtı. 
“Kögerşiniü kök m'edi, / Karınşıgı tok m'edi? / 
Kanatının astında / Bir mektupşik yok m'edi.” - 
(Boztorgay). 


“Kiyew cigit uruwından bir bala / Kiyew üşün 
tüzülgen tokıznı ala. / Atnıü bawrı astından tartıp 
baylay.” - (Mehmet H. Vani Yursever — Toy, şiir). 

2. Bir şeyin, üzerinde durduğu veya örttüğü yeri. 
“Köpir astında ırmak, / Sütnlü üstünde kaymak, / Bo 
dünyanıü lezzeti / Süyüp dostına barmak.” - 
(Boztorgay). 
“Kırk senege yakın aynı çaçak astında ömir geçirgen 
apakayı bonı ördi.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 
“Aşkanada cayuwnı cay konanıfi astına” - (İsmail Otar 
— Çibörek). 

3. Bir şeyin bulunduğu yerin daha aşağısı. 


“Kara kaşın astında caltıray közü, / Kuyup cawgan 
cawınday şuwulday sözü.” - (Boztorgay). 


“Börali Galiçya'da, Bukovina'da kurşunlar, gülleler 
astında cürgende hep Zahide'ni tüşüne, her yerde onlü 
kölgesin köre edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 
4. Bir şeyin yere yakın bölümü. 
“Astı teri, / Üstü teri, / Ortası bir awuş tarı.” - Incır - 
(Boztorgay). 
5. Bir şeyin yüzeyinin altı. 
“Cer astında seni dıñlap köz yaş tögip kanayım. / Ant 
Etkenmen cırlaganda çürüp pitsin cansız ten.” - (Ham- 
di Giraybay — Ant Etkenmen Aytaman). 


“Bo gün çerik asırdan fazla bir müddet boyınca tatar 
balasına, caşına manevi babalık etken bir muallimifi 
cer astına, suwık toprakka kömilgen günidir.” - (Necip 
H. Fazıl — Şair Mehmet Niyazi). 


6. mec. (Tamlamalarda) Bir şeyin etkisi, etki alanı. 


“Bütün Asya'nı ve Awrupa'nıü yarısın Kökbayrak as- 
tında, bir hanlıkka baylagan Cengiz han, Timur han 
bizim kartbabalarımızdır.” - (Müstecib H. Fazıl Ülküsal 
— Bayram Şenligi). 


“Beş beşibirlik, yigirmi biü frank para, bir de kahvesi, 
şekeri, sogımı, bilmem nesi ... Sora toy et te, astından 
şık sen bakalım.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Ast astka - Alt alta. 
e Astlı üstli - Altlı üstlü. 


e Ayagın astına almak — Çiğnemek veya tekme ile döv- 
mek. 


e Ayak astında kalmak - Çiğnenmek; çiğnenme tehlike- 
sinde bulunmak. 


e Cügün astında turmak — Ağır bir görevi üstlenmek. 


e Kanatın astına almak - (Birini) Korumak, himaye et- 
mek. 


e Köz astına almak — a) Belli bir yerde tutmak. b) De- 
vamlı izlemek. 
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e Lap astında kalmamak — Kendisine yapılan bir ithama 
veya kırıcı bir söze hemen karşılık vermek. 

e Mıyıgın astından külmek — Belli etmemeye çalışarak 
gülmek. 


e Okkaaü (okkanıü) astına ketmek - Haksız yere ezil- 
mek, suçlanmak. 


e Vebal astında kalmak — Sorumluluk yüklenmek; so- 
rumluluk altında kalmak. 

e Ayağın astına karbız kabıgı salmak - Deyim. Bir yo- 
lunu bulup birini işinden uzaklaştırmak. 

e Kaşıü astında közňñ bar demedim — Deyim. Bir kusu- 
runu aramadım. 

e Kaysı taşnı köterseñ astından şıgar — Deyim. Hangi 
taşı kaldırırsan, altından o çıkar; her işe karışır. 


e Kaza, belâ kaydasıü ? Baksa, ayak astında. — De- 
yim. Kaza, belâ neredesin ? Meğer hemen ayağımın altında 
imiş. 

e Ögiz astından bızaw kıdırmak — Deyim. Öküz altından 
buzağı aramak; bir suç bulabilmek için bahane aramak. 


e Taş astında bolmasın, taw artında bolsın. — Deyim. 
Taş altında olmasın da, varsın dağ ardında olsun. 


e Cat itniü kuyrugı bawırın astında bolir. — Atas. Ya- 
bancı köpeğin kuyruğu bağrının altında olur. 


Rom. s. adj. adv. 1.s. Partea de jos, partea inferioară. 2. De 


jos, inferior. 3. adv. Dedesubt 4. postp. / prep. Sub. 


ASTA s. ve is. > Kasta. 

“Men astaman. Yirmi eki gün asta cattım. Dört tane 
balam onday ortada kaldı.” - (Zühal Yüksel - Polatlı Kı- 
rım Türkçesi Ağzı). 

ASTALANMAK (astalanmag) f. > Kastalanmak. 
“Yetmiş gün astalandım. Pencerege turup baralma- 
dım.” - (Zühal Yüksel - Polatlı Kırım Türkçesi Ağzı). 

ASTALIK (astalıg) is. > Kastalık. 

“Bir Allaaü kulu kelmedi, o köyüü halkı korktular biz- 
den. Bizge astalıgı cugacak dep korktular.” - (Zühal 
Yüksel - Polatlı Kırım Türkçesi Ağzı). 

ASTANE is. > Kastane. 

“Olaytıp Ankara'a kettim. Astanede cattım.” - (Zühal 
Yüksel - Polatlı Kırım Türkçesi Ağzı). 
ASTAR is. (Fars. aster). Astar. 


1. Giyeceklerin ve ayakkabı, çanta gibi bazı nesnelerin iç ta- 
rafına geçirilen ince, yumuşak, dayanıklı kat. 


2. Boyanacak, sıvanacak yerlere sürülen ilk el boya veya 
sıva. 


e Aslın astarın kozgamak — Aslını astarını kurcalamak. 
e Astar sürmek - Birinci el boya sürmek. 


e Astarı yüzünden paalı bolmak — Bir işin ayrıntısı 
önemli kısmından daha masraflı olmak. 


e Arsızga yüz berseñ astarın da ister. - Deyim. Arsıza 
yüz verirsen astar da ister. 


Rom. s. 1. Câptuşealâ, dublură. 2. (İn vopsitorie) Prima 
mânğ; primul strat de vopsea. 


ASTARLAMA, -W is. Astarlama. 
Rom s. Acțiunea de astarlamak. Câptuşire, dublare. 


ASTARLAMAK (astarlamag) f. Astarlamak. 
Rom. v. A câptuşi, a dubla. 


ASTARLANMAK (astarlanmag) f. Astarlanmak. 


Rom. v. A se câptuşi, a se dubla. 


ASTARLATMAK (astarlatmag) f. Astarlatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la astarlamak. 


ASTARLI s. Astarlı. 
Rom. adj. Cu câptuşealâ; câptuşit, dublat. 


ASTARLIK (astarlıg) is. Astarlık. 
Rom. s. Material de câptuşealâ. 


ASTARSIZ s. Astarsız. 
Rom. adj. Necâptuşit, fără câptuşealâ. 
ASTEGMEN is. (Türk.). Ask. Asteğmen. 


Rom. s. Sublocotenent. 


ASTGEÇİT is. Altgeçit. 


Rom. s. Pasaj subteran. 


ASTI is. > Ast. 


“Aywanlarnı künde üş sefer suwarmak, onlarga tret 
tret cem bermek, astıların küremek, pisliklerin taşıp 
tökmek ... tatar mâllesi kişilerinin kündelik işleri edi.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 


ASTIN is. Esre; eski osmanlıca metinlerde bir ünsüzün dar, 
düz ve kısa ünlü (ı veya i) ile okunacağını gösteren işaret. 
Rom. s. İn vechea scriere osmanâ semn diacritic prin care 
se arată că o consoană trebuie citită cu î sau i. 
ASTIRMA, -UW s. Astırma. Var. astıruw. 

Rom. s. Acțiunea de astırmak. 

ASTIRMAK (astırmag) f. Astırmak; asmak işini yaptır- 
mak. 


e Kazan astırmak - Yemeklik tencereyi ateşe koydur- 
mak; yemek pişirtmek. 


e Aşka kazan astırma, tonganga ot caktırma — Atas. Aç 

kişiye yemek pişirtme, üşümüş kişiye ateş yaktırma. 
Rom. v. Forma factitivâ de la asmak. 
ASTIRTMAK (astırtmag) f. Astırtmak; astırmak işini 
yaptırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la astırmak. 
ASTİGMAT is. ve s. (Fr. >Rom.Türk). Tıp. Astigmat, net 
göremeyen. 
Rom. s. şi adj. Med. Astigmat. 
ASTİGMATİSM is. (Fr.>Rom.Türk). Tıp. Astigmatism; 
nesneleri net görememezlik. 
Rom. s. Med. Astigmatism. 
AST KAT (ast gat) is. > As-kat. 
ASTMA is. (Fr.>Rom.Türk). Tıp. Nefes darlığı hastalığı; 
astım. 
Rom. s. Med. Astmâ. 
ASTÖRLİK is. (Has dirlik'ten; Osmanlılarda, geliri dev- 
lete ve padişaha ait olan büyük çiftlik). Has-dörlük, Kös- 
tence'nin güneyinde köy. 
Rom. s. propr. Denumirea tâtâreascâ a satului Cumpăna din 
sudul Constanței. 
ASTRAGAN (astragan) is. 1. (Astrahan şehrinin adın- 
dan) Karakul kuzusunun postu. 
2. s. Bu posttan yapılmış olan. Astragan palto. Astragan 


AST YAZI 


kalpak. 


Rom. l. s. Astrahan, piele de caracul. 2. adj. De astrahan; 
din piele de caracul. 


ASTROLOCİYE is. (Fr.>Rom.Türk). Astroloji; yıldız 
falcılığı; müneccimlik. 

Rom. s. Astrologie. 

ASTROLOG (astrolog) is. (Fr.>Rom.Türk). Astrolog; 
yıldız falcısı; müneccim. 

Rom. s. Astrolog. 

ASTRONAUT is. (Fr.>Rom.Türk). Astronot; uzay gemi- 
leriyle uzaya gitmiş kimse. 

Rom. s. Astronaut. 

ASTRONOM is. (Fr.>Rom.Türk). Astronom; gök bilimci. 
Rom. s. Astronom. 

ASTRONOMİK s. (Fr.>Rom.Türk). Astronomik. 

1. Astronomi ile ilgili olan. 

2. Aşırı fazla, aşırı büyük. 

Rom. adj. 1. Astronomic, referitor la astronomie. 2. De 


proporții foarte mari. 
ASTRONOMİYE is. (Yun.>Fr.>Rom.,Türk). Gök Bi- 
limi, felekiyat, astronomi; evrenin ve gök cisimlerinin yapısı 
ve değişimlerini inceleyen bilim. 
Rom. s. Astronomie. 
ASTSINIF is. Alt sınıf. 
Rom. s. Subclasâ, subgrupâ. 
ASTSIZIK (astsızıg) is. Alt çizgi. 
Rom. s. Subliniere; linie trasatâ sub un cuvânt. 
ASTSUBAY is. Ask. Astsubay. 
Rom. s. Subofifer. 
ASTŞUBE is. Alt şube. 
Rom. s. Subfilialâ, subsecfie. 
ASTTAKIM (asttagım) is. Alt takım. 
Rom. s. Subgrupd. 
AST TERİ is. Anat. Alt deri. 
Rom. s. Anat. Dermâ. 
ASTTROPİKAL s. (Tat.ast+ Fr.Rom.tropical). Astropi- 
kal; tropik bölgesinin hemen yakınında olan. 
Rom. s. Subtropical. 
AST TÜR is. Alt tür. 
Rom. s. Subspecie. 
AST ÜST s. Alt üst; çok karışık ve dağınık, düzeni bozul- 
muş. 
e Ast üst bolmak - Alt üst olmak; düzeni bozulmak. 


e Ast üst etmek - Dağıtmak, karıştırmak, düzenini boz- 
mak. 


Rom. adj. Râvâşit; râscolit; întors cu fundul in sus. 

AST YAPI is. Alt yapı. 

1. Şehrin ve binaların yol, su, elektrik, kanalizasyon tesisatı. 
2. Sosyol. Toplumun ekonomik temeli olan üretim ilişkileri. 


Rom. 1. İnfrastructura urbană (edilitară). 2. Sociol. Bază, 
bază economică. 


AST YAZI is. Alt yazı. 
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ASUMAN 


Rom. s. Notă explicativă, legendă; (in peliculele 
cinematografice) textele cu traducerile dialogurlor. 


ASUMAN is. (Fars. asman). 1. Asuman; gök, gök yüzü. 
Var. asman. 

2. Kişi adı. Asuman (k.). 

Rom. s. l. Cer, bolta cerească. 2. s.propr. Nume de 
persoană : Asuman (f.). 

ASUWCİ is. ve s. Asıcı, asan. 


Rom. s. şi adj. (Cel) care atârnă, care agaţă (ceva). 


ASUWLI s. Asılı, asılmış olan. 


“Cerde balaban kilim. Kapıga karşı tör duwarga 
asuwlı levhalar. Ortalarında, klabdan işlemeli kabında 
Kuran.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


“Ralelerniü karşısında katedra ve sızgılı yazı tahtası 
bar. Duwarlarda tablolar asuwlı.” - (Muratça Seit- 
Abdula - Tatar Til). 


Rom. adj. Atârnat, suspendat; agâfat; spânzurat. 


ASYALI s. Asyalı. 

1. öz. is. Asya'da yaşayan kimse. 
2. s. Asya'ya özgü olan. 

Rom. s. şi adj. Asiatic. 


AŞ' is. 1. Yiyecek, gıda, besin. 


“Aş ta nedir, suw nedir? aşayalmam. / Senden gayrı 
yar süysem, yaşayalmam.” - (Boztorgay). 


2. Aş, yemek; pişirilerek hazırlanan yemek. 


“Oynatma maga kaşın, / Kırkka yaklaşkan yaşı. / 
Men yigrim yaşındaman. / Pişirmem senii aşıfi.” - 
(Boztorgay). 
“Ardı sıra sofralar kurulalar, / Konakbaylar aş taşıp 
yorılalar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 
“Ataydan kalgan aşlar : Etli, maylı kamuraş, / 
Köbetemen katlama, lakşa, cantık, tataraş, / ... Ogüz 
börek, kıygaşa, eñ başta da çibörek. / Biz bularman 
öskenmiz, başka bir aş ne kerek.” - (İsmail Otar — 
Çibörek) 

3. Yemek yeme işi. 

4. Sofra; misafirleri yemekle ağırlama, ziyafet, şölen. 


“Kız yagına sogumlık kelgen beş koy. / Bir tınıştan 
üşewi kesilecek. / Bu akşam cemaatke aş berilecek.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


e Aldım aşı — Önemli bir alışverişten sonra malın yeni sa- 
hibi tarafından ısmarlanan yemek. 

e Aşaşamak — Yemek yemek; karın doyurmak. 

e Aş bermek — Ziyafet vermek, misafirleri yemekle ağır- 
lamak. 

e Aş salmak — Sofra hazırlamak, sofrayı kurmak. 


e Aş suw — Yiyecek içecek; temel besin maddeleri. “Aş- 
tan suwdan bazgeştim, selk boldım işten. / Kündüz es- 
ten ketmiysin, keşe tişten.” - (Boztorgay). 

e Can aşı - Ölü yemeği. 

e İygilik aşı — Hayırlı bir iş dolayısiyle hazırlanan yemek 
ve sofra. “Ne işliyatırsın Alimseyit? Otursa ya. Kayda 
barasıü? Cengefüiniü âzirlegen kawurması bardır. Otur, 


otur, bolmaz kaytuw. Teran iygilik aşı aşap ket. O ne 
endi?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Öli aşı - Ölü yemeği; bir cenazeye katılanlara cenazeden 
sonra sunulan yemek. 
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e Pişken aşka suwuk suw katmak — Yoluna girmiş bir işi 
bozmak. 


e Tatar aşı - a) Etli hamur işi yiyeceklerin genel adı. 
“Toy ya, oynaşıp cırlaşıp, yedi türlü tatar aşıman 
sıylanıp eglene turgan toyımız, perşembe güni üyle 
mâlinde başlap ta pazar akşamı ... piter edi.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). b). Mantı. 

e Toy aşıman dos sıylamak — Kendine vazife olan bir 
konukseverliği başkasının imkânlarını kullanarak göster- 
mek. 


e Aş aşagaşı, taş aşa. - İlenme sözü : Aş yiyeceğine, taş 
ye ! 

e Aş deseñ şabar, iş deseñ kaşar. — Deyim. Aş dersen 
koşar gelir, iş dersen kaçar. 


e Aş ömri kıskadır. - Deyim. Aş ömrü kısadır. 


e Aş yok , barıp catmalı; iş yok, barıp duwa etmeli. - 
Deyim. Aş yok , gidip yatmalı; iş yok, gidip dua etmeli. 


e Aşın aşagan, yaşın yaşagan. - Deyim. Aşını yemiş, ya- 
şını yaşamış. 

e Az aşım, awuruwsız başım — Deyim. Azıcık aşım, ağrı- 
sız başım. 


e Azgana aşım, kaygısız başım. — Deyim. Azıcık aşım, 
kaygısız başım. 


e Cantayıp kirer üyüm, catıp aşar aşım bolsın. — De- 
yim. Eğilip girecek evim, yatıp yiyecek kadar aşım olsun. 
(Bir lokma, bir hırka zihniyetini ifade eden bir söz). 

e Eski awızga catı aş. — Deyim. Eski ağıza yeni taam; ta- 
dı hoş, yeni bir şey yerken söylenir. 

e Kaşıgıman aş berir, sabıman köz şıgarır — Deyim. 
Kaşığıyla aş verirken, sapıyla göz çıkarır. 

e Oca üyünden aş, öli közinden yaş şıkmaz. — Deyim. 
İmam evinden aş, ölü gözünden yaş çıkmaz. 


e Oraza oraza degeniü / Aşı yoknıü işi eken. Namaz 
namaz degeniü / İşi yoknıü işi eken.” - Deyim. Oruç de- 
dikleri yiyeceği olmayanın işi imiş, / Namaz dedikleri işi 
gücü olmayanın işi imiş. 

e Senden süyer kişim yok, bondan artık aşım yok. — 
Deyim. Senden daha çok sevdiğim kişim yok, bundan fazla 
aşım yok. 

e Yaşın yaşagan, aşın aşagan — Deyim. Yaşını yaşamış, 
aşını yemiş. 

e Arpa kürpe aş eken, altın, kümüş taş eken — Atas. 
Arpa bulguru aş imiş, altın gümüş taş imiş. (Çarlık Rus- 
ya'sında, büyük açlık yıllarında, büyük paralar karşılığında 
bile yiyecek bulunamadığı vakit Tatarlar arasında söylen- 
miş bir söz.) 

e Arüw kiyim boy östirer, arüw aş akıl östirer. — Atas. 
Güzel giyim endamı artırır, güzel yemek aklı destekler. 


e Aş kadrin tok bilmez, / Hasta kadrin saw bilmez. . — 
Atas. Yemeğin değerini tok bilmez, hastanın halini sağlıklı 
bilmez. 


e Aş iyesimen tatlı — Atas. Yemek ev sahibiyle birlikte 
tatlıdır. 


e Aş körseü aşa, tayak körseü kaş. — Atas. Yemek gö- 
rünce ye, sopa görünce kaç. 


e Aşıü berme, kaşıñ ber. — Atas. Aşını verme, kaşını ver. 
(Güler yüz göstermek daha önemli). 


e Aşığa ne salsaü, kaşıgıña o kelir. — Atas. Yemeğine ne 
koyarsan, kaşığına o gelir. 


e Aşıünı, eşifini, işiini bil. — Atas. Aşını, eşini, işini bil. 


e Aşsız, colda arsızman başka şıgılmaz. — Atas. Yanında 
yemeğin yoksa, yolculukta arsız kişiyle başa çıkılmaz. 


e Aşsız, tıraşsız, yoldaşsız colga şıkma. — Atas. Aşsız, tı- 
raşsız, yoldaşsız yola çıkma. 


e Az kolnı aşta, köp kolnı işte kör. — Atas. Az eli aşta, 
çok eli işte gör. 

e Bar bolsa aşıü, raattır başı. — Atas. Var ise aşın, rahat 
olur başın. 


e Carlınıü cartı kawım aşı bolsa, catıp yukusı kelmez. 
— Atas. Yoksulun yarım lokma aşı olursa, yatıp uyuyamaz. 


e Cumart aşı, cennet aşı — Atas. Cömert aşı, cennet aşı. 

e Derviş aşı tilge dâri— Atas. Dervi aşı, dile ilâç. 

e Duşmanıi seni taşman taşlasa, sen onı aşman sıyla. — 
Atas. Düşmanın seni taşa tutarsa, sen onu aşla ağırla. 


e El kazanında aş kaynatma. — El tenceresinde aş kay- 
natma. 


e Erinmegenniü erni aşlı — Atas. Tembellik etmeyenin 
ağzı aşlı (ağzı aştan mahrum kalmaz). 


e Fazla aş ya karın awurtır, ya baş. — Atas. Çok aş ya 
karın ağrıtır, ya baş. 


° İş başargannıñ, aş kotargannıf. — Atas. İş başaranın, 
aş hazırlayanın. 


e İş bolgan cerde aş bolir. — Atas. İş olan yerde aş olur. 
e İşi yoknıü aşı yok. — Atas. İşi olmayanın aşı yok. 
e İt aşı kara bılamık. — Atas. İt aşı kara bulamaç. 


e Kızını el üyünde catkızma, uluña pazar aşı tatkızma 
— Atas. Kızını el evinde yatırma, oğluna çarşı yemeği tat- 
tırma. 


e Sıcak aş, suwuk suw tiş karabı, / Caş apakay, kart 
akay üy karabı. — Atas. Sıcak aş, soğuk su diş harabı, / 
Genç kadın, yaşlı erkek ev harabı. 


e Tatsız aşka tuz katsin? / Akılsız başka söz katsin ? - 


Atas. Tatsız aşa tuz ne yapsın, / Akılsız başa söz ne yapsın 
?. 


e Tok ekende aş aşagan öz mezarın kazar. — Atas. Tok 
iken aş yiyen kendi mezarını kazar. 


e Toy aşıman dost kazanılmaz. - Atas. Düğün aşıyla dost 
edinilmez. 


e Ulıi bar mı, pazar aşın tatkızma, / Kızıü bar mı, el 
üyünde catkızma. - Atas. Oğlun var mı, çarşı aşı tattırma, 
/ Kızın var mı, el evinde yatırma. 


e Yazda başıfi pişse, kışta aşıü pişer. — Atas. Yazın başın 
pişerse, kışın aşın pişer. 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan., Karaçay Malkar. - aş; Nog,, 
Kazak. - as; 


Rom. s. 1. Aliment, hrană, mâncare. 2. Mâncare gâtitâ, 
bucate. 3. Masă, servire a mesei, mâncat. 4. Ospâf, banchet. 
AŞ is. Çekirdek; meyvelerin içinden çıkan tohum. 


“Kıyık kıyık közleriü kabak aştay, / Aytkan sözi ba- 
şıma tiydi taştay.” - (Boztorgay). 


“Sarı limonnıü aşı, / Sewda er şiyniü başı. / Köp naz- 
lanma nazlı yar, / Sensin dertim” ilâşi.” - (Boztorgay). 


Türk Lehç. : Nog. - as; 

Rom. s. Sâmbure; sămânță. 

AŞ” s. ve is. Aç. Var. aç!. 

1. Yemek yeme ihtiyacı olan; tok karşıtı. 


“Aş belledim, tok emiş. / Oga benzer yok emiş. / O yar 
menim belledim, / Müşterisi köp emiş.” - (Boztorgay). 


AŞ3 


2. Yoksul, yiyecek bulamayan. 


“Şalışkanlar aş kalmaz, aywa tişler, / Salikamnı saga 
saldım, bahtım nişler ?” - (Boztorgay). 


3. mec. Gözü doymaz. 
4. mec. Çok istekli, çok hevesli. 
5. zf. Yemek yememiş, doymamış olarak. 


e Aş kalmak — Aç kalmak. a) Karnını doyuramamak. b) 
Yoksulluğa düşmek.. 


e Aş bırakmak — Yiyecek vermemek. 

e Aş bit — Aç bit; açgözlü. 

e Aş karın - Boş mide. “Işanışlı lafıña gönül bersem, / 
Aş karınım tok bola, seni körsem.” - (Boztorgay). 

e Aş suwsız kalmak — Yoksulluğa düşmek. 

e Aş taşlamak - Yiyecek vermemek, aç bırakmak. 

e Aşlarnı toyırmak - Yoksulları beslemek. 

e Közi aş — Aç gözlü, doymak bilmeyen. 

e Aş itke sıcak ulkum. - Deyim. Aç köpeğe sıcak börek. 


e Aş gezmekten tok ölmek hayırdır. — Deyim. Aç gez- 
mekten tok ölmek iyidir. 


e Aşöttirme tok öttir, kış öttirme yaz öttir. —Deyim. Aç 
öldürme tok öldür, kışın öldürme yazın öldür. 


e Aş toymam, tok aşıkmam sanır. — Deyim. Aç doy- 
mam, tok acıkmam sanır. 


e Aştuwganı tuwulmız, baş tuwganı. — Deyim. Aç akra- 
bası değiliz, baş akrabasıyız. 


e Canaşa aş bolgaşı, Taürı canıfi alsın. — Deyim. Yanım- 
dakiler aç olacağına Tanrı canını alsın. 


e Akşamdan son cürgenni ya it kabar, ya aş. — Atas. 
Akşamdan sonra gezeni ya köpek kapar, ya aç. 


e Aşateşke atlar. - Atas. Aç ateşe atlar. 


e Aş ayuw oynamaz, toymay öksiz cırlamaz. — Atas. Aç 
ayı oynamaz, doymadan öksüz yırlamaz. 


e Aş bol, traş bol. — Atas. Aç ol, traş ol. 


e Aş börï arslanga şapşılır. — Atas. Aç kurt arslana saldı- 
rir. 


e Aş böri koy ortasına dalar. — Atas. Aç kurt sürü orta- 
sına dalar. 


e Aş it fırın teşer. - Atas. Aç it fırın deler. 
e Aş kekirir, tok sekirir. — Atas. Aç geğirir, tok seğirtir. 


e Aş közni toprak toydırır. — Atas. Aç gözü toprak doyu- 
rur. 


e Aşne aşamaz, tok ne aytmaz. — Atas. Aç neler yemez, 
tok neler söylemez. 


e Aş ölgenniü mezarı yok. - Atas. Aç ölenin mezarı yok. 


e Aş tawuk özin ambarda körer. — Atas. Aş tavuk ken- 
dini ambarda sanır. 


e Aş tawuk tüşinde tarı körer. — Atas. Aç tavuk düşünde 
darı görür. 

e Aş tawuknıü tişine tarı ener. — Atas. Aç tavuğun dü- 
şüne darı iner. 


e Aş tokman, bar cokman iş bir vakıt bir bolmaz. — 
Atas. Aç tok ile, varlıklı yoksul ile hiçbir vakit bir olmaz. 


e Aştoknıü, bar coknıü bir vakıt kadrin bilmez. — Atas. 
Aç tokun, varlıklı yoksulun hiçbir vakit kadrini bilmez. 


e Aştoknıü közine karamakman toymaz. — Atas. Aç to- 
kun gözüne bakmakla doymaz. 
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AŞA 


e Aş toysa da közi toymaz. - Atas. Aç doyarsa da, gözü 
doymaz. 


e Aşındırsaü arsız bolır, / Aş taşlasañ kırsız bolır. — 
Atas. Acındırırsan arsız olur, aç bırakırsan hırsız olur. 


e Aşka kazan astırma, tonganga ot caktırma. — Atas. 
Aç kişiye kazan kaynattırma, üşüyene ateş yaktırma. 


e Aşman eceli kelgen talaşır. — Atas. Aç kişiyle eceli ge- 
len dalaşır. 


e Aşnıü Allah'ı yok, toknıü meramı yok. - Atas. Aç in- 
sanın Allah'ı yok, tok insanın meramı yok. 

e Aşnıü karnı toyar, közi toymaz. — Atas. Aç kişinin 
karnı doyar, gözü doymaz. 

e Aşnıü özi toyar, közi toymaz. — Atas. Aç kişinin ken- 
disi doyar, gözü doymaz. 

e Eki kapıda cürgen it aş kalır. — Atas. İki evin kapısı 
önünde gidip gelen köpek aç kalır. 


e El awzına karagan aş kalır. — Atas. El ağzına bakan aç 
kalır. 


e İlim kazangan aş kalmaz. — Atas. İlim edinen aç kal- 
maz. 


e Ölisin añgannıñ tirisi aş kalmaz. — Atas. Ölüsünü anan 
kişinin dirisi aç kalmaz. 

e Saban kuyrugun tutkan aş kalmaz. — Atas. Saban 
kuyruğunu tutan aç kalmaz. 


e Sofrada utangan aş kalır. — Atas. Sofrada çekinen aç 
kalır. 


e Şakırılgan yerge aş bol, şakırılmagan yerge taş bol. — 
Atas. Çağırıldığın yere aç ol, çağırılmadığın yere taş ol. 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan., Karaçay Malkar. - aç; Nog., 
Kazak. - aş; 

Rom. adj. 1. Flâmând, nemâncat. 2. Sârac. 3. fig. Hrâpâref. 
4. fig. Lacom, nesâfios. 3. adv. Cu lâcomie. 

AŞ” is. (Aci, aşi “den kısaltma) Hacı. 


e Aş totay — a) Hacı hanım. b) Kadın ismi. 
“Toprasar'dan Ayşegül hem Selime, / Köstence?'den 
Aş'totay hem Alime, / Hep keleler tuwganlar, cıyıla- 
lalar.” - (M. Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). 


Rom. s. Prescurtare de la “Hacı”. Hagiu, hagia. 


AŞ” s. İnce. Var. aç5. 


“Oyalı şepken kiyinip, / Sol kolına kuş tutıp, / Aş 
beliüe kılış tagınıp, / Kaznalı Kırım'nı kaldırıp, /... 
Törem, kayda barasıü ?” - (Nedret ve Enver Mahmut — 
Bozcigit). 


e Aş bel — İnce bel; (tabii inceliği veya yemek yememiş 
durumdaki hali). 


e Aş şek - Anat. İnce barsak. 
Türk Lehç. : Nog. - aş; Kırgız. - aç. 
Rom. adj. Subfire. 
-AŞ' Yapım eki. -aç?. İsimden isim yapar. Top — toptaş; 
kol — kul-aş. 
Rom. Afix lexical. Formeazâ nume din teme nominale. 
AŞA is. s. ve zf. Aşağı. Var. aşaa, aşagı, aşaı, aşşa. 
1. Bir şeyin alt bölümü. 
2. Çevresine göre daha alçakta olan yer. 


“Aşadan kele bir kişi, cımırta sata. / Kız almaga malı 
yok, şalım sata.” - (Boztorgay). 
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“Aşadan kele birewi agımga karşı. / Ah ! demesem 
kaltiyim ... Tatar yaşı.” - (Bekir S. Çobanzade — İçken). 


3. s. Daha alçak yerde bulunan. 
4. s. Niteliği düşük, adi, sıradan. 


“Kızlar da bar, kız da bar, kız parşası, / Oneki lira beş 
altın en aşası.” - (Boztorgay). 


“Caşlardan birewi sözge katıldı ve şulay dedi: “Bu biz- 
niñ halkımız en aşagı bir halk. cersiz, curtsız, kayer- 
den çıkkanı belli tuwl.?” Buzladım. Awızına urgum 
keldi.” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


5. s. ve zf. —den daha küçük, - den daha az, -den daha de- 
gersiz, daha ucuz. 


“Biraz kurnazlık etiyik. Hem özimizni onlardan aşa 
tutmayık, hem de teran paalıca satmak içün.” - (Necip 
H. Fazıl — Cawşılık). 


6. s. mec. Adi, alçak, karaktersiz. Aşa kişi - Aşağılık kişi. 
7. zf. Ge halinde) Yere doğru. 


“Kök kögerşin kökte oynar, aşaga sarkar. / Senmen 
bolgan tasawır kimlermen darkar?” - (Boztorgay). 


“Mensulu bir yakta, oyası kolında, başın aşaa iygen, 
hem oya örer, hem de şakız şaynar.” - (Necip H. Fazıl — 
Kırım). 


e Aşa (aşaa) cogarı / aşaa yukarı — Aşağı yukarı, yakla- 
şık olarak. 


e Aşa (aşaa) kalmamak — Herhangi bir nitelik bakımın- 
dan başkasından geri olmamak. “Ursacıgar, batır bo 
cigitniü üy balabanlıgında kayalarnı, balaban maka- 
ralardan aşaga kalmay, kolaylıkman kötergenin kör- 
gende, onıü Temircan ekenin anlagan.” - (Boztorgay). 


e Aşa(a) körmek — Küçük görmek, hor görmek. 


e Aşa(a) kurtarmamak — Aşağı kurtarmamak, daha ucu- 
za olmamak. 


e Aşa(a)dan almak — Aşağıdan almak; sert konuşan bir 
kimseye yumuşak bir dil kulanmak. 


e Baş aşaa ketmek - Yuvarlanmak, düşmek. 
e Başın aşaa almak - Başını öne eğmek. 
e Baştan aşaa - Baştan aşağı, tepeden tırnağa. 


e Üş aşaa beş yukarı — Üç aşağı, beş yukarı; yaklaşık ola- 
rak.. 


e Aşaga tükürsem sakalım, yokarga tükürsem 
mıyıgım. — Deyim. Aşağı tükürsem sakalım, yukarı tükür- 
sem bıyığım; iki davranış da sakıncalı. 


e Pelwan da bolsañ, aşadan al. — Atas. pehlivan da olsan 
aşağıdan al; mütevazi ol. 


Türk Lehç. : Kırım. - aşağı , aşa; 


Rom. adv. 1. Partea de jos, partea inferioară. 2. s. Loc situat 
mai jos. 3. adj. De jos, de dedesubt. 4. adj. De rând, 
ordinar. 3. Calitativ mai slab, mai mic, mai puțin, mai ieftin. 
6. fig. Josnic, mârşav. 7. adv. İn jos. 


AŞAA ve türevleri is. s. ve zf. — Aşa ve türevleri. 


AŞACAK (aşacaq) is. Açacak. Var. açacak. 
Türk Lehç. : Kırım - açgıç. 

Rom. s. Destupâtor, deschizâtoare. 

AŞAGI (aşağı) is., s., ve zf. > Aşa. 


“Seytcan'dan aşagı kalacak bolsaü hiç ketme dep kes 
etken yok mı edi ?” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


“Caşlardan birewi sözge katıldı ve şulay dedi : Bu 
biznifi halkımız en aşagı bir halk...” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


e Üş aşagı, beş yokarı. — Üç aşağı beş yukarı; yaklaşık 
olarak. 
AŞAGILIK (aşağılıq) is. > Aşalık. 
AŞAGI REMLİK (Aşağı Remlik) öz. is. Köstence'nin 
kuzeybatısında köy. 
Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 
Râmnicul de Jos din jud. Constanța. 
AŞAI is., s. ve zf. > Aşa. 


“Yaşar ne cewap berecegin bilmiy, utanıp başın aşaıga 
algan.” - (Boztorgay). 


AŞALAMA, -W is. Aşağılama, hor görme. 
Rom. s. İnjosire, umilire. 
AŞALAMAK (aşalamaq) f. Aşağılamak, hor görmek. 


“Öz tiline inanmagan, öz tilin aşalagan, / Kalır orta- 
lıkta, taptalır collarda da viran.” - (Necibe Şukuri - 
Azaplar). 


Rom. v. A injosi, a umili. 

AŞALANMA, -UW is. Aşağılanma, hor görülme. 

Rom. s. İnjosire, umilire. 

AŞALANMAK (aşalanmag) f. Aşağılanmak, hor görül- 
mek. 

Rom. v. A se injosi, a se umili. 

AŞALAŞMA, -UW is. Aşağılaşma; aşağı olma, adileşme. 
Rom. s. Decâdere, injosire. 

AŞALAŞMAK (aşalaşmag) f. Aşağılaşmak, adileşmek. 
Rom. v. A decâdea, a se injosi. 

AŞALATMA , -UW is. Aşağılatma. 


Rom. s. İnjosire, umilire. 


AŞALATMAK (aşalatmag) f. Aşağılatmak. 


“Kabaâtsiz bir balanı cezalandıracak kadar özin 
aşalatacak insanlardan bolmaganın köstermek İstedi o 
saga.” - (Acemin Baubek - Manalı Bir Ders). 


Rom. v. A injosi, a umili. 


AŞALAYCI, AŞALAYICI is. ve s. Aşağılayıcı. 

Rom. adj., s. Degradant; injositor. 

AŞALIK (aşalıg) is. Aşağılık. Var. aşaalık, aşagılık, 
aşşalık. 

1. Aşağıda olma durumu. 

2. Aşağılanma. 


“Ay ay, insan doggan son / Kartaymasa, ölmese, / Bu 
dünyaga kelgen son / Aşşalık ne bilmese ...” - (Eşref 
Şemizade - Togan Kaya). 


3. Aşağı, kalitesiz, sıradan olma durumu. 
4. Alçaklık, adilik. 


Rom. 1. İnferioritate. 2. Umilinfâ. 3. Lipsâ de calitate, 
banalitate. 4. Josnicie, ticâloşie. 


AŞALMA, -UW is. Yutulma, yenilme, tüketilme. 
Rom. s. Acțiunea de aşalmak. 


AŞALMAK (aşalmag) f. Yenmek; yenilmek, yemek işine 
konu olmak. 


AŞAMAK 


“Tatlılar aşalgan, kaveler işilgen soñ, / ... Sadet'nii 
anası man / başbaşka kalganı man, / Selime'ttây emen- 
cecik meselege yanaştı.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


“Kartofnü aşalgan yeri cer astında bola mı, yoksa 
ösimlikniü dalında mı ?” - (Heyet - Tatar Tili II). 


e Tadından aşalmamak - Tadından yenmemek, çok lez- 
zetli olmak. 


e Her kuşnıü eti aşalmaz. - Deyim. Her kuşun eti yen- 
mez. 


e Borçka aşalgan etniü süyegi bogaz cırtar — Atas. Bor- 
ca yenilen etin kemiği boğaz yırtar. 


Rom. v. A se mânca, a se consuma; a fi mâncat, a fi 
consumat. 
AŞAM is. Yeme, yemek işi, yiyiş. 


Rom. s. Acțiunea de a mânca; mâncat, mâncare. 


AŞAMA', -W is. Yeme, yiyiş. 


“Mualim efendi, ister darılıñız, ister darılmañız, şim- 
digeşi şakırılgan ailelerde bir türlü aşama ölşewinizni 
tabıştıralgan yoklar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Acțiunea de a mânca; mâncat, mâncare. 
AŞAMA: is. (aş-mak* -ama) Aşama; derece, basamak, ka- 
deme. 


Rom. s. Grad; treaptă; etapă, fază. 


AŞAMAK (aşamag) f. Yemek. 
1. Yiyecek maddelerini ağızda çiğneyerek yutmak; açlık gi- 
dermek, karın doyurmak; beslenmek. 


“Et astım men oşakka, / Pişirsem aşaycakman. / Yar 
meni taşlap ketti, / Men nasıl yaşaycakman ?” - 
(Boztorgay). 

“Bo tutkan, / Bo soygan, / Bo pişirgen, Bo aşagan, / Bo 
“Ka maga?’ degen.” - (Boztorgay). 

“Kurtka da tuwulmız ke tâziye etip talaw aşap 
cüriyik.”— (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram Şenligi). 
“Tüy botkaga may kuyup sel eterler, / Tok karınga, 
Aşa ! dep zor eterler.” - (Osman Toktamaz — Bilgenim). 


2. Aşındırmak, kemirmek, oymak, delmek, bir maddeyi tah- 
rip etmek. 


3. Isırmak. 
e Ötmegin it, arkasın bit aşar. — Deyim. Ekmeğini kö- 
pekler, sırtını bitler ısırır. 

4. mec. Kötü bir duruma uğramak, maruz kalmak. 


“Tur, tırbaüla, cuwır, büyügip catma. / Kelgen geşken 
kazaknıü türtmüşin aşama.” - (Necip H. Fazıl — Tatar 
Cigitine). 

“Ne kadar kötek aşasalar da, ... hiç közleri yılmay, bu 
balaban duşmanlarının belini bükmek üşün 
çabalaganlar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kart man 
Caş Arasında). 


5. Hakkı olmayan bir şeyi almak; yasak olan bir şeyi kabul 
etmek. 


“Aşagan kurtulur, calagan tutulur.” - Atas. Yiyen kur- 
tulur, yalayan tutulur. 


6. Harcamak, tüketmek. 


Dünya malı maylı kuyruktır, çaresin tapkan aşar.” - 
Atas. (Boztorgay). 


7. Yasal yoldan cezalandırılmak. Bir sene mapis aşamak. 
8. mec. Mahvetmek, perişan etmek. 
9. Birine alacagını vermemek. 
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AŞAMLIK 


10. Biri için başkasına para harcatmak. 

11. Kullanılmak, harcanmak. 

12. Sürekli rahatsız etmek. 
e Aşamay işmiy — a) Aç susuz. b) En gerekli işleri bir ya- 
na bırakarak hemen, vakit geçirmeden (belli bir işe ko- 
yulmak). 


e Aşap işmek — Yiyip içmek, karın doyurmak. 


e Aşap pitirmek — a) Tüketmek. b) Yıkımına sebep ol- 
mak.c) (Birini) Sürekli üzmek. 


e Ağir aşamak - Hazıra konmak; başkasının emeğiyle 
meydana getirilen bir şeyden yararlanmak. 


e Başın aşamak - Yok olmasına sebep olmak. 


e Başın etin aşamak — Başının etini yemek; karşısında- 
kini bıktırıncaya kadar, sürekli söylenmek. 


e Bok aşamak - Yakışıksız bir iş yapmak ya da yakışıksız 
bir söz söylemek. 


e Darbe aşamak - Darbe yemek; vurulmak. 


e Dokuz fırın ötmek aşamak. — Dokuz fırın ekmek ye- 
mek; bir duruma erişmek için çok çalışmak gerekmek. 


e Felekniü şamarın aşamak — Feleğin sillesini yemek; 
büyük bir yıkıma uğramak. 


e Kazanda (tencerede) pişirip kapagında aşamak — Var 
olanla yetinerek yaşamak. 


e Kötek aşamak — Dayak yemek. 
e Közlerimen aşamak — Hayranlıkla bakmak. 


e Ötmek aşamak - a) Ekmek yemek. b) Yemek yemek, 
sofraya oturmak. 


e Özin aşamak — Açığa vurmadan üzülmek. 


e Para aşamak - a) Gereksiz yere çok masraf etmek. b) 
Rüşvet almak; para çalmak. 


e Parmakların aşamak —Yediği yemeği çok beğenmek. 
e Şamar aşamak - Şamar yemek; sert muamele görmek. 
e Tayak aşamak - Dayak yemek, dövülmek. 

e Türtmüş aşamak - Dürtüklenmek, itilip kakılmak. 

e Zaparta aşamak - Azarlanmak. 


e Analar taş aşasın — Deyim. Bazı çocuklar hal ve hare- 
ketleriyle analarını üzer, analarının bundan dertlenmesine 
aldırmazlar, anlamında. 

e Aşagan aş tabar, işlegen iş tabar. - Deyim. Yiyen yi- 
yecek bulur, çalışan iş bulur. 

e Aşagan kurtulır, calagan tutulır. - Deyim. Yiyen kur- 
tulur, yalayan yakalanır. 


e Aşaganı aldında, aşamaganı artında — Deyim. Bir 
kimsenin büyük bir bolluk içinde yaşadığına dair söz. 


e Aytar awzı bolsa, aşar awzı da bar. — Deyim. İnsan 
çok yönlü bir yaratıktır, anlamına. 


e Bismillâsız kazanılgan malnı sünnetsiz aşar. - Deyiş, 
Besmelesiz kazanılan malı sünnetsiz yer. 


e Cantayıp kirer üyüm, catıp aşar aşım bolsın — Deyim. 
Eğilip girer evim, yatıp yer aşım olsun. 


e İtke atsañ aşamaz — Deyim. Köpeğin önüne atsan ye- 
mez. 


e Kan kusar, kızılşık aşadım der. — Deyim. Kan kusar, 
kızılcık yedim der. (Sıkıntılarını gizler). 


e Ne sarımsak aşarman, ne de awzım sasıtırman — De- 
yim. Ne sarımsak yerim, ne de ağzımı kokuturum. 
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e Taş aşagırı - Kargış : Taş yiyesi ! “Taş aşagırılar ! Ne- 
si bar edi o koylarnıü ?” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 
e Tencerede pişirip kapagında aşar. - Deyim. Tencerede 
pişirip kapağında yer. (Elindeki kıt imkânlarla geçinir). 
e Tili bolmasa, başın it aşar. - Deyim. Dili olmasa, ba- 
şını köpekler yer. 
e Yaşın yaşagan, aşın aşagan. — Deyim. Yaşını yaşamış, 
aşını yemiş. 
e Arpa aşamagan at kamşıman cürmez. — Atas. Arpa ile 
beslenmemiş at kamçı ile yürümez. 
e Aşne aşamaz, tok ne aytmaz. — Atas. Aç neler yemez, 
tok neler söylemez. 
e Aşap toymagan, calap toymaz. - Atas. Yiyerek doyma- 
yan yalayarak doymaz. 
e Atlar tepmeleşir, aradakı eşek tepme aşar. - Atas. At- 
lar tekmeleşir, aradaki eşek tekme yer. 
e Ayrılgannı ayuw aşar, bölingenni böri aşar — Atas. 
Ayrılanı ayı yer, bölüneni börü (kurt) yer. 
e Aytar awzı bolsa, aşar bawırı da bar. - Atas. Konuşan 
ağzı olanın, yiyen midesi de var. 
e Bekârnıü parasın el aşar, arkasın bit aşar. — Atas. Be- 
kârın parasını el yer, sırtını bit yer. 
e Bir aşa, biü şükür et— Atas. Bir ye, bin şükret. 
e Birewi aşar, birewi karar, kıyamet ondan kobar. — 
Atas. Biri yer, biri bakar, kıyamet ondan kopar. 
e Ebin tapkan et aşar. — Atas. Kolayını bulan et yer. 
e İyeli başnı it aşamaz. — Atas. Sahipli başı köpek yemez. 
e Kamşı aşamagan at bek cürer. - Atas. Kamçı yememiş 
at hızlı yürür. 
e Katıknı aşagan tutulmaz, şanaknı calagan tutulır. — 
Atas. Yoğurdu yiyen tutulmaz, çanağı yalayan tutulur. 
e Kayış aşagan it közinden tanılır. - Atas. Kemerle dö- 
vülmüş köpek gözünden tanınır. 
e Meywanıü iygisin kurt aşar. — Atas. Meyvenin iyisini 
kurt yer. 
e Ortak malnı it aşamaz. - Atas. Ortak malı köpekler ye- 
mez. 
e Ötmegin özi aşagan, cügün de özi taşır. - Atas. Ekme- 
šini kendisi yiyen, yükünü de kendisi taşır. 
e Sütke awzı pişken, katıknı üfürip aşar. Atas. Ağzı süt- 
ten yanan, yoğurdu üfleyip yer. 
e Tok ekende aş aşagan özin mezarın kazar. — Atas. 
Tokken yemek yiyen kendi mezarını kazar. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - aşamag, aşav; 
Kazan. - aşau; 
Rom. v. 1.-12. A mânca. 2. A roade, a coroda. 3. A muşca,a 
pişca, a infepa. 4. A suferi. 3. A sustrage, a fura. 6. A 


cheltui, a consuma. 7. fig. A lua, a primi, a încasa. 8. A 
distruge. 12. fig. A chinui, a roade. 


AŞAMLIK (aşamlıg) is. Yiyecek. 


“Odasında aşamlık yok, / Çanaklar şaltıray, / 
Kisesinde akça da yok, / O zawallı kater, ay ?” - (Amdi 
Giraybay — Şay Demeüiz, Babaylar). 


Rom. s. Demâncare. 


AŞAMŞAK (aşamşag) s. ve is. Obur, boğazına düşkün 
(kimse). 


“Bizim Cawkaytar arkadaşımız aşamşak bir cigit. Sof- 
radan turganda bile toymak ne ekenin bilmiy, özin 
aytışına köre.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adj. şi s. Mâncâcios, mâncâu. 


AŞAN bağ. Haçan, madem. 


“Katiyik onı cibergende, üyretmen efendi, aşan 
okuwnı süymiy.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Mektep 
Kaşagı). 


“Aşan ocakayaga söz bergesiü, yarın üylede 
talebelerni sıraga tizip camige aketirsin.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 
Rom. prep. De vreme ce, din moment ce, deoarece, dacă. 
AŞANMAK (aşanmag) f. 1. Yenmek.; yemek işine konu 
olmak; yemek yeme işi yapılmak. 


“Bir kurtkaga soraganlar : Aşarsın kaç kıygaça ? /... 
O da hiç sorulur mı ? Otuz kırkı aşanır, / Aşanmasa 
dünyada bilmem neçün yaşanır “ - (İsmail Kunak - Oga 
Hiç Toyulur mı ? / Emel D.). 


2. Atıştırmak, yemek. 


“Nimet, ortalıktan taa köterilmegen sofrada caügız ba- 
şına otırgan, de anaw kaşık, de mınaw kaşıkman, bir 
çorbadan, bir botkanadan aşana edi.” - (Nimet'nfi 
Bayramı). 


Rom. v. 1. A se mânca, a se consuma. 2. A infuleca. 


AŞAR is. Yiyecek. Eşanl. aşayt. 


“Birew, bo dünyada kaldırmak istese namlı ad, / Ter 
tögip tapsın aşarın, ...” - (A. Tukay'dan / Heyet - Okıma 
Kitabı V). 


Rom. s. Hranâ. 


AŞARAN is. 1. Aş evi; geniş yemek odası. 


“Ana uruwı aşaranga, / Ata uruwı ataranga.” - Deyim. 
Ana sülâlesi sofra aranına, baba sülâlesi at ahırına. 


2. Tahıl deposu. 

Rom. s. 1. Sală de masă, local. 2. Magazie, depozit de 
cereale. 

AŞARLI s. ve is. Haşarı, haşarılı; yaramaz. 


“Memeleri asma yüzüm salkımı, / Bir aşarlı bala tüsli 
kıbırday.” - (Amdi Giraybay — Öpkelev). 


Rom. adj., s. Zburdalnic, neastâmpaârat. 
AŞAŞ is. (Ar. haşhaş). Bot. Haşhaş bitkisi. (Lat. Papaver 
somniferum). 


“Kişinii egip yetiştirgen birtakım ilaç ösimlikleri de 
bardır. Bo ösimlikler şolardır : reçin, ardal, nâne, ana- 
son, kimyon ve aşaş.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer 
- Okuma Kitabı HI). 


Rom. s. Specie de mac din care se extrag opium şi ulei. 
AŞATKI (aşatgı) is. 1. Deri sepileme işinde kullanılan 
ekşi hamur. 

2. Tanen; deri sepileme işinde kullanılan kimyasal madde. 


Rom. s. 1. Tanant rudimentar, pregătit din făină; aluat acrit. 
2. Tanin, acid tanic. 


AŞATKILAMAK (aşatqılamaq) f. Deriye sepileme 
maddesi ekşi hamur veya tanen sürmek. 


Rom. v. A prelucra pieile cu tananți. 


AŞATMA, -UW is. Yedirme. 
Rom. s. Acțiunea de aşatmak. 


AŞAYCAK 


AŞATMAK (aşatmaq) f. Aşamak’tan ettirgen fiil. Ye- 

dirmek. 

1. Yemesini sağlamak, yedirmek. 
“Misir sabagı çölde çalınmay catır, üyde hayvanlarga 
aşatmaga bir şiy cok.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, 
piyes). 


da kıskayaklılarıfızga berirsiz. Kabıkların da artlap, 
minip cürgen kısır biyeleriüizge aşatırsız.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Bozcigit). 

2. Yırtıcı hayvanların önüne atmak, parçalatmak, dalatmak. 


“Paşa kızdı : Sen delisi mi ? / Yeniçerlerim istiysiü mi 
/ Seni itlerge aşatsın ?” - (Tahsin İbrahim terc. / George 
Coşbug - Elzorab). 

3. Beslemek. 
“Misir sabagı çölde çalınmay catır, üyde hayvanlarga 
aşatmaga bir şiy cok.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 

4. Başkasına kaptırmak. 
“Kimseniü akına karasına karışmagan, dogrılıktan 


ayrılmagan ve başkalarına da hakkın aşatmagan bir 
kişi edi.” - (M.V. Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


“Kaşkırga aşatsai akam ekide bir koylünı / Bizniü 
köyden et ketirtip yasarmız soñ toyıünı.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 

5. mec. Tüketmek, harcamak. 


“Oh, ne tatlı tilekler möñ kalbimde yaşattım. / Curt 
süygisin can bilip öz ömrimni aşattım.” — (Mehmet Ni- 
yazi —Sagış). 

6. Birine rüşvet vermek. 

Türk Lehç. : Kırım. - aşatmag; Kazan. - aşatu; 


Rom. v.l. A da să inghitâ, a da să mănânce. 2. A arunca 
drept pradă in fața animalelor sălbatice. 3. A hrăni. 4. Afi 
frustrat. 5. A consuma, a cheltui ceva în folosul altora. 6. A 
mitui, a şperțui. 


AŞATTIRMAK (aşattırmaq) f. > Aşatmak. 
AŞAW is. ve f. 1. Yeme, yemek işi. Var. > Aşama, 
Aşamak. 


“Sawluk, külkü, neşeni köp körme Taürım bizge, / Sen 
bizlerge her vakıt bonday aşaw kısmet et.” - (İsmail 
Otar — Çibörek). 


2.f. Yemek. Var. aşamak. 
e Aşaw işüw - Yeme içme. 


e Aşaw baydan, ölim Hudaydan. — Deyim. Yiyecek ağa- 
dan, ölüm Huda’ dan. 


e Aşawı yamannıü, kekirüwi yaman. - Atas. Yiyişi fena 
olanın geğirişi fena olur. . 


e Azir aşawga daglar dayanmaz. - Atas. Hazırdan ye- 
meye dağlar dayanmaz. 


e Azir aşawga üydiy üysefi cetmez — Atas. Hazırdan ye- 
meye ev kadar yığsan, kâfi gelmez. 


Rom. s. şi v. 1. s. Acțiunea de a mânca; mâncare. 2. v. A 
mâncd. 
AŞAYCAK (aşaycag) is. Yiyecek. 


“Azgana cip tabıp keryamnı kursam, / Balaga, özüme 
aşaycak çıkar.” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwdim Bir 
Üyde). 
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AŞAYİT 


“Nenem de yardım etti. Şayımnı hazirledi. Bir paketke 
biraz aşaycak ta salgan.” - (Muratça Seit-Abdula, İsmail 
Ziyaeddin - Tatar Tili I). 


“Duwadan son herkez ketirgen aşaycakların bir araga 
koşıp, barabar aşay edi.” - (Boztorgay 2). 


e Aşaycak işecek — Yiyecek içecek. (Rom. Mâncare şi 
băutură , de-ale gurii). 

Rom. s. Mâncare; de mâncare. 

AŞAYİT is. > Aşayt. 
“Başka aşayit tapmay, ot tamırları, taw cemişleri, kuş 
cımırtaları aşap cürgenler.” - (Ali Naci Cafer - Tatar 
Til IV). 

AŞAYT is. Yiyecek, erzak. 


“Bir gün gene, kirpi aşayt karap cürgende aldına tilki 
şıga.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


“Edege'ni colga hazirlep, collık aşaytın bir de bir bolat 
pışagın alıp totıralar.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 


Rom. s. Hranâ, aliment, de mâncare, de-ale gurii. 


AŞAYTLIK (aşaytlıg) is. Yemeklik. 
1. is. Yiyecek. 


“Herkes canına ekişer sert cay man yüzer ok ve 
aşaytlık alsın.” - (Ismail Ziyaeddin - Çora Batır). 


2. is. ve s. Yemek için ayrılan (şey). 


“Ak eginden yalıüız tuhumlıkman aşaytlık kaldı.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. 1. Hranğâ, aliment, de mâncare; provizie de alimente. 
2. adj. De mâncare; pentru mâncare. 

AŞBİT is. mec. (Hakaret sözü olarak) Aç bit; aç gözlü, ta- 
mahkâr. 


“Hoca : ... tawık menki tuwıl, bizim apakayınkı, diy 
awızın mayın sürtip. / - Senki bolmasa ne aşaysıñ, diy, 
capışkan oşaganday, aşbit kişi.” - (Nevzat ve Nermin 
Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. s. fig. (Termen de insultă) Pâduche flămând, nesâfios, 
lacom. (Mai ales la vocativ : Nesâfiosule!). 

AŞBİTLİK is. Aç bitlik; aç gözlülük. 

Rom. s. Lâcomie, aviditate. 

AŞ-CALAMBAŞ s. ve zf. 1. Aç ve çıplak. 

2. mec. Yoksul. 

Rom. s. adj. şi adv. 1. Flâmândi şi gol. 2. fig. Sârac, sârman. 


AŞÇI is. > Aşşı. 


“Men, Troitk baylarından bir baynü çifliginde 
işçilerge aş su azirlep, aşçı bolıp hızmet etken edim.” - 
(M. Gafuri”'den uyarl. / Heyet - Okıma Kitabı V). 
“(Rahmetli) kisesinden bir awış mangır para şıgara 
da, aşçını kulagına şıügırdatıp : / - Kim balık kokısı 
satsa, oga para sesi berile, diy de dawanı kese.” - (Nev- 
zat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


AŞÇIBAŞI is. —> Aşşıbaşı, 


“Aşlar deseñ, lezetli mi, lezetli ! / Aşçi başı kim bolsa 
da usta ekeni belli !” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


AŞÇIBAŞILIK (aşçıbaşılıg) is. > Aşşıbaşılık. 


AŞÇILAR öz. is. Dobruca'nın güney-doğusundaki 
Vânâtori köyünün Türkçe-Tatarca adı. Şair Mehmet Ni- 
yazi'nin (1878 - 1931) doğum yeri. Var. Aşşılar. 
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“Aşçılar köyünde Ali akay adında bir komşumuz bar 
edi. Men o vakıt delikanlı edim. Hem cılap, hem cırlap 
afilatatan edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kart man 
Caş Arasında). 


Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 


Vânători din sudestul Dobrogei. Patria poetului tătar 
Mehmet Niyazi (1878-1931). 


AŞÇILIK (aşçılıg) is. > Aşşılık. 
AŞE zf. (Nog.). Öyle ise. Var. ayse, alaysa. 


“Babası : / - Aşe bolsa, bir arüw at minip ketersin taa, 
diydi.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 
Rom. adv. Atunci, de-i aşa. 
AŞER is. (Ar. aşer). Din. Aşır; bir dini tören sırasında Ku- 
ran'dan okunan on ayetlik bölüm. 


“Aralarda, tam dindarane bir huşu içinde, salavat ge- 
tirildi, aşerler okundu.”-(M.Ülküsal - Hacı Kadir Akay). 


Rom. s. Rel. Text de zece versete din Coran, recitat ori citit 
în cursul unei ceremonii religioase. 


AŞHANA is. > Aşkana. 


“O, aşhanada kawe içiyatırgan babasın karşısında, 
toprakka bılaşkan, tizi cırtılgan pantolonıman ta 
kabakoşlıgın (?) aldına kadar, hep cılay edi.” - (Necip 
H. Fazıl — Nimet’ niñ Bayramı). 


“Aşhanada, aranda, erkez üşün bir iş bar, / Solıgın zor 
alalar zavallı yardımcılar.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


“Bir mâlden aşhanege kelip kirgen Nuredin han, 

kızmetkârlarından : Kart karnın toydırdı mı? dep 

soray.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 
AŞHARMAK (aşharmag) f. Yemek hazırlamak. 


“Men kelinmen, başım balat (?), kötim kalak, aşhara, 
yuvarlanaman ocaafi başında, külmen, tezekmen.” - 
(Zühal Yüksel - Polatlı Kırım Türkçesi Ağzı). 


Rom. v. A face mâncare, a gâti. 


AŞI is. Aşı. 
1. Bot. Ağaç veya çiçeklerin türünü iyileştirme yöntemi. 
2. Tıp. Hastalıklara karşı bağışıklık aşısı. 
Rom. s. Bot. 1. Altoi. 2. Med. Vaccin. 
AŞIBOYASI is. Aşıboyası, sarı-kırmızı renkler elde etmek 
için kullanılan bir kil. Eşanl. sarbaşık, sar?balşık. 
Rom. s. Ocru. 
AŞIGAWIZ (aşığawız) is. ve s. Açık ağızlı; sersem, aptal. 
Var. açıkawız. 

e Aşıgawız aştan ölmez. - Atas. Açık ağızlı aştan ölmez. 
Rom. s. Gurâ-cascâ. 
AŞIGAWIZLIK (aşığawızlıg) is. Açık ağızlı olma du- 
rumu; sersemlik. 
Rom. s. Faptul de a fi gurâ-cascâ; starea de gurâ-cascâ, 
nerozi€. 
AŞIGIŞ (aşığış) is. Acele ediş, acelelik, ivedilik. 


Türk Lehç. : Kırım. - aşıgış; Nog., Kazak. - asığıs; Karaçay 
Malkar. - aşığış; Kazan. - aşıgıçlıg; 


Rom. s. Grabâ. 
AŞIGUW (aşığuw) is. ve f. > Aşıkma, Aşıkmak. 


AŞIK (aşıq) is. Aşık. 
1. Anat. Aşık kemiği; astragal; talus kemiği. Ayak bileğinin 
yedi küçük kemiğinden biri. 


2. Anat. Ayak bileği. Atılgan taş aşıgına kelgen — Atılan 
taş ayak bileğine gelmiş. 
3. Büyük baş hayvanların ayak bileği kemiği; küçük baş 
hayvanlarda arka bacaklarının diz kemiği. 
4. Koyun veya keçi aşık kemikleri kullanılarak oynanan bir 
çocuk oyunu. 
“Ballar oyunda onun aşıkların kazanalar. Lâkin Edige 
ballardan aşıkların korkutup ala.” - (Abdullah Z. Soy- 
sal - Edige Batır). 
“Kozıkürpeş köydeş akranlarınıü aşıkların bek yaman 
taramaga başlay.” - (Nedret ve Enver Mahmut — 
Bozcigit). 
e Aşığı betleri — Aşık kemiğinin, oyunda başka başka 
puanlarla değerlendirilen uzunlamasına olan yüzleri : alşı, 
taw, bük, şik. “Alşısı, tawı belli olmaz, bügü, şigi. / Kı- 
rılmaz meken şu kıznıñ tegerşigi?” - (Ahmet Karakaya - 
Çıülar). 
e Aşık atmak (Birewmen) — mec. (Biriyle) Aşık atmak, 
boy ölçüşmek. 
e Aşık er zaman alşı turmaz — Atas. Aşık her zaman cuk 
oturmaz. (İşler her zaman istediğin gibi gitmez). 


e Aşık oynagan azar, top oynagan tozar, ok coügan 
alayın ozar — Atas. Aşık oynayan azar, top oynayan hır- 
palanır, ok yontan hepsini geride bırakır. (Oyunda aşırıya 
kaçılmaması ve yararlı işlerle uğraşılmasına dair). 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan., Karaçay Malkar. - aşıq; Nog., 
Kazak. - asık; 


Rom. s. 1. Anat. Osul talus; astragal. 2. Gleznâ; articulație 
a piciorului. 3. Arşic, la vite os al articulației de deasupra 
copitelor; os al genunchiului la picioarele de dinapoi ale 
oilor şi caprelor. 4. Numele unui joc de copii la care se 
folosesc arşice. 

AŞIK? (aşıg) s. Açık. Var. açık. 

1. Açılmış, kapalı olmayan. 


“Al eken kölegi, / Aşık eken yakası. / Oynayatkan 
kardaşı, / Yapıştırgan akası.” - (Boztorgay). 


“Sahneniü perdesi aşık. Sahne Alimseyit”niü üyin tem- 
sil eter.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. Engelsiz. Collar aşık. 
3. Örtüsüz, çıplak, görünürde. 
“Ay tuwdi, ayım aşık. / Sofralar toldı kaşık. / Alem ne 
dese desin, / Süygülüm maga aşık.” - (Boztorgay). 
4. (İşyeri, kadro hakkında) Görevlisi olmayan, münhal, boş. 
5. İşler durumda olan. Aşık tükân. 
6. Kolay anlaşılır. 
7. Gizliliği olmayan. 
8. mec. (Kucak ve evin kapısı için) Birini kabul etmeye ha- 
zır. 


“Bu mekteptir curtımıznıi bir tek ana ocagı, / Kız 
balaga dogrı açık eñ şefkatli kucagı.” - (Mehmet Niyazi 
- Sagış). 

9. Her türlü düşünceyi hoşgörüyle karşılayabilen. 
“Ahmet : Menim tüşünceme ve anlayışıma köre, bizim 
halkımız aüsız, oysız tuwuldır. Kaytama açık zihinli, 
keskin fikirlidir.” - (Müstecib H. Fazıl / Ülküsal - Bay- 
ram Şenligi”). 

10. (Renk için) Koyu olmayan. 
“Tereklik arasından üş, kanara kuwuşlarından da eki 
kaşkır urup ketirdiler. Biz de barıp onlarnı kördik. 


AŞIK3 


Şoban itindiy iri ve mazalı bola ekenler. Tükleri aşık 
sarı.” - (Muratça Scit-Abdula, I. Ziyaeddin - Tatar Tilt I). 


11. (Gök ve hava için). Bulutsuz. 


“Taü karangısından turup babam man kasabaga ke- 
temiz. Colda başka araba sesleri de eşitile. Kök aşık, 
ama küneş yok. Karşımızda kökniü kenarı kızara.” - 
Muratça Seit-Abdula - Tatar Tili I). 


12. is. Belli bir yerin biraz uzağı. 
13. is. Eksik, yetersizlik. 
14. zf. Açıkça, doğru olarak. 


e Aşıgın kapatmak - Eksiğini tamamlamak, kusurunu ört- 
mek. 


e Aşık aşık — Saklamaksızın, açıkça. 


e Aşık awa - Yapı, bina dışı olan, bir çatı altında olmayan 
yer. 


e Aşık kapı bırakmak - Bir konuya yeniden dönebilme 
imkânı bırakmak. 


e Aşık bermek - mec. Gizlemek istediği bir şeyi isteme- 
den ortaya koymak. 


e Aşık deüiz - Denizin kıyılardan uzak, kara görünmeyen 
bölgesi. 


e Aşık göğilli - Açık gönüllü, samimi. “Ögretmen bo 
aşık göüüllü, canga yakın anlamakta ve tanımakta güşlüik 
şekmedi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Mektep Kaşagı). 


e Aşık konuşmak - Gerçeği söylemek. 

e Aşık tutmak - (Bir iş yerini, bir makineyi) Çalışır du- 
rumda tutmak. 

e Aşık yürekmen - Hiçbir şey saklamaksızın, samimi- 
yetle. 


e Aşıkta kalmak - a) İşsiz, görevsiz kalmak. b) Dışarıda, 
meydanda kalmak. 


e Başı aşık - Şapkasız veya başörtüsüz. 

e Eli aşık - Cömert. 

e Közi aşık — Gözü açık; uyanık, becerikli. 

e Köz aşık ketmek - Bir dileğine erişemeden ölmek. 


e Colıü aşık bolsın ! - Deyim. Yolculara söylenen bir iyi 
dilek sözü. 
e Kapım aşık, törim boş — Deyim. Her zaman buyur, 
evim sana daima açık, anlamında. 
e Açık awuzga çıbın kirer. - Deyim. Açık ağıza sinek gi- 
rer. 
e Erte turgannıü kısmeti aşık — Atas. Erken uyananın 
kısmeti açık. 
Türk Lehç. : Kırım - açıq; Nog., Kazak. - aşıq; 
Rom. adj. 1.-14. Deschis. 2. Liber, lipsit de obstacole. 3. 
Descoperit, dezvelit. 4. Vacant. 5. İn stare de funcfionare. 6. 
Clar, inteligibil, explicit. 7. In văzul tuturor, aflat la iveală. 
8. Pregătit pentru a primi. 9. Receptiv, înțelegător. 10. 
Decolorat, deschis. 11. Liber, neacoperit. 12. s. Depărtare, 


largul a ceva. 13. s. Deficit, neajuns, lipsă. 14. adv. În mod 
deschis. 


AŞIK? (aşıq) is. ve s. (Ar. aşik). Aşık. 


1. s. Sevdalı; bir kimseye veya bir şeye karşı aşırı sevgi ve 
bağlılık duyan. 


“Bir körgende men saga boldım aşık. / Ölsem közim 
ketecek, cumılmay, aşık.” - (Boztorgay). 


2. is. Sevgili; sevişen bir çiftten genellikle erkeğe verilen ad. 
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AŞIK ARTTIRMA 


“Para avış kiridir, cuwılır keter, / Aşıklarga bir kalaş, 
o da yeter.” - (Boztorgay). 


“Sıpramın kenarında aşıgımsın, / kişkeneden oynap 
ösken, ah, aşıgımsın, hey !” - (Adviye H. Karpat - Halk 
Edebiyatı / Emel D.). 


3. Halk şairi. Kezlewli Aşık Ümer (1621 - 1707). 


“Evvel sözim Kırım aşıkı Niyazi?den başlayım. / Meh- 
met Niyazi, caşagandan curt kaygısı oylangan, / Bay- 
ramlarda aşıklarday şairlikke başlagan.” - (Yunus Yu- 
suf - Niyazi'niü Taşına). 

e Aşık bolmak — Aşık olmak, sevmek. “Bakşelerde sar- 


maşık, / Sarılıp boldım aşık. / Sen aklıma kelgende / 
Tüşe kolımdan kaşık.” - (Boztorgay). 


e Aşıgıfi közi kyordır. Deyim. Sevdalı kimse sevgilisinin 
kusurlarını görmez, çevresinde olup bitenlerle ilgilenmez. 


e Aşık külmez, deli cılamaz. - Atas. Aşık gülmez, deli 
ağlamaz. 


Türk Lehç. : Kırım. - aşıq; Nog. - aşıq (1,2), aşuğ (3); Ka- 
zak. - asıg; 

Rom.adj. şi s. 1. adj. İndrâgostit. 2. s. İubit,-â; amorez, -â. 
3. Poet popular, bard, rapsod. 

AŞIK ARTTIRMA (aşıq arttırma) is. Açık artırma. 
Eşanl. mezat. 


Rom. s. Licitafie. 


AŞIKAWUZ (aşıgawuz) is. > Aşıgawız. 

“Kiyewmen dep cürgen Temir, / Aşıkawız bir bala.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 

AŞIK KALPLİ (aşıq galpli) s. > Aşık yürekli. 

AŞIK KALPLİLİK (aşıq galplilik) is. > Aşık yürekli- 

lik. 

AŞIKKÖZ (aşıgköz) is. ve s. Açıkgöz. Var. açıkköz. 

1. Aldanmayan, uyanık, becerikli. 

“Aşıkköz bala yerinden kıymıldamay, / Şıraknı bermiy 
birewge, awaytnı almay.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, şiir). 

2. Kurnaz, işini bilir. 

e Awdarılgan car bolir, aşıkközler bar bolır.- Atas. 
Devrilen yok olur, açıkgözler var olur. 

Rom. s. şi adj. 1. İnteligent, vigilent, istef, descurcâref, abil. 

2. Şmecher, şiret. 

AŞIKKÖZLİK  (aşıgközlik) is. Açıkgözlük. Var. 

açıközlik. 

Rom. s. 1. İstefime. 2. Şiretenie. 

AŞIKKÖZLİLİK (aşıgközlülik) is. Açıkgözlülük. Var. 

açıkközlülik. 

Rom. s. 1. İstefime. 2. Şiretenie. 

AŞIKLAGAN (aşıglağan) s. Açıklayan; açıklayıcı. 

Rom. adj. Explicativ. 

AŞIKLAMA, -W (aşıglama, -w) is. Açıklama. 
“Resimlerniü aşıklamaların okıp başka memleketler, 
başka insanlar hakkında fikirler edine ve birköp bolıp 
geşkenlerden haberdar bola edim.” - (Heyet - M. 
Gorki?den - Okıma Kitabı V). 

e Aşıklama (sözi veya cümlesi) - Dilb. Açıklama (sözü 
veya cümlesi). (Rom. - Gram. apozifie). 

Rom. s. Acțiunea de aşıklamak. Explicare, explicație. 
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AŞIKLAMAK (aşıglamag) f. Açıklamak. Var. açıkla- 
mak. 


1. Bir konuyla ilgili olarak gerekli bilgileri vermek. 


“Üyretmenimizniü aşıklaganınday, ufuk degen yer bir 
tögerek sızgıga uşay edi.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


2. Aydınlatmak; bir sorunla ilgili olarak aydınlatıcı bilgi 
vermek. 


“Kuranı Kerimniü yüksek manasın hoca efendi bizge 
keregindiy anlatalmadı; .. Kurannıü hayatta tatbik 
etilebilgendiy yerlerin eş aşıklamadı.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Hayatım). 


3. Yorumlamak; bir sözün , bir yazının ne anlatmak istedi- 
šini belirtmek. 

4. İfşa etmek, açıkça söylemek. 

5. Belirtmek, göstermek, açığa vurmak. 


“Begenme, süygü, aşk, üylenme niyeti aşıklagan 
şınlar.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1.-3. A explica. 2. A clarifica, a limpezi. 3. A 
interpreta. 4. A declara. 3. A expune, a arâta. 
AŞIKLAMALI (aşıglamalı) s. Açıklamalı, izahlı. 


Rom. adj. Explicativ, cu explicații. 


AŞIKLANMA, -UW (aşıglanma, -uw) is. Açıklanma. 
Rom. s. Acțiunea de aşıklanmak. 

AŞIKLANMAK (aşıglanmag) f. Açıklanmak; açıklamak 
işi yapılmak. 


Rom. v. A se explica, a fi explicat. 


AŞIKLATMA, -UW (aşıglatma, -uw) is. Açıklatma. 
Rom. s. Acțiunea de aşıklatmak. 


AŞIKLATMAK (aşıglatmag) f. Açıklatmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la aşıklamak. 4 pune sâ explice. 


AŞIKLIK' (aşıglıg) is. Açıklık. 

1. Açık olma durumu. 

2. Uzaklık, mesafe. 

3. Meydanlık, boş yer; (orman içinde) alan, kayran. 
“Köbisi : / - Bonday taw taa körmedik, diy ediler. / Bi- 
raz aşıklık bir yerde toktap diülendik.” - (Heyet - Tatar 
Tik). 
“Yüksek ve koyı yeşil çamlar man kaplı carlar arasın- 
dan kıvrılıp yükselgen tar bir coldan yükselgen son, 
1400 metre kadar yüksekte bolgan bir orman 
aşıklıgına keldik.” - (Heyet - Okıma Kitabı V). 

4. Şeffaflık, gizlilikten kaçınma durumu. 

5. Anlaşılırlık. 

6. Dilb. Ünlüleri söylerken iki çene arasında meydana gelen 

uzaklık. 


Rom. s. 1. Starea de a fi deschis. 2. Distantâ, depărtare. 3. 
Spațiu liber, teren liber; poiană. 4. Sinceritate, loialitate. 5. 
Limpezime, claritate, inteligibilitate.6. Lingv. Apertură. 


AŞIKLIK? (aşıqlıq) is. Aşıklık; aşık olma durumu; aşk, 
sevda. 


“Aşıklıknıf aldı arü, soñı yaman, / Bermesin duşman 
başına Rabbim Rahman.” - (Bekir Akçar - Kırım Türk- 
leri Folklorunda Çınlar / Emel M.). 


“Sewda şektim sekiz ay, / Aşıklık altay. / Mına menim 
oñ tizim, / Kel de cantay.” - (Enver ve Nedret Mamut - 
Dobruca Türk Halk Edebiyatı Metinler). 


Rom. s. Stare de indrâgostire; indrâgostire, dragoste. 


AŞIKMA' , AŞIĞUW (aşıgma, aşığuw) is. Acıkma. 
Var. açıkma. 

Rom. s. Flâmânzire. 

AŞIKMA? , AŞIĞUW (aşıgma, aşığuw) is. Acele etme. 
Rom. s. Grâbire, pripire. 

AŞIKMAK' (aşıgmag) f. Acıkmak, açlık duymak. Var. 
açıkmak. 


“(Kaşkırlar) Bek aşıksalar sürü men kelip köylerge ve 
insanlarga saldıralar.” - (Muratça Seit-Abdula, |. 
Ziyaeddin - Tatar Tilt I). 


“Kelgem misapirleriüiz aşıkkandır, sizler maga sıpra 


salınacak odanı kösteriüiz.” - (Nedret ve Enver Mahmut 
- Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. A fi flămând, a flămânzi. 
AŞIKMAK? (aşıgmag) f. 1. Acele etmek. 


“Pervelli de bek usta, küreşe şeber, / Herkeske özin 
begente, köstere hüner. / Köp sul etip, aşıgıp, yorula 
fazla.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Küreş). 


“Mektepke ketme'e aşıga, / Bir dakka bile keş 
kalmay.” - (İsmail Ziyaeddin - Terbiyeli Bala). 


2. mec. Sabırsızlanmak, sabırsızlık göstermek. 


“Nışandan kalgan yedi bin franknı tez koldan 
cibersinler, dedi. Satış etecek ekenler. Toy için 
aşıgalar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - aşıgmag; Nog. - 
asıgmag, asıguv; Kazak. - asığuv; Kazan. - aşıgu; 

Rom. v. 1. A se grâbi. 2. A fi nerâbdâtor. 

AŞIKMAY (aşıgmay) zf. Acelesiz, ağır ağır. 

Rom. adv. Domol, fără grabă. 

AŞIKSÖZLİ s. (aşıgsözlü) Açık sözlü. Var. açıksözlü. 
Rom. adj. Sincer. 

AŞIKSÖZLİLİK (aşıgsözlilik) is. Açık sözlülük. Var. 
açıksözlülik. 

Rom. s. Sinceritate, franchefe. 

AŞIKŞA (aşıgşa) zf. Açıkça. Var. açıkça. 

Rom. adv. İn mod deschis; fâfiş. 

AŞIKTAN (aşıgtan) zf. Açıktan. Var. açıktan. 

1. Bir yerin uzağından. 

2. Fazladan, gerekenden başka, ederinin üstünde. 

Rom. adv. 1. De la distanță. 2. Peste preț, peste valoare. 
AŞIKTAŞ (aşıqtaş) is. (Ar. aşik+Türk.-taş). Birbirleriyle 
sevişen kadın ve erkek. 

Rom. s. İubit, -â; ibovnic, -ă. 

AŞIKTAŞLIK (aşıqtaşlıq) is. Birbirlerini sevme. 

Rom. s. İubire, dragoste. 


AŞIKTIRMA' , -UW (aşıgtırma, -uw) is. Acıktırma, aç 
tutma. 


Rom. s. Faptul de aşıktırmak'. 
AŞIKTIRMA? , -UW (aşıgtırma, -uw) is. Acele ettirme. 


Rom. s. Faptul de aşıktırmak?. Grâbire, urgentare, zorire. 


AŞIKTIRMAK' (aşıgtırmag) f. Acıktırmak, aç tutmak. 
Var. acıktırmak, açıktırmak. 


AŞILIŞ 


“Aşındırsai arsız bolir, / Aşıktırsai kırsız bolir, 
degeninday, biz tap soüıda caman colga da saptık.” - 
(Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


Rom. v. A fine flâmând. 
AŞIKTIRMAK. (aşıgtırmag) f. Acele ettirmek. 


“Nöri, toygandan soñ, nenesin aşıktırganına canı 
awura.” - (Muratça Scit-Abdula - Tatar Til I). 


Rom. v. A grâbi, a zori, a urgenta. 

AŞIK YÜREKLİ (aşıg yürekli) s. Açık yürekli. 

Rom. adj. Sincer, loial. 

AŞIK YÜREKLİLİK (aşıq yüreklilik) is. Açık yürekli- 
lik. 

Rom. s. Sinceritate, loialitate. 

AŞIKZAR (aşıqzar) is. (Ar. aşik+Fars. zar). Aşık-i zar, 
inleyen aşık. 


“Çıfıtsıın demedi, berdi göüülni, / Hay gidi Halim, 
aşıkzar Halim.” - (Bekir S. Çobanzade - Halim Aydamak 
/ Emel M., 1940). 


Rom. s. Amorezat lulea, suferind de dragoste. 


AŞILAMA, -W is. Aşılama. 
Rom. s. Acțiunea de aşılamak. 


AŞILAMAK (aşılamaq) f. Aşılamak. Var. aşlamak. 
1. Bot. Ağaç aşısı yapmak. 

2. Tıp. Bağışıklık aşısı yapmak. 

3. Başkasına hastalık geçirmek. 


4. mec. Birtakım düşünce ve duyguları başkasına benim- 
setme, telkin etmek. 


“Öz teregin begenmegen soysuzlarga cekirdiü, / Taş 
yürekke Yeşil Yurt'nufü süygüsün aşıladıü.” - (Raşit 
Aşkı Ozkırım Çorabatır - Niyazi” ge). 


“Mina senifi borcıfü bodır. ... Ölmege yakın bir kişige 
.. imanın üyürtmek tuwul. Belki, sawlıgında mefküre 
aşılamaktır.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


“Şovin tarihçiler tarih kitaplarına yazıp ballarıüızga 
şovinism, din ve milliyet duşmanlıgı hisleri aşılamak 
İstiyler.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


Rom. v. 1. Bot. A altoi. 2. Med. A vaccina, a inocula. 3. 4 
contamina, a molipsi. 4. fig. A insufla, a inocula. 


AŞILANMA, -UW is. Aşılanma. 
Rom. s. Acțiunea de aşılanmak. 


AŞILANMAK (aşılanmag) f. Aşılanmak. 


Rom. v. 1. A se altoi. 2. A se vaccina. 3. A se molipsi, a se 
contamina. 4. fig. A se insufla, a se inocula. 


AŞILATMA, -UW is. Aşılatma. 
Rom. s. Acțiunea de aşılatmak. 


AŞILATMAK (aşılatmag) f. Aşılatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la aşılamak. 
AŞILI s. Aşılı. 

1. Bot. Aşı yapılmış (ağaç). 

2. Tıp. Bağışıklık aşısı yapılmış. 

Rom. adj. 1. Bot. Altoit. 2. Med. Vaccinat. 
AŞILIŞ is. Açılış. Var. açılış. 

1. Açılmak işi veya biçimi. 

2. Bir yapının veya işyerinin hizmete verilmesi. 
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AŞILMA 


Rom. s. 1. Deschidere. 2. İnaugurare. 


AŞILMA, -UW is. Açılma. 


Rom. s. Acțiunea sau faptul de aşılmak. 


AŞILMAK (aşılmaq) f. Açılmak. Var. açılmak. 


1. Kapalı, dürülü, katlı, örtülü, sarılı durumdan çıkmak; açık 
duruma gelmek. 


“Altın fesli bir kız edim. / Şemberli boldım. / 
Aşılmagan konca gül edim., / Sarardım soldım.” - 
(Boztorgay). 


“On biüge razı bolgan, başın capsa ayagı aşılataan, 
ayagın capsa başı aşılataan soyıdır.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


“Yapraklarımız yeşersin, / Şeşeklerimiz aşılsın, / 
Kokıları er bir yakka cayılsın.” - (Necibe Şukuri — 
Azaplar Köyi). 


2. Açmak işi yapılmak; açmak işine konu olmak. 


“Ekindide kawuşsak, akşam ölsek, / Aşılsa Cennet ka- 
pısı, barabar kirsek.” - (Boztorgay). 


“Kapı aşıla, kirmege yol berile, / Kudagıylar kireler 
küle küle.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, şiir). 


3. Bir yana çekilmek, yol vermek. 


“Aşılıız, aşılıfız, col beriniz. / Sabaktaşlar, kıymaslar, 
hoş keldiüiz!” - (Boztorgay). 


4. (Gemi ve yüzen şeyler) Kıyıdan uzaklaşmak; (iki kişi ve- 
ya şey) birbirinden uzaklaşmak. 


“Birbirinden açılırlar. Ali biy yayın alır, bir ok salıp 
kerer.” - (Ahmet Karakaya - Çorabatır / Emel D.). 


5. (Sis, bulut, karanlık) Dağılmak. 


“Köterildi kökşe bulut, aşıldı cel bet. / Asretlikke men 
köndim, şegermen elbet.” - (Boztorgay). 


6. Genişlemek, bollaşmak. 
7. Delinmek, yırtılmak. 
8. (İş yerleri, dükkân, okul vb.) Çalışmaya başlamak. 


“O sıralarda köyimizge ışkola cañı açılıp ballar 
Rumanca okup yazmaga başlagan ediler.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Kart man Caş Arasında). 


9. İşini gereğinden geniş tutmak. 

10. (Renk için) Koyuluğunu yitirmek. 

11. Sıkıntısı, derdi veya sıkılması, çekinmesi kalmamak. 
Göüli aşılmak. İşi / içi aşılmak. 

12. Kendine gelmek, biraz iyileşmek, ferahlamak. 

13. Sırrını, duygularını, sorunlarını birine söylemek. 

14. Bir konu birine anlatılmak, açıklanmak; söz edilmek. 


“Apakayı Ersultan mesele özne açılganda, 
kocasımü bergen izahatı üzerine okuwnlü kayda ve 
nece bolsa da bir bolganın üyrengen ve ondan soñ 
hiçbir şiy degen yok edi.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever 
— Uyuşmagan Eki Arkadaş). 

15. mec. Konudan uzaklaşmak. 

16. mec. Engel kalkmak, kaldırılmak. 
“İmam ketip toykızdan ikrar ala, / İşte bulay, nikâhga 
yol aşıla.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, şiir). 


e Col aşılmak — a) Yol yapılmak. b) Geçme izni verilmek. 
c) İmkân sağlanmak. “İmam ketip toy kızdan ikrar ala, / 
İşte bulay, nikâhka yol açıla.” - (Mehmet Vani Yurtsever 


- Toy, piyes). 
e İşi aşılmak! — İşi iyi gitmek, canlılık kazanmak. 
e İşi aşılmak? — Gönlü açılmak, ferahlamak. 
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e Kabak şeşegindiy aşılmak - Etrafa yayılmak. 


e Kapısı sık sık aşılmak (Bir yerin ...) - Şık sık ziyaret 
edilmek. 


e Kısmeti aşılmak — a) Kazancı artmak. b) Kendisiyle ev- 
lenmek isteyen biri çıkmak. “Şölge urluk şaşıldı, / Cez 
sandıgıñ taşıldı. / Bar babaña müjde ber, / Saga kısmet 
aşıldı.” - (Boztorgay). 


e Közi aşılmak - İyiyi kötüyü veya kendisine yarayanı 
ayırt etmeye başlamak. “Okusa taa arüw taa ... Dünyasın 
künyasın anlar. közü aşılır.” - (Mehmet Van Yurtsever - 
Toy, piyes). 

e Taü aşılmak — Tan yeri aydınlanmak. “Şınlap şıncı 
tuwulman, şınlaycakman. / Tañ aşılmay, kün tuwmay 
kaytmaycakman.” - (Boztorgay). 


e Yakası aşılmagan yalan - Yeni bir yalan. 
e Yukusı aşılmak — Uykusu açılmak. 


e Yüzü közi aşılmak — Yüzü gözü açılmak. a) Utanmaz 
bir duruma gelmek. b) İnsanları ve hayatı öğrenmeye baş- 
lamak. 


e Ziyini aşılmak — Anlama gücü artmak. 


Rom. v. 1.-2. A se deschide. 3. A se da la o parte, a seferi. 4. 
(Despre nave şi corpuri plutitoare) A se depârta; a ieşi in 
larg. 5. (Despre nori, ceață sau întuneric) A se imprâştia, a 
se destrăma. 6. (Despre obiecte de uz, confecții) A se lărgi, 
a se lâbârfa. 7. A se găuri, a se dezlipi. 8. (Locurile de 
muncă) A începe să lucreze. 9. A se întrece cu mâsura.10. A 
se decolora. 11. A se destinde, a se linişti. 12. A-şi veni în 


fire, a se simți mai bine. 13. A se destăinui. 14. A se explica 


(cuiva), a i se aduce la cunoștință. 15. fig. A divaga, a se 
depărta de subiect. 16. fig. A se înlătura un obstacol, a se 
debloca drumul. 

AŞILUW is. ve f. > Aşılma, Aşılmak. 


“Bo yaz bir kısımından mektup aldı. Onı kültür 
ocagınıi aşıluw toplantısına şakıra.” - (Heyet - Tatar 
Til I). 

AŞIMA? , -UW is. Aşımak!? işi. 

Rom. v. Acțiunea sau faptul de aşımak'”. 

AŞIMAK' (aşımag) f. 1. (Vücudunun bir yeri) Acımak, 

acı vermek, ağrımak. 


“Soganın başın arşıganda karap tursak közimiz aşır ve 
yaşarır.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


2. mec. İnsanın bir duygusu incinmek. 
“Ballarga karay, bir yaktan külecegim kele, bir yaktan 
da bir türli, cüregim aşiy edi.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Rüstem). 

Rom. v. 1. A durea, a ustura. 2. fig. A durea. 

AŞIMAK? (aşımag) f. (Hamur) Acımak, ekşimek, maya- 

lanmak. 


“Teknege un salıp, su man basmak, hamırnıü aşıganın 
beklemek kerek.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı III). 


e Unsız üyde aşıgan kamır tabılmaz. - Atas. Unsuz evde 
mayalı hamur bulunmaz. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - açımag; Nog. 
aşımag, aşuv; Kazan. - açu; 


Rom. v. A dospi. 
AŞINDIRMA! , -UW is. Aşındırma. 


Rom. s. Faptul sau acțiunea de aşındırmag|!. 


AŞINDIRMA? is. Acındırma. 


Rom. s. Faptul sau acțiunea de aşındırmag;. 


AŞINDIRMAK! (aşındırmaq) f. Aşındırmak. 
1. Aşınmak işine uğratmak. 
2. Kim. Dokunduğu cisimleri eriterek aşınmasına yol açmak. 
3. mec. Bir yere pek sık gidip gelmek. 

e Kapısın aşındırmak - Bir yere sık sık uğramak. 
Rom. v. 1. A roade. 2. Chim. A coroda, a ataca. 3. fig. A fi 
mereu pe drumul ...; a bate tot timpul drumul ... 
AŞINDIRMAK? (aşındırmag) f. Acındırmak, acınacak 
durumlara düşürmek. 


e Aşındırsaü arsız bolır, / Aş taşlasaü kırsız bolir. - 
Atas. Acındırırsan arsız olur, acıktırısan hırsız olur. 


Rom. v. A aduce pe cineva într-o stare deplorabilă. 


AŞINMA’ , -UW is. Aşınma. 


Rom. s. 1. Roadere; eroziune. 2. Tocire. 3. Uzare. 


AŞINMA? ,-UW is. Acınma, merhamet duyulma. 


Rom. s. Milâ, compâtimire. 


AŞINMAK' (aşınmag) f. Aşınmak. 

1. Sürtünmekten dolayı yüzeyinden küçük parçalar kopmak. 
2. Sivri şeylerin ucları gitmek, kütleşmek. 

3. Yıpranmak, eskimek. 

Rom. v. 1. A se roade, a se eroda. 2. A se bonti, a se toci.3. 
A se uza. 

AŞINMAK? (aşınmag) f. Acınmak; merhamet edilmek. 


e Tilenşi kızı tilenmiy aşınmaz. - Atas. Dilenci kız dilen- 
meden ona merhamet duyulmaz. 


Rom. v. A fi compâtimit. 
AŞIR AYT is. > Aşure (aşure ayı). 


AŞIRI s. Aşırı. 


“Karangılık tüşkeşi, erkez, kasabadan şıgıp, bomba- 
larıâ aşırı öfkesinden uzaklaşmak istiy.” - (Yaşar 
Memedemin - Şaliy Şal). 


Rom. adj. İntens; excesiv, exagerat. 


AŞIRILIK (aşırılıq) is. Aşırılık. 


Rom. s. Exces, exagerare. 


AŞIRILMAK (aşırılmaq) f. Aşırılmak. 


“Üyge kirgende bala ne körsin : Hoca’nıñ üsti başı kan 
işinde, üyniü bütin eşyası aşırılgan.” - (Nevzat ve Ner- 
min Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. v. Forma pasivâ de la aşırmak. 


AŞIRMA, -UW is. Aşırma. 


“Canaylar, aşşı kuyı, yani suwı aşşı şıkkan bir kuyınıi 
katında, bir tuwıl, beş kere toplaşıp bir radyonı aşırma 
planını kurdilar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Acțiunea de aşırmak. 


AŞIRMAK (aşırmaq) f. Aşırmak. 
1. Yüksek bir yerin üstünden öte yanına geçirmek. 


“Korazımnı kaşırdılar, / Damdan damga aşırdılar, / 
Suwına pilaw pişirdiler, / Kursakların şişirdiler.” - 
(Boztorgay). 


2. Çalmak. 


“Rahmetliniü kart bir eşegi bar eken. Künin birinde 
kırsızlar Hoca’nıñ eşegin aşıralar.” - (Nevzat ve Ner- 
min Yusuf - Nasrettin Hoca). 


AŞİKÂR, AŞİKYAR 


3. Saklamak. Eşanl. caşırmak. 


“(Alganların) Cengiz aların şipşi aletleri cayrap 
catkan aklamlarına aşırıp, yorgın argın, ama kuwana 
kuwana, üylerine kayttılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


“Köyniü yaramaz balları Nasrettin Hoca'nıü papiş- 
lerin aşırmak istiyler. Katip aldatsınlar da, onü 
papişlerin alsınlar.” - (Nermin ve Nevzat Yusuf - Nas- 
rettin Hoca). 


4. Ed. Başkasının eserinden parçalar alıp onları kendi ese- 
riymiş gibi göstermek. 


e Zengin arabasın tawdan aşırır, carlı tüz colda şaşırır. 
- Atas. Zengi arabasını dağdan aşırır, fakir düz yolda şaşı- 
rr. 


Rom. v. İ. A trece, a transporta peste un obstacol. 2. A 
şterpeli, a ciordi. 3. A ascunde. 4. Lit. A plagia. 
AŞİR NEŞİR is. Haşir neşir, bir arada olma, iç içe olma. 

e Aşir neşir bolmak — Kaynaşmak. 


Rom. s. Obişnuire; familiarizare. 


AŞIRTMAK (aşırtmag) f. Aşırtmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la aşırmak. 


AŞISIZ s. Aşısız. 

1. Bot. Aşılanmamış. 

2. Tıp. Aşısı yapılmamış. 

Rom. adj. 1. Bot. Nealtoit. 2. Med. Nevaccinat. 


AŞIŞ is. Açış. Var. açış. 
Rom. s. Deschidere, mod de deschidere. 


AŞITILMAK (aşıtılmag) f. Mayalanmak. Var. açtılmak. 


“Ecdadımıznıi kanıman aşıtılgan O topragından 
yasalgan bizniü vücudumıznı niçün mında yabancı 
topraklarga kömemiz ?” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. v. A se dospi; a se frâmânta. 


AŞITKI (aşıtgı) is. Maya. Eşanl. aşkamır. 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan. - açıtgı; Nog. - aşıtgı; Karaçay 
Malkar. - açıthı, açıthıç; 


Rom. s. Plâmadâ; drojdie de bere; ferment. 


AŞITMA' ,-UW is. Acıtma, acı verme. 
Rom. s. Faptul de aşıtmak'. 


AŞITMA? , -UW is. Mayalama. 


Rom. s. Dospire. 


AŞITMAK' (aşıtmag) f. Acıtmak, acı vermek. 


“Odaga awur bir kokı cayıla, duman közimni aşıta 
edi.” - (Heyet - M. Gorki?'den - Okıma Kitabı V). 


Türk Lehç. : Nog. - aşıtmag, aşıtuv; Karaçay Malkar. - 
açıtmag; Kazan. - açıtu; 


Rom. v. A provoca durere; a provoca usturime. 


AŞITMAK? (aşıtmag) f. Mayalamak. Var. açıtmak. 


“Teknege kamır aşıtkasın. Bir eki sepet toban taşıyım, 
ama purumnı özlü cagarsın.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Türk Lehç. : Kırım - açıtmag; Nog., Kazak. - aşıtmag, 
aşıtuv; Kazan. - açıtu; 


Rom. v. A dospi, a fermenta. 
AŞİKÂR, AŞİKYAR s. (Fars. aşikâr). Açık, apaçık, bel- 
li. Var. aşkâr. 


“Uçkan kuşnlü cerdeki tuzakka tüşmeyecegi bek 
aşkârdır.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 
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AŞİKÂRE, AŞİKYARE 


e Üyge aşikâr elge aşikâr bolalmaz. — Atas. Eve aşikâr 
olan, ele aşikâr olamaz. 


Rom. adj. Evident, clar. 
AŞİKÂRE, AŞİKYARE zf. (Fars. aşikare). Açıkça, sak- 
lamadan. 


“Aşikâre, kanlı planlar kurdılar. / Cok etmege, 
darkatmaga bizlerni, / Imansızlar ayak üsti turdılar.” 
- (Yaşar Memedemin - Koyanam). 


Rom. adv. Fâfiş; in mod evident, vâdit. 
AŞİKÂRLIK, AŞİKYARLIK K(aşikârlıg) is. Aşikârlık, 
açıklık. 


Rom. s. Claritate, limpezime, transparență; sinceritate. 


AŞİNA is. ve s. (Fars. aşina). Aşina. Var. aşna. 
1. is. Bildik kimse, dost, arkadaş. 
2. s. Tanıdık olan, bilinen. 


“Samalyotka özlerini / İç sıkmayıp çıkalar, / Sanki 
dersiü, kök yoluna / Balalıktan aşinalar.” - (Eşref 
Şemizade - Togan Kaya / Emel D.). 


Rom. 1. Prieten, amic; cunoştinjâ. 2. adj. Binecunoscut, 
familiar. 

AŞİNALIK (aşinalıg) is. Aşinalık. 

1. Birbirini bile, tanışıklık. 

2. Tanışıklığı belli eden davranış. 


“Kız ne kadar lakırdı koşsa, aşnalık etse de, Tair bir 
söz bile kaytarmay.” - (C. Bekirov - Tairnen Zöre Des- 
tanı / Emel D.). 


Rom. s. 1. Familiaritate. 2. Gest de familiaritate. 


AŞİRET is. (Ar. aşiret). Oymak. 
Rom. s. Trib. 


AŞK (aşq) is. (Ar. aşk). Aşk 

1. Bir kimseye veya bir şeye karşı derin sevgi ve bağlılık 

duygusu. Curt aşkı. Dogrılık aşkı. 
“.. Curtımız içün balaban bir aşk uyandırdı... 
Bizlerge bo imannı bergen, bo aşknı uyandırgan, bo 
hakikatnı aülatkan o körilmemiş şiy, Dobruca'nıf bir- 
den bir şairı bolgan, yüksek ruhlı müderrisi Mehmet 
Niyazi efendiniü Sagış kitabıdır.” - (Necip H. Fazıl — 
Şair Mehmet Niyazi). 
“Cüregimni millet aşkı caga. Kazan'nü şaytip 
talanganın körgende kalbim titriy.” - (İsmail Ziyaeddin 
- Çora Batır). 

2. Sevda; karşı cinsler arasındaki sevgi. 


“Aktan karası geşmez. / Aşknıü sırası geşmez. / Er ca- 
ra geşer amma, / Göhil carası geşmez.” - (Boztorgay). 


“Göğil bo ya, kıznı körgeni men oga urıla.... Arala- 
rında, şulaytıp, aşk başlay.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Talaka, piyes). 


3. Coşku, büyük arzu. 


e Aşk macerası — Gelip geçici olarak yaşanılan aşk. 
(Rom. — Aventură amoroasă). 


e Aşkcırlatır, dert cılatır. — Atas. Aşk yırlatır, dert ağla- 
tır. 


Rom. s. 1.-2. Dragoste, iubire; relație amoroasă. 3. 
Exaltare, înflăcărare. 

AŞKABAK (aşqabaq) is. Bal kabagı. (Lat. Cucurbita 
moschata). 


Rom. s. Bot. Dovleac. 
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AŞKAMIR (aşqamır) is. Ekmek mayası; acı hamur. 
Eşanl. aşıtkı. 


“Soñra o bulut emen, / Aşkamırday kabardı, / Beş on 
dakka geşmeden / Kök büsbütün karardı.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Yaz Cawunı). 


Rom. s. Drojdie de bere, ferment. 


AŞKAMIRLAMAK (aşgamırlamag) f. Mayalamak. 
Rom. v. A pune drojdie. 


AŞKAMIRLI (aşgamırlı) s. Mayalı. 
Rom. adj. Cu drojdie. 


AŞKAMIRSIZ (aşgamırsız) s. Mayasız. 
Rom. adj. Fârâ drojdie. 


AŞKANA (aşgana) is. (Tat. aşt Fars. hane). Mutfak, ye- 
mek pişirilen yer. Var. aşhana, aşhane, aşkane. 


“Men teran aşkanaga barayım. Sultaniye abla katti 
eken ? Taa etimiz pişmiy mi ekiyim ? Botkaman sar- 
manı da cañı astı.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, pi- 
yes). 

“Aşkanada hazırla endi mayman kömirni, / Sofra 
bezni yay yerge, üstüne sal konanı, /... Şarr ! etkende 
eñ sonu, mina pişti çibörek.” - (İsmail Otar — Çibörek). 


“Başta biznii odamıznı, soüra babam alarınkın ve 
aşkananı kördik. Epsi temizlikten cıltıray edi.” - (Mu- 
ratça Seit-Abdula - Tatar Tili I). 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan. - aşhane , aşhana; Kazak. - 
ashana; 


Rom. s. Bucătărie. 


AŞKANE (aşqane) is. > Aşkana. 


“Atlarnı baylap aşkanege kireler. Aş suw aşagan son 
evge kirip yatalar.” - (Cafer Bekirov - Çorabatır Destanı 
/ Emel D.). 


AŞKÂR, AŞKYAR s. > Aşikâr. 
AŞKÂRE, AŞKYARE zf. > Aşikâre. 
AŞKAZAN (aşgazan) is. Anat. Mide. Eşanl. mide. 


Rom. s. Anat. Stomac. 
AŞKETİRGEN is. Garson, aşevinde yemek servisi yapan 
kimse. 


“Aşketirgen balabanca bir kade rakı ketirip keldi.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. s. Ospâtar. 


AŞKIN (aşgın) s. Aşkın. 
1. Belli bir süreyi geçmiş. 
2. Benzerlerinden üstün. 
3. Fazla; çok. 
e Baştan aşkın — Pek çok. 
e İşi başından aşkın - İşi pek çok. 


Rom. adj. 1. Care depâşeşte un interval de timp dat. 2. 
Superior. 3. Care intrece, care trece de (o cantitate, o limitâ 
dată). 


AŞKIŞ (aşqış) is. Anahtar. Var. açkıç. 


“Akayına : / - Berşi maga aşkışlardı ! diydi. Aladı 
aşkışlardı. Alay odalardı gezip şıgayım, diydi.” - (Ek- 
rem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 
Türk Lehç. : Kırım., Kazan. - açgıç; Nog., Kazak. - aşgış; 
Karaçay Malkar. - açhıç; 


Rom. s. Cheie. 
AŞK OLSIN (aşq olsın) ünl. 1. Çok beğendiğini bildirme 
sözü. 

“Sır ortagım Sitü’men uydurdık bir ses, / Şıñlaganda 


“Aşk olsın’ der bizge herkes.” - (Mehmet H. Vani Yurt- 
sever — Toy, şiir). 
2. Kınama bildirir. 


Rom. interj. 1. Exclamafie de aprobare : Bravo ! 2. 


Exclamatie de reproş : Na-fi-o bună ! 
AŞKÖZ is. Aç gözlü, tamahkâr. Var. açköz. 
“Aşközni toprak toydırır.” - Atas. (Boztorgay). 


Rom. s. Lacom, avid. 


AŞKÖZLİ s. Aç gözlü. Var. açközlü. 


Rom. adj. Lacom, avid. 


AŞKÖZLİK is. Aç gözlülük. Var. açközlik. 


Rom. s. Lâcomie, aviditate. 


AŞKÖZLİLİK is. Aç gözlülük. Var. açközlülik. 


Rom. s. Lâcomie, aviditate. 


AŞLAMA' , -W is. Aşılama. 
1. Aşılamak işi. 
2. is. ve s. Aşılanmış (ağaç, bitki). 


“Bakşelerde aşlama, / Aşlamanı taşlama. / Meni yarsiz 
bırakıp / Başka süygü başlama.” - (Boztorgay). 


“Odalar salkın edi. Balaban ayna meni cutacaktay 
bolıp tura edi, aşlama güller awacaktay bolıp körine.” 
- (M. Gafuri'den / Heyet - Okıma Kitabı V). 


Rom. s. 1. Acțiunea de aşlamak!. 2.s. şi adj. Altoi; altoit. 
AŞLAMA? , -W is. Haşlama. 


Rom. s. Acțiunea de aşlamak?. 
AŞLAMAK' (aşlamag) f. Aşılamak, aşı yapmak. Var. 
aşılamak. 
1. Bot. Bir bitkinin bir parçasını başka bir bitki üzerine kay- 
naştırmak, aşı yapmak. 
“Gül bakşaga barayık, gül aşlayık, / Lakırdını 
taşlayık, şıfi başlayık.” - (Boztorgay). 
“Aşlasafi sen kirazga sarımsak kelişir mi ?” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 
2. Bir hastalığa karşı dayanıklık kazandırmak için vücuda 
aşı vermek. 
3. Bir hastalığı başkasına geçirmek, bulaştırmak. 


4. mec. Birtakım düşünce ve duyguları başkasına benimset- 
mek, telkin etmek. 


“Köp kalplerge milliy aşk, milli duygu aşladıü, / Oysız 
kalgan halkıüa fikir berdiü, oy berdin.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever — Necip H. Fazıl” ga). 


“(Kartbabam) Köstenci”ge köşken sonra bo meraknı 
babama da aşlagan.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. 1 (Bot.) A altoi. 2. (Med.) A vaccina. 3. A molipsi, a 
contamina. 4. fig. A insufla, a inocula. 

AŞLAMAK (aşlamag) f. Haşlamak. 

1. Üstüne kaynar su dökmek, kaynar suya daldırmak. 


“Üş karamfil aşladım, / Aywa suwına taşladım. / Can- 
dan süygen yarimni / Ellerge bagışladım.” 
(Boztorgay). 


2. Suda kaynatarak pişirmek. 


AŞLIKI 


Cımırta aşlamak. Kartop aşlamak. 


“Kartagası kadeni kolında köterip : Karatogay bey- 
leri, “Kara kawe aşladım, konışmaga başladım” ! 
der.”— (Necip H. Fazıl — Kıyew Konuşması). 


3. (Ateş, kaynar su, süt vs.) Bir şeyi yakmak. 


4. Sıcak su ile soğuk suyu karıştırarak ılıtmak. Suwnı aşla- 
mak. 


5. mec. Azarlamak. 

Rom. v. 1. A opâri, a introduce ceva într-un lichid clocotit. 
2. A fierbe. 3. A opâri, a arde.4. A regla temperatura apei 
amestecând apa rece cu apă caldă. 5. fig. A mustra. 


AŞLANMAK' (aşlanmag) f. Aşılanmak. 


“Aşlangan terekniü kirazları bek tatlı ve erik 
balabanlıgında bolır.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Ca- 
fer - Okuma Kitabı MI). 


Rom. v. Forma pasivă de la aşlamak'. 


AŞLANMAK' (aşlanmag) f. Haşlanmak. 


Rom. v. Forma pasivă de la aşlamak?. 


AŞLATMAK' £. Aşılatmak. 


“Bir gün babam hayvan doktorın üyge ketirdi. Oga 
tawuklarnı, pepilerni birer birer tutup aşlattı.” - (He- 
yet - Tatar Tili II). 


Rom. v. Factitiv de la aşlamak'. 


AŞLATMAK. (aşlatmag) f. Haşlatmak. 
“Kuşnı korkıtkan cılan / Yuwacıgın taşlatır. / Bir 
kişide pitse kan, / Canın otka aşlatır.” - (Mehmet Niya- 
zi — Sagış). 

Rom. v. Factitiv de la aşlamak?. 

AŞLAW is. 1. > Aşlama'? 

2. Yalak, hayvanların su içtikleri kap. 


“Ali : Aydıüız anaw kuyudakı aşlawnı alayık, dedi. ... 
Anyakka mınyakka karagandan son, takta aşlawnıü 
dört köşesinden köterip, onı kakka alıp kettik.” - 
(Mehmet Ablay - Okıma Kitabı IV). 


“Atlar aşlawga cuwırştılar. Susaganlar. Amma 
aşlawda su kalgan yok.” - (Nevzat Yusuf - Dorı At). 


3. Hayvanlara yem konulan kap. 
“(Doktor) Töleniü işersin ilâcladı; cemni de bir 


aşlawda beriüiz, dedi.” - (Heyet - Tatar Tilt IN). 
Rom. s. 1. > Aşlama'? 2. Adâpâtoare. 3. Vas special 
pentru hrana vietâfilor de curte. 
AŞLI s. Yemekli. 


e Erinmegenniü erini aşlı. - Atas. Üşenmeyenin ağzı aşlı 
olur (yemeksiz kalmaz). 


Rom. adj. Cu mâncare (indestulat). 
AŞLIK' (aşlıg) is. Aşlık. 


1. Yemeklik, yiyecek, yenmek üzere bulundurulan şey, er- 
zak. 


2. Buğday, arpa, mısır ürünleri; zahire; tahıl. Var. egin. 


“Şölde aşlık oñ bolsa, ışan taşır. / Şıi bilmegen 
kızşıklar başın kaşır” - (Boztorgay). 


3. Ekin; tarlaya atılmış tohumların bitki hali. 


“Anaw kırnıñ artında aşlıgım bar. / Alır edim men se- 
ni, caşlıgım bar.” - (Boztorgay). 


“Cawun cawsa su içer mübarek aşlık. / Yazıga bozuw 
bolir mı, ay gidi caşlık.” - (Ahmet Karakaya — Çıñlar). 
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AŞLIK2 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan., Karaçay Malkar. - aşlıq; Nog. - 
aslıg; Kazak. - astıg; 


Rom. s. 1. Alimente. 2. Cereale. 3. Lan, holdâ, semânâturâ. 


AŞLIK? (aşlıg) is. Açlık. Var. açlık. 
1. Aç olma durumu. 


“Sewda şektim altı ay, aşlık altı ay. / Dilberim, oñ ti- 
zíme kel de cantay.” - (Boztorgay). 


“Tutup almaga, hırsızlık başladık. Aşlık ne bolsa ettire 
eken.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


2. Kıtlık, besin maddeleri yokluğu. 


“O zamanlar Valea Jiului degen yerlerde fukarelik ve 
aşlık bek balaban edi.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


“Menim nesilim, balalıgı marebe senelerine rastlagan 
nesil ... Marebe sorası zorlıklar, balaban bir aşlıgın 
binbir zahmetleri belini bükkendir ama, sındıramadı.” 
- (Acemin Baubek - Eki Hatıra). 


3. Yoksulluk. 


e Aşlıktan ölmek - a) Açlıktan ölmek. b) Çok acıkmak, 
açından ölmek. 


e Aşlıktan ölgenniü mezarı yok. — Deyim. Açlıktan öle- 
nin mezarı yok. 


e Bir aşlıknıü toklıgı da bolir. — Atas. Bir açlığın tokluğu 
da olur. 


e Börini tawdan aşlık şıgarır. — Atas. Kurdu dağdan aç- 
lık indirir. 

e Karnıü toymaycak cerge aşlıgıü belli etme. — Atas. 
Karın doymayacağı yerde açlığını belli etme. 


e Köp toklıknıü bir aşlıgı da bolır. — Atas. Fazla toklu- 
ğun bir açlığı da olur. 


Türk Lehç. : Kırım - açlıg; Nog. - aşlıg; Kazak. - aştıg; 
Rom. s.l. Foame. 2. Foamete. 3.Sârâcie. 

AŞLI TOKLI (aşlı toglı) zf. Sefilce, sıkıntı içinde; bazen 
aç, bazen tok. Var. açlı toklı. 


Rom. adv. De azi pe mâine; in sârâcie. 


AŞMA, -UW is. Aşmak'” işi. 


Rom. s. Acțiunea de aşmak'””, 


AŞMAK! (aşmaq) f. Açmak. Var. açmak. 
1. Bir şeyi kapalı durumundan çıkarmak. 


“Mektup yazdım, ‘Ah! dedim. / “İşin aşıp bak.” de- 
dim. / Yazganım yangış bolsa, / “At ateşke, cak.” de- 
dim.” - (Boztorgay). 
“Rasim tışarıdan kelip kahvesiniü kapısın anahtarman 
açıp içeri kirer.”— (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram 
Şenligi). 

2. Bir şeyin kapağını veya örtüsünü kaldırmak. 
“Atlas yorganın aşıp, aw, / Koynına kirsem.” - 
(Boztorgay). 
“Kudagıy bir kartiymen kulaklaşa, / Aldındakı 
sandıknıü kapagın aşa.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 

3. Engeli kaldırmak. 

4. Sarılmış, katlanmış, örtülmüş, iliklenmiş şeyleri bu du- 

rumdan çıkarmak. 
“Bizim töbemizde her vakıt kartalday kanatın aşıp 
turgan Rus hükümeti bizlerni şokıycak bolsa, sizler 


yardımga kelirsifiz.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 
5. Oyarak, kazarak çukur oluşturmak. Mezar aşmak. 
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6. Tıkalı bir şeyi bu durumdan kurtarmak. 
7. Bir şeyin çevresini genişletmek. 
8. İki şeyi birbirinden uzaklaştırmak. 


9. Bir işyerini, bir kurumu çalışır duruma getirmek veya ilk 
defa olarak, hizmete sokmak. Fabrika aşmak. Tükân aş- 
mak. 


“Fakat o medreselerde okutulgan hesapman şimdiki 
mekteplerde ve başka milletlerniü yüzlermen seneler- 
den beri açkan mekteplerinde okulgan hesap arasında 
balaban fark bar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kart 
man Caş Arasında). 


10. Bir makineyi çalıştırmak. 
11. Rengin koyuluğunu azaltmak. 
12. Ferahlık, hoşluk vermek. 


“Güzel aşar, şirkin kaşar.” - Güzel açar, çirkin kaçar. — 
Atas. (Boztorgay). 


13. Yapraklanmak, çiçeklenmek. 


“Suw boyında güller aşkan, / Onı kimler koklaycak? / 
Gürbet elge şıgıp ketseü / Seni kimler coklaycak?” - 
(Boztorgay). 


“Bir oügan kün, kalbimde oñgan bahar bekliymen. / 
Her tüste, her örnekte açsın diymen, çeçekler.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


14. Gizli, saklı bir şeyi bildirmek. 

15. (Hava için) Aydınlanmak. 

16. Geçit vermek, geçiş yeri yapmak. 

17. mec. Sebep olmak. 
“Bülbül kondı terekke, / Kanat caydı erekke. / Seniü 
aşşi sözleri / Cara aştı cürekke.” - (Boztorgay). 

18. mec. Başlatmak. 
“Mâne mâneni aşar, / Mâne bilmegen kaşar. / Men bir 
máne aytayım, / Dertiine derman aşar.” - (Boztorgay). 
“Soganlarnı, sarımsaklarnı, awuşlarnı buwmak iste- 
gen zararlı otlarga savaş aştık.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 
e Ateş aşmak — Silâhla mermi atmaya başlamak. 
e Awzın aşmamak - Susmak. 
e Bayrak aşmak — a) Bir hareketin öncülüğünü yapmak. 
b) Baş kaldırmak, isyan etmek. 


e Cara aşmak — a) Yaralamak, yara açmak. b) mec. Zarar 
vermek. “Encamı, bo toy bizge balaban bir cara aştı.” - 
(Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 

e Col (yol) aşmak - a) Bir yere yol yapmak. b) Kapalı 
olan yolu açmak. c) Birine geçmesi için yol vermek. ç) Bir 
şeye sebep olmak. “Konuşmaga yol aça selâm berip.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). d) Bir dav- 
ranışla başkalarına örnek olmak. 

e Göğil aşmak — İnsanın iç sıkıntısını gidermek. 


e İş aşmak — Uğraştırıcı bir durumun çıkmasına sebep ol- 
mak. 

e Kalbin aşmak — İçini dökmek, duygularını anlatmak. 

e Kapısın aşmak — (Bir kimseye) Yakınlık göstermek, 
onu evinde ağırlamak. 

e Kol aşmak - El açmak; dilenmek. 

e Köz aşıp cumgaşı — Göz açıp kapayıncaya kadar; çok 
kısa bir zamanda. 

e Közin aşmak (Özin ...) — (Kendi) Gözünü açmak; uya- 
nık, dikkatli bulunmak. “Cagarlıgın, kiyerligin, vaktında 
/ Közin açıp, hazır tutsun katında.” - (Mehmet Niyazi - 
Sagış). 


e Közin aşmak — (Birewin ...) — (Birinin) Gözünü açmak; 
uyarmak. “Muharebe alay milletleri közin aştı da.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Közin dört aşmak — Aldanmamak için uyanık bulun- 
mak. 


e Masrap kapısı aşmak — Masraflı bir işe girişmek. 


e Söz aşmak - (-den) Söz açmak; bir konu üzerinde ko- 
nuşmaya başlamak. 

e Şıgır aşmak - Bir alanda yeni bir yol başlatmak. 

e Yüzin aşmak — (Kız çocuğun) Kadınlık bilincini uyan- 
dırmak. “Hem aldından geşemen dep kız balanıü yüzin 


aşmaga kelir mi ? Sora beti aşılıp barmayman da diye- 
bilir o.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Aştı awzın, cumdı közin. — Deyim. Açtı ağzını, yumdu 
gözünü. 

e Aştırma şuwalnıñ awzın. - Deyim. Açtırma çuvalın ağ- 
zını. (Söyletme şimdi beni.) 


e Ber koliüdakın elge, / Aş awızıünı celge.” - Deyim. 
Ver elindekini ele, / Aç ağzını yele. 


e Laflafnı aşar, lakırdı sözni. - Deyim. Laf lafı açar, la- 
kırdı sözü. 


e Maymun közin aştı — Deyim. Geçen olaylardan ders 
alınır, anlamında. 


e Aş közüüni, aşarlar köziüni. — Atas. Aç gözünü, açarlar 
gözünü. 
e Berüw bet aşar. — Atas. Vermek yüz açar. 


e Vakıtsız aşkan terek boy atmaz — Atas. Vakitsiz açan 

ağaç boylanmaz. 
Türk Lehç. : Kırım - açmaq; Nog., Kazak. - aşmaq, aşuw; 
Rom. v. 1. - 18. A deschide. 2. A dezveli, a descoperi. 3. A 
despături, a despleti, a desface, a derula. 4. A degaja, a 
curăța. 5. A găuri; a săpa o groapă. 6. A desfunda, a 
destupa. 7. A lărgi, a extinde. 8. A depărta, a desface. 9. A 
pune în funcțiune; a inaugura 10. A pune în funcțiune. 11. A 
atenua culoarea. 12. A destinde, a satisface. 13. A înfrunzi, 
a înflori. 14. A destăinui, a mărturisi. 15. (Vremea) A se 
îndrepta; a se lumina. 16. A croi un drum, un loc de trecere. 
17. A pricinui, a cauza. 18. A determina 


AŞMAK? (aşmaq) f. Aşmak. 
1. Yüksek, uzak veya geçilmesi güç bir yerin öte yanına 
geçmek. 
“Ketecekmiz köy taşlap, deryalar aşıp, / Kaltece- 
gimizni bilmiymiz, kaldık şaşıp.” - (Soğuksu Muhacir 
Türküsü). 
“Bir gün tilki aşıkkan, / Tawuk kıdırıp şıkkan. / Dere 


aşkan, taw aşkan, / Köp yerlerni dolaşkan.” - (Ekrem 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


2. mec. Bir şeyin kararını, ölçüsünü, sınırını geçmek. 


“Kazanda sütüm taştı, / Belâ başımdan aştı, / Men ka- 
tip dayanayım, / Yarem kolımdan kaştı.” - (Boztorgay). 


“Bawbek : Anâ boldı otuz beş bii. Sora taa bahşiş te 
bardır, taguw da kudagıyga. / Alimseyit : Ebet. İster 
istemez. / Bawbek : Oy, oy ! Aştı da o, bayırnı, 
matam.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 

3. (Süre, zamanla ilgili) Belirlenmiş bir zaman sınırıni geç- 

mek. 

Türk Lehç. : Kırım. - aşmaq; Kazan. - aşu; 
e Tawşan bayırnı aşkan son. - Deyim. Tavşan bayırı aş- 
tıktan sonra; iş işten geçtikten sonra. 


AŞŞIZ 


Rom. v. 1. A trece, a traversa. 2.-3. A trece, a întrece, a 
depăşi. 

AŞMAK? (aşmaq) f. (Deyim içinde) Acıkmak, açlık duy- 
mak. Var. açmak?. 


“Sabaga yakın, karnımız aşmaga başlaganda, Macide 
cengiy birer sıyır kızartması tönterdi aldımızga.” - (Al- 
tay Kerim — Kâniye). 


e Karnı aşmak — Acıkmak. “Sewdanıfü yüzi sarı bolir, 
eksilmez betten. / Özegi tartar, karnı aşmaz kasi- 
wetten.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A-i fi foame, a flâmânzi. 

AŞMAZ is. Açmaz, güç durum. Var. açmaz. 

Rom. s. İmpas. 

AŞMAZLIK (aşmazlıg) is. Açmazlık; güç durum. Var. 


açmazlık. 
Rom. s. İmpas. 


AŞNA is. ve s. > Aşina. 


“Şerife, tur balam, itler üre, / Karaltıga aşna bolgan, 
bilgili bir cat kire.” - (Amdi Giraybay - Kaygu / Renkler 
4). 

AŞPİYİL s. Açgöz. 


“(Abibe) Awlada bolgan kuşlarga er gün cem bere. ... 
Başta aşpiyil pepiler kele.” - (Muratça Seit-Abdula - Ta- 
tar Tili I). 


Rom. adj. Lacom, nesâfios. 


AŞSAMA, -W is. Acıkma. 

Rom. s. Flâmânzire. 

AŞSAMAK (aşsamaq) f. Acıkmak; yemek yemek iste- 
mek. 

Rom. v. A flămânzi; a simți nevoia de a mânca : a avea 
poftă de ceva. 

AŞSIZ s. Yemeksiz, erzaksız. 


e Aşsız, colda arsızman başka şıgılmaz. - Atas. Yiyecek- 
siz, yolda arsız kişi ile başa çıkılmaz. 


e Aşsız, tıraşsız, yoldaşsız colga şıkma. - Atas. Aşsız, 
traşsız, yoldaşsız yola çıkma. 


Rom. adj. Fără mâncare; fără provizii de mâncare. 
AŞSIZ SUWSIZ s. Büsbütün aç. 

Rom. adj. Flâmând. 

AŞ SUW is. Yiyecek içecek. 


“Marüfege eski toylarda aşmü suwnü bollıgın 
anlatıpyatır edim.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, pi- 


yes). 
Rom. s. Mâncare şi băutură; de-ale gurii. 


AŞŞA is., s., zf. > Aşa. 
AŞŞALIK (aşşalıq) is. > Aşalık. 
AŞŞI' is. Aşçı. 

Rom. s. Bucâtar. 


AŞŞE s. ve is. Acı. Var. acı, accı, aşşı, aşuw. 


I— 1. s. Sert, keskin, şiddetli; vücuda işleyen, organlara ağrı 
veren. Aşşı cel. Aşşı suwuk. Aşşı tütün (duman). 


“Küz celli cawunman, aşşı kırawman kıştan selâm 
ketire başladı da.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 
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AŞŞIBAŞI 


“Geceler suwuk bola, kıraw tüşe başlay. Taa soü aşşi 
celler men cawunlı günler kele.” - (Ekrem Menlibay, Ali 
Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 

2. zf. Sert bir şekilde, şiddetle. 

TI - 1. s. Biber tadında olan, ağzı yakan. Karşıtı tatlı. Aşşı 

büber — Acı biber. 
“Neçün cabadan caba halkıf balası içün awuzımnıñ 
tatlı damın aşşı etiyim ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
2.s. Yenilir veya içilir tatta olmayan. Aşşı salata. Aşşı suw. 
“Aşşi alma, tatlı armut, aşlamayman. / Altmış şuwal 
şınım bar, başlamayman.” - (Boztorgay). 
“Eki kurnalı çeşme, / Aşşidir, suwın işme. / İşer isefi İş 
amma, / Sakın menden vazgeşme.” - (Boztorgay). 

3. is. Acılık, acı tat. 

“Uzagı man yakınnı cuwırtkan bilir, / Aşşısı man tatlı- 
sın tatkan bilir.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 
4. is. Acı yiyecek. Aşşını bek süyer. — Acı yiyecekleri pek 

sever. 

5. s. ve zf. mec. İncitici (davranış, söz veya durum). 
“Kum üstüne ot pitmez. / Pitse de ösip cetmez. / 
Aytkan aşşi sözleriü / İş te kalbimden ketmez.” - 
(Boztorgay). 


“O saga aşşı aytıp hatiriü kaldırsa da, sen tatlı aytıp 
onlü hatirin tapmaga çalış.” - (Mehmet Vani Yurtsever 


— Toy, piyes). 

e Aşşılı ekşili — mec. İncitici, kırıcı. 

e Aşşı patlıcannı kıraw cakmaz. — Atas. Acı patlıcanı kı- 
rağı yakmaz. 

e Aşşı söz dinden şıgarır, tatlı söz inden şıgarır. — Atas. 
Acı söz dinden çıkarır, tatlı söz inden çıkarır. 


e Aşşıga tatlı berilmez. Atas. Acı sözlere tatlı karşılık ve- 
rilmez. 
e Aşşını tatmadan tatlıdan alamaz. — Atas. Acıyı tat- 
madan tatlıyı anlamaz. 
Türk Lehç. : Kırım.- Accı; Nog. Kazak. — Aşşı, aşı; Başk. 
Ası; Kazan., Karaçay Malkar. — Açı; Altay, Telcüt. — Açu; 
Kırgız. — Açuu; Uygur, Özbek. — Aççik; Türkm., Azeri., 
Gagavuz. — Acı. 
Rom. adj. şi adv. I - 1. Aspru, intens, pătrunzător. 2. adv. İn 
mod pâtrunzâtor, cu asprime. 


II -1. Ardeiat, iute, usturâtor. 2. (Gust) Siricat, amar, 
rânced, sâlciu. 3. Ardeialâ, iufealâ, usturime. 4. Preparat 
ardeiat, pipârâturâ. 5. Adj. fig. (Situație, comportare sau 
vorbă) neplăcută; adv. Intr-un mod neplăcut. 

AŞŞIBAŞI is. Aşçıbaşı. 

Rom. s. Bucătar şef. 

AŞŞILAŞMAK (aşşılaşmaq) f. Acılaşmak. Var. aşşileş- 
mek. 

1. Tadı bozulmak, acı olmak. 

2. mec. Kederli olmak; kederlenmek. 


3. mec. Kırıcı, sert bir tavır almak, biriyle dargın olmak; ek- 
şimek, surat asmak. 


“Cabuw üşün oman hiç aşşılaşma. Ne capsa, ne berse 
şuga razı bol da otur, de mi, anay ?” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. v. 1. A câpâta un gust amar sau ardeiat. 2. fig. A se 
amâri, a se acri. 3. fig. A se zborşi; a fi gata de ceartă, a-i 
sâri (cuiva) fâfna. 


AŞŞILIK (aşşılıg) is. Acılık. Var. aşşilik. 
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1. Acı olma durumu; acı tat. 


“Rahmetli kaşıgın uzatkanda, üy sabısı : /- Amanda 
tapkansıüız be, tuzlı mı tuzlı, aşşılığından aşalmay, 
alıñız sofradan, bonday şiy bolır mı ? diy.” - (Nevzat ve 
Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


2. Kederlilik, üzgünlük. 

3. Kırıcılık, haşinlik, hırçınlık 

Rom. 1. Gust amar sau ardeiat; amârealâ; ardeialâ. 2. 
Tristefe. 3. Duritate, asprime. 

AŞŞI SUW is. Acı su; içimsiz, içinde erimiş türlü madde- 
ler bulunan su. 


Rom. s. Apă sâlcie. 


AŞŞI s. ve zf. > Aşşı?. 


“(Koyan) Cesaret aldı ve atlap atlap bir zarzawat 
bahçasına kirdi. Mında başta aşşi bir şögildirni tattı.” 
- (Muratça Seit-Abdula - Tatar Tili I). 


AŞŞİLEŞMEK f. > Aşşılaşmak. 
“Men onıñ özine de aytaman, er gün degendiy, 
kulagına kuyaman, endi senii nehe kerek diymen, kişi 
men aşşileşip ...” - (Afzal Şamov'dan / Heyet - Okıma 
Kitabı V). 

AŞŞİLİK is. > Aşşılık. 
“Süymezlik, aşşilik, maytap, mıskıl, duşmanlık 
aşıklagan şıülar.” - (Boztorgay). 

AŞTIRICI s. (Karın) Acıktırıcı, acıktıran. 


“Arüw bir kokı, sinir yatıştırıcı, karın aştırıcı, taze, 
mübarek bir kokı.” - (Nermin Yusuf - Ay Kidi). 


Rom. adj. Care îți face poftă de mâncare. 


AŞTIRILMAK (aştırılmag) f. Açtırılmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la aştırmak. 


AŞTIRMA, -UW is. Açtırma. 
Rom. s. Acțiunea de aştırmak. 


AŞTIRMAK (aştırmag) f. Açtırmak, açmak işini yaptır- 
mak. Var. açtırmak. 
e Kitap aştırmak - Kitap falı baktırmak. “Müsafir 
biznifi efendige kitap açtırmaga kelgen, köpten beri 
sawsız eken.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 
e Kol aştırmak - Dilenmek zorunda bırakmak. 


e Köz aştırmamak - Başka bir iş yapmasına firsat verme- 
mek. 


e Aştırma şuwalnıñ awzın. - Deyim. Açtırma çuvalın ağ- 
zını. “Kışkırtma!, Söyletme beni!” anlamında. 


Rom. v. Forma factitivâ de la aşmak. 


AŞURE is. (Ar. aşura). Aşure; bazı dini geleneklere uya- 
rak, Muharrem ayında, buğday, nohut, kuru yemiş taneleri 
şekerle kaynatılarak yapılan bir çeşit tatlı. 


e Aşure ayı - Muharrem ayı. 


Rom. s. La musulmani, un preparat tradițional dulce; un fel 
de fierturâ din boabe de grâu, nuci şi alune pisate, coji de 
citrice şi zahăr, preparată mai cu seamă in luna Muharrem. 
(După legendă, in ultimele zile ale peripefülor lor pe ape, 
oamenii lui Noe s-ar fi hrănit cu această fierturâ, făcută din 
râmâşifele de provizii). 


AŞURELİK s. Aşurelik, aşure malzemesi. 


Rom. adj. De “aşure”; atribut folosit pentru diversele 
produse alimentare, pregătite in mici cantități, pentru a 
prepara fiertura dulce numită “aşure”. 


AŞUW is. ve f. > Aşma, Aşmak. 


AŞUW is. ve s. Acı. Var. acı, aşşı?, açuw. 
1. is. Acı, üzüntü, keder 


“Men bonıü aşuwın halâ taa şimdige kadar şegemen.” 
- (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


“Birkaş sene evelsine kadar azbarımızda kuşlar ep 
hastalıktan öle ediler. ... Nenem, tâtâm aylarca aşuwın 
unutmay ediler.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


2. is. Öfke, kızgınlık. 
“Sözlerinde şimdi aşuw yok, bir türli acımak bar edi.” 
- (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 
“Aşuwından karbızday kızargan bozargan Köse ırga- 
tına bir tokat urmaga kolın kötere.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 

3. Hınç, öç, intikam. 
“Vaşiday kaşın közin oynatıp / Kolından kamasın pır- 
lattı. / - Ballarım senden alır aşuw, / Endi istese soy 
da meni / Ber itlerge, aşat meni!” - (Tahsin İbrahim terc. 
- George Coşbug - Elzorab). 


4. s. Acı, tatsız, üzücü. 


“Konu komşunıü arpası hektarga otuz çuwal bergende 
seniüki yigirmide kaldı. O vakıt kalay aşuw kele edi ?” 
- (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Eşbir kabahatsiz tayak aşaganım maga bek aşuw 
keldi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


e Aşuw kelmek — Acı gelmek, üzücü olmak. 

e Aşuwı geşmek — Kızgınlığı geçmek. 

e Aşuwın almak — İntikamını almak; hıncını almak. 
“Tözmiy göfül, tözalmay ! Can köüalmay ! Endi bizge 
yok kaytuw, aşuw almay !” - (Numan Baybörü - Çelebi 
Cihan'ga). “Özlerin şegalmagan duşmanlarına aşuw al- 


mak fırsatın berip bütün mâlle halkına karşı maskara 
bolmadı mı ?” - (Ismail Ziyaeddin - Aygır Gülbike). 


e Aşuwin cutmak — Öfkesini içine atmak (zaptetmek). 
e Tili aşuw — Dili keskin, zehirli. 
e İtniö aşuwı kuyrugından bilinir, atnıfi aşuwı kulakla- 


rından. — Atas. (Kırgız atasözü.) Köpeğin kızgınlığı kuy- 
ruğundan belli olur, atın kızgınlığı kulaklarından. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar — açuv.; Nog., Kazak. 
—aşuw; Başk. asıw; Kazan., Altay., Teleüt. — açu.; Kırgız. — 
açuu; Özbek., Uygur. — aççik; Türkm., Azeri., Gagavuz. — 
acı. 


Rom. s. şi adj. 1. Amar, necaz, durere. 2. Mânie. 3. Dorinfâ 
de râzbunare. 3. Adj. Amar, neplâcut. 


AŞUWLANDIRMA, -UW is. Hiddetlendirme. 

Rom. s. Faptul de aşuwlandırmak. 
AŞUWLANDIRMAK (aşuwlandırmag) f. Hiddetlen- 
dirmek. 


Rom. v. A mânia, a infuria. 


AŞUWLANMA, -UW is. Öfkelenme, hiddetlenme. 

Rom. s. Acțiunea de aşuwlanmak. 

AŞUWLANMAK (aşuwlanmag) f. Öfkelenmek, hiddet- 
lenmek. Var. açuwlanmak. 


“(Legelek) Kızıp, gagası man urup sındırmak istiy. 
Aşulanıp aşulanıp ursa da, kalın suranı sındıralmay.” 
- (Muratça Scit-Abdula - Tatar TIl I). 


“(Eki eşki) Aşuwlanıp bakırşkanlar, / Türtüşmege 
başlaganlar.” - (Heyet - Tatar TIX II). 


AT? 


Rom. v. A se mânia, a se infuria. 


AŞUWLI s. 1. Acılı, kederli. Var. açuwlı. 
2. Öfkeli, hiddetli. 


Rom. adj. 1. İndurerat. 2. Mânios, înfuriat. 


AŞUWTAŞ is. Şap. 


Rom. s. Piatră acră, alaun. 


AŞ-YEMEK is. Yiyecekler. 


Rom. s. Mâncăruri. 


AT' is. Ad. Var. ad. Eşanl. isim. 
1. Bir kimseyi, bir şeyi bildirmeye, anlatmaya yarayan söz 
veya söz grubu. 
“Millet atım Türk bolsa da, tarihte, / Şanlı atım Tatar, 
şay dep yazarman.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Ün, nam, şöhret. 


“Menim taa Bawbek atım batmadı be ... Zorga kalsa 
men onlü kızın paraman şegip alırman.” - (Necip H. 
Fazıl — Cawşılık). 


“Ah, kaltiyim, şıkkan da “yaramaz”? atım. / Onı kimden 
köriyim, çirkin bahtım ?” - (Ali Osman Ayrantok — Bil- 
genim). 
3. Gram. İsim; her türlü varlıkları, duygu ve düşünceleri, du- 
rumları bildiren kelime. 


e Atı sanı — Adı sanı; kimliği. “Tatar bar mı dep kim 
soray? Men barman! / Atın sanın bek tanıgan yaş 
tatarman.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e At salmak - Ad koymak. 


e Özatı - Kendi adı. “Herkez bir kââtşikke soy atın, ba- 
basın atın bir de özin atın yazıp maga bersin.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

e Soy atı - Soyadı. 

e Atı barnıñ dosı bar. - Atas. Namı olanın dostu var. 


Türk Lehç. : Kırım. — ad, at; Nog., Kazak., Kazan., Karaçay 
Malkar. - at; 


Rom. s. 1. Nume. denumire. 2. Renume, faimă. 3. Gram. 
Nume, substantiv. 


AT’ is. Zool. At. (Lat. Equus caballus). 


1. Binme, yük taşıma gibi işlerde kullanılan, bazı Türk boy- 
larında eti ve sütü için de yetiştirilen memeli evcil hayvan. 


“Karaker atım bolsa, / Miner edim yegerlep. / Maga 
seni maktaylar, / Em ‘dülber’, em “şeber? dep.” - 
(Boztorgay). 


“Ton cabınıp kart cürgen, / Caş kuşanıp at sürgen.” — 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Şongar halkın bilirmen, kawgacıdır, / Konakbaydan 
et tilep dawacıdır. / Bir toy bolsa balaban at soyarlar, / 
Şırbörekmen botkaga bir toyarlar.” - (Ali Osman 
Ayrantok — Bilgenim). 

2. Satranç (şah) oyununda L biçiminde hareket eden taş. 


“Amet başta atnı atlata, ekinci seferi sırası kelgende, 
filni tildiy kadaltıp Bugalı baynıü ulna mat berip, 
oyunnı kazana.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


e At araba — a) At ve araba. “Soktasıfi mı ca'm akam, 
kedaysıü mı ? / At arabaü bek yakşı, bek baysın mı ?” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). b) At ko- 
şulan araba. c) Çiftçilik araç gereci (Rom. Atelaj agricol). 
“Kenceömer köp seneler ırgatlık etken son, at araba 
tüzüp öz üyinde, öz işin körmege başlagan.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 
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AT2 


e Atatlanmak—Ata binmek. 


e At aylanmagan yerde — Daracık yerde; at dönemeyen 
yerde. 


e At başı barabar - Aynı durumda; bir hizada. 
e Atcaklı - Yanakları uzun (kimse). 


e At cambazı — a) Sirkte at üstünde akrobatik hareketler 
yapan kimse. b) At alıp satan kimse. 


e At cekmek - Atı arabaya koşmak. 


e Atcuwurtacak kadar (yer) — Çok geniş (yer); at koştu- 
racak kadar (geniş yer). 


e At cuwurtmak — At koşturmak, istediği gibi hareket et- 
mek. 


e At kestanesi — Bot. At kestanesi, kestaneye benzeyen 
meyvesi yenmeyen bir ağaç cinsi. (Lat. Aesculus 
hippocastanum). 


e Atkılı — Atın kuyruğunun veya yelesinin uzunca ve sert 
kılı. 


e At kuyrugu — Bot. At kuyruğu, ilâç olarak kullanılan bir 
bitki. (Lat. Eguisetum arvense). 


e At-mat - Atlar veya onun yerini alabilecek başka hay- 
vanlar. 


e At meydanı — At koşusu yapılan yer; hipodrom. 
e At minmek — Ata binmek. 


e At oynatmak — a) Atla hüner göstermek. b) Delikanlılık 
etmek; yaşamak. “Menim de Kırım'da at oynatkan kart- 
lardan seslegenime köre, halkımıznıfi ondan köçmesine 
en köp Kırım bayları, mırzalar, pomaşikler sebep 
bolgan.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Kartman Caş Ara- 
sında). c) Bir yerde bildiği ve istediği gibi davranmak. 


e At pazarı — At alınıp satılan yer. “Aftada bir toplana 
at pazarı, / Akkan selni toktatır kız nazarı.” - 
(Boztorgay). 


e At sürmek — Ata binmek veya atı arabada kullanmak. 


e At şapkılamak — At koşturmak. “Bir toy bolsa 
cetermen at şapkılap, / Küreş bolsa cıgarman ırgaşık 
salıp.” - (Ali Osman Ayrantok - Bilgenim). 


e At şapmak - At koşturmak. 


e At şatlatmak — a) Atın ölümüne yol açmak. “Keskin 
sirke kap patlatır, köp arpa at şatlatır.” - Atas. Keskin 
sirke kabıbı patlatır, çok arpa atı öldürür. b) mec. Atı çok 
hızlı sürmek. 


e Atşıbını— At sineği. 

e Attuwarmak - Atın koşumlarını çıkarmak. 

e At tügi — At tüyü; atın vücudu üzerindeki kısa tüyleri. 
e Cınısat-Cinsat, soylu at. 

e Cüyrük at - Hızlı koşan at, yarış atı. 

e Kayt at - İtaatsiz at; huylu at. 

e Kurşangı at - Uyuz at. 

e Kuylu at - Huylu at. 


e Anaü Tat, baba Tat, ne kerek saga balaban at, min 
eşegiü corgalat. — Deyim. “Senin kim olduğunu biliriz, 
neden kurumlanırsın? Durumuna göre davran”, anlamında. 
e Atarılıp, ton tozdırıp - Deyim. Atını yorarak, giysile- 
rini yıpratarak; uzun sürmüş zahmetlerle. 


e At barda, miydan tabılmaz, miydan barda at 
tabılmaz. — Deyim. At varken, meydan bulunmaz, meydan 
varken, at bulunmaz. 
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e At borcıman kız borcın Allah öder. — Deyim. At bor- 
cuyla kız borcunu Allah öder. 


e Atızı it ızına karıştı. — Deyim. İyi ve kötü birbirinden 
ayırdedilemez hale gelindi. 


e At körse aksar, suw körse suwsar. — Deyim. At gö- 
rünce aksar, su görünce susadım der; her gördüğüne heves- 
lenir. 


e At minmegen at minse, şaba şaba öttrir. Ton 
kiymegen ton kiyse kaga kaga tozdırır. — Deyim. At bin- 
meyen ata binerse, hızlı sürüp öldürür. Kürk giymeyen 
kürk giyerse, çırpa çırpa yıpratır. 

e At murattır. - Deyim. (Rüyada at görmek) Bir isteğe 
kavuşmaktır şeklinde rüya yorumu. 

e Atıf cüyrük bolsa, min de şap. — Deyim. Atın yürükse, 
bin de koştur; a) olanağın varsa kaç, kendini kurtar. b) ola- 
nağın varsa ispatla. 


e Atka et, itke ot bermek - Deyim. Bir işi ters yapmak. 


e Atnıf ölimi arpadan bolsın. — Deyim. Atın ölümü ar- 
padan olsun; sevilen bir iş yapılınca sonuçları kötü de olsa 
katlanılır, anlamında. 

e Attan tüşüp eşekke mindi. — Deyim. Attan inip eşeğe 
bindi; daha küçük bir mevkiye düşenler için söylenir. 

e Awlaknıf atı ozgaşı, köyimniü tayı ozsın — Deyim. 
Elin atı geçeceğine, köyümün atı geçsin, yarışı alsın. 

e Kartlık caman şiy eken, aygır başım at boldı. - De- 
yim. Yaşlılık kötü birşey imiş, gururlu başım uysal oldu. 

e Minecek eşşegi yok, at begenmiy. — Deyim. Binecek 
eşeği yok, at beğenmez. 

e Ne köterip atka minset, / Ne kötime parmak tiyset. — 


Deyim. Ne kaldırıp ata bindir, ne de kıçıma parmağını değ- 
dir. 


e Suw körse suwsar, at körse aksar. — Deyim. Su gö- 
rünce susadım der, at görünce aksar. 

e Tişiü tişke tiymese ettir, ayagı yerge tiymese attır. - 
Deyim. Dişin dişine değmezse, ettir, ayağın yere değ- 
mezse, attır. 

e Üş nalman bir at kerek — Deyim. Üç nalla bir at gerek. 
e Akpiyilnifi atı arımaz. — Atas. Doğru insanın atı yorul- 
maz. (İşleri aksamaz). 

e Alacak atnïñ tuyagı altın bolıp körinir. — Atas. Alacak 
atın toynağı altındanmış gibi görünür. 


e Arık atka kuyrugu awur. — Atas. Zayıf ata kuyruğu 
e Arpa aşamagan at kamşıman cürmez. — Atas. Arpa 
yemeyen at kamçıyla yürümez. 


e At alsafi awulıman, kız alsañ uruwuman. — Atas. At 
alırsan avulu ile, kız alırsan uruğu ile. 


e At alsañ barlıdan, kız alsañ carlıdan. — Atas. At alır- 
san varlıklıdan, kız alırsan yoksuldan. 


e At awnagan yerde tügi kalır. — Atas. Atın ağnadığı 
yerde tüyü kalır. 


e At aylansa, kazıgına. — Atas. At dönerse kazığına (do- 
lanır). 


e At barlıdan, kız carlıdan — Atas. At varlıklıdan, kız 
yoksuldan (alınır). 

e At mingenniü, kılış kuşanganniü. — Atas. At binenin, 
kılıç kuşananın. 

e At mingenniü, ton kiygennifi. — Atas. At binenin, kürk 
giyenin. 


e At nallanganda bakalar ayağın uzatmaz. — Atas. At 
nallanırken kurbağalar ayağını uzatmaz. 


e At ölür meydan kalır, cigit ölür şan kalır. — Atas. At 
ölür, meydan kalır. Yiğit ölür, şan kalır. 


e At peslengende, kız istengende berilmeli. - Atas. At 
besili iken satılmalı, kız talip varken verilmeli. 


e At saibine köre kişner. — Atas. At sahibine göre kişner. 
e At tuyagın tay basar. — Atas. At toynağını tay basar. 


e Atı barnıfi kanatı bar, sıyırı barnıü mayı bar. - Atas. 
Atı olanın kanadı var, ineği olanın yağı var. 


e Atım tepmez, itim kapmaz, deme. — Atas. Atım tekme- 
lemez, köpeğm kapmaz deme. 


e Atın arüwi arkanda, kızın arüwi Tarhanda bolir. — 
Atas. Atın iyisi urganda, kızın iyisi Tarhan?'da olur. 

e Atın karagan artına karamaz. — Atas. Atına bakan, 
ardına bakmaz. 


e Atıñ berme, bergen son “terledi” deme. — Atas. Atını 
verme, verdikten sonra da terledi deme. 


e Atıünı saglam kazıkka bayla — Atas. Atını sağlam ka- 
zığa bağla. 

e Atka arpa, cigitke sorpa kerek. — Atas. Ata arpa, yi- 
gide et suyu gerek. 

e Atka dostay kara, duşmanday min. — Atas. Ata dost 
gibi bak, düşman gibi bin. 

e Atka et, itke ot berilmez. — Atas. Ata et, ite ot verilmez. 
e Atlar tebişir, arada eşek ezilir. — Atas. Atlar tekmele- 
şir, arada eşek ezilir. 

e Atman apakay, cigitnifi bahtına. — Atas. Atla kadın yi- 
gidin bahtına. 


e Atman awrat emanet berilmez. — Atas. Atla avrat ema- 
net verilmez. 


e Atman tebişken eşekniü arkasından cara eksik 
bolmaz. — Atas. Atla tekmeleşen eşeğin sırtından yara ek- 
sik olmaz. 


e Atnı becergen avızlıktır. — Atas. Atı itaat ettiren ağız- 
lıktır. 


e Atnı kamışı öttirir, erni namus. — Atas. Atı kamçı öldü- 
rür, eri namus. 


e Atnıf iygisi cemin, kişiniü iygisi itibarın arttırır. — 
Atas. Atın iyisi yemini, insanın iyisi itibarını artırır. 


e Atnıfi iygisi colnı kıskaltır. — Atas. Atın iyisi yolu kı- 
saltır. 


e Attan kalgannı eşekke tögerler. — Atas. Attan kalanı 
eşeğe dökerler. 


e Attan tüşkenge, kaba töşek. / Eşekten tüşkenge şapa, 
kürek.” - Atas. Attan inene (atla gelene) kabartılmış dö- 
şek, eşekten inene (eşekle gelene) çapa, kürek. 


e Aylak kişi at kırslar. - Atas. İşsiz kişi at çalar. 


e Bakşış atıñ tişine karalmaz. — Atas. Bahşis atın dişine 
bakılmaz. 


e Baynıü bir ul bolir, awırınşı bolir. / Carlımü bir atı 
bolir, cawrınşı bolir.” - Atas. Ağanın bir oğlu olur, hasta- 
lıklı olur, / Yoksulun bir atı olur, geniş sırtlı olur. 


e Bir atı arkasından biü at suw işer. — Atas. Bir atın 
sırtından bin at su içer. 


e Bir mık bir nalnı, bir nal bir atnı kurtarır. — Atas. Bir 
çivi bir nalı, bir nal bir atı kurtarır. 


ATA 


e Bir sürünmekmen atıf başı kesilmez. — Atas. Bir sürç- 
mekle atın başı kesilmez. 


e Boldırgan atka büldürgen de awır. — Atas. Yorgun ata 
böğürtlen de yüktür. 


e Canı cangan eşek atnı ozmaga şalışır. — Atas. Canı ya- 
nan eşek atı geçmeye çalışır. 

e Caz celi carday atnı cıgar. — Atas. Yaz rüzgârı yar ka- 
dar atı devirir. 

e Caz küni atıf üç ayagı suwda bir ayagı unda bolir. — 
Atas. Yaz günü atın üç ayağı suda, bir ayağı unda olur. 


e Colga şıksañ atıüdan, toyga barsaü apakayıüdan 
töüülirsin. — Atas. Yola çıkınca atından, düğüne gitsen ka- 
rından soğursun. 


e Cuwaş atnıü tepmesi kattı bolır. — Atas. Uysal atın 
tekmesi sert olur. 

e Cüyrük at cemin arttırır. — Atas. İyi koşan at yemini 
artırır. 

e Eki at bir kazıkka baylanmaz. — Atas. İki at bir kazığa 
bağlanmaz. 

e El atına mingen tez tüşer. — Atas. El atına binen çabuk 
iner. 

e El atı terşen, el kiyimi kirşen bolır. — Atas. El atı terli, 
el giysisi kirli olur (kirli duygusunu verir). 

e Er başıman at başına neler kelmez. — Atas. Er başıyla 
at başına neler gelmez. 

e Fakırnıü balası, zenginiü atı kıymetlidir. — Atas. Faki- 
rin çocuğu, zenginin atı kıymetlidir. 

e Fukara tawugun, bay atın maktar. — Atas. Fakir tavu- 
Şunu, ağa atını över. 

e Kamşı aşamagan at bek cürer. — Atas. Kamçı yeme- 
yen at iyi yürür. 

e Oynaklagan at şulun cırtar. — Atas. Yerinde durama- 
yan at örtüsünü yırtar. 

e Sabısın körip atın al, anasın körip kızın al. — Atas. Sa- 
hibini gör, atını al / Anasını gör, kızını al. 


e Tebingen attan toz şıgar. — Atas. Tepinen attan toz çı- 
kar. 


e Tentek attan toz şıgar.— Atas. Huysuz attan toz çıkar. 


e Torbasız at corgalar, sokur pışak ırgalar. - Atas. Tor- 
ba yemle beslenmemiş at rahvan gider, kör bıçak hırpalar. 


e Yakşı at cemin arttırır, kayt at kamşısın. — Atas. İyi at 
yemini artırır, huysuz at kamçısını. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan., Karaçay Malkar. - at; 
Moč. - aduu; 
Rom. s. 1. Zool. Cal. 2. Piesă la jocul de şah. 


ATA is. 1. Baba. 


“Hannıü aktacısı Ali beg / ...(Çorabatır'nın) Atası 
Narık kartnı / Başka , közge tarttı diy, / Anası Menli 
Sulu kurtkaga / Yaman sözler ayttı diy.” - (Radlov'dan 
Başkurdistanlı Abdülkadir İnan — Çorabatır, Büyük Hoca- 
lar varyantı). 


“Bo dünyada atasız ayman kündir. / Hayırlı tüşni 
köstergen Kadir tündir.” - (Boztorgay). 

2. Dedeler, büyük babalar zincirinden her biri. 
“Tarih bizge atalarımızdan ölmez şanlar taşıgan.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Bizim bugünkı halkımızda milletimiziü mertligi, 
atalarımızı akıllılıgı bardır.” — (Müstecib H. Fazıl / 
Ülküsal — Bayram Şenligi). 
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ATA ANA 


“Bonday etken türküler ölgen atalarımızman bizlerni 
ve bizlermen, tuwacak ballarımıznı birbirimizge 
baylagan birer bawdırlar.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


3. s. ve is. (Bazı hayvan türlerinde erkek cinsten olanını be- 
lirtir). Erkek, baba. Ata pepiy — Erkek hindi. 


“Oneki de ördek arasında tanırsıi mi atasın? / Özlü 
cigit şakırasın, özifi yuklap catasın.” - (Boztorgay). 


“Kız babası balaban hazırlık körgen. / Cıllangan ata 
soyılgan kudalar üşün.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 

e Ata akşa — Güvey tarafından kızın ailesine, ana baba 
hakkı olarak verilen para hediyesi. “Sora ha, ata akşaga 
keliyik. mina bo yerde tırmalanacakmız biraz. Men 
yirmi bii franknı bek köp köremen, on biüni karardır, 
diymen.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Ata curti - a) Baba evi. b) Vatan. “Ata curtın alacakka 
bir saylansak !” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Atalar - Dedeler, büyük babalar, cetler. 

e Atalar sözü - Atasözü. 

e Atañ üyinde keşirgen künlü atkan taüday. — Deyim. 
Baba evinde geçirdiğin günün söken şafak gibidir. 

e Gamı cok, kasweti cok, atasın kozgay. — Deyim. Gamı 
yok, kasveti yok, babasını çekiştirir. 


e “Kayt!” demege koca yok, “oyt!” demege ata yok. — 
Deyim. “Dön” ! diyecek koca yok, “Hey ! diyecek baba 
yok. (Başına buyruk yaşayan kadın). 


e Ul ataükı, kız anaükı. — Deyim. Oğlan babanın, kız 
ananın. 


e Atadan körgen ok coñar, anadan körgen ton pişer. — 
Atas. Babadan gören ok yontar, anadan gören giysi biçer. 


e Atañ altmışka kelgende, alda sılda, göülün al. — Atas. 
Baban altmışa gelince, ne yap, ne et, gönlünü al. 


e Atası birniü malı bir, anası birnin canı bir - Atası bir 
olanların malı bir, anası bir olanların canı bir. 


e Atasın tanımagan, balasın buwar. — Atas. Babasını ta- 
nımayan, öz çocuğunu boğar. 


e Balabanga saygı, kişkenege süygü ata ögütü. — Atas. 
Büyüğe saygı, küçüğe sevgi, ata öğütüdür. 


e Şingenege fırsat (mansıp) tiyse, başta atasın asar. — 
Atas. Çingeneye fırsat çıksa (mansıp, yetki geçse), önce 
babasını asar. 


e Töüülgen töre atasından cat kalır. — Atas. Yılmış asil- 
zade atasından uzak kalır. 


e Yaman (caman) bala atasın başın töben tüşürür. — 
Atas. Kötü evlât babasının başını öne eğdirir. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan., Karaçay Malkar. - ata; 
Mac. - atya; 


Rom. s. 1. Tată, părinte. 2. Strămoş. 3. (Despre animale) 
Mascul. 


ATA ANA is. Ana baba. 

Rom. s. Părinți. 

ATA BABA is. Dede ve baba; dedeler, soy. 
Rom. s. Sirâmoşii. 


ATABEK is. Tar. Atabey. 
1. Şehzadelerin eğitimiyle görevli vezir. 
2. Eski Türk devletlerinde bölge kumandanı. 


Rom. s. İst 1. Vizir însărcinat cu educația copiilor 
sultanului sau hanului. 2. Comandantul unei zone miliare. 
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ATACI s. Biyol. Eski atalarına çekme olayı ile ilgili; ata- 
vik. 


Rom. adj. Atavic. 

ATACILIK (atacılıg) is. Biyol. Birçok kuşak eski atala- 
rına çekme biyolojik olayı; atavism. 

Rom. s. Atavism. 

ATACURT is. 1. Atalar tarafından yurt olarak edinilen 
yer. Eşanl. ana vatan, ana yurt. 


“Demek ki yüksek dinimizni keregindiy añlamamak, 
kara taassup ve zamanga köre köşmemezlik yüzünden 
ata curtımız Yeşil Ada, Kırım da duşmannıü kolına 
geşken.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Kartman Caş Ara- 
sında). 


2. Baba evi. 


“Kız degeniü garip kul, öksizden beter, / Ata curtın 
talk etip şıgar da keter.” - (İsmail Ziyaeddin — Toy). 


Türk Lehç. : Karaçay Malkar. - ata curt; 

Rom. s. 1. Tard, patrie; pâmânt strâmoşesc. 2. Casă 
părintească. 

ATAERKİ is. Tar. İlk Çağın son zamanlarında babanın ai- 
lenin ve soyun başkanı olduğu düzen . Eşanl. baba erki 
Rom. s. Patriarhat. 

ATAERKİL s. Ataerkil, ataerkine dayalı. Eşanl. baba 
erkil. 

Rom. adj. Patriarhal. 


ATAK! (ataq) s. (at-mak + -ak). Atak, atılgan. 


Rom. adj. Temerar, cutezâtor. 


ATAK? (atak) is. (Fr.>Rom.Türk). Atak. 

1. Akın, atılım. 

2. Hücum, saldırı. 

Rom. s. 1. Avântare, mişcare înainte. 2. Atac, asalt. 
ATA-KAZIK (ata-qazıq) is. Harman direği. Eşanl. ata- 
lık kazık. 


“Tögerek arman ortasında ata kazık, / On kulaş satı 
örme kamşı.” - (Necibe Şukuri — Azaplar). 


Rom. s. Stâlpul din centrul ariei de treierat. 
ATAKLAMAK (ataqlamaq) f. Atılmak. 


“dep şalıp, atın karap cürgende, bozarıp atayatırgan 
tañnıñ sesin carıp, calınların calbratıp, kişnep, ataklap 
cuwırıp, özinii boz aygırın keliyatırganın köre.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


Rom. v. Á se avânta. 


ATAKLIK (ataglıg) is. Ataklık, atılganlık. 


Rom. s. Curaj, cutezanjfâ. 


ATALAR SÖZİ is. > Ata sözi. 


“Atalar sözleri, ekseriya, insanga er günki yaşayış 
üşün faydalı şiyler üyretken kıska aytımlardır.” - (He- 
yet — Okıma Kitabı V). 


ATALI s. Atalı, atası olan. 

Rom. adj. Cu tată; cu strămoș. 

ATALIK (atalıq) is. 1. Ata olma durumu. 
2. Üvey ata. 

3. Ataya yakışır davranış. 

4. Harman kazığı. Eşanl. Ata kazık. 


e Atalık kazık - Harman yerinin ortasında dikili direk. 
“Veli akay kahvesin işkeşik biz tınaznı atalık kazıknıf 
üstüne üydik.” - (Okıma Kitabı — IV). 


Rom. s. 1. Atribufia de părinte sau de strâmoş. 2. Părinte 
adoptiv. 3. Comportare de părinte. 4. Stâlpul din centrul 
ariei de treier. 

ATALMA, -UW is. 1. Adını alma. 

2. Atalma, atanma ; bir göreve verilme. 

Rom. s. Faptul de atalmak. 

ATALMAK (atalmaq) f. 1. Adlanmak, adını almak; ad- 
landırılmak, ad konulmak. 


“(Amme Cüzü’ne) Bu’ga Kişkene Abdiyik te der 
ediler. Bunu okuganlar abdiyikçiler dep te atala 
ediler.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


“Uzaklardan, bozkırlardan / Kelp dedem kuyı 
kazgan. / Kan teri men su şıgarıp / Kalawına adın 
yazgan. / Şondan beri köyim adı / Mahmut Kuy? dep 
atalgan.” - (Enver Mahmut - Tuwgan Köyim). 


2. Ünlenmek, ün kazanmak, meşhur olmak. 


“Cigitlikmen atalkan / Milletimni süyemen.” - (Raşit 
Aşkı Ozkırım Çorabatır - Süyemen). 


3. Atanmak, tayin edilmek. 


“1914'te Mejdiye?ge köşe ve mındakı müsülman semi- 
narına Türk Tili ve Edebiyatı Öğretmeni atala.” - 
(Şükran Vuap Mokanu - Şairimiz Mehmet Niyazi). 


Rom. v. 1. A fi numit; a se denumi. 2. A deveni renumit. 3. A 
fi numit (într-o funcție). 

ATAMA, -W is. Atama. 

1. Ad koyma. 

2. Tayin etme. 

Rom. s. Acțiunea de atamak. 


ATAMAK (atamag) f. Atamak. 
1. Ad koymak. 


“Balların ul soyın atın Kamber, kızın atın da Arız 
ataydılar.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


“Kel zaman, ket zaman, Köroglu'nıü kadını bir oglan 
dogura. Onın adını Asan ataylar.” - (C. Bekirov — Kö- 
roğlu Destanı / Emel D.). 

2. Tayin etmek, görevlendirmek. 


Rom. v. 1. A numi, a denumi. 2. A numi (într-un post). 


ATAMAN is. (Pol. hetman>Tat). 1. Tar. Polonyalılarda ve 
Rus Kazaklarında askeri kumandan. 
“(Hmelnitski”nin elçileri) “Dediler ki : Ey bizim Sulta- 
nımız, / Baş egip selâm kıldı atamanımız. ...” - (Edip 
Efendi - Sefername — Emel D.). 
2. Başkan, reis. 
3. Erkek hindi. 
“Kozlagan tawuktan cangıra azbar, / Yoşar ataman- 


lar, korazlar, kazlar.” - (Cevat Raşit — Yaz başı / Renk- 
ler). 


Rom. s. 1. İst Hatman. 2. Comandant, şef 3. Masculul 
curcii; curcan. 
ATAN is. İğdiş edilmiş erkek deve. 


“Atanman cekken şal Boray, içimizden kan boray. / 
Yeşil Ada, özi kır, seni halkıi bek soray.” - 
(Abdülhakim Cawuldar — Cırlar). 


ATATÜRKŞİ 


“Kartnı dua senanen, / Suselânen cıyalar. / Can aşını 
bermege / Atan deve soyalar.” - (Eşref Şemizade — 
Togan-kaya). 
e Cazgı cel carday atannı cıgar. — Atas. Yaz rüzgârı yar 
kadar atanı devirir. 

Türk Lehç. : Nog. - atan; Moğ. : atan - iğdiş edilmiş deve; 


Rom. s. Mascul de câmilâ castrat. 


ATANMA, -UW is. Atanma. 


Rom. s. Faptul de atanmak. 


ATANMAK (atanmag) f. 1. Ad konulmak. 
2. Bir göreve tayin edilmek. 
3. Adanmak; tahsis edilmek, ayrılmak. 


“Romen mektebin talebeleri tatar mektebin talebe- 
lerimen birlikte Kültür Ocagında 30 Aralık gününe 
atangan bir serbare berdiler.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. v. 1. A fi numit, a fi denumit. 2. A fi numit într-o 

Jfunctie. 3. A se consacra; a se aloca. 

ATA PEPİY is. Erkek hindi. Eşanl. ataman. 


“Hoca üyine kete, azbarda kodarlanıp cürgen 
atapepiyni tuta, pazarga akete.” - (Nevzat ve Nerrmin 
Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. s. Masculul curcü, curcan. 


AT-ARABA is. At araba. 
1. At ve araba. 

2. At koşulan araba. 

3. Çiftçilik araç gereci. 


“Kenceömer köp seneler ırgatlık etken soñ, at-araba 
tüzüp öz üyinde öz işin körmege başlagan.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. s. 1. Cal şi căruță. 2. Cârufâ cu tracțiune de cai. 3. 
Atelaj. 


AT-ARAN is. At ahırı. 


“At aranda alaşa, / Minip ketsem yaraşa. / Süygilimni 
körgende / Cüreşigim talaşa.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Grajd de cai. 
ATAR TAMIR is. Anat. Atar damar. 


Rom. s. Anat. Arterâ. 


ATASAGUN (atasağun) is. esk. Atasagun; doktor, he- 
kim. 

Rom. s. arh. Vraci; doftor. 

ATASIZ s. Babasız. 

Rom. adj. 1. Fără tată. 2. Orfan de tată. 


ATASÖZİ is. Ata sözü. 


“Yüz sene ewelki zihniyetke uygan bir atasözi ya şıfi o 
zamannıf zihniyetin, ahlâkın, adetlerin aşıklar.” - (Ali 
Naci Cafer — Boztorgay / Aldsöz). 


Türk Lehç. : Kırım. - atalar sözü; 


Rom. s. Proverb. 


ATAŞAT is. (Fr.>Rom.Türk). Diplom. Ataşe. 
Rom. s. Diplom. Ataşat. 


ATATÜRKŞİ öz. is. ve s. Atatürkçü. 


Rom. s. şi adj. Ataturkist; adept al ideilor sociale ale lui 
Ataturk. 


171 


ATATÜRKŞİLİK 


ATATÜRKŞİLİK is. Atatürkçülük. 

1. Atatürk'ün sosyal anlayışı. 

2. Atatürk'ün sosyal anlayışına bağlılık. 

Rom. s. 1. Doctrina socială a lui Ataturk. 2. Ataşament la 
doctrina socială a lui Ataturk. 

ATAW is. 1. Ölü evinde cenazeden sonra cemaate verilen 
yemek ve yapılan dua merasimi. 


“Alay komşu cıyıldı. / Cemil akay kömildi. / Ataw 
berdi Cantemir, / Bir de tana soyıldı.” - (ABC ? — 
Yetim Cantemir / Emel M.). 


2. Bir insanın hayatta iken yediği son yemek. 


“Al endi raat bolırsıfi , ataw aşagırı yaramaz apakay.” 
- (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


Türk Lehç. : Nog. adawıs - ölü gömüldükten sonra evde ye- 
nilen yemek ve okunan dua; Kazak. - atawkere - bir insanın 
hayatta iken yediği son yemek. 


Rom. s. 1. Praznicul de dupâ inmormântare. 2. Ultima masâ 
de care a avut parte cineva înainte de a muri. 
ATAY is. 1. Ata'ya sesleniş. 


“Doksan şıktı, kirdi Mart, / Ne yatasıfi atay kart ? / 
Şık ta şölge tuhum at. / Nawrez, nawrezim mübarek.” 
- (Mehmet H. Vani Yurtsever — Navrez Türküsü). 


2. Ata. 


“Ay zawallı anaylar, vay ataylar ! / Curtta cangız kal- 
dık dep bek cılaylar.” - (Boztorgay). 


“Biz ketken son ataylar kiyer şarık, / Belde takat kal- 
madı, közde carık.” - (Boztorgay). 


“Kadir Tarım, atay kabrin bir aylansak!” — (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

e Atay balası altmış kişige yastık bolır. - Atas. Babanın 
hayırlı çocuğu altmış kişiye dayanak olur. 


e Atay balası altmışka kelgende akıl balık bolır. — Atas. 
Babanın şımarık çocuğu altmışında âkilbâliğ olur. 


Rom. s. 1. Vocativul cuvântului ata. 2. Forma de vocativ 
devenită ca urmare a uzajului frecvent, variantă a 
nominativului ata. 


ATÇI is. > Atşı. 


“Bar sen Bekir, arü atçılardan eki yüz kadar kişi 
hazirle.” - (İsmail Ziyaeddin — Çora Batır). 


ATÇILIK (atçılıg) is. > Atşılık. 


ATDAŞ is. Adaş. Var. adaş. 
“Tugan eki kız kardaş, / Tuwil özleri atdaş, / Birsi 
carık, cıltıray, obirsi karangılay. / Kuwalaşa cetalmay, 
/ Birbirsin eş tutalmay.” - (Muratça Seit-Abdula — Tatar 
TM 1). 

Türk Lehç. : Karaçay Malkar. - atdaş; Kazak. - attas; 

Rom. s. Tiz; omonim. 

ATEİSM is. (Fr.>Rom.Türk). Ateizm; Tanrı tanımazlık; 

Allahsızlık. 

Rom. s. Ateism. 

ATEİST is. (Fr.>Rom.Türk). Ateist; Tanrı tanımaz; Allah- 

SIZ. 


“Tam kemalga kelgende, bilalmayman, Allahım, Tata- 
rıma ne boldı ? /... Ateist hayatta, milletimin azganı, 
menim de caram, dedim.” - (Nasipali Raime — Ömir bir 
Savaş eken). 


Rom. s. Ateist. 
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ATELİYER is. (Fr.>Rom.Türk). Atölye. 


“Anası Ayten'ni özi işlegen ateliyerge aketti. 
Şimdige kadar Ayten bonday yüksek ve tawanı cam- 
dan yasalgan oda körgen yok edi. Er yakta sıra sıra 
turgan maşinalar, işlegende o kadar gürültü yasay 
ediler ki, ...” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer — Oku- 
ma Kitabı MI). 


Rom. s. Atelier. 
ATERİNA is. (Yun.>Rom.Türk). Zool. Aterina; gümüş 
balığı. (Lat. Atherina presbyter). Eşanl. gümüş balıgı. 


“Aterina kayda, Costica kardaşım, dalgalar suwnı ak- 
tar tönter etkende onlar da derenge, yalıdan uzak 
kaşalar.” - (Yaşar Memedemin — Defiz Kurti). 


Rom. s. İht. Aterinâ. 


ATEŞ is. (Fars. ateş). Ateş. Eşanl. od, ot. 
1. Od; yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla beliren ısı ve ışık. 


“Ateşke kömir saldım, / Kollarım karalandı. / On be- 
şinde bir yar süydim, / Cüregim caralandı.” - 
(Boztorgay) 


2. Tutuşmuş olan cisim. 
3. Yanıcı cismin yanmakta olduğu yer. 


“Köstenci?dir pazarım, / Em okır, em yazarım, / Men- 
den başka yar süyseü, / Ateş bolsın mezarii.” - 
(Boztorgay). 


4. Isıtma veya pişirme için kullanılan araç. 
5. Patlayıcı silâhların atılması. 

6. Yüksek vücut ısısı. 

7. mec. Coşkunluk, heyecan.. 


“Batıdan keliyim kanatım açıp, / Suwugan cürekke 


ateşler saçıp.” - (Bekir S. Çobanzade — Bir Izın Berifiz). 


“Nazlı sesi boş cürekke ateş salsa da, / Kopayma Ta- 
tar kızı ! Tanı eksikliğin.” - (Necip H. Fazıl — Tatar Kı- 
zına). 


“Köylerinde caşlar cemiyeti kurulganda eñ fazla 
ateşmen aytkan ve cürgen o tuwul mı edi ?” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


8. mec. Tehlike , felâket; savaş; yangın. 


“Suwuksuw'nıü yemişi pek erte pişer, / Bu Kırım'nıü 
üstüne ateşler tüşer.” - (Soğuksu Muhacir Türküsü). 


“Ateş, kan istemegenler bo dünyada bek köpmiz.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Toy). 


9. s. Ateş renginde, kırmızı olan. 
10. mec. Acı, ıstırap. 


“Ateşim bar, külüm yok, / Bülbül boldım, tilim yok. / 
Bir hayırsız yar üşün / Cılamagan künüm yok.” - 
(Boztorgay). 


“Mektepte bir soysuz bala / Cüregime ateş sala. / 
Maga ‘tatar’ dep eglene.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


11. Öfke, hırs. 
e Ateş! - Ask. Ateş etmek için verilen emir. 
e Ateş almak — Yanmak. 
e Ateş aşmak - Ateşli silâhla mermi atmaya başlamak. 


e Ateş bermek - a) Yakmak için kibrit veya kor uzatmak. 
b) Yakmak; kundaklamak, ateşe vermek. “Ruslarnıü bo 
son sefer, kaçayatkanda bile ateş berip ketkeni 
köylerniü külü taa suwumadı.” - (İsmail Ziyaeddin - Ço- 
ra Batır). 


e Ateş etmek - Ateşli silâhlarla mermi atmak. 


e Ateş kesmek - Ateşli silâhla atışa son vermek. 
e Ateşi şıkmak - Vücut ısısı normalin üstüne çıkmak. 


e Ateşi tüşmek - Hastalık sebebiyle yüksek olan vücut 
ısısı azalmak. 


e Ateşten kömlek — Dayanılmaz acı ve sıkıntılı durum. 
“Sarılar kiymez edim, / Sewdalık bilmez edim. / Sewda 
ateşten kömlek, / Bilgeydim kiymez edim.” - 
(Boztorgay). 


e Ateş almaga keldiü mi ? - Deyim. Bir yere gelip de he- 
men gitmeye kalkışan kimselere söylenen bir söz. 


e Ateş tüşken cerin cagar. - Atas. Ateş düştüğü yeri ya- 
kar. 


e Ateşmen barut bir yerde turmaz. - Atas. Ateşle barut 
bir yerde durmaz. 


e Ateş bolmagan yerden duman şıkmaz. - Atas. Ateş ol- 
mayan yerden duman çıkmaz. 


e Ateşmen oynamaknıñ şakası bolmaz. - Atas. Ateşle 
oynamanın şakası olmaz. 


e Yetim malı ateşten kömlek. — Atas. Yetim malı ateşten 
gömlektir. 


Rom. s. 1.- 11. Foc. 5.İmpuşcâturğ. 6. Febrâ, temperatură. 
7. Entuziasm, inflâcârare. 8. Pericol. 9. adj. De culoarea 
focului. 10. Durere, necaz, suferință. 11. Mânie. 


ATEŞ BALIGI (ateş balığı) is. Zool. Sardalya. (Lat. 
Clupea pilchardus). 

Rom. s. İcht. Sardea. 

ATEŞBÖCEGİ (ateş böcegi) is. Ateşböceği. (Lat. 
Lampyris noctiluca). 

Rom. s. Licurici. 

ATEŞÇİ is. Ateşçi. Var. ateşşi. 

Rom. s. Fochist. 

ATEŞÇİLİK is. Ateşçilik. 

Rom. s. Ocupația fochistului. 

ATEŞKES is. Ask. Ateşkes. 

Rom. s. Mil. İncetare a focului. 

ATEŞLEME, -W is. Ateşleme. 

Rom. s. Acțiunea de ateşlemek. 

ATEŞLEMEK f. Ateşlemek. 

1. Tutuşturmak, yakmak. 

2. Ateşli silâhlarla ateş etmek. 

3. mec. Kışkırtmak, heveslendirmek. 

Rom. v. 1. A aprinde, a arde. 2. A trage (cu arma). 3. fig. A 
afâfa. 

ATEŞLENDİRME, -ÜW is. Ateşlendirme. 

Rom. s. Faptul de ateşlendirmek. 

ATEŞLENDİRMEK s. mec. Ateşlendirmek, coşturmak, 
kışkırtmak. 

Rom. v. fig. A inflâcâra, a entuziasma, a infierbânta. 
ATEŞLENME, -ÜW is. Ateşlenme. 

Rom. s. Faptul de ateşlenmek. 


ATEŞLENMEK f. Ateşlenmek. 

1. Yakılmak, ateşlemek işin konu olmak. 
2. Vücut ısısı artmak. 

3. mec. Coşmak, kızışmak. 


ATICILIK 


“Yaşayman, sönecekmen ya ateşlenip solıyman, / Ha- 
yat, yaşamak tatlı bir şeydir.” - (Nasipali Raime - 
Sewda). 


Rom. v. 1. A fi aprins, a se aprinde. 2. A avea febră, a i se 
ridica temperatura. 3. fig. A se entuziasma, a se inflâcâra, a 
se infierbânta. 


ATEŞLETME, -ÜW is. Ateşletme. 
Rom. s. Acțiunea de ateşletmek. 


ATEŞLETMEK f. Ateşletmek. 
Rom. v. factitiv de la ateşlemek. 


ATEŞLİ s. Ateşli. 
1. Ateşi olan. 
2. mec. Coşkun, coşturucu, coşkulu. 


“Bu hal, sesnifii yasagan balaban tesirinden ve Ke- 
rim'niüi fazla ateşli tüşünmesinden ileri kele edi.” - 
(Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


“Eñ fazla heyecanlı körüngen, caşlarnı ateşli 
sözlerimen eñ köp coşturgan, şüphesiz, Kurtömer 
boldı.” - (M.Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


3. mec. Cinsel istekleri artmış olan. 
Rom. adj. 1. Cu foc, cu flacără; aprins. 2. fig. İnflâcârat, 
entuziasmat. 3. fig. Ros de pofte sexuale; infierbântat.. 
ATEŞLİK is. ve s. Ateşlik. 
1. is. Ocak, ateş yakılan veya konulan yer. 
2. s. Ateş yakmaya yarayan. 
3. is. Ateşlilik, ateş, vücut ısısı. 
“Altan ateşlikke dayanalmay şımşımaga başladı.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. 1. s. Vatrâ 2. adj. De foc, pentru foc. 3. s. 
Temperatură, febră. 
ATEŞLİLİK is. Ateşlilik, ateşli olma durumu. 
1. Vücut ısısı, ateş. 
2. mec. Coşkunluk. 
Rom. s. 1. Febrâ. 2. fig. Stare de entuziasm; surexcitare. 
ATEŞPEREST is. (Fars. ateştperest). Ateşperest, ateşe 
tapan. 


Rom. s. Adorator al focului, inchinâtor la foc. 


ATEŞPERESTLİK is. Ateşperestlik. 


Rom. s. Adorare a focului, închinare la foc. 


ATEŞSİZ s. Ateşsiz. 
1. Ateşi olmayan. 
2. zf. Ateş olmaksızın. 


“Gül üstüne gül taktıü, / Maga uzaktan baktıü. / O gü- 
zel közlerifimen / Meni ateşsiz caktıü.” - (Boztorgay). 


Rom. 1. adj. Fără foc, lipsit de foc. 2. adv. Fără foc. 
ATEŞŞİ is. Ateşçi. 
Rom. s. Fochist. 


ATEU is. (Fr.>Rom). Ate, ateist; Tanrı tanımaz, tanrısız, 
allahsız. 


Rom. s. Ateu. 


ATICI is. ve s. Spor. Atıcı. 
Rom. s. şi adj. 1. Sp. Trâgâtor. 2. Ochitor, fintaş. 


ATICILIK (atıcılıq) is. Spor. Atıcılık, ateşli silâhlarla ya- 
pılan atış sporu. 
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ATIF 


Rom. s. Sp. Tir (cu arme de foc). 


ATIF is. (Ar. atf). Atıf. 
1. Yöneltme, çevirme. 
2. İlişkili bulma. 


e Atf etmek - İlişkili bulmak. “Bilar, yani Bulgar kasa- 
basın balaban bir camisin, Tatarlar bilmem kaysı 
evliyaga atf etip, ta uzak yerlerden kelip ziyaret ete 
ekenler.” - (Necip H. Fazıl — Bir Konferans). 


Rom. v. 1. Orientare, îndreptare (spre). 2. Corelare; 
atribuire. 
ATIK (atıg) s. Atık, atılmış. 


Rom. adj. Aruncat, azvârlit, lăsat deoparte. 


ATILGAN (atılğan) is. Atılgan. 

1. Girgin. 

2. Cesaretli. 

Rom. adj. 1. (Despre oameni) Cu inifiativâ. 2. Cutezâtor, 
indrâznef. 

ATILGANLIK (atılğanlıg) is. Atılganlık. 


Rom. s. 1. Spirit de inifiativâ. 2. Cutezanfâ, curaj. 


ATILGIŞ (atılğış) is. Zool. Çekirge. (Lat. Acridium). 


“Bödene bir atılgış tuta, onı kişkene parşalarga böle ve 
çipiler emen cuta ediler.” - (Ali Naci Cafer terc. - A. 
Brâtescu- Voineşti - Bödene Balası). 


Rom. s. Zool. Lăcustă. 


ATILIM is. Atılım. 
1. Atılma, ileri hareket. 
2. Hamle, girişimi. 


Rom. s. 1. Salt, săritură. 2. İnifiativâ; întreprindere. 


ATILIMCI is. Atılımcı. 


Rom. s. İntreprinzâtor. 


ATILIŞ is. Atılış. 


Rom. Mod de aruncare. 


ATILMA, -UW is. Atılma. 


Rom. s. Acțiunea de atılmak. 


ATILMAK (atılmaq) f. Atılmak. 
1. Atmak işine konu olmak, atmak işi yapılmak. 


“Cüregime kirgensiü atılgan oktay. / Körinesiü közime 
dünyada yoktay.” - (Boztorgay). 


2. Saldırmak. 


3. Bir şeye doğru birden gitmek, ani bir davranışta bulun- 
mak. 


“Barışnı korımak üşün sen de savaşka atıl.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


“Anasının kucagına atılıp cılamaga başlar.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Çora Batır). 


4. Bir işe girişmek, başlamak. 


“Erte atıldım, keş cettim, apıl-tapıl, / Mında cıyın bar 
eken, ruhum gapil.” - (Boztorgay). 


“Başım seniikinden caş ta bolsa, aile degen şiynlü içi- 
ne senden taa erte atıldım.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fi- 
danlar). 


e Atılgan ok geri kelmez. - Atas. Atılmış ok geri gelmez. 


e İlk atılgan taş uzak tüşer. — Atas. İlk atılan taş uzak 
düşer. 
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Rom. v. 1. A se arunca, a fi aruncat. 2. A ataca. 3. A alerga 
spre..., a se avânta. 4. A intreprinde, a se angaja. 

ATIM is. Atım. 

1. Atmak işi. 

2. Bir şeyin atıldığı uzaklık; menzil. 


“Bödene tüfek atımından tışarı şıktı ve ızlı uşup 
yuwasına ketti.” - (Ali Naci Cafer terc. / A. Brâtescu- 
Voineşti - Bödene Balası). 


Rom. s. 1. Aruncare; aruncâturâ. 2. Bătaie, rază de acțiune. 
ATIMLIK (atımlıg) is. Atımlık, bir atış için yetecek ba- 
rut miktarı. 


e Bir atımlık barutı bolmak - Bir konuda yapabilecek 
çok şeyi olmamak. 


Rom. s. Cantitate de praf de puşcă necesară pentru un 
singur foc. 
ATIR is. > Hatır. 
e Atır saymak - Hatır saymak. 
e Atır göüül - Hatır gönül. 
ATIRLAMAK (atırlamag) f. > Hatırlamak. 


“Orta Asya Cumhuriyetlerine resmi ziyaretke katılıp 
caşlıgımdan bertli merak etkenim toprak ve tugan- 
larımıznı kucaklamak maga da kismet etti. ... Belki 
atırlarsıfız, ... gazatasında yayınlangan bir mülâ- 
katımda bo ziyaret menim, yani biz Romanya Tatarla- 
rının bir teşebbüsü bolganın belli etken edim.” - (Tah- 
sin Cemil — Tuganlarımızdan Selâm / Karadeniz 18/1992). 

ATIŞ is. Atış. 

1. Atmak işi. 

2. Ateşli silâhlar talimi. 

3. esk. Okla vuruşma düellosu. 


“Ali biy : Atış, tutuş kerekmiy, caş canıfia yazık bolir. 
İstiy bolsan dönen koyıü töliyim, ballı bozañ parasın 
da beriyim.” - (Ahmet Karakaya - Çorabatır). 


e Atış yeri - Poligon de tragere. 
Rom. s. l. Aruncare, azvârlire; mod de aruncare. 2. 
Exercifii de tragere; tir. 3. arh. Duel cu arc şi săgeată. 
ATIŞMA, -UW is. Atışma. 
Rom. s. 1. Aruncare (unul la altul); duel. 2. fig. Ceartâ, 
sfadâ; controversâ. 
ATIŞMAK (atışmag) f. Atışmak. 
1. Birbirine atmak. 


“Karnı awuşlarında sıga ve toptay, birbirlerine er 
yaktan atışalar, uzuwşuw bolalar.” - (Muratça Seit - 
Abdula - Tatar Tili I). 


2. Ok, mızrak, mermi v.b. atarak yarışmak, düyello etmek. 


“Al biy başka çare tabalmay. Atışmaga karar bere- 
ler.” - (Ahmet Karakaya - Çorabatır - / Emel D.). 


“Sora aylanıp, ok atışalar. Beyrek'nii ogı kıznıñ 
ogından on adım alga ketip kadala.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcigit). 


3. mec. Bağrışmak, ağız kavgası etmek. 


Rom. v. 1. A arunca unul la altul. 2. A se întrece la o probă 
de aruncare. 3. fig. A se certa, a se ciondâni, a se sfâdi; a 
controversa. 


ATIŞTIRMA, -UW is. Atıştırma. 
Rom. s. Acțiunea de atıştırmak. 


ATIŞTIRMAK (atıştırmag) f. Atıştırmak. 
1. Acele olarak birşey yemek veya içmek. 


“Hoca şıgıp kete. Ballarnıi közi baklawada. En 
sonında dayanalmaylar, alayık degende bütin sini 
awdarıla, yaramazlar başlaylar atıştırmaga.” - (Nevzat 
ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


2. (Yağmur, kar) Serpiştirmek. 


“Tek tnewün atıştırgan biraz cawun / Tasarlangan 
esaplarnı biraz karıştırdı.” - (Ismail Ziyaeddin - Toy). 


Rom. v. 1. A infuleca. 2. (Ploaia) A stropi, a picura; 
(zâpada) a ninge cu fulgi rari. 

ATİK 5. Atik. 

1. Çabuk davranan, çevik. 


“Tawuk şipşeleri üş aftada şıgarlar. Kişkeneşik bolsa- 
lar da bek atiktirler.” - (Okuma Kitabı - II). 


2. mec. Becerikli, uyanık. 


“Samay şâşiü köpirgen, basıp kiy fesi. / Kaynanaü 
seniü bek atik, cıydırır esiü.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. 1. Sprinten, iute, vioi. 2. fig. Priceput, ister, 
dezghetat. 
ATİKLENMEK f. Atiklenmek. 


Rom. v. A se mişca mai iute, a fi mai sprinten. 


ATİKLEŞMEK f. Atikleşmek. 


Rom. v. A se mişca mai iute, a fi mai sprinten. 


ATİKLİK is. Atiklik. 

Rom. s. İufealâ, sprintenealâ. 

ATKARILMAK (atgarılmag) f. atkarmak işi yapıl- 
mak. 

1. Uğurlanmak. 

2. mec. Gönderilmek, uzaklaştırılmak, sepetlenmek. 


“Sora sen Perveliü aldı bolıp cürgen Seyityaya üç kilo 
şiymen atkarılganü ne endi ?” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


Rom. v. 1. A fi condus la drum. 2. fig. A fi expediat, a fi 
trimis înapoi. 

ATKARMA, -UW is. 1. Uğurlama. 

2. Halletme, yapıp bitirme. 

Rom. s. Acțiunea de atkarmak. 

ATKARMAK (atqarmaq) f. Var. artkarmak. Eşanl. 
ötkermek. 

1. Misafiri geçirmek, uğurlamak, göndermek. 


“Amamcılar bek kulak asmaylar, arkasına bir eki tas 
talgın suw kuygan sora ... bolır o kadar, babalık ! dep 
başından atkaralar.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nas- 
rettin Hoca). 


2. Bir işi halletmek, halledip geçmek, atlatmak. 


“Beşer kilo bek köp. Bu bir toy tuwıl ekeş, beş toy 
atkarmaga ceter.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Kawga dawa bolmadan toyları pite. / Kudagıy “Şü- 
kür, atkardım? dep dua ete.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver — Toy, şiir). 

Rom. v. 1. A conduce, a petrece (pe cineva) la drum. 2. A 

duce la bun sfârşit o treabă, o obligație. 

ATKARTMAK (atgartmag) f. 1. Uğurlatmak. 

2. Bir işin halledilmesini sağlamak. 

Rom. v. Factitiv de la atkarmak. 


ATLAMAK 


AT-KESTANESİ is. Bot. At kestanesi. (Lat. Aesculus 
hippocastanum). 


Rom. s. Castan sălbatic (cu fructe necomestibile). 


ATKI (atgı) is. Atkı. 


1. Soğuğa karşı boyuna, omuzlara sarılan dokuma. Eşan. fu- 
lar. 


2. Dokum. Argaç; bir dokumanın enine atılan ipliği. Eşanl. 
arkaw. 


Rom. s. 1. Fular. 2. Text. Bâtealâ. 

ATKILMAK (atgılmag) f. Tasviri fiil. Arka arkaya, tek- 
rar tekrar atılmak. 

Rom. v. İterativ de la atılmak. 4 se arunca asupra a ceva, in 
mod succesiv. 

ATKIŞ (atgış) is. 1. Yay; ok atan alet. 


“Şora atkışından ogın sozıp cibergende, kazıknı teşip, 
onü artındakı kaya taşka bara, onı ekige carıp 
taşlay.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


2. Sapan; çocukların kuş vurmak için yaptıkları lastikli taş 
atma aracı. 


“Bahçanıü tübinden, kolında bir lastik atkış tutup bir 
bala keldi. Bir kisesine ufak taş toldırgan edi.” - (Heyet 
- Tatar TIl IM). 


3. Dokum. Mekik. 

Rom. s. 1. Arc de aruncat săgeți. 2. Praştie. 3. Text. Suveicâ. 
ATKULAK (atgulag) is. Bot. Labada. (Lat. Rumex 
patientia). 


“(Kaz, papi üşün) Onlar üşün Abibe malay man 
atkulak karıştırıp başka cem hazirliy.” - (Muratça Seit- 
Abdula - Tatar Tili I). 


“Taşkalawlar canında, kora boylarında başların köte- 
rip yeşergen atkulaklar, bazıların yaprakları batman- 
day batmanday, koyı yeşil renkte atkulaklar, biyazlı 
pembeli şeşeklerimen tabiatnı müs kokısına gark etken 
hem de tabiatka yazlık entari kiydirgen kayse, zerdali 
terekleri, insanga bir cennet köşesi duygusun bere.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Bot. Ştevie. 


ATKUYRUGI (atguyruğı) is. At kuyruğu. 


1. Bot. İlâç olarak kullanılan bir bitki. (Lat. Equisetum 
arvense.) 


2. Genç kızların saçlarını toplama biçimi. 

Rom. s. 1. Bot. Coada calului, barba ursului. 2. Un model de 
coafură feminină. 

ATLAMA, -W is. Atlama. 

Rom. s. Acțiunea de atlamak. 


ATLAMAK (atlamaq) f. Atlamak. 


1. Bir engeli sıçrayarak aşmak, geçmek. Kalawdan atla- 
mak. 


“Atlap tüştüm bakşege anam, / Bir top gül üşün, / 
Caktıñız meni ah anayşıgım, / Bir golan üşün.” - 
(Boztorgay). 


2. Sıçrayıp, zıplayıp hareket etmek. 


“Ursacıgarbatır köp tüşünüp turmagan. Bir atlaganda 
o da suwnıü ortasına bargan.” - (Boztorgay). 


“Özi alga atlagan / Ayakların artka saklagan. — 
Közlik.” — Bulmaca (Boztorgay). 


3. Yüksek bir yerden daha aşağı bir yere kendini bırakmak. 
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ATLANDIRMAK 


“Atlap tüştüm beşikten, / Bakalap kirdim eşikten.” - 
(Boztorgay). 
4. Binmek. 


“Karaker atka atladım, / Kamşım eki katladım, / Ka- 
zan tübi oyıldı, / Caw ortadan coyıldı.” - (Boztorgay). 


“Tap Közlew'den atladım bir gemige, / Tınış almay 
zor çıktım Köstenc”ge.” - (Osman Toktamaz — Bil- 
genim). 
5. mec. Okuma ve yazı yazma sırasında bazı bölümleri bıra- 
kıp geçmek. 


“Dıkkat etip yazmay. Arflerni atlay ya da yañgış ya- 
za.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


e Cip atlamak - İp atlamak, (çocuklar) ip atlayarak eğlen- 
mek. 


e Salıncak atlamak — Salıncağa binmek, salıncakta sal- 
lanmak. “Bir kurban Bayram gecesi bonlar otuz kız mı 
ekenler, ne ekenler, salıncak atlayatırganda bonı alıp 
kaçarlar.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


e Tinewin kabak bolgan, bugün kalaw atlamaga 
ograşa. — Deyim. Dün kabak olmuş, bugün duvarı aşmaya 
çalışıyor. 

e Kıbırdagan kır atlar. — Atas. Kıpırdayan kır atlar. 


Rom. v. 1. A sâri, a trece (peste ceva) 2. A se avânta. 3. A 
sări (de la o înălțime in jos). 4. A se urca, a se sui (pe cal, 
intr-un vehicul). 3. fig. A scâpa din vedere, a omite ceva (un 
cuvânt, un rând dintr-un text). 


ATLANDIRMAK (atlandırmag) f. Atlandırmak. 

1. Ata bindirmek. 
“Koy deseñ anam, koyayım, cigitlerdi sayayım, / At- 
landırıp kırk cigit duşmanga barıp tayayım.” - 
(Abdülhakim Cawuldar — Anaman Bala Arasında / Emel 
M.). 

2. Binecek at vermek. 


Rom. v. 1. A pune, a face sâ incalece pe cal. 2. A da cuiva 
cal de incâlecat. 


ATLANILMAK (atlanılmag) f. Atlanılmak, atlanmak, 
atlama işi yapılmak. 


Rom. v. A se sâri. 


ATLANIŞ is. Atlanış. 


Rom. s. Mod de a sări; salt, săritură. 


ATLANMA' , -UW is. Atlanma; atlanmak' işi. 


Rom. s. Acțiunea de atlanmak'; sârire , sâltare. 


ATLANMA? , -UW is. Atlanma; atlanmak? işi. 


Rom. s. Acțiunea de atlanmak?; incâlecare. 


ATLANMAK' (atlanmaq) f. Atlamak işi yapılmak. 


Rom. v. A se sâri; a se sâlta peste ceva. 


ATLANMAK' (atlanmaq) f. 1. Ata binmek. 


“Tawda tuwdım, tawda östim, at atlandım. / Akız 
senin dertie köp katlandım.” - (Boztorgay). 


“Curt kaygusu çekken caşlar atlandı.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 
“Tokta sen babası, bir yigit bolayım, / Atlanıp bahtnıü 
saçın yolayım.” - (Bekir S. Çobanzade — Tuwdım Bir 
Üyde). 

2. At sahibi olmak. 


Rom. v. 1. A se sui pe cal, a incâleca. 2. A deveni posesor de 
cal, a-şi lua un cal. 
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ATLAS! is. — Var. Atlaz. 


“Atlas kaftan tobıktan, kına şâş belden. / Nasibïñe bir 
tüştüm, kaşırma elden.” - (Boztorgay). 


“Bir elâ köz yarem bolsa, aw, / Oynasam külsem. / At- 
las yorganın aşıp, aw, / Koynına kirsem.” - 
(Boztorgay). 


ATLAS is. (Yun.>Fr.>Rom., Türk.). Atlas. 

1. Coğr. Coğrafya haritaları kitabı. 

2. Bir konuyu açıklamak için kitap haline getirilmiş resim- 
ler, cetveller ve haritalar toplamı. 

3. Anat. Boyun omurlarının üstten birincisi. 


Rom. s. 1. Atlas geografic. 2. Colecfie de diferite materiale 
documentare imprimate, pe o temă dată. 3. Anat. Atlas, 
prima vertebră cervicală. 


ATLATILMAK (atlatılmag) f. Atlatılmak, atlamak işi 
yapılmak. 
Rom. v. Forma pasivă de la atlatmak. 


ATLATMA, -UW is. Atlatma. 


Rom. s. Acțiunea de atlatmak. 


ATLATMAK (atlatmaq) f. Atlatmak. 
1. Atlamak işini yaptırmak. 
2. (At için) Koşturmak veya şaha kaldırmak. 


“At atlatıp men bararman kıymasımnı körmege, / Em 
aldaşıp, em sırdaşıp kalbindekin bilmege.” - 
(Boztorgay). 


3. mec. Herhangi bir olayı veya işi halletmek, geride bırak- 
mak. 


“Kiyew, caşlık dewrin atlatıp, caş akranlarından razı- 
lık istep, sawlıkman kal aytıp ayrıla.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

4. mec. Birinden kurtulmak, kaçmak. 


e Saga lap aülatmak tüyege endek atlatmak — Deyim. — 
Sana laf anlatmak, deveye hendek atlatmak. 


e Cayilge meram anlatmak, tüyege endek atlatmaktan 
kıyındır. — Atas. Cahile meram anlatmak, deveye hendek 
atlatmaktan güçtür. 


Rom. v. 1. A face sâ sarâ. 2. (Despre cai) A goni, a face sâ 
alerge, a mâna. 3. fig. A ieşi cu bine dintr-o situație 
neplăcută. 4. fig. A se descotorosi, a scăpa de. ... 


ATLATTIRMAK (atlattırmag) f. Atlattırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la atlatmak. 


ATLAYICI s. ve is. Atlayıcı. 


Rom. adj., s. Sâritor. 


ATLAYIŞ is. Atlayış. 

Rom. s. Salt; mod de a sări. 

ATLAZ is. Dokum. Atlas; yorgan yüzü ve astarlık, yüzü 
parlak, sık dokunmuş kumaş. Var. atlas. 


“Atlaz da birdir, kumaş ta birdir / Kıymetin bilgenge. 
/ Güzel de birdir, şirkin de birdir / Canıü süygenge.” - 
(Boztorgay). 


“Toyda cüyrük çapkanda, / Atlaz cabuw capkanda, / 
.. Maşalla ! dep atıma, / Aytkanların bilemen.” - 
(Hamdi Giraybay — Keçti Endi). 

Rom. s. Text. Atlaz. 

ATLET is. (Fr.>Rom.Türk). Atlet. 

Rom. s. Atlet. 


ATLETİK s. (Fr.>Rom.Türk). Atletik. 
Rom. s. Atletic. 


ATLETİSM is. (Fr.>Rom.Türk). Atletizm. 


Rom. s. Atletism. 


ATLI' s. Adlı. 
1. Adı olan. 
2. Denilen, adlandırılan. 


“Kırım’nıñ çöl betinde, / Azaw’nıñ bir çetinde, / Şırın 
atlı bir köyde / Belki cartı bir üyde / Babam tuwgan.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. adj. 1. Cu nume, care are o denumire. 2. Denumit. 


ATLLE s. ve is. Atlı, 
1. Atı olan. 


“Oydan kelir on atlı, / Kırdan kelir kırk atlı, / Kırkawı 
da torı atlı.” - (Boztorgay). 


2. is. Binici , ata binmiş kimse. 


“Şabıp cüre bir atlı köy içinde, / Köy kızların şakıra 
köbetege.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


3. is. Ask. Binek atı kullanan asker veya asker sınıfı, süvari. 


“Ruslar üstlerine tüşkenimizni tuymay kalsınlar; eski- 
sindey, öz curtlarında Tatar atlısın körgende, köplikle- 
rin de, hazirliklerin de unutsunlar.” - (İsmail Ziyaeddin 
- Çora Batır). 


e Atlı kelmek — Etnogr. mec. Eli dolu gelmek. Kiyew 
Konuşması denilen şölende bazen, yakışıksız bir hareke- 
tinden dolayı bir delikanlı salondan dışarı çıkarılır. Cayaw 
ketip atlı kelse, yani boş elle gidip hediyelerle dolu ge- 
lirse ancak, affedilip içeri alınır. 


Rom. 1. adj. Cu cal; care posedă cal. 2. s. Câlâref. 3. s. Mil. 
Cavalerist, câlâraş; cavalerie. 

ATMA, -UW is. Atma. 

Rom. s. Acțiunea de atmak. 

ATMACA is. 1. Zool. Atmaca, küçük bir yırtıcı kuş. 
Eşanl. kırgıy. (Lat. Accipiter nisus). 


2. öz. is. Atmaca, Dobruca'da Babadağ kasabasının batı- 
sında köy. 


Rom. s. 1. Specie de uliu; porumbar. 2. s. propr. Atmagea, 
sat in Dobrogea, la vest de Babadag. 

ATMAK (atmag) f. Atmak. 

1. Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak. 


“Hepsi : Bahtım özime, ogırsızlık şaytanga, dep birer 
zar atarlar.” - (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 


“Toy tütünü berdiler tabaka atıp. / Kollarımız kaltırap 
sigara sardık.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


“Attım taşnı, urdım kuşnı.” - (Boztorgay). 
2. Bir şeyi yere doğru bırakmak. 


“Kuyuşık bolsa boladır ya. / Erten atkan taşıñ, 
akşamga barıp tüşe diy.” - (Boztorgay). 


3. (Bir kimseyi bir işten, okuldan) Uzaklaştırmak, çıkarmak. 


“Haksızlık körsehiz isyan etmege, onı köterip atıp 
cerine başkasın saylamaga haklısıfız.” - (Necip H. Fa- 
zıl — Kiyew Konuşması). 
“Men kabaâtimni tanıgaman, bir toplantı tertiplendi, 
meni UTM’ den (İşçi Gençlik Teşkilâtından), taa sonra 
fakultateden de attılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

4. Koymak. Tuz atmak. Şeker atmak. 


5. Bir yana bırakmak, kendinden uzaklaştırmak. 


ATMAK 


“Künniü kahrin / yarın / ertengeşik silkip attı.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Toy). 

6. Bir yere taşıyıp bırakmak 

7. Vurmak. Tokat atmak. 

8. (Top, tüfek) Patlatmak. 


“Babası da yaman kişi eken, / Aldı tüfek atmaga. / 
Anası da arüw kişi eken, / Saldı töşek catmaga.” - 
(Boztorgay). 


9. (Mermi, ok vb.) Bir hedefe göndermek. 


10. (Zaman bildiren kelimelerle) Başka bir zamana bırak- 
mak. 


11. Örtmek, üzerine yerleştirmek. 
12. (Yapılmış kötü bir işi birine) Yüklemek. 
“Kabaatni ölgenge atıp ramet okurlar.” — (Boztorgay). 
13. Sözle sataşmak. Laf atmak. 
14. (Bir yerden) Kovmak, uzaklaştırmak. 


“Kaleden atma meni, / Şamırga katma meni. / Alem 
lafına karap / Ayırıp atma meni.” - (Boztorgay). 


15. Gerekmeyen veya istenilmeyen bir şeyi elden çıkarmak. 


“Hacı Totay : Eskisin köterip atmaga cerine cañısı cok 
ke.” - (Necip H. Fazıl — Kırım) 


16. Kullanılagelen bir şeyi artık kullanmamak. 
17. Çıkarmak, dışarıya vermek. 


“Salatalar, kawun karbızlar örken atkan, bostannıi 
işersi yemyeşil edi.” - (Heyet - Tatar Til II). 


18. İçki içmek. Birer kade rakı attılar. 
19. Yalan veya abartmalı söz söylemek. 
20 (Kalp, nabız) Vurmak, çarpmak. 

21. (Renk için) Solmak. 

22. Göndermek. Mektup atmak. 

23. Etkisi kaybolmak. Yorgınlıgın atmak. 
24. Öldürmek, kurşunlamak. 


“Kaşar da edim şu Akyar'dan / Karadefiiz bolmasa. / 
Atar edim men özimni / Anam da babam bolmasa.” - 
(Boztorgay). 


e Aşık atmak - a) Aşık oynamak. b) (Biriyle) Yarışmak. 


e Atıp tutmak — a) Tehditkâr konuşmak. “Atıp tutka- 
nına karama, elinden bir şiy kelmez.” - (Boztorgay). b) 
Abartılı konuşmak. 


e Atkanın urmak, tutkanın cıkmak - Çok güçlü ve mari- 
fetli olmak. 


e Ayak atmamak - Bir yere hiç gitmemek, uğramamak. 


e Balgam atmak — mec. Bir iş veya bir konu üzerinde 
kuşku uyandırmak. 


e Baştan atmak - a) Bir işin sorumluluğunu kendi üzerin- 
den atmak. b) Yakınlığını artık istemediği bir kişiyi ken- 
dinden uzaklaştırmak. 


e Bezi atmak —Yüzünün rengi sararmak. 
e Bok atmak - Birine kara çalmak, kötülemek. 


e Bol kiseden atmak — a) Aşırı vaadlerde bulunmak. b) 
Abartarak anlatmak. 


e Boş atıp tolı tutmak - Bir girişimde ümit yokken iyi so- 
nuç elde etmek. 


e Boy atmak - Boylanmak, boyu uzamak. “Vakıtsız 
aşkan terek boy atmaz. — Atas. 


e Can atmak - Bir şeyi elde etmeyi, bir duruma kavuş- 
mayı çok istemek. 
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ATMAKLIK 


e İşine atmak - a) Sıkıntısını kimseye belli etmemek b) 
Yapılan bir kötülüğe tepkisini göstermemekle birlikte, bu- 
nu unutmamak. 


e İmza atmak - İmzalamak. 


e Kafadan atmak — Bir konu üzerine rastgele konuşmak, 
uydurmak. 


e Kaşık atmak - İştahla yemek. 
e Kazık atmak - Aldatmak. 


e Kökrek atmak - Ata binmek için yelesinden tutup zıp- 
layıp göğsü ile üzerine çıkmak. 


e Köz atmak — Göz atmak, kısaca bakıvermek. 

e Lap atmak — a) Sözle sataşmak b) Uzaktan, dolayısıyla 
söz söyleyip işittirmek. 

e Martawal atmak - Yalan söylemek. 

e Meydanga atmak — Ortaya çıkarmak. 

e Nalların atmak — Nallarını dikmek; ölmek. 

e Otka atmak — (Kendini) Ateşe atmak; çok tehlikeli bir 
işe girişmek. 

e Özin atmak - a) Bir yerden kendini aşağıya atmak. b) 
Kendini tabancayla, tüfekle vurmak; intihar etmek. 

e Parmak atmak - Bir işe karışıp sorun yaratmak. 


e Rengin atmak — a) Solmak. b) Korkudan veya heyecan- 
dan sararmak. 


e Satır atmak — Öldürmek. 
e Şamır atmak - Çamur atmak, kötülemek, iftira etmek. 
e Şımtık atmak — Çimdik atmak, çimdiklemek. 


e Şirayı atmak — Benzi atmak; yüzü sararmak. “Bonı 
eşitkende Yaşar'nıü şirayı atkan.” - (Boztorgay). 


e Şirkepke taş atmak - Çirkefe taş atmak. 
e Tamır atmak — Kök salmak, tutunmak, yerleşmek. 


e Taü atmak — Tan yeri ağarmak. “Akşam ay dep 
cataman ay batkanşı, / Adı aytıp cılayman tañ 
atkanşı.” - (Boztorgay). 


e Taş atmak — mec. Dolaylı olarak birine dokunacak bir 
söz söylemek. “Karşılık beralmay bek yaldılar. / Artla- 
rına bir kart kız şökti kelip. / Üyretmege başladı 
şıbırdayberip. / Bunı deep kızlarga bir taş attık, /... 
dedik, ... : El atına minme, ekem, cıgılırsı.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


e Tayak atmak — Sopa ile dövmek. 


e Temel atmak - a) Bir yapının temelini yapmaya başla- 
mak. b) mec. Herhangi bir işe başlamak. 

e Tizge atmak — Tatar güreşinde, rakibini dizle kaldırıp 
sırtüstü yatırmaya çalışmak. “Hep bu köyden ekinci bir 
genç tura, / Menay bunı tizge atıp cerge ura.” - (Meh- 
met H. Vani Yurtsever — Küreş). 

e Tukum atmak — Tohum atmak, ekmek. 


e Üst perdeden atmak - Üstünlük taslayarak konuşmak. 
e Üstünden atmak - Bir işi ödev olarak kabul etmemek. 
e Üş buşuk atmak — Üç buçuk atmak; çok korkmak. 

e Yabanga atmak - Önem vermemek, bir kenara atmak. 


e Atkanın ura, tutkanın cıga. - Deyim. Attığını vurur, 
tuttuğunu yıkar; çok marifetlidir. 

e Atsaf atılmaz, satsafi satılmaz - Deyim. İşe yarama- 
dığı veya sıkıntı verdiği halde vazgeçilemeyen şeyler veya 
kişiler için söylenir. 
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e Boşbogaznı cehennemge atkanlar, agaş yaş degen. — 
Deyim. Boşboğazı cehenneme atmışlar, odunlar ıslak de- 
miş. 

e İtke atsañ aşamaz. — Deyim. Köpeğe atsan yemez. 

e Kabaatnı ölgenge atıp rahmet okırlar. - Deyim. 
Kabahatı ölene yükleyip rahmet okurlar. (Karalarlar, fakat 
ondan iyilikle söz eder görünürler). 

e Okın attı, cayın astı. — Deyim. Okunu attı, yayını astı. 

e Otka atsaü canmaz. - Deyim. Ateşe atsan yanmaz. 


e Taş atıp belin awurtmamak — Deyim. Elde ettiği ka- 
zanç için herhangi bir zahmete katlanmamış olmak. “O 
malnı, o topraknı kazanmak içün hiç birewin taş atıp 
belin awurtkanı cok.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


e Bir deli bir kuyuga taş atar, kırk akıllı şıgaramaz. — 
Atas. Bir deli bir kuyuya taş atar, kırk akıllı çıkaramaz. 


e Cangıznıü cayı kerilmez, atkan ogı tiymez. — Atas. 
Yalnızın yayı gerilmez, attığı oku değmez. 

e Koraz köp bolsa tañ keş atar. — Atas. Horoz çok olursa 
tan geç atar. 


Rom. v. 1-23 A arunca, a azvârli. 2. A lăsa să cadă (din 
mânâ). 3. A demite, a destitui, a concedia. 4. A pune ceva in 
ceva. 5. A pune, a da deoparte. 6. A muta, a transporta 
dintru-un loc in altul. 7. A lovi, a trage (un pumn). 8.-9. A 
trage ca arma. 10. A amâna. 11. A acoperi, a pune. 12. A 
invinui. 13. A se lega, a-i spune o vorbă. 14. A îndepărta 
15.-16 A scoate din uz. 17. A da afară (din corp). 18. A bea. 
19 A exagera. 20. A bate, a pulsa. 21. (Culorile) A se 
atenua, (obiectele) a se decolora. 22. A trimite, a expedia. 
23. A scăpa de efectul a ceva. 24. A (se) ucide, a (se) 
impuşca. 

ATMAKLIK (atmaglıg) is. Atma, atış; atmak işi. 


“Sora taa, seniü onda askerlik etip onlü faydası içün 
kurşun atmaklıgın sebebi ne ?” - (Necip H. Fazıl — Kı- 
rım). 


Rom. s. Aruncare, azvârlire, lansare. 


ATMOSFERA is. (Fr.>Rom.Türk). Atmosfer. 


Rom. s. Atmosferă. 


ATOL is. (Fr.>Rom.Türk). Atol, mercan ada. 
Rom. s. Atol. 


ATOM is. (Fr.>Rom.Türk). Atom. 


“İnsanlıknıi son cengisi, atomnıñ kuveti men, / 
mahşerni kozgaracak / silâhlarnı karay turmak yerine, 
.. Amanlıkka, onganlıkka, bollıkka ozgaracak / fabri- 
kalar, uzinalar yasalsa ! / Neler bolmaz !” - (İsmail 
Ziyaeddin - Barış Üşün). 


Rom. s. Atom. 


ATRİBUT is. (Rom). Dilb. İsim tamlayanı. 
Rom. s. Gram. Atribut. 


ATSIZ' s. Adsız, isimsiz. 
e Atsız parmak - Yüzük parmağı. (Rom.degetul inelar). 


Rom. adj. Fârâ nume; nedenumit. 


ATSIZ? s. 1. Atı olmayan. 
2. zf. Yayan. 


“Kayadan endim atsız. / Karbız kestim, bek tatsız. / 
Yarem de caş, men de caş. / Ekimiz de imdatsız.” - 
(Boztorgay). 


Rom. 1. adj. Fără cal. 2. adv. Pe jos; pedestru. 


ATŞABAR is. 1. Binici; jokey. 
2. Atlı haberci. 
Türk Lehç. : Kırım. - atçapar; Kazan. - atçabar; 


Rom. s. 1. Jocheu. 2. Olac, curier, mesager (călare). 


ATŞABIŞ is. At yarışı. 
Türk Lehç. : Nog. - atşabıs; 


Rom. s. Cursâ de cai. 


ATŞI is. Atçı. Var. atçı. 
1. At yetiştiricisi. 
“Bu han at koşusında nam kazanmak maksadınen 


özünlü kart ve tecribeli atçısını at saylamaga cibere.” - 
(C. Bekirov - Köroğlu / Emel D.). 


2. At binicisi. 
3. Atlı asker. 


“Bar sen Bekir, arü atçılardan eki yüz kadar kişi 
hazirle.” - (İsmail Ziyaeddin — Çora Batır). 


Türk Lehç. : Kırım. - atçı; Nog. - atşı; 


Rom. s. 1. Crescător de cai. 2. Câlâref. 3. Cavalerist. 


ATŞIBIN is. Zool. At sineği. (Lat. Hippobosca eguina). 
Rom. s. Zool. Muscă de cal. 
ATŞILIK (atşılıg) is. Atçılık; at yetiştirme, yarıştırma, ser- 
gileme ve pazarlama çalışmaları. 
Rom. s. Hipotehnie. 
ATTAR is. (Ar. attar) 1. Attar; baharat ve tıbbi bitkiler sa- 
tan kimse. 
2. Baharat ve bitkisel ilâç dükkânı. 
Rom. s. 1. Vânzâtor de parfumuri şi plante medicinale. 2. 
Drogherie. 
ATTA' is. (Çocuk dili) Gezme, gezinti. 

e Attâ ketmek - Gezmeye gitmek. 
Rom. s. (İn limbajul copülor). Plimbare. 


ATTA? bağ, (Ar. hatta). Hattâ, üstelik, ayrıca 


“(Sami Bekir) her bolır bolmaz şiyge bek şalt tutuşkan 
bir kişi edi. Attâ bir ay kadar ewel apakayı onı sinir 
doktorına kösterdi. ...” 


“.. bonday etip onlar yalnız cemaatimizge tuwıl, bütün 
Türk İslâm dünyasına ve attâ tarihin akışına bile karşı 
kelmektedir.” - (Tahsin Cemil - Catı Senefüz Kayırlı 
Bolsın). 


Rom. conj. Chiar, ba chiar, chiar şi, până şi. 


ATTIRIK (attırıq) is. Biyol. Atmık, sperm. 


Rom. s. Biol. Spermă. 


ATTIRMAK (attırmag) f. Attırmak. 
1. Atmak işini yaptırmak. 


“Zavallını bek eziyetlep, / Zorlap, kıynap ayttırdılar, / 
Zorman imza attırdılar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Hayatımın Hikâyesi). 


2. Fizyol. Orgazm durumuna gelmek, boşalmak. 


e (Birine) Duman attırmak — (Birini) Kötü duruma dü- 
şürmek. 


e Taü attırmak — Sabahı bulmak, sabaha kadar uyuma- 


mak. “Ewwel caşlar şıf aytıp tañ attırgan. / Özlerine eş 
dostnı şay arttırgan.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. Forma factitivâ de la atmak. 2. Fiziol. A ejacula; 
a fecunda. 


AUTOMAT 


ATTORBA is. Atın boynuna asılarak kullanılan yem tor- 
bası. 


“At torbaga salganım arpa kawız. / Nışanlıfnı bile- 
men, calpak awız.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Traistâ (de ovăz) care se atârnă de gâtul calului. 


ATUW is. ve f. > Atma, Atmak. 


“Bir ara da eki bala taş atuwda bek usta bolganların, 
kolların tüz ekenin köstermek üşün bir üynüü 
şagaragın közlep taş attılar.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
- Hayatım). 


“Aklıüda mı, taa Çora Batır Kazan'ga kelgen günü, 
balaban bir koşı ve nışan atuw oyınları bar edi.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Çora Batır). 


AUGUST (august) is. (Lat.Fr.>Rom.Türk). Ağustos. 
Rom. s. Luna August. 


AUSTRALYALI is. ve s. Avustralyalı. 


Rom. s. şi adj. Australian. 


AUSTRİYALI is. ve s. Avusturyalı. 


Rom. s. şi adj. Austriac. 


AUT is. (İng. out>Rom.Türk). Spor. Aut; topun oyun saha- 
sının dışına çıkması. 


Rom. s. Sp. Aut. 

AUTOBAZA is. (Rom). Otobüs, kamiyon gibi motorlu 
büyük araçlar garajı. 

Rom. s. Autobazâ. 

AUTOBİYOGRAFİK s. (Fr.>Rom.Türk). Otobiyogra- 
fik; bir kimsenin özgeçmişi ile ilgili. 


“Köyniü ruhın, öziniü balalık zamanın añıp yazmak 
man, Balalık Hatıraları asıl, oricinal, autobiografik bir 
eser bolp köz aldımızga kele.” - (Nedret Mahmut - İon 
Creangâ / Renkler). 


Rom. adj. Autobiografic. 

AUTOBİYOGRAFİYE is. (Fr.>Rom.Türk). Özgeçmiş, 
otobiyografi. 

Rom. s. Autobiografie. 


AUTOBUZ is. (Fr.>Rom.Türk). Otobüs. 


“Biraz soüra autobuz eki kaldırımı da taş man 
töşelgen geniş bir sokaktan kasabaga kire.” - (Heyet - 
Tatar Tilt IN). 


Rom. s. Autobuz. 


AUTOGARA (autogara) is. (Fr.>Rom. Türk). Otogar. 
Rom. s. Autogarâ. 

AUTOGRAF (autograf) is. (Fr.>Rom). Bir kimsenin 
kendi el yazısıyla imzası. 

Rom. s. Autograf. 


AUTOKAR is. (autokar) (Fr.>Rom.,Türk.). Otokar. 


Rom. s. Autocar. 


AUTOMAT s. ve is. Otomatik. 
1. s. Kendi içinde bulunan bir mekanizma ile hareket eden. 
2. is. Otomatik silâh, makineli. 


“Acayip işler, alem şaşkınlıkta ... / Kasaba, köyler as- 
ker men sarıldı. / Automat, kurşun karşısında, / Ta- 
tarlar kapı tışarı yasaldı ...” - (Y. Memedemin - Anka). 


3. Otomatik herhangi bir cihaz. 
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AUTOMATİK 


e Automattay - Makineli gibi; çok çabuk, art arda yapı- 
lan. 


Rom. 1. adj. Automatic. 2. Armâ automatâ. 3. Dispozitiv, 
aparat automat. 

AUTOMATİK s. Otomatik, çalıştırma sistemi kendi için- 
de olan. 

Rom. adj. Automatic. 

AUTOMATLANDIRMA , -UW is. Otomatlandırma; 
otomasyon. 

Rom. s. Automatizare. 

AUTOMATLANDIRMAK  (automatlandırmag) f. 
Otomatiklendirmek. 

Rom. v. A automatiza. 

AUTOMATLAŞMAK (automatlaşmag) f. Otomatik- 
leşmek. 

Rom. v. A se automatiza. 

AUTOMATLAŞTIRMAK (automatlaştırmag) f. Oto- 
matikleştirmek. 


Rom. v. A automatiza. 


AUTOMATLI s. 1. Otomatik silâhlı. 

2. Otomatik cihazlı. 

Rom. adj. 1. (İnarmat) Cu armă automată. 2. (Dotat) Cu 
dispozitiv sau aparat automat. 

AUTOMOBİL is. (Fr.>Rom.Türk). Otomobil. 


“Mına ne yasadım, babay! dep defterin berdi. Yasa- 
ganı bir automobil edi.” - (M. V. Yurtsever — Hayatım). 


Rom. s. Automobil. 


AUTONOM s. (Fr.>Rom.Türk). Otonom, özerk, muhtar. 
Rom. adj. Autonom. 

AUTONOMİYE is. (Fr.>Rom. Türk). Otonomi, özerklik, 
muhtariyet. 


Rom. s. Autonomie. 


AUTOPSİYE is. (Fr. >Rom.,Türk.). Otopsi. 


“Prokururlar, doktorlar / Autopsiye ettiler. / Kara 
kaber alıp ta / Kardaşlarım cettiler.” - (Enver ve Nedret 
Mahmut - Dobruca Türk Halk Edebiyatı Metinleri). 


Rom. s. Autopsie. 


AUTOR is. (Fr.>Rom). Yazar, müellif. 


Rom. s. Autor. 


AUTORLIK (autorlıg) is. Yazarlık, müelliflik. 


Rom. s. Calitatea de autor; paternitate a unei opere. 


AUTOSTOP. is. (İng.>Rom, Türk.). Otostop. 


Rom. s. Autostop. 


AVAMİL is. (Ar. amil'den). Dilb. Arap dili Fonetiğinde a, 
e veya i ünlülerinin ünsüzlerle birleşmelerinin kurallarını 
öğreten bölüm. (Eskiden Babadağ ve Mecidiye medresele- 
rinde bu adda bir ders okutulurdu.) 


“Babasının sawlıgında köyniü hocası Abdülcebbar 
molladan dört cıl okugandan son medresege tüşken, 
onda da Sarfman, Avamil?'men biraz oğraşkan edi.” - 
(Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 
Rom. s.propr. Capitol din fonetica limbii arabe care 
studiazâ regulile imbinârii vocalelor şi consoanelor; numele 
unei materii şcolare din vechile seminarii musulmane. 
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AVANS is. (Fr.>Rom.Türk). Avans. 

Rom. s. Avans. 

AVANSAT ETMEK f. (Rom. avansat+Tat. etmek). İler- 
lemek, öne gitmek. 

Rom. v. A avansa, a înainta. 

AVANTAJ is. (Fr.>Rom.Türk). Avantaj; yarar, çıkar; üs- 
tünlük, kolaylık. 


Rom. s. Avantaj. 


AVANTAJLI s. Avantajlı. 


Rom. adj. Cu avantaj, avantajos. 


AVANTAJSIZ s. Avantajsız. 


Rom. adj. Fără avantaj, lipsit de avantaj. 


AVAR öz. is. Avarlar. 
1. Tar. M..s. II. yüzyılda Orta Asya'da devlet kurup yaşa- 


mış, Göktürklere yenilerek Batıya göç etmiş, VI.ncı yüz- 
yılda Avrupa'ya gelmiş ve VIILinci yüzyılda bugünkü Ma- 
caristan ve Romanya topraklarında yerli halka karışıp tarih 
sahnesinden çekilmiş bir Türk boyu. 


“ -Kimler akın ete ekenler ? / - Hunlar, Avarlar, Ma- 
carlar, Peçenekler, Kıpçaklar yani Romencedeki Ku- 
manlar, Tatarlar ... Bonlar Türk-Tatar ırkından 
bolgan soyları.” - (Ekrem Menlibay — Bir Yaz Aşkı / 
Renkler 3). 


2. Kafkas halklarından Dağıstan'da yaşayan Lezgilerin bir 
başka adı. 


Rom. s. propr. 1. İst. O seminfie turcă din secolele III-VIII 
din Asia Centrală care fondase statul Avar şi a cărei 
migrafiune se extinsese până in Câmpia Panoniei şi in 
Târile Româneşti. 2. Sinonimul lui Lezgi. Una dintre 
populațiile Daghestanului actual. 

AVARCA is. Dilb. 1. Eski Avar Türklerinin dili. 

2. Dağıstanlı Lezgilerin dili. 

Rom. s. Lingv. 1. Limba Avară, a Turcilor Avari. 2. Limba 
Lezghină. 

AVARE s. ve is. (Fars. avare). İşsiz dolaşan, başıboş. Var. 
aware. Eşanl. bıralkı. 

Rom. s. şi adj. Vagabond, hoinar. 

AVARELEŞMEK f. Avareleşmek. 

1. Avare olmak. 

2. Avarelik etmek, başı boş dolaşmak. 

Rom. v. 1. A deveni vagabond. 2. A vagabonda. 
AVARELİK is. Avarelik, başı boş dolaşma. 

Rom. s. Vagabondaj. 


AVARŞA is. > Avarca. 


AVDET is. (Ar. avdet) Avdet; dönüş, geri gelme. Eşanl. 
kaytuw. 

Rom. s. Reintoarcere. 

AVDETŞİ is. Yurduna geri dönüp gelen kimse. 


Rom. s. Persoană revenitâ acasă (din pribegie, din 
deportare etc.). 


AVİATOR is. (Fr.>Rom). Pilot, havacı. 


Rom. s. Aviator. 


AVİATSİYE, AVİATİE is. (Fr.>Rom). Havacılık. 
Eşanl. awacılık. 


Rom. s. Aviație. 


AVİON is. (Rom). Uçak, tayyare. 


“Kanatı bar, canı yok, / Özi uşa, colı yok.” - (Uşak, 
avion.) (Boztorgay). 


“Alşaktan ketken aviyondan egilgen tarlalarnıü üstine 
zehir atılır ve bo zehir böceklerni öldirir.” - (Ekrem 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı MI). 


Rom. s. Avion. 


AVOKAT (avokat) is. (Fr., İtal. >Rom., Türk.). Avukat. 


1. Hak arama ve kanun işlerinde bir davanın taraflarına yol 
gösteren kimse. 


“İş sonra dawaga kalacak taa. Ondan da bir hayır 
bolmaz. Avokat köpten köp para ister.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


2. mec. Gerekmediği halde başkasının adına konuşan kimse. 


e Sen onlü avokatısıi mı ? - Kendiliğinden, başkasının 
adına konuşan birine tepki olarak söylenen söz. 


Rom. s. Avocat. 


AVOKATLIK (avokatlıg) is. Avukatlık. 


Rom. s. Avocaturâ. 


AVŞAR öz.is. Avşar, Afşar; Iran ve Anadolu'da yaşayan 
bir Türkmen boyu. 


Rom. s. propr. O veche seminfie turcmenâ nomadă, in 
prezent sedentarizatâ şi pe cale de integrare in marea masâ 
turcâ din Anatolia şi İran. 


AVUÇ ve türevleri is. > Awuş ve türevleri. 


“Peşin artına saklandı. Eki avucındakı paraların da çı- 
kardı. Bir yerge topladı. Saymaga başladı.” - (Necip H. 
Fazıl — Nimet'nifi Bayramı). 

“Bek cel esse tögilir terekte yaprak, / Almadık köyi- 
mizden bir avuç toprak.” - (Soğuksu Muhacir Türküsü). 


“Karasa, sabiynin ne güzel közi ! / Bir avuç nur sanke 
başçıgı, yüzü.” - (Bekir S. Çobanzade — Tuwdım Bir 
Üyde). 

“Vayde kartiy “Bismillah?” dep şaptıra / Mögedeknii 
üstünden bir avuç para.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever 
— Toy, şiir). 


AW! is. Av, 


1. Avlama; evcil olmayan hayvanları vurma veya yakalama 
işi. 
“Pazar günü akaylar kaşkır awına kettiler.” - (Muratça 
Seit-Abdula - Tatar Tili I). 


“Padişa avcılıknı pek seve eken. Künlerden bir kün 
özüniü başvezirinen avga çıkalar.” - (C. Bekirov - 
Tairnen Zöre Destanı / Emel D.). 

2. Bir hayvanın bir başka hayvanı yemek için yakalaması. 

3. Av işinde yakalanan hayvan. 
“Bakalar em cılanlar toprak astından şıgıp bataklık- 
larda yaşay başlarlar. Onıñ üşün legeleklerge aw köp 
tabılır.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı 
TM). 


4. mec. Tuzağa düşürülen kimse. 
e Awga şıkmak - Avlanmak için gitmek. 


e Kırk gün taban eti, bir gün aw eti.” - Deyim. Kırk gün 
taban eti, bir gün av eti. 


e Aw awlandı, sawsız sawlandı, deli üylendi. - Deyim. 
Av avlandı, sağlıksız sağaldı, deli evlendi. (Arada çok şey- 
ler değişti, anlamında). 


-AW5 


e Awcı awında, colşı colında kerek. — Deyim. Avcı 
avında, yolcu yolunda gerek. 
e Awanak kişi awga arabaman keter.” - Atas. Avanak 
kişi ava araba ile gider. 
Türk Lehç. : Kırım. , Nog. - av; Kazan. - au; Moğ. : av; 
Rom. s. 1.- 2. Vânătoare, vânat. 3. Animal vânat. sau de 


vânat; pradâ. 4. fig. Pradâ; persoanâ aflatâ sub puterea 
cuiva. 


AW is. Ağ. 
1. İplik veya telden göz göz şeklinde yapılmış örgü. Balık 
awı. Arman awı. Kuş awı. Eşanl. ılım!, 


“Balıkçılar awlarnı kermege başladılar. Atılgan aw- 
larnıñ epsi balık man tolıp şıga edi.” - (Tatar Tili - II). 


“İzet akay bir kürek sawırıp biday ata, / Amet akay 
bidaynı üstinden sıypap, awnı tarta.” - (Necibe Şukuri - 
Azaplar). 
2. Örümceğin salgılarıyla meydana getirdiği örgü. Örmekşi 
aw. 
3. Şebeke. Demircolları awı — Demiryolları ağı. 
4. mec. Tuzak. 
“Bir gün kele, dewdiy arslan tüşe awcı ayına, / 
Şapalana, beş böline, em bakırıp ökire.” - (Okıma Ki- 
tabı - IV). 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - av , ağ; Ka- 
zan. - au; 
Rom. s. 1. Plasâ, fileu; nâvod. 2. Pânzâ de păianjen. 3. 
Rețea. 4. fig. Cursâ, uneltire. 


AW? is. Ağ, apışlık; donun veya pantolonun apış arasına 

gelen yeri. Eşanl. cırım. 
“Kölegimniü ceüi yok, / Iştanımnın awı yok. / 
Kuşagımnıü bawı yok.” - (Boztorgay). 
“Eskiden kiyekelgen gefiiş awlı ştanınday bolmagan , 
siftah kiyiyatırgan bo kesimli pantolonı oga kiçkene de 
bolsa, bir efendi kıyafeti bermiy mi edi ?” - (Necip H. 
Fazıl — Nimet'nifi Bayramı). 

Türk Lehç. : Kırım., Nog. - av; 

Rom. s. Parte a pantalonilor şi chilofilor unde se impre- 


uneazâ cracii şi care acoperă părțile interioare ale 
coapselor. 


AW* ünl. 1. Ha; hey. Şüphe, şaşkınlık, memnuniyet gibi 
türlü duygular anlatan ünlem. 


“Portakal berip anasın / Aldadım aw, / Yarimniü ak 
tösine / Caldadım aw, şay aruw.” - (Boztorgay). 


“Anaw bayır artında, aw, / Cayrap ta cata nâne şeşek, 
nâne şeşek.” - (Boztorgay). 

“Marşke mi eken dep edim, aw ! Koy, Allah korusun.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


2. (Tekrarlı) Köpek havlamasını anlatır. Aw aw etip — Hav- 
layarak. 


Türk Lehç.: Nog. - 1. av. 2. av av. 
Rom. interj. 1. Măi ! Zău ! Exclamafie cu diferite valori 
afective. 2. (Repetat) Cuvânt care imită lătratul câinelui. 


-AWİ, - EW, -UW, -ÜW Yapım eki. 1. İsimlerden isim 
yapar, Türkçedeki -ağı ekinin varyantıdır : Tımaw - du- 
mağı, kılaw - kılağı; bugaw - bukağı. 


2. Türkçenin Kıpçak grubu lehçelerinde fiil köküne gelerek 
bir kıpçak mastar şeklini kurar : Cama-w - yamama, yama- 
mak , tir- ew - direme, diremek , kaş-uw - kaçma, kaçmak , 
min-üw - binme, binmek. 
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AWA1 


» 


3. Daha çok, küçük sayılara gelerek “ikisi bir, üçü bir, ... 
anlamında beraberlik ifade eden kelimeler yapar. Büyük sa- 


yılara gelmesi seyrektir. Altı — altaw; eki — ekew; üş — 


üşew. 


Rom. Afix lexical. 1. Formează nume din nume. 2. Formează 


o variantă de infinitiv, specifică limbilor turcice cumanice. 
Camamak — camaw, tiremek — tirew, kaşmak - kaşuw, 
minmek - minüw. 3. Adăugat la numeralele cardinale 
(deobicei mici), formează nume de colecții, cu sensuri 
precum : grup de doi, grup de trei, etc. 

AWA! is. (Ar. heva). Hava. Var. hava, hawa'. 

1. Yer yuvarlağını saran gazlar küresi; atmosfer. 

2. Meteorolojik olayların bütünü. 


“Cawınnı awanıñ yukusı, celli awanıñ kuytusı tatlı.” - 
Atas. 


3. Canlıların üzerine etkisi bakımından hava yuvarlağının 
durumu. 


“Awası arüw, ay carık, körine yıldız. / Akılımdan 
şıkmaysıü, keşe kündüz.” - (Boztorgay). 


“Kökte uşkan kaz edi, / Awa cıllı, yaz edi. / Üş kün 
mektup yazmadım, / Çünki vaktımaz edi.” - 
(Boztorgay). 

4. Gök yüzü. 


“Awa aşık, bulutsız, ay karşıdan. / Dert biyledi işimni 
caş başımdan.” - (Boztorgay). 


5. Çevreyi kuşatan boşluk, yukarı. 


“Sonra awuşına birkaş biday tanesi alıp, onı kalın 
parmakları arasında sıgıp ve kül ufak etken son, 
awaga üfürgen.” - (Boztorgay). 


“Awalardan kaz geşti, / Tuymay kaldım, yaz geşti. / 
Nüşün yarem kelmedi? / Belki menden bazgeşti.” - 
(Boztorgay). 


6. Gök doğrultusu. 

7. Keyif, ruh hali. 

8. (Görünüş, davranış, söz için) Bir kimseye mahsus özellik. 
9. Tarz, uslup. 

10. Durum, ortam, atmosfer. 

11. mec. Anlamsız, boş durum, davranış, söz. 

12. mec. Çekicilik, alım, cazibe. 


e Awa almak - I - (Biri) a) Açık havada gezmek. b) argo. 
Umduğunu bulamamak. II - (Bir şeyin) İçine hava girmek. 


e Awa aşılmak - Bulutlar dağılmak. 


e Awa buzmak - Havada yağış ve fırtına belirtileri gözük- 
mek. 


e Awa değiştirmek - İklimi değişik bir yere gidip otur- 
mak. 


e Awa kapanmak - Hava bulutlanmak. 


e Awa kararmak - a) Akşam karanlığı çökmek. b) Hava 
bulutlanmak. 


e Awa küresi (tabakası) - Atmosfer. 
e Awa yoli - Hava yolu; uçak yolu. 


e Awada kalmak - a) Bir şey yüksekte, askıda bulunmak. 
b) mec. Bir iddia, deliller olmayınca inandırıcı görünme- 
mek. 


e Awadan sudan konuşmak — O an için bir önemi olma- 
yan şeylerden söz etmek. 


e Awaga ketmek - Boşa gitmek, hiçbir işe yaramamak. 


e Awaga sawurmak - Gereksiz yere harcamak. 
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e Awalarga uşmak - Çok sevinmek. 
e Murnu awada — Çok kibirli. 

e Taze awa - Taze hava. 

e Temiz awa - Temiz hava. 


e Ananıf aklı balada, balanıü aklı awada. - Deyim. 
Ananın aklı çocukta, çocuğun aklı havada. 


e Oga köre awa oş - Deyim. Ona göre hava hoş; bir şeyin 
öyle veya başka türlü olması onu ilgilendirmez. 


e Böri tumanlı awanı süyer. —Atas. Kurt dumanlı havayı 
sever. 


e Cawınlı awanıñ yukusı, celli awanıñ kuytusı. — Atas. 
Yağmurlu havanın uykusu, rüzgârlı havanın kuytusu (hoş- 
tur). 
Rom. s. 1. Aer, atmosferă. 2. Vreme , timp, stare a 
atmosferei. 3. Climă, aer. 4. Cer, văzduh. 5.-6. s. Aer, înalt, 
sus. 7. Voie, dispoziție. 8. Expresie, mină, înfăţişare. 9. Stil, 
mod, fel, ton. 10. Ambianfâ, cadru, decor. 11. Deşertăciune, 


Jleac. 12. Atracfie, farmec. 


AWA? is. (Ar. heva). Müz. Hava; müzik eseri. 


“Yırlar pite, deüişe, boldıramız. / Endi awa kalmadı, 
diy kartbabay.” - (Bekir S. Çobanzade - Yaz Akşamı Üy 
Aldında). 


“Oynaylar köp, türli oyın, / Er caş süygen, bilgen 
soyın: / Laz awaları, zebekler, / Kol köterip cer tep- 
meler...” - (Ismail Ziyaeddin - Toy). 


e Akay awası - Ağır hareketlerle erkekler tarafından oy- 
nanan oyun ve bu oyunun müziği. 


e Awasına uymak - Bir ortamın gidişine uyum göster- 
mek. 


e Er biri ayrı bir awa şalmak - Her biri ayrı bir davranış 
ve düşüncede olmak. 


e Sepet awası şalmak — mec. Sepetlemek; yanından kov- 
mak. 


Rom. s. Muz. Cântec, melodie. 

AWA? öz. is. 1. Din. Havva Ana, Adem Aleyhisselâm'ın 
eşi. Var. Havva. 

2. Kadın ismi : Awa; Havva. 

Rom. s. propr. Relig. Eva, sofia lui Adam. 


AWACILIK (awacılıg) is. Havacılık. Var. havacılık. 
Rom. s. 1. Aviație. 2. Aeronautică. 

AWADAR s. (Ar. havat Fars.-dar). Havadar; havası bol 
ve temiz. 


Rom. adj. Cu aer curat. 


AWADİS is. (Ar. havadis). Havadis; haber. 


“Bir gün kele, Nasradin'nı buyuralar sofraga, /... Ne 
telâş man awadiske aşıkkanın bilemiz.” - (Mehmet 
Ablay - Okıma Kitabı IV). 


“Tornına cettirip / Selime kartiy, / Awadis sagıngan, / 
Kıdıra bir üy.” - (Mehmet Ablay - Kış Küni / Renkler). 


“Aydı yokarı şıgayık ta, saga başka aytacak awadisim 
bar.” - (Yaşar Memedemin - Canga Toymagan bir Obır). 


Rom. s. Ştire, veste; noutate. 
AWALAMA Herhangi bir anlamı olmayan, tekerleme- 
lerde ses uyumu sağlamak için uydurulmuş kelime. 


“Awalama, dawalama, / Dewe kuşu kuwalama.” - 
(Boztorgay). 


Rom. Cuvânt lipsit de sens, creat din considerente 
aliterative, întâlnit în creațiile populare. 


AWALANDIRILMAK (awalandırılmaq) f. 1. Taze 
hava aldırılmak, havalandırılmak 


“Eger bir üy awalandırılmasa onda otırganlarnıñ bet- 
leri sararır, hastalanırlar.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


2. Uçmasını sağlamak. 
Rom. v. 1. A se aerisi. 2. A face să zboare. 


AWALANDIRMA, -UW is. Havalandırma. 

Rom. s. 1. Aerisire; acțiunea de a aerisi. 2. İnâlfare. 
AWALANDIRMAK (awalandırmag) f. Havalandır- 
mak, taze hava aldırmak. 


“Bek arü, Amdi, dedi nenesi. Üyni awalandırmaknıü 
faydasın anlaganıf üşün kuwanaman.” - (Heyet - Tatar 
Tili I). 

2. Uçmasını sağlamak. 


Rom. v. 1. A aerisi. 2. A înălța, a face să zboare. 


AWALANMA, -UW is. Havalanma. 


Rom. s. Faptul de awalanmak. 


AWALANMAK (awalanmag) f. Havalanmak. 
1. Havası değiştirilmek; havalandırılmak. 
2. Temiz hava almak; temiz havalı yerde oturmak, yaşamak. 


“Bir kün Köroglu pencerelerniü birinden bakkan 
vakıtta, karşıda Bol hanının yaylasında kurulgan 
çadırnı ve o çadırga nasıldır bir kıznıñ kirip çıkkanın 
köre. ... Çadırga bara. Çadırnı avalanmaga çıkkan 
Bolı beylerinden birisi kurgan eken.” - (C. Bekirov - 
Köroğlu Destanı / Emel D.). 


3. Uçmak, yükselmek. 
4. mec. Yerinde duramaz olmak, kalkmak. 
5. mec. Beğenilmeyen davranışlarda bulunmak. 


Rom. v. 1. A se aerisi. 2. A ieşi la aer curat; a trăi la aer 
curat. 3. A se inâlfa, a decola. 4. fig. A nu-şi mai gâsi locul. 
5. fig. A-şi da aere. 


AWALATMAK (awalatmag) f. > Awalandırmak. 


AWALE is. (Ar. avale). Havale. 


1. Bir işi başkasının yapmasına bırakma; görevlendirme, 
yükleme. 


“O yaşnı araştırıp tapmak ve kim olganını bilmek içün 
şu ortalıkta aytuvlı kurtkanı sarayga çagıralar. Ona şu 
belli olmagan yigitni tapıp, dünya yüzünden yok 
etmekni avale eteler.” - (C. Bekirov - Arzı ve Gamber 
Destanı / Emel D.). 


2. Posta ile para gönderme kâğıdı. 


e Sütüne awale etmek — Bir işi yapıp yapmamasını kişi- 
nin vicdanına, insanlığına bırakmak. 


Rom. s. 1. Lâsare pe seama cuiva, însărcinare; transfer, 
predare in seama cuiva. 2. Mandat poştal. 
AWALI s. Havalı. 


1. Herhandi bir nitelikte havası olan. Temiz awalı. Kirli 
awalı. 


2. Temiz havalı; havadar. 


“İş yerleri temiz ve awalıdır. Yemek aşalgan kantina— 
lar temiz ve awalıdır.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Ca- 
fer - Okuma Kitabı HI). 


3. Sıkıştırılmış havası bulunan. Awalı lâstik. 


AWAYT 


4. mec. Gözalıcı, çekici. 

5. mec. Kibirli, mağrur. 

Rom. adj. 1. Cu aer. 2. Cu aer curat; bine aerisit. 3. Cu aer 
comprimat. 4. fig. Frapant; bâtâtor la ochi. 5. fig. Cu aere; 
increzut. 

AWALIK (awalıg) is. Açık hava, açık yer. 


“Kaytıp bir şayırlıkta catadı, awalıkta.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. s. Aer liber; loc deschis, neacoperit. 


AWAM is. (Ar. avam) Avam; aşağı tabaka. 


Rom. s. Plebe, drojdia societății, pătura de jos. 


AWAN is. (Fars. haven). Havan. 


“Talkan tüydim awanda, nenni, / Ulım közi tawanda, 
nenni.” - (Boztorgay 2). 
e Awan eli (awan sokkı, awan tokmagı) - Havan tok- 
mağı. 
e Awanda suw tüymek - Havanda su dövmek; boşuna 
uğraşmak. (Rom. - a bate apa în piu). 
Rom. s. Piuâ. 
AWANAK (awanag) s. (Erm.>Türk). Avanak, aptal, ko- 
layca aldatılabilen. 


“Menmen köylini aldatıp balıkların aşagan, / Ayuw 
degen awanaknı şontık kuyruk taşlagan.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


e Awanak kişi awga arabaman keter. - Atas. Avanak 
kişi ava araba ile gider. 


Rom. adj. Prost, nerod, tont. 


AWANAKLIK (awanaglıg) is. Avanaklık. 


Rom. s. Prostie, nerozie. 


AWAN-TOBL is. Ask. Havan topu; kısa namlulu top.. 
Rom. s. Mil. Mortier. 


AWARE s. ve is. > Avare. 


“Birkaş gün sofra terzi kadın maga Greenwood'nlü 
“Bir Kişkene Awarenifi Hakıykıy Hikâyesi” adlı kita- 
bın berdi.” - (M. Gorki'den terc. / Heyet - Okıma Kitabı 
V). 


AWARELEŞMEK f. > Avareleşmek. 
AWARELİK is. > Avarelik. 


AWASIZ s. Havasız. 

1. Havası olmayan, hava almayan. 

2. Havası az veya az oksijenli olan. 

3. nec. Çekici olmayan. 

Rom. adj. 1. Fără aer; lipsit de aer. 2. (Aer) Rarefiat sau 
viciat. 3. fig. Fără farmec. 

AWASIZLIK (awasızlıq) is. Havasızlık. 

Rom. s. 1. Lipsâ de aer. 2. Lipsâ de aer respirabil (de 
oxigen). 3. fig. Lipsă de farmec. 

AWAYT is. (Ar. avaid -”bahşışlar”). Bahşiş. 

1. Düğünde oynayana yapıştırılan para. 


“Şarkıcı telli şıraknıñ hawasın şala. / Bektemir Ayşe 
abaydan awaytnı ala.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 

2. Bahşiş. 


183 


AWAZ 


“Aşıkköz bala yerinden kıymıldamay, / Şıraknı bermiy 
birewge, awaytnı almay.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever 
— Toy, şiir). 
Rom. s. 1. Bancnotele care se lipesc de frunfile celor care 
joacă la nuntă şi după terminarea jocului sunt predate 
lăutarilor. 2. Cadou, bacşiş. 
AWAZ is. (Fars. avaz). Avaz. 
1. Ses. 


“Men bo yakta cılayman, ata curtım oylanıp, / 
Awazımnı kıtaman oysızlardan saklanıp.” - (A.B.C. ? - 
Raif Geray Kardaşıma / Emel M.). 


2. Kuvvetli, yüksek ses; nara. 
Türk Lehç. : Kazan. — avaz; 
Rom. s. 1. Sunet; glas. 2. Strigât, fipât, urlet. 


AWAZDAŞ s. Dilb. Sesteş, eş sesli. 
Rom. adj. Lingv. Omonim. 


AWAZDAŞLIK (awazdaşlıg) is. Dilb. Sesteşlik. 


Rom. s. Lingv. Omonimie. 


AWCl is. ve s. Avcı. 


1. is. Avlanmayı seven veya bunu kendine geçim işi edinen 

kimse. 
“Ama şaytip kirpi men ograşmakta ekende, tilki, bir 
awcımfi yaklaşkanın tuymay kala.” - (Heyet - Tatar Tili 
ID. 

2.s. Avcılara özgü olan. 

3. Başka hayvanları yakalamakta usta olan (hayvan). 

4. Ask. İyi tüfek kullanan (kimse). 

5. mec. Birini veya bir şeyi ısrarla izleyen (kimse). 
“Bir osal süyünç bar awcılar betinde. / Tizilşip turalar 
kiyikniü çetinde. / Bir menmen uzakta duwaünı etken, 


Tuwganlıü, seniümen ölimge ketken.” - (Bekir S. 
Çobanzade - Zawallı Türük). 


e Awcıiti - Av köpeği; avcı köpeği. 


e Awcı awında, yolcı yolında yakışır. - Atas. Avcı avın- 
da, yolcu yolunda yakışır. 


Türk Lehç. : Kırım - avcı , Kazan. - auçı; Moğ. : avçin; 
Rom. s. şi adj. 1. s. Vânător. 2. adj. De vânâtor, de 


vânătoare. 3. s. şi adj. (Despre păsări) Râpitor, -oare. 4. s. 
şi adj Mil. (Trâgâtor) de elită. 5. fig. Urmâritor, hâituitor. 


AWCIKÖY öz. is. Avcıköy; Kırım'da, Yalta yakınında 
köy idi. Halkı partizanlara yardım ettiği için 1944'te Al- 
manlar tarafından yakılıp yok edildi. İsmail Bey Gaspıralı 
(1851-1914) bu köyde doğmuştu. 


“Dogmuşım ben Avcıköy”de, / Bin sekiz yüz elli birde. 
/ Mekânımdır Bahçesaray, / Mezarım, kim bilir ner- 
de.” - (İsmail Gaspıralı — Seçilmiş Eserleri).) 
Rom. s. propr. Fost sat in apropiere de Yalta (Crimeea), 
patria marelui iluminist tătar İsmail Bey Gaspârali (1851- 
1914). İn 1944 satul a fost ras de pe față pământului de 
către ocupanții germani, pentru sprijinul care acesta il 
acordase partizanilor. 


AWCILIK (awcılıg) is. Avcılık. 


“İşte balam, caşlıgımda men saga bek arüw etip 
awcılıknı üyretken edim, padışalıgımda sendiy etip kuş 
awlagan başka bir kimse yok.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut - Ayuw Kulak Batır). 

e Awcılık etmek - Avlanmak; avcılıkla uğraşmak. 


Rom. s. Vânâtoare. 
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AWDARILMA, -UW is. 1. Devrilme; altı üste getirilme. 


“Yüzüm teregi otırtılacak topraknıü awdarılması, de- 
ren kazılması kerektir.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci 
Cafer - Okuma Kitabı MI). 


2. Yuvarlanma, dönme. 

Rom. s. Faptul de awdarılmak. 1. Râsturnare; întoarcere 
cu fundul in sus. 2. Rostogolire. 

AWDARILMAK (awdarılmag) f. Awdarmak işi yapıl- 
mak. 

1. Devrilmek. 


“Awdarıl Şatır, bas meni, körmesin közim alay, / ÖL 
sem özim öliyim, ölmesin sözim, alay.” - (Boztorgay). 


“Közüüni aç, coytulma ey tatar caş! / Abaylap cür! 
Aywdarılgan car bolir.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Yuvarlanmak, dönmek. 


“Awdarılsam ah diymen, oüdan solga. / Dünya menim 
der edim, sen tüşseñ kolga.” - (Boztorgay). 


“Kurtmolla: (Perde açılganda minder üstünde cantaya 
berip otura, can sıkıntısından anyaka minyaka aw- 
darıla.” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


e Araba awdarılgan son col köstergen köp bolir.” - 
Atas. Araba devrildikten sonra yol gösteren çok olur. 


e Awdarılgan car bolir, aşıkközler bar bolır. — Atas. 
Devrilen yok olur, açıkgözler var olur. 


Rom. v. 1. A se răsturna. 2. A se rostogoli; a se zvârcoli. 


AWDARIM is. 1. Devirme. 
2. mec. Devrim. 


“Eski dünyanı bozdı, / Awdarımlar cönetti, / Canı bir 
dünya kurdı, / Sovyetler dewleti.” - (Heyet - Tatar Tili 
ID. 


Rom. s. 1. Râsturnare. 2. fig. Revoluție. 
AWDARIŞMA is. Birbirini at üstünden düşürmeye ça- 
lışma oyunu, Orta Asya'da at sporunun bir şekli. 


Rom. s. Un joc sportiv la popoarele din Asia Centrală, 
disputat intre doi câlârefi care incearcâ sâ se doboare unul 
pe altul de pe cal. 


AWDARMA, -UW is. Devirme; düşürme, yatırma, altını 
üste getirip koyma. 

Rom. s. Acțiunea de awdarmak. 

AWDARMAK (awdarmag) f. Devirmek. 


1. Ayakta veya dik duran bir şeyi düşürmek, yatırmak veya 
altını üste gelecek şekilde oturtmak. 


2. (Toprağı) Sürmek. 


“Kişiler kelip müsürni cıydılar, koşanlarnı kestiler, 
cerni de awdardılar.” - (Ali Naci Cafer terc. / A. 
Brâtescu-Voineşti - Bödene Balası). 


3. mec. Bir yönetim organının gücünü zorla elinden almak. 


e Kişkene (ummagan) şotık araba awdarır. — Atas. Um- 
madığın çotuk araba devirir. 


Rom. v. 1. A răsturna, a dobori. 2. A ara. 3. fig. A da jos de 
la putere ; a detrona. 


AWDARTMAK (awdartmag) f. Devirtmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la awdarmak. 

AWDIRMAK (awdırmag) f. Ağmasına sebep olmak, ağ- 
mak işini yönlendirmek. 


“Ondan soñ Selime “ttay, / fırsatnı eş kaşırmay, / 
Maktawlarnı ul yagına awdırdı.” - (I. Ziyaeddin - Toy). 


“Yıldırmnıfi aleyhine yıldırım cawdırdılar, / Batıdakı 
milletlerni tuwuşka awdırdılar.” - (İsmail Ziyaeddin 
terc. / M. Eminescu - Üçünci Mektup). 


Rom. v. Factitiv de la awmak. 


AWE is. 1. Yukarı yer, hava. Var. awa. 


“Ay mübarek awede, şawlesi cerde. / Otırgaydık eki- 
miz bir minderde.” - (Boztorgay). 


2. zf. Yukarı, yüksek. 
“Yıldızdan awe” - (Yüksel Zühal — Polatlı Ağzı). 
Rom. s. 1. Aer, văzduh. 2. adv. Sus, la înălțime. 


AWELEMEK f. 1. Uçmak; havada süzülmek. 


“Ekewimiz kuş bolayık, aweliyik. / Şınlaşayık, cıyınnı 
alt etiyik.” - (Boztorgay). 


2. Havada bir noktada, bir şeyin üzerinde kanat çırpmak. 


“Aweliymen aweliy, konalmayman. / Awızıüdan bir 
cewap alalmayman.” - (Boztorgay). 


“Buruk dert aguwların tökkende, / Men özimni yan- 
gız, yarım sezgende, / Baş üstümde awelegen kölgeñ 
bar.” - (Abdullah Latifzade — Kölgeü Bar). 


Rom. v. 1. A zbura, a plana. 2. A flutura, a fâlfâi. 
AWELENMEK f. Havalanmak, yükselmek, uçmak. Var. 
awelemek. 


“(Karılgaç balabanları) Uçkan soñ, derdik, istedikleri 
kadar gezecek, külecek, oynayacaklar; oynaşa oynaşa, 
awelene awelene köklerge, bulutlarga, ışıklarga yükse- 
lecekler.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


“Ciksiz kökke awelengen kartal kuşnıü / Awes etken 
cennetisin, Yeşil Ada !” - (Mustafa Ahmet - Curtum / 
Emel M.). 


Rom. v. 1. A zbura, a se înălța. 2. A flutura. 


AWES is. (Ar. heves). Heves. 
1. İstek, eğilim, arzu, merak. Var. aweslik. 


“Esat awes men : / - Küneşniü batkan yagına ne diyler 
? dep soradı.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


2. Gelip geçici istek. 
3. s. İstekli, arzulu. 


e Awes bolmak — İstekli olmak; düşkün olmak. 
“Karaker atım yegerlep cönedim toyga, / Caşlıgımdan 
awesmen siznifi soyga.” - (Boztorgay). 

e Awes etmek — İmrenmek, canı çekmek, istek duymak. 
“Bir gün oca bakkalda tâze sarımay köre, awes ete.” - 
(Boztorgay). 

e Awesi kalmamak - İsteği (merağı) kalmamak. 

e Awesi kursagında kalmak - İstediği bir şeyi elde ede- 
memek. (Rom. - a-şi pune pofta in cui). 

e Awesi tutmak — İsteğe kapılmak. “Eşittim senli 
şıüların, tutti awesim. / Uzatsam kolım cetmiycek, ba- 
kırsam sesim.” - (Boztorgay). 


e Awesin almak - İstediği bir şeyi elde ederek ona doy- 
mak. 


e Awesin kırmak - İsteklerini, düşüncelerini engellemek. 


e Awesine düşmek - (Bir şeyin) Merakına düşmek, kapıl- 
mak. 
Rom. s. 1. Dorinfâ; poftă; pasiune. 2. Capriciu, toanâ. 3. 
adj. Dornic; doritor, amator. 


AWESKÂR, AWESKYAR (aweskâr) is. (Ar.hevest 
Fars.-kâr). Heveskâr, hevesli, meraklı. 


AWIL 


Rom. adj. Doritor, amator, pasionat. 
AWESKÂRLIK, AWESKYARLIK (aweskârlıg) is. 
Heveskârlık. 


Rom. s. Amatorism. 


AWESLENDİRMEK f. Heveslendirmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la aweslenmek. 


AWESLENME, -ÜW is. Heveslenme. 
Rom. s. Faptul de aweslenmek. 


AWESLENMEK f. Heveslenmek, heves etmek 
1. Heves etmek, merak etmek, canı çekmek, istemek. 
“Ayvaz'nıi kulagına, ona da dört boynuzlı koçkar 


ketirgeniüi anlatırsın. Ayvaz koçkarga aveslenir.” - (C. 
Bekirov - Köroğlu Destanı / Emel D.). 


2. (Bir şeyi) Kuvvetle istemek. 


Rom. v. 1. A dori, apofti. 2. A aspira, a tinde spre ceva. 


AWESLİ s. Hevesli. 


Rom. adj. 1. Dornic, doritor, amator. 2. Pofticios. 3. 
Pasionat. 


AWESLİK is. 1. Heves, istek, arzu. 


“Awesligim torı at, ak taban tazı. / Sen bolgaydın ba- 
şıma yazılgan yazı.” - (Boztorgay). 


2. Heveslilik, hevesli olma durumu; heveskârlık, tutkunluk. 
Var. aweslilik. 


“Şınlap şıncı tuwulman, aweslik koymay, / Ölecekmen 
dünyanın zewkına toymay.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Dorinjâ. 2. Starea de a fi doritor, pofticios sau 
pasionat. 


AWESLİLİK is. Heveslilik. 


Rom. s. Starea de a dori, de a pofti. 


AWESSİZ s. Hevessiz. 


Rom. adj. Fără interes; indolent. 


AWESSİZLİK is. Hevessizlik. 


Rom. s. Lipsă de interes, lipsă de dorinfâ. 


AWGAN (awğan) s. Devrilmiş, yan yatmış. 

Rom. adj. Râsturnat, culcat intr-o rânâ. 

AWGIN (awğın) s. Eğilimli; yatkın. 

Rom. adj. İnclinat, cu înclinație spre ceva. 

AWGIZMAK (awğızmag) f. Devirmek. Eşanl. awdır- 
mak. 


Rom. v. A răsturna; a trece dincolo, a muta. 
AWIK (awıg) s. > Awuk. 


AWIL is. Var awul. 
1. Köy. Eşanl. köy. 


“Babam aci, akam bay, tabınım şonday. / Sen karagan 
awılda bizlerden yok ay.” - (Boztorgay). 
“Sogış bolsa, dawullar / Çalgan . Köyler, awıllar / Tol- 
gan erge, cigitke.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 

2. Avlu; evin etrafındaki bahçe. Eşanl. azbar. 


“Şalgıcılar şakırtuw hawasın şala, / Hep keleler ka- 
dınlar, tola awul.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, 
şiir). 

3. Ağıl; çiftlik. 
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AWILDAMA 


e At alsafi awulıman, kız alsañ uruwuman. — Atas. At 
alırsan yetiştirildiği ağılı ile, kız alırsan soyu sopu ile (ara- 
malısın). 


e Awla awla malı bolganşı, awılda arkañ bolsın. - 
Atas. Ağıl ağıl malın olacağına, köyde arkan olsun. 


Türk Lehç. : Kazan. — avıl, köy; 
Rom. s. 1. Sat. 2. Curte, ogradâ. 3. Ocol; fermă. 


AWILDAMA, -W f. Havlama, ürüme. 


Rom. s. Lâtrare, hâmâit. 


AWILDAMAK (awıldamag) f. Havlamak. 


“Bir sürüw şoban itleri ürip awıldap, oga karşı 
cuwırıp keleler.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw 
Kulak Batır). 


Rom. v. A hâmâi, a lătra. 


AWILDAŞ is. Köydeş. 


e Awıldaşıü kim bolsa, adanaşıü şo bolır. - Atas. Köy- 
deşin kim ise, kardeşin o olur. 


e Awıldaşnı müşe ayırır, adanasnı bike ayırır. - Atas. 
Köydeşleri sofrada ikram edilen et ayırır, kardeşleri karı- 
ları ayırır. (Bak müşe sözüne). 


Rom. s. Consâtean. 


AWILŞA zf. Köyce. 
Rom. adv. (Cu) tot satul. 


AWINLAMAK (awınlamag) f. > Awınnamak. 
AWINNAMA, -W is. Ağnama. 


Rom. s. Acțiunea de awınnamak. 
AWINNAMAK (awınnamag) f. (Kıpç. ağna-, avna-). 
Ağnamak, (hayvan) yere yatıp yuvarlanmak. 


Rom. v. (Despre cai îndeosebi) A se tâvdli. 


AWINNATMAK (awınnatmag) f. Ağnatmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la awınnamak. 


AWIR s. Ağır. Var. awur, agır. 

1. Tartıda çok çeken. Cengil, afif karşıtı. 
2. Yüklü. 

3. Boyutları büyük olan. 


4. Değeri çok olan, iyi, gösterişli. “Awır kumaş keş satı- 
lir.” - Atas. (Boztorgay). 


5. mec. Davranışları yavaş olan. 
6. Çetin, güç, zor. 


“Apakayıman hayatıñ, keşinmeniü awır cüklerin 
cengilleştirmek içün keneşir.” - (Necip H. Fazıl — Caş 
Fidanlar). 


“Dag yolu aylançık em agır, / Acımay çal kartnıñ nefe- 
sin.” - (Rıza Halid - Şay Yaşaw Ne Kerek ? / Emel D.). 


7. (Hastalık için) Tehlikeli, korkulu. 
8. Sıkıntı veren, bunaltıcı. 
9. Kırıcı, incitici. 


“Bo hareketinden ötürü kızıp bazı şiyler aytmak ve te- 
essüfün köstermek istedi. Lâkin bazı awır sözlermen 
karşılandı.” -(M.V. Yurtsever-Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


10. s. ve zf. Yavaş. 


“Reşat awur dawrana, yorılmay kala.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever — Küreş). 


11. Müz. Yavaş tempolu. 
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“Dawulcı coşkın ... Bir awur hawa şala. Reşat tutup 
cüldeni biraz oynay, / Bilmese de, şâyina, bir adetni 
yasay.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Küreş). 


11. Ağır başlı, ciddi. 

12. (Koku için) Keskin, boğucu. 
13. (Yiyecek için) Sindirimi güç. 
14. Yoğun. 

15. (Uyku için) Derin. 

16. Sağır, güç işiten. 

17. is. Spor. Ağır kategorisi. 


e Avwır aksak ketmek — Pek yavaş gitmek. 
e Awır awa — Müz. Ağır tempolu hava. 
e Awır ayaklı - (Kadın için) Gebe, hamile. 


e Awır basmak - a) Ağırlığı fazla gelmek. b) mec. Bir ni- 
telik üstün gelmek. “Egin tarlaları dörtgen biçiminde, 
renk renk. Orak mâli bolganı üşin, taa köp sarı renk 
awır basa.” - (Ekrem Menlibay - Bir Yaz Aşkı). 

e Awır-başlı — Olgun, ciddi. 

e Awır eşitmek - Kulakları iyi işitmemek. “Menim der- 
dim, Ömirbek kardaşım, şodır. Kızım cesaretsiz, bir de 
kulagı awur eşite.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

e Awır kanlı - Davranışları yavaş olan. 

e Awır kastalık - Korkulu hastalık. 

e Awır kaşmak - (Bir söz, bir davranış) Gücendirici ol- 
mak. 

e Awır kelmek — a) (Bir şeyin) Ağırlığı fazla gelmek; ağır 
basmak. b) (Bir kimsenin) Gücüne gitmek; üzmek. “Bek 
süygili akasın coytmak ve hem de mektebinden kalmak 
Seytcan'ga bek awır keldi.” - (M. V. Yurtsever — Uyuş- 
magan Eki Arkadaş). c) (Bir işin) Yapılması güç gelmek. 


e Awır sabır — Ağır başlı, davranışları ölcülü. “Balasına 
diycek cok. Awır sabır. İşkide, oyında tabılmagan, 
mina saga bir cigit.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Awır söz - İnsanın gücüne giden söz. 


e Awırdan almak — a) (Bir işi) Yavaş yavaş yapmak. b) 
İsteksizce yapmak. 


e Awırına ketmek — Gücüne gitmek, insanı gücendirmek. 


e Cengilniü astından, awırnıü üstünden geşken soyı - 
Deyim. Hafif şeyin altından, ağırın üstünden geçen biri. 


e Koli awır - Deyim. Şamarı, tokadı çok kuvvetli olan. 


e Arık atka kuyrugı awır. — Atas. Takatsız ata kuyruğu 
bile ağırdır. 


e Awır ketken tez barır. - Atas. Ağır giden çabuk varır. 


e Awır kumaş keş öter / satılır. — Atas. Ağır / kıymetli, 
iyi kumaş geç gider (satılır). 

e Boldırgan atka büldürgen de awır. — Atas. Yorgun ata 
böğürtlen de (küçük yük bile) ağır. 

e Taş cerinde awurdır. - Atas. Taş yerinde ağırdır. 


Türk Lehç. . Kırım - avur, ağır; Nog., Kazak., Kazan. - 
avır; Karaçay Malkar. - avur; 

Rom. adj. Greu (in diferitele sale semnifcafü). 1. Cu 
greutate mare. 2. İncârcat. 3. Mare, masiv. 4. Scump, 


prețios. 5. Greoi, încet. 6. Dificil, complicat. 7. Periculos, 
primejdios. 8. İnsuportabil. 9. Jignitor. 10. adj. şi adv. İncet, 


lent. 11. Muz. Andante. 12. (Miros) Neplâcut. 13. Care se 
asimilează cu greutate. 14. Dens. 13. (Somn) Adânc. 16. 
(Despre auz) Slab. 17. Sp. Categoria grea. 


AWIRAYAK, AWIRAYAKLI (awırayag, awırayag- 
lı) s. Ağır ayak, hamile. 


“Rahmetliniü apakayı awırayaklı eken. Dogıracak za- 
manı kelgende awırmaga başlay.” - (Nevzat ve Nermin 
Yusuf - Nasrettin Hoca). 


“Şo künden başlap arası altı ay geşe. Kız awırayaklı 
kala.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. adj. Gravidâ, insârcinatâ. 

AWIRAYMAK (awıraymag) f. Ağırlaşmak. Var. awır- 
laşmak. 

Rom. v. A se îngreuna. 

AWIRAYTMAK (awıraytmag) f. Ağırlaştırmak. Var. 
awırlaştırmak. 

Rom. v. A îngreuna. 

AWIRBAŞLI s. Ağır başlı, ciddi, davranışları ölçülü. 
Var. awurbaşlı. 


“Aflaysıfi mı, Şatlak Ali ? Teran awırbaşlı bol.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


“Sultaniye tek kızı Halim baynıü, /... Bek namuslı, te- 
melli, awırbaşlı, / Fidan belli, yakışıklı, uzun şâşli.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). 


Rom. adj. Serios, grav. 
AWIRBAŞLILIK (awırbaşlılığ) is. Ağır başlılık, ciddi- 
yet. 


Rom. s. Seriozitate, gravitate. 


AWIRCA s. ve zf. Oldukça ağır. 
Rom. adj. şi adv. Cam greu; destul de greu. 


AWIRDARMAK (awırdarmaq) f. 1. Ağırlaştırmak. 
2. mec. Yere eğdirmek. 


“Hazırlanıp kelgende / Awurdarmasın Hudayım / Er 
cigitdiü mañnayın.” - (Radlov'dan Başkurdistanlı Abdül- 
kadir İnan - Adil Sultan, Kazak Kırgız variyantı). 


Rom. v. 1. A îngreuna. 2. fig. A apleca, a inclina. 


AWIRI is. Ağrı. Var. awıruw. 


“Tuzın acısından, aurısından yuklamay. Otıra pitin 
keşe közin cıltıratıp.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 

Rom. s. Durere. 


AWIRINŞI s. Hastalıklı. 


e Baynıñ bir ulı bolir, awırınşı bolir. / Carlınıñ bir atı 
bolir, cawrınşı bolir. - Atas. Zenginin bir oğlu olur, hasta- 
lıklı olur, yoksulun bir atı olur, güçlü kuvvetli olur. 


Rom. adj. Bolnăvicios, debil. 


AWIRLAŞMA, -UW is. Ağırlaşma. 

Rom. s. 1. İngreunare. 2. fig. Agravare, inrâutâfire. 
AWIRLAŞMAK (awırlaşmag) f. Ağırlaşmak Var. awı- 
raymak. 

1. Daha ağır olmak, ağırlığı artmak. 


“Kalpaklarımız burnunuzga kadar tüşe ve urbalar 
endi awurlaşkanday bola edi.” - (Ekrem Menlibay, Ali 
Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 

2. (Hava) Bozulmak, oksijeni azalıp sıkıcı olmaya başlamak. 


“Bir odada uzun vakıt otırılsa ya da işlense, awası 
awırlaşır ve bozılır.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer 
- Okuma Kitabı IMI). 


3. mec. Güçleşmek, zorlaşmak; ağır bir hal almak. 


AWIRLIK 


“Awurlaştı ketkete salıngan türli şartlar, / Neday ceza 
berecegin arüw bileler kartlar.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Toy). 


4. (Hastalık) Artmak, kötüleşmek. 

Rom. v. 1. A se îngreuna. 2. (Aerul) A se strica, a se vicia. 3. 
fig. (Despre condiții) A se inrâutâfi, a se inâspri. 4. (Despre 
sănătate). A se agrava, a se înrăutăți. 
AWIRLAŞTIRMA, -UW is. Ağırlaştırma. 

Rom. s. İngreunare; agravare. 

AWIRLAŞTIRMAK (awırlaştırmag) f. Ağırlaştırmak, 
ağır hale getirmek, ağırlaşmasına sebep olmak. 


“Wayimsizlik ve birliksizlikmen hem özin, hem de 
milletiü vaziyetin awırlaştırmış bohr.” - (Necip H. Fazıl 
— Özimce). 


Rom. v. 1. A îngreuna 2. A agrava. 
AWIRLIGINCA (awırlığınca) zf. Ağırlığınca; ağırlığı 
kadar. 


e Avırlıgınca altın etmek - Çok değerli olmak. 
Rom. adv. Pe măsura greutății (lui). 


AWIRLIK (awırlıg) is. Ağırlık. 
1. Ağır olma durumu, derecesi. 
2. Ağır nesne. 


“Suw işinde şalışkanlarnıi arasında, geniş omızlı, 
uzun boylı bir cigit, en balaban ayırlıklarnı kötere, 
yorılmay başkalarına da cesaret bere eken.” - 
(Boztorgay). 

3. Tartıda kullanılan ölçü birimleri. 

4. Fiz. Yer çekimininin nesneler üzerindeki gücü. 
“Su, özinin kömirden taa köp şiyler bilgenin şo sözler 
men anlattı : .. yükseklikten maşinalarnıü capalaklı 
tegerşikleri üstüne tögilip awurlıgım man, kuwetim 
men maşinalarnıü tegerşiklerin aylandıraman.” - (Ek- 
rem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı HI). 

5. Ask. Bir askeri birliğe ait her türlü yükler. 

6. Yük, bagaj; fazlalık 
“Ögizge müyüz avırlık etmez.” - Atas. (Boztorgay). 

7. Ağır başlılık. 

8. mec. Zahmet, zorluk, yük, külfet. 
“... bazı bir sıralarında üy avırlığı, aile gailesi astında 


babasın ezilgenin tuya ve onlarnıü cengilleştirilmeleri 
üşün tüşüne, ograşa.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


“Menlibike deren tüşüncelerge daldı. Bir yaktan 
özinifii yaşaw awurlıkları, bir yaktan da Hisami'nıü 
derti onı bek kaârlendirdi.” - (Kavi Necmi'den / Heyet - 
Okıma Kitabı V). 


9. Tehlikeli olma durumu. 
10. Sıkıntı, bunalım. 


“Cılama kelin, cılama kıymasım, / Awurlık basar.” - 
(Boztorgay). 


11. Uyuşukluk ve gevşeklik durumu. 


“Kurtveli : Apakay, bugün üstümde yaman bir awırlık 
tuyaman.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


“Turıp turgan cerde, birden birge üstime bir awırlık 
şöge, asıl kayerde kalganımnı bilalmayman.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


12. Uykuda iken duyulan boğulma, havasızlık duygusu. 
13. Sorumluluk. 
14. Etki, baskı. 
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AWIRLIKLI 


15. Dikkati bir şey üzerinde toplama. 
16. Tercihi bir şeyden yana kullanma. Awırlıgın salmak. 


e Avwırlıgın ortaga salmak - Kişiliğini ve sözünü kabul 
ettirmek. 


e Avwırlık bolmak — Birine yük olmak. “Akar közimnii 
yaşı, / Sewda er şiyniü başı. / Saga awırlık bolmam, 
Kalbiüde meni taşı.” - (Boztorgay). 

e Avwırlık etmek — a) Ağırlık olmak, birine yük olmak. 
“Ya ofesi ! Başına ne kadar avırlık ete edi.” - (Necip H. 
Fazıl — Nimet'nifi Bayramı). b) mec. Ağır gelmek, gücen- 
dirmek, üzmek. “Aytkan sözim avırlık etmesin, rah- 
metli babam “lafım üstüne şıgarman, elge yatlı bolmak 
İstemem? de'en itikatta tabılgan bir kişi bolganından, 
paalılıgın hiç karamadı.” - (N. H. Fazıl — Caş Fidanlar). 

e Awırlık kazanmak - (Bir şey) Artmak, önem kazan- 
mak, etkili olmak. “Son zamanlarda birinci türdeki 
araştırmacılar azalmakta bolıp, ekinci türdeki alimler 
awurlık kazanmaktalar.” - (Tahsin Cemil - Tatar Adı). 


e Avwırlık süyegi - esk. Anat. Atlas kemiği. 


e Avwırlık şökmek - (Üstüne ...) Gevşeklik ve uyku veya 
sıkıntı gelmek. 


e Awırlıgım kazakka, cengilligim özime - Deyim. Hıd- 
rellez günü çocukların bir gelenege uyarak çimenliklerde 
takla atarken söylediği bir söz. 


e Öğgizge müyüzi awırlık etmez. — Atas. Öküze boynuzu 
ağırlık etmez. 


Rom. s. Greutate (in diferitele sale sensuri). 1. İnsuşirea de 
a fi greu; greime. 2. Obiect greu 3. Măsură de greutate. 4. 
Fiz. Gravitate. 5. Mil. Efecte, bagaje. 6. fig. Surplus, 
sarcinâ, povarâ. 7. fig. Serioztate, gravitate. 8. fig. 
Ostenealâ. 9. fig. Pericol, obstacol, inconvenient, 
impediment. 10. Senzafie de apăsare. 11. Senzafie de 
moleşealâ. 12.Coşmar. 13. Responsabilitate. 14. Presiune. 
13. Concentrare, comasare. 16. Pondere, preponderenjâ. 


AWIRLIKLI (awırlıglı) s. Ağırlıklı. 
Rom. adj. 1. Cu greutate. 2. fig. Cu pondere, cu prevalare. 
AWIRLIKSIZ (avwırlıgsız) s. 1. Ağırlıksız; yüksüz, ba- 
gajsız. 
2. Ağırlığı az. 
3. mec. Zorluksuz, zahmetsiz. 
Rom. adj. 1. Fârâ sarcini, fârâ bagaje. 2. İmponderabil. 3. 
fig. Lipsit de greutăți, de impedimente. 
AWIRLIKSIZLIK (awırlıgsızlıg) is. 1. Ağırlıksızlık. 
2. Zahmetsizlik, ağırlıksızlık; rahatlık. 
Rom. s. 1. İmponderabilitate. 2. Lipsâ de impedimente; 
comoditate. 
AWIRMA, -UW is. Ağrıma, ağrı. 

“Teselli berecek, göfül awurmasın alacak sözler kelip 


aytsalar da, Zahide toktamay. Onıü kalbi belki 
birşiyler tuya edi.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. Faptul de awırmak. Durere. 

AWIRMAK (awırmag) f. Ağrımak. Var. awurmak, 
awıruw. 

1. (Vücudun bir yeri) Ağrılı olmak. 


“Alla, başım awıra, / Ay tamagım, / Kaydalarda cüre 
eken / Aydamagım.” - (Boztorgay). 

“Minyerden anyerge kımıldasam, eki üç güngeşi alay 
kemiklerim awıriy.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - 
Kartman Caş Arasında). 
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2. Hastalanmak, hasta yatmak. 
“Awursam ah der kimsem yok, ölsem cılar. / Betimni 
sıypap, közimni kim cumdurar?” - (Boztorgay). 


“Allah etmeye, bir kün awırawıysam, ya pat dep 
ölewuysam, anâ kaldı bir sürü bala cayraşıp.” - (Necip 
H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


“Şimdi arüwmen desem, bir tınış sonra awriyman.” - 

(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 

e Canı awırmak - Üzülmek, rahatsız olmak. “Bonday sa- 

rış bir aka man kim bile ne âlde bolganların üyrenip 

canım awurır dep, sormadım.” - (İsmail Ziyaeddin - 

Rüstem). 

e Taş atıp beli awırmadı. — Deyim. Herhangi bir zah- 

mete katlanmadı. 

e Yemin etsem başım awırmaz. — Deyim. Yemin etsem 

başım ağrımaz. “Gerçek olduğundan eminim.” anlamında. 

e Abaylamay sölengen awırmay ölir. — Atas. Ne dediği- 

nin farkında olmayan, hastalanmadan ölür. (Hastalığını da 

idrak edemez.) 

e Awırıp catkan ölmez, ökirip cürgen ölir. — Atas. Hasta 

yatan ölmez, böğürüp dolaşan ölür. 

e Awırmagan baş bostan korkulıgında bolir. - Atas. 

Ağrımayan baş bostan korkuluğunda olur. 

e Awırmagan başıa cawlık baylama. — Atas. Ağrıma- 

yan başına bez bağlama. 

e Karnı avırsa, awzıñ tiy. / Köziü awırsa, koliñ tıy.” - 

Atas. Karnın ağrıyorsa ağzına hakim ol, gözün ağrıyorsa, 

eline. 

e Til, awırgan tişke tiyer. — Atas. Dil ağrıyan dişe doku- 

nur. 

e Tişiü awursa tilifi tiy, közüü awursa kolıü tıy. - Atas. 

Dişin ağrıyorsa diline hakim ol, gözün ağrıyorsa, eline. 
Türk Lehç. : Kırım - ağırmag; Nog., Kazan. - avıruv; Ka- 
raçay Malkar. - avrumag; 


Rom. v. 1. A durea. 2. A se imbolnâvi. 


AWIR SABIR s. Ağır, ağır kanlı, hareketleri yavaş olan. 
Rom. adj. Domol, potolit, blând. 


AWIRSINMA' , -UW is. Ağırsama. 


Rom. s. Faptul de awırsınmak'. 


AWIRSINMA? , -UW is. Hastalanır gibi olma, bir kırık- 
lık hissetme. 


Rom. s. Faptul de awırsınmak?. 


AWIRSINMAK' (awırsınmag) f. Ağırsamak; bir işi ağır 
bulmak, kendine zahmet saymak, yapmaya üşenmek, yük- 
sünmek. 


“Babam bonday vakıtta karganıp : / - Onlar mında 
bütün keşe aşap işip otırsınlar, sen mında keşe yukısın 
yuklayalmay at cegip, onlarnı aketip taşla, dep 
awursına, kamıtlarnı köterip şıgıp kete edi.” - (M. 
Gafuri'den / Heyet - Okıma Kitabı V). 


“Ayse, sopa*akam, awırsınmasafi mınaw bızawnıfü ya- 
rısın salayım atına, al ket onı da, babama ber, 
akşamga seni sıylar.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 


Rom. v. A considera o treabă ca o povară. 


AWIRSINMAK? (awırsınmag) f. Hastalanır gibi olmak, 
bir kırıklık hissetmek. 


Rom. v. A fi cam bolnav. 


AWIRŞA-KATIK is. Kışın tüketilmek üzere hazırlanıp 
saklanan tuzlu yoğurt. 


Rom. s. İaurt gros şi sărat, de păstrat pentru a fi consumat 
mai târziu. 
AWIRŞMAK (awırşmag) f. (Birçok kişi) Hastalanmak. 


Rom. v. coactiv. (Un colectiv de oameni) A se imbolnâvi. 


AWIRTMA, -UW is. Ağrıtma. 


Rom. s. Acțiunea de awırtmak. 


AWIRTMAK (awırtmag) f. Ağrıtmak. Var. awurtmak. 
1. Ağrı vermek; incitmek. 


“Men endi padışa apakayı boldım, ne üşin kilim 
tokıyım, kollarım awırtayım mı ? diy.” - (Nedret ve En- 
ver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


2. Hasta etmek. 
3. mec. Rahatsız etmek, üzmek. 
e Baş awırtmak — Baş ağrıtmak, can sıkmak. 


e Canın awırtmak — a) Dayanılmaz ağrilar vermek. b) 
mec. Üzmek. 


e Köp laf baş awırtır. — Atas. Çok laf baş ağrıtır. 
Rom. v. Forma factitivâ de la awırmak. 1. A provoca 
durere. 2. A imbolnâvi, a cauza boalâ. 3. fig. A face sâ 
sufere, să se amărască. 
AWIRUW is. 1. is. ve f. > Awırma, Awırmak. 
2. Ağrı. 


“Lambır çayı suwuklatuwga ve bogaz awruwlarına 
ilâçtir.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer — Okuma Ki- 
tabı IIT). 


“Awıruwlarına dayanalmaganda halkka dertin kaytip 
afilatacagın bilmiy de, onıü üşin bolaytıp sandıraklay 
edi, zawallı.” - (Acemin Baubek — Ebanay). 


3. Hastalık. 


“Sabri?niü awıruwı ve ölmesimen epiyce aksagan aile 
işlerin birkaç senede arüw yolga saldı.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


e Awıruwı kesilmek - Ağrısı dinmek, ağrısı yok olmak. 


Rom. 1. İmbolnâvire; a se imbolnâvi. Vezi Awırma, 
Awırmak. 2. Durere, junghi. 3. Boală. 


AWIRUWLI s. Ağrılı. 


Rom. adj. İnsofit de dureri; cu dureri. 


AWIRUWSIZ s.Ağrısız. 


e Az aşım awıruwsız başım — Atas. Az aşım, ağrısız ba- 
şım. 


Rom. adj. Fârâ durere, care nu doare. 


AWIŞ is. > Awuş. 


“Dört kulaklı kazanga koş awış uwmaş. / Cürekte may 
kalmadı, işte kuwnaş.” - (Boztorgay). 


“Astı teri, / Üsti teri. / Ortasında bir awış tari.” - Incır. 
(Boztorgay). 


e Elge awışka sıymaz — Ele avuca sığmaz. 
e Elde awışta cok. - Elde avuçta yok. 


e El awuşıman suw işken kanmaz. — Atas. El avucuyla 
suw içen susuzluğunu gideremez. 


e Para awışıü kiridir, cuwular keter. — Atas. Para avu- 
cunun kiridir, yıkanırken yok olur gider. 


AWIŞLAMAK (awışlamag) f. > Awuşlamak. 


AWIZ 


“Biz ballar, köşe başında, karanlıktan yararlanıp, sini 
men ketirilgen börtmeşni awışlap awışlap alıp kaşa 
edik.” - (Nevat Yusuf Sarıgöl - Adetlerimiz). 

AWIŞMA, -UW is. 1. Yer değiştirme. 

2. Değişme, değişim. 

Rom. s. Faptul de awışmak. 

AWIŞMAK (awışmag) f. Var. awuşmak. 

1. Yer değiştirmek, yerini bırakıp başka yere geçmek. 


“Toydan toyga awışıp / Keday yârge kavwışıp / 
Oüganlıkka dalganlar.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“(Apakaylar) Şimdilik mında kirip turarlar da, sonra- 
dan ayışırlar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


2. (Yıl) Bitip değişmek. 
“Ketecekmen köyimden yıl awışmay. / Taörı canım al- 
masın, biz kawuşmay.” - (Boztorgay). 
Türk Lehç. : Kazan. — avışu; 
Rom. v.l. A se muta, a-şi schimba locul. 2. (Anul) A se 
implini, a se schimba. 
AWIŞTIRILMAK (avwıştırılmag) f. Değiştirilmek; de- 
Şiştirmek işi yapılmak. 


“Tabılgan yerlerinde, - bek az - , koldan kolga 
awıştırılıp okungan Gülbünü Hanan, Unutulmaz 
Közcaşları, Kök Kitap'larıü sayısı Sagış man birew 
taa arttı.” - (Necip H. Fazıl — “Sagış”). 


“O küz, mekteplernifi aşılganı bir ay bolgan edi. Biz- 
nji tatar mektebiniü taa kirameti awuştırılıp pitmiy 
edi.” - (Mehmet Ablay - Okıma Kitabı IV). 


Rom. v. Forma pasivâ de la awıştırmak. A se schimba, a fi 
schimbat. 
AWIŞTIRMA, -UW is. Değiştirme. 


Rom. s. Acțiunea de awıştırmak. 


AWIŞTIRMAK (avwıştırmag) f. Değiştirmek. 

1. Değişikliğe uğratmak, başka bir biçime sokmak. 

2. Bir şey veya bir kimseyi bulunduğu bir yerden başka bir 
yere almak. 

3. Bir şey verip yerine başka bir şey almak. 

4. Birini bırakıp başkasını edinmek veya kullanmak. 


“Soü, atlarnı orak maşinasına cegip şalmaga başladı- 
lar. Sade atlarnı avıştırp, ta ekindige kadar dewam et- 
tiler.” - (Ekrem Menlibay - Bir Yaz Aşkı). 


5. Başka bir duruma, başka bir görünüme getirmek. 
6. Anlatıma yeni bir içerik vermek. 


Rom. v. A schimba. 1. A da unui lucru altă formă, alt aspect. 
2. A muta în alt loc. 3. A ceda un lucru pentru a lua altul în 
locul lui. 4. A folosi un alt obiect în locul celui de mai 
înainte. 5. A modifica natura a ceva. 6. A da un alt conținut 
unei relatări. 


AWIŞTIRTMAK (awıştırtmaq) f. Değiştirtmek. 
Rom. v. Factitiv de la awıştırmak. 


AWITMAK (awıtmaq) f. > Awutmak. 


“Aman, katseñ et, bek calbaraman, menim awıruwım 
biraz awıtmaga kara.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - 
Nasrettin Hoca). 


AWIZ is. Ağız. Var. awuz, agız. 
1. Ağız organı, ağız boşluğu. 
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AWIZ 


“Hacı Totay awzıma biraz suw damlatır. Kurtveli 
awzın kıbırdatıp bir eki calmanır.” - (Necip H. Fazıl — 
Kırım). 


“Bir de baklawa kele... Ah, mübarek ! /... Awzına al- 
ganda watıla hemen.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


2. Ağız organının dudaklarla çevrelenmiş bölümü. 


“Ay tek şatır, tek şatır, / Tek şatırda kız catır. / Awzın 
öpseñ bal tatır, / Kuşaklasañ kurcatır.” - (Boztorgay). 


“Alimseyit oga köstermeden awuzın cayıp teran 
küler.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Marüfe awızında sigâraman kirer. Dargın.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


3. Kap, torba gibi nesnelerin, içi boş hacımların açık yanı. 


“Kisemdiü awzın aştım, / Paranı cerge şaştım, / Köp 
bergen maldan, / Az bergen candan.” - (Boztorgay). 


“Sahne Seyityaya’nıñ üyin aüdiırır. Kerime sırtta, san- 
dıgıü awzında, cerde otırı.” - (N. H. Fazıl — Cawşılık). 


“Ka, köriyim şomü “ah? man “ofı neday şiy eken ? dep 
şişeniü awzın aşa ve parmagın tıgıp karay.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Ah man Of Masalı). 


4. Kesici aletlerin keskin yanı. Pışak awzı. 


5. Bir akar suyun denize veya göle döküldüğü yer. Dere 
awzı. 


6. Yol, körfez, liman gibi yerlerin giriş çıkış yerleri. 
7. Kavşak. 


8. (Tehlikeli olabilecek şeyler için) Başlangıç yeri. Tobıü 
awzı. Şukurlü awzı. Kuyu awzı. 


9. Dilb. Ağız, dilin bölgesel özelliklere sahip alt türü. 
10. Üslüp, ifade özelliği. 
11. mec. Konuşma, sözle açıklama. 


“Kırsıznıi awzı aytmasa da, közi aytar.” — Atas. 
(Boztorgay). 


“Bari bir hayırlı söz şıkkaydı awzıüdan.” - (Necip H. 
Fazıl — Cawşılık). 


“El awızın Edege tıyalmaz.” - Atas. (Boztorgay). 
12. Haber, söz. 


“Şorabay saga kız bermez, ciberme awuz. / Üfürse, 
celde ketkendiy, sen bir kawuz.” - (Boztotgay). 


13. mec. Dolambaçlı söz. 
14. mec. Beğeni, zevk. 


“Dolapta kurabiye bar ama, awzına köre tuwul.” - 
Atas. (Boztorgay). 


e Awızalışkanlıgı — Bir sözü sık sık kullanma durumu. 


e Awız aramak — Öğrenmek istediği şeyi söyletecek yol- 
da dil kullanmak. “Ak deryanıfi üstünde taktadan col, 
/Awiz aray duşmanlar, tiline sak bol.” - (Boztorgay). 


e Awız aşmak — a) Konuşmak. b) Azarlamak. c) Gayesiz 
dolaşmak, aptalca bakmak. 


e Awız aşmamak — Hiç konuşmamak, susup kalmak. 


e Awız aştırmamak — Başkasına konuşma fırsatı verme- 
mek. 


e Awız awızga — Birbirine pek yakın durarak. 


e Avwız birligi etmek - Bir konuda anlaşarak aynı şekilde 
konuşmak. 


e Awız boşlıgı - Anat. Ağız boşluğu. (Rom. - cavitate 
bucalâ). 


e Awız burun (murun) — Ağız burun; yüz. 
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e Awız-cawlık etmek — Dedikodu konusu etmek. “Millet 
eken, din eken, vatan eken, / Kaç cıllar bar, amma da 
söz tapkansız. / Bir fukare içkende, zewk etkende, / 
Avwız cawlık etmege bez tapkansız.” - (Şevki Bektöre — 
Sarhoş Boray'ıfi İnadı). 


e Avwız dehiştirmek — Önce söylediğini başka türlü anlat- 
mak. 


e Awızişi — Ağız içi. 

e Awız kalabalığı - Art arda sıralanan gereksiz ve şaşırtıcı 
sözler. 

e Awız kawgası — Karşılıklı bağrışma. 


e Awız sarısı — a) Yeni doğan kuş yavrularında ağız ke- 
narlarında bulunan sarılık. b) mec. Çocukluk alâmetleri. 
“Onbeş onaltı caşında bir kıznı şimdiden erge berip ne 
afilaycaksıfi ? Taa awzın sarısı ketmegen bir bala !” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Awız sasıgı — Ağız kokusu; bir kimsenin çekilmez yan- 
ları. 


e Awız sesleri - Dilb. Ağız sesleri. (Rom. - Fonet. - sunete 
orale). 


e Avwız suw - Salya. 


e Awız tadı - a) (Aile ve toplum içinde) İyi geçinme, ra- 
hatlık. b) Bir şeyi keyifle yeme. 


e Awız tolısı — a) Ağzın alabileceği kadar. b) mec. Pek 
çok. “Irgat bolıp kişkene bir iş içün bile awız tolısı laf- 
lar eşitmek, ... eñ ziyade hoşuma ketmegen bir şiydir.” - 
(Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


e Awızda sakız bolmak - Herkes tarafından sık sık sözü 
edilmek, dedikodu konusu olmak. 


e Awızdan awızga - Ağızdan ağza; birinden birine (söy- 
lenmek). 


e Awızdan aytıp oynamak — Kendisi çalıp oynamak. 
“Arada bir awızdan beytler aytıp / Dört beş türlü ha- 
waga oynaylar şâytip.” - (M.Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


e Awızdan kapmak - Başkalarından dinleyerek bazı bil- 
giler edinmek. 


e Awızga alınmaycak laplar - Söylenmesi yakışıksız 
sözler. 


e Awz balaban - Abartarak konuşan; bol keseden atan. 
e Awzı bek - Ağzı sıkı; sır saklamasını bilen. 

e Awzı bızık - Ağzı bozuk, küfürlü konuşan. 

e Awzı canmak - Bir olaydan büyük zarar görmek. 


e Awzı cabılmamak - Ağzı kapanmamak, susmak bilme- 
mek. “Bir kere Kırım dep başlasa, bir daha awızı cabıl- 
maz edi.” - (M. Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


e Awzı kanlı - Zalimliği aşikâr olan. 
e Awzı kıyışmak - Ağzı çarpılmak. 
e Awz kulaklarına cetmek - Çok sevinmek. 


e Awzı kurumak - a) İçecek ihtiyacı duymak. b) Bir ko- 
nuyu tekrar etmekten bıkkınlık gelmek. 


e Awzı murnı cerinde - Oldukça güzel, yakışıklı. 

e Awz pis - Küfürlü, açık saçık konuşan. 

e Awzı sıkı - Sır saklamasını bilen. 

e Awzı suwlanmak - İmrenmek. 

e Awz süt kokımak — Çok toy olmak. 

e Awzı tırşawlı — Konuşamaz durumda, (ağzı köstekli). 


e Awzı toktamamak — Sürekli konuşmak. 


e Awzıman kuş tutmak - Türlü türlü hünerler göstermek. 


e Awzın aşmak — a) Konuşmaya başlamak. b) Ağır sözler 
söylemek. c) Aptalca bakmak. “Cambaz colda awzın 
aşkan, / Paraların cerge şaşkan. / Şaşkanından kalganı 
/ Şappaznıü bolgan.” - (Boztorgay). 

e Awzın aşmamak - Hiçbir söz söylememek. 

e Awzın payın almak — Hak ettiği cevabı almak. 


e Awzın sasıgın koklamak (Birewniüi ...) — Ağzının ko- 
kusunu çekmek; çekilmez davranış ve sözlerine katlanmak. 
“Niçün ta uzakta otırgan bir padşanıü awzın sasıgın 
koklap otırasıtız ?” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


e Awzın suwi şıbırmak - Ağzı sulanmak, imrenmek. 

e Awzın tıkamak - Susturmak. 

e Awzın tıymamak — Susturmamak. 

e Awzın toldırıp aytmak — Böbürlenerek konuşmak. 

e Awzın toplamak - Söylemekte olduğu sözleri kesmek. 
e Awzın tutmak - a) Boşboğazlık etmemek. b) Kötü söz- 
ler söylememek. “Awzın tutsın. Men oga bir tuzlu selâm 
ciberirmen. Toyda Eyüp'nıü lafına karap indemegenge, 
o meni korka belledi mi yoksa ?” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Toy, piyes). 

e Awzına abdesmen almak (Birewnifi adın) — O kişiyi 
anarken saygılı davranmak. 

e Awzına almak - a) Yemek veya içmek için ağzına koy- 
mak. “Bir de baklawa kele, ah mübarek, ... / Şay bir 
arüw yasalgan, bol cewezmen, / Awzıfa alganda watıla 
hemen.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, şiir). b) (Bir ke- 
limeyi, bir konuyu) Söylemek, telaffüz etmek; bahsetmek, 
anmak. 


e Awzına bir parmak bal cakmak — Birini tatlı sözlerle 
kandırmak. 


e Awzına bir şiy salmamak — Hiçbir şey yememek. 
e Awzına karatmak — Kendini zevk ve ilgiyle dinletmek. 


e Awzına ne kelse aytmak — a) Ağır ve kırıcı sözler söy- 
lemek. b) Düşüncesizce konuşmak. 


e Awzına salacak şiyi bolmamak - Yiyecek içecek şeyi 
olmamak. 


e Awzına tükürmek (Birewniü ...) - Birine benzemek. 


e Awzından bal akmak (tamlamak) — Çok tatlı konuş- 
mak. 


e Awzından lap almak - Birini konuşturarark birtakım 
gizli şeyleri öğrenmek. 
e Awzından şıkkanın kulagı eşitmemek - Ağzından çı- 
kanı kulağı duymamak. 


e Awzından tüşürmemek — Her zaman sözünü etmek. “ 
“Dünya yawürnliü, ahret musulmannıf? degen yanlış 
sözni awzıtızdan tüşürmediiz.” - (N. H. Fazıl — Kırım). 


e Baklanı awzından şıgarmak - a) Sabrı tükenip söyle- 
meyeceklerini söylemeye başlamak. b) Saklamak is- 
tediklerini sonunda açıklamak. 

e Bir awızdan — Bir ağızdan, birlikte, koro halinde. 
“Hepsi birden ayakka turıp, bir agızdan bakırıp: Ya- 
şasın Teşkilât! Yaşasın teşkilâtçılar!” - (Müstecib H. Fa- 
zıl / Ülküsal — Bayram Şenligi). 

e Birbirin awzına tükürgenler — Bir konu üzerinde ağız 
birliği yapmak, aynı şeyleri söylemek. 

e Canartaw awzı - Yanardağ ağzı; krater. 


e Canı awzına kelmek — a) Bir tehlike karşısında büyük 
bir korkuya kapılmak. b) Çok heyecanlanmak. 


AWIZ 


e Cırık awız - Güleç, her zaman gülen. 

e Cüregi awzına kelmek — Çok korkmak, endişelenmek. 
e Duşman awzı - Düşmanın uydurduğu, durumu kötü 
gösteren SÖZ. 

e El awızıman sölenmek — Başkasının niyetlerine alet 
olarak konuşmak. 

e İlk awızda - Her şeyden önce. 

e Kıyış awız - Çarpık ağızlı. 

e Kirer awızda — Hemen girişte. 

e Kolı awzına cetişmek — Kendi işini kendi görebilmek. 
“Biz de teran el sırasına katılayık. Bizim de öz kolımız 
öz awzımızga cetsin.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). “El- 
leri saw, belleri saw, kolları awzına cetişip kimsege 


muhtac bolmaganları üşün, erkez onlarnı körip 
suklana eken.” - (Boztorgay). 


e Lakırdı awzından suwday akmak - Akıcı bir şekilde, 
çok rahat konuşmak. 


e Lapı awzında kalmak — Konuşmasını bitirememek. 
e Lapın awzına tıkamak — Ters bir söz söyleyerek ko- 
nuşmasını kesmek. 


e Öz awzıman tutulmak — Suçu, yalanı kendi sözüyle or- 
taya çıkmak. 


e Parmagı awzında kalmak — Şaşakalmak, hayret etmek. 
e Şarık awız — Büyük ağızlı (çarık kadar). 

e Şişe awzı - Şişe ağzı. 

e Top awzında bolmak — En tehlikeli bir yerde bulun- 
mak. 

e Yarım awızman - a) İsteksizce. b) Çekingenlikle. c) 
Kırgınlıkla. “Külimsirep kelgen nene, sınıftan, yarım 
awuzman sawlıkman kal aytıp, tora Kâniye 
mualimenin kiraman otırgan Muarrem akayın üyüne 
ketti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

e Armıt piş, awzıma tüş. — Deyim. Bir işin kendiliğinden 
olmasını bekleyenlere söylenir. 

e Aştı awzın, cumdı közin. — Deyim. Öfkelenerek, kıza- 
rak ağır sözler söyledi. 

e Awzı bar tili cok — Deyim. a) Kendi halinde, hırçınlığı 
olmayan, sessiz kimse. b) İçine kapanık kimse. 

e Awzı kıyış bolsa da bay balası konışsın (sölensin). — 
Deyim. Ağzı çarpık olsa da, ağa çocuğu konuşsun (konu- 
şur). 

e Awzım aştırma — Deyim. Ağzımı açtırma ! Beni 
kouşmaya mecbur etme ! 

e Awzın aşsa öpkeleri körinir. - Deyim. Ağzını açtığında 
ciğerleri görünür; çok zayıf. 

e Awzında bakla tutmaz. — Deyim. Hiç sır saklamaz, an- 
lamında. 

e Awzıüa kusayım ! - Deyim. Öfke, kızgınlık ifadesi söz. 
“Awuzığa kusayım bala bolganıiman e !... Çakıraya- 
tıp kelmiy be !” - (Mehmet Vani Yurtsever — Ödelek). 

e Awzıüa layık - Deyim. “Sen de yesen, beğenirsin” anla- 
mında, bir yemeği överken söylenir. 


e Awzıüdan cel alsın. - Deyim. Ağzını hayra aç. 

e Awzıünı poyrazga (awaga) aşma. - Deyim. Ağzını 
poyraza açma; (olmayacak şeyi) boşuna bekleme. 

e Aytar awzı bolsa, aşar bawırı da bar. — Deyim. Konu- 
şan ağzı varsa, yemek yiyen bağrı (midesi) de var. (Bir in- 
sanı bütün yönleriyle düşünmeli). 
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AWIZAŞIK 


e Catkan tüyeniü awzına tıgırgan kamgak. — Deyim. 
Yatmakta olan devenin ağzına yuvarlanıp gelmiş yediği di- 
keni. (Talih bazen insanın ayağına gelir). 

e Eski awızga cañı aş. - Deyim. Turfanda bir şey yenilir- 
ken söylenen söz. 

e Işannıi süymez otı awzına piter. - Deyim. Farenin 
sevmediği otu ağzına biter. 

e İt awzına bir süyek — Deyim. Köpek ağzına bir kemik. 
e Ne sarımsak aşarman, ne de awzım sasıtırman - De- 
yim. Ne sarımsak yerim, ne de ağzımı kokuturum. 

e Analı cetimnifi awzı oynar, babalı öksizni közi oy- 
nar.— Atas. Analı yetimin ağzı oynar, babalı öksüzün gözü 
oynar. 

e Aşık awızga şıbın kirer.— Atas. Açık ağıza sinek girer. 
e Awızbir, kulak eki, bir ayt, eki tıñla. — Atas. Ağız bir, 
kulak iki, bir konuş, iki dinle. 

e Awız eksiltir, kızmet arttırır. - Atas. Ağız eksiltir, 
emek artırır. 

e Awzıünı aşkanşı, közlüni aş. - Atas. Ağzını açacağına 
gözünü aç. 

e Aytmagan awızda sır bar — Atas. Konuşmayan ağızda 
sır var. 

e Bal bal demekmen awız tatlılanmaz. — Atas. Bal bal 
demekle ağız tatlanmaz. 

e Barlınıfi awzı oynar, carlınıü köz. - Atas. Varlıklının 
ağzı oynar, yoksulun gözü. 

e Bir awızdan şıkkan biü awızga cayılır. — Atas. Bir 
ağızdan çıkan bin ağıza yayılır. 

e Böriniü awzı, cese de kan, cemese de. — Atas. Kurdun 
ağzı yese de kan, yemese de. 

e Eki kulakka bir awuz, eki tıüla bir ayt. — Atas. İki ku- 
lağa bir ağız, iki dinle, bir konuş. 

e El awzı tıyılmaz. — Atas. El ağzı susturulamaz. 


e El awzın Edege tıyalmaz. — Atas. El ağzını Edige bile 
susturamaz. 


e El awzına elli arşın böz cetmez. — Atas. El ağzına elli 
arşın bez dahi yetmez. 


e Fıkareniü awzı aşka tiygende murnı taşka tiyer. — 
Atas. Fakirin ağzı aşa değince, burnu taşa sürtünür. 


e Işannıf süymez otı awzına piter. - Atas. Sıçanın sev- 
mediği ot ağzının yanına biter. 


e Karnı awırsa awızıñ tıy, közüü awırsa kollü tıy. — 
Atas. Karnın ağrıyorsa ağzına hâkim ol, gözün ağrıyorsa 
eline hâkim ol. 


e Kırsıznıü awzı aytmasa, közi aytar. — Atas. Hırsızın 
ağzı söylemezse, gözü söyler. 

e Kısmet etmese awzıüdan tüşer. — Kısmet etmese, ağ- 
zından düşer. 

e Köp awız bar bolsa, bir awız yok bolır. - Atas. Çok 
ağız olan yerde bir ağız yok olur. 

e Mışık awzı cetmegen cigerge aram der. — Atas. Kedi 
ağzıyla yetişemediği ciğere haram der. 


e Öksiz kozı asrasafi awzıň murnıfi may eter, öksiz ba- 
la asrasafi awzıf murnıfü kan eter. — Atas. Öksüz kuzu 
beslersen ağzın burnun yağ içinde kalır, öksüz çocuk bes- 
lersen, ağzın burnun kan içinde kalır. 


e Söz awızdan şıgar - Atas. Söz ağızdan çıkar. (İnsan sö- 
zünde durmalı). 
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e Sütke awızı pişken katıkka da üfürür. — Atas. Sütten 
ağzı yanan yoğurda da üfler. 


e Tul apakaynıñ artından awuz tolısı laf cürer. - Atas. 
Dul kadını peşinden ağız dolusu laf gider. 


Türk Lehç. : Kırım. - avuz, ağız; Nog., Kazan. - avız; Kara- 
çay Malkar. - avuz; 


Rom. s. 1.- 14. Gură. 3,8. Deschizâturâ. 4.Tâiş (de cuțit). 5- 
6. Geogr. Gură, vărsare, intrare. 7. İntersecfie, răscruce. 9. 
Lingv. a) Grai, dialect. b) İdiolect. 10. Stil. 11. Vorbire. 12. 
Veste. 13. Aluzie. 14. Gust. . 


AWIZAŞIK (awızaşıg) is. ve s. Açık ağızlı, dikkatsiz; ap- 
tal. Var. avuzaçık. 


“Hem de sak bol, paralarnı coytma, cımırtalar da 
sıtılmasın, arüv tut, sen biraz avuzaçıksıüdır.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Ödelek). 


Rom. s. şi adj. Gurâ-cascd. 
AWIZAŞIKLIK (awızaşıglıg) is. Açık ağızlılık, aptal- 
lık. 


Rom. s. Starea de gurâ-cascâ. 


AWIZDAN zf. Ağızdan. 

1. Sözle, şifahi. 

2. Ağız yolu ile. Awızdan alıngan ilâj. 

Rom. adv. 1. Verbal, oral. 2. Pe cale oralâ, prin gurâ. 
AWIZLANMAK (awızlanmag) f. Var. awızlanmak. 1. 
Sözünü etmek, söylemek, konuşmak. 


“Zaten özi son zamanlarda Kazan'ga ketemen dep 
awuzlanıp cüre.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


“Seniñ Kazan'nı awuzlanganıü sade şimdiden tuwul 
da. Eki haftadan beri ketmege azirlenip cüresin.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Çora Batır). 


2. mec. Övünmek. Eşanl. maktanmak. 
Rom. v. 1. A spune, a vorbi. 2. fig. A se lăuda. 


AWIZLI s. 1. Ağızlı, ağzı herhangi bir nitelikte olan. 


“Köpirgen awuzlı atlar / Bir-birsin körip kişniyler.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Toy). 


2. Konuşkan. 


Rom. adj. 1. Cu gură; prevăzut cu gură. 2. Vorbâref. 


AWIZLIK (awızlıg) is. Ağızlık. Var. awuzlık. 
1. Sigara içmek için kullanılan araç. 
2. Nefesli çalgılarda ağza gelen yer. 
3. Gem. 
“Atnı becergen awızlıktır.” - (Boztorgay). 


“Komşusı bellep çıkkan, oyse kıyış-ayak eken. Tañ 
ceri agargaşı, mingen de cürgen karip akaynı ... Hem 
de awuzlık salıp ...” - (M. Vani Yurtsever - Ödelek). 


4. Hayvanların ısırmasına, bir şey yemesine engel olmak 
için ağızlarına takılan tel araç. 


Rom. s. 1. Tigaretâ. 2. Muz. Muştiuc. 3. Zâbalâ. 4. Botnijfâ. 
AWIZLIKLAMAK (avwızlıglamag) f. 1. Ağızlık tak- 
mak; gemlemek. 

2. mec. Zaptetmek, frenlemek. 

Rom. v. 1. A pune frâu. 2. fig. A infrâna. 

AWIZLIKLI (awızlıqlı) s. Ağızlıklı. 

Rom. adj. Cu awızlık. 


AWIZLIKSIZ (awızlıgsız) s. Ağızlıksız. 


Rom. adj. Fără awızlık. 


AWIZSIZ s. Ağızsız. 

1. Ağzı olmayan. 

2. mec. Yumuşak huylu, sessiz. 

3. mec. Konuşmasını beceremeyen, çekingen. 

Rom. adj. 1. Fără gură. 2. fig. Ascultâtor, supus. 3. fig. 
Nepriceput la vorbă, timid. 

AWIZ SUVWT is. Salya. 

Rom. s. Salivâ. 

*AWKİR s. Övüngen, farfara. (Altay Kerim, Leyla Kerim 
- Tatarca Türkçe Romence Sözlik'ten). 

Rom. adj. Lâudâros. 

*AWKİRLİK is. Övüngenlik, farfaralık. (Altay Kerim, 
Leyla Kerim - Tatarca Türkçe Romence Sözlīk’ ten). 


Rom. s. Lâudâroşenie. 


AWLA is. Ağıl 


1. Hayvanların gecelemek veya dinlendirilmek için kapatıl- 
dığı etrafi çitle çevrili yer. 


“Köterildi koy kozı, sawdı arman. / Awla tolı malım 
bar, kızdan zarman.” - (Boztorgay). 


2. Avlu; bahçe. 


“Mektepnii awlasında ot ve şeşek meşereleri bar.” - 
(Muratça Seyt-Abdula - Tatar Tili I). 


“Bek köp yerden şakırtuw kız bar eken. / Kızga köre 
caş ta köp, awlaga sıymay.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver — Toy, şiir). 


3. Astron. Ayla, hale; ayın çevresinde görülen geniş ve ay- 
dınlık teker. 


e Akılsız ulıü bolgaşı, awla tol tuwarıü bolsın. — Atas. 
Akılsız oğlun olacağına, ağıl dolusu davarın olsun. 


e Awla awla malı bolganşı, awılda arka bolsın. - 
Atas. Ağıl dolusu malın olacağına köyde arkan olsun. 


e Azgana tuwar, awlaga sıymaz. — Atas. Az davar, ağıla 
sığmaz (aralarında dövüşürler). 


e Azgana tuwar, awlaga sıyar. - Atas. Az davar, ağıla sı- 
Şar. 
Rom. s. 1. Tarc, ocol. 2. Curte; grădină. 3. Astr. Halo; nimb. 
AWLAK (awlag) is. ve s. 1. Uzak, sapa, ücra (yer). 


“Karadeüiz gürüldiy, dertin ayta, / Yarık taüda kün 
başın kötergende, / Tap awlaktan tolkunlar kelip 
kayta.” - (Amdi Giraybay — Akyar Yalısında). 


“Saznıü bogazı kırıla. Mına, kırık saznı yaptırmak 
içün atına mine. Avlak bir şeerge kete.” - (C. Bekirov - 
Köroğlu Destanı / Emel D.). 


2. Avlanma yeri. 
3. mec. Yabancı, el oğlu. 
e Awlakta - a) Uzak bir yerde. b) Tenha yerde. 


e Awlaknıñ atı ozgaşı, köyimniü tayı ozsın. - Deyim. 
(Boztorgay). Yabancının atı önde olacağına, köyümün tayı 
önde olsun. 


Rom. s. şi adj. 1. Loc depărtat, pustietate, sălbăticie; adj. 
depărtat. 2. Teren de vânătoare. 3. fig. Străin, venetic. 


AWLAMA!, -W! is. Avlama. 


Rom. s. Vânare; vânătoare, vânat. 


AWLAMA?, -W° is. Havlama. 


Rom. s. Lătrare, lătrat. 


AWMAK 


AWLAMAK' (awlamaq) f. Avlamak. 
1. Bir awı ölü veya diri olarak ele geçirmek. 


“Böcek, sıçan, cılan awlap geşingen bo kirpi kişiler 
men bek arkadaş edi.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


2. mec. Tuzağa düşürmek. 
e Gafil awlamak - Beklenmedik bir zamanda yakalamak. 
e Şıbın awlamak - İşsiz oturmak. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - avlamaq, -av; Karaçay 
Malkar. - uvlamak, -v; Kazan. - aulau; Moğ. : avlah; 


Rom. v. 1. A vâna. 2. fig. A prinde (pe cineva) in cursă. 
AWLAMAK? (awlamag) f. Havlamak, ürümek. Var. 
awıldamak. 

“İt awlamakman deñăiz bulanmaz.” - Atas. (Boztorgay). 


Rom. v. A lâtra. 


AWLANMA, -UW is. Avlanma. 


Rom. s. Acțiunea de awlanmak. 


AWLANMAK (awlanmag) f. Avlanmak. 
1. Avlamak işine konu olmak. 


“Aw awlandı, sawsız sawlandı, deli üylendi.” - Deyim. 
(Boztorgay). 


2. Avlamak işi yapılmak 
“Bulanık suwda balık awlanmaz.” - Atas. (Boztorgay). 
3. Ava gitmek, ava çıkmak. 


“Bir awcı, itin alıp şölge, awlanmaga ketken.” - (Heyet 
- Tatar TIN IM). 


4. mec. Tetikte beklemek, pusuda beklemek. Eşanl. 
añılmak. 


“Baştalarda eki yak da sakınşak dawranalar. / 
Rakıybiniü bir yatlışlık etmesin awlanalar.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


Rom. 1. A fi vânat. 2. A se vâna. 3. A ieşi la vânâtoare. 4. 
fig. A pândi. 

AWLATMAK (awlatmag) f. Avlatmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la Awlamak. 


AWLI is. > Awlu. 
“Bir gün awlısından şıgıp ketiyatkanda, azbardıü 
aldında, kişkene corkanga orawlı bir bala tabadı.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 

AWLI-KEPŞE is. Kepçe, balıkçı kepçesi. 

Türk Lehç. : Kırım. - avlı-kepçe; 

Rom. s. Minciog. 

AWLU is. (Yun. aule>Türk). Avlu. Var. awh, awıl, awul. 

Eşanl. azbar. 

Rom. s. Curte, ogradâ. 

AWMA, -UW is. Ağma, eğilme, yana yatma; öteye geç- 

me, yer değiştirme. 
“Oü kolıman şalgıcılarga, yeter şo, yeter, bazgeşiniz 
işaretin köstere ama, koş keldi aytmak üşün herkezi 
onlar betke awması işlerine bek te yaray.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

Rom. v. Faptul de awmak. 

AWMAK (awmag) f. 1. Ağmak, eğilmek, bir yana yat- 

mak. 


“Şengel fesin şekefide awıp tura, / Kız dewranın başın- 
dan sawıp tura.” - (Boztorgay). 
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AWMAKAY 


2. Devrilmek. Taşuw awmak. 


“Anaw bayır astında, / Mınaw bayır astında / Dercan 
awgan, Upbican.” - (Boztorgay). 


3. mec. (Bir şeyin vakti, zamanı) Geçmek. 


“Toymü ekinci güni. Üyle awgan. / Kız yagında telâş 
bar, şı başlagan.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


4. mec. Öteki tarafa akmak, geçmek, göç etmek, yığılmak, 
yatmak. 


“Kefe'den çıkkan bir bulut, Kerş*ke cawgan. / Şu Kı- 
rım’nıñ halkları Karşı’ ga awgan.” - (Muhacir Türküsü). 


“Kaytkanda, küneş kökte karşımızga awgan edi.” - 
(Muratça Seit-Abdula Tatar Tili). 


e Esi awmak — Aklını şaşırmak, aklı başından gitmek; ye- 
rinde olmayan bir iş yapmak. “Kumardan közleri 
kızargan, esi awgan Hasan akay kızına cekirip: - Def ol 
şondan, körmiysifi mi menim işim bar ekenin! dep 
kuwdı.”— (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram Şenligi). 
e Kün kawuşıp awmak - Güneş batmak. 
e Üyle awmak - Öğle vakti geçmek. 
Türk Lehç. : Kazan. — avu; 
Rom. v. 1. A se pleca, a se inclina. 2. A se râsturna. 3. fig. 
(Despre ceasul amiezii) A trece de ora amiezii. 4. fig. A 
trece, a se inclina, a se buluci (de partea, in partea 
cealaltă). 
AWMAKAY (awmaqay) s. Değişken, kararsız. 
Rom. adj. Schimbător, nestatornic, inconstant. 
AWNAKŞIMAK (awnagşımag) f. Ağnamak, dönmek, 
çevrilmek, yuvarlanmak. Var. awnamak. 


“Çıgarakka sıymay çıkkan kalın duman, uzaktan 
karap turgan kişini aklına, ot kenarında üyilşip 
otırgan balların toyırmak içün eki awuç omaç uwgan 
apakaynı, suwlarında cuwunıp topragında awnakşıgan 
süyümli curtın hasretimen cangan tatar akayın 
ketire.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


Rom. v. A se tâvâli; a se rostogoli. 


AWNAMA, -W is. Ağnama. 

Rom. s. (Despre animale) Tâvâlire. 

AWNAMAK (awnamag) f. Ağnamak. Var. awunnamak, 
awnakşımak. 


1. (Hayvan) Ağnamak; yere sırt üstü yatarak iki tarafına dö- 
ne döne kaşınmk. 


2. (İnsan) Çevrilmek; yattığı yerde bir o yana, bir bu yana 
dönmek. 


3. Yuvarlanıp düşmek. 


e At awnagan yerde tügi kalır. - Atas. Atın ağnadığı 
yerde tüyü kalır. 


e Domızga üyürgen (iyergen) şamırga awnar. - Atas. 
Domuzun peşinden giden çamurda yuvarlanır. 


e Kunanga iyergen şeşekke awnar, domızga iyergen 
balşıkka awnar. - Atas. Tayın peşinden giden çiçeklik 
yerde ağnar, domuzun peşinden giden balçıkta ağnar. 


Rom. v. 1. (Despre animale) A se tâvâli 2. A se întoarce pe 
o parte şi pe alta. 3. A se prâvâli, a se rostogoli. 


AWNATMAK (awnatmag) f. Ağnatmak. 


Rom. Forma factitivâ de la awnamak. 


AWRAT is. (Ar. avret). Avrat. 
1. Kadın. 
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2. Karı, eş. 


e Anasın dinlemegen evlât, / Kocasın saymagan awrat, 
/ Boranda cürmegen at, / Kapıüda tutma, sat. - Atas. 
Anasını dinlemeyen evlâdı, / Kocasını saymayan avradı, / 
Tipide yürümeyen atı / Kapında tutma, gönder. 


e Atman awrat emanet berilmez. - Atas. At ile avrat 
emanet verilmez. 


e Awratnı arı saklar, penerni carı. - Atas. Avradı arı ko- 
rur, peyniri tulumu. 


e Bekâr közimen karap awrat alınmaz. - Atas. Bekâr 
gözüyle avrat alınmaz. 


e Kırk yılda bir, awrat sözin dinlemeli. - Atas. Kırk yıl- 
da bir avrat sözünü dinlemeli. 


Rom. s. 1. Femeie. 2. Sofie, nevastă, muiere. 
AWRET is. (Ar. avret). Anat. Avret, vücudun cinsi orga- 
nının bulunduğu bölgesi. Eşanl. ayıp yeri. 


Rom. s. Anat. Zona organului genital. 


AWRI is. Ağrı. Var. awuruw, aurı, avrı. 
1. Bedeni ağrı. 


“Birkaç kün avırganlar, hatta töşek salıp catkanlar 
boldı. Men onlarga taaccüp ete edim. Men hiçbir ayrı 
tuymadım da, diy edim.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Hayatım). 


“Abilerindiy yuklap kalmaması üşin, bir parmagın ke- 
se, cawlık man tuz basa. Tuzın acısından, aurısından 
yuklamay.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepe- 


göz). 
2. mec. Dert, üzüntü. 
e Eski köz awrısı — İlk sevgili. 


e Balaban başnıü balaban avwrısı bolir. — Atas. Büyük 
başın büyük derdi olur. 


e Cayillik baş awrısından beterdir. - Atas. Cahillik baş 
ağrısından beterdir. 


Rom. s. 1. Durere fizică. 2. fig. Suferinfâ morală, necaz. 
AWRIMAK (awrımag) f. > Awırmak. 


AWRUPAİ zf. ve s. (Türk.Avrupat-Ar.-i). Avrupai. 
Rom. adv. 1. Europeneşte. 2. adj. European. 
AWRUPALI is. ve s. Avrupalı. 

1. is. Avrupa'da yaşayan kimse. 

2. s. Avrupa ile ilgili olan. 

Rom. s. şi adj. European. 

AWRUVW is. > Awıruw. 


“Men bo yoksıllıklar işinde bir de şeşek hastalıgına 
tutulganman ve taa bilmem neday awruywlar geşir- 
genmen, bek zayıflaganman.” - (A. Tukay'dan uyarl. / 
Heyet - Okıma Kitabı V). 


AWUÇ is. > Awuş. 


“Marüfe, perde açılganda sigâra içip otıra. Bir awuç 
baklaman fal karay.” - (M. V. Yurtsever - Toy, piyes). 


AWUÇLAMAK f. > Awuşlamak. 
AWUK (awug) s. Devrik; yatık. Var. awık. 


Rom. adj. Râsturnat; înclinat. 


AWUKLIK (awuglıg) is. Devriklik; yatıklık, eğim. 


Rom. s. İnclinare, înclinație. 


AWUL! is. Köy. Var. awil. 


“Bülbül degen üyken köy, / Awulımız. / Vay aybetli 
cawa eken / Cawunıüız.” - (Boztorgay). 


“Sogış bolsa dawullar / Çalgan. Köyler, awullar / Tol- 
gan erge, cigitke.” - (Mehmet Niyazi - Sagış). 


e At alsafi awulıman, kız alsa uruwıman.” - Atas. At 
alırsan köyü ile, kız alırsan soyu ile (alırsın). 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - avul; Kazan. - avil; 


Rom. s. Sat. 


AWUL is. (Yun.). Avlu; bahçe. Var. awıl. 


“Korazşıgım bekâr edi, / Awullarda uşar edi. / Şöp- 
liklerni şaşar edi, / Kalawlarda öter edi.” - (Boztorgay). 


“Ezan okunganda eşki bakırtkanlar, halk bayramtaşta 
ekende davul çalganlar, kurban kesilecekte cami 
awullarına domız kapaganlardır.” - (Necip H. Fazıl - 
Bir Konferans). 


Rom. s. Curte, ogradâ. 

AWUNDIRMAK (awundırmag) f. Avundurmak. 
1. Oyalanmasını sağlamak. 

2. Acısını hafifletmek, teselli etmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la awunmak. 
AWUNIŞ is. Avunç. 

Rom. s. Consolare, alinare. 

AWUNMA, -UW is. Avunma. 

Rom. s. Acțiunea de awunmak. 

AWUNMAK (awunmag) f. Avunmak. 

1. Bir şeyle uğraşarak acısını unutmak, teselli bulmak. 
2. Oyalanmak, vakit geçirmek. 


Rom. v. 1. A se consola. 2. A-şi trece timpul cu ceva; a se 
ingâna, a se amâgi cu ceva. 


AWUNNAMA, -W is. > Awnama. 
AWUNNAMAK (awunnamag) f. > Awnamak. 
AWUNNAŞMAK işteş. f. (Birçok hayvan) Ağnamak. 
Rom. v. coact. A se tăvăli. 


AWUNNATMAK (awunnatmag) f. > Awnatmak. 
AWUNTI is. Avuntu, teselli. 


Rom. s. Consolare. 
AWUR s. > Ayır. 


e Cengilniü astından, awurnıf üstünden geşkenlerden. 
- Deyim. Hafifin altından, ağırın üstünden geçenlerden. 


e Arık atka kuyrugu awur. — Atas. Zayıf ata kuyruğu 
ağır. 


e Er taş yerinde awurdır. - Atas. Her taş yerinde ağır. 
AWURDARMAK (awurdarmag) f. > Awırdarmak. 


AWURINŞI s. > Awırınşı. 


AWURLAŞMAK (awurlaşmag) f. > Awırlaşmak. 


“Bo sene neday da bolsa köpşe para ketirgen bir iş 
tapmak kerek edi. Turuşımız ketken saytın awurlaştı” 
- (M. Gafuri'den / Heyet - Okıma Kitabı V). 


AWURLIK (awurlıg) is. > Avwırlık. 


“Cılama kelin, clama kıymasım, / Awurlık basar. / 
Bargan yerde kazannı, kıymasım, / Kaynanaü asar.” - 
(Boztorgay). 


AWURMA, -UW is. > Awırma. 


AWUŞI 


“Teselli berecek, göüül awurmasın alacak sözler kelip 

aytsalar da, Zahide toktamak; onıü kalbi belki bir 

şiyler tuya edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 
AWURMAK (awurmag) f. > Awırmak. 


“Awursam ah der kimsem yok, ölsem cılar, alay, / 
Betimni sıypap közimni kim cumdurar, alay.” - 
(Boztorgay). 


“Başıfi awursa, ya da kelse awur bir sancı, / Dakika- 
sında keser, çibörektir ilâci.” - (İsmail Otar — Çibörek). 


AWURSINMAK (awursınmag) f. > Awırsınmak. 
AWURT is. Avurt; yanak. Var. urt. 


Rom. s. Falcâ, bucâ. 
AWURTLAMAK (awurtlamag) f. Ağzını doldurup ye- 
mek veya içmek. Var. urtlamak. 


Rom. v. A mânca sau a bea cu gura plină, umflându-şi 


Jâlcile. 


AWURTMA, -UW is. > Awırtma. 


AWURTMAK (awurtmag) f. > Awırtmak. 
“Köp laf baş awurtır.” - Atas. (Boztorgay). 
“Can awurtkan dost bolmaz.” - Atas. (Boztorgay). 


AWURUVWLI s. > Awıruywli. 
AWURUWSIZ s. > Awruwsız. 


e Az aşım, awuruwsız başım. - Deyim. Az aşım, ağrısız 
başım. 


AWUŞ' is. Avuç. Var. awış!, avuç. 
1. Elin iç tarafı, aya; el. 


“Aygidi kıymas, sen meni tentittin elge, / Awuşıfa 
kondırıp üpürdüü celge.” - (Boztorgay). 


“Bawbek : (Başı aşada, awuşların ve parmakların bir- 
birine tayap) E, o biraz da şay bolsa kerek allelem, 
Alimseyit.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. Elin yarı yumulmuş durumu. 
3. Yarı yumulmuş elin alacağı miktar. Bir awuş bakla. 


“Bir terekte bin yaprak. / Tögilse kalır şıplak. / İnsan 
mezarga kirse / Bolır bir awuş toprak.” - (Boztorgay). 
“İlkyazda bir awuş egesin, küzde bir şuwal toplaysın.” 
- (Heyet — Tatar Tili II). 


“Numan akay, işin tartıp, ayatta ayak üstü otırtılgan 
bir şuwaldan bir awuş kızılşa alıp üy aldındakı 
tawuklarga septi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Awuş aşmak - a) Dilenmek. b) Birinden bir istekte bu- 
lunmak. 


e Awuş işi kadar - Küçücük, daracık (yer). 

e Awuşı kışınmak - Eski bir inanışa göre, eline bir para 
geçeceğine bir işaret olmak. 

e Awuşın calamak - Umduğunu ele geçirememek. 


e Awuşın işinde tutmak (birewni ...) — Birini kendine ta- 
bi tutmak. 


e Awuşın işine almak (birewni) - Birini etkisi altında tut- 
mak. 


e Awuşına saymak - a) Para olarak ödemek. b) Bizzat 
kendisine ödemek. 


e Bir awuş - a) Bir avuca sığacak kadar miktarda. b) Az 
sayıda. “Bir awuç asker men Rus'ka hücum etmek 
dogrıdan dogrıga ölimge ketmek demek.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Çora Batır). 
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AWUŞ2 


e Elde awuşta bolgan şiyler - Mal mülk. “Sakın ballar, 
üylenemiz dep kolıfızda, awuşıüızda bolgan şiylerge 
köz tikmeüız.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar) 


e Elde awuşta bolmamak - Malı mülkü olmamak. 


e Elde awuşta kalmamak - Malını mülkünü harcayıp bi- 
tirmiş olmak. 


e Elge awuşka sıymamak - a) Çok hareketli olmak, 
zaptedilemez olmak. b) Çok şımarık olmak. 


e Koş awuş - İki elle, çift avuç (la). 


e El awuşıman suw işken kanmaz. - Atas. El avucu ile 
su içen kanmaz. 


Türk Lehç. : Kırım - avuç; 

Rom. s. 1. Palmâ. 2. Mâna făcută câuş; mânâ, pumn. 3. 
Mânâ, atât cât încape in mâna făcută câuş. 

AWUŞ? is. (Fars. hevic). Bot. Havuç. (Lat. Daucus carota). 


“Awuşnıükınday ufak tuhumlar deren egilmez.” - (He- 
yet - Tatar Tili II). 


Rom. s. Bot. Morcov. 

AWUŞ” s. Şaşı; (gözleri) değişik yönlere yönelik. 
Rom. adj. Şaşiu. 

AWUŞKÖZ is. ve s. Şaşı. 

Rom. s. şi adj. Şaşiu. 

AWUŞKÖZLİK is. Şaşılık. 

Rom. s. Faptul de a fi şaşiu. 

AWUŞLAMA, -W is. Avuçlama. 


Rom. s. Acțiunea de awuşlamak. 


AWUŞLAMAK (awuşlamag) f. Avuçlamak, avuçla al- 


mak. 


e Alıstan torbalagandan cuwuktan awuşla- Atas. Uzak- 
takinden torba ile almaktansa yakınındakinden avuçla al. 


Rom. v. A lua cu mâinile făcute câuş. 


AWUŞLATMAK (awuşlatmag) f. Avuçlatmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la awuşlamak. 

AWUŞLIK (awuşlıg) s. Avuçluk; bir avuca sığacak kadar 
olan.. 

Rom. adj. Atât cât încape in câuşul mâinii. 

AWUŞMA, -UW is. Awuşmak işi. 


Rom. s. Acțiunea sau faptul de awuşmak. 


AWUŞMAK (awuşmag) f. Var. awışmak 
1. Yerini değiştirmek; yerini bırakıp başka yere geçmek. 


“Kün batıga awuşa, / Akşam bolsa kawuşa. / Er gün 
yaremni körsem, / Bütün dertiim sawuşa.” - 
(Boztorgay). 


“Toydan toyga awuşıp, / Keday yârge kawuşıp / 
Oüganlıkka dalganlar.” - (Mehmet Niyazi - Sagış). 


2. Değişmek. 


“Ketecekmen köyimden yıl awışmay, / Tañrı canım al- 
masın biz kawuşmay.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A-şi schimba locul; a se muta. 2. A se schimba. 
AWUŞTIRILMAK (awuştırılmag) f. > Avwıştırılmak. 


“Dörtnci sınıf dersleri başlaganda meselâ, tatar tale- 
beleri ... başka bir talebe curtuna awuştırıldılar.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


AWUŞTIRIM is. 1. Yer değiştirme. 
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2. Ed. Belli duygu ve düşünceleri ifade edebilmek , için 
cümlede kelimelerin sırasını değiştirme; devriklik. 


“Edebi sözlerede söz awuştırımı köp kereler 
kullanılganı üşün, biz kartların aytkan şeklin begenip 
kitapka geşirdik.” - (Ahmet Naci Cafer Ali - Ald Söz, 
Boztorgay) 


Rom. s. 1. Schimbare de locurı. 2. Lit. İnversiune. 
AWUŞTIRMA, -UW is. > Avwıştırma. 


AWUŞTIRMAK (awuştırmag) f. > Awıştırmak. 


“Arkaüdakı paltonıü / Tüymelerin awuştır. / Eger me- 
ni yar tutsafi / Eski yari sawuştır.” - (Boztorgay). 


“Cuma günü Remziyettâm, / Meni coklay keldii mi? / 
Can yagıma awuştırıp / Ölecegim? bildiü mi?” - 
(Boztorgay). 


AWUT' is. Bataklık, sazlık. 


“Kültöbede kül kazıp, cuvura edik curt cazıp. / 
Avutlarga barganda oynay edik kuyu kazıp.” 
(Seydali Cebbar - Balalık Çagım / Emel D.). 


Türk Lehç. : Kırım. - avut; 


Rom. s. Baltâ, mlaştinâ. 


AWUT” is. (Fars. havut) Havut; deve semeri. 


Rom. s. Samar de câmile. 


AWUTICI s. ve is. Avutucu. 


Rom. s. şi adj. Consolator, consolant. 


AWUTILMA, -UW is. Avutulma. 


Rom. s. Faptul de awutılmak. 


AWUTILMAK (awutılmag) f. Avutulmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la awutmak. 


AWUTMA, -UW is. Awutma. 


Rom. s. Acțiunea de awutmak. 


AWUTMAK (awutmag) f. Awutmak. 
1. Yatıştırmak, teselli etmek. 


“Bayı, tatlı sözler men / Onı awutmak istiy. / Ama 0, 
gene de ep / “Kızım” diy de, bir demiy !” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 

2. Oyalamak, bir şeyle meşgul etmek. 


“Boşı boşına, mında kahve köşesinde zar atmakman 
köfül awutkamız, be.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


Rom. v. 1. A consola, a alina. 2. A amâgi, a păcăli; a 
preocupa. 
AWUZ is. > Awız. 


“Çeşme başında kızlar, / Awuzlarda sakızlar. / 
Esmerimni körgende billâ cüregim sızlar.” 
(Boztorgay). 

“Ay day mafinay, cay day kaş, kömirdiy köz, / 
Oymaşıktay awuzdan şekerdiy söz.” - (Boztorgay). 
“Kara derya, kak carıp suwın geştim. / Şın şuwalın 
awuzın endi şeştim.” - (Boztorgay). 

“Bir awuzdan şıkkan, bin awuzga cayılır.” - 
(Boztorgay). 

“İt awuzına bir süyek” - (Boztorgay). 


AWUZAÇIK is. ve s. > Avwızaşık. 


“Hem de sak bol, paralarnı coytma, cımırtalar da 
sıtılmasın, arüv tut, sen biraz avuzaçıksıüdır.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Ödelek, piyes). 


AWUZLANMAK (awuzlanmag) f. > Awızlanmak. 
AWUZLIK (awuzlıg) is. > Awızlık. 


AY' öz. ve c. is. Ay. Eşanl. Kamer. 
1. Dünya'nın uydusu. Ay tuwdi. Ay körindi. Ay battı. Ay 
carıgı. Cahı ay. 
“Ay küneşten nur ala, yıldız aydan. / Ah, degende ala- 
yım seni kaydan?” (Boztorgay). 


“Kün kawuştı, ay battı. / Kök agarıp tañ ata. / Menim 
yarem, kıymasım / Yuklamay beklep yata.” 
(Boztorgay). 


2. Yılın on iki bolümünden her biri; takvim aylarından her 
biri. Kameri (Arabi) aylar. Miladi aylar. 


“Bo sene Ramazanıü işsiz bir ayga kelmesi caşlar ara- 
sına bir kıbırdamalık ketirdi.” - (Necip H. Fazıl — Ezan 
Sesi). 


“Cürgen yerde körgenim yazıp ayttım, / Kazantüp'ke 
barmadım, yakın kayttım. / Men Kefe'ge şıgarman 
kelir ayga, / Ondan sonra geçermen togaylarga.” - (Ali 
Osman Ayrantok — Bilgenim). 


3. Otuz günlük süre. 


“Keliyatkan kız mıdır, / Kolındakı tuz mıdır? / Sekiz 
ay dertin şektim, / Soügı sözü bo mıdır?” — 
(Boztorgay). 


“Tamam dokuz ay on gün sofra apakay, elmaday al 
yanaklı, sarı şâşli bır ul tapkan.” - (Boztorgay). 


“Aylar, cıllar geçti. Zahide süygili akasından bir haber 
alalmadı.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


4. mec. Ayışığı , mehtap. 
“Şimdi herkes kuwnaklı, toykız küle. / Pencereden ay 
kirgen, serpe şawle.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 

5. mec. Hayallerin kadını. 
“Tastıkayda katıgım, kübüde mayım, / Bir yıldızga zar 
edim, tuwdı ayım.” - (Boztorgay). 
e Ay başı - a) Ayın ilk günü; ayın başlangıcı. b) Fizyol. 
Kadının ayda bir döl yatağından kan gelmesi. 
e Ay betli - Ay yüzlü, güzel yüzlü. 
e Ay carık - Mehtap, ay ışığı. 
e Ay parşası - (Kadın, kız hakkında) Çok güzel. 
e Ay takvimi — Kameri takvim; ayın gök yüzündeki hare- 
ketlerine göre düzenlenen takvim. 


e Ay tutulması - Astron. Dünya'nın Ay ile Güneş arasına 
girmesiyle Ay'ın Dünya'nın gölgesinde kalması. 


e Ay yıldız — a) Türk bayrağının üzerindeki simge; Türk 
bayrağı. b) Alem; minare ve cami kubbesi üzerindeki ma- 
deni süsler; mec. cami. “Otuz eki Ay-Yıldızıiü kayda 
batkan ? / Söyle maña Bağçasaray, Bağçasaray.” - 
(Şakir Selim — Tüşünce). 

e Ayda cılda (yılda) bir — Çok seyrek olarak. “Ayda yıl- 
da bir bayram, / Üyüüni akla çipiyim. / Akılşıgım sen 
aldıü, / Coytmay sakla, çipiyim.” - (Boztorgay). 


e Ayday -Ay gibi, güzel. 
e Ayıü ondört - Dolunay zamanı. 


e Ayıü on dörtindiy - (Kadın, kız için) Çok güzel, yuvar- 
lak yüzlü. 


e Bal ayı - Evlilik hayatının ilk günleri. 
e Cañı ay — Yeni ay; hilâl. 


e Carı ay - Yarımay. 


AY3 


e Kameri aylar — Gökteki ayın tam bir devriyle hesap 
edilen sürelere verilen adlar : Muharrem (Muarem), Sa- 
fer (Seper), Rebiulevvel, Rebiulahir, Cemazielevvel, 
Cemazielahir, Recep (Erecep), Şaban, Ramazan 
(Oraza), Şevval, Zilkade, Zilhicce. 

e Miladi aylar : Miladi takvimin ayları : Ocak, Şubat, 
Mart, Nisan, Mayıs, Haziran, Temmuz, Agustos, Eylül, 
Ekim, Kasım, Aralık. 

e Şille ayı - Çile ayı : a) Yazın, yaznıü şillesi - Temmuz 
ayı. b) Kışın, kışnıñ şillesi - Ocak ayı. 

e Tolgan ay - Dolunay; ayın tam bir daire olarak görün- 
düğü evre; bedir. 

e Üş aylar - Recep, Şaban ve Ramazan ayları; beş kandil 
gecesinden dört tanesinin (Regaib, Miraç, Berat, Kadir ge- 
celeri) bu aylarda bulunmasından dolayı halk arasında mü- 
barek sayılan aylar. 

e Ay karanlık — Deyim. Mehtap yok. “Uzun şâşiü ör- 
mezler, / Seni maga bermezler. / Kel barabar kaşayık, / 
Ay karanlık, körmezler.” - (Boztorgay). 

e Ayı küni tolganda - Vakti geldiğinde. 

e Ayı oñ yagından tuwgan - Deyim. Bahtı açık; işleri iyi 
gidiyor. 

e Carlı bayga cetemen, diy. / Bay da ayga cetemen, diy. 
— Deyim. Yoksul zengine yetişeyim der, / Zengin de aya 
yetişeyim der. 

e Tuwgan aynı pitti kör, tuwgan kıznı (ulnı) cetti kör. - 
Deyim. Doğan ayı bitti gör, doğan kızı (oğlanı) büyüdü 
gör. 

e Ay bolır cılnı besler, kün bolir aynı besler. — Atas. Ay 
olur yılı besler, gün olur ayı besler. (Bazen bir ayda kazan- 
dığın bir yıla yeter, bir günde kazandığın bir aya yeter). 


e Ay carıkta böri arık - Atas. Mehtapta kurt zayıf görü- 
nür. 


e Ay körgenniti yıldızga minneti yok. - Atas. Ay görenin 
yıldıza minneti olmaz. 


e Ay tuwuşından, insan cürüşinden belli bolir. - Atas. 
Ay doğuşundan, insan yürümesinden belli olur. 


e Ayday mañnayı bolgaçı, hayaday ırızı bolsın. - Atas. 
Ay gibi alnı olacağına, hayâ gibi duygusu olsun. 


e Aynı körmeden bayram etme - Atas. Ayi görmeden 
bayram etme; bir iş olup bitmeden sevinme. 


e Bay balası ay tiler, carlı balası may tiler — Atas. Zen- 
gin çocuğu ay ister, yoksul çocuğu may (yağ) ister. 


e Carlı camanır da kuwanır, / Yarım ay burun cıbanır. 
- Atas. Fakir yamanır da sevinir, on beş gün öncesinden ra- 
hatlar. 


e Mart ayı dert ayı — Atas. Mart ayı dert ayı. 


e Tuwgan ay bulutta kalmaz. — Atas. Doğan ay bullutta 
kalmaz. 


Türk Lehç. : Kırım. , Nog., Karaçay Malkar., Kazan. - ay; 
Rom. s. 1. Lună, satelit al Pământului. 2. Fiecare dintre cele 
12 diviziuni ale anului calendaristic. 3. İnterval de timp de 
30 de zile. 4. Clar de lună. 5. fig. Femeia iubită. 
AY? is.ve s. (Yun. agyos) Aziz. 

e Ay-Petri - Kırım'da dağ tepesi (1.346 m.) ve yayla. 
Türk Lehç. : Kırım - ay; 
Rom. s. şi adj. Sfânt.; Ay- Petri — Vârful Sfântul Petru (vârf 
de munte in Crimeea) 


AY? zf. (Alay, olay?dan kısaltma) Öyle, öylesine. 
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AY4 


“Adada balık, ay şapşiy, deryada ziller, / Ekimizni bir 
cikke atkaydı seller.” - (Ahmet Karakaya — Çıfilar). 


Rom. adv. Atât, in asemenea măsură. 


AY* ünl. 1. Ay, ah; ağrı, acı duyulduğunuanlatır. Var. ah ! 
ak ! 


“Ay, ay başım, ay başım. / Emine menim oynaşım. / 
Emine bayga ketken son, / Kalmadı menim kuw- 
naşım.” - (Boztorgay). 
“Birkaç künden beri men zaten üstümde bir kifsizlik 
tuya edim. Ay! Ay!” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 
2. Ay! Hey !; üzüntü, öfke, yakınma, sevgi, beğenme, hoş- 
luk, iyi dilek gibi duygular anlatır. 
“Ay anaylar, anaylar, / Başın tartıp baylaylar. / Ba- 
lam asker ketti dep / Üy aylanıp cılaylar.” - 
(Boztorgay). 
“Ay şalaşım, şalaşım, şalaşım, / Külge pişken kalaşım.” 
- (Boztorgay). 
“Ayrım ayrım collardan, ay, / Aygır minip biz keldik, 
ay.” - (Boztorgay). 
“Ay, dünyalar seni ! Ömriüniü keşip ketkenin tuymay 
kalasın.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Bek arüw, ay ! Haydı Allah kolay ketirsin. İygiligii 
bolabergeni arüwdir.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


3. Hey !; seslenmek ve dikkat çekmek için söylenir. Ay ba- 
la!; Ay kız ! (Akız !). 
“Mina selâm âlekim, ay iygiler, / Suw tiliymen, ayran 
ber, ırızıfi biler.” - (Boztorgay). 


“Yeter endi ay Keriş, özi eriş, / Toydan toyga at şabıp 
bolgansıü biliş.” - (Osman Toktamaz — Bilgenim). 


4. Haydi; isteklendirme, onaylama, ihtimal, alay, hoş görme 
anlatır. 


“Ay pazarga barayık, can ay, / Şetlewik, koz alayık, 
can ay, / Şetlewik saga, koz maga, can ay, / Kelinşek 
saga, kız maga, can ay.” - (Boztorgay). 
“Ayda desem aydamaz, aydamagım. / Ay, desem 
cürmiy / Kademsizniü balası, / Kadirim bilmiy.” - 
(Boztorgay). 
“Degen : Ay, sen kete-tur tegenekli bir toptay, / Men 
kelirmen artıfdan, caydan kurtulgan oktay.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy / Koyan man Kirpi). 
“Çorabatır kelgende / Ali beg tolgan ayttı diy : / Ayt, 
inim, ay, ayt, inim, / Atın başın tart, inim.” - 
(Radlov'dan Başkurdistanlı Abdülkadir / Inan — Çorabatır, 
Büyük Hocalar Varyantı). 
e Ay kidi — Hey gidi; acınma veya özlem bildirir. “Ay 
kidi tatar yaşları, okumaylar, / Okusalar kimseden kem 
kalmaylar. / İstanbul'da Paris'te birinci bola, / 
Yaponlar da onlarga cetalmaylar.” - (Çelebi Cihan — Ay 
Kidi). 

Rom. interj. 1-2 Ah ! Vai! 3. Măi ! Hei ! 4. Haide ! 


-AY Yapım eki. Var. -ey, -iy. 
1) İsimden isim türetir : kol - koltay; gün - gün+ey. 
2) Sıfattan fil yapar : kart - karttaytmak, kambır - 
kambır*tay*mak, sert - serttiyt-mek. 
Rom. Afix lexical. Formeazâ : 1. substantive şi adjective din 
substantive : kol - kolay; gün - güntey. 2. Verbe din 
adjective : kart - karttaytmak. 
AYA' is. Aya, avuç iç. 
“A wuç ayası kadar bir Bucak'nı bile bermedi.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Bir Konferans). 
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e Anamda bolsa kabarman, ayamda bolsa calarman - 
Deyim. Anamda ise kaparım, ayamda ise yalarım. 

e Aşsam ayamda, cumsam cumrugımda - Deyim. Açar- 
sam ayamda, yumarsam yumruğumda; tamamen benim is- 
teğime tabi, anlamında. 


Türk Lehç. : Nog. - aya; Moğ. - adhu, atğa, alğa; 


Rom. s. Palmâ, partea dinăuntru a mâinii. 


AYA? is. (Ar. haya). Haya; utanma, ar. 


“Utanmak yok, arlanmak yok, betlerinde aya yok, / O 
namussız eriplerge atır-göüil saya ... yok.” - (Hamdi 
Giraybay - Cemaat Tayagı / Emel D.). 


Rom. s. Ruşine; jenă, pudoare. 


AYA" is, ve s. (Yun. agya) Aya; azize. 


e Aya - Sofya - a) Azize Sofya b) İstanbul'da, kilise ola- 
rak yapılmışken Fetihten sonra cami olarak kullanılıp, 
Cumhuriyet devrinde müze haline getirilmiş mimari anıt. 


Rom. s. şi adj. Sfântă. 


AYAK! (ayaq) is. (Eski Türk. — adak, d=y). Ayak. 
1. Bacakların bilekten aşağıda bulunan, yere basan bölümü. 


“Kazan teşik, tüp saldır, / Salkın suwlarga daldır. / 
Ayagıünlü iızların / Bizniiü azbarda kaldır.” - 
(Boztorgay). 


“Berse bile, katip ödiyceksitü ? Hep ayagıha şarık tar- 
tıp, nefsiüi, insanlıgıü başkasına satıp tuwıl mı?” - (Caş 
Fidanlar). 


2. Bacak; yürüme organı. 


“Men inşalla ogırlı ayagımman keter, hayırlı 
ayagımman kelirmen.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Baksaü, şengelde koy ayagından köp kozı ayagı bar 
derler.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


3. Bazı şeylerin yerden yüksekte durmasını sağlayan destek- 
leri. İskembe ayagı. Masa ayagı. 


4. Merdiven basamağı. 


“Merdiweni kırk ayak, / Kırkına urdum tayak. / Bu 
saba yarem? kördim, / Ne el tuta, ne ayak.” - 
(Boztorgay). 


5. Coğr. Bir ırmağa katılan küçük akarsulardan her biri. 
6. Yürüyüşün hızı. 
7. Ed. Uyak, kafiye. 


8. esk. Yarım arşın veya 30,5 cm. uzunluğundaki ölçü bi- 
rimi. 


9. mec. Aşağı tabaka insanları. 


10. Mat. Bir doğrunun kendisine dik başka bir doğruyu veya 
düzlemi kestiği nokta. Tikmenii ayagı. 


e Ald ayaklar - (Hayvanlarda) Ön ayakları. 

e Art ayaklar - (Hayvanlarda) Arka ayakları. 

e Ayagı alışmak - Bir yere sık sık gitmek. 

e Ayagı kolı baylı (baglı) — Eli ayağı (eli kolu) bağlı, bir 
iş yapamaz durumda olma; çaresiz. “Niçin Yeşil Curtka 
erte cetmiymiz ? / Baglı degil ayagımız kolımız.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 

e Ayagı kolı tüz - Eli ayağı düzgün; sakat olmayan, be- 
dence kusursuz. 

e Ayagı ogırlı - Geldiği yere uğur getirdiğine inanılan. 

e Ayagı tartmamak - Bir yere gitmeyi canı istememek. 


e Ayagı yerden kesilmek - At üsünde veya araba ile dola- 
şır olmak. 


e Ayagıman kelmek — Ayağı ile gelmek; kendi isteğiyle, 
kendiliğinden gelmek. “Şoban tayagıman, kelin 
ayagıman kelmeli.” - Atas. (Boztorgay). 


e Ayagıman tuzakka tüşmek - Kendi tutumu yüzünden 
tuzağa düşmek. 


e Ayagın astına almak (birewni) - Tekme ile dövmek. 


e Ayagın astına karbız kabıgı salmak — Bir tertiple bi- 
rini işinden uzaklaştırmak. 


e Ayagın baylamak - Engel olmak. 
e Ayagın denk basmak — Dikkatli ve uyanık davranmak. 


e Ayagın kesmek - a) Bir yere artık uğramaz olmak. b) 
Birini bir yere artık uğratmaz olmak. 


e Ayagın tabanı kışımak - Bir eski inanışa göre, bir yol- 
culuğa çıkılacağına dair işaret. “Halimcan : Saga bir col 
körine, Veli. / Veli : Bu saba sol ayagımnıü tabanı kır- 
lıkka kışıgan cok eken.” - (M. V. Yurtsever — Toy, piyes). 


e Ayagın tartmak (bir yerden ...) — Bir yere artık uğra- 
maz olmak. 


e Ayagın tozıman - Yoldan gelir gelmez. 


e Ayagın urmak (kondırası) - Ayakkabısı ayağını acıt- 
mak. 


e Ayagına barmak (ketmek) — Yanına varmak. a) Saygı 
göstererek yanına gitmek. b) Mecbur kalarak yanına git- 
mek 

e Ayagına cıgılmak (kapanmak) — Bağışlanmak veya bir 
iş için birine yalvarmak. “Mina bizler birköp cerlerge 
kiralmaymız, öteberi bir iş üşün başkalarının ayagına 
barıp cıgılamız.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 
e Ayagına dolaşmak — a) Başkasına yapmak istediği kö- 
tülük kendi başına gelmek. b) İş yapmakta olan birine en- 
gel olmak. 


e Ayagına kapanmak — —> Ayagına cıgılmak. 

e Ayagına kelmek - a) Alçak gönüllülük etip birinin ya- 
nına gelmek. b) Bir şey kendiliğinden olmak. 

e Ayagına kirip catmak - Yatakta başını diğerinin ayak 
ucuna koyarak yatmak; Bak A yaklaşmak. 

e Ayagına şakırmak (ketirmek) - Yanına gelmesini iste- 
mek. 

e Ayagına şalt — Ayağına çabuk; hızlı yürüyüşlü. 

e Ayagına şaltayak salmak - a) Birini çelme ile düşür- 
mek. b) Birinin işinde yükselmesine engel olmak. 

e Ayak astında kalmak - a) Ortalıkta kalmak. b) Ezil- 
mek, hırpalanmak, çiğnenmek. 

e Ayak atmamak — Bir yere hiç gitmemek. 

e Ayak ayak üstüne atmak - Otururken bir ayağını öteki- 
nin üstüne koymak. 

e Ayak basmak — a) Bir yere varmak. b) Girmek, gelmek, 
uğramak “Ayak basmaga, kuş uşmaga müsadeüiz 
bolmagan bir cerden mınaw arkadaşnı tutup 
ketirdim.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). c) Bir 
işe girmek. ç) Hareket etmek, davranmak. “Dogmış aga 


yok mende, can baskan emce, / Kimge ışanıp basayım 
ayagım, kence?” - (Boztorgay). 


e Ayak basmamak - Bir yere hiç gitmemek. 
e Ayak calı - Ayak teri bahşişi. 
e Ayak coli - Ayak yolu, tuvalet. 


e Ayak değiştirmek - Grup yürüyüşünde adımını diğerle- 
rinkine uydurmak. 


AYAKI 


e Ayak kakmak — Yol tepmek; uzun yol yürümek. 
“Bügün akşam bararman ayak kagıp. / Pencirege 
cuwuk cat, kol uzatıp.” - (Boztorgay). 


e Ayak süyremek - a) Verilen bir işi ağırdan almak. b) 
Gönderilen bir yere isteksizce gitmek. 


e Ayak uydurmak — a) Yürüyüşte adımını başkalarınkine 
uydurmak. b) mec. Kendi davranışlarını başkalarınkine uy- 
durmak. “Neday, köy yaşamına ayak uydurmaga başla- 
dın mı, dep soradı Cengiz.” - (Ekrem Menlibay - Bir Yaz 
Aşkı). 

e Ayak uşıman cürmek - Ayak uçlarına basarak yürü- 
mek. 


e Ayak üsti — a) Ayakta durarak. b) Acele olarak. 


e Ayak takımı — Toplum içinde aşağı durumda olan kim- 
seler. 


e Ayak tiremek - Kendi tutumundan şaşmamak. 


e Ayakka turmak — Ayağa kalkmak a) Ayakları üzerinde 
durma vaziyetine geçmek. “Men veya begler ayakka 
turganda sizler de turmaga, onlarn saymaga 
borclısıtız.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). b) 
mec. Telâşa kapılmak. c) (Hasta) İyileşmek. ç) Saygı gös- 
termek için oturma durumundan ayak üzeri durumuna geç- 
mek. 


e Ayakka tursatmak - Heyecana düşürmek. 


e Ayakları geri geri ketmek - Bir yere istemeye istemeye 
gitmek. 

e Ayaklarına kara suwlar enmek - Yürümekten veya 
ayakta durmaktan çok yorulmak. 

e Ayakta cürmek (toyda ...) - Düğünde yemek servi- 
sinde, türlü koşturma işlerinde hizmet görmek. “On 
koynıü eti ne bolacak, ew ?... Sade köyden bar beş sof- 
ra akayman beş sofra apakay. O ayakta cürgenlerni taa 
hesapka koşmaymız.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, 
piyes). 

e Ayakta kalmak — a) Oturacak yer bulamamak. b) Yıkıl- 
mamak. “Tizge ata Reşat'nı, şalkayaberip. / Lâkin Re- 
şat tüşer mi ? Ayakta kala.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver — Küreş). 


e Ayakta tutmak - a) Ayakta bekletmek. b) Çökmesini 
engellemek. c) Yaşamasını, var olmasını sağlamak. 


e Baştan ayakka — Tamamen, bütünüyle, bir uçtan öbür 
uca kadar. “Baştan ayak hakıykatman tolı bolgan “Yeşil 
Curtka” şiiri bo kabildendir.” — (Necip H. Fazıl — 
“Sagış”). 

e Bir ayagı şukurda bolmak — Yaşlanmış olmak, ömrü- 
nün sonuna yakın olmak. 


e Bir ayak burun — Bir an önce. 


e Bir ayak üstünde biü yalan aytmak — Çok yalancı ol- 
mak. 


e Cengil ayak - Çevik; ayağına çabuk. 


e Dört ayak üstüne tüşmek - Tehlikeli bir durumdan za- 
rar görmeden kurtulmak. 


e Etegi ayagına dolaşmak — Şaşırmak, telâşlanmak. 
e Kamıt ayak - Eğri bacaklı; (lâkap). 


e Kazan ayak - Sacayağı; eşanl. oşak. “Sora Çora bal- 
lardan birkaç tanesin ötmek, kazan ayak ketirmege 
köyge cibere.” - (Ahmet Karakaya - Çorabatır / Emel D). 


e Koldan ayaktan tüşmek - Yaşlılık veya hastalık sebe- 
biyle çalışamaz duruma gelmek. 


e Koli ayagı baylı - İş yapamaz durumda olmak. 
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AYAK2 


e Mışıktay dört ayak üstüne tüşmek - Tehlikeli bir du- 
rumdan zarar görmeden kurtulmak. 


e Söz ayakka tüşmek - Bir sorun yetkisiz kimselerin ka- 
rarına bağlı duruma gelmek. 


e Şalt-ayak - (Tatar güreşinde) Çelme. 


e Şaytannıf ayagın sındırmak (kırmak) — a) Hep erte- 
lenen bir işe artık başlamak. b) Şanssızlığı yenmek. 


e Şöp ayak- İnce bacaklı; (lâkap). 


e Ayak baskan yerde ot pitmez. - Deyim. Bir yere uğur- 
suzluk getirir, anlamında. 


e Ayaklar baş, başlar ayak bolmak. - Deyim. Bir toplu- 
luk içinde düzen bozulmak, anlamında. 


e Kaza, belâ kaydasıi ? Baksa, ayak astında. — De- 
yim. Kaza, belâ neredesin ? Baksan, ayağının altında imiş. 


e Maga cetken ayagın acilikke cetsin.- Deyim. Bana ge- 
len ayağın hacca da ulaşsın; (iyi dilek sözü). 

e Ayagıñ kirmiycek yerge başıü sokma. — Atas. Ayağın 
girmeyecek yere başını sokma. 


e Ayagıü sıcak tut, başıñ serin. - Atas. Ayağını sıcak tut, 
başını serin. 


e Ayagıü yorkanıüa (corkanıüa) köre uzat. - Atas. Aya- 
ğını yorganına göre uzat. 


e Ayaknı cürsetken baştır. - Atas. Ayağı yürüten baştır. 


e Baş kayaka ketse, ayak o yaka keter. — Atas. Baş ne 
tarafa giderse, ayak o tarafa gider. 


e Başıman ketken ayagıman kaytar. — Atas. Başıyla gi- 
den ayağıyla dönüp gelir. 

e Bolımsıznı koynıüa alsafi eki ayagı tışta kalır. — Atas. 
Beceriksizi koynuna alırsan iki ayağı dışta kalır. 


e Boş şuwal ayakta turmaz. — Atas. Boş çuval ayakta 
(dik) durmaz. 


e Caz catkannıü canbaşı sınsın, kış cürgennıü ayagı 
sınsın. — Atas. Yazın yatanın kalçası kırılsın, kışın dolaşa- 
nın ayağı kırılsın. 


e Caz küni atı üç ayağı suwda, bir ayagı unda bolir. — 
Atas. Yaz günü atın üç ayağı suda, bir ayağı unda olur. 


e Cürgen ayakka cörmew ilişir. — Atas. Dolaşan ayağa 
kısmet ilişir, (misafirin şerefine hayvan kesilip şölen yapı- 
lır; cörmew adı verilen hayvan barsakları sapa bir yere atı- 
lır, bazen onun bunun ayağına ilişir; bir mecazla, cörmew 
misafirin kısmetinin bir işareti olduğu anlatılır). 


e Dos başka karar, duşman ayakka karar. — Atas. Dost 
başa, düşman ayağa bakar. 

e Eki ayak bir papişke sıymaz. — Atas. İki ayak bir pa- 
buca sığmaz. 


e Semiziü ayagı sekiz bolir. — Atas. Semizin ayağı sekiz 
olur (semiz hayvan iki zayıf hayvan eder). 


e Şengelde koy ayagından, kozı ayagı köptir. — Atas. 
Çengelde koyun ayağından ziyade, kuzu ayağı çok olur. 


e Şoban tayagıman, kelin ayagıman ogırlı - Atas. Ço- 
ban sopası ile, gelin ayağı ile uğurlu olur. 


e Tişiü tişke tiymese ettir, ayagın cerge tiymese attır. — 
Atas. Dişin dişine dokunmuyorsa ettir, ayağın yere değmi- 
yorsa attır. 


e Ul bolsın, kız bolsın, ayagı kolı tüz bolsın. - Atas. 
Oğul olsun, kız olsun, eli ayağı düz olsun. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan., Karaçay Malkar. - ayaq; 


Rom. s. 1. Laba piciorului. 2. Picior. 3. Suport. 4. Treaptâ 
de scară. 3. Geogr. Afluent. 6. lufealâ, viteză de mers. 7. Lit. 
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Rimâ. 8. Picior; veche unitate de măsură pentru lungime de 
30,4 cm. 9. fig. Plebe, drojdia societății. 10. Mat. Piciorul 
perpendicularei. 

AYAK? (ayaq) is. esk. 1. Bardak. 


“Ayak nen kart bal berdi, / Üç batırga ayttı diy, / 
Kaysıüız batır bolsaüız, / Balnı o içsin, diy.” - (Abdul- 
lah Z. Soysal - Edige Batır / Emel M.). 


2. Kap, tas. 


“Ayak ayak aş berdim, / Elâl olsun balayım. / Ayrı 
emçekten süt berdim, / Elâl olsun balayım.” - (Cafer 
Bekirov - Çorabatır Destanı / Emel D.). 


e İt-ayak - Köpege yemeği konulan kap. 
e İt itayagın kıskanır. - Atas. Köpek yemek kabını baş- 
kasından kıskanır. 
o İt itin göğlün itayakman tabar. - Atas. Köpek köpeğin 
gönlünü yemek kabıyla bulur. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - ayaq; Moğ. : 
ayaga; 
Rom. s. arh. 1. Pahar; pocal, cupă. 2. Vas, blid. 
A’YAK? (ayaq) is. (anaw yak’tan kısaltma). Şu taraf; o 
taraf. 


“Hücüm esnasında menim belki ayaka miyaka, 
anawbir kapılarga cuwurmam keregir.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 

e Ayaka boyaka - O tarafa, bu tarafa. 


Rom. s. Partea cealaltă. 


AYAK-ASTI (ayaq-astı) is. 1. Gelip geçilen yer. 
2. Birilerinin bir iş yapmakta olduğu yer; ayak altı. 


e Ayak astına taşlamak - Bir şeyi birilerinden ona bir za- 
rar gelebilecek bir yerde bırakmak. 


e Ayak astında dolaşmak - Başkalarının işine engel ola- 
cak şekilde bir yerde bulunmak. 


Rom. s. 1. Drum, cale, loc de trecere. 2. Spațiul unde 
trebăluieşte cineva. 

AYAKBASTI (ayaqbastı) is. Ayakbastı, toprakbastı. 

1. Bir yere dışarıdan gelen yabancı yolcu ve eşyadan alınan 
vergi. 

2. Etnogr. Düğünlerde gelini almaya gelenlerden sembolik 
olarak istenen para. 

Rom. s. 1 Taxă vamală de intrare. 2. Etnogr. Bacşişul dat de 
nunii mirelui celor care îi întâmpină, când vin să ia mireasa 
din casa părintească. 

AYAKCOL (ayaqcol) is. Ayak yolu, tuvalet. 


“Akşam man ekindi arasında, kün kawışmay turın, kız 
ayak colga şıgaman diydi.” - (Ekrem ve Hilmiye Meh- 
met Ali - Tepegöz). 

Rom. s. Closet, latrinâ. 

AYAKKABI (ayaqqabı) ve türevleri is. > Ayakkap ve 

türevleri. 

AYAKKAP (ayaggap) is. Ayakkabı. 


“Şaytip konışkan soñ kalpak, közin süzüp karagan, / 
Ayakkapka şalım satıp, şâşlerin bir taragan.” - İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


“Bir ayakkap magâzinine kirdik. Nenem maga bir şip 
kondira aldı.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


Rom. s. İncâlfâminte. 


AYAKKAPLIK (ayaggaplıg) is. Ayakkabılık; ayakkabı 


konulan yer. 


Rom. s. Antreul sau dulapul unde se fin incâlfâmintele. 


AYAKKAPŞI  (ayaggapşı) is. Ayakkabıcı. Eşanl. 
kondıracı. 


1. Ayakkabı yapan veya tamir eden kimse. 
2. Ayakkabı satan kimse. 


Rom. s. 1. Cizmar; pantofar. 2. Vânzâtor de incâlfâminte. 


AYAKKAPŞILIK (ayaggapşılıg) is. Ayakkabıcılık. 


Rom. s. Meseria sau indeletnicirea de cizmar, pantofar sau 
de vânzâtor de incâlfâminte. 


AYAK-KOL (ayag-gol) is. El ayak. 
1. Eller ve ayaklar 
2. mec. İnsanın hareket ve iş imkânları, gücü. 


“Niçin Yeşil Curtka erte cetmiymiz ? / Baglı degil 
ayagımız kolımız, / Tez ketmiymiz.” - (Mehmet Niyazi 
— Sagış). 
Rom. s. 1. Mâini şi picioare; membre. 2. fig. Posibilitâfile de 
acțiune. 


AYAKLANDIRMA, -UW (ayaqlandırma, -uw) is. 
Ayaklandırma. 


Rom. s. Acțiunea de ayaklandırmak. 


AYAKLANDIRMAK (ayaqlandırmaq) f. Ayaklandır- 
mak; ayaklanmak işini yaptırmak. 


“Bütün işi ve küşi öz akranları arasına ekilik sokmak, 
kıska körüşli ve bozuk kalpli bolganların, caşlar işlerin 
dogrulukman idare etekelgen bazı akıllı cigitlerniü 
aleyhine ayaklandırmak içün ograşmak bola edi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. v. Forma factitivâ de la ayaklanmak. 1. A scula in 
picioare. 2. A râscula, a râzvrâti. 

AYAKLANMA, -UW (ayaglanma, -uw) is. Ayak- 
lanma. 

1. Ayaklanmak işi. 

2. Baş kaldırma, isyan. 


“1907 senesiniü ilkyaz edi. ...Köyliler “Toprak 
İstiymiz!? dep bakıra ediler. Bo kışkıruw man Mol- 
dova”nıf yokarsındakı köyliler sogışka başladılar. On- 
dan soüra ayaklanma bütün memleketke cayıldı.” - 
(Okuma Kitabı - TI). 


Rom. s. 1. Acțiunea sau faptul de ayaklanmak. 2. Răscoală, 
rebeliune, revoltă. 

AYAKLANMAK (ayaqlanmaq) f. Ayaklanmak. 

1. (Küçük çocuk) Yürümeye başlamak. 

2. (Hasta için) Yürüyebilir duruma gelmek. 

3. Ayağa kalkıp gitmeye davranmak. 


4. mec. (Bir insan topluluğu) Baş kaldırmak, karşı gelmek, 
isyan etmek. 


“Romalılar idaresi astında bek kıyın yaşagan Daçya 
halkı, zaman zaman, dayanalmay ayaklana, savaşka 
kirişe edi.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma 
Kitabı III). 


5. mec. (Bir şey) Yok olmak, yoklara karışmak, ortalıktan 
kaybolmak. 


Rom. v. 1. (Copilul mic) A incepe să umble. 2. (Bolnavul) A 
începe să umble (după o boală). 3. A se pregăti de plecare. 
4. fig. A se râscula, a se răzvrăti. 5. fig. A dispărea, a se 
pierde. 


AYAK-UŞI 


AYAKLAŞMAK (ayaqlaşmaq) f. (Ekseriya çocuklar) 
Başlarını biri yatağın bir ucuna, öteki öbür ucuna koyarak 
aynı yatakta yatmak; biri baştan, öteki ayaktan yatmak. 
Eşanl. ayagına kirip catmak 


Rom. v. (İn general copiii). A se culca in acelaşi pat, unul cu 
capul la un capăt al patului, celălalt la capătul opus. 
AYAKLI (ayaglı) s. Ayaklı. 

1. Ayağı olan. 


“Koralarda üyü bar, / Onı kim karap tabar ? Kurt 
kımırska tapsa aşar / Dört ayaklı canawar.” - (Muratça 
Seit-Abdula - Tatar Tili I). 


“Kaytıp kele : / - Akay, sen mında üş ayaklı at man 
keldiü mi ? dep soray. O ise, tışarga şıkkanda atın bir 
ayagın aşagan eken.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 

2. Bir destekle yere dayanan. 

3. Ayakla işletilen. Ayaklı tigiş makinası. 
e Awır ayaklı - Hamile, gebe. 

Rom. adj. 1. Cu picior. 2. Cu suport. 3. Cu pedalâ; care este 

acfionat cu piciorul. 

AYAKLIK (ayaglıg) is. Ayaklık. 

1. Pedal. 

2. Ayak basacak yer. 

Rom. s. 1. Pedalâ. 2. Loc pentru picior. 


AYAKSIZ (ayaqsız) s. Ayaksız. 
1. Ayağı olmayan. 


“Ani, sora kız bir taa şıga. Üyge kirgende : / - Akay, 
sen mında ayaksız at man keldiü mi ? diy” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 
2. zf. Ayak kullanmaksızın. 
“Kolsız, ayaksız kapını aşa.” - Cel. (Boztorgay). 
Rom. 1. adj. Fără picior. 2. adv. Fără a se folosi de 
picioare. 
AYAKŞI (ayaaşı) is. Ayakçı; düğünlerde, cemaat şölenle- 
rinde cemaate servis yapan, davetlilerin türlü işleri için koş- 
turan kimse. 


“(Şora) Ayakşı beyni şakıra, kapıdan kirgen anaw 
kartka bir ballı boza ber, işsin, diy.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


“Selâmlana kelgenler, maktanıla bergenler, / Ayakşı 
bey kade süze, para toplay adet üzere.” - (Yaşar 
Memedemin - Anka). 


Rom. s. Stolnic; persoană care serveşte nuntaşii la masă. 


AYAK-TAKIMI (ayaq-taqımı) is. Ayak takımı. 


Rom. s. Drojdia societății; plebea. 


AYAKTAŞ (ayaqtaş) is. Ayaktaş; arkadaş, yoldaş. 


“Aga ini eki yaş, / Eki yoldaş, ayaktaş : Tamam bir yıl 
degende / Tapışayık şu yerde / Dep, kuçaklap birbirin, 
/ Ant etip söz bereler.” - (Eşref Şemizade - Togan Kaya). 


“Menim başımnı kesme, senmen ayaktaş bolırman, diy 
dew.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Camarad, tovarâş. 


AYAK TERİ (ayag teri) is. mec. Ayak teri; hizmet için 
bir yere gönderilen kimseye verilen zahmet parası. Eşanl. 
ayak calı. 


Rom. fig. Bacşiş dat contra unui serviciu. 


AYAK-UŞI (ayag-uşı) is. Ayak ucu; yatılan yerin ayak 
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AYAK ÜSTİ 


uzatılan yönü, yeri. 


Rom. s. Parte a patului pe care se întind picioarele. 


AYAK ÜSTİ (ayaq üstü) zf. Ayak üstü. 
1. Ayakta durarak. 
2. Acele olarak; kısa bir zaman aralığında. 


“Rahmetli Hoca öz özine “Ama da insaniyetli kişi a; 
egerdim ayaküsti, colda bonday dawransa, ya üyine 
barganda katip dawranacak? diy.” - (Nevzat ve Nermin 
Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. adv. 1. İn picioare. 2. İn grabă. 


AYAK-YOLI (ayag-yolı) is. > Ayak col. 
AYAL is. (Ar. iyal). Karı, eş. 


Rom. s. Sofie, nevastă. 


AYAL is. (Ar. hayal). Hayal. 
1. Psikol. Zihinde tasarlama gücü; hayal gücü. 
2. Zihinde tasarlanan şey; arzu. 


“Tarım, menden er şey iste, / Başka kader sen ber 
maga. / Sensin hayatnıü üstünde, / Sen alasın mezarga. 
/ Geri al ölmemezlik ayalin !” - (M. Eminesku - Tañ Yıl- 
dızı / terc. Güner Akmolla / Karad. Gazet. 16 / 1992). 


3. Fiz. Görüntü. 
4. Belli belirsiz görülen şey. 
s. 1. Psih. İmaginafie. 2. Dorinţă. 3. Fiz. İmagine. 4. 
Nâlucire, nâzârire, halucinație; vedenie, nâlucâ, fantomă. 
AYALAMAK (ayalamag) f. Elin ayasıyla veya mala ile 
sıvamak, düzlemek. 
“Anam algan sılavuçın, ocak başın ayalay.” - (Amdi 
Giraybay — Arfe Küni). 
Rom. v. A netezi lutul sau mortarul cu palma ori mistria. 
AYAMA, -W is. Esirgeme. 
Rom. s. Faptul de ayamak. 


AYAMAK (ayamag) f. (acımak’tan) Esirgemek. 
1. Acımak, merhamet duymak. 


“Ak, desem ayar kimsem yok, ölsem cılar. / Betimni 
sıypap kim cumdurar?” - (Ahmet Karakaya — Çıñlar). 


2. (Olumsuz biçimde). Vermekten, yapmaktan kaçınmak. 


“Süygenden canım ayamam, süymesem saymam, / 
Sendiy etken kıymasıü katirin kıymam.” - (.... - 
Kertikpınar Çınları - Emel M.). 


“Ayazlı günü ayamaz, / Ayagın cerge tayamaz.” - Ge- 
mi. (Tapmaşa / Boztorgay). Ayazlı günde bile yürü- 
mekten kaçınmaz, ayak diremez. — Cevabı : Gemi. 


e Domuznıü malın domız ayar. — Atas. Domuzun malına 
domuz acır. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - ayamag, ayav; Karaçay 
Malkar. - ayavlamag; Kazan. - ayau; 

Rom. v. 1. A avea milă, a compâtimi. 2. (İn prop. negative) 
A nu precupefi, a nu cruța nimic. 

AYAN! is. Atın koşmadan, normal adımlarla düzgün yürü- 
mesi. 


“Men tobılgıman asawlarga ayan, cebe, yorga, şelaf 
yürütür, yürümeni, koşmanı ögretirdim.” - (Çelebi Ci- 
han - Karılgaçlar Duası). 


Türk Lehç. : Kırım. - ayan; Nog., Kazak., Kırgız - ayañ. 


Rom. s. Mersul la pas al calului. 


AYAN: s. (Ar. iyan). Ayan; belli, açık. 
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e Ayan beyan — Apaçık, açık seçik. “Zuw-şuw koraz şa- 
kıra, ayan-beyan, / Şıncı ekeniü biliyim, taügaşı da- 
yan.” - (Boztorgay). 


e Ayan bolmak - Bilinir olmak, belli olmak. 
e Ayan etmek — Bildirmek, duyurmak. 
Rom. adj. Clar, evident. 


AYAN? is. (Ar. ayan). Ayan; cemaatin ileri gelenleri. 


“Sen cemaatine kırk kün kara tuttırırsıñ, ayandan ta- 
yana kadar, sofra men senmen üylenirmen.” - (Nedret 
ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. pl. Notabilü, fruntea obștii. 
AYANIŞ is. Acınış, üzülme, esef etme. 


Rom. s. Tristefe, părere de rău, compâtimire. 


AYANIŞLI s. Acınıklı. 

Rom. adj. İntristat, compâtimitor. 

AYANLAMA, -W is. (At) Ayan yürüme, normal adımla 
ilerleme. 

Rom. s. Acțiunea de ayanlamak; mers la pas. 
AYANLAMAK (ayanlamag) f. (At) Koşmaksızın, nor- 
mal adımlarla yürümek. 

Rom. v. (Calul) A merge la pas. 


AYANLATMA , -UW is. (Atı) Yavaş adımla yürütme. 
Rom. v. Acfiunea de ayanlatmak. 

AYANLATMAK (ayanlatmag) f. (Atı) Koşturmaksızın 
normal adımlarla yürütmek. 


Rom. v. A conduce calul la pas. 


AYANLI is. (At için) Güzel yürüyen. 


Rom. adj. (Despre cai) Cu mersul frumos. 


AYANMAK (ayanmaq) f. Üzülmek, acınmak. 


Rom. v. A se intrista, a se amâri. 


AYAR is. (Ar. iyar). Ayar. 

1. Bir aygıtın normal çalışma durumu. 

2. Bir aygıtın normal çalışmasını sağlamak işi; ayarlama. 
3. mec. Bir iş veya bir davranışta gereken ölçü. 


4. Altın, gümüş gibi kıymetli madenlerden yapılmış nesnele- 
rin saflık derecesi. 


5. Yeryüzünün bir zaman dilimi için esas olarak alınan öl- 
çüm. 

6. mec. Değer derecesi, kalite. 

Rom. s. 1. Stare de funcționare normală. 2. Reglare, 
potrivire. 3. fig. Măsură, nivel, model, tipar, calibru. 4. 
(Despre aur şi argint) Carat. 3. Ora locală. 6. fig. Nivel, 
valoare. 


AYARLAMA, -W is. Ayarlama. 
Rom. s. Acțiunea de ayarlamak. 


AYARLAMAK (ayarlamaq) f. Ayarlamak. 
1. Bir aygıtı normal çalışma düzenine getirmek. 
2. Bir ölçüyü belli bir örneğe göre düzeltmek. 

3. mec. İşleri birbirleriyle uyumlu hale getirmek. 
4. mec. Temin etmek, tedarik etmek. 


Rom. v. 1.-2. A regla, a potrivi. 3. fig. A coordona; a 
aranja. 4. fig. A procura. 


AYARLANMAK (ayarlanmag) s. Ayarlanmak. 


Rom. v. Forma pasivâ sau reflexivâ de la ayarlamak. 


AYARLATMAK (ayarlatmag) f. Ayarlatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la ayarlamak. 


AYARLI s. Ayarlı. 

1. Ayarlanmış, doğru. 

2. (Altın, gümüş nesneler için) Kaç ayar olduğu ölçülmüş, 
ayarı belirlenmiş. 

Rom. adj. 1. Reglat, potrivit. 2. Cu confinutul in aur sau 
argint stabilit, mâsurat. 

AYARSIZ s. Ayarsız. 

1. Ayarı yapılmamış. 

2. mec. Davranışları ölçüsüz. 

3. (Altın ve gümüş nesneler için) Ayarı tespit edilmemiş. 
Rom. adj. 1. Nereglat, nepotrivit. 2. fig. Dezechlibrat. 3. Cu 
confinutul in aur sau argint incâ nestabilit. 
AYARSIZLIK (ayarsızlıg) is. Ayarsızlık. 

1. Ayarsız olma durumu. 

2. Ölçüsüzlük, düzensizlik. 

Rom. 1. Nereglare. 2. Disproportie; dezordine. 


AYARTILMAK (ayartılmag) f. Ayartılmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la ayartmak. 


AYARTMAK (ayartmag) f. Ayartmak. 
1. Baştan çıkarmak, doğru yoldan saptırmak. 


“Bizim köyni kuturtkan, agaları, bayları. Fukare ta- 
tarda eş kabahat yok. İllâ köresiimi sen, anaw, para- 
larına kurulgan, zenginliklerinden sebep sayılmak, 
süyülmek istegen baylarnı ? Anâ, onlar ayartalar.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. Kandırmak. 


Rom. 1. A corupe, a perverti. 2. A înşela, a seduce. 
AYAS s. esk. > Ayaz. 
AYAT" is. (Ar. hayat) Hayat. Var. hayat". 


1. Yaşam, canlı var oluş. 


“Yok ... kartaymak ve ölmek / Kanundır ayatnen. / 
Azaplanmak, sevinmek / Reinidir ayatnıü.” - (Eşref 
Şemizade - Togan Kaya). 


2. Ömür; doğumdan ölüme kadar geçen süre. 


“Üylengen son uzak col ömir, ayat. / Güzellikten fayda 
yok, vay tabiat.” - (Boztorgay). 


3. Yaşama biçimi. 


“Cengeñ örgen ciyren şaş, sekseneki. / Ayat doksan 
türlense, sen menimki.” - (Boztorgay). 


4. Meslek ve toplumsal durum. 
5. Geçim şartları. 


“Ömirin nasıl geşirgen, / Ayat man kaytip küreşken, / 
Algan kalemin kolına / Anlatkan geşken künlerin.” - 
(Necibe Şüküri - Azaplar). 


6. Hareket, kaynaşma. 
7. Kader, yazgı. 
8. Biyografi, hayat hikâyesi. 
e Ayat arkadaşı — Karı kocadan her biri. 


e Ayat kawgası — Yaşamak için harcanan emekler, çeki- 
len zahmetler. 


e Ayat toli — Neşeli, canlı. 


AYAZ 


Rom. 1.-8. Viață, existență. 3. Trai, mod de existenfâ. 4. 
Situație, stare. 5. Condifie socială. 6. Animație, mişcare. 7. 
Destin. 8. Biografie. 

AYAT’ is. (Ar. hiyat) Hayat. 

1. Bir yapının giriş holü, odası veya sundurması. 


“Caşlar gene, ewwelki senelerday, iftardan sonra 
üyniü tapşanında oturgan yârine sesini eşittirmek, 
caminii ayatında turmay cigârâ içken kartlardan 
“maşallah? kazanmak içün, ezan bermege talaşa 
ediler.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


2. Eski tip, iki odalık Dobruca Tatar evlerinde dışarıdan ilk 
girilen, peş ağzının baktığı ve ocağın yandığı, antre, mutfak 
ve yemek yeme yeri olarak kullanıldığı oda. Var. hayat. 


“Seyityaya pırsıldap kondırasın taşlar. Ayatta gürültü 
eter.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Şâşne - Cımırtalar kayda ? / Elmas - Ayatta 
pencirege saldım.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Ödelek). 


Rom. s. 1. Sală de intrare sau verandă. 2. Tindâ; prima 
cameră la vechile case tâtâreşti. 

AYATMAK (ayatmag) f. Acındırmak, acınmasına sebep 
olmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la ayamak. 


AYAWCI is. ve s. 1. Acıyan, acıyıcı. 
2. Tarafını tutan, destekleyen, birinden yana olan. 


“Dinniü, milliyet fikriniü tuwdırıcısı, tuwgan sora o 
fikirnii ayawcısı, tuwmaz burun da o milletniü 
saklawcısı bolganın aydan carık bilgen Ruslarıü ilk iş- 
leri ... dini anane ve müesseselerni cıkmak, onı hatıra- 
lardan silmekke ograşmak boldı.” - (Necip H. Fazıl - 
Bir Konferans). 


. Öksiznii ayawcısı köp bolır, yardımcısı az bolir. - 
Atas. Oksüzün acıyanı çok olur, yardımcısı az olur. 


Rom. s. şi adj. 1. Compâtimitor, care compâtimeşte. 2. Care 
sprijină. 

AYAWLI s. Sevgili, değerli; esirgenen, el üstünde tutulan. 
Rom. adj. Ocrotit, protejat; îndrăgit, iubit. 


AYAWSIZ s. Acımasız. 


Rom. adj. Nemilos, neindurâtor. 


AYAWSIZLIK (ayawsızlıg) is. Acımasızlık. 


Rom. s. Lipsâ de milă. 


AYAZ is. ve s. Ayaz. 
1. is. Bulutsuz, sakin havadaki kuru soğuk. 


“Ayaz bolsa suw bızlar, / Tazı tawşannı ızlar. / Caşlar 
askerden keldi, Nege bekliysiz, kızlar?” - (Boztorgay).; 


“Taz taz takır taz, / Keldi kış, keldi ayaz. / Öneki papi, 
sekiz kaz, / Kuwnamadım alt'ay yaz.” - (Boztorgay). 


2. s. (Hava ve gece için) Soğuk. 
3. esk. (Ay için) Açık, bulutla örtülmemiş. Var. ayas. 


“Ayga baktım, ay ayaz / Kızga baktım, kız biyaz. / 
Cepke baktım, param az, / Bo kız bizge yaramaz.” - 
(Folklor). 


e Şatlama ayaz, şatlar taz. — Deyim. Çatlama ayaz, çatlar 
daz. 
e Kar cawa dep kuwanma, ayazı bolir, / Kız aldım dep 
kuwanma, şayası bolır. - Atas. Kar yağıyor diye sevinme, 
ayazı olur, kız aldım diye sevinme, kusuru olur. 
Türk Lehç.: Kırım., Nog., Kazan., Karaçay Malkar. - ayaz; 
Altayca : ayas — açık, parlak.; Teleütçe : ayas — açık, berrak, 
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AYAZ BABA 


duru, sakin. 

Rom. s. şi adj. 1. Ger. 2. Geros. 3. arh. (Despre lună) 
Neacoperitâ de nori, vizibilă. 

AYAZ BABA öz. is. Ayaz Dede. Eşanl. Kar-baba. 

Rom. s. propr. Moş Gerilâ. 


AYAZLAMA, -W is. Ayazlama. 

Rom. s. Geruire. 

AYAZLAMAK (ayazlamag) f. Ayazlamak, hava sert so- 
Şuğa çevirmek. 

Rom. v. A gerui, a se lâsa ger. 

AYAZLANMAK (ayazlanmag) f. Ayazlanmak. 1. (Ha- 
va) Ayazlamak, ayaza çevirmek; ayaz olmak 

2. esk. Meydana çıkmak; parlamak, parıldamak. 


“Ay tuwar, ayazlanır, / Kün tuwar, biyazlanır. / Meni 
bir kıymasım bar, / Kelgen saytın nazlanır.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v.1. A gerui, a se lăsa ger. 2. (Luna) A ieşi la iveală, a 
străluci. 

AYAZLATMA, -UW is. Ayazlatma. 

Rom. s. Geruire. 

AYAZLATMAK (ayazlatmaq) f. Ayazlatmak; ayazla- 
mak, ayaz olmak. 


Rom. v. A gerui. 


AYAZLI s. Ayaz, ayazlı. 


“Ayazlı günü ayamaz, / Ayagın cerge tayamaz.” - Ge- 
mi. (Boztorgay). 
“Çam da dalların sallap şay degen : ... Sert ayazlı, 


suwuk memleketlerde kişiler mensiz yaşayalmazlar.” - 
(Muratça Seit-Abdula Tatar Tilt II). 


Rom. adj. Geros. 
AYBALA ünl. “Ay bala” seslenme sözünün bitişik şekli; 


daha yaşlı kimselerce bir erkek çocuğa veya erkek kimseye 
seslenme sözü olarak kullanılır. 


“Raime'ttây özin tutup : / - Aybala, dedi, meni mas- 
kara etme, tur ketiyik !” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. interj. Mâ, mâi; termen faniliar de adresare câtre 
cineva mai tânâr, de sex masculin. 


AYBALT'A is. Ay balta, teber. 


“Ayday, uzun aybaltanı / Alıp kattiü, Nuredin?” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. s. Halebardâ. 


AYBAŞI is. Aybaşı. 
1. Ayım ilk günü. 
2. Fizyol. Ay başı, âdet. 
Rom. s. 1. Început de lună. 2. Fiziol. Menstruafie. 
AYBET' s. Ay yüzlü; güzel. 
e Aybet, kıybet — Ay yüzlü ve kıymetli. 
Rom. adj. Cu chip frumos. 
AYBET is. 1. Sevgi; takdir. 


“Köy akayları, caşları, bir yaktan zewklanalar, bir 
yaktan da kiyew caşka kerekkeni kadar itibar, aybet 
köstermege karaylar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2.s. Sevgili, sevilen, sevgi odağı olan. 
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“Siz bir kelgen müsapir, aybet, kıybet, / Yaraşıklı 
şeşeksiüiz, cıyınga ziynet.” - (Boztorgay). 


e Can aybeti - Can sevgisi; can havli, can kaygusu, canını 
yitirme korkusu. “Uzaktan, balaban bir kalabalıgıi 
birbirsin ayak astına şiynep, can aybetimen kaşkanın 
köre.” - (Acemin Baubek — Eski Kahramanlarımız / 
Karad. 1). 


Rom. s. şi adj. 1. s. Dragoste, iubire. 2. adj. İubit, drag, 


AYBETLEME, -W is. 1. Bakma, ihtimam gösterme. 

2. Sevme. 

Rom. s. 1. Îngrijire. 2. İnbire. 

AYBETLEMEK f. 1. Özen ve sevgiyle bakmak, ihtimam 
göstermek. Eşanl. süymek, karamak. 


“Ey bizlerni kucagında aybetlegen anaylar ! / Bahtı- 
mıznıfü yaraları tazerdi de kanaylar, / Beşikteki sabiy- 
lerge Ant Etkenmen aytıüız.” - (Hamdi Giraybay — Ant 
Etkenmen Aytaman / Yaş Tatarlarga). 


2. El üstünde tutmak; itibar, saygı göstermek. 


“Kartni aybetlep karşı algan soñ, kızartılgan koynlü 
etin sıpraga salıp sıylaylar.” - (Nedret ve Enver Mahmut 
- Bozcigit). 


3. Üstüne titremek, sevmek. 


“Dünyaga direk bolsaü, cennetke perde. / Aybetlermen 
kıymasım, er bir yerde.” - (Boztorgay). 


4. Dikkatle davranmak. 


Rom. v. 1. A ingriji, a purta de grijâ. 2. A acorda cuiva tot 
respectul. 3. A iubi din suflet. 4. A menaja, a se purta atent 
Jfafâ de ceva sau de cineva. 


AYBETLENME, -UW is. 1. Özenle bakılma. 
2. Sevilme. 
Rom. s. 1. Îngrijire. 2. İnbire. 


AYBETLENMEK f. 1. Özenle bakılmak. 
2. Sevilmek; özen gösterilmek, el üstünde tutulmak. 


“Cuwura, cuwura Zayd'abay, / Balak bawı üzülgen. / 
Aybetlengen Tomalaş, / Konakka barıp süzülgen.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. 1. A fi îngrijit. 2. A fi iubit. 

AYBETLİ s. ve zf. 1. Ay yüzlü; güzel, kusursuz. 
2. s. Bakımlı, özen gösterilen. 

3. s. ve is. Sevgili. 

4. zf. Hoş, hoşa giden bir biçimde; güzel. 


“Bülbül degen üyken köy, / Awulımız. Vay aybetli 
cawa eken / Cawunıüız.” - (Boztorgay). 


Rom. 1. adj. Frumos, bun. 2. İngrijit. 3. adj. şi s. ubit. 3. 

adv. Bine, frumos. 

AY-CARIK (ay-carıg) is. Ay ışığı, mehtap. 
“Al koyan can ay, şal koyan can ay, / Ay-carıkta şölde 
oynar, can ay, / Arüwşe kızman dost bolsañ, can ay, / 
Lâle şeşek kolda oynar, can ay.” - (Boztorgay). 
“Ay-carıkta böri arık.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Clar de lună. 


AYDA ünl. Hayda, haydi. 


“Eki tazı bir tawşannı kuwdıilar. / Kuwup, tutup 
bogazından buwdılar. / Awcı keldi : Ayda, ayda ! 
Taşlañız. Bunu taşlap başkasına başlañız !” - (Çelebi 
Cihan - Tilkiden Selâm). 


“Ayda, cemaat kolhoza, / Hızmet soray barayık, / Eger 
hızmet cok bolsa, / Çaremizni arayık.” - (İsmi saklı tu- 
tulmuş - Açlık Hatırası /Emel M.). 


Rom. interj. Hai ! haide ! 


AYDAHA is. (Fars. ejder, ejderha). Ejderha. 


Rom. s. Balaur. 


AYDALMA, -UW is. Sürülme. 
Rom. s. Faptul de aydalmak. 


AYDALMAK (aydalmag) f. Sürülmek, dehlenmek. 


“Ayten artık bile edi, / Babasının kapalganın, 
uzaklarga aydalganın, / Suçlu bir mahküm bolganın.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever — Hayatımın Hikâyesi). 

Türk Lehç. : Kırım., Nog. - aydalmag, aydaluv; 


Rom. v. Forma pasivă de la aydamak?. 


AYDAMA, -W is. Sürme, dehleme. 
Rom. s. Acțiunea de aydamak?. 


AYDAMAK' (aydamag) is. 1. Haydut; silâhlı soyguncu, 
eşkıya, şaki. 
“Aydamaklar, aydikler, aydamagım, / Tay sekirter. / 
Kız sewdası yamandır, / Kan töktirer.” - (Boztorgay). 


“Aydamaklar köyinde at ceterler, / Aytsaü, sırıñ 
alemge alt eterler.” - (Boztorgay). 


“Öksizni toydırdık, fakirni küldirdik ... / Aydamak 
kim eken, her kimge bildirdik ... / Melekke günahnı 
yazdırdık, sildirdik.” - (Bekir S. Çobanzade - Halim 
Aydamak). 
“(Han) birkaş ay memleket gezip kasabasına geri 
kaytayatırganda bir kara taw işinde oga dört aydamak 
ras kele.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Ba- 
tır). 

2. tkz. Yaramaz (çocuk). 
“Bunday, bilgisiz başımla uzun kefiş Özü Kırı töbe- 
lerinde aylangan, dolaşkan, kırgan tökken, köpürgen, 
anda mında saldırgan bir küçük aydamak olgan 
edim.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 

Rom. s. 1. Haiduc; tâlhar, bandit 2. fam. (Copil) 

Zburdalnic, neastâmpârat. 


AYDAMAK? (aydamag) f. Haydamak 
1. (Hayvan) Sürmek, dehlemek, haydamak. 


“Aydap kelsem atımnı, şıksam colga, / Tapsam senii 
bawımnı alsam kolga.” - (Boztorgay). 


“Kıznıü koynı kırk kün şille / Yaz tuwıl mı ? / 
Awlamda malım? aydap barsam, ay iygiler, / Az tuwıl 
mı?” - (Boztorgay). 

“Kiyew uruwından bir bala / Kiyew üşün tüzülgen to- 
kıznı ala, Atnïñ bawrı astından tartıp baylay, / Sekirip 
mine atına, “Diy !? dep ayday.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever — Toy, şiir). 

2. Toprağı işlemek. 


3. (Tutsak, tutuklu kalabalığı hakkında) Kafile halinde gö- 
türmek, sürmek, sürgün etmek. 


“Toktasın çalgılar ! Cas küni bugün ! / Sizlerge caraş- 
may köp şenlik dügün ! / Aydañız amansız, büyügin 
küçügin !” - (Bekir S. Çobanzade - Halim Aydamak). 
“Dokız şıpıt, beş kazak salsam colga, / Celep etip ayda- 
sam Karasuw’ ga.” - (Osman Toktamaz — Bilgenim). 


4. (At araba, motorlu vasıta) Sürmek. 
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“Ayday ayday, ne ayday ? Macar ayday. / Bek 
maktaylar şo kıznı , köriyik kayday.” - (Boztorgay). 


“Şokâynıi maşinasın ayday emiş. Şopor diyler mi, ne 
diyler şunu aydaganga ?” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 

5. mec. Yön vermek, doğrultmak. 
“Eñ üykenin, kelinşekni celler alıp / Üfürgeydi. / Kiçi- 
kiyin kucagıma Allam aydap / Ketirgeydi.” - 
(Boztorgay). 


“Allah aydap ketirdi bu yaka sizni, / Kelgenden beri 
ızlayman ızıfıznı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Sulta- 
niye Tepreşte). 

6. mec. İdare etmek, yönetmek. 


“Cihannı titretken, dünyanı aydap cürgen bir ata, bir 
geçmişi bar.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


7. mec. Aşağılamak, hakaret ve eziyet etmek 
e Anasın aydamak - Hakaret ve eziyetle aşağılamak. 


Rom. v. 1. A mâna, a îndemna (animale). 2. A lucra 
pământul (a ara, a boroni, a semăna etc). 3. A duce un 
convoi de deținuți. 4. A conduce (maşina). 3. A îndrepta, a 
dirija. 6. fig. A conduce (o masă de oameni). 7. fig. A insulta 
şi a chinui; a umili. 

AYDAR! is. Kâkül, perçem. 


“Güzel eken Kıbuwıl, / Aydarı ayday balkıgan / Asıl 
eken Kıbuwıl.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


“Astındakı ciyren atı süründi, / Başındakı sozık börkin 
tüşürdi, / Kara kaşı, kara aydarı körindi.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Bozcigit). 


Türk Lehç. : Nog., Kazak. - aydar; 


Rom. s. Mof, şuvifâ. 


AYDAR? s. Sürü ile; sürü şeklinde. Eşanl. aydawlı. 


“Ataylarımıznıi : Aydar malıü bolmasa, aydarıüa ne 
aytayım, degenlerin unutmaüız.” - (Necip H. Fazıl — 
Caş Fidanlar). 


Rom. adj. (Despre avufii) Mult, in mare număr; cu turmele. 


AYDARLI s. Kâküllü, perçemli. 


Rom. adj. Cu şuvifâ, cu mot (lâsat pe frunte). 


AYDAŞTIRMA, -UW is. Hızlı sürme. 


Rom. s. Acțiunea de aydaştırmak. 


AYDAŞTIRMAK (aydaştırmag) f. 1. (Birçok sürücü) 
Arabalarını veya hayvanlarını hızla sürmek. 


“Katolayga mineler küle küle, / Bismillah dep 
aydaştırıp keteler, / Tepreş yerine bir tınışta ceteler.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). 


“Közleri kelin kelecek betten ayrılmay. Köp geşmeden 
uzaktan, Kara-Oba betten, kara-col tozı şangımaga 
başladı. Gene atlarına atlanıp toz şıkkan betke 
aydaştırdılar.” - (Nevzat Yusuf - Dorı At Öldi). 


2. mec. (bir çokluğu, bir grubu) Önüne katmak, kovalamak, 
hızlı sürmek. 
“Batu hanmü alay Rusiye'ni aydaştırıp çıkkanın, 
Awrupa halkın “sogışlarda duwa kuwetimen ceñe’ de- 
dirtecek kadar korkıtkanın, okumagan son kaydan bi- 
lecek?” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 
Rom. v. 1. Coactiv de la aydamakl. 2. A mâna tare, a goni 
(o turmă, o ceată). 


AYDATILMAK (aydatılmaq) f. Sürdürülmek, dehlemek 
işi ettirilmek. 
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AYDATMAK 


Rom. v. Forma pasivâ de la aydatmak. 
AYDATMAK (aydatmag) f. Aydamak işini yaptırmak, 
dehletmek. 


“Cadı papırnı aydata da, şıga deryanıü argı cagına.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. 1. Forma factitivâ de la aydamakl. 
AYDATTIRMAK (aydattırmag) f. Aydatmak işini 
yaptırmak. 

Rom. v. forma factitivâ de la aydatmak. 


AYDAVW is. ve f. > Aydama, Aydamak. 


“Turrr ! çıktı bir araba caş, / Eü töründe kakambaş, / 
Atlar köpük aydawdan.” - (Mustafa Ahmet - Oksiz 
Ali'nfü Tepreşi / Emel M.). 


AYDAWCİ is. Sürücü. 


“Manka ırgat mögedekniü aydavcısın katına sakçı 
bolıp otirgan.” - (Kemal Gökgiray - Bir Fıkra / Emel D.). 


“Candarma şefi kelip bir araba man aydawcısın, 
Ruslarnı Bulgaristan'ga taşımak üşün bereceksin, diy 
babama.” - (Muzekkir Menlivuap - Unutulmaz Bir Keder 
/ Renkler). 


Rom. s. Cel care mânâ (animale sau vehicule); vizitiu, 
surugiu, şofer, vatman etc. 

AYDAWLI s. Sürüler halinde yetiştirilen (hayvan), sürü- 
len. Eşanl. aydar. 


“Aydawlı malda közim yok, sürüwmen koyda. / İlle 
menim meramım selwi boyda.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Gregar; (animale) de turmă, de cireadâ; care 
trăiesc in turme. 

AYDAWŞI is. > Aydawcı. 

AY DAY DAY ünl. Türkü nakaratı. 


“Ay anaylar, anaylar, / Başın tartıp baylaylar. / Balam 
saldat ketti dep, ay day day, / Üy aylanıp cılaylar.” - 
(Boztorgay). 


Rom. interj. Refren de cântec; tralala, la la la. 


AYDI ünl. Haydi. 

1. İsteklendirme anlatır. Aydı, tur. 
“Aydı oynayık, oynayık, oynayık, /Toy yasayık asabay, 
/ Biz eşikte, siz törde, siz törde, / Şıülaşayık, asabay.” - 
(Boztorgay). 


2. Kabul etme, katlanma bildirir. 


“Oca : Aşamaanım altı ay, dep parmagın üşüncı sefer 


mayga daldıra. Bakkal dayanalmay : Aydı, işine dert 
bolsın! diy.” - (Boztorgay). 


3. İhtimal belirtir. 
4. Hafifseme, alay ifade eder. 
5. Hoş görme anlatır. 


e Aydı aydı — a) Bol bol, kolaylıkla. b) En çok. 
“Alimseyit: Gene bardır eñ az onaltı onyedi caşlarında. 
/ Seytyaya : Ba, yoktır o kadar. Olsa, aydı aydı ondört 
onbeş kararlarında.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. interj. Hai ! haide ! Fie ! Exprimâ : 1. İndemn. 2. 
Acceptare. 3. Posibilitate. 4. Acceptare ironică. 5. Concesie. 
AYDIN s. Aydın. Eşanl. carık. 

1. Işıklı, ışık alan. 


“Ay aydın gecesine / Bardım penceresine. / Uzun şıbık 
uzattım, / Kıymasımnı uyanttım.” - (Boztorgay). 


2. mec. is. ve s. Okumuş, kültürlü. 
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e Köz aydın — Birini hayırlı bir olaydan dolayı “Gözün 
aydın” diyerek tebrik etme. 


e Köz aydınga ketmek — Birini hayırlı bir olaydan dolayı 
tebrik etmeye gitmek. 


e Közül aydın ! — Gözün aydın !; sevinçli bir olay dolayı- 
sıyla kullanılan kutlama sözü. “Men öksizmen, nenem 
yok. / “Âliü nedir? degen yok. / Men yareme kawuştım, / 
“Közü aydın? degen yok.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. 1. Luminat, luminos. 2. fig. Cult, învățat; s. 
intelectual. 


AYDINLANMA, -UW is. Aydınlanma. 
Rom. s. Faptul de aydınlanmak. 


AYDINLANMAK (aydınlanmag) f. Aydınlanmak. 
1. Aydınlık olmak. 


“Taü yeri aydınlandı, / Yar yukudan uyandı. / Baş ya- 
zımız bo eken, / Göülüm saga inandı.” - (Boztorgay). 


“Aç yüzüüni, saç nurunnı ! Uçurumlar, kayalar / Işık 
alsın, aydınlansın, kölgeleri silinsin.” - (Çelebi Cihan - 
Yolcı Garip). 


2. mec. Bir konu üzerine bilgi edinmek. 


Rom. v. 1. A se lumina. 2. A se lămuri, a se edifica. 


AYDINLATILMA, -UW is. Aydınlatılma. 
Rom. s. Faptul de aydınlatılmak. 


AYDINLATILMAK (aydınlatılmag) f. Aydınlatılmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la aydınlatmak. 


AYDINLATMA, -UW is. Aydınlatma. 
Rom. s. Acțiunea de aydınlatmak. 


AYDINLATMAK (aydınlatmaq) f. Aydınlatmak. 


1. Etrafına ışık vermek, bir yerin karanlığını gidermek. 
Eşanl. carıklatmak. 


“Ah, diy birsi, derler ke insan denilgen kişi / Dünyanı 
aydınlatkan bir nur eken, bir küneş !” - (İsmail 
Ziyaeddin terc. / M. Eminescu - İmparator man Proletar). 


2. mec. Bir konu hakkında bilgi vermek; bilgisizliği gider- 
mek. 


“Ey nur, açıl, bir kuyaşday biz yaşlarnı aydınlat. / 
Tatarlıknı yükseltecek bilgilermen hür yaşat!” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. v. 1. A lumina. 2. fig. A lămuri, a edifica; a instrui. 
AYDINLATTIRMAK (aydınlattırmag) f. Aydınlattır- 
mak. 

Rom. v. fact. de la aydınlatmak. 

AYDINLIK (aydınlıg) is. ve s. Aydınlık. Eşanl. carık, 
carıklık. 

1. is. Işık. 


“Aydı, dersleriizni pitiriüiz de altın şawlelernii 
aydınlıgında oynamaga şıgıfız.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


2. s. Işık alan. 

3. is. Işıklı yer. 

4. s. mec. Kolay anlaşılır, vazıh. 
5. is. mec. Rahatlık, huzur. 


“Telli şırak aydınlık, mutluluk demek, / Nikâhka telli 
şırakman ketmek kerek.” - (M V. Yurtsever — Toy, şiir). 


Rom. 1. s. Lumină. 2. adj. Luminos. 3. Loc luminat. 4. fig. 
Clar. 5. fig. Seninâtate, pace. 


AYDINIZ ünl. Haydin; aydı ünleminin birden çok kişiye 
seslenilirken aldığı biçim. 


“Aydıtız kızlar, şınlayık, şın aytayık, Ya cılatıp, ya 
cılap, son kaytayık.” - (Boztorgay). 


“Ayse, aydıñız arkadaşlar bir daa bagırayık : Yaşasın 
teşkilât!”— (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 


Rom. interj. (Cu funcție de hortativ plural) Haidem ! 
Haidefi! 
AYDİK is. Haydut. 


“Aydamaklar, aydikler, aydamagım, / Tay sekirter, / 
Kız sewdası yamandır, / Kan töktirer.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Haiduc. 
AYDİKŞEN zf. Haydutça, haydut gibi. 


“Aydamak dep aytıldım, aydamagım, / Aydikşen gez- 
dim. / Otırgan yerde şo kalknıf / Lafından bezdim.” - 
(Boztorgay). 


Rom. adv. Haiduceşte, ca haiducii. 


AYDUT is. Haydut. 


“Yedi akay dört akayga hücüm etip aydutlarnı 
cendiler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Haiduc. 


AYDUTLIK (aydutlıg) is. Haydutlık. 


Rom. s. Haiducie. 


AYE is. (Nog.). Nine. Var. ayye. Eşanl. kartiy, kartanay. 


Rom. s. Bunicâ, mama mare. 


AYER is. (anaw yer?den kısaltma) Ora, o yer. Var. anyer. 


“Sora kayrarsın. Bar şimdi otırıp tur ayerde.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Çora Batır). 


e Ayer biyer - Ora bura. 
Rom. s. Acel loc. 
AYET is. (Ar. ayet). Kuran surelerini meydana getiren 
cümlelerden her biri. 


“(İmam) Elhamdülillah dep başlay okumaga, / Ayet, 
hadis okup nikâh kıymaga.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver — Toy, şiir). 

Rom. s. Verset de Coran. 

AYGIR (ayğır) is. Aygır. 

1. Enenmemiş erkek at. 


“Ayrım ayrım collardan, ay, / Aygır minip biz keldik, 
ay.” - (Boztorgay). 
2. mec. Terbiyesiz, kavgacı, hergele. 


“Ânâ zawallı Gülbike'ttây ... Aygır Gülbike dep adın 
şıgarganlar ... Şegalmamazlıktan ! Sırf şegalmamaz- 
lıktan ! Yoksa dogrı tüşünip kelsefi, kimge ne etkeni 
bar ?” - (İsmail Ziyaeddin - Aygır Gülbike). 

e Aygırday - Aygır gibi; iri yarı. 

e Kartlık caman şiy eken, aygır başım at boldı. - De- 
yim. Yaşlılık kötü birşey imiş, gururlu başım uysal oldu. 


Rom. s. 1. Armâsar. 2. fig. Obraznic, violent; scandalagiu, 
mahalagiu. 

AYGIRLANMAK (ayğırlanmag) f. 1. (Aygır) Kösnül- 
mek. 

2. mec. Terbiyesizlik etmek, hergelelik etmek. 


Rom. v. 1. (Armâsarii) A-şi manifesta căldurile. 2. fig. 
(Despre bărbați) A se obrâznici. 


AYIL 


AYGIRLAŞMAK (ayğırlaşmag) f. (Erkek tay için) Ol- 
gunlaşmak. 


Rom. (Despre noateni masculi) A se maturiza. 


AYGIRLIK (ayğırlıg) is. 1. Aygır olma durumu. 

2. mec. Terbiyesizlik, hergelelik. 

Rom. s. 1. Starea de armâsar. 2. fig. Obrâznicie, 
animalitate. 

AYGIRSIRAMAK (ayğırsıramag) f. (Kısrak) Kösnül- 
mek. 

Rom. v. (İepele) A intra in perioadă de rut, a-şi manifesta 
câldurile. 

AYGİDİ ünl. Hey gidi; üzülme, acınma, özlem anlatır. 
Var. ay kidi, ey kidi. 


“Cawrıf capkan ciren şâş, celpildiy celsiz, / Dünyamnı 
dünya demiymen, aygidi, sensiz.” - (Boztorgay). 


“Aygidi ömir degen şiy, boranday tozar. / Şeşek başın 
otlagan künlerim ozar.” - (Boztorgay). 


Rom. interj. Exclamafie de regret sau de nostalgie. 
AY HAY zf. 1. Hay hay; “isteyerek”, “seve seve” anla- 
mında onaylama. 


2. ünl. Üzüntü, yerinme anlatır; ne yazık, keşke mümkün 
olsa, anlamında. 


“Ay hay ulım, sen taa bek caşsın da, diy anaw bey.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


“Ayhay cigit ! O menim kiyew balışışım edi, onı eş 
beralmayman.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Ku- 
lak Batır). 


Rom. 1. adv. Cu plăcere, din toată inima. 2. interj. 
Exclamafie de regret. 


AYIKLAMA, -W (ayıglama, -w) is. Ayıklama. 
Rom. s. 1. Curâfare, selecfionare. 2. fig. Epurare. 


AYIKLAMAK (ayıglamag) f. Ayıklamak. 


1. Bir şeyin içinden gereksiz ve istenmeyen şeyleri ayırıp çı- 
karmak, temizlemek. 


“Kıdırnebiy keledi : Bo eki elmadı alayaksın, birsin 
ayıklayaksın, kabıkların damdakı biyege beriyiksiü, 
ortasın da apakayga beriyiksin.” - (Ekrem ve Hilmiye 
Mehmet Ali - Tepegöz). 


e Ayıkla endi pirijnü taşların. - Deyim. Ayıkla şimdi 
pirincin taşını. (Karışık bir iş önünde iken söylenir.). 
2. mec. Bir görevde gereksiz görülenleri ayırıp çıkarmak. 
Rom. v. 1. A curăța (de impurități), a alege, a selecfiona. 2. 
fig. A epura. 
AYIKLANMA, -UW (ayıglanma, -uw) is. Ayıklanma. 
Rom. s. Faptul de ayıklanmak. 


AYIKLANMAK (ayıglanmag) f. Ayıklanmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la ayıklamak. 


AYIKLATMAK (ayıglatmag) f. Ayıklatmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la ayıklamak. 

AYIL is. Kolan; hayvanın sırtına eğeri bağlamaya yarayan 
yassı kayışlar. Eşanl. kolan. 


“Dere tepe tüz kete, / Kızıl derya cagalap. / Kırk kün 
gece yol kete / Ayılın bep togalap.” - (Eşref Şemizade - 
Togan Kaya). 


e Ald ayıl - Göğüslük, göğüs kolanı. 
e Art ayıl - Kuskun, kuyruk kolanı. 
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AYILDIRMAK 


e Bavwır ayılı - Karın kolanı. 
Rom. s. Chingâ. 
AYILDIRMAK (ayıldırmag) f. Ayıltmak. 


“Ani, kız cuwirıp keledi. Anyak, mınyak, ayıldıradı 
baladı.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. v. A trezi, a deştepta (din leşin). 
AYILMA, -UW is. > Ayınma. 
AYILMAK f. > Ayınmak. 
AYILTMA, -UW is. > Ayıntma. 
AYILTMAK (ayıltmaq) f. > Ayıntmak. 


AYIN is. (Ar. ayn). Bir gırtlak hareketini ifade eden ve ar- 
dından gelen ünlüye özel bir söyleyiş yükleyen, Arap alfa- 
besinde on sekizinci, Osmanlı alfabesinde yirmi birinci harf. 


Rom. s. Denumirea literei a optsprezecea din alfabetul arab 
sau a douăzeci şi una din alfabetul turco-osman, care 
exprimă o contracție a laringelui, ce dă vocalei următoare 
o pronunție specifică, laringală. 

AYINDIRIK (aymdırıq) is. Yıldırım; şimşek. 


“Keşedifi bir mâlinde cawın da cawadı, kar da cavadı, 
ayındırık ta calkıraydı.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet 
Ali - Tepegöz). 


Türk Lehç. : Nog. - ayındırıg; Mo. - ayınğa; 

Rom. s. Fulger. 

AYINDIRILMA, -UW is. Ayıltılma. 

Rom. s. Acțiunea de ayındırılmak. 
AYINDIRILMAK (ayındırılmag) f. Ayıltılmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la ayındırmak. 
AYINDIRMA, -UW is. > Ayıntma. 
AYINDIRMAK (ayındırmag) f. > Ayıntmak. 


AYINIK (ayınıg) s. Ayık. 
Türk Lehç. : Kırım. - ayınıg; Kazan. - ayıg, aynıg; 


Rom. adj. Treaz, ieşit din leşin sau din befie. 


AYINIKLIK (ayınıglıg) is. Ayıklık. 


Rom. s. Trezie (de dupâ leşin sau befie). 


AYINMA, -UW is. Ayılma. 
Rom. s. Trezire; faptul de ayınmak. 


AYINMAK (ayınmag) f. Ayılmak. 
1. Sarhoşluk veya baygınlıktan çıkmak, kendine gelmek. 


“Anaw ekewi, taa bek o şamardan sofra, biraz 
ayınganday boldılar.” - (İsmail Ziyaeddin — Rüstem). 
“(Ögiz rahmetlini tap col boyında endekke şaptıra. Bir 
wakıttan sonra ayına, öz özine kele, karay, apakayı ba- 
şında cılay.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — N.Hoca). 

2. mec. Aklı başına gelip durumu, gerçekleri anlamak. 
“Köroglu'nıü adını eşitken saz ustası aman ayına, bü- 
tün işini bırakarak, Köroglu'nı büyük bir saygı ile 
aybetlep, ona sadefnen sırmalangan yaüı bir saz 
bagışlay.” - (C. Bekirov — Köroğlu / Emel D.). 

Türk Lehç. : Kırım., Nog. - ayınmag, ayınuv; Karaçay 

Malkar. - aynımag; Kazan. - ayıglanu, aynu; 

Rom. v. 1. A se trezi (din leşin sau din beție). 2. fig. A-i veni 

(cuiva) mintea la cap. 


AYINTMA, -UW is. Ayıltma. 
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Rom. s. Acțiunea de ayıltmak. 


AYINTMAK (ayıntmag) f. Ayıltmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la ayınmak. A trezi, a face să-şi 
vină in fire. 

AYIP is. (Ar. ayıb). Ayıp. 

1. Toplumun ahlâk kurallarına aykırı olan durum veya dav- 
ranış. 


“Men cürgen coldan sen de cür, şıkmayık şetke. / Söz 
bolmayık alemge, ayıptır betke.” - (Boztorgay). 


2. Kusur, eksiklik. 


“Deryada kayık mıdır? / Bo bizge lâyık mıdır? / 
Yaremni eller aldı, / Cılasam ayıp mıdır? —(Boztorgay). 


3. s. Utanç veren, utanç verici, yakışıksız. 


“Men bo yerge bir keldim, coldan tayıp. / Sabagaşı 
şınlamasam, maga ayıp.” - (Boztorgay). 


“Bizim zamanımızda fistanlarımız cerge süyretilip 
cürür edi. Mınawınkı ne endi ? Ayıp ta bolsa ..., san- 
ları körine.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, piyes). 


4. ünl. “Bundan utanmalısın !” anlamında azarlama sözü. 


e Ayıp etmek — a) Yakışıksızca davranmak. b) Ayıp say- 
mak, ayıplamak. “Mektup yazdım, yaz edi, / Kalemim 
kiraz edi. / Ayıp etme süygülüm, / Mörekebim az edi.” - 
(Boztorgay). 


e Ayıp yeri — Edep yeri; insanlarda cinsel organlarının bu- 
lunduğu yer. Eşanl. awret yeri. 


e Ayıbın yüzüne urmak — Birinin kusurunu yüzüne karşı 
söylemek. 


e Ayıptır aytması — Deyim. Ayıptır söylemesi; “bunu 
söylemek pek yakışmaz ama, söylemek zorundayım” anla- 
mında bir mazeret sözü. 


e El ayıbın körgende, dört bolatan közleri. / Öz ayıbın 
körgende, kör bolatan közleri. — Deyim. Başlarının ayı- 
bını görünce dört açılır gözleri, kendi ayıbını görünce kör 
olur gözleri. 


e Alemniü ayıbın aytkan, seniükin de aytar. — Atas. 
Başkasının ayıbını söyleyen seninkini de söyler. 


e Bilmemek ayıp tuwul, üyrenmemek ayıp. — Atas. Bil- 
memek ayıp değil, öğrenmemek ayıp. 


e Pikarelik ayıp tuwul, tembellik ayıp. - Atas. Fakirlik 
ayıp değil, tembellik ayıp. 
Rom. 1. s. Ruşine. 2. Defect, cusur, lipsă. 3. adj. Ruşinos, 
blamabil, reprobabil. 4. interj. Ruşine ! (Expresie de 
reprobare). 


AYIPLAMA, -W is. Ayıplama. 
Rom. s. Blamare, reprobare. 
AYIPLAMAK (ayıplamag) f. Ayıplamak; utandırmak. 


“Çora-Batırga ceüilgeniü “çün seni birew ayıplamaz.” 
- (Ismail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. v. A blama, a reproba. 


AYIPLANMA, -UW is. Ayıplanma. 
Rom. s. Faptul de ayıplanmak. 


AYIPLANMAK (ayıplanmag)f. Ayıplanmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la ayıplamak. 


AYIPLATMAK (ayıplatmag)f. Ayıplatmak. 


Rom. v. A pune sâ blameze. 


AYIPLI s. Ayıplı; utançlı. 


“Şimdi Şerifulla ayıplı bolıp kaldı, biz tuwul.” - (Afzal 
Şamov'dan / Heyet - Okıma Kitabı V). 


“Aydı, bo akşam bir cengeniz bolacak, inşalla, bizni 
ayıplı etmezsiniz ya menim arüşe atlarım, dep arabaga 
sekirip mindi.” - (Nevzat Yusuf - Dorı At Oldi). 


Rom. adj. De ruşine; ruşinat; plin de ruşine; dezonorat. 
AYIPLIK (ayıplıg) is. Tar. Kırım Hanlığının müttefik ola- 
rak gördüğü Çerkezlerden kendisine karşı isyan ettikleri va- 


kit bu ad altında uyguladığı bir para cezası. (Müstecib 
Ülküsal - Kırım Türk Tatarları). 


Rom. s. „Amenda ingratitudinii ”, denumirea unei amende la 
care erau constrânşi Cerchezii considerați aliați, la 
răscoalele lor împotriva Hanului tătar. 


AYIPLILIK (ayıplılıg) is. Ayıplı olma durumu. 


Rom. s. Stare de ruşine, de dezonoare. 


AYIPSIZ s. Ayıpsız. 


Rom. adj. Strâin de însuşiri morale reprobabile; curat, pur, 
imaculat, neprihânit. 


AYIPSIZLIK (ayıpsızlıg)is. Ayıpsız olma durumu. 
Rom. s. Stare de curățenie morală, neprihânire. 

“AYIR zf. (a'yır) (Ar. hayr). Hayır, öyle değil, olmaz. 
Rom. adv. Nu. 

AYIRGIŞ' (ayırğış) is. Tarım. Ayırma makinesi. 

1. Süt ayırıcısı. Süt ayırgışı. 

2. Tohum ayırıcısı. Urluk ayırgışı. 

Rom. s. 1. Separator. 2. Trior. 

AYIRGIŞ/ (ayırğış) is. Gram. Belirten, isim tamlayıcısı. 


“Bir cümlede iyeniü veya başka bir isimniü anlamın 
aşıklagan yardımcı kesekke ayırgış denir.” - (Tatar Tili 
- HD). 


Rom. s. Gram. Atribut. 


AYIRI ve türevleri (ayırıca, ayırılık) s. > Ayrı ve türev- 
leri. 


AYIRICI s. Ayırıcı, ayırma özelliği olan. 
Rom. adj. Care distinge; care separă. 


AYIRILMA, -UW is. > Ayrılma. 


AYIRILMAK (ayırılmag) f. > Ayrılmak. 


“Süyseü meni candan süy, süyme tilden, / Ayırılgan 
talk bolsın, sendiy gülden.” - (Boztorgay). 


“Kündüz künmen geşe eken, keşe ayman. / Ayırıldım 
dosttan dep, men cılayman.” - (Boztorgay). 


“Beş kişilik bir heyet ayırıla. / Ömer kart ta bar bun- 
da, hem Velila.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Küreş). 


Türk Lehç. : Kırım. - ayırılmag; 

AYIRILMAZ s. > Ayrılmaz. 

AYIRILMAZLIK (ayırılmazlıg) is. > Ayrılmazlık. 
AYIRILŞMAK (ayırılşmag) f. > Ayrılşmak. 
AYIRIM is. Ayırım. 


Rom. s. Deosebire, distincție; separare, discriminare. 
AYIRIŞ is. Ayırış. 
Rom. s. Mod de distingere, de separare. 


AYIRMA, -UW is. Ayırma. 
Rom. s. Acțiunea de ayırmak. 


AYIRMAK 


AYIRMAK (ayırmaq) f. Ayırmak. 

1. Bölmek, parçalamak. 

“Sözlerni eciklerge ayırıp aralarına birer sızıkşık 
salıüız.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 

2. Bir parçayı bir bütünden alıp bir tarafa koymak. 
“(Babam) Cakmaga yaraycak agaşlarnı da bir yaka 
ayıra.” - (Heyet - Tatar Tili II). 

3. Bir yeri bölümlemek. 

4. Birbirinden uzaklaştırmak. 

“Alşaşık beton duwar, / Boyı boyıma uyar. / Eki göüül 
bir bolsa, / Ayırmaga kim kıyar?” - (Boztorgay). 


“Minaw tilbaz kancık balamıznı bizden ayırdı. 
Yâwürli yâwür Alimseyit kaydan sebepçi boldı dep 
başta seni sögerler.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Tutuşkanlar. Bir ayırıp ciberdim men onlarnı canım, 
fakat anaw sarhoş kerata pışak çıkargan.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 
5. Nitelik değişikliğini anlamak. 
“Ayuwlar balga kelir. / Kargalar dalga kelir. / 
Ayırmaga bilmegen / Dilberge, malga kelir.” - 
(Boztorgay). 
“Haknı borctan, yukardan kelgen emirge isyannı 
itaattan ayırar.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 
6. Belirtmek. 


“Şaâşiü örsei şaşagın kayırıp taşla. / Kaysımızga 
aytasın ayırıp taşla.” - (Boztorgay). 


“Bo eki mezhebin sınırın bugün bile kan deryaları ayı- 
rıp turadır.” - (Necip H. Fazıl — Bir Konferans). 


“Soüra, sınıflar man kançelaryanı ayırgan duwarlarnı 
köstergen sızgılarnı tarttık.” - (Heyet — Tatar Tili II). 


7. Seçmek. 
“Akşamıüız şay geşti, geceiz hayır, / İşte dört köz 
barabar, süygeniü ayır.” — (Boztorgay). 
“Kerime : (Atlarin kulagına tagacak şiylerin de şıgarıp 
azırlar) Hepsi şo yerde. (der ve ayırıp alır).” - (Necip 
H. Fazıl — Cawşılık). 
“Şimdi özinizge bir oñ, bir sol begi, eki de küregeci 
begleri ayırıñız.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 
“İdarecilerin, bilhassa kartagasın, oñ ve sol beyin 
ayırmakman demokratik idare sistemimen yakından 
tanışmış bolir. Ayırmaknı öziniü eü meşru bir hakkı 
bilir.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 

8. Boşamak. 


“Ayırmaknı, ayrılmaknı o kadar kolay bir şiy mi 
sanasıfi ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


9. Farklı davranma, farklı muamele yapmak. 

10. Tahsis etmek. 
e Közin ayırmak — Bakışlarını bir şeyden çevirmek, bak- 
mamak “Aytışalar, sora közimizni kökten köp ayırdık 
deşip, birdenbirge künbatıga karaşalar.” - (Necip H. 
Fazıl — Nimet'niü Bayramı). 
e Közin ayırmamak — Bir şeye bakıp durmak, sürekli 
bakmak. 
e Kork Abirliniü beşinden, ögizni ayırır eşinden — Atas. 
Kork Nisanın beşinden, ayırır öküzü eşinden. 

Rom. v. 1. A împărți, a diviza, a desface. 2. A pune deoparte, 

a păstra, a rezerva. 3. A construi o despârtiturâ. 4. A 


separa. 3. A distinge, a deosebi. 6. A pune in evidenfâ, a 
marca. 7. A alege, a selecfiona. 8. A divorța. 9. A 
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AYIRT ETİLMEK 


discrimina, a lua o atitudine discriminatorie. 10. A aloca, a 
prevede. 


AYIRT ETİLMEK f. Ayırt edilmek. 

Rom. v. Forma pasivâ de la ayırt etmak. 

AYIRT ETMEK £. Ayırt etmek, birkaç şeyi birbirinden 

ayıran niteliği anlamak. 
“Bunlar cetkende arüwmen camannı ayırt etmeli ve 
bilip, anlap caşlık yasamalılar.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Toy, piyes). 

Rom. s. A distinge, a deosebi. 

AYIRTLAMAK (ayırtlamag) f. Kabuğunu soymak. 

Eşanl. arıtlamak, artlamak. 


Rom. v. A curâfa de coajâ, a decoji. 


AYIRTMA, -UW is. Ayırtma. 
Rom. s. Acțiunea de ayırtmak. 


AYIRTMAK (ayırtmag) f. Ayırtmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la ayırmak. 


AYIRTTIRMAK (ayırttırmag) f. Ayırttırmak. 
Rom. v. fact. de la ayırtmag, 


AYIRUWCI s. Ayırıcı; ayıran. 


Rom. v. Distinctiv; care separă. 


AYİN is. (Fars. ayin). Dini tören. 


“Bütün dini mersim ve ayinler, üydeki ve bilhassa 
kilselerdeki ibadetler, okumalar hep lâtince bolır edi.” 
- (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


Rom. s. Slujbâ religioasă. 


AYİNE is. > Ayna. 


e Ayinesi iştir kişinin, lafına bakılmaz. - Atas. Aynası 
iştir insanın, lafina bakılmaz. 


AYKA (ayga) is. At arabası tekerleğinin bir halkası. 

Rom. s. Piesâ metalicâ de la roata cârufei; rondelâ sau 
contrapiulifâ de siguranță. 

AYKAŞ (aygaş) s. Çapraz, kesişik. 

Rom. adv. Pieziş, in cruciş, in curmeziş. 

AYKAŞMAK (aygaşmag) f. Kesişmek. 

Türk Lehç. : Nog. - aykasuv 


Rom. v. A se incrucişa, a se întretăia. 


AYKAŞTIRMAK (aygaştırmag) f. Kesiştirmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la aykaşmak. 


AYKIDI (aygıdı) ünl. > Ay kidi. 
AYKIRI (aygır) s. Aykırı. 

1. Başka, farklı. 

2. Ters, zıt. 

3. mec. Karşı, olumsuz, düşmanca. 


“Bütün bunlar onlü milli işlerge aykırı vaziyet alma- 
sına sebep boldı. ... Bazı hareketlerimen balaban za- 
rarlar ketirdi.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan 
Eki Arkadaş). 


Rom. adj. 1. Diferit, deosebit. 2. Contrar, opus. 3. fig. Ostil, 
advers. 


AYKIRIK (aygırıg) is. Haykırı; haykırma. 
Rom. s. Strigât, țipăt, urlet. 


210 


AYKIRILAŞMAK (ayqırılaşmaq) f. Aykırılaşmak. 


Rom. v. A distona; a deveni oponent sau diferit, a diferi, a se 
schimba. 2. A deveni ostil. 


AYKIRILIK (aygırılıg) is. Aykırılık. 


Rom. s. 1. Opunere, opoziție. 2. Ostilitate. 


AYKIRMA, -UW (aygırma, -uw) is. Haykırma. 
Rom. s. Acțiunea de aykırmak. 


AYKIRMAK (aygırmag) f. Haykırmak. 


1. Telâş, öfke vb. gibi türlü sebeplerle, yüksek sesle bağır- 
mak. 


“Ümit bolmasa, kanatıü kırık, / Adaşkan bir kuş bolıp, 
/ Diyarlarnı dolaşırsıi aykırıp, / Künsiz kartayıp, 
yüregin sönik.” - (Çidem Narçis Brıslaşu - Kuwnaksız 
Balalık). 


2. Çağırmak, seslenmek. 


“Bir arada, bir atlı / Aykıra üyden üyge : / “Kâmil 
akaynıü üyine / Toyga kawe tüymege.” - (Yaşar 
Memedemin - Anka). 


Rom. v. 1. A striga, a fipa, a urla. 2. A se adresa. 
AYKİDİ ünl. Hey gidi; üzülme, acıma, özlem anlatır. Var. 
aygidi, aykıdı. 


“Aykididen aykidi, dert işke daldı. / Kawuşalmay biz 
kettik, merakta kaldı.” - (Boztorgay). 


“Ay kidi tatar yaşları, okumaylar, / Okusalar kim- 
seden kem kalmaylar. / İstanbul'da, Paris'te birinci 
bola, / Yaponlar da onlarga cetalmaylar.” - (Çelebi Ci- 
han — Ay Kidi). 

Türk Lehç. : Kırım - aygidi; 

Rom. interj. Exclamafie de regret, de nostalgie. 

AYLAK! (aylag) s. Aylak. 

1. İşsiz gezen, boş gezen, serseri; tembel. 

2. zf. Bir şey yapmayarak. 
e Aylak otırmak — Bir iş yapmadan oturmak. 
e Aylak kişi at kırslar. — Atas. İşsiz kişi at çalar. 

Rom. s. 1. Leneş, pierde-varâ, vagabond. 2. adv. Lenevind; 

vagabondând. 

AYLAK? (aylag) zf. 1. Pek, aşırı, çok, gereğinden fazla. 


“Karaybel?nii kapıları şıltırdawuk, / Şo kelinni tutar 
edim ebin tawup, / Kişkenesi taa aylak tıpırdawuk.” - 
(Boztorgay). 


“Bek aylak bilesin ke bargan cerinde caşaydır, 
kuvnaydır, gene de şonlü özinde işi raat etmiy.” - Ne- 
cip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. İyi, isabetli. 


“Birköpleri : / - Bek aylak, arüw aytasın, dep tasdıyk 
etkenler.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Cantemir Batır). 


e Bek aylak - Pek iyi; çok iyi. 
Rom. adv. 1. Mai; foarte. 2. Nimerit, aşa cum se cuvine. 
AYLAKLIK (aylaglıg) is. Aylaklık. 
Rom. s. 1. Lenevie. 2. Vagabondaj. 
AYLAKŞI (aylagşı) is. Aylakçı, boş gezen. 
Rom. s. Leneş, pierde-varâ; vagabond. 


AYLAKŞILIK (aylagşılıg) is. Aylakçılık. 


Rom. s. İşsiz dolaşma durumu. 


AYLAMA, -W is. Aylama, bir ay süre geçirme. 


Rom. s. Acțiunea de aylamak. 


AYLAMAK (aylamaq) f. Aylamak; bir ayı bulan bir süre 
geçirmek. 
“Ketseñ kiymas, kene kel ay aylamay. / Başkasına köz 
atıp baş baylamay.” - (Boztorgay). 
“Ay aylap keteler, cıl cıllap keteler. Birkaş vakıt deniz 
üstinde cüreler.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw 
Kulak Batır). 
e Aylap — Aylar geçirerek. 


Rom. v. A petrece un interval de timp exprimat cu lunile. 


AYLANAYIM ünl. (Kutsallık atfedilen veya çok sevilen 
varlıklarla ilgili olarak kullanılan aylanmak - “tavaf etmek” 
sözünden). “Sevgilim !, Sevdiceğim !” anlamında. Var. 
aynanayım. 
“Aylanayım, der edim, başıü bek caş. / Körüügenge köz 
atıp oynatma kaş.” - (Boztorgay). 
Rom. interj. “Draga mea”, “Drâgufa mea”; termen 
alintâtor de adresare unei persoane iubite. Vezi şi 
aynanayım. 


AYLANÇIK (aylançıq) is. > Aylanşık. 
AYLANDIRILMAK (aylandırılmag) f. Döndürülmek, 
çevirilmek. 


Rom. v. Forma pasivâ de la aylandırmak. 


AYLANDIRMA, -UW is. Döndürme. 
Rom. s. Acțiunea de aylandırmak. 


AYLANDIRMAK (aylandırmag) f. Döndürmek. 
1. Dönme hareketini yaptırmak, çevirmek . 


“Cigit iş istifin bozmadan, traktordan tüşken, eki 
ayagın cerge tirep, bir kolıman traktornı kötergen ve 
kuntuwarga dogrı aylandırıp: Ana, anyakta, degen.” - 
(Boztorgay). 

“Kubadinli bek yata, fazla kaşıp, / Koyankoltıkka ala, 
bir bunı bile. / Kertikpınarlınıü bu işine kele, / Aylan- 
dırıp yukardan, tizge ata.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver — Küreş). 

2. Evirip çevirmek; bir şeyin her yanına bakmak. 


“Oñ kolda kemane, solüda dare, / Aylandırıp 
karayman, eş bolmay şare.” - (Boztorgay). 


3. Bir hareket veya bir işten bir başkasına geçmek. 


“Endi çiftetellige aylandırdılar. (Biraz kararlar). Bunu 
da bek arüw oynaylar. Aşkolsun caşlarga !” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


4. Başka duruma sokmak, dönüştürmek. 


“Daday, bondan suw işiyim mi? dep soray gene kiş- 
kene kız. / - Yok, bondan da işme. Bonlü suvı kişilerni 
sıyırga aylandıra, diy ablası.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut — Ayuw Kulak Batır). 

5. mec. Şaşırtmak. 


“Kınalı parmak, cez tırnak, altın oymak, ah ah, / Al- 
mak tuwul, meramım aylandırmak, ah ah.” 
(Boztorgay). 


“Kelme keday köyime, kelseü ketme, / Aylandırıp 
başımnı sersem etme.” - (Boztorgay). 


e Arkasın aylandırmak — Sırtını çevirmek. a) Birine iyi 
davranmamak. b) Bir işe önem vermemek. 


e Baş aylandırmak - a) Baş dönmesi yapmak. b). mec. 


Çok uğraştırmak. “Menzade: tabakbörek, ögüzbörek, 
bunlar kalayatır. Endiden son cetişkenler bunlarnı 


AYLANMAK 


yasamaga da bilmiycekler. / Marufe : Şimdikilerge ko- 
lay iş bolmalı, baş aylandırmamalı.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 


e Başı üstünden aylandırıp sadaka bermek - Etnogr. 
Bir şeyin temiz bir niyetle verildiğini ve alana hayır getir- 
mesini istendiğini ifade eden, çok eski devirlerden kalma 
bir adet. 


e Dolap aylandırmak — Hile ile iş yapmak. 
e Lapın aylandırmak - Konusunu değiştirmek. 


Rom. v. 1. A invârti, a întoarce, a roti. 2. A cerceta sucind 
pe toate părțile. 3. A trece de la o acțiune la alta; ao 
întoarce. 4. A preface, a transforma. 5. fig. A zăpăci, a-i 
răsuci (cuiva) mintea. 


AYLANDIRTMAK (aylandırtmaq) f. Döndürtmek, çe- 
virtmek. 
Rom. v. fact. de la aylandırmak. 


AYLANIK (aylanıq) s. Dönük. 
1. Dönmüş, çevrilmiş. 
2. Yönelmiş. 


Rom. adj. 1. İnvârtit, întors, răsucit. 2. Orientat, îndreptat. 


AYLANILMAK (aylanılmaq) f. Dönülmek. 


Rom. v. Forma pasivă de la aylanmak. 


AYLANIŞ is. 1. Dönüş. 
2. s. Dönemeçli. 

“Aylanış bolsa da col iygi.” - (Nurdin Bolat / Emel M.). 
Rom. s. 1. Mod de invârtire , de întoarcere. 2. Cu viraje; 
intortochiat. 

AYLANKÖZ s. ve is. 1. Etrafını hızla gözden geçiren. 
2. İri ve belermiş gözlü. 
Rom. adj. şi s. 1. Cu ochi ageri, iscoditori. 2. Cu ochi 
bulbucafi. 
AYLANMA, -UW is. Dönme. 
1. Dönmek işi. 
“Kızılbaş degen memleketniü / Baş kalesi tolı baylık. / 


Topragınıü tögerekliy / Aylanması altı aylık.” - (Nedret 
ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


2. Tekn. Dönen şey, bir mekanismanın dönmekte olan par- 
çası. 


“Sekiz canlı, dörti cansız, eki aylanma. / Bo şınımnıf 
manasın köp oylanma. — Sekiz canlı ögizdir, dört 
moysa. / EKi aylanma tegerşik, taptım oysa.” - 
(Boztorgay). 

3. Dönemeç, bük. 


“Yenge içeri kirmezden evel, Ayşecik”ke, mına bu 
ayak izleri ile ketilse, kır astındakı aylanmada arık 
barlıgını ve onda savutnen suv alınganını anlattı.” - 
(Gani Tevfik — Ayşecik / Emel D.). 


Rom. s. 1. Rotire, invârtire. 2. Tehn. Piesă rotitoare; rotor. 
3. Cotitură. 


AYLANMAK (aylanmag) f. Dönmek. 


1. Kendi ekseni üzerinde veya başka bir şeyin etrafında ha- 
reket etmek. 


“Degirmen gibi aylana parahod çarkı, / İskelege tögildi 
Suwuksuw halkı.” - (Soğuksu Muhacir Türküsü). 


“At aylanmaz azbarımdan, / Araba aylandı. / Canım 
süymegen yerlerge / Başım da baylandı.” - (Boztorgay). 


2. Geldiği yöne geri gitmek veya gittiği yönden geri gelmek. 
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“Bota bota botalar, ey şuwal ey, / Aylanıp keldi 
soktalar, ey şuwal ey.” - (Boztorgay). 


“Öz özine, hey erten bolawuysa, diy, sık sık pencere 
perdesin köşesin köterip tışka karay, aylanıp kele, san- 
dık başında oturgan anasın omuzlarına tayanıp onı 
süye, öbe öbe.” - (Necip H. Fazıl — Nimet'nifi Bayramı). 
“Col aylanıp kelgende Karasuw'ga / Nışanlandım oñ- 
magan bir taz kızga.” - (Osman Toktamaz — Bilgenim). 
“Ciksiz kargış yerin tabar, aylanıp kelip özin kagar.” - 
Atas. 

3. Başka bir yöne çevrilmek; başını veya vücudunu çevir- 

mek.. 


“Zahide?ge aylandı. Kolından tuttı ve bir eki dakika 
karap turgan soñ maülayından öbip titrek sesmen : 
Sawlıkman kal, dedi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman 
Kal). 


4. Dolanmak, gelişigüzel gezmek. 


“Alimseyit: (Cangız, üyiü işinde aylanıp) Anâ şâydir o, 
bir kere cawşılıkman nam berseñ, bonday vakıtta 
catkan tüyeniü awzına tıgırgan kamgak.” - (Necip H. 
Fazıl — Cawşılık). 


5. Etnogr. İslâm öncesi Türk adetlerine göre, kutsal sayılan 
aile ocağı, ata mezarları gibi yerleri tavaf etmek. 


“Ay anaylar, anaylar, / Başın tartıp baylaylar, / Ba- 
lam saldat ketti dep / Üy aylanıp cılaylar.” - 
(Boztorgay). 
“Kadir Tarım, atay kabrin bir aylansak!” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

6. mec. Sevmek, fır dönmek. 


“Aylanayım kaşıidan em köziüden. / Seni maga 
süydürgen ep özinden.” - (Boztorgay). 


7. Sapmak. 
“Elden üyrenilgen üy aylangaşı.” - Atas. (Boztorgay). 
8. Değişmek, durumdan duruma geçmek. 


“Awa küzge aylandı, / Belge kılış baylandı. / 
Oradea'ga kelgende, / Cigit onda saylandı.” - 
(Boztorgay). 


9. Basmak; bir kimse bir yaşa girmek. 


“Bo sene yetmiş dokızga aylangaman.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


e Aylanıp karamak (karamamak) — Dönüp bakmak 
(bakmamak), ilgi göstermek (göstermemek). 


e Aylanıp kaytmak — Dönmek a) Dönüp gelmek. “Men 
şây dedim, aylandım kayttım anavatanga, / Keldim 
kördim, tâwsigen halk, suwıngan özinden.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). b) Dönüp gitmek. 


e Başı aylanmak — Başı dönmek. a) Denge bozulmasın- 
dan dolayı başı dönmek. “Men vaporga mingende vapor 
sallandı, / Katecegim bilmedim, başım aylandı.” - 
(Boztorgay). b) Sıkıntı yaratan bir durum karşısında bunal- 
mak. “Siniler kalaylandı, / İnan başım aylandı, / Sabır 
et sen güzelim, / İşimiz kolaylandı.” - (Boztorgay). c) 
Heyecan verici bir şey karşısında şaşırmak. “Maşinalar 
maylandı, / Birbirine baylandı. / Bügün seni körgende, / 
Başım közim aylandı.” - (Boztorgay). ç) Zenginlik veya 
başari sebebiyle şımarmak. 


e Dört aylanmak — a) Telâşla çare aramak. b) Bir iş ya- 
parken telâşla sağa sola koşturmak. 


e Közi aylanmak — Aşırı bir isteğin veya öfkenin etki- 
siyle ne yaptığını bilmez duruma gelmek. 
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e Közüüden aylanayım — Gözlerini tavaf edeyim. (Gö- 
zünü seveyim). “Ölsem özim öliyim, ölmesin sözim. / 
Aylanayım köziüden, sidane közim.” - (Boztorgay). 

e At aylansa kazıgına - Atas. At dolanırsa kazığına (sarı- 
lır). 


e Ciksiz kargış yerin tabar, / Aylanıp kelip özüü tabar. 
— Atas. Hadsiz beddua yerini bulur, / Dönüp gelir seni (de) 
bulur. 


e Elden üyrenilgen üy aylangaşı — Atas. Başkasından 
öğrenilen şey evi dönünceye kadardır. 


e Kırcımanga kız berseü, başında kırk aylanır. - Atas. 
Geçkin bekâra kız verirsen, başında kırk döner. 


e Üyretme akıl üy aylangaşı. — Atas. Öğretilen akıl evi 
dönünceye kadar (aklında kalır). 


Rom. v. 1. A se invârti, a se roti. 2. A se întoarce. 3. A se 
orienta, a se îndrepta. 4. A se plimba de colo până colo. 5. 
Etnogr. A face inconjurul mormintelor străbunilor, al casei 
pârinteşti, al lâcaşurilor sfinte, în semn de omagiu şi 
pioşenie. 6. fig. A adora, a iubi cu pasiune. 7. A coti. 8. A se 
schimba, a se preface, a se transforma. 9. A intra într-un 
nou an de viață; a înainta în vârstă cu încă un an. 


AYLANMALI s. Dönmeli, dönen. 


Rom. adj. Rotitor; mobil; cu cotituri, şerpuit. 


AYLANMAZ s. 1. Dönmez, sabit. 
2. Dönemez. 


“At aylanmaz azbarımdan / Araba aylandı.” - 
(Boztorgay). 


Rom. adj. 1. Fix, imobil. 2. Nerotitor; care nu poate da 
roată. 
AYLANŞIK (aylanşıq) is. 1. Dönemeç. 
2. s. Dönemeçli, dolaşık. 
“Akbaş colı aylanşık, aylanayım. / Bo sewdalık köp 
sürdi, dayanayım.” - (Boztorgay). 


e Aylanşık ta bolsa, col bolsın / Kart ta bolsa, kız 
bolsın. - Atas. Dönemeçli de olsa, yol olsun, / Geçkin de 
olsa, kız olsun. 


Rom. s. 1. Viraj; cot. 2. adj. Cu viraje. 


AYLANŞIKLI (aylanşıglı) s. Dolambaçlı, virajlı. 


e Aylanşıklı bolsa da col (1z) iygi, / Kart bolsa da kız 
iygi.” - Atas. Dönemeçli de olsa, yol (iz) iyi. / Geçkin de 
olsa, kız iyi. 


Rom. adj. İntortochiat; cu viraje. 


AYLARCA zf. Aylar boyunca. 


“Bu gün, Kırımlı ve bilhassa Dobrucalılarnı künlerce, 
aylarca, cıllarca cıluwıman cılıtaturgan, carıgıman 
cürecek colın köstereturgan bir kuyaşnıi batkan 
künidir.” - (Necip H. Fazıl — Şair Mehmet Niyazi). 


Rom. adv. Cu lunile. 


AYLARMAN zf. Aylarca. 


Rom. adv. Cu lunile. 


AYLAZ s. Haylaz. 
1. Serseri. 
2. Tembel. 


“Erkez işliy, yok aylaz. / Çalışamız biz kış yaz.” - (He- 
yet - Tatar TIl IN). 


Türk Lehç. : Kırım. - aylaz; 


e Aylazga iş buyur, saga akıl üyretsin. - Atas. Haylaza 
iş söyle, o sana akıl öğretir. 


e Aylazga kolay iş, lezetli aş bolsın. - Atas. Haylaz kolay 
iş, lezzetli aş arar. 


Rom. adj. 1. Derbedeu, vagabond, haimana. 2. Leneş. 


AYLAZLIK (aylazlıg) is. Haylazlık. 
1. Serserilik. 

2. Tembellik. 

Rom. s. 1. Vagabondaj. 2. Lenevie. 


AYLE! is. (Ar. hile). 1. Büyü. 


“Turgan saytın zayıflay. Üstünde ayle bar mı ekiyim?” 
- (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


“Balanı algan ocakay tılsım yapmaga üyrete eken. 
Türli türli duwalar okıp, türlü türlü ayetler aytıp, büyü, 
ayle yasamasın bek becere eken.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


2. Hile. 
“Vezirlerden birisi: Hanım, sen şo Bozcigit”ni sade bir 
ayle tabıp öttire alırsıñ, diy.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut - Bozcigit). 

Rom. s. 1. Farmec, vrajă, vrăjitorie. 2. Vicleşug, şiretenie. 


AYLE? is. > Aile. 


“Bo ayleniü Zöre adlı bir kızşıkları bar eken.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


AYLEKER s. (Ar. hiletFars. -kâr). Hileci, hilekâr. 


Rom. adj. Viclean, şiret. 


AYLEKERLİK is. Hilecilik, hilekârlık. 


Rom. s. Viclenie, şiretenie. 


AYLELEME, -W is. Büyü yapma, büyüleme. 
Rom. s. Vrâjire, vrâjitorie. 
AYLELEMEK f. Büyülemek, büyü yapmak. 


“Kızı babası kelinnik yasata. Ama aylelep. (Tüymele- 
rin) Birewin şeşkende, anawbirleri tüymelenedi.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali Tepegöz). 


Rom. v. A face cuiva vrăji. 
AYLELENMEK f. Büyülenmek, kendisine büyü yapıl- 
mak. 


Rom. v. Forma pasivă de la aylelemek. A se face vrajă. 


AYLELETMEK f. Büyületmek, büyü yaptırmak. 

Rom. v. A pune să i se facă vrăji. 

AYLELİ s. Büyülü. 

Rom. adj. Vrâjit, legat prin vrăjitorie. 

AYLENCİ is. ve s. 1. Kurnaz, hileci, düzenbaz. Var. 
ayneci. 


“Derya üstünde bir kayık, tersine calday. / Ay aylenci 
tiliü bar, meni alday.” - (Boztorgay). 


2. İki yüzlü; özü sözü bir olmayan. 
e Erinşekke kız, aylencige yüz berme. - Atas. Tembele 
kız verme, iki yüzlüye yüz verme. 
Rom. s.şi adj. 1. Viclean, şiret, potlogar. 2. İpocrit, fâfarnic, 
prefăcut. 
AYLENCİLENMEK f. 1. Kurnazlık etmek. 
2. İkiyüzlülük etmek. 


AYLIKLI 


“Kamber aldına : Sokta ulim, dep, aylencdilenip 
şıgadı.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


“Aylencilenip aytkan söziü / Kerek tuwıl seniü maga. / 
Cer carılıp cerge batsam, Balamnı bermem men saga, 
diy.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. 1. A umbla cu şiretlicuri. 2. A se preface, a se 
Jâtârnici. 
AYLENCİLİK is. 1. Kurnazlık. 
2. İkiyüzlülük. 
“Aylencilik bilmiy edi, / Helal kazanıp aşay edi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Hayatımın Hikâyesi). 


“Tazoglan han kızını aylenciligin aülap : Bonday 
şiylerni bilmek kıskayaklı işi tuwıldır, diy.” - (Nedret 
ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. 1. Viclenie, şiretenie. 2. Prefâcâtorie, fâfârnicie, 
ipocrizie. 

AYLI' s. Aylı. 

1. Üzerinde ay biçimi bulunan. 

2. Ayışığı olan, mehtaplı. 


“Aylı yaz keşelerinde, cemiş bahçalarınıf yapraklıkla- 
rında, ormanlarda, bek güzel şalgan bir kuş eşitilir” - 
(Heyet - Tatar TIN II). 


e Aylı küneşli künler - mec. Mutlu günler. 
Rom. adj. 1. Ornat cu imagine de lună. 2. Cu lună; cu clar 
de lună. 


AYLE s. ve zf. (ok. * -; Fars. hayli). > Aylı. 
AYLIK (aylıg) is. ve s. Aylık. 


1. is. Bir ayda kazanılan para, maaş. 


“Suw üstünde kayıgım, / Yok balaban aylıgım. / Halk 
ne dese desin, / Sensin menim baylıgım.” - (Boztorgay). 


2. s. Bir ay içinde olan, elde edilen. Aylık satış. 

3. s. Bir veya şu kadar ay süren. 

“Bostan baylık bir aylık, egin toklık. / Caşlıkta ölim 
körmiyim, kartlıkta yoklık.” - (Boztorgay). 

“Aylanması altı aylık, col cürmesi. / Dünya malı etecek 
bir körmesi.” - (Boztorgay). 

4. s. Ayda bir kere yapılan veya bir kere çıkan. Aylık top- 

lantı. Aylık dergi. 

5. s. Şu kadar aydan beri var olan. Altı aylık bala. 
“Elimizden kelgeni kadar arüv ösmesine dikkat ettik. 
Üç aylık ekende ufak bir bronşit geçirdi.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Hayatım). 

6. s. Şu kadar ay için düşünülen, öngörülen. Üş aylık 

cagarlık. 

“Kök kögerşin bolayım, / Bosagaüa konayım. / Aylık 


tuwil, clik tuwi, / Ebediy dostü bolayım.” - 
(Boztorgay). 


e Abirlini aklaüız, altı aylık cem saklafız. - Atas. Nisa- 
nın hakkını veriniz, altı aylık yem saklayınız. 


Rom. 1. s. Salariu, leafâ, retribufie, remunerafie. 2. adj. 
Care se infâptuieşte in cursul unei luni; lunar, -â. (producfie 
lunară, câştig lunar). 3. adj. Care are loc sau apare odată 
pe lună.; lunar, -â. (şedinfâ lunară, revistă lunară). 4. adj. 
(Despre vârstă) De (atâtea) luni 5. adj. (Prevăzut, destinat) 
Pentru (atâtea) luni (de ex. stoc de combustibil pentru trei 
luni). 


AYLIKLI (aylıglı) s. Aylıklı. 


Rom. adj. Cu salariu. 
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AYLIKŞI 


AYLIKŞI (aylıgşı) is. Aylıkçı. 
“Belki menim üyümde üş aylıkşı, evet üş aylıkşı, bir de 
özimnin para kazanganımnı unutkansıüızdır.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

Rom. s. Salariat. 

AYLI s. (Fars. hayli). Hayli. 

1. Epey, oldukça çok. 


“Köyniü kırcımanları bir kenarda, kızılşık tayakları 
kollarında, karap turalar. Bir ayli şonday, kızlar 
caşlar oynadılar.” - (Nermin Yusuf - Ay Kidıi). 


“Bir ayli cer cürgen soñ, cigit attan tüşe de özine 
karay, akıykatten de ul bolıp ketken.” - (Nedret ve En- 
ver Mahmut - Bozcigit). 


2. zf. Oldukça. 

Rom. 1. adj. Mult, cât se poate de mult. 2. adv. İn bună 
măsură, serios, considerabil. 

AYMA, AYUW is. 1. Işıldama. 

2. Ayma, ayılma, kendine gelme. 


Rom. s. 1. Luminare. 2. Trezire, deşteptare. 


AYMAK' (aymaq) f. esk. Türk.1. Işıldamak, parıldamak. 


“Ay tuwar, aymak ister, / Kün tuwar, yoşmak İster. / 
Menim şo güzel yarem / Er gün konışmak ister.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. Açıklamak. 

Rom. v. arhaic. 1. A strâluci. 2. A clarifica, a explica. 
AYMAK? (aymaq) f. Aymak, ayılmak, uyanmak, kendine 
gelmek. 

Rom. v. A se deştepta, a se trezi. 

AYMANA s. ve is. > Haymana. 

AYMAZ s. Gafil, çevresinde olup bitenlerin farkına var- 
mayan. 

Rom. adj. 1. Distrat neatent. 2. Lipsit de judecată, 
inconştient. 

AYMAZLIK (aymazlıq) is. Aymazlık. 

Rom. s. 1. Neatenfie, distracție. 2. Lipsă de judecată, 
inconştienfd. 


AYN is. > Ayın. 


AYNA is. (Fars. ayine). Ayna. Eşanl. küzgü, piyala. 


1. Işığı yansıtan, varlıkların görüntülerini veren cilâlı, sırlı 
cam. 


“Ayna attım deüizge, / Bakma solık beüizge. / Men 
yareme kawuşsam, / Dârisi cümleüizge.” - (Boztorgay). 


2. mec. Bir durumu, bir olayı yansıtan şey. 


e Aynaday - Ayna gibi. a) Dümdüz ve parlak. b) (Göl ve 
deniz) Durgun, dalgasız. 


e Dew aynası — Nesneleri olduklarından çok büyük göste- 
ren ayna. 


e İş kişinii aynasıdır. - Atas. İş insanın aynasıdır. 


e Öziüni dew aynasında körme. — Atas. Kendini dev ay- 
nasında görme. 


e Sokırga ayna kerekmez. — Atas. Köre ayna lâzım ol- 
maz. 


Rom. s. 1. Oglindă. 2. fig. Reflectare; imagine, tablou. 
AYNACI is. Aynacı. 


Rom. s. Lucrâtor sau fabricant de oglinzi. 
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AYNALA is. (Aylanma, aylanım’dan). Etraf, çevre; dola- 
şım. 


“Men bir ülken şehir kördim / Aynalası argımak çabıp 
cetkesiz.” - (Radlov'dan Başkurdistanlı Abdülkadir İnan - 
Adil Sultan, Kazak-Kırgız rivayeti). 


Rom. s. Inconjur; perimetru. 


AYNALI s. Aynalı. 

Rom. adj. Cu oglindâ. 

AYNANAYIM ünl. (Aylanayım, tavaf edeyim sözünden). 
“Sevgilim, sevdiceğim” anlamında. Var. aylanayım. 


“Aynanayım der edim yar, başıfi bek caş, / Köringenge 
köz atıp yar, oynatma kaş.” - (Boztorgay). 


“Cürgen colü ot bastı, / Cüreşigim tot bastı, / 


Aynanayım, bawurım, / Aynanayım Boralim.” - 
(Boztorgay). 


“Hacı Totay : “Aynanayım, bir dâne kızım”, der ve 
kolları arasına başın alıp koklar , sora ciberir.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. interj. “Draga mea”, Drâgufa mea”/ , Dragul meu”; 
termen alintâtor de adresare unei persoane iubite. 
AYNASIZ s. Aynasız. 

Rom. adj. Fârâ oglindâ. 

AYNECİ is. ve s. 1. Kurnaz, hileci, düzenbaz. Var. 
aylenci. 


“Derya üstünde conıkça, tersine calday, / Oy ayneci 
tilin bar, meni de alday.” - (Bekir Akçar - Kırım Türkle- 
ri Folklorundan Çınlar). 


“Bir yastıkka eki baş salırmız bogay. / Aldatasıfi sen 
meni ayneci nogay.” - (Boztorgay). 
2. İki yüzlü. 
Rom. s. şi adj. 1. Viclean, şiret potlogar. 2. Prefâcut, 
Jâtarnic, ipocrit. 
AYNECİLİK is. Var. aylencilik. 
1. Kurnazlık. 


“Bey ona aman uydurgan ayneciligini ayta : ... Ayvaz 
koçkarga aveslenir. Çayırga kelgende ise onı atına alıp 
da kaçarsın, dey.” - (C. Bekirov - Köroğlu Destanı / 
Emel D.). 


2. İkiyüzlülük. 
Rom. s. 1. Viclenie, şiretenie. 2. Prefâcâtorie, fâfârnicie. 
AYNEN zf. (Ar. aynen). Aynen, tıpkı. 


Rom. adv. İntocmai, exact, la Jel, aidoma. 


AYNENNİY is. Ninni. 


1. Küçük çocukları uyutmak için söylenen türkü. Eşanl. be- 
şik cırı. 
“Beşikteki balaña bile bonlarnı aynenni etip çal.” - 
(Necip H. Fazıl — Kırım). 
“Gece yukusın dört bölip, şaytip, / Terbete balasın ana 
“Ayneni? şalıp.” - (Nasipali Raime - Ana Süygisi). 
2. Bu türkülerin nakarat sözü. 
“Gül bakşanıü işine / ay nenni, / Altın beşik yaraşır, / 
ay nenni” - (Boztorgay). 
Rom. s. 1. Cântec de leagân. 2. interj. Nani. 


AYNI s. (Ar. ayn). Aynı. 
1. Yine o, hep o. 


“Biraz sora aynı yerlerde bir eki kart taa körindi.” - 
(Necip H. Fazıl — Nimet’ niñ Bayramı). 


“Aynı zamanda köydeki caşlar cemiyetimen de bek ya- 
kından alâkadar boldı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


2. Benzeri, özdeşi, tıpkısı. 


“Özi men aynı kanga, aynı hars ve duyguga sahip sa- 
hip bolgan süyümli nışanlısı aklına tüşkende aytıp 
aytıp cılay eken ya garip.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


3. Bir, tek; ortak. 


“Kırk senege yakın aynı çaçak astında ömir geçirgen 
apakayı bonı kördi.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


Rom. adj. 1. Acelaşi. 2. İdentic. 3. Comun; unic. 


AYNIK (aynıg) s. Ayık. 

1. Uykudan uyanmış. 

2. Sarhoşluktan veya baygınlıktan çıkmış olan. 
3. zf. Ayık olarak. 


“Karasaüız da katip sallana, cıgılacak asıl, zil kütük 
sarhoş. Kasaba caşları aynık cürürler mi eş ?” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


4. mec. Uyanık, dikkatli. 


Rom. 1. adj. Treaz, care nu doarme. 2. Revenit din leşin sau 
din beție. 3. adv. Treaz. 4. adj. fig. In stare de veghe, 
vigilent. 


AYNIKMA, AYNIĞUW (aynıqma, aynığuw) is. > 
Ayınma. 
AYNIKMAK (aynıgmag) f. > Ayınmak. 


“Ömirbek, eger sen karaman aknı, işki sebebinden 
ayıramasaf, tecrübeli kartlarnı caşlardan aşada 
körseü, aynıgıp öziü toplarsın, diymen ama, ...” - (Al- 
tay Kerim — Kâniye). 

AYNIKTIRMAK (aynıgtırmag) f. > Ayıntmak. 


“Bir gün sınıfta, Enver'ge ne boldı bilmem, şirayi ap- 
ak bolıp, cerge cıgıldı. ... Maünayına, betine salkın su 
salıp zor man aynıktırdılar.” - (Okıma Kitabı - IV). 


AYNILIK (aynılıg) is. Aynılık, aynı olma durumu; tıpkı- 
lık, özdeşlik. 
Rom. s. Faptul de a fi identic; identicitate, identitate. 


AYNMAK (aynmag) f. > Ayınmak. 
AYNTMAK (ayntmag) f. > Ayıntmak. 


AYRAN! is. Ayran. 

1. Sütün yayıkta çalkalanıp yağı alındıktan sonra kalan bö- 
lümü. 

2. Az yağlı sütten ekşitilip elde edilen içecek. 


3. Yoğurdu sulandırarak yapılan içecek. Eşanl. cazma, 
yazma. 


“Canıklı kün cazma iştim, ekşigen ayran. / Endigi me- 
nim cürüşim kün künden viran.” - (Boztorgay). 


4. s. mec. (Ruh hali için) Alt üst, karışık, dağınık. 


“Aklım ayran, kün viran, pikrim sende, / Kuwnagıi 
körgen oñmasın, canıgıñ mende.” - (Boztorgay). 


e Ayranı kabarmak - Öfkelenmek. 

e Ayranı yok işmege, / Atman keter ışmaga. — Deyim. 
Ayranı yok içmeye, atla gider sıçmaya. 

e Ayranım ekşidir degen bolmaz. - Deyim. Ayranım ek- 
şidir diyen olmaz. 


AYRI 


e Ayranga kelip te şölmek caşırılmaz. — Atas. Ayran is- 
temeye gelip de çömleğini gizlemek olmaz. 


e Karadır, ziredir, ökmekke sebilir. / Aktır, ayrandır, 
itke tögilir. — Atas. Karadır, zerredir, ekmeğe serpilir. / 
Aktır, ayrandır, köpeğe dökülür. 
. Öksiznii bir toyganı ayran, bir toyganı bayram. — 
Atas. Öksüzün doyduğu bir ayran, doyduğu bir bayram. 
e Yazda ayransız, kışta yorgansız bolma. - Atas. Yazın 
ayransız, kışın yorgansız olma. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog. - ayran; Karaçay Malkar. - ayran 
- yoğurt; Moğ. : ayrağ - kımız; 
Rom. s. 1. Zarâ. 2. Lapte bătut. 3. İaurt subfiat cu apă. 4. 
adj. fig. (Despre stări psihice) Tulbure, frământat. 
AYRAN? s. (Ar. hayran). Hayran. 
1. Hayranlık duyan, çok beğenen. 


“Oylanaman, oylana, kalaman ayran. / Uşkan kuştan 
sorayman, aytmay aywan.” - (Boztorgay). 


2. Birini beğenen kimse. 


Rom. adj. 1. İncântat, fermecat, vrâjit. 2. s. Admirator. 


AYRANCI is. Ayrancı. 


Rom. s. Persoanâ care preparâ sau vinde lapte bâtut. 


AYRANCILIK (ayrancılıg) is. Ayrancılık. 

Rom. s. İndeletnicirea de preparator sau de vânzător de 
lapte bătut. 

AYRANLIK' (ayranlıg) s. Ayran için kullanılan. 

Rom. adj. De (pentru) lapte bătut. 


AYRANLIK? (ayranlıq) is. Hayranlık, çok beğenme. 
Rom. s. Admirafie, încântare. 

AYRAWIK (ayrawıq) is. Bot. Çim. (Lat. Lolium 
perenne). 

Türk Lehç. : Kazan. — ayravık; 


Rom. s. Bot. Zizanie; iarbă de gazon. 


AYRET is. (Ar. hayret). Hayret. 
1. Şaşkınlık, şaşırma. 
2. ünl. Şaşılacak bir şey karşısında söylenir. 
e Ayret etmek - Hayret etmek. 
Rom. s. 1. Mirare, uimire, stupefacfie, stupoare. 2. interj. 
Ciudat ! Curios ! 
AYRETLENMEK f. Hayret etmek; şaşmak, şaşıp kal- 
mak. 


Rom. s. A se mira; a rămâne uimit. 


AYRI s. Ayrı. Var. ayırı. 
1. Yerleri bir olmayan, birbirinden ayrılmış olan. 


“Cawrıü toli siya şâş, uşu ayrı. / Başkasında közim yok 
senden gayrı” - (Boztorgay). 

2. Başka, başka türlü, farklı. 
“Aflaşıla, bo, cılnıñ diger onbir ayından ayrı, “meli” 
bir ay.” - (Necip H. Fazıl — Nimet'niü Bayramı). 

3. zf. Yalnız, tek başına, başkalarından uzak. 
“Bek yakışıklı bir cigit arabaga / Süykenip tura, hep 
karay bu eki kızga. / Kara kaşlı, sır közli, iri yarı. / 
Aceba neden tura’ken halktan ayrı ?” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). 
e Ayrı ayrı — a) Birbirinden başka, değişik. “Resimde kaş 
bala bar ? Er birine ayrı ayrı ad tagınız.” - (Heyet - Ta- 
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AYRICA 


tar Til II). b) Her biri için. Arkadaşlarına ayrı ayrı mek- 
tup yazdı. c) Her biri ayrı olarak. “Bo epimizniüi toplı 
malımızdır. Onlü içün bonda ayrı ayrı eş birimizniü 
hakkımız coktır.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 


e Ayrı tutmak — (Birine veya birşeye karşı) Farklı dav- 
ranmak. 


e Ayrı tüşmek — a) Birbirinden uzakta kalmak. “Bir dal- 
da eki kiraz, / Biri al, biri biyaz. / Ketti yarem, kelmedi, 
/ Ayrı tüştük biz bo yaz.” - (Boztorgay). b) mec. Uyuş- 
mamak. 


e Alla kardaşnı kardaş yaratkan amma, kisesin ayrı. — 
Atas. Allah kardeşi kardeş yaratmış ama, keselerini ayrı. 


Rom. adj. 1. Separat, despărțit. 2. Diferit, altfel. 3. adv. 
Singur, separat. 

AYRICA zf. Ayrıca. Var. ayırıca. 

1. Ayrı olarak. 

2. Ayrı bir önem verilerek. 


“Toy sahibi küreşni ilân etken. / Pervelli”ge ayrıca ha- 
ber ketken.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Küreş). 


3. Bundan başka, bunun yanında. 

Rom. adv. İn mod separat. 2. Mai ales, indeosebi, in special. 
3. In plus, in afarâ de asta. 

AYRICALI s. Ayrıcalı, ayrı tutulan, ayrı bir yer verilen, 
başkalarına benzemeyen. 

Rom. adj. Deosebit, distinct. 


AYRICALIK (ayrıcalıg) is. Ayrıcalık, imtiyaz. 


Rom. s. Privilegiu. 


AYRICALIKLI (ayrıcalıglı) s. Ayrıcalıklı. 
Rom. adj. Privilegiat. 

AYRICALIKSIZ (ayrıcalıgsız) s. Ayrıcalıksız. 
Rom. adj. Lipsit de privilegiu; neprivilegiat. 
AYRICASIZ zf. Ayrıcasız. 


Rom. adv. Fără excepție. 


AYRIK (ayrıq) s. Ayrık. 

1. Ayrılmış. 

2. Ayrı tutulan, başkalarına benzemeyen, ayrıcalı, müstesna. 
3. Ayrı duran. 

Rom. adj. 1. Separat, despărțit. 2. Exceptat; deosebit, diferit. 
3. Depărtat, desfăcut. 

AYRIKLIK (ayrıglıg) is. Ayrıklık. 

Rom. s. 1. Separare. 2. Excepție. 3. Depărtare. 
AYRIK-OTI (ayrıq-otı) is. Bot. Ayrık otu. Eşanl. betege, 
şoşka-tamır, tamır. (Lat. Agropyrum repens). 

Rom. s. Bot. Pir. 


AYRILIK (ayrılıq) is. Ayrılık. Var. ayırılık. 
1. Ayrı olma durumu. 
2. Birinden uzak düşme. 


“Dereler tolmagaydı, / Şeşekler solmagaydı. / Ölüm 
Allah'tan kelir, / Ayrılık bolmagaydı.” - (Boztorgay). 


3. Düşünce, görüş veya duygu arasındaki uyuşmazlık. 
4. Fark; farlı taraf; farklı konum. 


“Bir vakıtlarmen de bo akılda edim. Lâkin anamıü, 
babamı zorıman üylengen son, bolaytıp tüşüngennifi 
baladan bir ayrılıgı bolmaganına iman ettim.” - (Necip 
H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


216 


“Curtumuzda yaşagan ... halklar arasında eş bir ayrı- 
lık gayrılık yoktır.” - (Heyet - Tatar TIX II). 


Rom. s. 1. Separare, despărțire. 2. Depârtare 3. 
Divergentfâ, dezacord. 4. Deosebire, diferență. 
AYRILIŞ is. Ayrılış. 
1. Ayrılma, ayrılmak işi. 
“Satır sonında sözlerniü eciklerge ayrılışı.” - (Heyet - 
Tatar Tilt IN). 
2. Ayrılmak biçimi. 
Rom. s. 1. Separare, despărțire. 2. Mod de despărțire, de 
separare, de diferențiere etc. 
AYRILMA, -UW is. Ayrılma. Var. ayırılma. 


“Cawın cawdı sel boldi, / Derelerge suw toldı. / Bizim 
ayrılmamızga / Duşmanlar sebep boldi.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Acțiunea sau faptul de ayrılmak. 


AYRILMAK (ayrılmaq) f. Ayrılmak. Var. ayırılmak. 
1. Bölünmek, parçalanmak, dağılmak. 


“Bizler, onıñ ruhın, türli tesirlermen tatar enerjisi 
türli yaklarga ayrılgan vakıtta, hepsin bir cerge 
toplaycak bir baw bolganına kanaât ketiremiz.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Şair Mehmet Niazi). 
“Küreşecek yigitler yazılalar, / Yazılganlar üş boyga 
ayrılalar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Küreş). 
2. (<den) Bir yerden, bir kimseden, bir şeyden kopmak, 
uzaklaşmak. 
“Askerlik tüştü başıma, ay, / Yigrim yaşımda, / Ayı- 
rıldım sizlerdem, ay, / Tiren başında.” - (Boztorgay). 
“Biz de Kırım balaları, halkımız. / Bek az ewwel 
ayrılganmız Kırım?dan.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


3. Seçilmek, seçimle belirlenmek. 
“On eki hatun ayrılgan ul yagından, / Alacaklar 
bakşışlar kız yagından.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 

4. Çatlamak, yarılmak; sıyrılmak. 

5. (Karı koca) Boşanmak. 
“Ayırmaknı, ayrılmaknı o kadar kolay bir şiy mi 
sanasıfi ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 

6.Tahsis edilmek. 

7. Bir kenara konulmak. 


e Ögiz öldi, ortak ayrıldı .— Deyim. Öküz öldü, ortak ay- 
rıldı. 


e Ayrılaman degen apakay ayrılmay kalmaz, şıgaman 
degen ırgat şıkmay kalmaz. — Atas. Boşanıyorum diyen 
kadın boşanmadan kalmaz, çıkıyorum diyen ırgat çıkma- 
dan kalmaz. 


e Ayrılgannı ayuw cer (aşar, yer), bölingenni böri. — 
Atas. Ayrılanı ayı yer, bölüneni kurt. 

e Cerinden (yerinden) ayrılgan yedi catka kor bolır. — 
Atas. Yerinden ayrılan yedi kat yabancı tarafından horla- 
nir. 


e Ettırnaktan ayrılmaz. — Atas. Et tırnaktan ayrılmaz. 


e Sokır tutkanından ayrılmaz. - Atas. Sokur tuttuğundan 
ayrılmaz. 


e Sürüden ayrılgannı kurt kabar — Atas. Sürüden ayrı- 
lanı kurt kapar. 


Rom. v. Forma pasivâ de la ayırmak. 1. A se diviza. 2. A se 
despărți, a se desprinde, a se depârta. 3. A fi ales, a fi 


selecționat. 4. A se desface, a se dezlipi, a crâpa. 3. A 
divorfa. 6. A se aloca. 7. A se rezerva, a se păstra. 


AYRILMAZ s. Ayrılmaz; ayrı tutulamaz. 
Rom. adj. İnseparabil; de nedespârtit. 
AYRILMAZLIK (ayrımazlıg) is. Ayrılmazlık. 


Rom. s. İnseparabilitate. 


AYRILŞMA , -UW is. Ayrılışma, birbirinden ayrılma. 


“Ânâ keldi acımasız ayrılşmanıü sââti !” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


“Ayrılşuw ve şı kapanışı üşün aytılgan şıülar.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Acțiunea de ayrılşmak. 


AYRILŞMAK (ayrılşmag) f. Ayrılışmak. 
1. Birbirinden ayrılmak. 


“Ayrılşacakta Temircan batır ve halk, o man sawlık- 
laşmaga ve onı ozgarmaga kelgenler.” - (Boztorgay). 


2. Birbirinden boşanmak. 


“Uzlaşmaycaktay bolsalar, ayrılşawuyarlar. O da 
Allahnıü bir emri.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. v.l. A se despărți, a se separa. 2. A divorța. 


AYRIM is. ve s. Ayırım. 

1. Ayrılma. 

2. Ayırt edici özellik, fark. 
3.s. Ayrık, ayırılmış, çatallı. 


“Ayrım ayrım collardan ay, / Aygır minip biz keldik 
ay.” - (Boztorgay). 


e Ayrım yapmak - Ayırmak; eşit davranışta bulunma- 
mak. 


Rom. s. şi adj. 1. s. Separare, despărțire. 2. Diferenfâ, 
deosebire. 3. adj. Bifurcat; s. bifurcafie. 

AYRIMLI s. Ayrımlı. 

Rom. adj. 1. Cu separare, cu despărțire. 2. Cu deosebire. 3. 
Cu bifurcafie. 

AYRIMSIZ s. Ayrımsız. 

Rom. adj. 1. Fără despărțire. 2. Fără deosebire, identic. 3. 
Fără bifurcafie. 

AYRINTI is. Ayrıntı. 


Rom. s. Detaliu, amănunt. 


AYRINTILI s. Ayrıntılı. 


Rom. adj. Detaliat, amănunțit. 


AYRINTISIZ s. Ayrıntısız. 


Rom. adj. Fără detalii, fără amănunte. 


AYRIPLAN, AYROPLAN is. (Fr.>Rom). Uçak. 


“Ayroplan aylana tınç avede, / Otura edik cıyılşıp biz 
kavede.” - (Bekir S. Çobanzade - Kalpak Mahracı). 


“Erol man Tekin üyniü azbarındalar. Kutuşıklar ve 
tahtaşıklardan bir ayroplan yasaganlar.” - (Tatar Tili - 
ID. 


Rom. s. Aeroplan. 


AYSA bağ. > Ayse. 


“Âllegim soyları ele, / Otomobil tutup kele. / Köylü atı 
man kopaysa, / O da bonı bile, aysa !” - (Ismail 
Ziyaeddin - Tepreş / Toy). 


Türk Lehç. : Kırım. - aysa; 


AYTACAK 


AYSAR s. ve is. Aysar. 
Rom. s. şi adj. Lunatic. 
AYSE zf. ve bağ. 1. zf. “Alay ise” veya “olay ise” şart 


cümleciklerinin “öyle ise, o vakit, o durumda, bu durumda 
ise” anlamında, kısaltılmış şekli. Var. alaysa. 


“Azat: Beş prañk, Hasan. At ! / Hasan: Beş prañkke 
men zarlarnı kirletmem. Şonı bala işi yasama. Erkek 
kibi oyna! / Azat: Mına ayse, yirmi praükke!” — 
(Müstecib H.Fazıl Ülküsal — Bayram Şenligi). 


“Ayse onı kaydan tabar ekemen? dep Yaşar gene 
soragan.” - (Boztorgay). 


2. zf. Elbet, elbette, tabii, tabii olarak. 


“Kerime : Ne dediü ? Berecek boldıü mı? / Seyityaya : 
Ayse. Piyin taşlap ketti.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


3. bağ. Yoksa. 


“Ey, seniii taa haberiü cok mı ayse ? Biz pişirdik, 
tüşürdik bile.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Kurtmolla : (...) Maşallah, sen saglamsıü, cüralasıñ. / 
Menliömer: Ayse sendiy bütün gün üyge kapanıp otu- 
rayım mı?” - (M. V. Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


4. bağ. Fakat, ama 
“Ayse anda İncihane, Menzade, Hediye degen atlar da 


Fazıl — Kırım). 
Rom. 1. adv. Atunci; dacâ e aşa; in acest caz. 2. Desigur, 
fireşte. 3. conj. Ori, sau. 4. Dar, însă. 


AYSE ENDİ b. zf. > Ayse ne. 


“Ayse endi, ondan arüw şiy çıkar mı ? Sen matüw 
onu kızın toyında balaban bir tananı cetip akettiü.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


AYSE NE b. zf. Elbette, kuşkusuz. Var. ayse endi. 


“Kalila: Toñsañ, cılınmanıi kolayı bar da.; Emin: 
Ayse ne. Tıştan ot, içten imam suw kullansaö, cılındığ 
kettiü taa!” — (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 


“Kurtveli : Bonlarga bizler aytmasak, kimler aytacak 
? Özliklerinden bilecek tuwullar ya. / Mensulu : Ayse 
ne !” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. adv. Sigur câ da, desigur, fireşte. 


AYSIZ s. 1. Aysız. 
2. mec. Tamamen karanlık. 


“Aysız kara gecelerde / Kalgan menim devletim. / Işık 
körmiy, cat ellerde / Ösken menim milletim.” - (Eyüp 
Musa - Şille Gcesi). 


Rom. adj. 1. (Noapte) Fără lună. 2. fig. Întunecat de tot. 
AYŞEŞEK is. Bot. Aynısefa. (Lat. Calendula arvensis, C. 
officinalis). 

Türk Lehç. : Kazan. — ay çeçegi; 

Rom. s. Bot. Filimicâ. 

AYT ünl. Ani, hızlı gelişen olaylar karşısında hoşnutsuzluk, 


korku, şaşkınlık gibi duygular veya nara, teşvik, emir belir- 
tir. 


“Ay Bekir, diy, sagıia mukayt bol ! / Sakt bol. Berme 
ayagıü ırgaçıkka. / Hop hop ! Ayt ! Sitbekir. Anâşây !” 
- (Bekir S. Çobanzade - Yaz Akşamı Üy Aldında). 


“Ayt ! Oyt ! Anatı, babatı... Men arslan kaplan !” - 
(Bekir S. Çobanzade — Toy). 


Rom. interj. Hait ! 


AYTACAK (aytacag) is. Söyleyecek söz. 
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AY-TAMGA 


“Eyüp, ketme balam, saga aytacaklarım bar.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. s. Vorbâ de spus. 
AY-TAMGA (ay tamğa) is. Tar. Bir Kırım Tatar boyunun 
tamgası. 


“Töre tügil, kara-man. / Narık oglı Çora-man. /... 
Aywılımnı sorasaü, / Ay tamgalı Kukus oglı tama- 
man.” - (Radlov'dan Başkurdistanlı Abdülkadir İnan - 
Çorabatır, Kırım-nogay variyantı). 


Rom. s. İst. Pecete a unei seminfii turce, in formă de 
semilund. 
AYTAR is. Bir yazının içeriği; konu, anlatılan şey. 


“Başlangıştan sofra mektupnıü aytarı kelir. Aytarda 
mektup man bildirmek istenilgen şiylerniü epsi yazı- 
lir.” - (I. Ziyaeddin - Tatar Tilt III). 


Rom. s. Conținut, cuprins (al unei scrieri); subiect. 
AYTAYTLAMAK (aytaytlamaq) f. Bağırmak; hayvan- 
ları ayt ! ayt! diyerek seslenip sürmek. 


“Aytaytlagan bogın cer, / Araba iyesi küp şekler.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A striga; a indemna (animalele), a mâna. 


AYTILIŞ is. Söyleniş, telâffuz. 


“Aşadakı harflerniü tatar alfabesine mahsus öz 
aytılışları, ya da yazılışları bardır.” - (Ahmet Naci Ca- 
fer Ali - Aldsöz / Boztorgay). 


Rom. s. Mod de rostire, de pronunțare, de exprimare. 


AYTILMA, -UW is. Söylenme. 


“Şaytan, cin dep aytışuwlar eskilerden kalgandır, / 
Aytıluwı bek yakşı bir şairane yalandır.” - (A. 
Tukay'dan uyarl. / Heyet - Okıma Kitabı V). 


Rom. s. Acțiunea de aytılmak. 
AYTILMAK (aytılmag) f. 1. Söylenmek; aytmak işi ya- 
pılmak; konu edilmek. 
“Bir ses şıktı, müs kokıp cayıldı cerge, / Cewap bolıp 
aytılgan şıü kimlerge?” - (Boztorgay). 


“(Halkımız) Aytılgan sözlerni, kösterilgen şiylerni 
afilar.”— (Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram Şenligi). 


“Kızlar hepsi üymeleşip bir cerge, / Özlerine aytılgan 
sözlerge / Külüm külüm etip cevap bereler.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever — Köyde Cuma). 

2. Açıklanmak. 


“Şartlar aytılgandan son küreş başlay. / Baltırın türüp 
meydanga şıga Menay.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Küreş). 


3. Okunmak, çalınmak. 


“Aytılgan türkünü dikkatmen sofüuna kadar 
tıülarlar.” - (Mehmet H. Vani Kartman Caş Arasında). 


4. Telâffuz edilmek. 


“ï sesi, 1 ve i sesleri arasında bir sesmen aytılır : temir, 
kirişmek, irimşik, kişkene.” - (Ahmet Naci Cafer Ali — 
Aldsöz / Boztorgay). 

5. Tanınmak, bilinmek. 
“Aydamak dep aytıldım, aydamagım, / Aydikşen gez- 
dim. / Otırgan yerde şo halknıñ / Lafından bezdim.” - 
(Boztorgay). 


e Aytılgan söz, atılgan ok. - Atas. Söylenen söz, atılmış 
ok gibidir. 
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e Cılamagan köz, aytılmagan söz bolmaz - Atas. Ağla- 
mamış göz, söylenmemiş söz olmaz. 


Rom. v. 1-3. Forma pasivâ de la aytmak : A fi spus, a fi 
zis, a fi rostit .. 2. A fi dezvăluit. 3. A fi cântat. 4. Afi 
pronunțat. 3. A fi cunoscut. 


AYTIM s. Dilb. Tabir; gerçek anlamından ayrı bir anlam 
taşıyan, kalıplaşmış söz öbeği. 


Rom. s. Lingv. Expresie, locufiune. 


AYTIŞ is. 1. Söyleyiş, deyiş; söyleme biçimi, uslüp. 
2. İfade; bir kimsenin anlattıkları. 


“Omü aytışına karasah, Ruslarnıi bo seferki 
hazirlikleri bek balaban.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora 
Batır). 


“Kartların aytışlarına köre, körinmemiş bir cawın, 
körinmemiş bir sel, bastı köyni.” - (Nermin Yusuf - Ay 
Kidi). 
Rom. s. 1. Fel de a spune, de a expune; stil. 2. Spusâ, 
relatare a cuiva. 
AYTIŞMA, -UW is. Söyleşme. 
1. Sohbet. 
2. Tartışma. 
3. Çocuk folklorunun sorulu cevaplı söyleşiden ibaret bir 
türü. 
“Aytışmalar soraw-cewaplarnı ya da karşı karşıga 


otirgan eki balanıi konışmasın işine algan cırlar 
bolalar.” - (Nedret Mahmut - Ballar Folklorı). 


Rom. v. 1. Sfat, conversație. 2. Discufie, dezbatere. 3. Specie 
de scurtâ scenetâ din folclorul copiilor. 

AYTIŞMAK (aytışmag) f. Söyleşmek. 

1. Karşılıklı konuşmak, sohbet etmek, birbirine söylemek. 


“Deüizlermen, dalgalarman aytışkan / Bir dilbersih, 
bizmen gizli tanışkan.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Aytışalar, sora, közimizni kökten köp ayırdık deşip, 
birdenbirge künbatıga karaşalar.” - (Necip H. Fazıl — 
Nimet niñ Bayramı). 

“Soñ, akşamga eki caş gene körïşeler, konışalar, cırlar 
aytışalar.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


2. Bir işin nasıl yapılması gerektiği konusunda aralarında 
konuşmak. 


Rom. v. 1. A sta de vorbă, a conversa, a-şi spune unul altuia 
păsurile. 2. A discuta (ceva), a dezbate. 


AYTIWLI s. > Aytuwli. 
AYTKIZMAK (aytqızmaq) f. Söyletmek, konuşturmak. 


Rom. v. Forma factitivă de la aytmak. A face să spună. 


AYTMA, -UW is. Söyleme. 


Rom. s. Acțiunea de aytmak. Spunere, zicere. 


AYTMAK (aytmag) f. Söylemek. 


1. Düşündüğünü, bildiğini, hissettiklerini, ne istediğini sözle 
anlatmak, açıklamak. 
“Törem, törem, şây mugaydım, aytalmayman, / 
Özüüni de mugayır dep batalmayman.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 
“Bulutlar, bulutlar, / Kayerden kelesiz ? / Köyimden, 
anamdan / Ne haber bilesiz ? / Aytınız, barabar 
tuydırmay cılayık.” - (Bekir S. Çobanzade — Bulutlar, 
Bulutlar !). 


“Alimseyit : Maazallah, aytkanım berseüiz bolır dep 
tursalar, katermiz ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Milli sırnı duşmanga aytmam dediü, aytmadıü. / Tam 
yigitçe can berdiü, degeniüden kaytmadıü.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever — Necip H. Fazıl’ ga). 


2. Bir düşünceyi ileri sürmek, ortaya atmak. 


“Bayram (degeniü, o(Abselâyga karap), sen 
aytkaniüday, şenlik tuwul mı ya?”— (Müstecib H. Fazıl 
Ülküsal — Bayram Şenligi). 

“Karar közge kart ölir, sırası kelse caş ta ölir, dep 
aytkanlar.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Evvelkin hocaları ahırzamanga yakın muslumanlık 
coytılacak diytaan ediler, aytkanları bolayatır.” -(Meh- 
met Vani Yurtsever — Toy, piyes). 


3. Bir şeyin yapılmasını sözle istemek, emretmek. 


“Ketmiyik desek kalteyik, pamaçik ayta, / Deryada öl- 
sek ölimizni balıklar yuta.” - (Soğuksu Muhacir Tür- 
küsü). 

“Menim işim iş. Onlar aytalar, men ketemen, men 
bolıştıraman.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Bar, Veli akañnı çakır da kel, babam tez kelsin dep 
ayta, de.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


4. Sözünü etmek, lafını etmek, bahsetmek; konu etmek. 


“Aytar, aytar halk meni, / Günamnı alır, / Oynaganım, 
külgenim, ay, / Canıma kalır, yar.” - (Boztorgay). 


“Aytmañız aytma, şimdi kazak tertibi kete.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


“Canbaş solim aytmayman, o bek yaman. / Oga kay- 
dan alasıñ beş karış toban ?” - (Ali Osman Toktamaz — 
Bilgenim). 


5. Konuşmak, hitap etmek, sözle bir şey anlatmak, ifade et- 
mek. 
Tatarca aytmak. Bakırıp aytmak. 


“O, bo akşam aytmak, cılamak, dertleşmek istiy edi.” - 
(Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 


“Gülzade: Şây. Başı şimdi boş ekende aytasıü köre- 
sin.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Azrail tilimni bii kere torasa, / “Öz tilimde ayt maga 
r dermen.” - (Bekir S. Çobanzade — Tuwgan Til). 


6. Telâffuz etmek. 
“Kartagası bakıra adın aytıp, / Pencerege akete, 
kolından tartıp.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, şiir). 
7. Türkü, şarkı, şiir vb. okumak. 
Nawrez aytıp cürmek. Manzume aytmak. 


“Beşikteki sabiylerge Ant Etkenmen aytıñız, / Caş 
miyleri katmaz burun vicdanların yantıtız.” - (Hamdi 
Giraybay — Ant Etkenmen Aytaman). 


“Arada bir beytler awızdan aytıp / Dört beş türlü 
hawaga oynaylar şâytip.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever 
— Toy). 

8. Haber vermek, duyurmak, bildirmek, iletmek. 


“Seyityaya : Kerime, aytşı ballarga Alimseyidiü araba- 
sın hazırlasınlar.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Her şiynifi bir usulı bar. Onlü da maga aytması kerek 
edi.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 


“Men selâmın aytıp borcımdan kurtulayım da.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


“Arüw bolsa, aytıız, yazarman başka. / Yaramasa, 
kalemim urarman taşka.” - (Osman Toktamaz — Bilge- 
nim). 


AYTMAK 


9, Önceden bildirmek. 


“Betleri kırmızı, moynı kalın / Baylarga aytayım ne 
saklay yarın.” - (Bekir S. Çobanzade — Bir Izın Beriüiz). 


10. Ayıp, olumsuz veya kırıcı sözler sıralamak; sövmek. 


“Ataylarımız: Aydar malıü bolmasa, aydarıüa ne 
aytayım, degenlerin unutmaüız.” - (Necip H. Fazıl — 
Caş Fidanlar). 


“Tewbe bolsın, barmayman kayta kayta, / Kara- 
suw'mü kudasın ketermen ayta.” - (Ali Osman 
Toktamaz — Bilgenim). 
11. mec. Söz haricindeki herhangi bir vasıtayla bildirmek, 
anlatmak; bir şey bir anlama gelmek, bir anlam sergilemek. 


“Ne ayta, ne körüne falıüda, kurtka ?” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 


e Artından aytmak — Arkasından konuşmak. 

e Awzına ne kelse aytmak — Ağzına geleni söylemek. 

e Ayta ayta — Söyleye söyleye; tekrar ede ede. 

e Aytacakları bolmak — Kendisinin de diyecekleri olmak. 


e Aytaman da — “Dediğim gibi” anlamında. “Hacı Totay 
: Aytaman da, bo bir nevi nışamlaw.” - (Necip H. Fazıl — 
Kırım). 


e Aytmaganın bırakmamak — Söylemediğini bırakma- 
mak. 


e Bir ayak üstünde biü yalan aytmak — Bir ayak üstünde 
bin yalan söylemek. 


e Koş keldi aytmak — “Hoş keldiniz” demek; selâm ver- 
mek. 


e Masal aytmak — Masal anlatmak. 
e Öşek aytmak — Dedikodu etmek. 


e Selâm aytmak - a) Selâm göndermek. b) Selâm götür- 
mek. 


e Söz aytmak - Nutuk söylemek. ©... geçen pazar 


sizlerge söz aytkan Fahrettin efendiniü fikrin dogrılıgı 
...” - (Necip H. Fazıl — Bir Konferans). 


e Aklım ermegen işke kitap aytsa inanmam. — Deyim. 
Aklım ermeyen işe kitap yazsa inanmam. 


e Aytar awzı bolsa, aşar bawrı da bar. - Deyim. Söyler 
ağzı varsa, yiyen karnı da var. 


e Aytsa sözi kete, uzatsa kolı cete. - Deyim. Söylerse sö- 
zü geçer, uzatırsa eli ulaşır. 


e Ayttım da kayttım — Deyim. Söyledimse de, sonra cay- 
dım. 


e Carlı aytkan : Kış öttirme, yaz öttir. / Aş öttirme, tok 
öttir.” - Deyim. Fakir demiş : Kışın öldürme, yazın öldür. / 
Aç öldürme, tok öldür. 

e Kızım saga aytaman, kelinim sen tıüla. — Deyim. Kı- 
zım sana söylüyorum, gelinim sen dinle. 

e Oylıga ayttım, oylandı bildi; oysızga ayttım, 
şakıldadı küldi. — Tapmaşa. Bulmaca (Cevabı yine bul- 


maca). Akıllıya söyledim, düşündü, bildi; akılsıza söyle- 
dim, kıkır kıkır güldü. 


e Arpe küni yalan aytkannıñ bayramda beti kızarır. — 
Atas. Arefe günü yalan söyleyenin bayramda yüzü kızarır. 


e Aş ne aşamaz, tok ne aytmaz. - Atas. Aç ne yemez, tok 
ne demez. 


e Aytkanga karama, ayttırganga kara. - Atas. Söyle- 
yene bakma, söyletene bak. 
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AYTTIRILMA 


e Aytma sırıünı dostığa, dostıü dostı bardır, o da aytar 
dostına. — Atas. Söyleme sırrını dostuna, dostunun dostu 
vardır, o da söyler dostuna. 


e Aytmagan awızda sır bar. — Atas. Konuşmayan ağızda 
sır vardır. 


e AZ ayt, uz ayt — Atas. Az söyle, uz söyle. 


e Bala eşitkenin aytar. — Atas. Çocuk duyduklarını söy- 
ler. 


e Bala eşitmese aytmaz. — Atas. Çocuk işitmezse söyle- 
mez. 


e Cüre cüre kişi cürşen bolır, / Ayta ayta kişi sözşen 
bolır.” - Atas. İnsan geze geze gezgin olur, konuşa konuşa 
dilli olur. 


e Dogrı aytkannı dokız köyden kuwarlar. — Atas. Doğru 
söyleyeni dokuz köyden kovarlar. 


e Dosıüa sırrıi aytma, o aytar dosına, toban tolar 
postıüa. — Atas. Dostuna sırrını söyleme, o söyler dostuna, 
saman dolar postuna. 


e Eki kulakka bir awız, eki tıla bir ayt. — Atas. İki ku- 
lağa bir ağız, iki dinle bir konuş. 

e Kırsızı awzı aytmasa, közi aytar. — Atas. Hırsızın ağ- 
zı söylemezse, gözleri söyler. 


e Oynap aytsaü da oylap ayt. - Atas. Şaka olarak söyle- 
sen de, düşünüp söyle. 


e Sırın aytkan, sırdaşına kul bolır. — Atas. Sırrını söyle- 
yen sırdaşına kul olur. 


e Şaytanıü bar aytarsın, imanıü bar kaytarsın. - Atas. 
Şeytanın var, söylersin; imanın var, kendine gelirsin. 


e Tora aytkannı tokız köyden kuwarlar. — Atas. Doğru 
söyleyeni dokuz köyden kovarlar. 


e Üyiie kelgenge üyday öfkeli bolsa, aytma. - Atas. 
Evine gelene evin kadar öfken olsa, bildirme. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - aytmag, 
aytuv; 
Rom. v. 1.- 11. A spune, a zice, a rosti, a vorbi. 3. A porunci, 
a ordona. 4. A pomeni. 3. A se adresa. 6. A pronunfa, a 
rosti. 7. A cânta, a recita. 8. A anunța, a inştünfa, a 
iransmite. 9. A avertiza, a preveni. 
AYTTIRILMA, -UW is. 1. Söyletilme. 
2. (Kız) İstenme. 
Rom. s. 1. Acțiunea de ayttırılmak. 2. Petit. 


AYTTIRILMAK (ayttırılmag) f. 1. Söyletilmek. 
2. (Kız) İstenmek. 


“Seyityaya : Kimge ayttırılganın bilesiü mi ? / Kerime 
: Lı. / Seyityaya : Azaplar Bawbek degen akaynıñ ulu- 
na.” -(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. v. Forma pasivâ de la ayttırmak. 


AYTTIRMA, -UW is. 1. Söyletme. 

2. (Kız) İsteme; istetme. 

Rom. s. Acțiunea de ayttırmak. 

AYTTIRMAK (ayttırmag) f. 1. Söyletmek, söylemesine 
yol açmak. 


“Alem aytar, dogrı. Lâkin ayttırmak ta awır şiy. Sen 
Azaplar'nıü mina saga bir akayı bolıp ta, takat- 
sızlıgından ayttıra turgan kızıf alalma...” - (Necip H. 
Fazıl — Cawşılık). 
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“Bolmaz ca*m Eyüp, çakırtuwsız, tokal toy yasadı dep 
ayttırmak istemiymen.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 


Toy, piyes). 
2. Söylemek zorunda bırakmak. 
3. Kız istemek; kız istetmek. 


“Ayttırayım babadan, berse alayım, / Canıü süygen 
yerlerge üy salayım.” - (Boztorgay). 


“Alimseyit: Alla’nıñ emrimen senif kızıfi ayttıra kel- 
dim. / Seyityaya — Yaa ! O kimge ay ? Köyinizin işine 
mi ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 

e Kıznı kim ayttırmaz, kımıznı kim işmez. — Deyim. 
Kızı kim istetmez, kımızı kim içmez ? 


e Kız ayttırsañ basmalat, / Kayış tilseü tasmalat. — 
Atas. Kız istetirsen ısrarlı ol, kayış kestirirsen tasma ha- 
linde kestir. 


e Aytkanga karama, ayttırganga kara.” - Atas. Söyle- 
yene bakma, söyletene bak. 


Rom. v. 1. A face (pe cineva) sâ vorbeascâ. 2. A sili (pe 
cineva) să vorbească. 3. A pefi, a cere in căsătorie. 
AYTTIRTMAK (ayttırtmag) f. Ayttırmak işini yaptır- 
mak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la ayttırmak. 

AYTTIRUWCİ is. Dünür, kız istemeye gönderilen kimse. 
Eşanl. cawşı. 


Rom. s. Pefitor. 


AYTUVW is. ve f. > Aytma, Aytmak. 


“Alimseyit : Alem sora ne dep aytmaz.... Bo elniü 
aytuwında bir karar bolmaz, akam.” - (Necip H. Fazıl 
— Cawşılık). 

AYTUWCI is. Konuşan, anlatan kimse. 


Rom. s. Vorbitor; narator, povestitor. 


AYTUWLI s. ve is. Ünlü, namlı, şöhretli, meşhur. 


“Aytuwlı kızlar bir tuwul, aytuwlı şeber. / Sizdiy etken 
allegim cerni teber.” - (Boztorgay). 


“Buga razı bolırlar mı onlar ? Hiç razı bolmazlar. On- 
lar aytuwlı, körünüp kelgen halklar.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 

“Suwuksuw'da aytuwlı Çatalkaya, / Candan süygen 
köyimiz ketti de zaya” - (Soğuksu Muhacir Türküsü). 


“Ne mırza bar soyımda, ne aytuwlı bir bay, / Babam 
bir çoban, anam “Zayde abay? !” - (Bekir S. Çobanzade 
— Bir Izın Berffiz |). 


Rom. adj. Vestit, renumit, celebru. 
AYUW' is. Zool. Ayı.; memelilerin et obur takımından 
hayvan . (Lat. Ursus arctos). 


“Ayuwlar balga kelir, / Kargalar dalga kelir. / Ayır- 
maga bilmegen / Dilberge, malga kelir.” - (Boztorgay). 


e Ayuw balasın “appagım”, kirpi balasın “cımşagım” 
dep süyer. — Deyim. Ayı yavrusunu ap-akım, kirpide yav- 
rusunu yumuşağım diye sever. 

e Ayuw kertme koşmay cırlamaz. — Deyim. Ayı ahlattan 
söz etmeden yırlamaz. 

e Aşayuw oynamaz. — Atas. Aç ayı oynamaz. 

e Aş ayuw oynamaz, toymay öksiz cırlamaz. - Atas. Aç 
ayı oynamaz, öksüz doymadan yırlamaz. 

e Ayrılgannı ayuw aşar (cer), bölingenni böri aşar 
(cer). — Atas. Ayrılanı ayılar yer, bölüneni börüler (kurt- 
lar). 


e Ayuwman dost bolsaü, baltañ katında bolsın. — Atas. 
Ayı ile dost olursan baltan yanında olsun. 


e Köpirni geşkeşi ayuwga ““dayım? de”. — Atas. Köp- 
rüyü geçinceye kadar ayıya dayı de. 


e Tayak ayuwga namaz üyretken. — Atas. Sopa ayıya 
namaz öğretmiş. 


Rom. s. Zool. Urs. 

AYUW is. ve f. > Ayma, Aymak!, Aymak? . 
AYUWClI is. Ayıcı, ayı oynatan kimse. 

Rom. s. Ursar. 


AYUWCILIK (ayuwcılıg) is. Ayıcılık. 
Rom. s. Îndeletnicirea de ursar. 
AYUWDAG (Ayuwdağ) öz. is. Kırım'ın doğu sahilinde, 


Gurzuf kasabasının yakınında, denizin sularına uzanmış bir 
ayı görünümünden dolayı, efsanelere konu olmuş dağ. 


“Son kart ayuw kansıray, / başından ketip esi. / Çıkıp 
olmay yalıga, / Deniz içinde kala. /... Taş kesilip cesedi 
/ Ola kaya, Ayuwdag.” - (Remzi Burnaş - Ayuwdag Ef- 
sanesi / Emel D.). 
Rom. s. propr. Promontoriu situat pe coasta răsăriteană a 
Crimeii, în apropierea oraşului Gurzuf. 


AYUW-IRGAK (ayuw-ırğag) is. Spor. Tatar güreşinde, 
ayağını bir kanca gibi kullanıp, hasmının ayağını içten veya 
dıştan sararak yapılan düşürme hamlesi. Eşanl. ırgak. 


“Küreşkenlerin yasagan sullarına karaymız. Şifayi söz 
bokşamız ırgak, capalak, koşbel, ayuwırgak, 
koyankoltık, tzgeatuw, belbaw sözleri men zengin- 
leşe.” - (Yaşar Memedemin - Kamşı Aşuwı). 


Rom. s. Sp. La luptele tâtâreşti, figura de imobilizare a 
piciorului adversarului, cu o mişcare a labei piciorului. 
AYWA is. Ayva. Var. ayva. 

1. Bot. Ayva ağacı. (Lat. Cydonia vulgaris). 


“Armut, elma, ayva, cewez terekleri cemiş men toli.” - 
(Tatar Tili - IN). 


2. Ayva ağacının meyvesi. 


“Alla degen aş kalmaz, aywa tişler. / Cibereberse 
anaylar, balalar mişler?” - (Boztorgay). 


Rom. s. Bot. 1. Gutui. 2. Gutuie, fructul gutuiului. 


AYWALIK (aywalıg) is. Ayvalık, ayva bahçesi. 


“Aywalıktan suw agar meywalıkka. / Kalay könip tu- 
rasın sewdalıkka?” - (Boztorgay). 


Rom. s. Livadâ de gutui. 


AYWAN is. (Ar. hayvan). Hayvan. Var. hayvan, haywan. 
1. Canlı varlık. 


“Boztorgay degen aywanıü da / Cılgada bolır yuwası, / 
Cawun cawsa sel alır balasın, Cılay da kalır anası.” - 
(Boztorgay). 


2. Bu canlılardan insan tarafından günlük hizmetlerde kulla- 
nılanlar. 


“Yaz keldi carık boldiı, / Aywanlar arık boldı, / Könleri 
şarık boldı, / A za nawrezim, mibarek.” - (Boztorgay). 


3. mec. Kaba, duygusuz kimse. 
4. ünl. Hakaret sözü. 
e Aywan asrawcı - Hayvan yetiştiricisi. 
e Aywan asrawcılıgı - Hayvan yetiştiriciliği. 


AYYA 


e Aywanlar alemi — is. Yer yüzündeki hayvanlar toplamı 
; (Rom. — flora). 

e Üyăl aywan - Evcil hayvan. 

e Aywan ölse semeri kalır, insan ölse eseri kalır. - Atas. 
Hayvan ölürse semeri kalır, insan ölürse eseri kalır. 


e Aywanlar koklaşıp, insanlar konışıp (körişip) aülaşır. 
— Atas. Hayvanlar koklaşarak, insanlar konuşarak anlaşır. 


e İnsanı alacası işinde, aywannıñ alacası tışında — 
Atas. İnsanın alacası içinde, hayvanın alacası dışında. 


Rom. s. 1. Animal, vietate. 2. spec. Animal domestic. 3. Om 

brutal. 4. interj. Cuvânt de insultâ : Animalule ! Bestie ! 

AYWANAT is. (Ar. - hayvanat, “hayvanlar”). Hayvanlar. 
e Aywanat bakşesi - Hayvanat bahçesi. (Rom. - grădină 
zoologicâ). 

Rom. s. pl. Animale; vietâfi; lighioane. 

AYWANCA s. ve zf. Hayvanca. 


Rom. 1. adj. De animal, animalic. 2. adv. İn mod brutal. 


AYWANCILIK (aywancılıg) is. Hayvancılık. 
e Aywancılık bilimi - Zootehni. 


Rom. s. Creşterea animalelor. 


AYWANLAŞMA, -UW is. Hayvanlaşma, kabalaşma. 
Rom. s. Animalizare, abrutizare. 

AYWANLAŞMAK (aywanlaşmag) f. Hayvanlaşmak, 
kabalaşmak. 


Rom. v. A se animaliza, a se abrutiza. 


AYWANLAŞTIRMA, -UW is. Hayvanlaştırma. 

Rom. s. Animalizare, abrutizare. 
AYWANLAŞTIRMAK (aywanlaştırmag) f. Hayvan- 
laştırmak. 


Rom. v. A animaliza, a abrutiza. 


AYWANLIK (aywanlıg) is. Hayvanlık. 
1. Hayvan olma durumu. 
2. mec. Hayvanca davranış. 


Rom. s. 1. Starea de animal. 2. fig. Brutalitate. 


AY-WAY ünl. 1. Ah vah, sızlanma ünlemi. 
2. is. Sızlanma. 
Rom. 1. interj. Vai ! 2. s. Vaiet. 
AYWAYLAMAK (aywaylamag) f. Sızlanmak, şikâyet 
etmek. 
Rom. v. A se vâita. 
AYWAYLATMAK (aywaylattırmag) f. Şikâyet ettir- 
mek. 
Rom. v. A face sâ se vaiete. 
AYWAZ is. 1. (Türk). Tar. Ayvaz, eskiden büyük konak- 
larda hizmet eden usta aşçı. 
2. öz. is. Kişi adı. (Er.) : Aywaz. 
e Aywaz kasap ep bir esap. — Deyim. Ha öyle, ha böyle; 
ikisi de bir, hep aynı. 
Rom. 1. arh. Bucâtar la conacurile bogâtanilor. 2. s. propr. 


Nume de persoană (b.) : Ayvaz 


AYYA ünl. Çocuğu uyutmak için söylenen, ninnilerde tek- 
rarlanan söz, nakarat sözü. 
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AYY-AY 


“Ayya ayya ayyası, / Kaşan tiyer faydası. / Yaz tiy- 
mese, küz tiyer, / Yarlıkasın Mewlâsı.” - (Boztorgay). 


Rom. interj. Nani; cuvânt cu care se îndeamnă copii la 

somn. 

AYY-AY ünl. Ağrı, üzüntü, yerinme belirten ünlem. 

Rom. interj. Exclamafie de durere fizică, de tristețe, de 

regret. 

AYYE is. (Nog.). Nine. Var. aye. Eşanl. kartiy, kartanay. 
“Ey delikanlılar, kızlar ! diydiler, planşa ayyediü 
üyinde bir şoban bar, ama öyle bir şala, sizdiü dawıl 
beş para onlü canında.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet 
Ali - Tepegöz). 

Rom. s. Bunicâ; mama mare. 

AY-YILDIZ is. Ayyıldız; Türk devletinin simgesi. 


“Ve hakanlar ep bir bolp Ay-yıldız'nü tozatkan / 
Boraganı karşısında kökislerin kerdiler.” - (İsmail 
Ziyaeddin terc. / M. Eminescu - Uçünci Mektup). 


Rom. s. Cornul lunii şi steaua, simbol al İmperiului Otoman 
în trecut Şi al statului turc în prezent. 

AZ' s. ve zf. Az. Köp karşıtı. Eşanl. teran. 

1. s. Küçük miktarda olan, gerekenden eksik olan. 


“... Bek köp kişini öldirgen, ocaklar söndürgen dünya 
ceügi az bir oüganlıknı cüreklerinde kürlükler taşıgan 
bo korantadan da kızgandı.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


“Eñ az saygı ve itibar körgen gene bizmiz. Bolarnıü se- 
bepleri ne?” - (Müstecib Ulküsal — Bayram Şenligi). 
2. zf. Nicelik, nitelik, süre bakımından eksiklik veya kısalık 
bildirir. 
“Awdarılma Şatır taw, tokta biraz, alay, / Kara künler 
keşmege, kaldı bek az, alay.” - (Boztorgay). 


“Sawlıgıüda saga fikirdeş, colıha coldaş az tabılgan 
bolsa da, bugün bunlar bek küydü.” - (Necip H. Fazıl - 
Bir Konuşma). 


e Azaz- Azar azar; yavaş yavaş. 
e Azbir şiy — Azıcık, biraz. 
e Az buşuk - Az buçuk; bir parça, biraz. 


e Az buz bolmamak — Azımsanmayacak kadar çok ol- 
mak. 


e Az daa - Az daha; az kalsın, nerdeyse. 


e Azday - Az gibi, az olarak. “Eger menim hizmetimni 
azday körseüiz bir taa ketiyim.” - (Necip H. Fazıl — 
Kiyew Konuşması). 


e Azkaldı (az kalsın) — Bir şeyin olması yakınken, olma- 
dığı anlatılır. “İnemen kuyu kazdım, / İşine mâne yaz- 
dım. / Bir hayırsız yar üşün, / Az kalsın öleyazdım.” - 
(Boztorgay). 


e Az kelmek - Az gelmek; yetmemek. 
e Az köp - Az çok; biraz, bir miktar, bir derece. 
e Az körmek — Az bulmak; miktarını yetersiz görmek. 


e AZ maz - Az maz a) Az gibi. b) Az sayılsın sayılmasın; 
miktarına bakılmaksızın. 


e Azga köpke karamamak — Olanla yetinmek. 
e Bek az — Çok az; azıcık. 


e Az aşım, awruwsız başım — Deyim. Az aşım, ağrısız 
başım. 


e Azber, köp calbar.— Deyim. Az ver, çok yalvar. 
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e Az bolsa da köptiy kör — Deyim. Az olsa da çok gibi 
gör. 


e Az kaldı, maraz kaldı, / Tawıknı kestik, kaz kaldı — 
Deyim. Az kaldı, maraz kaldı. / Tawuğu kestik, kaz kaldı. 


e Azga soraganlar : “Kayda barasıi ?”, “Köpnlü ca- 
nına.” degen. — Deyim. Aza sormuşlar : “Nereye ?”, “Ço- 
ğun yanına” demiş. 


e Köbi ketti az kaldı — Deyim. Çoğu gitti, az kaldı. 


e Üyseñ köp, üleşseü az. — Deyim. Yığarsan çok, payla- 
şırsan az (olur). 


e Anlaganga siwri sinek saz, / Anlamaganga dawul 
zurna az. — Atas. Anlayana sivri sinek az, anlamayana da- 
vul zuma az. 


e Azayt, uz ayt. — Atas. Az konuş, doğru konuş. 


e Az bergen candan, köp bergen maldan berir. Atas. 
Az veren candan, çok veren malından verir. 


e Az bolsın, uz bolsın. — Atas. Az olsun, iyi olsun. 
e Az konış, köp tıñla. — Atas. Az konuş, çok dinle. 


e Az kolnı aşta, köp kolnı işte kör. — Atas. Az eli aşta, 
çok eli işte gör. 

e Az tama, köp ziyan. - Atas. Azıcık tamah çok ziyana 
sebep olur. 


e Az taşıgan köp taşır, köp taşıgan başın kaşır. — Atas. 
Az taşıyan çok taşır, çok taşıyan başını kaşır. 


e Az yaşa, köp yaşa, kelir ölim er başka. — Atas. Az ya- 
şa, çok yaşa, gelir ölüm her başa. 


e Azga kanaât etmegen köpten kur kalır. - Atas. Aza 
kanaat etmeyen çoktan yoksun kalır. 


e Azı karar, köbi zarar. — Atas. Azı - karar, çoğu - zarar. 


e Aznı biysiümegen köpten kuru kalır. — Atas. Aza ka- 
naat etmeyen çoktan mahrum kalır. 


e Bergenge beş köp, alganga altı az. — Atas. Veren için 
beş çok, alan için altı az. 


e Biti dost az, bir duşman köp. — Atas. Bin dost az, bir 
düşman çok. 


e Köbi zarar, azı karar. — Atas. Çoğu zarar, azı karar. 


e Köpten tama etip, azdan kuru kalma. — Atas. Çoğa ta- 
mah ederek azdan mahrum kalma. 


e Müsapir azotırır, köp şiy körir. - Atas. Misafir az otu- 
rur, çok şey görür. 


. Öksiznii ayawcısı köp bolır, yardımcısı az bolir. — 
Atas. Oksüzün acıyanı çok olur, yardımcısı az olur. 


e Yüz berseü arsız bolır, az berseü kırsız bolir. — Atas. 
Yüz verirsen arsız olur, az verirsen hırsız olur. 


e Zalımnıi ömr az bolır. - Atas. Zalimin ömrü kısa olur. 
Türk Lehç. : Kırım. , Nog., Karaçay Malkar., Kazan. - az; 
Rom. 1. adj. Puțin, insuficient. 2. adv. Puțin 


AZ is. (Ar. hazz). Haz; duygulanma, hoşlanma, zewk. 


“Oynap külüwde de bir nizam, bir tertip bolmadı mı, 
onlü da azzı tuzı bolmaz.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew 
Konuşması). 


“Men sarış caşlardan az etmem, közimmen körgim 
kelmiy.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Az etmek, azzetmek - Hoşlanmak. 


e Azzı tuzı bolmamak - (Bir şeyin) Zevki kalmamak. 


Rom. s. Plâcere, satisfacție; haz. 


AZA' is, (Ar. aza). Aza. 


1. Anat. Organ; vücut parçası. 
2. Üye. 


“Yukarda saydıgımız şiyler bir millet azası bolgan tek 
bir ferdniü hayatın devreleridir.” - (Necip H. Fazıl - Bir 
Konferans). 


“Azaplarda aylemizniü bütin azaları, kolların bügip 
otırmadı. Nenem balaban karaldınıf baş kazanşısı, ba- 
bam bostan karay, ...” - (Yaşar Memedemin - Kaytuw). 


Rom. s. 1. Anat. Organ, membru; parte de organism. 2. 
Membru al unei colectivități. 

‘AZA? z. ve s. (Ar. haza). Hâza. Var. haza. 

1. z. Bu, şu, o. 

2. s. Bu, şu, o. 

3. ünl. İşte. 


“Nawrez keldi, köriniz. / Körimnigin beríñíz / Cennet 
bolsın cerihiz, / Aza nawrezim, mibarek.” 
(Boztorgay). 


Rom. 1. pron. dem. Acesta, acela . 2. adj. dem. Acest, 
această. 3. interj. lată. 

AZACIK s. ve zf. Azıcık. Var. azakay. 

1. Çok az, biraz. 


“Ölsek te biz ölgeydik, / Azacık ekmek körgeydik. / 
Zemine, Zeynep aşamaanın, / Körgenin biz 
körmeseydik.” - (İsmi saklı tutulmuş - Açlık Hatırası). 


“Azacık aşım, kaygısız başım.” - (Mustafa Baloğlu - Ata 
Sözleri - Emel D.). 


2. zf. (Süre için) Kısa. 

Rom. adj. şi adv. Pufintel. 

AZAK (Azag) öz. is. Azov denizine ve Don nehrinin de- 
nize döküldüğü yerde kurulu bulunan eski Yunan kolonisi 


Tanais'e XI. yüzyılda Kıpçakların, sonraları da diğer Türk 
boylarının verdiği ad. 


Rom. s. propr. Denumirea cumană şi ulterior general 
turcică a Mării de Azov şi a oraşului omonim de la vărsarea 
Donului în mare. 


AZAKAY (azaqay) s. ve zf. > Azacık. 
AZALIK (azalıg) is. Azalık; üyelik. 


Rom. s. Calitatea de membru (al unei organizații). 


AZALMA, -UW is. Azalma, eksilme, küçülme. 

Rom. s. Împuținare, descreştere, diminuare, micşorare, 
reducere, scădere. 

AZALMAK (azalmaq) f. Azalmak. 

1. Daha az bir duruma gelmek. 


“Kart kaplanlar kişi awlamaknı bek süyer. Şo yeri arü 
ki bo belâlı ve korkınş yırtıcılarnıf sayısı ketken sayın 
azala.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Ki- 
tabı II). 


2. Etkisini yitirmek, hafiflemek. 


“Bo milli gaye kuwwetli bolgan saytın şo milletniü ki- 
şileri arasındakı ırıldaşmalar coytılır. Birbirlerine 
karşı bolgan kinler azalır.” - (Necip H. Fazıl - Bir Kon- 
ferans). 


Rom. v. 1. A se impufina, a descreşte, a se diminua, a se 
micşora, a se reduce, a scădea. 2. A-şi pierde din tărie, din 
intensitate, a slâbi. 


AZALTMA, -UW is. Azaltma, eksiltme, küçültme. 


Rom. s. İmpufinare, scădere, micşorare. 


AZAP? 


AZALTMAK (azaltmag) f. Azaltmak. 
1. Daha az bir duruma getirmek. 
2. Etkisini yitirtmek, hafifletmek. 


“Üy kişileri de balanıfü canıgın azaltmak üşün katık 
cagalar, bir testimalnı celpiyler.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. v. Forma factitivâ de la azalmak. 

AZAMAT is. (Ar. azamet). 1. İri yarı, dev yapılı yiğit, ce- 

sur kişi. 
“(Aysıl Batır) Bek köp seneler tawlık taşlık arasında 
yaşaganı üşin, onlü iri, azamattay boyın tük basıp 
elâmet bir suratlı kişi bolıp yetişe.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcigit). 

2. Olgun kişi. 

3. Şerefli, sözünün eri olan kişi. 


“Azamat man dos bolsa / Kadiriü artar, balam. / Bi- 
limli men dos bolsa, / Akılı artar, balam.” - (Nedret 
ve Enver Mahmut - Bozcigit). 
Rom. 1. s. Bârbat robust, voinic; colos. 2. Bârbat matur. 3. 
Om de onoare. 


AZAMATLI s. Azametli. 
1. Çok büyük, iri. 


“Kartlarnıñ duası pitken sora / Azirlene bahşada, 
azamatlı bir sofra.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


2. Gösterişli, heybetli. 

Rom. adj. 1. Mare, colosal. 2. Mâret, falnic. 
AZAMATLIK (azamatlıg) is. Azamet; azametli olma du- 
rumu. 


Rom. 1. Mărime, volum. 2. Mârefie, fală. 


AZAP! is, (Ar. azab). Azap. 

1. Dünyada günah işleyenlere ahirette verilecek ceza. 

2. Beden veya ruh sıkıntısı, eziyet. 
“Kaşan kıznıü yagı, kudagıyımız bolgan cadı şektire 
kızımızga Allahnıü azabın, araga kirgen Alimseyit 
oümasın da pitmesin ya Rabbim dep gene seni söger, 
gene seni kargar.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
“Haydi ur, uracak bolsaü, közlerim de karşısında seni 
körmek azabından kurtulsun.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Çora Batır). 
“Ertenleri, o kişke sabiyni kün tuwmazdan ewel 


yantması, Selime cengiyge bir azap edi.” - (Mehmet 
Ablay - Okıma Kitabı IV). 


e Azap şekmek — Büyük sıkıntılar çekmek. 
e Cehennem azabı —Eziyet, büyük sıkıntı. 
e Göğül azabı — Ruhi bunalım. 

e Vicdan azabı - Büyük pişmanlık. 


e Şaytan azapta kerek. - Deyim. (Tavırları tasvip edilme- 
yen bir kimse için) Bulunduğu sıkıntıyı hak etmiştir, anla- 
mında. 


Rom. s. 1. Relig. Pedepsele de care vor avea parte oamenii 
in lumea cealaltă pentru păcatele lor. 2. (Fizic sau moral) 
Chin, supliciu, tortură, suferință. 


AZAP is. Tar. Anadolu Beyliklerinde ve daha sonraları 
Osmanlılarda donanma, tersane ve liman kalelerinde görevli 
asker. 


Rom. s. İst. Asap sau azap. İn trecut, in oastea otomană, 
ostaş de infanterie marină. (La Eminescu cuvântul e 


» 


înregistrat sub forma “asabü”, după tema “asab”, 
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AZAPLAMA 


Jranfuzeascâ şi italiană a cuvântului: “Cad asabii ca şi 
pâlcuri risipite pe câmpie. ”). 
AZAPLAMA, -W is. Azaplama; eziyet etme. 


Rom. s. Chinuire. 


AZAPLAMAK (azaplamaq) f. Eziyet etmek. 


“Kuşnı gene azaplaylar. Sora o, Kozıkürpeş'nii 
kayerde ekenin köstermege söz bere.” - (Nedret ve En- 
ver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. A chinui. 


AZAPLANDIRMAK (azaplandırmag) f. Eziyet etmek. 


Rom. v. A chinui. 


AZAPLANMA, -UW is. 1. Eziyet çekme. 
2. Uğraşma. 


Rom. s. 1. Suferire. 2. Trudire, trudă. 


AZAPLANMAK (azaplanmag) f. 1. Eziyet çekmek. 
“Yok ... kartaymak ve ölmek / Kanundır ayatnen. / 


Azaplanmak, sevinmek / Reinidir ayatnıi.” - (Eşref 
Şemizade - Togan Kaya). 
2. Uğraşmak. 


“Siz kışkırışmatız taa da, men sizni aklaştırmak üşün 
azaplanaman.” - (Şükran Vuap Mokanu - Curs Practic de 
L. Tâtarâ). 
Rom. v. 1. A indura chinuri, a suferi. 2. A se trudi, a se 
chinui. 


AZAPLAR öz. is. (azap, “donanma askerleri” sözünden). 
Azaplar — Dobruca’da Mangalya kasabasının batısında köy. 
Kırım milli davasının önderlerinden Müstecib H. Fazıl 
Ülküsal (1899-1996) ile kardeşi, komünist rejim kurbanı, 
milli şehit Necip H. Fazıl'ın (1906-1948) doğum yeri. 


Rom. s. propr. Denumirea turco-tătărească a satului Tătaru 
(ud. Constanța). Patria fraților Müstecib şi Necip H. Fazıl, 
personalitățile de seamă ale etniei tătare dobrogene. 


AZAPLI s. Eziyetli. 


“Bahtiyar bolmadı ömirim sonı, / Peşmanlar cawdı 
azaplı colıma.” - (Nasipali Raime - Şefkatsizlikten). 


Rom. adj. Chinuitor, greu, plin de necazuri. 


AZAPLIK (azaplıg) is. Eziyet. 


“Köp azaplık şekkenden soüra, tınış, aydınlık, raat ve 
süygilik men tolı günler bir tiştiy bolıp geşkenler.” - 
(Şükran Vuap Mokanu - Curs practic de L. Tâtarâ). 


Rom. Chin, suferință, tortură. 

AZAPSIZ s. Sıkıntısız; eziyetsiz. 

Rom. adj. Fârâ chinuri. 

AZAR is. (Fars. azar). Azar, paylama. Eşanl. traskâ. 


“Nettii tentek, bir dal yüzüm üşin baladı öltirdin, de- 
di birewsi. Bo, Kenan'dın közinden taa arüw korıgan 
tek ulı, dedi başkası. Azar basladı.” - (Cenan Bolat - 
Calsın). 


Rom. s. Mustrare, dojanâ. 


AZAR AZAR zf. Azar azar. 
1. Yavaş yavaş. 
2. Küçük ölçülerle. 


Rom. adv. 1. İncetul cu incetul. 2. Pufin câte pufin. 


AZARLAMA, -W is. Azarlama; birine çıkışma, darılma. 


Rom. s. Mustrare, dojenire. 
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AZARLAMAK (azarlamag) f. Azarlamak, birine çıkış- 
mak, darılmak. 


“Zawallı kız... üyniü er işin yasay eken. Lâkin kurtka 
gene, onı azarlay, söge, kötekliy ve kocası bolgan 
kartka şaga eken.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı II). 


Rom. v. A mustra, a dojeni. 


AZARLANMA, -UW is. Azarlanma. 
Rom. s. Faptul de azarlanmak. 


AZARLANMAK (azarlanmag) f. Azarlanmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la azarlamak. 


AZARLATMAK (azarlatmag) f. Azarlatmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la azarlamak. 


AZAT is. (Fars. azad). Azat. 
1. Serbest bırakma. 
2. s. Serbest bırakılmış olan; özgür, hür. 


“Hiç kimse bilalmaz onıü duragın, / Azattır, keyflidir, 
karuwlı duman.” - (Bekir S. Çobanzade - Duman). 


e Azat etmek - Serbest bırakmak. 


Rom. l. s. Punere in libertate, eliberare. 2. adj. Eliberat, 
slobozit, liber, slobod. 


AZATLAMA, -W is. Azat etme. 

Rom. s. Punere in libertate, slobozire. 

AZATLAMAK (azatlamag) f. Azat etmek, özgürlüğe 
kavuşturmak. 


Rom. v. A pune in libertate, a elibera, a slobozi. 


AZATLI is. ve s. esk. Azat edilmiş. 


Rom. adj. Pus in libertate, liber, eliberat. 


AZATLIK (azalıg) is. Azatlık, özgürlük, hürriyet. 


“Kadın , kızlar köz yaşların silseler, / Öz yurtuna sag 
selâmet kirseler, / Şu Kırım'nıü azatlıgın körseler, / 
Muradıma nail oldum, der edim.” - (Cemil Abdürreşit - 
Tilegim / Emel D). 


“Sen saygılı efendimizsin, acı meni, azat et, azat. Azat- 
lık dünyanıü en palı malı ve mülkidir, diy tatlı tilmen 
kurnaz kırsız.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin 
Hoca). 


Rom. s. Libertate. 
AZAW öz. is. Coğr. Azak denizi. Var. Azak. 


“Kırım’nıñ çöl betinde, / Azaw’nıñ bir çetinde, / Şırın 
adlı bir köyde, / Belki cartı bir üyde / Babam tuwgan.” 
- (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. propr. Geogr. Marea de Azov. 
AZAYMA, -UW is. Azalma. Var. azalma. 


Rom. s. İmpufinare. 


AZAYMAK (azaymaq) f. Azalmak. 


Rom. v. A se împuțina. 


AZAYTILMAK (azaytılmaq) f. Azaltılmak. 


Rom. v. Forma pasivă de la azaytmak. 


AZAYTMA, -UW is. Azaltma. 


Rom. s. İmpufinare. 


AZAYTMAK (azaytmag) f. Azaltmak. 


Rom. v. A impufina. 


AZAYTTIRMAK (azayttırmag) f. Azalttırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la azaytmak. 


AZ AZ zf. Azar azar. 
Rom. adv. Puțin câte puțin. 
AZBAR is. Bahçe, avlu; üzerinde bir yapı bulunan ve bir 


ailenin her türlü mal varlığını içine alan, etrafı çitle, tahta 
perdeyle veya duvarla çevrili yer. 


“Bütün tabiyatnı yeşillik ve şeşeklermen süslegen ilk- 
bahar bile, kelgende Yaşar alarnıü yüksek kalawına 
kadar bara, azbarga kirmiy eken.” - (Boztorgay). 


“Azbarıüda gül bar mı? / Fesiüde püskül bar mı? / Ke- 
şe odaia kelsem / Bo işte müşkül bar mı?.” - 
(Boztorgay). 


“Şalışkanlarıi menden nesi artık? Azbarın bılaştır- 
maga bir sıyırıman beş tawugı tuwul mı şo ?” - (Necip 
H. Fazıl — Cawşılık). 


“Dedi : Bugün hiç bolmaz toyga ketmek, / Azbardakı 
işlerni etmek kerek.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, şiir). 


e Azbarıüda bir kart bolsa, azbarına it ne kerek? / 
Üyüüde bir kartiy bolsa, kapına kirt ne kerek? — Atas. 
Avlunda bir ihtiyarın varsa, avluna bekçi köpek neyine ge- 
rek ? Evinde bir nine varsa, kapına kilit neyine gerek ? 


Türk Lehç. : Kırım. , Nog. - azbar; Karaçay Malkar. - 
abzar; Kazan. - azbar, abzar - ağıl; 


Rom. s. Curte, bâtâturâ, ogradâ. 


AZBAR-KAPI (azbar gapı) is. Avlu kapısı; bahçe kapısı. 


“Azbar kapı eskirgen / Cañısın yapmak kerek. / 
Kıymasım menden bezgen / Başka yar tapmak kerek.” 
- (Boztorgay). 


“Nimet akaylarıfi camiden çıkayatırganların farkına 
bardı ve azbar-kapıga taban cuwırdı.” - (Necip H. Fazıl 
— Nimet'nifi Bayramı). 


“Anay, azbar kapınıü katında eki apakay bar, uzanıp 
uzanıp bu yaka karaylar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 


Toy, piyes). 
Rom. s. Poartă, intrare la curte. 
AZBARLI s. Avlusu olan, avulu olan; bahçeli. 


Rom. adj. Cu curte, cu ogradă. 


AZBEST is. (Fr.>Rom. Türk). Miner. Asbest. 


“Dayım, astı azbest, vişne renginde bir sandal saylap 
aldı.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı III). 


Rom. s. Azbest. 
AZCA zf. Azca. 


Rom. adv. Pufintel. 
AZCIK (azcıg) s.ve zf. Azıcık. 
1. Çok az, biraz. 


“Azcık aşım, awuruwsız başım, dep otırmaklıgım taa 
arüw tuwul mı ?” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. zf. (Zaman veya miktar için) Biraz, az olarak. 
Rom. adj. şi adv. Pufintel. 


AZDIRILMA, -UW is.Azdırılma. 
Rom. s. Acțiunea de azdırılmak. 


AZDIRILMAK (azdırılmag) f. Azdırılmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la azdırmak. 


AZDIRMA, -UW is. Azdırma. 


AZ-ETMEK 


Rom. s. Acțiunea de azdırmak. 

AZDIRMAK" (azdırmaq) f. Zayıflatmak, bitkinleştir- 
mek. 

Türk Lehç. : Karaçay Malkar. - azdırmag; 

Rom. v. A slâbi, a extenua. 


AZDIRMAK? (azdırmaq) f. Azdırmak. 
1. Azmasına sebep olmak. 


“Edil degen üyken suw, / Cagası tizden buz bolir. / Caş 
cigitni azdırgan / Yarawı cetken kız bolır.” - 
(Boztorgay). 


2. Azgın duruma getirmek. 
3. Şımartmak. 
4. Yoldan çıkarmak; kötü davranışlara sürüklemek. 


“Han işinden : Ay-hay, şo Bozcigit degen kelmeşik 
kızımnı bek azdırıp cibergen eken. Onı mutlak 
öttürmek kerek, dep tüşüne.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut - Bozcigit). 
e Bir kişi kırk kişini azdırır. — Atas. Bir kişi kırk kişiyi 
azdırır. 

Rom. v. 1. Forma factitivâ de la azmak. 2. A imdi. 3. A 

râzgâia, a râsfâfa. 4. A corupe. 

AZDIRTMAK (azdırtmag) f. Azdırtmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la azdırmak. 


AZDIRUWCİ is. ve s. Azdırıcı. 


Rom. s. şi adj. İnrâitor; râzgâietor; corupâtor. 


AZERBAYCANLI is. ve s. Azerbaycanlı; Azerbaycan 
halkından olan (kimse). 


Rom. s. şi adj. Azerbaigean, persoană care face parte din 
populația de bază a Azerbaigeanului. 


AZERİLER öz. is. Azeri. 


1. Azeriler; Kafkas'ta Azerbaycan Cumhuriyetinde ve 
İran'da yaşayan Türk soyundan bir halk ve bu halktan olan 
kimse. 


2. s. Bu halkla ilgili olan, bu halka özgü olan. 


Rom. s. propr. 1. Popor care constituie populația de bază a 
Azerbaigeanului şi a Iranului de Nord-Vest. 2. Privitor la 
acest popor. 


AZERİCE öz. is. Azeri dili. 


e Ac toyuq yuxusunda darı görer. - Atas.; Dobruca 
Tatarcasında : Aş tawuk yukusunda tarı körer; Türkiye 
Türkçesinde : Aç tavuk uykusunda darı görür. 


e Ete pul vermez, küftenin böyüyünden yapışar. - 
Atas.; Dobruca Tatarcasında Etke para bermez, 
küpteniü balabanına cabışır; Türkiye Türkçesinde - Eti- 
ne para vermez, köftenin büyüğüne uzanır. 


e İtten çoq, çarıx aparan olmaz, yene ayağı yalındı. - 
Atas.; Dobruca Tatarcasında : İtten köp şarık alıp kaşkan 
bolmaz, gene de ayağı şıplaktır; Türkiye Türkçesinde : 
Köpekten çok çarık alıp kaçan olmaz, yine de ayağı yalın- 
dır. 


Rom. s. Limba Azeriilor; limba Azerbaigenilor. 
AZ-ETMEK f. (Ar. hazt T. etmek) Hazzetmek, hoşlan- 
mak. 


e Azetmemek - Hazzetmemek, sevmemek. “Bizler bo 
dünyada borclı kalmaknı bek azetmiymiz, degen tilbaz 
Etem, aşkanadan en son şıktı.” - (A. Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A vedea cu ochi buni, a agrea. 
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AZGANA 


AZGANA (azğana) s. ve zf. Azıcık. Var. azganaçık, 
azganakay, azganaşık. 


1.s. Biraz, çok az. 


“Azgana cip tabıp keryamnı kursam, / Balaga, özime 
aşaycak çıkar.” - (B. S. Çobanzade — Tuwdım Bir Üyde). 
2. zf. (Süre ve miktar) Az olarak. 


“Bir ızın beriüiz, tuydırmay barayım, / Saraylar içine 
azgana karayım.” - (B. S. Çobanzade — Bir Izın Beriüiz). 


“Evelkin bollıkları kayda o Menzade'ttam ? Dünyanı 
oügan waktın azgana biz de körip kaldık, o wakıtlar 
başka edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


e Azgana aşım, kaygısız başım.” - Atas. Azıcık aşım, 
kavgasız başım. 


e Azgana tuwar, awlaga sıyar (sıymaz) .” - Atas. Azıcık 
davar, ağıla sığar (veya, dövüştükleri için, sığmaz). 

Rom. adj. şi adv. Puțin, pufintel. 

AZGANAÇIK (azğanaçıg) s. ve zf. > Azganaşık. 
“Bosa eger sofrada, azganaçık çibörek, / Her bir 
dertke devadır, başka ilâç ne kerek.” - (İsmail Otar — 
Çibörek). 

AZGANAKAY (azğanagay) s. ve zf. Azıcık. 


“Babam anaw azganakay topallagan atnı da berecek 
boldı.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. adj. şi adv. Pufintel; nifeluş. 
AZGANALIK (azğanalıg) is. Azlık. 


Rom. s. Pufinâtate. 


AZGANAŞIK (azğanaşıg) s. ve zf. Azıcık. 

Rom. s. şi adv. Pufin, pufintel, nifeluş. 
AZGAN-TOZGAN (azğan tozğan) s. Çok zayıflamış; 
çok yıpranmış. 

Rom. adj. Slab; slăbit. 

AZGIN! (azğın) esk. Zayıf, çökmüş; güçsüz, güçsüzleş- 
miş. 

Rom. v. înv. Slab, debil. 

AZGIN? (azğın) s. Azgın. 

1. Azmış, taşkın. 

2. Yaramaz. 

3. Aşırı şehvetli, cinsel istekleri aşırı. 

Rom. adj. 1. Mânios la culme, furibund, turbat. 2. Obraznic. 
3. Desfrânat, libidinos. 

AZGINLAŞMA, -UW (azğınlaşma, -uw) is. Azgın- 
laşma. 

Rom. s. Faptul de azgınlaşmak. 

AZGINLAŞMAK (azğınlaşmag) f. Azgınlaşmak; azgın 
olmak. 

Rom. v. A se mânia foc, a turba. 2. A deveni obraznic. 3 A 
câdea in desfrâu. 

AZGINLIK' (azğınlıq) is. Zayıflık; güçsüzlük. 


Rom. s. Slâbiciune, debilitate. 


AZGINLIK? (azğınlıgana) is. Azgınlık, taşkınlık. 


Rom. s. 1. Starea de furie. 2. Starea de obrâznicie. 3. Starea 
de desfrânare, de decâdere. 


AZ is. > Azuw!, 


AZIK (azıq) is. (Kıpç.) Azık, yiyecek, gıda. Eşanl. aşayt. 
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“Bir tatlı söz adamga / Can azıgı degenler, / Bir acı söz 
adamga / Baş kazıgı degenler.” - (Eşref Şemizade - 
Togan Kaya) 

e Bedennıi azıgı yemek, cannıñ azıgı okumaktır. - 
Atas. Bedenin azığı yemek, canın azığı okumaktır. 


e Dokız günlik ömirge on günlik azık kerek. - Atas. Do- 
kuz günlük ömre on günlük azık gerek. 


Rom. s. Hranâ, alimente, merinde. 

AZIKLANDIRMAK (azıqlandırmaq) f. Azıklandır- 
mak, beslemek. 

Rom. v. A hrăni. 

AZIKLANMA, -UW (azıglanma, -uw) is. Azıklanma, 
beslenme. 

Rom. s. Alimentare, hrănire. 

AZIKLANMAK (azıglanmag) f. Azıklanmak, beslen- 
mek. 


Rom. v. A se hrăni. 


AZIKLI (azıglı) s. Azıklı, yiyecekli. 


Rom. adj. Cu alimente, cu merinde. 


AZIKLIK (azıglıg) is. Azıklık, yemeklik. 


Rom. s. Provizie de alimente. 


AZIKSIZ (azıgsız) s. ve zf. Azıksız, gıdasız. 
1. Azığı olmayan. 
2. zf. Azıksız olarak, azık almaksızın. 


e Azıksız colga şıkkannıü közi el torbasında bolır. - 
Atas. Azıksız yola çıkanın gözü el torbasında olur. 


e Yazda azıksız, kışta tonsız colga şıkma — Atas. Yazın 
azısız, kışın gocuksuz yola çıkma. 


Rom. s. 1. Fără alimente, lipsit de alimente. 2. adv. Fără 
alimente. 

AZIKSIZLIK (azıgsızlıg) is. Azıksızlık. 

Rom. s. Lipsâ de alimente. 

AZILMAK £. (azılmag) Tekerleme ahengi veya kafiye 
tutturmak için uydurulmuş kelime. 


“Ay azılmaz, kazılmaz, / Gazataga yazılmaz. / Bizniü 
köynüü kızları / Yüz milyonga satılmaz.” - (Boztorgay). 


Rom. Cuvânt lipsit de sens, inventat din considerente 
aliterative, întâlnit in creațiile folclorice. 

AZIM is. (Ar. hazm). Hazım. Var. hazım. 

1. Sindirme, sindirim. 

2. mec. Benimsenme, kabul edilme. 


Rom. s. 1. Digerare, digestie. 2. fig. Acceptare, insuşire. 


AZIMSAMA, -W is. Azımsama. 

Rom. s. Acțiunea de azımsamak. 

AZIMSAMAK (azımsamag) f. Azımsamak, bir şeyi az 
bulmak, az olarak görmek. 

Rom. v. A gâsi (ceva) câ este pufin; a considera câ nu este 
suficient. 

AZINLIK (azınlıg) is. Azınlık. Var. azlık. 


“Türk-Tatar azınlıgınıi közdeleri Bükreş'te tertip- 
lengen kongreslerge şakırtuw bolıp katılalar.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Minoritate. 


AZIP TOZMAK (azıp tozmag) f. Zayıflamak, bitkinleş- 


mek. 


Rom. v. A slâbi, a se epuiza. 


AZIR s. > Ağir. 


“Bonlardan başka birköp magazinlerde kumaş, entari- 
likler, azır urbalar, ayakkapları satıla.” - (Ekrem 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı MI). 


e Azır aşamak — Hazırdan yemek. 
e Azırga konmak - Hazıra konmak. 


e Azır aşawga üydey üyseñ cetmez. — Atas. Hazırdan ye- 
meye ev kadar yığsan yetmez. 


AZIRLAMA, -W is. > Azğirleme. 
AZIRLAMAK (azırlamag) f. > Azirlemek. 
AZIRLANIŞ is. > Azirleniş. 


AZIRLANMAK (azırlanmag) f. > Azirlenmek. 


“Kuşlar da bizler men sawlıklaşıp, yazga kadar cıllı 
yaklarga ketmege azırlanalar.” - (Ekrem Menlibay, Ali 
Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


e Kımırskadan örnek al, cazdan kışka azırlan. — Atas. 
Karıncadan örnek al, yazdan kısa hazırlan. 


AZIRLATMAK (azırlatmag) f. > Azirletmek. 


AZIRLAYICI s. ve is. Hazırlayıcı. 

Rom. adj. şi s. Pregâtitor. 

AZIRLAYIŞ is. Hazırlayış, hazırlamak işi veya biçimi. 
Rom. s. Mod de a pregăti, de a prepara. 


AZIRLIK (azırlıg) is. > Azirlik. 


“Tohumga şıkmak üşün azırlıklar bir kat taa dıkkat 
man teşkerile.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı MI). 


AZIRLIKLI (azırlıglı) s. > Azirlikli. 
AZIRLIKSIZ (azırlıgsız) s. > Azirliksiz. 
AZITMA, -UW is. Azıtma. 


Rom. s. Acțiunea de azıtmak. 


AZITMAK (azıtmag) f. Azıtmak. 

1. Azgın duruma getirmek, azdırmak. 

2. mec. Aşırı gitmek, ölçüyü kaçırmak. 

Rom. v. 1. Forma factitivâ de la azmak. 2. fig. A se întrece 
cu mâsura; a merge prea departe. 

AZİL is. (Ar. azl). Azil. 


Rom. s. Destituire; mazilire. 


AZİM is. (Ar. azm). Azim. 


Rom. s. Hotârâre, fermitate. 


AZİMLİ s. Azimli. 


Rom. adj. Hotârât, ferm, decis. 


AZİR s. (Ar. hazır). Hazır. Var. azır, azır, hazır. 

1. Bir iş yapmak için gerekken her şeyi tamamlamış olan. 
“Portlar baylı, biz azir, kââtimiz kelmiy, / İşimizden 
kan taşa, kimseler bilmiy.” - (Boztorgay). 

2. Belli bir işe yarayacak, kullanılacak duruma getirilmiş; 

hazırlanmış. Azir kamır - Hazır hamur. 


3. Yapılmış olarak satılan. Ismarlama karşıtı. Azir kondıra 
- Hazır ayakkabı. 


4. zf. Başına getirildiği fiilin bir fırsat olduğunu anlatır. Azir 


AZİRLEMEK 


geşkende sizge de ograyım dedim. 
e Azir aşagan - Hazır yiyici. 
e Azir aşaw - Hazırdan yemek; yenisini kazanmaksızın 
elindekini yemek. 
e Ağir bolmak - Hazır durumda bulunmak. 
e Ağir etmek - Hemen kullanılabilecek duruma getirmek. 


e Azirge konmak - Hazıra konmak, başkasının zahme- 
tiyle hazırlanan bir şeyden yararlanmak. 


e Azir aşawga daglar dayanmaz. - Atas. Hazır yemeğe 
dağlar dayanmaz. 


e Geşkenge mazi derler, kelecekke azir bol — Atas. Geç- 
mişe mazi derler, geleceğe hazır ol. 


Türk Lehç. : Kırım. - azır; Nog., Kazak. - âzir; Karaçay 
Malkar. - hazır; 


Rom. adj. 1. Gata, pregâtit. 2. Terminat, isprâvit, finit. 3. 
De-a gata. 4. adv. Profitând de ocazie. 

AZİRCEWAP s. (Ar. hazırtcevab). Hazırcevap, çabuk ve 
yerinde cevap bulup veren. Eşanl. azir-laflı. 

Rom. adj. (Despre un râspuns) Prompt, cu prezenfâ de 
spirit. 

AZİRCEWAPLI s. > Azircewap. 


AZİRCEWAPLIK (azircewaplıg) is. Hazırcevaplık. 


“Azir-cewaplılık masalları.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf 
- Nasrettin Hoca). 


Rom. s. Promptitudine, prezență de spirit. 


AZİRCİ is. Hazıra konmayı seven kimse. 

Rom. s. Cel care aşteaptâ sâ i se ofere totul de-a gata; 

pomanagiu 

AZİRCİLİK is. Hazırcılık; hazıra konma tutumu ve alış- 

kanlığı. 

Rom. s. Atitudinea sau deprinderea de a aştepta să i se ofere 

totul de-a gata; atitudine de pomanagiu. 

AZİR-LAFLI s. > Azircevap. 
“Nasrettin Hocanın bek azir-laflı ekenin eşite de oman 
şabışmaga kele.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin 
Hoca). 

AZİRLEME, - W is. Hazırlama. Var. azırlama. 


Rom. s. Pregâtire, preparare. 


AZİRLEMEK f. Hazırlamak. Var. azırlamak. 
1. Bir şeyi kullanılacak duruma getirmek. 


“Eki başlı üyüü bar, azirle ıslap. / Men köyiüe 
barganda kalırman kışlap.” - (Boztorgay). 


“Abiyimniü biçikletasın azirledim saga.” - (Altay Ke- 
rim - Biruinta Kurabiyeleri). 

“Çora emen atın azırlap mine.” - (Ahmet Karakaya - 
Çorabatır). 


2. Bir şeyi ortaya koymak, gerçekleştirmek. 


“Boztorgay adlı halk eserleri kitabını toplap 
azirlegenler : Ahmet Naci Cafer Ali, Memet Ablay, 
Nuri Vuap.” - (Boztorgay). 


3. Önceden düzenlemek. 
4. Bir şeyi daha sonrası için elde bulundurmak. 


“Alma dedim, nar keldi, / Pencirege yar keldi. / 
Azirlegen yüzügüü / Parmagıma tar keldi.” - 
(Boztorgay). 


5. Yol açmak, sebep olmak. 


227 


AZİRLENİŞ 


6. Birini bir şeyi yapabilecek duruma getirmek. 
7. Alıştırmak. 
8. Kim. Bir maddeyi elde etmek. 


Türk Lehç. : Kırım. - azırlamag; Nog., Kazak. - âzirlemek, 
-v; Karaçay Malkar. - hazırlamak, -v; 


Rom. v. 1. - 8. A pregăti, a prepara. 1. A face să fie gata. 2. 
A realiza. 3. A aranja, a organiza din timp. 4. A fine ceva la 
îndemână. 3. A determina, a cauza. 6. A instrui, a forma. 7. 
A preveni, a anunța pe ocolite. 8. Chim. A prepara, a obține 
un produs chimic. 


AZİRLENİŞ is. Hazırlanış. 
Rom. s. Mod de pregătire. 


AZİRLENME, -ÜW is. Hazırlanma. 
“Cigit kart şeihten razılık alıp anaw kıznı istiy. Kart 
razı bolıp, ekisi barabar kızga kaytıp keleler, colga 
azirlenmesin aytalar.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcıgit). 

Rom. s. Pregâtire. 

AZİRLENMEK f. Hazırlanmak. 

1. Kendini hazırlamak. 


“Herkez Kiyew Kapamaga azirlene. Konışma yapılgan 
sayadan şıgıp kelin odasına dogrı cöniyler.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 


2. Hazır duruma getirilmek. 
Rom. v. 1. A se pregâti. 2. A fi pregâtit. 


AZİRLETME, ÜW is. Hazırlatma. 
Rom. s. Acțiunea de azirletmek. 


AZİRLETMEK f. Hazırlatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la azirlemek. 


AZİRLİK is. Hazırlık. 


“Kün kawuştı, köz baylandı. Kaytmaga azirlikler baş- 
ladı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Pregâtire, preparative. 
AZİRLİKLİ s. ve zf. Hazırlıklı. 
1. Hazırlıklarını görmüş. 

2. mec. Kendini iyi yetiştirmiş. 

“Lory akıllı, azirlikli bir kız.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. adj, zf. 1. Cu preparativele terminate.;; gata. 3. 
Pregâtit, bine instruit. 

AZİRLİKSİZ s., zf. Hazırlıksız. 


“Azirliksiz kelip bastı, abdırattı kattı kış, / Bek 
mugayttı, tüşündürdü hem cılattı bir tınış.” - (Osman 
Cudi - Sav Bolsın Şo Curtımız / Emel D.). 


Rom. adj., adv. Nepregâtit; cu pregâtirile neterminate. 
AZİM is. (Ar. azm). Azim, engelleri yenme kararı, kararlı- 
lık. Var. azim. 


“Artık aldına çıkkan alay zorlıklarnı yehecegine ina- 
nıp halkı içün, bonıü yükselmesi içün hiç azmi kırıl- 
madan çalışmakta devam etti.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. s. Hotârâre, fermitate. 
AZİMKÂR, AZİMKYAR s. ve is. (Ar azmtFars. -kâr). 
Azimli, kararlı, gayretli, iradeli. 


“İnsanlarnı mesut etecek çarelerni tapmak ve onlarnı 
faaliyet sahasına çıkarmak içün aklına uygun bir 
azim kâr tüşüne edi.” - (Necip H. Fazıl — Ezan Sesi). 
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Rom. adj. şi s. Hotârât, ferm; persoană hotărâtă. 


AZİMLİ s. Azimli, kararlı. 
Rom. adj. Hotărât, ferm, decis. 


AZİZ, -E s. (Ar. aziz). Aziz. 


1. Çok sevilen, çok kıymet verilen. Aziz dostım - Mektup- 
larda başlangıç sözü. 


“Aman Alla’m, vay Mewlâĝ’m, / Kurtaraydıñ sen bizi. / 
Nafile yerge zaya etti / Aziz, nazlı ömrimizni.” - (İsmi 
saklı tutulmuş - Açlık Hatırası / Emel M.). 


“Curtımıznıü cawı Rus man buwuşıp şehit tüşken / 
Aziz Çelebi Cihan'nı saygılarman aüdiık.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever — Çelebi Cihan). 


“Özinden caş kişige / Sen tur, azizim, / Men atayım der 
edi. / Öziüden balaban kişige / Men turayım azizim, / 
Sen atşı, der ediñ.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 

2. Kutsal. 


“Şarşembi dedim otırdım, / Perşembi dedim otırdım, / 
Aziz, mübarek bayram günü / Peşke kirip otırdım.” - 
Deyim. 


3. is. Müslümanlıkta ermiş, eren, dini inançlara göre kendi- 
sinde büyük manevi güç bulunan kimse. 


“Eger atıha awurlık etsem / Azizler beklegen colıüda / 
Canıü “çün kurban çala ket.” - (Ismail Ziyaeddin - Çora 
Batır). 


“Azizler catkan Kırım'nıf / Eteklep cıygan köp halkın 
/ Kara kazday şuwıldatıp, / Nege cılay kaldırdıü?” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


4. is. Hristiyanlıkta tapınma konusu edilmiş olan din büyük- 
leri. Aziz Petru (Rom. Sfântul Petru). Azize Meryem (Rom. 
Sfânta Maria). 


“Valy, Köstencili bir ressam. ... Ressam Valy köy 
kilisesine hıristiyan azizlerinin resimlerin yasay.” - 
(Ekrem Menlibay - Bir Yaz Aşkı). 


5. öz. is. Kişi adı : Aziz (er.), Azize (ka.). 

Rom. adj. şi s. 1. Drag, -ă; scump, -â. 2. adj. Sfânt. 3.-4. s. 
Sfânt. 5. Nume de persoană. Aziz (b.), Azize (f). 
AZİZİYE öz. is. Mecidye kasabasının batısındaki Ştefan 
cel Mare köyünün Türkçe adı. 

Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului Ştefan 
cel Mare (Jud. Constanța). 

AZİZLEMEK f. Sevmek; bakmak. 


Rom. v. A ingriji; a iubi. 


AZİZLENMEK f. Sevilmek. 


“Azizlengen bo canım, / Bo Kazan'ım özi üşin, / Şeyit 
bolmaga otira.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. A fi indrâgit, a fi iubit. 
AZİZLİK is. Azizlik. 

1. Aziz olma durumu. 

2. mec. Muziplik. 

e Azizlik etmek - Muziplik etmek; birine bir oyun etmek. 
Rom. s. 1. İnsuşirea sau faptul de a fi aziz (Vezi senurile). 2. 
fig. Şirengârie, poznâ. 

AZLANMAK (azlanmag) f. Haz duymak; hoşlanmak. 


e Deli deliden, oca öliden azlanır. - Atas. Deli deliden, 
hoca ölüden haz duyar. 


Rom. v. A simți satisfacție. 


AZLETİLMEK f. Azledilmek, görevinden atılmak. 
Rom. v. A fi destituit, a fi scos dintr-o funcție; a fi mazilit. 
AZLETMEK f. (Ar. azl +T. etmek). Azletmek, görevin- 
den atmak. 

Rom. v. A destitui, a scoate dintr-o funcție; a mazili. 


AZLIK (azlıq) is. Azlık 
1. Az olma durumu. 
2. Azınlık. 


Rom. s. 1. Pufinâtate. 2. Minoritate. 


AZMA, -UW is. Azma. 
Rom. s. Faptul de azmak. 


AZMAK! (azmaq) f. esk. Zayıflamak, güçsüzleşmek. 


“İşte bolay aylar geşe, / Azıp toza Sitosman. / Her 
dakıyka korku, telâş. / Ah, istintak bek yaman.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Hayatımın Hikâyesi). 


“Zöre aza toza, lâkin Tair'nı beklemekten talmay.” - 
(C. Bekirov Destanı / Emel D.). 


e Azıp tozmak - Zayıflayıp yıpranmak. 
Rom. v. arh. A slăbi, a pierde din greutate şi din putere. 


AZMAK? (azmaq) f. Azmak. 

1. Taşkınlık etmek, yerinde duramamak. 
“Balşıbınday canım bar, aza tende. / Yazımnı kaydan 
biliyim, kalbim sende.” - (Boztorgay). 


“Atka pişen köp salsa azmay eken, / Can süygenii” 
mafünayga yazmay eken.” - (Boztorgay). 

2. Bozulmak, kötüleşmek, çökmek, çürümek. 

“Kalay da bolsa dünyanı bir azgan vaktına kaldık.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 

3. Kötü olmak, kötü yola sapmak, kötülüğünü artırmak. 
“Balasının bonday bonday azganına baş sebep, onı 
kişkenelikten yanlış terbiye etkeni bolganın, endi 
anlap, peşman ete, keşe kündüz köz yaşların töge 
eken.” - (Boztorgay). 


“Kıska kiymek, şâş kesmek azmak bolalmaz, yeter ki 
kalpler azmasın.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, pi- 
yes). 
“Az bersem azayak.” - (Boztorgay). 

4. (Sular) Kabarmak, taşmak. 

5. (Yara, hastalık) Tehlikeli duruma gelmek, ilerlemek. 

6. Cinsel duyguları artmak. 
e Alim azmay, alem azmaz. — Atas. Alim azmadan alem 
azmaz. 
e Asıl azmaz, kema tozmaz.” - Atas. Asil azmaz, kemha 
tozmaz. 


e Aşık oynagan azar, top oynagan tozar, ok congan 
alayın ozar. — Atas. Aşık oynayan azar, top oynayan be- 
relenir, ok yontan hepsini geride bırakır. 


e Kırkından soñ azgannı teneşir temizler. — Atas. Kır- 
kından sonra azgınlık edeni teneşir paklar. 


e Yakşıdan yaman tuwar, azmak üşün. / Yamandan 
yakşı tuwar ozmak üşün.” - Atas. İyiden kötü doğar, az- 
mak için, / Kötüden iyi doğar, geçmek için. 


e Yaman tamak carlı eter, azgan cürek kanlı eter. — 
Atas. Fena tamah (hırs) yoksul eder, azgın yürek kanlı 
eder. 


Rom. v. 1. A nu-şi găsi astâmpârul, a se frâmânta tot timpul. 
2. A decâdea, a se strica. 3. A se inrâi; a se deprava. 4. 


AZRAİL 


(Apele) A se revârsa. 5. (Despre boli) A se agrava. 5. 
(Despre instinctele sexuale) A se exarceba, a deveni 
obsedante. 


AZMAN is. ve s. Azman. 
1. İri, büyük, dev yapılı. 
2. İki ayrı ırkın karışmasından doğan, melez, metis. 


e Soktanıü azmanından, cigitniü dızmanı hayırlı. - 
Atas. Softanın azmanından yiğidin çalışkanı iyidir. 


Rom. 1. s. şi adj. Uriaş, colos; mâtâhâlos. 2. Corciturâ. 


AZMANLIK (azmanlıg) is. Azmanlık. 


Rom. s. 1. İnsuşirea de a fi uriaş. 2. Starea de corciturâ. 


AZ MAZ zf. Az; az gibi. 

Rom. adv. Pufin; cam pufin 

AZMETME' , -ÜW is. Azmetme, azimli olma, kararlı 
olma. 


Rom. s. Hotârâre, decidere. 


AZMETME -ÜW is. Hazmetme. 

Rom. s. Digerare. 

AZMETMEK' f. Azmetmek, azimli olmak; kararlı ol- 
mak. 

Rom. v. A se hotâri, a se decide. 

AZMETMEK' f. (Ar. hazmtTat.etmek). Hazmetmek, be- 
sinleri sindirmek. 

Rom. v. A digera. 

AZMETTİRME, -ÜW is. Azmettirme, isteklendirme, 
karar verdirme. 

Rom. s. Acțiunea de azmettirmek. 

AZMETTİRMEK f. Azmettirmek , isteklendirmek, karar 
verdirmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la azmetmek'. 

AZOT is. (Fr.>Rom.Türk). Kim. Azot elementi. Atom sa- 
yısı 7, sembolü N (Fransızca nitrogöne “den). 


Rom. s. Chim. Elementul chimic azot; nitrogen. 


AZOTLI s. Azotlu. 


Rom. adj. Azotos, -oasă. 


AZRAİL öz. is. (Ar. Azrail). Din. Azrail. 

1. Dört büyük melekten, (Cebrail, Mikail, İsrafil ve Azrail), 

Tanrı buyruğu ile insanların canını almakla görevli olduğuna 

inanılan melek. 
«Üş tabakta on alma, / Beşin al, beşin alma. / Azrail, 
coklap kelseü, / Canım al, yarem alma.” - (Boztorgay). 
“Azrayil keldi erekke, / Ne kaşmadıü terekke ? / 
Akıyt-kaydıü közüni, / Akşaytkaydıü tişiüni, / 
Bermegeydiü Azrayilge canıfnı. / Ihı,..ıhı,...ıhı...” - 
(Boztorgay). 
“Kabrimde melekler sorgu sorasa, / Azrail tilimni bii 
kere torasa, / Öz tuwgan tilimde ayt maga, dermen.” - 
(Bekir S. Çobanzade — Tuwgan Til). 

2. mec. Ölüm. 


e Azrail'ge bir can borcı kalmak — a) Nasıl olsa ölece- 
šini kabul etmek. b) Hiç kimseye borcu kalmamak. 


e Azrail'men murun murunga kelmek — Ölümle karşı 
karşıya gelmek. 


e Azrail'niü kolından kurtulmak — Ölümden kurtulmak, 
bir ölüm tehlikesi atlatmak. 
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e Dünyasından töüilgen Azrail’ ni kıdırır. — Atas. Dün- 
yasından bıkan Azrail'i arar. 


e Mal malga cetkeşi, Azrail canga ceter. — Atas. Mal 
mala ekleninceye kadar Azrail canı alır. 


Rom. s. propr. (La musulmani) Îngerul Morții ; dintre cei 
patru arhangeli, (Gabriel, Mihail, Rafael şi Azrail), cel 
însărcinat de Dumnezeu să ia sufletele celor cărora li s-a 
împlinit sorocul. 


AZRET is. (Ar. hazret). Hazret. Var. hazret, ázret. 


1. Dince kutsal sayılan kimselerin adlarının önüne getirilen 
unvan. Azret Ebübekir, Azret Omer, Azret Osman, Azret 
AÑ. 

2. Devlet ve cemaat büyüklerinin adları veya rütbeleriyle 
kullanılan bir saygı sözü. 


“İzni Huda ile Hazreti Sultan, / Ehli iman bekler fer- 
man.” - (Kırım Muhacir Türküsü). 


“Mecidiye kasabasındaki Rumen ve Tatar okullarının 
öğrencileri Kral I-nci Karol Hazretlerini marşlar söy- 
leyerek karşıladılar.” - (Müstecib Ülküsal — Dobruca ve 
Türkler). 


“Han Azretleri, sıpra salınacak üyni kösteriüiz, diy.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 

3. Din adamı, hoca. 
“Şâynik, sawut sabalarnı cıyıştırgan soüra neniy meni 
kolımdan tutup, üyimizden beş altı adımda tabılgan 
Fathırahman âzretniü üyine aketti.” - (Abdula Tukay - 


Esimde Kalganlar / Şükran Vuap Mokanu uyarl. - Curs 
Practic de L. Tâtarâ). 


Rom. s. 1. Epitet dat personalităților marcante din istoria 
religiei; sfânt. 2. Termen de reverență şi respect față de 
monarhi sau de oamenii de stat : excelența sa, domnia sa, 
înălțimea sa. 3. Hoge, preot musulman. 


AZSINMA, -UW is. Azımsama. 

Rom. s. Faptul de azsınmak. 

AZSINMAK (azsınmag) f. Azımsamak; az bulmak, az 
görmek, az olduğunu düşünmek. 


“Bazırgânbaşı ... Köroglu'na beş bin altın yollay. 
Köroglu bunı azsınıp : ... Kira bermey terk etme bu 
kırnı, / Sayçı beş bin altın daa bezirgân. ... dey.” - (C. 
Bekirov - Köroğlu Destanı / Emel D.). 


Rom. v. A aprecia că este puțin, a găsi că nu este de ajuns. 


AZUW is. Anat. Azı dişi. Var. azuwtiş. 


“Üçyüz doksan yaşadım, / Tüb azuwım boşadı. / Me- 
nim aytkanım halk tutmaz,/ Halk tutsa da Han tut- 
maz.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


“Bu tay tostakay tuyaklı, sarımsak azuwlıdır. O saga 
arkadaş bolacak, o man bek köp işler köreceksiü.” - 
(Ahmet Karakaya - Çorabatır). 


e Avwızlıgın azuwına almak - a) (At için) Gemi azıya al- 
mak; gem demirini azı dişleriyle sıkıp binicinin yularla çe- 
kişini etkisiz bırakmak, onun isteklerine karşı gelmek. b) 
mec. Söz dinlememek. 


e Balaban / tör azuw tişi — Büyük azı dişi. (Rom. molar). 


e Kişkene / ald azuw tişi — Küçük azı dişi. (Rom. 
premolar). 


Rom. s. Anat. Mâsea, molar. 
AZUW is. ve f. Azma, Azmak. 


AZUWLAMAK (azuwlamaq) f. (At) Gemi azı dişlerine 
alıp sıkmak. 
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Rom. v. (Despre cai) A muşca zâbala; a imobiliza zâbala 
strângând-o între mâsele şi a nu-şi mai asculta câlâreful. 
AZUWLI s. 1. Azı dişi olan. 


“Bu tay tostakay tuyaklı, sarımsak azuwlıdır. O saga 
arkadaş bolacak, o man bek köp işler köreceksiü.” - 
(Ahmet Karakaya - Çorabatır / Emel D. 30). 


2. mec. Kuvvetli, güçlü. 


Rom. adj. 1. Cu mâsele. 2. fig. Puternic, viguros. 


AZUWSIZ s. 1. Azı dişi olmayan. 

2. mec. Kuvvetsiz, güçsüz. 

Rom. adj. 1. Fără mâsele. 2. fig. Neputincios, lipsit de 
putere. 

AZUW-TİŞ is. Anat. Azı dişi. Var. azuw!. 

Rom. s. Anat. Mâsea. 

AZZETMEK f. (Ar. hazztTat. etmek). Hoşlanmak. Var. 
azetmek. 

Rom. v. A agrea, a vedea cu ochi buni. 


a 


Á! 1. Dobruca Tatar diyalekti alfabesinin ikinci harfi; bu 
harfle gösterilen konuşma sesi. 


Fonem, yani kelimenin anlamını belirleyici ses olarak ola- 
rak ancak sâr, şâş kelimelerinde yer alır. Bunların dışında 
had, hal gibi kelimelerle bunların türevlerinde h seslerinin 
düşmesinden sonra a sesleri incelir, had —> ád, hal — ál 
olur. Fakat bu sözlerdeki â sesleri birer fonem değil, ancak 
okutma işareti almış a sesleridir. 


Türk lehçelerinin temel kanunlarından biri olan ünlü uyu- 
mu kuralı konuşma sırasında yabancı dillerden alınma keli- 
meler üzerinde de etkisini gösterince Âdem, âlem denir, 
fakat Adem, alem dense de anlamları değişmez. Bu du- 
rumda â harfine başvurulmayabilir. Aynı şey tatarcanın alıp 
kelmek — âkelmek / akelmek, alıp ketmek — âketmek / 
aketmek birleşik kelimeleri için de söz konusudur. 


2. (Dilb.) A'dan ince , e'den kalın, düz ve geniş ünlü; ince a. 
Rom. 1. A doua literă a alfabetului Dialectului Tătar 
dobrogean şi sunetul notat cu această literă. 2. (Lingv.) 
Vocală anterioară, nerotunjită, deschisă. 

Á? ünl. Ah ! - Üzüntü, hayret gibi duygular ifade eder. 


“Men á demiy, kim desin? / Yarem uştu elimden.” - 
(Yüksel Zühal — Polatlı Kırım Türkçesi). 


Rom. interj. Ah. 


ÁCEPLENMEK f. > Aceplenmek. 
“Bo kitaptakı yat sözlerge âceplenip ve “kitapta 
şonday sözler de bola mı eken ? dep, öz özime süal sa- 
la edim.” - (Abdula Tukay - Esimde Kalganlar / Tahsin 
İbrahim uyarl. - Okıma Kitabı - V). 

ÂCET is. (Ar. hacet). Hacet. Var. acet, hacet. 

1. Gereklilik, gerek. 
Ne âcet bar ? - Ne gerek var ?; Âcet yok - Gerek yok. 

2. (Tanrıdan veya evliyalardan) Dilek, istek. Âcet tilemek. 


3. Büyük veya küçük abdest. Âceti bolmak. Âcetin yap- 
mak. 


e Âcet kalmamak - Gerek kalmamak. 


e Âcet obası - Hacet tepesi; üzerine çıkıp dua edilen, Tan- 
rıdan bir istekte bulunulan yer. 


e Âcet tilemek - (Tanrıdan) İstekte bulunmak. 

e Âcet yeri - Abdesthane, tuvalet. 
Rom. s. 1. Trebuinfâ, necesitate. 2. Dorinfâ, cerere, 
rugâminte (de la o divinitate). 3. Defecare sau urinare. 
ÂCİ is. (Ar. hacc) Hacı. Var. acı, aci, hacı. 


1. İslâm dininin buyruklarını yerine getirmek için Mekke'ye, 
hacca gitmiş müslüman. 


2. Hristiyanlığın kutsal saydığı Kudüs, Efes, Santiago de 
Compostela gibi yerleri ziyaret etmiş olan hristiyan. 


e Ác bolmak - Hacca gidip haccın gereklerini yapmak. 


e Ác oca - Ulema; dini bilgileri ve dindarlıklarından do- 
layı halkın saygı gösterdiği kimseler. 


e Âci Mekkede, derwiş tekkede yaraşır - Deyim. Hacı 
Mekke'de, derviş tekkede yaraşır. 


e Âdi bolmaycaknı tüye üstünde cılan şagar. - Atas. 
Hacı olamayacak insanı deve üstünde yılan sokar. 


Rom. s. 1.- 2. Hagiu (musulman sau creştin); pelerin. 


ÂCİLİK is. (Ar. hacc) Hac. Var. acilik, hacılık. 


1. Tek tanrılı dinlerde kutsal olarak tanınan yerlerin belli za- 
manlarda, belli usule göre ziyaret edilmesi. 


2. İslâmın beş şartından biri olan, zilhicce ayında Mekke'de 
Kâbe'yi ziyaret ve tavaf etme töreni. 


e Âcilikke ketmek - Hacca gitmek. 


Rom. s. Hagialâc, pelerinaj la locurile sfinte. 


ÁD is. (Ar. hadd) Had. Var. had. 
1. Derece, sınır, ölçü. 
2. Yetki, vazife. 


e Âddi bolmamak - Haddi olmamak, hakkı veya yetkisi 
olmamak. 


e Âddi esabı bolmamak - Ölçüsü, sayısı çok büyük ol- 
mak. 


e Âddin aşmak - Ölçüyü kaçırmak, aşırı gitmek. 


e Âddin bildirmek - Haddini bildirmek, cezalandırmak, 
yola getirmek. 


e Âddin bilmek - Haddini bilmek, kendi değer ve yete- 
neklerini olduğundan fazla görmemek. 


e Âddinden fazla - Gereğinden çok; kararından fazla. 
Türk Lehç. : Kırım. - addi; 
Rom. s. 1. Grad, limită, măsură. 2. Atribufie. 


ÂDEM öz. is. > Adem. 


ÂDET is. > Adet”. 


“Kalaylı kazan işinde kaz etimiz, / Oynap külüp toy 
yasamak âdetimiz.” - (Boztorgay). 


“Kız aldatkan âdetim yoktur asıl, / Özii sözge ustasın, 
cüregiü nasıl?” - (Boztorgay). 

ÂDSİZ s. Hadsiz, sınırsız; ölçüsüz. Var. hadsiz. 
e Âdsiz esapsız - Çok geniş, çok büyük, sayısız. 


Rom. adj. Nelimitat, imens. 


ÁKELMEK f. (“Alıp kelmek”ten) Getirmek. Var. akel- 
mek. 


Rom. v. A aduce. 


ÁKETMEK f. (“Alıp ketmek”ten) Götürmek. Var. aket- 
mek. 


Rom. v. A duce. 

AKİS is. > Akis, 

ÂKİS s. > Akis”. 
ÂKİSLENMEK f. > Akislenmek. 
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ÂKİSLEŞMEK 


ÂKİSLEŞMEK f. —> Akisleşmek. 
ÂKİSLİK is. > Akislik. 

ÂKSETME, -ÜW is. > Aksetme. 
ÂKSETMEK f. > Aksetmek. 
AÂKSETTİRMEK f. > Aksettirmek. 
ÂKSİNE zf. Aksine, tersine. Var. aksine. 


Rom. adv. İn mod contrar, invers. 


ÁL' is. (Ar. hall) Hal, hal ediş, yapılış; çözüm, çözümleme. 


e Ál etmek - Halletmek; bir işi yapmak, çözümlemek. 
“Tarlalarnı büsbütün traktor man süreler. ... Toprak 
deren sürülgenden son, (işler) ep traktorlar man, art- 
larına keskiler, boranalar, tırmıklar takıştırılıp âl 
etile.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı 
TM). 

Türk Lehç. : Kırım. - ál , ál etme; 


Rom. s. Rezolvare, solufionare; realizare, efectuare. 


AL? is. (Ar. hal) Hal. Var. al, hal. 
1. Durum, vaziyet, içinde bulunulan şartlar. 


“Cüregim dertli, külmez, / Âlimni kimse bilmez. / Ne 
dese de duşmanlar, / Yarem sözinden dönmez.” - 
(Boztorgay). 


“Derya deren, suw salkın, miydan calı. / Ah, bawırım, 
şay bolır dünyanıt âli.” - (Boztorgay). 
“Ruslar kelseler bizim âlimiz ne bolacak ?” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

2. Görünüş. 
“Bazı kere onlarnı dehiz ortasında fırtana tuta. O za- 


man yorılıp, suwuktan pitkin bir âlde, vaporlarnıü 
üstine konalar.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


Karahız âline.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 
3. Güç, kuvvet, takat. 


“Sölenmege bile âli yok, Taürı moynın urgurnlü. Bir 
de sen ket, diy. Tur şimdi !” - (Ismail Ziyaeddin - Rüs- 
tem). 


4. Maddi durum. 
e Âl-ewal — Hal ahval; durum, durumlar. 


e ÁI hatir (katir) — Hal hatır; maddi ve manevi durum. 
“Ber kolıñnı, ál hatir soraşayık. / Aslı maga darılma, 
aklaşayık.” - (Boztorgay). 


e Âlden aülamak - Halden anlamak; bir kimsenin içinde 
bulunduğu durumu görerek anlayış göstermek. 


e Âli karab - Hali harap; durumu kötü. 


e Âlimce — Kendi halime göre. “Öz tilni horlamayık, 
külmesin bizge alem. / Ya da meni alimce, öz başıma 
taşlaüız.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


e Âlin katirin soramak — “Nasılsınız?” diye nezaket so- 
rusu sormak. 


e Güş âlmen — Güçlükle, büyük güçlüklerle. 

e Orta âlli - Orta halli; maddi durumu orta derecede. 

e Öz âlinde — Kendi halinde. 

e Âli duman - Hali duman; durumu çok kötü. 

e Âli vaktı cerinde - Hali vakti yerinde, maddi durumu 
iyi. 

e Âline köre tuwıl - Haline göre değil; durumu ile tavır- 
ları, sözleri birbirine uymuyor. 


232 


e Âlin kör de kanın sor. — Atas. Halini gör de kanını sor. 


e Deste taşka urulsa, “vay desteniü âline”, taş destege 
urulsa, gene “vay destenïñ aline” - Atas. Testi taşa çar- 
parsa, “vay testinin haline”, taş testiye çarparsa yine “vay 
testinin haline”. 

Türk Lehç. : Kırım. - al (alı...); Nog., Kazak. - ál; 

Rom. s. 1. Situație, stare, condiție; hal. 2. Aspect. 3. Putere, 

Jortâ; vigoare, vlagă. 4. Stare materială. 

ÁLÁ' s. (Ar. alâ; - —) İyi, pek iyi. 
“Keten kölmek elâdır, / Güzel süymek belâdır, / Eger 
süyseñ şirkin süy, / Er dilberden âlâdır.” - (Boztorgay). 


“Senijü degeniüdiy bolsa ne álá. Heş te inangım 
kelmiy.” - (Acemin Baubek - Manalı Bir Ders). 
Türk Lehç. : Kırım. - âlâ; âlâcı - ders notları “pek iyi” olan 
öğrenci; (Rom. - fruntaş la învățătură). 
Rom. adj. Bun, foarte bun, perfect. 
ALA? zf. Ar. (hâlâ; -> -) Hâlâ; şimdiye kadar, o zamana ka- 
dar, henüz. 


“Dehiz tüslü közleriüniü şavlesi / Âlâ bugün kalbimde. 
“ - (Abdullah Latifzade - Asret / Emel D.). 


Türk Lehç. : Kırım. - ale, âlâ; Nog. - âle; 


Rom. adv. İncâ, chiar şi azi ; până acum ; deocamdată. 
ÁLÁMET is. > Alâmet. 


ÁLEM is. > Alem. 


“Minsettim atmıñ beline / Ciberdim gürbet eline. / 
Kyör bolsın kambur felek, / Karadım âlem sözine.” - 
(Boztorgay). 


“İşte, âlem kartalman awlansa, men de kargaman bir 
manda awladım, diy.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nas- 
rettin Hoca). 


ÂLEN zf. Şimdi, şu anda; şimdi bile, şu anda bile. Var. ha- 
len. 


“Yedi ömir yaşasak saga gene toyalmaycakman Nur- 
can'ım” degenleriü âlen taa kulaklarımda şıülay, 
Ömirbek'şigim.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adv. Încă; in prezent. 
ÂLET is. — Alet. 


ÁLEW is. Alev. Var. alew. 


“Canıklıman, cangaman, suw ketir söndir. / İşim âlew 
tışım ot, cürüşüm oñdır.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Flacârâ, flamâ, parâ, vâpaie. 
ÂL-EWA is. (Ar. halthava). Hal ve havalar; içinde bulu- 
nulan durumlar. 


e Âl-ewa soraşmak - Hal hatır soruşmak. “Âna keldi üş 
aylar, / Asretler âl-ewa soraşalar.” - (Zühal Yüksel — Po- 
latlı Kırım Türkçesi). 


Rom. s. Stare, situație; mersul lucrurilor. 

ÁL-EWAL is. (Ar. hal-ahval) Hal ve haller; durum, du- 

rumlar. 
“Göğil coştı sen arüwge, aw, / Barayım dep. / 
Arüwimniü âlewalü, aw, / Sorayım dep.” 
(Boztorgay). 

Türk Lehç. : Kırım. - al-eval (al-evalı...); 

Rom. s. Starea, situație; mersul lucrurilor. 


ÂLİŞKE is. (Rus. galuşka) Tavuk suyu çorbasına küçük 
parçalar halinde atılarak pişirilen taze hamur. Var. ârişke. 


Eşanl. kalca. 


e Âlişke şorbası - Tavuk söğüşü ile ufak ufak doğranmış 
patatesler tavuk suyunda pişerken taze hamur parçaları da 
konulur. Hamurlar pişince çorbaya çırpılmış yumurta da 
katılır. 


Türk Lehç. : Kırım. - âlüşke; 

Rom. s. Bucâfele de aluat (zdrente) fierte in supă de pasăre 
şi cartof. 

ÂLLEGİM s. Kendini beğenmiş, kibirli. Var. allegim. 


“Âllegim soyları ele, / Otomobil tutup kele. / Köylü atı 
man kopaysa, / O da bonı bile ayse.” - (Ismail 
Ziyaeddin - Toy). 


Rom. adj. İnfumurat, increzut, ingâmfat, arogant. 
ÂLLEGİMLİK is. Kendini beğenmişlik, kibir. Var. 
allegimlik. 


“Biyaz anter kiymiymen, / Âllegimlik bilmiymen. / 
Olur olmaz golanga, / Kalbimni bildirmiymen.” - 
(Boztorgay). 


“Sebila kudagıynıü özü âllegimlik satmaga bek bile 
ama.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. s. İnfumurare, ingâmfare, aroganță. 
ÂLLELEM zf. (Ar. Allahü alem = “Allah daha iyi bilir”, 
bana öyle geliyorsa da) Galiba. Var. allelem. 


“Marüfe : (Kanibek'ke karap) Tanıganday bolaman. 
Bir yerde körgen edim, âllelem amma.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. adv. Probabil, pare-se. 
ÂLLEM KALLEM (âllem gallem) is. Allem kallem. 
Var. allem kallem. 


e Âllem etmek, kallem etmek - Her türlü kurnazca ça- 
reye baş vurmak. 


Rom. s. (İn locut.) Allem etmek, kallem etmek - 4 recurge 
la fel de fel de vicleşuguri sau procedee. 

ÂLLENE s. Çirkin. Eşanl. şirkin. Güzel karşıtı. 

Rom. adj. Urât, pocit, hâd, slut. 

ALLİ s. ve is. 1. Durumu herhangi bir seviyede veya nite- 
likte olan. 

2. Maddi durumu iyi. 

Türk Lehç. : Kırım. - allı; Nog. - âlli; 

Rom. 1. adj. Cu situație. 2. Cu situație bună, înstărit. 
ÂLLİCE s. Hallice, durumu biraz iyi olan, iyice. 


e İşkiyewden âllice — Deyim. Pek iyi sayılamıyacak du- 
rumları şaka yollu anlatan söz : İçgüveyden biraz iyi. 


Rom. adj. Bunicel. 

ÂLSİZ s. Hâlsiz, bitkin, takatsız. 

Türk Lehç. : Kırım. - alsız; Nog. - âlsiz; 

Rom. adj. Slâbit, sleit, epuizat, istovit. 
ÂLSİZLENDİRMEK f. Hâlsiz düşürmek. 

Rom. v. A istovi, a epuiza. 

ÂLSİZLENMEK f. Hâlsiz düşmek, halsizleşmek. 
Türk Lehç. : Kırım. - alsızlanmag; Nog. - âlsizlenmek, 
âlsizlenüv; 

Rom. v. A slâbi, a se epuiza. 

ÂLSİZLEŞMEK f. Hâlsizleşmek. 


Rom. v. A slâbi, a se epuiza. 


ÁRÜW 


ÂLSİZLİK is. Hâlsizlik, güçsüzlük, takatsızlık, bitkinlik. 
Türk Lehç. : Kırım. - alsızlıg; Nog. - âlsizlik; Kazak. - 
âlsizdik; 

Rom. s. Slâbire, slăbiciune; anemie, caşexie. 

ÂNA ünl. İşte. Var. ana?, anâ. Karşıtı minâ, mına. 


1. Uzak bir yerde bulunan veya başka bir zamanda olan bir 
şeye işaret edilirken söylenir. 


“Keşe keştim karaldıidan kemanemen, daremen. / 
Anâ bügün, ânâ yarın alırman dep cüremen.” - 
(Boztorgay). 
“Ânâ cawdı sert çıraylı biyaz kar.” — (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 
2. Anlatılanların daha önce sözü edilen bir şeyle ilgili oldu- 
Şunu gösterir. 


“Ânâ, şonday bir duşman / Yeşil Curtnı talagan. / 
Dayanalmay biraz can / Tışka şıgıp cılagan.” — (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 


“Babamlar Kırım'dan çıkkandan on sene sonra 
tuwgaman. Anâ, kartlardan eşitetaan edik ya.” - (Meh- 
met H. Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


“Kalabalık üstüne / bir awuş para şaştı, / Ânâ şaytip 
caşlarga / şenlik kapısın aştı.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Toy). 


Türk Lehç. : Kırım. - ana; Kazak. - âne; 


Rom. interj. İatâ, iacă. 1. Se atrage atenția la ceva aflat la 
distanță sau petrecut mai înainte. 2. Se atrage atenția la cele 
ce vor fi expuse în continuare. 


ÁNÁŞÁY ünl. İşte öyle, hah şöyle. Var. anaşay. 


“Hop, hop ! A-ayt, Seyitbekir, ânâşây ! / Yanbaşka al ! 
Anâ, ânâ ! Tart, kaldır at 1” - (Bekir S. Çobanzade - 
Yaz Akşamı Üy Aldında). 


“Komşı, deren nefes al, ânâşây.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. interj. lacâ aşa. 


ÂNTER is. > Anter, 


“Eki ânter tiktirdim / Usta ustalarına. / Doktor ilaş 
bermiy diy / Sewda hastalarına.” - (Boztorgay). 


ÂNTERLİK is. > Anterlik. 
APMAZİR zf. Hemen hazır vaziyette. 


Rom. adv. Gata îndată. 


AÂPPERİM ünl. (Fars. aferin). Aferin. Var. apperim, 
aferim, aferin. 


Türk Lehç. : Nog. - âperim, âpperim; 


Rom. interj. Bravo. 

ÂRİF is. > Arif. 

ARİFE is. > Arpe. 

ARİP is. > Arip. 
ARİŞKE is. > Âlişke. 
ÁRPE is. > Arpe. 

ÁRÜ is. s. ve zf > Arüw. 
ÂRÜCE s. ve zf. > Arüce. 
ÁRÜÇE s. ve is. > Arüçe. 
ÁRÜŞE s. ve is. > Arüşe. 
ÁRÜW is. s. ve zf > Arüw. 
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ÂRÜWCE 


ÁRÜWCE s. ve zf. > Arüwce. 
ÁRÜWÇE s. ve is. > Arüwçe. 
AÂRÜWLEŞMEK f. İyileşmek, ıslah olmak. 


Rom. v. A se ameliora; a se îmbunătăți; a se face bine. 


AÂRÜWLEŞTİRMEK f. İyileştirmek, ıslah etmek. 


“Toprakları biznin mında işlegen topraklarımızdan 
taa osal ve taa zayıf. Fakat bizden kat kat taa fazla 
mahsul alalar. Neden? Çünkü topraknı ârüwleş- 
tireler.” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


Rom. v. 4 ameliora. 


ÂRÜWLİK is. > Arüwlik. 


“Minaw cigitlerge o yeşil curtniü ârüwliklerinden 
aytıp türküsün çaldırıpyatkanımız edi.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


ÁRÜWŞE s. ve is. Var. arüce, arüçe, arüwşe. 

1. (Kadın, kız için) Güzel. 

2. mec. Sevgili (kadın, kız). 

Rom. adj. şi s. exclusiv fem. 1. Frumoasă. 2. İubitâ. 


ÁŞŞŤ s. Acı; tadı yakıcı olan. Var. aşşı. 
e Âşşi büber - Acı biber. 
Rom. adj. şi s. İute, picant. 


ÂTİK s. > Atik. 


ÂTTA' bağ. (Ar. hatta). Hatta, üstelik, ayrıca, hem de.Var. 
attâ. 


“Ama bazıda bir gene sarışlana ekenin, âttâ birkaç ke- 
re içip, ekinci güni işke kelmegenin, dostım bolgan us- 
tadan üyrendim.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. conj. Chiar, chiar şi, pânâ şi, in plus. 


ÂTTA? KETMEK £ (Çocuk dili) Gezmeye gitmek. 


Rom. v. (İn vorbirea copiilor) A ieşi la plimbare. 


ÁW ünl. Köpek yavrusu sesini yansıtan söz. 


“(Boşık) Sandıkta otıra otıra canı sıgılganda, ince bir 
ses men “âw-âw, âw-âw ” dep mışıknı şakıra.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Karaman). 

Rom. ünl. Ham!; onomatopee care redă lâtratul câfelului. 


ÁWES s. > Awes, Hewes. 


“O, şulay dep, toktaw bermiy okımak âwesine, / Can- 
cürek men dıkkat etip, baştan başlay dersine.” - 
(Okuma Kitabı NI). 


ÂWLİKME, ÂWLİGÜVW is. 1. Halsizleşme, bitkin 
düşme. 

2. Heyecanlanma. 

Rom. s. 1. İstovire, epuizare. 2. Emofionare. 


ÂWLİKMEK f. 1. Halsizleşmek, bitkin düşmek. 


“Cürekleri âwlikken, can talaşkan marazmız. / Bek 
tırışıp çalışsak, belki bir derman bolir.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 

2. Heyecanlanmak. 
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“Can âvlikip Ümerhan / Tüşe attan atılıp. / Ruhu gafil 
Emirhan / Kala tili tutulıp.” - (Eşref Şemizade - Togan 
Kaya). 
Türk Lehç. : Kırım. - avlikmek - heyecanlanmak; Nog. - 
âvlikmek, âvligüv — a) bitkinleşmek; b) heyecanlanmak.; 


Rom. v. 1. A se istovi, a se epuiza. 2. A se emofiona. 
ÂWLİKTİRMEK f. 1. Halsizleştirmek, bitkin düşürmek. 
2. Heyecanlandırmak. 

Türk Lehç. : Kırım. - avliktirmek; Nog. - âvliktirmek, 
âvliktirüv; 

Rom. v. Forma factitivâ de la âwlikmek. 1. A istovi, a face 
să se istoveascâd. 2. A emofiona. 

ÁY ünl, Ay! Ah |; sevinç veya üzüntü belirtir. 

Rom. interj. Vai ! Ah ! Exclamafie de bucurie, de regret. 
ÂZİR s. (Ar. hazir) Hazır. Var. azır, hazır. 

1. Bir iş yapmak için gereken her şeyi tamamlamış olan. 


“Tamam er şiy &âzir bolganda em cuwmaga 
başlaycakta, yükseklerden bir balaban karga ızlı eniş 
kele, cerdeki bir biyaz kalıp sabınnı gagasına ala da 
gene uşa.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


2. Kullanılacak duruma getirilmiş. Yemekler âzir. 
3. Yapılmış olarak satılan. Âzir urba. 


4. zf. Önünde bulunduğu fiilin bir firsat sayıldığını anlatır. 
Âzir barganda mınawnı da ber. 


e Âzir bolmak - Bir şeyi yapabilecek durumda olmak. 
e Âzir etmek - Kullanılabilecek duruma getirmek. 


e Âzirden aşamak - Yenisini kazanmaksızın elindekini 
tüketmek. 


e Âzirge konmak - Başkasının meydana getirdiklerinden 
yararlanmak. 


e Âzir aşawga üydiy üysei cetmez. - Atas. Hazırdan 
yeyişe ev kadar yığsan yetmez. 


Rom. adj. 1. Gata, pregâtit, cu pregâtirile fâcute. 2. Adus la 
starea de utilizare, de consum. 3. (Despre produse) 
Confectionat, finit, adus la faza de comercializare. 4. adv. 
Cu ocazia ...(unei anumite acțiuni sau al unui anumit fapt). 


ÂZİRLEMEK f. > Azirlemek. 


ÂZİRLENMEK f. > Azirlenmek. 


“Kün-evvelden âzirlengen / Şıpman tolı zembillerden / 
Şıgaralar apakaylar / Maylı maylı kalakaylar.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Toy). 


ÂZİRLETMEK f. > Azırlatmak, Azirletmek. 
ÂZİRLİK is. > Azirlik. 

ÂZİRLİKLİ s. > Ağirlikli. 

ÂZİRLİKSİZ s. > Azirliksiz. 

AZİZ s. > Aziz. 

ÂZRET is > Azret. 


B 1. Dobruca Tatar diyalekti alfabesinin üçüncü harfi, be. 
Bu harfle gösterilen konuşma sesi. 


2. (Dilb.) Ötümlü, patlamalı, çift dudak ünsüzü. 


Rom. İ. A treia literă a alfabetului Dialectului Tătar 
dobrogean şi sunetul notat cu această literă. 2. (Lingv.) 
Consoană oclusivă, bilabială, sonoră. 
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BA zf. Öne sürülen bir olasılığa karşı “Hayır, sanmam, 
zannetmem” anlamında söylenen bir söz. 


“Seydahmet: Asıl anaw bala carıtıp aytaldı mı bilmem 
ay? Künün münün belli etalmay taşlamasın? 


Seytyaya: Ba ! Ne bo, bo kadar ? Bizim haberni 
almagan bolsalar, şimdige kadar taa kaç kere kelip 
coklar ediler.” - (Necip H.Fazıl — Cawşılık). 


Rom. adv. Nu; cuvânt cu valoare de propozifie 
independentâ, cu sensul de “Nu cred, nu sunt de acecaşi 
părere.” 


BA? is. Arap alfabesine dayalı eski Türk alfabesinde b har- 
finin adı. 

Rom. s. Denumirea literei b din vechiul alfabet turc, bazat 
pe caracterele arabe. 

BAÁR is. (Fars. bahar) Bahar. Var. bahar. 

1. Bahar mevsimi, ilkbahar, ilkyaz. 


“Üy aldında gülterek / Baár kelse bürlensin. / Kel, 
anayga kelin bol, / Yaşawımız türlensin.” - (Naci Cafer 
Ali ve arkad.- Boztorgay). 


“Baârde kar yawaş iriy ve onlü suw toprakka kire.” - 
(Muratça Seyitabdula - Tatar Tili I). 


2. mec. Gençlik çağı. Ömirinin baâri - Ömrünün baharı. 
3. mec. Yenilenme ve gelişme dönemi. 
Rom. s. 1. Anotimpul primăverii. 2. fig. Anii tinereții. 3. fig. 
Perioadă de reînnoire şi dezvoltare 
BAÁRLÍK s. Baharlık. Baârlik kiyecekler. 
Rom. adj. De primăvară. 
BAÁS is. (Ar. bahs). Bahis. 
1. Konu, konuşulan şey. 


“Tatilniü tatlı hatıraların eş unutalmaycaksmız... 
Birbirimizge ep onlardan baâs etecegimiz kele.” - 
(Okuma Kitabı IV). 


2. Bir armagan karşılığında girişilen iddialaşma oyunu. 
“Üykenler baâs tutuşa, kim birinci şıgacak. / Köbisiniü 
kanadti, Tirmenköyli cıgacak.” - (I. Ziyaeddin — Toy). 

e Baâs etmek - Sözünü etmek, bahsetmek.. 

e Baâs tutuşmak — Bahis tutuşmak, bahse girmek.. 
e Baâsni kaybetmek — Bahsi kaybetmek. 

e Baâsni kazanmak — Bahsi kazanmak. 


Rom. s. 1. Subiect, obiectul discufici. 2. Pariu, râmâşag, 
prinsoare. 


BAÂSSŞI is. Bahisçi, biriyle bahse tutuşan kimse. 


Rom. s. Pontator (la un joc de noroc); parior. 


BABA is. Baba. Var. babay. 
1. Çocuğu olmuş erkek. Baba bolmak — Baba olmak. 


2. Bir çocuğa göre kendisinin dünyaya gelmesine etken olan 
erkek. 


“Kırım'nıfi çöl betinde, / Azaw'nıü bir çetinde, / Şırın 
atlı bir köyde, / Belki cartı bir üyde / Babam tuwgan. “ 
— (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Rasim (ballarnı kuwup) : Ne kıyar kıdırasız mında ? 
Anyerde hocaüız otırı, babalarıfız otırı ! Ketiüiz şindi 
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! Balaban bolganda kelirsiüiz” - (Müstecib H. Fazıl — 
Bayram Şenligi). 


“Babamlar Kırım'dan çıkkandan on sene sonra 
tuwgaman.” - (M. V. Yursever — Kartman Caş Arasında). 


3. Bir soyun kurucusu, ata. 


4. mec. Bir topluluğa, bir ülkeye büyük yararları olmuş kim- 
se. 


5. mec. Bir şeyin ilk yapanı, yaratıcısı, kurucusu. 
Herodot üşün Tarihniü babasıdır derler. 
6. mec. Kötü işlerde önderlik eden kimse; elebaşı. 


7. Gemi ve iskelelerde halatların bağlandığı yuvarlak başlı, 
sağlam kazık. 


e Altın babası — Varlıklı kimse; para babası. 


e Ana baba küni - a) Çok kalabalık yer. b) Sıkıntılı bir 
durum. 


e Baba baylıgı — Baba zenginliği. 


e Baba bolmak — Baba olmak; (erkek kimse) çocuk sa- 
hibi olmak. 


e Babaca, babaday — Baba gibi. 


e Baba curtı — Baba yurdu; babadan, dededen kalma ev, 
toprak, ülke. 


e Baba nasiyatı — Baba nasihatı; ancak bir babanın vere- 
ceği nasihat. 


e Baba yagı tuwganlar - Baba tarafı akrabalar. 
e Babadan balaga — Babadan oğula. 
e Babadan kalma - Baba mirası olan. 


e Babaları bir, anaları ayrı - Babaları bir, anaları ayrı 
olan kardeşler. 


e Babalarımız — Atalarımız, bizden önceki kuşaklar. 


e ... babam,...— Tekrarlanan iki emir anlamlı fiil arasında 
işin sürekliliğini anlatır : Şalış babam, şalış ! — Durmadan 
çalış. 


e Babasın balası — Babasının çocuğu; her şeyiyle baba- 
sına benzeyen çocuk. 


e Babasın kayırına — Babasının hayrına; bir çıkar bekle- 
meksizin. 


e Babasın şipligi - Babasının çiftliği; başkalarına ait bir 
malı kendi çıkarları için kullananlar hakkında söylenen 
SÖZ. 


e Babasına tartmak - Her yönü ile babaya benzemek. 


e Babasız kalmak — Yetim kalmak. 
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BABA ANA 


e Fukara babası - Yoksullara yardım etmeyi seven kim- 
se. 


e Para babası — Varlıklı, zengin kimse. 
e Pikare babası — Yoksullara yardım etmeyi seven kimse. 
e Üyken baba (babay) — Büyük amca. 


e Vekil baba - Yeni evlenen bir çifte, vekil ana diye ad- 
landırılan bir kadınla birlikte, düğün süresince töreleri öğ- 
retip merasimlerin usulüne göre geçmesini sağlayan ve 
bundan sonra bu çift tarafından öz babaları gibi sayılacak 
olan erkek kimse. 


e Anaü Tat, baba Tat, ne kerek saga balaban at, min 
eşegiü corgalat.” - Deyim. Büyüklenen birine “Senin kö- 
kenini biliriz, haline göre davransan ya” anlamında uyarı 
SÖZÜ. 

e Babaañ canı üşün — Deyim. Babanın ruhu şad olması 
için. (Birinden bir şey isterken söylenen rica veya yal- 
varma SÖZÜ). 

e Babaña ramet — Deyim. Babana rahmet, “Allah senden 
razı olsun!” anlamına. 

e Boş turgaşı baba sakalın culk. - Deyim. Boş oturaca- 
ğına babanın sakalını yol. 

e Her körgen sakallını babaü sanma. — Deyim. Her gör- 
düğün sakallıyı baban sanma. 

e Kelinge kocaü şirkin degenler, babamıü üyünde o da 
cok edi degen. — Deyim. Geline kocan çirkinmiş demişler, 
babamın evinde o da yoktu, demiş. 

e Anadan ul tuwsa iygi, / Baba colın kuwsa iygi, / Baba 
colın kuwmasa, / Tuwmaganı taa iygi.” - Atas. Anadan 
oğul doğsa iyi, baba yolunu izlese iyi. Baba yolunu izle- 
mese, doğmaması daha iyi. 

e Baba balasına bir bag bagışlagan, / Balası babasına 
bir salkım bermegen. — Atas. Baba çocuğuna bir bağ ba- 
gışlamış, çocuğu babasına bir salkım vermemiş. 

e Baba bergeni ömirlik, koca bergeni körimlik. — Atas. 
Babanın verdiği ömürlük, kocanın verdiği görümlük. 

e Baba bilgisimen alim bolınmaz. — Atas. Baba bilgisiyle 
alim olunmaz. 

e Baba borcı kolay ödenmez - Atas. Baba borcu kolay 
ödenmez. 

e Babadan körgen ok coüar, / Anadan körgen ton pi- 
şer. — Atas. Babadan gören ok yontar, anadan gören giysi 
biçer. 

e Babadan mal miras kalır, adamlık kalmaz. - Atas. 
Babadan miras kalır, adamlık kalmaz. 


Rom. s. 1-2. Tată, părinte. 3.Sirâmoş. 4-5. Părinte, fondator. 
6. Şef, căpetenie. 7. Baba de cheu. 


BABA ANA is. Ana baba. Bak ana baba. 

Rom. s. Tata şi mama; părinți. Vezi ana baba. 
BABACAN s. Babacan, olgun, cana yakın, iyi kalpli, gü- 
venilir (erkek). 

Rom. adj. (Bărbat) Bun, cumsecade; patern, de tată. 
BABACANLAŞMAK (babacanlaşmaq) f. Babacan ol- 
mak. 

Rom. v. (Despre bărbați) A deveni îndatoritor, plin de 
solicitudine. 

BABACANLIK (babacanlıg) is. Babacanlık, cana ya- 
kınlık. 


Rom. s. (Referitor la bărbați) Atitudine binevoitoare, 
solicitudine. 
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BABADAG (Babadağ)öz. is. Babadağ; Dobruca'nın ku- 
zeyinde yayla ve kasaba. 1262-1264'te burada Selçuklu 
İzzeddin Keykâvus idaresi ve derviş Sarı Saltuk Dede mür- 
şitliğinde Bizans'a bağlı bir Türk devleti kurulmuştu. Sarı 
Saltuk Dede'nin Babadağ kasabasındaki türbesi bugün 
müslümanların bir ziyaret yeridir. 

Rom. s. propr. Podiş şi oraş in nordul Dobrogei. İn anii 
1262-1264 oraşul fusese centru al statului selciukid, vasal al 
Bizanțului, întemeiat de İzzeddin Keykâvus şi dervişul Sari 
Saltuk Dede, al cărui mormânt se află aici. 


BABADAŞ is. ve s. Babadaş; babaları bir, anaları ayrı olan 
kardeşlerden her biri. 


e Anadaş hal sorar, babadaş mal sorar. — Atas. Anadaş 
hal sorar, babadaş mal sorar. 


Rom. s. Frate numai de tată. 

BABADAŞLIK (babadaşlıg) is. Babadaşlık; babaları bir, 
anaları ayrı olan çocuklar arasındaki kardeşlik bağı. 

Rom. s. Legătura de rudenie dintre frații numai de tată. 
BABA ERKİ is. (Türk.). Tar. Baba erki, baba iktidarı; top- 


lum düzeninde babanın rolünün ağırlıklı olduğu tarih devri. 
Eşanl. ata erki. 


Rom. s. İst. Patriarhat. 

BABA ERKİL s. Baba erkil; baba eki düzeni ile ilgili 
olan. Eşanl. ata erkil. 

Rom. adj. Patriarhal. 


BABALI s. Babası hayatta olan. 


e Analı cetimnifi awuzı oynar, babalı öksiznifi közi oy- 
nar.— Atas. Analı yetimin ağzı oynar, babalı öksüzün gözü 


oynar. 
Rom. adj. (Copil) Al cărui tată se află in viață. 
BABALIK (babalıg) is. Babalık. 
1. Baba olma durumu; baba görevi. 
2. Üvey baba. 
3. ünl. (Yaşlı kimselere, saygılı bir tonla, seslenme sözü) 
İhtiyar. Eşanl. kartım. 
4. ünl. Yaşlı bir adama saygısızca seslenme sözü. 

e Babalık etmek - Baba gibi davranmak. 
Rom. l. Paternitate,; atribufia de tată. 2. Tată vitreg. 3. 
interj. (Apelativ) Bâtrâne ! Moşule ! Unchiule ! 4. interj. 
(Apelativ, cu un ton nerespectuos) Hodorogule ! 


BABASIZ s. ve is. Babası ölmüş çocuk. Eşanl. yetim, ce- 
tim. 
Rom. adj. şi s. Orfan de tată. 


BABAY s. 1. Babaya sesleniş. 
“Babay, üyge müsâpir keldi. Nenem tükândan kahve, 
şeker alıp kel, dedi.” - (Müstecib H. Fazıl - Bayram 
Şenligi). 
“Kencali (cuwırıp kirer) Maga bakırgan ediü mi, şu, 
babay?” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman Caş 
Arasında). 

2. Yaşlı bir adama saygılı sesleniş sözü. 
“Bunu al da endi, babay, üyge ket. / Biz tilkiden 
kartka caşka selâm et.” - (Çelebi Cihan — Tilkiden Se- 
lâm). 

3. Baba. 


“Babayımdan razılık yok, kün tolacak. / Endi bizim 
alimiz ne bolacak?” - (Boztorgay). 


e Kış babay - mec. Kış; (şaka) Ayaz paşa. 


Rom. s. 1. Forma de vocativ a cuvântului baba. 2. Termen 
de respect cu care un om mai tânăr se adresează unui om in 
vârstâ; moş, unchi, taicâ. 3. Forma de vocativ devenitâ, ca 
urmare a uzajului frecvent, variantă a cuvântului baba. 


BABAYKA (babayka) is. (Çocuk dilinde, Tat. babay + 
Rom. — ca / ka eki, Romencedeki “Taicâ - babacığım” ke- 
limesine benzetilerek) Baba, babay. 


“Annem, nenem, babaykam, / Candan süygen tek ab- 
lam, / Cılamaüız siz maga, / Uşaman men, aydın dün- 
yada !” - (Çidem Narçis Brıslaşu - Kuwnaksız Balalık). 


Rom. s. Tată, tâicufâ. (İn limbajul copiilor, de la Tăt. babay 
+ Rom. taică). 

*BABILTIK (babıltıg) s. Tombalak, tombiç. (Altay Ke- 
rim, Leyla Kerim - Sözlük’ ten, 1996). 

Rom. adj. Bondoc, buflei, dop. 


BABU is. (Rus., Ukr.>Rom.) Yaşlı kadın; kocakarı. 


e Tişsiz babu, yumurta kabuu. “ - Çocukların yaşlı, diş- 
siz bir kadın için söyledikleri takılma sözü. 


Rom. s. Babâ, babornifâ. 


BACA! is. (Fars. bace). Baca. Eşanl. şıgarak. 


1. Evlerde, fabrikalarda ocaklardan çıkan dumanı havaya 
veren yol; bu yolun çatı üstlerinde görülen bölümü. 


“Áná, yüksek bacaları tütegen uzina tolı kasabalar.” - 
(Muratça s., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar Tili 
IN. 


2. Yer altı yapılarının hava deliği. 

Rom. s. l. Coş, horn, hogeac. 2. Gură de aerisire, 
râsuflâtoare. 

BACA. is. Bacanak. Var. bacanak. 


e Baca bacaga kelse, baylı tana ökirir.” - Atas. Bacanak 
bacanağına gelince ahırda bağlı dana böğürür. 


Türk Lehç. : Kırım, Karaçay Malkar., Kazak. - baca; Nog. 
baja; Moč. - baca, bac; 
Rom. s. Cumnat. 
BACAK (bacag) is. Bacak. Eşanl. ayak. 
1. Canlıların yürümeye yarayan organı. 
2. Masa, dolap gibi bazı eşyaların yere dayandığı destekler. 
3. (Oyun kâğıtlarında) Oğlan, vale(t). 
e Bacak kadar — Ufacık. 
Rom. s. 1. Picior. 2. Suport; parte de obiecte, de construcții, 
asemănătoare cu un picior de ființă. 3. (La jocul de cărți) 
Valet. 
BACAKLI (bacaglı) s. Bacaklı. 
1. Bacağı olan. 
2. Bacakları uzun, uzun boylu. 
Rom. adj. 1. (Dotat) cu picioare. 2. Lungan. 


BACAKSIZ (bacagşsız) s. Bacaksız. 

1. Bacağı olmayan. 

2. mec. Kısa boylu, bodur. 

3. is. mec. Yaşından büyük işlere kalkışan çocuk. 


Rom. adj. 1. Apod, lipsit de picioare; fără picioare, olog. 2. 
Scund, mârunfel. 3. s. fig. Copil care se apucă de o treabă 
peste puterile lui; voinicel, voinicos, puştan. 


BACANAK (bacanaq) is. Bacanak, karıları kardeş olan 
erkeklerden her biri. Var. baca. 


BADIRAYTMAK 


e Kırk bacanak bir capalak bolmaz - Atas. Kırk baca- 
nak bir pervane olamazlar (Bir araya gelip bir iş kuramaz- 
lar). 


Rom. s. Cumnat; cuvânt desemnând pe fiecare dintre 
bărbații ale căror soții sunt surori. 


BACANAKLIK (bacanaglıg) is. Bacanaklık, karıları 
kardeş olan erkekler arasındaki akrabalık. 


Rom. s. Raportul de rudenie dintre soții surorilor; cumnâfie. 


BAÇ is. (Fars. bac). Tar. Baç. 


1. Osmanlı İmparatorluğunda, bu arada Romen Voyvoda- 
lıklarında da, gümrük noktalarında alınan vergi. 


2. mec. Zorla alınan para, haraç. 

Rom. s. İst. 1. Baciu, taxă vamală în Imperiul Otoman şi în 
Tările Româneşti. 2. fig. Bani luați cu japca. 

BAÇİL is. (Fr.>Rom.) Basil. 

Rom. s. Bacil. 

BADANA is. (İtal.>Türk.) 1. Badana; duvarları boyamak 
için kullanılan kireçli su veya boya. 

2. Kireçleme, boyama. 

Rom. s. 1. Solufie de var sau de vopsea de zugrăvit pereții. 
2.Vâruire, zugrâvire. 

BADANACI is. Badanacı. 

Rom. s. Zugrav. 

BADANALAMAK (badanalamag) f. Badana etmek; 
badanalamak. 

Rom. v. A vârui; a zugrâvi. 

BADEM is. (Fars. badam). Bot. Badem. 

1. Badem ağacı. (Lat. Amygdalis communis). 

2. Bu ağacın yaş veya kuru yenilen meyvesi. 

e Badem közli — Badem içi biçiminde ve iri gözlü. 

e Badem şekeri - Şeker tabakasıyla kaplanmış iç badem. 
Rom. s. 1. Migdal. 2. Migdalâ. Badem közlü - Cu ochi 
migdalafi, mari şi alungifi. 

BADEMLİ s. Bademli; bademle yapılmış (yiyecek). 
Rom. adj. Preparat cu migdale. 

BADEMLİK is. Badem bahçesi. 

Rom. s. Livadâ sau plantafe de migdali. 


BADEMSİ s. Badem biçiminde olan. 
Rom. adj. Migdalat. 


BADEMŞİK is. Anat. Bademcik, boğazın iki yanında bu- 
lunan iki bez. 


e Bademşiklerii şişmesi — Bademciklerin şişmesi, 
amigdalit. 
Türk Lehç. : Kırım. - bademçik; 
Rom. s. Anat. Amigdalâ. Bademşikleriü şişmesi - Med. 
Amigdalitâ. 
BADIR BADIR zf. Ses taklidi; vır vır, çatır çatır. 


e Badır badır konışmak — Çatır çatır konuşmak, akıcı bir 
şekilde konuşmak. 


Rom, adv. Onomatopee prin care se exprimă cursivitatea de 
vorbire. Badır badır konışmak — loc. v. A turui. 


BADIRAYTMAK (badıraytmag) f. Gözlerini iri iri aç- 
mak, belertmek. 


Rom. v. A-şi holba, a-şi bulbuca (ochii). 
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BADIRAK 


BADIRAK (badırag) s. (Göz için) Belertilmiş. Eşanl. 
patlak-köz. 


Rom. adj. Holbat, bulbucat. 
BADIRAYMAK (badıraymag) f. (Gözler için) İri iri 
açılmak, belermek. 


Türk Lehç. . Nog. - badıraymag, -uv; Moğ. - badarah, 
badrah; 


Rom. v. A se holba, a se bulbuca. 

BADIRDAK (badırdag) s. ve is. Vırıltıcı, vır vir konu- 
şan. 

Rom. adj. şi s. Vorbâref, guraliv, limbut. 


BADIRDAMA, -W is. Vırvir etme. 

Rom. s. Trâncânire; melifare. 

BADIRDAMAK (badırdamag) f. Vırıldamak, vırıldan- 
mak. 


Rom. v. A turui, a trâncâni; a melijfa. 
BADIRDAWIK (badırdavıg) s. ve is. > Badırdak. 


BADİY is. Ördek. 
“Naşide cengiy şipşe satıp, pepiy, badiy asrap dört ba- 
lasın illallah keşindirgenine şükür ete.” - (Altay Kerim 
— Kâniye). 
e Badiy asramak — Ördek yetiştirmek. 
Rom. s. Rajâ. 
BADİYA is. (Yun.>Türk). Badya, lâzımlık, oturak. Var. 
badiye. 
Rom, s. Oalâ de noapte, fucal. 


BADİYE is. > Badiya. 


BAG! (bağ) is. (Fars.bag). Bağ. Var. bak, baw. 
1. Üzüm bağı. 


“Bagda bolır bal yüzüm, / Dedim “Kel eki közim.? / Ne 
kadar calbarsam da / Geşmedi oga sözim.” - (Ali Naci 
Cafer - Boztorgay). 


“Ondan (Kırım'dan) ülgü alır baglar, bahçalar.” — 
(Mehmet Niyazi —Sagış). 


2. Meyve bahçesi. 


“Ul bala bag alması, kız bala taw alması.” - 
(Boztorgay). 

e Bag bakşe - Üzüm bağları ve meyve bahçelerinden 
meydana gelen taşınmaz mallar. 

e Bag budamak - Üzüm kütüklerini budamak. 

e Bağ buzımı — is. Bağ bozumu; son üzümleri toplayıp bi- 
tirme işi. (Rom. spartul viei). 

e Bag kötermek - Bağ bozmak; son üzüm ve meyveleri 
toplamak. 

e Baba balasına bir bag bagışlagan, / Balası babasına 
bir salkım bermegen. — Deyim. Baba çocuğuna bir bağ 
bağışlamış, / Çocuğu babasına bir salkım vermemiş. 

e Bagnı kara da, yüzüm bolsın, / Yüzüm cemege yüzü 
bolsın. — Atas. Bağa bak da, üzüm olsun, / Üzüm yemeye 
yüzün olsun. 


Rom. s. 1. Vie, plantație de viță. 2. Livadâ. 


BAG? (bağ) is. > Baw. 


“Peşmanlık köz yaşlarıman fikir bagı yeşermiy, / Akıl 
kemal bolmay tura, ezber sabak kâr etmiy.” - (Server 
Turpçu - Köğül / Emel D.). 
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BAGA (bağa) is. Bağa; tarak, gözlük sapı vb. yapımında 
kullanılan işlenmiş kaplumbağa kabuğu. 

Rom. s. Baga. 

BAGAJ (bagaj) is. (Fr.>Rom.). Bagaj. 

1. Yolcu yükü. 

2. Taşıtlarda yolcu yüklerinin konulduğu yer. 

Rom. s. 1. Bagaj. 2. Portbagaj. 

BAGAN (bağan) is. Bağan; ölü doğmuş kuzu. 

Rom. s. Miel născut mort; avorton. 

BAGANA (bağana) is. Direk, sütun. 


“Bugünki künde din, milliyet fikriniü din, til, tilek 
namındakı üç mühim baganasından, esasından, 
birewin teşkil eter.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak., Kazan., Karaçay Malkar. 
- bağana; Moğ. - bagana; 

Rom. s. Stâlp, coloană. 

BAGAR-PÜTÜN (bağar-pütün) is. Bağrı-bütün; çe- 
kirdekleri lifli, tıkız bir yumru içinde, toplu bir halde bu- 
lunan bir kavun cinsi. 


“Bir örkende beş kawun, bagarpütün, / Canıknı canık 
söndirir, cagayık tütün.” - (Boztorgay). 
Rom. s. O specie de pepene galben cu semințele legate prin 
fibre, într-un cocoloş ovoidal. 
BAG-BAGÇA (bağ-bağça) is. — Bagbakşa. 
BAG-BAKŞA (bağ-bagşa) is. Üzüm bağları ve bahçeler. 
Var. bag-bagça, bag-bakşe. 


“Kökte uşkan kuşlarnıi bülbülüsiü, / Bag-bakşanıi 
melewşe, zümbülüsüü.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Nume colectiv : Vü şi livezi; totalitatea terenurilor 
cu plantații fructifere. 

BAG-BAKŞE (bağ-bagşe) is. > Bag-bakşa. 

BAGCI (bağcı) is.Bağcı. Var. bagşı, bawşı ; üzüm ba- 
Şının işleriyle uğraşan kimse. 

Rom. s. Podgorean, viticultor. 

BAGCILIK (bağcılıg) is. Bağcılık. 

1. Bağ yetiştirme ve ürünlerini işleme işi. 

2. Bağcının mesleği. 

Rom. s. 1. Viticulturâ. 2. İndeletnicirea de viticultor. 
BAGÇA (bağça) is. > Bakşe. 

BAGÇACI (bağçacı) is. > Bakşuwan. 
BAGÇACILIK (bağçacılıg) is. > Bakşuwancılık. 
BAGÇEVAN (bağçevan) is. > Bakşuwan. 
BAGDADİY (bağdadiy) is. ve s. (Ar. bagdadi). Bağdadi; 
çıta üzerine sıva vurularak yapılan (tavan veya duvar). 

Rom. s. Bagdadie, tavan ori perete din şipci, muruit (ca la 
Bagdat). 

BAGDAŞ (bağdaş) is. (Türk.). Bağdaş; ayakları birbirine 
bağlayıp oturma biçimi. Var. mandaş. 


e Bagdaş kurmak — Ayakları bağlayıp oturmak. (Rom. - 
a şedea turceşte). 


Rom. s. Şedere cu picioarele încrucişate sub corp. 


BAGDAŞMA, -UW (bağdaşma, -uv) is. Bağdaşma, uz- 
laşma, uyuşma. 


Rom. s. Potrivire, acordare, înțelegere. 
BAGDAŞMAK (bağdaşmaq) f. Bağdaşmak, uzlaşmak, 
uyuşmak. 


“Başka bir türkolog, Fuat Köprülü, Nasrettin Ho- 
ca’niñ yaşamına dair kıymetli, dogrı bilgiler ve bel- 
geler ketirip İbrahim Hakkı Konyalı'nıü fikirlerimen 
bagdaşa.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. v. A se acorda, a se infelege, a se potrivi, a se impâca. 
BAGDAŞMAZ (bağdaşmaz) s. Bağdaşmaz, uyuşmaz. 
Rom. adj. İncompatibil, ireconciliabil. 
BAGDAŞMAZLIK (bağdaşmazlıg) is. Bağdaşmazlık, 
uyuşmazlık. 

Rom. s. Nepotrivire, incompatibilitate, dezacord. 
BAGDAŞTIRMA, -UW (bağdaştırma, -uv) is. Bağ- 
daştırma, uzlaştırma. 


Rom. s. Conciliere, impâcare. 


BAGDAŞTIRMAK f. Bağdaştırmak, uzlaştırmak. 

Rom. v. A concilia, a impâca. 

BAGDAŞTIRUWCI (bağdaştıruwcı) is. ve s. Bağdaştı- 
rıcı. 


Rom. s. şi adj. Conciliator, împăciuitor. 


BAGETA is. (Fr.>Rom., Türk.). Baget, ince kısa değnek. 
Rom. s. Baghetă. 

BAGFİİL (bağfiil) is. Gram. Bağ fiil, zarf fiil; fiillerin 
zarf olarak kullanılan şekilleri : bara bara, kele kele; oynay 
oynay; cuwirip, atlap. 


Rom. s. Gram. Gerunziu. 

BAGIM (bağım) is. Bağım, tabiyet, bir şeyin veya bir 
kimsenin etkisi altında bulunma; bağımlılık. 

Rom. s. Dependenfâ, subordonare. 

BAGIMLI (bağımlı) s. Bağımlı; başka bir şeye veya 
kimseye bağlı olan. 


“Tatar baskakları bütün bo bagımlı milletlerden bergi 
alıp kete ediler.” - (Memet Ablay - Tatarlar Kimlerdir ?) 


Rom. adj. Dependent, legat de ...; subordonat. 
BAGIMLILIK (bağımlılıg) is. Bağımlılık; bağımlı olma 
durumu. 


Rom. s. Dependenfâ. 


BAGIMSIZ (bağımsız) s. Bağımsız. 


1. Davranışlarını, tutumunu herhangi bir başka gücün etki- 
sinde kalmadan, kendisi düzenleyebilen; özgür, hür. 


“Dört bir yaktan türk topraklarına kirip türklükni 
yok etmek istegen duşmanlarnı cefip bagımsız Türk 
Cumhuriyetin kurgan balaban önder Mustafa Kemal 
Atatürk'niü soyundanmız.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver - Kartman Caş Arasında). 


2. is. Herhangi bir partiye bağlı olmayan kimse. 

Rom. 1. adj. İndependent. 2. s. Persoană care nu este 
membru al vreunui partid politic. 

BAGIMSIZLAŞMAK (bağımsızlaşmag) f. Bağımsız- 
laşmak, bağımsız olmak. 

Rom. v. A deveni independent. 
BAGIMSIZLAŞTIRMAK (bağımsızlaştırmag) f. Ba- 
Şımsızlaştırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la bagımsızlaşmak. 


BAGIŞLAMAK 


BAGIMSIZLIK (bağımsızlık) is. Bağımsızlık; istiklâl. 


Rom. s. İndependenfâ. 

BAGIR (bağır) is. > Bawır. 

BAGIRMA, -UW (bağırma, -uv) is. > Bakırma. 
BAGIRMAK (bağırmaq) ve türevleri f. > Bakırmak ve 
türevleri. 


“Ayse, aydıñız arkadaşlar, bir daa bagırayık : Yaşasın 
Teşkilât ! Yaşasın teşkilâtçılar !” - (Müstecib H. Fazıl). 


BAGIRSAK (bağırsaq) is. > Barsak, Bawırsak. 
BAGIŞ (bağış) is. Bağış. 

1. Bağışlamak işi. 

2. Bağışlanan şey. 

Rom. s. 1. Dâruire. 2. Dar, cadou; donație. 
BAGIŞÇI (bağışçı) is. > Bagışşı. 

BAGIŞIK (bağışıg) s. Bagışık. 


1. Bir ödevi yerine getirmekten bağışlanmış; affedilmiş, mu- 
af. 


2. Tıp. Bağışık; bazı mikroplara karşı dirençli olan. 
Rom. adj. 1. Scutit; iertat. 2. Med. İmun. 


BAGIŞIKLIK (bağışıglığ) is. Bağışıklık. 

1. Bir mecburiyetten ayrı tutulmuş olma durumu. 
2. Tıp. Mikroplara karşı dirençlilik. 

Rom. s. 1. Scutire. 2. Med. İmunitate. 


BAGIŞLAMA, -W (bağışlama, -v) is. Bağışlama. 

1. Hediye etme. 

2. İthaf. 

3. Helâl etme. 

4. Affetme. 

5. (Tanrı tarafından) Koruma, himaye etme. 

Rom. s. Acțiunea de bagışlamak. 7. Dâruire; donare. 2. 
Dedicare, închinare. 3. Cedare, dare. 4. lertare. 5. Ocrotire. 
BAGIŞLAMAK (bağışlamaq) f. Bağışlamak. 


1. Bir şeyi karşılık beklemeden birine vermek; hediye et- 
mek. 


“Ay kamışlar, kamışlar, / Kızlar nagış nagışlar. / 
Nagışlagan şewresin / Can dostına bağışlar.” - 
(Boztorgay). 


“Kim bo menim aytkanlarım etalsa, mına men oga 
pilânşe yerden bo kadar köy bagışlaycakman.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Kırım). 


2. İthaf etmek; saygı ifadesi olarak sunmak. 


3. Helâl etmek, verilen bir şeyi karşısındakine gönül hoş- 
luğuyla bırakmak. 


4. Affetmek; ceza vermekten vazgeçmek. 


“(Rüstem) Menim kabaatimnı bagışla, nenem. 
Bügünden son er işlegenimni paraga tüşünmeden 
yasaycakman, dedi.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı MI). 


“Baş iymek ya tiz şökmek yagına kelgenimizde, / 
Bagışla kusurımıznı, bo istek bek az bizde.” - (İsmail 
Ziyaeddin terc. / M. Eminescu - II. Mektup). 


5. Deyimlerde “Tanrı ayırmasın, korusun “ anlamında geçer. 
e Adıüni bagışlasaü - Adını söylesen, adını lütfetsen. 


e Alla bağışlasın - Tanrı korusun. 
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BAGIŞLANMA 


e Bagışlamamak - Karşısındakinin açıklarını kaçırmadan 

değerlendirmek ; affetmemek. 

e Canın bagışlamak - Öldürmemek. 
Rom. v. 1. A dărui, a face cadou; a dona. 2. A dedica, a 
inchina. 3. A ceda ceva cuiva, fârâ nici o reticenfâ; ada cu 
plăcere. 4. A ierta, a scuza. 3. (Despre Dumnezeu) A 
revârsa grafia divinâ; a ocroti. 


BAGIŞLANMA, -UW (bağışlanma, -uv) 


lanma. 


is. Bağış- 


Rom. s. Faptul de bagışlanmak. 7. Dâruire. 2. Dedicare. 3. 
Cedare, dăruire. 4. lertare, scuzare. 


BAGIŞLANMAK (bağışlanmaq) f. Bağışlanmak, ba- 

ğışlamak işi yapılmak. 

1. Bağış olarak verilmek, hediye edilmek. 

2. İthaf edilmek. 

3. Helâl edilmek, helâl görülmek 
“Kiyew kapanacakka taban mecliste bolgan halk 
köülinden kopkan paranı ortalıktakı cawlıkka taşlar, 
kart agası sayıp kiyew cigitke berir ve cemaatçe 
bagışlanır.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 

4. Affedilmek. 

Rom. v. Forma pasivâ de la bagışlamak. 


BAGIŞLATMA, -UW (bağışlatma, -uv) is. Bağışlatma. 
Rom. s. Acțiunea de bagışlatmak. 


BAGIŞLATMAK (bağışlatmaq) f. Bağışlatmak, ba- 
ğışlamak işini yaptırmak. 


e Kuran bağışlatmak - Hatmedilen Kuran'ı cemaatle be- 
raber, bir hatim duası ile peygamberlerin, ölmüş din ve 
millet büyüklerinin, okuyanın, okutanın ve dinleyenlerinin 
geçmişlerinin ruhlarına bağışlatmak. “Bara, pikarelerge 
pütün altınlarnı dagıta, ocalarga da köpten köp Kuran 
bagışlata.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. Forma factitivâ de la bagışlamak. 


BAGIŞLAWCI (bağışlavcı) is. ve s. Bağışlayıcı, bağışla- 
yan. 

Rom. s. Agentul, autorul acfiunii verbului bagışlamak. 1. 
Cel care dâruieşte; donator. 2. Cel care dedicâ. 3. Cel care 
dă. 4. Tertâtorul. 


BAGIŞŞI (bağışşı) is. Bağışçı; bağış yapan kimse. Var. 
bagışçı. 
Rom. s. Persoanâ care dâruieşte ceva, care face un cadou; 
donator. 


BAG-KUŞU (bağ guşu) is. Baykuş. 


“Taw kuşu tawda, bag kuşu bagda yakışır.” - (Ali Naci 
Cafer - Boztorgay). 


Türk Lehç. : Türkm. bavkuş — bağ kuşu, baykuş. 


Rom. s. Bufnifâ. 


BAGLAÇ (bağlaç) is. Dilb. Bağlaç, rabıt; eş görevli ke- 
limeleri veya yargıları birbirlerine bağlayan kelime türü. Ör- 
nekler : man, men, ve, ya, yada,ama.... 

Türk Lehç. : Kırım. - bağlayıcı, münasebetçi; Nog.- 
tirkeviş, Karaç. Malkar.- baylav, Kumık.- baylavuç, Kazan 
- tirkegiç, Başkurt.- tirkevis, Kazak. - calgavlıg, Kırgız.- 
baylamta, Altay. - kolbooçı, Hakas. - palgantı, Tuva. - 
evilel, Şor. - paglaş, Gagavuz. - baalayıcı, Azer. - bağla- 
yıcı, Türkm. - baaglayıcı, Özbek. - böglövçi, Uygur.- 
bağliğuçi. - (Emine G. Naskali - Türk Dünyası Gramer Te- 
rimleri Kılavuzu). 
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Rom. s. Gram. Conjuncfie. 


BAGLAÇLI (bağlaçlı) s. Bağlaçlı, bağlacı olan. 


Rom. adj. Cu conjuncfie. 


BAGLAMA, -W (bağlama, -v) is. Bağlama. 
1. Bağlamak işi. Var. baylama, -w. 

2. Üç çift telli saz çeşidi. 

3. Yapılarda tavan kirişi. Eşanl. tartma. 

4. (Kırımtat.) Ed., Müz. Nakarat. 


Rom. s. 1. Acțiunea de baglamak. Legare, ataşare. 2. Muz. 
Un tip de saz, instrument muzical oriental, cu trei perechi de 
coarde. 3. Grindei, grindâ. 4. (Lit., Muz.) Refren. 


BAGLAMACI (bağlamacı) is. Bağlamacı; bağlama ya- 
pan, satan veya çalan kimse. Eşanl. sazcı. 

Rom. s. Persoană care construieşte, vinde sau cântă la 
instrumentul muzical baglama. 

BAGLAMAK (bağlamaq) f. > Baylamak. 


“Kapılarda marama, / Kara közlim, cılama. / Men bo 
yerli tuwulman, / Maga göfül baglama.” - (Boztorgay). 


e El baglamak — Saygı için ellerini göbeğin üstünde ka- 
vuşturup durmak. 


BAGLANIŞ (bağlanış) is. > Baylanış. 
BAGLANMA, -UW (bağlanma, -uv) is. > Baylanma. 
BAGLANMAK (bağlanmaq) f. > Baylanmak. 
BAGLANTI (bağlantı) is. (Türk.). Bağlantı, ilişki, bağ, 
bağlamak işi. Eşanl. baw. 
1. İlişki, 

“Bo adetniü halkımız arasında yaşawı bizlernii 


geşmişimizmen baglantımıznı kesmegenimizni ispat 
eter.” -Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


2. Bağ; ilişkiyi sağlayan şey. 

Rom. s. 1. Legătură, relație, conexiune, raport. 2. Element 
de legătură. 

BAGLANTILI (bağlantılı) s. Bağlantılı. 

Rom. adj. Aflat în relație, legat. 

BAGLANTISIZ (bağlantısız) s. Bağlantısız. 

Rom. adj. Neaflat în relație, nelegat; neangajat. 
BAGLANTISIZLIK (bağlantısızlıq) is. Bağlantısızlık. 


Rom. s. Stare de neangajare 


BAGLATMA, -UW (bağlatma, -uw) is. > Baylatma. 


BAGLATMAK (bağlatmaq) f. Bağlatmak. Var. baylat- 
mak. 


Rom. v. Forma factitivă de la baglamak. 


BAGLI (bağlı) s. Bağlı. Var. baylı. 
1. Bir bağ ile tutturulmuş, hareketleri kısıtlanmış olan. 


“Niçin Yeşil Curtka erte cetmiymiz? / Baglı degil 
ayagımız kolımız.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Gerçekleşmesi bir şartı gerektiren. 

3. mec. (Bir kimseye, bir şeye) Tutkun, sadık. 

4. Bir şeyin hükmü, tesiri altında. 

Rom. adj. 1. Legat, fixat. 2. Dependent de... 3. fig. Ataşat, 
devotat. 4. Subordonat. 

BAGLIK (bağlıg) is. ve s. Bağlık; üzüm bağları çok olan 
(yer). 


“Yüzüm teregi otırtılgan yerlerge baglık derler. ... Bo 
baglıklarnıü şarapları tış memleketlerde bile 
tanılgandır.” - (Okuma Kitabı - IIT). 


Rom. s. şi adj. s. Podgorie; adj. De podgorie. 


BAGLILIK (bağlılıg) is. Bağlılık. Var. baylılık. 

1. Bağlı olma durumu. 

2. mec. Birine karşı sevgi, saygı, yakınlık duyma; sadakat. 
Rom. 1. Stare de dependență. 2. fig. Ataşament, devotament, 
fidelitate. 

BAGNAZ (bağnaz) s. Bağnaz, mutaassıp; bir düşünceye 
aşırı şekilde bağlanıp başka görüşleri kabul etmeyen. 

Rom. adj. Fanatic. 


BAGNAZLIK (bağnazlıg) is. Bağnazlık. 


Rom. s. Fanatism. 
BAGRIŞMA, -UW (bağrışma, -uw) is. > Bakırşma. 
BAGRIŞMAK (bağrışmag) f. > Bakırşmak. 


“Bo sırada öteki masada zar atkanlar bagrışırlar, 
gürültü eterler.” - (Müstecib H. Fazıl — Bayram 


Şenligi). 
BAGSIZ (bağsız) s. 1. Üzüm bağı olmayan. 
2. Bağsız, bağlı olmayan. Var. bawsız. 


Rom. adj. 1. Fără vie. 2. Fără legătură, fără relație. 


BAGŞI (bağşı) is. Bağcı. Var. bagcı, bawşı. 


“Kuş terekke kongan : Bagşı baba, han ulı ne işliy ? 
dep soray. Bagşı da : Yuklay, dep cewap bere.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Viticultor, podgorean. 


BAGUVW (bağuw) is. ve f£. > Bakma, Bakmak. 
BAGUWCI (bağuwcı) is. Bakıcı. Var. bakıcı. 


1. Bakmak, beklemek işiyle görevli; bekçi, koruyucu, çoban 
vb. 


2. Falcı. 

Rom. s. 1. Paznic, păzitor. 2. Ghicitor, prezicâtor. 
BAHANE is. (Fars. bahane). Bahane, sözde sebep, uy- 
durma sebep. 


“Tare, konuşulganlardan hiç hazzetmiy, araga başka 
laf sokmak üşün hep bahane aray” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 


e Bahane aramak - Bir işi yapmamak için sebep aramak. 


e Bahane etmek - Herhangi bir şeyi sebep olarak göster- 
mek. 


e Bahane tapmak - Bir işi yapmamak için sözde sebep 
göstermek. 


Rom. s. Pretext, scuză. 


BAHAR! is. (Fars. bahar). Bahar. Var. baâr. Eşanl. ilkyaz. 
1. Bahar mevsimi. 


“Awalarda kaz uşar, / Men aytayım, özin yaz. / İşte 
keldi bahar, yaz, / Aza, nawrezim mibarek.” - 
(Boztorgay). 

2. mec. Gençlik çağı. 

3. mec.Yenilenme ve gelişme dönemi. 


“Men oügan kün bekliymen milletke, saygılarman / 
Bir oñgan kün, kalbimde ofügan bahar besliymen.” — 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


BAHÇE 


e Bahar celine kelinim, / Küz celine kızım şıksın.” - De- 
yim. Bahar rüzgârına gelinim, güz rüzgârına kızım. 


e Bahar kelse ot bürlenir, pursat tüşse halk türlenir. - 
Atas. Bahar gelince ot yeşerir, fırsat düşünce halk bir baş- 
ka olur. 
Rom. s. 1. Primăvară, anotimpul primăverii. 2. fig. Anii 
tinereții. 3. fig. Perioadă de reînnoire şi dezvoltare. 


BAHAR? is. (Ar. bahar). Bahar; karabiber, karanfil, tarçın 
zencefil gibi, yemek ve yiyeceklere hoş tat ve koku veren 
madde. 


Rom. s. Condiment, ingredient, mirodenie. 
BAHARAT is. (Ar. baharat). Baharat; karabiber, karanfil, 
tarçın, zencefil gibi maddelerin toplu adı. 


Rom. s. pl. Condimente, ingrediente, mirodenii. 
BAHARATÇI is. > Baharatşı. 

BAHARATÇILIK (baharatçılıg) is. > Baharatşılık. 
BAHARATLI s. Baharatlı. 


Rom. adj. Condimentat. 


BAHARATŞI is. Baharat satıcısı. 


Rom. s. Vânzâtor de condimente; bâcan. 


BAHARATŞILIK (baharatşılıg) is. Baharat satıcılığı. 


Rom. s. Ocupația de bâcan. 


BAHARİSTAN s. (Fars. bahar*-stan). 1. Bahar zamanı. 


2. mec Her tarafi yeşillik, havası güzel, bahar mevsiminde 
bulunan yer. 


Rom. is. 1. Anotimpul primăverii. 2. mec. Tara primăverii; 
colț al naturii aflat in primăvară. 
BAHARLI s. Baharlı, içinde baharat bulunan. 


Rom. adj. Condimentat. 


BAHÇA is. > Bakşe. 


“Ondan (Kırım’dan) ülgü alır baglar, bahçalar.” — 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 

“Yüzelli hektar bagı bahçası bar dep kartlarnıü ko- 
nuşkanlarından eşitetaan edim.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


BAHÇACI is. > Bakşuwan. 


“Bostanlar köpten bızıldı. Şimdi bahçacılar küz 
zarzavatların toplaylar.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali 
A. Naci Cafer - Tatar Tilt II). 


BAHÇACILIK (bahçacılıg) is. > Bakşecilik. 


“Babam maga zarzawatlarnfi katip karalganın 
üyrete. Onıü bag ve bahçacılık hakkında yazgan bir 
kitabı bar.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma ki- 
tabı II). 


BAHÇALI s. > Bakşeli. 


BAHÇALIK (bahçalıg) is. ve s. > Bakşelik. 


“Bahçalıktan geşkende cemişlerni körip awızınıfi suw 
akkan ama, salkınlaşmak üşün bile tereklerge 
yaklaşalmagan.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma 
Kitabı II). 


BAHÇASIZ s. > Bakşesiz. 
BAHÇE ve türevleri is. — Bakşe ve türevleri. 


“Beş odalı üyümüz bar edi. Aldı artı bahçe edi. Cemiş 
terekleriü türlüsi bar edi.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever 
- Kartman Caş Arasında). 
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BAHÇESARAY 


BAHÇESARAY öz. is. > Bakşesaray. 
BAHÇIVAN is. > Bakşuwan. 
BAHÇIVANLIK (bahçıvanlıg) is. > Bakşuwanlık. 


BAHİS is. (Ar. bahs). Bahis, konu, konuşulan şey. 


e Bahsi geşmek - Bir konu üzerinde konuşulmuş olmak; 
sözü edilmek. 


Rom. s. Temă, subiect. 

BAHNAME is. (Ar. bah “şehvet”+Fars. name). Bahname; 
pornografik yazı, kitap. 

Rom. s. Scriere pornografică. 

BAHRİ s. (Ar. bahri). Bahrî. 

1. Denizle ilgili. 

2. öz. is. Kişi adı : Bahri (Bari) (e.); Bahriye (Bariye) (k.). 
Rom. .1. adj. Marin; maritim. 2. s. propr. Nume de persoană 


: Bahri (Bari) (b.); Bahriye (Bariye) f). 


BAHRİYE is. (Ar. bahriyye). Bahriye, bir devletin deniz 
güçlerinin ve kuruluşlarının bütünü. 


Rom. s. Marină. 


BAHRİYELİ is. Bahriyeli, deniz gücü askeri. 

Rom. s. Marinar, militar de marinâ. 

BAHSETİLMEK f. Bir konu üzerinde söz edilmek, ko- 
nuşulmak. 


“Geçenlerde bunday bir otırışta halkımıznıfi şimdiki 
acınıklı halinden bahsetildi.” - (Mehmet H. Vani Yurt- 
sever - Kartman Caş Arasında). 


Rom. v. Forma pasivâ de la bahsetmek. 


BAHSETME, -ÜW is. Bahsetme. 

Rom. s. Acfiunea de bahsetmek. Povestire, relatare; 
pomenire, menfionare. 

BAHSETMEK f. Bir konu üzerinde söz etmek, konuş- 
mak. 


“..Kırım'da, Gözleve kasabasına yakın Tarhan kö- 
yündeki üyümüzden, bakşamızdan bahsetecek edim.” 
- (Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


Rom. v. A povesti, a relata; a pomeni. 


BAHŞA is. > Bakşe. 


“Alekim selâm hoş keldiü, sen ekensiü, alay, / 
Bahşalarda aşılgan gül ekensiü, alay.” - (Boztorgay). 


BAHŞE is. > Bakşe. 
BAHŞETME, -ÜW is. Bahşetme; bağışlama, sunma. 


Rom. s. 1. Dâruire. 2. Oferire, dare. 

BAHŞETMEK f. (Fars. bahş “bağış”1T. etmek). Bah- 
şetmek; bağışlamak, sunmak. 

Rom. v. 1. A dărui. 2. A oferi, ada. 


BAHŞİŞ is. (Fars. bahşiş). Var. bakşış. 

1. Bahşis; bir hizmet için hak olandan ayrı, fazladan verilen 
para. 

2. Bağış, teberru; karşılık beklemeden verilen şey. 


“Üç beşibirlik on beş biñ frank, on beş taa otuz biü. 
Anyakta sogumı, kahvesi, şekeri de beş biñ frank, ânâ 
boldı otuzbeş bii. Sora taa bahşiş te bardır taa, kuda 
kudagıyga ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Bahşiş atnıü tişine karalmaz. — Atas. Bağış atın dişine 
bakılmaz. 
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Rom. s. 1. Bacşiş; ciubuc. 2. Dar, cadou. 


BAHT is. (Fars. baht). Baht. Var. bakt. 
1. Kader, takdir; ilâhi iradenin insan ve toplumun hayatına 
çizdiği düşünülen yol. 

“Ruhı bugün curtnıü öksiz bahtına cılasa da, / Yarın 


kurtulganın tuyup bizmen birge şadlansın.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Çelebi Cihan). 


2. Kısmet, şans, talih, mutluluk. 
“Seniü kaşın? karası / Menim bahtım yar. / Bir 


körgende candım da küydim, / İridim de aktım, yar.” - 
(Boztorgay). 


“Arkadaşlar, gayret, gayret! Tez açılsın bahtımız. / 
Yaşaw hakkı coytılmasın, öksiz, yoksıl milletiü” — 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Bo zarlarman bahtların denegenler de bolır. Bizge de 

du-şeşlerden birkaş kuruş tüşer.”— (Müstecib H. Fazıl — 

Bayram Şenligi). 

e Baht işi - Talihe kalmış iş. 

e Bahtı aşık — Bahtı açık, talihli. 

e Bahtı bar — Bahtı var; bahtlı, talihli. “Sarımsaknıf 


sabagı, sogannıü zarı, / Asretine kawuşır bahtı barı.” - 
(Boztorgay). 


e Bahtı baylı - Bahtı bağlı. a) Talihi kapalı. b) (Kız için) 
Talibi çıkmamış. 


e Bahtı kara — Bahtı kara, talihsiz. 
e Baktı tırtaygan - Bahtı küsmüş. 


e Bahtım özime, ogırsızlık şaytanga ! - Deyim. Bahtım 
kendime, uğursuzluk şeytana. (Şansını deneyenlerin oyuna 
başlarken söyledikleri söz). 
e Bahtına - Deyim. Kısmetine; şansına. 
e Şaytanıüız bol, bahtıüız kısır bolsın ! - Deyim. Kumar 
oynayanlara takılmak için söylenen söz. 
e Ya takt, ya bakt ! - Deyim. Ya taht, ya baht. (Sezar'ın : 
“Alea jacta est!” sözünün bir eşdeğeri). 
e Atman apakay, cigitniü bahtına. — Atas. At ile avrat 
yiğidin bahtına. 
Rom. s. 1. Destin, soartă, ursită. 2. Noroc, destin 
(favorabil), baftă. 


BAHTİYAR s. (Fars. baht-yar). Bahtiyar, bahtlı, talihli, 
mutlu, mesut. 


“Seyitcan bek süygen arkadaşları arasında özin bahti- 
yar bilip, kuwanşına kuş cetmiy, onlarman toya toya 
oynamakta devam etti.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. adj. Fericit. 


BAHTİYARLIK (bahtiyarlıg) is. Bahtiyarlık, mutluluk. 


“Babası balasınıñ bahtiyarlıgın körip kuwana.” - (Mu- 
ratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar TIX II). 


Rom. s. Fericire. 


BAHTLI s. Bahtlı; bahtı iyi olan. Var. baktlı. 


“Alayımız da bahtlı bolsak, kim kazanacak, kim 
coytacak ?” - (Müstecib H. Fazıl - Bayram Şenligi). 


e Kara bahtlı - Bahtsız, mutsuz. 


Rom. adj. 1. Fericit. 2. Norocos. 


BAHTLILIK (bahtlılıg) is. Bahtlılık. 


Rom. s. Starea de a fi fericit sau norocos. 


BAHTSIZ s. Bahtsız; bahtı kötü olan. Var. baktsız. 


1. Mutsuz. 


“Kız bala degen bahtsız kul, öksizden beter, / Baba 
curtın terk etip, cılay keter.” - (Boztorgay). 


2. Talihsiz, şansı olmayan. 


“Allah'ın bahtsız kulı bolıp tuwganmız da.” - (Necip H. 
Fazıl - Kırım). 


Rom. adj. 1. Nefericit, nenorocit. 2. Nenorocos, ghinionist. 


BAHTSIZLIK (bahtsızlıg) is. Bahtsızlık, talihsizlik. 
Rom. s. 1. Nefericire. 2. Nenoroc, ghinion. 

BAHUSUS zf. (Fars. ba “ile”*Ar. husus). Bahusus; özel- 
likle, üstelik. 


“Nimet “Bar ama, körinmiy? demesi üzerine, etrafın- 
dakılarıü, bahusus tâtâsin şakıldap külmesi onlü 
sinirine ketti.” - (Necip H. Fazıl - Nimet niñ Bayramı). 


Rom. adv. Mai ales, mai cu seamă. 
BAK (bag) is. (Fars. bag). 1. Üzüm bağı; bağ. Var. bag, 
baw. 


“Ormannıktır yaylaları, / Bak man kaplı bayırlarıñ. / 
Hatırımda yüzüm toplap / Şıünay cürgen caş kızlarıü.” 
- (Ekrem Menlibay - Hatırımda). 


“Baktan şıgargan şarapnı sade özi işip pitire.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 


2. Meyve bahçesi. 


e Bak-Kuyusı - Dobruca'nın güney-batısındaki Floriile 
köyünün Tatarca adı. 


e Cayaw-Bak - Mecidiye kasabasının kuzey batısındaki 
Tibrinu köyünün Tatarca adı. 


e Bak duwa tuvıl, şapa ister. - Atas. Bağ dua değil, çapa 
ister. 


Rom. s. 1. Vie; plantație de viță. 2. Livadâ. 


BAKA (baga) is. Zool. Kurbağa. 


“Zorman ölgen bakaday, kalgansın katıp / Seniü 
babaü keşine toban satıp.” - (Boztorgay). 


“Üyle awgan, ekindige yakın; dere boyında bakalar- 
man eglenmege yanaşkan birkaş kişkene şompoynı 
başka yaka kuwaladılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e At bakası - Yeşil, su kurbağası. (Lat. Rana esculenta) - 


e Bıcır baka - Sırtı pis kokulu sıvı dolu kabarcıklarla kap- 
lı kurbağa cinsi. (Lat. Bufo). (Rom. - broască râioasâ). 


e Kaplımbaka - Kaplumbağa. (Lat. Testudo).). (Rom. - 
broascâ festoasâ). 


e Köl (saz) bakası - Göl kurbağası. 

e Sıyır bakası - Boğa kurbağası. (Lat. Rana catesbeiana) 
e Şokmar-baş baka - İribaş. (Rom. mormolod). 

e Şöl bakası - Çayır kurbağası (Lat. Rana temporaria). 


e Terek bakası - Ağaç kurbağası (Lat. Hyla arborea). 
(Rom. - broatec). 


e Martta baka siymesin, Abirlide bir tamsın. — Atas. 
Martta kurbağa işemesin, Nisanda bir damlasın. (Ekinler 
için Nisan yağmuru şart). 


e Köl bolgan yerde baka da bolır. — Atas. Göl olan yer- 
de kurbağa da olur. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak., Kazan. - baga; Moğ. - 
baha, bah; Mac. - beka; 


Rom. s. Zool. Broascâ. 


BA-KA-KA (ba-ga-ga) ünl. Kurbağa sesini ifade eden 
yansıma SÖZ. 


BAKICI 


Rom. interj. Oac oac. Onomatopee care imită strigătul 
broaştelor. 


BAKALAMA, -W (bagalama, -w) 1. is. Emekleme, eller 
ve dizler üzerinde yürüme. 

2. Kurbağalama, yüzme şekli. 

Rom. s. 1. Umblare de-a buşilea. 2. Înot in stil bras. 
BAKALAMAK (bagalamag) f. Emeklemek, dizler ve 
eller üzerinde yürümek; dört ayak yürümek. 


“Atlap tüştüm beşikten, / Bakalap kirdim eşikten.” - 
(Boztorgay). 


“Bir kız üşün aydı dörtayaklan, hocakam ! Aklamın 
kapısınaşı bakalaganıünı köriyim.” - (Altay Kerim - 
Biruinta Kurabiyeleri). 
Rom. v. A umbla de-a buşilea, a umbla in patru labe, a 
inainta pe brânci. 
BAKALATMAK (bagalatmag) f. Emekletmek; eller ve 
dizler üzerinde yürütmek. 
Rom. v. fact. A pune să umble de-a buşilea. 
BAKALAUREAT (bakalaureat) is. (Fr.>Rom.Türk). 
Bakalorya; lise bitirme sınavı. 
Rom. s. Bacalaureat. 
BAKAN (baqan, bakan) is. Bakan; hükûmet üyesi olarak 
devletin yönetiminde görev alan kimse. 


“Romanya’nıñ tış işleri bakanı ... cönetiminde, Orta 
Asya cumhuriyetlerine yasalgan resmi ziyaretke katı- 
lp, caşlıgımdan bertli merak etkenim toprak ve 
tuwganlarımıznı kucaklamak maga da kısmet etti.” - 
(Tahsin Cemil - Tuwganlarımızdan Selâm / Karad. gazet. 
18 / 1992). 


Rom. . Ministru. 


BAKANLIK (baganlıg, bakanlık) is. Bakanlık. 
1. Bakan olma durumu; bakanın görevi. 


2. Bakanın yönetimindeki devlet kuruluşları; bu kuruluşların 
bulunduğu yer. 


Rom. s. 1. Post de ministru. 2. Minister. 
BAKA-YAPRAK (baga-yaprag) is. Bot. Bağa yaprağı; 
yaprakları irinli yaraları çabuk iyileştiren bir bitki. (Lat. 
Plantago). 


Türk Lehç. : Kırım. - baga-yaprag; 

Rom. s. Bot. Pâtlâginâ. 

BAKA -YATAK (baga-yatag) is. Bot. Su mercimeği. 
(Lat. Lemna gibba). 

Türk Lehç. : Kırım. — bagayatag. 

Rom. s. Bot. Lintijâ. 


BAKÇA (bagça) is. > Bakşe. 


“Gül bakçaga barıp gül aşlayık, / lakırdını taşlap çınga 
başlayık.” - (Müstecib Ülküsal - Kırım Türk Tatarları). 


BAKI (bagı) is. (Ar. fakih). Fakih; İslâm hukukçusu. 


e Kara-bakı - Kara fakih; Kubadin'in güneyindeki 
Negreşti köyünün Tatarca adı. 


e Osman-bakı - Osman-fakih; Orta Dobruca'daki Bârâga- 
nu köyünün Tatarca adı. 


Rom. s. Inv. Jurist musulman. 


BAKICI (bagıcı) is. Bakıcı. Var. baguwcı. 
1. Hastaya bakmak işiyle görevlendirilen kimse. 
2. Falcı, fal bakan. 
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BAKICILIK 


Rom. s. 1. İnfirmier, -â. 2. Ghicitor, prezicâtor. 


BAKICILIK (bagıcılıg) is. Bakıcılık. 

1. Bakmak işi. 

2. Falcılık. 

Rom. s. 1. Funcția de infirmier. 2. Ghicit, indeletnicirea de 
prezicâtor. 

BAKILDAMAK (bagıldamag) f. Kurbağa kendine has 
sesler çıkarmak : baka bakıldamak. 


Rom. v. Á orăcăi. 


BAKILMA, -UW (bagılma, -uw) is. Bakılma. 

Rom. Acțiunea de bakılmak. 

BAKILMAK (baqılmaq) f. Bakılmak; bakmak işine konu 
olmak veya bakmak işi yapılmak. 


e “Bakşiş atnıñ tişine bakılmaz.” - Atas. Bahşiş atın di- 
şine bakılmaz. 


Rom. v. Forma pasivâ de la bakmak. 


BAKIM (bagım) is. Bakım. Eşanl. karaw. 


1. Bir şeyin iyi durumda kalması ve gelişmesi için verilen 
emek. 


2. Görüş açısı, bakış; yaklaşım. 


Rom. 1. İngrijire, supraveghere. 2. Punct de vedere; fel de 
abordare a unei chestiuni. 


BAKIMCI (bagımcı) is. Bakımcı. 

Rom. s. İngrijitor. 

BAKIMLI (bagımlı) s. Bakımlı. Eşanl. karawlı. 
Rom. adj. İngrijit. 

BAKIMSIZ (bagımsız) s. Bakımsız. Eşanl. karawsız. 
Rom. adj. Neingrijit, lăsat in paragină. 
BAKIMSIZLIK (bagımsızlıg) is. Bakımsızlık. 
Rom. Lipsâ de îngrijire, mizerie. 

BAKINMA, -UW (bagınma, -uw) is. Bakınma. 
Rom. v. Acfiunea de bakınmak. 

BAKINMAK (bagınmag) f. Bakınmak. 

1. Çevreye göz gezdirmek. Eşanl. elen elen etmek. 
2. (Aynada) Kendi üstüne başına bakmak. 


“Kuşak küpe tagındım, / Küzgü alıp bakındım. / 
Yareme söz aytmaga / Anayımdan sakındım.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. 1. A privi, a se uita (in jur). 2. A se privi in oglindă. 


BAKIR (bagır) is. Bakır. 


1. Kim. Bakır elementi; bakır metali. Atom sayısı 29, sem- 
bolü latince adı cuprum?'dan Cu. 


2. Bakırdan yapılmış kap. 


“Salkın çeşme suwuna / Bakırımnı daldırdım. / 
Süygülümni körgende / Akılımnı aldırdım.” - 
(Boztorgay). 


“Bakırnıñ kıymetin şölmek bildirir.” - (Boztorgay). 
3. s. Bakırdan yapılmış. Bakır sini. — Bakır sini. 


“Başıü bakır kazanday, murnuü bittiy. / Ne allegim 
bolasin, kuturgan ittiy?” - (Boztorgay). 


e Tamtakır kuru bakır — Bomboş. 
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e Cer temir, kök bakır — Deyim. a) Bir yer hakkında, 
“Kupkuru ve çok sıcak” anlamında. b) mec. Hiçbir yardım 
ve umut olmadığı zaman söylenen söz. 


e Falan cerde altın bar, barsaf bakır da cok. — Deyim. 
Falan yerde altın varmış, gidip görsen, bakır bile yok. 


e Altın adın” bakır etme. - Atas. Altından adını bakır et- 
me. 


e Bakırnıñ kıymetin şölmek bildirir. - Atas. Bakırın kıy- 
metini çömlek bildirir. 

e Kalaylı bakır küp tutmaz. — Atas. Kalaylı bakır küf 
tutmaz. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak., Kazan. - bagır; Karaçay 
Malkar. - bağır; 


Rom. s. 1. Chim. Cupru, aramă. 2. Vas de aramă. 3. adj. De 
aramă. 

BAKIRAYMA, -UW (baqırayma, -uw) is. (Gözler için) 
İri iri açılma, belerme. 

Rom. s. Acțiunea de bakıraymak. 

BAKIRAYMAK (bagıraymag) f. (Gözler için) Beler- 
mek, iri iri açılmak, fal taşı gibi açılmak. 

Rom. v. A se holba. 

BAKIRAYTMAK (baqıraytmaq) f. (Gözleri) İri iri 
açmak, belertmek; fal taşı gibi açmak. Var. bakraytmak. 


“Bazısı arkasın siypalay, bazısı elleşe, bazısı bir 
Şorabatır'ga karaganday etip közlerin bakraytıp tu- 
ra.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A holba. 

BAKIRBAŞ CILAN (bagırbaş cılan) is. Zool. Kör yılan 
(Lat. Typhlops vermicularis). 

Türk Lehç. : Kırım. — bagırbaş yılan; 

Rom. s. Zool. Ceciliz; şarpe orb. 

BAKIRCI (bagırcı) is. Bakırcı; bakır işleyen, bakırdan 
eşya yapan, bakırdan yapılmış şeyler satan. 


Rom. s. Arâmar. 


BAKIRCILIK (bagırcılıg) is. Bakırcılık. 

1. Bakırcının işi, mesleği. 

2. Bakır eşya yapımı. 

Rom. s. Arâmârie. 1. Meseria de arâmar. 2. Fabricafia de 
obiecte din aramă. 

BAKIRIK (bagırıg) is. Bağırış, bağırtı, bağırma sesi. 
Rom. s. Strigât. 


BAKIRILMAK (bagırılmag) f. Bağırılmak. 


Rom. v. A se striga. 


BAKIRIŞ (bagırış) is. Bağırış. 

Rom. s. Strigăt. 

BAKIRKAWUN (baqırqawun) is. Bot. Kabuğu dilimli, 
sarıya çalan koyu yeşil, tıkız bir kavun cinsi. 


“Zekerya akaynü bostanında birtakım bakır 
kawunları kördňm, yalancı kişige kabaktay, 
kabaktay.” - (Tahsin İbrahim — Kabak). 
Rom. s. Bot. Nume al unei specii de pepene-galben, de 
culoare arâmie (verde-gâlbuie). 


BAKIRKLAMAK (bagırglamag) f. Çığlıklar atmak, 
yüksek sesle arka arkaya bağırmak. 


“Padışam, tez bizge cabuw ber, bek tohamız ! dep 
bakırklamaga başlaylar.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. A vocifera, a fipa. 


BAKIRLAMAK (bagırlamag) f. Bakırla kaplamak. 
Rom. v. A arâmi. 

BAKIRLAŞMA, -UW (bagırlaşma, -uw) is. Bakır- 
laşma; bakır rengini alma. 

Rom. s. Faptul de bakırlaşmak. 

BAKIRLAŞMAK (bagırlaşmag) f. Bakırlaşmak; bakır 
rengini almak. 


Rom. v. A deveni arâmiu. 


BAKIRLI (bagırlı) s. Bakırlı; bakırı olan, bakır bulunan. 


Rom. adj. Cu aramă. 


BAKIRMA, -UW (bagırma, -uw) is. Bağırma. 
Rom. s. Acțiunea de bakırmak. 


BAKIRMAK (bagırmag) f. Bağırmak. Var. bagırmak. 


1. (İnsan) Yüksek ve gür ses çıkarmak, yüksek sesle konuş- 
mak. 


“Bo işke karap oturgan halk bir awuzdan bakırıp 
onlarnı alkışlaganda cer kök titregen” - (Boztorgay). 


“Hepsi birden ayakka turıp, bir agızdan bagırıp : Ya- 
şasın teşkilât ! Yaşasın teşkilâtçılar !”— (Müstecib H. 
Fazıl — Bayram Şenligi). 

2. Birine seslenmek. 


“Kurtmolla : ...(Kapı betke karap bakırır) Olâ..., 
Kencali, Hasan!”... / Kencali (cuwırıp kirer) : Maga 
bakırgan edin mi şo babay ?” - (Mehmet H. Vani Yurt- 
sever - Kartman Caş Arasında). 


3. Yüksek sesle azarlamak. 
4. (Hayvanlar) Kendilerine mahsus sesleri çıkarmak. 
“Kozılı koy bakırar, / Kozışıgın şakırar.” - (Boztorgay). 


“Bakşalarda bakırır ebabil kuş, / Men merdiwen 
bolayım, sen sark ta tüş.” - (Boztorgay). 
5. mec. (Bir şey) Kendini belli etmek, göz önünde bulun- 
mak. Kalemi karaysıü. Kalem anyerde bakırıp tura da. 
e Bakırıp şakırmak - Öfkeyle bağırmak; gürültü etmek. 
“Esriklik lecası çıktı ya, yani kim sokaklarda esrip, ba- 
kırsa çagırsa, amenda berecek.” - (Müstecib H. Fazıl - 
Bayram Şenligi). 
e Ölisi bakırmak - Ölmüş bir kimseyi, hayatta iken çok 
isyan ettirmiş, hoş olmayan bir durum karşısında bulunul- 
mak. 
e Yüzüne bakırmak - Saygısızca sözler söylemek. 
e Bakırsam dawuş cetecek, şabdırsam tayak. — Deyim. 
Bağırınca sesin ulaşacak, fırlatınca sopan. (Bir yerin ya- 
kınlığını anlatılır). 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - bagırmag, -uv ; Kazan. 
- bagıru; Moğ. - barkirah, bahirah; 
Rom. v. 1.-3. A striga. 2. A chema. 3. A se râsti. 5. fig. A se 
afla sub ochii (cuiva), la vedere. 
BAKIRŞMA, -UW (bagırşma, -uw) is. Bağrışma. 


“Bu arada dawul toktar. Tışarıda bakırşuw, gürültü, 
söginşme.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. s. 1. Acțiunea de bakırşmak; sirigâri, strigăte. 2. 
Altercafie. 


BAKIRŞMAK (bagırşmag) f. Bagrışmak; birlikte veya 


BAKIŞMAK 


karşılıklı bağırmak. Var. bagrışmak. 


“Bu sırada öteki masada zar atkanlar bagrışırlar, 
gürült eterler.” - (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 


“Telegraf tellerine toplaşkan köpten köp karılgaşlar 
bakırşalar.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Ca- 
fer - Tatar Tik II). 


Rom. v. Forma coactivâ sau de reciprocitate de la 
bakırmak. 

BAKIRTAŞ (bagırtaş) s. Miner. Bakır taşı, malakit. 

Türk Lehç. : Kırım. - bakırtaş; 

Rom. s. Miner. Malahit. 


BAKIRTMA, -UW (bagırtma, -uw) is. Bağırtma. 
Rom. s. Acțiunea de bakırtmak. 


BAKIRTMAK (bagırtmag) f. Bağırtmak. 


“Ezan okınganda eşki bakırtkanlar, halk bayramtaşta 
ekende dawul çalganlar ...” - (Necip H. Fazıl - Bir Kon- 
ferans). 


Rom.. Forma factitivâ de la bakırmak. 
BAKIŞ (bagış) is. Bakış; bakmak işi veya biçimi. Eşanl. 
karaw. 


“Seni bir bakışı, maga ne kadar kuvanç ketirgenin 
bilseü !” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


“Tayakka ak bez baylagan, elçi kelir karşıdan, / 
Magrur bakış man bir ölçer onı Bayazit Sultan.” - (İs- 
mail Ziyaeddin terc. / M. Eminescu - IH. Mektup). 


e Bakış açısı - Bir konuyu belirli bir yönden inceleme. 


Rom. s. 1. Privire, uitâturâ. 2. Fel de a privi; punct de 
vedere. 


BAKIŞIK (bagışıg) s. (Türk). Bakışık, simetrik. 
Rom. adj. Simetric. 


BAKIŞIKLIK (bagışıglıg) is. Mat. Bakışıklık. 


Rom. s. Mat. Simetrie. 


BAKIŞIKSIZ (bagışıgsız) s. Bakışıksız, asimetrik 
Rom. adj. Asimetric. 

BAKIŞIM (bagışım) is. (Türk). Bakışım, simetri. 
Rom. s. Simetrie. 


BAKIŞIMLI (bagışımlı) s. Bakışımlı, simetrik. 


Rom. adj. Simetric. 


BAKIŞIMSIZ (bagışımsız) s. Bakışımsız, asimetrik. 


Rom. adj. Asimetric. 


BAKIŞIMSIZLIK (bagışımsızlıg) is. Bakışımsızlık, 
asimetri. 


Rom. is. Asimetrie. 

BAKIŞMA, -UW (bagışma, -uw) is. Bakışma. Eşanl. 
karaşma. 

Rom. s. Acțiunea de bakışmak. 


BAKIŞMAK (bagışmag) f. Bakışmak. Eşanl. karaşmak. 
1. Birbirime bakmak. 
2. Kaçamak veya gizlice birbirine bakmak. 


“(Oca Totım) kirgen wakıt hepimiz korkar, titrer, 
ağzımıznı açar, közimiznin kenarından kılıy kılıy ba- 
kışırdık.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


Rom. v. 1. A se privi. 2. A face un schimb de priviri; a se 
privi pe furiș. 
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BAKIY 


BAKIY (bagıy) s. > Baki. 
“Ak deryanıü üstünde ot calkın şalkıy, / Yalan dünya 
müsafir, kimlerge bakıy?” - (Boztorgay). 

BAKİ s. (Ar. baki). 1. Baki, kalıcı, sürekli, daimi. 


“Kişiler fani, fakat cemiyetler, bunların dayandıkları 
milletler bakidir.” - (Müstecib H. Fazıl / Ülküsal — 
Dobruca ve Türkler). 


2. esk. Artıp kalan. 


e Baki kalmak - a) Sürekli kalmak, ebedi kalmak. 2. Ar- 
tıp kalmak, artmak. 


e Hüvelbaki - (Ar.). (Bu dünyada) Baki kalan O'dur 
(Tanrı'dır); Dobruca'da birçok mezartaşlarında nakşedil- 
miş bulunan Arapça bir cümle. 


Rom. adj. 1. Nemuritor, veşnic. 2. înv. Rămas in plus. 


BAKKAL (baggal) is. (Ar. bakkal). Bakkal. 


1. Yiyecek, içecek ve türlü ihtiyaç maddelerini perakende 
satan kimse. 


“Ay sarımay, sarımay, dep, parmagıman biraz sıyırıp 
ala da awzına kaba. Bakkal bir şiy aytmay.” - 
(Boztorgay). 


2. Bakkal dükkânı. 


“Bir gün oca bakkalda tâze sarımay köre, awes ete.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. 1. Bâcan. 2. Bâcânie. 


BAKKALLIK (baggallıg) is. Bakkallık; bakkalın işi. 


Rom. s. Ocupația de bâcan, bâcânie. 


BAKKIZMAK (baggızmag) f. Baktırmak. 
Rom. v. A pune să privească. 

BAKLA (baqla) is. (Ar. bakila). Bot. Fasulya. 
1. Fasulya bitkisi. (Lat. Phasoleus vulgaris). 


“Yeşillengen, oñ pitken mibarek bakla, / Köp oyna- 
dık, köp küldik, sırımnı sakla.” - (Boztorgay). 


2. Bu bitkinin sebze olarak yararlanılan yeşil veya kuru to 
humları. 


“Kazanga salıp baklanı kaynata eken, / Semü anañ 
kelinni oynata eken.” - (Boztorgay). 


“Marüfe, perde açılganda sigâra içip otıra. Bir avuç 
baklaman fal karay.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, 


piyes). 
3. Fasulye yemeği. 
e May bakla Bot. Barbunya; fasulya cinsi. 


e Awızında bakla turmaz — Deyim. Ağzında bakla dur- 
maz (ıslanmaz); hiç sır saklamaz. 


e Baklanı awzından şıgarmak. — Deyim. Baklayı ağzın- 
dan çıkarmak; söylemek istemediklerini sonunda söyle- 
mek. 


e Berdim saga bir bakla, sırımnı arüw sakla. — Deyim. 
Verdim sana bir bakla, sırrımı iyi sakla; (ettiğim bu ikaz 
bunun bir sır olduğunu sana hatırlatsın). 


Rom. s. 1. Fasole, plantă. 2. Fasole, boabe. 3. Mâncare de 
fasole. 


BAKLALI (baglalı) s. Fasulyeli. 
e Baklalı lakşa - Şehriyeli kuru fasulye yemeği. 
Rom. adj. Cu fasole. 


BAKLALIK (baglalıg) is. Bakla tarlası; bakla ekili yer. 


Rom. s. Teren cultivat cu fasole. 
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BAKLAWA (baqlawa) is. Baklava. 


1. Çok ince yufkadan yapılarak arasına ceviz, badem gibi 
şeyler konulan hamur tatlısı. 


“Karamfilli baklawa / Seni aşıü, çipiyim. / Bek 
oylangan, boyalgan / Zawallı başıü, çipiyim.” - 
(Boztorgay). 

2. s. Eşkenar dörtgen (romb) biçiminde. 

Rom. 1. s. Baclava. 2. adj. Ca o baclava, ca un romb (forma 

obişnuitâ a baclavalelor), romboidal. 


BAKLAWACI (baglawacı) is. Baklavacı. 


Rom. s. Persoanâ care preparâ sau vinde baclavale. 


BAKLAWACILIK (baglawacılıg) is. Baklavacılık. 
Rom. s. İndeletnicirea de a prepara sau de a vinde 
baclavale. 

BAKLAWALIK (baglawalıg) s. Baklavalık. Baklawalık 
un. 

Rom. adj. De baclava; pentru baclava. 


BAKLIK (baglıg) is. Bağlık. 

1. Üzüm bağları çok olan yer. 

2. Meyvelik; meyve bahçeleri çok olan yer. 

Rom. s. 1. Teren viticol, podgorie. 2. Teren de livezi. 
BAKMA, BAĞUW / BAKUW (bagma, bağuw / 
baguw) is. Bakma. Eşanl. karama. 

Rom. s. Acțiunea de bakmak. 


BAKMAK (bagmag) f. Bakmak. Eşanl. karamak. 
1. Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 


“Çeşmelerden suw akar, / Cengem kapıdan bakar. / 
Tokızga şewre takar, / A za, nawrezim mibarek.” - 
(Boztorgay). 


“Baktım, bir masada dört beş kişi kumar oynay. başka 
bir masada da dört beş kişi rakı şarap içe.” - (Müstecib 
H. Fazıl - Bayram Şenligi). 

2. Aramak. 

3. (Bir şeyin) Yüzü bir yöne doğru olmak. 

4. Bir şeyin gelişmesi veya iyi durumda olması için emek 

vermek. 

5. Beslemek, geçindirmek. 

6. (Bir iş) Birinden beklenmek. 

7. (Hasta) Muayene etmek, tedavi etmek. 

8. Yoklamak, kontrol etmek. 

9. Bir iş yapmakla görevli olmak. 

10. Yapılabilmesi bir şeye bağlı bulunmak. 

11. Gözetmek, ilgilenmek, dikkat etmek, düşünmek. 


“Baksaü, şengelde koy ayagından köp, kozı ayagı bar.” 
- (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


12. (Renklerde) Benzemek, andırmak. 
13. Önem vermek, üzerinde durmak, aldırmak. 
“Sen bakşada bir gülsin, aşılgan pembe. / Bakma alem 
sözine, göülim sende.” - (Boztorgay). 
“Ayna attım deüizge, / Bakma solık benizge. / Men 
yareme kawuşsam, / Dârisi cümleüizge.” - (Boztorgay). 
14. Anlamak, farkına varmak, görmek. 
“Kahvege cañı bir publikatsiye bar mı eken dep kir- 


dim. Baktım, bir masada dört beş kişi kumar oymay.” 
- (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


“Men sade bir sebepçi. Bakayım, kaderler ne diycek.” 
- (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 
15. Başka bir şeyle ilgilenmeyip önündeki işle uğraşır ol- 
mak. 


16. Gütmek; hayvanı veya hayvan sürüsünü otlatarak bek- 
lemek. Koy bakmak. At bakmak. Kaz bakmak. 


“Kara kozı baktılar, / Eki küpe taktılar. / Kara közli 
yaremni / Şatır şatır caktılar.” - (Boztorgay). 


“Bay bek kıza. Men on para köyge hüküm bergen bir 
bay bolayım da, kızım koylarnı bakkan bir şobannı 
süysin !...” - (Mehmet Vani Yurtsever - Talaka, piyes). 

17. Fal açmak, fal bakmak. 

18. (-p fülimsileriyle, -p bakmak) Denemek, uğraşmak. 
“Oraza tutaman, meni de temeşke yant, dep kılındım. 
Sen kişkenesin, balaban bolganda tutarsın dep baksa 
da, razı bolmadım.” - (Mehmet Vani Yursever - Haya- 
tım). 

e Bak - ünl. İşte. “Alimseyit : Caş istiy mi ama kıznı ? / 
Bawbek : Ebet, istemese ayta mı endi ? / Alimseyit - Kız 
? / Bawbek : Onı bilmem, bak.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 

e Bakalım (bakayım) - İçinde geçtiği cümleye uyarma, 
merak, güvensizlik gibi anlamlar yükler. “Hasan : Ka, 
Azat, tut bakalım. / Azat : Beş praük, Hasan. At !”— 
(Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 

Rom. v. 1. A privi, a se uita. 2. A căuta. 3. A fi orientat spre 

.. 4. A îngriji, a supraveghea. 3. A întreține, a avea grijă de 

.. 6. A fi pe umerii cuiva. 7. Med. A trata, a consulta. 8. A 

controla, a cerceta, a studia. 9. A se ocupade... 10. A 

depinde de... a fi funcție de... 11. A supraveghea, a 

controla. 12. A se semăna, a aducecu... 13. A da atenție, a 

lua seama la... 14. A-şi da seama, a înțelege. 15. A-şi vedea 

de treabă. 16. A păzi, a paşte (o turmă). 17. A ghici norocul, 

a prezice.18. A încerca, a se strădui. 


BAKRAYMAK (bagrayma) f. > Bakıraymak. 
BAKRAYTMAK (bagraytmag) f. > Bakıraytmak. 


BAKŞA (bagşa) ve türevleri is. — Bakşe ve türevleri. 


“Üyüm aldı bakşa, / Aktar totam bir bokşa. / Ya 
marama, ya akşa. / A za, nawrezim mibarek.” - 
(Boztorgay). 


BAKŞAKORA (bagşagora) is. —> Bakşe. 


“Colda, dostı Stelika'nıü terzilik atelyesine kirip biraz 
eglendi. Ondan şıgıp bakşakoraga da kirdi.” - (Ekrem 
Menlibay - Bir Yaz Aşkı / Renkler 4). 


BAKŞALIK (bagşalıg) is. > Bakşelik. 


“Üyüm aldı bakşalık, artı taşcol, / Kuruwlı tezya ba- 
şında şorbacı sen bol.” - (Boztorgay). 


BAKŞE (bagşe) is. (Fars. bagçe). Bahçe. Var. bahçe, 
bahça, bahşe, bahşa, bakşa. 
1. Zerzevat yetiştirilen yer. 


“Bakşelerde patılcan, / Kara pantof alacam. / Patlasın 
duşmanlarım, / Süygenime baracam.” - (Boztorgay). 


2. Çiçek ve ağaç yetiştirilen yer. 


“Bakşelerde kestane / Tögilir tâne tâne. / Dünya tolı 
yar bolsa Alacagım bir tâne.” - (Boztorgay). 


“Bakşede pembe güller, / Gül yanında sünbüller. / 
Menim göülümde sensin, / Seni göülüüde kimler?” - 
(Boztorgay). 

3. Park. 


4. Bir evi çevreleyen, etrafı çevrili yer. Eşanl. azbar, 


BAKŞIŞ 


bakşakora. 
e Bala bakşesi / Kırım. bala bağçası — Çocuk yuvası. 
(Rom. grădiniță de copii). 
Rom. s. 1. Grădină de legume, de flori. 2. Livadâ. 3. Parc, 
grâdinâ publicâ. 4. Curte, ogradâ. 


BAKŞECİ (bagşeci) is. Bahçeci. Eşanl. bakşuwan. 


Rom. s. Grâdinar. 


BAKŞECİLİK (bagşecilik) is. Bahçecilik. 


Rom. s. Grâdinârie, grâdinârit. 


BAKŞELİ (bagşeli) s. Bahçeli. 
Rom. adj. Cu grădină. 


BAKŞELİK (bagşelik) is. ve s. Bahçelik; bağları ve bah- 
çeleri olan (yer). 

Rom. l. s. Vii şi grădini; teren cu vü şi grădini. 2. adj. De 
grâdini. 

BAKŞESARAY (Bagşesaray) öz. is. Bahçesaray; 16. yy. 
başlarında Menli Geray I tarafından Çürük - Su vadisine 
kurulmuş, tarihi Kırım Hanlığının başkenti olmuş şehir. İs- 
mail Bey Gaspıralı burada belediye başkanlığı yaptı ve 
1883-1914 yıllarında Tercüman gazetesini çıkardı. 1930 yı- 
lında şehrin 10.450 nüfusundan 7.420'si Tatardı. 18 Mayıs 
1944”te Tatarların tamamı Orta Asya ve Sibirya'ya sürüldü. 
Günümüzde vatanlarına dönüp gelen Tatarların bir kısmı 
gene Bahçesaray'a gelip yerleşmişlerdir. (Refik Muzafarov 
— Kırımtatar Ansiklopedisi). 


“Keldim saña boranlarğa oğray-oğray. / Sevem seni 
olsaü bile nasıl alda, / Bağçasaray, Bağçasaray, 
Bağçasaray !” demiş Şakir Selim şair. 
Rom. s. propr. Bahceserai, fosta capitală a Hanatului 
Crimeii, oraş întemeiat la începutul sec. XVI de către Hanul 
Menli Gherai. Marele iluminist tătar Ismail Gaspârali a 
activat aici ca primar al oraşului şi tot aici, între anii 1883- 
1914 şi-a scos ziarul “Interpretul” cu care a amorsat 
uriaşul fenomen social al renaşterii lumii turcice. La 18 Mai 
1944 guvernul sovietic a deportat în masă pe tătarii 
crimeieni, inclusiv pe cei din Bahceserai care reprezentau 
75% din populația oraşului. Astăzi urmaşii tătarilor 
deportați se întorc la vatra strămoşească. 
BAKŞI' (bagşı) is. Bağcı. 
Rom. s. Viticultor. 
BAKŞI? (baqşı) is. esk. 1. Bakıcı, falcı, şaman. Var. 
baguwcı. 
2. Saz şairi. 
“Aytsana canım anayım, ber koluüdı alayım, / Curttı 
cawga kim bergen, baksıdan barıp sorayım.” - 
(Abdülhakim Cawuldar - Anaman Bala Arasında / Emel 
M.). 
Rom. s. 1. înv. Ghicitor, prezicător, şaman. 2. Rapsod. 
BAKŞILIK' (bagşılıg) is. Bağcılık. Nurbat Bakşılık 
Araştırma Merkezi. 
Rom. s. Viticulturâ. 
BAKŞILIK? (baaşılıg) is. esk. Bakıcılık, falcılık, şaman- 
lık. 
Rom. s. İndeletnicirea de ghicit, de prezicâtor. 
BAKŞIŞ (bagşış) is. (Fars. bahşiş). Bahşiş. Var. bahşış. 
“Akşam neneme : / - 1 Haziran güni bek arü bola 


eken. Bizge birköp bakşış bereler. Erkes bizni tüşüne, 
dedim.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar Tilt I). 
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BAKŞUWAN 


e Bakşış atıf tişine karalmaz. - Atas. Bahşiş atın dişine 
bakılmaz. 


Rom. s. Bacşiş. 

BAKŞUWAN (bagşuwan) is. (Fars. bagçevan). Bahçıvan, 
bahçeci. 

Rom. s. Grâdinar. 

BAKŞUWANLIK (bagşuwanlıg) is. Bahçıvanlık, bah- 
çecilik; bahçıvanın yaptığı iş. 


Rom. s. Grâdinârie, grâdinârit. 


BAKT (bagt) ve türevleri is. > Baht ve türevleri. 


“Yaslanganım tegenek, yastıgım taştan, / Aslı baktım 
yok eken kalem kaştan.” - (Boztorgay). 


BAKTERİÇİD (bakteriçid) s. (Fr.>Rom.Türk). Bakte- 
risit, bakteri öldüren. 


Rom. adj. Bactericid. 

BAKTERİYE (bakteriye) is. (Fr.>Rom.Türk). Bakteri. 
Rom. s. Bacterie. 
BAKTERİYOLOCİYE 
(Fr.>Rom.Türk). Bakteriyoloji. 
Rom. s. Bacteriologie. 


BAKTERİYOLOG (bakteriyolog) is. (Fr.>Rom. Türk). 
Bakteriyolog. 


(bakteriyolociye) is. 


Rom. s. Bacteriolog. 
BAKTIRMA, -UW (baqtırma, -uw) is. Baktırma. Eşanl. 
karatma. 
Rom. s. Acțiunea de baktırmak. 
BAKTIRMAK (baqtırmaq) f. Baktırmak. Eşanl. ka- 
ratmak. 
1.Bakmasına yol açmak, bakmasını sağlamak. 

“Mart kapıdan baktırır, kazma kürek caktırır.” - Atas. 
2. Gütmesini sağlamak. 


“Koy körmegen koy körse, / Kuwalap cürüp baktırır.” 
- Atas. 


Rom. v. Forma factitivă de la bakmak. 


BAKTİYAR (bagtiyar) s. > Bahtiyar. 
“Anâ, bizim eski köyge de bir cañı mualim kısmet etti. 
Baktiyar boldık kettik.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
BAKTİYARLIK (bagtiyarlıg) is. > Bahtiyarlık. 


BAKTLANMAK (bagtlanmag) f. Bahtlanmak, bahtlı 
olmak, bahtiyar olmak. 


Rom. v. A fi fericit, a se simți fericit. 


BAL is. (Sanskr.>Türk., Moğ.) Bal. 
1. Arıların ürettiği tatlı, koyu, sıvı madde. 


“Edilniü argı cagında / Calday akku kazları. / Suw 
İstesei bal berir, / Bizniü yaknıi kızları.” - 
(Boztorgay). 


2. Ballı boza; baldan, sulandırılıp mayalandırılmak suretiyle 
elde edilen bir içecek. 


3. Olgunlaşmış meyvelerden dışa sızarak koyulaşan tatlı 
madde. 


4. s. Tatlı, çok tatlı. 


“Bagda bolır bal yüzüm / Dedim : Kel eki közim. / Ne 
kadar calbarsam da / Geşmedi oga sözim.” - 
(Boztorgay). 
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5. mec. Tatlı söz. 
“Alay degen awzından bal endirmek, / Anca menim 
muradım şay dedirmek.” - (Boztorgay). 
e Bal ayı - Evlilik hayatının ilk ayı veya ilk günleri. 
e Bal-kuwan - Arı kovanı. 
e Bal-şanak — Bal tabağı. “Suwsap kelp suw işsem / Bal 


şanaktan, yar. / Eki sıypap bir öpsem, ay / Al yanaktan, 
yar.” - (Boztorgay). 

e Ogil balı - a) Oğul arıların balı b) mec. Oğuldan dün- 
yaya gelen erkek torun. 

e Araları mayman bal - Araları yağ ve bal, araları çok 
iyi. 

e Awzına bir parmak bal cakmak - Tatlı sözlerle veya 
hediyelerle kandırmak. 

e Avwızından bal akmak (damlamak) - Çok tatlı konuş- 
mak. 


e Delige bal tattırganlar, pazarda katran bırakmagan. 
— Deyim. Deliye bal tattırmışlar, pazarda katran bırakma- 
mış. 

e Ne balı kerek, ne de balası - Deyim. Ne balı, ne de ba- 
lası (çocuğu) lâzım. 


e “Bal, bal” demekmen awız tatlı bolmaz. — Atas. “Bal, 
bal” demekle ağız tatlanmaz. 


e Bal balşık aşatır - Atas. Bal balçık yedirir. 
e Bal bolgan yerden şıbın eksik bolmaz. — Atas. Bal 
olan yerden sinek eksik olmaz. 
e Bal buldugından bal sızar. - Atas. Bal çömleğinden bal 
sızar. 
e Balnı parmak tâwsitir, cemni başmak. — Atas. Balı 
parmak tüketir, yemi düve. 
e Bal tutkan parmagın calar. — Atas. Bal tutan parma- 
ğını yalar. 
e Bargan ceriüde bal cala, turgan ceriüde tuz cala. - 
Atas. Gittiğin yerde bal yala, oturduğun yerde tuz yala. 
e Baznası ötken bal calar. — Atas. Nazı geçen bal yalar. 
e Coldakı bal işer, üydeki zeher işer. — Atas. Yoldaki 
(yola gönderilen) bal içer, evdeki zehir içer. 
e Öpke baldan tatlıdır. — Atas. Öfke baldan tatlıdır. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. , Kazak., Ka- 
zan. - bal; Moğ. - bal; 
Rom. s. 1. Miere de albine. 2. Mied, hidromel. 3. Zahăr de 
fructe. 4. adj. Dulce; de miere, cu miere. 5. fig. Vorbâ dulce. 


BAL? is. (Fr., İtal.>Rom., Türk.). Balo; danslı eğlence top- 
lantısı. 


“Artistik programdan sonra tombolalı bal berip, 
kazangan paraman eki mektepke elektrik telleri 
tarttıracakmız.” - (Altay Kerim -Kâniye). 


Rom. s. Bal, petrecere de searâ. 


BALA is. Çocuk, yavru. (Çoğ. balalar, ballar). 

1. Küçük yaştaki oğlan veya kız. Er bala — Erkek çocuk. 

Kız bala — Kız çocuk. 
“Mektepte bir arsız bala / Ne kızara, ne utana. / Bir 
kün oga tatar dedi, / Eriştirdi eriştirdi, / Agız burun 
tırıştırdı.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Ana ve babaya göre oğul veya kız. 


“Ânâ, endi balam sokta boldı dep cürgende, rahmetli 
Tölew akay dünyadan köçti.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


3. Bebeklikle ergenlik arası yaşta bulunan insan. 
4. Delikanlı. 


“Sarı sinli, tomalak şâyli bala / Körgen saytın 
başımnı aklın ala.” - (Boztorgay). 


5. Film ve piyeslerde başrolü oynayan erkek. 

6. mec. Çocuk gibi davranan yaşı büyük kimse. 
7. mec. Tecrübesiz, bilgisi zayıf kimse. 

8. mec. Bir topluluğun ferdi. 


“Biz de Kırım balaları, halkımız. / Bek az ewwel 
ayrılganmız Kırım'dan.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Ahmet : Arkadaşlar, Köremiz ke alayımız halkın tür- 
lü dertlerimen canamız. / Hüseyin : (Ahmet'in sözün 
kesip) Nasıl canmayık, alayımız bu halkın balasımız.” 
- (Müstecib Ülküsal — Bayram şenligi). 


9. ünl. Yaşlı kimselerin çocuğu yaşındakilere seslenme sözü. 


“Kayaktan kelse, balam, bir çibörek kokusı, / 
Oyaklarda yaşaydır bir Kırım korantası.” - (İsmail 
Otar — Çibörek). 


10. Hayvan yavrusu. Kaz balası. Ayuw balası. 


“Bir sarı eşkim bar edi, / Balalayım, der edi. / Balala- 
rın şıbırtıp / ‘Bay’ bolayım der edi.” - (Boztorgay). 


11. mec. Bir nesnenin küçük boy örneği. 


“Ay katında bir yıldız, ay balası, alay. Altın tastan suw 
işer bay balası, alay.” - (Boztorgay). 


e Ay bala (Aybala) ! - Erkek çocuklara seslenme sözü : 
Hey oğul. (Kız çocuklar için A kız (Akız) ! denir). 


e Babasın balası — Her yönüyle babasına benzeyen ço- 
cuk. 


e Bala akılı — Çocuk aklı. 

e Bala aldırmak - Çocuk aldırmak; kürtaj yaptırmak. 

e Bala bolmak — Çocuk olmak. 

e Bala canlısı - Çocuk canlısı, çocuk düşkünü. 

e Bala catagı - Anat. Döl yatağı; rahim. (Lat. uterus). 

e Bala catmak - (Kanatlı hayvanlar) Kuluçkaya yatmak. 


e Baladay - Çocuk gibi a) Yetenekleri gelişmemiş. b) Ko- 
lay inanır. 


e Bala oyıncagı (işi) — Büyüklerce önem verilecek de- 
gerde görülmeyen şey. “Beş prankke men zarlarnı 
kirletmem. Şunı bala işi yasama. Erkek kibi oyna.” - 
(Müstecib H. Fazıl - Bayram Şenligi). 


e Bala oyıncagı etmek — Çocuk oyuncağı haline getir- 
mek. 


e Balası bolmak — Çocuğu olmak, çocuğu doğmak. 


e Bala şaga (çaga) - Çoluk çocuk. a) Çocuklar ve diğer 
aile fertleri. b) Tecrübesiz, genç kimseler. 


e Bala şıgarmak — (Kanatlı hayvanlar) Yavru çıkarmak. 
e Bala tapmak - Çocuk doğurmak. 
e Bala tli— Çocuk dili. 


e Balanı tutmak - Küçük çocuğa kollarında tutarak hace- 
tini yaptırmak. 


e Balasın tüşürmek — Düşük yapmak. 


e (Birewmen) bala yapmak — (Bir kimseyle) Çocuk pey- 
dahlamak. 


e Caş bala — Bebek, küçük çocuk. 


e Cuwırıp cürgen bala — Yürüme ve koşabilme çağına 
gelmiş çocuk. 


e Kolda bala - Kucak çocuğu, küçük çocuk. 


BALA 


e Şil balasınday darkalmak — Çil yavrusu gibi dağılmak; 
herkes ayrı ayrı taraflara gitmek. 


e Awzı kıyış bolsa da bay balası sölensin. — Deyim. Ağzı 
çarpık olsa da, zenginin çocuğu konuşsun. 


e Hoppala balam — Deyim. Çocukça davranan kimseye 
söylenen söz; hoppala bebek ! 


e Ne balı kerek, ne de balası - Deyim. Ne balı, ne de dö- 
lü gerek. (Ne Şam'ın şekeri, ne Arabın yüzü). 


e Tiyme balaga, şatarsıñ belâga. - Deyim. Dokunma ço- 
cuğa, çatarsın belâya. 


e Akıllı balaga mal ne kerek, akılsız balaga mal ne 
kerek?- Atas. Akıllı çocuğun mal nesine, akılsız çocuğun 
mal nesine? 


e Ananıñ aklı balada, balanıü aklı awada. — Atas. Ana- 
nın aklı çocukta, çocuğun aklı havada. 


e Atasın tanımagan balasın buwar — Atas. Babasını ta- 
nımayan çocuğunu bogar. 


e Atay balası altmışka kelgende akılbalık bolır. — Atas. 
Babanın şımarık çocuğu altmışında akil baliğ olur. 


e Atay balası altmış kişige yastık bolır. — Atas. Babanın 
yiğit çocuğu altmış kişiye dayanak olur. 

e Ayuw balasın appagım, kirpi balasın cımşagım dep 
süyer. — Atas. Ayı yavrusunu bembeyazım, kirpi yavru- 
sunu yumuşağım diye sever. 


e Bala baldan tatlıdır. - Atas. Çocuk baldan tatlıdır. 


e Bala eşitmese aytmaz, it körmese ürmez. — Atas. Ço- 
cuk işitmese söylemez, köpek görmese ürümez. 


e Bala üşün bawga, curt üşün cawga. — Atas. Çocuk için 
aile bağı (kurmalı), yurt için düşmanla savaşmalı. 


e Bala oyından, tentek cıyından bıkmaz. — Atas. Çocuk 
oyundan, delişmen kimse arkadaşlar toplantısından bık- 
maz. 


e Bala tıysaf caştan, bike tıysañ baştan. — Atas. Çocu- 
Şuna bir şeyi yasak edeceksen küçüklüğünden, karına, ilk 
günlerinden yasak etmelisin. 


e Bay balası ay tiler, carl balası may tiler. — Atas. Zen- 
gin çocuğu gökteki ayı ister, yoksul çocuğu yağ ister. 

e Caman bala atasın başın töben tüşürür. — Atas. Ya- 
ramaz çocuk atasının başını öne eğdirir. 

e Caş bala beşikte, caman kişi eşikte. — Atas. Küçük ço- 
cuk beşikte, yaman kişi eşikte. 

e Cılamagan balaga emşek berilmez. — Atas. Ağlama- 
yan çocuğa meme verilmez. 

e Er bala baw alması, kız bala taw alması — Atas. Erkek 
çocuk bağ (bahçe) elması, kız çocuk dağ elması. 


e Kaber sorasaü baladan sora — Atas. Haber sorarsan 
çocuktan sor. 


e Kurt balasından it bolmaz.- Atas. Kurt yavrusundan 
köpek olmaz. 


e Kuş balası yuwasında körgenin işler. — Atas. Kuş yav- 
rusu yuvasında gördüğünü yapar. 

e Oümaz apakayga bala sıltaw. — Atas. Beceriksiz ka- 
rıya çocuk bahane. 

e Öksiz bala ösmez mi, künü kelir, külmez mi ? — Atas. 
Öksüz çocuk büyümez mi, gün gelir gülmez mi ? 


e Öksiz kozı asrasafi awzıfi murnıfi may eter, öksiz ba- 
la asrasafi awzıf murnıfü kan eter. — Atas. Öksüz kuzu 
beslersen agzını burnunu yağ içinde bırakır, öksüz çocuk 
beslersen ağzını burnunu kan içinde bırakır. 
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BALABAN 


e Tiyme balaga şatarsıñ belaga. — Atas. Dokunma ço- 
cuğa, çatarsın belâya. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - bala; 
Rom. s. 1. Copil mic, prunc. 2. Fiu, fiică 3. Tânăr, 
adolescent. 4. Flâcâu. 5. (Cinem., teatr.) June prim. 6. 
Persoană copilâroasâ. 7. Persoană naivă. 8. fig. Fiu; 


membru al unei colectivități. 9. interj. Copile ! Puiule ! 10. 
Pui de animal. 11. Termen de diminutivizare : Pui de... 


BALABAN s. ve is. Büyük; iri. Eşanl. büyük, iri, üyken. 


1.(Somut şeyler için) Ölçüleri, miktarı fazla olan; Kişkene 
karşıtı. Balaban at — Büyük at. Balaban aylık — Büyük ma- 
aş. 


“Caw, caw cawınım, / Balaban bolsın kawınım. / 
Tizden bolgan otlaknı / Caldap cürsin sawınım.” - 
(Boztorgay). 


2. (Soyut kavramlar için) Çok, ortalamayı aşan. 


“Tışarıda tasawurlarman caşap, üyge kirgende bala- 
ban bir coklık, kara bir fıkarelik körse kalbi taşmaz 
mı ?” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


“Ekinci balaban köç te 1856 Kırım sawaşından sonra 
bolgan.” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


3. is. ve s. Yetişkin, belli bir yaşa gelmiş. Balabanga saygı 
— Büyüğe saygı. 
“Ne kıyar kıdırasıüız mında ? Anyerde hocaüız oturı, 
babalarıüız oturı. Ketiüiz şindi. Balaban bolganda 


kelirsiiz.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 
4. s. Yaşça büyük olan. 


“Bo Hediye degenleri balabanları emiş.” - (Necip H. 
Fazıl - Kırım). 


5. s. Önemli, üstün nitelikli, seçkin. Balaban önder. Ba- 
laban işler. 


e Awz balaban - Bol keseden atan, abartarak konuşan. 
e Balaban abdes — Büyük aptes. 
e Balaban akay — Koskoca adam. 


e Balaban bolmak — a) Büyümek. b) mec. Büyük adam 
olmak, önemli bir kişi olmak. 


e Balaban harf — Büyük harf. 

e Balaban kişkene — Büyüklü küçüklü, hepsi bir arada. 
e Balaban laf etmek — Büyük söz söylemek. 

e Özin balaban körmek — Kendini büyük görmek. 


e Anaü Tat baba Tat, ne kerek saga balaban at, min 
eşegii corgalat.” - Deyim. Soyun sopun belli, niye bü- 
yüklük taslarsın, haline göre davran. 

e Balabanman balaban, kişkenemen kişkene bolmak. - 
Deyim. Büyükle büyük, küçükle küçük olmak. 

e Balaban balık kişkene balıknı cutar. — Atas. Büyük 
balık küçük balığı yutar. 

e Balaban başnıñ balaban derti bolır. — Atas. Büyük ba- 
şın büyük derdi olur. 

e Balaban kapını balaban tepkisi bolir. — Atas. Büyük 
kapının büyük sürgüsü olur. 

e Balaban lokma kap, balaban laf etme. — Atas. Büyük 
lokma yut, büyük söz söyleme. 

e Balabanga saygı, kişkenege süygü. — Atas. Büyüğe 
saygı, küçüğe sevgi. 

e Dewecimen dost bolgannıü kapısı balaban bolir. - 
Atas. Deveciyle dost olanın kapısı büyük olur. 
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e Erkek tananıü başı balaban — Atas. Erkek dananın ba- 
şı büyük olur. 
e Suw kişkeneniü col balabanıü. — Atas. Su küçüğün, yol 
büyüğün. 
Türk Lehç. : Kırım. - balaban, büyük; Karaçay Malkar. - 
balapan; (Kırım., Nog., Kazak.'da biraz değişik anlam da 
var : balapan - kuş yavrusunun büyümüş olanı, palazı ; Çe- 
lebi Cihan — Karılgaçlar Duası : “Karılgaçlar ... raflarga 
konar, yavrularına baka baka, kuwana kuwana duasını 
okur; küçük yımşak, sarı gagalı balabanlarına da öğre- 
tir.” Rom. - puiandru); 
Rom. adj. 1. Mare; care depâşeşte dimensiunile obişnuite. 2. 
Superior, considerabil. 3. (Om) Matur, in vârstâ. 4. Mai 
mare ca vârstă. 3. Distins, măreț, de seamă, important. 


BALABANCA s. 1. Büyükçe. 
“Balabanca (talebelerin, akranların mewlütlerge 
şakırıp, o zamanga kadar körilmemiş bir cesaretli işke 
kiriştı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

2. Dobruca'nın kuzeyinde köy. 

Rom. adj. 1. Mâricel, mârişor. 2. s. propr. Balabancea, sat 

in nordul Dobrogei. 

BALABANLAŞMA, -UW is. Büyüme, irileşme. 

Rom. s. 1. Mărire. 2. Creştere. 

BALABANLAŞMAK (balabanlaşmag) f. Büyümek, 

irileşmek. 
“Kaytkanda küneş kökte karşımızga awgan edi. ... 
Birazdan küneş balabanlaştı. Ama o kadar caltıramay. 


O, yawaş yawaş bir bayırnıü artına battı.” - (Muratça 
Seyitabdula - Tatar Tili I). 


“Moşaktay moşaktay eki kawerengi közi başta 
birdenbirge balabanlaştılar, sora büsbütün söndiler.” - 
(Acemin Baubek - Eki Hatıra). 


Rom. v. 1. A se mări. 2. A creşte. 


BALABANLIK (balabanlıg) is. Büyüklük. 
1. Büyük olma durumu; ölçü. 


“Tostakaynı siz de tanırsıtız. Balabanlıgı yarım nogit 
kadar bolir.” - (Muratça S. , E. Menlibay, Ali Naci Cafer 
- Tatar Tili IM). 


“Ursacıgar batır bo cigitniü üy balabanlıgında 
kayalarnı, balaban makaralardan aşaga kalmay, 
kolaylıkman kötergenin körgende, onü Temircan 
ekenin anlagan.” - (Boztorgay). 


2. mec. Büyüklere yakışır davranış, olgunluk. 


Rom. s. 1. Mărime, însuşirea de a fi mare. 2. Maturitate. 


BALACA s. ve zf. Çocukça. 
“Mürselin balacasına anlatması arabada bolganların 
hoşlarına ketti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. adj. şi adv. 1. Copilâresc. 2. Copilâreşte. 
BALACAN s. Çocuk sever; çocuk canlısı. Eşanl. bala 
canlısı. 
Rom. adj. İnbitor de copii. 


BALACANLI s. Çocuk sever; çocuk canlısı. 
“Sen insaniyetli, balacanlı bir kişidiy dawrandıü.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. adj. İnbitor de copii. 
BALA CATMAK (bala catmag) (Kanatlı hayvanlar) 
Kuluçkaya yatmak. 
Rom. v. (Păsările) A cloci, a sta pe ouă. 


BALA-ÇAGA (bala çağa) is. —> Bala şaga. 


“Balama çagama bayramlık almay, bu künge cıygan 
paralarnı kolaylıkman berewuyar sanasıi mı ?” - 
(Müstecib H. Fazıl - Bayram Şenligi). 


BALADA is. (Fr.>Rom.,Türk.). 1. Ed. Balad; efsanevi ve- 
ya tarihi bir kahramanlık olayını konu eden uzun şiir türü. 

2. Müz. Efsanevi, tarihi bir konunun müzikle anlatımı. 

Rom. s. 1. -2. Lit., Muz. Baladă. 

BALAK (balaq) is. 1. Pantolon, don, şalvar gibi giyecekle- 
rin paçası. 


“Cuwura, cuwura Zayd'abay, / Balak bawı üzülgen. / 
Aybetlengen Tomalaş / Konakka barıp süzülgen.” - 
(Boztorgay). 


“Şölge şeren yaraşır, koraga keben. / Bir balagı 


yokarı, birisi töben.” - (Boztorgay). 
2. Pantolon ayağının dizden aşağı kısmı; baldırak. 


“O, kolların daima ceplerinde tuttıgı pantolonın de oü, 
de sol balagına karay karay, urbasın yakışkanına ka- 
naat ketirgen edi.” - (Necip H. Fazıl - Nimet'nif Bay- 
ramı). 


e Balaktakı bit yakaga şıktı - Deyim. Paçadaki bit ya- 
kaya çıktı. 


e Dereni körmeden balaklarıü türme - Atas. Dereyi 
görmeden paçalarını sıvama. 


e Suw körülmeden balak türülmez — Atas. Dereyi gör- 
meden paçalar dürülmez (sıvanmaz). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak., Kazan. - balaq; (Kara- 
çay Malkar.'da değişik anlam : balaq - ayağın taban kısmı); 


Rom. s. 1. Gura sau partea inferioară a cracilor de 
pantalon; manşetâ. 2. p. ext. Crac de pantalon, de pijama 
etc. 


BALAKLI (balaglı) s. Paçalı; herhangi bir biçimde paçası 
olan; uzun paçalı. 


Rom. adj. Cu manşetâ; cu crac lung. 


BALALAMA, -W is. (Hayvan için) Yavrulama. 

Rom. s. Fâtare, naştere de pui. 

BALALAMAK (balalamag) f. (Hayvan için) Doğurmak; 
yavrulamak. 


“Bir sarı eşkim bar edi, / Balalayım, der edi. / 
Balalasam beş bolır, / Şobanlarga eş bolir.” - 
(Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - balalamag, -v; Kazan. - 
balalau; 


Rom. v. A fâta, a naşte pui. 
BALALATMAK (balalatmag) f. Yavrulatmak, yavru- 
lamasını sağlamak. 


Rom. v. A lăsa să fete; a lăsa să scoată pui; a ajuta să 
nască. 


BALALAYKA (balalayka) is. (Rus). Müz. Rus halk sazı. 
Rom. s. Muz. Balalaicâ. 
BALALI s. Çocuklu, çocuğu olan. 

e Balalı şagalı - Çoluk çocuklu. 


e Balalı üyde öşek bolmaz. — Atas. Çocuklu evde dedi- 
kodu olmaz (edilmez). 


Rom. adj. Cu copii. 
BALALIK (balalıg) is. Çocukluk. 


BALAWUZ 


1. Çocuk olma durumu. 
2. İnsan hayatının doğuştan ergenliğe kadar dönemi. 


“Dolaşayık daglarda, / Oynaşayık baglarda, / 
Cıwıldayık kuşlarday / Şo balalık çaglarda.” 
(Boztorgay). 


“Portakal tilinir mi? / Sewdalar bilinir mi? / Balalık- 
tan süyülgen yar / Ellerge berilir mi?” - (Boztorgay). 


3. Çocukça davranış. 


“Alla, ... onıü balalıgı kala mı endi. Meni zorlay. Aytsa 
babayga, Kökköz Bayar'nı aytsın da diy.” - (Necip H. 
Fazıl - Kırım). 


e Balalıgı tutmak — Çocukluğu tutmak. “Balalıgım tutsa, 
külüp caynayman, / Kartlık eske tüşse elden yalaman.” 
— (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. Copilărie. 1. Faptul de a fi copil. 2. Prima perioadă 
a viefü omului. 3. Comportare de copil. 
BALAMA (bağlama’dan) is. Bağlama, menteşe. 


Rom. s. Tâfânâ, balama. 


BALASIZ s. Çocuksuz. 


e Balasız üy suwsız tirmenge uşar. — Atas. Çocuksuz ev 
susuz değirmene benzer. 


Rom. adj. Fără copii. 
BALASIZLIK (balasızlıq) is. Çocuksuzluk. 


“Bo akaynıü da bek balaban bir derti bar eken; derti 
de balasızlık, iş te balası yok eken.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcigit). 


Rom. s. Starea de a fi fără copii, de a nu avea copii. 


BALA-ŞAGA (bala şağa) is. Çoluk çocuk. Var. bala- 
çaga. 

1. Çocuklarla birlikte aile topluluğu. 

2. Çocuklar; çocuk topluluğu. 


“Saygı süygi bek bilgen Şerife abla / Herkesten evvel 
faytonga kartiyni ala. / Körimcesi Kerime hiç kalır mı 
?/... Bala şaga da mine, fayton tola.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Sultaniye Tepreşte). 


3. mec. Genç ve tecrübesiz kimseler. 


e Bala şaga kolında kalmak - (İş) Genç ve tecrübesiz 
kimselerin eline geçmek. 


e Bala şagaa karışmak - Evlenip çocukları dünyaya gel- 
mek. 
Türk Lehç. : Kırım., Kazan. - bala-çağa; Nog., Kazak. - ba- 
la-şağa; 
Rom. s. 1. (İn raport cu tatăl familiei) Ai familiei, ai casei; 
sofia şi copiii. 2. Copii; grup de copii. 3. fig. Persoane 
tinere şi lipsite de experiență; novici, ageamii. 


BALA ŞAGALI, BALALI ŞAGALI (bala şağalı, ba- 
lalı şağalı) s. ve zf. Çoluk çocuklu. 

1. s. Çocukları olan. 

2. zf. Çocuklarla birlikte. 

Rom. 1. adj. Cu copii. 2. adv. Împreună cu copiii. 
BALAŞIK (balaşıg) is. Küçük çocuk, yavrucuk. 


“Egilip, oga şeşek ketirgen bir balaşıknı kötergen ve 
kuşaklap kuwanşman tolı cüreginin yanına baskan.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Copilaş. 
BALAWUZ is. Bal mumu. 
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BALAWUZLAMAK 


“Er yerin iynelediler. / Son, üydiler balawuz, / Işanda 
kuyruk, awuz / Kalmadı cabılmagan.” - (Ismail 
Ziyaeddin terc. / T. Arghezi - Cezalandırılgan Kırsız). 


e Balawuz cabıştırmak - Bal mumu yapıştırmak; bir şe- 
yin unutulmaması için bir işaret koymak. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - balavuz; Nog., Ka- 
zan. - balavız; (Kazak.'da biraz değişik anlam : balavız - 
petek); 

Rom. s. Cearâ de albine. 

BALAWUZLAMAK (balawuzlamag) f. Bal mumuna 
batırmak; bal mumu sürmek; balmumu ile tıkamak. 

Rom. v. A cerui. 

BALAWUZLATMAK (balawuzlatmag) f. Bal mu- 
muna batırtmak, bal mumu sürdürmek. 


Rom. v.f. A pune să ceruiascâ. 


BALAWUZLI s. Balmumlu. 
Rom. adj. 1. Cu ceară. 2. Ceruit. 


BALAY is. Çocuk. Var. malay. 
1. Çocuğa sesleniş. 


“Yanbaşkaal!.. Anâ-nâ-nâ!... Tart! Kaldır!...At! 
/ Anâ-nâ-nâ ! Çorabatır ! ... Hoop... Aferin balay !” - 
(Bekir S. Çobanzade - Yaz Akşamı Uy Aldında). 


“Kimiü balası şo, közim cawlamay, balay.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 
2. Çocuk. 
Rom. s. 1. Forma de vocativ a cuvântului bala. 2. Forma de 
vocativ, devenită ca urmare a uzajului frecvent, temă 
echivalentâ cu nominativul bala. 
BAL-AYAK (bal ayag) is. Ballı boza bardağı. 


“Oü ayagından bal berdi, / Sol ayagından bal berdi. / 
Corawcı onı aldı diy, / Bal-ayaknı içti diy, / Bal 
cürekke tüşti diy.” - (Abdullah Z.Soysal - Edige Batır). 


Rom. s. Pahar, cupă (de mied, de hidromel). 
BAL AYI is. Bal ayı; evlilik hayatının ilk ayı veya günleri. 


Rom. s. Luna de miere. 
BALBAL is. Balbal; eski Türklerde mezarın başına ko- 
nulan, öldürülen düşmanları temsil eden taş. 


“Uluğ oğlum ağrıp yoq bolça, Ouğ seügünug balbal ti- 
ke birtim.” - (Orhun Abideleri'nden; Dobruca 
Tatarcasıyla : Ulu (balaban) ulım awırıp yok bolganda, 
duşman kumandan Kug'nıü balbalın tigeguydım.” / 
Türkiye Türkçesiyle : “Ulu oğlum hastalanıp öldüğünde, 
düşman kumandan Kuğ'un balbalını dikiverdim”. 


Rom. s. Stelâ; menhir. 


BALCI is. 1. Balcı. 


“Nasrettin Hoca’nıñ balcı bir dostı bar eken. Künin 
birinde oga kıdırıp kete.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - 
Nasrettin Hoca). 


2. öz. is. Hırsova kasabasının kuzey-doğusundaki Albina 
köyünün Türkçe-Tatarca adı. 


Rom. s. l. Prisâcar, apicultor. 2. Denumirea turco- 
tătărească a satului Albina de la nord-est de Hârşova. 


BALCILIK (balcılıg) is. Balcılık. 


Rom. s. Prisăcărit, apicultură. 
BALÇIBIN is. > Balşıbın. 
BALÇIK (balçıg) is. > Balşık, Başık. 
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“Cıyayım alt üst etip catkan cerin / O eski zor cigitler 
kemiklerin. / Bolarman balçıknı yogurayım.” - (Bekir 
S. Çobanzade - Bir Saray Kuracakman). 


BALÇIKLI (balçıglı) s. > Balşıklı, Başıklı. 
BALDAK (baldag) is. Balçak; kabza; kılıcın sap ve siper 
kısmı. 


“Narık oglı Çora aytar, / Ak baldakdı suwursak / 
Kıraldıü kırk miñ askeri / Ak koyanday kaşadı.” - 
(Başkurdistanlı Abdulkadir İnan - Orta Türk Destanları — 
Emel M.) 


“Baldagı altın ak bolat / Suwgarırman dep idem / 
Gâwurnlü tamagından.” - (... Orta Türk Destanları). 


Türk Lehç. : Nog., Kazak. - baldak; Moč. - baldag; 
Rom. s. Mâner, plâsea de sabie. 
BALDIZ is. Baldız, erkeğe göre karısının kız kardeşi. 


“Bakşelerde gezesin, / Mawı moşak tizesin. / İnkâr et- 
me ey baldız, / Sen ablaüdan güzelsin.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Cumnatâ (sora soției). 


BALENA is. (Fr.>Rom.Türk). Balina. 
1. Zool. Balina, memeli büyük deniz hayvanı. 


2. Yaka ve korseleri dik tutturmak için kullanuılan sert lam 
ve çubuklar. 


Rom. s. 1. Zool. Balenâ, animal mamifer acvatic. 2. Lamele 
de gulere şi corsete. 
BALERİN is. (Fr.>Rom.Türk). Erkek bale sanatcısı. 


Rom. s. Balerin, baletist. 


BALERİNA is. (Fr.>Rom.Türk). Kadın bale sanatçısı. 


Rom. s. Balerinâ, baletistâ. 


BALET is. (Fr.>Rom.Türk). Bale. 

Rom. s. Balet. 

BALGAM (balğam) is. (Ar. balgam). Balgam; solunum 
yolunun salgıladığı sümüksü madde. 


e Balgam atmak - mec. Yapılmakta olan bir iş veya bir 
konu üzerine kuşku uyandıracak sözler söylemek. 


Rom. s. Flegmâ, sputâ. 


BALIK! (bahq) is. Zool. 1. Balık. 


“Deüizge dalayım mı? / Bir balık alayım mı? / Bo ka- 
dar kız bolganda / Men bekâr kalayım mı?” - 
(Boztorgay). 


“Deüizde neday ayvanlarnın, kaysı balıklarnıi 
yaşaganın da üyrene edik.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci 
Cafer - Okuma Kitabı MI). 


2. Balık avlanma, balığa çıkma. Balıkka şıkmak. 
e Balık cımırtası - Balık yumurtası, havyar. 
e Balık etinde - Ne şişman, ne de zayıf. 
e Balık kanatı - Balık kanadı. 

Balık kılşıgı - Balık kılçığı. 

Balık mayı - Balık yağı. 


Balık pulı - Balık pulu. 
Balık sütü - Balık sütü. (Rom. - lapfi). 
e Balık tutmak - Balık avlamak. 


e Balıkka şıkmak - Balık avlamaya gitmek; balığa çık- 
mak. 


e Balaban balık kişkene balıknı cutar. — Atas. Büyük 
balık küçük balığı yutar. 


e Balık baştan sasır. — Atas. Balık baştan kokar. 


e Bulanık suwda balık awlanmaz. — Atas. Bulanık suda 
balık avlanmaz. 


e Deüizdeki balıgı pazarlıgı bolmaz. — Atas. Denizdeki 
balığın pazarlığı olmaz. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - balıq; 

Rom. s. 1. Zool. Peşte. 2. Pescuit. 

BALIK? (bahq) öz.is. Astron. Balık burcu; Zodyak üze- 
rinde bulunan on iki takımyıldızdan birinin adı. 

Rom. s. propr. Zodia Peştelui. 


BALIK BİLİMİ (balıq bilimi) is. Balık bilimi. 
Rom. s. İhtiologie. 


BALIKÇI (balıqçı) is. > Balıkşı. 


“Bir yerge bargan soüra toktadık. Balıkçılar awlarnı 
kermege başladılar.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. 
Naci Cafer - Tatar Til II). 

BALIKHANE (balıghane) is. Balıkhane. 


“Balıkhane ‘Biserica Armeană’ man “Hotel Palas” 
arasına yerleşken, şimdi ‘Tomis’ iskelesine ait bolgan 
bir kıyıda.” - (Yaşar Memedemin - Balıkşılar / Renkler). 


Rom. s. Pescârie; halâ de peşte. 


BALIKLAMA (balıglama) zf. Balıklama. 
1. (Suya atlama hakkında) Baş aşağı ve düz bir biçimde. 


2. mec. (Bir işe girişme hakkında) Sonucunu hiç düşünme- 
den. 

Rom. adv. 1. (Despre sâritura in apâ) Cu corpul drept şi 
capul in jos. 2. (Despre modul de intreprindere a unei 
acțiuni) Fără a chibzui mult; grăbit. 

BALIKLAWA (balqlawa) is. 1. Deniz, göl veya akar- 
sularda balık yatağı olan yer. 


2. öz. is. Kırım'da, Akyar / Sivastopol ’un güneyinde, Ka- 
radeniz kıyısında bir kasaba iken, günümüzde Sivastopol'un 
bir semti haline gelen eski bir yerleşim merkezi. Balıklava 
kasabası. 


Rom. s. 1. Zonă de apă, abundentă in peşte. 2. s. propr. 
Vechi orăşel pe litoralul crimeean, la sud de Sevastopol, azi 
suburbie a Sevastopolului. 


BALIKLI (balıglı) s. Balıklı. 
Rom. adj. Cu peşte. 


BALIK-MAYI (balıg mayı) is. Balık yağı. 
Rom. s. Unturâ de peşte. 


BALIKŞI (balıaşı) is. Balıkçı. Var. balıkçı. 
“Cewdet”niü Dobroca'nıfi tünyak betindeki bir köyde 
kart bir balıkşı dosı bar edi.” - (Menlibay, Ali Naci Ca- 
fer - Okuma Kitabı III). 
“Balıkşılar, kavmi yagından : tatar, ermenni, urım; 
römen bek az. Zanaat yagından : deüiz kurtları, defiz 
kurtları bolmaga azirlengenler, caş balıkşılar ... Eñ 
aytuwlı ve hürmetlengenler : Medet Akay, Abdulla 
Akay, Nea Arçag, Kalakona.” - (Yaşar Memedemin - 
Amerikanlar Kelmediler). 

Türk Lehç. : Kırım. - balıqçı; Nog., Kazak. - balıgşı; 


Rom. s. Pescar. 
BALIKŞI-KUŞI (balıgşı-guşı) is. > Martı. 


“Kart balıkşı Cewdet'ke : / - Mına, yabani ördekler 
men balıkşı kuşları. Mına kartallar ve mavwı, biyaz, 


BALKANLAR 


uzun kanatlar man süslengen birköp suw kuşları, dep 
birer bire kösterdi.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı II). 

BALIKŞIL (balıaşıl) s. 1. Balıkla beslenen. 

2. is. Zool. Balıkçıl. (Lat. Ardea cinerea). 

Rom. 1. adj. Care se hrăneşte cu peşte. 2. s. Zool. Bâtlan; 

stârc cenuşiu. 

BALIKŞILIK (balıaşılıg) is. Balıkçılık. 


“Balıkşılık man arüw bir vaziyet yasagan balıkşıga 
rastlamadım. Balıknıñ pettuwası, sanke bir buluttay, 
başların töbesinden tehdit etip tura edi.” - (Yaşar 
Memedemin - Balıkşılar / Renkler). 


Rom. s. Pescârie. 


BALİG s. (Ar. balig) Baliğ; olgunluk çağında olan, ergin. 
e Akıl balig bolmak - Olgunluk yaşına gelmek. (Çoğu 
kimse bu deyimi akıl balık bolmak şeklinde kullanır). 


e Atay balası altmışka kelgende akıl balig bolir. - De- 
yim. Babanın oğlu altmışına geldiğinde akıl baliğ olur. 


Rom. adj. Matur, puber. 
BALİGLİK is. Bulüğ çağı; olgunluk. Eşanl. akılbalıklık. 


Rom. s. Pubertate; maturitate. 


BALK BALK (balq balq) zf. Işıl ışıl; ışık saçarak, pa- 
rıldayarak. 


Rom. adv. Sclipind, strălucind. 


BALK ETMEK (balq etmek) f. Işıldamak. Eşanl. 
balkıldamak. 
“Cawrıñ capkan ciren şâş belbuwardan, / ‘Balk’ ete de 
şıgasın küntuwardan.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A sclipi, a străluci. 


BALKABAK (balqabaq) is. Bot. Bal kabağı. (Lat. 
Curcubita). 

“Bakşelerde balkabak / Aşılır tabak tabak. / Men 
yaremni tanıyman / Kiraz dudak, al yanak.” - 
(Boztorgay). 

Rom. s. Bot. Dovleac; bostan. 


BALKAMIŞ (balqamış) is. Bot. Şeker kamışı. (Lat. 
Saccharum officinale). 
“Balkamış eki-eki buşık metre yüksekliginde, kalın 
kewdeli, sert kabıklı bir ösimlik. Özeginde, kewdesin 
özeginde tatlı mı tatlı, şıra bar.” - (Newzat Yusuf Sarı- 
göl - Kündelikşi / Karad. 121). 
Rom. s. Bot. Trestie de zahâr. 
BALKAN (balgan, balkan) is. Sarp ve ormanlık dağlar. 
Eşanl. şatırmanlık. 
“O arada bala dewiü balkanlarına kire. Agaş kese, bir 
kapes yasay.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepe- 
göz). 
“Kete kete bo, bir balkanga yetişe. Balkannıü işinde 
bir üy köre diy, kırk odalı.” - (Nedret ve Enver Mahmut 
— Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Munfi înalți şi pâduroşi. 

BALKANLAR (Balganlar, Balganlar) öz.is. 1. Balkan 
Yarımadası. 

2. Balkan dağları. 


e Balkan Marebesi - a) Birinci Balkan savaşı, 1912-1913 
‘te Osmanlı İmparatorluğu ile Sırbistan, Bulgaristan, Yu- 
nanistan ve Karadağ birliği arasında. b) İkinci Balkan sa- 
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BALKANLI 


vaşı, 1913'te Osmanlı Devleti'nin ve Romanya'nın da ka- 
tılmasıyla, Balkan birliği ülkeleri arasında. Bu savaşta 
Romanya Güney Dobruca'yı elde etmişti. “Seyityaya : 
Taa baladır o, Alimseyit. ... Hesap et. Taa mınaw Bal- 
kan muharebesinde kolda bala edi.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


Rom. s. propr. 1. Balcanii, Peninsula Balcanică. 2. Munții 
Balcani. 

BALKANLI (Balganlı, Balkanlı) s. ve is. 1. Yüksek dağ- 
larla kaplı. 

2. is. Balkanlar bölgesinden olan kimse. 

Rom. adj. şi s. 1. Muntos. 2. s. Persoană originară din 
Balcani; balcanic. 

BALKANLIK (balganlıg, balkanlıg) is. Sarp dağlık. 
Rom. s. Tinut muntos. 

BALKAR (Balgar) öz.is. ve s. Balkar. Var. Malkar. Ku- 
zey Kafkasyalı, Kıpçak grubundan halk. Elbruz dağının do- 
Şu eteklerinde yaşarlar. Elbruz'un batısında yaşayan Kara- 
çay'larla aynı halktırlar, fakat Sovyetler idaresinde birbirin- 


den koparılıp Kabartay-Malkar Özerk Cumhuriyeti ve Kara- 
çay-Çerkez Özerk Cumhuriyeti idarelerine verilmişlerdir.. 


2. Bu halka mensup kimse. 
3. s. Bu halkla ilgili olan. 


Rom. s propr. şi adj. 1. Denumire curentă pentru partea 
populației turcice Karaceai-Malkar sau Balkar care 
locuieşte în piemontul oriental al masivului Elbrus, în Rep. 
Aut. Kabartai-Malkară. (Cea din piemontul occidental, din 
Rep. Aut. Karaçeai-Cercheză fiind cunoscută sub numele de 
Karaceai). 2. Persoană care aparține acestei populații. 3. 
adj. Privitor la Balkari. 


BALKARCA (Balqarca) öz. is. Kırım ve Dobruca Tatar 
lehçesine çok yakın olan Karaçay-Malkarca Türkçesinin 
Elbruz dağının doğu yamaçlarında, Kabartay-Malkar / Bal- 
kar ülkesinde konuşulan diyalekti. Var. Malkarca. 


Rom. s. propr. Limba Balkară (sau Karaceai-Malkară). 


BALKILDAMA, -W (balqıldama, -w) is. Işıldama. 
Rom. s. Sclipire. 

BALKILDAMAK (balgıldamag) f. Işıldamak. Eşanl. 
balk etmek. 


“Ay onbeşte balkıldar, alkası tolar. / Yigrimbeşni 
geşken son sargayıp solar.” - (Boztorgay). 


“Kayda barsam bir top çeçeksin dünyada, / Kızgana 
seni balkıldagan kümüş ay.” - (Mustafa Ahmet - Cur- 
tum). 


Rom. v. A sclipi, a străluci. 


BALKILDATMAK (balgıldatmag) f. Işıldatmak. 


Rom. v. A face să sclipeascâ, a face să strălucească. 


BALKIMAK (balgımag) f. Işık saçmak, parlamak. 


“Men bostandan kaytaman, öpkem kalkıp, / Sen 
aldıma şıgasıü ayday balkıp.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A luci, a strâluci. 


BALKIŞ (balgış) is. Işıldama, parıltı. 


Rom. s. Sirâlucire. 


BALKITMAK (balgıtmag) f. Işıldatmak, parıldatmak. 


Rom. v. A face să strălucească. 


BALKON (balkon) is. (Fr.>Rom.Türk). Balkon. 


Rom. s. Balcon. 
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BALKURT (balgurt) is. Zool. Arı. (Lat. Apis mellifica). 
Eşanl. balşıbın. 


Türk Lehç. : Kırım. - balqurt; Nog. - balşıbın; Kazak. - bal 
qurti; 


Rom. s. Zool. Albină. 


BALKUWAN (balquwan) is. Arı kovanı. 
Rom. s. Stup. 


BALLAMAK (ballamag) f. Bal sürmek. 


Rom. v. A unge cu miere. 


BALLANDIRMA, -UW is. Ballandırma. 
Rom. s. Acțiunea de ballandırmak. 


BALLANDIRMAK (ballandırmaq) f. Ballandırmak. 
1. Balla tatlandırmak. 
2. mec. İmrendirecek biçimde övmek. 


“Rüstem, yeter falan diycek boldı ama, Murat tamam 
ballandırıp çeçeklendirip bir olay anlatayatır edi.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. v. 1. A indulci cu miere. 2. fig. A lăuda într-un mod 
excesiv. 

BALLANMA, -UW is. Ballanma. 

Rom. s. Faptul de ballanmak. 


BALLANMAK (ballanmaq) f. Ballanmak. 
1. Bal sürülmek. 
2. Tatlılaşmak. 


“Armut dalda sallanır, / Tura tura ballanır. / Cigit 
kayday sak bolsa / Gene kızga aldanır.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A se intinge cu miere; a se mânji cu miere. 2. fig. 
A se indulci. 
BALLI s. Ballı. 
1. İçinde bal bulunan. 
“Balşıbın ballı şeşekni biler.” - Atas. 
2. mec. Tatlı, hoş. 


“Bek güzelsin, nazlı kız, yüziü kaymak. / Ballı şeker 
dudagıü, altın oymak.” - (Boztorgay). 


3. mec. Gönül alıcı. 


“Cennette bar bir terek, ay, seksen dallı. / Awzıi 
nawmet şekeri, ay, tilii ballı.” - (Boztorgay). 
Rom. adj. 1. Cu miere. 2. fig. Dulce, plăcut. 3. fig. 
Drâgâstos. 
BALLI-BOZA is. Balın mayalanmasıyla elde edilen bir 
alkollü içecek. 


“Aktaş'nıü Ali Bey... / Emşek bergen anaüa / Caman 
sözler ayttı, / Bayan Sılu kardeşiie / Ballı boza 
süzdirdi.” - (Saadet Ishaki Çağatay — Çora Batır) 


Rom. s. Mied; hidromel. 


BALLIK (ballıg) is. Ballık. 

1. Bot. Bal-özülük, çiçeklerin balözü bezleri. 

2. Bal konulan kap. 

Türk Lehç. : Kazan. - ballık (2); 

Rom. s. 1. Bot. Nectarii, glande nectarifere. 2. Vas pentru 
miere. 

BAL-MIŞIK (bal-mışıg) is. Zool. Vaşak. (Lat. Lynx 
lynx). 

Rom. s. Zool. Râs, linx. 


BALMUMİ is. Bal mumu. Eşanl. balawuz. 


Rom. s. Cearâ de albine. 


BALON is. (Fr.>Rom.Türk). Balon. 
1. Hafif bir gazla doldurulmuş, havada yükselebilen araç. 


2. Bu aracın lastikten yapılmış, çocuk oyuncağı olan ben- 
zeri. 


Rom. s. 1. Aerostat; balon. 2. Balon -jucărie de copil. 


BALONCI is. Baloncu. 

Rom. s. Vânzâtor de baloane. 

BAL ÖZİ is. Bal özü; nektar, arıların bal yapmak için çi- 
çeklerin içinden topladığı tatlı sıvı. 


“Balşıbından taa şalışkan bir böcek yoktır. Sabadan 
akşamga kadar balözi toplamak üşün şeşekten şeşekke 
uşar.” - (Okuma Kitabı - MI). 


“Kanun, yasa dep onlar, at oynatıp cüreler, / Ve eme- 
ler dünyanı eñ lezzetli bal-özin.” - (I. Ziyaeddin terc. - 
M. Eminescu'dan - İmparator ve Proletar). 


Rom. s. Nectar. 


BALRENGİ is. ve s. Bal rengi. 

1. Koyu sarı, kahverengine çalan renk. 

2.s. Burenkte olan. 

Rom. 1. s. Culoare galbenâ-brunâ, ca de miere. 2. adj. De 
culoare galbenâ-brunâ, ocru. 

BALŞANAK (balşanag) is. Bal çanağı, bal kabı, ballık. 


“Suwsap kelip suw işsem / Bal şanaktan, yar, / Eki 
sıypap bir öpsem, ay, / Al yanaktan, yar.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Farfurie pentru (de) miere. 
BALŞIBIN is. Zool. Arı. (Lat. Apis mellifica). Eşanl. 
balkurt. 


“Balşıbınday canım bar, aza tende, / Yazımnı kaydan 
biliyim, kalbim sende.” - (Boztorgay). 


“Onlar epsi şaytip cılap turgan sırada, vizz-vizz-vizz 
etip bir balşıbın uşıp kele.” - (İsmail Ziyaeddin - Ulaklar 
Bostanga Kirdi). 

e Balşıbın süti — Arı sütü. (Rom. lâptişor de matcă). 


e Balşıbın ballı şeşekni biler. — Atas. Arı ballı çiçeği bi- 
lir. 


Türk Lehç. : Kırım. - balgurt; Nog. - balşıbın; Karaçay 
Malkar. - balçibin; Kazak. - bal gurtı; 


Rom. s. Zool. Albinâ. 
BALŞIBINCILIK (balşıbıncılıg) is. Arıcılık, balcılık. 
“Bir eki kuwan yetiştirgen kişi bir taa, bütün ömri 


boyınca bondan vazgeşmez. Balşıbıncılıknı üyretken 
arü kitaplar da tabılır.” - (Okuma Kitabı - II). 


Rom. s. Albinârit, stupârit, apiculurâ. 
BALŞIK (balşıg) is. Balçık; killi, yapışkan çamur. Var. 
balçık, başık. 
1. Koyu ve yapışkan çamur. 
“Sagınsam, derya geşermen, deren balşık, / Ölsem 
közim ketecek, cumılmay, aşık.” - (Boztorgay). 
2. Miner. Killi toprak. 
3. mec. Çamur kiri. 
“Musret kaşa, o kuwalay, rale üstlerinden atlap bizniü 


kitaplarımıznı ve defterlerimizni bir başık etti.” - 
(Okuma Kitabı - IV). 


BALTACI 


4. öz. is. Balçik, Güney Dobruca’ da (Bulgaristan) şehir. 
Türk Lehç. : Kırım., Kazan., Karaçay Malkar. - balçıg; Nog. 
- balşıg; Mo. : balçig. 

Rom. s. 1. Clisâ; noroi, mâzgâ. 2. Miner. Lut, argilâ. 3. 


Murdârie de noroi. 4. s. propr. Balcic, oraş in Dobrogea de 
Sud (Bulgaria). 


BALŞIK İŞİ ETMEK (balşıg işi etmek) f. Dostluk için 
kadeh kaldırmak. 


“Erkekler özleri aralarında bir sohbet etkende ya ma- 
bet kadesinifi karşısında köp kere : “aydı şom balçık işi 
etiyik? dep kadelerni köterip işerler, tokıştırmadan ... 
Cingiz Han'ın kişileri bir sogıştan sora Balcuna ırmagı 
kenarında toplaşıp and işkenler; demek şimdi bizim- 
kiler işkende, onlar dostlık, mabetlik ve birlik üşün 
and işeler.” - (Nevzat Yusuf Sarıgöl - Adetlerimiz / 
Karad....). 
(Bu tabirle ilgili olarak, bir düşüncemiz : Eski ve yeni Mo- 
ğolcada balgu / balga - yudum, balguh / balgah ise yudum- 
lamak, içmek sözleri vardır. Aydı balşık işi etiyik cümlesi, 
balguh'tan gelme, “haydi içelim” anlamında, Tatarcalaştı- 
rılmış bir ifade olmasın ? Bir mongolistin görüşü alınmalı. - 
S.O.). 


Rom. v. A ridica paharul, a bea pentru prietenie. (*, o 
considerafie etimologicâ asupra expresici din titlu). 


BALŞIKLANMAK (balşıglanmag) f. (Toprak) Ya- 
pışkan çamur haline gelmek, balçıklanmak. 


Rom. v. A deveni clisos. 


BALŞIKLI (balşıglı) s. Balçıklı, çamurlu. 
Rom. adj. Clisos, noroios, mâzgos. 


BALTA! is. Balta; ağaç saplı odun kesme aleti. 


“Awzım balta carası, ayttım da kayttım. / Candan 
süygen yaremni ne mugayttım?” - (Boztorgay). 


e Balta tiymegen (orman) - Balta değmemiş (orman); 
içinden hiç ağaç kesilmemiş, sık ve gür orman. 


e Baltaga sap bolmak — Baltaya sap olmak; iş sahibi ol- 
mak, bir yere tutunmak. 


e Baltanı taşka urmak - mec. Pot kırmak; farkında ol- 
madan birine dokunacak sözler söylemek.. 


e Mıyıgın balta kesmiy - Deyim. Kimseden korkusu yok. 


e Agıstosta suwga kirse, balta kesmez buz bolir. — De- 
yim. Ağustosta suye girerse, balta kesmez buz olur. 


e Baltanı bızar şot eter, şotnı bızar yok eter. - Deyim. 
Baltayı bozar keser yapar, keseri bozar yok eder. 


e Ayuwman dost bolsa, baltañ katıüda bolsın. — Atas. 
Ayı ile dost olursan, baltan yanında olsun. 


e Sapsız balta suwga şomar. - Sapsız balta suya dalar. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan., Kazak., Karaçay Malkar. 
- balta; Moğ. - balta, balt; Mac. - balta; 


Rom. s. Topor. 
BALTA? is. (Slav. boloto>Rom.>Tat.) Bataklık; sazlık. 
Var. baltalık”. 


“Baltalar em alşak yerler, irigen kar suwı man 
tolıdırlar.” - (Okuma Kitabı IIT). 


“Men sazlık, sulak diyim, siz balta man kalıüız. / Agaş 
cargan baltanı şüyge ilip salıüız.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Ana Tilim). 


Rom. s. Baltâ; mlaştinâ. 


BALTACI is. Baltacı. 
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BALTACILIK 


1. Balta yapan veya satan kimse. 
2. Ağaç kesen veya odun kıran işçi. 


3. Tar. Eskiden Türk ordularında ormanlardan geçerken yol 
veya kamp yeri açan askerler. 


4. öz. is. Boğazköy kasabasının kuzeyindeki Bâltâgeşti kö- 
yünün Türkçe- Tatarca adı. 


Rom. s. 1. Persoană care face sau vinde topoare. 2. Tâietor 
de lemne. 3. İst. İn trecut, in oastea otomană şi tătară, trupe 
specializate în deschiderea de drumuri prin păduri sau în 
pregătirea locurilor de cantonament; genişti. 4. s. propr. 
Denumirea turco-tătărească a satului Bâltâgeşti din nordul 
Cernavodei. 


BALTACILIK (baltacılıq) is. Baltacının işi. 


Rom. s. İndeletnicirea de tăietor de lemne. 


BALTALAMA, -W is. Baltalama. 
1. Balta ile kesme. 


2. mec. Bir işi kasıtlı olarak engelleme ve bozma, sabote 
etme. 


Rom. s. Acțiunea de baltalamak. 


BALTALAMAK (baltalamag) f. Baltalamak. 
1. Balta ile kesmek. 
2. mec. Bir işi kasıtlı olarak engellemek, sabote etmek. 


Rom. v. l. A tăia cu toporul. 2. A frâna, a împiedica o 
acțiune in mod intenționat; a sabota. 


BALTALANMA, -UW is. Baltalanma. 
Rom. s. Acțiunea de baltalanmak. 


BALTALANMAK (baltalanmag) f. Baltalanmak. 

Rom. v. pasiv de la baltalamak. 1. A fi tăiat cu toporul. 2. A 
fi sabotat. 

BALTALATMA, -UW is. Baltalatma. 

Rom. s. Acțiunea de baltalatmak. 


BALTALATMAK (baltalatmag) f. Baltalatmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la baltalamak. 
BALTALAYICI is. Baltalayıcı; bir işi engelleyen, bal- 
talayan kimse. 


Rom. s. Sabotor. 


BALTALI s. Baltalı, baltası olan. 

Rom. adj. Cu topor. 

BALTALIK' (baltalıg) is. Baltalık; kesim yapılabilen 
orman bölgesi. 


Rom. s. Zonă forestieră de tăiere. 


BALTALIK? (baltalıg) is. > balta”. 


“Köz aldında, baltalık işinde sıra man tizilip turgan 
yüzüci adalar ve köpirler men süslengen gümüşümsi 
köller yelpazediy körine edi.” - (E. Menlibay, Ali Naci 
Cafer — Okuma Kitabı MI). 


“Cawın suw ciyılgan baltalıkta / Calday edik yaz bol- 
sa Taşkulak”ta.” - (Cevat Raşit — Balalık). 


BALTA-SAP is. Balta sapı. 

Rom. s. Toporişte; coadâ de topor. 

BALTEGENEK is. Bot. Bal dikeni; dul-avrat otu. (Lat. 
Arctium tomentosum). 


“Bal tegenek sen bolıp / Carga pitken sen bolsaü, / 
Balşıbınıi men bolıp / Konıp soorsam (soğursam) 
kaytersiü ?” - (Ekrem Mehmet Ali — Bülbül Sesi). 
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Rom. s. Bot. Brusture, lipan. 


BALTIR is. Anat. Baldır. 
1. Bacağın dizden ayak bileğine kadar olan bölümü. 
2. Bu bölümün şişkin bir kas olan arka tarafi. 


e Baltırı şıpalak — Baldırı çıplak; fakir, serseri, işsiz dola- 
şan. 


e Baltır kemikleri - Kaval kemiğiyle kamış kemiği. 
(Rom. tibia /fluierul şi peroneul). 


e Baltırın türmek - Pantolonun paçalarını baldırlar açıkta 
kalacak şekilde dürmek. “Baltırın türüp meydanga şıga 
Menay. / Sefte küreşiyatır üşünci boyda.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Küreş). 


Türk Lehç. : Kırım. - baldır; Nog., Karaçay Malkar., Kazak. 
- baltır; 


Rom. s. 1. Anat. Gamba. 2. Pulpa piciorului. 
BALTIRGAN (baltırğan) is. Bot. Baldıran otu, ağu otu. 
(Lat. Coniium maculatum). 


Türk Lehç. : Kırım. — baldıran; Nogay., Kazan., Kırgız. - 
baltırgan; Karaçay Malkar. - baldırgan; 


Rom. s. Bot. Cucută. 


BALTIRLIK (baltırlıg) is. Bot. Baldırlık; getr. 

Rom. s. Ghetră. 

BALYEMEZ is. (İtal. ballamezza>Türk>Rom.). esk. Orta 
çapta tunçtan top. 


“Balyemezden top al, / Dobruca'dan at al, / Edir- 
ne”den yay al.” - (Başkurdistanlı Abdulkadir / İnan - Orta 
Türk Destanları). 


Rom. s. înv. Balimez; in evul mediu, tun de calibru mijlociu, 
turnat din bronz. 

BAMBAŞKA (bambaşqa) s. Bambaşka, büsbütün başka, 
farklı. 

Rom. adj. Cu totul altfel, cu totul diferit. 
BAMBAŞKALIK (bambaşqalıq) is. Bambaşkalık; bam- 
başka olma durumu. 

Rom. s. Diferentâ totală; originalitate. 

BAMBUS is. (Fr.>Rom.Türk). Bot. Bambu. (Lat. Bambusa 
vulgaris). Eşanl. narkamış. 

Rom. s. Bot. Bambus. 

BAMYA is. (Ar. bamiya). Bot. 1. Bamiya bitkisi. (Lat. 
Hibiscus esculentus). 

2. Bu bitkinin yenilen ürünü. 


“Biraz taa sabır et, koy etimen bamya yemegi 
pişiriyatırman.” - (Altay Kerim — Biruinta Kurabiyeleri). 


Rom. s. Bot. 1. Bamă; plantă leguminoasâ comestibilă. 2. 
Fructul acestei plante. 

BAN! is. Ley'in yüzde biri değerinde Romen para birimi. 
Rom. s. Ban, unitate monetară. 

BAN? is. Tar. Ortaçağda Macaristan ve bazı Balkan ül- 
kelerinde sancak beylerine verilen unvan. 

Rom. s. İst. Ban; în Evul Mediu, în Ungaria şi în unele fâri 
balcanice, guvernator. 

BANAA zf. Demin, az önce. 


“(Saatine karap) Baksa, banaa Cumadan şıkkan soñ 
mında, saga kirdim. Şo arada ekindi vaktı da 
bolayatır.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Banaaları - Az önceleri. 

e Banaagı - Deminki. 
Türk Lehç. : Kırım. - bana, demin; Nog. - bagana; 
Rom. adv. Adineauri. 
BANAGI (banağı) s. ve z. Deminki. 


“Kel zaman, ket zaman, bir Kurban Bayramda anaw 
banagı kız coytula.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. adj. şi pron. De adineauri; cel de adineauri. 


BANANA is. Bot. (Fr.>Rom). Muz. Eşanl. muz. 

1. Muz bitkisi (Lat. Musa paradisiaca). 

2. Bu bitkinin meyvesi. 

Rom. s. Bot. 1. Banan, planta tropicală. 2. Bananâ, fructul 
acestei plante. 

BANATLI is. ve s. Romanya'nın batısındaki Banat böl- 
gesinden olan (kimse). 

Rom. s. şi adj. Bânâfean. 

BANDA is. (Fr.>Rom). Çete, güruh, sürü. 


Rom. s. Bandâ, ceatâ. 


BANDA: is. (Fr.>Rom.,Türk). Bant. 
1. Bez şerit. 
2. Ses kayıt şeridi; ses kasedi. 


“1958 senesinden künimizge kadar Dobruca'nı adım 
adım dolaşıp, magnetofon bandasına yazıp algan 
materiyallarmü analizası bonı ispat etmektedir.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. s. 1. Fâşie de pânză. 2. Bandă de înregistrare a 
sunetelor. 


BANDAJ is. (Fr>RomTürk). Bandaj, sargı. 
Rom. s. Bandaj. 


BANDEROLA is. (Fr>Rom.Türk). Bandrol. 

1. Kâğıt etiket. 

2. Bez veya kâğıt şerit. 

Rom. s. Banderolâ. 

BANDİT is. (Fr., İtal >Rom). Soyguncu, eşkıya, haydut. 
Rom. s. Bandit, tâlhar. 

BANDİTLİK is. Soygunculuk. 

Rom. s. Banditism. 

BANG (bang, bafiğ) ünl. Madeni bir eşyaya vurulduğu 
zaman çıkan sesi ifade eden söz. 

Rom. interj. Cuvânt care imitâ un sunet metalic. 

BANGIR BANGIR (baügır baüğır) zf. Yüksek sesle; 
gürültü ile. 

Rom. adv. İn gura mare; in mod zgomotos. 
BANGIRDAMA, -W (baüğırdama, -w) is. Bangırdama. 
Rom. s. Faptul de bangırdamak. 

BANGIRDAMAK (baüiğırdamag) f. Bangırdamak; yük- 
sek sesle bağırıp çağırmak. 

Rom. v. A vorbi cu glasul ridicat; a tuna. 


BANK! (bank) is. (Rus. banka). 1. Cam kavanos. 


“Türlü egin tanelerin şişeşiklerge, bankşiklerge ya da 
kibrit kutularına salıp üstlerine adların yazıüız.” - (Ek- 
rem Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


2. Hacamat şişesi, vantuz. 


BAP 


e Arkasına bank salmak - Sırtına vantuz koymak. 


Rom. s. 1. Borcan. 2. Ventuzâ sanitară. 


BANK? (bank) is. (Alm.>Rom). Fıkra, anekdot. 

Rom. s. Banc; anecdotă. 

BANKA' (banka) is. (Fr.>Rom.Türk). Okul sırası; park- 
larda oturulan sıra. 


“Biz bankalarda uslu otıramız ve dıkkat man derslerni 
diüliymiz.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Tatar Tili II). 


“İrfan oñ yakta bir bahça köre. İşinde şeşekler ve te- 
rekler bar. Bankalarda kişiler diüleneler.” - (... - Tatar 
Til). 

Rom. s. Bancă, pupitru. 

BANKA? (banka) is. (İtal. Fr.>Rom.Türk). Banka, mali 

işlemler kuruluşu. 


“Toy üşün bankadan para aldık. ... Biraz sonra banka 
zorlay başladı. ... Katiyik, kene sattık beş hektarnı.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. s. Bancă, întreprindere financiară. 


BANKACI (bankacı) is. Bankacı, banka görevlisi. 


Rom. s. Funcfionar de bancă. 


BANKACILIK (bankacılıg) is. Bankacılık. 

1. Banka işlemleri yapma işi. 

2. Bankacının mesleği. 

Rom. s. 1. Activitate bancară. 2. Îndeletnicirea de funcționar 
de bancă. 

BANKER is. (İtal., Fr>Rom.,Türk). Banker. 

1. Banka sahibi. 

2. mec. Çok zengin kimse. 

Rom. s. 1. Bancher. 2. fig. Om putred de bogat. 


BANKERLİK is. Bankerlik. 


Rom. s. Atribufia de bancher. 


BANKET is. (Fr.>Rom). Ziyafet, şölen. 

Rom. s. Banchet. 

BANKİZA is. (Fr.>Rom). is. Buzla, buz alanı; bankiz, 
aysfild. 

Rom. s. Banchizâ. 

BANKNOTA (banknota) is. (Fr.,İng.,Alm.>Rom.,Türk) 
Banknot, kâğıt para. 


Rom. s. Bancnotâ. 


BANYO is. (İtal>Türk). Banyo. Eşanl. hamam. 

1. Hamam. 

2. Yıkanma. 

Rom. s. 1. Baie. 2. İmbâüere. 

BAOBAP is. (Fr.>Rom.Türk). Bot. Baobap ağacı; gövde 


çevresi 20 metreyi bulan, Afrika'da yetişen bir ağaç cinsi. 
(Lat. Adansonia digitata). 


Rom. Bot. s. Baobab. 
BAP is. (Ar. bab). Bap. 


1. Kapı. 


e Bab-ı Ali - Büyük Kapı, hükümet kapısı; Osmanlı İm- 
paratorluğu zamanında İstanbul'un hükümet binalarının 
bulunduğu semtinin adı. 
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BARI 


2. Coğr. Geçit. Bab-ül Mendep. 
3. esk. (Kitaplarda) Bölüm. 


“Arapçanı birkaç hoca okuttılar. ... ‘Nasara yensuru 
man başlap Avamil'ge cettik, babların okıdık.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


, 


4. esk. Konu, husus. 


Rom. s. 1. Poartă. Bab-ı Ali - Înalta Poartă (denumire a 
zonei İstanbulului unde se aflau ministerele otomane; fig. 
guvernul otoman). 2. Geogr. Strâmtoare. Bab-ül Mendep - 
Strâmtoarea Bab-el-Mandep. 3. înv. (Livr.) Capitol (de 
carte). 4. înv. Subiect, materie; privință. 


BAR! s. ,is. ve f. Var, mevcut. Yok / cok karşıtı. 


1. s. Dünyada veya düşüncede yer alan, bulunan; mevcut 
olan. 


“Tatar bar mı, dep kim soray? Men barman. / Atın 
sanın bek tanıgan yaş tatarman.” - (M.t Niyazi — Sagış). 


“Kızıl vişne, al kiraz, aşlamayman, / Oneki şuwal 
şınım bar, başlamayman.” - (Boztorgay). 


2. is. Elde bulunan her şey; mal varlığı. 
3. is. ve s. Varlıklı, zengin. 


“Aş toknıü, bar coknıü iş bir vakıt kadrin bilmez.” - 
Atas. Aç tok kişinin, varlıklı yoksul kişinin hiçbir vakit 
kadrini bilmez. 


4. s. Bütün, tüm. Bar sesimen — Avazının çıktığı kadar; bas 
bas bağırarak. 


“Kart kadılar çıkkan son / Bar Tatarlık coytılgan.” - 
(Mehmet Niyazi — Kargış). 


5. f. Dilb. “Olmak, bulunmak” ve “sahip olmak” anlamlarını 
bildiren olumlu isim cümleleri kurar. 


“Bir sarı eşkim bar edi, / Balalayım, der edi.” - 
(Boztorgay). 


“Yazılarında oügansızlık bar eken, oga men kaltermen 
?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


“Maşallah, sen saglamsın, cüralasın... Sende ne de bol- 
sa Kırım süyegi bar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - 
Kartman Caş Arasında). 


e Bar bolmak — Var olmak a) Bir madde veya bir fikir 
olarak bulunmak. “Bizim bugünki halkımızda 
milletimiznifi mertligi, atalarımıznıfi akıllılıgı bardır.” - 
(Müstecib H. Fazıl - Bayram Şenligi). b) Yaşamak. 


e Bar etmek - Yaratmak, meydana getirmek. 
e Bar kuwwetimen — Var gücüyle. 


e Bar saymak - Bir şeyin olduğunu veya bulunduğunu 
farzetmek. 


e Bar yok — Belli bir miktar veya ölçü kadar olup olma- 
dığı belli değil. 

e Barga yokka — Vara yoğa, her şeye. 

e Barı yogi — Varı yoğu, bir kimsenin sahip olduğu her 
şeyi. 

e Adı sanı bar - Deyim. Bilinen biridir. 


e Akıl bar, yakın bar - Deyim. Her şey belli, kafa yor- 
maya gerek yok. 


e At bar meydan cok, meydan bar at cok. — Deyim. At 
var, meydan yok, meydan var, at yok. (Gerekli şartların 
hepsi bir arada olmayabilir). 

e Awzı bar, tili yok — Deyim. Ağzı var, dili yok. a) Sessiz 
biridir. b) Derdini anlatamayan biridir, anlamında. 

e Bir cumruklık canı bar - Deyim. Bir yumrukluk canı 
var. 
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e Bir zamanda bar eken, bir zamanda yok eken. - De- 
yim. Masalların başlangıç cümlesi : Bir varmış, bir yok- 
muş. 

e Cehennemge kadar coli bar — Deyim. Sövgü sözü; 
“Defolsun !” anlamında. 

e Ceri bar - Deyim. a) Uygundur. b) Sırasıdır; zamanıdır. 
c) Saygın biridir, anlamlarında. 

e Her tarakta bezi bar — Deyim. Birçok işi veya ilişkileri 
var. 

e İş işinde iş bar — Deyim. Meselenin aslı başka, anla- 
mında. 

e Kaşı astında köziü bar demek - Deyim. Olağan şey- 
leri bile kusur gibi göstermeye kalkışmak. 

e Közi bar carıgı yok — Deyim. Gözü var, ışığı yok. 

e Kursagında ötmegim bar — Deyim. Karnında ekmeğim 
vardır; “ona birçok yardımım dokunmuştur” anlamında. 

e Kuş kadar canı bar — Deyim. Kuş kadar canı var. 


e Kürektay tili bar — Deyim. Kürek kadar (pabuç kadar) 
dili var. 

e Maşallası bar — Deyim. Bir kimsenin veya bir şeyin iyi 
bir durumu anlatılırken söylenir. 

e Ne bar ne yok (cok) — Deyim. a) Haberler veya işler na- 
sıl ? “Şık , tışta ne bar ne cok, teran kara taa ya !” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). b) Olanların bütünü. 

e O gadar kusur kadı kızında da bar — Deyim. O kadar 
kusur kadı kızında da olur. 

e Özi cok Tañrısı bar — Deyim. Kendisi yok, Tanrısı var , 
(talihlidir). 

e Ölmek bar, dönmek cok — Deyim. Ölmek var, dönmek 
yok 

e Parada közi bar — Deyim. Parada gözü var. 


e Şıkmagan canda umut bar. — Deyim. Çıkmayan canda 
ümit var. 


e Atı barnıfi kanatı bar, sıyırı barnıfi sıyı bar. - Atas. / 
Kazan. - Atı olanın kanadı var, ineği olanın bereketli sofra- 
sı var. 


e Awdarılgan car bolir, aşıkközler bar bolır. - Atas. 
Devrilen yok olur, açıkgözler var olur. 


e Aytmagan awızda sır bar. — Atas. Konuşmayan ağızda 
sır var. 


e Bar barıştırır, yok sogıştırır. — Atas. Var barıştırır, yok 
dövüştürür. 

e Bar bolıp bergen merdane, yok bolıp bergen diwane. 
— Atas. Var olup veren cömert, yok olup veren divanedir. 


e Bar bolsa aşıü, raattır başı. — Atas. Var ise aşın, rahat 
olur başın. 


e Bar süyindirir, yok küydirir. - Atas. Var sevindirir, 
yok kavurur (üzer). 

e Barda kıymet, yokta arık bellenmez. — Var olanda 
kıymet, yok olanda zayıflık dikkat çekmez. 


e “Barman” dep kuwanma, “yokman” dep cılanma. — 
Atas. Varlıklıyım diye sevinme, yoksulun diye sızlanma. 


e Barnıñ işi bar man, yoknıü işi derman man. — Atas. 
Varın işi varlıklı ile, yokun işi derman ile. 


e Barnıñ üyü kerem üyü, yoknıü üyü verem üyü. — 
Atas. Varın evi kerem evi, yokun evi verem evi. 


e Bir fincan kaveniü kırk cıl katiri bar. — Atas. Bir fin- 
can kahvenin kırk yıl hatırı olur. 


e Falan cerde altın bar, barsañ bakır da cok. - Atas. Fa- 
lan yerde altın var, varsan bakır bile bulamazsın. 


e Her başıñ özine köre derti bar. — Atas. Her başın ken- 
dine göre derdi olur. 

e İtniü hatiri bolmasa da, iyesiniü hatiri bar. - Atas. 
Köpeğin hatırı yoksa da, sahibinin hatırı var. 


e Kart koynında kalaş bar, karmalasafi kömeş bar. — 
Atas. İhtiyarın koynunda simit var, karıştırıp bakarsan 
(gönlünde daha nice) hazineler var. 


e Kızı barniü nazı bar, kırk kişimen bazı bar. — Atas. 
Kızı olanın nazı var, kırk kişiyle oyunu var. 


e Tüyesi bolmasa botası bar arışı cerde catmazga. — 
Atas. Devesi yoksa, devenin yavrusu var, arabasının okunu 
indirip yerde bırakmayana. 


e “Yokman” dep cılanma, “barman” dep kuwanma. — 
Atas. Yoksulum diye sızlanma, varlıklıyım diye sevinme. 


Türk Lehç. : Kırım. bar, var; Nog., Karaçay Malkar., Ka- 
zak., Kazan. - bar; 


Rom. l. adj. Existent, care există. 2. s. Avut, avere; bun. 3. 
s. şi adj. Bogat. 4. adj. Tot, întreg. 5. v. İn construcții 
predicative, cuvânt cu sensul şi funcțiile formelor pozitive 
ale verbelor auxiliare “a fi” şi “a avea”. 

BAR? is. (Fr. Îng.>Rom.,Türk.). Bar, içkili eğlence yeri; 
içki servisi yapılan tezgâh. 

Rom. s. Bar; local sau tejghea unde se servesc bâuturi. 
BARABALAR öz. is. Baraba Tatarları; Batı Sibirya'da, 
İrtiş ve Om” ırmakları havzasında Baraba bozkırında ya- 


şayan küçük bir Türk boyu idi. Günümüzde Kazan Tatarları 
topluluğuyla kaynaşmak üzereler. 


Rom. s. propr. Tâtari Barabieni, din stepa Baraba; seminfie 
turcică din Siberia Apuseană, pe cale de contopire cu 
Tătarii din Kazan. 


BARABAR zf. (Fars. beraber) Beraber, birlikte, bir arada. 
Var. beraber. Eşanl. birge. 


“Kökte uşar gömelek, / Kanatı benek benek. / Yazda 
barabar edik, / Kışta ayırdı felek.” - (Boztorgay). 


“Börali bek kuwana, o da olarman barabar çalışa, 
kılabdan, ipekday kerekli şiylerni heç eksiltmiy edi.” — 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


e At başı barabar ketmek - Eşit durumda olmak 


e Anca barabar, kanca barabar. — Deyim. - Fikirce be- 
raber, kanca (soyca) beraber. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - barabar, beraber; Kazak. - 
barabar; Kazan. - birge; 


Rom. adv. Împreună, laolaltă. 
BARABARLAŞMAK (barabarlaşmaq) f. Beraber ol- 
mak, birlikte olmak. 


“Barabarlaşıp karayık, başımız belâga ketmeden 
apırıp capırayık.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A se asocia, a se uni. 
BARABARLIK (babarlıg) is. Beraberlik. 
1. Birlikte olma durumu. 

2. Baş başa kalma durumu. 


Rom. s. 1. Tovârâşie, asociere. 2. fig. İntimitate. 
BARAJ is. (Fr.>Rom.Türk). Baraj. 


1. Bent; su seddi. 


“Ursacıgar batır o yerge biraz taa yakınlaşkanda, 
birköp kişilerniü balaban kayalarnı, kütük, tahta, be- 


BARBARLAŞMAK 


ton ve başka siylerni taşıp suwnıü yatagına bir baraj 
yasamaga oğraşkanların körgen.” - (Boztorgay). 


2. mec. Herhangi bir alanda başarıyı tespit için gerekli olan 
ek deneme veya şart. 


Rom. 1. Baraj, 2. fig. İntrecere suplimentară între 
concurenți in caz de egalitate. 
BARAK (barag) is. Uzun tüylü, iri köpek; barak. 


“Yüz altmış yıl, karışıp toylarda cüre, / Barak bolıp 
geceler çöllerde üre.” - (Bekir S. Çobanzade - Yüz Alt- 
mış Yıl). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - barag; 
Rom. s. Dulâu, zâvod. 


BARAKA (baraka) is. (Fr., İt> Rom., Türk). Baraka; 
geçici kullanım için, hafif malzemelerden yapılmış yapı. 


“Eforiye Nord kasabasının sırt betindeki barakalarda 
Karaömer-Negru Vodâ rayonuna karagan mektepler- 
de şalışkan mualimlerifi senelik toplantıları yapıldı.” - 
(Altay Kerim — Kâniye) 

Rom. s. Baracâ. 

BARAZNA is. (Rus. borozda). Evlek; tarlada sabanın ke- 

sici demirinin açtığı yol. Var. parazna. 


“Kırlarda traktorlar deren barazna awdarırlar.” - 
(Okuma Kitabı II). 


“Cigit iş istifin bozmadan, traktordan tüşken, eki 
ayagın cerge tirep, bir kolıman traktornı kötergen ve 
küntuwarga dogrı aylandırıp : Ânâ anyakta, degen ve 
traktornı gene bir kolıman eskisindiy baraznaga 
yerleştirgen.” - (Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - barazna; Mac. - 
barazda; 


Rom. s. Brazdâ. 
BARBA is. (İtal. barba) Rum asıllı yaşlı kimselere, “amca” 
anlamıyla, saygılı seslenme sözü. 
Rom. s. Cuvânt cu sens de “unchi”, “nene”, întrebuințat ca 
apelativ către persoane in vârstâ, de origină greacă. 
BAR BAR zf. Bar bar, bas bas; öfkeli ve yüksek sesle ba- 
Şırmayı anlatır. 

e Bar bar bakırmak - Bas bas bağırmak. 


Rom. adv. Cât îl fine gura; in gura mare. 


BARBAR is. ve s. (Yun., Fr.>Rom.,Türk.) Barbar. 


1. is. Eski Yunanlıların ve Romalıların kendilerinden başka 
halklara, “yabancı” anlamıyla, verdikleri ad. 


2. is. Orta Çağda Avrupalıların Asya'dan akın edip kendi- 
lerine saldıran ve uygarlaşmamış olarak gördükleri halklara 
verdikleri ad. 


“Bir Urum uzakta tarihıü yaza, / “Barbarlar Tarihi’ 
adını kaza.” - (Bekir S. Çobanzade - Zawallı Türük). 


3. s. Uygarlaşmamış. 
4. s. mec. Kaba, zalim. 


Rom. s. şi adj. 1. İst Barbar, populație care nu era de 
origină greacă sau romană. 2. s. Nume generic dat de 
Europeni pentru popoarele care au invadat în evul mediu 
Europa. 3. adj. Necivilizat. 4. adj. Crud, inuman. 


BARBARCA zf. Barbarca. 

Rom. adv. În mod barbar. 
BARBARLAŞMA, -UW is. Barbarlaşma. 
Rom. s. Faptul de barbarlaşmak. 


BARBARLAŞMAK (barbarlaşmaq) f. Barbarlaşmak; 
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BARBARLIK 


barbar gibi davranmak. 

Rom. v. A se comporta ca un barbar; a se deda la atrocitâfi. 
BARBARLIK (barbarlıg) is. Barbarlık. 

Rom. s. Barbarie. 


BARBUNYA is. (Yun.>Rom., Türk.) Zool. Barbunya ba- 
lığı. (Lat. Mullus barbatus). 


Rom. s. İhtiol. Barbun. 
BARBUT is. Barbut; zarla oynanan bir talih oyunu. 


“Gemici başı gecesı kündizi barbut oynap bütin 
gemilerni taratkan.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw 
Kulak Batır). 


Rom. s. Barbut. 
BARDAK (bardaq) is. Bardak. Eşanl. kade. 


1. Su içmek için kullanılan, cam veya başka maddeden ya- 
pılmış kap. 


“Tatarlar ve Mongollar... hayvan terilerinden bek mü- 
kemmel sepilengen son, türlü urba, kiyim, cabuw, hat- 
ta suw ya kımız kuymağa türlü kaplar ve bardaklar 
yasay ekenler.” - (Memet Ablay — Tatarlar Kimlerdir?). 


“Tatlı süt bardakta, kuwan balı borkanda, sarımay 
işede, ... ama mualim cigitniü iştasi kapalgan.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 


2. Bu kabın alacağı miktar. 

Türk Lehç. : Kırım. - bardag; 

Rom. s. 1. Pahar. 2. Cantitate de lichid conținut de un 
pahar. 

BARDIRMA, -UW is. Vardırma, vardırmak işi. 

Rom. s. Acțiunea de bardırmak. 

BARDIRMAK (bardırmaq) f. Vardırmak; varmasına yol 
açmak. 

Türk Lehç. : Kırım., Nog. - bardırmaq, -uv; 

Rom. v. Forma factitivă de la barmak, a face să ajungă. 
BARE zf. (Fars. bari) Bari; hiç olmazsa, öyle ise, o halde. 
Var. barem, bareme, bari. 


“Dertime derman tabılmay, özime şare. / Kurtul- 
gaydım dünyadan, ölgeydim bare.” - (Boztorgay). 


“Ne de taliysiz başı bar eken zawallının ! Süygenine 
kaçkanına babası da şo kadar kattı darılmagaydı taa 
ya, bari.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


“Bare tora coldan cibergeydiü. Curtlıknıfü cin, şaytan 
catagı ekenin bilmiysii mi ?” - (Mehmet Vani Yurtsever 
— Ödelek, hikâye). 


Türk Lehç. : Kırım. - bare; 


Rom. adv. Mâcar, cel pufin, barem. 


BAREM zf. > Bare. 


“Biz eski zamanlarda kara üyrenalmadık, barem bal- 
larımız okıp üyrensinler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


BAREME zf. > Bare. 


“Zaten Şenol en bek Romencede zayıf, son zamanlarda 
en kişkene notalarnı da hep bo derste aldı.... Bareme 
sınıf kalmagaydı !” - (Acemin Baubek - Manalı Bir 
Ders). 


BARE-PARALELE is. (Fr.>Rom.Türk) Spor. Barpa- 
ralel, jimnastik aracı. 


Rom. s. Sport. Bare paralele. 


BARGIZDIRMAK (bargızdırmag) f. Vardırtmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bardırmak. 
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BARGIZMAK (bargızmag) f. Vardırmak. Eşanl. bar- 
dırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la barmak. 


BARI, BARISI z. Varı, hepsi. 


“Soylarım soplarım barısı atlı, / Men Cengiz bolmaga 
tuwganman aslı.” - (Bekir S. Çobanzade - Kiçkene Söz- 
ler / Emel D.). 


Rom. pron. Tot, tofi. 

BARI-FİKSI is. (Fr.>Rom.Türk.) Spor. Barfiks, jimnastik 
aracı. 

Rom. s. Sport. Bară fixă. 


BARILMAK (barılmaq) f. Varılmak, varmak işi ya- 
pılmak, herhangi biri varmak. 


“Köstenc”ge barılır, / Cip yumakka sarılır. / Kaş oy- 
natma şâylı kız, / Yariñ bardır, darılır.” - (Boztotgay). 


Rom. v. Forma pasivâ de la barmak. 
BARIN öz. is. Tar. Kırım Hanlığında söz sahibi olan büyük 
kabilelerden (Şırın, Barın, Argın, ve Mansur) biri. 


“Izmü bir yagında Şırın mırza tursın, anaw bir 
yagında da Barın mırza tursın !” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcigit). 


Rom. s. propr. İst. Una dintre cele patru familii influente ale 
Hanatului Crimeii. 


BARINAK (barınag) is. Barınak, barınılan yer. 
Moš. - barilga - yapı; 

Rom. s. Adâpost; loc ferit. 

BARINDIRMA, -UW is. Barındırmak. 


Rom. s. Acțiunea de barınıdrmak, adâpostire. 


BARINDIRMAK (barındırmag) f. Barındırmak. 


Rom. v. A adâposti. 


BARINMA, -UW is. Barınma. 


Rom. s. Acțiunea de barınmak, adâpostire. 


BARINMAK (barınmag) f. Barınmak. 
1. Doğa etkilerinden korunmak için bir yere sığınmak. 


2. Yerleşmek, uygun şartlar bulup bir yerde oturmak. 
3. mec. Rahat yaşamak. 


4. mec. (Soyut kavramlar için) Gelişecek ortamı bulmak, bir 
yerde etkili olmak. 


e Barlınıfi katında barıngan, carlınıf katında şalışmaz. 
— Atas. Varlıklının yanında rahat yaşayan, yoksulun yanın- 
da çalışmaz. 


e Carlılıgın caşırgan barınmaz. — Atas. Yoksulluğunu 
gizleyen rahatlık bulamaz. 


Rom. v. 1. A se adăposti. 2. A se stabili într-un loc. 3. A-şi 
duce existența, a trăi. 4. fig. A găsi teren propice pentru 
dezvoltarea sa. 

BARIŞ is. Barış. 

1. Varış, bir yere varmak işi. 

2. Barışma, uzlaşma, anlaşma. 


3. Devletler ve toplumlar arasında kavga savaş olmama du- 
rumu. 


“Padişahım, curtımda ne karaganıñ bilmiymen, / Ara- 
da barış barda (varken) men saga hoş keldňïñ diymen.” 
- (Ismail Ziyaeddin terc. / M. Eminescu - III. Mektup). 


4. Bir savaşı sona erdiren antlaşma. 


“Köp geşmiy piter sogış, bolir barış. / Merak etseü 
soyıma, kel de karış.” - (Boztorgay). 


5. Uyumlu, karşılıklı anlayış ve hoşgörüye dayalı ortam. 


Rom. s. 1. Ajungere la o destinație. 2. İmpâcare, înțelegere. 
3. Pace, stare lipsită de conflict armat. 4. Tratat de 
înțelegere. 3. Armonie, atmosferă de bună înțelegere. 


BARIŞÇI is. > Barışşı. 
BARIŞÇILIK (barışçılıg) is. > Barışşılık. 


BARIŞIK (barışıq) s. 1. Barışık, barışmış. 
2. Barışıklık. 


“Bayram ayı. Taürımi musluman salahın, halk 
barışıgın temin veya tevhid etecek biyaz bayragı ...” - 
(Necip H. Fazıl - Nimet'nifi Bayramı). 


Rom. adj. 1. İmpâcat, conciliat. 2. İmpâcare, conciliere. 
BARIŞIKLIK (barışıglıg) is. Barışıklık, barışmış olma 
durumu. 


Rom. İmpâcare, conciliere. 


BARIŞMA, -UW is. Barışma. 

Rom. s. Acțiunea de barışmak. 

BARIŞMAK (barışmaq) f. 1. Barmak'tan karşılıklık fii- 
li. Birbirine gidip gelmek, varışmak. Eşanl. katnaşmak. 


2. Barışmak, uzlaşmak; dargınlık ve duşmanlıkları gider- 
mek. 


“Üy aldına otırttım / “Yeşersin? dep bir terek. / Kel 
yarem barışayık,/ Ayrılık kimge kerek?” - (Boztorgay). 


“Talaşkan soñ barışmaga baw ne kerek?” — (Mehmet 
Niyazi - Sagış). 
e Yıldızları barışmak - Birbirleriyle kafaca uyuşmuş ol- 
mak. 
Rom. v. 1. A se vizita reciproc, a întreține relații. 2. A se 
impâca; a face pace. 
BARIŞSÜYER is. ve s. Barışsever; barışçı. 
Rom. s. şi adj. İubitor de pace; paşnic. 


BARIŞŞI s. ve is. Barışçı. 

1. Barışı seven. 

2. Barışı amaçlayan, isteyen. 

Rom. s. 1-2. Pacifist. 

BARIŞŞILIK (barışşılıg) is. Barışçılık, barışçı olma du- 
rumu. 


Rom. s. Pacifism. 


BARIŞTIRMA, -UW is. Barıştırma. 


Rom. s. Acțiunea de barıştırmak; impâcare, mediere pentru 
înlăturarea neînțelegerilor. 


BARIŞTIRMAK (barıştırmaq) f. Barıştırmak, ara bul- 
mak. 


“Eki komşınıñ arasından kara mışık geşti mi, onlarnı 
barıştırmak zordır.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Bar barıştırır, cok sogıştırır.” - Atas. Varlıklı barıştı- 
rır, yoksul vuruşturur. 


Rom. v. A impâca. 
BARIT is. (Yun.>Türk). Barut; patlayıcı madde. 
e Barıt kesilmek - Çok öfkelenmek. 


e Barıt kokısı kelmek - Savaş tehlikesi sezilmek. 
Rom. s. Praf'de puşcâ; pulbere. 


BARLAMAK 


BARİ zf. > Bare, 


“Bari bir hayırlı söz şıkkaydı awzıüdan.” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


BARİKADA (barikada) is. (Fr.>Rom.Türk). Barikat, en- 
gel. 


Rom. s. Baricadâ. 


BARİTON is. (Fr.>Rom.Türk). Müz. Bariton. 
1. Tenor ve bas arasındaki erkek sesi. 


“Balıkhaneniü önemli şahsiyetlerinden biri Tüpiy 
Akay. ... hoş, neşeli, güzel bariton sesli; dürki ayta ayta 
tura, onıü üşün de, ‘Tino Rossi? lakabın taşıp cüre, bo 
man da gururlana.” - (Yaşar Memedemin - Tino Rossi). 


2. Böyle bir sese sahip sanatçı. 
Rom. s. 1-2. Muz. Bariton. 
BARİYERA is. (Fr.>Rom). Bariyer; demiryolları ve şo- 


selerin kesişme noktalarında araç geçişini geçici durdurmak 
için konulmuş, inip kalkabilen sırık. 


“Eforie Nord'man Tekirgöl arasında bariyeraga 
yetişkende baya beklep otırdık.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. s. Barierâ. 

BARK' (barg) is. Bark; üy-bark - “ev düzeni” anlamın- 

daki koşma sözün parçası. 


“Seniü akran teniü bir tamam üy-bark sabısı boldi.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. (İn V") Casă. 

BARK BARK? (barq barq) ünl. Ördek sesini taklit eden 
yansıma söz. 

Rom. interj. Mac mac; cuvânt care imită strigătele rațelor. 
BARKA (barka) is. (Rus. valyok, palka). At araba fala- 
kası. Var. parka. 


Rom. s. Orcic. 


BARKILDAK (bargıldag) is. Ördek; yabani ördek. 
Barkıldaktay caldaymız — Ördek gibi yüzüyoruz. 


“Kete yabani kazlar, / Kagıp ak kanatların. / Artla- 
rından abdırap / Keskin ses men barkıldap, / Gürültü 
ete ete / Barkıldaklar da kete.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Kuşlar Kete). 


Rom. s. Rajâ. 
BARKILDAMAK (bargıldamag) f. (Ördekler) Bağır- 
mak. 


“Toktamay ördekler barkıldamakta, / Küşelek şaükil- 
diy, zorı mışıkta.” - (Cevat Raşit - Yaz Başı). 


Rom. v. A măcăi. 

BARKILDAŞMAK (bargıldaşmag) f. (Ördekler) Bağ- 
rışmak. 

Rom. v. coact. A măcăi. 

BARKILDATMAK (bargıldatmag) f. (Ördekleri) Ba- 
Şırtmak. 

Rom. v. Forma factitivâ dela barkıldamak. A face să 
măcăie. 

BARLAMAK (barlamaq) f. Araştırmak, yoklamak. 
Eşanl. coklamak. 


“Biz de barlap karayık, cönese zarım. / Geçer m'eken 
tenlerge itibarım.” - (Ali Osman Bekmambet - Çınlar / 
Emel M). 
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BARLANDIRMAK 


Rom. v. A iscodi, a incerca sâ afle. 
BARLANDIRMAK (barlandırmag) f. Araştırmak, yok- 
lamak. 


“Men balanıü kalbin barlandırdım. O Pervel?de anaw 
(teran tüşünüp) Seyityaya'nıü kızın istiy emiş.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. v. fig. A descoase, a iscodi. 


BARLI is. ve s. Varlıklı, zengin. 


“Kıraw aytkan: Bo kayday şiydir canım, / Yok mı 
acuw  yoksıllarga, sultanım? / Selâmüman hep 
kuwangan, barlılar.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e At alsa barlıdan, kız alsañ carlıdan. — Atas. At alır- 
san varlıklıdan, kız alırsan yoksuldan. 


e Barlı tapsa konakka, carlı tapsa tamakka. — Atas. 
Varlıklı bulunca konaga, yoksul bulunca damağa. 


e Barlınıfi awzı oynar, carlınıü közi. — Atas. Varlıklının 
ağzı oynar, yoksulun gözü. 


e Barlınıf katında barıngan, carlınıf katında şalışmaz. 
— Atas. Varlıklının yanında barınan, yoksulun yanında ça- 
lışmaz. 


e Barlınıi kiypi kelgeşi, carlınıü canı şıgar. Atas — Var- 
lıklının keyfi gelinceye kadar, yoksulun canı çıkar. 


e Caz carlınıü, kış barlınıi . — Atas. Yaz yoksulun, kış 
varlıklının. 


Rom. adj. şi s. İnstârit, avut. 


BARLIK (barlıg) is. Varlık. 
1.Var olma durumu, var oluş, mevcudiyet. 


“Bildi Gülsüm tatarlıgın, / Kırım degen curt barlıgın.” 
— (Mehmet Niyazi — Sagış). 
2. Var olan her şey, nesneler; doğa, tabiat. Canlı barlıklar. 
Cansız barlıklar. 


“Suwuk celler esmiy endi. / Alay barlık neşelendi.” - 
(Ismail Ziyaeddin - İlkyaz). 


3. Mal mülk, zenginlik. 


“Alay kazanganı, alay barlıgı Zahidege, bo süyümlü 
kardaşına edi.” — (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


4. mec. Devlet kurumu. 


“Kelgen keçken hanlıklarnı, barlıklarnı / Yoktır degen 
kansızlarga caw bolarman.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Barlıgımız tâwsigenden son yıkılgan tahtımız.” - 
(Mehmet Niyazi - Sagış). 


5. mec. Hayat, ömür. 
6. mec. Tarih. 


“Beş biü senelik barlıgımıznı, bondakı hayatımıznı 
közden geşirsek, bütün şahsi hayatka umumi ve milli 
hayat mihver bolakelgendir.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew 
Konuşması). 


e Barlık işinde yaşamak - Bolluk içinde yaşamak. 


e Barlık köstermek - Kendinden beklenileni yerine ge- 
tirmek. 


e Barlıkta tarlık şekmek - İmkânların varken onlardan 
yararlanamamak. 


e Barlıgım sawlıgım — Deyim. Varlığım sağlığımır. 


e Kolinda barlık boldı, cuwugı cat boldı. — Deyim. 
Elinde mal mülk olunca yakınları yad (yabancı) oldu. 


e Baş sawlıgı dünya barlıgı. - Atas. Baş sağlığı dünya 
varlığı. 
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e Güwenme barlıkka tüşersiü tarlıkka. — Atas. Gü- 
venme malına, düşersin darlığa. 


e Barlıkta tarlık bolmaz. — Atas. Varlıkta darlık olmaz; 
zenginin gücü birçok sorunu aşar. 
Rom. s. 1. Existenfâ, prezență. 2. Fiinfâ, tot ceea ce există. 
3. Avufie, avere. 4. fig. Stat. 5. fig. Viață, trai. 6. fig. Istorie; 
existenfâ istorică. 


BARLIKLI (barlıglı) s. ve is. Varlıklı; zengin. 


Rom. s. şi adj. Bogat, avut, instârit.. 
BARLİY zf. —> Bare. 


BARLİYİM zf. > Bare. 


“Balaga : Bizdi de kurtar barliyim, suw anasından ! 
diydiler.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


BARMA, -UW is. Varma. 


Rom. s. Acțiunea de barmak, de a se duce; ducere, dus. 


BARMAK (barmaq) f. Varmak. 
1. Bir yere ayak basmak, gitmek, yetişmek. 


“Atlap tüştüm beşikten, / Bakalap kirdim eşikten, / 
Bardım bir, baş cengeme.” - (Boztorgay). 


“Karılgaş kayda barasın, / Kanatıünı taldırıp? / Tö- 
rem kayda barasın, / Meni caügız kaldırıp.” - 
(Boztorgay). 


“Pervel mında ne kadar yer endi, bir kün işiü cokta at 
arabaman barır da kelirsin.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


2. Belli bir duruma gelmek. 


“Menim bile cetip barayatırgan bir kızım bar.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


3. Bir şeyi iyice anlamak veya duymak. Farkına barmak. 
Zewkına barmak. 


4. Çekinmeden, acımadan yapmak. Aytmaga tili barmak. 
5. (Kadın) Evlenmek. 


“Babam berse, men barmam ependige, alay, / Özim 
süyüp bararman kâküllige, alay.” - (Boztorgay). 


6. Bir durumdan başka duruma geçmek. Secdege barmak. 


7. -ip fiilimsileryle çeşitli hareket anlamlı tasviri fiiler kurar. 
Kirip barmak - yaklaşmak. Cuwırıp barmak - Hızla ye- 
tişmek. Ketip barmak -uzaklaşmak. 


e Ayagına barmak — Ayağına gitmek, yanına gitmek. 
e Bara bara - Sık sık giderek. 


e Barıp - zf. Tasviri fiil elemanı; bir eylemin başka bir 
yerde ve belli bir süre geçtikten sonra meydana geldiğini 
anlatır. “Erten atkan taşı akşamga barıp tüşe diy.” - 
(Boztorgay). “Barıp üyge kirgende, / Sokaklarda 
cürgende / “Oh balam’ dep suklansın / Anay babay 
körgende.” - (Boztorgay). 


e Barsın - “İsterse” anlamında : Barsın kelmesin - İsterse 
gelmesin. 

e Üstüne barmak — a) Bir şeyi yapması için baskı yap- 
mak. b) Bir olayın meydana geldiği anda, oraya yetişmek. 
c) (Bir kadının yanına) Kuma olarak varmak. 


e Falan cerde altın bar, barsafi bakır da cok. - Deyim. 
Falan yerde altın var, varsan bakır bile bulamazsın. 


» 


e Sawlıkman bar. - Deyim. “Sağlıcakla git”; “Güle güle 
anlamında bir uğurlama sözü. 


e Aldın bargan orun kabar. - Atas. Önden varan yer ka- 
par. 


e Bargan ceriü sokur bolsa bir köziü kım. - Atas. Git- 
tiğin yer sokur ise, bir gözünü kapa. 

e Bargan ceriüde bal cala, turgan cerinde tuz cala. — 
Atas. Gittiğin yerde bal yala, oturduğun yerde tuz. 


e Colga şıksañ atıñdan, toyga barsaü apakayıüdan 


tönilirsin. — Atas. Yola çıkınca atından, düğüne gidince 
karından soğursun. 


e Devlet, kayda barasıü? / Caşartmaga baraman. / 
Kaswet, kayda barasıü? / Kartaytmaga baraman. - 
Atas. Talih, nereye gidersin? Gençleştirmeye. / Kasvet, ne- 
reye gidersin? / İhtiyarlatmaya. 


e Kıznı özin bilgenine taşlasafi ya zurnacıga barar, ya 
dawulcıga. - Atas. Kızı kendi bildiğine bırakırsan ya zur- 
nacıya varır, ya davulcuya. 


e Toyga barsaü toyıp bar, şontık tonıü kiyip bar. — 
Atas. Düğüne gidersen doyup git, kürkünü de giyip git. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - barmaq, -uv; 
Rom. s. 1. A se duce, a ajunge. 2. A atinge, a ajunge. 3. A 
reuşi. 4. A indrâzni, a se încumeta. 5. A se mărita, a se 
căsători. 6. A trece de la o stare la alta, a ajunge la ... 7. 
Verb auxiliar în verbe descriptive de mişcare. 
BARMAN is. (İng.>Rom.Türk). Barmen. 


Rom. s. Barman. 


BARMANLİK (barmanlıg) is. Barmenlik. 

Rom. s. Ocupația barmanului. 

BAROK (barok) is. (Fr.>Rom.Türk). Barok; mimarlık ve 
edebiyatta bir üslüp. 

Rom. s. (Stil artistic) Baroc. 

BAROMETRU is. (Fr.>Rom.Türk). Barometre. 


Rom. s. Barometru. 


BARON is. (Fr.>Rom.Türk). Baron. 
Rom. s. Baron. 
BAROS is. (Çing.>Rom.) Balyoz, varyos; büyük, ağır çe- 
kiç. 
“Bek namuslı Cuwaş Osman / Şimdi mahküm, kanal 


yasay, / Terlep pışnap baros sallay.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Hayatımın Hikâyesi). 


Rom. s. Baros. 


BAROTI is. (Yun>Ar.,Türk.) Barut. 
“Kazan kalesiniü astına metiyler men barotı salıp ka- 
leni awaga uşuralar.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 

Türk Lehç. : Kırım. - barot; 

Rom. s. Praf de puşcă, pulbere, exploziv. 

BAROU is. (Fr.>Rom., Türk.). Bir şehirdeki avukatların 

meslek kuruluşu. 

Rom. s. Barou. 

BARS is. (Fars. pars). Zool. Pars. (Lat. Felis pardus). Var. 

pars. 


e Bars cılı - Pars yılı; Türklerin on iki hayvanlı takvi- 
minde on iki yıllık bir dönemin üçüncü yılı. “Tawşan, 
Cılkı, Bars yılında Kuran, Tecvit, İlmihal, Kesikbaş 
Destanı pitken, mektepten çıkkandım.” - (Çelebi Cihan - 
Karılgaçlar Duası). 


Türk Lehç. : Kırım. - bars; Kazak. - barıs; Moğ. - bars; 
Rom. s. Zool. Leopard. 


BASAMAK 


BARSAK (barsag) is. Anat. Bağırsak; sindirim organla- 
rının mideden anüsa kadar olan, ince ve kalın bağırsaklardan 
oluşan bölümü. Eşanl. şek, işek. Var. bawırsak. 


e İnce barsak - İnce bağırsak. Eşanl. aş şek. (Rom. - 
intestinul subțire). 


e Kalın barsak - Kalın bağırsak. Eşanl. tok şek. (Rom. - 
intestinul gros). 


e Kör barsak - Kör bağırsak; 1. Kalın barsağın ilk bö- 
lümü. Eşanl. sokır şek. (Rom. - cec, cecum). 2. Apandis, 
körbarsağın bir uzantısı, kuyrukçuğu. (Rom. - apendice). 


e Körbarsak kuyrukşıgı - Kör bağırsağın ince bir uzan- 
tısı; apandis. (Rom. - apendice). 

e Köten barsagı - Göden; kalın barsağın son bölümü. 
(Rom. - rect). 


e Orta kalın barsak - Kolon; kalın barsağın orta bölümü. 
(Rom. - colon). 


e On eki parmak barsagı - On iki parmak bağırsağı; ince 
barsakların ilk bölümü. (Rom. - duoden). 


Rom. s. İntestin, maf. 


BART is. > Barut. 


“Birkaş ay ewel pitken marebe korkısı, herkezniü 
cüregine siügen, bart kokısı alen taa geüızden ketmiy.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 


BARUT is. (Yun.>Ar.,Türk.). Barut; patlayıcı madde. Var. 
barotı. 


e Otman barut bir arada turmaz. - Atas. Ateşle barut 
bir arada durmaz. 


Rom. s. Praf'de puşcâ; pulbere. 
BARUTHANE is. Baruthane. 


Rom. s. Depozit de muniții. 


BARUTLIK (barutlıg) is. Barutlık. 


Rom. s. Loc de pus muniție. 


BARUTŞI is. Tar. Barutçu. 


Rom. s. İst. Persoană care prepară praful de puşcă. 


BAS! is. (İtal., Fr.>Rom.,Türk.). Müz. Bas. 
1. En kalın erkek sesi. 
2. Böyle bir sese sahip olan sanatçı. 


Rom. s. Muz. 1. Voce de bas. 2. Cântăreț cu voce de bas. 


BAS? is. (Ar. bahs). Bahis, iddia. Var. baas. 


“Cawkaytar'ıü şırayı atkan, patlak patlak közleri 
akıygan, tutuşkan bastan bırakılacak bola, arka- 
daşların mıskıllarından kurtulamaycagından sakına.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 


“Üykenler baas tuttuşa : Kim birinci şıgacak.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Toy). 


e Bas tutuşmak - Karşılıklı bahse girmek. 
Rom. s. Pariu, râmâşag, prinsoare. 
BASA KILMAK (basa gılmag) f. Dövmek, dayak at- 
mak, kötek atmak. Eşanl. bas etmek. 


“Hann aktacısı âli beg,... / Kırk saklawman Narık 
kartka / Basa kılıp diy, / Atası Narık kartnı / Başka 
közge tarttı diy.” - (Başkırdistanlı Abdülkadir / İnan - 
Orta Türk Destanları). 


Rom. s. A bate, a trage o bătaie. 


BASAMAK (basamag) is. (bas-mak * -amak). Basamak. 
1. Merdivenin çıkarken veya inerken atılan adımlarda, ayak 
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BASAMAKLI 


basılan yerleri. Eşanl. baskış. 


“Dünya degen merdiwen kırk basamak, / Oynap 
külüp, dünyada zewk yasamak.” - (Boztorgay). 


2. mec. Derece, aşama. 


3. mec. Bir amaca ulaşmak için yararlanılan kişi, durum, 
yer. 


4. (Aritm.) Onlar kuralına yazılmış bir sayının her rakamının 
bulunduğu sıra. Birler basamagı. Onlar basamagı. Yüzler 
basamağı... 


e Basamak etmek - Bir durumu araç olarak kullanmak. 


Rom. s. 1. Treaptâ. 2. fig. Grad, nivel; etapă, fază 3. fig. 
Mijloc, mijlocitor. 4. Aritm. Ordin. 


BASAMAKLI (basamaqlı) s. Basamaklı, basamağı olan. 
Rom. adj. Cu trepte; cu niveluri; cu faze. 
BASARABYALI s. ve is. Moldavyalı. 
Rom. s. şi adj. Basarabean. 
BAS BAS zf. Yüksek sesle bağırmayi anlatır. Var. bar 
bar. 

e Bas bas bakırmak - Yüksek sesle bağırmak. 


Rom. adv. Cât îl fine gura; în gura mare. 


BASIK (basıq) s. Basık. 
1. Basılmış, yassılaşmış. 
2. Alçak, yüksek olmayan. 


“Beş kün sora şıkkaman men bir köyge, / Selâm berip 
kirdim bir basık üyge.” - (Osman Toktamaz - Ötken Ay- 
lar). 


Rom. adj. 1. Câlcat; turtit. 2. Scund, jos; lâsat in jos. 
BASIKLIK (basıglıg) is. Basıklık. 


Rom. s. Starea de a fi turtit, călcat ; scund, jos. 


BASILIŞ is. Basılış, baskı; yayımlama. 


Rom. s. Ediție, editare. 


BASILMA, -UW is. Basılma. 
Rom. s. Faptul de basılmak. 


BASILMAK (basılmaq) f. Basılmak. 
1. Basmak işi yapılmak. 
2. Tabedilmek, yazılmak. 


“Pazarlarda satılmaz, / Kitaplarga basılmaz. / Bo 
caşlıkta, güzelim, / Yardan tatlı şiy bolmaz.” - 
(Boztorgay). 


e Basılıp kalmak — Bir yarışta altta veya geride kalmak. 
“Kaldıüız kasır astında toz basılıp, / Sizdiy bolsak 
ölermiz cipke asılıp.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. Forma pasivă de la basmak. 2. A se tipări, a se 
imprima. 

BASIM is. Basım. 

1. Basma, basmak işi. 

2. Bir dirgenlik biçilmiş ekin veya ot yığını. 


“Nureddin men Necdet tırnawış tırnaycaklar, Arttan 
Riza akay da tırnawışların toplagan basım etecek ve 
soñra şeren salacak edi.” - (Okıma Kitabı V). 


3. Matbaada basmak işi; yayımlama. 


“İsmail Ziyaeddin - TOY, şiirler - Basımga hazırlagan 
ve neşretilgeşik közetlegen Ali C.Ahmet Naci” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


4. Basma sanatı. 
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Rom. s. 1. Apăsare; presare. 2. Grâmâjoarâ de iarbă cositâ, 
de un furcoi. 3. Tipârire, tipar, imprimare, editare. 4. 
Tipografie, artă tipografică. 

BASIMCI is. Basımcı, matbaacı. 

Rom. s. 1. Tipograf. 2. Editor. 


BASIMCILIK (basımcılıg) is. Basımcılık, matbaacılık. 
Rom. s. Activitate editorială. 

BASIMÜYÍ is. Basımevi, matbaa. Didaktik ve Pedagocik 
Dewlet Basımüyi. 


“Bügün basımüyine bardım, beş yerden (anketke) kar- 
şılık kelgen.” - (Ismail Ziyaeddin - Bir Mektup). 


Rom. s. İmprimerie, tipografie; editurâ. 
BASIN is. Basın. 


Rom. s. Presâ. 


BASIŞ is. Basış, basmak işi. 

Rom. s. Acțiunea de basmak. Câlcare; apăsare; imprimare. 
BASİRET is. (Ar. basiret). Basiret; seziş, öngörü, sağgörü, 
anlayış. Eşanl. abay. 


Rom. s. Prevedere, precauție, prudenjâ. 


BASİRETLİ s. Basiretli, sezişli. Eşanl. abaylı. 


Rom. adj. Prevăzător, precaut; prudent. 


BASİRETSİZ s. Basiretsiz, sezişsiz. Eşanl. abaysız. 

Rom. s. Neprevâzâtor, imprudent. 

BASİRETSİZLİK is. Basiretsizlik, sezişsizlik. Eşanl. 
abaysızlık. 


Rom. s. Lipsâ de prevedere; imprudenfâ. 


BASİT s. (Ar. basit). Basit. 

1. Kolay, karışık olmayan. 

2. mec. Süssüz, gösterişsiz. 

3. mec. Görgüsüz, bayağı. 

4. mec. Her zaman rastlanan, özelliği olmayan. 


Rom. adj. 1. Simplu, necomplicat. 2. Fără zorzoane. 3. fig. 
Ordinar, grosolan. 4. fig. Banal, de rând. 


BASİTLEŞME, -ÜW is. Basitleşme. 
Rom. s. Faptul de basitleşmek. 
BASİTLEŞMEK f. Basitleşmek. 

1. Sade bir duruma gelmek. 

2. Kabalaşmak. 

3. Bayağılaşmak, sıradan olmak. 


Rom. v. 1. A se simplifica. 2. A deveni grosolan. 3. A se 
banaliza. 


BASİTLEŞTİRME, -ÜW is. Basitleştirme. 

Rom. s. Acțiunea de basitleştirmek. 
BASİTLEŞTİRMEK f. Basitleştirmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la basitleşmek. 

BASİTLİK is. Basitlik. 

Rom. s. 1. Simplitate 2. Grosolânie, vulgaritate. 3. 
Banalitate. 

BASK (Bask) is. Basklar. 


1. Pirene dağlarında, İspanya ve Fransa sınırı boyunca ya- 
şayan halk ve bu halka mensup kimse. 


2. Basklarla ilgili olan. 


e Bask tili - Bask dili; Kafkas dilleriyle akraba olduğu sa- 
nılan ve Hint Avrupa dillerinden olmayan bir Avrupa dili. 


Rom. s. propr. 1. Poporul Basc. 2. adj. Relativ la Basci. 


BASKAK (basgag) is. Tar. Tahsildar, vergi toplayıcı. 


“Tatar baskakları bütün bo bagımlı milletlerden bergi 
alıp kete ediler.” - (Memet Ablai - Tatarlar Kimlerdir). 


Rom. s. İst. Perceptor. (İn trecut, in Hanatul Hoardei de 
Aur). 

BASKA (baska) is. (Fr.>Rom). Baskların giydiği türden 
bir başlık; bere. 


“Ot cakmaga ograşkan birew bolıp, ayak üstünde 
sekire, ayaka-boyaka cüre, sonra şapka, baskâ 
üymüşigine enkiyip toükayıp şırpı otına öpre öpre, 
şırpılarnı tüzetken kişi bola.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. Basc, bascâ. 

BASKET is. (İng.>Rom.Türk). Spor. Basket. 

1. Basketbol oyunu, sepet topu. 


“Köyli balları basket oynamaknı kayda, kimden, katip 
üyrengen ekenler ?” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Bu oyunda kazanılan sayı. 

3. Bu oyunun oyuncuları tarafından giyilen ayakkabı. 

Rom. 1. Jocul de baschetbal. 2. Coş; punct marcat la jocul 
de baschetbal. 3. Ghete de baschetbal. 

BASKETBOL is. (İng.>Rom.Türk). Spor. Basketbol oyu- 
nu. 

Rom. s. Jocul de baschetbal. 


BASKETBOLCI is. Basketbolcu; basketbol oyuncusu. 


Rom. s. Baschetbalist. 


BASKI (basgı) is. Baskı. 
1. Basınç, tazyik. 


2. Yazılı eser basma işi. 

3. Basılan eser sayısı; tiraj. 

4. Yazılı eser basma işinin bir tekrarı. 

5. Dokuma üzerine şekiller başma işi. 

6. Tekn. Pres, bir maddeyi sıkıp ezen alet. 


7. Spor. Karşı takım oyuncusunun hareketlerini engellemek 
için yapılan hareketler; pres. 


8. mec. Toplum hayatında hak ve özgürlükleri kısıtlamak 
için alınan tedbirler. 


“Akay apakay, bala şaga turdılar ayakka, / 
Dayanalmay baskıga, şıktılar sokaklarga.” - (Ekrem 
Menlibay - 1989 / Renkler 3). 


9. Psikol. Bazı ruhi süreçleri bilinç altında tutma çabası. 

e Baskı astında tutmak - Özgürlüğünü engellemek. 
Rom. s. 1. Presiune; presare, apăsare. 2. Tipărire. 3. Tiraj. 
4. Edifie, editare. 5. Tehn. Presâ, teasc. 6. Text. İmprimare 
pe țesături. 7. Sp. Presă, limitare a mişcărilor adversarului. 
8. fig. Oprimare, asuprire. 9. Psih. Refulare. 
BASKICI (basgıcı) is. Baskıcı. 
1. Matbaada basım işlerinde çalışan kimse. 
2. Kumaş üzerine baskı yapan işçi. 
3. s. mec. Başkalarına karşı zor, şiddet kullanan. 
Rom. s. 1. Tipograf. 2. Lucrător de imprimerie textilă. 3. 
adj. fig. Care asupreşte, de asuprire, asupritor. 
BASKICILIK (basgıcılıg) is. Baskıcılık. 
1. Matbaacılık. 


BASMAK 


2. Kumaş üzerine baskı yapmak işi. 
Rom. s. 1. Tipografie. 2. Text. İmprimerie. 


BASKIÇ (basgıç) is. > Baskış. 
BASKILI (basgılı) s. Baskılı, baskı yapan. 


Rom. adj. Presant. 


BASKIN (basgın) is. Baskın. 
1. Birilerini yakalamak için bir yere ansızın gitme. 
2. Ani saldırı. 
3. zf. Üstün. 
e Baskın şıkmak - Üstünlüğünü göstermek. 
Rom. s. l. Operafie (prin surprindere), razie. 2. Atac 
fulgerător. 3. adv. Preponderent, predominant, superior. 
BASKINCI (basgıncı) is. Baskıncı, baskın yapan kimse. 
Rom. s. İncursionist; atacant. 
BASKINCILIK (basgıncılıg) is. Baskıncılık; baskıncı 
eylemi. 
Rom. s. Activitate de incursionist. 
BASKISIZ (basgısız) s. Baskısız. 
Rom. adj. Fârâ presiune; fig. fârâ asuprire. 
BASKIŞ (basgış) is. 1. Merdivende ayak basılan yer, basa- 
mak. 
2. Pedal. 
3. mec. Safha, aşama, etap. 


“Bugünki Türkiye Cumhuriyeti bo üç devirniüi so- 
nuncusu ve milliyet fikriniü son baskıcı bolgan 
pantürkizm devrin başıdır.” - (Necip H. Fazıl - Bir 
Konferans). 


Rom. s. 1. Treaptâ 2. Pedalâ. 3. fig. Etapd. 
BASKULA (baskula) is. (Fr.>Rom.Türk). Baskül. 


Rom. s. Basculâ. 

BASKULANT (baskulant) is. (Fr.>Rom.) Damper 
(Ing.>Türk.), damperli. 

Rom. s. Basculant, camion basculant. 

BASMA is. Basma. 

1. Basmak işi. Var. basuw 

2. Üzeri renkli baskılı kumaş. Var. pasma. 


“Entarilik ipeklilerniü türlü şeşeklileri bir bahçanı 
andıra : basmalar, pamık bezler.” - (E. Menlibay, Ali 
Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


3. Bu kumaştan yapılmış başörtü. 

Rom. s. 1. Acțiunea de basmak. 2. İmprimeu. 3. Basma. 
BASMACI is. Basmacı. 

Rom. s. Persoanâ care confecfioneazâ sau vinde basmale. 


BASMACILIK (basmacılıg) is. Basmacılık. 


Rom. s. İndeletnicirea de a confecfiona sau de a vinde 
basmale. 


BASMAHANE is. Basmahane. 
Rom. s. Atelier in care se imprimă fesâturi. 
BASMAK (basmaq) f. Basmak. 


1. Bütün ağırlığını verecek şekilde bir şeyin üzerinde dur- 
mak, bulunmak. 


“Awdarıl Şatır, bas meni, körmesin közim, alay, / Öl- 
sem özim öliyim, ölmesin sözim, alay.” - (Boztorgay). 
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BASMA-KALIP 


2. (Küçük çocuklar) Ayakta durmak. 


3. Bir şeyi, üzerine kuvvet vererek bir yöne itmek; bastır- 
mak. 


“Leyla mektepten keldi. ... Kartisi onı bawrına basıp 
betin öpti.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar Til I). 


4. Gazları veya sıvıları pompalamak. 
5. Sıkıştırarak yerleştirmek. 
6. Tabetmek, yazmak. 


“Kara tawuk kestiler, / Kanatından astılar. / Menim 
yarem bek şeber, / Gazataga bastılar.” - (Boztorgay). 
“Paraünin turasın betiie bas.” - (Boztorgay). 


7. Sarmak, bürümek, kaplamak. 


“Kaya tübün ot bastı, / Sabanımnı tot bastı, / Seni 
süygenden beri / Cüregimni dert bastı.” - (Boztorgay). 


8. mec. Sarmak, bürümek, kaplamak ; sıkıntı vermek. 


“Cılama kelin, cılama kıymasım, / Awurlık basar. / 
Bargan yerde kazannı, kıymasım, / Kaynanaü asar.” - 
(Boztorgay). 


9. Baskın yapmak. 


“Bir Rus bayarı bir tatar kızın salıncaktan basıp alıp 
kaça da...” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


10. Bazı isimlerin yanında sertlik, aşırılık ifade eden yar- 
dımcı fiil olarak kullanılır. Vay vaynı basmak — Çığlık at- 
mak. 


11. Bir kimse belli bir yaşa girmek. 


“Alla da bile menim otuzga basıp üylenmek vaktım 
kelip keşiyatırganın.” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


e Abdessiz cerge basmamak — Din buyruklarına titizlikle 
uymak. 


e Awır basmak — mec. Üstün gelmek. 

e Ayagın denk basmak - Dikkatli ve uyanık davranmak. 
e Ayak basmak — a) Bir yere varmak, inmek. b) Bir yere 
girmek; bir girişimde bulunmak. 

e Ayak bastı - is. Ayak bastı parası; toprak bastı. 


e Bas etmek — Ver yansın etmek; acımadan vurmak. 
“Anlagan soñ hayvanlar, arslannıñ kim bolganın / Bas 
etkenler tayaknı, şıgarganşık tobanın.” - (İsmail 
Ziyaeddin — Toy). 


e Baskan cerin körmemek — a) Çok sevinmek. b) Şaş- 
kınlıktan davranışlarını kontrol edememek. 


e Baskan cerinde ot pitmemek - Bulunduğu yerlerde 
uğursuzluğa sebep olmak. 


e Bawırına basmak — a) Kucaklamak. b) Koruyup ka- 
yırmak. 


e Dalına basmak - Hoşlanmadığı şeyleri yaparak birini 
kızdırmak. 


e Destursuz basmak — Bir yere izinsiz girmek. 


e El basmak - Kutsal bir şey üzerine el koyarak yemin 
etmek. 


e Gaflet basmak — a) Dikkatsiz bir durumda bulunmak. 
b) Uykusu gelmek. 


e Gırtlagına basmak — Birini bir şey yapmaya zorlamak. 


e Kamır basmak - Ekmek veya çeşitli hamur işleri pi- 
şirmek için hamuru hazırlamak. 

e Kiyiz basmak — Keçe yapmak. “Aklı koynlü cüninden 
bastım kiyiz, / Oneki aynıü ezanı bin sekiz yüz.” - 
(Boztorgay). 
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e Kol basmak - Elini Kuran üzerine koyup doğruyu söy- 
lemek; biri için kefil olmak. “Kabırga kartımız Can 
Arslan bayga bizler kol bastık.” - (Necip H. Fazıl - 
Kiyew Konuşması). 

e Kuyruguna basmak — Birini incitip tepki göstermesine 
yol açmak. 

e Ot basmak — a) Bir yeri ot bürümek. b) Ateş başmak; 
sıkıntı gelip başına kan yürümek. 


e Parmak basmak — a) İmza yerine parmağı mürekkebe 
batırarak bir yere bastırmak. b) Bir konu üzerine dikkati 
çekmek. 

e Şürük taktaga basmak — Sonunu iyice düşünmeden 
tehlikeli bir işe girişmek. 

e Üstüne basmak — a) Yerinde bir düşünce ileri sürmek. 
b) İyice belirtmek. 

e Vay vaynı basmak — Yaygarayı basmak, sızlanmak. 

e Zıttına basmak - Birini sinirlendirmek. 


e Baskan yerine ot pitmez. - Deyim. Bulunduğu yere 
uğursuzluk getirir. 
e Kalıbımnı basarman - Deyim. Bir şeyin öyle olduğuna 
inandığını belirtme sözü. 
e Pamukman basıp — Deyim. Dikkatli yaklaşımla an- 
lamında. 
e Paraañ turasın betine bas — Deyim. Paragöz, maddiyat 
düşkünü anlamında. 
e Yawaş ketmeli, saglam basmalı - Deyim. Dikkatli dav- 
ranıp emniyetli iş görmeli. 
e At tuyagın tay basar. - Atas. At toynağını tay basar. 
(Gençler yaşlıların yolunu tutar). 
e Dewlet baskan catalmaz, kaswet baskan turalmaz. - 
Atas. Talih basan yatamaz, kasvet basan kalkamaz. 
e Fitne catkan cılanga uşar, kuyruguna basma. — Atas. 
Fitne yatan yılana benzer, kuyruğuna basma. 
Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - basmag, -uv; Nog. - 
, Kazak. - basuv; 
Rom. v. 1. A călca. 2. (Copii mici) A se fine pe picioare. 3. A 
apâsa, a impinge. 4. A pompa. 3. A indesa. 6. A imprima, a 
tipări. 7. A acoperi, a nâpâdi. 8. fig. A nâpâdi, a copleşi. 9. 
A face o razie, a întreprinde o incursiune. 10. Verb auxiliar 


in expresii. Vay vaynı basmak - 4 începe să fipe. 11. A 
intra într-un nou an de viajâ. 


BASMA-KALIP (basma galıp) s. Basma kalıp. 

Rom. adj. Stereotipic, banal. 

BASMALAMAK (basmalamag) f. 1. Başını basma ile 
örtmek. 

2. mec. İşin peşini bırakmamak, bastırmak, üzerine düşmek. 


“Kayışı tilsen tasmalap, / Kız ayttırsan basmalap, 
derler. Ayse sen şo işni basmalay berip bir araştır, 
teran awızların ara.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Kayış tilseü tasmala, kız tilesefi basmala. - Atas. Ka- 
yış kesersen tasmalar halinde kes, kız istersen ısrarlı ol. 


Türk Lehç. : Kazak. — baspalav, baspalatuv - baskı yap- 
mak, zorlamak, üstelemek; 

Rom. v. 1. A(-şi) acoperi capul cu basmaua; a(-şi) lega 
basmaua. 2. fig. A insista, a urmări cu insistență; a presa, a 
acționa cu hotărâre. 


BASMALATMAK (basmalatmaq) f. Basmalamak işini 
yaptırmak. 


“Kız ayttırsaü basmalat, / Kayış tilseü tasmalat.” - 
Atas. Kız istetirsen kararlı ol, kayış kesersen tasmalat. 


Rom. v. Forma factitivâ de la basmalamak. 

BASTI is. Bastı; kıyma ile pişirilen bazı yemeklere verilen 
ad. Patılcan bastı. Kabak bastı. 

Rom. s. Nume generic pentru mâncârurile de legume pre- 
gătite cu carne tocată; tocană. 


BASTIRIGUW (bastırığuw) is. ve f. > Bastırıkma, 
Bastırıkmak. 


BASTIRIK (bastrıq) is. 1. Uçmaması için bir şeyin üze- 
rine konulan ağırlık, çakılan çivi vb. 
2. Hapishane, mahpushane, cezaevi. 


“İnsan etmek içün halknıf alayın bir biçimde, / Basık, 
alçak, bastırıktay bir mektepniü içinde / Öksüz tatar 
ballarını toplagansıi başıüa. / Yazmaga söz tabıl- 
maycak senii türbe taşına.” - (Hamdi Giraybay - Tatar 
Ocasına). 


3. mec. Kâbus, korkulu rüya. 
“Muarrem akay, bastırıkka ograp, mında adaşıp 


kelgesiniz kalibi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Türk Lehç. : Kırım., Nog. - bastırıg; Karaçay Malkar. - 
basdırıg; 


Rom. s. 1. Obiect folosit pentru a pune peste ceva ca să nu 
fie luat de vânt. 2. Puşcârie, închisoare, temniță. 3. fig. 
Coşmar. 


BASTIRIKMA, BASTIRIĞUW (bastırıgma, bastırı- 
ğuw) is. Kâbus görme. 

Rom. s. Faptul de a avea coşmaruri. 

BASTIRIKMAK (bastırıgmag) f. Kâbus görmek. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - bastırıgmag, bastırığuv; Ka- 
raçay Malkar. - basdırıglanmag, -uv; 


Rom. v. A avea coşmaruri. 
BASTIRIKSIZ (bastırıg) s. Sabitleştirilmemiş, tuttu- 
rulmamış, çivilenmemiş. 


e Bastırıksız tahtanı cel alır, cel almasa el alır. - Atas. 
Tutturulmamış tahtayı yel alır, yel almasa el alır. 


Rom. adj. Nefixat, desprins. 


BASTIRILMAK (bastırıgsız) f. Bastırılmak. 


“Üsti sarı toprakman cabılgan, kolman bastırılgan al- 
çak üyler içindekilerniü ... tatar bolganların belli ete.” 
- (Necip H. Fazıl - Ezan Sesi). 


Rom. v. Forma pasivâ de la bastırmak. 


BASTIRMA is. Bastırma. Var. pastırma. 
1. Bastırmak işi. Var. bastıruw. 
2. is. Pastırma. 


Rom. s. 1. Acțiunea de bastırmak. 2. s. Pastramă. 


BASTIRMAK (bastırmag) f. Bastırmak. 
1. Basmak işini yaptırmak. 

2. Üzerine ağır bir şey koymak. 

3. Harman dövmek; demetleri dövmek. 


“Em şalıp em de demetlerni bastırıp bidaynı şuwal- 
larga kuygan maşina taa körmegen ediler.” - (Muratça 
Seyitabdula — Tatar Tili I). 


4. Zararlı bir şeyi önlemek, durdurmak. 
5. Üstünlüğünü göstermek. 


BAŞI 


“Kurtömer'niü okuwda Seytcan'nı her vakıt 
bastıracagın bilip kabara ve Kenceömer'niü ileride ta- 
kat yetiştiralmay balasın mektepten almak mecbu- 
riyetinde kalacagın tüşünüp süyüne edi.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 

6. Bir kumaşın kenarını kıvırıp dikmek. 

7. Gidermek 
“Acı acını, cılıw sancını bastırır.” - Atas. (Boztorgay). 

8. (Cevap için) Hemen yetiştirmek. 

9. Ansızın birinin yanına gitmek. 

10. Birdenbire etkisini göstermek. Kış erten bastırdı. 

11. Baskı yapmak. 
e Et bastırmak - Eti uzun dilimler halinde kestikten sonra 
tuzlayıp, kurutup, üst üste koyup kutu veya fıçıda sakla- 
mak. “Eşki men koyın soysalar, / Bol et aşar, kursakla- 
rın toyırsalar, / Artkanın da bir metige bastırsalar, / 
Bolmaz medi ?” - (Okuma Kitabı IIT). 
e Ot bastırmak — Etrafa sıçramaması veya daha sonra 
kullamılabilmek için ateşin üzerini kül veya taşlarla örtüp 
bırakmak. “Ot bastırıp şıktık biz kapını şeklep. / 
iskelede turamız vapor beklep.” - (Boztorgay). “Şay 
bolsa da, Kırım'dan / Ot bastırıp çıkkanlar.” — (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 

Rom. v. 1. A apăsa, a presa. 2. A pune peste ceva o greutate. 

3. A treiera; a bate cerealele. 4. A innâbuşi, a reprima. 3. A 

întrece, a depăşi, a-şi etala superioritatea. 6. A trage cu 

acul, a trage la maşină. 7. A alina, a uşura. 8. A replica, a 


riposta. 9. A surprinde. 10. A se dezlântui, a se porni. 11. A 
insista. 


BASTIRTMAK (bastırtmag) f. Bastırtmak. 
Rom. v. Forma factitivă de la bastırmak. 


BASTON is. (İtal.>Rom.Türk.). Baston. 
“Kurtmolla katındakı bastonıman kapıga urup : Ey, 
ballar!” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


Rom. s. Baston. 


BASUVW is. ve f. > Basma, Basmak. 


e Parmak basuw - a) İmza yerine mürekkeplenmiş par- 
mağının izini bırakmak. b) Bir konu üzerine dikkati çek- 
mek. 


BAŞ! is. Baş. 


1. Anat. İnsan veya hayvan gövdesinin beyin, göz, kulak, 
burun ve ağız gibi organların bulunduğu kısım. 


“Ekisiniü başında kalpak ve birisinifi başında da fa- 
nila sarılgan fes bar.” - (Müstecib Ülküsal — Bayram 
Şenligi). 

“Esniy. Bir sigara sara. Bu sırada tışarıda birtalay 
dawuşlar eşitile. Başın köterip tıülay.” - (Mehmet H. 
Vani Yursever — Kartman Caş Arasında). 


2. Bir topluluğu yöneten kimse. Üyniü başı — Evin reisi. 


“Cıyın başı biz bolsak, al başlayık. / Çarşıdan koyan 
kaşkanday, ız taşlayık.” - (Boztorgay). 


“O bolmasa sen barsın ya. Sen de bo üyniü bir başı- 
sın.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


3. Başlangıç. 
“Akar közimniü yaşı, / Sewda er şiynifüi başı. / Saga 
awırlık bolmam, / Kalbiüde meni taşı.” - (Boztorgay). 
“Bala tıysaü caştan, bike tıysaü baştan.” - Atas. Bir ya- 
sak getirmek istersen çocuğa gençken, karıya ise evliliğin 
başında (getir). 
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4. s. Temel, esas. 


“Balasının bonday azganına baş sebep, on 
kişkenelikten yanlış terbiye etkeni bolganın, endi 
anlap, peşman ete, keşe kündüz köz yaşların töge 
eken.” - (Boztorgay). 

5.Yüksek şeylerin en üst noktası. Dag başı. 


6. Uzunluğu olan nesnelerin ucları ya da uç bölümleri. 
Masanıü bir başı. Tayagıü başı. 
7. Kişileştirilen varlıkların insan veya hayvan başına ben- 
zetilen bölümü. 
“(Deüiz) Mış mış yuklay caganıü / Başın castap kı- 
rına.” - (Şevki Bektöre — Kırım Cagaları). 
8. Hayvan sayısı ve bazı yuvarlak biçimli yiyeceklerde tane. 
Uş baş sıyır. Bir baş turup. 
“Gülzade bir kolında bıçak, bir kolında bir baş sogan, 
İşeri kirer.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 
9. Bir şeyin yanı, çevresi. 
“Bardım çeşme başına, / Adım yazdım taşına. / Kelsin 
yarem okısın, / Neler keldi başıma.” - (Boztorgay). 


“Akşam bolgan, yatsı vaktı yaklaşkan, / Kızlar toy 
kızını başına toplaşkan.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Toy, şiir). 
“Toplaşsın korantamız endi kona başına.” - (İsmail 
Otar — Çibörek). 
10. “Özü, kendisi, üzeri, yüreği, aklı” anlamında, zamir nite- 
liğinde kelime. 
“On beş yaşında başına geçinme kahrı tüşken Börali 
çalışkan, terbiyeli, üycümen bir caş bolıp ösmege baş- 
ladı.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 
“Onaltıda başlarına sewda tüşer.” - (Boztorgay). 
“Şimdi herkesni basıp catkan bir dünya şugıllıgı. On- 
dan başı kurtarıp teran şıgıp cüralmaysın ke.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Cawşılık). 
11. Yaş; yaşanmış hayat. 
“Aynanayım der edim, yar, başü bek caş, / 
Köringenge köz atıp yar, oynatma kaş.” - (Boztorgay). 
“Kart bir bayga eş boldım, caş başımman. / Yelkensiz 
gemi köşecek köz yaşımman.” - (Boztorgay). 
“Süyülgendiy yerdir Kırım, ballar. Başıüız caş, 
körürsüüüz inşallah.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - 
Kartman Caş Arasında). 
12. Rütbe, vazife, önem, derece adları ifade eden kelime- 
lerde, “en üst, en önemli, en önde, en büyük” anlamlarında, 
yapım eki görevinde yer alan söz. Başbakan, baş cenge, 
başpeliwan, başredaktor. 
“İspitalga akettiler, / Yokarga minsettiler, / Baş- 
doktornı ketirdiler.” - (Boztorgay). 
“Bidaynı biz tapkanmız, kamıraş baş aşımız.” - (İsmail 
Otar- Çibörek). 
13. “..başına” şeklindeki isim tamlamalarında üleştirme 
anlamı verir. Kişi başına birer ötmek. 
14. s. ve is. Sıra veya zaman ifade ederken en öndeki yeri 
veya zamanı belirtir. 
“Baş künlerde kartnıñ çınarına ketse de, ... / Töüilme, 
tatar kızı ! Andman kir mektepke !” - (Necip H. Fazıl - 
Tatar Kızına). 


e Adım başı — Birbirine yakın yerlerde, sık sık. 


e Aklı başına kelmek - a) Yanlıdığını anlamak. b) Ayıl- 
mak. 


e Aklı başında — a) Akıllı. b) Kusursuz. 
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e Aklın başına toplamak - Yanlış hareket etmekten ken- 
dini kurtarmak. 


e At başı barabar — Yan yana, aynı hizada, aynı sırada. 


e Atın başın cibere-bermek — Dizginleri salıvermek. 
“Mina selâm âlekim, biz de keldik, / Atımnıfü başın 
acımay cibere-berdik.” - (Boztorgay). 


e Awır başlı - Ciddi, davranışları ölçülü. 
e Baş arïf - Baş harf. 
e Baş aşaa — Baş aşağı. 


e Baş aşaa ketmek - a) Baş aşağı gitmek, düşmek. b) 
mec. Sürekli zarar görmek. 


e Baş awırtmak — Baş ağrıtmak, bıkkınlık vermek, can 
sıkmak. 


e Baş aylandırmak - Heyecanlandırmak, gururlandırmak, 
mutlu etmek. 


e Baş aylanması — Baş dönmesi. 
» Baş başka — Baş başa, birlikte. 


e Baş başka bermek — a) Konuşmak için yan yana gel- 
mek. b) Birlik olmak. 


e Baş başka bırakmak - Birinin biriyle yalnız kalmasını 
sağlamak. 


e Baş başka bolmak — Baş başa, biriyle yalnız olmak. 
e Baş başka kalmak — Biriyle yalnız kalmak. 

e Baş başka kelmek - Bir araya gelmek. 

e Baş bolmak - Önder olmak. 


e Baş carıp köz şıgarmak. — Baş yarıp göz çıkarmak; be- 
ceriksizce davranmak. 


e Baş etalmak (etalmamak) — Başarmak (başaramamak), 
baş edebilmek (edememek). 


e Baş etmek — Baş etmek, başarmak, bir şeye gücü yet- 
mek. 


e Baş iymek - a) Baş eğerek selâmlamak b) İtaat etmek, 
buyruk altına girmek, boyun eğmek. “Kim nizamga baş 
iymese cezasına razı bolacaktır.” - (Necip H. Fazıl — 
Kiyew Konuşması). 


e Baş keliş - Dilb. Yalın hal; nominatif. 


e Baş koşmak — a) Hayat arkadaşı olmak, evlenmek. 
“Cansa canar conıkşa, sönse kömir, / Bir yastıkta baş 
koşıp, geşirsek ömir.” - (Boztorgay). b) Bir topluluğa ka- 
tılmak. “Şınlap şınşı tuwulman, şınlasam yalmam. / 
Şıncılarga baş koşıp karap kalmam.” - (Boztorgay). 


e Baş koymak (bir colga ...) — (Bir yola) baş koymak; bir 
şey uğruna ölümü göze almak. 


e Baş köstermek - Belirmek, ortaya çıkmak, zuhur etmek. 


e Baş kötermek — Baş kaldırmak, ayaklanmak, isyan et- 
mek. 


e Baş köz bolmak - Evlenmek. 
e Baş köz etmek — Evlendirmek. 
e Baş makale - Baş yazı. 


e Baş sallamak (Er şiyge ...) — Her şeye baş sallamak, her 
şeyi onaylar görünmek. 


e Baş sawlıgı — Baş sağlığı. a) Kişinin kendi sağlığı. b) 
Ölen bir kimsenin yakınlarına söylenen ilgi ve teselli söz- 
leri. 

e Baş sawlıgı aytmak (tilemek) — Baş sağlığı dilemek. 


e Baş sawsız — Sağlıksız, hasta. 


» Baş tacı etmek - Çok değer vermek, çok saygı göster- 
mek. 


e Baş urmak — Baş vurmak. 
e Baş uşı — Baş ucu; yatılan yerin baş konulan tarafı. 
e Baş üstünde tutmak - Çok iyi ağırlamak. 


e Baş üstünde yeri bolmak - Büyük saygı ile karşılan- 
mak. 


e Baş yazısı — Alın yazısı. “Taü yeri aydınlandı, / Yar 
yukudan uyandı. / Baş yazımız bo eken, / Göülim saga 
inandı.” - (Boztorgay). 


e Başı aldında - a) Başı göğsünde, eğik. b) Uslu, çevrede 
gözü olmayan. 


e Başı aşık - Başında başörtü veya şapka olmayan; ba- 
şörtüsüz, şapkasız. 


e Başı awırmak - mec. Bir işten dolayı sorumlu duruma 
düşmek. 


e Başı aylanmak — Başı dönmek. a) Vücudunun dengesi 
bozulduğu duygusunu duymak. “Men vaporga mingende 
vapor sallandı, / Katecegim bilmedim, başım aylandı.” 
- (Boztorgay). b) Sıkıntılı bir durumda bunalmak. c) Hay- 
ret etmek, şaşırmak. ç) Bol parası olunca şımarmak. 


e Başı baylanmak - Evlendirilmek. 
e Başı baylı - a) Bağımlı. b) Evli. 
e Başı belâda (dertte) - Sıkıntılı bir durumda. 


e Başı belâga (dertke) kirmek - Sıkıntılı, üzücü bir du- 
ruma düşmek. 


e Başı boş — a) Serbest. b) Başı bağlanmamış; evlenme- 
miş. “Mina selâm âlekim, kara köz dülber. / Eger başı 
boş bolsa, cawlıgıü ciber.” - (Boztorgay). 


e Başı boş cürmek — Serseri gezmek. 


e Başı boşta bolmak - Bir sıkıntı, bir mecburiyet altında 
bulunmamak. “Başı şimdi boşta ekende aytasın köre- 
sin. Ayırmaknı, ayrılmaknı o kadar kolay bir şiy mi sa- 
nasın ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Başı iyik — Başı eğik. 

e Başı kalabalık - Yanında birçok kimseler bulunmak. 
e Başı kazanday bolmak - Başı ağrımak veya dönmek. 
e Başı kökke tiymek - Çok mutlu olmak. 

e Başı köti belli tuwul - Başı sonu belirsiz. 

e Başı sıgılmak — Başı sıkılmak. 

e Başı şatlamak - Başı çok ağrımak. 


e Başı tarda kalmak - a) Parasızlıktan dolayı sıkıntıda 
bulunmak. b) Sıkıntılı bir durumda bulunmak. 


e Başı töben - Başı eğik; başı yerde. 

e Başı üstünde yeri bolmak - İyi karşılanmak. 

e Başı yastık körmemek - Yatağa yatamamış olmak. 
e Başı yukarda - Kibirli; kendini beğenmiş. 


e Başın alalmamak (İşten, bir şiyden ...) - (İşi, uğraşı 
yüzünden) Vakit veya fırsat bulamamak. 


e Başın alıp ketmek - Gideceği yeri bildirmeden gitmek. 
e Başın astından şıkmak - Birinin tertibiyle olmak. 


e Başın aşamak - Başını yemek. a) Birinin ölümüne, yok 
olmasına sebep olmak. b) Birinin güç bir duruma düşmesi- 
ne sebep olmak. 


e Başın awırtmamak (Bir iş men ...) - Bir işle kafasını 
yormamak. 


BAŞI 


e Başın baylamak — a) Başını bir örtü ile örtmek. b) Ha- 
reket imkânlarını kısıtlamak. c) Nışanlamak, evlendirmek. 


e Başın belâga tıkmak - Birini tatsız br duruma düşür- 
mek. 


e Başın boş bırakmak - Yalnız başına bırakmak. 
e Başın cakmak - Güç bir duruma sokmak. 


e Başın dertine tüşmek - Başka bir şeyle ilgilenemeyecek 
bir durumda olmak. 


e Başın dertke tıkmak - Sıkıntılı bir duruma girmek. 
e Başın duman tutmak - Dumandan zehirlenmek. 


e Başın etin aşamak — Çok konuşarak, sitem ederek bık- 
tırmak. 


e Başın karamak — a) Birisinin saçını tarayıp örmek. 
“Bir kün kızga: Başım karasa teran dep ayta. Kız da 
tarakman, kelgen misapirnifii başın tarap turganda, 
kıskayaklı Dülber'iüi bir parmagın şımtıy.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). b) Birisinin saçını 
bitten, sirkeden temizlemek. 


e Başın kışımaga vaktı bolmamak - Başka hiçbir işe ba- 
kamayacak kadar meşgul olmak. 


e Başın kötermemek - a) Ara vermeden işini yapmak. b) 
(Hasta) Devamlı yatmak. 


e Başın közin carmak - Bir işi kötü yapmak. 


e Başın közin sadakası - Bir belâdan kurtulmak için ve- 
rilen bağış. 


e Başın kurtarmak - a) Canını kurtarmak. b) Geçimini 
sağlayabilir duruma gelmiş olmak. 


e Başın şaresine karamak - Kendi işini kendi yapmak. 


e Başın tartıp (buwıp) baylamak — Başörtüsünü sıkıca 
sarıp bağlamak. “Ay anaylar, anaylar, / Başın tartıp 
baylaylar. / Balam asker ketti dep / Üy aylanıp 
cılaylar.” - (Boztorgay). 


e Başın tartmak — Başını çekmek; ön ayak olmak, önde 
gitmek. 


e Başın taştan taşka urmak - Çok pişman olmak. 

e Başın tik tutmak - Onurlu bir tavır almak. 

e Başın tutmak — Başını tutmak; bir duruma üzülmek. 
e Başın töbelemek — Başını dövmek. 

e Başına belâ almak - Kötü bir duruma düşmek. 

e Başına belâ bolmak - Hiç rahat bırakmamak. 


e Başına cetmek — Yok etmek, öldürmek. “Onsekizge 
kelgende / Bo dert keldi başıma. / Yigrim dörtke kel- 
gende / Bo dert cetti başıma, Asret kettim, anayım.” - 
(Boztorgay). 

e Başına dert aşmak (bir şiy ...) - Bir şey, üzüntüye se- 
bep olmak. 

e Başına dewlet kuşı konmak — Büyük bir nimete ka- 
vuşmak. 

e Başına geşmek (bir şiyniü ...) - a) İdarede yer almak. b) 
Bir işi yapmaya başlamak. 

e Başına iş aşmak - Uğraştırıcı, üzücü bir durumun çık- 
masına sebep olmak. 

e Başına kakmak - a) Yapılan bir iyiliği yüzüne vurarak 
birini üzmek. b) Bir kusurunu sürekli yüzüne vurmak. 

e Başına kalmak (birsin ...) - Bir iş birisinin üzerinde 
mecburiyet olarak kalmak. 

e Başına kelmek (bir şiy ...) — Kötü bir durumla karşı- 
laşmak. 
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e Başına küneş urmak — Başına güneş geçmek; güneş 
çarpmak. 


e Başına minmek - Başına çıkmak; birine şımarıkça dav- 
ranmak. 


e Başına oturmak (bir işin ...) - Bir işi yapmaya başla- 
mak. 


e Başına şorap örmek - Birine karşı bazı tertiplerde bu- 
lunmak. 


e Başına taş tüşmek - Bir felâkete uğramak. 
e Başına takmak — Saçlarına ya da başlığına iliştirmek. 


e Başına tüşmek — Başına gelmek; hoş olmayan durumla 
karşılaşmak. “Askerlik tüştü başıma, ay, / Yigrim ya- 
şında. / Ayrıldım sizlerden, ay, / Tiren başında.” - 
(Boztorgay). 


e Başında - Önde, önünde. “En başında bolarnıü kele 
kutlu çibörek.” - (İsmail Otar — Çibörek). 


e Başında beklemek - Yanında durup gözetlemek. 


e Başında bolmak (İşin ...) - İşi izler veya yapar durumda 
olmak. 


e Başında kadalıp turmak - Başında dikilip durmak. 
e Başından aşmak (Bir iş ...) - İşi pek çok olmak. 


e Başından atmak - İstenmeyen bir işten, bir şeyden kur- 
tulmak. 


e Başından geşmek - Bir durumu daha önce de yaşamış 
olmak. 


e Başından sawmak - İstenmeyen birini bir bahane bulup 
uzaklaştırmak. 


e Başka geşmek — Başa geçmek. 
e Başka kakmak — Başa kakmak. 


e Başka şıkmak (Birewmen ...) — Anlaşamadığı biriyle 
olan işini istediği gibi halletmek. 


e Başlı başına — Tek başına kendisi. 

e Başta - (-°-) İlkin. 

e Başta kelmek - Önde olmak; üstün olmak. 

e Başta ketmek - Önde gitmek. 

e Başta tabılmak - Önde bulunmak. 

e Baştan - Yeniden. 

e Baştan aşaa - zf. Hepsi; bir uçtan öbür uca kadar. 
e Baştan aşkın - Pek çok. 

e Baştan atmak — Savmak; uzaklaştırmak. 


e Baştan ayak — Baştan ayağa. “Baştan ayak kök urba, 
al kuşangan. / Şay yaslanıp kala eken saga ışangan.” - 
(Boztorgay). 


e Baştan başka — a) Bütünüyle b) Başından sonuna kadar. 
e Baştan sawma - Üstünkörü, özensizce. 


e Baştan sawmak — Bir istekle geleni kendinden uzak- 
laştırmak. 


e Baştan şıgarmak — Kötü yola sürüklemek. 

e Baştan şıkmak - Ahlâkı bozulmak. 

e Bir başına - Yalnız olarak. 

e Cinleri başına toplanmak - Öfkelenmek. 

e Dertli baş — Üzüntülü kişi. 

e Dünya başına cıgılmak - Ümitlerini yitirmek. 


e Dünya başına tar kelmek - Büyük bir çaresizlik içinde 
kalmak. 
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e Eki başlı üy — Geleneksel Dobruca Tatar ev mimari- 
sinde ortası ayat ve iki yanı, her biri peş (peç) ile dona- 
tılmış, iki işker (içker) odası bulunan ev. “Eki başlı üyüm 
bar, ortası tandır. / Kel anayga kelin bol, ot tutandır.” - 
(Boztorgay). 


e Eşek-başı — Yetkisi önemsenmeyen kimse. 
e Fesat başı — Fesat kaynağı. 


e İş başka tüşmek — Kendi işini kendi yapmak zorunda 
kalmak. 


e Kabak başına patlamak — Birçok ilgili arasından yal- 
nız biri suçlu görülmek. 


e İşin başına şıkmak - İşi sonuçlandırmak. 

e Kan başına urmak — Çok öfkelenmek. 

e Kayta baştan — Yeni baştan, yeniden. 

e Öz başına — Kendi başına. 

e Saât başı - Her saat; saatin tam olduğu anda. 

e Şıban başı — Kötü bir duruma sebep olabilecek sorun. 

e Tek başına - Yalnız olarak. “Muallim başka bir 
masaga barıp tek başına oturır.” - (Müstecib Ulküsal - 
Bayram Şenligi). 

e Üst baş - Giyecekler. 

e Yaşlı başlı - Yaşlı ve olgun (kimse). 


e Aş tuwganı tuwılmız, baş tuwganı — Deyim. Aç ak- 
rabası değiliz, baş akrabasıyız. 


e Az aşım, awruwsız başım — Deyim. Azıcık aşım, ağ- 
rısız başım. 


e Azgana aşım, kawgasız başım. — Deyim. Azıcık aşım, 
kavgasız başım. 


e Baş üstünde cerí bar. — Deyim. Büyük bir saygı ile 
karşılanır, anlamında. 

e Baş üstüne! — Deyim. “Peki”, “Dileğiniz yerine geti- 
rilecek.” anlamında söz. “Anaw suwdan ber, kana,...bir 
eki şişe. / Ozi çekil, Daşa'nı koy bu işke. / - Baş üstü- 
ne! diy aşçı Söyün aga.” - (Bekir S. Çobanzade — Kalpak 
Mahracı). 

e Baş esen bolsa, börk tabılır. - Deyim. Baş sağ olsa, 
börk bulunur. 


e Başı cok, töşü cok, başaracak kişisi de cok.- Deyiş. 
Başı yok, döşü yok, başaracak kimsesi de yok. 


e Başı secdege tiymez, sofılık tilinden tüşmez. - Deyim. 
Başı secdeye değmez, sofuluk dilinden düşmez. 


e Başına ur, awzından lokmasın al - Deyim. Uysal ve 
sessiz kimseler hakkında söylenir. 


e Başı saw bolsın. - Deyim. Bir yakını ölmüş kimseye 
söylenen ilgi ve yakınlık sözü. 


e Başka kelgen şegilir. - Deyim. Çaresiz durumlara dü- 
şüldüğünde buna katlanmak gerekir, anlamında. 


e Börk al deseñ baş alır. - Deyim. Kalpağını al dersen 
başını keser. 


e Dârisi başına — Deyim. Darısı başına. 

e Dertsiz başın dertke tıkmak - Deyim. Kendi isteğiyle 
giriştiği bir işte sıkıntıya düşmek. 

e Dostlar başına - Deyim. İyi bulduğu bir şeyi dostlarına 
da lâyık gördüğünü açıklamak. 


e Işkan tüşse başı carılacak. - Deyim. Bir evin fakirce 
döşenmiş olduğunu anlatmak için söylenir. 


e Kiymege ştanı cok, başına feslegen takkan — Deyim. 
Giymeye donu yok, başına fesleğen takmış. 


e Mıskılıü başıfa püskül bolsın. - Deyim. Alayın başına 
püskül olsun. (Bu söylediklerinin ayıbından ömür boyu 
kurtulma.). 


e Saw bolsın o baş, gene biter şâş. - Deyim. Sağ olsun o 
baş, yine biter saç. 

e Şâş şâşke, baş başka kötekleşmek - Deyim. (Ekseriya 
kadınlar hakkında) Kıyasıya dövüşmek. 

e Taz lâc bilse özin başına cagar. - Deyim. Daz ilâç bil- 
seydi kendi başına sürerdi. 

e Tili bolmasa başın it aşar. — Deyim. Dili olmasa başını 
köpekler yer. 

e Yemin etsem başım awırmaz. — Deyim. Yemin etsem 
başım ağrımaz. (Bir şeyin gerçek olduğundan eminim). 

e Akıl caşta tuwul, baştadır. — Atas. Akıl yaşta değil, 
baştadır. 

e Akılga kelmegen başka kelir. — Atas. Akla gelmeyen 
başa gelir. 

e Awurmagan başıa cawlık baylama — Atas. Ağrıma- 
yan başına mendil bağlama. 

e Az yaşa köp yaşa, kelir ölim er başka. — Atas. Az ya- 
şa, çok yaşa, gelir ölüm her başa. 

e Balaban başıü balaban derti bolir. — Atas. Büyük ba- 
şın büyük derdi olur. 

e Balık baştan sasır. - Atas. Balık baştan kokar. 

e Bar bolsa aşı raattır başın. - Atas. Varsa aşın, rahattır 
başın. 

e Baş bol da, istersefi sogan başı bol. — Atas. İsterse so- 
Şan başı olsun, yeter ki baş ol. 

e Baş bolgan boş bolmaz. — Atas. Baş olan boş olmaz. 
(Bir değeri vardır). 

e Baş carılsa börk işinde, kol sınsa ceñ işinde. — Atas. 
Baş yarılsa kalpak içinde, kol kırılsa yen içinde. 

e Baş kayaka ketse, ayak o yaka keter. — Atas. Baş ne- 
reye giderse, ayak o tarafa gider. (Küçükler büyüklerin yo- 
lunda gider). 

e Baş kes, fidan kesme. — Atas. Baş kes, fidan kesme. 

e Baş sallamakman börk tozmaz. — Atas. Baş sallamakla 
kalpak yıpranmaz. 

e Baş sawlıgı dünya barlıgı. — Atas. Baş sağlığı, dünya 
varlığı. 

e Başı başkanıü aklı başkadır — Atas. Herkesin kendine 
göre bir düşüncesi vardır. 

e Başıman ketken ayagıman kelir. — Atas. Başı ile giden 
ayağı ile gelir. 

e Başına kelgen bilir. — Atas. Başına gelen, bilir. 

e Başına tüşken başmakçı bolır. — Atas. Başına gelen 
başmakçı olur. 

e Başına barlık tüşse, tüşün ke “kelip geşer”, / Başıña 
tarlık tüşse, tüşün ke “o da geşer.” - Atas. Başına varlık 
konarsa, düşün ki gelip geçer; başına darlık gelirse, düşün 
ki o da geçer. 


e Başta akıl bolmasa eki ayakka zor kelir. - Atas. Başta 
akıl olmazsa, iki ayağa zor gelir. 


e Berme koluüdakın elge, urarsın başı cerge. - Atas. 
Verme elindekini ele, vurursun başını yere. 


e Bilgenge baş sıylı, bilmegenge ton sıylı. — Atas. Bilene 
baş saygılı, bilmeyene kürk saygılı. 


e Bir sürünmekmen atıf başı kesilmez. — Atas. Bir kere 
sürçmekle atın başı kesilmez. 


BAŞAKI 


e Boranın başına kelgen, botanıfi da başına kelir. - 
Atas. Buğranın (erkek deve) başına gelen yavrusunun da 
başına gelir. 


e Bügalmagan kolnı öp te başıña sal. — Atas. Bükeme- 
diğin kolu öp de başına götür. 

e Caman bala atasın başın töben tüşürür. — Atas. Kötü 
çocuk atasını utandırır. 

e Cılannıü başı kişkene ekende ezilir. — Atas. Yılanın 
başı küçükken ezilir. 

e Dos başka, duşman ayakka karar. — Atas. Dost başa, 
düşman ayağa bakar. 

e Erişniü başı sawlıktır. — Atas. Her işin başı sağlıktır. 

e Erkek tananıü başı balaban. — Atas. Erkek dananın 
başı büyük (olur). 


e Her başıñ özine köre derti bar. — Atas. Her başın ken- 
dine göre derdi var. 

e İt leş başında, insan iş başında — Atas. İt leş başında, 
insan iş başında. 

e İyeli başnı it aşamaz. — Atas. Sahipli (koruyanı olan) 
başı köpek yemez. 

e Kırcımanga kız berseü başıüda kırk aylanır. — Atas. 
Delikanlılığı geçmiş erkeğe kız verirsen başında kırk kere 
dolanır. 

e Kol sınsa ceñ işinde, baş carılsa börk işinde. — Atas. 
Kol kırılsa yen içinde, baş yarılsa börk içinde. 

e Koy körmegen koy alsa kuwalap cürüp otlatır, kız 
körmegen kız tapsa başına kına salıp oplatır. — Atas. 


Koyun görmeyen koyun alırsa koştura koştura otlatır, kız 
görmeyen kız doğurursa başına kına sürüp hoplatır. 


e Köp laf baş awurtır. - Atas. Çok laf baş ağrıtır. 


e Külme dostıña, kelir başıüa. - Atas. Gülme dostuna, 
gelir başına. 


e Maülayga yazılgan başka kelir. — Atas. Alına yazılan 
başa gelir. 

e Meywalı teregiü başı iyik bolır. — Atas. Meyvalı ağa- 
cın başı eğik olur. 


e Taş baş carar, tamah taş carar. — Atas. Taş baş yarır, 
hırs taş yarır. 


e Tatsız aşka tuz katsin, akılsız başka söz katsin. — 
Atas. Tatsız aşa tuz ne yapsın, akılsız başa söz ne yapsın. 


e Tilin tıygan başın korur. - Atas. Dilini tutmasını bilen 
başını korur. 


e Yüz on, tarla başına kon. — Atas. Yüz on, tarla başına 
kon. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - baş; Nog., Kazak. - 
bas; 
Rom. s. 1. Anat. Cap. 2. Câpetenie, şef, conducător. 3. İnce- 


put. 4. adj. Principal, de bază. 5. s. Vârf, culme. 6. Capăt, 


cap, extremitate. 7. Parte a unui obiect asemânâtoare cu un 
cap de ființă. 8. Bucatâ, cap. 9. Loc alăturat. 10. Ego-ul 
cuiva. 11. Vârstâ. 12. Afix lexical : prim - 13. s. Individ, 


persoană, cap. 14. Moment inițial; punct inițial. 


-BAŞ? Yapım eki. Sıfatlara, fiillere eklenerek isim türetir : 
saklanmak — calan*-baş, saklan*baş / saklambaş. 

Rom. Afix lexical. Ataşat la verbe, formeazâ substantive. 
BAŞAK' (başag) is. Başak. Var. maşak. 


1. Arpa ve buğday gibi ekinlerin taneleri taşıyan kılçıklı ba- 
ŞI. 
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BAŞAK? 


“Cel eskende altınday başaklar tarlalarda dalgalana. 
Akaylar orakka tüşmege hazirleneler.” - (Muratça 
Seyitabdula - Tatar Tili I). 


2. esk. Temren, okların ucuna takılan sivri demir. 
e Başak cıymak — Başak toplamak.; tarlalarda dökülüp 
kalmış başakları toplamak. “Başak cıyıp kaytkanım, / 
Colda türki aytkanım, / Tüştay tüşe esime.” - (Hazırl. 
Hamdi Giraybay — Keçti Endi). 
e Başak tutmak — Ekinlerde başak oluşmak. 

Türk Lehç. : Kırım. - başag; Nog. - masag; 

Rom. s. 1. Spic. 2. arh. Vârf de săgeată confecționat din 

piatrâ sau din metal. 

BAŞAK” (başaq) öz.is. Astron. Başak. 

1. Başak takımyıldızı. 

2. Başak burcu. 

Rom. s. propr. 1. Constelafia Fecioarei. 2. Zodia Fecioarei. 

BAŞAKÇÇI (başaqçı) is. Başakçı. Var. başakşı; tarlalarda 

dökülüp kalmış başakları toplayan kimse. 

Rom. s. Culegător de spice. 

BAŞAKLAMAK (başaqlamaq) f. esk. Oklara temren 

takmak. 

Rom. v. arh. A fereca vârfurile săgeților. 

BAŞAKLANMA, -UW (başaqlanma, -uw) is. Ba- 

şaklanma. 

Rom. s. Faptul de başaklanmak. 

BAŞAKLANMAK (başaqlanmaq) f. (Ekinler) Başak 

tutmak, başaklanmak. 

Rom. v. A da in spic. 

BAŞAKLI (başaglı) is. Başaklı. 

Rom. adj. Cu spic, inspicat. 

BAŞAKSIZ (başagşsız) s. Başaksız. 

Rom. adj. Fără spice. 

BAŞAKŞI (başagşı) is. Başakçı. 

Rom. s. Culegâtor de spice. 


BAŞ-ALTI (-ASTT is. (Türk). Denizc. Baş altı.; geminin 
başındaki kamaralar. 


Rom. s. Marin. Teugâ, partea de la prova navei in care se 
aflâ cabinele echipajului. 


BAŞARI is. Başarı, başarmak işi. 


“Canakay boldı aytuwli. / Ustalıgı bek maktawlı. / ... 
Köydeki köpten köp üyler, / Hastane ve canı mektep, / 
Onıü başarıları ep.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. 
Naci Cafer - Tatar Tilt II). 


Rom. s. Realizare; reuşitâ, succes, izbândâ. 
BAŞARILI s. Başarılı. 

Rom. adj. Reuşit, izbutit, cu succes. 
BAŞARILMA, -UW is. Başarılma. 

Rom. s. Acțiunea de başarılmak. 
BAŞARILMAK (başarılmag) f. Başarılmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la başarmak. 
BAŞARISIZ s. Başarısız. 


Rom. adj. Nereuşit, neizbutit. 


BAŞARISIZLIK (başarısızlıg) is. Başarısızlık. 
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Rom. s. Nereuşitâ, insucces, eşec. 


BAŞARMA, -UW is. Başarma. 

Rom. s. Acțiunea de başarmak. 

BAŞARMAK (başarmag) f. Başarmak, bir işi istenildiği 
gibi sonuçlandırmak; muvaffak olmak. 


“Özne taşlangan işlerni kereginday başarıp bola edi.” 
— (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal) 


e Başı cok, töşü cok, başaracak kişisi de cok. - Atas. 
Başı yok, döşü yok, başaracak kişisi de yok. 

. İş başargannıñ, aş kotargannığ. - İş başaranın, aş ko- 
taranın. 


Rom. v. A reuşi, a izbândi. 


BAŞARTMAK (başartmag) is. Başartmak. 


“Aralarına kirip yatıştıracak boldım ama, kayır 
etmiyler, başartmaylar.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf. - 
Nasrettin Hoca). 


Rom. v. Forma factitivâ de la başarmak. 


BAŞBAKAN (başbakan, başbagan) is. Başbakan. 
Rom. s. Prim-ministru, premier. 


BAŞBAKANLIK (başbakanlıg, başbaganlıg) is. Baş- 
bakanlık. 


1. Başbakanın görevi. 

2. Başbakanın makamı ve çalışma yeri. 

Rom. s. 1. Funcția de prim-ministru. 2. Rezidenfa primului 
ministru. 

BAŞBUG (başbuğ) is. Tar. Başbug, eski Türklerde ko- 
mutan. 


“Eski, uzak Tataristan çöllerinde bir tavuşla binlerce 
caw kaytargan, duşman bozgan bir başbug perta- 
wuman köküsüm kabarır, yüregim ururdı.” - (Çelebi 
Cihan - Karılgaçlar Duası). 


Rom. İst. Comandant. 

BAŞÇAVUŞ is. Ask. Başçavuş. 

Rom. Mil. Sergent-major. 

BAŞÇAVUŞLIK (başçavuşlıg) is. Başçavuşlık. 
Rom. s. Gradul de sergent-major. 

BAŞÇI is. Başçı, başkan, şef, lider. Var. başşı. 
Rom. s. Şef, conducător. 

BAŞÇILIK (başçılıg) is. Başçılık. 

Rom. s. Funcția de şef. 

BAŞCENGE is. Baş yenge; büyük yenge. 


“Atlap tüştüm beşikten, / Bakalap kirdim eşikten. / 
Bardım bir, başcengeme.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Cumnata mare, cea mai in vârsiğ. 
BAŞ-DOKTOR (başdogtor) is. Başhekim, baştabip. 
Eşanl. başhekim, baştabip. 


“İspitalga akettiler, / Yokarga minsettiler, / Baş- 
doktornı ketirdiler.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Medic-şef. 
BAŞ-ESER is. Baş eser. 

Rom. s. Capodoperâ. 
BAŞ-HAKEM is. Baş hakem. 


Rom. s. Arbitru principal. 


BAŞ-HEKİM is. > Baş-doktor. 

BAŞ-HEMŞİRE is. Başhemşire. 

Rom. s. Sorâ-şefâ. 

BAŞ-HESAPŞI is. Baş muhasebeci. 
“... Şipşi korantasında baş hesapşı Abibula Memet, eki 
brigadiyer, Iordache Sandu bir de Membulat Yunus 
ve köylü başka balabanları kiyinip kuşanıp birinci 
sıradakı kanepege yerleştiler.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. s. Contabil-şef: 

BAŞIBOŞ s. Başıboş. 

1. Bir şeye veya kimseye bağlı olmayan. 

2. Bağlanmamış, serbest bırakılmış. 

3. Yönetimsiz, denetimsiz. 
e Başıboş bırakmak - Kendi havasına bırakmak. 
e Başıboş kalmak - Karışanı, danışanı olmamak. 

Rom. adj. 1. Liber; care nu depinde de cineva sau de ceva. 

2. Nelegat, lăsat in voia lui. 3. Lipsit de conducere; lipsit de 

supraveghere. 

BAŞIBOŞLIK (başıboşlıq) is. Başıboşluk. 

Rom. s. 1. Starea de a nu depinde de ceva sau de cineva. 2. 

Starea de a fi lăsat liber, în voia lui. 3. Dezordine, anarhie. 

BAŞIBUZUK (başıbuzuq) is. Başıbozuk, düzensiz. 


Rom. adj. Dezordonat, haotic. 


BAŞIBUZUKLIK (başıbuzuqlıq) is. Başıbozukluk. 


Rom. s. 1. Lipsă de disciplină. 2. Dezordine, haos. 
BAŞIK (başıq) is. > Balşık. 


BAŞIKABAK (başıgabag) s. Başıkabak. 
Rom. adj. 1. Chel. 2. Tuns chilug. 
BAŞIKŞUKUR (başıgşugur) is. Kil çukuru; köy evle- 


rinin badana işleri için sarı, beyaz, kırmızı çeşitleri olan kil- 
lerin çıkarıldığı ocaklar. 


“Olâ, bir ögiz ya at başı, başıkşukurda, ölgen 
haywanlarda tabılır, be.” - (Okıma Kitabı - IV). 


Rom. s. Gropi de ocru, rămase după extracfüle de ocru. 


BAŞİNCİNER is. Başmühendis. 
“En başta, Akbaş köyi S.M.A.’sında başinciner ve Ka- 
nada’da ihtisaslaşma üşün Bükreş'te ingilizce men 
ograşkan Erol Emin'ni karadım.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. s. İnginer şef. 

BAŞKA (başga) s. Başka. 

1. Bilinenden, göz önündekinden ayrı; diğer. 
“Başka kızlar küle edi, / Bo zawallı kıza edi.” — (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 
“Başka çare yok. ... Et aşamak içün mutlaka ebin 
tabacaksın.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

2. Farklı; nitelik yönünden kendi türündekilerden ayrı. 


“Cımşak köringendiy bolsalar, ebet, bizler de başka 
türli davranırmız.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


3. z. Başkası, başkaları biçiminde kullanılınca bilinenden 
ayrı kimse ve nesneleri anlatır. 


“Awırmagan başıma baylamam cawlık. / Başkasında 
közim yok, saga sawlık.” - (Boztorgay). 


“Başkasın şukurın kazma, öziü işine tüşersin.” - Atas. 


BAŞKALAŞMAK 


4. zf. Değişik bir şekilde, değişik bir yolda. 
“Başka öskenniü bawrı kattı.” - (Boztorgay). 
5. e. -dan, -den ayrı. 


“Yanarsın anam, yanarsın babam, / Yandıgıü bar mı? 
/ Menden başka, ah annecigim, / Ewlâdıfi bar mı?” - 
(Boztorgay). 


6. bağ. Yoksa, fakat. 


“Köydekiler meni bekliydir dep kalmadım. Başka, bek 
sarıldılar.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Başka başka - Her biri ayrı. 

e Başka biri - Bir diğeri. 

e Başka bolmak - Değişik, farklı olmak. 

e Başka türli — Farklı; farklı şekilde. 

e Bondan başka - Ayrıca; üstelik. 

e Başka işi yok mı ? - Deyim. Bu işe o ne diye karışıyor ? 
e Cin başka, şaytan başka - Deyim. Aynı gibi görünen 
şeyler arasında da fark vardır. 


e Başı başkanı aklı başka — Atas. Başı başkanın görüş- 
leri de başka. 


e Başka öskenniü bawırı kattı - Atas. Ayrı büyüyen ya- 
kınlarına karşı ilgisiz olur. 


e Özne kayırı bolmagannıö başkasına kayırı bolmaz. - 
Atas. Kendine hayrı olmayanın başkasına hayrı olmaz. 


e Saban illa saban, başkası yalan. — Atas. Çiftçiliğin 
önemine dair söz. 


Rom. 1. adj. Alt, -â. 2. adj. Deosebit, diferit. 3. Pron. nehot. 
Altul, alta. 4. adv. Altfel, in alt chip. 5. prep. İn afară de... 
6. conj. Ori, dar, insâ. 

BAŞKACA (başgaca) zf. Başkaca, ayrıca. 

Rom. adv. Mai altfel. 


BAŞKADAN (başgadan) zf. 1. Ayrıca. 
“Küregeci bey ketirilgen canlılarnı bir de aşaytnı bir 
yerge cıya, akaylardan birkaş tanesi toy pitken sonra, 
başkadan toplaşıp, bol bol sıylanıp zewklanalar.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

2. Yeniden. 

Rom. adv. 1. İn mod separat, aparte. 2. Din nou, iarăşi. 

BAŞKAHRAMAN (başgahraman) is. Ed. Başkahra- 

man. 

Rom. s. Lit. Erou principal. 

BAŞ-KALA (baş-qala) is. (Türk. baş+ Ar. kala - “kale”) 

Baş şehir, başkent, paytaht. 

Türk Lehç. : Kazan. — baş-gala; 

Rom. s. Capitală. 

BAŞKALAŞMA, -UW (başgalaşma, -uw) is. Başka- 

laşma. 

Rom. s. Faptul de başkalaşmak. 


BAŞKALAŞMAK (başqalaşmaq) f. Başkalaşmak. 

1. Nitelik değiştirmek; değişmek, farklılık kazanmak. 

2. Biçim değiştirmek. 
“Başkalaştı cürüşü, / Kart bolsa da körüşü. / Niçin 
başka bolmasın, / Her gün arta kuruşu.” - (ABC ? - 
Yetim Cantemir / Emel M.). 

Rom. v. 1. A se transforma, a se metamorfoza. 2. A se 

schimba, a se modifica. 
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BAŞKALDIRMA 


BAŞKALDIRMA, -UW (başgaldırma, -uw) is. Baş 
kaldırma. 


Rom. v. Acfiunea de başkaldırmak. 
BAŞKALDIRMAK (başgaldırmag) f. Baş kaldırmak, 
ayaklanmak, isyan etmek.. 


Rom. v. A se râscula, a se revolta. 


BAŞKALIK (başgalıg) is. Başkalık. 
1. Değişiklik, değişik durum. 
2. Yenilik. 


Rom. 1. Schimbare. 2. İnsuşire noud. 
BAŞKAN (başqan) is. Başkan. 

e Başkan yardımcısı - Başkana yardım eden kimse. 
Rom. 1. Şef, căpetenie. 2. Preşedinte. 


BAŞKANLIK (başqanlıq) is. Başkanlık. 

Rom. 1. Funcția de şef, de preşedinte; preşedinţie. 2. Sediul 
sau rezidența şefului sau al preşedintelui. 

BAŞKASI (başqası) z. Başkası, diğeri, ötekisi. 


“Tuwgan til, başkası aklıma kelmiy, / Bir büyük sır- 
rımsın, duşmanlar bilmiy.” - (Bekir S. Çobanzade - 
Tuwgan Til). 

Rom. pron. nehot. Altul, alta. 

BAŞKÂTİP, BAŞKYATİP is. Başkâtip. 

Rom. 1. Şef'de birou. 2. Secretar general. 

BAŞKAZIK (başgazıg) is. Mezarın başucu tahtası veya 

taşı. Eşanl. baştaş. 


“Başkazıgıfi men bolıp / Kadalıp kalsam kaytersin?” - 
(Ekrem Mehmet Ali - Bülbül Sesi). 


Rom. s. Semn funerar din scândură sau din piatră, uneori cu 
capătul de sus decupat în formă de semilună, pe care sunt 
scrise numele şi datele defunctului şi care se înfige la 
căpătâiul mormântului. 

BAŞKENT is. Başkent. Eşanl. baş-kala, baş-kale. 


“Curtumıznıñňñ başkenti ne güzel. O, onlarca kilometre 
genişligindedir. Geniş sokaklarında birköp otomobil 
ve tramvaylar, otobuzlar ve troleybuzlar er yaka kişi 
taşırlar.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı 
TM). 


“1227”de Cengiz han öle ve başkent Karakorum”da 
Kurultay toplanıp mongol-tatar kumandanları Cengiz 
hannıf vesiyetine köre, üşünci ulın , Ogoday'nı büyük 
han ayıralar.” - (Memet Ablai - Tatarlar Kimlerdir?). 


Rom. s. Capitală. 
BAŞKEREK is. Temel malzeme. 


Rom. s. Material de bază; materie primă. 

BAŞKIR (Başgır) öz. is. > Başkurt. 

BAŞKIRT (Başgırt) öz. is. > Başkurt. 

BAŞ-KİŞİ is. Baş kişi. 

Rom. s. Personaj principal. 

BAŞKOMUTAN (başqomutan) is. > Başkumandan. 


BAŞKOMUTANLIK (başkomutanlıq) is. > Başku- 
mandanlık. 


BAŞ-KONAKBAY (başgonagbay) is. Düğün sahibi ki- 
şiler, güvey ve gelinin velilerinden herbiri. 
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Rom. s. Fiecare din părinții sau tutorii mirilor, care 
întâmpină invitații la nuntă. 

BAŞKONSOL (başkonsol) is. Başkonsolos. 

Rom. s. Consul general. 

BAŞKOŞMAK (başqoşmaq) f. 1. Evlenmek; evlenerek 
akraba olmak. 

2. Bir topluluğa katılmak. 

Rom. v. 1. A deveni rudă prin alianță. 2. A se ataşa, a se 
alătura unei mulțimi. 

BAŞKÖŞE is. Başköşe. Eşanl. tör. 


Rom. s. Loc al casei destinat pentru oaspeții de onoare. 


BAŞKÖTERMEK f. Baş kaldırmak, isyan etmek. 

Rom. v. A se răscula, a se revolta. 

BAŞKUDAGIY (başqudağıy) is. Düğünde, gelin anası. 
Eşanl. marca kudagıy. 


“Toybaş Hasan başkudagıyga barıp / Koln öbe 
saygıman, hoş keldi aytıp.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, şiir). 
Rom. s. Titlu pentru mama miresei, in zilele nunții. 
BAŞKUMANDAN (başkumandan) is. (Türk.+Fr.) Baş- 
kumandan, başkomutan. 
Rom. s. Comandant suprem. 
BAŞKUMANDANLIK (başkumandanlıq) is. Baş- 
kumandanlık, başkomutanlık. 
Rom. s. Comandamentul suprem. 
BAŞKURTLAR (Başqurtlar) öz. is. Başkurt. Var. 
Başkır, Başkırt. 


1. Başkurdistan Özerk Cumhuriyetinde (Rusya Feder.) ve 
ona komşu yörelerde yaşan Türk soyundan halk ve bu halka 
mensup kimse. 


2. s. Başkurdistan ve başkurtlarla ilgli olan. 

Rom. s. propr. 1. Başkir. 2. adj. Privitor la başkiri. 

BAŞKURTŞA (Başgurtşa) is. Başkurtça, başkurt dili. 
e Altın kömöş yavğan yirzan / Tıvğan üskan il yakşı. - 
Atas.; Dobruca Tatarcasıyle : Altın kümüş cavgan yerden 
/ Tuwgan ösken yer yakşı; Türkiye Türkçesiyle : Altın- 
gümüş yağan yerden / Doğup büyüdüğün yer iyi. 
e Kazanğa yahın barhaü, karahı yoğor, / Yamanğa ya- 
kın barhaü, balahi yoğor. - Atas.; Dobruca Tatarcasıyle : 
Kazanga yakın barsaü, karası cugar, / Yamanga yakın 
barsaü, belâsı cuğar.; Türkiye Türkçesiyle : Kazana ya- 
kın varırsan, karası bulaşır, / Yamana yakın varırsan, belâsı 
bulaşır. 
e Ülğanğa ülim, kalğanga tüzim. - Atas.; Dobruca 
Tatarcasıyla : Ölgenge ölim, kalganga tözim.; Türkiye 
Türkçesiyle : Ölene ölüm, kalana sabır. 

Rom. s. Limba başkirâ. 


BAŞLAMA, -W is. Başlama. 


“Tatarıü Kırım'dan köşmesine sebep ... taa başka 


şiyler de bar. Meselâ, Urus hükümetiniü Kırım halkı 
üstüne taa ziyade çullanmaga başlaması.” - (Necip H. 
Fazıl - Kırım). 


Türk Lehç. : Kırım. - başlama; Kazak. - bastama; 
Rom. s. Acțiunea de başlamak. 

BAŞLAMAK (başlamaq) f. Başlamak. 

1. Bir işe girişmek, işin ilk bölümünü yapmak. 


“Sewdalıknı sen başladı, / Şimdi de meni taşladı.” - 
(Boztorgay). 


“Anası, Çeber totay dep tanılgan kartanası, üynün bo 
tek çeçegine nagış işlemek, cip iymek, keten, kıbrız 
tokumak colların üyrete başladılar.” — (Mehmet Niyazi 
— Sawlıkman Kal). 


2. Kullanıma, tüketime açmak. 


“Kızıl vişne, al kiraz, aşlamayman. / Oneki şuwal 
şınım bar, başlamayman.” - (Boztorgay). 


3. Çalışır, işler duruma girmek. Mektepler başladı. 
4. Olmak, ortaya çıkmak. Toy başlagan. 


5. Belirmek, görünmek, uzanmak. Kasabanıfi kenarında 
mezarlık başlay edi. 


6. Etkisini göstermek. Kış başladı. 
7. Belli bir harekete geçmek, bir davranışa koyulmak. 


“Allah berse endigi bizim tükân işlemege başlar.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Kasım kelir kesim başlar, kısım kelip bizde kışlar. — 
Atas. Kasım gelir kesim başlar, hısım gelir bizde kışlar. 


e Kırsızlık bir cımırtaman başlar — Atas. Hırsızlık bir 
yumurta ile başlar. 


e Tembeliüi işkirligi iş pitken soñ başlar. — Atas. Tem- 
belin işgüzârlığı iş bittikten sonra başlar. 


Rom. v. 1. A începe, a debuta; a întreprinde. 2. - 7. A începe. 
BAŞLANGIŞ (başlanğgış) is. Başlangıç. 

1. Bir işin, bir şeyin ilk bölümü. 

2. ed. Giriş, ön söz. 


“Başlangış, şınga şakıruw, tanışma ve söz katma 
şınları.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Început. 2. Lit. İntroducere; prefață. 


BAŞLANILMA, -UW is. Başlanılma. 
Rom. s. Acțiunea de başlanılmak. 


BAŞLANILMAK (başlanılmag) f. Başlanılmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la başlanmak. 


BAŞLANIŞ is. Başlanış. 


Rom. s. Mod de începere. 


BAŞLANMA, -UW is. Başlanma. 
Rom. s. Acțiunea de başlanmak. 


BAŞLANMAK (başlanmag) f. Başlanmak. 
1. Başlamak işine konu olmak; başlamak işi yapılmak. 


“Noktadan soüra kelgen cümleniü ilk sözi balaban 
harf men başlanıp yazılır.” - (Muratça S., E. Menlibay, 
Ali Naci Cafer - Tatar Tili II). 


2. Baş oluşmak. 

e Başlangan iŞ, pitken iş. - Atas. Başlanmış iş, bitmiş iş. 
Rom. v. 1. A se începe; a fi început. 2. A se tumefia, a lua 
Jorma unei câpâfâni. 

BAŞLATILMAK (başlatılmaq) f. Başlatılmak. 
Rom. v. Forma pasivă de la başlatmak. 


BAŞLATMA, -UW is. Başlatma. 
Rom. s. Acțiunea de başlatmak. 


BAŞLATMAK (başlatmaq) f. Başlatmak. 
Rom. v. Forma factitivă de la başlamak. 


BAŞLAWCI is. Başlayan, başlayıcı. 


BAŞMÜHENDİS 


Rom. s. Persoanâ care incepe (ceva). 


BAŞLAWLI s. Başlanmış. 
“Her gün erten kandıü balasına sıpra salacakta, ye- 
mekler başlawlı diy.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 

Rom. adj. Care a fost inceput. 

BAŞLAYIŞ is. Başlayış. 


Rom. s. Mod de a începe. 


BAŞLI s. Başlı. 


Rom. adj. Cu cap; cu inceput. 


BAŞLI BAŞINA zf. Başlı başına. 


Rom. adv. Doar atât; in afara oricârei altui adaos. 


BAŞLICA s. Başlıca. 


“Dinini başlıca maksadı birdir ve şudır : Mahlukatıü 
en şereflisi bolgan insanga insanlıkka yaraşır bir hayat 
keşirtmektir.” - (Necip H. Fazıl — Bir Konferans). 


Rom. adj. De prim ordin; principal. 


BAŞLIK (başlıg) is. Başlık. 
1. Başı örtmek, başa giymek için kullanılan nesne. 


2. Hayvan koşumunun başa geçirilen parçası. Eşanl. nokta, 
cügen. 
3. Herhangi bir eşyanın baş veya üst kısmı, kapağı veya ör- 
tüsü. 

“Temirden cımırtanıf işinden fısıltı eşitilmege başladı. 


Cenan : Ulâ, başlıgın şıgardıü kalibi, patlamasın şo 
ulâ.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


4. İnş. Bir sütunun, bir direğin tepeliği. 
5. Bir yazının başına ad olarak konulan söz. 


“Şiirlerniü köbisi Türk dünyasıman Dobroca'nıü tür 
şahıslarına ithaf etilgen, bazıların başlıkları bar.” - 
(Şükran Vuap Mokanu - Memet Niyazi, Dobrocalı Tatar 


Şairi). 
Rom. s. 1. Acoperâmânt de cap. 2. Câpâstru. 3. Capsulâ, 
capsâ, capac. 4. Constr. Capitel. 5. Titlu. 


BAŞLIKŞI (başlıaşı) is. Başlıkçı. 
Rom. s. Şepcar. 


BAŞLIKLI s. Başlıklı. 


Rom. adj. 1. Cu acoperâmânt de cap, cu şapcâ, cu bascâ 
etc. 2. Cu câpâstru. 3. Cu capac. 4. Cu capitel. 5. Cu titlu. 


BAŞLIKSIZ (başlıgsız) s. Başlıksız. 

Rom. adj. 1. Fără acoperământ de cap. 2. Fără câpâstru. 3. 
Fără acpac. 4. Fără capitel. 5. Fără titlu. 

BAŞMAK (başmaq) is. İneğin, sütten kesilmesinden sonra 
bir yaşına kadar olan yavrusu; dana. Eşanl. tana. 


e Balnı parmak tawsitir, cemni başmak. - Atas. Balı 
parmak bitirir, yemi büyük buzağı. 


e Derwişke pilâw, başmakka pılaw. - Atas. Dervişe pi- 
lâv, büyük buzağıya kavuz. 

Rom. s. Vitel, vifea; mânzat, -ă. 

BAŞMAKŞI (başmaaşı) is. Danacı, dana çobanı. 


e Başına tüşken başmakşı bolır. - Atas. Başına gelen 
başmakçı (dana çobanı) olur. 


Rom. s. Pâzitor de viței. 


BAŞMÜHENDİS is. Başmühendis. Eşanl. başinciner. 
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BAŞMÜDÜR 


Rom. s. İnginer şef. 
BAŞMÜDÜR is. Başmüdür. 


Rom. s. Director general. 


BAŞMÜDÜRLİK is. Başmüdürlük. 
Rom. s. Direcfie generală. 
BAŞ-MÜFTİ is. Başmüftü. 
Rom. s. Prim-muftiu. 
BAŞ-OMAKA (başomaga) zf. Tepetaklak, tepesi üstü, 
başı aşağı gelecek biçinde. 
e Başomaka tüşmek - Tepetaklak düşmek. 
Rom. adv. De-a berbeleacul. 


BAŞ-OYINCI is. Tiy. Başoyıncı. 


Rom. s. Teatr. Actor principal. 


BAŞÖRTİ is. Başörtü. 


“Köstergen er kız ünerin ! Boş geşirmegen künlerin. / 
.. Geniş etekli kaftanlar, / Caltırawuk kılaptanlar. / 
Sırma telli başörtiler ...” - (İsmail Ziyaeddin — Tepreş). 


Rom. Acoperâmânt de cap femeiesc (broboadâ, basma, 
nâframâ etc). 
BAŞÖRTİLİ s. Başörtülü. 


Rom. adj. Cu broboadâ, cu basma, cu nâframâ. 


BAŞPARMAK (başparmag) is. Başparmak. 


“Apakay awası başka türlü oynalır. Başparmakman 
orta parmak birleştirilir, şıt-şıt etip artlı artından şart- 
latılır.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. Degetul mare. 


BAŞPELWAN is. Başpehlivan. 


“Tuymay kala Pervelli, şalka cata. / Pelwan Reşat 


şulaytıp başpelwan kala, / Başpelwan üşün salıngan 
koynı ala.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Küreş). 


Rom. s. Campion la lupte. 
BAŞPELWANLIK (başpelwanlıg) is. Başpehlivanlık. 


“Tirmenköy'li tam sırasın tüşürüp /... Menali'ni baş 
üstünden artına atıp, / canbaşın cerge serdi. / Ânâ 
şaytip, / Başpelvanlık namın saydan / hakketkeniü 
kösterdi.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


Rom. s. Titlul de campion la lupte. 
BAŞPINAR öz. is. 1. Dobruca’nın güneyinde, Kara Ömer 


(Negru Vodă) kasabasının kuzey-batısındaki Fântâna Mare 
köyünün Türkçe-Tatarca adı. 


2. Babadağ kasabasının batısındaki Fântăna Mare köyünün 
de Türkçe-Tatarca adı. 


3. Mangalya gölünün batı ucunda bulunan ve göçler so- 
nunda boşalan bir köyün adı yine Başpınar idi. 


Rom. s. propr. 1. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 
Fântâna Mare din sudul Dobrogei. 2. Denumirea turco- 
tătărească a satului Fântâna Mare din nordul Dobrogei, de 
la vest de Babadag. 3. Numele unei foste aşezări de la 
capătul vestic al ghiolului Mangaliei, depopulate în urma 
emigrafiilor 


BAŞROL is. Başrol. 
Rom. Rol principal. 


BAŞSAWLIK (başsawlıg) is. Baş sağlığı. 
1. Sağlık, insanın genel sağlığı. 
2. Ölen bir kimsenin yakınlarına söylenen teselli sözü. 


276 


e Baş sawlığı aytmak - Baş sağlığı söylemek (dilemek). 
e Baş sawlıgı, dünya barlıgı. - Atas. Başının sağlığı, 
dünya zenginliği. 

Rom. s. 1. Sănătate bună. 2. Cuvinte de condoleanfd. 


BAŞ-SAWSIZ s. Hasta. Eşanl. sawsız. 


“Can-acırsız, baş-sawsız hem, cok karatkan, / Taürı 
ebin taptırgaydı, kaldık cangız.” - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 
Rom. adj. Bolnav. 
BAŞSIZ s. 1. Başı olmayan. 
2. mec. Yöneticisiz, başkansız. 
3. mec. Akılsız, kafasız. 


“Ya bir üyli akay, hiç bonday colsızlıklarda tabılır mı? 
Hiç. Yahut bek siyrekte. O da başsız soyı.” - (Necip H. 
Fazıl — Caş Fidanlar). 


Rom. adj. 1. Fârâ cap. 2. Fârâ conducere. 3. fig. Lipsit de 
rațiune, fără minte. 

BAŞSIZLIK (başsızlıq) is. Başsızlık. 

1. Yöneticisiz olma durumu. 

2. Anarşi. 


Rom. s. 1. Lipsă de conducere. 2. Anarhie. 


BAŞŞEHİR is. Başşehir. 

Rom. s. Capitală; metropolă. 

BAŞŞI is. Başçı; şef; bir insan topluluğunun önderi. Var. 
başçı. 

Rom. s. Fruntaş, şef, conducător, lider. 


BAŞŞILIK (başşılıg) is. Önderlik, liderlik. 


Rom. s. Şefie; conducere. 


BAŞTA zf. (© -) Önce, ilkin, evvelâ ; başlangıçta. 


“Alaym'edi başta söz? Söziüden kayttın. / Men de taş- 
tan tuwılman, ne’ mugayttıü?” - (Boztorgay). 


“Halkımızga başta özün kim ekenin tanıtmak, öz soyın 
süydürmek ve özüne balaban işler yasayabilecegin an- 
latmak kerek.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


“Kencali otnı başta Menliömer?ge, sonra da babasına 
aketir, sigâraların caktırır.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
- Kartman Caş Arasında). 


e Baştaları - İlk zamanlarda. 


e Pışaknı başta öziüe sapla, sora başkasına ur. - Atas. 
Bıçağı önce kendine sapla, sonra başkasına vur. 


Rom. adv. Mai întâi; in primul rând. 

BAŞTAN zf. 1. Başından, başlangıcından. 

2. Önceden. 
e Bala tıysañ caştan, bike tıysañ baştan. - Atas. Çocuğu 
zapt edeceksen küçükken, karını da ilk günlerden etmeli- 
sin. 

Rom. adv. 1. De la început, de la capăt. 2. Din timp. 

BAŞTAN AŞAA zf. Baştan aşağı. 

Rom. adv. De la inceput pânâ la sfârşit; de sus pânâ jos. 

BAŞTAN AYAK (baştan ayaq) zf. 1. Baştan ayağa (ka- 

dar). 

2. Başından sonuna (kadar). 


Rom. adv. 1. Din cap pânâ in picioare. 2. De la inceput 
pânâ la sfârşit. 


BAŞTAN BAŞKA (baştan başga) zf. Baştan başa. 

Rom. adv. De la un cap la altul. 

BAŞTANKARA (baştangara) is. Zool. Baştankara. (Lat. 
Parus maior). Eşanl. pisnek. 

Rom. s. Zool. Pifigoi. 


BAŞTAŞ is. Mezar taşı. Eşanl. başkazık. 


“Babam saga vesiyet, / Kabir geniş kazılsın, / Baş- 
taşımnıi üstüne / Nezaiyet adım yazılsın.” - 
(Boztorgay). 


“Duşmanlarım külgende, / Baştaşımnı silgende, / Ah, 
tabılsam, atlanıp, / Kamçım dörtke katlanıp.” - (Bekir 
S. Çobanzade - Ah, Tabılsam). 


Rom. s. Piatră funerară, piatră de mormânt. 


BAŞ-TÖBE is. Başın tepesi. 


“Ölüm yüzlü kardaşıñnı körgende / Baştöbeñde saçıñ 
timtik turmay mı?” - (Abdulla Latifzade - Ber). 


Rom. s. Creştet. 
BAŞTÖBEN zf. Başaşağı. 


Rom. adv. Cu capul in jos; de-a berbeleacul. 


BAŞ-UCI is. Baş ucu. Var. baş uşı. 


“Uzak, cuwuk coldan kelgen ak saçlı kartbabaylar / 
Baş ucuüda cıyılştılar, curt colını soraylar.” - (Raşit 
A.Ozkırım Çorabatır - Niyazi’ ge). 


Rom. s. Câpâtâi. 

BAŞ-URMA, -UW is. Başvurma, müracaat. 

Rom. 1. Acțiunea de başurmak. 1. Apelare, adresare; 
cerere. 2. Recurgere la ceva. 

BAŞ-URGAN is. Başvurucu, müracaatçı. Var. başuruwcı. 


Rom. s. Petifionar. 


BAŞ-URMAK (baş urmag) f. Başvurmak. 


1. Birinden bir işi yapmasını veya o işte aracı olmasını iste- 
mek 


“Men ne kadar yerge baş-urdum, e, köbisinde yasa- 
sam da, tek tük yasayalmay kaytkan cerim de boldı.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. Bir işte bir şeyden yararlanmak için ona el atmak. 


Rom. v. 1. A apela, a se adresa la cineva. 2. A recurge la 
cevd. 


BAŞURUWCİ is. Başvurucu, müracaatçı. 
Rom. s. Petifionar. 
BAŞYARGIÇ is. Başyargıç. 


“Başyargıç masanı kagıp / Bek sertiyip, bek bakırıp / 
İnkâr etme, sen sus ! dedi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Hayatımın Hikâyesi). 


Rom. s. Prim-procuror 
BAŞYASTIK (başyastıg) is. Baş yastığı. 


“Duwar boyında tahtadan kurulgan orındırık, üstünde 
de eki başyastık.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. s. Pernâ (de cap). 
BAŞYAZAR is. Başyazar. 
Rom. Redactor şef. 


BAŞYAZARLIK (başyazarlıg) is. Başyazarlık. 


Rom. s. Ocupația de redactor şef. 


BATERİYE 


BAŞ YAZI is. Başyazı. 
Rom. s. Articol de fond; editorial. 


BAŞ-YAZISI is. Alın yazısı, kader, talih. 
Rom. s. Destin, ursitâ. 


BATAK (batag) is. ve s. (bat-mak * -ak). Batak. Var. 
batkak. 


1. Çamurlu yer. 


“Haber aldık, yolımız batak, orman, aktiken, / Bu 
seferge saw ketip, kimler saw kaytar eken?” - (Edip 
Efendi - Sefername). 


2. s. mec. Hayır gelmez, işe yaramaz. 


“Mehmet : (Zarlarnı alıp) O, batak o . Mina, dostım, 
Sultaniye'ni mende kör.” - (Necip H. Fazıl - Caş Fi- 
danlar). 


3. is. mec. Kötü durum. 

Rom. 1. Mlaştinâ. 2. adj. fig. Fără nici o importanță, lipsit 
de valoare. 3. s. fig. Situație proastă. 

BATAKÇI (batagçılıg) is. > Batakşı. 

BATAKÇILIK (batagçılıg) is. > Batakşılık. 
BATAKLI (bataglı) s. Bataklı, bataklığı olan (yer). Var. 
batkak. 


Rom. adj. Cu mlaştinâ, mlâştinos. 


BATAKLIK (bataglıg) is. Batak yer. 


“Kıbla-kapı”da Bektaş'nıi bir özi yeter. Çünkü o 
yakta Karasu bataklıgı bar. Ruslar o yaktan bek 
hücüm etegoymazlar.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. s. Loc mlâştinos; mlaştinâ. 


BATAKŞI (batagşı) is. ve s. Batakçı; borcunu ödemeye 
kolayca yanaşmayan. 


Rom. s.şi adj. 1. Râu platnic; râu de platâ. 2. Falit. 


BATAKŞILIK (batagşılıg) is. Batakçılık. 
Rom. 1. Situația de rău platnic. 2. Situația de falit. 


BATAL is. (Türk. battal >Rom.). İğdiş edilmiş koç. 


Rom. s. Batal; berbec castrat. 


BATALYON is. (Fr.>Rom). Ask. Tabur. 


Rom. s. Batalion. 


BATAR is. (Güneş için). Batış, batma. 


“Küneş batarga yakın küreş pite. / Dört bir yaktan 
kelgen halk dagılıp kete.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Küreş). 


Rom. s. Apus, apunere; asfinfit. 

BATERİST is. (Fr.>Rom.Türk). Müz. Baterist; bateri çal- 
gıcısı. 

Rom. s. Muz. Baterist. 

BATERİYE is. (Fr.>Rom.Türk). 1. Ask. Batarya, küçük 
topçu birliği. 

2. Birkaç aygıt bir araya getirilerek oluşturulan takım. 

3. Müz. Bateri; vurma çalgılar takımı. 


4. Meyhanelerde içki masasının yanında duran buzlu su ko- 
vası. 


5. Birlikte içilecek olan bir şişe şarapla gazoz veya maden 
suyu takımı. 


Rom. s. Baterie. 1. Mil. Subunitate de artilerie. 2. Grup de 
aparate şi dispozitive cu o funcfie comunâ. 3. Muz. Grup de 
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BATI 


instrumente cu percuție. 4. (La restaurante) Vas de gheață. 
3. Tacâm de sticle cu vin şi sifon sau ape minerale. 
BATI is. Batı, garp. 


1. Coğr. Yeryüzündeki başlıca dört yönden, güneşin battığı 
yön. Eşanl. künbatar, künbatı. 


“Kün, batıga awuşa, / Akşam bolsa kawuşa. / Er gün 
yaremni körsem, / Bütün derdim sawuşa.” - 
(Boztorgay). 


2. s. Güneşin battığı yönde olan, bu yönle ilgili. 
3. is. Bir yere göre, güneşin battığı yönde bulunan bölge. 
4. öz. is. Avrupa ve Kuzey Amerika bölgesi ve medeniyeti. 


“Magrursıñ mı ke karşıda bütün Batı tiz şökt ? / Ne 
kerekti o Batı'ga, Batı nüşün kan tökti ?” - (İsmail 
Ziyaeddin terc. / M. Eminescu - II. Mektup). 


Rom. s. şi adj. 1. s. Geogr. Apus, vest, occident. 2. De apus, 
apusean; de vest, vestic; occidental. 3. s. Asfinfit, soare- 
apune. 4. s. propr. Occident, statele occidentale. 

BATICI is. Batıcı; Batı medeniyeti taraftarı. 

Rom. s. Adept al culturii Occidentului. 

BATICILIK (batıcılıg) is. Batıcılık; Batı medeniyeti ta- 
raftarlığı. 


Rom. s. Situația de a fi adept al culturii Occidentului. 


BATIK (batıg) s. Batık, çökük. 
Rom. adj. Cufundat; scufundat; adâncit. 
BATIKLIK (batıglıg) is. Batıklık. 


Rom. s. Scufundare; adâncire, surpare. 


BATIL s. (Ar. batil). Batıl; yanlış, asılsız. 
e Batıl inanş - Batıl itikat, boş inanç. (Rom. - superstiție, 
credință deşartâ). 

Rom. adj. Neştüntific, deşert; neintemeiat. 

BATILI is.ve s. Batılı. 

1. is. Batı ülkeleri halkından olan kimse. 

2. is. ve s. Bir yerin batısından olan (kimse). 

3. is. ve s. Batı uygarlığını benimsemiş olan (kimse). 


Rom. 1. s. Occidental; european. 2. s. şi adj. De apus, 
apusean; vestic, occidental. 3. Adept al culturii 
Occidentului. 


BATILILAŞMA, -UW is. Batılılaşma. 

Rom. s. Faptul de batılılaşmak; europenizare. 
BATILILAŞMAK (batılılaşmag) f. Batılılaşmak; Ba- 
tının kültürünü benimsemek. 


Rom. v. A insuşi cultura Occidentului; a se europeniza.. 


BATILILAŞTIRMA, -UW is. Batılılaştırma. 
Rom. s. Acțiunea de batılılaştırmak. 


BATILILAŞTIRMAK (batılılaştırmag) f. Batılılaş- 
tırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la batılılaşmak. 


BATILILIK (batılılıg) is. Batılılık. 
1. Batılı olma durumu. 
2. Batı kültürünü benimseme durumu. 


Rom. s. 1. Faptul de a fi Occidental. 2. İnsuşirea culturii 
occidentale. 


BATIN is. (Ar. batn) Batın. 
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1. Karın; kursak. 
2. mec. Kuşak, göbek; nesil. 
Rom. s. 1. Burtâ, pântec. 2. fig. Generafie. 


BATIR is. Bahadır, batur. 


1. Kahraman; savaşlarda gücü ve üstünlükleriyle ad ka- 
zanmış kişi. 


“Kırım batırı Çorabatır, kardaş Kazan'nı duşman 
Rus*ka bermemek üşün bek çalışkan, köp rus kanı 
tökken.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman Caş 
Arasında). 


2. Yiğit, genç ve güçlü erkek, delikanlı. 


“Mina selâmmalekim, batırlar, baylar, alay. / Biz 
karipni kenarda kim abaylar, alay?” - (Boztorgay). 


“Mevlâm kısmet etmedi / Baynıü oglı batırga.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Kırım). 


3. Tar. ve folk. Asker, koruma eri, muhafız. 
4. s. Cesur. 


e Batır bir ölir, korkak yüz. — Atas. Bahadır bir kere 
ölür, korkak yüz kere. 


e Cigit ne kadar batır bolsa, süygenine ceüilir. - Atas. 
Yiğit ne kadar bahadır olursa olsun, sevdiğine yenilir. 


e Korkaknı kuwalasaü batır bolir. — Atas. Korkağı ko- 
valarsan bahadır olur. 


e Sogış pitkende batırlar köbiyir. - Atas. Savaş bitince 
bahadırlar çoğalır. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar., Kazak. - batır; Nog. 
bâtir; Moğ. - baatar, bagatur; Mac. - bator; 


Rom. s. 1. Erou, viteaz. 2. Flâcdu, om tânăr. 3. İst. Folc. 
Ostaş, cetaş, ortac. 4. adj. Viteaz, curajos.. 
BATIRILMAK (batırılmag) f. Batırılmak. 

Rom. v. Forma pasivâ de la batırmak. 
BATIRLANMAK (batırlanmag) f. Yiğitlenmek, cesa- 
retlenmek. 


“(Tawuk) Batırlanıp tüşünmiy, bo etkenine, / Peşman 
bolgan, kölşikke o ketkenine.” - (Okuma Kitabı - II). 


Rom. v. 1. A se semefi. 2. A prinde curaj. 


BATIRLAŞMAK (batırlaşmag) f. Yiğitleşmek. 
Rom. v. A sâvârşi fapte vitejeşti; a-şi arâta vitejia, a deveni 
viteaz. 


BATIRLIK (batırlıg) is. Bahadırlık, yiğitlik, batır olma 
özelliği veya durumu. 


“Omü batırlıgın ve kuwetin yedi memleketniü halkı 
aytip pitiralmay”.- (Boztorgay). 


“Bunı körgende men buzladım; batırlık ta ketti, ce- 
saret te; kaltıramaga başladım.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Hayatım). 


Rom. s. Vitejie. 


BATIRMA, -UW is. Batırma. 

Rom. s. Acțiunea de batırmak. 

BATIRMAK (batırmaq) f. Batırmak; batmak işine sebep 
olmak. 

1. Sıvının veya yumuşak bir maddenin içine gömmek. 

2. Sivri bir şeyin ucunu başka bir şeye sokmak. 


“İneni boyalı yerge batırayatırganda, bir silkindim, 
doktornlü kolındakı şiyi cerge tüşti.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Hayatım). 


3. mec. Mahvetmek. 


4. Kirletmek. 
5. Banmak, bandırmak. 


“Beyaz halat kiygen uzun boylı, yeşil közlü ve sarı saçlı 
bir cerman meni külüp karşıladı; kolındakı bir başına 
pamuk orawlı şıbıkşıknı bir şişege batırıp kökregime 
caktı.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


6. Bir işte parasını yitirmek. 

7. mec. Bir kimseyi çekiştirip kötülemek. 

Rom. v. 1. A cufunda, a scufunda. 2. A intepa, a infige, a 
străpunge. 3. fig. A irosi 4. A murdâri. 5. A intinge. 6. A 
pierde, a da faliment. 7. fig. A defâima, a face de ocarâ; a 
ponegri, 

BATIRSINMAK (batırsınmag) f. Yiğitlenmek. 


Rom. v. A face pe grozavul, a se voinici. 


BATIRTMAK (batırtmag) f. Batırtmak. 
Rom. v. fact. de la batırmak. 


BATIŞ' is. Batış, batma. 


“Bo büyük meydan muharebesini Timur Lenk'niü 
ordusı kazandı. Altın Ordu batışı bo seneden itibaren, 
1391'den başladı.” - (M. Ablay — Tatarlar Kimlerdir ?). 


Rom. s. Acțiunea de batmak!. 


BATIŞ is. Cesaretlenme. 


e Batış etmek - Cesaret etmek. “Kart babasın katına 
otırdı, birşiyler aytacak boldı amma, batış etealmadı.” - 
(Nevzat Yusuf Sarıgöl - Dorı At Öldi). 


Rom. s. İndrâznire, cutezare. 


BATİK is. (Fr.>Rom.Türk). Basma başörtü. 

“Kara caktıü kaşıia, / Batik kiydii başına. / 
Süyülecektiy boldıü, / Keldiü on beş yaşına.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Batic. 


BATKAK (batgag) s. ve is. Batak, bataklık. — Batak. 


BATLIK is. (Ar. batntTat.-lık; karın altı için) Fol; tavu- 
ğun istenilen yere yumurtlaması için o yere konulan yu- 
murta. 


“Batlık cımırta, cımırta ketirir. Kozlaycak bir tawık 
yuwasında bir batlık cımırta kördi mi, onıü üstüne 
yawaş yawaş yerleşip taze bir cımırta kozlar, 
kıtkıdaklar, uşar keter.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Türk Lehç. : Kırık., Nog. — batlıg ; 

Rom. s. Ou lăsat într-un cuib pentru a atrage găina aflată in 
căutare de loc pentru ouat. 

BATMA, -UW is. Batma. 

Rom. s. Faptul de batmak. 


BATMAK! (batmaq) f. Batmak. 


1. Bir sıvının veya yumuşak bir maddenin içine gömülmek. 
Suwga batmak. Şamırga batmak. 


“Batayım mı deryaga, kalkayım mı? / Kuwanşıñ 
körmiy, collardan kaytayım mı?” - (Boztorgay). 


2. (Sivri veya çıkıntılı şeyler). Girmek, saplanmak. 
İyne batmak. Şatal batmak. Tengelek batmak. 


“Bir gün eski kasırnıf cikleri tizlerime bek batkandan, 
dayanamay, teran yerimden kıymıldadım.” - (E. 
Menşibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı HI). 


3. Çukurlaşmak, çökmek. 
4. (Güneş, ay, yıldız) Ufkun altına inmek. 


BATMAN 


“Aylanırman karaldıünı ay batkan son, / Dolaşır da 
kelirmen yar, halk catkan son.” - (Boztorgay). 


“Artka karap möü boldık, kuyaş da batkan.” — (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 
5. Kirlenmek. 
Üstü başı batmak. Terge batmak. 
6. Bulanmak, bürünmek. Tozga batmak. 
7. (Yararlı olduğu halde). İyi gelmemek, rahatsız etmek. 
Raat batmak. 
“Asretlige yuku yok, taülar atmay. / Aş batmagan 
tamakka suw da batmay.” - (Boztorgay). 
8. mec. Dokunmak, incitmek, ağır gelmek. Sözi batmak. 
9. mec. Gönlüne işlemek, tesir etmek. 
10. mec. Hoşa gitmeyen bir hale düşmek. Borıjga batmak. 
11. mec. Yok olmak. 
“Menim taa Bawbek atım batmadı be ... Zorga kalsa 
onlü kızın paraman şegip alırman.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 
12. (Ticarette) İflâs etmek, zararlı çıkmak. 
13. (Devlet) Yıkılmak, yok olmak. 
e Bata şıga — Bata çıka, zor zahmet. 
e Borjga batmak - Çok borçlanmak. 
e Gırtlagına kadar borcga batmak - Çok borçlanmak. 
e Közge batmak - a) Hemen dikkati çekmek. b) Uygun 
görünmemek, hoş karşılanmamak. 
e Közine batmak - Rahatsız etmek. 
e Raatlık kötine batmak - Bulunduğu rahat durumun de- 
gerini bilmemek. 
e Adı batsın - Deyim. Kargış sözü : Yok olsun ! 
Rom. v. 1. A se cufunda, a se scufunda. 2. A intra, a se 
infige, a se impunge. 3. A se duce la fund, a se adânci. 4. A 
apune, a asfinfi, a scăpăta. 3. A se murdâri. 6. A se intinge, 
a se acoperi cu... 7. (Negativ) fig. A nu-i prü; a nu-i mai 
ardede.., a nu mai avea poftă. 8. fig. A incomoda, a 
displace. 9. fig. A-l arde, a-l impunge (la inimă). 10. fig. A 
se ingloda (in datorii). 11. A dispărea 12. A da faliment. 13. 
(Un stat) A decade, a se prâbuşi. 


BATMAK? (batmaq) f. Cüret etmek, cesaret etmek. 

“Törem, törem, şay mıgaydım, aytalmayman. / Öziüni 
de mıgayır dep batalmayman.” — (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 
“Çorbacıma kim aytsın, / Aytmaga da kim batsın ? / 
Koylar ketken uzakka, / Atlar kaşkan otlakka.” - 
(Mustafa Ahmet - Oksiz Alinifi Tepreşi). 

Türk Lehç. : Kırgız. - batuu; 

Rom. v. A se incumeta, a indrâzni, a cuteza. 


BATMAN is. esk. Batman; büyük ağırlıkları tartmak için 
kullanılan eski bir ağırlık ölçüsü. (Değişik zamanlarda, bu- 
günkü ölçü ile, 2.5 kg. ile 10 kg. arası değişen ağırlık birim- 
lerine bu ad verilirdi). 


e Dert insanga batmanman kirer de, drem drem şıgar. 
- Atas. Dert insana batmanla girer, dirhem dirhem çıkar. 


e Özüüde batmanman turganda, alemnifi püşügin 
kozgama. - Atas. Kendinde batmanla dururken alemin bu- 
çuğunu kurcalama. 


Rom. s. arh. Veche unitate de măsură pentru greutăți care s- 
a schimbat de-a lungul vremurilor între 2 şi 8 ocale (aprox. 
2,5 kg. şi 10 kg.). 
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BATMANLAŞMAK 


BATMANLAŞMAK (batmanlaşmag) f. Dolgunlaşmak, 
gelişmek. 


“Kıznıñ o caşı tam ösecek, batmanlaşacak şagı.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. v. A se implini, a se dezvolta. 


BATOZ, -A is. (Fr>Rom.Türk). Batöz; harman makinesi. 


“Kökte küneş kızdıra, / Batoz arman bastıra. / 
Cuwura akay apakay, / Yaz mahsulların toplay.” - 
(Muratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar Tili 
IN. 


Rom. s. Batozâ. 


BATRAK (batrag) is. (Rus. batrak) Irgat; amele. 

Rom. s. Argat. 

BATTIRMAK (battırmag) f. Battırmak; batmasını sağ- 

lamak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la batmak. 

BAW"! is. Bağ. 

1. Nesneleri birbirine tutturmak için kullanılan ip, sicim, tel 

gibi şeyler. 
“Şarık bawım boy taşlap / Şıktım kettim, koy taşlap. / 
Köyge bardım toy da yok. / Kaytıp keldim, koy da 
yok.” - (Boztorgay). 

2. Bir nesneyi bir yere asmak veya bağlamak için bu nes- 

neye bağlı, dikili bulunan ip parçası. Elek bawı. Peştimal 

bavwı. 
“Cuwura, cuwura Zayd'abay, / Balak bawı üzülgen. / 
Aybetlengen Tomalaş / Konakka barıp süzülgen.” - 
Boztorgay). 

3. Sargı. Cara bawı — Yara sargısı. 


4. Demet, deste, kangal. Bir baw sogan — Bir kangal soğan. 
5. Düğüm. 


“Baylasalar baw kesermen.” - Deyim. Bağlasalar dü- 
Şümü keserim. (Kalmamaya, durmamaya kararlıyım). 


6. mec. İlişki, bağlantı. 


“Bonday etken türküler, ölgen atalarımızman bizlerni 
ve bizlermen tuwacak balalarımıznı birbirine 
baylagan birer bawdırlar.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 
7. mec. Aracı; ara bulucu. 
“Talaşkan soü barışmaga baw ne kerek?” — (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
8. mec. Çözüm noktası, ip ucu; bir neticeye ulaştırabilecek 
iz. 


“Kimer eriş baladay / Urunganda uruna. / Katseü 
bawı tabılmay, / Akıl cetmiy sırrına.” - (Şevki Bektöre 
— Kırım Cagaları). 


e Bawı tabılmamak - Anlamaya, çözmeye yarayacak bir 
ip ucu bulunmamak. 

e Bala üşün bawga, curt üşün cawga — Atas. Çocuk için 
aile bağına, yurt için düşmana (yönel). 

e Bawsız yumaknı külde kör, baysız bikeni elde kör. - 
Atas. Ucu görümez olmuş yumağı külde gör, kocasız karı- 
yı elde gör. 

e Baysız bike kıdıra, bawsız yumak tıgıra. - Atas. Ko- 
casız kadın gezinir, ucsuz yumak yuvarlanır. 


e Catı elekniü bawı yokarda - Atas. Yeni eleğin askısı 
yukarıda olur. 


Türk Lehç. : Kırım. - bağ; Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - 
bav; Kazan. - bau; Moš. - bag- demet; 
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Rom. s. 1. Fir, afâ, şire, frânghie. 2. Agâfâtoare, 
atârnâtoare. 3. Bandaj. 4. Legâturâ, mânunchi, snop. 3. 
Nod. 6. fig. Relafie, legătură 7. Mediator, mijlocitor., 
intermediator. 8. fig. Urmă, indiciu, semn. 

BAW is. (Fars. bag). Bağ. 

1. Üzüm bağı. 

2. Bahçe. 


“Kırmızı gül bawda piter, kolga ceter, / Asretlik bek 
yaman şiydir, sersem eter.” - (Folklor / Enver Mahmut - 
Karadeniz, Akdeniz). 


e Er bala baw alması, kız bala taw alması — Eski zaman 
zihniyetinin ürünü bir deyim : Erkek çocuk bahçe elması, 
kız çocuk dağ elması. 


Türk Lehç. : Kırım., Kazan. - bağ; Nog., Kazak. - bav; 
Rom. s. 1. Vie. 2. Livadâ. 


BAWIR is. Bağır. Var. bawur. 
1. Göğüs. 


“Leyla mektepten keldi. ... Kartisi onı bawrına basıp 
betin öptü.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar Tilt I). 


2. Anat. a) Karaciğer. b) Göğüs ve karın boşluğunun için- 
deki organlar. c) Akciğer. 


“Ah, degende, katiyim, körine bawır. / Degenimdiy 
bolmadı bo tasawır.” - (Boztorgay). 


3. (Hayvanlar hakkında) Vücudunun alt kısmı, kamı. 


“Kiyew cigit uruwından bir bala / Kiyew üşün 
tüzülgen tokıznı ala. / Atnıü bawrı astından tartıp 
baylay.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, şiir). 


4. Bir şeyin içi, ortası. 


“Ah diy, ah diy, cürer de biz de ölermiz. / Cer bawurı 
bek suwuk, töüülermiz, ah, ah.” - (Boztorgay). 


“İlimiznifi bawurında da köp zenginlikler bardır : tuz, 
petrol, demir, kömir, altın, gümüş, bakır, kurşun, 
könesuvı, zink, uranyu.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer 
- Okuma Kitabı HI). 


5. mec. Yürek, gönül. 


“Küydi bawır, karalandı kaswetmen / Men de şaştım, 
neçün dertli bolaman.” — (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Her birimiz ef soüı bir bawırda / Yuklap kala, unuta 
, barışamız.” - (Bekir S. Çobanzade - Yaz Akşamı Üy 
Aldında). 


e Bavır şişmesi - Tıp. Sarılık, hepatit. 
e Bavwırı canık — Bağrı yanık, dertli. 
e Bawırı küymek — Bağrı yanmak, çok acı duymak. 


e Bawırım — Canım ciğerim; sevgi seslenişi. “Derya de- 
ren, suw salkın, miydan calı. / Ah, bawırım, şay bolır 
dünyanıi ali.” - (Boztorgay). 

e Bawırına basmak — Bağrına basmak. a) Kucaklamak b) 
Korumasına almak. 


e Bavırına taş basmak — Bağrına taş basmak, şikâyet 
etmeksizin her türlü acıya katlanmak. 


e Bavwırın teşmek (Bir şiy ...) — (Bir şey) Bağrını delmek; 
bir şeyden çok dertlenmek. 


e Bayırı taşlı, közi caşlı - Deyim. Bağrı taşlı, gözü yaşlı. 


e Er bawırnıü astında arslan yatagı bar. - Atas. Her 
bağrın altında aslan yatağı vardır. 


e Aytar awzı bolsa, aşar bawrı da bar. - Atas. Konuşur 
ağzı varsa, acıkan midesi de var. 


e Başka öskenniü bawırı kattı - Atas. Ayrı yaşayıp bü- 
yüyenin yüreği katı olur. 

e Cat itniü kuyrugı bawrın astında bolir. - Atas. Ya- 
bancı köpeğin kuyruğu bağrının altında (kısık) olur. 


Türk Lehç. : Kırım. - bağır; Nog., Kazak., Kazan. - bavır; 
Karaçay Malkar. - bavur; 


Rom. s. 1. Piept. 2. Anat. a) Ficat. b) Viscere, mâruntaie. c) 
impropr. Plâmân.3. Burtâ, abdomen. 4. s. Miez, interiorul, 
mijlocul, înlăuntrul a ceva. 5. fig. Inimă, suflet. 
BAWIRDAŞ is. ve s. 1. Akraba. 

2. Gönüldeş, samimi, can ciğer dost. 


Rom. s. şi adj. 1. Rudâ; înrudit. 2. Prieten bun, intim. 


BAWIRLAMAK (bawırlamag) f. 1. Bağrına basmak. 
2. Bağrı üzerine kapanmak. 


“Derediü kalawına şıgıp bawırlap catadı toprakka.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. 1. A strânge la piept, a imbrâfişa. 2. A se culca cu fafa 
la pâmânt. 
BAWIRSAK (bawırsag) is. 1. Bağırsak, barsak. 


2. Yağda kızartılıp hazırlanan yuvarlak lokma şeklinde yu- 
murtalı hamur işi. 


Türk Lehç. : Kırım. - bağırsaq; Nog., Kazan., Kazak. - 
bavırsag; Karaçay Malkar. - bavursag; Moğ. - bogursuk, 
boorsog - hamur işi, hamurdan yiyecekler. 


Rom. s. 1. İntestin, maf; mâruntaie, potroace. 2. Culin. 
Bobife de aluat pregătit cu ouă, prăjite in ulei. 
BAWLAMAK (bawlamaq) f. 1. Bağ takmak. 

2. Bağlamak. 


Rom. v. 1. A coase agâfâtoare. 2. A lega, a face mănunchi. 


BAWLI s. Bağı olan, asılacak veya bağlanacak ipi olan. 
Rom. adj. Cu sfoarâ, cu funie, cu agâfâtoare. 

BAWLIK (bawlıg) is. Bağlamak için kullanılan ip, bitki 
sap veya lifleri. 


Rom. s. Fir de legat, de întrebuințat la legare. 


BAWSIZ s. 1. Bağsız , bağlanmamış. 


“Şekinme menden güzel, cüregim bawsız. / Üyüñe er 
gün bararman sıltawsız.” - (Boztorgay). 


2. (İp hakkında) Ucu meydanda olmayan. 


e Bawsız yumaknı külde kör, baysız bikeni elde kör.” - 
Atas. Ucu karışmış yumağı külde gör, kocasız kadını el 
alemin yanında gör. 


e Baysız bike kıdıra, bawsız yumak tıgıra. — Atas. Ko- 
casız kadın gezer, ucsuz yumak yuvarlanır. 


Rom. adj. 1. Nelegat; fig. liber. 2. (Despre gemuri) Cu 
capătul firului ascuns privirilor, “fără capăt”. 
BAWŞI is. Bağcı, bahçıvan. 


“Bawşı bolip sen bolsaü, / Üzüp algan sen bolsañ, / Bal 
tegenek men bolip / Carga pitsem kaytersifi?” - (Ekrem 
Mehmet Ali - Bülbül Sesi). 


Rom. s. 1. Podgorean. 2. Grâdinar. 


BAWŞILIK (bawşılıg) is. 1. Bağcılık. 
2. Bahçecilik. 


Rom. s. 1. Viticulturâ. 2. Pomiculturâ. 
BAWUR is. > Bavır. 
BAY s. ve is. 1. Zengin, varlıklı kimse; ağa. Eşanl. bar, 


BAYAA 


barlı. 


“Bay kızıman dos bolsañ, can ay, / Altın Yüzük kolda 
oynar, can ay.” - (Boztorgay). 


“Kış, Kırawman bayga selâm cibergen.” - (Mehmet 
Niyazi - Sagış). 


“Bizim köyni kuturtkan, agaları, bayları ... Fukare ta- 
tarda eş kabahat yok.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. s. Zengin. 
“Menim babam bay kişi, cigit saylar, / Yüz gümüşlük 
kuşaknı belime baylar.” - (Boztorgay). 
“Tayım atka deiişmem, tayım taydır, alay, / Özim car- 
lı bolsam da, göülüm baydır, alay.” - (Boztorgay). 
“Bay baladay üsti başı caraşıp / Kışka külsün közleri 
cıltıraşıp.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Men evvelden sokta edim, şimdi keday. / Men karipte 
mal ne arar, çorbacım bek bay.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Sultaniye Tepreşte). 

3. Koca, eş. 
“Bayım bargandasınday bolsa, / 
bayramdasınday bolsa.” - Deyiş. (Boztorgay). 


Künüm 


4. (Türk.) Bey yerine kullanılan bir unvan. 


“Köyniü kıbla betinde Halim bay denilgen bir kişi bar 
edi.” - (M. Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


e Göüli bay - Gönlü zengin. 


e Awzı kıyış bolsa da, bay balası konışsın. - Deyim. Ağ- 
zı çarpık olsa da, zenginin çocuğu konuşsun. 


e Bay balası ay tiler, carlı balası may tiler. - Atas. Zen- 
ginin çocuğu ay ister, yoksul çocuğu may (yağ, lezzetli yi- 
yecek) ister. 

e Bay kızı erinşek bolir. - Atas. Zengin kızı üşengeç olur. 


e Baydan oba korkkan - Atas. Baydan oba korkmuş. 
(Oba sözünün buradaki anlamı, “höyük, tepe” değil de, 
Oğuz Türkçelerinde olduğu gibi “bütün köy, köy halkı” 
demektir.) 


e Bayga toy yasamak ne işkâr ? - Atas. Zengine düğün 
yapmak işten midir ? 

e Baylı bike tırışa, baysız bike kıdırşa. - Atas. Evli ka- 
dın işten bunalır, kocasız kadın gezinir. 

e Baysız bike padışa, neni bolsa konışa. — Atas. Kocasız 
kadın padişah, istediğini konuşur. 


e Carlı baynıü malın esaplap mayşıragın tâwsitir. — 
Atas. Yoksul kişi zenginin malını hesap ederek mumunu 
tüketir. 


e Ceri baynıü eri bay. — Atas. Yeri zenginin insanı zen- 
gin. 
e Cigit cetişir bay begenir, közden tüşer el begenir. — 
Atas. Yiğit yetişir ağalar beğenir, gözden düşer halk be- 
genir. 
e Fukara tawugun, bay atın maktar. — Atas. Yoksul ta- 
vuğunu, zengin atını över. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - bay; Moğ. - 
bayan; 
Rom. adj. şi s.1.-2. Bogat, avut. 3. Sof, bărbat. 4. Domn 
(termen de politețe). 


BAYAA zf. Bayağı, oldukça, epey. Eşanl. bayagı. 


“Men, mında Ruman cañı kelgen sıralarda, bayaa 
vakıtlı bir akay edim.” - (Mehmet H. Vani Yursever - 
Kartman Caş Arasında). 
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BAYAGI 


“Anlaşıla onı tanıy edi. Rüstem kızardı. Zorına 
külümsirep, baya saygı man, selâm berdi.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. adv. Destul de ..., suficient de... 


BAYAGI (bayağı) s. Bayağı. 
1. Aşağı. 
2. Kaba, kibar olmayan. 
3. Basit, sıradan. 
4. zf. Hemen hemen 
5. zf. Epey, oldukça. 
e Bayagı kesir - Bayağı kesir; ondalık olmayan kesir. 
(Rom. - fracfie ordinarâ). 
Rom. 1. adj. Josnic. 2. Vulgar. 3. Simplu, banal, comun, de 
rând. 4. adv. Mai că ..., aproapecâ... 5. İn bună măsură, 
destul de ... 
BAYAGILAŞMA, -UW (bayağılaşma, -uw) is. Baya- 
šılaşma. 
Rom. s. Faptul de bayagılaşmak. 


BAYAGILAŞMAK (bayağılaşmaq) f. Bayağılaşmak. 
Rom. v. 1. A deveni josnic. 2. A deveni vulgar. 3. A se 
banaliza. 

BAYAGILAŞTIRMA, -UW (bayağılaştırma, -uw) f. 
Bayağılaştırma. 

Rom. s. Acțiunea de bayagılaştırmak. 
BAYAGILAŞTIRMAK (bayağılaştırmag) f. Baya- 
gılaştırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la bayagılaşmak. 


BAYAGILIK (bayağılıg) is. Bayağılık. 
Rom. s. 1. Josnicie. 2. Vulgaritate. 3. Banalitate. 


BAYAN is. Bayan. 
1. Bayan. 
2. Kadın. 


Rom. s. Doamnă. 2. Femeie. 


BAYANDI is. Yeni gelin damadın evine inecekte ayağının 
altına serilen, sonra da bir yakınına hatıra olarak verilen ki- 
lim. 

“Apte, yenge kelinni tüşüreler, / Aralap alıp içeri kir- 

seteler. / Ul yagından birisi bayandı sere. / Kelin üstü- 

ne basıp tör üyge kire.” - (M. V. Yurtsever - Toy, şiir). 
Rom. s. Covorul care se întinde jos, in calea miresei, când 
aceasta descinde la casa mirelui şi care este oferit drept 
amintire uneia dintre rudele sale. 


BAYAR is. (Slav). Boyar; eskiden Rusya ve Romen voy- 
vodalıklarında soylulara verilen unvan. 
“Erdel şehri Akşehir, kocamandır camisi, / Bu şehirde 
katıştı bize Bogdan töresi. / Yaş bayarı, zor bayar, he- 
diyesi kırklama, / Kırk aygır, kırk tana, cümlesi hep 
saylama.” - (Edip Efendi - Sefername / Emel M.). 
“Belki eşitkesiüdir Kökköz Bayar meselesin. Ânâ bir 
Rus bayarı bir tatar kızın salıncaktan basıp alıp kaça 
da.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. s. Boier. 


BAYARBAŞ is. İki ucu göğsün iki yanından sarkıtılıp bı- 
rakılan uzun başörtü. 
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“Bonlar menim hissem. Seniükiler colda, tanışında ve 
loksasında cabınacak ak şiyler.. Bir bayarbaş, bir 
şerbenti ne yetmiy?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. Nâframâ lungâ ale cârei capete se lasâ sâ coboare 
pe piept, pânâ la brâu. 
BAYAT s. Bayat. 
1. Tazeliğini yitirmiş. 
2. Güncelliğini yitirmiş. 
Rom. adj. 1. Vechi; care şi-a pierdut prospetimea. 2. fig. 
Demodat, invechit. 
BAYATLANMAK (bayatlanmag) f. 1. Bayatlanmak; 
tazeliğini yitirmek. 
“Ana ata bir bolgan bir üynü üç dört balası 


bayatlangan bir kalaş içün kawga eterler.” - (Necip H. 
Fazıl - Bir Konferans). 


2. mec. Modası geçmek, çekiciliğini yitirmek. 

Rom. v. 1. A se invechi, (pâinea) a se usca. 2. fig. A se 
demoda. 

BAYATLAŞMAK (bayatlaşmag) f. — Bayatlanmak. 
BAY-BİKE is. 1. Karı koca; birbirleriyle evli kadın ve er- 
kek. 

2. Baylar ve bayanlar. 

3. Bay-bike; zengin kadın; hanım ağa. 

Türk Lehç. : Kırım., Kazan. - baybike (3); 

Rom. s. 1. Sof soție. 2. Domni şi doamne. 3. Bogâtaşâ; 
boieroaicâ. 

BAYGIN (bayğın) s. Baygın. 

1. Kendinden geçmiş, bayılmış. 

2. (Bakış) Süzgün. 

3. (Ses, koku) Bayıltıcı, hoş. 


“Uzaktan bir tatlı, baygın ses kele : / Ezan sesi... Cu- 
ma vaktın bildire.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Köyde 
Cuma). 


4. Gönül vermiş. 


e Baygın baygın karamak - a) Yorgun br şekilde bak- 
mak. b) Hayranlıkla bakmak. 


e Baygın tüşmek - Çok yorulmak. 

Rom. adj. 1.Leşinat. 2. (Despre priviri) Galeş. 3. (Despre 

voci şi mirosuri) Amefitor. 4. Amorezat, îndrăgostit. 

BAYGINLAŞMAK (bayğınlaşmag) f. Baygınlaşmak. 

1. Baygın duruma gelmek. 

2. (Gözler) Süzülmek. 

Rom. v. 1. A fi pe cale de a leşina; a leşina. 2. (Privirile) A 

deveni galeşe. 

BAYGINLIK (bayğınlıg) is. Baygınlık. 

1. Baygın olma durumu. 
“Niyse, Gülbike'ttâyga baygınlık kelmezden ewel, 
üyretmenlerden birsi, sokak bettegi sınıflarmü bir- 
sinden Nail'ni tabıp, kolından cetip ketirdi.” - (Ismail 
Ziyaeddin - Aygır Gülbike). 

2. Bayılma, kendinden geçiş. 

Rom. s. 1. Stare de leşin; leşin. 2. Leşinare. 

BAYGUŞ (bayğuş) is. 1. Zool. (Bağ kuşu, baw kuşu) > 

baykuş. 

2. s. ve zf. mec. Biçare, garip, zavallı. 


“Anadan öksiz kalgaman, / Caügan otka dalgaman. / 
Sen garipke men bayguş, / Salikamnı salgaman.” - 
(Boztorgay). 


“Ses çıkarmay, baş kötermiy, bayguş bayguş yatasıü.” 
- (Kongratlı — Zavallı Halkım / E.M. 31). 


3. mec. Akılsız, kafasız. 


“Şıh bilmegen cıyından erte kaşar, / Şaytip bayguş, öz 
sırın özi aşar.” - (Boztorgay). 


“Hey bayguş seni ! .. Senii kıska aklı onı 
kantarlayala mı ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. 1. Zool. Bufnifâ. Vezi baykuş. 2. Sârman, nevolnic. 
3. fig. Prost, nâtâng. 

BAYGUŞLIK (bayğuşlıg)is. 1. Zavallılık, biçarelik. 

2. Akılsızlık, kafasızlık. 


Rom. s. 1. Sârâcie. 2. Prostie, nerozie. 


BAYILMA, -UW is. Bayılma; kendinden geçme. 
Rom. s. Faptul de bayılmak. 


BAYILMAK (bayılmag) f. Bayılmak. 
1. Kendini kaybetmek. 


“Adını ayt, biliyim. / Er gün kelip köriyim. / Eger 
meni süymeseti / Bayılayım, öliyim.” - (Boztorgay). 


2. Yorgunluk, açlık, sıcak gibi hallerden bitkin duruma 
düşmek. 


3. Çok hoşlanmak, keyiflenmek. 


“Ay vay sarımsak, / Biz nişlermiz sagınsak? / Caylı da 
payton işinde / Bayım bayım bayılsak.” - (Boztorgay). 


e İşi bayılmak - a) Çok acıkmak. b) Çok yağlı veya çok 
tatlı yiyecekten midesi bulanmak. 


Rom. v. 1. A leşina. 2. A avea o senzafie de sfârşealâ; a fi 
leşinat de foame, de obosealâ; a fi mort de foame, de 
oboseală. 3. fig. A muri după ceva, după cineva. 


BAYILTICI s. Bayıltıcı. 


Rom. adj. Care provoacă leşinul; adormitor. 

BAYILTMA, -UW is. Bayıltma. 

Rom. s. Leşinare. 

BAYILTMAK (bayıltmag) f. Bayıltmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la bayılmak. A face sâ leşine. 

BAYIM BAYIM zf. Baygın baygın; çok baygın (keyifli). 
e Bayım bayım bayılmak — Çok keyiflenmek. 

Rom. adv. (İn expresie) La culme, foarte. 

BAYIMA, -UW is. Zenginleme, zenginleşme. 

Rom. s. İmbogâfire. 

BAYIMAK (bayımag) f. Zenginlemek, zenginleşmek. 


“Biz Tatarmız, işimiz yakşı ketmiy, / Günahımız çok, 
Tañrımız apetmiy, / Başka halklar bayıylar, curt sala- 
lar, / Bizniü akça bir künlik toyga cetmiy.” - (Bekir S. 
Çobanzade - Armanda Bir Şair / Emel D.). 


“Atalarımız “Canı üylengenmen canı bayıgandan 
korkıüız” degenler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e İnsan bayısa, közin mayı öser.” - Atas. İnsan zengin- 
leşirse gözünün yağı artar (Etrafını göremez olur). 


Rom. v. A se îmbogăți. 


BAYINDIR s. Bayındır. Eşanl. abadan. 
Rom. adj. İnfloritor, prosper. 


BAYKUŞ 


BAYINDIRLAŞMA, -UW is. Bayındırlaşma. Eşanl. 
abadanlaşma. 


Rom. s. İnflorire, prosperitate. 

BAYINDIRLAŞMAK (bayındırlaşmag) f. Bayındır- 
laşmak. Eşanl. abadanlaşmak. 

Rom. v. A inflori, a prospera. 

BAYINDIRLAŞTIRMA, -UW is. Bayındırlaştırma. 
Eşanl. abadanlaştırma. 

Rom. s. Acțiunea de bayındırlaştırma. 
BAYINDIRLAŞTIRMAK (bayındırlaştırmag) f. Ba- 
yındırlaştırmak. Eşanl. abadanlaştırmak. 

Rom. v. A face să prospere, a face să infloreascâ. 
BAYINDIRLIK (bayındırlıg) is. Bayındırlık. Eşanl. 
abadanlık. 


Rom. s. Prosperitate, înflorire. 


BAYIR is. Bayır. 
1. Birkaç yüz metreye kadar yükseltilere verilen ad. 


“Aydamagım? men kördim, aydamagım / Aman cüre. / 
Anaw bayır üstünde / Saban süre.” - (Boztorgay). 


“Er yer appak kar boldi, / Bayır bala man toldi. / 
Bügün koşı bolacak, / Kaysı şana ozacak ?” - (Muratça 
Seyitabdula - Tatar Tili I). 


2. Yokuş. 


“Ekinci bir bayır yerden o yaka aylandılar. Endi 
şerenler körine edi.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. 
Naci Cafer - Tatar Til II). 


e Tawşan bayırnı aşkan son — Deyim. Tavşan bayırı aş- 
tıktan sonra; iş işten geçtikten sonra. 


e Tarla şayırda, bag bayırda bolmalı.” - Atas. Tarla ça- 
yırda, bağ bayırda olmalı. 


Rom. s. 1. Deal. 2. Pantâ, coastă, povârniş. 
BAYIRBAŞ is. > Bayarbaş. 


BAYIRLIK (bayırlıg) is. Bayırlık; bayırlı yer. 


“Dobruca'nıü kıbla ve ele kıbla — batı yakları bayırlık 
ve ormanlıktır. Bayırlarnıi yüksekligi 130 man 420 
metre arasında değişir.” - (Müstecib Ülküsal — Dobruca 
ve Türkler'den lehçeye uyarl.). 


Rom. s. Regiune deluroasă. 


BAYITILMAK (bayıtılmag) f. Zenginleştirilmek. 
Rom. v. pas. A fi îmbogățit. 
BAYITMAK (bayıtmag) f. Zenginleştirmek. 


“Beşikteki sabiylerge Ant Etkenmen aytıñız, / Caş 
mıyları katmaz burun vicdanların bayıtıüız.” - (Hamdi 
Giraybay - Ant Etkenmen Aytaman). 


Rom. v. A îmbogăți. 
BAYKUŞ (bayguş) is. (Bağ kuşu, baw kuşu sözünden) 
Baykuş. Var. bayguş. 


1. Zool. Yırtıcı gece kuşlarının genel adı. Eskiden, kon- 
dukları evlere uğursuzluk getirdiklerine inanılırdı. 


“Baykuş viranlıknı gülbakşaga deişmez.” - Atas. 
2. mec. Uğursuz, şom ağızlı. 


“Cehlin kalın perdesin bir kuwetli el yakında / Parça 
parça yırtkandan soñ karanlıklar açılır, / Baykuş su- 
sar bo mukaddes Kırım'nıü her yagında.” — (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

Rom. s. 1. Zool. Bufnifâ. 2. fig. Cobitor. 
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BAYLAMA 


BAYLAMA, -W is. Bağlama, bağlamak işi. 
Rom. s. Acțiunea de baylamak. 


BAYLAMAK (baylamag) f. Bağlamak. 
1. Bağ veya başka bir araçla tutturmak. 


“A balam, korada nişliysin? / Torı atnı baylayman.” - 
(Boztorgay). 


2. Düğümlemek. 
3. (Yara için) Sargı beziyle sarmak. 
4. Oluşturmak, meydana getirmek. 


“Padişa tüşüngen taşıngan, katsem eken de şo terekler 
cemiş baylasa eken degen.” - (İsmail Ziyaeddin terc. / 
Barbu Delavrancea - Kartiy). 
5. mec. Bir kimsenin, bir şeyin bir kimseye yakınlık duy- 
masını sağlamak. 


“Bonday etken türküler, ölgen atalarımızman bizlerni 
ve bizlermen tuwacak balalarımıznı birbirine bayla- 
gan birer bawdırlar.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 

6. Bitirmek, sona erdirmek, tamamlamak. 

7. İlişkilendirmek, ilişkili olmasını sağlamak. 


“Kuran'nı, bu yüksek ve kudsi kitapnıü yüksek tuta- 

rın hayat man, yaşayış man baylamadı, baylayım dep 

te eş yorılmadı.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 
8. Egemenliği altına almak. 


“Bütün Asya'nı ve Avrupa'nıü yarısın Kökbayrak as- 
tında bir hanlıkka baylagan Cengiz han, Timur han 
bizim kartbabalarımızdır.” - (Müstecib Ülküsal - Bay- 
ram Şenligi). 

e Altmış altıga baylamak — Sağlam olmayan bir çare ile 
durumu kurtarmış görünmek. 


e Başın baylamak — Birini nışanlamak veya evlendirmek. 
“Baylayım mı başıünı, şay tursın mı? / Yoksa senii caş 
başıü zewk sürsün mi?” - (Boztorgay). 

e Başın tartıp baylamak - Başörtüsünü sıkıca bağlamak. 
e Bel baylamak - Birisinin yardım edeceğine inanmak. 


e Cüregi may baylamak — Yüreği yağ bağlamak; çok 
memnun olmak. 

e İşni saglamga baylamak - İşi sağlama bağlamak. 

e Közin baylamak - Doğruyu görmemesine, yanlış dü- 
şünmesine sebep olmak. 

e Saglamga baylamak — Sağlama bağlamak. 


e Işkan teşigine kiralmay cürgende kuyruguna cuwgış 
baylar. - Deyim. Fare, deliğine giremezken kuyruğuna bir 
de bulaşık bezi bağlar. 


e Atıüni saglam kazıkka bayla - Atas. Atını sağlam ka- 
zığa bağla. 

e Awurmagan başıña cawlık baylama. - Atas. Ağrıma- 
yan başına mendil bağlama. 


Türk Lehç. : Kırım. - bağlamag; Nog., Karaçay Malkar., 
Kazak. - baylamag, -v; Kazan. - bağlau; Moğ. - baglah; 
Rom. v. 1. A lega, a uni; a conecta. 2. A innoda. 3. A 
bandaja. 4. A face, a produce; a da roade. 5. fig. A ataşa. 6. 
A incheia, a termina; a conchide. 7. A corela. 8. A supune, a 
domina, a subjuga. 


BAYLANIŞ is. Bağlanış; bağlanmak işi veya biçimi. 
Rom. s. Legătură, fel de a lega. 


BAYLANIŞLI s. Bağlantılı. 


Rom. adj. Cu legâturâ, legat, corelat. 
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BAYLANIŞSIZ s. Bağlantısız. 


Rom. adj. Fârâ legâturâ; necorelat. 


BAYLANMA, -UW is. Bağlanma. Bağlanmak işi. 
Rom. s. Faptul de baylanmak. 


BAYLANMAK (baylanmag) f. Bağlanmak. 
1. Bağlamak işine konu olmak, bağlamak işi yapılmak. 


“Cel kıblaga aylandı, / Belge kılış baylandı. / Şo 
cermanlar kelgen son / Caş cigitler saylandı.” - 
(Boztorgay). 


2. Sevmek, içten bağlı olmak. 


“Ya koldaşıp alay halk birbirimen baylansa / Üzül- 
megen, kopmagan bir arkan bolır.” - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 
3. Yalnızca belli bir işle ugraşmak. 


4. Bir şey bir kimseye tahsis edilmek. Aylık baylanmak - 
Aylık bağlanmak. 


e Başı baylanmak — a) Hareketleri kısıtlanmak. b) mec. 
Evlendirilmek. “At aylanmaz azbarımdan / Araba ay- 
landı. / Canım süymegen yerlerge / Başım baylandı.” - 
(Boztorgay). 


e Cip kopkan yerinden baylanır. — Atas. İp koptuğu 
yerden bağlanır. 


e Eki at bir kazıkka baylanmaz. — Atas. İki at bir kazığa 
bağlanmaz. 


Rom. v. 1. A se lega, a fi legat. 2. A se ataşa. 3. A se 
consacra (unei activitâfi). 4. A se aloca, a se rezerva, a se 
acorda. 


BAYLANTI is. Bağlantı, bağ. 


“Bir arkadaşım, aldımızga birer filcan asıl kawe 
salgan sonra, özin üylenmesimen “toptan pazarlık” 
arasındakı baylantını karaüız maga katip anlattı.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Legătură, relație, conexiune. 
BAYLANTILI s. Bağlantılı. 

Rom. adj. Aflat in relație, in relație, cu relație. 
BAYLANTISIZ s. Bağlantısız. 


Rom. adj. Fară relație, lipsit de relație. 


BAYLANTISIZLIK (baylantısızlıg) is. Bağlantısızlık. 


Rom. s. Lipsâ de relafie. 


BAYLAŞMAK (baylaşmag) f. Bağlaşmak. 


Rom. v. A se lega unul de altul; a se ataşa unul la altul. 


BAYLATMA, -UW is. Bağlatma. 
Rom. s. Acțiunea de baylatmak. 


BAYLATMAK (baylatmag) f. Bağlatmak, bağlamak 
işini yaptırmak. 


“Men anamnıü kencesi, saylatırman, / Al torı atın 
aranga baylatırman,” - (Boztorgay). 


Rom. v. Forma factitivâ de la baylamak. 


BAYLATTIRMAK (baylattırmag) f. Bağlattırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la baylatmak. 


BAYLAWCI is. ve s. Bağlayan, bağlayıcı. 


Rom. adj. şi s. Cel care leagâ; legâtor. 


BAYLAWIŞ is. 1. Bağlayış, bağlama. 
2. Gram. Bağlaç. 


Rom. s. 1. Legare, mod de legare. 2. Gram. Conjuncfie. 


BAYLAWLI s. Bağlamalı, bağlı. 
Rom. adj. Cu legâturâ; legat. 


BAYLI' s. Bağlı. 
1. Bir bağ ile tutturulmuş olan. 


“Akam, kaydan kelesin, toniü maylı, / Seniü mi anaw 
eşek, terekke baylı?” - (Boztorgay). 


“Baylı arslanman kozı da eglenir.” - Atas. 


2. Bir şeye tabi, bir şeyle ilgili; gerçekleşmesi bir şartı ge- 
rektiren. 


“E, oüıp oümaycakları kaderge baylı bir şiy. Yazıla- 
rında oügansızlık bar eken, oga men kaltermen ?” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


3. mec. Duygularla bağlanan, tutkun. 
4. Kapalı. 


“Portlar baylı, biz azir, kâatımız kelmiy. / İşimizden 
kan taşa, kimseler bilmiy.” - (Boztorgay). 


5. Sadık. 
e Ayagı kolı baylı - Eli ayağı bağlı; çaresiz. 
e Baktı baylı — Bahtı bağlı; bahtı kapalı. 
e Eli kolı baylı— Eli ayağı bağlı. 
e Kurbanlık koyday közleri baylı - Kurbanlık koyun gi- 
bi, gözleri bağlı. 
e Pamık cibimen baylı - Deyim. Pamuk ipliğiyle bağlı; 
pek sağlam değil. 


e Baylı arslanman kozı da eglenir. - Atas. Bağlı arslanla 
kuzu da eğlenir. 


Rom. adj. 1. Legat. 2. Legat de, dependent, subordonat. 3. 
Ataşat. 4. Inchis, stâvilit. 5. Fidel, devotat. 
BAYLE s. Bayı, kocası olan, evli (kadın). 

e Baylı bikeli - Karılı kocalı; ailece. 


e Baylı bike tırışa, baysız bike kıdırşa. - Atas. Kocalı 
kadın uğraşır, kocasız kadın dolaşır. 


Rom. adj. Mâritatâ. 


BAYLIK (baylıg) is. Baylık. 
1. Bay olma durumu; bay unvanı. 
2. Zengin olma durumu. 


“Baylıkta menim közim yok, saw bol özi, alay, / Cüm- 
le alem eşitsin aytkan sözim, alay.” - (Boztorgay). 


3. Zenginlik, servet. 


“Bostan baylık bir aylık, egin toklık. / Caşlıkta ölüm 
körmiyim, kartlıkta yoklık.” - (Boztorgay). 


“Suw üstünde kayıgım, / Yok balaban aylıgım. / Halk 
ne dese desin, / Sensin menim baylıgım.” - (Boztorgay). 


4. Hakimiyet, egemenlik, saltanat. 


“Bay baylıgın küreşmen tutup aldık. / Topragına carlı 
halk, saban saldık.” - (Boztorgay). 


e Baba baylığı — Baba malı, zenginliği. 

e Göğül baylığı - Gönül zenginliği. 
Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - baylıg; Moğ. - 
bayalig, / bayalag; 
Rom. s. 1. Condiția de domn. 2. Condiția de bogâtan. 3. 
Bogüâtie, avere. 4. Dominafie; autoritate. 
BAYLILIK (baylılıg) is. Bağlılık. 
1. Bağlı olma durumu. 


BAYRAKTAR 


2. Sadakat. 
Rom. s. 1. Situația de a fi legat; legătură. 2. Ataşament, 
devotament. 
BAYRAK (bayraq) is. (Batrak’tan, mızrak ucuna geçi- 
rilen veya bağlanan bez - Kaşgarlı). Bayrak, sancak. 
1. Bir milletin, belli bir topluluğun veya bir kuruluşun sim- 
gesi. 

“Yüz elli yıl tusnak kalgan Tatarlık / Sarıp cıygan Kök 


Bayrak'nı köklerde / Sallandırgan... Oh, ne arüw şo 
barlık!” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. mec. Öncü, öncülük eden (kişi, fikir, eser). 
3. mec. Öncü oluş, öncülük. 


“Bayrak bizde, kaşmasın elimizden, / Aşıp taşsın be- 
reket şölimizden” - (Boztorgay). 


4. Spor. a) Cülde; Tatar güreşlerinde, pehlivanlara dağıtı- 
lacak koç, dana, tay gibi canlı hayvanlardan başka, eşyadan 
ibaret olan hediyelerin sergilendiği büyük bir ağaç dalı. 


“Sitmer, bay tarafından / başpelwanga armagan / dep 
şıgarılgan bir tanaman / dal bayraknı aldı” — (İsmail 
H.A. Ziyaeddin — Toy). 


b) Bazı atletism yarışlarında takımların sporcuları tarafından 
starttan varış noktasına kadar elden ele taşınan nesne. 4x100 
(dört çarpı yüz) metre bayrak yarışı. 

e Al Bayrak - Türk bayrağı. 

e Bayrak asmak (tikmek) — Görünür bir yere bayrak 

bağlamak veya dikmek. 


e Bayrak aşmak — Bayrak açmak. a) Bir ülkü üğrundaki 
bir harekete öncülük etmek. b) İsyan duygularını ve öfke- 
sini açığa vurmak. “Ketecekmen köyimden, kıymasım, / 
Bayrak aşıp. / Men cılamay kim cılar, kıymasım, / 
Cüregi taşıp.” - (Boztorgay). 

e Bayrağın aşıp barmak (ketmek) — mec. Birinin yanına 
öfke içinde varmak. 

e Kök Bayrak - Kırım Tatarlarının milli bayrağı. 


Rom. s. 1. Steag, drapel. 2. fig. Mergâtorul înainte, 
avangarda; portdrapel, stegar. 3. fig. Simbol. 4. Sport. a) 
Totalitatea trofeelor in obiecte, de la luptele tâtâreşti expuse 
pe o ramură infiptâ lângă masa juriului. b) Ştafetâ, obiectul 
convențional transmis succesiv de către sportivi la anumite 
probe de competiție. 


BAYRAKLAŞMAK (bayraglaşmag) f. Bayraklaşmak; 
öncü ve sembol durumuna gelmek. 
Rom. v. A deveni un simbol. 


BAYRAKLI (bayraglı) s. Bayraklı. 

1. Bayrağı olan; üzerine bayrak çekilmiş olan. 

2. mec. Edepsiz, kavgaya girişmeye hazır. 

Rom. adj. 1. Cu steag; cu drapel. 2. fig. Hotârât de ceartâ, 
(“cu steagul in mânâ”). 

BAYRAKŞI (bayragşı) is. Bayraktar. Eşanl. bayraktar. 
1. Bayrak taşıyan kimse. 

2. mec. Öncü. 

Rom. s. l. Stegar, portdrapel 2. fig. Precursor, 
premergător. 

BAYRAKTAR (bayraqtar) is. (Türk-bayrak+Fars.-dar). 
Bayraktar. Eşanl. bayrakşı. 

1. Bayrağı taşıyan kimse. 

2. mec. Öncü. 
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BAYRAKTARLIK 


“Merhum Talât Paşa bu fikirniü (pantürkizmniü) 
bayraktarı edi.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


Türk Lehç. : Kırım. - bayragdar; 


Rom. s. 1. Stegar, purtător de drapel. 2. fig. Precursor, 
premergător. 


BAYRAKTARLIK (bayraqtarlıq) is. Bayraktarlık. 


Rom. 1. Funcția de stegar. 2. fig. Rolul de premergător, de 
precursor. 


BAYRAM is. Bayram. 


1. Milli, dini veya herhangi bir öneminden dolayı kutlanan 
gün ya da günler. 


Milli Bayramlar : Cumhuriyet Bayramı, Kurtuluş 
Bayramı, Zafer Bayramı. Dini Bayramlar : Oraza 
(Ramazan, Şeker) Bayramı, Kurban Bayramı. Günlük 
hayatın içinden doğan, özel olarak kutlanan bayram- 
lar : Bahar Bayramı, Sabantoy Bayramı. 

“Ayda cılda bir bayram, / Üyüüni akla çipiyim. / 
Akılşıgım? sen aldın, / Coyma sakla, çipiyim.” - 
(Boztorgay). 


“Kız körmesi bayramda, cıyında, toyda, / Awesligim 
bar menim sňíznňïñ soyda.” - (Boztorgay). 
“Kıdırellez'niü ilk Cuması, Tepreş bugün... / 
İlkbaharıi bayramı. Bugün üşün / Köpten beri 
telesigen kız, oglan.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Sul- 
taniye Tepreşte). 

2. mec. Sevinç gösterileri. 


“Soüra tuydık, karanlıklar açılgan, / Güzel Kırım 
yeşillengen, şenlengen, / Çatır Taw'da küneş nurı 
saçılgan, / Millet curtta bayram yasap eglengen.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 

“Birisi : Bayram şenlik tuwul mı ? Şenlik te rakıdan 
başka nemen bolir ? diy edi. Bo sözler meni bek tüşün- 
dürdi ve maga şo kanaâtni berdi : Bayramlarımızda, 
toylarımızda, cıyınlarımızda şenlik yasayık. Ama 
içkimen, kumarman tuwul. Halkımızıi cırlarıman, 
oyunlarımızman, arüw milli adetlerimen.” - (Müstecib 
Ülküsal - Bayram Şenligi). 


e Bayram awası - Neşeli bir ortam. 
e Bayram güni - Bayram kutlanan gün. 


e Bayram namazı - Dini bayramların ilk günü, sabah na- 
mazından sonra kılınan özel namaz. 


e Bayram ziyareti - Bayram kutlamak için yapılan kısa 
ziyaret. 


e Bayramdan bayramga - Seyrek olarak. 
e Bayram etmek (yapmak, yasamak) - Çok sevinmek. 


e Bayramığız kayırlı bolsın; Bayramıüız kutlu bolsın; 
Bayram şerifiiiz mübarek bolsın - Deyim. Bir kimsenin 
bayramını kutlamak için söylenen sözler. 
e Senden “Bayram kaşan?” dep soragan mı bar? - De- 
yim. Başkalarının konuşmasına kulak kabartıp haddi de- 
ilken, akıl vermeye kalkışan kimseye söylenir. 
e Arpe günü yalan aytkannıü, bayram günü yüzü kı- 
zarır. Atas. Arefe günü yalan söyleyenin bayran günü yü- 
zü kızarır. 
. Öksiznii bir toyganı ayran, bir toyganı bayram. - 
Atas. Öksüzün daima bulabildiği şey ayran, doyduğu tek 
gün bayram. 
e Saw kulga her gün bayram. - Atas. Sağlıklı kula her 
gün bayram. 

Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - bayram; 
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Rom. s. 1. Sărbătoare; ziu de comemorare a unui 
eveniment din istoria patriei, a religiei sau din viața de 
fiecare zi a unei colectivități. 2. Sărbătorire, petrecere. 


BAYRAM-DEDE öz. is. Dobruca'nın güneyindeki 
İndependenta köyünün Türkçe-Tatarca adı. 

Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 
Independența din sudul Dobrogei. 

BAYRAMLAMA, -W is. Kutlama. 


Rom. s. Sărbătorire, celebrare; felicitare. 


BAYRAMLAMAK (bayramlamaq) f. Kutlamak. 


“Tepreş yerine cettiler. ... Emen emen bütün Dobroca 
tatarları toplana. Hattâ etraftakı romanlar bile bo 
günni bayramlaylar.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı MI). 


“Caüı sene, tuwgan kün bayramlay.” - (Cevat Raşit - 
Tilimiznii Dürküsi). 
Rom. v. A sârbâtori, a celebra. 
BAYRAMLAŞMA, -UW is. Bayramlaşma. 
Rom. s. Acțiunea de bayramlaşmak. Felicitare. 
BAYRAMLAŞMAK (bayramlaşmag) f. Bayramlaş- 
mak; birbirinin bayramını kutlamak. 


“Bugün Bayram, tuwgan, komşı, / Kartlar, caşlar, ba- 
lalar / Bayramlaşıp katnaşalar, / Yaşaw zewkın tam 
alalar.” - (M. Vani Yurtsever — Hayatımın Hikâyesi). 


Rom. v. A-şi ura unul altuia sărbători fericite; a se felicita 
de sărbători. 

BAYRAMLIK (bayramlıq) s. ve is. Bayramlık. 

1. s. Bayramda kullanılan; bayrama özgü olan. 


“Tüsümdir dep ber maga bayramlık şal, / Irızña 
taşlayman, nemni alsañ al.” - (Boztorgay). 


2. is. Bayramda verilen hediye. 


“Balama çağama bayramlık almay bo künge cıygan 
paralarnı kolaylıkman berewuyar sanasıi mı ?” - 
(Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 

Rom. 1. adj. De sârbâtoare. 2. s. Dar inmânat cu ocazia 

sărbătorii. 

BAYRAMTAŞ is. 1. Bayramlarda bayram namazına ge- 


len cemaat çok kalabalık olunca, camiin bahçesinde bulunan 
ve hatip tarafından minber olarak kullanılan yüksekçe taş. 


2. Bayramtaşın bulunduğu yer, cami bahçesi. 


“Akaylar bayramtaştan çıkayatkanda caminiü kapı- 
sında beklep turdım da çıkkanın kolın aldım.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Kurtuluş Bayramı). 


Rom. s. 1. Piatrâ de piedestal, pusâ anume in curtea unor 
geamii spre a fi intrebuinfatâ de câtre hoge ca tribunâ, in 
Jata unei asistenfe mai numeroase, mai ales de sfintele 
bairamuri când geamia devine neincâpâtoare. 2. Parte a 
curții geamiei unde se află această piatră. 


BAYSIZ s. Kocasız. 


e Bawsız yumaknı külde kör, baysız bikeni elde kör. - 
Atas. Ucsuz yumağı külde gör, kocasız kadını elde gör. 


e Baysız bike kıdıra, bawsız yumak tıgıra. — Atas. Ko- 
casız kadın gezer, ucsuz yumak yuvarlanır. 


e Baysız bike padışa, neni bolsa konuşa. - Atas. Kocasız 
kadın padişah, ağzına geleni söyler. 


e Baylı bike tırışa, baysız bike kıdırşa.” - Atas. Kocalı 
kadın didinir, kocasız kadın gezinir. (Boztorgay). 


Rom. adj. Fără bărbat, fără soț. 


BAYTAL is. Kısrak. 


“Alekim selâm hoş keldin, baytal tepken. / Aklıüda 
sawat yok, urpa sepken.” - (Boztorgay). 


“Kartnü şal baytalınıi bir tayı bar eken. Kart bu 
taynıñ boynına bir tasma geçire, Çora’ga bere.” - (A. 
Karakaya - Çorabatır / Emel D.). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog.,Karaçay Malkar., Kazak. - baytal 
(Kazaklarda - iki yaşını bitirip üç yaşına girmiş, henüz yav- 
rulamamış dişi tay). 


Rom. s. İapâ. 
BAYTAR is. (Ar. baytar). Baytar; hayvan doktoru. Eşanl. 
aktacı. 


Rom. s. Doftor de cai; veterinar. 


BAYTARLIK (baytarlıg) is. Baytar mesleği. 
Rom. s. Profesia de veterinar. 
BAZ! is. (Ar. bahs). Bahis, görüşünde veya iddiasında haklı 


çıkacak tarafa bir şey verilmesini kabul eden sözlü anlaşma. 
Var. bas. 


e Baz tutuşmak — Bahis tutuşmak. 
Rom. s. Prinsoare, râmâşag, pariu. 
BAZ: is. ve yapım eki. (Fars. -baz oynayan”). 1. Yapım 
eki görevinde kullanılan bir kelime : abbaz / appaz — yü- 
zücü, yüzme hünerleri gösteren; canbaz / cambaz / canbaz 


— canını tehlikeye atarak gösteriler yapan, akrobat; kumar- 
baz — kumarbaz, kumarcı, kumar oynayan. 


2. is. mec. Oyun; hile. 


“Aytuwlı cayman, bazım yok, kurulgan okman. / Men 
de senden asiret kalgan yokman.” — (Boztorgay). 


e Kızı barnif nazı bar, kırk kişimen bazı bar. - Atas. 
Kızı olanın nazı var, kırk kişi ile oyunu var. 


Rom. 1. Persanism cu rol de afix lexical, care dâ temelor la 
care este ataşat sensul de “jucător”: kumar *baz > 
jucător de jocuri de noroc. 2. s. fig. Joc; prefâcâtorie, 
şiretlic. 

BAZA is. (Fr.>Rom.). 1. Temel; dayanak. 


2. Üs, konuşlanma yeri; bir işi yapan insanların ve araçların 
toplanıp konakladığı yer. 


Rom. s. 1. Temelie; bază. 2. Punct de staționare. 


BAZALT is. (Fr.>Rom.Türk). Jeol. Bazalt taşı. 

Rom. s. Geol. Bazalt. 

BAZAR is. (Fars. bazar). Pazar; türlü malların satıldığı yer. 
Var. pazar. 


“Bazarda alma satılır, gemide hurma. / Tögerekke köz 
atıp boynımnı urma.” - (Boztorgay). 


“Ekindi akşam at bazarı, / Akkan suwnı toktatır köz 
nazarı.” - (Boztorgay). 

e Üydeki bazar çarşıga uymaz. - Atas. Evdeki pazar çar- 
şıdakine uymaz. 


Rom. s. Târg; piață. 


BAZDA-BİR zf. Bazı, ara sıra, arada bir. Eşanl. arada bir, 
kâde bir. 
“Men bazda-bir, sen eş şalışmadan degendiy, 
zahmetlerge katlanıp sıyır, tawuk asramadan, on- 
lardan köp, süt işip, cımırta aşap cüremiz.” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


Rom. adv. Uneori, din când in când, câteodatâ. 


BAZIRGÂN, BAZIRGYAN 


BAZEN zf. (Ar. bazen). Bazen, ara sıra, arada bir. 


Rom. adv. Uneori, din când in când. 

BAZGEÇİLMEK f. > Bazgeşilmek. 
BAZGEÇİRMEK f. > Bazgeşirmek. 

BAZGEÇMEK f. > Bazgeşmek. 

BAZGEŞİLMEK f. Vazgeçilmek; vazgeçmek işi ya- 
pılmak. 


“Bulanık suw işilmez, / Şiy cımırta kesilmez. / Er 
şiyden bazgeşilir, / Kıymastan bazgeşilmez.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. Forma pasivâ de la bazgeşmek. 


BAZGEŞİRMEK f. Vazgeçirmek. 


“Bütün yalışılıklarnı da, yamanlıklarnı da halkımızga 
kösterip onı yahşılıklarga alıştıracak, yamanlıklardan 
bazgeçirecek teşkilâtımız bolacaktır.” - (Müstecib H. 
Fazıl Ülküsal — Bayram Şenligi). 


Rom. v. Forma factitivâ de la bazgeşmek. 


BAZGEŞME, -ÜW is. Vazgeçme. 


“Derya taşkın, suw salkın, bermiy geşüw, / Sen 
kartaymay, men ölmiy, yok bazgeşüw.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Faptul de bazgeşmek. 
BAZGEŞMEK f. (Fars. vaz -”bırakma”tTat. geşmek) 
Vazgeçmek. 


1. Kendi hakkı saydığı veya istediği bir şeyi artık istemez 
olmak. 


“Aştan suwdan bazgeştim, selk boldım işten, / Kündüz 
esten ketmiysin, keşe tişten.” - (Boztorgay). 


“Awalardan kaz geştı, / Tuymay kaldım, yaz geşti. / 
Nüşün yarem kelmedi? / Belki menden bazgeşti.” - 
(Boztorgay). 


2. Eskiden yapmakta olduğu bir şeyi artık yapmak iste- 
memek. 


3. Caymak; niyetinden veya kararından dönmek. 

Rom. v. 1. A renunfa, a nu mai dori, a ceda. 2. A se lăsa de 
.., 3. A se râzgândi, a-şi schimba intenția. 

BAZI s (Ar. baz). Bazı. 

1. Kimi, birtakım. 


“Cawsa suwlanır cerler, / Fenadır bazı tiller. / Meni 
yamanlap saga / Akılsız, golan derler.” - (Boztorgay). 


2. zf. Ara sıra, arada bir. Bazı küler, bazı cılar insan. 
e Bazı bazı (bazıda bir , bazı sefer) — Ara sıra, arada bir. 


e Bazıları (bazısı) — z. Kimisi, birtakımı. “Kara koynıü 
kozısı, / Biyaz bolır bazısı. / Dayan yarem şay eken / 
Başımıznıfi yazısı.” - (Boztorgay). 


Rom. 1. adj. Unii, unele. 2. adv. Uneori, câteodată, din când 
în când. 

BAZIRGÂN, BAZIRGYAN is. (Fars. bezirgan). esk. 
Bezirgân. Var. bezirgân. 

1. Tüccar. 


e Beşke al, üşke sat, adı bazırgân bolsın — Deyim. Be- 
şe al, üçe sat, adın bezirgân olsun. 


2. Kazıkçı. 
3. mec. Para göz. 
4. mec. Yahudi. 


Rom. 1. Negustor. 2. Speculant. 3. fig. Mercantilist. 4. fig. 
Evreu. 
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BAZIRGÂNLIK, BAZIRGYANLIK 


BAZIRGÂNLIK, BAZIRGYANLIK (bazırgânlıg) is. 
1. Ticaret. 


2. mec. Bezirgân davranışı. 
Rom. s. 1. Negof. 2. fig. Mercantilism. 


BAZISI z. Bazısı, kimisi. 


“Anlatayım sizlerge, / Men kayerden kelemen. / 
Bazıtız eşitkende / Şaşacaksıüız, bilemen.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Bir Kumaşnıfi Masalı). 


Rom. pron. Unii, unele. 

BAZLAMAÇ is. > Bazlamaş. 

BAZLAMAŞ is. Bazlamaç. Var. bazlamaç, pazlamaş. 
Sacda pişirilmiş yuvarlak, ince pide. 

Rom. s. Lipie subțire, coaptâ pe plitâ; clâtitâ. 
BAZLAŞMAK (bazlaşmag) f. Bahis tutuşmak. 


Rom. v. A face prinsoare, a paria. 


BAZLAŞTIRMAK (bazlaştırmag) f. Bahis tutuşturmak. 


Rom. v. A pune sâ parieze. 


BAZNA is. 1. Söz, hatır. 
“Şındır menim sermiyam, zewktır kaznam. / Sırıünı 
bilmiy köp cürdim, endi ötti baznam.” - (Boztorgay). 

2. Naz, istek. 
e Baznası batmak — Cesaret etmek 


e Baznası ötmek — a) Hatırı geçmek, sözü geçmek. b) Ce- 
saret etmek. 


e Baznası ötken bal calar. — Atas. Sözü geçen, bal yalar. 
Rom. s. 1. Considerafie, autoritate, influență. 2. Dorinfâ,; 
poftă, capriciu. 

BE" is. Dobruca Tatar alfabesinin üçüncü harfinin adı. 

Rom. s. Denumirea celei de a treia litere a alfabetului 
Dialectului Tătar dobrogean, corespunzătoare sunetului 
“p” 

BE? ünl. Ey, hey, yahu; seslenme ünlemi. 


“Kırdan kelir üş kozı, / Burma burma boynuz. / Aş 
kapını be yarem, / Tuwdı saba yıldızı.” - (Boztorgay). 


“Abselây : Ulaa, ... Ne bo suwık ? Toüdık be !” - 
(Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


“Sen elli yedi caşına çıkasın. Sen menden köp kişkene 
ekensiü be!” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman 
Caş Arasında). 


Rom. interj. Mâi ! Fâ ! 
BEBEK is. Bebek. Var. bebiy. 
1. Meme çocuğu. 

2. Küçük çocuk biçiminde kukla. 


“Yawuz'nıü direkleri, / Tompuzlı bilekleri. / 
Topraksar'nıi kızları / Camakân bebekleri.” - 
(Boztorgay). 


3. Göz bebeği. 
e Taş bebek — Alçı veya pişmiş topraktan yapılmış oyun- 
cak bebek. 
Türk Lehç. : Kırım. - bebek; 
Rom. s. 1. Prunc, sugar, copilaş. 2. Pâpuşâ. 3. Anat. Pupila 
ochiului. 
BEBEKLEŞMEK f. Bebekleşmek; bebek tavırlarıyla 
şımarıklık etmek. 


Rom. v. A se purta ca un copil alintat, a se alinta. 
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BEBEKLİK is. Bebeklik. 


Rom. s. Pruncie. 


BEBİY is. Bebe, bebek. Var. bebek. 

1. Meme çocuğu. Eşanl. caş bala. 

2. Çocuk, yavru; öz evlât. 
“Tiymegenge iş tiymez, tiygenge tiyer. / Menim anam 
kelinni bebiydiy süyer.” - (Boztorgay). 

3. Göz bebeği. 


“Közlerin bebiylerine dikkatman karadım. Söngenner. 
Alla rahmet eylesin. Ketken.” - (Cenan Bolat - Casın / 
Renkler 2). 


e Bebiyim. - Çocuklara bir sevgi seslenişi; Yavrum ! 
“Kartanay: - Tafirı cümlege tözüm bersin, cılaşmafız 
bebiylerim, dep közlerin sürte edi.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


Rom. s. 1. Prunc, sugar. 2. Copil. 3. Pupila ochiului. 
BEBİYLEŞMEK f. Bebekleşmek. 


Rom. v. A se purta ca un copil alintat; a se alinta. 


BEBİYLİK is. Bebeklik. 


Rom. s. Pruncie. 


BECERİ is. Beceri. 

1. Ustalık. 

2. Yetenek. 

Rom. 1. Pricepere, îndemânare, iscusinfâ, măiestrie. 2. 
Aptitudine. 

BECERİK is. Beceri. Var. beceriklik. 

1. Ustalık. 


“Umut etmegen sayıda okımış totay kızlarımız ve 
cigitlerimiz, halkımızga ve hükümetimizge yardımları 
tiyip, mesleklerin başlarında büyük becerikler köstere- 
ler.” - (Memet Ablay — Tatarlar Kimlerdir / Boztorgay). 


2. Yetenek. 

Türk Lehç. : Kırım. - becerik; 

Rom. s. 1. Pricepere, îndemânare, iscusinfâ, măiestrie. 2. 
Aptitudine. 

BECERİKLİ s. Becerikli, maharetli, elinden iş gelen. 


“Babam eki kolı man dümenni tutkan, bir dalgalarga, 
bir kayıkka karay edi. Men babamnıü ne kadar şalt ve 
becerikli bolganın bilgenim üşün, işime eş korkı 
kirmiy edi.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


Rom. adj. Priceput, indemânatic, iscusit. 


BECERİKLİK is. Beceriklilik, maharet. Var. becerik- 
lilik. 


“Gani mualimif becerikligi bir senege barmay, üş dört 
ay işinde meydanga şıktı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Pricepere, iscusinfâ. 


BECERİKLİLİK is. Beceriklilik. 


Rom. s. Pricepere, indemânare, iscusinfâ, măiestrie, 
dexteritate. 


BECERİKSİZ s. Beceriksiz. 

Rom. adj. Nepriceput, neindemânatic 
BECERİKSİZLİK is. Beceriksizlik. 

Rom. s. Lipsâ de pricepere, neindemânare, stângâcie. 


BECERİLMEK £. Becerilmek; başarıyla yapılmak. 


Rom. v. A se reuşi; a se rezolva. 


BECERME, -ÜW is. Becerme. 
Rom. s. Acțiunea de becermek. Reuşire, izbândire. 


BECERMEK f. Becermek. 
1. Zor bir işi başarmak, yoluna koymak. 


“Babayım süygen, ak yapkan, men oga kayıl. / Öz işin 
özi becergen tuwul cayil.” - (Boztorgay). 


“Senden başka gene kimse beceralmaz onı. 
Baravuysaü kolayı bolganı kadar azman yasamaga 
kara şonı.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. Kendi isteğine boyun eğdirmek. 


“Atnı becergen avwızlıktır.” - Atas. Atı yola getiren 
gemdir. 


3. alay. Bir şeyi kullanılamaz hale getirmek, bozmak. 

Rom. v. 1. A reuşi, a izbuti. 2. A struni, a fine in frâu. 3. 
iron. A strica, a-i veni de hac. 

BECERTMEK f. Becermesini, üstesinden gelmesini sağ- 
lamak. 

Rom. v. A face să reuşească. 

BEÇ is. (Rom). Bodrum; evin depo olarak kullanılan bod- 
rum kattaki bölmesi ; mahzen. 


Rom. s. Beci, pivniță. 


BED s. (Fars. bed). Bet; kötü, çirkin. Var. bet. 


“Bo neday bed adet şo seniüki asıl ? ... Şırak şobanıñ 
toyınday bir şiy.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Gurbet, adı bed. - Deyim. Gurbet, adı bet. 
Rom. adj. Urât; neplâcut. 
BEDAT s. 1. Çirkin. 
2. Yakışıksız. 


“Başkalarına kelgende adet bolgan şiy, boga kelgende 
bedat bolacak mı endi ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. adj. 1. Urât; hâd, slut. 2. Necuvüncios. 


BEDATLIK (bedatlıg) is. 1. Çirkinlik. 
2. Uygunsuzluk. 


Rom. s. 1. Urâfenie. 2. Nepotrivire. 


BEDAW A s. ve zf. (Fars. bad-i heva). Bedava. 
1. Karşılıksız, parasız. 

2. Emeksiz, zahmetsiz. 

3. zf. Boşuna, nafile. 


“Salgır'ga selâm et ! Şay dedi, Neva, / Nafile yanmasın, 
kurumasın bedava.” - (Bekir S. Çobanzde - Baltik Yalı- 
sında). 


e Bedawadan ucuz. — (şaka) Çok ucuz. 


e Derwişke Bagdatta bedawa pilâw bar degenler, “sayı 
bolsa, uzak tuwul.” degen. — Deyim. — Dervişe, Bağdat'ta 
bedava pilâv var demişler, “sahi ise, uzakta değil” demiş. 


e Bedawa işken eki kere esirir. — Atas. Bedava içen iki 
kere mest olur. 


e Bedawa sirke baldan tatlıdır. — Atas. Bedava sirke 
baldan tatlıdır. 


Rom. adj.şi adv. 1. Gratuit, pe gratis, pe degeaba. 2. 
Obfinut fără vreo ostenealâ. 3. adv. Fără rost. 


BEDAWACI is. Bedavacı. 


Rom. s. Pomanagiu, chilipirgiu. 


BEDER 


BEDAWACILIK (bedawacılıg) is. Bedavacılık. 

Rom. s. Faptul de a fi pomanagiu. 

BEDBAHT s. (Fars. bed-baht). Bedbaht, bahtsız, bahtı 
kötü, talihsiz; mutsuz. 


“Bedbaht balası man barabar bo acı hakikat da 
kömilip ketsin.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. adj. Nefericit; nenorocit. 

BEDBAHTLIK (bedbahtlıg) is. Bedbahtlık, bahtsızlık, 
mutsuzluk. 

Rom. s. Nefericire; nenorocire. 

BEDDUA is. (Fars. bedtAr. dua). Beddua, kargış. Var. 
pettuwa. 


“Alimseyit : Bizlerge “Tatar tartar? dep beddua et- 
kenler de. Ne bolsın saga endi... / Seyityaya : Yok 
ekem. Bedduadan tuwıl.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Beddua etmek - Kargımak, kargışlamak. 


Rom.s. Blestem. 


BEDEL is. (Ar. bedel). Bedel. 
1. Fiyat, kıymet, değer. 
2. Bir şeyin yerini tutabilen karşılık. 


“Kızgınlıgımda hemen kişi ciberip başların kestirtttim. 
Yaülışkan bolsam, başlarına bedel menim başım, 
Han'ım.” - (Ismail Ziyaeddin - Çora Batır). 


3. s. Eşit, denk. 


“Hıdırlez cawını altınga bedeldir.” - Atas. Hıdrellez 
yağmuru altına bedeldir. 


Rom. 1. s. Pret, cost. 2. Echivalent, contravaloare. 3. adj. 
Egal, echivalent. 


BEDELLİ s. Bedelli, bedeli olan. 


Rom. adj. Cu contravaloare. 


BEDELSİZ s. Bedelsiz. 
1. Bedel ödenilmeyen. 
2. mec. Çok değerli, değeri hesap edilemeyen. 


Rom. adj. 1. Fără contravaloare; fără plată. 2. fig. 
Inestimabil, incalculabil; foarte valoros. 


BEDEN! is. (Ar. beden). Beden. 
1. Anat. Vücut, organizma. 


“Bedenniü azıgı yemek, cannıñ azıgı okumaktır.” - 
Atas. (Boztorgay). 


2. Gövde. 
3. Bir yapının, bir makinanın, bir nesnenin temel bölümü. 
e Beden terbiyesi - Spor. Beden eğitimi. (Rom. educație 
fizicâ). 
Rom. s. 1. Anat. Corp, organism, trup. 2. Trunchi. 3. Corp; 
partea principală a unui obiect, a unei maşini, a unei 
clădiri. 
*BEDEN? , BEDEN BEDEN s. Benek benek; benekli. 


“Aklı pasma kaftanıü, etegi beden, / Elmaz betii 
sarargan, elemiü neden ?” - (Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım. — beden beden (S. M. Üseyinov — 
Kırımtatarca-Rusça-Ukrayince Sözlük 2008); 


Rom. adj. Cu picâtele; cu buline. 


BEDER is. Pütür, kırışık. Var. büdür. 
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BEDERLENMEK 


e Beder beder — Pütür pütür; çok kırışık. “Suw sıyırnıi 
kaymagı beder beder, / Tegerşiksiz col cürgen, oga ne 
der?” - (Boztorgay). 


Rom. s. Cref, rid, zbârciturâ; asperitate. 


BEDERLENMEK f. Pütürlenmek. 


Rom. v. A se increfi; a se rida. 


BEDEVİY s. ve is. (Ar. bedevi>Fr.,Türk.>Rom.) Bedevi. 
1. Çölde çadırda yaşayan göçebe arap. 
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edeviy yerge tiz şögilip / Koylaşkan kanga iyildi, / 
..(atın) ... eki közin öptü.” - (Tahsin İbrahim terc. / G. 
Coşbug - Elzorap). 


2. Göçebe. 
3. is. Hızlı koşan at; arap atı. Eşanl. cüyrük. 


“Paşaga kelgen bir arap, / Sesi kısık, közi cıltırap : / - 
Alımlık anaw bedeviyim, / Ta Babelmandep'ten 
kelemen / Satlık bir atım bar dep.” - (İbrahim Tahsin 
terc. / G. Coşbug - Elzorap). 


Türk Lehç. : Nog., Kazak. - bedev - hızlı koşan at; 
Rom. s. 1. Beduin. 2. Nomad. 3. Bidiviu. 


BEDEVİYLİK is. Göçebelik. 


Rom. s. Nomadism. 


BEDİR is. (Ar. bedr). Bedir, dolunay, ayın on dördü. 

Rom. s. Lună plină. 

BEDİİY s. (Ar. bedii) Bedii; beğenilen, hoşa giden, güzel 
sayılan; sanatlı. 


Rom. adj. Artistic, -â; cu valoare artistică; de artă. 


BEDİİYLİK is. 1. Sanat. 
2. Sanat değeri. 


Rom. s. 1. Artă. 2. Valoare artistică. 


BEG is. esk. Beğ, bey. Var. bek, bey, biy. 
1. Tar. Eskiden, bir boyun veya küçük bir devletin başkanı. 
2. Zengin, ileri gelen kimse. Eşanl. bay. 
3. Erkek kişi, yiğit. 
4. Erkek adlarından sonra kullanılan saygı sözü. Var. bek, 
bey. 

“Bo mekteptir ögretecek bizge ilmi, edebi, / Tatarlıknı 


köterecek İsmail beg mektebi. / İsmail bek kimdir? 
Aytsın bar mı onı bilmegen?” - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 
5. Etnogr. Kırımtatar düğünlerindeki “Kiyew konuşması” 
merasiminde şölen başkanı kartağası'nın yardımcıları. 


“Siz caşlarıü razılıgı ve istegimen kart agaüız bolıp 
saylangan meni, şimdi ayırıp salacagıfız oñ begin, sol 
begin tıülaycaksıtız.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew Konuş- 
ması). 


e Begim — öz. is. (Beg sözünün hitap şekli “begim, be- 
yim’den; “begim” sözü Hint diline “begüm” - prens, olarak 
Türkçeden geçmiştir.). Dobruca'da kişi adı (e.). 


e Kapıcı begi - Şölen salonunun kapıcısı. 
e Karatogay begi - Davulcu. 


e Küregeci begleri - Sakiler, yiyecek içecek dağıtan kim- 
seler. 


e Oñ begi - Şölen masasında kartağasının sağında otu- 
ranların ağası. 


e Sol begi - Kartağasının solunda oturanların ağası. 


e Beg anası cılamaz. - Atas. Yiğit anası ağlamaz. 
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Rom. s. 1. Staroste, şef; guvernator al unei provincii sau al 
unui stâtulef . 2. Agâ, om bogat, notabil. 3. Om, persoană 
(bărbat). 4. Domn, ca termen de respect pentru un bărbat. 5. 
Etnogr. La nunțile tâtâreşti, persoanele care îndeplinesc 
Juncfiile de consilieri ai starostelui din banchetul mirelui şi 
al prietenilor lui de tinerețe. 


BEGENDİRME, -ÜW is. Beğendirme. 
Rom. s. Acțiunea de begendirmek. 


BEGENDİRMEK f. Beğendirmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la begenmek. A face să-i placă. 


BEGENİLMEK f. Beğenilmek. 


“Osman da hakıykaten begenilgendiy bir cigit : ça- 
lışkan, etmekli, akıllı, namuslı em de bek yakışıklı ...” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Talaka, hikâye). 


Rom. v. Forma pasivâ de la begenmek. 


BEGENİŞ is. Beğeniş. 


Rom. s. Apreciere; fel de a aprecia. 


BEGENME, -ÜW is. Beğenme. 


“Begenme, süygü, aşk, üylenme niyeti aşıklagan 
şınlar.” - (Ali Naci Cafer - Boztorgay). 


Rom. s. Acțiunea sau faptul de begenmek. 


BEGENMEK f. Beğenmek. 
1. İyi, güzel, değerli bulmak. 


“Kel, dülber körişiyik. / Al cawlık değişiyik. / Eger 
meni begenseñ / Bir tastan suw işiyik.” - (Boztorgay). 


“Öz teregin begenmegen soysızlarga / Gür dawışman 
kerekmiysiz dep aytarman.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Benzerleri arasından birini seçip ayırmak. 
3. Onaylamak, tasvip etmek. 


“(Tuna) Asırların dertin taşı değizge / İüler bütün 
insanlıknı begenmiy.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
e Özin begenmek - Kendini beğenmek, kendini başkala- 
rından üstün görmek. 
e Begenmegen kızın bermesin. — Deyim. Beğenmeyen 
kızını vermesin. (Beğenmeyenin umursanmadığı anlatılır). 
e Yazga şıgardık tananı, begenmez boldı ananı. — De- 
yim. Yaza çıkardık danayı, değenmez oldu anayı. 
e Minecek eşegi cok, at begenmiy — Deyim. Bineklik 
eşeği yok, at beğenmez. 
e Cigit cetişir, bay begenir, közden tüşer, el begenir. - 
Atas. Yiğit yetişir, zengin beğenir, gözden düşer, halk be- 
genir. 
e İnsan özin begenmese patlap ölir. — Atas. İnsan ken- 
dini beğenmezse patlayıp ölür. 
Rom. v. 1. A-i plăcea (ceva sau cineva), a agrea, a aprecia. 
2. A alege, a prefera. 3. A incuviinfa, a aproba. 
BEGENMEMEK f. Beğenmemek. 
1. İyi ve güzel bulmamak. 


“Ösken sora birbirin begenmeseler ?” - (Necip H. Fazıl 
- Kırım). 

2. Kuşku duymak, kuşku ile karşılamak. 

3. Küçümsemek, hor görmek. 
“Apakaylar da ayta emişler : Kestane kabından çıkar 
da, kabın begenmez, dep. Şuga uşap Kimya da nenesin 
aytkanların, etkenlerin hiç begenmiy ekenler, dep.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Ödelek). 


4. Onaylamamak. 


Rom. v. 1. A nu-i place, a nu agrea. 2. A nu fi de acord cu 
ceva, a nu putea accepta ceva. 3. A desconsidera. 4. A 
dezaproba. 


BEGENMEMEZLİK is. Beğenmemezlik. 


“Belki caşnı tanıydır. Soradan begenmemezlik etip 
başımızga bir belâ şıgarmasın ?” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


Rom. 1. Faptul de a nu-i plăcea, de a nu agrea. 2. 
Neacceptare. 3. Desconsiderare. 4. Dezaprobare. 


BEGENMEZLİK is. > Begenmemezlik. 


BEGENŞME, -ÜW is. Karşılıklı beğenme; birbirini be- 
ğenme. 


“Begenşme, süygü, aşk, üylenme niyeti aşıklagan 
şınlar.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Faptul de a se agrea, de a se aprecia reciproc. 


BEGENŞMEK f. Birbirini beğenmek. 


Rom. v. Forma de reciprocitate de la begenmek; a se 
plâcea unul de altul. 


BEGENTMEK £. Beğendirmek. 


“Pervelli de bek usta, küreşe şeber, / Herkeske özin 
begente, köstere hüner.” - (M. Vani Yurtsever — Küreş). 


Rom. v. A face să-i placă. 
BEGİM, -E is. 1. Katılaşma, sertleşme. 
2. Sağlamlaşma. 


Rom. s. 1. İntârire, rigiditate 2. Faptul de a deveni mai 
rezistent. 


BEGİMEK f. Berkimek, pekişmek. 
1. Sertleşmek, katılaşmak. 
2. Sağlamlaşmak. 


Rom. v. 1. A se întări; a deveni tare, rigid, a se solidifica. 2. 
A deveni mai rezistent. 


BEGİNMEK f. Berkinmek; bekinmek. 


Rom. v. 1. A se întări, a se solidifica. 2. A deveni mai 
rezistent. 


BEGİŞMEK f. Berkinmek. 


Rom. v. 1. A se întări. 2. A deveni mai rezistent. 


BEGİŞTİRİLMEK f. Berkitilmek, sağlamlaştırılmak. 


“Begenmiymen, teller saglam begiştirilmegen, tablo- 
dakı biyaz buşonların atar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A se întări, a fi întărit. 


BEGİŞTİRMEK f. Berkitmek, pekiştirmek. 
1. Sertleştirmek. 
2. Sağlamlaştırmak. 
“Babaü kelgende aytayım şoga, belki topal tuyagın 
mıklap begiştirir.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. v. 1. A întări, a solidifica. 2. A consolida, a mări 
rezistența. 


BEGİTİLMEK f. Pekitilmek. 


1. (Delik) Kapatılmak, tıkanmak, yapıştırlmak, lehimlen- 
mek. 


2. mec. Sağlamlaştırılmak, onarılmak. 


BEKİ 


“Cüregimde kaynap ösken açuwlarım eksilmez. / Cara 
bolgan bawırımnıf teşikleri begitilmez.” - (Raşit Aşkı 
Ozkırım Çorabatır - Açuw). 


Rom. v. Forma pasivâ de la begitmek. 


BEGİTME, -ÜW is. Pekitme, begitme. 


Rom. s. Lipire; consolidare. 


BEGİTMEK f. Pekitmek, bekitmek. 
1. (Delik) Kapatmak, tıkamak, yapıştırmak, lehimlemek. 
2. Sağlamlaştırmak. 


“Dedi : Akay, korkma sakın, men su başın begittim, / 
Sarımay man men olarnıü vicdanların egittim.” - 
(Amdi Giraybay — Yaş Tatarlarga). 


Türk Lehç. : Kırım. - pekitmek; Nog. - begitmek, -üv, 
berkitmek, -üv ; Karaçay Malkar. - begitmek; Moğ. - 
bekileh, behleh - güçlendirmek; 


Rom. v. 1. A astupa (o gaură), a lipi. 2. A consolida. 
BEGLERBEGİ is. Tar, Beylerbeyi; Osmanlı devletinde, 
birkaç sancaktan meydana gelen bir eyaletin başı. 

Rom. s. İst Beglerbei, beilerbei; in İmperiul Otoman 
guvernator general al unei zone geografice, superiorul 
beilor câtorva provincii. 

BEGLİK is. Beylik; bey olma durumu. 

Rom. s. Demnitatea de beg. 

BEGONYA (begonya) is. Bot. (Fr.>Rom., Türk.) Be- 
gonya (Lat. Begonia). 

Türk Lehç. : Kırım. — bal qaymaq, begoniya; 


Rom. s. Bot. Begonie. 


BEJ s. (Fr.>Rom.Türk). Bej; açık kahverengi. 
Rom. adj. Bej; cafeniu deschis. 


BEK' s. Pek. Var. berk. 
1. s. Sert, katı. 
2. s. Saglam, dayanıklı, güçlü. 


“Asıl ata balası, cıgılsa ölmez, / Şemidanı bek bolsa, 
şıragı sönmez.” - (Boztorgay). 
“Birlik bolgan, bek bolgan'ın keüeşimen / Ata curtın 
alacakka saylansak.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
3. mec. Korkusuz, cesur. Közi bek (pek) — Gözü pek, kor- 
kusuz. 


4. zf. Sıkı, sıkıca, emniyetli şekilde, sağlıklı şekilde. 
“O tügül mi kartnı caşnı gece gündüz okutkan, / 


Köşüp ketken tatarlıknıü kollarından bek tutkan?” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 
5. zf. Pek; gerekenden, bilinenden, alışılandan çok. Bek 
yahşı — Pek güzel, pek iyi. Bek köp — Pek çok. Bek şaylı — 
Pek şirin. Bek kuwana — Pek seviniyor. 
“Tuwgan ceriüden bek, toygan cerlü arüw” — Atas. 
Doğduğun yerden çok, doğduğun yer iyi. 
“Akız, şâşiü bek uzun, uşu külte, / Men şımardan an- 
lamam, cawlık silte.” - (Boztorgay). 
“Arabası tıükırday, / Atları oynay. / Bek maktaylar şo 
caşnı, ay, / Köriyik, kayday, yar.” - (Boztorgay). 
“Sultaniye tepreşten bek şen kayttı. / Anasına 
birbirlep epsin ayttı.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Sul- 
taniye Tepreşte). 
6. zf. (Olumsuz fiillerle) Az, biraz; o kadar değil. 


“Kişi caşlıgında ölecegin aklına bek ketirmiy ya.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 
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BEK2 


e Awzına bek — Diline sağlam; sır saklamasını bilen. 
e Canı bek — Sabırlı, dayanıklı. 
e Köz bek - Cesur, korkusuz. 


e Bek dadandı kurtka, kene keldi curtka. — Deyim. Pek 
dadandı kocakarı, yine dolanıyor buralarda. 


e Bek vazifem edi. - Deyim. Umurumda değil, beni il- 
gilendirmez, anlamında. “Maga dese, cansınlar. Bek va- 
zifem edi.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Bek egilme basarlar, / Bek yükselme asarlar. — Atas. 
Fazla eğilme basarlar, fazla yükselme asarlar. 


e Boş meti bek laügırdar - Atas. Boş fiçı çok gürültü ya- 
par. 


e Sokur tutkanın bek tutar. - Atas. Kör yakaladığı şeyi 
sıkı tutar. 


e Tuwgan ceriüden bek, toygan cerlü arü. - Atas. Doğ- 
duğun yerinden ziyade, doyduğun yer iyi. 


Türk Lehç. : Kırım. - bek, pek; Nog., Karaçay Malkar - 
bek; Mos. - beki, beh; 


Rom. adj. 1. adj. 1. Tare, dur, rigid. 2. Rezistent, solid. 3. 
fig.. Neinfricat. 4. adv. Tare, cu putere. 3. adv. Foarte, prea. 
6. adv. (Cu verbe la forme negative) Puțin, cam, nu prea. 
BEK. is. Tar. esk. Beğ, bey. Var. beg. 

1. Tar. esk. Bir ilin veya eyaletin idarecisi. 

2. Bey; bay, efendi. 


“İsmail bek kimdir ? Aytsın, bar mı onı bilmegen ?” - 
(Mehmet Niyazi - Sagış). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - bek; 

Rom. s. 1. İst. Beg, bei; guvernator al unei provincii. 2. 
Domn, termen de politețe pentru un bărbat. 

BEK' is. (İng.>Rom.Türk.). Spor. Bek; savunma oyuncusu. 
Rom. s. Sport. Fundaş. 


BEK is. (Fr.>Rom.Türk.). Ampul, elektrik lambası. 


“Azbardakı caş ballar ayaka boyaka cuwurşıp 
bakırşmaga başlaganda, kirer kapı üstündeki bek te 
candı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Bec electric; ampulâ. 

BEKÂR, BEKYAR is. (Ar. bekar). Bekâr. Eşanl. boy- 
dak. 

1. Evlenmemiş kimse. 

2. Evli olduğu halde eşinden ayrı yaşayan. 


e Bekâr kalmak — a) Evlenmemek, evlenmemiş olmak. 
“Bostanım bar şayırda, / O da ketti hayırga. / Şişip te 
kalsın böyle kaâr, / Bo yıl da kaldık biz bekâr.” - 
(Boztorgay). b) Ölüm veya boşanma sebebiyle yalnız kal- 
mak. 


e Bekâr közimen karap awrat alınmaz — Atas. Bekâr 
gözüyle bakıp avrat alınmaz. 


e Bekârnıü parasın el aşar, arkasın bit aşar. — Atas. 
Bekârın parasını el yer, sırtını bitler. 


Rom. s. Burlac. holtei, celibatar, becher. 
BEKARLIK, BEKYARLIK (bekârlıg) is. Bekârlık, 
bekâr olma durumu. 


“Şu bayırdan enmeli, / Şayırda eglenmeli. / Bekârlık- 
tan bek bıktım, / Kasımda üylenmeli.” - (Boztorgay). 


e Bekârlık perişanlık. — Atas. Bekârlık perişanlık. 
e Bekârlık sultanlık — Atas. Bekârlık sultanlık. 


Rom. s. Burlâcie, celibat. 
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BEKÇİ is. > Bekşi. 


“Bekçiniü ketirgenin, / Kateceksin, aşaysın. / Sanki in- 
san tuyılsın, / Hayvan gibi yaşaysın.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Hayatımın Hikâyesi). 


BEKÇİLİK is. > Bekşilik. 
BEKİ, -M (beki, bekim) zf. > Belki. 


BEKLEME, -W is. Beklemek işi. 
Rom. s. Acțiunea de beklemek. Aşteptare. 


BEKLEMEK f. Beklemek. 
1. Bir iş oluncaya, biri gelinceye kadar bir yerde kalmak. 


“Kuş bek ince bir dalga / Konıp düşmannı bekler.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“İzni Huda ile Hazreti Sultan, / Ehli iman bekler 
hicretke ferman.” - (Kırım Muhacir Türküsü). 


“Kızlar toy kızınıü başına toplaşkan, Hepsi onlü göülin 
almak istiyler. / Telâşlılar, cigitlerni bekliyler.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, şiir). 


2. Süre tanımak. 
“Gül perşemifü kesiyim ay, tegisliyim. / Birkaş sene 
bekle kıymas, men de ösiyim.” - (Boztorgay). 


3. Bir şeyi, bir kimseyi gözetmek, korumak, başında dur- 
mak. 


4. Ummak. 


“Bo biday üşün kaş kişi şalışıp ter tökkendir be ondan 
kelecek senenü ötmegin bekliydir, degen.” - 
(Boztorgay). 


5. Karşılaşılması ihtimali bulunmak. 
6. İstemek. 


“Yaznı möülik ozgardı, kış geçti kaygılarman, / Men 
oñgan kün bekliymen milletke saygılarman.” - (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 


“Saga, / beklegeniüdiy bir mektup yazmaga / eş te 
kolım tiyalmay.” - (Ismail Ziyaeddin - Asretlik). 
e Colin beklemek - Gelmesini beklemek. 


e Dört közmen beklemek. - Dört gözle beklemek; sabır- 
sızlıkla beklemek. 


e Hastanın başında eceli bekler. - Deyim. Hastanın ba- 
şında eceli bekler. 


Rom. v. 1. A aştepta. 2. A acorda un termen, a da un răgaz, 
a pâsui. 3. A supravegea, a păzi. 4. A spera, a nâdâjdui. 5. A 
se aştepta. 6. A pretinde, a cere, a dori. 


BEKLENİLMEK f. Beklenilmek, beklenmek. 


“Şimdi, mında on günden beklenilgen bellegen Rus 
ordısın colda körgende, mıtlak ceüeceklerine inanıp, 
kıralnıi közine kirmek üçün, açıktan açıkka onlarga 
katılacak.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. v. 1. Forma pasivă de la beklenmek. 2. A se aştepta 
(la ceva). 


BEKLENMEK f. Beklenmek. 


“Sahne, Bawbek akayü üyi. Temiz. Birewlü 
beklengeni belli.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. v. 1. Forma pasivâ de la beklemek, a fi aşteptat. 2. A 
se aştepta. 


BEKLENMEZ s. Beklenmeyen. 


Rom. adj. Care nu este aşteptat; de neaşteptat. 


BEKLENMEZLİK is. Beklenmezlik, beklenmeme du- 
rumu. 


Rom. s. Situația de a nu fi aşteptat. 


BEKLENTİ is. Beklenti. 


Rom. s. Aşteptare, speranță, nădejde. 


BEKLEŞMEK f. Bekleşmek. 

1. Birlikte beklemek. 

2. Birbirini beklemek. 

Rom. v. Coactiv şi de reciprocitate de la beklemek. 1. 4 
aştepta împreună. 2. A se aştepta unul pe altul. 
BEKLETİLMEK f. Bekletilmek. 

Rom. v. Forma pasivâ de la bekletmek. 


BEKLETME , -ÜW is. Bekletme. 
Rom. s. Acțiunea de bekletmek. 


BEKLETMEK f. Bekletmek. 
e Korkı kora bekletir. — Atas. Korku bahçe bekletir. 
Rom. v. Forma factitivâ de la beklemek. A face sâ aştepte. 


BEKLETTİRMEK f. Beklettirmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bekletmek. 


BEKLEYİŞ is. Bekleyiş. 

Rom. s. Aşteptare; mod de aşteptare. 

BEKMEZ is. Pekmez; meyve sularından, koyulaşıncaya 
kadar kaynatılarak elde edilen tatlı. 


“Dayım bekmez kaynata, / Kızlar kaşın oynata. / 
Oynatmatız kızlar kaşııznı, / Men bilemen epiüiznii 
yaşığıznı.” - (Boztorgay). 


“Apakayım Reşadiye kirdesin de, kıygaşasın da, 
sarımayın da, bekmezin de azirlegen, sizni 
sabırsızlıkman bekliy.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Gem, dulceajâ. 
BEKŞİ is. Bekçi; bir yere, bir şey göz kulak olan, onu ko- 
ruyan kimse. Var. bekçi. Eşanl. karawul. 


“Eski camige eki bekşi taşlap kettiler. Birisi kündüz 


bekşisi, anawbirsi de keşe bekşisi.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

e Bozılgan bag bekşi istemez. — Atas. Bozumu yapılmış 
bağ bekçi istemez. 


Rom. s. Paznic, gardiyan. 


BEKŞİLİK is. Bekşilik. 
e Bekşilik etmek - Bir şeyi bekleyip korumak. 


Rom. s. Pazâ, gardâ; funcfia sau postul de paznic. 


BEKTAŞİ is. Bektaşilik tarikatına bağlı kimse. 

Rom. s. Adept al sectei religioase Bektaşilik. 
BEKTAŞİLİK öz. is. Anadolu'da Hacı Bektaş Veli'nin 
(1210-1271) öğretilerine dayalı olarak kurulmuş ve XX. nci 


yüzyılın başlarına kadar Güney Dobruca'da da yayılmış bu- 
lunan bir İslâm tarikatı. 


Rom. s. O sectă religioasă islamică anatolianâ, răspândită 
şi în sudul Dobrogei până pe la începutul sec. XX. 
BEKTER öz. is. Dobruca’nın güneyindeki Furca köyünün 
Türkçe-Tatarca adı. 


Rom. s. Denumirea turco-tătărească a satului Furca din 
sudul Dobrogei. 


BEL is. Bel. 
1. İnsan bedeninde göğüsle karın arasında daralmış bölüm. 


BEL3 


“Cel kıblaga aylandı, / Belge kılış baylandı. / Şo 
cermanlar kelgen son / Caş cigitler saylandı.” - 
(Boztorgay). 


“Salıdan Salı sekiz gün, kelmedi kââtiü, / Ay gidi senii 
dal beliü, tabiyatıü.” - (Boztorgay). 
“Küreş başlagan. Birköp caşlar cigitşe bel tutuşıp 
küreşkenler.” - (Boztorgay). 
2. Bu bölümün sırta rastlayan ve bedenin üst kısmının ağır- 
lığını taşıyan bölgesi. 
“Kaşı kerme, şay arüw, şâşiü belden. / Kızganmam 
men seni esken celden.” - (Boztorgay). 


“Biz ketken son ataylar kiyer şarık. / Belde takat kal- 
madı, közde carık.” - (Boztorgay). 


3. Vücut, beden. 


“Caşlıkta, belde teran takat bar ekende ölümniü 
kelewuyacagına bek inangımız kelmiy.” - (Necip H. Fa- 
zıl - Cawşılık). 


4. Giysilerin belin üzerine oturan kısmı. 
“Kaftanıünı kim pişti, belin oymay? / Künde seni kör- 
sem de, közim toymay.” - (Boztorgay). 

5. Hayvanlarda omuz başi ile sağrı arası. 


“Minsettim atnıüi beline, / Ciberdim gurbet eline. / 
Kyor bolsın kambur felek / Karadım alem sözine.” - 
(Boztorgay). 

e Bel baylamak — Bel bağlamak. 


e Bel bermek - (Kirişler, duvarlar) Kamburlaşmak, eğ- 
rilmek, çıkıntı oluşturmak. 


o Bel üstüne turmak - Oturmak, dik durmak, doğrulmak. 
e Belin buwmak — Belini sıkmak (boğmak). 

e Belin bükmek — Çaresiz duruma getirmek. 

e Belin dağıtmak — Belini dağıtmak. 

e Belin dogrıltmak - mec. Durumunu düzeltmek. 

e Belin sındırmak - Belini kırmak. 

e Dal bel — İnce bel. 

e Etegi belinde — Çalışkan, becerikli (kadın). 

e Fidan bel - İnce bel. 


e Beline kuwwet - Deyim. Bir erkeğe, ekseriya gerdeğe 
giren güveylere söylenen cinsel güç dileme sözü. 
“Bawbek, beliüe kuwet, arkadaş, belihe kuwet, dep 
utangaş eki caşnı taa bek utandırdılar.” - (Altay Kerim - 
Kâniye). 

e Şıpalak belge kayış kuşak. — Deyim. Çıplak bele kö- 
sele kemer. 

e Taş atıp beli awurmaz — Deyim. Taş atıp beli ağrımaz. 


e Etsölli, cigit belli bolsın. — Atas. Et sulu, yiğit belli (be- 
li kalın, kuvvetli) olsun. 


Rom. s. 1- 2. Mijloc, brâu, talie. 3. Corp, trup. 4. (La 
imbrâcâminte) Talie, corsaj. 3. Spinarea animalului, şira 
spinării. 

BEL’ is. Bel. 

1. Üreme organları. 


“Eliüni, belñni, tiliüni bek tut.” - Atas. Eline, beline, 
diline hakim ol. 


2. Sperm. 
e Beli kelmek — Beli gelmek; spermi boşalmak. 


Rom. s. 1. Organele genitale. 2. Spermă. 


BEL’ is. (Fars. bel). Bel, işaret. 
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BEL-AGAŞ 


Rom. s. Semn, marcă. 


BEL-AGAŞ (bel-ağaş) is. At arabasının bel ağacı; ön ve 
arka dingilleri birbirine bağlayıp taşıtın altında uzunlama- 
sına yer alan uzun, sağlam mil. Eşanl. özek. 


Rom. s. Inima cârufei. 


BELA is. (Ar. bela). Belâ. 
1. İçinden çıkılması güç durum. 


“Derya dalgasız bolmaz, / Güzel sewdasız bolmaz. / 
Eger bir güzel süyseňñ / Başıü belâsız bolmaz.” - 
(Boztorgay). 


“Soradan begenmemezlik etip başımızga bir belâ 
şıgarmasın ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. Bir sıkıntıya yol açan kimse veya olay. 
3. Hak edilen ceza. 
4. Zararlı etki. 
“Arkadaş belâsına ogragan köp bolir.” - (Boztorgay). 


e Belâ kıdırmak - Belâ aramak; kavga çıkarmak için fir- 
sat aramak. 


e Belâga şatmak — Belâya çatmak; beklenmedik bir tat- 
sızlıkla ile karşılaşmak. 


e Belânı satıp almak — Belâyı satınalmak; göz göre göre 
belâyı üstüne çekmek. 


e Göğüül belâsı — Aşkın verdiği ıstırap. 


e Güş (küş) belâ - zf. Zorlukla. “Niyse, encamı, küş 
belâman razı bolganday etip keldik.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


e Alla belâsın bersin ! — kargış. Allah belâsını versin.. 


e Halknı belâga sogar, özi siyirge karar. — Deyim. Halkı 
belâya sokar, kendisini seyre oturur. 


e Alladan ölim tileme, belâ berir. — Atas. Allah'tan ölüm 
dileme, belâ verir. 


e Bir yamannıi kırk iygige belâsı cugar. — Atas. Bir kö- 
tünün kırk iyiye belâsı bulaşır. 


e Kazanga tiyme, karası cugar, / Yamanga tiyme belâsı 
cugar. — Atas. Tencereye dokunma karası bulaşır, kötüye 
dokunma belâsı bulaşır. 


e Tiyme balaga, şatarsıfi belâga. — Atas. Dokunma ço- 
cuğa, çatarsın belâya. 


e Tuwgan tuwganman tabışır, catka belâ cabışır - Atas. 
Akraba akraba ile uzlaşır, (aradaki) yabancıya belâ yapışır. 


Rom. s. 1. Neplâcere, necaz, bucluc, belea. 2. Pacoste; 
pricină de necazuri. 3. Râsplatâ, pedeapsă binemeritatâ. 4. 
Pornire nestâpânitâ, patimâ; boală. 

BELALI s. Belâl. 

1. Yorucu, üzücü; belâlarla dolu olan. 

2. Kavgacı. 

3. is. argo. Yolsuz kadınların zorba dostu. 


Rom. 1. adj. Chinuitor, anevoios; plin de necazuri. 2. adj. 
Certâref, scandalagiu. 3. argo. Gacic. 


BELBAVW is. Bel kemeri. 


“Hisami?nıf moynına şal oramaga müsade bermediler, 
şepkeniü de tüymeliyalmadı, belbawın da unuttı.” - 
(Okıma Kitabı - V). 


Rom. s. Centură, curea, cingâtoare. 


BELBER is. > Berber. 
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“Kız yak payton ciberedi, paytoncıman barabar 
belber de, urba da ciberedi.” - (Ekrem ve Hilmiye 
Mehmet Ali - Tepegöz). 

BEL-BUWAR is. Kemer, bel bağı. 


“Altın sâât, ak köstek bel-buwardan. / Kelseü kıymas, 
kene kel küntuwardan.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Centurâ, cingâtoare. 


BELÇİGEÇ is. Bel kemeri. 


“Belçigeçin bek buwar, bezgelek havasına da oynar. - 
Süpürge.” Bulmaca : Bel kemerini pek sıkar, keklik ha- 
vasına da oynar — Süpürge. (Seyfettin H. Fazıl, Mecit 
Ablâziz - Tapmacalar). 


Rom. s. Centurâ; cingâtoare, curea. 


BELEDİYE is. (Ar. belediyye). Belediye. 


“Romanya Türk Musluman Demokrat Birliginiü top- 
lantısı başladı. Toplantınıi maksadı ve emiyeti hak- 
kında Köstenci vilayetin Belediye başkanı sayın K. 
Marinesku, Romanyadakı Türkiye Cumhuriyeti Bü- 
yükelşiligin sefiri sayın Tugay Uluçevik, Romanya 
Türk Musluman Demokrat Birliginin reisi sayın Tah- 
sin Cemil ve başkaları konuştılar.” - (Uteu Kıyaseddin - 
Tuma Kât / Karad. 1 - 1990). 


Türk Lehç. : Kırım. - belediye; 


Rom. s. Primârie. 


BELET is. > Bilet. 
“Tren beletlerimizniüi artında birer numara yazuvwlı 


eken, biziükinde yirmi edi. Pakize onnarnı toplap 
yirmi numaralı maşinanı karap ketti.” - (Sami Osman - 
Doftana’ ga Ekskursiye). 


BELGE is. Belge. 


Rom. s. 1. Document. 2. Argument. 


BELGELEME, -W is. Belgeleme. 
Rom. s. Argumentare, dovedire. 


BELGELEMEK f. Belgelemek. 


Rom. v. A argumenta, a dovedi, a susține pe bază de 
documente. 


BELGELENDİRMEK f. Belgelendirmek, belge gös- 
tererek belirtmek. 


Rom. A argumenta, a susține be bază de documente. 


BELGELENME, -ÜW is. Belgelenme. 
Rom. s. Acțiunea de belgelenmek. 


BELGELENMEK f. Belgelenmek. 
Rom. v. Forma pasivă de la belgelemek. 


BELGELİ s. Belgeli. 


Rom. adj. Cu documente; bazat pe documente. 


BELGELİK is. Belgelik; belgelerin saklandığı yer. Eşanl. 
arhiv. 


Rom. s. Arhivă. 


BELGESEL is. ve s. Belgesel. 


Rom. s. şi adj. Documentar. 


BELGESİZ s. Belgesiz. 


Rom. adj. Fârâ documente, fârâ argumente. 


BELGESİZLİK is. Belgesizlik. 


Rom. s. Lipsâ de documente, de argumente. 


BELGİ is. İşaret, alâmet. 


“Karangı gece balaları tuwdı endi. / Taü bu sefer ba- 
tıdan belgi berdi.” - (Bekir S. Çobanzade - Karangı Ge- 
ce). 


“Bo belgiler mında keliyatkanda körgen şiylerniü re- 
simleri, dedi. Mınaw yan yanga bolgan eki sızgı, bizim 
üstinden cürüp kelgenimiz taşcol, mınaw karalı bolgan 
soyı, demircol.” - (Tatar Tili - II). 


e Noktalama belgileri - Noktalama işaretleri. (Rom. - 
semne de punctuafie). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - belgi; Moğ. - 
belge, beleg; 

Rom. s. Semn, marcă ; indiciu. 

BELGİLEME, -W is. Belgileme. 

Rom. s. Acțiunea de belgilemek. 

BELGİLEMEK f. Belgilemek, işaretlemek. 


“Şimdi yazı tahtasına sızılgan ve uşları birleştirilgen 
dört şip tüz sızgı bar edi. Bo sızgılar sınıfnıi dört 
duwarın köstere edi. Soüında, yerli yerlerine kapını, 
pencirelerni belgiledi.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali 
A. Naci Cafer - Tatar Tilt IN). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - belgilemek; 
Mo. - belgeleh, belegleh; 

Rom. v. A marca, a aplica un semn. 
BELGİLENDİRMEK f. Belgilemek, işaretlemek. 
Rom. v. A marca, a aplica un semn. 
BELGİLENGEN s. Belgilenen, işaretlenmiş. 
Rom. adj. Marcat, insemnat cu un semn. 
BELGİLENME, -ÜW is. Belgilenme. 

Rom. s. Acțiunea de belgilenmek. 
BELGİLENMEK f. Belgilenmek. 

Rom. v. Forma pasivâ de la belgilemek. A fi marcat. 
BELGİLETMEK f. Belgiletmek. 


Rom. v. Forma factitivâ de la belgilemek. 4 pune să 
marcheze. 


BELGİLİ s. Belgili, işaretli. 

Rom. adj. Cu marcâ, cu semn. 
BELGİN is. Belgin, belirgin. 

Rom. s. Determinat, precizat; precis. 
BELGİNLİK is. Belginlik, belirginlik. 
Rom. s. Precizie, claritate, evidență. 
BELGİRMEK f. Belirmek. 

Rom. v. A ieşi in evidenfâ. 


BELGİSİZ s. Belgisiz. 
1. İşaretsiz. 


2. Belirsiz. 
Rom. adj. 1. Fără semn, fără marcă. 2. Neclar, nedefinit. 
BELGİSİZLİK is. Belgisizlik. 


Rom. s. 1. Lipsâ de semn, nemarcare 2. Lipsâ de claritate; 
nedefinire. 


BELİRGİN s. Belirgin, belli, açık. 
Rom. adj. Clar, evident. 


BELİRGİNLEŞME, -ÜW is. Belirginleşme. 


BELİRTİLMEK 


Rom. s. Faptul de belirginleşmek. 
BELİRGİNLEŞMEK f. Belirginleşmek. 


Rom. v. A se preciza; a se profila, a se contura. 
BELİRGİNLEŞTİRME, -ÜW is. Belirginleştirme. 
Rom. s. Acțiunea de belirginleştirmek. 
BELİRGİNLEŞTİRMEK f. Belirginleştirmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la belirginleşmek. 
BELİRGİNLİK is. Belirginlik. 

Rom. s. Claritate, evidenfd. 


BELİRLEME, -W is. Belirleme. 
Rom. s. Acțiunea de belirlemek. 


BELİRLEMEK f. Belirlemek. 


Rom. v. A stabili, a determina; a defini. 


BELİRLENME, -ÜW is. Belirlenme. 
Rom. s. Acțiunea de belirlenmek. 


BELİRLENMEK f. Belirlenmek. 

Rom. v. Forma pasivâ de la belirlemek. 
BELİRLİ s. Belirli. 

Rom. adj. Determinat, stabilit, cert; anumit. 
BELİRLİLİK is. Belirlilik. 


Rom. s. Faptul de a fi determinat, stabilit, definit; 
determinare. 


BELİRME, -ÜW is. Belirme. 
Rom. s. Faptul de belirmek. 


BELİRMEK f. Belirmek. 
1. Ortaya çıkmak. 


2. Şekillenmek, kesinleşmek. 


Rom. v. 1. A se ivi, a apărea. 2. A se contura, a se schița; a 
se preciza. 


BELİRSİZ s. Belirsiz. 

1. Kesin olmayan, kesinleşmemiş. 
2. Hayal meyal, şekillenmemiş. 

3. Bilinmeyen. 


4. Gram. Kesin çizgilerle tarif etmeyen. Belirsiz geçmiş 
zaman. Belirsiz zamir. 


Rom. adj. 1. Nedefinit, imprecis. 2. Vag, confuz. 3. 
Necunoscut. 4. Gram. Nehotârât. 


BELİRSİZLİK is. Belirsizlik. 

Rom. s. 1. Nedefinire, imprecizie. 2. İncertitudine. 
BELİRTİ is. Belirti. 

Rom. s. Semn, indiciu, simptom. 

BELİRTİCİ s. ve is. Belirtici. 

Rom. adj. şi s. Determinativ, determinant. 
BELİRTİLGEN s. Belirtilmiş. 

Rom. adj. şi s. Determinat. 

BELİRTİLİ s. Belirtili. 


Rom. adj. Cu determinare; determinat. 


BELİRTİLMEK f. Belirtilmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la belirtmek. 
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BELİRTİSİZ 


BELİRTİSİZ f. Belirtisiz. 


Rom. s. Fârâ determinare; nederminat. 


BELİRTME, -ÜW is. Belirtme. 
Rom. s. Acțiunea de belirtmek. 


BELİRTMEK £. Belirtmek. 

Rom. v. A pune in evidență, a arăta. 

BELİŞ is. (Kazan.). İçine kıyma, patates, pilâv koyarak 
hazırlanan firında pişirilen yuvarlak, büyük börek 


“Bir gün, üyleden soñ, nenem gene de bir tawa beliş 
kesekleri ketirip çay sofrasını yanına saldı.” - (Okıma 
Kitabı - V). 


Rom. s. Sort de plâcintâ cu carne. 
BELKAYIŞ (belgayış) is. Kösele kemer; belkemeri. 
Eşanl. belbaw. 


Rom. s. Centură; curea. 


BELKEMİGİ is. Anat. Bel kemiği. Eşanl. omırtka. 

1. Anat. Omurga. 

2. Gemic. Geminin boy ekseni. 

3. mec. Bir şeyin en önemli, esas olan bölümü. 

Türk Lehç. : Kırım. - belkemik; 

Rom. s. 1. Anat. Coloană vertebrală, şira spinării. 2. Constr. 
nave Chilă. 3. fig. Bază, esență ; axă. 

BELKİ zf. (Ar. bel+Fars. ki). Belki. Var. beki, bekim. 

1. Muhtemel olarak, olabilir ki. 


“Awalardan kaz geşti, / Tuymay kaldım, yaz geşti. / 
Nüşün yarem kelmedi? / Belki menden bazgeşti.” - 
(Boztorgay). 


“Herkes bilir onıü üyken maksatların, emelin / Belki 
onlü sayi kurdı bo mektepniü temelin.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 
2. Bağ. (Tekrarlı olunca) Ya ... ya.... Belki dogrı, belki ya- 
lan. - Ya doğru, ya da yalan. 


e Belki de - Şu da olabilir. 
Rom. 1. adv. Poate, probabil. 2. conj. Sau ..., sau... 
BELKİLİ s. Belkili, muhtemel. 
Rom. adj. 1. Probabil, posibil. 2. İndoielnic, incert, nesigur. 


BELKİM zf. > Belki, 


“Ber, uzatır belkim bir kün, hayrı / Öleyatkan bir 
sabiyniü ömrin.” - (Abdullah Latifzade - Ber |). 


BELLEK is. 1. Bellek, hafiza. 
2. Hatırlatma işareti. 


“Her çibörek alganda kopar sakla kenarın, / Aşamay- 
man köp deseñ alıp alıp sayarsıñ. / Katıüdakı kırslasa 
bo bellegiüi senii / Kaytabaştan başlarsın kenardan 
koparmaga.” - (İsmail Otar - Çibörek). 


Rom. s. 1. Memorie. 2. Semn pus pentru a aminti cuiva ceva, 
semn mnemotehnic. 


BELLEME, -W is. Belleme. 


Rom. s. Faptul de bellemek. 1. Memorare; presupunere. 2. 
Marcare; desemnare, precizare. 3. argo. Necinstire. 


BELLEMEK! f. Bellemek. 
1. Öğrenip akılda tutmak. 


“Ata sözün bellegen, / Ana sözün dinlegen / Elbet oñar 
dünyada, / Halk içinde süyülgen.” - (A.B.C. ? - Yetim 
Cantemir). 
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2. Sanmak; zan etmek. 


“Mendilimni gülledim, / Dört köşesin telledim. Sırımnı 
saga ayttım. / Seni dostım belledim.” - (Boztorgay). 


“Selâmıüman hep kuwangan, barlılar. / Can taşımay 
belliysiz mi carlılar?” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Artıma baksam ak ömür, aldımda ölüm, / Köp uza- 
maz belleymen karangı yolum.” - (Çelebi Cihan - 
Sawlıkman Kal, Tatarlık). 


3. Farkına varmak, idrak etmek, bilmek. 


“Kamıştan kaşık sırladım, tellemeden, / Caşlay başım 
uruldı, bellemeden.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A memora, a fine minte. 2. A crede, a presupune. 
3. A-şi da seama, a şti despre ce este vorba. 
BELLEMEK?’ f. |. İşaretlemek. 
2. Belirlemek. 
Rom. v. 1. A marca, a trasa un semn. 2. A desemna, a 
preciza. 
BELLEMEK? f. argo. Lekelemek, kirletmek. 

e Anasın bellemek - (Küfür sözü) Anasını bellemek. 


Rom. v. argo. A viola, a necinsti. 


BELLENMEK f. Bellenmek. 
1. Hafızada tutulmak. 
2. İşaretlenmek; bellirli edilmek. 


e Barda kıymet, yokta arık bellenmez. - Atas. Varda 
kıymet, yokta zayıflık belli olmaz. 


Rom. v. Forma pasivâ de la bellemek. 


BELLETMEK f. Belletmek, bellemesini sağlamak. 
1. Öğretmek; ezberletmek. 


“Kuran'dan birköp ayetlerni belletip manaların ayta 
ve bunlardan ileride imam ve hatip gibi aytacak vaz-u 
nasihatlarımızda faydalanmamıznı tavsiye ete edi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


2. Sanmasına yol açmak. 


3. Farkına vardırmak, fark ettirmek; belli etmek, görünür 
kılmak. 


e Bakırnıñ kıymetin şölmek belletir. — Atas. Bakırın 
kıymetini çömlek belletir. 


e Böri kartlıgın belletmez, itke tişin akşaytır. — Atas. 
Kurt ihtiyarlığını belli etmez, köpeğe dişini gösterir. 


e Karnıü toymaycak yerde, aşlıgıi belletme. — Atas. 
Karnın doymayacak yerde açlığını belli etme. 


e Kırsız karda cürer, ızın belletmez. — Atas. Hırsız kar- 
da gezer, izini belli etmez. 


Rom. v. Forma factitivâ de la bellemek. 


BELLİ! s. Beli olan. İnce belli. 


Rom. adj. Cu mijloc, cu brâu. 


BELLİ s. Belli. 
1. Bilinen, bilinmeyen yanı olmayan. 


“Kökte yıldız ellidir, / Ellisi de bellidir. / Men yaremni 
tanıyman, / Yanakları benlidir.” - (Boztorgay). 
“Ne güni ekeni belli tuwul diysiü, e ?” - (Necip H. Fazıl 
- Cawşılık). 
2. Gizli olmayan, ortada olan, açıkça görülen, kendiliğinden 
anlaşılan. 


“Sahne: Bawbek akayıü üyi. Temiz. Birewiüi beklen- 
geni belli.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


3. Belirli, muayyen; bilinen bir ölçüsü bulunan. 


“Bizim halknıñ nışanı da belli mi, tuwul mı ? Mehri 
dedi, süt akkı dedi, şo kadar sogumluk, bu kadar kah- 
ve, şeker, taa birköpten köp zırıltı.” - (Necip H. Fazıl - 
Caş Fidanlar). 


“Belli sırası man tizğilgen bütün harfler alfabeni 
meydanga ketireler.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali 
Naci Cafer - Tatar Tilt IN). 


e Belli başlı — a) Belirli. b) Önemli. 

» Belli belirsiz— Çok az belli olan. 

e Belli bolmak — Belli olmak, anlaşılmak, bilinmek. 

e Belli etmek — Belli etmek, anlaşılır duruma getirmek. 
e Izın belli etmemek — İzini belli etmemek. 

e Başı köti belli tuwul - Deyim. Başı kıçı belli değil. 


e Adamnıñ arüvi alışberişte belli bolir. — Atas. Adamın 
iyisi alışverişte belli olur. 


e Altın otta, cigit meydanda belli bolir. — Atas. Altın 
ateşte, yiğit meydanda belli olur. 


e Ar közden, kâr yüzden belli bolır. — Atas. Ar gözden, 
kâr yüzden belli olur. 


e Belli duşman gizli dosttan kayırdır. — Atas. Belli düş- 
man gizli dosttan hayırlıdır. 


e Bolacak bala bulügından bellidir. — Atas. Olacak ço- 
cuk bulüğundan belli olur. 


e Dost kara künde belli bolir. — Atas. Dost kara günde 
belli olur. 


e Er eüseden, kız maünaydan belli bolir. — Atas. Er en- 
sesinden, kız alnından belli olur. 


e Kızı arüwi anadan, üyüü arüwi konadan belli bolir. 
— Atas. Kızın iyisi anadan, evin iyisi sofradan belli olur. 


e Namus ketse kelmez geri, / Yoktır onlü belli yeri. - 
Atas. Namus giderse gelmez geri, yoktur onun belli yeri. 


e Yüzelli, yaz belli. — Atas. Yüz elli, yaz belli. 
Rom. adj. 1. Cunoscut, ştiut. 2. Evident, clar. 3. Anumirt, 
definit, determinat. 
BELLİBAŞLI s. Belli başlı. 
1. Belirli. 


“Belli başlı gramatika ve ortografiya kaideleri bolma- 
ganı üşün, kitapka yazganlarımıznı elimizden kelgeni 
kadar kolay anlaşılır bir şekilde yazdık.” - (Ali Naci 
Cafer - Aldsöz / Boztorgay 1). 


2. Önemli. 


Rom. adj. 1. Anumit, determinat. 2. İmportant. 


BELLİLİK is. Bellilik, belli olma durumu. 


Rom. s. Claritate, precizie. 


BELORUS is. Belorus , Akrus. 


1. Belorusya'nın yerlisi olan halk ve bu halka mensup kim- 
se. 


2. s. Bu halkla ilgili olan. 


Rom. l. s. Bielorus, populația de bază a Bielorusici; 
persoană care aparține acestei populații. 2. adj. Privitor la 
Bieloruşi. 


BELSENDİRMEK f. Gayrete getirmek, teşvik etmek. 


Rom. v. A incita. 


BELSENİLMEK f. İşe sarılma işi yapılmak, olmak. 


Rom. v. A se dedica, a se deda (unei activități). 


BENGİLİK 


BELSENME, -UW is. Gayret gösterme, kendini işe ver- 
me. 


Rom. s. Faptul de belsennmek; silinfâ, strâduire, sârg. 
BELSENMEK f. Kendini işe vermek, işe koyulmak; gay- 
ret göstermek. 


“Ne bermegen Allahım. Arüw etip belsenip çalışsai 
belki de hem apakaylı, hem kaytabaştanatlı arabalı 
bolırsıü.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Üyle vaktı boldı endi; / Alay halk aşka belsendi.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Tepreş). 


Rom. v. A-şi da silinta, a se strâdui, a se dedica, a se 
concentra. 


BELSUWIKLIGI (bel suwıqhğı) is. Tıp. Bel soğukluğu. 


Rom. s. Patol. Blenoragie. 


BEMBİYAZ s. Bembeyaz; çok beyaz. 


“Eki koli bembiyaz, cebïñe sıymay, / Ölecekmen 
dertiüden kimse tuymay.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Foarte alb; de un alb imaculat. 


BEMOL is. (Fr.>Rom.Türk). Müz. Bemol. 


Rom. s. Muz. Bemol. 


BEN is. Ben; ten uzerindeki leke veya kabarcık. Var. men. 


“Karbız kestim kırmızı, / Şo kelgen kimniü kızı ? / 
Yanagında beni bar. Sandım saba yıldızı.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Anat. 1. Alunifâ. 2. Patâ dermicâ. 


BENDE is. (Fars.>Türk.) Bende; kul, köle. 


e Bendehiz — esk. “Ben” zamiri yerine kullanılan alçak- 
gönüllülük sözü. (Rom. inv. — sluga dumneavoastrâ) 


Rom. s. persanism. Rob; slugă. 


BENDER is. (Fars.) Liman şehri.. 

Rom. s. Oraş port. 

BENEK is. Benek , bir şey üzerinde görülen ufak leke, 
başka renk nokta. Eşanl. beden. 


“Bakşelerde gömelek, / Kanatı benek benek. / Men 
saga gül ciberdim, / Sen ciberdiüü tegenek.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Patâ mică; (pistrui, picâtea, bulin etc.). 
BENEKLENME, -ÜW is. Beneklenme. 


Rom. s. Acțiunea de beneklenmek. 


BENEKLENMEK f. Beneklenmek. 


Rom. A se acoperi cu picâfele. 


BENEKLİ s. Benekli, 


Rom. adj. Cu picâtele, cu buline; acoperit cu pete mici. 


BENGİ s. Bengi, ebediy, ölümsüz. Var. mengi. 
e Bengi suw - Abıhayat; içenlere sonsuz hayat verdiğine 
inanılan, masal ve efsanelerde sözü geçen su. (Rom. - apâ 
vie). 

Rom. adj. Veşnic, de veşnicie. 

BENGİLEŞMEK f. Bengileşmek, ebediyleşmek, ölüm- 

süzleşmek. Var. mengileşmek. 


Rom. v. A se imortaliza. 


BENGİLİK is. Bengilik, ebediyet. Var. mengilik. 
1. Sonsuz ve ölçülemez zaman. 
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BENGİTAŞ 


2. mec. Ölümsüzlük. 

Rom. s. 1. Veşnicie, eternitate, vecie. 2. Nemurire, 
imortalitate 

BENGİTAŞ is. Bengi taş. Var. mengitaş. 


“Emel Mecmua'sının ve Dobruca Türk Hars Birligi 
Genel Merkezinin ve şubelerinin gayretleri ile Mehmet 
Niyazi'nin Mecidiyedeki kabrine mermerden güzel 
bir anıt (Bengü Taş) dikilmiştir.” - (Müstecib Ülküsal - 
Kırım Türk Tatarları). 
Rom. s. Placâ (piatrâ) comemorativâ; monument. 
BENİ-ADEM is. (Ar. beni adem). Beni adem. Var. 
beynadem, binadem. 
1. İnsan, insanoğlu. 


“Kartal yuwasına kire, koklay da, “mında bır 
beynadem kokısı bar? diy.” - (Nedret ve Enver Mahmut 
- Ayuw Kulak Batır). 


2. İnsanlar, insanlık. 

Rom. s. 1. Om; fiinta umană. 2. Omenirea. 
BENİMSEME, -W is. Benimseme. 

Rom. s. Faptul de benimsemek. 

BENİMSEMEK f. Benimsenmek. Var. menimsemek. 
1. Bir şeye sahip çıkmak, kendi malı olarak görmek. 


“Bo illerni zaptetken son, bo milletlerniü kültürin 
Mongollar benimsediler.” - (Memet Ablay — Tatarlar 
Kimlerdir ?). 


2. mec. Bir şeye bağlanmak, ısınmak. 


Rom. v. 1. A-şi însuşi, a apropria (ceva). 2. fig. A se obişnui, 
a se adapta, a se acomoda (cu ceva, la ceva); a accepta. 


BENİMSENME, -ÜW is. Benimsenme. 
Rom. s. Faptul de benimsenmek. 


BENİMSENMEK f. Benimsenmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la benimsemek. 


BENİMSETME, -ÜW is. Benimsetme. 
Rom. s. Faptul de benimsetmek. 


BENİMSETMEK f. Benimsetmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la benimsemek. 
BENİZ is. Beniz. Var. beñňz. 

1. Yüz, çehre. 


“Köstenci büyük kasaba, Kün-tuwar deüiz. / Askerlik 
degen kıyın şiy, / Soldırar beniz.” - (Boztorgay). 


“Kolı katkan, ayakları kızargan, / Zawallınıü beti 
beüzği morargan.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Yüz rengi. 


“Kan ter işinde üyge kelgende benzi bir öli benzinden 
taa solık edi.” - (M.Vani Yurtsever — Ödelek, hikâye). 


e Benzi atmak - Yüzünün rengi soluklaşmak. 


e Benzi küldiy bolmak - Yüzü kül veya toprak rengini 
almak. 


e Benzi sararmak - Yüzünün rengi sararmak. 
e Benzi uşmak - Yüzünün rengi uçmak (sararmak). 


e Borch ölmez, benzi sararır. — Atas. Borçlu ölmez, ben- 
zi sararır. 


Rom. s. 1. Față, chip. 2. Culoare a feței. 
BENİZLİ s. Benizli; herhangi bir şekilde benzi olan. 
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Rom. adj. Cu figură (de ..., cu o anumită insuşire). 


BENLENME, -ÜW is. Benlenme. Var. menlenme. 

Rom. s. Faptul de benlenmek. 

BENLENMEK f. Benlenmek, üzerinde ben oluşmak. Var. 
menlenmek. 

Rom. v. A se pâta (cu o alunifâ sau cu o pată dermicâ). 


BENLİ s. Benli , beni olan. Var. meni, meli. 


“Kökte yıldız ellidir. / Ellisi de bellidir. / Men yaremni 
tanıyman, / Yanakları benlidir.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Cu alunifâ; cu pată dermicd. 
BENLİK is. Benlik. Var. menlik. 

1. Bir kimsenin öz varlığı, birey olarak varlığı. 
2. Kişilik, şahsiyet. 


“Cerni kökni kaltıratkan bir aleket başladı, / Öz 
benliğin tapkan ulus tüpsüz carlar atladı.” - (Raşit Aş- 
kı Ozkırım - Haydı Mıltık Başına / Emel M.) 


3. Kibir, gurur; kendini üstün görme. 


Rom. s. 1. İndividualitate. 2. Personalitate. 3. Orgoliu, 
irufie. 


BENLİKÇİ is. ve s. Benlikçi. Var. menlikşi. 
Rom. s. şi adj. Egoist. 
BENLİKÇİLİK is. Benlikçilik. Var. menlikşilik. 


Rom. s. Egoism. 


BENT is. (Fars. bend). Bent; set. 


Rom. s. Baraj, stâvilar, zâgaz. 


BENZEME, -W is. Benzeme. Var. bezeme. 
Rom. s. Faptul de benzemek. 


BENZEMEK f. Benzemek. Var. beüzemek. Eşanl. 
uşamak. 


1. İki kişi veya şey arasında birbirini andıracak kadar oratak 
nitelikler bulunmak. 


“Vay, mınaw caş delikanlı menim kişkene ulıma ne 
kadar benziy !” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Ku- 
lak Batır). 


2. Sanısını uyandırmak, gibi görünmek. 


“Küreş benziy balaban bolacakka, / Balaban bir har- 
manday bolgan halka.” - (M. Vani Yurtsever — Küreş). 


Rom. v. 1. A semâna, a se asemâna. 2. A pârea. 


BENZER s. Benzer. Var. beüzer. Eşanl. uşagan. 
1. s. ve is. Bir başkasına benzeyen (kimse, şey). 


“Aş belledim, tok emiş. / Oga benzer yok emiş. / O yar 
menim belledim. / Müşterisi köp emiş.” - (Boztorgay). 


2. is. Dublör, sinema veya tiyatroda asıl oyuncunun yerine 
oynayan kimse. 


Rom. adj. 1-2. Asemănător; Seamân. 2. (Cinem., Teatr) 
Dublurâ. 


BENZERLİK is. Benzerlik. 


Rom. s. Asemânare, similitudine. 
BENZERSİZ s. Benzersiz; benzeri olmayan, eşsiz. 
Rom. adj. Fără seamaân, fără pereche. 


BENZEŞME, -ÜW is. Benzeşme. 
1. Birbirine benzeme. 
2. Dilb. Bir kelimede yanyana veya aralıklı duran iki sesin 


ortak özellikler alması olayı. 


e Gerileyici benzeşme - Gerileyici benzeşme, gerideki ses 
değişir. Onbir > ömbir; onbeş —> ömbeş. (Rom. - 
asimilare regresivă). 


e İlerleyici benzeşme - İlerleyici benzeşme, ilerideki ses 
değişir. Sekiz on > sekiz on / en — seksen. (Rom. 
asimilare progresivâ). 

e Tam benzeşme - Tam benzeşme. Pantalon —> panto- 
lon. (Rom. - asimilare totală). 

e Uzak benzeşme - Uzak benzeşme. Ötmek —> ökmek; 
şemsiye —> şemşiye. (Rom. - asimilare la distanță). 


e Yakın benzeşme - Yakın benzeşme. Curttdaş > 
curttaş. Aütlatmak > Aünamak. (Rom. - asimilare in 
contaci). 


e Yarı benzeşme - Yarı benzeşme. Pencşenbe (Fars. “be- 
şinci gün”) — perşembe; (Rom. asimilare parțială). 
Rom. s. 1. Asemânare. 2. Fonet. Asimilare. 
BENZEŞMEK f. Benzeşmek, birbirine benzemek. 
Rom. v. de reciproc. A semâna unul cu altul, a se asemâna. 
BENZEŞMEZLİK is. Dilb. Benzeşmezlik; birbirinin ay- 
nı veya benzeri olan iki sesten birinin başka bir sese dö- 
nüşmesiyle kelimenin bir yeni varyantı oluşması. Arapçadan 
alınan muşamma —> muşamba; gene arapçadan fincan —> 


filcan / pilcan. Ortak Türkçedeki tepme —> Türkiye Türk- 
çesinde tekme. 


Rom. s. Fonet. Disimilare. 
BENZETİLMEK f. Benzetilmek. Eşanl. uşatılmak. 


“Kahvenifi içi mümkün olganı kadar benzetle.” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 


Rom. v. Forma pasivâ de la benzetmek. A fi asemânat. 
BENZETİŞ is. Benzetiş. 

Rom. s. Mod de asemănare; asemănare. 
BENZETME, -ÜW is. Benzetme. 

Rom. s. Faptul de benzetmek. 

BENZETMEK f. Benzetmek. Eşanl. uşatmak. 


1. Benzer duruma getirmek. 


2. Bir şeyde, bir kimsede başkasınınkine benzer yönler bul- 
mak. 


“Ketenim? uzatayım, / Kenarın tüzetiyim. / Menim gü- 
zel yaremni / Kimlerge benzetiyim?” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. Forma factitivâ de la benzemek. 4A face să 
semene. 2. A asemăna, a găsi că seamănă, a confunda. 


BENZİN is. (Fr.>Rom. Türk). Benzin. 


Rom. s. Benzină. 


BENZİNCÍİ is. Benzinci. 

1. Benzin satılan yer. 

2. Benzin satan kimse. 

Rom. s. 1. Stație de benzină. 2. Vânzător de benzină 


BENİZ ve türevleri is. > Beniz ve türevleri. 


BERAAT is. (Ar. beraat). Huk. Aklanma. 
e Beraat etmek - Aklanmak, suçsuz görülmek. 


Rom. s. Jur. Achitare. 
BERABER zf. > Barabar. 
BERABERLİK is. > Barabarlık. 


BERDİRTMEK 


BERAT is. (Ar. berat). Berat. 

1. Atama belgesi, ferman, menşur. 

2. Yetki ve hak belgesi. 
e Berat gecesi - Hz. Muhammed'e Cebrail aracılığıyla 
peygamberliğin bildirildiği gece. 

Rom. s. 1. Decret, decizie de numire. 2. Atestat, diplomă, 

certificat; brevet. 

BERBAT s. ve zf. (Fars. berbad). Berbat. 

1. Kötü. 


“Bizim balalıgımız berbat geşti. Bahtlı balalık nedir, 
bilmedik.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma 
Kitabı II). 


2. Bozuk. 
3. Beğenilmeyen, çirkin. 
4. Darmadağın, bakımsız. 


e Berbat bolmak - a) Kötü duruma gelmek, kirlenmek. b) 
Bozulmak. 


e Berbat etmek - a) Kötü duruma getirmek. b) Bozmak. 
Rom. adj. 1. Râu. 2. Siricat, defect. 3. Neplâcut, nedorit. 4. 
Dezordonat, murdar. 

BERBER is. (İtal.>Rom.Türk). Berber. Var. belber. 
1. Saç sakal kesmek işiyle uğraşan kimse. 


“Berber usturasın, purşusun, sabının, kayışın, su 
kutugun azırlep traş etmege başlay.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


“Bütin sırlar, awadisler berber tükânında eşitile, 
diyler ya, bo ciyetten berber Akif üstinlikte tabıla.” - 
(Yaşar Memedemin - Canlanmak). 


2. Bu işin yapıldığı dükkân. 
Rom. s.l. Bârbier, frizer. 2. Frizerie, bârbierie. 
BERBERLİK is. Berberlik. 


“Menim son sefer körişkenimden bir dört sene sofra, 
Rüstem, menim aytkanımday, kolı kaltırap berberligin 
yasayalmay başlagan.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. s. Meseria de bârbier; frizer. 

BERCİMEK is. (Fars. merdumek). Mercimek. Var. 
percimek. 

1. Mercimek bitkisi. (Lat. Lens culinaris). 


2. Bu bitkinin yiyecek olarak yaralanılan koyu yeşil veya 
kırmızı, yassı tohumu. 


“Bercimekten ufaksın, bakladan aksın. / Cepke salıp 
ketkendiy tomalaksın.” - (Boztorgay). 


“At başınday cüregim, kalmadı kozday. / Percimektiy 
akılım şangıdı tozday.” - (Boztorgay). 


“Abay, biz de aketiyik kan balasına bir şanak 
bercimek şorbası.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 


“Reşadiye cengiy başta bir percimek şorbası kuydı.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Bot. 1. Linte, planta. 2. Fructul şi sămânța acestei 
plante. 


BERDİRME, -ÜW is. Verdirme. 
Rom. s. Faptul de berdirmek; faptul de a pune să dea. 


BERDİRMEK f. Verdirmek. 


Rom. v. Forma factitivă de la bermek; a pune să dea. 


BERDİRTMEK f. Verdirtmek. 
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BERE 


Rom. v. Forma factitivâ de la berdirmek. 


BERE is. (İtal.>Rom.Türk). Bira. 
“Haftada bir kere, Cumartesi yakut Pazar güni bere 
ketirilgende, bazıları, baylı bikeli bütün gün kırşımada 
otırıp işkige toymay ediler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. Bere. 

BERECEK is. Verecek; verilmesi gereken para, borç. 


e Alacakman berecek ödelmez. - Atas. Alacakla borç 
ödenmez. 


Rom. s. Datorie. 


BERECİ is. Biracı. 

1. Bira yapıp satan kimse. 

2. Çok bira içen (kimse). 

Rom. s. 1. Berar. 2. (Fam.) Bâutor de bere. 
BERECİLİK is. Biracılık. 


Rom. s. İndustrie şi comerf de bere. 


BEREKET is. (Ar. bereket). Bereket. 
1. is. Bolluk, çokluk, gürlük. 
“Hareket bolgan yerde bereket bolir.” - Atas. 


“Bayrak bizde, kaşmasın elimizden, / Aşıp taşsın be- 
reket şölimizden.” - (Boztorgay). 

2. is. Mahsul, ürün. 
“Bo sene bereket te cuka boldı. Çıkargan eginimizniü 
köbisin tarla sahibi alacak.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
- Toy, piyes). 
“Toprak makinalarman işlene, sürülmegen bir karış 
yer kalmay, bereket kat kat fazla bola.” - (Ekrem 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı III). 


3. zf. İyi ki; iyi bir rastlantı olarak. 


“Bereket, yolcılıgımız kündüz, alay yer carık.” - (Os- 
man Esen - Kart Babayıfi Anısı / Emel D.). 


4. is. Yağmur. 


e Bereket bersin — Bereket versin. a) Para alan kimsenin 
söylediği iyi dilek sözü. b) Bir kimsenin bir durumdan 
hoşnutluğunu anlatır. 


e Bereket bersin (ke) - Bereket versin ki...; Tanrıya şükür 
ki...; iyi ki. “Herkes toya bek maylı botkanı aşap. / Be- 
reket bersin, artından kele koşap.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, şiir). 


e Bereket duası - Harman işlerinin bitiminde, armantüp 
şöleninde edilen Tanrıya şükran duası. 


Deyim. Peygamber Halil İbrahim'in refahı gibi refah ve 
bolluk (olsun evinizde). 


e Sürüsüne bereket - Pek bol, pek çok. 
e Raamet bereket - Atas. Yağmur bolluktur. 


e Hareket bolgan cerde bereket bolır - Atas. Hareket 
olan yerde bereket olur. 


Rom. s.l. Belşug, abundență, berechet. 2. Recoltă. 3. adv. 
Noroc câ...; din fericire. 4. Ploaie. 


BEREKETLENMEK f. Bereketlenmek; artmak, ço- 
ğalmak. 


Rom. v. A spori, a se inmulfi. 


BEREKETLİ s. Bereketli. 
1. Bol, bol ürünlü, bolluklu. 
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“Bereketli yıl bolsın, / Küzde ambarlar tolsın, / Her 
şiyimiz bol bolsın, / Nawrez, nawrezim mibarek ...” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Nawrez). 


2. Verimli. 


“Onuü zenginliginden, bereketli topraklarından her- 
kes faydalanmay eken ke.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Kartman Caş Arasında). 


e Bereketli bolsın - Bereketli ola!; yemek yemekte veya 
bir ürün toplamakta olanlara söylenen bir iyi dilek sözü. 


Rom. adj. 1. İmbelşugat, abundent, bogat. 2. (Despre sol) 
Roditor, fertil. 

BEREKETLİLİK is. Bereketlilik. 

Rom. s. 1. Stare de belşug, de abundență. 2. Rodhicie, 
Jertilitate. 

BEREKETSİZ s. Bereketsiz. 


Rom. adj. (Sol) Neroditor, sârâcâcios, slab. 


BEREKETSİZLİK is. Bereketsizlik. 

Rom. s. Lipsâ de belşug, lipsă de abundență. 

BERETA is. (Fr.>Rom). Bere; yuvarlak, sipersiz bahriyeli 
başlığı. 


Rom. s. Beretâ. 


BERGİ' is. Vergi. 
1. Devletin kamu hizmetlerini yürütebimek için yurttaşlar- 
dan, yasalara uygun olarak topladığı para. 


“Tatar baskakları bütün bo bagımlı milletlerden bergi 
alıp kete ediler.” - (Memet Ablay - Tatarlar Kimlerdir ?). 


2. Bir kimsenin doğuştan sahip olduğu iyi nitelik; Allah 
(Tanrı) vergisi. 


“Kart caş oni âzir cevaplarına şaşıp kalalar. 


Rahmetlinii bo üneri, Alla bergisi, üş zengin kardaş- 
nü kulagına yetişe.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nas- 
rettin Hoca). 


Rom. s. 1. İmpozit; bir. 2. fig. Aptitudine; dar, vocafie, har. 


BER'Gİ s. 1. Beriki, beride olan. 


“Üç batır kele. / Ayaknen kart bal berdi. / Üç batırga 
ayttı diy, / Kaysıñız batır bolsaüız, / Balnı o içsin dedi 
diy. / O zaman küçük batır içti diy. / ... / Kaytıüız endi 
dedi coraw. / Argı ogul da, ber?gi ogul. / Batır emiş kü- 
çük ogul.” - (Abdullah Z. Soysal - Edige Batır). 


2. zm. Beride olan kimse veya şey. 
Rom. 1. adj. De dincoace. 2. pron. Âstâlalt, cestâlalt. 


BERGİZME, -ÜW is. > Berdirme. 
BERGİZMEK f. > Berdirmek. 
BERİRİYE is. (Rom). Birahane. 


Rom. s. Berârie. 


BERİ is. s. ve e. Beri. 
1. is. Konuşana yakın olan bir yer. 
2. s. Konuşana göre daha yakında olan. 


3. e. Çıkma eki almış kelimelerden sonra gelerek bir işin 
zaman içinde başlangıcını gösterir. Var. berli. 


“Tasawırım talk boldı, enişim geri. / Caba eken 
cürüşler o künden beri.” - (Boztorgay). 


“Yüzlermen yıllardan beri ötmegin aşap suwın işken 
arüwim Kırım'nı taşlap çıkkanlar.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


“Bırak be akay, sabiyler meni sagınganlar, körişme- 
genimizden berli bir buşuk sene geşti.” - (Altay Kerim 
— Kâniye). 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - beri, berli; 
Rom. 1. s. Partea de dincoace. 2. adj. De dincoace. 3. osip. / 
prep. Incepând de (din) ... încoace. 
BERİLME, -ÜW is. Verilme. 
Rom. s. Acțiunea de berilmek. 
BERİLMEK f. Verilmek. (bermek fiilinin çeşitli an- 
lamlarının edilgen şekilleri) 


“Oynayı ta küliyik, bolmayık yatlı, alay, / İş bir vakıt 
berilmez acıga tatlı, alay.” - (Boztorgay). 


“Bu akşam cemaatke aş berilecek.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Toy, piyes). 


“O vakıtnıü on yaşındakı kızı şimdikin on beş, yigirmi 
yaşındakı kızınday bola eken. ... Sora onday bir kız er- 
ge berilir ya.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

e Berilgen sadakası bar eken - Deyim. Bir tehlike veya 
bir kaza atlatıldığında, atlatan hakkında söylenen söz. 

e Aşşıga tatlı berilmez. — Atas. Acıya tatlı verilmez. (Bir 
şeyin karşılığı dengiyle olur). 

e At peslengende, kız istengende berilmeli. — Atas. At 
besili olduğu vakit, kız isteyeni olduğu vakit verilmeli. 


e Cılamagan balaga emşek berilmez. — Atas. Ağlama- 
yan çocuğa meme verilmez. 


e Duşmanga ser (baş) berilir, sır berilmez. — Atas. 
Düşmana ser verilir, sır verilmez. 


e Garipke berilgen selâm altın yerin tutar. — Atas. Ga- 
ribe verilen selâm altın yerine geçer. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - berilmek, -üv; 
Rom. v. Forma pasivă de la bermek. A se da, a fi dat. 
BERİM is. Verim. 

1. Verme, vermek işi. 

2. mec. El açıklığı. 


“Kartbabaü da han edi./ Alımı senden az edi, / Berimi 
senden köp edi.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


3. Mahsul miktarı, verimlilik, randıman. 


“Erkinlikke kawuşkan halkımız curtun gün günden 
taa köp berim almak man, tüzete em güzelleştire.” - 
(Ekrem Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı III). 


e Alım berim - a) Alma ve verme işi; ilişki b) Alışveriş, 
ticaret. 


Rom. s. 1. Faptul de a da, dare, dat. 2. fig. Dârnicie. 3. 
Productivitate, randament. 

BERİMLİ s. Verimli. 

1. Randımanlı. 


2. Çok mahsul veren, mahsuldar, mümbit. 


“Eni, boyı yüzlermen kilometre uzagan bo kır 
memleketimiznifi en geniş ovasıdır. Adı Baragan'dır. 
Topragı bek berimlidir.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci 
Cafer - Okuma Kitabı II). 


Rom. s. 1. Spornic; productiv, cu randament. 2. Rodhnic, 
fertil. 


BERİŞ is. Veriş, verme. 
Rom. s. Faptul de a da; modul de a da. 


BERİŞMEK f. Birbirine vermek. 


BERMEK 


e Kol berişmek - Tokalaşmak; birbirinin elini sıkarak se- 
lâmlaşmak. “Men-men kol berişken soñ arkadaşıma da 
kol uzattı.” - (Ismail Ziyaeddin - Rüstem). 


Rom. v. A-şi da unul altuia. 


BERK s. Berk, pek. Var. bek’. 

1. Sert, katı. 

2. Sağlam. 

Türk Lehç. : Nog. - berk; 

Rom. adj. 1. Tare, rigid. 2. Rezistent. 


BERKİMEK ve türevleri f. > Begimek ve türevleri. 


BERKLİK is. Berklik. 
1. Sertlik. 
2. Sağlamlık. 


Rom. s. 1. Târie, duritate. 2. Rezistență. 


BERLİ e. > Beri, 


“Bırak be akay, sabiyler meni sagınganlar, 
körişmegenimizden berli bir buşuk sene geşti.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

BERME, -ÜW is. Verme. Var. berüw. 


Rom. s. Acțiunea de bermek. 


BERMEK f. Vermek. 
1. (Bir şeyi) Birisine iletmek, bırakmak. 


“Bardım bir baş cengeme. / Cengen saga ne bere? / Bir 
kesekşik et bere.” - (Boztorgay). 


“Elma berdim, sen aşadıü, / Kabıgın kayda taşladı? / 
Sewdalıknı sen başladı, / Şimdi meni taşladın.” - 
(Boztorgay). 


2. Bağışlamak, hediye etmek. 


“Jandarga, notarga birkaç ley berdii mi, senii 
esrikligiti körmiy.” - (M. Ulküsal - Bayram Şenligi). 
“Vaktında alemdiy etip işlemegenden sora, Allah seni 
kayerine berecek ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

3. Bir şeyi kullanım için bırakmak. 
“Apaylarga Halim bay faytonnı bere. / Eki yakşı 
dorunı faytonga cege.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Sul- 
taniye Tepreşte). 

4. Atfetmek, ondan bilmek. 

5. (Düşünce veya bilgi anlatan şeyler için) Başkalarına ilet- 

mek, bildirmek. Akıl bermek. Selâm bermek. Kaber 

bermek. 


“Awursafi maga haber ber, men bararman, alay, / 
Betiüni sıypap közüüni cumdurarman, alay.” - 
(Boztorgay); 


“Bo tatlı ses keçken künden bizlerge / İbret bergen 
hakikatlar aülata.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


6. Yöneltmek, çevirmek, döndürmek. Şâşin solga berip ta- 
radı. 


7. Herhangi bir duruma yol açmak. 


“Aga kardaş tuwganlık tuygusınıü çetsiz süyüwleri- 
men üyge şenlik bere ediler.” - (M. Niyazi — Sawlıkman 
Kal). 


8. (Toplantı) Düzenlemek, konuk ağırlamak. Konferans 
bermek. Ziyafet bermek. 


9. (Sanatçı) Topluluk önünde sanatını göstermek. Konçert 
bermek. 


10. Satmak. 
11. (Kızını) Biriyle evlendirmek ya da biriyle evlendirmeye 
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razı olmak. 
“Üylen awdı, kün sawdı ekindige, alay. / Babañ seni 
berecek ependige , alay.” - (Boztorgay). 


“Kırımlı?'dan geçikmiy cawşı keldi. Halim bay kızın 
“takdiri” dedi, berdi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Sul- 
taniye Tepreşte). 

12. Ödemek; bir şeyin karşılığını sunmak. 


“Nawrez keldi köriüiz, / Körimligin beriüiz.” - 
(Boztorgay). 


“Kim sokaklarda esrib bakırsa çagırsa, amenda 
berecek.” - (Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 
13. Yaymak. Carık bermek — Işık vermek. 


“Hacı Bekir soyından kız anası, / Agalıkman nam 
bergen kartbabası.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, 


piyes). 
14. Doğurmak; ürün vermek. Cemiş bermek. 


“Gülsümcik?'niü üy bolgan son bel awrusı keçmedi, / 
Kurtsöyün?ge döl berip te, ul şerbeti içmedi.” - (Server 
Turpçu - Çongar Köyü). 

15. Herhangi bir şey ortaya çıkarmak, oluşturmak. 


“Demek mında müsafir bolıp keldin. / Hay kidi ! Maga 
boş yerge ümit berdin.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Sultaniye Tepreşte). 


16. Herhangi bir duruma sokmak. Ateşke bermek. 
17. Sahip olmasını sağlamak, mülkiyetine vermek. 


“Niçün men körmeden zarlarnı alawuyasıñ ? Balama 
çagama bayramlık almay bu künge cıygan paralarnı 
kolaylıkman berewuyar sanasıi mı ?” - (Müstecib 
Ulküsal - Bayram Şenligi). 

18. (Bir şey üzerinde) Etki yapmak, biçimini değiştirmek. 

Pişim bermek. 

19. Tespit etmek. Kün bermek. 

20. Kazandırmak, katmak. 


“Başka masallar bonlar kadar tat bermiy de.” - (Necip 
H. Fazıl - Kırım). 


21. Ayırmak, harcamak. Emek bermek. 


22. Dayamak, değdirmek, bir yöne çevirmek. Arkasın berip 
otırmak. 


23. (Allah, Tanrı özne olarak gösterilince) Uygun görmek, 
dilemek, yardımcı olmak, bağışlamak. 


“Allah senin de muradı bersin, Alimseyit.” - Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


“Allahım berip bir sekiz on sene taa yaşagaydım.” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 


24. Türkiye Türkçesindeki “Durmak” fiili gibi, zarf-fiillerle 
süreklilik bildiren birleşik tasviri fiiller oluşturur. 


“Alla degen aş kalmaz, aywa tişler. / Cibere-berse 
anaylar, balalar nişler?” - (Boztorgay). 


“Aytkanlar aytabersin, dostım yoktır, / Men bir cangız 
fidanman, duşmanım köptır.” - (Boztorgay). 


“Azat : (Biraz sertlenip) Sen gevezelene-berme. İşie 
kara. Kahveciler köp konuşmaz.” - (Müstecib Ulküsal - 
Bayram Şenligi). 

e Alıp bermek — (Ağır hasta olan biri için) Can çekişmek. 


e Aman bermemek — a) Rahat bırakmamak. b) Acımayıp 
öldürmek. 


e Aman zaman bermemek — Karşısındakinin yalvarma- 
sını dinlememek. 
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e Baş başka bermek — a) Bir kenara çekilip konuşmak. b) 
Dayanışmak. 


e Bokşasın kolına bermek — a) Birisini işten çıkarmak b) 
Karısını boşamak, ayırmak. 


e Bozıntıga bermemek — Bir kimsenin hoşa gitmeyen bir 
durumunda fark etmemiş gibi davranmak. 


e Canın bermek -a) Ölmek. b) Kendini feda etmek. c) 
Hiçbir şey esirgememek. ç) Çok sevmek. 


e Cer bermek - a) Bir şeyi bir bütünün içine yerleştirmek. 
b) Bir olaya yol açmak. c) Kendi yerini bir başkasına ver- 
mek. 


e Col bermek - a) Geçmesine izin vermek. “Karadeüiz 
col berse de , kadây, / Caldamay geşmem, asabay. / Sen 
kara cer cabınmay , kadây, / Men vazgeşmem, asabay.” 
- (Boztorgay). b) İşine son vermek. 


e El elge bermek - Birlikte davranmak. 
e Elge bermek — Suçlu bir kimseyi haber vermek. 


e Ezan bermek - Ezan okumak. “Caşlar ... kartlardan 
maşallah kazanmak içün ezan bermege talaşa ediler.” - 
(Necip H. Fazıl - Ezan Sesi). 


e Gölül bermek — Sevmek, sevdalanmak. 


e Günasın bermemek - Günahını vermemek; çok cimri 
olmak. 


e Hak bermek - Haklı bulmak. 
e Izın bermek - İzin vermek; müsaade etmek. 


e Kabak tadı bermek — Bıktırmak, tatsız gelmeye baş- 
lamak. 


e Kaber bermek - Haber vermek, duyurmak. 


e Kan bermek — a) Hastaya, yaralıya kan nakletmek. b) 
Kan analizi için kan aldırmak. 


e Karar bermek - Karar vermek, kararlaştırmak. 
e Kız bermek - Kız evlendirmek. 


e Köz akkı bermek — Görülüp de imrenilebilecek şey- 
lerden görenlere de biraz vermek. 


e Kulak bermek - İşitmeye çalışmak. 
e Kumarga bermek - Kumarda kaybetmek. 


e Notın (numarasın) bermek — Bir kimse için kötü bir 
kanıya varmak. 


e Paşaportın kolına bermek - İşten çıkarmak, kovmak. 


e Patlak bermek — Olması istenmeyen veya beklenmeyen 
bir olay ansızın ortaya çıkmak. 


e Pay bermek - Hisse vermek. 

e Renk bermemek — Düşündüklerini veya bir şeyi bil- 
diğini belli etmemek. 

e Ses bermemek — Bir çağrıya karşılık vermemek. 

e Söz bermek - Bir işi mutlaka yapacağını bildirmek. 


e Yüz bermemek - Yakınlık göstermemek, hoşgörülü 
davranmamak. 

e Yüz körimligi bermek - Yeni doğan bebeği ilk defa 
görmeye gittiğinde bir armağan vermek. 

e Zırnık bile bermemek - En küçük bir şey bile verme- 
mek. 

e Al gülüm, ber gülüm. — Deyim. a) İki sevgilinin bir- 
birine sevgi gösterisinde bulunmaları. b) Bir kimseye yapı- 
lan hizmetin hemen karşılığını bekleme durumu. 


e Az ber köp calbar - Deyim. Az ver, çok yalvar. (Al- 
dıklarını iade etmeyenler için söylenen söz). 


e Begenmegen kızın bermesin. — Deyim. Bir durumun 
beğenilmemesi karşısında beğenmeyenin umursanmadığını 
anlatır. 

e Bereket bersin. - Deyim. a) Bir para alan kimsenin söy- 
lediği iyi dilek sözü. b) Bir durumdan hoşlanıldığını anla- 
tır. 

e Ber koliüdakın elge, / Aş awızıñnı celge. — Deyim. Ver 
elindekini ele, aç ağzını yele. 

e Eşki bergen koy alır, eş bermegen ne alır ? — Deyim. 
Keçi veren koyun alır, hiç vermeyen ne alır. (Verilen hedi- 
yelerin karşılıklı olduğu anlatılır). 

e Kaşıgıman aş berer, sabıman köz şıgarır. — Deyim. 
Yaptığı bir iyiliği diğer bir kötülüğü ile bozar, anlamında. 

e Kemer kapıda tilenip cuma camide sadaka bere. — 
Deyim. Kemer kapıda (Bahçesaray'da bir yer) dilenip Cu- 
ma camide sadaka berir. (Haline göre davranışları ol- 
mayanlar için söylenir). 

e Selâm berip borclı şıkmak — Deyim. Sıradan bir ilgi 
göstermek isterken, üzerine büyük bir yük yüklenmek. 


e Alla berse taşka piter. - Atas. Allah verirse taşa biter. 

e Aşıü berme, kaşıñ ber. — Atas. Aşını verme, kaşını ver. 
(Güler yüz göster.). 

e Atıñ berme, bergenden son terledi deme. - Atas. Atını 
verme, verince de terledi deme. 


e Az bergen candan, köp bergen maldan. — Atas. Az ve- 
ren candan, çok veren maldan (verir). 

e Baba bergeni ömirlik, koca bergeni körimlik. — Atas. 
Babanın verdiği ömürlük, kocanın verdiği görümlük. 


e Bar bolıp bergen merdane, cok bolıp bergen divane. 
— Atas. Var olup veren merdane (cömert), yok olup veren 
divane (akılsız). 


e Berme koliüdakın elge, urarsıü başı cerge. — Atas. 
Verme elindekini ele, vurursun başını yere. 


e Berme yamanga, keter yabanga. — Atas. Verme ya- 
mana, gider yabana. 


e Berseü toydır, ursaü tuydır. — Atas. Verince doyur, 
vurunca duyur. 


e Berüw bet cuwar. — Atas. Vermek yüz yıkar (ağartır). 
e El közi carık bermez. — Atas. El gözü ışık vermez. 


e Erinşekke yüz, aylencige kız berme. - Atas. Haylaza 
yüz, iki yüzlüye kız verme. 

e Erinşekni tez elge bererler. — Atas. Tembeli çabuk ele 
verirler. 

. İstegenni bir yüzi, bermegenniü eki yüzi kara. — 
Atas. İsteyenin bir yüzü, vermeyenin iki yüzü kara. 

e İtke et bersefi kuyrugın sallar. — Atas. Köpeğe et ve- 
rirsen kuyruğunu sallar. 

e Kırcımanga kız berseü başında kırk aylanır. — Atas. 
Geçkin bekâra kız verirsen başında pervane olur. 


e Komşıniü bar bolsın, bermese de tilemez. — Atas. 
Komşuda var olsun, vermese de, senden istemez. 


e Mayşırak tübüne carık bermez. — Atas. Mum dibine 
ışık vermez. 


e Oñ kolın bergenin sol kolıü körmesin. — Atas. Sağ eli- 
nin verdiğini sol elin görmesin. 

e Sokır tiledi bir köz, Taürı berdi eki köz. — Atas. Kör 
diledi tek göz, Tanrı verdi iki göz. 


e Sorap bergeşi sogıp ber. — Atas. Sorup vereceğine, dö- 
vüp ver. 


BERÜWCİ 


e Yüz berseü arsız bolır, az berseü kırsız bolir. — Atas. 
Yüz verirsen arsız olur, az verirsen hırsız olur. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - bermek, -üv; 


Rom. v. 1. A da. 2. A dărui. 3. A ceda, a lăsa spre folosință. 
23. (Despre divinitate) A binevoi. 24. Verb auxiliar 
descriptiv, de acțiune repetată. 


BERMEZ is. Vermez; verilmez şey. 
“Yok mı cenge, kübünüñ tübünde kalgan? / Mınaw 


cigit kişini bermezin algan.” - (Boztorgay). 
Rom. s. Obiect de necedat, inalienabil. 


BERRAK (berrag) s. (Ar. berrak). Berrak. 
Rom. adj. Limpede, clar. 


BERRAKLAŞMAK (berraglaşmag) f. Berraklaşmak. 


Rom. v. A se clarifica, a se limpezi. 


BERRAKLIK (berraglıg) is. Berraklık. 
Rom. s. Limpezime, claritate. 

BERŞİN is. (Fars. perçin). Perçin. 

Rom. s. Nit. 
BERŞİNLEME, -EW is. Perçinleme. 


Rom. s. Nituire. 


BERŞİNLEMEK f. Perçinlemek. 


Rom. v. A nitui. 
BERŞİNLENMEK f. Perçinlenmek. 
Rom. v. Afi nituit; a se nitui. 


BERŞİNLEŞMEK £. mec. (İnsan ilişkileri için) Per- 
çinleşmek; güçlenmek, sağlamlaşmak. 


Rom. v. fig. (Despre relafiiile dintre oameni). A se întări, a 
se consolida. 


BERŞİNLEŞTİRMEK f. mec. (İnsan ilişkileri için) Per- 
çinleştirmek; güçlendirmek. 

Rom. v. fig. (Despre relațiile dintre oameni) A întări, a 
consolida. 

BERŞİNLETMEK f. Perçinletmek. 

Rom. v. fact. A pune să nituiascâ. 

BERŞİNLİ s. Perçinli; perçinlenmiş. 

Rom. adj. Cu nituri; nituit. 

BERŞİNSİZ s. Perçinsiz. 


Rom. adj. Fără nituri; care nu a fost nituit. 


BERTLİ e. Beri. Var. beri, berli. 


“Anlatacagım, Sami Bekir'iü bo catı blokka köşkenin- 
den bertli yedi sekiz sene bolsa da, o, blokta yasalgan 
keş bir toplantıga barmadı.” - (Acemin Baubek - Mana- 
lı Bir Ders). 


Rom. prep. De când, dincoace de... 


BERÜW is. ve f£. > Berme, Bermek. 


“Sen Cemila’ttáy alarnı bilmiysifi mi ? Berüwge kel- 
gende bek, aluwga kelgende nefisleri toyavıymaytaan.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


e Berüw bet cuwar. - Atas. Vermek yüz (yıkar) ağartır. 
BERÜWCİ is. ve s. Veren, verebilen, verici. 


“Niyazi'nıi Okardaşların tuwma tarihlerin aytıp 
berüwci bolmadı.” - (Şükran Vuap Mokanu - Memet Ni- 
yazi, Dobrocalı Tatar Şairi). 
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BERÜWLİ 


Rom. s. şi adj. Care oferă, care dă, dâtâtor; donator. 


BERÜMWLİ s. Verilmiş. 


“O man marebe meydanında men de körişmek istiy 
edim amma, onlü cezasın bermek bizge berüwli tuwul 
eken.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. adj. Dat, acordat; sortit. 


BERZAHI is. (Ar. berzah). Coğr. Berzah, kıstak. Orkapı 
berzahı. 


Rom. s. Geogr. İsim. 


BES- Sıfat derecesi yapım eki : Besbeter. Besbelli. 


Rom. Prefix adjectival reduplicativ de formare a unui 
superlativ. Besbelli - Foarte clar. 


BESBEDAVW A s. ve zf. Besbedava; pek ucuz. 
Rom. adj. şi adv. Foarte ieftin. 

BESBELLİ s. 1. Çok belli, apaçık. 

2. zf. Anlaşılan, anlaşıldığına göre. Var. vespelli. 


“Besbelli, calsın bir yagından kirip, o bir yagından 
şıkkan.” - (Cenan Bolat - Calsın). 


Rom. 1. adj. Foarte clar. 2. adv. Dupâ cât se pare. 


BESBETER s. Besbeter, çok kötü. 
Rom. adj. Foarte râu. 
BESİ is. Besi; besleme, yedirip içirme. 


e Besige tartmak - Hayvanı semirtmek için işe koşmadan 
beslemek. 


Rom. s. (Despre animale de carne) İngrâşat, ingrâşare. 
BESİN is. Besin, azık, gıda. 


Rom. s. Hranâ, aliment. 


BESİNLİ s. Besinli. 

Rom. adj. 1. Cu alimente. 2. Alimentat, hrânit. 
BESİNSİZ s. Besinsiz. 

Rom. s. 1. Fârâ alimente. 2. Nealimentat. 
BESİNSİZLİK is. Besinsizlik. 


Rom. s. 1. Lipsâ de alimente. 2. Lipsâ de alimentație. 


BESLEME, -W is. Besleme. 
1. Beslemek işi. 


2. Evlâtlık olarak alınan, ev işlerinde çalıştırılan kız. 


e Beslemeni eslemeden alma. - Atas. Beslemeyi araş- 
tırmadan sormadan alma. 


Rom. s. 1. Hrănire, alimentare. 2. Fată in casă. 


BESLEMEK f. Beslemek. Var. peslemek . 
1. Yiyecek ve içeceğini sağlamak, vermek. 
2. Yedirmek. 
“Bonday dım kara mışıknı katip östirdiüiz ? Aywanga 


karayman, it kadar bolgan, nemen besliysiiz onı ?” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


3. Semirtmek. 


“(Çorbacımıü) Domız kırımı içün besliyatırgan birkaç 
tane şoşkası bar.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


4. Eklenmek, katılmak, çoğaltmak. 

5. Eksik olan bir şeyi tamamlamak. 

6. Yetiştirmek. Eşanl. asramak. 

7. mec. Bir duguyu gönülde yaşatmak. 
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“Bir oügan kün, kalbimde oügan bahar besliymen.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


8. mec. Maddi yardım yapmak, desteklemek. 
e Kuş sütümen beslemek - Özenle beslemek. 


e Besle karganı oysın köziüni - Deyim. Besle kargayı 
oysun gözünü. (Nankörlük edenler için söylenen söz). 


e Ay bolir cılnı besler, kün bolir aynı besler. - Atas. Ay 
olur yılı besler, gün olur ayı besler. 


Rom. v. 1. A alimenta, a hrăni. 2. A da să mânânce. 3. 4 
ingrâşa. 4. A spori. 5. A completa. 6. A creşte, a prâsi. 7. 
fig. A nutri, a cultiva o idee, un sentiment. 8. fig. A sprijini, a 
sujine. 


BESLENİLMEK f. Beslenilmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la beslenmek. 


BESLENME, -ÜW is. Beslenme. 
Rom. s. Acțiunea de beslenmek. 


BESLENMEK f. Beslenmek. Var. peslenmek. 
1. Kendini beslemek. 
2. Beslemek işine konu olmak. 


“Sañke Kudret kolıman işlengensiü, / Tertemiz bir 
hawaman beslengensiü.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. v. 1. A se hrăni, a se alimenta. 2. v. Forma pasivă de 
la peslemek. A fi hrănit. 


BESLETMEK is. Besletmek. 

Türk Lehç. : Kırım., Nog. - besletmek, -v; 
Rom. v. Forma factitivă de la beslemek. 
BESLEYİCİ s. Besleyici, beslemeye yarayan. 
Rom. adj. Hrănitor, nutritiv. 

BESLİ s. Besli, besili. Var. pesli. 

Rom. adj. Bine hrânit; gras. 

BESMELE is. > Bismillah. 
BESMELESİZ is. 1. Gâvur. 


2. (Çocuklar için “piç” anlamında kullanılan sövgü. 


3. zf. Besmelesiz, besmele çekmeden; mec. usulsüz, haram. 
Var. pismillâsız. 


e Besmelesiz kazanılgan malnı sünnetsiz aşar. - Deyiş. 
Besmelesiz kazanılan malı sünnetsiz yer. 


Rom. 1. s. Ghiaur, creştin. 2. (İnvectiv la adresa copiilor) 
Bastard. 3. adv. Fârâ a se rosti formula “Cu numele Lui 
Allah Milostivul şi İndurâtorul”, de incepere a oricârei 
rugâciuni.; fig. in mod ilicit, ilegal; murdar. 


BESTE is. (Fars. beste). Beste. 


Rom. s. Muz. Compoziție. 


BESTECİ is. Besteci. 


Rom. s. Compozitor. 


BESTEKÂR, BESTEKYAR is. (Fars. bestet- 
kâr).Besteci, bestekâr. 


Rom. s. Compozitor. 
BESTELEME, -W is. Besteleme. 


Rom. s. Acțiunea de bestelemek. 


BESTELEMEK f. Bestelemek. 


Rom. v. Muz. A compune. 


BESTELENME, -ÜW is. Bestelenme. 


Rom. s. Faptul sau acțiunea de bestelenmek. 


BESTELENMEK f. Bestelenmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la bestelemek. 


BESTELETMEK f. Besteletmek. 


Rom. v. Muz. A pune, a cere să compună. 


BESTELİ s. Besteli. 
Rom. adj. Muz. 1. Cu compoziție. 2. Compus. 


BESTESİZ s. Bestesiz. 
Rom. adj. Fără compoziție. 
BEŞ is. ve s. Beş. 


1. is. Doğal sayılardan, dört ile altı arasındaki sayı; bu sayıyı 
gösteren rakam. 


2. s. Bu sayı kadar olan. 


“Beş kün bolgan dünyanı / Kırk etiyik, yar. / Oynayık 
ta küliyik, ay, / Zewk etiyik, yar.” - (Boztorgay). 


“Beş prankke men zarlarnı kirletmem. Şunı bala işi 
yasama.” - (Müstecib Ulküsal — Bayram Şenligi). 


e Beş aşaa, beş yukarı — Yaklaşık olarak. 


e Beş altı, beş on - Takribi sayılar (beş veya altı kadar; 
beş ile on arası); “biraz” veya “bir miktar” anlamında. 


e Beş para almamak — Hiç para almamak. 

e Beş para etmez — İşe yaramaz. 

e Beş paralık — Çok değersiz. 

e Beş paralık bolmak - Alçalmak, rezil olmak. 
e Beş parasız — a) Parasız. b)Yoksul. 


e Beş vakıt (namaz) — İslâmın şartlarından biri olan ve 
günün belirli saatlerinde (sabah, öğle, ikindi, akşam, yatsı) 
kılınan namazlar. “Sen beş vakıtnı taşlamay kılasıüdır 
ya, Bawbek akam.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e İslâm dininiü beş şartı : 1. Kelimei şaadet ketirmek. 
2. Namaz kılmak. 3. Zekât bermek. 4. Âcilikke ketmek. 
5. Oraza tutmak. 


e Cigeri beş para etmez — Aşağılık kimse. 
e Üş aşaa beş yukarı — Yaklaşık olarak 


e Üşke beşke karamamak - Fiyattaki küçük farkları 
önemsememek. 


e Beşke al, üşke sat, adı bazirgân bolsın. — Deyim. Be- 
şe al, üçe sat, adın tüccara çıksın. 


e Beş parmak bir bolmaz. — Atas. İnsanlar başka başka 
karakterdedir. 


e Kork abirlinifi beşinden, ögizni ayırır eşinden - Atas. 
Kork Nisanın beşinden, öküzü ayırır eşinden. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - beş; Nog. - bes; 
Rom. num. card. 1. (Substantivat) Numărul cinci. 2. 
(Adjectival) Cinci ... 

BEŞAWUL öz. is. 1. Eski Nogay kabile adı : Beşawıl. 

2. Dobruca'nın güneyindeki Conacu köyünün Türkçe- 
Tatarca adı. Var. Beşuwıl. 


Rom. s. propr. 1. Numele unei seminfü nogaice. 2. Denumire 
turco-tâtâreascâ a satului Conacu din sudul Dobrogei. 


BEŞBİRLİK is. Tar. Beşi birlik, beşi bir yerde; Osmanlı 
İmparatorluğunda, beş altın para değerinde altın. Var. be- 
şibirlik. 
Rom. s. İst. Veche monedă turcească de aur, de cinci 
galbeni. 


BEŞİK 


BEŞCİLLIİK (beşcillıg) is. ve s. Beş yıllık ekonomik plan. 
Rom. adj.şi s. Cincinal; plan cincinal. 

BEŞER! is. (Ar. beşer). Beşer, insan, insanoğlu. 

Rom. s. Om; ființa umană. 

BEŞER? s. Beşer; beş sayısının üleştirme biçimi. 


“Biz köp edik, az kaldık, beşerden dörtew. / Bayram 
bolsa, toy bolsa, “ay medet, tew?“ - (Boztorgay). 


“Kolım bo muharebede mınawday bolganı içün, lista- 
ga invalid keşken edim. Şo sebepten hükümet bizlerge 
beşer hektar cer bergen edi.” - (N. H. Fazıl - Cawşılık). 


Türk Lehç. : Kırım. - beşer; Nog. - beser; 

Rom. adj. num. distr. Câte cinci. 

BEŞERİY s. (Ar. beşeri). Beşeri; insanlarla ilgili; sosyal. 
Rom. adj. Uman, omenesc; social. 

BEŞERİYET is. (Ar. beşeriyet). Beşeriyet; insanlık. 
Rom. s. Omenire, umanitate. 

BEŞERLEMEK f. Beşer beşer gruplandırmak. 

Rom. v. A grupa cinci câte cinci. 

BEŞERLİ s. Beşer beşer gruplar halinde. 


Rom. adj. De câte cinci. 


BEŞEVW s. Beşi bir arada. 
Türk Lehç. : Kırım. - beşev; Nog., Kazak. - besev; 


Rom. num. colectiv. Cinci laolaltă. 


BEŞEWLEŞMEK f. Beşi bir araya gelmek. 


“Şimdi bonlar, beşewi beşewleşip, arkadaş bolıp 
padışanıü kızın ayttırmaga keteler.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. A se întruni cinci laolaltă. 


BEŞGEN is. (Türk.). Mat. Beşgen; beş kenarlı yüzey. 
Rom. s. Mat. Pentagon. 


BEŞİBİRLİK is. — Beşbirlik. 


“Mencileyin üç dört beşibirlik mehr, on-on beş bii 
frank ata akça isterler mi eken diymen.” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


BEŞİK is. Beşik. 


1. Bebekleri yatırmaya ve sallayıp uyutmaya yarayan kü- 
çük yatak. 


“Gül bakşanıü işine, ay nenni, / Altın beşik yaraşır, ay 
nenni.” - (Boztorgay). 


2. At arabası sürücüsü ve yolcuları için özel yapılmış yaylı 
koltuk. 


“Arabaü beşiginde, nenemniü kuşagında sanke o za- 
man dünyaga kelgemen, sanke o zaman tuwgaman.” - 
(Acemin Baubek - Eki Hatıra / Renkler 1). 


3. mec. Bir şeyin doğup geliştiği yer. Medeniyetnifi beşigi. 


e Beşigin sallamak — mec. (Birini) Bebekliğinden beri ta- 
nımak; onun büyümesine yardım etmiş olmak. 


e Beşik cırı - Beşik yırı, ninni. 


e Beşik salıncak — Bayram yerinde kurulan bir tür salın- 
cak. 


e Beşikten mezargaşık — Bütün ömrü boyunca. 


e Caş bala beşikte, caman kişi eşikte. - Atas. Bebek be- 
şikte, kötü kişi eşikte (dursun). 
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BEŞİKŞİ 


Rom. s. 1. Leagăn (de copil mic). 2. Capră de căruță, pe 
arcuri. 3 fig. Leagăn; loc de origină. 

BEŞİKŞİ is. Beşikçi. 

Rom. s. Meseriaş care confecționează leagăne. 

BEŞİNCİ s. Beşinci; sıralamada dördüncü ile altıncı ara- 
sında gelen sayı. 

Türk Lehç. : Kırım. - beşinci; Nog., Kazak. - besinşi; 


Rom. num. ord. Al cincilea. 


BEŞİZ s. Beşiz. 

Rom. adj. Care a fost născut odată cu încă alte patru ființe, 
de către aceeaşi mamă sau femelă. 

BEŞKAZAK is. Tıp. Su çiçeği. Eşanl. suw şeşegi. 

Türk Lehç. : Nog. - besgazag; 

Rom. s. Med. Vârsat de vânt; varicelâ. 

BEŞLEME, -W is. Beşlemek işi. Var. beşlew. 
BEŞLEW f. ve is.—> Beşleme, Beşlemek. 


“Dört dedim dörtlew, / Beş dedim beşlew. / Altı dedim 
alma, / Yedi dedim elma...” - (Boztorgay). 


Rom. s. Acțiunea de beşlemek. 


BEŞLEMEK f. Beşlemek. 
1. Bir işi beş defa yapmak. 
2. Bir şeyin sayısını beşe çıkarmak. 


“Beş baynıi beş ul, / Beşlep ketken eşkim.” - 
(Boztorgay). 


Rom. 1. A face o acfiune de cinci ori. 2. A incinci. 


BEŞLİ s. Beşli. 

1. Beş parçadan oluşan. 

2. Müz. Kentet; beş ses veya beş müzik aletinden meydana 
gelen grup; böyle bir grup için yazılan müzik eseri. 


Rom. adj. 1. Alcâtuit din cinci piese sau părți.. 2. s. Muz. 
Cvintet, formafie muzicalâ din cinci voci sau din cinci 
instrumente; compoziție muzicală scrisă pentru o formație 
de cinci. 


BEŞLİK is. Beşlik. 
“Kuran işinde bir beşlik kâát para bardır. Al şonı, 
eglenmeden tükânga bar da kel.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Türk Lehç. : Kırım. - beşlik; Nog. - beslik; 

Rom. s. Monedă sau bancnotă in valoare de cinci unități 

monetare. 


BEŞLİLER öz. is. Tar. Beşliler; Şahin Giray hanın (1777- 
1783) kurmaya çalıştığı modern askeri güçte hassa birlikle- 
rine verilen ad. (Müstecib Ulküsal - Kırım Tatar Türkleri). 
Rom. . propr. İst. Grup de cinci soldați in unitățile de gardă 
moderne instituite de câtre hanul Şahinghirai. 


BEŞPARMAK (beşparmag) is. Suda pişmiş küçük doğ- 
ranmış etler, kıyılmış soğan ve et suyunda kaynatılıp süzü- 
len uzun kesilmiş erişteler bir arada karıştırlarak hazırlanan 
bir yemek. 

Türk Lehç. : Nog., Kazak. - besparmak; Karaçay Malkar. - 
beşbarmag; 

Rom. s. Culin. O mâncare din bucâfele de carne fiartâ, 
ceapă tocată şi tâifei. 


BEŞTAŞ is. En az iki çocuk arasında beş çakıl ile oynanan 
bir oyun. 
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Türk Lehç. : Kırım. - beştaş; Nog. - besbalatas; 

Rom. s. Cinci pietricele (joc de copii). 

BEŞTEPE öz. is. Dobruca'nın kuzeyinde bayırlık yer ve 
bir köy adı. 

Rom. s. propr. Nume de regiune de dealuri şi de un sat din 
nordul Dobrogei. 

BEŞTİ is. Pişti ; iskambil oyunu çeşidi. 


“Topragın satkan karaman / Beşti oynar paraman, / 
Ölseü ölüü yuvarlar / Rakı, piva, şarapman.” - 
(Eşmırza - Saldatlık Akkında / Emel D.). 


Rom. s. Numele unui joc de cărți; popa prostul. 
BEŞUWIL öz. is. > Beşawul. 


BEŞWAKIT is. Din. Beş vakit kılınan namazlar. 


“Sen beşwakıtnı taşlamay kılasıüdır, ya, Bawbek akam 
?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. Relig. “Cele cinci momente”, prescurtare a 
expresiei “cele cinci rugăciuni din cele cinci momente ale 
zilei” (din ritualul musulman). 


BEŞYILLIK (beşyıllıg) is. > Beşcıllık. 


BET" is. Bet, yüz. 
1. Yanak. Eşanl. cak, yanak. Betin öpmek. 


“Eki betiii nar alma, cuwsafi ketmiy. / Sen kıblada, 
men sırtta, selâmlar cetmiy.” - (Boztorgay). 


2. Yüz, surat. 
“Saw bol arüw millet, bugün yuklasañ da, / Köz 


yaşımman betii sıypap men yantarman.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
“Botka aşamak, semiz betlerin emmeten kızartmak 


içün köy köy dolaşacakların tasawur etmege başlar- 
lar.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


3. Yüz, yan, cephe. Ald bet — Ön cephe. Art bet — Arka 

cephe. 

4. Sayfa, üzeri yazılı bir kâğıt yaprağın iki yüzünden herbiri. 
“Kayda körsem bir fakır bay etemen, / Cigitlerge tür- 


beler tiktiremen, / Kitaplarda adlarım betler tuta.” - 
(Bekir S. Çobanzade - Hasret / Emel D.). 


5. Kısım, bölüm. Ayak beti — Ayak tarafi, ayak kısmı. Baş 
beti — Baş tarafı. 
“Ayak betten suw işer, baştan kozlar,// Manalı şı 
aytayım, tabıüız kızlar.” - (Boztorgay). 
6. Yüzey, satıh. 
“Öküne deüiz, köpüre, / Ökürüklü cekire. / Yerniü ka- 


ra betine / Turmay şap şap tüküre.” - (Şevki Bektöre — 
Kırım Cagaları). 


7. Yöre, yer, taraf. Eşanl. yak. 


“Neden bilmem mabbetim kün künden arta, / Tışka 
şıksam ayagım siz betke tarta.” - (Boztorgay). 


“Cıyılıüız, ey caşlar, turmañız karap! / Edil boyın, Or 
betin karanlık capkan.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
“Kırım'nıf çöl betinde, / Azaw'nıü bir çetinde, / Şırın 
atlı bir köyde, / Belki bir carti üyde / Babam tuwgan.” 
- (Mehmet Niyazi — Sagış). 

8. mec. Utanma duygusu. 
“Hem aldından geşemen dep kız balanıü yüzin aşmaga 


kelir mi ? Sora, beti aşılıp barmayman da diyebilir 0.” 
- (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Bet beüiz — Yüz, çehre. “Kolı katkan, ayakları 
kızargan, / Zawallınıñ betı bezi morargan.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

e Bet cuwmaz — Pasaklı, kirli (“yüzünü yıkamaz”). 


e Beti közi aşılmak - a) Utanmaz bir duruma gelmek. b) 
İnsan çevresini tanımaya başlamak. 


e Paraañ turasın betine bas - Deyim. Paranın tuğrasını 
yüzüne bas. (Paragözdür; parayı çok sever). 


e Şıgarsa özin közi, tükürse özin beti. — Deyim. Çıka- 
rayım derse kendi gözü, tükürürse kendi yüzü. 


e Arpe güni yalan aytkannıü bayramda beti kızarır. - 
Atas. Arefe günü yalan söyleyenin bayramda yüzü kızarır. 


e Arsıznıf betine tükürseü, “cawun cawa” der. — Atas. 
Arsızın yüzüne tükürürsen, “yağmur yağıyor” der. 
e Beruw bet cuwar. — Atas. Vermek yüz yıkar (ağarttır). 


e Caşlıkta caşlık etmegenniü, kartayganda beti ekşir. — 
Atas. Genç yaşında gençliğini yaşamayanın ihtiyarlıkta 
yüzü ek$ir. 
e Et etke, sorpa betke. — Atas. Et ete (adaleye), sorpa (et 
suyu) yüze (biçim verir). 
e Et pişmese bet pişer. - Atas. (Misafire) Et pişmezse, 
yüz pişer. 
e Misafir kelse et pişer, / Et pişmese, bet pişer. — Atas. 
Misafir gelince et pişer, et pişmezse yüz pişer. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - bet; 
Rom. s. 1. Obraz. 2. Față, chip. 3. Față, fațadă; latură. 4. 
Pagină. 5. Parte, sector. 6. Suprafață. 7. Loc, parte, meleag. 
8. fig. Pudoare. 
BET? s. (Fars. bed). Bed, kötü, çirkin, sevimsiz. 
e “Gurbet, adı bet.” - Deyim. Gurbet, adı bile bet. 
Rom. adj. Neplâcut, urât. 
BETA is. Yunan alfabesinin “b” sesinin karşılığı olan, 
ikinci harfinin adı. 


e Beta ışınları - Fiz. Radyoaktiv maddelerin yaydığı ışın- 
lardan biri. 


e Beta yıldızı - Astron. Bir takımyıldızın ikinci derece 
parlaklıkta yıldızı. 


Rom. s. Numele celei de a doua litere a alfabetului grecesc, 
corespunzătoare sunetului “b”. 
BET-BEREKET is. Bereket; bereket hali, bereket görü- 
nümü. 

e Bet-bereket kalmamak - Zenginliği kalmamak. 


Rom. s. Belşug, aspect de abundenfâ. 


BETBEREKETSİZ s. Çok kıt. 


Rom. adj. Foarte sârac, extrem de neroditor. 


BETBEREKETSİZLİK is. Büyük yokluk, yoksulluk. 


“Aytıüız dostlar, men katiyim ? Katip üyleniyim ? 
Bügünki betbereketsizlikten katip kurtulayım ?” - 
(Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


Rom. s. Sârâcie mare, sărăcie lucie. 
BETEGE is. Bot. Ayrık otu (Lat. Agropyrum repens), 
palak otu (Lat. Stipa) gibi kır buğdaygillerine verilen bir ad 


“Suw cagası süyri oba, / Betegesi tartıktır. / Kozı 
kumran taşkan koy, / Maga kızdan artıktır.” - 
(Boztorgay). 


Türk Lehç. : Nog. - betege; 


BETONCI 


Rom. s. Bot. Nume comun pentru diferite specii (pir, 
năgară) de graminee de stepă. 


BETEGELİK is. Ayrık otu ve türlü buğdaygiller bitmiş 
yer. 


“Bir bostanlık yerim bar, betegelik. / Güwenirseü 
öziüe sabanıñ tik.” - (Boztorgay). 
Rom. s. Teren nâpâdit de pir şi diverse ierburi graminee, 
teren necultivat. 
BETER s. (Fars. bedter - “daha kötü). 1. Daha kötü; - den 
kötü (durumda). 


“Kız bala degen bahtsız kul, öksizden beter, / Baba 
curtın terk etip, cılay keter.” - (Boztogay). 


2. e. (-day beter) ... Gibi. 


“Böriday beter, kartayganın tuyurmaz, tişin akşaytır.” 
- (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


e Beter etmek - Daha kötü duruma getirmek. 
e Beter bol - Kargış sözü : Daha kötü ol ! 


e Beteriü beteri bar - Deyim. İnsan daha kötü durumların 
olabileceğini de düşünmeli. 


e Şonday beter — Deyim. “Beter” sözünün kötülük an- 
lamından sıyrılmış “anlatıldığı gibi” veya “dediğim gibi” 
anlamında bir tabir; . “Şonday beter, özi keldi kapıdan. / 
Alayımız kaltıraymız korkıdan.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış).; “Şonday beter, Emine de ana babasına bek 
uşay : bek çalışkan, bek etmekli.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Talaka, hikâye). 


e Tatangan kuturgandan beterdir. — Atas. Dadanan ku- 
durmuştan beterdir. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - beter; 

Rom. adj. 1. Mai rău. 2. locuf. posipoz. Ca... asemenea 
unui ...; şonday beter - /ocufiune in funcție de propoziție 
incisâ cu sensul de ,,dupâ cum spuneam”, „după cum se 
spune”. 

BETİK is. esk. Betik, yazılı olan şey, yazı. 

Moš. - biçig - yazı , biçih - yazmak; 

Rom. arh. Scriere, scris, scriptură. 

BETİM is. Ed. Betim, tasvir. 


Rom. s. Lit. Descriere. 
BETİMLEME, -W is. Betimleme, tasvir etme. 
Rom. s. Descriere. 


BETİMLEMEK £. Betimlemek, tasvir etmek. 


Rom. s. A descrie. 


BETİMLENMEK f. Betimlenmek, tasvir edilmek. 
Rom. v. Forma pasivă de la betimlemek. 


BETON is. ve s. (Fr.>Rom.,Türk). 1. Beton 


“Birköp kişilernii balaban kayalarnı, kütük, tahta, 
beton ve başka şiylerni taşıp suwnıñ yatagına bir baraj 
yasamaga ograşkanların körgen.” - (Boztorgay). 


2. Betondan yapılmış. 


“Alşaşık beton duwar, / Boyı boyıma uyar. / Eki göüül 
bir bolsa, / Ayırmaga kim kıyar?” - (Boztorgay). 


Rom. 1. s. Beton. 2. adj. Din beton. 


BETONARMAT s. (Fr.>Rom.Türk). Beton arme; demirli 
betondan yapılmış. 


Rom. adj. Din beton armat. 


BETONCIİ is. Betoncu. 
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BETONİYERA 


Rom. s. Betonist. 


BETONİYERA is. (Fr.>Rom.Türk). Betoniyer. 


Rom. s. Betonierâ. 


BETONLAMAK (betonlamag) f. Beton dökmek. 


Rom. v. A betona. 


BETSİZ s. mec. Yüzsüz, utanmaz. 
Rom. adj. fig. Neobrâzat, neruşinat. 


BETSİZLİK is. mec. Yüzsüzlük. 


Rom. s. fig. Neobrâzare, neruşinare. 


BEY is. Bey. Var. beg, bek. 


1. Tar. esk. Eskiden bir boyun veya küçük bir devletin baş- 
kanı. 


“Bir kart, evet, Padişahım ! Çünkü bo kart adi bir / 
Kişi tuwul, bo aksakal Ruman Yurdı Beyidir.” - (İs- 
mail Ziyaeddin terc. / M. Eminescu - II: Mektup). 


2. Zengin kimse, ağa, bay. 
“Elde bolgan, beyde bolmaz.” - Atas. Alemde olan bey- 
de olmaz. 


3. Erkek adlarından sonra kullanılan saygı sözü. 
Rom. s. 1. İst, Şef, staroste; guvernator al unei provincii sau 
al unui stătuleț. 2. Bogâtan. 3. Termen de respect pentru un 
bărbat; domn. 
BEYAN is. (Ar. beyan). Beyan, bildirme, söyleme. 

e Beyan etmek - Bildirmek, söylemek. 


Rom. s. Declarafie. 


BEYANAT çoğ. is. (Ar. beyanat). Beyanat, demeç. 

Rom. s. pl. (declarații). Declarafie. 

BEYANNAME is. (Ar. beyantFars. name). Beyanname, 
bildiri. 

Rom. s. Declarafie (scrisă), text de declarație. 

BEYAZ is. ve s. (Ar. beyaz). Beyaz. Var. biyaz. Karşıtı 
kara, siyah. 

1. Ak; pamuğun, şekerin rengi. 

2.s. Burenkte olan. 


“Başına bir şember, onlü üstüne de mor renkli grep, 
grepiü üstüne beyaz, uzun maramasın capkan.” - (Al- 
tay Kerim — Kâniye). 

3. is. Beyaz ırktan olan kimse. 


Rom. s. şi adj. 1. s. Culoare albă. 2. adj. Alb. 3. s. Om care 
aparține rasei albe. 


BEYAZ CAM is. Televizyon ekranı. 

Rom. s. Ecran de televizor. 

BEYAZIMSI s. Beyazımsı. 

Rom. adj. Alburiu. 

BEYAZ KÖMİR is. mec. Akarsulardan elde edilen elekt- 
rik enerjisi. 

Rom. fig. Cârbune alb, energie hidroelectrică. 
BEYAZLANMA, -UW is. Beyazlanma. 

Rom. s. Albire. 


BEYAZLANMAK (beyazlanmag) f. Beyazlanmak. 


Rom. v. A se albi. 


BEYAZLAŞMAK (beyazlaşmaq) f. Beyazlaşmak. 
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Rom. v. A se albi. 


BEYAZLATILMAK (beyazlatılmaq) f. Beyazlatılmak. 
Rom. v. Forma pasivă de la beyazlatmak. A fi înălbit. 


BEYAZLATMA, -UW is. Beyazlatma. 
Rom. s. Acțiunea de beyazlatmak. Albire, înălbire. 


BEYAZLATMAK (beyazlatmaq) f. Beyazlatmak. 
Rom. v. A albi; a înălbi. 


BEYAZLI s. Beyazlı , beyaz kısmı olan. 
“Beyazlı pasma anteriü vay örnegi. / Sen bol üynüü 
şeşegi, men teregi.” - (Boztorgay). 

Rom. adj. Cu alb; in alb. 

BEYAZLIK (beyazlıg) is. Beyazlık. 


Rom. s. Alb, culoare albă, albeajâ. 


BEYAZ-PERDE is. 1. Sinema ekranı. 
2. Sinema. 
Rom. s. 1. Ecran de cinematograf. 2. Cinema. 


BEY-BUCAK (Bey-bucag) öz. is. Dobruca'nın kuze- 
yinde köy. 


Rom. s. propr. Sat in nordul Dobrogei. 

BEY-DAWUT öz. is. Babadağ kasabasının güneyinde 
köy. 

Rom. s. propr. Sat la sud de Babadag. 


BEYHUDE zf. ve s. (Fars. bihude). Beyhude. 
1. Boşuna. 
2. s. Anlamsız, yararsız. 
e Beyhude yerge - Boş yere. “Sakın kolay aldanma, / 


Başka sözlerge kanma. / Dostıñdan köp duşmanıñ, / 
Beyhude yerge canma.” - (Boztorgay). 


Rom. 1. adv. În zadar. 2. Fără sens, fără rost. 


BEYİT is. (Ar. beyt). Ed. Beyit. Var. beyt, meyt. 

1. İki dizeli şiir bölümü; bu iki dizenin adı yerine geçen bi- 

rinci dizesi. 
“Bilip, körip milletimiüi köz yaşını silmege. / Beyitimen 
karşılayık biz yaşlar da sizlerge.” - (Hamdi Giraybay - 
Ant Etkenmen Aytaman). 

2. Nogay ve Tatar halk edebiyatına mahsus sekiz, on veya 

on iki dizeli bir şiir türü. 

3. Manzum metin, şiir . 


“Akası onı karay kete atına minip. Mına bonlar, neler, 
hepsi bardır onlü beytinde ama, men bilmiymen.” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. s. Lit. 1. Distih. 2. Gen de poezie in literatura tâtaro- 
nogaicâ, de opt, zece sau douăsprezece versuri. 3. Text in 
versuri; poezie. 
BEYLİK is. Beylik. 
1. Bey olma durumu. 
2. Bir beyin yönetimindeki ülke. 
“Bo beylikler birlik bolmaganı üşün, tez zapt etildi- 
ler.” - (Memet Ablay - Tatarlar Kimlerdir ? / Boztorgay) 


3. öz. is. Dobruca'nın güney batısındaki Viile köyünün 
Türkçe-Tatarca adı. 
Rom. s. 1. Rangul de bei. 2. Beilic, principat. 3. s. propr. 


Denumirea turco-tâtâreascâ a satului Viile din sud-vestul 
Dobrogei. 


BEYNAMAZ is. (Fars. binamaz) Namaz kılmayan kişi; 
namazsız. 


e Beynamazdan namaz vaktı soralmaz. — Atas. Bey- 
namazdan namaz vakti sorulmaz. 


Rom. s. Persoanâ care nu-şi face rugâciunile de namaz. 
BEYNELMİLEL s. (Ar. beynel milel) Milletler arası, 
uluslar arası, beynelmilel. 


Rom. adj. İnternafional. 
BEYT is. > Beyit. 


BEYTULLAH öz. is. (Ar. beyttAllah = Allah'ın evi) > 
Kâbe. 

BEYZADE is. (Türk. beytFars. zade). Beyzade. 

1. Tar. Bey çocuğu. 

2. Soylu kimse. 

3. mec. Nazlı kimse. 

Rom. s. 1. İst. Copil de domn. 2. Nobil. 3. fig. Mofiuros, 
năzuros. 

BEZ" is. (Ar. bezz). Bez. Var. böz. 

1. Pamuk veya keten dokuma. 

2. Herhangi bir cinsten dokuma. 


“Köy caşların konışkanlarına göre, eski altıpat, akay 
kuşagı, ... kızıllı biyazlı yipekten tokılgan paraşuta be- 
Z, totlanmagan şatal, .. ve taa neler neler 
tabılmagan.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
3. Herhangi bir iş için kullanılan dokuma parçası. Eşanl. 
eski. Toz bezi. Temizlik bezi. Bala bezi. 


“Suwday seni şaypamam, bezdiy burmam. / Güldiy 
sıypap tutarmam, katirii kırmam.” - (Boztorgay). 


4. s. Bezden yapılmış. 


e Er tarakta bezi bolmak - Deyim. Birçok işi veya iliş- 
kisi bulunmak. 


e El awızına elli arşın bez cetmez. — Atas. El ağzına elli 
arşın bez yetmez. (El alemin konuşmasına mani ola- 
mazsın). 


e Kenarın kör de bezin al, anasın kör de kızın al. - 
Atas. Kenarını gör de bezi al, anasını gör de kızını al. 


Rom. s. 1. Pânzâ. 2. Tesâturâ. 3. Bucatâ de pânzâ cu diferite 
intrebuinfâri; cârpâ. 4. adj. De pânzâ. 

BEZ” is. (Ar. beyz). Anat. Bez. 

1. Salgı oluşturan organ; gudde. 


2. Gangliyon; sinirlerde ve lenf damarlarındaki şişliklere, 
deri altında yağ birkmeleri gibi oluşumlara halk dilinde ve- 
rilen bir ad. 


e Tükürik bezleri — Tükürük bezleri. (Rom. glande 
salivare). 


Rom. s. Anat. 1. Glandâ. 2. Ganglion. 
BEZDİRİCİ s. Bezdirici, bıktırıcı, usandırıcı. 
Rom. adj. Plictisitor, plicticos. 
BEZDİRİLMEK f. Bezdirilmek. 

Rom. v. Forma pasivâ de la bezdirmek. 
BEZDİRME, -ÜW is. Bezdirme. 


Rom. s. Faptul sau acțiunea de bezdirmek. Plictisire. 


BEZDİRMEK f. Bezdirmek, bıktırmak. 


BEZENMEK 


“Bakşalarda gezdirdi, / Kim ekenü sezdirdiü. / 
Kabaat mende tuvıl, / Sen öziden bezdirdin.” - 
(Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - bez- 
dirmek, -üv; 

Rom. v. A plictisi. 

BEZEK is. Bezek, süs. 

Rom. s. Podoabâ; ornament. 

BEZEKLEME, -W is. Bezekleme. 

Rom. s. Acfiunea de bezeklemek. İmpodobire, ornare. 


BEZEKLEMEK f. Bezeklemek, süslemek. 


Rom. v. A impodobi, a orna. 


BEZEKLENMEK f. Bezeklenmek, süslenmek. 

Rom. v. Forma pasivâ de la bezeklemek. 

BEZEKLİ s. Bezekli, süslü. 

Rom. adj. İmpodobit, ornat. 

BEZEKŞİ is. Bezekçi; nakkaş. 

Rom. s. Decorator. 

BEZELYA is. (Yun.>İtal.>Türk). Bot. Bezelya. Eşanl. 
mazire. 

1. Bezelya bitkisi. (Lat. Pisum sativum). 


“Bagnıü katında bir kart apakaynıü üyi ve zarzawat 
bahçası bar edi. Bahçasında sogan, awuş, bakla, 
bezelya ve kapısta tolı edi.” - (Muratça S., E. Menlibay, 
Ali A. Naci Cafer - Tatar TI II). 


“Kündiz men akşam birleşecek vakıtlarda, cürmekten 
vazgeşile, colşılar bir bezelya tarlasına kirip kabile ka- 
bile yerleşeler.” - (Yaşar Memedemin - Şaliy Şal). 


2. Bu bitkinin meyvesi, tanesi. 
Rom. s. 1. Bot. Mazăre, planta. 2. Semințele acestei plante. 


BEZEME, -W is. Bezeme, süsleme. 


Rom. s. Impodobire, ornare. 


BEZEMECİ is. Bezemeci; bezekçi. 


Rom. s. Decorator. 


BEZEMEK f. Bezemek, süslemek. 


Rom. v. A impodobi, a orna. 


BEZEMELİ s. Bezemeli, süslemeli. 


Rom. adj. İmpodobit, ornat, decorat. 


BEZENİLMEK f. Bezenilmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la bezenmek. 


BEZENME, -ÜW is. Bezenme, 


Rom. s. Ornare, impodobire. 


BEZENMEK f. Bezenmek. 
1. Bezemek işine konu olmak. 


2. Kendini bezemek, süslenmek. 


“Bahça ve ormanlar küz başında bek güzel bir 
körinişke kireler. Yeşil yapraklar yerine, sarı kızgılt 
yapraklar man bezeneler. Bo endi tereklerniü songı 
bezenuwi bola.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma 
Kitabı III). 


e Taz bezengeşi toy darkar . - Atas. Kel bezeninceye ka- 
dar düğün dağılır. 
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BEZERMEK 


e Taznıü bezengeni pitmez. - Atas. Kelin bezenmesi bit- 
mez. 


e Taznıü kazanganı bezengenine cetmez. - Atas. Kelin 
kazandığı bezenmesine yetmez. 


Rom. v. 1. Forma pasivă de la bezemek. 2. refl. A se 
impodobi, a se dichisi. 

BEZERMEK f. 1. Vızıldamak. 

2. mec. Hızlanmak, hızlı gitmek. 


“Aytuwlı ayman bazım yok, / Bezergen okman. / Şâş 
telimen pazarlık / Etken yokman.” - (Ekrem Mehmet 
Ali — Bülbül Sesi). 


Türk Lehç. : Kazan. — bezeldeu; 
Rom. v. İ. A vâjdâi, a zbârndi. 2. fig. A goni, a zbura, a 
înainta in viteză. 
BEZETMEK f. Bezetmek; süsletmek. 


Rom. v. fact. A pune să împodobească. 


BEZGEK is. Tıp. Sıtma. 
Türk Lehç. : Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - bezgek; 
Rom. s. Med. Malarie. 


BEZGEKLİ s. Sıtmalı. 
e Bezgeklidiy kaltırap - Sıtmalı gibi titreyerek. 
Türk Lehç. : Nog. - bezgekli; 
Rom. adj. Bolnav de malarie. 
BEZGELEK is. Zool. Mezgeldek; küçük toykuşu; toy 


kuşunun (duwadak'ın) daha küçük bir cinsi. (Lat. Otis 
tetrax). 


“Belçigecin bek buwar, bezgelek havasına da oynar. — 
Süpürge.” - Bulmaca : Kemerini çok sıkar, oradan oraya 
zıplar (harfiyen : küçük toykuşu havasına da oynar). — Sü- 
pürge. (Seyfettin H.Fazıl, Mecit Ablâziz — Tapmaşalar). 


Türk Lehç. : Nog. - bezgelek; Kazak. - bezgeldek; 

Rom. s. Ornit. Spurcaci. 

BEZGİN s. Bezgin, yaşama ve iş görme isteğini yitirmiş. 
Rom. adj. Plictisit; blazat. 

BEZGİNLEŞMEK f. Bezginleşmek. 

Rom. v. A fi cuprins de plictiseală. 


BEZGİNLİK is. Bezginik. 


Rom. s. Plictisealâ; blazare. 
BEZİRGÂN, BEZİRGYAN is. > Bazırgân. 


BEZİRGÂNLIK, BEZİRGYANLIK is. > Bazar- 
gânlık. 

BEZLENMEK f. Tıp. Bez oluşmak; gangliyon oluşmak. 
Rom. v. Med. A se forma ganglioni. 


BEZME, -ÜW is. Bezme, bıkma, usanma. 


Rom. s. Plictisire; sâturare de ceva. 


BEZMEK f. Bezmek, bıkmak, usanmak. 


“Aydamak dep aytıldım, aydamagım, / Aydikşen gez- 
dim. / Otırgan yerde şo halknıü / Lafından bezdim.” - 
(Boztorgay). 


“Hepimiz küler, oynar, oynay oynay yorulır, terler, 
bezerdik.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


e Canından bezmek - Ölümü göze alacak kadar sıkıntı 
içinde olmak. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - bez- 
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mek, -üv; 

Rom. v. A se plictisi, a simfi un gol sufletesc; a se sâtura (de 
ceva, de cineva). 

BICI is. Ördek veya kaz yavrusu. 

Rom. s. Boboc (de rață sau de gâscă). 


BICIR s. Kırışık, buruşuk, pütürlü. Var. bucır. 


Türk Lehç. : Nog. bujır; Kazak. bucır - pütürlü; Kırgız. 
bucugur - dalgalı, kıvırcık. 


Rom. adj. Zbârcit, ridat, increfit. 
BICIR BAKA (bıcır baga) is. Zool. Sırtı, içleri pis ko- 


kulu bir sıvı dolu, kabarcıklarla kaplı kurbağa cinsi. (Lat. 
Bufo). 


Rom. s. Zool. Broascâ râioasâ. 
BICIRLANMAK (bıcırlanmag) f. (cilt) Buruşmak, kı- 
rışmak. 


“Bucırlangan mışıgıfız, itiniz kotır. / Bir avuç kül 
közüüe, artıa tur.” - (A. Karakaya — Çınlar / Emel D.). 


Rom. v. A se rida, a se zbârci; a se increfi. 
BIÇAK (bıçag) is. Bıçak; sap ve çelik dilden meydana ge- 
len kesici araç. Var. pışak. 


“Gülzade, bir kolında bıçak, bir kolında bir baş sogan, 
İşeri kirer.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Türk Lehç. : Karaçay Malkar. - bıçag; Mac. - bicska; 
Rom. s. Cufit. 


BIÇAKÇI (bıçagçı) is. Bıçakçı. Var. pışakşi. 

1. Bıçak ve daha başka kesici aletler yapan veya satan kim- 
se. 

2. Kavgada bıçak çekmekten kaçınmayan kimse. 


Rom. s. 1. Cufitar, persoană care face sau vinde cuțite şi 
instrumente tăioase. 2. Bâtâuş care nu se fereşte de a folosi 
cuțitul. 


BIÇAKÇILIK (bıçaqçılıq) is. Bıçakçılık, bıçak yapma ve 
satma işi. Var. pışakşılık. 

Rom. s. Cufitârie, indeletnicirea de cufitar. 
BIÇAKLAMA, -W (bıçaglama, -w) is. Bıçaklama. Var. 
pışaklama. 

Rom. s. Rânire cu cuțitul. 

BIÇAKLAMAK (bıçaglamag) f. Bıçaklamak, bıçakla 
yaralamak. Var. pışaklamak. 

Rom. v. A râni (pe cineva) cu cufitul. 

BIÇAKLANMAK (bıçaglanmag) f. Bıçaklanmak. Var. 
pışaklanmak. 

Rom. v. Forma pasivă de la bıçaklamak.. A fi rănit cu 
cuțitul. 

BIÇAKLATMAK (bıçaqlatmaq) f. Bıçaklatmak. Var. 
pışaklatmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la pışaklamak. A pune să 
rănească cu cuțitul. 

BIÇAKLI (bıçaqlı) s. Bıçaklı, bıçağı olan. Var. pışaklı. 
Rom. adj. Cu cuțit. 

BIÇAKLIK (bıçaglıg) is. Bıçaklık, bıçak koyacak yer. 
Var. pışaklık. 


Rom. s. Cutie sau suport de păstrat cuțite. 


BIÇKI (bıçgı) is. Bıçkı. Var. pışkı. 


1. Bıçkı; büyük testere. 
2. Testere. 
Türk Lehç. : Kırım. - bıçgı, pıçgı; Karaçay Malkar. - bıçhı; 


Rom. s. 1. Joagâr. 2. Ferâstrâu. 


BIÇKICI (bıçgıcı) is. Bıçkıcı. Var. pıçkıcı. 

Rom. s. Tâietor de lemne. 

BIÇMAK (bıçmag) f. Biçmek; bıçkı veya testere ile kes- 
mek. Var. pışmak. 

Türk Lehç. : Kırım. - bıçmag, pıçmak; 


Rom. v. A tăia cu joagârul sau cu ferâstrâul. 


BIDIK (bıdıg) is. Gıdıklanma. Var. bodık, gıdık. 

Rom. s. Gâdilâturâ. 

BIDIK BIDIK (bıdıg bıdıg) ünl. Gıdı gıdı; çocukları gı- 
dıklarken söylenen söz. Var. botık botık. 


Rom. interj. Cuvânt care se rosteşte când se gâdilâ copiii. 


BIDIKLAMA, -W (bıdıglama, -w) is. Gıdıklama. 

Rom. s. Gâdilare. 

BIDIKLAMAK (bıdıglamag) f. Gıdıklamak. Var. 
Botıklamak, gıdıklamak. 

Rom. v. A gâdila. 


BIDIKLANMAK (bıdıglanmag) f. Gıdıklanmak. 
Rom. v. A se gâdila. 


BIDIR BIDIR zf. > Badır badır. 
BIDIRDAMAK (bıdırdamag) f. > Badırdamak. 
BIGILMAK (bığılmag) f. Bıkılmak, usanılmak. 


Rom. v. A se plictisi. 

BIGUVW is. ve f. > Bıkma, Bıkmak. 

BIKKIN (bıggın) s. Bıkkın, bıkmış, bezmiş, usanmış. 

Eşanl. bezgin. 

Rom. adj. Plictisit, blazat. 

BIKKINLIK (bıggınlıg) is. Bıkkınlık, bezginlik. Eşanl. 

bezginlik. 
“Bizler onlü ruhın dogrı coldan şetke sapuwımızda 
kılawuzlık etecek bir carık, zamanın ve muhiti 
tesirimen bıkkınlık tuygan vaktımızda gayret berecek 
bir ses tutamız.” - (Necip H. Fazıl - Şair Mehmet Niya- 
zi). 

Rom. is. Plictisealâ, blazare. 

BIKMA, BIGUW (bıgma, bığuw) is. Bıkma. 

Rom. s. Faptul de bıkmak. Plictisire. 


BIKMAK (bıgmag) f. (-den) Bıkmak. Eşanl. bezmek. 
1. Tekrarlanmasi, sürüp gitmesi yüzünden bir şeyden yor- 
gunluk veya doygunluk duyarak onu istemez duruma gel- 
mek; usanmak. 
2. mec. Dayanamaz duruma gelmek. 
“Şu bayırdan enmeli, Şayırda eglenmeli. / Bekârlıktan 
bek bıktım, / Kasımda üylenmeli.” - (Boztorgay). 
“Tüşüne kala insan. / Neçün curttan bıkkanlar, / 
Neçün, neçün çıkkanlar?” -(Mehmet Niyazi — Sagış). 
e Bala oyundan, tentek cıyından bıkmaz. - Atas. Çocuk 
oyundan, delişmen eğlenceden bıkmaz. 


Rom. v. 1. A se plictisi, 2. fig. A se sâtura, a nu mai putea 
suporta ceva. 


BILANIK 


BIKTIRICI (bıgtırıcı) s. Bıktırıcı. 
Rom. adj. Plictisitor. 


BIKTIRMA, -UW (bıgtırma, -uw) is. Bıktırma. 
Rom. s. Acțiunea de bıktırmak. 


BIKTIRMAK (bıgtırmag) f. Bıktırmak, usandırmak. 


“Ekewi de bek leke, hem de bek sert. / Sul bilmiyler; 
yalnız kara kuwwet. / Bıktıralar alemni salınıp 
cürüp.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Küreş). 


Rom. v. A plictisi. 


BILAMA, -W is. Bulama. 
Rom. s. Acțiunea de bılamak. 


BILAMAK (bılamag) f. Bulamak. Var. bulamak. 


1. Bir şeyi bir maddeye batırmak, üstünü bu madde ile kap- 
lamak. 


2. mec. Bir şeyi bir maddeye değdirerek kirletmek. 

Rom. v. 1. A introduce ceva intr-o substanfâ; a acoperi cu 
.., aintinge. 2. fig. A murdâri. 

BILAMIK  (bılamıg) is. Bulamaç. Var. bulamık, 
bulamaş. 

1. Akışkan koyu hamur,haşlanmış irmik gibi yiyecekler. 


2. Köpeklerin veya başka hayvanların önüne dökülen yemek 
artıkları. 


e İt aşı kara bılamık. — Deyiş. Köpek yemeği kara bu- 
lamaçtır. 


e İtmen kuda bolgan bılamıkman sıylanır. — Atas. Kö- 
pek ile dünür olan bulamaçla ağırlanır. 


Rom. s. l. Terci, fiertura de griş. 2. Lâturi, amestec de 
resturi de mâncare. 

BILANDIRILMAK (bılandırılmag) f. Bulandırılmak. 
Rom. v. pasiv de la bılandırmak. 


BILANDIRMAK (bılandırmag) f. Bulandırmak. 
1. Bir şeyi başka bir maddeye değdirip üstünü o madde ile 
kaplamak, kirletmek. 


“Kanga bılandırıp başını, / Kumga bılandırıp 
kaşını, / Köziüden akkan yaşıünı / Cerge ağızar 
m'ediü ?” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


2. (Sıvı şeylerin) Duruluğunu bozmak. 
3. Kusma duygusu yaratmak. 


“Balık kewdelerin şaynap cuta ama, kutugıü tübün- 
deki maynı katsin ? Cüregin bılandıra.” - (Altay Kerim 
— Kâniye). 

4. (Zihin, kafa) Karıştırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la bılanmak. 


BILANIK (bılanıg) s. Bulanık. 
1. Bir madde ile kaplanmış; kirlenmiş. 
2. Duru olmayan, bulanmış olan. 


“Karasuw'mü bılanık suwlarına balaban kayalar 
tomalata, tutkanın kopara, urganın cıga eken.” - 
(Boztorgay). 
“Sazlıknıü suwı bılanık ve say bola, kölniü suwı taa 
deren ve tınık bola.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. 
Naci Cafer - Tatar Tili II). 

3. mec. (Akıl, zihin) Karışık. 


Rom. adj. 1. Acoperit cu ..., murdârit. 2. Tulbure. 3. fig. 
(Despre minte) Frâmântat, agitat, confuz; bânuitor. 
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BILANIKLAŞMAK 


BILANIKLAŞMAK (bılanıglaşmag) f. Bulanıklaşmak. 
Rom. v. A deveni tulbure. 

BILANIKLAŞTIRMAK (bılanıglaştırmag) f. Bula- 
nıklaştırmak, bulandırmak. 


Rom. v. A tulbura, a face sâ devinâ tulbure. 


BILANIKLIK (bılanıglıg) f. Bulanıklık. 


Rom. s. Tulburealâ. 


BILANMA, -UW is. Bulanma. 
Rom. s. Faptul de bılanmak. 


BILANMAK (bılanmag) f. Bulanmak. 
1. Her yanı bir şeyle kaplanmak. 


“Bir de körse ne körsin, bir idarenii öteberli 
carıklatkan ayatta romenleriü Scaraoschi balasına 
uşagan alşak boylı, üstü başı kara kurumga bılangan, 
korkınışlı birew.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Duruluğunu yitirmek. 
3. Parlaklığını yitirmek 
4. (Mide için) Bulantısı olmak. 


“Men yerimden turayatkanda midemni bılanganın 
tuydım.” - (Tahsin Ibrahim — Kabak / Okıma Kitabı V). 


5. mec. (Zihni) Karışmak. 

Rom. 1. A se acoperi cu..., a se mânji, a se murdâri de... 2. 
(Lichidele) A se tulbura. 3. (Atmosfera) A deveni difuzâ. 4. 
A-i fi greafâ. 5. fig. A deveni bânuitor, a fi descumpânit. 
BILANTI is. Bulantı. 


“Bir eki gün cürek bılantısından awızıma bir şiy 
salalmadım.” - (Tahsin İbrahim — Kabak / Okıma Kitabı 
V). 


Rom. s. Greajâ. 

BILAŞIK (bılaşıg) s. ve is. Bulaşık. 
1. is. Yıkanmamış yemek kapları. 

2. s. Kirli, kirlenmiş. 


“Bir gün Altay, bılaşık pantofları man mektepke keldi. 
Biz şaştık, çünkü tışarda awası güzel edi.” - (E. 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


“Amdi şaştı. / - Bılaşık awa bola mı ? dedi o gene. 
Awanıü kayerinde bılaşık köresin ?” - (Muratça S., E. 
Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar TIN II). 


3. is. Kir; kirli madde. 

Rom. s.şi adj. 1. s. Vase (de bucâtârie) murdare. 2. adi. 
Murdar, mânjit, nespâlat; poluat. 3. Murdârie. 
BILAŞIKLIK (bılaşıglıg) is. Kirlilik, kirli olma durumu. 


“Awadakı bılaşıklık körinmez. Ama onlü kokısı 
tuyulır. Mektepte pencirelerni aşmaysıfız m?” - (Mu- 
ratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar Tili II). 


Rom. s. Murdârie; faptul de a fi murdar. 


BILAŞMA, -UW is. Bulaşma. 

Rom. s. Faptul de bılaşmak. 

BILAŞMAK (bılaşmag) f. 1. Bulaşmak; üzerine sürülen 
bir şeyden kirlenmek veya haramlanmak. 


“Kolımnı da aramladım domıznıü yüzinden, dep rakı 
man bılaşkan kolının ters yagı man balasının awzına 
bir tokat yapıştırdı.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 
“Tırnagı man yüzindeki kara menin koparıp Küneş”ke 
bere. Bere ama, Ay'nıü yüzi kan man bılaşmaga 
başlay.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Efsaneler). 
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“Aydı, endi iş bozaünı. / - Vay bonı katip işiyim endi ? 
Burnım kanap bılaştı da ! diy tasnı cerge atıp.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


2. Başka bir madde ile karışmak; bulanmak. 

3. (Hastalık) Geçmek, sirayet etmek. 

4. Çatmak, sataşmak. 

5. İstemeden, raslantı sonucu bir işe karışmak. 

Rom. v. 1. A se murdâri, a se mânji. 2. A se amesteca cu ..., 
3. A se molipsi. 4. fig. A se lega, a se agăța (de cineva). 3. A 
se amesteca, a se incurca într-o afacere oarecare. 


BILAŞTIRMA, -UW is. Bulaştırma. 


Rom. s. 1. Murdărire, mânjire. 2. Molipsire. 


BILAŞTIRMAK (bılaştırmag) f. Bulaştırmak. 
1. Kirletmek. 


“Şalışkanlarıñ menden nesi artık? Azbarın bılaştırma- 
ga bir sıyırıman beş tawuğı tuwıl mı şo?” - (Necip H. 
Fazıl — Cawşılık). 


“Şimdi kolın cuwması kerek. Maylı kolı man defter- 
lerni bılaştırar.” - (Muratça S. , E. Menlibay, Ali A. Naci 
Cafer - Tatar TI II). 


2. (Birine hastalık) Geçirmek. 

Rom. v. 1. A murdâri, a mânji. 2. A molipsi, a răspândi o 
boală. 

BILAŞTIRTMAK (bılaştırtmag) f. Bulaştırtmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la bılaştırmak. 


BILAY s. ve zf. Böyle. Var. bolay. 
1. s. Bunun gibi, buna benzer. 
2. zf. Böylece, bu yolda, bu biçimde. 


“Sanki akşam kelgen. Bilmem ne kadar bılay otırdık.” 
- (Cenan Bolat — Calsın). 


Rom. 1. adj. Aşa. 2. adv. Astfel, aşa. 

BILDIRCIN is. Zool. Bıldırcın. Eşanl. bödene. (Lat. 
Coturnix coturnix). 

Rom. s. Zool. Prepelijâ. 

BILDIR BILDIR zf. Akan veya dökülen suyun çıkardığı 
sesleri yansıtan söz. 


“Suw agar bıldır bıldır, / Al meşerpeni toldır. / 
Yaremni körmegenim / Tamam on eki yıldır.” - 
(Boztorgay). 


Rom. adv. (Despre ape) Susurând. 
BILGAMAK (bılğamag) f. 1. Titretmek, dalgalandırmak, 
sallamak. Var. bılkamak, bulgamak. 


“Sizi üymen bizim üy, / Arada cılga yar. / Şakırmaga 
kahr etseü / Kolıüdı bılga yar.” - (Hilmiye Mehmet Ali 
— Nogay Şıfiları / Renkler). 


2. Karıştırmak. 

3. Bulamak, bir şeye değdirmek, kirletmek. 

Rom. v. 1. A mişca, a agita, a flutura. 2. A amesteca. 3. A 
murdâri. 

BILGANMAK (bılğanmag) f. 1. Sallanmak, dalgalan- 
mak. 

2. Bulanmak, kirlenmek. 

Rom. v. 1. A se mişca, a se flutura. 2. A se mânji, a se 


murdâri. 


BILGAWIŞ (bılğawış) is. Karıştırıcı, karıştırma aleti. 
Eşanl. karıştırgış. 


“Dört lap lap kiyiz kaplap, eki oturguş, bir bılgawuş — 
Deweniü dört ayagı, eki örkeçi, bir kuyrugı.” - (Seyfet- 
tin H.Fazıl, Mecit Ablâziz — Bulmaca : Dört lap lap keçe 
kaplar, iki iskemle, bir karıştırıcı — Devenin dört ayağı, iki 
hörgücü, bir kuyruğu). 
Rom. s. Amestecâtor, frâmântâtor; ustensilâ de amestecat. 
BILKAMAK (bılgamag) f. > Bılgamak. 
BILK BILK (bilg bilg) s. ve zf. Titreme, kıpırdanma an- 
latan söz; titrek; bıngıl bıngıl. 


Rom. adj. şi adv. Tremurâtor; tremurând. 


BILKILDAK (bılgıldag) s. Titrek. 

Rom. adj. Tremurâtor. 

BILKILDAMAK  (bılgıldamag) f. Titremek, kıpır- 
danmak. 


Rom. v. A tremura. 


BILTIR zf. Bıldır; geçen yıl, bir yıl önce. 


“Yangışmadıüız. Bıltır da ep mında turdıüız. Men 
sizni tanıyman. Yuwaüız bolgan o eski magazanı cık- 
tılar.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar Tili). 


Rom. adv. Anul trecut, acum un an; mai an. 


BILTIRGI (bıltırğı) s. Geçen yılki. 

Rom. adj. De anul trecut, de mai an. 

BILTIŞIK (bıltışıg) is. (Bulduk'tan küçültme). Çömlek- 

çik. 
“Col boyında vay-vay, / Bıltışıkta may kaynay.” - 
Şökirt. — (Boztorgay). 

Rom. s. Olifâ, ulcea. 

BIRAKILMAK (bıragılmag) f. Bırakılmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la bırakmak. 


BIRAKIM (bıragım) is. Bırakma. 


Rom. s. Lâsare, părăsire, renunțare. 


BIRAKIŞ (bıragış) is. Bırakış. 

Rom. s. Mod de lâsare, de părăsire, de renunțare. 
BIRAKIŞMA, -UW (bıragışma, -uw) is. Karşılıklı bı- 
rakma. 

Rom. s. Faptul de bırakışmak. 


BIRAKIŞMAK (bıragışmag) f. Karşılıklı bırakmak. 


Rom. v. (Două părți, dou subiecte) A înceta, a lăsa in mod 
simultan (animozitâfile, ostilitățile, inarmârile, armele etc.) 


BIRAKMA, -UW (bıragma, -uw) is. Bırakma. 
Rom. s. Faptul de bırakmak. 


BIRAKMAK (bıragmag) f. Bırakmak. Eşanl. taşlamak. 
1. Elde bulunan bir şeyi tutmaz olmak. 

2. Bir şeyi bir yere koymak. 

3. Bir işi başka bir zamana ertelemek. 

4. Bir şeyi bir yerde unutmak. 

5. Bir işin sorumluluğunu birine vermek. 

6. Engel olmamak, karşı çıkmamak, aldırmamak. 


“Lâkin o anasına köziniü kıyıgından karap : -Bırak 
nenem! Titresinler karşımda!... dep cewap bere eken.” 
- (Boztorgay). 

7. Sarkıtmak. 

8. (Ölen, giden) Birinden kalmak. 


BPYAK 


9. Bir alışkanlıktan vazgeçmek. 
10. Bir işten vazgeçmek. 

11. Özgürlük vermek, azat etmek. 
12. Boşamak. 

13. Kötü bir durumda terk etmek. 


“Bakşelerde aşlama, / Aşlamanı taşlama. / Meni yarsiz 
bırakıp / Başka süygü başlama.” - (Boztorgay). 


“Rüstem tüzelir, merak etme sen. Anasın, kardaşların 
collarda bırakmaz o.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 


14. Ayrılmak, gitmek. 

15. Belli bir fiata vermeye razı olmak. 
16. Emanet etmek. 

17. Yanına almamak. 

18. Sahiplik hakkını başkasına vermek. 


19. Etkisini göstermek, bir belirti meydana getirmek. Iz bı- 
rakmak. 


e Bırakmamak (Bir şiy ...) — Hepsini almak, hepsini sa- 
hiplenmek. 


e Delige bal tattırganlar, pazarda katran 
bırakmagan.” - Deyim. Deliye bal tattırmışlar, pazarda 
katran bırakmamış. 


Rom. v. 1. -19. A lăsa. 1. A lăsa din mânâ, a da drumul. 2. A 
pune, a aşeza. 3. A amâna. 4. A uita undeva. 5. A înmâna, a 
da cuiva. 6. A permite, a da voie. 7. A lăsa să atârne. 8. Ada 
ca moştenire. 9. A se dezobişnui. 10. A renunța, a abandona. 
11. A elibera. 12. A divorfa. 13. A părăsi. 14. A se despărți, 
a pleca. 13. A accepta sâ vândâ la un pref mai ieftin. 16. A 
încredința. 17. A nu lua cu sine. 18. A ceda dreptul de 
proprietate cuiva. 19. A-şi arâta efectul. 
BIRAKTIRMAK (bıragtırmag) f. Bıraktırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la bırakmak. 

BIRALKI (bıralgı) is. ve s. Başıboş, işsiz güçsüz; avare, 
serseri. Eşanl. sayak. 


e Bıralkı cürmek — Serseri dolaşmak. (Rom. - a 
vagabonda). 


Rom. s. si adj. Vagabond, hoinar. 

BIRALKILAMAK (bıralgılamag) f. Serseri dolaşmak. 
Rom. v. A vagabonda, a hoinâri. 

BIRALKILIK (bıralgılıg) is. Avarelik, serserilik. 

Rom. s. Vagabondaj. 

BIRIŞKA (bırışka) is. (Rus.>Rom., Türk). Brıçka. 


“Katındakı kızlardan soraylar, onlar da “Ânâ, dört at 
cegilgen bir bırışka man eki kazak keldi, aldı kaştı” 
diyler.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. s. Brişcâ. 
BIRK BIRK (bırg bırg) ünl. (At, eşek için) Genizden 


havayı kuvvetle dışarı atarken çıkarılan sesleri ifade eden 
SÖZ. 


Rom. interj. Cuvânt prin care se redă sforâitul unor 
animale. (Cai şi măgari, mai cu seamă). 


BIRKIRMAK (bırgırmag) f. (At, eşek) Havayı genizden 
kuvvetle dışarı atarken gürültülü sesler çıkarmak. 


Rom. v. (Despre animale) A sforâi. 


BP YAK (bıyag) zf. Bu taraf. 
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BIYIK 


“A”yak bryak degeşi, şo kalabalıkta oñ yaktan birsi 
sol yaktan bir katlama, bir kade de rakı kırslagan.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. adv. İncoace. 

BIYIK (bıyıg) ve türevleri is. —> Mıyık ve türevleri. 


BIYIL zf. Bu yıl. 


“Erkes, bıyıl elma köp bolır, appak şeşeklerden dallar 
körinmiy, diy edi.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. 
Naci Cafer - Tatar Tilt II). 


Rom. adv. Anul acesta. 


BIZ is. Buz. Var. buz. 


e Bizlar irimek - a) Buzlar erimeye başlamak. b) mec. 
Aradakki soğukluk, sessizlik dağılmak. “şerde Sadet kı- 
zara, / mınyakta Akkı bozara, / ... Niyse : bir hoş 
keldiü, bir hoş buldık, / ... riy aradakı bızlar.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


Rom. s. Gheajâ. 


BIZAVW is. Buzağı. Var. buzaw. 


“Yaşar onlarga koşılmay, cangız başına küreşke şıga 
ve bütün yabancı köylerdeki en namlı cigitlerni 
cıkkan son, koşkarnı ya da bızawnı omuzına ala, şıga 
kete eken.” - (Boztorgay). 


“Üyümizniü artında tar, lâkin deren bir çukur bar. 
Tinewin balaban bir bızawımıznıü başıman ald ayak- 
ları şo çukurga kirgen, anaw beti de tışarıda.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Yalancı, monolog). 


e Ögiz astından bızaw kıdırmak — Deyim. Olmayacak 
sebeplerle suç ve suçlu aramak. 


e Fazla laf bızaw emizir. — Atas. Fazla laf buzağıyı em- 
zirir. 

Rom. s. Vițel. 

BIZAWCI is. Buzağı çobanı. 


“Babası “bo bala okımaycak eken? dep onı mektepten 
aldı ve Ali Haci akayga bızawcı berdi.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Mektep Kaşagı). 


Rom. s. Pâzitor de viței. 


BIZAWLAMA, -W is. Buzağılama. 
Rom. s. (Despre vaci) Fâtare, fâtat. 


BIZAWLAMAK (bızawlamag) f. Buzağılamak. 


“Erten kaşkan tumsa sıyır / Akşamga bızawlap kele 
diy.” - (Boztorgay). 


Rom. v. (Despre vaci) A fâta. 


BIZAWLI s. Buzağılı; buzağısı olan. 
Rom. adj. Cu vițel. 


BIZAWLIK (bızawlıg) is. Hayvanın buzağı olduğu çağı. 


“Padışamız, men bo kart ögizifi caş bızawlıgın bile- 
men, onlü karşısında bir at bile turamay edi.” - (Nev- 
zat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. s. Vârsta de vifel a animalului. 


BIZAWŞIK (bızawşıg) is. Buzağıcık. 
Rom. s. Vifeluş. 


BIZDIRMA, -UW is. Bozdurma. 
Rom. s. Acțiunea de bızdırmak. 


BIZDIRMAK (bızdırmag) f. Bozdurmak. 
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“Hoca efendi, biraz saga zâmet bolacak ama, şo altınnı 
bızdırarsı mı ?” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin 
Hoca). 


Rom. v. Forma factitivâ de la bızmak. 


BIZDIRTMAK (bızdırtmag) f. Bozdurtmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bızdırmak. 


BIZIK s. Bozuk. 
1. Bozulmuş olan. 


“Aşırgan malnı geri alsam başka bir şey kerekmiy. 
Bızık kapını da tezmen tez tüzetirmiz, iş piter keter.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


2. Madeni, küçük değerli para. 
3. mec. (Konuşma hakkında) Küfürlü. 
e Awzı bızık - Ağzı bozuk; çok sövme alışkanlığında olan 
e Kanı bızık — Kötü soydan gelen, soysuz. 
e Niyeti bızık — Niyeti kötü. 
e Süti bızık - Kötü soydan gelen. 
Rom. adj. 1. Stricat, defect. 2. (Despre bani) Mârunt; 
mârunftiş. 3. (Despre vorbire) Trivialâ, vulgară, spurcatâ. 
BIZILMAK (bızılmag) f. Bozulmak. 
1. Hasar görmek, yıkılmak. 


“Şimdi, dewniü ölmesi men bo tılsım da bızılganından, 
kızlar tirilgen ekenler.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Cantemir Batır). 


“Şeker biraz kirli, besbelli fabrika bızılganda şıkkan 
şeker.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. (Para için) Daha küçük değeri olan birimlere çevrilmek. 
3. (İnsan hakkında) Zayıflamak, çirkinleşmek. 

4. (Sağlık) Yitirilmek. 

5. Bağ ve bostanlarda ürünlerin toplanması bitirilmek. 


“Bostanlar köpten bızıldı. Şimdi bahçacılar küz 
zarzavatların toplaylar.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali 
A. Naci Cafer - Tatar Tili II). 


Rom. v. 1. A se strica, a se deteriora. 2. (Despre bani) A se 
schimba, a se preschimba. 3. (Despre persoane) A slâbi, a 
se ofili, a se urâfi. 4.(Despre sănătate) A se imbolnâvi. 3. A 
se termina culesul viilor şi bostânârülor. 

BIZILŞMAK (bızılşmag) f. Bozuşmak; araları açılmak. 


“Kırım'dan bir kere Ali Bek'ni öltirip çıktım, şimdi 
bonlarnı da öltrsem, mında da Han man 
bızılşacakman.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. v. A se certa. 


BIZLAMA, -W is. Buzlama; donma. 

Rom. s. İnghefare, inghef. 

BIZLAMAK (bızlamag) f. 1. Buzlamak, donmak. Var. 
buzlamak. 


“Ayaz bolsa suw bızlar. / Tazı tawşannı ızlar. / Caşlar 
askerden keldi, / Nege bekliysiz kızlar?” - (Boztorgay). 


2. mec. Donakalmak. 


“Şakir caşınıp turgan yerden atladı şıktı. Cemaledin 
bızladı. Eki lafnı bir yerge koşamay bocalamaga baş- 
ladı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. 1. A inghefa. 2. fig. A incremeni. 
BIZLAŞMAK (bızlaşmag) f. Buzlaşmak, buz durumuna 
gelmek. 


Rom. v. A se preface in gheajâ. 


BIZLATMAK (bızlatmag) f. Buzlatmak; dondurmak. 


“Suwuk tuwul, kıyamet o bugünkisi, ekem ... Awzıüda 
tükürşügüüni bızlatacak....” - (Ismail Ziyaeddin - Çora 
Batır). 


Rom. v. A face sâ inghefe. 


BIZLI s. 1. Buzlu, buzu olan. 
2. Soğuk; çok serin. 
Rom. adj. 1. Cu gheață. 2. Rece. 


BIZLIK (bızlıg) is. Buzluk. 

1. Buz saklanan yer. 

2. Buzdolabının buz yapan, dondurucu bölümü. 
Rom. s. 1. Ghefârie. 2. Râcitor. 


BIZMA, -UW is. Bozma. 


Rom. s. Acțiunea de bızmak. 


BIZMAK (bızmag) f. Bozmak. Var. bozmak, buzmak. 


1. Bir şeyi kendisinden beklenen işi yapamayacak duruma 
getirmek. 


“Baltanı bızar şot eter, şotnı bızar cok eter.” - Deyim. 
2. Bir şeyin düzenini karıştırmak. 
3. Bir şeye zarar vermek. 


“Ballar traktorların yanına toplaşa. Onlarnı siyir ete- 
ler ama, bir yerin bızmayık dep, kolları man 
tutmaylar.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar Tik I). 


“Şiy yüzüm işimni bızar, yaramaz maga onlar.” - (E. 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı III). 


4. mec. Kötü duruma getirmek. 
“Cartı araba col bızar, cartı molla din bızar.” - Atas. 
5. Geçersiz bir duruma getirmek. 


“Süymegenge süykenip söz bızaman. / Nüşün saga laf 
kattım dep kızaman.” - (Boztorgay). 


6. Büyük parayı ufak birimlere çevirmek. 

7. mec. Birini hoşlanmadığı bir vaziyete düşürmek. 
8. mec. Yenmek, bozguna uğratmak. 

9. Bir şeyin biçimini ve kullanışını değiştirmek. 


“Biz ketken son Kırım'nı zıncırman sızgan, / Minareli 
camini kilsege bızgan.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - 
Kartman Caş Arasında). 


10. Dağıtmak, bırakmak. 


“Bolıp turgan işiüni özüü bızdı, / Kanatı kırık 
karganıü nesine kızdı?” - (Boztorgay). 


11. Bahçe ve bostanların ürünlerini toplayıp bitirmek. 


“(Köyliler) Bostanlarnı kötere, bağlarnı bıza, 
bahçalardakı kartof, kapısta ve başka zarzawatlarnı 
cıyıp alalar.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Ki- 
tabı IIT). 


e Aklın bızmak (Bir şiymen ...) — Bir şeyi devamlı dü- 
şünüp durmak. 


e Araların bızmak — İki kişinin ilişkilerini bozmak. 


e Oyun bızmak - a) Tasarlanmış bir işe engel olmak. b) 
Oyun sırasında tatsızlık çıkarmak ya da oyundan çekilmek. 


e Sinir bızmak - Sinirlendirmek. 

e Yaz bız taktası - Yaz boz tahtası; okul kara tahtası. 

e Aranı kim bizar ? Ürpek şâşli kız bızar. — Deyim. 
Arayi kim bozar ? Kabarık saçlı kız bozar. 


e Baltanı bızar şot eter, şotnı bizar cog eter. - Deyim. 
Baltayı bozar keser yapar, keseri bozar yok eder. 


BİLDİK 


e Cartı araba col bizar, cartı molla din bızar. - Atas. 
Kırık dökük araba yol bozar, yarım molla din bozar. 


e Üy bızmak, Kâbe bızmak. - Atas. Ev bozmak, Kâbe 
bozmaktır. 


e Zor oyın bızar. — Atas. Güç hileleri bozar. 


Rom. v. 1. A strica, a deteriora. 2. A schimba din bun in râu. 
3. A dâuna, a vâtâma. 4. fig. A strica. 5. A anula o 
întelegere, o convenție. 6. (Despre bani) A schimba. 7. fig. A 
jigni, a umili. 8. fig. A-i strica buna dispoziție. 9. A 
transforma. 10. A distruge, a dârâma. 11. A termina culesul 
in vü şi bostânârüi. 

BİBER is. Bot. Biber. Var. büber. 

1. Biber bitkisi. (Lat. Capsicum annuum). 


“Bakşelerde bibermen. / Incı, mercan tizermen. / Men 
bo yerli tuwulman, / Saba turar ketermen.” - 
(Boztorgay). 


2. Bu bitkiden elde edilen baharat. 


“Kişkene bir şışan bir biber ala da apakay yuklaganda 
onlü murnın gıdıklamaga başlay.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


e Aşşı biber - Acı biber. 

e Çüşkâ biber - Sivri ve uzun, acı biber. 
Dolma biber - Dolma biber. 

Kaba biber - Dolma biber. 

Kara biber - Kara biber. 


Kırmızı biber - Kırmızı biber. 


Şibiciy biber — Kırmızı acı biber; çüşkâ biber. 
Tatlı biber - Tatlı (acısız) biber. 

e Yeşil biber - Yeşil biber. 
Rom. s. 1. Bot. Ardei, plantă. 2. Fructul acestei plante. 
BİBERLEME, -W is. Biberleme. 


Rom. s. Ardeiere, piperare. 


BİBERLEMEK f. Biberlemek, biber serpmek, biber kat- 
mak. 


Rom. v. A ardeia, a pipăra. 

BİBERLİ s. Biberli. 

Rom. adj. Ardeiat, piperat. 

BİBERLİK is. Biberlik. 

Rom. s. Pipernifâ. 

BİBERSİZ s. Bibersiz. 

Rom. adj. Fârâ ardei; neardeiat, nepipârat. 
BİÇMEK ve türevleri f. > Pişmek ve türevleri. 


“Bu caş ot biçeyatırganda tavdan karşısına ak sakallı 
bir kişi çıkavuya.” - (Abdullah Z. Soysal - Edige Batır / 
Emel M.). 


BİDE is. (Yun.>Türk). Pide. 
Rom. s. Lipie. 
BİLAKAY (bilagay) is. ve s. Bilici, bilen; bilgin, bilgili 
kişi. 
“Ey Hocam, bek bilakay bolsa, ayt maga, dünyanıü 


ortası kayeridir, diy.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nas- 
rettin Hoca). 


Rom. s. şi adj. Ştiutor, învățat. 


BİLDİK is. ve s. Bildik, tanıdık. 
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BİLDİMCAN 


e Bildik kasap süyek satar. — Atas. Bildik kasap kemik 
satar. 


Rom. s. şi adj. 1. s. Cunoştinfâ, persoană cunoscută. 2. adj. 
Cunoscut, ştiut. 


BİLDİMCAN s. ve is. 1. Çokbilmiş. 
2. Ukala, kendini akıllı sanan. 


“Kolay ders bergen bildimcanlar da yok tuwul, be- 
reket bersin !” - (İsmail Ziyaeddin - Bir Mektup). 


Rom. adj. şi s. 1. Atotştiutor. 2. fig. Mofat; mai cu mof. 


BİLDİMCANLIK (bildimcanlıg) is. Çokbilmişlik. 


“Tabiatlı, arüw bala eken; üykenlerge saygı 
köstermege bilgen, akıllıca söz konışkan, ziyade 
bildimcanlık satmagan bir bala.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Rüstem). 


Rom. s. Aere de atotştiutor. 

BİLDİRİ is. Bildiri. 

Rom. s. Comunicat, inştünfare, anunț. 
BİLDİRİLME, -ÜW is. Bildirilme. 
Rom. s. Faptul de bildirilmek. 
BİLDİRİLMEK f. Bildirilmek. 

Rom. v. Forma pasivâ de la bildirmek. 
BİLDİRİM is. Bildirim, bildirme. 
Rom. s. İnştiintare; comunicat. 
BİLDİRİŞ is. Bildiriş, bildirme biçimi. 
Rom. s. Mod de inştünfare. 
BİLDİRME, -ÜW is. Bildirme. 

Rom. s. Acțiunea bildirmek. İnştünfare, aducere la 
cunoştinjâ. 

BİLDİRMEK f. Bildirmek. 

1. Haber vermek, duyurmak. 


“Üstündeki anterii / Kögemlikke ildirme. / Men bir 
mektup yazayım, / Kimselerge bildirme.” - 
(Boztorgay). 


2. Herhangi bir konuda bilgi vermek. 


“Duşman bolsaü cak meni, dost bolsaü söndir. / Yalan 
yangış bolmasın, kalbiü bildir.” - (Boztorgay). 


3. Anlatmak, ifade etmek. 


“Çalışmak, kazanmak nedir, bunların helâl 
bolganların sizler bo yoksul halkka bildirmediüiz.” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 


4. Hissettirmek, bilmesini sağlamak, öğretmek. 


“Curtnü cawı her itke / Küçlerin bildirgenler, / 
Köteklep siüdirgenler.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - bildirmek, -üv; 


Rom. v. 1. A inştünfa, a anunța, a comunica. 2. A aduce la 
cunoștință, a informa. 3. A povesti, a expune. 4. A-I învăța. 


BİLDİRTMEK f. Bildirmesini sağlamak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bildirmek. 


BİLE zf. ve e. Bile. 
1. zf, Üstelik. 


“Maga kara komşı Cengiz, seniü kardaşıtın boyı bir 
karış, Aladin efendiniü şakasını unutkandır bile.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


2. zf. Hiç, asla, dahi; şart bildiren fiilerden sonra, şartın ge- 
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çerli olmadığını bildirir. Calbarsa bile, almam. 


“Hasan akaynı kız balaçıgı kelip Babay, üyge 
müsapir keldi, ... dedi. Hasan akay eşitmedi bile.” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 


3. e. Dahi, de, da. 


“Bir bayarbaş, bir şerbenti ne yetmiy ? Karnıñ teşe mi 
? Elniü apakayı bir cartı şewrege bile muti.” - (Necip 
H. Fazıl - Cawşılık). 


“Bütün tabiyatnı yeşillik ve şeşeklermen süslegen ilk- 
bahar bile, kelgende Yaşar alarnıü yüksek kalawına 
kadar bara, azbarga kirmiy eken.” - (Boztorgay). 


e Dünya Sultan Suliman'ga bile kalmagan. — Deyim. 
Dünya Sultan Süleyman'a bile kalmamış. 


e Delilsiz Cennetke bile kirilmez. — Atas. Delilsiz Cen- 
nete bile girilmez. 


Rom. 1. adv. İn afarâ de asta, in plus, pe deasupra. 2. adv. 
Chiar dacă. 3. postp. / prep. Chiar, chiar şi, până şi. 
BİLEGİ is. Bileği. Eşanl. kayrak. 

Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - bilev; Moğ. - 
bilegüü, bilüü; 

Rom. s. Abraziv, abrazor; tocilă. 

BİLEGİ TAŞI is. Bileği taşı. Eşanl. kayraktaş. 


Rom. s. Cute, gresie; piatră de tocilă. 


BİLEK is. Bilek. 
1. Elle kolun veya ayakla bacağın birleştiği bölüm. 


“Arabam ketkende / Tutmadım bilegiüden. / 
Tamırlaşkan terektiy / Şıkmaysıi cüregimden.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. Fiziki güç, fiziki kuvvet. 


“Bonday kişiler (bilegi kuwwetli bolganlar), bilek 
duşmanların ezmek içün kerektirler.” - (Necip H. Fazıl 
- Bir Konferans). 


e Bilegin akkı man - Kendi gücü ve kendi çalışması ile. 


e Bilegine güwenmek - Kendi gücüne veya mesleğine 
güvenmek. 


e Bilegineşik batmak - (Çamura) Ayak bileklerine kadar 
batmak. 


e Bilegineşik uzun - (Etekler için) Ayak bileklerine kadar 
uzun. 


e Bilektiy — (Örülmüş saç için) Bilek gibi; kalın, gür. 

e Bileginde (kolında) altın bilezigi bar. - Deyim. İyi ka- 
zanç getiren bir mesleği var, anlamında. 

e Bilegi kawiy bir kişi cıgar, bilgisi kawiy biñ kişi cıgar 
— Atas. Bileği güçlü bir kişiyi yıkar, bilgisi güçlü bin kişiyi 
yıkar. 


e Cüreginde barnıü bileginde de bardır.- Atas. Yüre- 
ğinde olanın bileğinde de vardır. 


Rom. s. 1. İncheietura (mâinii sau a piciorului). 2. fig. 
Putere, forfâ; merit personal. 
BİLEKLİ s. Bileği güçlü; güçlü, kuvvetli (insan). 


“Unutmamalı ke bilgilige karşı çıkacak duşman da 
bardır, bileklige karşı da.” - (Necip H. Fazıl - Bir Kon- 
ferans). 


Rom. adj. Cu braf puternic; (om) viguros, puternic. 


BİLEKLİK is. Bileklik. 


Rom. s. Brasardâ de piele, de protejat încheietura mâinü şi 
braful. 


BİLEKTAŞ is. Bilezik veya bileklik süsü. 


“Bir kişkene bilektaş, hanga beyge yoldaş. —Saât.” - 
(Seyfettin H. Fazıl, Mecit Abdülaziz — Tapmaçalar : Bir 
küçücük bilek taşı, hanlara, beylere yoldaş). 


Rom. s. Podoabâ de încheietura mâinii; brățară. 


BİLEME, -W is. Bileme. Eşanl. kayrama. 


Rom. s. Ascufire (la tocilâ). 


BİLEMEK f. Bilemek. Eşanl. kayramak. 

Türk Lehç. : Kırım. - bilevlemek; Nog., Karaçay Malkar. - 
bilemek, -v; Moğ. - bilegüdeh, bilüüdeh; 

Rom. v. A ascufi, a toci. 

BİLEN bağ. esk. İle. 


“Akam, sen de keterseü / Atay bilen anaynı / Kimge 
emanet etersii?” - (Radlov / Abdülkadir İnan — Orta 
Türk Destanları). 


Rom. Conj. înv. Cu; şi. 
BİLENMEK f. Bilenmek. 


Rom. v. Forma pasivâ de la bilemek; A fi ascufit; a se 
ascuği. 


BİLETMEK is. Biletmek. 


Rom. v. Forma factitivâ de la bilemek. A pune să ascutâ. 


BİLEW is. ve f. 1. is. Bileği, bileği taşı. Eşanl. kayrak. 


“Eger aybalta kesmese, kazan tübindeki kara bilewge 
onı biletseü eger, o vakıt keser.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


2. is. ve f. > Bileme, Bilemek. 

Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - bilev; Moğ. - 
bilegüü, bilüü; 

Rom. 1. s. Cute; gresie. 2. s. şi v. > Bileme, Bilemek. 
BİLEWLEMEK f. Bilemek. Eşanl. kayramak. 


Rom. v. A ascufi. 


BİLEZİK is. Bilezik. 
1. Bileğe süs için takılan halka. 
“Koş bilezik, koş yüzük, kolda nâzik. / Ömir bolay 
geşse eger, maga yazık.” - (Boztorgay). 
2. Halka biçiminde yapılmış bazı alet, makine parçalarına 
veya yapı bölümlerine verilmiş isim. 


e Altın bilezik - a) Altından yapılmış bilezik. b) mec. Para 
getiren meslek. 


e Kuyu bilezigi - Kuyunun ağzına konulan tek parça, hal- 
ka biçiminde taş veya sac. 


e Zanat kolda altın bileziktir. — Atas. Zanat elde altın bi- 
leziktir. 


Rom. s. 1. Brâfarâ. 2. Tehnol. Centură de legătură. 


BİLEZİKLİ s. Bilezikli. 

Rom. adj. 1. Cu brățară. 2. Cu centură de legătură. 
BİLEZİKŞİ is. Bilezikçi; kuyumcu. 

Rom. s. Bijutier. 

BİLGE s. ve is. Bilge. 

Rom. s., adj. İnfelept. 

BİLGELİK is. Bilgelik. 

Rom. s., adj. İnfeleptciure. 


BİLGEN s. ve is. 1. Bilen, tanıyan. 


BİLGİLİ 


2. Bilgin. 
e Bilgenge baş sıylı, bilmegenge ton sıylı. - Atas. Bilene 
baş itibarlı, bilmeyene kürk itibarlı. 


Rom. adj. şi s. 1. Care ştie; ştiutor, cunoscător. 2. İnfelept. 


BİLGENLİK is. Bilginlik. 
Rom. s. İnfelepciune. 
BİLGİ is. 1. Bilme; bir konuyu gözlemleme, araştırma, dü- 
şünme yolu ile öğrenmek hareketi. 
“Şalışuwga, okuwga, bilgige dair şınlar.” - (Boztorgay). 


2. Bilme hareketiyle elde edilen izlenim, kavram, yargı gibi 
sonuçlar. 


“Mektep bolsın bakşamız, / Kitap bolsın akşamız. / Bo 
yerlerden şıkkan son / Bilgi tolsın bokşamız.” - 
(Boztorgay). 


“Bondan son hiç vakıt ozgarmay, bo mukaddes ga- 
yesine faydalı bolacak bilgilerni edinmege, kerekli 
şiylerni üyrenmege çalıştı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


3. Bilim, kültür. 


“Meüligiray Medresesi yükselgen bir ocaktır, / Bilgi 
nurı Yeşil Curtka bo ocaktan saçılgan.” — (Mehmet Ni- 
yazi- Sagış) 


“Çiftçilik te bir bilgi. Yalınız kara kuwetmen bolmay. 
Oga da akıl yormak kerek.” — (Mehmet H. Vani Yurt- 
sever — Kartman Caş Arasında). 


4. mec. Eğitim düzeyi. 
“Bilegi kawiy bir kişi cıgar, / Bilgisi kawiy biü kişi 
cıgar.” — (Atas.). 

5. mec. Anlayış, görüş, bilinç. 


“Sofüra babamıznı anamıznı seve, başka bir bilgi, baş- 
ka bir tuyguman seve edik”. — (Çelebi Cihan — 
Karılgaçlar Duası). 


e Baba bilgisimen alim bolınmaz. — Atas. Baba bilgisiyle 
alim olunmaz. 
e Bilegi kawiy bir kişi cıgar, bilgisi kawiy biñ kişi 
cıgar. - Atas. Bileği güçlü olan bir kişiyi yıkar, bilgisi güç- 
lü olan bin kişiyi yıkar. 
Türk Lehç. : Kırım. - bilgi; Moğ. - bilig; 
Rom. s. 1. Cunoaştere. 2. Cunoştinţe, informații, date. 3. 
Știință, cultură. 4. fig. Nivel de pregătire, de cunoaştere. 5. 
fig. Concepfie, mentalitate. 
BİLGİÇ is. —> Bilgiş. 


“İstanbul'da cıyıldı / Tilni süygen bilgiçler, / Altın ta- 
van sarayda / Kurultaynı kurdular.” - (Raşit Aşkı 
Çorabatır — Dil Kurultayı Müçelerine, Emel M. 11- 1932). 


BİLGİLENDİRMEK f. Bilgilendirmek. 


Rom. v. A informa, a pune pe cineva la curent cu ... 


BİLGİLENMEK is. Bilgilenmek. 


Rom. v. A se informa, a se edifica. 


BİLGİLİ s. ve is. Bilgili. 
“Her okumışnıü, her bilgiliniü milliyetçi bolması lâzım 
kelmez.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


“Biz üyretmenler, bo mektepniü kapısından kirgen er 
balanı öz ballarımız sayamız, onlarnı özlerine ve 
halkka yararlı, terbiyeli, bilgili, çalışkan kişiler 
yetiştirmekni özimiz üşün bir vicdan ve şeref borcı 
bilemiz.” - (İsmail Ziyaeddin - Aygır Gülbike). 


Rom. adj. şi s. İnvâfat, doct; instruit. 
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BİLGİN 


BİLGİN is. Bilgin. Eşanl. alim. 


“Bo kişilerniüi (Eskimolarnıü) tünyakka bargan bilgin 
ve fencilerge balaban yardımları tiye.” - (E. Menlibay, 
Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


Rom. s. Savant. 

BİLGİNLİK is. Bilginlik. 

Rom. s. 1. İnfelepciune. 2. Calitatea de savant. 

BİLGİSAYAR is. Bilgisayar. 

Rom. s. Computer, calculator electronic. 

BİLGİSAYARCI is. Bilgisayarcı. 

Rom. s. Operator de computer. 

BİLGİSAYARCILIK is. Bilgisayarcılık. 

Rom. s. Ocupafia de operator computerist. 

BİLGİSİZ s. Bilgisiz, bilgi sahibi olmayan, cahil. 
“Karaügı gece, tuwmaz kün, korkılı colda / Bilgisiz, 
oysız kalganmız, col soraymız.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 

Rom. adj. İgnorant; incult. 

BİLGİSİZLİK is. Bilgisizlik. 

Rom. s. İgnoranjd, lipsă de cultură. 

BİLGİŞ is. Bilgiç. 

1. Bilgili kimse. 

“Siz aytıñız, kaybirsinden tiygen halkka bir fayda ? / 
Biz bilgişmiz degenlerniü bilgişlikleri kayda ?” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Oylaw). 

2. mec. Bilgili geçinen kimse. 

Rom. s. 1. İnvâfat, savant. 2. fig. Atotştiutor. 

BİLGİŞLİK is. Bilgiçlik. 

Rom. s. 1. Atribufia de savant. 2. fig. Poză de atotştiutor. 

BİLGİZMEK f. Bildirmek. 

Rom. v. A inştünfa; a informa. 

BİLİCİ s. Bilici, bilen. 

“Bir cawlıkta biñ tüyme. Kim bilici ? / Sabaktaş caşlar 
tüşünüp, fikirge dalıp / Keşikmiy cevap bereler, şu 
şını aytıp :...” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, şiir). 

Rom. adj. Ştiutor. 

BİLİM is. Bilim. Eşanl. bilgi, ilim. 

e Bilim adamı - Bilim adamı, bilgin, alim. 

Rom. s. Știință. 

BİLİMATLI s. Bilgili. 


“Han vezirlerinif işinden birisi bek bilimatlı eken.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


Rom. adj. İnvâfat, doct. 

BİLİMCİ is. Bilgin; bilim adamı. 

Rom. s. Savant, om de știință. 

BİLİMLİ s. Bilimli, bilgili. 

Rom. adj. İnvâfat, doct. 

BİLİMLİLİK is. Bilimlilik; bilgili kişi olma durumu. 
Rom. s. Calitatea de a fi om instruit. 


BİLİMSEL s. Bilimsel. 
Rom. adj. Ştiintific. 
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BİLİMSİZ s. Bilimsiz. 
Rom. adj. Fără ştiinfâ; lipsit de ştiinţă, neştüntific. 
BİLİMSİZLİK is. Bilimsizlik. 
“Bizlerni uyuşuklıktan, ümitsislikten, karanlıktan, 
tüşkünlükten, bilimsizlikten ve tutkunlıktan kurta- 


racak ancak milli mefküremizdir.” - (Necip H. Fazıl - 
Kiyew Konuşması). 


Rom. s. Lipsâ de ştünfâ; ignoranță. 

BİLİM TIŞI s. Bilim dışı; bilime aykırı. 
Rom. adj. Neştünffic; in contradicție cu știința. 
BİLİNGEN s. Mat. Bilinen. 

Rom. s. Mat. Cunoscută; valoare cunoscută. 
BİLİNME, -ÜW is. Bilinme. 

Rom. s. Faptul de bilinmek. 
BİLİNMEGEN 5. Mat. Bilinmeyen. 


Rom. s. Mat. Necunoscutâ; valoare necunoscută. 


BİLİNMEK f. Bilinmek. 
1. Bilmek işine konu olmak, anlaşılmak, öğrenilmek. 


“Portakal tilinir mi, / Sewdalar bilinir mi? / Balalıktan 
süyülgen yar / Ellerge berilir mi?” - (Boztorgay). 


“Meni gene bilinmegen, anlaşılmagan bir kaygıga 
salacaksı.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


2. Yaşanılmak, yaşanmak, tecrübe edilmek. 


“(Bir caş bala) Öksizligi bilinmiy erkin tapsa, karalsa, 
/ Tawnı taşnı caügıratkan gür sesli arslan bolir.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Paraman imanıü kimde bolganı bilinmez. — Atas. Para 
ve imanın kimde olduğu bilinmez. 


Rom. v. 1. A se ştie; a fi ştiut. 2. A se experimenta, a se 
încerca. 


BİLİNMEZ s. Bilinmez. 
1. Anlaşılması güç, anlaşılamaz. 
2. Bilinmeyen, belli olmayan; bilinemez. 


Rom. adj. 1. De necunoscut; incognoscibil. 2. Necunoscut; 
neştiut. 


BİLİNMEZLİK is. Bilinmezlik; bilinemezlik. 
Rom. s. 1. İncognoscibilitate. 2. Necunoaştere, neştiință. 
BİLİNŞ is. Bilinç, şuur. 

Rom. s. 1. Conştiinfâ. 2. Luciditate. 

BİLİNŞ ASTI is. Bilinç altı, şuur altı. 

Rom. s. Subconştient. 

BİLİNŞLENDİRME, -ÜW is. Bilinçlendirme. 
Rom. s. Trezire a conștiinței. 
BİLİNŞLENDİRMEK f. Bilinçlendirmek. 
Rom. v. A trezi conștiința. 

BİLİNŞLENME, -ÜW is. Bilinçlenme. 

Rom. s. Faptul de bilinşlenmek. 


BİLİNŞLENMEK f. Bilinçlenmek. 
1. Uyanmak, bilinçli olmak. 


2. Dünya görüşü edinmek. 


Rom. v. 1. A se trezi, a se deştepta. 2. A-şi forma o concepție 
asupra lumii. 


BİLİNŞLİ s. Bilinçli, şuurlu. 

Rom. adj. 1. Conştient. 2. Cu conştiinţa formată, cu 
conştüinfâ trează. 

BİLİNŞSİZ s. Bilinçsiz, şuursuz. 

Rom. adj. 1. İnconştient. 2. Fără o conştünfâ formată. 
BİLİNŞSİZLİK is. Bilinçsizlik, şuursuzluk. 

Rom. s. İnconştienfâ. 

BİLİRKİŞİ is. Bilirkişi. 

Rom. s. Expert. 

BİLİŞ is. 1. Biliş; bilme, öğrenme. 

2. Bildik, tanıdık, dost. 


“Curt degen söziümen cürek tolmasa, / Ah, nasıl 
cürermen gurbet yaklarda, / Tanışsız, bilişsiz yad so- 
kaklarda?” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwgan Til). 


e Tanış biliş - Tanıdık kimse; dost. 


Rom. s. 1. Cunoaştere; învățare. 2. Cunoştinfâ, persoană 
cunoscută. 


BİLİŞME, -ÜW is. Bilişme. 

Rom. s. Faptul de bilişmek. 

BİLİŞMEK f. Bilişmek; birbirini ve birbirine ait şeyleri 
bilmek, tanımak. 


“Köp körişken tuwulmız, sır bilişken, / Kara kayday 
bola eken sizge ilişken.” - (Ali Naci Cafer - Boztorgay). 


Rom. v. reciproc. A se cunoaşte unul pe altul; a se şti unul 
pe altul. 
BİLMATLI s. —> Bilimatlı. 


“Başka bir bilmatlı : Yok canım, asıl kabaât eşekte. Eş 
yabancı bir kişige iyip azbardan şıgıp keter mi?” - 
(Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 

BİLME, -ÜW is. Bilme. 


Rom. s. Faptul sau acțiunea de bilmek. 


BİLMECE is. Bilmece. Eşanl. tapmaşa. 


Rom. s. Ghicitoare, cimiliturâ. 


BİLMEK f. Bilmek. 
1. Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş bulunmak. 


“Bakşelerde gezemen, / Kaşım’, közim” süzemen. / 
Anam babam bileler, / Men yaremmen gezemen.” - 
(Boztorgay). 

“Bildi Gülsüm tatarlıgın, / Kırım degen curt barlıgın.” 
- (Mehmet Niyazi - Sagış). 


“Men bilmiymen, sorayman, bar mı bilgen Kırım'da, / 
Tatarlıgı yükselip kaçan curt oügan bolır?” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


“Saygı süygi bek bilgen Şerfe abla / Herkesten evvel 
faytonga kartiyni ala.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Sul- 
taniye Tepreşte). 


2. Bir iş, bilim veya sanat dalında bilgi ve beceri sahibi ol- 
mak. 


“Bilmegen işke karışma.” - Atas. 

3. Bir şeyi yapmaya alışmış olmak; elinden gelmek. 
“Bizge ilişken saw kalmaz, tilin tişler. / Şın bilmegen 
cigitler bügün nişler?” - (Boztorgay). 
“Koüır dep, ânâ zemane zıpkın tuwıl. Yoksa iş küş 
bilgen bir akay.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


4. Tanımak, hatırlamak. 


BİLMEK 


“Alimseyit : Ha, Şolak Sıdkıy mı ? Ihı, ıhı ... Bildim 
şimdi.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


“Bek uzak ketmiyik, Dobruca'da bile neday hocalar 
bar edi. Ebeköyli Hafız Veli efendini bilesiüdir sen, 
Kurtmolla.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kart man Caş 
Arasında). 


5. Düşünmek, sanmak, tahmin etmek. 


“Cılama anam, cılama, / Bonday eken ecelim. / Ay- 
rılmaz edim akamdan, / Bilmedim ölecegim.” 
(Boztorgay). 

6. Anlamak, bulmak. 


“Akıllıga ayttım, oylandı bildi. / Ahmakka ayttım, 
şakıldadı küldi.” - Bulmaca. 


“Onıştan sen kaâr etme canım. Menim bilmegen işim 
tuwul ya.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


7. Karar vermek; bir şeyin nasıl olacağını tayin etmek. 


“Mina selâm âlekim, ay iygiler. / Suw tliymen, ayran 
ber, ırızıti biler.” - (Boztorgay). 


“Birinci Allah, ekinci o yak, sebepçi de men. Anyagın 
artık kaderler bilecek.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


8. Sorumlu tutmak. 

9. “İşine gelmek”, “uygun bulmak” anlamında 

10. İlişikli olmak, tanış olmak. 
“Şirkin bir şiy körmiyik, / Sogış nedir bilmiyik. / 
Okumagan ballarday / Salp sulp etip cürmiyik.” - 
(Boztorgay). 

11. Saymak, kabul etmek. 


“Borç dep bildik göçüvnı Ak Toprak'ka / El bagladık 
kaderge, sıgındık Hakka.” — (Kırım Muhacirlik 
Türküsi). 
“Curt süygüsin can bilip öz ömrimni aşattım.” - 
(Mehmet Niyazi - Sagış). 
12. -a, -e ekli fiüilimsilerle yeterlik bildiren birleşik fiiller 
meydana getirir. Yazabilmek. Ketebilmek. 


“Bunların alayın biz “teşkilât? dengen ve bizim 
köyimizde de kurulgan topluluk Oo astında 
yasayabilirmiz.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 

e Bilamadım, ... — Bilemedim, ... (şu kadardır); en çok; 
olsa olsa. 


e Bile bile — Bilerek. 
e Bile bile yades — Bilerek aldanmış görünme. 


e Bilgenin okımak — Kimseye aldırmaksızın istediği gibi 
davranmak. 


e Bilgenin yapmak - —> Bilgenin okımak. 

e Bilgeninden şaşmamak — Kendi davranışını değiştir- 
memek. 

e Bilir bilmez. — Yarım bilgi ile veya bildiğinden emin 
olmaksızın. 


e Bilmeden — a) Bilmeyerek. b) Sonucun ne olacağını 
kestiremeden. 


e Bilmem, ... veya Ne bileyim, ... — a) Şüphe, kararsızlık, 
merak ifadesi. “Endiden sof, ne bileyim, bolır meken? / 
Kawuşkaydık dawkessiz bir arüw hanga.” - (Mehmet 
Niyazi - Sagış); “ Bar mı, bilmem, senday arüw 
körüngen?” - (Mehmet Niyazi — Sagış). b) Bilmiyorum, 
anlamında. “Ne biliyim onı ! Menim körgen akayım 
tuwul o.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Bilmem kim (ne, neday, kayday, kaysı, kaş, kaşan) — 
Önemli veya anlatılması gerekli görülmeyen şeyler için 
kullanılan sözler. 
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BİLMEZ 


e Bilmemek — Fiillerden sonra gelince o fiilin gerçekleş- 
mediğini anlatır. Toymak bilmedi — Doymak bilmedi; 
doymadı. 


e Bilmiy — Bilmeyerek, bilmeden. 


e Cemaziyilevelin bilmek — Bir kimsenin geçmişteki 
(tevbe etmesinden önceki) kötü yanlarını bilmek. 


e Col bilmek — Yöntem bilmek. 


e Haddin bilmek — Kendi değerini olduğundan üstün 
görmemek 


e İş bilmek - Becerikli olmak. 


e Kadirin bilmek — Değerini anlamak. “Caşlık başka bir 
kelir, kayt eki kelmez, alay. / Bilgen bilir kadirin, 
bilmegen bilmez, alay.” - (Boztorgay). 


e Özin bilmemek - Kendini bir şey sanmak, olduğundan 
üstün görmek. 


e Almadım bermem, körmedim bilmem.” - Deyim. Al- 
madım vermem, görmedim bilmem. 


e Bilgenin yedi mââlle bilmez. - Deyim. Çok kurnaz bi- 
ridir, anlamında. 

e Biz kırk kişimiz, birbirimizni bilirmiz. — Deyim. Bi- 
zim çevremizin insanıdır, onun ne olup olmadığını iyi bili- 
riz, anlamında. 


e İmam bilgenin okur. - Deyim. İmam bildiğini okur. 


e Kim bilir ? - a) Belirsizlik anlatır. b) Tahmin anlatır. 
“Bo colda, kim bilir, kaç kere kuru agaçka kan 
cakkasıüdir.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Konarım cel bilecek, koşarım el bilecek. — Deyim. 
Konacağım yerimi yel bilecek, koşacak hayvanımı el bi- 
lecek. 


e Sen bilirsin. — Deyim. Nasıl uygun bulursan, öyle yap. 


e Şaytanıf catkan cerin bilir. — Deyim. Çok açıkköz bi- 
ridir, anlamında. 


e Oylanganga ayttım, oylandı bildi, oylanmaganga 
ayttım, şakıldadı küldi. — Bulmaca. (Cevabı : Bulmaca). 
Düşünene söyledim, düşündü ve bildi; düşünmeyene söy- 
ledim kıkırdadı güldü. 

e Aşıünı, eşifini , işini bil. — Atas. Aşını, eşini, işini bil. 

e Bilgenge baş sıylı, bilmegenge ton sıylı — Atas. Bilene 
baş itibarlı, bilmeyene kürk itibarlı. 

e Bilmemek ayıp (uyat) tuwul, üyrenmemek ayıp 
(uyat). - Atas. Bilmemek ayıp değil, öğrenmemek ayıp. 

e Biriü kıymetin bilmegen bini cıyalmaz. - Atas. Birin 
kıymetini bilmeyen bini biriktiremez. 

e Bin bilse gene bir bilgenge tanış. — Atas. Bin biliyor- 
san yine bir bilene danış. 


e Caldamaga bilmegen cılgadan ırak otırır. — Atas. 
Yüzmesini bilmeyen dereden uzak durur. 


e Kelin oynamaga bilmese cerim tar der. - Atas. Gelin 
oynamaya bilmezse yerim dar der. 


e Kıznı özin bilgenine taşlasafi ya zurnacıga barar, ya 
dawulcıga. — Atas. Kızı kendi bildiğine bırakırsan ya zur- 
nacıya varır, ya davulcuya. 


e Özin bilgen lapın bilir. — Atas. Kendini bilen, lafını bi- 
lir. 


e Taz lâc bilse özin başına cagar. - Atas. Daz ilâç bil- 
seydi kendi başına sürerdi. 


e Ürmesin bilmegen it sürüge kaşkır ketirir. — Atas. 
Ürümesini bilmeyen köpek sürüye kurt getirir. 
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Rom. v. 1. A şti, a afla. 2. A cunoaşte. 3. A se pricepe. 4. A-şi 
aminti, a recunoaşte. 5. A crede, a se gândi. 6. A-şi da 
seama, a infelege. 7., 9. A face cum crede, cum il taie capul. 
8. A considera pe cineva răspunzător de ceva. 10. A avea de 
a face. 11. A considera. 12. Verb auxiliar de a reda 
posibilitatea, iminenfa unei acțiuni. Yazabilmek - A putea 
scrie. Ketebilmek - 4 putea, a reuşi să plece. 

BİLMEZ s. ve is. 1. Bilmez, bilmeyen, haberli olmayan. 

2. Bilmiyorum diyen (kimse), işten kaçınan. 


e Bilmezniü beli awurmaz. — Atas. Bilmiyorum diyenin 
beli ağrımaz. 


Rom. s. şi adj. 1. Neştiutor. 2. (Cel) care se eschiveazâ, care 
face pe neştiutorul. 

BİLMEZLİK is. 1. Bilmezlik. 

2. Cahillik. 


“Ot bolıp candı canım, / İridi aktı kanım. / Bilmezlik 
etken edim, / Afet günamnı, canım.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Bozcigit). 


e Bilmezlikten kelmek — Bilmiyor görünmek. 


Rom. s. 1. Neştiinf, neştire. 2. İgnoranfd. 


BİLMİRLİ is. ves. 1. Çok bilen, aklı her şeye eren. 

2. Her şeyi bilir geçinen; bilmiş. 

Rom. s. şi adj. 1. Atotştiutor; istef. 2. fig. Care se pretinde 

atotştiutor. 

BİR is. s. ve zf. Bir. 

1. is. Doğal sayılar dizisinin ilk sayısı; bu sayıyı gösteren 

rakam. Bir, eki, üş,...; 1 rakamı. 

2. s. Bir sayısı kadar olan. 

“Kartanaga başı bitli / Köt kurtlı bir tana.” - 
(Boztorgay). 

“Bir şinik arpa 12 prank. 10 prankten yukarı 
tutmayık.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenliği). 

3. s. Herhangi bir varlığı belirsiz olarak gösteren söz. 
“Kayaktan kelse, balam, bir çibörek kokusı / 
Oyaklarda yaşaydır bir Kırım korantası.” - (Ismail 
Otar — Çibörek). 

4. s. Tek, biricik. 

“Men anamnın bir kızı edim, / Konca gül edim. / 


Aşılmagan konca gül edim. / Sarardım soldım.” - 
(Boztorgay). 
5. s. (Olumsuz bir tamlama veya bir cümlede, vurgulu iken) 
Hiçbir. Bir kimsesiz - Bir kimsesiz. Bir minsiz — Bir kusur- 
suz. Bir şiy aytmay — Hiçbir şey söylemiyor. 
“Bizge Kırım bir çakırım bolsa da / Köp vakıtlar bir 
haber alalmadık.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
6. s. Birleşik. 
“Eki tilek bir bolsa, ne bermez Huday, / Men Alla*dan 
tilermen, sen kolıü cay.” - (Boztorgay). 
7. s. Eş, aynı, birbirinden farksız, bir nitelikte. 
“Atlaz da birdir, kumaş ta birdir / Kıymetin bilgenge. 


/ Güzel de birdir, şirkin de birdir / Canıü süygenge.” - 
(Boztorgay). 
“Kazannıü işimen tışı bir tuwuldır.” - (Boztorgay). 


“Maga köre alayıñız da birsiniz.” - (Müstecib Ülküsal - 
Bayram Şenligi). 


8. s. Müşterek, ortak. Kazanganlarımız bir. 


“Cansa eki conıkşa, sönse kömir, alay, / Bir yastıkka 
baş koşıp geşirsek ömir, alay.” - (Boztorgay). 


9. s. Belli, belirli. 


“Menim bugünki saga kelişimnii bir sebebi bar.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


10. s. Eşsiz, görülmemiş; yüklem durumunda olan bir isim 

takımında belirtileni olarak kullanıldığında belirtenin hor 

görüldüğünü anlatır. Tembelniü biridir. Korkaknıü bi- 

ridir. 

11. s. Sıfat veya zarf durumunda başına geldiği kelimelere 

kuvvet, çabukluk, istek veya kesin olmayan anlamlar katar. 
Bir cawun, bir cawun! - Bir yağmur, bir yağmur ! (şid- 
detli ve hızlı yağmur).. 


Bir türlü boldım. - Bir tuhaf oldum; (belirsiz bir du- 
rumda). 


“Kadir Tarım, atay kabrin bir aylansak!” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış) Kadir Tanrım, ata kabrini sonunda tavaf 
etsek ! (istek duymak). 


12. zf. Bir kere. 


“Aşıklı yar, süygili, / Bir körmege zar boldım. / 
Aşıgımdan ayrılıp / Ah, diy ketken men bir yar.” - 
(Boztorgay). 


“Anlasın bir, seni duşman da süyer, / Bir canık 
söziümen cüregi iyer.” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwgan 
Til). 


“Sorpasını çıbırtmay, ekicik tür, bir katla, / Cıllı cıllı 
aşayber, çatal bıçak kullanma.” - (İsmail Otar — 
Çibörek). 

13. zf. Sadece, ancak, yalnız. 


“Bizge Kırım bir çakırım bolsa da / Köp vakıtlar bir 
haber alalmadık.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Bir abam bar, atarman, / Kayda bolsa catarman.” - 
Atas. 


e Arada bir - Seyrek olarak. 

e Ayda cılda bir - Çok seyrek olarak. 

e Bir ara - Bir süre. 

e Bir araba — a) Bir araba dolusu. b) Pek çok. 

e Bir araba yalan - Pek çok yalan. 

e Bir arada — Toplu olarak. 

e Bir araga kelmek — Bir yerde toplanmak, buluşmak. 
e Bir araga ketirmek — Bir yerde toplamak. 

e Bir adımlık— Çok yakın. 


e Bir atımlık barutı kalmak — Bir konuda yapabilecek 
daha fazla şeyi olmamak. 


e Bir awızdan — Hep birlikte; oy birliğiyle. 
e Bir awuş— a) Bir avuç dolusu b) Çok az. 


e Bir ayagı şukurda bolmak — Yaşayacak çok az zamanı 
kalmış olmak. 


e Bir ayak burun - Bir an önce. 


e Bir ayak üstünde biñ yalan aytmak — Çok yalan söy- 
lemek. 


e Bir baltaga sap bolalmamak — Bir iş sahibi olamamak. 


e Bir bardak suda fırtına koparmak — Küçük bir sorunu 
büyütmek. 


e Bir başına — a) Yalnız olarak. b) Başkasının yardımı 
olmaksızın. 


e Bir baştan bir başka — Bir uçtan bir uca. 
e Bir bir— Birer birer; tane tane. 
e Bir bolmak - Birlik olmak. 


BİR 


e (... barmasıman ... kaytması) bir bolmak - Aynı anda, 
çabucak. 


e Bir boy— Aynı boy; eşit. 


e Bir cumruklık canı bolmak - Bir yumrukluk canı ol- 
mak. 


e Bir cutum suw — Bir yudum su. 


e Bir daa — Bir daha. a) Bir kere daha. b) Hiçbir zaman, 
asla. 


e Bir daa yüzüne karamamak - Darılıp ilişkilerini kes- 
mek. 


e Bir dalda turmamak - a) Sık sık iş değiştirmek. b) Sık 
sık fikir değiştirmek. 


e Birde—a)...”ve olana ilâve olarak”, anlamında. Anası, 
kartanası, bir de kızkardaşı. b) Umulanın veya beklene- 
nin dışında bir şey anlatılınca cümlenin başında geçer. Bir 
de alganın inkâr etmez mi ? 


e (Birewniü) Bir degenin eki etmemek - Birinin her is- 
tediğini yapmak. 
e Birdiy — Benzer, eş. “Eki birdiy alaşa, / Dobrocanı 


dolaşa. / Bizniü köyniü kızları / Kayda barsa yaraşa.” - 
(Boztorgay). 


e Bir eki — Bir veya iki adet; az sayıda; birkaç. “Kartka, 
caşka şınlamak, tuwul ayıp, / Bir eki şın aytayım, 
hatiriü sayıp.” - (Boztorgay). 

e Bir ekilemek — Birkaç adet olarak koymak. “Bir ekilep 


köbdirip kaynat, biraz üyrülsün. / Kızganda eñ soüu, 
mına pişti baş aşın.” - (İsmail Otar — Çibörek). 


e Bir gere (kere) — a) Bir kere. b) Bir defasında. 


e Bir gün (kün) — Günün birinde; belli olmayan bir gün- 
de. “Mektepte bir arsız bala / Ne kızara, ne utana, / Bir 
gün oga tatar dedi...” - (Mehmet Niyazi — Sagış). “Ak 
duwagın Çatır Taw bir gün elbet cabınır. / Bir balaban 
toy yasap öz halkıman üylenir.” - (İsmail Otar — 
Çibörek). 


e Bir kapıga şıkmak - Aynı sonuca varmak. 


e Bir karar - a) Ne iyi ne kötü. b) Belli bir durumu de- 
Şiştirmeden. 


e Bir karış - Duruma ve konuya göre : a) Kısa. Bir karış 
boyı bar. b) Uzun. Tili bir karış. 


e Bir kaşık suwda buwmak — Bir kimseye çok öfkelen- 
mek. 


e Bir kere - a) Aslında. Bir kere, men onı eş körmedim. 
b) Bir defa. Men onı bir kere kördim. 


e Bir kimse — Hiç kimse. 


e Bir kulagından kirip, bir kulagından şıkmak - Söyle- 
nen söze önem vermemek. 


e Bir o yaka bir bo yaka — Bir o yana, bir bu yana. 

e Bir ömirde - Hayatı boyunca. 

e Bir özi - Yalnız, tek başına. 

» Bir sefer — Bir defa, bir kere. 

e Bir sürü - Pek çok. 

e Bir şekiy — Bir şiy. 

e Bir şip sözi bolmak — (Söyleyecek) bir çift sözü olmak 
e Bir şiy — a) Herhangi bir şey. b) (* -) Hiçbir şey. 


e Bir şuwal ıncırnı berbat etmek — Bir çuval inciri ber- 
bat etmek. (İyi bir durumun bozulmasına sebep olmak). 


e Bir taa — a) bir defa daha b) hiçbir zaman. “Caman ha- 
ber catıp kalmadı. Körüşmek, kawuşmak umutuman 
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BİR 


talpıngan cüreklerni bir taa küldürmemek üçün keldi.” 
- (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


e Bir taktası eksik — Yarım akıllı. 

e Bir talay — Bir alay; pek çok. 

e Bir tamam - Büsbütün. 

e Bir tanem — Sevgi sözü. “Alekim selâm, hoş keldiü, 
ah bir tanem. / Atıñnı kayda baylayım, Kıdırlez lâ- 
lem?” - (Boztorgay). 

e Bir taşman eki kuş urmak — Bir hareketle birkaç sonuç 
elde etmek. 

e Bir tek — Biricik, tek, sadece bir. “Bu mekteptir 
curtımıznıü bir tek ana ocagı.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 

o Bir teri bir süyek — Çok zayıf. 

» Bir toktawsız — Kesintisiz, aralıksız, ara vermeden. 

e Bir-ttaa / bırtta -—> Bir taa. 

e Bir türlü — a) (tekrarlı kullanıldığında) Hep uyumsuz. 
Aytsaü bir türlü, aytmasaü bir türlü. b) Hiçbir şekilde. 
“Kayda ketti, kayda kaldı, bir türlü tuyalmadı, 
üyrenalmadı.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 

e Bir wakıt — a) Bir zamanlar, geçmiş zamanda. b) Hiçbir 
vakit. 

e Bir yastıkta kartaymak - Karı koca birlikte uzun bir 
ömür sürmek. 

e Birni eki etmek - Biriktirmek; artırmak. 

e Özin bir şiy zan etmek - Kurumlanmak. 

e Beş parmak bir tuwul - Deyim. Ana baba bir olsa da, 
kardeşler birbirinden farklı olur, anlamında. 


e Bir abam bar atarman, kayda bolsa catarman. - De- 
yim. Yalnız başına olan bir kişi kendine her tarafta yer bu- 
lur. 


e Bir arpa boyı col almak. - Deyim. Çok az ilerleme ol- 
mak. 

e Bir aşa, biñ şükür et - Deyim. Bir ye, bin şükret; kötü 
durumdakileri görüp kendi durumunun değerini bil. 

e Bir ayak üstünde biü yalan aytar - Deyim. Çok ya- 
lancı biri için söylenir. 

e Bir baba dokız balaga karar, dokız bala bir babaga 


karamaz. - Deyim. Babalarına bakmayan çocuklar için 
söylenir. 


e Bir bo eksik edi — Deyim. Bir bu eksikti. (Sıkıntılı bir 
durum üzerine bir yenisi çıktığı vakit söylenen söz). 

e Bir degeni eki bolmaz. - Deyim. Her istediği hemen 
yapılır. 

e Bir deli kuyuga bir taş atar, kırk akıllı şıgaramaz. — 
Deyim. Bir deli kuyuya bir taş atar, kırk akıllı çıkaramaz. 

e Bir elmanıf yarısı bo, yarısı o. - Deyim. Birbirlerine 
çok benzeyen iki kişi için söylenir. 

e Bir kolı mayda, bir kolı balda bolmak - Deyim. Varlık 
içinde yaşamak. 

e Bir kölek fazla eskitken bolmak (Birinden ...) - De- 
yim. Birinden daha yaşlı ve tecrübeli olmak. 

e Bir men, bir de Alla bilir. Deyim. Bir ben, bir de Allah 
bilir. (Sıkıntılı durumlarda söylenilen söz.) 


e Bir terekniü tamırı, bir tekneniü kamırı — Deyim. Bir 
ağacın kökü, bir teknenin hamuru. (Aynı kökten ve aynı 
hamurdanız). 
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e Bir zamanda bar eken, bir zamanda yok eken. — De- 
yim. Masallara giriş tekerlemesi : Bir varmış, bir yokmuş. 


e Borşsız bir Allah — Deyim. Borçsuz bir Allah vardır. 
e Cıgılganga bir tekme — Deyim Yıkılana bir tekme. 
e Elde bir— Deyim. Emin olunan şey. 


e Eşek kulagın bir oynatsa, kuyrugın eki oynatır. — 
Deyim. Eşek kulağını bir oynatırsa, kuyruğunu iki oynatır. 
e Felekten bir kün kırslamak — Deyim. Güzel bir gün 
geçirmek. 

e Her kafadan bir ses şıga — Deyim. Bir konu üzerine 
herkes başka başka türlü konuşmak. 

e İşi tışı bir— Deyim. İki yüzlü olmayan. 

e Soysızıñ biri - Deyim. Çok namussuz. 

e Bilegi kavi bir kişi cıgar, bilgisi kavi bit kişi cıgar. - 
Atas. Bileği güçlü olan bir kişiyi yıkar, bilgisi güçlü olan 
bin kişiyi yıkar. 

e Bir atnıfi arkasından biü at suw işer. — Atas. Bir atın 
arkasından bin at su içer. 

e Bir awızdan şıkkan biü awızga cayılır. — Atas. Bir 
ağızdan çıkan bin ağıza yayılır. 

e Bir bürşege kızıp corkan cagılmaz. — Atas. Bir pireye 
kızıp yorgan yakılmaz. 


e Bir fincan kawenifi kırk cıl katiri bar. — Atas. Bir fin- 
can kahvenin kırk yıl hatırı var; iyilik küçük de olsa, unu- 
tulmaz. 

e Bir kişi kırk kişini azdırır. — Atas. Bir kişi kırk kişiyi 
azdırır. 

e Bir kıznı biü kişi ister, bir kişi alır. - Atas. Bazı şeyleri 
herkes ister, ancak bir kişiye kısmet olur. 

e Bir kol öbir kolnı cuwar, ekewi de betni cuwar. - 
Atas. Bir el diğer eli yıkar, ikisi de yüzü yıkar. 

e Bir kolnıü sesi şıkmaz. - Atas. Bir elin sesi çıkmaz; 
yalnız başına başarı olmaz.. 


e Bir koltıkka eki karbız sıymaz. — Atas. Bir koltuğa iki 
karpuz sığmaz. 

e Bir köz cılasa, anaw köz külmez. — Atas. Bir göz ağ- 
larsa, öteki göz gülmez. 


e Bir mık bir nalnı, bir nal bir atnı kurtarır. — Atas. Bir 
çivi bir nalı, bir nal bir atı kurtarır. 


e Bir sürünmekmen atıf başı kesilmez. — Atas. Bir kere 
sürçmekle atın başı kesilmez. 


e Bir şeşekmen caz bolmaz. — Atas. Bir çiçekle yaz ol- 
maz. 


e Bir şöplikte eki koraz ötmez. — Atas. Bir çöplükte iki 
horoz ötmez. 

e Birin kıymetin bilmegen biüni cıyalmaz. — Atas. Birin 
kıymetini bilmeyen bini toplayamaz. 

e Bin bilseü de bir bilgenge tanış. - Atas. Bin bilsen de 
bir bilene danış. 


e Caz künü atıü üç ayagı suwda, bir ayagı unda bolir. - 
Atas. Yaz günü atın üç ayağı suda, bir ayağı unda olur. 


e Cumarttan bir şıgar, sarandan eki. — Atas. Cömertten 
bir çıkar, cimriden iki. 

e Eki kulakka bir awız, eki tıla bir ayt. — Atas. İki ku- 
lağa bir ağız, iki dinle, bir söyle. 

e İstegennifi bir yüzü, bermegenniü eki yüzü kara. - 
Atas. İsteyenin bir yüzü, vermeyenin iki yüzü kara. 


e Kırk bacanak bir capalak bolmaz. — Atas. Kırk ba- 
canak bir pervane olamaz. (Bir işte birlik olamazlar). 


e Kırk kün taban eti, bir kün av eti. — Atas. Kırk gün 
taban eti, bir gün av eti. 
e Kırsızlık bir cımırtaman başlar. — Atas. Hırsızlık bir 
yumurta ile başlar. 
. Öksiziü bir toyganı ayran, bir toyganı bayram. — 
Atas. Oksüzün bir doyduğu ayran, bir doyduğu bayram. 
e Ölisi bolgan bir kün cılar, delisi bolgan er kün cılar. 
— Atas. Olüsü olan bir gün ağlar, delisi olan her gün ağlar. 
e Sokır tiledi bir köz, Taürı berdi eki köz. — Atas. Kör 
bir göz istedi, Tanrı iki göz verdi. 
Rom. 1. s. Unu, numărul şi cifra. 2. num. card. Un, o. 3. art. 
nehot. Un, o. 4. adj. Unic. 5. adj. Nici un, nici o. 6. adj. 
Unit; inseparabil, monolit. 7. adj. Egal, identic. 8. adj. 
Comun. 9. adj. Anumit. 10. adj. (In expresii) Fără pereche, 
nemaipomenit. 11. adv. Cuvânt exprimând sensuri diverse 
(rapiditate, intensitate, neclaritate) : bir cawun ? - o ploaie 
(teribilă) !; bir barsam - de m-aş duce măcar o dată; bir 
acayip - cam ciudat. 12. O dată; o singură dată. 13. adv. 
Doar, abia, numai. 
BİRAZ zf. ve s. Biraz. 
1. s. Az miktarda, çok değil. 


“Ayagımda sızı bar, / Erkezniü bir kızı bar. / Yarem 
meni süyecek, / Amma biraz nazı bar.” - (Boztorgay). 


“Ketecek bolsaü sora canıfa biraz para salıp ket.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. zf. Azıcık, bir miktar, bir derece, bir süre. 


“Dogrıl biraz, aldına cür, tatar, kârlı bolırsın!” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


3. zf. Kısa bir süre için. 


“Er cılda bir bola küz, baâr, kış, yaz. / Şakırsın koraz, 
atsın tan, şınlayık biraz.” - (Boztorgay). 


4. zf. Sıfat ve zarflara gelerek “azıcık”, “azıcık daha” anlamı 
ile sıfat ve zarf derecesi yapar. 


Biraz yeşil - yeşilce. Biraz keş - biraz daha geç. 


“Kış kırawman bayga haber cibergen, / Degen: Bo yıl 
biraz erte kelirmen.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Biraz sonra Şerife yerinden tura, / Bir terekniü astına 
sofra kura.” - (M.Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreşte). 


Rom. 1.- 3. adj. şi adv. Nifel, puțin. 4. adv. Cam; nifel mai 
., CEVAMİ... 
BİRAZDAN zf. Birazdan, az sonra. 


“Birazdan kedaylar, kırcımanlar kelirler. Efkârların 
dagıtırlar.” - (Müstecib Ulküsal — Bayram Şenligi). 


Rom. adv. Peste puțin timp, peste o vreme. 

BİRBİRİ z. Birbiri. 

1. Karşılıklılık veya işteşlik fiiliyle bir ilgi içinde bulunan iki 
kişi veya nesneyi anlatır. 


“Ya koldaşıp alay halk birbirimen baylansa / 
Üzülmegen, kopmagan kawiy bir arkan bolir.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Şapkasın çıkarıp ocagın katındakı çüyge asar ve kol- 
ların birbirine şapıldatıp öz özine : Ocaknı cakmalı...” 
- (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 


2. Sıra halinde bulunan kişi veya nesneleri anlatır. Birbirin 
artından kelmek. 


e Birbiri üstüne kelmek - Birikmek, yığılmak. 
e Birbiri üşün yaratılgan bolmak - Çok iyi anlaşmak. 


BİRDEN-BİRGE 


e Birbirin aşamak - Birbirine kötülük etmek. 

e Birbirin awzına tükürmek — Sözleşmiş gibi, aynı açık- 
lamalarda bulunmak. 

e Birbirin közin oymak - Birbiriyle geçinememek. 

e Birbirin tutmagan (sözler) - Birbiriyle ilgisi olmayan, 
çelişen. 

e Birbirine kirmek - a) Kavga etmek b) Karışmak. 

e Birbirine tüşmek - Aralarında anlaşmazlık çıkmak. 

e Biz kırk kişimiz, birbirimizni bilirmiz. — Deyim. Aynı 
çevrenin insanlarıyız. 


e Peltekmen murunsuz birbirinden uygunsuz. — Deyim. 
Peltek ile burunsuz, birbirinden uygunsuz. 
Türk Lehç. : Kırım. - biribiri; 
Rom. pron. 1. Tine locul numelor implicate in acfiunea 
verbelor de reciprocitate sau coactive : împreună, unul 
altuia, unul într-altul, unul pe altul, unul cu altul, unul de la 
altul etc. 2. Indică numele obiectelor dispuse unul după 
altul, într-un şir. 


BİRBİRLEMEK f. Bir bir dizmek, göstermek veya an- 
latmak. 


“Sultaniye tepreşten bek şen kayttı. / Anasına 
birbirlep epsin ayttı.” - (MehmetVani Yurtsever - Sul- 
taniye Tepreşte). 


Rom. v. A expune, a povesti in amânuntime. 


BİRDEN' zf. Birden. 
1. Bir defada, hepsi bir arada. 
2. Aniden; bir an içinde. 


“Birden, binlerce kuş yuwalarından şıgıp korkı man 
şuwuldaşmaga başladılar.” - (Ekrem Menlibay, Ali Naci 
Cafer - Okuma Kitabı). 


3. Birlikte, beraberce; aynı anda. 


“Tam bo sırada kapı urula. Hepsi birden kapıga 
karaylar.” - (Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 
e Birden kelgen dewletten hayır bolmaz. - Atas. Aniden 
gelen bahttan hayır gelmez. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog. - birden; 
Rom. adv. 1. Dintr-odatâ. 2. Deodată, brusc. 3. Împreună, 
împreună cu ... 
*BİRDEN zf., e. Bile; dahi. 
“Gülistan maşina işinden başın şıgarıp birden kara- 
madı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
“Ewlâdım, ertenden beri men özimni birden unut- 
tum.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. adv., postp. / prep. Chiar şi... , până şi... 
(Not. : 1992 yılında, rahmetli Kerim Altay'ın kendisinden , birden” 
kelimesinin doğru kullanıp kullanmadığını sormuştum. Düşünmüş, 
iç alemini yoklamış, yavaşça ,, ... birden, ... birden” diyerek 
çağrışımlarına odaklanıp böyle bir anlamının olduğunu söylemişti. 


Belki onun köyü Musuratta (Moviliia köyünde) vardır. 
Bilemiyorum. Fakat Sözlüğünde (1996) buna yer vermemiş. - S.O.). 


BİRDEN BİR s. Tek, biricik. 
“Yerime seni taşlap ketiyatırman. Sen, üyniü birden- 


bir erisin.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. adj. Unic, doar unul. 


BİRDEN-BİRGE zf. Birdenbire, ansızın, hemencecik, 
beklenmedik bir sırada. 
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BİRDİY 


“Sultaniye birdenbirge toktala ... / Külümsiriy ... Biraz 
artka tartıla.” - (M. V. Yurtsever - Sultaniye Tepreşte). 


“Kimin toyında edi, bilmem ay? ... (Birdenbirge tap- 
kanday:) E,... mınaw Cafer akaynıñ kelini Gülsim'niü 
kudagıylıgında edi.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. adv. Dintr-o datâ, pe neaşteptate. 
BİRDİY s. Birbirinin aynı, tıpatıp aynı, benzer. 


“Eki birdiy alaşa / Dobroca'nı dolaşa. / Bizniüi köyniü 
kızları / Kayda barsa yaraşa.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Asemenea, asemânâtor; identic. 
BİRDİYLİK is. Aynılık, özdeşlik. 
Rom. s. Asemânare; identitate. 


BİREM BİREM zf. Birer birer. 


Rom. adv. Câte unul; unul câte unul. 


BİREMEKİY z. Falan; adı üzerinde durulmayan biri. Var. 
bremeki. 


Rom. pron. nehot. Cutare. 


BİREMLEP zf. Birer birer olarak. 


Rom. adv. Enumerând unul câte unul. 


BİRER üleşt. s. Birer, her biri bir, her birine bir, her de- 
fasında bir. 


“Hepsi “Bahtım özime, ogırsızlık şaytanga” dep birer 
zar atarlar.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


“Eskiden, bizim balalıgımızda küreşip cüretaan 
akaylar neday bolataan ediler endi ? Tab birer ej- 
derha.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Birer birer — Her biri ayrı olarak. 


e Birer ekişer — Birer ikişer; tek veya birkaçı birlikte ola- 
rak. “Bu osal haberni tuygan köylüler birer ekişer kelip 
korantanıf göülin alacak sözler ayta ediler.” - (Mehmet 
Niyazi — Sawlıkman Kal). 


Rom. num. distrib. Câte unul, câte una. 

BREW z. Kimse; biri. 

1. Herhangi bir kişi. 
“Kelseñ kıymas, sırttan kel, dogrı kelme. / Körip kalsa 
birewler, nazarga ilme.” - (Boztorgay). 


“Bo sırada tışta Seyityaya akaynıü sesi eşitilir. ... Baş- 
ka birew birşiyler aytar.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. Bilinmeyen bir kişi. 
“Penciremde birew bar, Mewlâm coysın, / Üytöbeden 
taş tüşüp mıyın oysın.” - (Boztorgay). 

3. (Bfrew) (Olumsuz cümlelerde) hiç kimse. 


“İş birewden sormayık, / Biz okıyık, turmayık.” - 
(Boztorgay). 


4. zf. Bir adet ile, bir tane ile. 
“Tabılgan yerlerinde, bek az, koldan kolga awuştırılıp 
okungan “Gülbünü Hanan”, “Unutulmaz Köz Caş- 
ları”, “Kök Kitap”larnıü sayısı birew taa arttı.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Sagış'nı Tanıtma Yazısı). 
e Birewler — (Kinayeli) Malüm kimseler, birileri. “Kar 
cawganda er bir yer biyaz bola. / Birewlerge şın aytsam 
piyaz bola.” - (Boztorgay). 
e Yalancınıñ üyi cangan, birew inanmagan. — Deyim. 
Yalancının evi yanmış, hiç kimse inanmamış. 


e Birewi aşar, birewi karar, kıyamet ondan kobar. — 
Atas. Biri yer, biri bakar, kıyamet ondan kopar. 
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. Öksiznii ayawcısı köptir, birewin faydası yoktır. - 
Atas. Oksüzn acıyanı coktur, hiçbirinin faydası yoktur. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - birev; 
Rom. pron. nehot. 1. Unul, una. 2. Cineva. 3. Nimeni. 4. 
locuf. adv. Cu (încă) una (cu o piesă, cu o unitate, cu o 
operă). 
BÍREWĪ z. Biri, birisi. 
“Tarlalarnıñ birewinde bir cigit traktorman cer ege 
eken.” - (Boztorgay). 


“Birewi şalışıp, birewi karap turgaşın bola mı ?” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. pron. Unul, una. 


BİREY is. Birey, fert. 


Rom. s. İndivid, persoană. 


BİRGE zf. Birlikte, beraber. 


“Sitosman saray saldırgan ay, elli kulaş, / Birge ösken 
akran tenmen, körmedim kuwnaş, asabay.” - 
(Boztorgay). 


“Sultaniye beş altı kızman birge / Katolayga mineler 
küle küle.” - (M. Vani Yurtsever - Sultaniye Tepreşte). 


e Boman (buman) birge - Bununla beraber, bununla bir- 
likte. 


Rom. adv. Împreună, laolaltă. 
BİRGELEŞMEK f. Birleşmek, birlik olmak, beraber ol- 
mak. 


Rom. v. A se alătura, a se întruni, a veni laolaltă. 


BİRGELİK is. Birlik, beraberlik. 
Rom. s. Companie, tovârâşie, aflare laolaltă. 
BİRİ z. Biri. Var. birisi, birsi. 
1. Bir tanesi. 
2. Bilinmeyen bir kimse. Eşanl. birew. 
3. Tamlanan durumunda, bazı isim tamlamalarında tamla- 
nanın küçümsendiğini anlatır. Akılsıznıü biri. Soysıznıi 
biri. 
e Birinden biri — İçlerinden biri. 
e Birileri — Bazı kimseler. 


e Biri aşar, biri karar, kıyamet ondan kobar. - Atas. 
Biri yer, biri bakar, kıyamet ondan kopar. 


e Biri ölmeden, başkası kün körmez. - Atas. Biri ölme- 
den başkası gün görmez. 


Rom. pron. Unul, una. 

BİRİGİŞ is. Birikiş, birikme. 

Rom. s. Acumulare, comasare. 
BİRİGÜWis.vef > Birikme, Birikmek. 


“Diycegim: Kişkenege / Balabanman dep tiyme. / 
Kişkeneler birgir, / Birigüw kuwet berir.” - (İsmail 
Ziyaeddin terc. / T. Arghezi - Cezalandırılgan Kırsız). 


BİRİKİM is. Birikim. 

1. Bir yerde yığılma, bir yerde toplanma. 

2. Bir yere yığılmış, toplanmış şey. 

Rom. s. 1. Acumulare, comasare. 2. Totalitate, mulțime; 
grămadă. 

BİRİKİNTİ is. Birikinti; bir yerde birikmiş şey. 


Rom. s. Grămadă, morman; (despre apă) băltoacă. 


BİRİKME, BİRİGÜV is. Birikme. 
Rom. s. Faptul de birikmek. 
BİRİKMEK f. Birikmek. 

1. Toplanıp yığılmak, bir araya gelmek. 

“Millet te bonday, öksiz, bir kimsesiz ezilse, / Köp 

turmay, cer yüzünde birikmiy, talkan bolır.” - (Meh- 

met Niyazi — Sagış). 
2. Birbirine eklenip çoğalmak. 
3. Birlik olmak. 

e İt ayımı birikmez. - Atas. Köpekler birlik olamaz. 
Rom. v. 1. A se comasa. 2. A se acumula, a se aduna, a se 
strânge. 3. A se uni; a se solidariza. 

BİRİKTİRME, -ÜW is. Biriktirme. 
Rom. s. Acțiunea de biriktirmek. 


BİRİKTİRMEK f. Biriktirmek. 


1. Toplayıp yığmak. 
“Elimizden kelgeni kadar bo eserlerni can cürekmen 
toplap biriktirdik ve halkımızga bagışlaymız.” - (Ali 
Naci Cafer - Aldsöz / Boztorgay 1). 

2. Artırmak, tasarruf etmek. 


“Eki cartı artından takan tukan keşinip te, tişimden 
tırnagımdan arttırıp kara künler içün biriktirgen beş 
on paramnı oga mı beriyim?” - (Necip H. Fazıl — Caş 
Fidanlar). 


3. Koleksiyon yapmak. 

Rom. v. 1. A acumula, a aduna, a strânge. 2. A economisi. 3. 
A colecfiona. 

BİRİM is. Birim. 

1. Bir bütünü veya bir çokluğu oluşturan varlıklardan her 
biri; eleman, ünite. 

2. Ölçü birimi; bir niceliği ölçmek için kendi cinsinden ör- 
nek seçilen sabit parça. Uzunlık birimi. Avırlık birimi. 
Zaman birimi. Olşe birimi. 

3. Toplumsal kuruluşların yapısındaki alt bölümlerden her- 
hangi biri. 

Rom. s. 1. Unitate; element. 2. Unitate de măsură. 3. Secfie 
sau parte a unei organizații, a unei instituții sociale. 


BİRİNCİ s. Birinci 
1. Yer, zaman, değer, önem bakımından sıralamada en önde, 
en üstte olan. Birinci sınıf talebeleri. 


“Ay kidi tatar yaşları, okumaylar. / Okusalar kimse- 
den kem kalmaylar. İstanbul?da , Paris'te birinci bola, 
/ Japonlar da onlarga cetalmaylar.” - (Çelebi Cihan - 
Ay Kidi). 

“Kapı kirtli, aşamam, / Kanatım yok, uşamam. / Şo 
birinci sewdadan / Ölsem de bazgeşamam.” 
(Boztorgay). 


2. is. Yer, zaman, değer, önem bakımından sıralamada en 
önde, en üstte bulunan kimse veya şey. Sınıfnıü birincisi. 


3. zf. İlk sırada, ilkin. 


“Birinci Allah, ekinci o yak, sebepçi de men. Anyagın 
artık kaderler bilecek.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Birinci bolmak - Başta gelmek, önde gelmek. 
e Birinciden — a) İlk olarak, ilkin b) Bir; birincisi; madde 
bir. 


Rom. l. num ord.. Cel dintâi; primul, -a; întâi, -a. 2. s. 
Primul, întâiul. 3. adv. In față, înainte. 


BİRLEŞİM 


BİRİNCİLİK is. Birincilik. 
1. Birinci olma durumu. 
“Oktay köy mektebin birincilikmen pitirdi.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Mektep Kaşagı). 
2. Spor. Yarışma. 
Rom. s. 1. İntâietate, primul loc. 2. Sp. İntrecere, dispută. 
BİRİSİ z. Birisi. Var. biri. 
“Üy aldında kozı da bar, / Eki de dilber kızı da bar. / 


Sözim cetmiy maktamaga, / Birisi saga, birisi maga.” - 
(Boztorgay). 


“Masada rakı içkenlerden birisi, Bayram şenlik tuwul 
mı ? , şenlik te rakıdan başka nemen bolir ? diy edi.” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 


Rom. pron. Unul, una. 


BİRKAÇ (birgaç) s. > Birkaş. 
“Jandarga, notarga birkaç ley berdi mi, senii esrik- 
ligi körmiy.” - (Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 
BİRKAŞ (birgaş) s. Birkaç, az sayıda; birden fazla sa- 
yıda. Var. birkaç. 


“Gül perşemiü kesiyim, ay, tegisliyim. / Birkaş sene 
bekle kıymas, men de ösiyim.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. nehot. Câțiva, câteva 

BİRKAŞI (birgaşı) z. Birkaçı; bir kümeden ayrı olan az 
sayıda kimseler veya şeyler. 

Rom. pron. Câfiva. 


BİRKÖP s. Birçok, oldukça çok. 


“Birköp yerler odolaşkanlar, bolgan paraların 
harcaganlar, bir türlü dertlerine derman tapkan 
bolmagan.” - (Boztorgay). 


“Birköp kız ve er bala kahveniü kapısına, penceresine 
üşüşüp zar atkanlarga, içki içkenlerge karaylar.” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 

Rom. adj. Mulți, multe; o mulțime de ... 

BİRLEME, - W is. Birleme; bir etme. 

Rom. s. Acțiunea de birlemek. 

BİRLEMEK f. Birlemek; bir etmek, bir birim meydana 

getirmek. 


“Bir baynıü bir ul, / Birlep ketken eşkim.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A genera, a produce un exemplar (de ceva, din 
ceva). 


BİRLER is. Mat. Birler basamağı. 
Rom. s. Mat. Ordinul unităților. 
BİRLEŞİK s. Birleşik. 


e Birleşik kaplar. - Fiz., Kim. Birleşik kaplar. (Rom. - 
Vase comunicante). 


Rom. adj. 1. Unit, reunit. 2. Comun. 3. Compus. 
BİRLEŞİLMEK f. Birleşilmek. 

Rom. f. A sereuni; a fi reunit. 

BİRLEŞİM is. Birleşim. 

1. Birleşmek işi. 

2. Toplanma, bir araya gelme. 

3. Biy. Eşleşme, çiftleşme. 


Rom. s. 1. Unire, reunire. 2. İntrunire, adunare. 3. Biol. 
Jmperechere, impreunare. 
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BİRLEŞME 


BİRLEŞME, -ÜW is. Birleşme. 
Rom. s. Acțiunea de birleşmek. 


BİRLEŞMEK f. Birleşmek. 
1. Birkaç şey bir bütün durumuna gelmek. 


2. Buluşmak, bir araya gelmek, bir topluluk meydana ge- 
tirmek. 


“Birleşeyik, biz ölsek te ölmesin / “Tatar? namı, 
eşitilsin yüksekten.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Ber kol kolga ekeümen, toplan, birleş, / Cemiyetler 
yasa, keüeşüler kur, dertleş.” - (Necip H. Fazıl - Tatar 
Cigitine). 

3. Uyuşmak, aynı görüşte olmak. 

4. Kim. Kaynaşmak. 

5. Cinsel ilişkide bulunmak; çiftleşmek. 

Rom. v. 1. 4 se uni. 2. A se reuni, a se întruni. 3. A se 

infelege, a se acorda. 4. Chim. A se combina. 5. A sâvârşi 

actul sexual; a se împreuna. 

BİRLEŞTİRİLME, -ÜW is. Birleştirilme. 

Rom. s. Acțiunea de birleştirilmek. 

BİRLEŞTİRİLMEK f. Birleştirilmek. 


“Şimdi yazı tahtasına sızılgan ve uşları birleştirilgen 
dört şip tüz sızgı bar edi. Bo sızgılar sınıfnıñ dört 
duwarıñ köstere ediler.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali 
A. Naci Cafer - Tatar Tili II). 


Rom. v. Forma pasivâ de la birleştirmek. 
BİRLEŞTİRME, -ÜW is. Birleştirme. 

Rom. s. Acțiunea de birleştirmek. 

BİRLEŞTİRMEK £ Birleştirmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la birleşmek. 1. A uni. 2. A 
întruni, a reuni. 3. A-i face să se înțeleagă. 4. Chim. A 
combina. 3. A-i imperechea. 

BİRLEŞTİRÜWCİ s. Birleştirici. 

1. Birliği sağlayan. 

2. Uzlaştıran, barıştıran. 


Rom. adj. 1. Care uneşte. 2. Care îi reconciliazâ. 


BİRLEW f. ve is. > Birleme, Birlemek. 
“Bir dedim, birlew, / Eki dedim, ekilew.” - (Boztorgay). 
BİRLİ is. Birli; bir sayısı ile işaretli olan oyun kâğıdı. 


Rom. s. Carte de joc marcată cu l; as, birlic. 


BİRLİK is. ve s. Birlik. 

1. is. Tek; bir tane olma durumu. Tañrr’ nñ birligi. 

2. is. Birim değerinde para; bir lira, bir ley, bir dolar. 

3. s. Bir taneden oluşmuş, bir tane alabilen. 

4. is. Birleşmiş, birleşik olma durumu. 
“Birlik tiriliktir”. — Atas. (Boztorgay). 

5. Bir bütüne bağlılık. Til birligi. Ülkü birligi. 

6. Dernek. 

7. Asker topluluğu. 
e Awız birligi etmek — Bir konuda birkaç kişi aynı gö- 
rüşleri açıklamak. 
e Birlik bolmak - Bir işi yapmak için anlaşmak. “Biz 
bunların alayın halkımızga anlata ve yasatabilmemiz 


içün bir colda birlik bolp çalışmamız kerek.” - 
(Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 
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e Söz birligi - Aynı görüşte olma. 
e Birlik bolgan, bek bolgan. — Atas. Birlik olanlar, güçlü 
olmuşlar. 


e Kayerde birlik, o yerde tirlik. — Atas. Nerede birlik, 
orada dirlik. 


Rom. s. şi adj. 1. s. Unicitate. 2. Monedă sau bancnotă de o 
unitate bâneascâ. 3. num. Un, o. 4. Unire. 5. Unitate; 
comuniune. 6. Asociafie, uniune. 7. Unitate militară. 
BİRLİKMEK f. Birlik olmak; birikmek. 


“Keliü caşlar, ant etiyik, Ant Etkennifi başına, / Kol 
tutuşıp birligiyik, haydı mıltık başına. !” - (Raşit Aşkı 
Ozkırım Çorabatır - Haydı Mıltık Başına). 


Rom. s. A se uni; a se acumula, a se aduna. 

BİRLİKSİZLİK is. Birliksizlik. 
“Vayımsızlık ve birliksizlikmen hem özin, hem de 
milleti vaziyetin awırlaştırmış bolir.” - (Necip H. Fazıl 
- Özimce). 

Rom. s. Lipsâ de coeziune; dezbinare. 

BİRLİKTE zf. Birlikte, bir arada, beraberce. 


“Muallim, Ahmet, Tevfik, Şükri ve Hüseyin, hep 
birlikte, ee Sawlıkman Kal türküsünü söylerler.” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 


Rom. adv. Împreună, împreună cu. 
BİRLİY BİRLİY zf. Birer birer. 


“O ketken men anası, / Zebure, köp beklemiy, / 
Kündüz bolıp geşkenni / Anlata birliy birliy.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


Rom. adv. Unul câte unul, una câte una. 


BİR-ÖZİ zf. Yalnız olarak; kendi başına. 
“Şimdi kelseler şiyböregim azir tuwıl. Bir özimmen de, 
kolumdan bir kırlı iş şıkmadı.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. adv. De unul singur. 

BİRSİ z. Biri, birisi. 
“Bugün bile şıgalmaycak edim, illâ birsin bek bir 
zorlawıman ...” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 
e Al birsin, ur öbirsine - Deyim. Al birini, vur diğerine; 
ikisi de aynı nitelikte. 

Rom. pron. Unul, una. 

BİR-ŞEKİY z. > Bir-şiy. 

BİR-ŞİY belirsiz z. 1. Bir şey, belirsiz bir anlamda her- 

hangi bir nesne, söz, olay, iş. Var.bi-şiy, bir şekiy. 


“Her şiyge bir kolaylık yaratkan Allah, boga da bir- 
şiyler tabar taa.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. (7 -). Bir (hiçbir) şey. 
“Pazarda satılmaz, / Cepke sogılmaz, / Ondan tatlı / İş 
bir şiy bolmaz. - Yuku.” - (Boztorgay). 


Rom. pron. nehot. 1. Ceva, un lucru oarecare. 2. Nimic. 


BİRTAKIM (birtagım) s. Birtakım, bazı, kimi. 
“Sogan fidanının aşa betinde bir başı bolır. O baştan 
birtakım cipşikler şıgar. Bonlar sogannnıü tamır- 
larıdır.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - 
Tatar Tilt IN). 


e Bir takımı - z. Bazıları. “Birtakımı ayttırır, birtakımı 
ayttırılır. Nışan toy bolır. Üyken toy bolir.” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


Rom. art. nehot. Nişte. Bir takımı - Unii. 
BİR-TALAY s. Pek çok, bir alay. 


e Bir talayı — z. Birtakımı, bazıları. “Birtakımı bilemen 
dep konışkan saçma-sapan, / Birtalayı bile bile 
halkımıznı yuklatkan.” - (İsmail Ziyaeddin - Oylaw). 


Rom. adj. O mulțime de..., o grămadă de, mulți... Bir talayı 
- pron. nehot. Unii, unele. 


BİR-TAMAM zf. Tamamen, büsbütün. 


“Balaşıgın üstüne sarılgan pansamentlerni birtamam 
cibitip sıyırmak üşün muştar banyosu tapacakmız.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adv. Completamente; cu desăvârşire. 
BİR TEK s. Biricik, yegâne. 


“Menim yok köp ünerlerim, diy mışık, bilgenim az. /... 
Birtek bilgenim, korınmak itlerin collarından, / Yük- 
sek yerlerge tırmanıp kurtulmak kollarından.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Toy). 


Rom. adj. Unic, singur. 
BİR TOKTAWSIZ (bir togtawsız) zf. Aralıksız, sü- 
rekli. 


Rom. adv. Fârâ intrerupere, in continuu. 


BİRTTA zf. Bir daha, yeniden, tekrar. 


“Niçün men körmeden zarlarnı alawuyasii ? ... At 
birtta zarlarnı !” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


Rom. adv. Din nou, iarăşi, încă odată. 
BİŞİN is. esk. (Kaşgarlı'da biçin). Maymun. Var. meçin. 


e Bişin yılı — Bir dönemi on iki yıl olan ve yılları hayvan 
adlarıyla belirtilen eski Çin ve Türk takviminde dokuzuncu 
yılın adı. 


Rom. arh. Maimujâ. 
Bİ-ŞİY z. > Bir-şiy. 
BİŞMEK f. > Pişmek. 


e Pay bişmek — a) Bir durumu değerlendirip bir yargıya 
varmak. b) Bölümlere ayırmak, biçmek, kesmek. 


BİTİK s. — Pitik. 
BİTİM is. > Pitim. 
BİTİRİLMEK f. > Pitirilmek. 


BİTİRMEK f. > Pitirmek. 


“Bizim tarihımız, Türk Tarihı, o kadar uzun ve o ka- 
dar şerefli zaferlermen toludır ke, bunlarnı bir eki sa- 
atte, bir eki künde aytıp bitirmek mümkün tuwuldır.” 
- (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


BİTİŞ is. —> Pitiş. 

BİTİŞİK s. — Pitişik. 
BİTİŞKEN s. — Pitişken. 
BİTİŞMEK f. > Pitişmek. 
BİTİŞTİRMEK f. — Pitiştirmek. 


BİTKİ" is. Bitim, bitiş; son. . Var. pitki?. 


“Tatarnıü fert ve millet itibariyle ideali nedir ? Barıp 
tögilecek col bitkisi kayeridir 2” - (Necip H. Fazıl - 
Özimce). 


Rom. s. Sfârşit; terminus. 


BİTKİ is. Bitki. Var. pitki'. Eşanl. ösimlik. 


BİZ! 


e Bitki örtisi - Bitki örtüsü. (Rom. - vegetație, floră). 
Rom. s. Plantă. 
BİTKİ BİLİMİ is. Bitki bilimi, botanik. 
Rom. s. Botanică. 
BİTKİN s. Bitkin; yorgun, argın. Var. pitkin. 


Rom. adj. İstovit, epuizat. 


BİTKİNLİK is. Bitkinlik; yorgunluk. Var. pitkinlik. 


Rom. s. Istovire, epuizare. 


BİTKİSEL s. Bitkisel, nebati. 
Rom. adj. Vegetal; de plante. 


BİTMEK! f. > Pitmek'. 
“Birinci perde bu körinişlermen biter.” - (Müstecib 
Ülküsal - Bayram Şenligi). 
BİTMEK? f. (Bitki, saç için) Yetişmek, çıkmak. Var. 
pitmek. 
Rom. v. (Despre plante şi fire de pâr) A ieşi, a apârea; a 
creşte. 


BİYAK (biyag) is. Bu taraf, bura. 


Rom. s. Partea astălaltă. 


BİYER is. Bu yer, bura. 


“Konakbaylar ayerin biyerin tüzetken sonra, traşman 
şalgıman, bir keşede birikken paralarnı, kiyew adına, 
Küregecibey toplap saya.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. s. Acest loc. 
BİZ' z. Biz. 
1. Çoğul birinci kişi zamiri. Bizim, biznifi — bizim. Bizge — 
bize. Bizni — bizi. Bizde - bizde. Bizden - bizden. Bizdiy — 
Bizim gibi. Bizmen — bizimle. Bizler - Bizler, biz. 
“Biz oynayık, küliyik. / Colda dogrı cüriyik. / Osal- 
lıklar kerekmiy, / Tek yakşılık biliyik.” - (Boztorgay). 


“Alay halk ta talk bolgan bizlerge uşap.” - (Mehmet 
Niyazi - Sagış). 
2. a). Alçak gönüllülük duygusu ile, kendini topluluğun her- 
hangi bir kişisi gibi göstermek isteyince, konuşan tarafından 
tekil birinci kişi zamiri men yerine kullanılır. b) Övünme 
edasıyla da, “men” yerine söylenir. 


“Mina selâm âlekim, biz de keldik. / Atımnıü başın 
cibere-berdik.” - (Boztorgay). 

“Ka, ne külüşesiniz, aytçınız, biz de külüşiyik ! dedi 
özüni birkaç kişi etip.” - (Bekir S. Çobanzade - Armanda 
Bir Şair). 

“Bo zarlarman bahtların denegenler de bolır. Bizge de 
düşeşlerden birkaç kuruş tüşer.” - (Müstecib Ülküsal - 
Bayram Şenligi). 

e Bizde — Bizim evde; bizim çevrede. 

e Bizler — Biz; bizim insanlarımız. “Dört köşede dört 
cawlık / Dört mıklansın yar, / Bizler oynap küliyik, ay, / 
Halk suklansın, yar.” - (Boztorgay). “Dedi: Kızım, biz 
tatarmız, / Kırım biznii curtımızdır. / Ceri kögi 
tertemizdir. / Kırım'da da bizler barmız.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

e Biz kırk kişimiz, birbirimizni bilirmiz. — Deyim. Biz 
kırk kişiyiz, birbirimizi biliriz. 

e Bini yarısı beşyüz, o da bizde cok - Deyim. Binin ya- 
rısı beş yüz, o da bizde yok. 


e Kasım kelir kesim başlar, kısım kelip bizde kışlar. — 
Deyim. Kasım gelir kesim başlar, hısım gelip bizde kışlar. 


327 


BİZ? 


e Komşıda pişer, bizge de tüşer. — Atas. Komşuda pişen 
bize de düşer. 


Rom. pron. l. Noi. Bizim, biznifi - al nostru, a noastră. 
Bizge - nouă. Bizni - pe noi, Bizde - la noi, Bizden - de la 
noi, Bizdiy - ca noi, Bizmen - cu noi, Bizler - noi, alde noi. 
2. a) “Eu-ul” de modestie. b) “Eu-ul” emfatic. 
BİZ? is. Biz; kunduracıların ve saraçların kösele delmek 
için kullandıkları alet. 
“Ah degende ak ciger, nefes kaplay. / Yaman keskin 
tiliü bar, bizdiy saplay.” - (Boztorgay). 
e Biz bizge biz dermiz. Siz bizge ne dersifiiz? — (Çocuk 
folklorundan) Eşsesli biz' ve biz? kelimeleri üzerine bir şa- 
şırtmaca soru. “Siz, dermiz.” cevabına “Yok. “Biz” 
demefiiz kerek.” diye itiraz edilir. Ya da “Biz, dermiz.” 
cevabına “Yatış. “Siz? demelisiniz.” denir. 


e Nagışişliycek kız, etik tigecek biz tuwulman — Deyim. 
Nakış işleyecek kız, çizme dikecek kız değilim. (Senin 
aradığın kız değilim, anlamında). 


e Biz kapşıkta catmaz. — Atas. Biz torba içinde durmaz. 


Rom. s. Sulâ de cizmârie. 


BİZCE zf. Bize göre. 

Rom. adv. Dupâ noi; din punctul nostru de vedere. 
BİZİMKİ z. Bizimki. 

1. Bizim olan, bizimle ilgisi olan. 


2. Karı kocanın birbirinden söz ederken eşini belirtmek için 
kullandığı söz. 


3. alay. Çevremizde olan bir kimseden bahsederken kulla- 
nılan söz. 


e Bizimkiler — a) Ailemdekiler. “Eki başlı üyüm bar, or- 
tası kiler. / Seni maga lâyık köre bizimkiler.” - 
(Boztorgay). b) Bizim tarafımızdakiler. 


Rom. pron. 1. Al nostru. 2. (İn vorbirea femeilor). fam. 
Omul meu, bărbatul meu. 3. iron, giumef. Omul nostru. 


BİZLEMEK f. Bizlemek. 

1. Bizle delmek. 

2. Bizle yaralamak. 

3. mec. Kırıcı sözler söylemek; iğnelemek. 
“Bizliy bizliy aytarman, iynediy tüyrep. / Kene maga 
kelirsiü papişii? süyrep.” - (Boztorgay). 

Rom. v. 1. A impunge sau a găuri cu sula. 2. A răni, a infepa 

cu sula. 3. fig. A ironiza. 


BİZŞE zf. Bizce, bize göre. 

Rom. adv. Dupâ noi; din punctul nostru de vedere. 

BİAT is. (Ar. biyat). Bir kimsenin egemenliğini tanıma. 
e Biat etmek — Bir kimsenin egemenliğini tanımak. 


Rom. s. Supunere, închinare; recunoaştere a suzeranității 
cuiva. 


BİATLON is. (Rus.>Rom.) İki spor dalında yapılan yarış. 


Rom. s. Biatlon. 


BİBELOU is. (Fr.>Rom.Türk). Biblo. 
Rom. s. Bibelou. 


BİBERON is. (Fr.>Rom.Türk). Biberon; emzikli şişe. 


Rom. s. Biberon. 


BİBİLİKA (bibilika) is. (Bg.>Rom). Zool. Beç tavuğu. 
(Viyana tavuğu; Osmanlılar Viyana'ya Macarlardan alınma 
bir kelime ile, Beç derdi). (Lat. Numida meleagris). 
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Türk Lehç. : Kırım. — çarçar tavug; 

Rom. s. Zool. Bibilicâ. 

BİBLİYA . (Rom.) . Museviliğin ve Hristiyanlığın, Ah- 
diatik ve Ahdicedit bölümlerinden ibaret olan Kutsal Kitabı. 
Rom. s. propr. Biblie; Vechiul şi Noul Testament. 
BİBLİYOFİL is. (Fr.>Rom.Türk). Kitapsever, kitap me- 
raklısı. 

Rom. s. Bibliofil. 

BİBLİYOGRAF is. (Fr.>Rom.Türk). Bibliyografya uz- 
manı. 

Rom. s. Bibliograf. 

BİBLİYOGRAFİK s. (Fr.>Rom.Türk). Bibliyografik, 
kaynak kitaplarla ilgili. 

Rom. adj. Bibliografic. 

BİBLİYOGRAFİYA is. (Fr.>Rom.Türk). Kaynak ki- 
taplar listesi. bibliyogafya 

Rom. s. Bibliografie. 

BİBLİYOTEKA is. (Fr.>Rom.Türk). Kütüphane, ki- 
taplık. 


Rom. s. Bibliotecă. 


BİBLİYOTEKAR is. (Fr.>Rom). Kütüphaneci. 

Rom. s. Bibliotecar. 

BİÇİ BİÇİ ünl. Koyun veya keçileri bir tutam ot gösterip 
çağırırken söylenen söz. 


Rom. interj. Strigăt cu care se cheamă oile şi caprele. 


BİÇİKLET, -A is. (Fr.>Rom.Türk). Bisiklet. 
“Toprak coldan bayırga karşı biçikletaman ilerlemek 
çaşlarnı zorladı biraz.” - (Altay Kerim - Biruinta Kura- 
biyeleri). 

Rom. s. Bicicletâ. 

BİÇİKLETLİ is. ve s. 1. Bisikletli. 

2. s. Bisikleti olan veya bisikletle gitmekte olan. 

Rom. s. 1. Biciclist. 2. adj. Cu bicicletă. 

BİÇİKLETŞİ is. Bisikletçi; bisikletle spor yapan kimse. 

Rom. s. Ciclist. 

BİÇİKLETŞİLİK is. Bisikletçilik. 

1. Bisiklet sporu. 

2. Bisiklet satıcılığı veya tamirciliği. 

Rom. s. 1. Ciclism. 2. Ocupația de vânzător sau de mecanic 

de biciclete. 

BİÇİM is. —>Pişim. 
“Dayım ayagın numarasın ayttı, satıcı tezya üstüne 


türlü renk ve biçimde bir sürü sandal şıgarıp saldı.” - 
(E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


BİÇİMSİZ s. — Pişimsiz. 
BİDAY is. Bot. Buğday. Var. biyday. 
1. Ekmeklik un için yetiştirilen bitki. (Lat. Triticum). 


“Cawın cawsın tarlaga, / Tarı, biday, arpaga. / 
Körinmesin boyından / Babam orak şalganda.” - 
(Boztorgay). 


2. Bu bitkinin taneleri. 


“Em şalıp em de demetlerni bastırıp bidaynı 
şuwallarga kuygan maşina taa körmegen ediler.” - 
(Muratça Seyitabdula - Tatar Tili I). 


e Arpa tarlasından biday alınmaz. — Atas. Arpa tarla- 
sından buğday alınmaz. 


Türk Lehç. : Kırım. - bogday; Nog., Kazak. - biyday; Moğ. 
- buguday, buuday; 

Rom. s. Bot. 1. Grâu, plantă. 2. Sâmânfa acestei plante; bob 
de grâu. 

*BİDAYAK (bidayag) is. Zool. Su tavuğu. (Lat. Fulica 
atra). 


“Laşınıf hali pitken endi; kartaygan kaliba. Bıyıl onlü 
balları bidayak ballarına uşay.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Bozcigit s. 21, 22, 254). 


Türk Lehç. : Kırım. — suv tavuğı ; Kazan. — su tavığı 
(Kazak. — bidayık — kırlangıca benzer bir kuş. ?) 


Rom. s. Zool. Lişifâ. 


BİDON is. (Fr.>Rom.Türk). Bidon. 

Rom. s. Bidon. 

BİFTEK is. (İng., Fr.>Rom.Türk). Biftek; dana eti ızgarası 
veya tavası. 

Rom. s. Biftec. 


BİKE is. 1. Karı, eş. 
2. Kadın. 


“Ebin tavup soradım : Kocaü kayda ? / Kocası bar 
bikeden kimge payda ?” - (Ali Osman Ayrantok - Ötken 
Aylar). 


e Bala tıysaü baştan tıy, bike tıysañ caştan tıy.” - Atas. 
Çocuğu zaptedeceksen baştan zaptet, karını da ilk günleri- 
nizden. 


e Bawsız yumaknı külde kör, baysız bikeni elde kör. - 
Atas. Ucsuz yumağı külde gör, kocasız kadını elde gör. 


e Baylı bike tırışa, baysız bike kıdırşa. - Atas. Kocalı 
kadın zorlanır, kocasız kadın gezinir. 


e Baysız bike kıdıra, bawsız yumak tıgıra - Atas. Ko- 
casız kadın gezer, ucsuz yumak yuvarlanır. 


e Baysız bike padışa, neni bolsa konışa. — Atas. Kocasız 
kadın padişah, ağzına geleni konuşur. 


Rom. is. 1. Sofie, nevastă. 2. Femeie. 


BİLANTS, BİLANT is. (İtal.>Rom.Türk). Bilanço. 


Rom. s. Bilanţ. 


BİLÁDER is. > Birader. 


“Hayırlı olsun bilader Server efendi, / Sizi kutlay 
Tatarnıü medeniyeti.” - (Bekir S. Çobanzade - Kalpak 
Mahracı). 

BİLAKİS zf. (Ar. bil akis). Bilâkis, aksine, tersine. 


“Bonlarnı bizge borç ve helâl kösterecek bir mefküre, 
bir yol yok edi. Bilâkis, artımızda korkı, aldımızda da 
günah bar edi.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. adv. Dimpotrivâ, din contra. 

BİLÂLLER öz. is. 1. Köstence'nin kuzey-batısındaki 
Dorobantu köyünün Türkçe-Tatarca adı. 

2. Kişi adı. Bilal (e.). 


e Bilal Habeşi, Hz. Muhammet'in görevlendirilmesiyle 
müslümanlıkta ilk olarak, namaz saatlerinde ezan okumuş 
olan kimse; ilk müezzin. 


BİN 


Rom. s. propr. l. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 
Dorobanțu din nord-vestul Dobrogei. 2. Bilal, nume de 
persoană (b.). - Bilal Habeşi, prima persoană din istoria 
religiei musulmane care din însărcinarea Profetului 
Mahomet însuşi, a început să strige apelurile la rugăciune, 
devenite ulterior rituale. 


BİLÁSA zf. (Ar. bil hassa). Bilhassa, özellikle, en çok. 

Var. bilhassa. 

Rom. adv. Mai cu seamă, în special, cu deosebire. 

BİLET is. (İtal.,Fr.>Rom.Türk). 1. Bilet. Tren bileti. 

Çinema bileti. Var. belet. 

2. Pusula, kısa mektup; not. 
“Dörtinci sınıftan, komşısı Alimgir'ni kolektifke 
ciberip bir atlı araba istetti. Kolektif preşedintine bir 
bilet te yazdı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. 1. Bilet. 2. Scrisoricâ, bilefel. 

BİLETLİ s. Biletli. 

Rom. s. Cu bilet. 


BİLETSİZ s. Biletsiz. 

Rom. adj. Fârâ bilet. 

BİLETŞİ is. Biletçi. 

Rom. s. Vânzâtor de bilete; taxator, incasator. 
BİLETŞİLİK is. Biletçilik. 

Rom. s. Funcția de vânzător de bilete, de taxator. 
BİLHASSA zf. (Ar. bilhassa). Bilhassa, özellikle, en çok. 
Var. bilâsa. 


Rom. adv. Mai cu seamă, in special, cu deosebire. 


BİLLÂ, BİLLAHİ is. (Ar. billahi). Billâhi. 
1. “Tanrı”ya ant ederim” anlamında bir söz. 


“Eger Rus”ka meyil bergenin eşitiyim, billâhi, 
mırzalıgın da, yapkan iyiliğin de unutur, duşmanga 
karşı kullanacak süngümni başta özinii cüregine 
saplarman.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


2. “İnan ki” anlamında da kullanılır. 


“Sayısızdır yıldızlar, / Ne güzeldir şo kızlar. / Sen ak- 
lıma tüşkende / Billâ, cüregim sızlar.” - (Boztorgay). 


Rom. Arabism-expresie. 1. interj. Pe legea mea ! 2. Crede- 
mâ ! 

BİLLUR is. (Ar. billur). Billur, kristal. 

Rom. s. Cristal. 

BİLLURLAŞMAK (billurlaşmag) f. Billurlaşmak, kris- 
talleşmek. 


Rom. v. A se cristaliza. 


BİLYARD is. (İtal. Fr.>Rom.Türk). Bilârdo. 
Rom. s. Biliard. 


BİMBİYAZ s. Bembeyaz. Eşanl. appak. 


“Köyde balaban bir dispensar da yasalgan. İşinde epsi 
birdiy, bimbiyaz boyalı, 30 tane yatak bar.” - (Muratça 
S., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar TÍN IM). 


Rom. adj. Alb de tot, foarte alb. 
BİN sayı s. Bin. Var. biñ. 
1. is. On kere yüzden oluşan sayı. 


2. s. mec. Bir isimden önce geldiğinde aşırılık veya çokluk 
bildiren miktar kelimesi olur. 
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BİNA 


“Coldan geş dedim, geşti. / Suwdan iş dedim, işti. / Bin 
güzelnifi işinden / Cüregim seni seçti.” - (Boztorgay). 
“Tatarlıknı yaşatacak yaşlarga / Dobruca'dan biü ihti- 
ram ketirdim.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Bin bir — Pek çok, çok sayıda. “ “Halk ayta? dep 
mugaymam, “küle? dep yalmam. / Bin bir alem bir bol- 
sa, sözimden taymam.” - (Boztorgay). 

e Bin Bir Gece Masalları - öz. is. Bazı Hint ve İran ma- 
salları esas alınıp, X-uncu yüzyılda ve sonrasında Irak ve 
Mısır'da meydana getirilmiş, ünlü arap masalları derle- 
mesi. 


e Bin dertke dewa — Her sıkıntıyı gideren. 

e Bin kalıpka kirmek — Sürekli olarak düşünce ve tavır 
değiştirmek. 

e Biñ peşman bolmak - Çok pişman olmak. 

e Biüde bir — Çok seyrek; çok az. 

e Bini bir para — a) Çok ucuz. b) Çok bulunan, çok rast- 
lanan. 

e Bir ayak üstünde biü yalan ayta — Deyim. Çok yalan 
söylemek. 


e Binnifi yarısı beş yüz, o da bizde yok. — Deyim. Tasalı 
birine “aldırma !” anlamında söylenen şaka yollu söz. 


e Biti yaşa ! - Deyim. Çok yaşa ! 

e Işan teşigi bin akşa. — Deyiş. Fare deliği bin akça; her- 
kesin sığınacak bir yer aradığı bir zamanda yaşandığı anla- 
tılır. 


e Zararı tiymegen cılan bin yaşasın. — Deyim. Zararı 
dokunmayan yılan bin yaşasın. 

e Bilegi kaviy bir kişi cıgar, bilgisi kawiy biü kişi cıgar. 
— Atas. Bileği güçlü bir kişiyi yener, bilgisi güçlü bin kişiyi 
yener. 

e Bir atmıñ arkasından, biñ at suw işer. — Atas. Bir atın 
sırtından bin at su içer. 


e Bir awuzdan şıkkan bii awuzga cayılır. - Bir ağızdan 
çıkan bin ağıza yayılır. 


e Bir kere körmek, bin kere okumaktan kıymetlidir. — 
Atas. Bir kere görmek, bin kere okumaktan değerlidir. 

e Bir musibet bii nasiyattan arüwdir. - Atas. Bir mu- 
sibet bin nasihattan iyidir. 

e Biriü kıymetin bilmegen bini cıyalmaz. - Atas. Birin 
kıymetini bilmeyen bini biriktiremez. 

e Bin bilseñ de kene bir bilgenmen tanış. — Atas. Bin 
bilsende bir bilene danış. 


e Biti dost az, bir duşman köp. — Atas. Bin dost az, bir 
düşman çoktur. 


e Biti tasa bir kise toldırmaz. — Atas. Bin tasa bir cep 
doldurmaz. 


Rom. 1. s. Numărul o mie. 2. num. card. Mie; o miede... 


BİNA is. (Ar. bina). Yapı. 


“Aralıknı ve kalanayatkan binalarnı geşip curtlıkka 
yakın barganda, cıgık duwarlar arasında közine bir 
karaltı körindi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Ödelek, hi- 
kâye). 

e Bina etmek - a) Yapmak, inşa etmek. “Zaten bir 
vakıtnıü akıllı kişileri : Göüül yasamak Kâbe bina et- 
mekten hayırlıdır, degenler de.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). b) mec. Kurmak, oluşturmak. 


e Şürük temel bina tutmaz. — Atas. Çürük temel bina 
tutmaz. 
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e Temelsiz bina tez cıgılır. — Atas. Temeli olmayan bina 
çabuk yıkılır. 


Rom. s. Clâdire, construcfie; bloc. 
BİNAENALEYH zf. (Ar. binaen aleyh) Bundan dolayı, 
bunun için. 


“Kocası “Nimet turmadı mı taa ? Müjdeni men 
alacakman? dedi ve aynıf başka yaklarda körilip ispat 
etilgeniü, binaenaleyh yarın Bayram bolacagın ayttı.” - 
(Necip H. Fazıl - Nimet'nifi Bayramı). 


Rom. adv. De aceea, prin urmare, drept care. 
BİNBAŞI is. Binbaşı; tabur komutanı. 


“Bar, binbaşı Turkut man Bek-AlPge ayt, askerlerin 
taa ziyade balaban kapınıñ etrafına cıysınlar.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. s. Maior. 
BİNDALLI is. Dokum. Bin dallı; çoğunlukla mor renk, 
kadife üzerine kabartma dal ve çiçek işlenmiş dokuma. 


Rom. s. Text. Velur deobicei violet, brodat cu fire de aur. 


BİNER s. Biner. 

Rom. num. distr. De câte o mie. 

BİNİNCİ s. Bininci. 

Rom. num. ord. Al o mielea. 

BİNLEMEK f. Bin sayısına kadar çıkmak, binleri bulmak. 


“Halkıf her gün binlep kurban bergende / Ötmegiüni 
nasıl bölmiy kabası ?” - (Abdullah Latifzade - Ber |). 


“Hasretiüe kawuşmağa az kalganda, / Biülep ketken 
curt kurbanı arslan bar.” - (Köksüyer — Emel'ge / Emel 
M. 2 — 1935). 


Rom. v. A completa numărul a ceva până la o mie; a înmii. 


BİNLER is. Mat. Binler basamağı. 


Rom. s. Aritm. Ordinul miilor. 


BİNLERCE s. Binlerce, birçok bin, pek çok. 


“Alimler, yazıcılar ve tanılgan artistlernïñ birköbisi 
mında (başkentte) çalışalar. Binlerce üyrenci em 
studentler mında bilgi alalar.” - (E. Menlibay, Ali Naci 
Cafer - Okuma Kitabı MI). 


Rom. adj. Mü de..., cu müle. 
BİNLİK is. Binlik. 
1. Bin para birimi eden kâğıt veya madeni para. 


“Cebimde binligim bar. / Onbeş kün könçetim bar. / 
Kız almak meramım bar, / Yar, yar aman.” - 
(Boztorgay). 


“Bawbek : ... Ketecek bolgan sora, canıña biraz para 
salıp ket. (Şıgarıp üç tane binlik berir kapıdan 
şıgayatırganda).” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

2. s. Bin tanesi bir arada olan. 


Rom. s. 1. Bancnotâ sau monedă de o mie de unități. 2. adj. 
(Grâmadâ, pachet) De o mie de bucăți. 


BİNNETİCE zf. (Ar. binnetice) Netice olarak, sonuç ola- 
rak. 


“Köylerdeki milli hars teşkilâtımızıi temelleşmesi ve 
binnetice milli şuurın kuvvetlenmesi, içki hastalıgın 
halkımız arasından köterip atacaktır.” - (Necip H. Fa- 
zıl - Kiyew Konuşması). 


Rom. adv. İn consecinjâ. 


BİNYIL is. Binyıl. 


Rom. s. Mileniu. 


BİNYILLIK s. Binyıllık. 
Rom. adj. Milenar. 


BİN ve türevleri s. > Bin ve türevleri. 


BİRA is. (İtal.>Rom.Türk). Bira. Var. bere. 


“Bir sürü duşmanıf, uçun duşmanıü, / Bira dep içeler 
zawallı kanıü.” - (Bekir S. Çobanzade - Zawallı Türük). 


Rom. s. Bere. 
BİRACI is. > Bereci. 
BİRACILIK (biracılıg) is. > Beredilik. 


BİRADER is. (Fars. birader). Birader, kardeş. 


“Hoca ondan awız aramak üşin : / - Hey birader, arü 
zewklanıp dinlendi mi, dep soray.” - (Nevzat ve Ner- 
min Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. s. Frate. 


BİRAHANE is. (İtal. birratFars.hane>Türk.) Birahane. 


Rom. s. Berârie. 


BİREY is. (Türk.) Birey, fert. 


Rom. s. Individ, persoană. 


BİROKRAT is. (Fr.>Rom.Türk). Bürokrat. 


Rom. s. Birocrat. 


BİROKRATİK s. Bürokratik. 

Rom. adj. Birocratic. 

BİROKRATSİYE, BİROKRATİYE is. (Fr.>Rom., 
Türk). Bürokrasi. 

Rom. s. Birocrafie. 

BİROU, BİROW is. (Fr.>Rom.Türk). Büro, iş yeri, ofis; 
yazıhane. 


“Er gün birowda sekiz sâât çalışıp yorgın, üyge 
kelgenden sofra, beş altı sâât üyde de kitaplar üşün, 
ve taa köp, kitaplarda kullanılacak yazı tili meselesi 
men ograşaman.” - (İsmail Ziyaeddin - Bir Mektup). 


“Ömirbek'men Petruş, tatar mezarlığın katında, 
kolektiv birowlarına dogrı cürüş ettiler.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 


Rom. s. Birou. 
BİSİNMEK f. — Biysinmek. 
BİSKÜİT is. (Fr.>Rom.Türk). Bisküvi. 


Rom. s. Biscuit. 


BİSMİLLA ünl. (Ar. bismillah). 1. Bismillah; “Allah'ın 

adı ile” anlamında söz. Bir işe veya bir duaya başlarken ya 

da şaşırma, korkma anında söylenir. Var. bismillâ, pismillâ. 
“ ‘Bismilla’ dep, “bir Alla” dep, / Mindim atka.” - 
(Boztorgay). 
“Bismilla dep başlagan / Bo destannı dinlesin, / Fikret 
kardaş ölgen dep Alla rahmet eylesin.” - (Boztorgay). 
“Kurtveli akay, Allah'nıü ıznıman, bir imanıü üyriyik 
te. Haydı, bismillâ. Men aytayım, sen de menim artım- 
dan ayt.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 

2. is. mec. Giriş sözü, giriş kısmı. 


“Dobruca tatarınıü caş-kart, bilgili-bilgisiz, alayın tür- 
lü hallerde şalaturgan Karangı Gece marşı bo kitabıü 
bismillâsın teşkil eter.” - (Necip H. Fazıl - Sagış). 


BİTLENDİRMEK 


e Bismillâ etmek - Yemeğe başlamak; bir yemekten biraz 
yemek. 


e Bismillâsız kazanılgan malnı sünnetsiz aşar. - Deyim. 
Bismillâhsız kazanılan malı sünnetsiz yer. 


Rom. interj. 1. “Cu numele Lui Allah”; expresie rostitâ de 
un musulman când işi începe rugăciunea, activitățile de 
fiecare zi sau se află într-o situație dificilă şi imploră 
ajutorul Divinității. 2. s. fig. Parte introductivă. 


BİSTURİU, BİSTURİYUW is. (Fr.>Rom.,Türk.). Bis- 
turi, neşter; cerrah bıçağı. 


Rom. s. Bisturiu. 


BİT is. Bit. (Lat. Pediculus). 


1. Hayvan ve insan vücudunda asalak olarak yaşayan küçük 
böcek. 


“Cartı ötmegim it aldı, / Kölegimni bit aldı.” - 
(Boztorgay). 


2. Bitkiler üzerinde yaşayan asalak böcekler cinsi. 


“Ölen bitleri ösimliklerin suwn emip onlarnı 
kurutırlar.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Ca- 
fer - Tatar Tili II). 


e Biti canlanmak (kanlanmak) - Maddi durumu biraz 
düzelip sesini yükseltmeye başlamak. 


e Bitin karamak - Bitlerini ayıklamak. 
e Biti kuturmak — (Çocuklar) Yaramazlık etmek. 


e Bittiy — Bit kadar, çok ufak. Bittiy yazı — Çok küçük 
harflerle yazılmış yazı. “Başıfi bakır kazanday, murnuü 
da bittiy. / Ne allegim bolasın, kuturgan ittiy.” - 
(Boztorgay). 


e Ölen biti - Sebzelere zarar veren yeşil renk bir böçek tü- 
e Balaktakı bit yakaga şıktı — Deyim. Paçadaki bit ya- 
kaya çıktı. 


e Bekârnıf parasın el aşar, arkasın bit. — Atas. Bekârın 
parasını el yer, sırtını bit. 


e Bitke erişip tonıñ cakma. — Atas. Bite kızıp giyecek- 
lerini yakma. 


Rom. s. 1. Pâduche. 2. Pâduche de plante. 
BİTİRMEK f. — Pitirmek. 


BİTLEME, -W is. 1. Bitli olma; bitlenme. 

2. Bitlerden temizlenme. 

Rom. s. 1. Faptul de a se umple de păduchi. 2. Curâfare de 

păduchi. 

BİTLEMEK f. Bitlemek. 

1. Bitlenmek, üzerinde bit üremek. 
“Kartiy kögerşinlerdi baydı üyine bir şinik unga 
beredi. / -Aman, bo kögerşinler bitlemiy eken, diydi, 


bo kögerşinlerdi balanüi catkan üyine salayıksın, 
diydi.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


2. Bit ayıklamak, bitlerden temizlenmek. 


e Bitlep kurtlap — Bitli bir halde, bakımsızlık içinde. 
“Kişi : (Edige'ge) Babaü Kutlu-Kayabek Karataw?'da 
kurtlap bitlep öldi, diy.” - (Abdullah Z. Soysal — Edige 
Batır / Emel M.). 


Rom. v. 1. A se umple de păduchi. 2. A pâduchea, a 
îndepărta pâduchii. 


BİTLENDİRMEK f. Bitli hale getirmek. 
Rom. v. A umple de pâduchi. 
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BİTLENME, -ÜW 


BİTLENME, -ÜW is. Bitlenme. 
Rom. s. Faptul sau acțiunea de bitlenmek. 


BİTLENMEK f. Bitlenmek. 

1. Üzerinde bit üremek. 

2. Kendi bitlerini ayıklamak. 

Rom. f. 1. A se umple de păduchi. 2. A se despăduchea. 


BİTLİ s. 1. Bitli; üstünde bit bulunan. 


“Kartanayga başı bitli, / Köti kurtlı bir tana.” - (Ali 
Naci Cafer - Boztorgay). 


2. s. ve is.mec. Serseri, sefil. 


“Morokanlar kelseler bile, saga ne, seni kim itibarga 
alacak, bitli !” - (Yaşar Memedemin - Vedat). 


Rom. adj. 1. Pâduchios. 2. s. şi adj. fig. Mizerabil. 
BİTME, -ÜW is. Bitme. Var. pitme. 
Rom. s. Acțiunea sau faptul de bitmek. 


BİTMEK! f. Bitmek. Var. pitmek. 
1. Tükenmek. 
2. Son bulmak. 


“Endigi harmanlar bitti, eginler satıldı degendiy. 
Şimdi halkka bir toy etmek devri tüşer.” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


3. Çok zayıflamak. 

4. argo. Çok sevmek, bayılmak. 

Rom. v. 1. A se consuma. 2. A se termina, a se sfârşi. 3. A se 
istovi; a slâbi. 4. arg. A se topi, a muri de dragul cuiva. 
BİTMEK? f. (Bitkiler) Çıkıp yetişmek. Var. pitmek. 


“Tinç tatar çölünde ot bitmegen, / Ne makbul yemiş.” - 
(Bekir S. Çobanzade - Tınç Tatar Çölünde). 


Rom. v. (Plantele) A apârea, a creşte. 


BİT PAZARI is. Bit pazarı. 


Rom. s. Talcioc. 


BİTTİY s. ve zf. Bit kadar, ufacık. 
Rom. adj. şi adv. Mic de tot (ad lit. “cât un pâduche”). 


BİY' is. Bey. Var. beg, bey. 


“Bir saray kuracakman ... / Kesmesin kıbla celin 
hiçbir üynlü / Bolmasın karaltısı falan biyniü.” - (Bekir 
S. Çobanzade - Bir Saray Kuracakman). 


“Oñ biyim bolsın, dedi, sarı şâşli Laz Amet, / Sol biyim 
de şâşleri kuyulup pitken Taz Memet.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


Rom. s. Bei. 
BİY? is, Zool. Örümcek. Var. örmekşi. 


“Akku uşar, biy konar, yaşın sarkar. / Senmen degen 
müşawre kimmen darkar ?” - (Boztorgay). 


Rom. s. Pâianjen. 


BİYAK (biyag) s. Bu taraf, bu yaka. 

Rom. s. Partea ceastâlaltâ. 

BİYAZ s. (Ar. beyaz). Beyaz. Var. beyaz. Eşanl. ak. Kar- 
şıtı kara, siyah. 

1. is. Süt, pamuk, kar gibi maddelerin rengi. 

2. Bu renkte olan. 


“Ânâ cawdı sert çıraylı biyaz kar !” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 
3. Beyaz ırktan olan kimse. 
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4. is. Beyaz renkte giysi. 


“Kışta biyaz kiyilmez, / Komşı kızı süyülmez. / 
Komşısından yar süygen son, ey güzel, / Kardaşım dep 
cürülmez, ey güzel.” - (Boztorgay). 
e Biyaz ayuw - Beyaz ayı; kutup ayısı. 
e Pamukşı biyaz itten hoşlanmaz. - Deyim. Pamukçu 
beyaz köpekten hoşlanmaz. 
Rom. 1. s. Culoare albă. 2. adj. Alb; de culoare albă. 3. s. 
Persoană de rasă albă. 3. s. Imbrăcăminte de culoare albă. 
BİYAZLANMAK (biyazlanmag) f. Beyazlanmak; ağar- 
mak. 


“Ay tuwar, ayazlanır, / Kün tuwar biyazlanır. / Menim 
bir kıymasım bar. / Kelgen saytın nazlanır.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A se albi; a se inâlbi. 
BİYAZLATMAK (biyazlatmag) f. Beyazlatmak, ağart- 
mak. 


Rom. v. A inâlbi. 


BİYAZLIK. (biyazlıg) is. Beyazlık. Eşanl. aklık. 
Rom. s. Alb; albeafâ. 


BİYDAY is. > Biday. 


BİYE is. 1. Dişi at. Eşanl. baytal, kısrak. 


“Bızawlar sıyır, kozılar koy, kınlar biye. / Dünyaga 
ewlât kelgenin erkez süye.” - (Boztorgay). 


“Buruk buruk collardan, ay, / Biye minip biz keldik.” - 
(Boztorgay). 


“Cantemir biraz taa ösken son, onlü at minmege bek 
meraklı bolganın körgen babası, arttırgan beş on pa- 
rası man bir ciren biye satıp algan.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Cantemir Batır). 


2. Eşek, katır, deve gibi başka cinsten binek ve yük hay- 
vanının dişisi. 


“Botalı biye, boz biye / Sawsañ iye. / Yarimniü adın 
sorasah / Sultaniye, şay arüw.” - (Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - biye, ku- 
lunlamış dişi at; Kazaklarda - 2 yaşını doldurup üç yaşına 
girmiş dişi atlara baytal, daha büyük yaştakilere biye derler; 
kısrak / kısırak o yıl içinde kısır kalmış dişi at. 


Rom. s. 1. İapâ. 2. Femela animalelor de călărie şi de 
povard. 


BİYER is. Bu yer, bura. Var. bo yer. 
Rom. adj. Acest loc. 


BİYİK s. > Büyük. 


“Bügün akşam tişimde minderim biyik. / Kel sabaktaş, 
ekewimiz tabirliyik.” - (Boztorgay). 


BİYKE is. > Bike, 


BİYLEMEK' f. Beylik etmek, yönetmek, hakim olmak. 


e Kadın biylegen curt karan kalır. — Atas. Kadının hâ- 
kim olduğu yurt (çadır, ev) karanlık kalır. 


Türk Lehç. : Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - biylemek, -v; 


Rom. v. A stâpâni; a domni. 


BİYLEMEK” f. Örümceklemek. 

1. Örümcekle veya örümcek ağıyla dolmak. 
2. (Örümcek) Ağ örmek. 

3. mec. Çoğalıp her yanı sarmak, kaplamak. 


“Awa aşık, bulutsız, ay karşıdan. / Dert biyledi işimni 
caş başımdan.” - (Boztorgay). 


“Köyniü kartlarından birewi gümiş tasta şerbetni 
Padşaga uzatıp “Afyet bolsın, may biylesin ” 
diycegine, şaşkanından, korkısından, “Meraba ! diy” - 
(Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. v. 1. A se impâienjeni (a se umple de păianjeni sau de 
pânză de păianjeni). 2. (Păianjenii) A fese pânză. 3. fig. 
(Despre griji şi necazuri). A se inmulfi; a nâpâdi. 
BİYLENMEK f. Örümceklenmek. 

Rom. v. A se umple de păianjeni sau de pânzâ de păianjeni. 
BİYLİK is. Beylik; bey idaresi veya onun idaresindeki ül- 
ke. 


Rom. s. Beilic. 


BİYMEK f. Oynamak, raks etmek, dans etmek. 


“Akay awasına oynap, kaytarmaga biydiü mi, / Çal 
burçak kalpaknı basıp, kaşka egip kiydiü mi ?” - (Ser- 
ver Turpçu - Köğül / Emel D.). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazan. - biymek, biyüv, biyü; 
Kazak. - biylev; 

Rom. v. A dansa, a juca. 

BİYOFİZİKA is. (Fr.>Rom.Türk). Biyofizik. 

Rom. s. Biofizicâ. 

BİYOGRAFİK s. (Fr.>Rom.Türk). Biyografik. 

Rom. adj. Biografic. 

BİYOGRAFİYA, -E is. (Fr.>Rom.Türk). Biyografi; ha- 
yat hikâyesi. 

Rom. s. Biografie. 

BİYOKİMİYA, -E is. (Fr.>Rom.Türk). Biyokimya. 


Rom. s. Biochimie. 


BİYOLOCİK s. (Fr.>Rom.Türk). Biyolocik. 
Rom. adj. Biologic, -â. 

BİYOLOCİYA, -E is. (Fr>Rom. Türk). Biyoloji. 
Rom. s. Biologie. 

BİYOLOG is. (Fr.>Rom.Türk). Biyolog. 

Rom. s. Biolog. 


BİYOSFERA is. (Fr.>Rom. Türk). Biyosfer. 


Rom. s. Biosferă. 


BİYSİNMEK f. Var. bisinmek. 


1. Sahiplenmek, benimsemek; kabul etmek, bir şeye razı 
olmak. 


2. Yakınlık duymak, birine veya bir şeye ısınmak. 


“Kâniye hanımga biysinmege başlaması bir yaktan, 
babası kasaba kızın begenmemesi başka yaktan onı 
büsbütün şaşırttı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
3. (olumsuz: bisinmemek) a) Sahiplenmemek; razı olma- 
mak. 


b) Umursamamak, takmamak. 


“Çora Batır der ki : Bo yerden atsam, Kazannıü ka- 
pısına barıp saplanır okım. Ane o biri onı bisinmi” - 
(Saadet Ishaki / Çağatay — Çora Batır). 


“Halknı bek süye, bonı biysinmegen bazı arkadaşla- 
rına, “Öz teregin begenmegen soysızlarga? yürekten 
kıza, Türklükniü şanlı mazisimen iftihar ete edi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


BLUC 


“Bo kelmeşeknifü özine uşagan Şora adlı bir ulı bar. ... 
Bek şapkın bir cigit. Birewni seslemiy, biysinmiy.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


e Aznı bisinmegen köpten kurı kalır. — Atas. Aza razı 
olmayan çoktan kuru kalır. 


Rom. v. 1. A accepta; a însuşi; a se mulțumi cu ... 2. A 
simpatiza. 3. (negativ) a) A nu accepta b) A nu lua in seamă; 
a nu acorda atenfie. 


BİZANTS, -T öz. is. Bizans. 


Rom. s. propr. Bizanț. 


BİZANTSLI, BİZANTLI s. Bizanslı. 

Rom. adj. Bizantin. 

BİZON is. (Fr.>Rom., Türk). Zool. Bizon. 

Rom. s. Bizon. 

BLANDİNKA is. ve s. (Rus — sarışın kız). Sarışın. 
“Blandinka, ak sarı bir balasıü. / Bugün maga sen ni- 
çin oktalasıñ ?” - (Bekir Akçar — Çıülar). 

Rom. s. Blondâ, blondinâ. 

BLAŞIK (blaşıg) is. ve s. Bulaşık. 

1. Yıkanmamış mutfak kap kacağı. 


2. s. Kirli, kirlenmiş. 


“Blaşık suwdan suw işseü, işersin lay. / Menden başka 
yar süyseü, cürersin cılay.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Vase murdare (de bucâtârie). 2. adj. Murdar. 


BLOK (blok) is. (Fr.>Rom.Türk). Blok. 
1. Büyük ve ağır kitle. 

2. Aralarında anlaşmış devletler topluluğu. 
3. Resim defteri. 

4. Apartıman, çok katlı bina. 


“Blokka (blokga) köşkeşik Sami Bekir kaynanasın 
üyinde otırdı.” - (Acemin Baubek — Manalı Bir Ders). 


Rom. s. 1. Corp masiv. 2. Alianță de state. 3. Bloc de desen. 
4. Clâdire mare, cu mai multe apartamente. 


BLOKADA (blokada) is. (Alm..>Rom). Abluka. 


Rom. s. Blocadâ. 


BLOKAJ (blokaj) is. (Fr.>Rom.Türk). Blokaj, engel- 
leme. 


Rom. s. Blocaj. 


BLOKAT ETMEK (blokat etmek) f. (Rom. blocatt 
Tat. etmek). Bloke etmek, engellemek. 


Rom. v. A bloca. 
BLOKLAŞMA, -UW (bloklaşma, -uw) is. Bloklaşma. 
Rom. s. Separare in blocuri. 


BLOKLAŞMAK (bloklaşmag) f. Bloklaşmak. 


Rom. v. A se separa in blocuri. 


BLOKNOTES (bloknotes) is. (İng., Fr.>Rom., Türk). 
Bloknot, not defteri. 


Rom. s. Blocnotes. 


BLOKSIZ (bloksız) s. Bloksuz; bağlantısız. 
Rom. adj. Neangajat intr-un bloc. 

BLUC is. (İng.>Rom). Blucin. 

1. Bir tür mavi, dayanıklı, kaba kumaş; kot kumaşı. 
2. Bu kumaştan yapılan giysi. 
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BLUCİN 


Rom. s. Blugi. 1. Un sort de fesâturâ rezistentă. 2. 
Jmbrâcâminte confecționată din acest material. 


BLUCİN is. > Bluc. 
BLUZA is. (Fr.>Rom.Türk). Bluz. 


Rom. s. Bluzâ. 


BO s. ve z. Bu. Var. bu. 
1.s. Yerde, zamanda veya söz zincirinde en yakın olan. 


“Ketecekmiz bo yerden dawullı toyday, / Kalacaktır 
göülimiz cayragan koyday” - (Boztorgay). 

“Degen : Bu (bo) yıl biraz erte kelirmen.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


“Bo pursatnı kaçırmamalı, ötmek parasın çıkarmalı.” 
- (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


2. z. En yakında bulunan veya az önce anılan bir şeyi göste- 
rir. (Çekimli şekilleri : Bonıü — bunun , boga — buna, bonı — 
bunu, bonda — bunda, bondan — bundan; çoğulu : bolar, 
bonlar — bunlar). 


“Bo tutkan, / Bo soygan, / Bo pişirgen, / Bo “Ka 
maga?’ degen.” - (Boztorgay). 


“Babaña barıp calbarmam, anaüdan sormam. / Boga 
derler cigitlik, alırman zorman.” - (Boztorgay). 


“Ah, bu (bo) bizge / Eglencedir belki...” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 


e Bo arada - a) Bu süre içinde. b) Birlikte, beraber. 
e Bo gadar (kadar) - Bu kadar, bu denli. 

e Bo ketişmen - Bu gidişle, bu biçimde. 

e Bo sefer (seper) - Bu defa. 

e Bo yüzden - Bu sebepten. 


e Bo man birge (barabar) - Bununla birlikte, bununla be- 
raber. 


e Bondan soüra (sora) - Bundan sonra. 


e Akıl bo ya - Deyim. İnsanın aklına şu düşünce de ge- 
lebilir, anlamında. 


e Bo kadar kusur kadı kızında da bolır. - Deyim. Bu, 
önemiz bir kusurdur, anlamında. 


e Bondan iygisi can sawlıgı - Deyim. Bundan daha iyisi 
olamaz, anlamında. 


e Senden süyer kişim cok, bondan artık aşım yok. - 
Deyim. Senden daha çok sevdiğim kimsem yok, bundan 
fazla aşım yok. 


e Ya bo tüyeni kütmeli, ya bo diyardan ketmeli. - De- 
yim. Ya bu deveyi gütmeli, ya bu diyardan gitmeli. 


Rom. 1. adj. dem. Acest, aceastâ. 2. pron. dem. Acesta, 
aceasta. 


BOA is. (Fr.>Rom.Türk). Zool. Boa yılanı. (Lat. Boa 
constrictor). 


Rom. s. Zool. Şarpe boa. 


BOBİNA is. (Fr.>Rom.Türk). Bobin. 


Rom. s. Bobină. 

BOBİNAJ is. (Fr.>Rom.Türk). Bobinaj. 
Rom. s. Bobinaj. 

BOBİNAJCI is. Bobinajcı. 


Rom. s. Bobinator. 


BOCALAMAK (bocalamag) f. (Türk). Bocalamak. 
1. (Gemi) Rüzgâra karşı yol tutamamak; sürüklenmek. 
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2. mec. Bir işte nasıl bir yol tutacağını bilememek; şaşırıp 
kalmak. 


“Bankada otırıp hesap yapsa, başara, taktaga şıgıp he- 
sap yapsa bocalay.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. 1. (Vaporul) A fi purtat de vânturi de colo pânâ 
colo. 2. fig. A se zâpdci. 

BOCALATMAK (bocalatmag) f. (Türk). Bocalatmak. 
1. (Rüzgâr) Gemiyi sürüklemek. 

2. mec. Şaşırtmak, kararsız davranmasına sebep olmak. 
Rom. v. 1. Vântul a purta o navă după voia sa. 2. fig. A 
zâpdci. 

BOEM is. ve s. (Fr.>Rom.Türk). Bohem; düzensiz bir ya- 
şayışı olan kimse. 

Rom. s. şi adj. Boem. 


BO'GA (boğa) z. —> Bo. 


BOGAY (boğay) zf. Var. bugay. 1. Belki. 


“At aylanmaz bakşam bar, artı togay. / Bir yastıkka 
eki baş salırmız bogay.” - (Boztorgay). 


2. Galiba. 
3. Bari. 
“Kawgalaşıp birbiriüizniü şâşleriüizni culkmagay- 
dıüız bugay.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 
Türk Lehç. : Nog. - bugay; 
Rom. adv. 1. Poate. 2. Probabil. 3. Mâcar, cel pufin. 
BOGAZ (boğaz) is. Boğaz. 
1. Boynun ön bölümü ve bu bölümü oluşturan organlar. 


“Aytaberseü iş dertim derenge kuwa. / Şın deryası bo- 
la da, bogazdan buwa.” - (Boztorgay). 


“Kaşkır obır, aşaganda / Süyek müyek saylamadan 
calmap cutar ... / Bir vakıtta bir kaşkırnıfi bogazına 
da, / Bo sebepten kalınca bir süyek batar.” - (E. 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı III). 


2. Şişe, testi gibi kaplarada ağza yakın dar bölüm. 

3. Dağ geçidi. 

4. Coğr. Deniz geçidi. İstanbul bogazı (Bosfor) . Çanakka- 
le (Dardanel) bogazı. 


5. mec. Kişi, can, nüfus. 
6. mec. Yeme içme. 
“Can bogazdan kelir.” — Atas. 
e Bogaz bogazga kelmek — Zorlu kavga etmek. 
e Bogaz derti — a) Geçim kaygısı. b) Yemek pişirmenin 
zahmeti. 
e Bogaz kawgası - Geçim didinmesi. 


e Bogaz kermek - mec. Konuşmak. “Boşka bogaz 
kerme; awuznıü sözi pitti, batır bolsañ birak endi kı- 
lıçlar konışsın.” - (İsmail Ziyaeddin — Çora Batır). 


e Bogaz toklıgına — Başka ücret almadan, yeme içme kar- 
şılığında (çalışmak). 


e Bogazdan arttırmak — Yemek masraflarından kesip pa- 
ra artırmak. 


e Bogazdan geşmemek — Bir üzüntüden yemeğini yiye- 
memek. 


e Bogazdan kesmek — Yemek masraflarından kıtmak. 
e Bogazına sarılmak — Üstüne yürümek. 


e Bogazına tüşkün — Yiyip içmeyi çok seven (kimse). 


e Borçka aşalgan etniü süyegi bogaz cırtar — Atas. Ve- 
resiye yenilen etin kemiği bogaz yırtar. 


Rom. s. 1. Anat. Gât, gâtlej. 2. Gât, parte in formă de gât (la 
unele obiecte). 3. Geogr. Pas, defileu. 4. Geogr. Sitrâmtoare. 
5. fig. Gură; om, persoană, suflet. 6. Hrănire; alimentare, 
mâncare şi băutură. 


BOGAZKÖY (Boğazköy) öz. is. Dobruca’daki Cerna- 
voda kasabasının Türkçe-Tatarca adı. 


“Külüşe konışa, Mecidiye garasın geştik, Bogazköy'ne 
yaklaşa başladık.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Okuma Kitabı II). 


Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a oraşului 
Cernavodă. 


BOGAZLAMA, -W (boğazlama, -w) is. Boğazlama. 


Rom. s. İnjunghiere; tăiere. 


BOGAZLAMAK (boğazlamag) f. Boğazlamak. 
1. Boğazından keserek öldürmek. 
2. Boğazına yapışmak, boğazından tutmak. 


“Hoca : Kolımdan teste suga tüşti, yokarı şıksın da 
bogazlayım dep otıraman.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - 
Nasrettin Hoca). 


Rom. v. 1. A imjunghia, a tia. 2. 4-1 apuca de gåt. 


BOGAZLANMAK (boğazlanmag) f. Boğazlanmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la bogazlamak. 


BOGAZLAŞMAK (boğazlaşmag) f. Boğazlaşmak. 
1. Birbirini kesmek. 
2. Kıyasıya dövüşmek. 


“Mında Rus man bogazlaşmaga biz barmız. Lâkin 
Han’nıñ, her ne bolsa bolsın, tehlükeden uzak, saw ve 
bahusus, serbest bolması kerek.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Çora Batır). 


Rom. v. 1. A se injunghia unul pe altul. 2. A se bate, a se 
incâiera. 

BOGAZLATMAK (boğazlatmag) f. Boğazlatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bogazlamak. 


BOGAZLI (boğazlı) s. Boğazlı. 

1. Boğazı olan. 

2. Çok yemek yiyen; iştahlı. 

Rom. adj. 1. Cu bogaz (vezi sensurile cuvântului). 2. 
Mâncâcios. 

BOGAZSIZ (boğazsız) s. Boğazsız. 

1. Boğazı olmayan. 

2. Çok az yemek yiyen. 

Rom. adj. 1. Fârâ bogaz (vezi sensurile cuvântului). 2. Care 
mânâncâ foarte pufin. 

BOGAZŞIK (Boğazşıg) öz. is. Boğazköy kasabasının ku- 
zeyindeki Dunârea köyünün Türkçe-Tatarca adı. 

Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 
Dunărea (Județul Constanța). 


BOGDAY (boğday) is. > Biday. 
BOGIRDAK (boğırdag) is. 1. Boğaz. 


“Men su işmedim de, beriüiz bir kade su, soügı ke- 
baplar suwıdılar, suwman şıplayım bogırdagıma.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


2. Gırtlak, nefes borusu. 


BOK 


3. Bir börek çeşidi; bazı yörelerde ise bir hamur tatlısı çe- 
şidi. 
“Köy apakayları caminifi azbarına bir sıpra cayalar, 
maylı kalakaylar, kozı sorpası, kızartmalar, kuskus 
botkaları, bogırdaklar, katlamalar, baklawalar ve taa 
başka aşaytlar ıgın tıgın.” - (Yaşar Memedemin - 
Kıdırlez). 


Rom. s. 1. Gât; gâtlej. 2. Laringe; trahee. 3. Un sort de 
plâcintâ; (reg.) un sort de prăjitură. 
BOGMA, -UW (boğma, -uw) is. > Buwma. 


“Balyemezden top al, / Dobruca'dan at al, Edirne'den 
yay al, / Kaba'dan uzun ok al, / Kırım'dan sanı bogma 
kul al !” - (Radloftan Başkurdistanlı Abdülkadir - Adil 
Sultan / Emel M.). 


BOGMAK (boğmaq) f. > Buwmak. 


BOGUK (boğug) s. > Buwuk. 


“Taa aytacak edi, sesi pitti, nefesi tıkandı. Boguk 
boguk laflar iri dudakları arasında öle, eşitilmiy edi.” - 
(Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


BOHÇA is. > Bokşa. 


“Aktar ablam bir bohça, / Ya marama, ya akça!/A za 
navrezim mübarek !” - (M. Ali Ekrem — Bülbül Sesi). 


BOHÇACI is. > Bohşacı, Bokşacı. 


BOHŞA is. > Bokşa. 


“Üy halkından amanşılık, tendirizlik soradı. / Ondan 
sora bohşasın cerge serdi.” - (Ismail Ziyaeddin - Toy). 


BOHŞACI is. > Bokşacı. 


“İşler colında endi. / Bohşacı Selime'ttay cawşılıkka 
belsendi.” - (Ismail Ziyaeddin — Toy). 


BOK (bog) is. Bok. 

1. Dışkı. 

2. s. Hor görülen, iğrenilen. 
3. is. mec. Güç durum. 


e Aklı bogına karışmak - Korkudan ne yabacağını bi- 
lememek, anlamında. 


e Bogı bogına — Boşu boşuna, pisi pisine. 

e Bogin şıgarmak — Bozmak, berbat etmek. 

e Bok aşamak — Bok yemek; yakışıksız bir iş yapmak. 
e Bok atmak — Kara çalmak. 

Bok bulaşık - Her türlü pislik. 


e Bok cemek — Bok yemek; yakışıksız bir iş yapmak. 
“Ayt-aytlagan bogın cer, araba iyesi küp şekler.” - 
(Boztorgay). 


e Bok colına ketmek — Gereksiz bir şey uğruna yok ol- 
mak. 


e Bok etmek — Bozmak 

e Bok karıştırmak — Bir işi bozacak şekilde davranmak. 
Bok oglı bok - Adi kişi. 

e Bok soy — Mayası bozuk, aşağılık (kimse). 


e Boktan — (İşler) Bozuk, kötü ; (bir eşya) yararsız, kali- 
tesiz, çürük. 


e Faydasız köten bogına pişsin — Deyim. Faydasız göden 
bokuna pişsin. 


e İtmen kuda bolgan bokman sıylanır. — Atas. İtle dü- 
nür olan bokla ağırlanır. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - boq; Moğ. - 
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BOKANK 


bog; 

Rom. s. 1. Excremente, fecale. 2. adj. Scârnav, scârbos. 3. s. 
Situafie penibilâ. 

BOKANK, BOKANŞA (bokank, bokanşa) is. 
(Mac.>Rom). Bot, postal. Var. mokanşa. 

Rom. s. Bocanc. 

BOK BÖCEGİ (bog böcegi) is. Zool. Bok böceği. (Lat. 
Geotrupes stercorarius). Eşanl. kara kofuz. 

Rom. s. Zool. Gândac de bâlegar; bâligar. 


BOKÇA (bogça) is. — Bokşa. 
BOKÇACI (bogçacı) is. — Bokşacı. 
BOKLAMA, -W (boglama, -w) is. ve f. Boklama. 


Rom. s. Murdârire. 


BOKLAMAK (boglamag) f. Boklamak 

1. Pisletmek. 

2. mec. Bir işi veya bir yeri kötü bir duruma getirmek. 

Rom. v. 1. A murdâri; a transforma in cocinâ. 2. fig. A strica 
toată treaba. 

BOKLANMAK (boglanmag) f. Boklanmak. 

Rom. v. A se murdâri. 

BOKLAŞMAK (boqlaşmaq) f. Boklaşmak; (bir iş) bo- 
zuk gitmek. 

Rom. v. (O treabă) A se strica; a merge prost. 
BOKLATMAK (boqlatmaq) f. Boklatmak; (işi) berbat 
etmek, bozmak. 


Rom. v. f. A strica (o treabă). 


BOKLI (boql) s. Boklu. 
e Boklı köt — Kıçı boklu; değersiz kimse. 
Rom. adj. Murdar; mânjit de fecale. 
BOKLIK (boglıg) is. Bokluk. 
1. Pislik. 
2. Çöplük; her türlü artıkların atıldığı yer. 
3. mec. Kötü durum. 
Rom. s. 1. Murdârie. 2. Loc de gunoaie. 3. fig. Bucluc, 
situație neplăcută. 
BOKS (boks) s. (İng.Fr.>Rom.Türk). Spor. Boks sporu. 


Rom. s. Box, pugilism. 


BOKSER (bokser) (is. Fr.>RomTürk). Boksör. 

Rom. s. Boxer, pugilist. 

BOK-SOY (bogsoy) is. Aşağılık, kaba kimse; mayası bo- 
zuk. 


Rom. s. Neam prost. 


BOKŞA' (bogşa) is. Bohça. 


1. İçine çamaşır, elbise koyup sarmaya yarayan dört köşe 
kumaş. 


“Üyüm aldında bakşa, / Aktar totam bir bokşa, / Ya 
marama, ya akşa, / A za, nawrezim mibarek.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. Bilgi dağarcığı. 


“Mektep bolsın bakşamız, / Kitap bolsın akşamız. / Bo 
yerlerden şıkkan son, / Bilgi tolsın bokşamız.” - 
(Boztorgay). 


e Bokşasın kolına almak — Kendi isteğiyle ayrılmak. 
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e Bokşasın kolına bermek — Kovmak; işine son vermek. 


e Şalga tüyüp akşasın, alga tüyüp boşasın ketirdim. - 
Deyim. Nışan veya düğün için gerekli hazırlıkları ta- 
mamlayıp geldim, anlamında. 


Türk Lehç. : Kırım. - boğça; Nog. - bogşa; Karaçay Malkar. 
- boçha; Moğ. - bagça, bagt, bogça, bogt; 
Rom. s. 1. Boccea. 2. fig. Bagaj de cunoștințe. 
BOKŞA? (bogşa) is. Bohça böreği; bohça biçiminde sarılıp 
yapılmış bir börek çeşidi. 

“Ah o katlamalar, bokşalar, şilterler, ulkumlar, 


aklımızga kelgen saytın, balalıgımız da közimizin 
aldına kele.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Un sort de plâcintâ in formă de boccelufâ. 
BOKŞACI (bogşacı) is. Bohçacı; bohça ile dolaştırıp mal 
satan kimse. 

Rom. s. Bocceagiu; marchitan. 

BOKŞACILIK (bogşacılıg) is. Bohçacılık. 


Rom. s. İndeletnicirea de bocceagiu. 


BOKŞALAMA, -W (bogşalama, -w) is. Bohçalama. 
Rom. s. Punere in boccea. 

BOKŞALAMAK (bogşalamag) f. Bohçalamak; bir şeyi 
bohça içine koymak. 

Türk Lehç. : Kırım. - boğçalamag; Moğ. - bagçagalah, 
bagtaalah, bogçalah, bogtloh; 

Rom. v. A pune in boccea. 

BOKŞALANMAK (bogşalanmag) f. Bohçalanmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la bokşalamak. 


BOKŞALATMAK (bogşalatmag) f. Bohçalatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bokşalamak. 


BOL s. Bol. Var. mol. 
1. Daha büyük veya daha geniş; dar karşıtı. 
2. Çok, çok olan. Kıt, az karşıtı. 


“Bol yapraklı terekler / Kölge üşün kerekler. / Tez 
dawran nazlı yarem, / Meni öldirecekler.” - 
(Boztorgay). 


“Şaytanıüız bol, bahtıüız kısır bolsın, akaylar !” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 
3. Gür, sık ve uzun. 


“Bol kirpikke kaş kerek, / Yüzügiüe taş kerek. / Kart 
dostnı kateceksiü? / Saga lâyık caş kerek.” - 
(Boztorgay). 


e Bol bol - zf. Çok bol olarak. 
e Bol kiseden atmak - Çok abartmak. 


Rom. adj. 1. (Despre îmbrăcăminte) Larg, mare. 2. 
Abundent, bogat, imbelşugat, mult. 3. Des şi lung. 


BOLABİLİR s. Olabilir; mümkün. 

Rom. adj. Posibil. 

BOLABİLİRLİK is. Olabilirlik; ihtimal. 
Rom. s. Probabilitate. 

BOLACAK (bolacag) s. Olacak. 

1. Olması, yapılması uygun olan. 

2. Kendinden beklenilen davranışı gösteremeyen. 
3. Müstakbel; olacak. 


“Neday, kelin bolacaknı kördiü mi ? Közüüe iles 
bolmadı mı eş ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


“Kuda bolacak selâm etken, nışandan kalgan yedi biü 
fraükni cibersinler, hem de bu sene katip katip toy 
yasayık, ayt kudaga, degen.” - (Mehmet H. Vani 
Yursever — Toy). 


4. is. Olacak şey, olması beklenen şey. 


“Neday, bolacakka karar berildi mi ?” - (Necip H. Fa- 
zıl - Cawşılık). 


Rom. adj. 1.De făcut; de realizat. 2. Care ar fi trebuit să fie. 
3. Viitor, din viitor; Kuda bolacak — Viitorul cuscru. 4. s. 
Fapt iminent; imineniâ. 

BOLAMAN s. Gelişmiş, olgun. 


“Kızıi maşallah, iri carı, bolaman bir kıskayaklı 
eken.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. adj. Dezvoltat, matur. 


BO'LARz. > Bo. 


“Rasim : (Su kadelerin sürtüp) Bolarnı da temizlemeli. 
Birazdan kedaylar, kırcımanlar kelirler.” - (Müstecib 
Ulküsal - Bayram Şenligi). 

BOLAT is. (Fars. pulad). 1. Pulat, çelik. Var. bulat, polat. 


“Kara baş süügü köterip, / Bolat kılıç baylanıp / 
Akam, kayda barasın ?” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 


2. Kişi adı : Bolat / Polat (e.). 
Rom. s. 1. Oțel. 2. Nume de persoană (b.) : Bolat / Polat. 
BOLATŞI is. Pulatçı, çelik işçisi. 


Rom. s. Otelar. 


BOLAY s. ve zf. Böyle. Var. bulay. 
1. s. Bunun gibi. 
2. zf. Bu biçimde. 


“Tatarnıü ideali millet itibariyle istiklâl, fert itibariyle 
de oga taban cürüştür. ... Oga taban cürüş, dedik. Esa- 
sen bolay bolması da tabiidir.” - (Necip H. Fazıl - 
Özimce). 


Rom. 1. adj. Aşa, astfel de. 2. adv. Aşa, astfel; in modul 
următor. 


BOLAYTIP (bolay etip) zf. Böyle, böylece. 


“Bolaytıp etek cırtışılgandan sora, yarın bir gün 
öskende, o caş o kıznı mutlak alacak.” - (Necip H. Fazıl 
- Kırım). 


Rom. adv. Astfel, aşa. 


BOLAYTMEK f. Böyle yapmak. 


“O vakıt türlüsı bola eken. Baba da bolaytmese (etek 
cırtışı adetine ısracı olmasa, ruslaştırmanın) önin alalmas 
eken ke.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. v. A face aşa; a proceda aşa. 


BOLCA s. ve zf. Bolca. 

1. Oldukça çok. 

2. Oldukça geniş. 

Rom. adj. şi adv. 1. Mult; cam mult. 2. Larg; cam larg. 


BOLDIKLIK (boldıglıg) is. Yetenek 


“Bo eki şahsnıf bo destanlarda halknıü cetekşisi bolıp 
kösterilmesi Ortaçag destan adetine uydurılıp 
bolarnü adi halk arasından öz boldıklıkları man 
köterilgenleri süretlenmektedir.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Bozcigit). 


Rom. s. Capacitate; aptitudine. 


BOLIMLI 


BOLDIKŞA (boldıqşa) zf. Oldukça, epey. 


Rom. adv. Destul de ...; cât se poate de... 


BOLDIRMA, -UW is. 1. Olmasını sağlama. 

2. Yorulma. 

Rom. v. Acțiunea sau faptul de boldırmak. 
BOLDIRMAK' (boldırmag) f. Oldurmak, olmasını sağ- 
lamak; başarmak. 


“Atların kulaklarında ak şiy bar m ?... Boldırgan mı 
eken bonı bari ay ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. v. Forma factitivâ de la bolmak. A face să fie, să 
devină; a reuşi. 
BOLDIRMAK? (boldırmag) f. Yorulmak. 


“Ayaklarnı uramız, yer tozlana. / Yırlar pite, deüişe, 
boldıramız.”. (Bekir S. Çobanzade — Yaz Akşamı Uy 
Aldında). 


“Halkıü içün boldırmay çabaladıü, çalıştın, / Curtın 
coytkan halkıia curt barlıgın bildirdin.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Necip H. Fazıl” ga). 


e Boldırgan atka büldürgen de awır. - Atas. Yorgun ata 
böğürtlen de ağır. 


Rom. v. A obosi; a se istovi. 

BOLDIRTMAK (boldırtmag) f. 1. Oldurtmak, yap- 
tırtmak. 

2. Yormak. 


“Bo ögiy anası da... sabiyşikke kün körsetmegen, onı 
kakkan-sokkan, sökken, köteklegen, zavallı kızşıknı 
küşi takatı cetmestiy işlerge salıp boldırtkan.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut - Ay man Çolpan / Renkler 1). 


Rom. v. 1. Forma factititivâ de la boldırmak!, 2. tranz. A 
obosi, a istovi. 


BOLDURMAK (boldurmag) f. > Boldırmak. 


BOLGIN (bolğın) s. Olgun; pişmiş. 
Rom. adj. Matur, copt. 
BOLGINLAŞMAK (bolğınlaşmag) f. Olgunlaşmak; 
pişmek. 
“Cewezniü özegi inci bir zar man saruvwlıdır. Arü etip 


bolgınlaşkanda bek lezzetli bolir.” - (Muratça S., E. 
Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar TIN II). 


Rom. v. A se maturiza; a se coace. 


BOLICI s. Olağan. Var. boluwcı. 
1. Sık sık olan. 
2. Alışılmış olan, normal. 


“Bonlar elbette folklorda er vakıt bola turgan ve bolıcı 
şiylerdir.” - Ali Naci Cafer — Aldsöz / Boztorgay). 


Rom. adj. 1. Frecvent. 2. Normal; obişnuit. 


BOLIM is. Beceri; yetenek. 
Moš. - boloms - yetenek. 


Rom. s. Pricepere; capabilitate, capacitate. 


BOLIMLI s. 1. Becerikli. 


“Ersultan da birewin işine karışmagan, öşekten haz 
etmegen, akıllı kadın edi. Bolımlı, cetimli ve çalışkan 
edi.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Ar- 
kadaş). 


2. Olumlu. 


Rom. adj. 1. Priceput, indemânatic. 2. Pozitiv; favorabil. 
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BOLIMSIZ 


BOLIMSIZ is. ve s. 1. s. Olumsuz. 
2. is. Beceriksiz, salak. 


e Bolımsızman üy bolgaşı boydak cürgeniü hayırdır. - 
Atas. Beceriksizle evlenmektense bekâr kalmak iyidir. 


e Bolımsıznı koynıüa alsan, eki ayagı tışta kalır. - Atas. 
Beceriksizi koynuna alsan iki ayagı yorgandan dışta kalır. 


Rom. s. şi adj. 1. Negativ; negativist. 2. s. Nepriceput, 
nâtâng, prost. 
BOLIMSIZLIK (bolımsızlıg) is. 1. Beceriksizlik. 


“Sen Eyüp balam, babafinın vayimsizligi, bolımsızlıgı, 
cetimsizligı yüzünden cat kapıda, yawür kapısında 
sürüneceksili.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy, pi- 


yes). 
2. Olumsuzluk. 


Rom. s. 1. Nepricepere, lipsâ de indemânare. 2. Negativism. 


BOLINMAK (bolınmag) f. Olunmak; yapılmak, edilmek. 


e Baba bilgisimen alim bolınmaz. - Atas. Baba bilgisiyle 
alim olunmaz. 


Rom. v. A se deveni; a fi făcut. 


BOLIR s. Olur. 
1. Olabilir. 
2. zf. Peki. 


e İşni bolırına taşlamak - İşi kendi gidişine bırakmak, 
üzerinde fazla durmamak. 


Rom. 1. adj. Posibil. 2. adv. Expresie de aprobare : da; 
bine, de acord; fie. 
BOLIŞ is. Oluş, tabiat; olmak işi veya biçimi. 


“Börali”niü tabiatlarından, merhametli boluşından la- 
kırdılar konuşıldı, dualar etildi.” - (Mehmet Niyazi - 
Sawlıkman Kal). 


Rom. v. Formare, fire, natură; mod de formare, constituție. 
BOLIŞMA, -UW is. Anlaşma, uyuşma. 

Rom. s. Acțiunea de bolışmak. 

BOLIŞMAK (bolşmaq) f. Anlaşmak, uyuşmak. 


“Mınaw Şor’akayıñ kızı, onlar ne halk endi, o bile dört 
kilo kawe, dört kilo şeker men bolışkandır.” - (Necip 
H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. v. A se infelege; a se impâca, a conveni. 


BOLIŞTIRMA, -UW is. Anlaştırma, uyuşmayı sağlama. 
Rom. s. Acțiunea de bolıştırmak. 

BOLIŞTIRMAK (bolıştırmag) f. Anlaştırmak, uyuşmayı 
sağlamak. 


“Onlar aytalar, men ketemen, men bolıştıraman.” - 
(Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. f. Forma factitivâ de la bolışmak. 4-i pune, a-i face sâ 
se infeleagâ 


BOLLANMA, -UW is. Bollanma. 
Rom. Faptul de bollanmak. 


BOLLANMAK (bollanmag) f. Bollanmak. 


Rom. v. A deveni bol , (vezi sensurile cuvântului) : a deveni 
mai mare, mai larg; a deveni mai abundent; a deveni mai 
des. 


BOLLAŞMA, -UW is. Bollaşma. 
Rom. s. Faptul de bollaşmak. 
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BOLLAŞMAK (bollaşmag) f. Bollaşmak; bollanmak. 


Rom. v. A deveni bol. (Vezi sensurile cuvântului). 


BOLLAŞTIRMAK (bollaştırmaq) f. Bollaştırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bollaşmak. 


BOLLATMAK (bollatmag) f. Bollatmak; bollaştırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bollanmak. 


BOLLIK (bollıg) is. Bollik, bol olma durumu. 


“Kart agası ve begleriü karşısında yasalgan müna- 
kaşalar şahsi garezler içün tuwul, hazinesin bollıgın ve 
yasanıü hükmün temin içündir.” - (Necip H. Fazıl - 
Kiyew Konuşması). 


“Müftü efendi sofranıñ duasın okıy, / Bollık, bereket 
tiliy.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, şiir). 


Rom. s. Faptul de a fi bol (Vezi sensurile cuvântului) : 
Müârime, lărgime; abundență; desime. 
BOLMA, -UW is. Olma. 


Rom. s. Faptul sau acțiunea de bolmak. 


BOLMAK (bolmaq) f. Olmak 
1. Bulunmak, var olmak, mevcut olmak. 


“Aşılıp turgan bir gülsin, tek solmasañ. / Men dünyanı 
katiyim, sen bolmasa.” - (Boztorgay). 


“Cırlarıi bolmasa, maneü bolmasa, / Curt degen 
söziümen cürek tolmasa, / Ah, nasıl cürermen gurbet 
yaklarda ?” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwgan Til). 


“Bo zarlarman bahtların denegenler de bolır.” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 

2. Varlık kazanmak, ortaya çıkmak, meydana gelmek, ce- 

reyan etmek. Cel bolayatır. 

“Ta açılsa, kün tuwsa, ofganlık bolsa.” - (Mehmet 
Niyazi - Sagış). 

“Keşke ketmez ve onda bolıp ötken şeylerni körmez 
bolgaydım.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 

3. Doğmak, dünyaya gelmek. 

“Birbirimen arüw körişken, ahsuvaatde tabılgan eki 
aileniü birsinde birewi ogıl, birewi kız, birer balası 
boldı mı, bonlar bo ki sabiyni nışanlay ekenler.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Kırım). 

4. Yapılmak, gerçekleşmek. Nışanı bolmak. Toyı bolmak. 
“Şenlik de rakıdan başka nemen bolır diy edi.” - 
(Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 

“(Söz kesme için) Yok, yok. Sen onı taa bolganday 
bilme.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

“Haydı siziü degeniüiz bolsın.” - (Necip H. Fazıl - Kı- 
rım). 

5. Bir görev, san edinmek. Doktor bolmak. Başkan 

bolmak. 


“Men de elbet şo meclislerde tabılırman. Vekilbaba 
bolır, yok elşi bolır, sıylanırman.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


6. Bir nitelik kazanmak. Dost bolmak. 


“Köy aldında konakay, / Boyı bolsın kamıştay. / Onı 
körip kuwansın / Tawık, pepiy em torgay.” - 
(Boztorgay). 
7. Edinmek, bir şeyi elde etmek. Üyi bolmak. Tarlası 
bolmak. 
8. Bir durumdan başka bir duruma geçmek; dönüşmek. Şa- 
rap sirke bolmak. Suwlar buz boldi. 


9. Herhangi bir durumda bulunmak. Sabırlı bolmak. Bekâr 


bolmak. 


“İygilik içün sebepçi bolmak, bir derecege kadar arüw 
...” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


10. Herhangi bir nitelikte olmak. Şirkin bolmak. 


“Alayımız da bahtlı bolsak kim kazanacak, kim 
coytacak ?” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


11. Uygun düşmek (düşmemek), yerinde görülmek (gö- 
rülmemek). Barmasafi bolmaz. 


“Ayranga kelip te şölmegiü caşırgaşın bolmaz.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Cawşılık). 


12. Yetişmek, pişmek, olgunlaşmak. Eginler boldı. 
13. Hazır duruma gelmek. Yemek taa bolmadı. 


14. (Özne olarak zaman bildiren kelimelerle) Sürmek; geç- 
mek, tamamlanmak Eki sene boldi. 
“Beş kün bolgan dünyanı / Kırk etiyik, yar. / Oynayık 
ta küliyik, ay, / Zewk etiyik, yar.” - (Boztorgay). 
“Yaşı bolgan yirmi üç, tam vaktı demek. / Endiden son 
mutlaka üy bolmak kerek.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Sultaniye Tepreşte). 
15. (Zaman) Gelip çatmak, yaklaşmak. 
“Ey, akşam bolayatır, be ... Ne kadar etseü kün 
kıskalıgı. Vaktın geşkenin tuymay kalasın.” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 
16. Sürdürmek, yürütmek. Körişmeler dostça bolsın 
17. Mensup olmak, bir kuruluşa bağlı olmak. Mektepli 
bolmak. Partili bolmak. 
18. Bir varlık bir kimsenin sahipliğine veya himayesine 
geçmek. 


“Aluşta'dan taş yükledim, Gemim tolmadı. / Öz 
köyimden bir yar süydüm, / O da menim bolmadı.” - 
(Boztorgay). 


19. Özne bir isim tamlaması olduğunda, belirtenin belirti- 
lene ait olduğu anlatılır. 900 prangi boldı 


20. Ek fiilin geniş zamanı olan —dır anlamında kullanılır. 
Tuwganım bola - tuwganımdır. 


21. Uymak, tam gelmek. Ceket maga boldi. 
22. Elinden kaçırmak, yitirmek. Canından bolmak. 
23. Bir yerde doğmuş veya yaşamış olmak. 


“Eskiden Kırım'da, Kerç halkı içinde Kerç Hasan Ha- 
cı degen birsi bolgan.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


24. Geniş zaman tekil üçüncü kişi durumunda kabul veya ret 
anlatır. (İş) bolır; bolmaz. 


25. Herhangi bir durum meydana gelmek. Ne boldı ? 

26. Bir ilgi bağını ortaya koyar. Oga ne bola? 

27. Yol açmak Bo davranışın oga köp zararı bolacak. 

28. (Yardımcı fiil olarak) Bir isim veya sıfatın belirttiği du- 
rumu almak. Aşık bolmak — Aşık olmak. Belli bolmak — 
Belli olmak. Cigit bolmak — Yiğit olmak. Kabul bolmak — 


Kabul edilmiş olmak. Kuda bolmak — Dünür olmak. Oñ 
bolmak — Bereketli olmak. 


“Arüwşe kızman dos bolsaü, can ay, / Lâle şeşek kolda 
oynar, can ay.” - (Boztorgay). 
“Curt ketken, tusnak bolganmız biz cat kolda.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 
“Köy aldında konakay, / Boyı bolsın kamıştay. / Onı 
körip kuwansın / Tawık, pepiy em torgay.” - 
(Boztorgay). 
29. Sıfatfiillerle başlama, bitirme, hazırlanma vb. anlamlı 
füler oluşturur. Aytacak bola. Algan boldi. 
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“Alimseyit oturacak bolır, fakat turar, Bawbek'niüi 
aldına bir tütün ketirip salır.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


30. Eylem adı olan kelimelerle takım kurunca edilgen ve 
dönüşlü fiiller yapar. Toyım bolmak - doyulmak; Kalmak 
bolmamak - kalınmamak. 


31. (Hastalık adı ile) Hastalanmak. Verem bolmak. 


e Adam bolmak - a) Büyümek. b) İyi yetişmek. c) İyi bir 
duruma gelmek. 


e Arka bolmak — Destek olmak. “Aweliymen aweliy, 
sarkaman sarka. / Sendiy etken cangızga bolırman ar- 
ka.” - (Boztorgay). 


e Bolacak bolmaycak — Olur olmaz : a) Rast gele, sıra- 
dan. b) Gereksiz, yersiz. 


e Boldı — Yeter; kâfi. “Boldı endi oturganıü, dört 
yağıda bir kara, / Seniü aldıüda colıünı kesken cıgıldı 
endi o kora.” - (H. Giraybay — Ne Saklandifi O Kadar ?). 


e Boldi bolacak — Artık çekinilecek bir şey kalmadı. “Ah 
demesem kaytiyim, boldı bolacak. / Caşlay başım cat 
cerge kor bolacak.” — (Boztorgay). 


e Bolıp pitmek - Olup bitmek, meydana gelmek. 


e Bolır bolmaz — Olur olmaz. a) Rastgele, sıradan. b) Ge- 
reksiz, yersiz. c) Derhal. 


e Bolmasa bolmaz - Mutlaka gereklidir. “Üyge de barıp 
aytmasam bolmaz cıllı cevapnı.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


e Bolsa boladır — Olabilir, mümkündür. “Kuyu degeniü 
kuyuşıktır taa? / Kuyuşık bolsa boladır ya, / Erten 
atkan taşıfi akşamga barıp tüşe diy.” - (Boztorgay). 


e... bolsın,... bolsın - Sözü edilen herkes veya her şey. 
“Allah bolsın, Peygamber bolsın, hep bizim 
iygiliklerimizni tüşünüp bonday şiyleriü birsin haram, 
birsin mekruh kılganlar.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


e Cehennem bolmak - Defolmak, yok olup gitmek. 
e Cigeri parşa parşa bolmak - Çok acı duymak. 


e Col bolmak - a) Geçiş yeri haline gelmek. b) Bir dav- 
ranışa örnek teşkil etmek. 


e Cük bolmak - Sıkıntı vermek. 
e Elde bolmamak - İsteği dışında bulunmak. 
» Elinde bolmak - İsteyince yapabilmek. 


e Eñ bolmaydım — Hiç olmazsa, hiç değilse, en az, bari. 
“Abirlide altı arık, / Eü bolmaydım, cartı arık. / Cartı 
arık ta bolmasa, / Kes te könin et şarık.” - (Boztorgay). 


e Eş bolmaydım — Hiç olmazsa. 
e Eşek kadar bolmak - Oldukça büyümüş olmak. 


e Göğli bolmak - a) Sevip istemek. b) Razı olmak. c) İs- 
teği yerine gelmek. 


e Haddi bolmamak - Hakkı veya yetkisi olmamak. 
e Hor bolmak — Horlanmak, hor görülmek, ezilmek. 
İşine dert bolmak - Bir sorundan dolayı çok üzülmek. 


Kalpsiz bolmak - Acımasız olmak. 
Köz kulak bolmak - a) Gözetmek. b) Çok dikkat etmek. 
e Közde bolmak - İtibarda olmak. 


e Közi bolmak (Bir şiyde ...) - Bir şeyin kendisinde ol- 
masını arzu etmek. 


e Közi tışta bolmak - Dışarıya çıkmaya can atmak. 


e Kulak misapiri bolmak - İstemeyerek işitmiş olmak. 
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e Kül bolmak - Yanıp yok olmak. 
e Maskara bolmak - Gülünç bir duruma düşmek. 


e Ne boldım budalası - Görgüsüz kimseler için söylenen 
bir söz. 


e Ne bolir ne bolmaz - Her ihtimale karşı. 
e Ne de bolsa - Ne kadar eksiği olursa olsun. 


e Ne mal bolganın bilmek - Birinin ne karakterde oldu- 
Şunu bilmek. 


e Şaka kaka bolmak - Bir şakanın ölçüsü kaçıp tatsızlık 
çıkmak. 


e Top awzında bolmak - Tehlikenin çok yakınında ol- 
mak. 


e Üy bolmak — Aile olmak, aile kurmak, evlenmek. “Yaşı 
bolgan yirmi üç, tam vaktı demek. / Endiden son mut- 
laka üy bolmak kerek.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Sul- 
taniye Tepreşte). 


e Yalancısı bolmak - Doğruluğu bilinmeyen bir sözü 
başkasından duyup iletmek. 


e Yüz köz bolmak - Biriyle fazla senli benli olmak. 


e Ak köt, kara köt şabışta belli bolır. - Deyim. Ak kıç, 
kara kıç yarışta belli olur. 


e Alla razı bolsın - Deyim. Yapılan bir iyilik karşısında, 
teşekkür olarak söylenen söz. 


e Añlagan bolsam arap bolayım - Deyim. Hiçbir şey an- 
lamadım, anlamında. 


e Aram bolsin ! - Deyim. Hayrını görme ! 


e Atı arüwi arkanda, kızıi arüwi Tarhan'da bolır. - 
Deyim. Atın iyisi urganla bağlı olur (bekletilir), kızın iyisi 
Tarhan'da (Kırım'da bir bölge) bulunur. 


e Awzı kıyış bolsa da bay balası sölensin. - Deyim. Ağzı 
çarpık olsa da, ağa çocuğu konuşsun. 


e Az da bolsa köptiy kör. - Deyim. Az da olsa çok gibi 
gör. 


e Bolacak şiy tuwıl - Deyim. Olacak şey değil; inanılmaz 
bir şey. 


e Dünya başına tar bolmak - Deyim. Büyük bir sıkıntı 
içinde kalmak. 


e Dünya zindan bolmak - Deyim. Büyük bir karamsar- 
lığa düşmek. 


e Dünyalar oükı bolmak. - Deyim. Büyük bir sevinç 
duymak. 


e Ecelden aman bolsa - Deyim. Ecel izin verirse. 
e Eksik bolma ! - Deyim. Sağ ol ! anlamında. 


e Eksik bolsın ! - Deyim. a) Lâzım değil; istemiyorum. 
b). Yok olsun; ölsün. 


e Klâl bolsın ! - Deyim. Helâl olsun ! Hayrını gör ! 


e Kambersiz toy bolmaz. - Deyim. Her işe karışanlara 
söylenen şakalı bir söz. (Kamber, Hazret Ali'nin bir kölesi 
imiş, onun her gittiği yerde o da bulunurmuş.) 


e Kawgasız toy bolmaz. - Deyim. Kavgasız düğün olmaz. 


e Kızganganıi kızıl itke cem bolsın. - Deyim. Kıskan- 
dığın kızıl köpeğe yem olsun. 


e Kolinda barlık boldı, cuwugı cat boldı. - Deyim. Eline 
varlık geçti, akrabası yabancı oldu. 


e Kuluü kurbanlü bolayım - Deyim. Her istediğini yap- 
maya hazırım, anlamında yalvarma sözü. 


e Lap bolsın ! - Deyim. Gereksiz söylenmiş bir söz için 
bir tepki sözü. 
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e Menden ırak bolsın ! - Deyim. Benden uzak dursun ! 
Bana görünmesin ! 

e Mıskılı başıia püskül bolsın ! - Deyim. İncitici bir 
alaya karşı söylenen söz. 

o Needik, ne boldık ! - Deyim. Ne idik, ne olduk. 

e Oh bolsın ! - Deyim. (Söz dinlemeyip tatsız bir duruma 
düşene söylenen söz). İyi olmuş ! 

e Ömr kömir bolmak - Deyim. Ömrü kömür olmak. 

e Sizge toyım bolmaz. - Deyim. Bir yerden ayrılırken 
söylenen nezaket sözü. 

e Tili bolmasa başın it aşar. - Deyim. Dili olmasa başını 
it yer. 

e Toy bolir eki kişige, tasası deli kişige. - Deyim. Düğün 
olur iki kişiye, tasası deli kişiye. 

e Tüyediy boyıü bolgaşı, tüymediy aklı bolgaydı. - 
Deyim. Deve kadar boyun olacağına, tüymediy aklın olay- 
dı. 

e Yazga şıgardık tananı, begenmez boldı ananı. - De- 
yim. Yaza çıkardık danayı, beğenmez oldu anayı. 


e Abdalıü karnı toysa közi colda bolır. - Atas. (Abdal 
tarikatına bağlı, köy köy dolaşarak vaaz veren) dervişin 
karnı doyunca gözü yolda olur. 


e Abirlide altı arık, eş bolmasa cartı arık - Atas. Ni- 
sanda altı sepet, hiç olmazsa yarım sepet (yem bulundu- 
run). 

e Acındırsafi arsız, acıktırsafi kırsız bolır. - Atas. Acın- 
dırırsan arsız olur, acıktırırsan hırsız olur. 


e Adam bolganga bir söz ceter. - Atas. Adam olana bir 
söz yeter. 


e Adamnıñ arüvi alışberişte belli bolir. - Atas. İnsanın 
iyisi alışverişte belli olur. 


e Agaştan maşa bolmaz. - Atas. Odundan maşa olmaz. 

e Akşam bolsa kon, tañ atsa köş. - Atas. Akşam olunca 
konakla, sabah açılınca yürü. 

e Alla uydurmasa üy bolmaz. — Atas. Allah uydurmasa 
aile olmaz. 

e Ar közden, kâr yüzden belli bolır. - Atas. Ar gözden, 
kâr yüzden belli olur. 

e Araba awdarılgan son col köstergen köp bolır. - Atas. 
Araba devrildikten sonra yol gösteren çok olur. 

e Atay balası altmış kişige yastık bolır. - Atas. Babanın 
yiğit oğlu altmış kişiye dayanak olur. 

e Atay balası altmışta akıl-balık bolır. - Atas. Babanın 
şımarık çocuğu altmışında akil-baliğ olur. 

e Awdarılgan car bolir, aşıkközler bar bolır. - Atas. 
Devrilen yok olur, açıkgözler var olur. 

e Aylanşıklı bolsa da col iygi, kart bolsa da kız iygi. - 
Atas. Dolambaçlı olsa da yol iyi, yaşlı olsa da kız iyi. 

e Aybolır cılnı besler, kün bolır aynı besler. — Atas. Ay 
olur yılı besler, gün olur ayı besler. 

e Az bolsın, uz bolsın. - Atas. Az olsun, iyi (doğru) olsun. 
e Azıksız colga şıkkannıü közi el torbasında bolir. - 
Atas. Azıksız yola çıkanın gözü el torbasında olur. 

e Balaban kapınıü balaban tepkisi bolır. -Atas. Büyük 
kapının büyük sürgüsü olur. 


e Balalı üyde öşek bolmaz. - Atas. Çocuklu evde dedi- 
kodu olmaz. 


e Bar bolıp bergen merdane, cok bolıp bergen divane. - 
Atas. Var olup veren merdane, yok olup veren divane. 


e Bar bolsa aşı raattır başın. - Atas. Varsa aşın, rahattır 
başın. 


e Bargan ceriü sokır bolsa, bir közü kım. - Atas. Git- 
tiğin yerin kör ise, bir gözünü kıs. 


e Barlıkka tarlık bolmaz. - Atas. Varlığa darlık olmaz. 


e Baş bol da, istese sogan başı bolsın. - Atas. Baş ol da, 
isterse soğan başı olsun. 


e Baş bolgan boş bolmaz. - Atas. Baş olan boş olmaz. 
e Bay kızı erinşek bolir. - Atas. Zengin kızı tembel olur. 


e Baysız bike padışa, neni bolsa konışa. - Atas. Kocasız 
kadın padişah, neyi olsa konuşur. 


e Bir şeşekmen caz bolmaz. - Atas. Bir çiçekle yaz ol- 
maz. 


e Bolgan pitken bosagadan tışka şıkmagan. — Atas. Ol- 
muş bitmiş, eşikten dışarı çıkmamış. 

e Bolumsızman üy bolgaşı boydak kalganım arü. - 
Atas. Beceriksizle evlenmektense bekâr kaldığım iyi. 


e Borçlunıü tili kıska bolır. - Atas. Borçlunun dili kısa 
olur. 


e Caman it carasız bolmaz. - Atas. Yaramaz it yarasız 
olmaz. 


e Cangızga cala köp bolır. — Atas. Yalnız kişiye iftira 
çok edilir. 


e Cantayıp kirer üyüm, catıp aşar aşım bolsın. — Atas. 
Eğilip girecek evim, yatıp yiyecek aşım olsun. 


e Carlınıü cartı kawım aşı bolsa catıp yukusı kelmez. - 
Atas. Yoksulun yarım lokma aşı olsa, (onu yemeden) yatıp 
uykusu gelmez. 


e Cat itniü kuyrugı kısık bolir. - Atas. Yabancı köpeğin 
kuyruğu kısık olur. 


e Cerinden ayrılgan yedi catka hor bolir. - Atas. Ye- 
rinden ayrılan yedi kat yabancıya hor olur. 


e Cılamagan köz bolmaz, aytılmagan söz bolmaz. - 
Atas. Ağlamayan göz olmaz, söylenmeyen söz olmaz. 


e Cigit celli, et sölli bolmalı — Atas. Yiğit çevik, et kanlı 
sulu olmalı. 


e Cigit ne kadar batır bolsa, süygenine ceüilir. - Atas. 
Yiğit ne kadar bahadır olsa, sevdiğine yenilir. 


e Cuwaş atıf tekmesi kattı bolır. — Atas. Yavaş atın 
tekmesi sert olur. 


e Deñïz dalgasız, kız sewdasız bolmaz. - Atas. Deniz 
dalgasız kız sevdasız olmaz. 


e Deüizdeki balıgı pazarlıgı bolmaz. — Atas. Denizdeki 
balığın pazarlığı olmaz. 


e Dertii bolmasa sölen, borcıü bolmasa üylen. - Atas. 
Derdin yoksa söylen, borcun yoksa evlen. 


e Dokuz ulum bolgaşı oturak bir kartım bolsın. - Atas. 
Dokuz oğlum olacağına felçli bir ihtiyar eşim olsun. 


e Domız terisinden post bolmaz, duşmandan dost 
bolmaz. - Atas. Domuz derisinden post olmaz, düşmandan 
dost olmaz. 


e Dos kara günde belli bolır. - Atas. Dost kara günde 
belli olur. 


e El atı terşen bolir, el kiyimi kirşen bolir. - Atas. El atı 
çabuk terler, el giyimi çabuk kirlenir. 


BOLMAK 


e El ayıbın körgende dört boladır közleri, öz ayıbın 
körgende kör boladır közleri. - Atas. El ayıbını gördüğü 
zaman dört açılır gözleri, kendi ayıbını görünce kör olur 
gözleri. 


e Epli kişi etmekli bolir. - Atas. Becerikli kişi işgüzar 
olur. 


e Er eüseden, kız maünaydan belli bolir. - Atas. Er en- 
sesinden, kız alnından kendini belli eder. 


e Er bolgan ötmegin taştan şıgarır. - Atas. Er olan ek- 
meğini taştan çıkarır. 


e Erin kızganmagan ırgaşı bolmaz. - Atas. Erkeğini kıs- 
kanmayan dişi olmaz. 


e Garip cigitniü tili kıska bolir. - Atas. Garip yiğidin dili 
kısa olur. 


e Güzeliü taliyi şirkin bolır. - Atas. Güzelin talihi çirkin 
olur. 


e Hacı bolmaycaknı tüye üstünde cılan şagar. - Atas. 
Hacı olmayacağı deve üstünde yılan sokar. 


e Hareket bolgan cerde bereket bolir. — Atas. Hareket 
olan yerde bereket olur. 


e İkbalıüda bolsa iyip kelir. — Atas. Kısmetinde varsa sı- 
zar da gelir. 


. İnsan ne boldım dememeli, ne bolacakman demeli. — 
Atas. İnsan ne oldum dememeli, ne olacağım demeli. 


e İtiüi duası kabul bolsa kökten süyek cawar edi. - Atas. 
Köpeğin duası kabul olsa gökten kemik yağardı. 


e İtmen kuda bolgan bokman sıylanır. - Atas. Köpekle 
dünür olan bokla ağırlanır. 


e İş bolgan cerde aş bolir — Atas. İş olan yerde aş olur. 


e Kar cawa dep kuwanma ayazı bolir, kelin aldım dep 
kuwanma şayası bolır. — Atas. Kar yağıyor diye sevinme, 
ayazı olur, gelin aldım diye sevinme, kusuru olur. 


e Katnaşmagan tuwgan cat bolir. — Atas. Görüşmeyen 
akrabalar birbirine yabancı olur. 


e Kayda bolsañ anda bol, perdalezde üyde bol. - Atas. 
Nerede olursan orada ol, kocakarı soğuğunda evde ol. 


e Keş bolsın, kıyış bolmasın. - Atas. Geç olsun, eğri ol- 
masın. 


e Kısırda uwuz erinşekte yüz bolmaz. - Atas. Kısırda 
ağız (yeni doğuran hayvanın ilk sütü), tembelde yüz olmaz. 


e Kızıl arüwi anadan, üyüü arüwi konadan belli bolir. 
- Atas. Kızın iyisi anadan, ailenin iyisi sofradan belli olur. 


e Kızıü onbeşine kelgende öziü cawşı bol - Atas. Kızın 
onbeşine geldikte kendin görücü ol. 


e Kişi cüre cüre cürşen bolir, söyliy söyli sözşen bolır. - 
Atas. Kişi yürüye yürüye yürümeye alışır, konuşa konuşa 
konuşmaya alışır. 


e Kiyewden ul, külden oba bolmaz. - Atas. Güveyden 
oğul, külden höyük olmaz. 


e Komşunın bar bolsın, bermese de tilemez. - Atas. 
Komşunda var olsun, vermese de senden istemez. 


e Koraz köp bolsa, tañ keş atar. - Atas. Horoz çok olur- 
sa tan geç açılır. 


e Köp tilegifi cawı bolmaz. - Atas. Çok dileğin düşmanı 
olmaz. 


e Kul kusursız bolmaz. - Atas. Kul kusursuz olmaz. 


e Kurbanniü közi yaşlı bolır. - Atas. Kurbanın gözü yaş- 
lı olur. 
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e Kurt kartaysa itlerge maskara bolir. - Atas. Kurt yaş- 
lanırsa köpeklere maskara olur. 


e Meywalı teregiü başı iyik bolir. - Atas. Meyvalı ağacın 
başı eğik olur. 


e Müsapir üstüne müsapir bolır, üy işine üy bolmaz. - 
Atas. Misafir üzerine misafir olur, ev içinde ev olmaz. (Bir 
evde iki aile olmaz). 


e Namazda közi coknıü ezanda kulagı bolmaz. - Atas. 
Namaz kılmağa niyeti olmayanın ezanda kulağı olmaz. 


e Oñ kolın bergenin sol kolıü körmesin. - Atas. Sağ eli- 
nin verdiğini sol kolun görmesin. 


e Oümazıü ötmegi buvwlı, kaşıgı suwlı bolir. - Atas. Be- 
ceriksizin ekmeği çiğ, kaşığı ıslak olur. 


e Ot bolmagan cerde duman bolmaz. - Atas. Ateş ol- 
mayan yerde duman olmaz. 


e Öksiz kız öpkeci bolır. - Atas. Öksüz kız hırçın olur. 


e Öksiz kızı törkini bolmaz. - Atas. Öksüz kızın ana 
baba yurdu olmaz. 


e Öksizii ayawcısı köp bolir, yardımcısı az bolir. - 
Atas. Oksüzün acıyanı çok olur, yardım edeni az olur. 


e Öksizii moynı buruk bolır. - Atas. Öksüzün boynu 
bükük olur. 


e Ölgen sıyır sütlü bohr. - Atas. Ölmüş inek sütlü olur. 


e Ölümni körgen sıtmaga razı bolir. - Atas. Ölümü gören 
sıtmaya razı olur. 


e Ötirik sözlü örkeni bolmaz. - Atas. Yalan sözün tu- 
tunacak dalı olmaz. 


e Paraman imanı kimde bolganı bilinmez. - Atas. Para 
ve imanın kimde olduğu bilinmez. 


e Semiziü ayagı sekiz bolır. - Atas. Semiz bir hayvan iki 
zayıf hayvan değerindedir. 


e Sırın aytkan sırdaşına kul bolır. - Atas. Sırrını söy- 
leyen söylediği kişinin kulu olur. 


e Siyrek katnaşkan süygüli bolır. - Atas. Seyrek görüşen 
sevgili olur. 


e Sokur ölgen son sidane köz bolır. - Atas. Kör öldükten 
sonra zeytin gözlü olur. 


e Sürünmegen tuyak, yafılmagan cak bolmaz. - Atas. 
Sürçmeyen at ayağı, yanılmayan yanak (ağız) olmaz. 


e Şobanıü gönlü bolsa koşkardan süt şıgarır. - Atas. 
Çobanın gönlü olursa koçtan süt çıkarır. 


e Talakaman bolgan iş şalt piter. - Atas. İmece ile olan 
iş çabuk biter. 


e Tamırlıda tartış, uruwlıda uruş bolır. - Atas. Kökü 
geniş olan ailede tartışma, soyu geniş olan ailede vuruşma 
olur. 


e Tarlaü tüz bolsın, apakayıñ kız bolsın. - Atas. Tarlan 
düz, karın kız olsun. 


e Taş astında bolmasın, taw artında bolsın. - Atas. Taş 
altında olmasın, dağ ardında olsun. 


e Tentek bolsaü tegis bol. - Atas. Delişmen isen herkese 
karşı aynı (tavırda) ol. 


e Teregiü kurtı özinden bolır. - Atas. Ağacın kurtu ken- 
dinden olur. 


e Tilden kelgen elden kelse, herkes han bolir. - Atas. 
Dilden gelen elden gelse herkes han olur. 


e Toy öpkesiz bolmaz. - Atas. Düğün şikâyetsiz olmaz. 
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e Toysız üy bolır, ölimsiz üy bolmaz. - Atas. Düğünsüz 
ev olur, ölüm olmayan ev olmaz. 


e Tüyesi bolmasa, botası bar arışı cerde catmazga. - 
Atas. Arabasını yürütmek isteyene, devesi yoksa yavrusu 
bulunur. 


e Ul bolsın, kız bolsın, ayagı kolı tüz bolsın. - Atas. 
Oğul olsun, kız olsun, ayağı kolu düz olsun. 

e Ul okısa kadı, kız okusa cadı bolır. - Atas. Oğul okursa 
kadı, kız okursa cadı olur. (Geri zihniyetin, eski zamanın 
bir sözü). 

e Uluü bolsa şulk bolsın, şulk bolmasa yok bolsın. - 
Atas. Oğlun olursa atik olsun, böyle olmazsa yok olsun. 


e Uygun bolmasa üy bolmaz. - Atas. Uygun olmasa aile 
olmaz. 


e Yedisinde ne bolsa, yetmişinde odir. - Atas. İnsan ye- 
disinde ne ise, yetmişinde de odur. (O karakterdedir). 


e Yerinden ayrılgan yedi kat catka kor bolir. - Atas. 
Yerinden ayrılan yedi kat yabancıya hor olur. 


e Yüz bersefi arsız bolır, az berseü kırsız bolir. - Atas. 
Yüz versen arsız olur, az versen hırsız olur. 


e Zekât eşkisi cütel bolır. - Atas. Zekât keçisi hastalıklı 
olur. 


e Zorman güzellik bolmaz. - Atas. Zorla güzellik olmaz. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - 
bolmag, -uv; olmag; Mog. - boloh; 


Rom. v. 1.-28. Afi, a deveni, a exista (cu diferitele lor 
sensuri). 2. A deveni, a se produce, a apârea. 3. A se naşte, 
a veni pe lume. 4. A se face, a se realiza. 5. A ajunge, a ieşi, 
a deveni (inginer, doctor). 6. A se face, a deveni. 7. A-şi 
procura, a-şi achizifiona, a deveni posesor. 8. A se preface 
in... a deveni. 11. A se cuveni, a se cădea. 12. A se coace. 
13. A fi gata, a se isprăvi. 21. A i se potrivi, a-i fi pe măsură. 
23. A se întâmpla, a avea loc. 28.29.30. - Verb auxiliar in 
cadrul expresiilor şi al verbelor compuse. 

BOLMAY CAK (bolmaycag) s. Olmayacak. 

1. Gerçekleşmesi imkânsız. 

2. Uygun olmayan, yakışmayan. 


“Şeşek başı otladıñ, kamgak kaptıü. / Sen özine 
bolmaycak akran taptıñ.” - (Boztorgay). 


e Bolmaycak şiy - Önemsiz şey. “Bolmaycak şiyler 
üşün yukusız kalabermehiz.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. adj. 1. İreal, imaginar. 2. Nepotrivit, neadecvat. 


BOLMAZ s. Olmaz. 

1. İmkânsız, gerçekleşemez. 

2. is. Yapılamayacak şey. 

Rom. s. 1. adj. İmposibil. 2. s. İmposibilitate. 
BOLSINDAY zf. Karşılıksız olarak, bedava olarak, “senin 
olsun” diyerek (vermek). Var. bo'sınday. 

Rom. adv. Pe gratis, pe daiboj. 


BOLŞEVİK is. (Rus). Bolşevik. 
“Bugün bolşevikniü kanlı çizmesi / Kazan'nı, Kırım'nı 
çiynep tursa da, / Ümütim, hayalim hiç de 
üzmiymen, / Kurtuluş, hürriyet künün bekliymen.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Tatar Oglıman.). 


Rom. s. Bolşevik. 
BOLŞEVİKLİK is. Bolşeviklik. 


Rom. s. Bolşevism. 


BOLŞEVİSM is. (Fr.>Rom.Türk). Bolşevizm. 

Rom. s. Bolşevism. 

BOL TONLI is. Dilb. Bol tonlu ünsüz; m, n, l, r, w, y 
ünsüzlerinden herbiri. 


Rom. s. Lingv. Sonantă. 
BOLUMSIZ s. > Bolımsız. 
BOLUR. > Bolir. 


BOLUW is. ve f. > Bolma, Bolmak. 


“Yok ekem ! Bedduadan tuwul. Tatar boluwumızdan 
da tuwul.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


BOLU WCI s. Olağan. Var. bolci. 
1. Sık sık olan. 


şeydir, ama eki komşı arasında kin tutmak yaraşmaz.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Normal, alışılmış olan. 

Rom. adj. 1. Frecvent. 2. Normal, obişnuit. 

BOM- Yapım eki. Bom -; bo hecesiyle başlayan sıfatların 
aşırılık derecesini yapar : Bomboş. Bomboz. 


Rom Afix lexical de formare a superlativelor unor adjective. 


BOMBA is. (İt. >Rom. Türk). Bomba. 
“Ungariya çeşmesinden, anayım, / Men bir desti suw 
iştim. Caş canımnı bomba kıydı anayım, / Dünyadan 
bazgeştim.” - (Boztorgay). 

Rom. s. Bomba. 

BOMBACI is. Bombacı. 

1. Bomba yapan kimse. 

2. Bomba kullanan kimse. 


Rom. s. 1. Fabricant de bombe. 2. Aruncâtor de bombe. 
BOMBALAMA, -W is. Bombalama. 
Rom. s. Bombardare. 


BOMBALAMAK (bombalamag) is. Bombalamak. 


“Marebe ulım, marebe ... Kasabanı bombalaylar.” - 
(Yaşar Memedemin - Şaliy Şal). 


Rom. v. A bombarda. 

BOMBALANMA, -UW is. Bombalanma. 

Rom. s. Bombardament (suferire de bombardament). 
BOMBALANMAK (bombalanmag) f. Bombalanmak. 
Rom. v. A fi bombardat; a se bombarda. 
BOMBALATMA, -UW is. Bombalatma. 

Rom. s. Bombardare. 

BOMBALATMAK (bombalatmag) f. Bombalatmak. 
Rom. v. factitiv de la bombalamak, a pune să bombardeze. 
BOMBARDAMENT is. (Fr.>Rom.Türk). Bombardıman. 


“Ekinci Dünya Marebesi künlerinde, bombardament 
başlaganda Köstenci”ge yakın köylerde de alarma 
başlay edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Bombardament. 


BOMBAT s. (Rom). Bombe, bombeli, tümsekli, dış 
bükey. 
Rom. s. Bombat, convex. 


BOMBEU, -W is. (Fr.>Rom.Türk). Ayakkabıların yuvar- 


BONDAY 


laklaştırılmış ucu , bombe. 


Rom. s. Bombe. 


BOMBOK (bombog) s. Bombok; çok kötü, çok berbat. 
Rom. adj. Catastrofal, râu de tot. 


BOMBON is. (Fr.>Rom.Türk). Bonbon, şekerleme. 


“Ne kadar arüw ca'm kim. Biz tapkan paramıznı 
bombonga, şegirdekke bere de ciberemiz.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Kurtuluş Bayramı). 


Rom. s. Bomboanâ. 


BOMBONCİI is. Bonboncu. 


Rom. s. Vânzâtor de bomboane. 


BOMBOŞ s. Bomboş, büsbütün boş. 


“Garip yürek çabalana, tenler, tükler ürpere. / Tez bu 
göğil haraplanıp alçala bomboş yere.” - (Çelebi Cihan - 
Bastırık). 


Rom. adj. Gol-goluf; absolut gol. 
BOMBOZ s. Çok boz, koyu boz. 


Rom. adj. Foarte cenuşiu, cenuşiu inchis. 
BON is. (Fr.>Rom). Kupon; türlü işlemlerde kullanılmak 
için basılmış, kesilerek kullanılan kâğıt. 


Rom. s. Bon. 


BONBON is. > Bombon. 
“Zayde abay bir arada turıp ketti. Kolında bir kutuk 
bonbon man kaytıp keldi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Talaka, hikâye). 

BONCA s. Bunca. Var. bunca. 

1. Epey, çok. 

2. Bu kadar. 


“Aldımızga şıkkan bonca şaltayaklarnı, kısmetimizge 
kora tartkan bonca kalawlarnı cıgacak ne kadar col 
bar eken !” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. adj. 1. Atâfia, atâtea. 2. Atât, atâta. 


BONDA z. Bunda. Bo zamirinin yer (-de) hali. 


“Gül terekte bir kuş bar, / Kanatında gümüş bar. / 
Ketti yarem, kelmedi, / Elbet bonda bir iş bar.” - 
(Boztorgay). 


Rom. pron. Forma de locativ a cuvântului Bo. La asta. 


BONDAN z. Bundan; bo zamirinin çıkış hali, (-den) hali. 
e Bondan aruwı can sawlıgı. — Deyiş. Bundan iyisi can 
sağlığı. 
Rom. pron. Forma de ablativ a cuvântului bo. De la acesta. 
BONDAY s. ve zf. Böyle. Var. bunday. 
1. s. Bunun gibi, buna benzer. 


“Kaydan keldifü kudagıy, / Bonday boran awada?” - 
(Boztorgay). 


“Bugün bizge bir tarihtir. Artsın bunday adımlar.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. zf. Bu biçimde. 
“Millet te bunday, öksiz, bir kimsesiz, ezilse, / Köp 
turmay, cer yüzünde birikmiy talkan bolir.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
e Bonday etken — Bunun gibi. 


e Şonday bonday - zf. Şöyle böyle. a) Orta derecede. b) 
Aşağı yukarı, yaklaşık olarak. 
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e Bonday başka, bonday traş - Deyim. Kişilere lâyık ol- 
dukları şekilde davranılır. 


e Bonday kelgen, bonday keter - Deyim. Her zaman 
böyle olmuş, gene de böyle olacak. 


Rom. 1. adj. Aşa, asemenea. 2. adv. Astfel. 
BONJUR ünl. (Fr.>Rom.Türk.) Bonjur; gün aydın. 


Rom. interj. Bonjur; bunâ ziua. 

BO'NI z. > Bo (bon), Bu (bunu). 
BO'NIN z. > Bo (bonlü), Bu (bunun). 
BO'NSIZ zf. Bu olmadan, bunsuz. 


Rom. adv. Fără asta. 


BOR! is. 1. Jeol. Kalker, kireç taşı. 
2. Kireç. 

3. Tebeşir. 

4. s. Beyaz; gri, külrengi. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - bor; Moğ. - bor - a) gri, kül- 
rengi b) kahverengi. 

Rom. s. Geol. 1. Calcar. 2. Var. 3. Cretâ. 4. adj. a) Alb. b) 
Gri, cenuşiu. 

BOR? is. (Fr.>Rom.Türk). Kim. Bor elementi. Atom sayısı 
5, sembolü B. 


Rom. s. Chim. Elementul chimic bor. 


BORA" is. Bora . Var. boran, boragan. 

1. Kasırga, çok güçlü fırtına. 

2. Tipi, kar fırtınası. 

3. Kişi adı: Bora (e.) 

Rom. s.l. Vijelie, furtună. 2. Vifor. 3. Nume de persoană (b.) 
BORA? is. 1. Buğra, iki hörgüçlü erkek deve. Var. buwra. 
(Dişisi maya). 

2. (Anlam genişletilmesiyle) İki hörgüçlü deve cinsi. 


“Altı ana bora, / Altı ata bora, / Şorabaynıü başın 
şawıp, alıp bara.” - (Boztorgay). 


e Boranıü başına kelgen, botanıü da başına kelir. — 
Atas. Buğranın başına gelen yavrusunun başına da gelir. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - bora; Moğ. - bugura, buur; 
Rom. s. 1. Masculul câmilei bactriene. 2. (p. ext.). Specia de 
cămilă bactrianâ. 

BORAGAN (borağan) is. Kasırga, fırtına; Eşanl. boran. 


“Calkın urgan bir çamday tüşiyim men ! / Boraganlar 
söksin meni kökimden.” - (İsmail Ziyaeddin terc. / 
Sandor Petöfi - Bir Tüşünce Üze Meni). 


Mo. - borugan, booron - yağmur; 

Rom. s. Furtună; uragan. 

BORALI s. Boralı. 

1. Yağışlı, sert rüzgârlı ve soğuk (hava). 

2. Tipili (hava). 

Rom. adj. 1. Vijelios, furtunos. 2. Viforos. 

BORAMAK (boramag) f. (Şiddetli yağmur, kar veya, 
mecazen, başka maddeler) Yağmak. 


“Colda cürsem toz şangıy, toprak borap. / Aftada bir, 
ayda bir kelmiysin sorap.” - (Boztorgay). 
Rom. v. A ploua sau a ninge cu târie, a ploua cu gâleata, a 
viscoli; fig. a cădea in mare număr (pietre, săgeți, gloanțe 
etc). 
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BORAN is. Boran. Var. bora". Eşanl. boragan. 
1. Kasırga, fırtına. 


“Ve hakanlar ep bir bolıp, ay-yıldıznıü tozatkan / 
Boraganı karşısında kökislerin kerdiler, / Borannı 
toktatmak üşün barın yogın berdiler.” - (İsmail 
Ziyaeddin terc. / M. Eminescu - III. Mektup). 


2. Tipi. 
“Lek lek awada, / Cımırtası tawada. / Kaydan keldiü 
kudagıy / Bonday boran awada.” - (Boztorgay). 


“Uzaktan boran kele, / Tawnı taşnı dewire. / Katla- 
nacak yar tuwul, / Mewlam sabırlar bere.” - 
(Boztorgay). 

“Tüteldi boran, cawdı kar, örtildi ızlar. / Koltıklaşıp 
cüreler şimdiki kızlar.” - (Boztorgay). 


“Ak sakalın celbiretip / Boranı man keldi kart kış.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Kış). 

e Tögerek aran / Astı boran — Elek men un. - Bulmaca. 
Yuvarlak ahır, altı boran - Elek ve un. 


e Anasın dinlemegen ewlât, / Kocasın saymagan awrat, 
/ Boranda cürmegen at / Kapıüda tutma, sat. — Atas. 
Anasını dinlemeyen evlâdı, kocasını saymayan avradı, bo- 
randa yürümeyen atı kapında tutma, sat. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - boran; Moğ. - 
borugan, boroon - yağmur; 

Rom. s. 1. Vijelie, furtună; uragan. 2. Vifor, viscol. 
BORANA is. (Ukr.>Rom., Tat.). Tarla tarağı; kartuk. 
Eşanl. tırmık. 


“Toprak deren sürülgenden son, ep traktorlar man 
artlarına keskiler, boranalar, tırmıklar takıştırılıp âl 
etile.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


Rom. s. Boroanğ, grapâ. 
BORANALAMAK (boranalamag) f. Tarlayı kartukla 
düzlemek, tırmıklamak. 


“Müsür egilecek tarlanı sürüp, keskilep boranalagan 
son, dört köşelep ekmek üşün ketirilgen maşinalarnı 
kullanalar.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Ki- 
tabı IIT). 


Rom. v. A boroni, a grâpa. 

BORANLAMA, -W is. 1. Şiddetli yağmur yağma. 

2. Tipileme. 

Rom. s. 1. Plouare. 2. Viscolire. 

BORANLAMAK (boranlamag) f. Şiddetli (yağmur, kar) 
yağmak. 

1. Sert rüzgârlı yağmur yağmak. 

2. Tipilemek. 


Rom. v. 1. A ploua cu vijelie. 2. A viscoli. 


BORANLANMAK (boranlanmag) f. Boran olmak. 


Rom. v. 1. A se isca furtună. 2. A viscoli. 
BORANLATMAK (boranlatmag) f. > Boranlamak. 
BORANLI s. Boranlı. 


1. Fırtınalı, kasırgalı. 

2. Tipili. 

Rom. adj. 1. Cu vijelie. 2. Cu viscol. 

BORATMAK f. Şiddetle yağmak. Eşanl. boramak. 


“Ak şal, kök şal, yeşil şal, min torı at. / Cawınday 
cawdır cewapnı, karday borat.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A ploua sau a ninge tare. 


BORAZAN is. (Türk. boru+Fars.-zen “çalan”). Borazan. 
1. Çalgı boru. 


“Duadan sonra kene de dümpüldiy dawul, / Borazan 
da okire, cangıra awul.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 


2. Boru ile çalan, borazancı. 


Rom. s. 1. Trompetâ, goarnă. 2. Trompetist, gornist. 


BORAZANCI is. Borazancı. 

Rom. s. Trompetist, gornist. 

BORC! is. Borç. Var. borc, boric, borıç, borj, borıj, 
borış. 

1. Ödenmesi gerekli para veya verilmesi gerekli bir şey. 

2. mec. Birine karşı bir şeyi yerine getirmek gerekliği. 


“Bizlerge azim, çalışmak, kazanmak nedir, bonlarnı 
anlatacak, bonlarnı bizge borç ve helâl kösterecek bir 
mefküre, bir yol yok edi.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


“Namaz kılmakman hem Alla'ga karşı bir borcıü 
ödiysiü, em de nawday işsiz künlerde vaktıü katip 
keşkenin tuymaysın.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Borc almak — Borçlanmak. 


e Borc arc — Borç harç; borçlanarak, her türlü çareye baş 
vurarak (bir masrafı karşılamak). 


e Borc astına kirmek — Borç para almak, borçlanmak. 
e Borc biüni aşmak — Çok borçlanmak. 


e Borc dep bilmek — Bir şeyi yapmayı kendine vazife ola- 
rak görmek. 


e Borc etmek — Borçlanmak. 

e Borcga batmak — Çok borçlanmak. 

e Borcga kirmek — Borca girmek. 

e Borcın bilmek — Borcunu zamanında ödemek. 
e Borcın kapatmak — Borcunu ödeyip bitirmek. 


e Gırtlagına kadar borçka batmak — Gırtlağına kadar 
borca batmak. 


e Moyın borcı — Boyun borcu; kendisi tarafından yerine 
getirilmesi gereken iş. 


e Borc cigitniü kamşısıdır.. — Deyim. Borç kişiyi daha 
çok çalışmaya zorlar. 


e Borcsız bir Allah - Deyim. Borçsuz bir Allah var. 


e Alacakman borc ödenmez. — Atas. Alacakla borç 
ödenmez. 


e At borcıman kız borcın Taörı öder. — Atas. At 
borcıman kız borcın Tanrı öder. 


e Baba borcı kolay ödenmez. — Atas. Baba borcu kolay 
ödenmez. 


e Borc aşagan kisesinden aşar — Atas. Borç yiyen ke- 
sesinden yer. 


e Borc buruşturır. - Atas. Borç bururşturur. 


e Borc ödemekmen, col cürmekmen piter. — Atas. Börç 
ödemekle, yol yürümekle biter. 


e Borc uzasa kalır, dert uzasa alır. — Atas. Borç uzarsa 
kalır, dert uzarsa alır. 


e Borcın bermegen bir daa alamaz. — Atas. Borcunu 
vermeyen bir daha alamaz. 


e Dertii bolmasa sölen, borcıü bolmasa üylen. — Atas. 
Derdin yoksa konuş, borcun yoksa evlen. 


e Kul borci, Hak borcı. — Atas. Kul borcu, Hak borcu. 


BORÇKA 


Türk Lehç. : Kırım. - borc; Nog. - borış; 


Rom. s. 1. Datorie, sumâ de bani sau vreun alt obiect care 
trebuie dat cuiva. 2. Obligafie față de cineva. 


BORC? is, > Borş’. 

BORCLANDIRILMAK (borclandırılmag) f. Borç- 
landırılmak. Var. borıjlandırılmak. 

Rom. v. A fi indatorat, a se indatora. 
BORCLANDIRMAK (borclandırmag) f. Borçlan- 
dırmak. Var. borıjlandırmak. 


Rom. v. A indatora. 


BORCLANILMAK (borclanılmag) f. Borçlanılmak. 


Rom. v. A se indatora. 


BORCLANMA, -UW is. Borçlanma. Var. borıjlanma. 
Rom. s. İndatorare, imprumutare. 

BORCLANMAK (borclanmag) f. Borçlanmak. Var. 
borıjlanmak. 


Rom. v. A se indatora; a se împrumuta. 


BORCLİ is. ve s. Borçlu. Var. borıjlı. 
1. Borç almış olan. 
2. mec. Bir mecburiyet altında olan. 


“Bugün üylenecek bir cigit, baştan, otıracak üyin 
hazırlamaga borclı, ama kız da o üynlü töşemesin.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


3. mec. Bir şeyi birinin yardımıyla elde etmiş olan. 


“Kontrol yazımda eş yaülışmadım, Cewdet. Saw bol, 
men bonlü üşün senii dostlıgına borclıman.” - (Mu- 
ratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar Tili II). 


e Uşkan kuşka borclı — Pek çok kimseye borçlu. 


e Selâm berip borclı şıktık - Deyim. Biraz illgi göster- 
mekle daha büyük bir iş yüklenmek, anlamında. 


e Borclıniü tilekşisi, alacaklısıdır. — Atas. Borçlunun du- 
acısı alacaklısıdır. 


e Borclınıü tili kıska bolır. — Atas. Borçlunun dili kısa 
olur. 


e Borcl ölmez, şırayı sararır. — Atas. Borçlu ölmez, 
benzi sararır. 


Rom. adi. şi s. 1. Datornic, dator, debitor. 2. fig. Obligat. 3. 


fig. Recunoscâtor. 


BORCLILIK (borelılıg) is. Borçluluk. 


Rom. Starea de datornic. 


BORCSIZ s. Borçsuz; borcu olmayan. 


e Borcsiz bir Alla — Deyim. Borcu olmayan bir Allah 
vardır. 


Rom. adj. Lipsit de datorii; fără datorii. 
BORCSIZLIK (borcsızlıq) is. Borçsuzluk. 


Rom. s. Lipsă de datorii. 

BORÇ! ve türevleri is. —> Bore' ve türevleri. 

BORÇ? is. > Borş’. 

BORÇKA (borega) zf. Veresiye; borç olarak. Var. 
borışka. 


e Borçka aşalgan etnifi süyegi bogaz cırtar. — Atas. 
Borca yenilen etin kemiği boğazı yırtar. 


e Borçka işken eki kere esirir. — Atas. Borca içen iki 
misli sarhoşlanır. 
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BORD 


Rom. adv. Pe datorie; pe credit. 


BORD is. (Fr.>Rom.Türk). Deniz. Borda. 
Rom. s. Mar. Bord. 


BORDEROU is. (Fr.>Rom.Türk). Bordro. 

Rom. s. Borderou. 

BORDURA is. (Fr.>Rom.Türk). Bordür; kaldırımın kenar 
taşı. 


Rom. s. Bordurâ. 


BORI is. Boru. 
1. Sıvı veya gaz madde nakletme aracı. 
2. Müzik aleti; borazan. 


“Borılarnıü keskin “İleri < sesi / Cangırsın er yakta ! 
Kulaklar teşsin !” - (İsmail Ziyaeddin terc. / Sandor 
Petöfi - Bir Tüşünce Üze Meni). 


e Borısı ötmek - Sözü geçmek. 


e Cem borısı - Yem borusu. a) Askerlikte, hayvanların 
besleme saatini boru çalarak bildirme. b) mec. Aldatıcı 
SÖZ. 


Türk Lehç. : Kırım. - boru; Moğ. - bürie, büree; 
Rom. s. 1. Burlan; feavâ; conductă. 2. Trompetâ. 
BORIC is. > Borc. 


e Borıc ödemekmen, col cürmekmen piter.” - Atas. 
Borç ödemekle, yol yürümekle biter. 


BORIÇ is. > Bore. 


“Haydı diyik ke at arabam satıp nışanlandım. Borıçka 
batıp üylendim. Erten turıp, nişliycekmen ?” - (Necip 
H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


BORIJ ve türevleri — is. Borc ve türevleri. 
BORIŞ is. > Borc. 


BORIŞKA (borışga) zf. > Borçka. 


“Rahmetli Nasrettin Hoca komşısından borışka bir 
kazan istiy.” - (Nezat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Ho- 
ca). 


BORIŞLI s. > Borch. 
BORJ is. > Borc. 
BORJLI s. > Borch. 


“Mından ketmezden ewel, babam saga “ne tilegiü bar, 
ayt, men saga borjlıman dep aytar, sen birşiy isteme.” 
- (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


BORKÁN (borkan) is. (Bg.>Rom). Kavanoz. 


“Kaytkanda kartisi onlarga elma , armut, pener, 
ekewine eki ak şipşe ve bir borkan bal berdi.” - (Mu- 
ratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar Tilt II). 


Rom. s. Borcan. 
BORLAMAK (borlamag) f. Kireçlemek, kireç badanası 
yapmak. Eşanl. kireşlemek. 


Rom. v. A vârui. 


BORLI' s. 1. Kalkerli. 
2. Kireçli. 
3. Tebeşirli. 


4. (At donu) a) Külrengi benekleri olan kır. b) Kızılımsı be- 
nekleri olan kır. 


“Cılkıda közime bakkan keri, torı, küren, borli ... sınlı 
bir at kördim mi, kunan, dönen bakmazdım, bir arkan 
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alır, tutar, yalınına yapışır, cügen sala, minerdim.” - 
(Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


“Menim atım borlı şal, / Ayagına kaktım nal. / Men 
uzakka ketemen, / Güzelim, sawlıkman kal.” - 
(Boztorgay). 


Rom. adj. 1. Calcaros. 2. Vâros; cu var. 3. Cu cretâ. 4. 
(Culoare de cal) a) Sur, cenuşiu. b) Bâlan cu pete roaibe 
sau cafenii. 

BORLP is. Müz. Bir Kırımtatar marşı. 


“Bin dokuz yüz on yedide Kurultay'nıü kapısın / Borlı 
çalıp açkandan son, saylawlarnı toturdık.” - (Raşit Aş- 
kı Ozkırım Çorabatır - Haydı Mıltık Başına). 


Rom. s. Muz. Un marş tâtâresc. 

BORMAŞİNA is. (Alm.>Rom.) Teknik. Matkap; delik 
açma makinesi. 

Rom. s. Bormaşinâ. 

BORNOZ is. (Ar. burnus). 1. Bornoz; havludan yapılmış 
uzun hamam giyeceği. 

2. Uzun, geniş üstlük; pardösü. 


“Oca dalgın dalgın otıra edi. Beüizi solık, közleri renk- 
siz, tüşüne, tasalana edi. Yanında esmeri, uzun, uzun 
bornozlı, kömir sakallı birisi bar edi.” - (Çelebi Cihan - 
Karılgaçlar Duası). 


Rom. s. 1. Halat de baie. 2. Pardesiu, loden. 
BORSIK is. Zool. Porsuk. (Lat. Meles). 


Rom. s. Zool. Bursuc, viezure. 


BORŞ" is. > Borc!. 
e Borşka batmak — Borca batmak, çok borçlanmak. 
“Babaü saga şal algan borşka batıp / Şınlamasaü ne? 
keldifi cer kapatıp?” - (Boztorgay). 

BORŞ? is. (Rus.>Rom., Türk). Borç. Var. borç”. 


1. Suda mayalandırılmış buğday kepeğiyle pancardan elde 
edilen ekşi bir yemek gereci. 


2. Bu gereçle hazırlanan sebzeli çorba. 

Rom. s. 1. Borş, zeamă de târâte. 2. Ciorbă de borş. 
BORŞKA (borşga) zf. ve s. Ödünç, veresiye; borç olarak 
(alınan veya verilen). Var. borçka. 


“Yazga şıksam, üy salsam, kiramet capsam, alay. / Alır 
edim bir kızşık, borşka tapsam, alay.” - (Boztorgay). 


e Borşka almak — Veresiye almak. 


e Borşka algan eti” süyegi cırtar betiü?. — Atas. Borca 
aldığın etin kemiği yırtar yüzünü. 

e Borşka aşalgan etniü süyegi bogaz cırtar. - Atas. Bor- 
ca yenilen etin kemiği boğazı yırtar. 


e Borşka işken eki kere esirir. - Atas. Borca içen iki kere 
sarhoşlanır. 


Rom. adv. şi adj. Pe datorie. 


BORŞLANMAK (borşlanmag) f. —> Borclanmak, 
Borjlanmak. 


BORŞSIZ s. > Boresiz. 


e Borşsız bir Allah - Deyim. Borçsuz bir Allah (var). 
BORU is. > Bor. 
BORUNCA öz. is. Dobruca'nın güneyindeki Poenita kö- 
yünün Türkçe-Tatarca adı. 


Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 
Poenifa din sudul Dobrogei. 


BOS is. > Boy bos. 


BOSAGA (bosağa) is. Eşik. 


“Kök kögerşin bolayım da, / Bosagaña konayım. / Ay- 
lık tuwil, clik tuwil, / Ömirlik yareü bolayım.” - 
(Boztorgay). 


“Nimet kaçacak boldı. Bosagaga sürünip cıgıldı.” - 
(Necip H. Fazıl - Nimet'nıfi Bayramı). 


Bolgan pitken, bosagadan tışarı şıkmagan. — Atas. Ol- 
muş olgunlaşmış, eşikten dışarı çıkmamış. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - bosağa; Moğ. 
- bosuga, bosgo; 
Rom. s. Prag (la uşă). 


BOSINDAY zf. > Bolsınday. 
BOSLI s. > Boylı bosli. 


BOSTAN is. (Fars. bustan). 1. Karpuz ve kavun. 


“Bostan ektim şayırga / O da ketti hayırga. / 
Cılamaktan fayda yok. / Anaü bizni ayıra.” - 
(Boztorgay). 


“O sene köyimizniü namlı bostancısı zamrıkşı Zekerya 
akay biday tarlası man cikteş etip bostan ekken.” - 
(Tahsin İbrahim — Kabak). 


2. Karpuz kavun tarlası. (Tarlanın bir bölümüne ekseriya 
zerzevat da ekilir). 
“Men bostandan kaytaman, öpkem kalkıp, / Sen 
aldıma şıgasiü ayday kalkıp.” - (Boztorgay). 
3. (Türkiye'de) Sadece zerzevat ekilmiş tarlaya da bostan 
denir. 


e Bostan korkılıgı — a) Zararlı kuşları korkutup bostandan 
uzaklaştırmak için dikilen kukla. b) mec. Kendisinden bek- 
lenilen görevi yapamayan güçsüz kimse. 

e Awurmagan baş bostan korkılıgında bolır. — Atas. 
Ağrımayan baş bostan korkuluğunda olur. 

e Bostan duwa tuwul, şapa ister. — Atas. Bostan dua de- 
gil, çapa ister. 

Rom. s. 1. Nume comun pentru pepenii verzi şi galbeni. 2. 

Bostănărie. 3. (In Turcia) Şi sensul de grădină de 

zarzavaturi. 

BOSTANCI is. Bostancı; bostan işleriyle uğraşan kimse. 
“O, köyniü eñ kart bostancısı. Kayerge ne egilecegin o 
ayta.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Tatar 
Tii I). 

e Bostancıga salata satma. — Atas. Bostancıya salatalık 
satma. 

Rom. s. Bostănar, grădinar. 

BOSTANCILIK (bostancılıg) is. Bostancılık; bostan iş- 

leriyle uğraşma. 


“Rametli, bostancılıknı vazgeşkenden beri 
magazalarda hamallık ete edi.” - (Ismail Ziyaeddin - 
Aygır Gülbike). 


Rom. s. 1. Cultura de pepeni. 2. Grâdinârie. 

BOSTANLIK (bostanlıg) is. ve s. 1. Bostanlar bulunan 

yer. 

2. Bostan olarak kullanılacak yer; bostan için elverişli yer. 
“Bir bostanlık yerim bar, betegelik. / Güwenirseü 
özine sabanlü tik.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Bostânârie; grădină. 2. Teren prevăzut pentru 
bostănărie. 


BOŞ 


BOŞ s. ve zf. Boş. 


1. İçinde, üstünde, elinde hiç kimse veya hiçbir şey bu- 
lunmayan. 


“Şal aygırım şaşakta anayım, / Torbası boş kaldı. / 
Ketecegime canmayman, anayım, / Nışannım kaldı.” - 
(Boztorgay). 


“Boş kopkanıü aldından kimse geşmiy, / Hayırlı haber 
algaydım köp keşikmiy.” - (Boztorgay). 


2. İşsiz. 


“Köstergen er kız ünerin. / Boş geşirmegen künlerin.” 
- (İsmail Ziyaeddin - Tepreş). 


3. mec. Bir işe yaramayan. Boş düşünce. 


“Müslüman şarap işmez, / Boş lafman pilaw pişmez. / 
Meni üş ay aldattın, / Son selâmı kelişmez.” - 
(Boztorgay). 


4. mec. Bilgisiz. 
e Baş bolgan, boş bolmaz. - Atas. 
5. Görevlisi olmayan (iş, vazife, kadro), münhal. 
6. Yapılacak işi olmayan. 
7. mec. Yararsız, verimsiz, nafile. 
8. mec. Anlamsız. 
9. mec. Bağsız, bağlantısız ; nişanlanmamış. 


“Mina selâm âlekim kara köz dülber, / Eger başıü boş 
bolsa, cawlıgıf ciber.” - (Boztorgay). 


“Başım boş dep kuwanma, ururlar nokta. / Aldatırlar 
anaynı, baba yokta.” - (Boztorgay). 


e Boş atıp tolı tutmak — Umit etmezken iyi bir sonuç elde 
etmek. 


e Boş boş karamak — Anlamsız gözlerle bakmak. 
e Boş cerge — Boş yere, boşuna. 


e Boş kalmak — a) İşsiz kalmak. b) (Yer için) İşgal edil- 
memiş durumda olmak. 


e Boş lap etmek — İşe yaramayan bir şekilde konuşmak. 
e Boş şıkmak — Umulanlar gerçekleşmemek. 
e Boş şıkmamak — Az da olsa bir kazançla çıkmak. 


Boş turmak — Çalışmamak. 


e Boş turmamak — a) Her zaman yapacak bir işi olmak. 
b) Birinin yaptığına karşılık olarak bir harekette bulunmak. 


e Boş zaman - İş saatlerinin dışındaki zaman. 

e Boşı boşına — Boşu boşuna, gereksiz yere. 

e Boşına — Gereksiz yere. 

e Boşka ketmek — Gayretler bir işe yaramamak. 
e Kafası boş — Kafası boş. 


e Boş turgaşı babaaü sakalın culk — Deyim. Boş otura- 
cağına babanın sakalını yol. 


e Boşka kuysaü tolmaz, / Tolıga kuysaü almaz. — De- 
yim. Boşa koysan dolmaz, doluya koysan almaz. 


e Kapım aşık, törim boş. — Deyim. Kapım açık, evimin 
başköşesi boş. 


e Meydannı boş tapmak — Deyim. Meydanı boş bulmak. 
e Baş bolgan boş bolmaz — Atas. Baş olan boş olmaz. 
e Boş meti dangırdar — Atas. Boş fiçı çok gürültü eder. 


e Boş şuwal ayakta turmaz. — Atas. Boş çuval ayakta 
durmaz. 


e Boş torbaman at tutulmaz. - Atas. Boş torba ile at ya- 
kalanamaz. 
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BOŞALIM 


e Boş turganga şaytan küler. — Atas. Boş oturana şeytan 
güler. 


e Cawdan boş kaytsaü da, toydan boş kaytma. — Atas. 
Düşmandan boş dönsen de düğünden boş dönme. (Güreş 
armağanı, sevgili hediyesi gibi bir şeyle dön). 

e Fıkareniü cebi boş, kalbi tolıdır. — Atas. Yoksulun ce- 
bi boş, kalbi doludur. 


e Kesimsiz ırgat boş şıgar. — Atas. Sözleşmesiz ırgat eli 
boş çıkar. 


e Ya okı, ya tokı, boş otırma. — Atas. Ya oku, ya doku, 
boş durma. 


Rom. adj. 1. Go, golaşl. 2. Şomer, fără servici. 3. fig. 
Deşart, fârâ rost, de prisos. 4. fig. İgnorant. 5. (Loc de 
muncă) Liber, vacant. 6. Fără treabă. 7. fig. (Vorbâ) Deşart, 
de prisos, de clacâ. 8. fig. Fârâ sens. 9. fig. Liber, 
neangajat. 


BOŞALIM is. Boşalım; boşalma. 


Rom. s. Golire; descârcare. 


BOŞALMA, -UW is. Boşalma. 
Rom. s. Faptul de boşalmak. 


BOŞALMAK (boşalmag) f. Boşalmak. 

1. Boş duruma gelmek. 

2. Dökülmek. 

3. Gevşemek, açılmak. 

4. mec. Ferahlamak; derdini döküp rahatlamak. 

Rom. v. 1. A se goli. 2. A se descărca. 3. A se destinde, a se 
desfâşura. 4. fig. A se uşura; a se relaxa. 
BOŞALTILMAK (boşaltılmag) f. Boşaltılmak. 


“Haber ciberihiz bütün ordı mında cıyılsın. Rusnufü 
colında bolgan sınır köyler boşaltılsın.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. v. Forma pasivâ de la boşaltmak. 


BOŞALTMA, -UW is. Boşaltma. 


Rom. s. Golire, deşertare; descârcare. 


BOŞALTMAK (boşaltmaq) f. Boşaltmak. 


“Kooperativanıf karşısında köyliler arabalardan egin 
boşaltalar.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Ki- 
tabı IIT). 


Rom. v. Forma factitivâ de la boşalmak. A goli; a descărca. 
BOŞAMA, -W is. Boşama. 

Rom. s. Acțiunea sau faptul de boşamak. 

BOŞAMAK (boşamaq) f. Boşamak. 

1. Boş duruma gelmek. 

2. Gevşemek; sabit ve sıkı olmaktan çıkmak. 


“Karasa, konanıñ bir tuyagı boşagan, yerinde temelli 
turmay.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
3. mec. Karısı ile nikâh bağını bozmak; karısını ayırmak. 


“Mehr-i müeccel üşün konışalar. /... Zevc zevceni bo- 
şasa eger, / Berilecek o vakıt müeccel meher.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Toy, şiir). 


Rom. v. 1. A se goli. 2. A-şi pierde rigiditatea. 3. fig. A-şi 
divorfa sofia. 


BOŞANDIRMAK (boşandırmag) f. Boşandırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la boşanmak. 


BOŞANMA, -UW is. Boşanma. 
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1. Boşanmak işi. 

2. Karı koca evliliklerine son verme. 

Rom. s. 1. Acțiunea sau faptul de boşanmak. 2. Divorf. 
BOŞANMAK (boşanmaq) f. Boşanmak; boşamak; bo- 
şamak işi yapılmak; boşalmak. 

1. Boş duruma gelmek. 

2. Dökülmek. 


3. Gevşemek; sabit ve sıkı olmaktan çıkmak, açılmak, ye- 
rinden oynamak. 


4. mec. Ferahlamak, derdini döküp rahatlamak. 


“Men ağlamak, bu büyük tatarnıü boynuna sarılıp köz 
yaşları tökmek, boşanmak istiy edim.” - (Çelebiy Cihan 
- Karılgaçlar Duası). 


5. mec. Nikâh bağını bozmak. 
“Boşanadı anau kızdan. “Kemesin menim üyime, ayak 
basmasın ” diydi.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 
Rom. v. 1. A se goli. 2. A se vărsa. 3. A-şi pierde rigiditatea. 
4. fig. A se uşura, a se relaxa. 5. fig. A divorfa. 
BOŞATILMAK (boşatılmag) f. Boşaltılmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la boşatmak. 


BOŞATMAK (boşatmag) f. Boşaltmak. 


“Kawemni yavaş yavaş içtim. Men onı içip pitirgenşi, 
ballar da bir litra rakını boşattılar.” - (İsmail Ziyaeddin 
- Rüstem). 


Rom. v. Forma factitivâ de la boşamak. 


BOŞATTIRMAK (boşattırmag) f. Boşalttırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la boşatmak. 


BOŞBOGAZ (boşboğaz) is. ve s. Boşboğaz. 

1. Sır saklamasını bilmeyen, dilinin ucuna geleni söyleyi- 
veren. 

2. Yerli yersiz konuşan. 


e Boşbogazman pisbogaz belâlardan kurtulmaz. — 
Atas. Boşboğazla pis boğaz belâlardan kurtulamaz. 


e Boşbogaznı cennemge atkanlar, “agaş yaş” degen. — 
Atas. Boşboğazı cehenneme atmışlar, odunlar ıslak demiş. 


Rom. s. şi adj. 1. Gurâ-spartâ. 2. Palavragiu, flecar. 
BOŞBOGAZLIK (boşboğazlıg) is. Boşboğazlık. 


Rom. s. Pâlâvrâgealâ, flecârealâ. 
BOŞ-BÜYÜR is. Anat. Böğür; boş böğür; vücudun ka- 
burga ile kalça arası kemiksiz kısmı. 


“Eti bolmasın balam, arık, semiz, çandırdan, / Bolsun 
süt danasından, az maylı boş büyürden.” - (İsmail Otar 
- Çibörek). 


Rom. s. Anat. Flanc. 


BOŞ CERGE zf. Boş yere, boşuna. 


“Kız üşün berilgen para boş cerge berile diy eken. O 
sizge bunday şiyler aytkaşı, namaz kılıüız desin taa.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. adv. İn zadar, degeaba; fără rost.. 


BOŞI-BOŞINA zf. Boşu boşuna, boş yere. 
“Köpegii penerde közi bar dep, sizğü oga 
dawirlengeniüiz boşı boşına bir şiy endigi ya.” - (Necip 
H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


Rom. adv. In van, in zadar. 


BOŞIK (boşıg) is. (porsuk'tan) 1. Enik , köpek yavrusu. 
“Endekten şıkkan bir kirpi korkıp cüre, / Körgen onı 
bir boşık, turmay üre.” - (Necibe Şukuri — Azaplar). 

2. Kedigiller yavrusu. 


“Bala katsin ? Kete. Uzak bir köyge kete. Ketken 
wakıtta bir arslan, bir de kaplan boşıgı ala.” - (Ekrem 
ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. s. 1. Câfel. 2. Pui de feline. 


BOŞINA zf. Boşuna, gereksiz yere; bir netice alamadan. 


“Iyıkka cawın iş tiymez, kar tiymese. / Boşına şımar 
bolır mı can süymese?” - (Boztorgay). 


“Legelekler yokardan uşup dolaşa ve karaylar. Lâkin 
boşına zamet eteler. ... Eski magazanı karaylar ve 
tabalmaylar.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar Tili I). 


Rom. adv. Degeaba, in zadar. 


BOŞKA (boşga) zf. Boşa; boşuna. 
e Boşka ketmek - (Yapılan bir masraf) Hiçbir işe yara- 
mamak. 


Rom. adv. In zadar; in vânt. 


BOŞLAMA, -W is. Boşlama. 


Rom. s. Faptul sau acțiunea de boşlamak. 


BOŞLAMAK (boşlamaq) f. Boşlamak. 
1. Bırakmak. 

2. İlgi göstermemek. 

Rom. v. 1. A lăsa; a dezlega. 2. A neglija. 


BOŞLIK (boşlıg) is. Boşluk. 
1. s. ve is. Oyuk, çukur, aralıklı kalmış, kapanmamış yer. 
2. is. Meydanlık, açıklık yer, arsa, arazi. 


“Köyniüü aldında bir boşlıkta / Oynay edik cuwırşıp biz 
balalıkta.” - (Necibe Şukuri — Azaplar). 


“Birkaş sene ewel bo yerler büsbütün boşlık edi.” - (E. 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı III). 


3. is. Boş geçen süre. 
4. is. Eksiklik, yoksunluk duygusu. 


“Kartlık kerek tozmak içün, / Caşlıksız da yaşaw 
bolmay, / Demek caşsız boşlık tolmay.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Caşlıkka). 


“Cüregimde / yaman / bir boşlık tuyaman, / közlerim 
yaşka tola ... / ve cılaycagım kele.” - (Ismail Ziyaeddin - 
Asretlik). 

5. is. Yetersizlik. 

6. is. Fiz. Uzay. 


“Köklerge, boşluklarga uzangan mawı daglarnıi 
munarlı başlarında kara bulutlar kaynaşa edi.” - (Çe- 
lebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


Rom. s. şi adj. 1. Gol, vid. 2. Teren; maidan. 3. İnterval de 
timp liber. 4. Deficienfâ, lipsă. 3. Defect, cusur. 6. Fiz. 
Spațiu; cosmos. 


BOŞLUK (boşluq) is. > Boşluk. 


BOŞNAK (Boşnag) öz. is. Boşnak 
1. Bosna halkı ve bu halka mensup kimse. 
2. s. Bosna ve Boşnaklarla ilgili. 


Rom. s. propr.i. Poporul bosnian, bosniaci, bosnieni; 
persoană care aparfine acestui popor. 2. adv. Privitor la 
Bosnia şi la bosnieni. 


BOŞNAKŞA (Boşnagşa) is. Boşnak dili. 


BOTIKLAŞMAK 


Rom. s. Limba bosniacâ. 


BOŞTAN BOŞKA (boştan boşga) zf. Boşuna. 


“Paşa kızdı. — Sen delisi mi ? / Yeniçerlerim istiysifi 
mi / Seni itlerge aşatsın ? / At menim, eş bekleme, 
bermem, / Boştan boşka awız kermem !” - (G.Coşbug — 
Elzorab'tan Tahsin İbrahim terc.) 


Rom. adv. İn zadar, fără rost, de florile mârului. 
BOŞUNA zf. > Boşına. 


BOTA is. Deve yavrusu, köşek, potuk. 


“Bota bota, botalar, ey şuwal, ey, / Aylanıp keldi 
soktalar, ey şuwal, ey.” - (Boztorgay). 


e Boranıñ başına kelgen botanıü da başına kelir. — 
Atas. Buğranın başına gelen, yavrusunun başına da gelir. 


e Tüyesi bolmasa botası bar arışı cerde catmazga. — 
Atas. Devesi yoksa, devenin yavrusu var iş görmek iste- 
yene (arabasının oku indirilip yerde bırakılmamış olana). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - bota; Moğ. - botog; 

Rom. s. Pui de cămilă. 

BOTALAMAK (botalamaq) f. (Deve) Doğurmak, yav- 
rulamak. 


“Kartaygan kızıl deweler / Botalap, turmay 
bozlaylar.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. (Despre câmile) A fâta, a face pui. 


BOTALI s. Yavrusu olan (deve). 


“Botalı biye, boz biye, / Sawsaü iye. / Yarimnifi adın 
sorasah, / Sultaniye, şay arüw.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. (despre cămile) Cu pui. 

BOTANİK, -A is. (Fr.>Rom.Türk). Botanik, bitkiler bil- 
gisi. 

Rom. s. Botanică. 

BOTANİKŞİ is. Botanikçi. 

Rom. s. Botanist. 

BOTIK BOTIK (botıg botıg) ünl. Gıdı gıdı; çocukları 
gıdıklarken söylenen söz. Var. bıdık bıdık; gıdık gıdık. 
Rom. interj. Cuvânt care se rosteşte de obicei, in timpul 
gâdilârii copiilor mici. 

BOTIKLAMA, -W (botıglama, -w) is. Gıdıklama. 

Rom. s. Gâdilare. 

BOTIKLAMAK (botıglamag) f. Gıdıklamak. Var. 
bıdıklamak. 


1. Vücudun bazı yerlerine dokunup birinde hareketlenme, 
gülme gibi bir sinirsel tepki uyandırmak. 


“Kızıüız saysañız, neşin yarı keşede meni botıklap, 
ötim patlatkanday etip işime korkı sindiresiüiz ?” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 
2. mec. Birinin duymaya can attığı şeylerden söz etmek. 
Rom. v. 1. A gâdila. 2. fig. A flata; a gâdila 
BOTIKLANMAK (botıglanmag) f. Gıdıklanmak. 
Rom. v. A se gâdila; a fi gâdilat. 


BOTIKLAŞMAK (botıglaşmag) f. Gıdıklaşmak. 


“Mına, ekewden ekew otırsak, sakınmadan anlatırmız, 
teran da botıklaşırmız.” - (Altay Kerim - Biruinta Kura- 
biyeleri). 


Rom. v. A se gâdila unul pe altul; fig. a se hârjoni. 
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BOTIKLATMAK 


BOTIKLATMAK (botıglatmag) f. Gıdıklatmak. 
Rom. v.f. A pune sâ gâdile. 
BOTİY is. 1. (Çocuk dilinde). Böcek. Var. bötiy. 
2. (şaka) Çingene. 
e Kara botiy - a) Kara böcek. b) Esmer; yanık tenli. c) 
(şaka) Çingene. 
Rom. s. (in limbajul copiilor). 1. Gândac, gâzâ. 2. (glumef). 
Tigan; figânuş. 
BOTKA (botqa) is. Pilâv, genellikle pirinç pilâvı. Eşanl. 
pilâw. 


“Talaş, talaş, korazım, / Arpa, kürpe şaşayım, / Etihe 
botka asayım.” - (Boztorgay). 


“Herkes toya bek maylı botkanı aşap ... / Bereket 
bersin, artından kele koşap.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
- Toy, şiir). 

e Kürpe botka — Bulgur pilâvı. 

e Tüy botka — Darı pilâvı. 

e Botka tırnamag - (Şaka yollu) Pilâva yumulmak; pilâvı 
elle yemek. (harfiyen : pilâv tırmıklamak). 


e Öz aramız Kencamet, maylı botka semiz et. — Deyim. 
Kendi aramızdayız, menfaatleri kendimiz paylaşalım, an- 
lamında. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - botqa; Kazan. - butqa, 
botga; 

Rom. s. Pilaf. 

BOTKAŞIK (botqaşıq) is. (Çocuk dilinde) Pilâv. 


“Cengeñ saga ne bere ? / Bir kesekşik et bere. / Onı 
kayda salarsıü? / Botkaşıkka, / Tamaşıkka, / Koltık- 
şıkka, / Kursaşıkka, kursaşıkka.” - (Boztorgay). 


Rom. s. (İn limbajul copiilor) Diminutiv al lui pilaf. 


BOY! is. Boy. 

1. Yükseklik; bir şeyin tabanı ile tepesi arasındaki uzaklık. 
“Ekimiz de bir boyda, bir boyda, / Mewlâm yazgan, 
asabay.” - (Boztorgay). 

“Köy aldında konakay, / Boyı bolsın kamıştay. / Onı 
körip kuwansın / Tawık, pepiy em torgay.” - 
(Boztorgay). 

2. Bir yüzeyin, genellikle, daha uzun olan ölçüsüne verilen 

ad. En karşıtı. 


3. İp, sicim, şerit gibi tek boyutlu nesnelerin uzunluğu. 


4. Yol kenarı, yanı; ırmak ve deniz kıyısı. Col boyı. Tuna 

boyı. Deüiz boyı. 

“Col boyında güller aşkan, / Onlarnı kimler koklay- 
cak?” — (Kırım Türküsü). 

5. Ceket, pantolon, etek boyunun temel alınan ölçüsü. 
“Kadifem boydan artar, / Mane maneni tartar. / Bir 
gün yaremni körsem, / Beş yıllık ömrim artar.” - 
(Boztorgay). 

6. Kolon, sütun; yukarıdan aşağıya veya bir yerden bir yere 

kadar ayrılmış sıra, bölüm. 

“Tabelde bolgan er boyga, kösterilgenindiy, tawda ye- 
tişken terek, şeşek ve cemişlerniü adların yazıfız : 1) 
Terekler -meşe, ... 2) Şeşekler - nawrez, ... 3) Cemişler 
- kertme, ...” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali Naci Cafer - 
Tatar Tili IM). 


7. s. Uzun. 
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“Boy palto kiymiy edim. / Terekke ilmiy edim. / Seni 
süymezden ewel / Sewdalık bilmiy edim.” - 
(Boztorgay). 


“Selbi terek, boy terek, / Boyıüa kimler ceter? / Men 
bir kızman konıştım, / Haberi saga ceter.” - 
(Boztorgay). 


8. mec. Öz varlık; hayat. 


“Capalak körseü catıp al, yamandan boyıü satıp al.” - 
Atas. 


9. mec. Vücut, beden. 


“Sekiz metre suw tübinden / Zıpkınman saplap aldılar. 
/ Fidan boyımnı uzatıp / Tabıtıma saldılar.” - 
(Boztorgay). 


10. Spor. Kırımtatar güreşlerinde yarışmacıların kilolarına 
göre yer aldöı üç gruptan her biri; sıklet, kategori. 


“Küreşecek yigitler yazılalar. / Yazılganlar üş boyga 
ayrılalar. / Birinci boyga ayrıla sekiz pelwan. / Ka- 
zanacak koşkarnı, cıgılmay kalgan.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Küreş, şiir). 


11. Süre, zaman bölümü. Ömir boyı. 
e Arpa boyı col almak. — Pek az yol almak. 


e Boy abdesi — Bedenin her tarafını yıkanarak, şartları ye- 
rine getirilerek alınan abdest. 


e Boy almak — Boylanmak; boyu uzamak. 
e Boy atmak — Boyu uzamak. 
e Boy aynası - İnsanı bütünüyle gösteren büyük ayna. 


e Boy bermek - Suya dik dalarak suyun derinliğini an- 
lamak. 


e Boy bos (post) - Vücut yapısı. 

e Boy boy - Çeşitli büyüklüklerde. 

e Boy köstermek — a) Görünmek. b) Gösteriş yapmak. 
e Boy ölşemek — Boy ölçmek. 

e Boy ölşeşmek — Yarışmak. 


e Boy taşlamak — Uzun haliyle bırakmak. “Şarık bawım 
boy taşlap / Şıktım kettim koy taşlap. / Köyge bardım 
toy da yok, / Kaytıp keldim, koy da yok.” - (Boztorgay). 


e Boydan boyga — Bir uçtan öbür uca kadar; boyunca. 
“Sitosman saray saldırgan ay, boydan boyga. / 
Nışanımda yok ediü ay, hoş keldiü toyga, asabay.” - 
(Boztorgay). 


e Boyga ketmek — Boyu uzamak. 
e Boyı cetken kız — Yetişkin kız. 


e Boyı cetmek — a) Boyu yetmek b) Yetişkin yaşına gel- 
mek. 


e Boyı posı yerinde - Vücut yapısı düzgün, orantılı. 


e Boyın ölşesin almak — Kendi gücünün sınırlarını an- 
lamak. 


e Boylı boyınca — Boyu uzanabildiği kadar. 


e Enine boyına — Her yanı veya yönü ile (ele almak, in- 
celemek). 


e Fidan boylı - İnce ve uzun boylu. 
e Ömir boyı - Ömür süresince. 


e Uzun boylı - mec. a) Uzun süre. b) Ayrıntılı bir bi- 
çimde. 


e Boyı boyına, kuyı kuyına, degenler. - Deyim. Karı ko- 
ca veya arkadaşlar arasında her bakımdan uygunluk olması 
gerekir, demişler.. 


e Boyı uzun, aklı kıska — Deyim. Boyu uzun, aklı kısa. 
e Taörı (bir kimseye, bir şeye) boy bergen — Deyim. 
Tanrı uzun boylu yaratmış. 
e Arüw kiyim boy östirer, arüw eş akıl östirer. — Atas. 
Güzel giyim itibarı artırır, iyi eş akıl yücelttirir. 
e Vakıtsız aşkan terek boy atmaz. — Atas. Vakitsiz çiçek 
açan ağaç boy atmaz. 
Rom. s. 1. Staturâ, înălțime. 2. Lungime (a unei suprafețe, in 
opoziție cu lățimea). 3. Lungime, dimensiune (a obiectelor 
liniare). 4. Lungul drumului, al unei ape. 3. Măsura 
materialului în raport cu măsura hainei, a pantalonilor sau 
a fustei comandate. 6. s. Coloană; şir, rând. 7. adj. Lung. 8. 
fig. Füntâ, suflet, cap, viață. 9. Corp, trup. 10. Sport. 
Categoriile de la luptele tâtâreşti (a întâia, a doua şi a 
treia). 11. Timp, durată. 
BOY? is. Toplb. Boy; kabile, klan. 
Rom. s. Sociol. Trib; clan. 


BOY: is ve s. > Boydak. 
e Bolımsızman üy bolgaşı, boy cürgenim arüw eken. - 
Deyim. Salakla evlenmektense, bekâr gezmem iyi imiş. 
BOYA is. Boya. 
1. Eşyanın üzerine sürülen renkli, koruyucu madde. 
2. Renk. 
3. Resim yapımında kullanılan renkli madde. 


“Maga kerek köp şiyler, / Boya, kalem em defter. / Y a- 
zar, okur, sızarman, / Bonlar man çalışırman.” - (Mu- 
ratça Seyitabdula - Tatar Tili I): 


4. Far , kadınların kullandıkları süs maddesi boya. 
5. Boyama, boyamak işi. 
6. mec. Aldatıcı görünüş. 

e Boyası atmak - Boyası solmak. 
Türk Lehç. : Kırım. - boya; Nog. - boyaq; Karaçay Malkar. 
- boyav; Mogğ. - budug, budag; 
Rom. s. 1. Vopsea, materie protectoare. 2. Culoare. 3. 
Vopsea de pictură. 4. Fard. 5. Vopsire, colorare. 6. fig. 
Spoiaă, lustru, poleială. 
BOYACI is. Boyacı. 
1. Boya yapan veya satan kimse. 
2. Boyama işini yapan kimse. 
3. Boya satılan dükkân. 

e Kondıra boyacısı — Ayakkabı boyacısı. 
Rom. s. 1. Vopselar, fabricant sau vânzător de vopsele. 2. 
Vopsitor, boiangiu. 3. Vopselărie, prăvălie de vopsele. 
BOYACILIK (boyacılıg) is. Boyacılık. 
1. Boyama işleri mesleği. 
2. Boya üretimi veya ticareti. 
Rom. s. 1. Meseria de vopistor. 2. İndustria sau comerțul de 
vopsele. 
BOYAHANE is. (T. boya+Fars. hane). Boyahane; boya 
işleri yapılan yer. 
Rom. s. Vopsitorie. 
BOYAK, BO YAK (boyaq, bo yag) is. Bu taraf, bura. 


Rom. s. Partea aceasta. 


BOYALAMA, -W is. Boyama. 


Rom. s. Acțiunea de boyalamak. Vopsire, boire. 


BOYANMAK 


BOYALAMAK (boyalamag) f. Boyamak. Var. boya- 
mak. 


“Aktan kara bolmay, diyler, / Boyalap kara etermen. / 
Bügün , yarın akız ay senı / Anayga kelin etermen.” - 
(Boztorgay). 


e Köz boyalamak — Gösterişe başvurarak aldatmak. 
“Üyde kalgan nenesin birkaş kızmetmen közin boyalap, 
mutlak taşcol boyına ketecekmen dep tüşünüp cata.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. v. 1. A vopsi, a boi. 2. A colora. 3. A farda. 

BOYALANMAK (boyalanmag) f. Boyanmak. 

1. Boya işi yapılmak, boya sürülmek. 


“Cewez kabıgından / Ellerim boyalandı. / Akız senii 
dertiüden / Cüregim caralandı.” - (Boztorgay). 


“Raleler men katedra cañı boyalangan. Üyrenciler onı 
bek temiz tutalar.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar Tili I). 


2. Kendini boyamak, makyaj yapmak, süslenmek. 
Rom. v. 1. A se vopsi. 2. A se farda. 


BOYALATMAK (boyalatmag) f. Boyatmak. 


Rom. v. A pune să vopseascâd. 


BOYALI s. Boyalı. Var. boyawlı. 
1. Boya sürülmüş, boyanmış. 


“Deren egilgen kara ızanların başına yeşil boyalı tu- 
hum maşinaları tizile.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar 
Tili I). 

2. Renkli. 


“Sahnede bir köy kahvesi. ... Duvarlarda kralın resmi, 
Mustafa Kemal'in resmi, Romanya haritası, ... bir eki 
boyalı reklam.” - (Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 


3. (Kadın için) Makyajlı. 

Rom. adj. 1. Vopsit. 2. Colorat. 3. Fardat. 

BOYALMAK (boyalmag) f. Boyanmak, boyamak işi 
yapılmak. 


“Karanfilli baklawa, / Seniü aşıü çipiyim. / Bek 
oylangan, boyalgan / Zawallı başıü, çipiyim.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A se vopsi; a fi vopsit. 


BOYAMA, -W is. Boyama. 

Rom. v. 1. Vopsire, colorare. 2. Fardare. 

BOYAMAK (boyamag) f. Boyamak, boya sürmek, renkli 
hale getirmek. Var. boyalamak. 


“Altın kümüşke boyasañ / Zayton'dan yar bolar mı ?” 
- (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


e Köz boyamak — Aldatmak, görünüşü ile kandırmak. 
“Öşekşi közlerni boyamak üşün / koltıgında bohşa man 
/ bo köyde erzaman ograyturgan / kapılarga ogradı.” - 
(İsmail Ziyaeddin - Toy). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - boyamag, -v; 
Moč. - buduh, budah; 


Rom. v. 1. A vopsi; a colora. 2. A farda. 


BOYANMA, -UW is. Boyanma. 


Rom. s. Vopsire; colorare; fardare. 


BOYANMAK (boyanmag) f. Boyanmak. 

1. Boyamak işi yapılmak. 

2. Kendi üzerine boya sürmek; makyaj yapmak. 
3. Renkli bir şeyle bulanmak. 
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BOYAR 


“Kırşımadan şıktım saruş, / Paytonga tayandım. / Şo 
yaremniü portasında / Al kanga boyandım.” — 
(Boztorgay). 


Rom. v. 1. A se vopsi, a fi vopsit; a se colora. 2. A se farda. 
3. A se mânji de ceva. 
BOYAR is. (Rus.). Tar. Boyar. Var. bayar, boyer. 


Rom. s. Boier. 


BOYASIZ s. Boyasız. 

1. Boya sürülmemiş. 

2. Renksiz. 

3. Makyajsız. 

Rom. adj. 1. Nevopsit, neboit. 2. Necolorat. 3. Nemachiat, 
nefardat. 

BOYASIZLIK (boyasızlıq) is. Boyasızlık, boyasız olma 
durumu. 

Rom. s. Faptu de a fi nevopsit, necolorat sau nefardat. 
BOYATILMAK (boyatılmag) f. Boyatılmak, boya sür- 
dürülmek. 


Rom. v. A pune să se vopseascd. 


BOYATMAK (boyatmag) f. Boyatmak, boya surdürmek. 


Rom. v. A pune să vopseascd. 


BOYAWLI s. > Boyalı. 
BOYCA zf. Boyca; boy bakımından. 


Rom. adv. Ca statură. 


BOYDAK (boydag) is. ve s. Bekâr. Eşanl. bekâr, boy. 


e Bolımsızman üy bolgaşı, boydak kalganım arüw - 
Atas. Salakla evlenmektense bekâr kalmam iyidir. 


Rom. s. şi adj. Celibatar, burlac. 
BOYDAKLIK (boydaglıg) is. Bekârlık. Eşanl. bekârlık. 


Rom. s. Burlâcie, celibat. 


BOYDAŞ is. ve s. Boydaş. 
1. Aynı boyda olan. 


“Boya boydaş kelemen, yaşıüa yaşdaş. / Kel 
ekewimiz bolayık ömirlik yoldaş.” - (Boztorgay). 


2. Akran, yaşıt. 


Rom. s. şi adj. 1. De aceeaşi statură. 2. De aceeaşi vârstă. 


BOYDAŞLIK (boydaşlıg) is. Boydaşlık. 

Rom. s. Fapul de a fi de aceeaşi statură sau de aceeaşi 
vârstâ cu cineva. 

BOYER! is. (Rus). Tar. Boyar; Rusya ve Romen voyvo- 
dalıklarında soylulara verilen bir unvan. Var. bayar, boyar. 


“Boyerlernii karın mayı / Öse eken toklıktan. / 
Köyniü halkı bala şaga / Sola eken yoklıktan.” - (E. 
Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Kitabı III). 


Rom. s. İst. Boier. 


BO YER? is. Bu yer, bura. Var. biyer. 


Rom. s. Acest loc. 


BOYIN is. Boyun. Var. boyun, moyın, moyun. 


1. (İnsan ve hayvanlarda) Gövdenin başla omuz arasında 
kalan bölgesi. 
“Kaz kele kalka kalka, / Boynında gümüş alka. / Men 
yaremmen körişsem / Telâşı tüşe halkka.” - 
(Boztorgay). 
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2. Şişe, gügüm gibi kapların daralan üst kısmı. 
3. mec. Sorumluluk. 

e Alla boynın ursın ! - Kargış sözü. 

e Boyın bawı — Kravat. 

e Boyın borcı - Yapılması gereken vazife. 


e Boynı kıldan ince bolmak - Haksız olduğunu bilerek 
kendisine verilecek cezaya razı olmak. 


e Boynın burmak — Boynunu bükmek. “Ak kaptanıü 
cırmaşı, can ay, / Boynlü burup turmaşı, can ay, / 
Boynlü burup yar süyseü, can ay, / Bolır mı onlü 
kuwnaşı, can ay.” - (Boztorgay). 


e Boynın bükmek - a) Çaresiz bir durumda kalmak. b) 
Bir durumu, bir işi ister istemez kabul etmek. c) (Bitkiler) 
Solmaya başlamak. 


e Boynın iymek - Boynunu eğmek, boynunu bükmek. 
“Mavwı anter kiyesiü, / Nüşün boynıü iyesiüi? / Dogrısın 
ayt biliyik, / Kaysımıznı süyesiüi?” - (Boztorgay). 

e Boynın urmak — Boynunu vurmak. a) (Birinin) Başını 
keserek öldürmek. b) Sürünmek; perişan olmak. “Cayil 
kalıp dünyada / Boynımıznı urmayık.” - (Boztorgay). c) 
Perişan etmek, süründürmek. 


e Boynına - Üstüne. Günası onıñ boynına - Günahı onun 
üstüne. 


Rom. s. 1. Anat. (La om şi la animale) Gât. 2. Gât; parte a 
unor obiecte, care prezintă asemănare cu gâtul omenesc. 3. 
fig. Răspundere, responsabilitate. 

BOYINA zf. Boyuna. 

1. (- -? -) Boyunca, uzunlamasına. Boyına ösmek / uzamak. 
2.(— - -) Ara vermeden, durmaksızın. 


“Şakalar, mıskıllar boyına ketti. Moñ, uslu otırgan sa- 
de kelin bala.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. adv. 1. De-a lungul. 2. İn continuu; fără încetare. 


BOYINCA zf. Boyunca. Col boyınca. Gün boyınca. 


“Bu gün, çerik asırdan fazla bir müddet boyınca tatar 
balasına, caşına manevi babalık etken bir muallimi 
cer astına suwık toprakka kömilgen günidir.” - (Necip 
H. Fazıl - Şair Mehmet Niyazi). 


e Ömri boyınca - Ömrü süresince. 
Rom. zf. İn lungul, de-a lungul. 
BOYINDIRIK (boyındırıg) is. Boyunduruk. Eşanl. 
moyınsa, moysa. 


1. Arabaya, sabana koşulan hayvanların boynuna geçirilen 
araç. 


“Ogizniü ensesinde / Boyındırık üstüne / Vızıldanıp 
awadan, / Bir şıbın kelip kongan.” - (İsmail Ziyaeddin 
terc. / Al. Donici - Şıbın). 


2. mec. Baskı, esaret. 
Rom. s. 1. Jug, boiandrug. 2. fig. Jug; oprimare. 
BOY-KIZ (boy gız) is. Yetişkin kız. 

“(Hafız efendi) Erten çıkıp ketken edi, taa kelmedi. 


Birkaç künden beri Ali Hacı akaynıñ anav boy kızın 
okıy ya.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. s. Fată tânără. 


BOYKOT (boykot) is. (Fr.>Rom. Türk). Boykot. 
Rom. s. Boicot. 
BOYKOTŞI (boykotşı) is. Boykotçu. 


Rom. s. Participant la boicot. 


BOYLAM is. (Türk.). Coğr. Boylam. 


Rom. s. Geogr. Longitudine. 


BOYLAMA, -W is. Boylama. 

Rom. s. Acțiunea de boylamak. 

BOYLAMAK (boylamag) f. 1. Bir yerde, o yerin bo- 
yunca yürümek, ilerlemek. 


“Men Karasuw?ga toyga bardım. / Dawulga oynadım. 
/ Oynay oynay toyalmadım, / Çarşısın boyladım.” - 
(Boztorgay). 


“Deüiz boyın boylayman / Caş kızlarnı saylayman. / 
Kaysın alayım eken? / Keşe kündüz oylayman.” - 
(Boztorgay). 


2. Başını kaldırarak bakışlarını yukarıya doğrultmak veya 
bir şeyin üzerinden bakmak. 


“Bödene torgay, boz torgay, / Boylay boylay suw işe. / 
Yarim anda, men mında, / Cılay da cılay kün geşe.” - 
(Boztorgay). 


“Üy artında kızlar koran tebeler, / Oynaşalar, 
şakıldaşıp küleler. / Tınış tınış kalaw boylap / Uşkan 
kuştan kıymasların soraylar.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Köyde Cuma). 


3. mec. Boylu boyunca düşmek. Yerni boylamak. 


Rom. v. 1. A merge de-a lungul (a ceva). 2. A se lungi; a-şi 
lungi (gâtul, corpul). 3. fig. A cădea cât este de lung. 


BOYLAMASINA zf. Boylamasına; uzunlamasına. 


Rom. adv. În lung. 


BOYLANIŞ is. Boylanış; boylanma. 
Rom. s. Creştere in înălțime. 


BOYLANMA, -UW is. Boylanma; boyu uzama. 


Rom. s. Creştere in înălțime. 


BOYLANMAK (boylanmaq) f. Boylanmak, boyu uza- 
mak. 


Rom. v. A creşte in înălțime. 


BOYLATMAK (boylatmag) f. Boylatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la boylamak. 
BOYLI s. Boylu. 

1. Boyu olan. 


“Alşaşık boylı / Kadife tonlı. — Patılcan. - (Bulmaca : 
Alçacık boylu, kadife giysili. - Patlıcan. 


2. Boyu benzerlerinden uzun olan. 

e Boylı poslı (postlı) - Uzun boylu; yakışıklı. 

e Fidan boylı - İnce ve uzun boylu. 

e Kıska boyli - Kısa boylu. 

e Sırık boylı - Uzun boylu. 

e Uzun boylı etmek - Lafi uzatıp bıktırmak. 
Rom. adj. 1. Cu lungime; cu statură. 2. Înalt la statură. 
BOYLICA zf. Boyluca; boyu uzunca. 
Rom. adv. Cam înalt (de statură). 
BOYNA is. Müz. Kıvrak bir Kırımtatar oyun havası. 
Türk Lehç. : Kırım. - boyna; 
Rom. v. Muz. O melodie populară tâtâreascâ, vioaie, de joc. 
BOYNIZ is. Boynuz. Var. boynuz. Eşanl. müyüz. 


1. Bazı hayvanların başında bulunan, tırnaksı maddeden olu- 
şan koruma organı. 


BOYUTLANDIRMAK 


“Kırdan kelir üş kozı, / Burma burma boynuz. / Aş 
kapını be yarem, / Tuwdı saba yıldızı.” - (Boztorgay). 


2. s. Bu organın maddesinden yapılmış. 

Rom. s. 1. Corn. 2. adj. Din corn; confecfionat din corn. 
BOYNIZLAMA, -W is. Boynuzlama. 

Rom. s. Acțiunea de a impunge. 

BOYNIZLAMAK (boynızlamag) f. Boynuzlamak. 

1. Boynuzları ile vurmak; süsmek. Eşanl. türtmek. 

2. mec. (Kadın için) Kocasını başka bir erkekle aldatmak. 


Rom. v. 1. (Despre animale) A impunge. 2. (Despre o 
femeie) A-şi înşela sotul cu un alt bărbat. A pune coarne 


BOYNIZLANMAK (boynızlanmag) f. Boynızlanmak. 
Eşanl. türtilmek. 


Rom. v. 1. A fi impuns. 2. mec. Karısı tarafından aldatılmak. 
BOYNIZLATMAK (boynızlatmag) f. Boynızlatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la boynızlamak. 

BOYNIZLI s. Boynuzlu. Eşanl. müyüzli. 

1. Boynuzu olan. 

2. mec. Karısı tarafından başka bir erkekle aldatılan. 

Rom. adj. 1. Cu coarne. 2. fig. İncornorat. 

BOYNIZSIZ s. Boynuzsuz. Eşanl. müyüzsiz. 

Rom. adj. Fârâ coarne; ciut. 

BOYNUZ is. > Boynız, Müyüz. 


“Kırdan kelir üş kozı, / Burma burma boynuzı. / Aş 
kapını be yarem, / Tuwdi saba yıldızı.” - (Boztorgay). 


BOY POST is. Boy bos; vücut yapısı; dış görünüşü. 
“Kerime : Boyı postı neday ? Bo yerli mi, yoksa ya- 
bancı mı ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. Staturâ; infâfişare, aspect fizic. 


BOYSINDIRMAK (boysındırmag) f. Boyun eğdirmek, 
itaat ettirmek. 


Rom. v. A constrânge la supunere. 


BOYSINDIRUWCI is. ve s. Boyun eğdirici. 
Rom. s. şi adj. Care constrânge la supunere. 
BOYSINMAK (boysınmag) f. Boyun eğmek, itaat etmek. 


“Tuwmak, ölmek, ömür sürmek, barlı carlı yaşamak, / 
Kader, der de, boysınalar, kıdırmazlar kaçamak.” - 
(Memet Nüzet — Kırım'nı Çöl Ayatından). 


Rom. v. A se supune; a da ascultare. 

BOYSIZ s. Boysuz, boyu kısa olan. 

Rom. adj. Mic de statură; scund. 

BOYUN is. > Boyın, Moyın, Moyun. 
BOYUNA zf. > Boyına. 

BOYUNCA zf. > Boyınca. 

BOYUT is. Boyut. 

Rom. s. Dimensiune. 

BOYUTLANDIRMA, -UW is. Boyutlandırma. 
Rom. s. Dimensionare. 


BOYUTLANDIRMAK (boyutlandırmaq) f. Boyut- 
landırmak. 


Rom. v. A dimensiona. 
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BOYUTLI 


BOYUTLI s. Boyutlu. 


Rom. adj. Cu dimensiune. 


BOZ is. ve s. Boz. Eşanl. kır; külrenk. 

1. Boz renk, kül rengi. 

2.s. Burenkte olan. Boz eşek. Boz tana. 
“Belimde al kuşak, saçagı oynay, / Başımda çal kalpak, 
terisi bozday.” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwdım Bir 
Üyde). 

Rom. s. şi adj. 1. Culoarea gri. 2. adj. Sur, gri. 

BOZA is. Boza; tahıl hamurunun ekşitilmesiyle yapılan 

içecek. 
“Kımız ve bozaga vekil bolgan rakı, Kiyew Konuş- 


masında ancak kişkene bir coşkunlık ketirici bolarak 
kalacaktır.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


“ - Başka işilgen şiy taa bilesin mi ? / - Evet. Süt, kave, 
çay, boza.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer 
- Tatar Tili II). 


e Ensesinde boza pişirmek — Birini çok uğraştırmak, çok 
üzmek. 


Rom. s. Bragâ. 
BOZACI is. Bozacı. 
Rom. s. Bragagiu. 


BOZACILIK (bozacılıg) is. Bozacılık. 

Rom. s. Bragagerie. 

BOZ-AGAŞ (boz ağaş) is. Bot. Bozağaç, köknar. (Lat. 
Abies alba). 


“O zaman babası diy: / Boz ağaçtan büyügüm, / Bulut- 
ka tiymiy hiç turmam. / Külsem eger bir çuvakman / 
Gürlesem tañ uykusun bozarman.” - (Abdullah Zihni 
Soysal — Edige Batır). 


Rom. s. Bot. Brad alb. 
BOZARMA, -UW is. Bozarma. 


Rom. s. Faptul de bozarmak. 
BOZARMAK (bozarmaq) f. Bozarmak. 


1. Boz renkte olmak. 


2. mec. Bir duygunun etkisiyle yüz rengi değişmek, boz ol- 
mak. 


“İşerde Sadet kızara, / mınyakta Akkı bozara, / birşiy 
anlatıp bolmaylar, / ne aytmasın tabalmaylar.” - (İs- 
mail Ziyaeddin — Toy). 

Rom. v. 1. A deveni cenuşiu. 2. fig. A deveni palid. 


BOZARTMAK (bozartmag) f. Bozarmasına sebep ol- 
mak. 


Rom. v. fact. A face sâ pâleascâ, sâ devinâ palid. 


BOZCA s. Bozca; boz renge çalan. 


Rom. adj. Cam cenuşiu. 


BOZ CEL is. Boz yel; güney yeli, ak yel; lodos. 


Rom. s. Vânt de sud. 

BOZDIRILMAK (bozdırılmag) f. > Buzdırılmak. 
BOZDIRMA, -UW is. > Buzdırma. 
BOZDIRMAK (bozdırmag) f. > Buzdırmak. 
BOZDIRTMAK (bozdırtmag) f. > Buzdırtmak. 
BOZDOGAN (bozdoğan) is. Bozdoğan. 
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1. Zool. Bir doğan türü. (Lat. Falco aesalon). 


2. Tar. Ucuna zincirle birkaç gülle bağlı bulunan eski bir 
savaş silâhı. 


Rom. s. 1. Zool. Gaie. 2. İst. Buzdugan. 


BOZGARA (bozğara) is. Bozkır. 


“Ay bozgara bozgara, / Bozgarada altı araba. / Altawı 
da kazna araba. / Onı da kattıü Nureddin?” - (Abdul- 
lah Z. Soysal — Edige Batır). 


Rom. s. Stepâ. 
BOZGILT (bozğılt) s. Bozca, boza yakın renkte. 


Rom. adj. Cam cenuşiu. 
BOZGILTLANMAK (bozğıltlanmag) f. Bozca bir ren- 
ge bürünmek. 


Rom. v. A deveni cam cenuşiu. 


BOZGIN (bozğın) is. Bozgun. 


Rom. s. Derutâ, panică. 


BOZGINCI (bozğıncı) is. Bozguncu. 


Rom. s. Alarmist; provocator. 


BOZGINCILIK (bozğıncılıg) is. Bozgunculuk. 


Rom. s. Activitate alarmistâ. 


BOZICI s. Bozucu. 
Rom. adj. Distructiv. 


BOZIK (bozıg) s. > Buzık. 


“Bo, şeytanga çarık kiysetecek kadar kurnaz ve zeki, 
fakat o nispette de yaramaz ve kalbi bozık bir kişi 
edi.” - (M. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


BOZILMAK (bozılmag) f. > Buzılmak. 


“Bozılgan bag bekşi istemez.” - Atas. Bozulan bağ bekçi 
istemez. 


BOZIM is. Bozum. 
1. Bozulmak işi. 
2. Ürün toplama işi veya zamanı. Bağ bozımı. 
e Bozım bolmak - Mahcup olmak. 
Rom. s. 1. Acțiunea de buzılmak. 2. Cules, recoltare; bag 
bozımı - spartul vici. 
BOZINTI is. Bozuntu. 
1. Kalıntı, döküntü. 


2. mec. Kendinde bulunması gereken nitelikleri taşımayan 
kimse. 


3. Şaşkınlığa düşme. 
e Bozıntıga bermemek - Hoşa gitmeyen bir durumda 
farketmemiş gibi davranmak. 
Rom. s. 1. Resturi; rablâ, dârâpânâturâ. 2. fig. Simulacru; 
caricaturâ de om. 3. Zâpâcealâ; deconcertare. 
BOZIŞMAK (bozışmag) f. > Buzışmak. 


BOZKIR (bozqır) is. Bozkır, step. Var. bozlik. 


“Uçsuz bucaksız bozkırlarıü, / Sürü sürü aywannarıü. 
/ Hatırımda, at atlanıp / Toyga şıkkan alaylarıü.” - 
(Ekrem Menlibay - Hatırımda). 


Rom. s. Stepâ. 

BOZKURT (bozgurt) is. Tar. Bozkurt; eskiçağlarda 
Türkler tarafından totem olarak seçilmiş ve kutsal sayılmış 
hayvan. 

Rom. s. İst. Lupul cenuşiu; totemul Turcilor antici. 


BOZLAMAK (bozlamag) f. 1. (Deve için) Bozlamak, 
bağırmak. 


“Kartaygan kızıl deweler / Botalap turmay bozlaylar.” 
- (Nedret ve Ekrem Menlibay - Bozcigit). 


2. mec. Ağıt söylemek. 

Rom. v. 1. (Despre cămile) A scoate strigătele caracteristice 
speciei; a rage. 2. fig. A boci. 

BOZLANMAK (bozlanmag) f. Boz renginde olmak. 


Rom. v. A se colora în gri. 


BOZLAŞMAK (bozlaşmaq) f. Bozlaşmak. 


“Ata deve akırıp / Boz tanalar bozlaşıp / Iñraşa turgan 
bir künde / Şora’m mingen Tasmager.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. coactiv. de la bozlamak. 


BOZLATMAK (bozlatmag) f. Bozlatmak. 
Rom. v. factitiv de la bozlamak. 
BOZLAVW is. Ed. Bozlak; ağıt; ölen bir kimsenin kişiliğini 


ve onun ardından duyulan elemleri dile getiren şiir türü. 
Eşanl. takmak. 


“Bozlaw : Ay anayım, anayım, / Seni kaydan alayım? / 
Bebiyleriü caş kaldı, / Otırgan yeriü boş kaldı, / 
Aytkan sözi hoş kaldı.” - (Boztorgay). 


Rom. 5. Lit. Bocet. 
BOZLIK! (bozlıg) is. Bozlık; boz, gri, kül renginde olma 
durumu. 


Rom. s. Culoare cenuşie; faptul de a fi de culoare cenuşie. 


BOZLIK? (bozlıg) is. Bozkır, step. Var. bozkır. 
“Vay bir arüw köylü bar, men kalganday, / Bozlıkta, 
eki başlı üy salganday.” - (Ali Osman Bekmambet — 
Şılar / Emel M.). 


“Balalıkta cuwırşıp oynagan yerim, / Yeşil bozlık or- 
tası, kaz bakkan yerim.” - (Necibe Şukuri — Azaplar). 


Rom. s. Stepâ. 
BOZMA, -UW is. > Buzma. 
BOZ MADDE is. Boz madde. 


Rom. s. Materie cenuşie; creier. 


BOZMAK (bozmaq) f. > Buzmak. 


“Cigit iş istifin bozmadan traktordan tüşken, ...” - 
(Boztorgay). 


BOZTORGAY (boztorğay) is. Zool. 1. Tarla kuşu, toy- 
gar; serçe büyüklüğünde, tepeli veya tepesiz türleri olan ötü- 
cü kuş cinsi. Eşanl. cırşı torgay, şırşır torgay, şırşır mazin. 
(Lat. Alauda arvensis). 


“Bir kişkene boztorgay / Tarı sepsem aşamay. / Sizniü 
yaknıü kızları, ey o yar, / Bizniü yakka uşamay.” - 
(Boztorgay). 
“Arabadan tüşer tüşmez bir şalınıü tübünde başın 
töbesi uşlı, kişkenekiy bir kuş kördik... Nenem.. : 
Boztorgay balası kaliba, dedi.” - (Acemin Baubek — Eki 
Hatıra). 
2. Tepeli tarla kuşunun daha iri bir cinsine de yine bu ad ve- 
rilir. (Lat. Galerida cristada). Eşanl. şoşamiy torgay, 
şopallı torgay, çoçami; boz torgay, bödene torgay. 
“Boz torgay degen aywanıü / Cılgada bolir yuwası. / 


Cawın cawsa sel alır balasın, / Cılay da kalır anası.” - 
(Boztorgay türküsü). 


Rom. s. Zool. 1. Ciocârlie. 2. Ciocârlan. 


BÖDENE 


BOZUK (bozug) s. > Buzık. 
BOZUKLIK (bozuglıg) is. > Buzıklık. 


BOZULMAK (bozulmag) f. — Buzılmak. 


“Şimdi anaw kişkene şântigi şâşin de kestirgen. Koy 
koy, Allah korusun. Onlarnı körüp başkaları da bo- 
zulalar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


BOZUM is. > Bozım. 

BOZUNTT is. > Bozıntı. 

BOZUŞMA, -UW is. > Buzışma. 
BOZUŞMAK (bozuşmag) f. > Buzışmak. 
BOZUŞIK (bozuşıg) s. > Buzışık. 


BÖ ünl. Öf, beğenmeme ifadesi. 


“Kestane kabıgından şıkkan da “Bö!” degen.” - Deyiş. 
Kestane kabuğundan çıkmış, bö ! demiş. 


Rom. interj. Exclamafie de repulsie fafâ de ceva. 


BÖCEK is. Zool. Böcek. 


1. Böcek, haşere; eklembacaklılardan küçük hayvanlar sını- 
fı. Eşanl. koñız. 


“Kuşnıü tereklerden ve yapraklardan kurt, şıbın, bö- 
cek toplap, aşıkkan ballarına katip ketirgenin siyir et- 
tim.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Ta- 
tar TI II). 


2. Eklembacaklılardan olmayan bazı küçük hayvanlar için 
de kullanılan isim. Sümükl böcek. Yipek böcegi. 


Rom. s. Zool. 1. İnsectâ, gâzâ, gândac. 2. Termen generic şi 
pentru diferite alte vietâfi mici. 


BÖCEK BİLİMİ is. Böcek bilimi; entomoloji. 
Rom. s. Entomologie. 

BÖCEK BİLİMCİ is. Böcek bilimci; entomolojist. 
Rom. s. Entomolog , entomologist. 


BÖCEKLENME, -ÜW is. Böceklenme. 

Rom. s. Faptul de a deveni un focar de insecte. 
BÖCEKLENMEK f. Böceklenmek; içinde veya üstünde 
böcek üremek. 


Rom. v. A fi atacat de insecte; a deveni un focar de insecte. 
BÖCEKLİ s. Böcekli. 

Rom. adj. Cu insecte; atacat de insecte. 

BÖCEKSİZ s. Böceksiz. 

Rom. adj. Fârâ insecte; neatins de insecte. 


BÖCEKŞİK is. Küçük cins böcek. 


“Ösimliklernii yapraklarında ya da saplarında 
kişkene kişkene böcekler körgeniüiz bar mı ?... Bö 
böcekşiklerge ölen biti derler.” - (Muratça S., E. 
Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar Tilt II). 


Rom. s. Gâzâ; insectă minusculâ. 


BÖCEKŞİL s. Böcekşil, böcek yiyen, böcekle beslenen. 
Rom. adj. İnsectivor. 


BÖDENE is. Zool. Bıldırcın. (Lat. Coturnix). 
“Şölde, arü kokılı şeşeklerniü tübünde bir yuwada, 
bödene balları cata ediler.” - (Muratça S., E. Menlibay, 
Ali A. Naci Cafer - Tatar Til II). 
e Kayernifi tarısı oñ bolsa, o yernifi bödenesi. — Deyiş. 
Nerenin darısı bol ise, o yerin bıldırcını. 
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BÖDENE-TORGAY 


e Bödeneden korkkan tarı ekmez. — Atas. Bıldırcından 
korkan darı ekmez. 


e Bödeneniü üyü yok, kayda bolsa pıtpıdak. — Atas. 
Bıldırcının evi yok, her yerde ötüp dolanır. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - bödene; Moğ. 
- bödnö; 

Rom. s. Prepelifâ, pitpalac. 

BÖDENE-TORGAY (bödene torğay) is. Zool. Tepeli 
tarla kuşu veya toygarın, sığırcık büyüklüğünde, iri bir cinsi. 


(Lat. Galerida cristada). Eşanl. şoşamiy torgay, şopallı 
torgay, çoçami; boz torgay. 


“Bödene torgay, boz torgay / Boylay boylay suw işe. / 
Yarim anda, men mında, ey o yar, / Cılay da cılay kün 
geşe.” - (Boztorgay). 

Rom. s. Zool. Ciocârlan. 

BÖGERTKEN is. Bot. Var. böldirgen, büldürgen. 

Eşanl. karamık. 

1. Böğürtlen bitkisi. (Lat. Rubus caesus). 

2. Bu bitkinin meyvesi. 

Rom. s. Bot. 1. Mur. 2. Mur, fructul murului. 


BÖK is. > Bük. 
BÖLDİRGEN is. Bot. > Bögertken. 
BÖLDİRMEK f. Böldürmek. 


Rom. v. Forma factitivâ de la bölmek. A pune să împartă. 


BÖLDİRTMEK f. Böldürtmek. 
Rom. v. fact. de la böldirmek. 


BÖLGE is. Bölge. 


Rom. s. Zonă, regiune, ținut. 


BÖLGECİ s. Bölgeci. 
Rom. adj. Regionalist. 


BÖLGECİLİK is. Bölgecilik. 


Rom. s. Regionalism; patriotism local. 


BÖLGEN is. Mat. Bölen. 


Rom. s. Mat. 1. İmpârfitor. 2. Divizor. 


BÖLGESEL s. Bölgesel. 
Rom. adj. Regional; local. 


BÖLGİŞ is. Mat. Bölen. 


Rom. s. Mat. İmpârfitor. 


BÖLİK s. ve is. Bölük. 

1. s. Bölünmüş. 

2. Parça, kısım. 

3. Hizip; grup. 
“Biraz sonra bir bölik tatar ve ruman kızları taa keldi- 
ler.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Talaka, hikâye). 


4. Ask. Bölük. 
“Er bir bölük onlık, yüzlük, binlik, yani tümen sek- 
linde tertiplengen edi.” - (Memet Ablay - Tatarlar 
Kimlerdir 7). 

5. Mat. Bölük. Birler böligi. Binler böligi. Milyonlar 

böligi. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - bölük; Nog. - bölik; 
Mo. - bülüg, büleg; 

Rom. 1. adj. Divizat; împărțit. 2. s. Parte, cotă. 3. Ceatâ; 
clicâ. 4. Mil. Companie. 5. Mat. / Aritm. Clasă. 
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BÖLİM is. Bölüm. 

1. Kısım, parça. 

2. Bir kuruluşun alt birimi; şube. Türkoloji bölümi. 
3. Mat. Bölme işleminin sonucu. 

4. Biyol. Canlılar grubu. 

Rom. 1. Bucatâ, parte. 2. Secfie. 3. Mat. Cât, rezultatul 
operației de împărțire. 4. Biol. Clasă. 
BÖLİMLEMEK f. Bölümlemek. 

1. Parçalara bölmek. 

2. Biyol. Sınıflara ayırmak, sınıflandırmak. 

Rom. v. 1. A defalca. 2. Biol. A clasifica. 


BÖLİMLENMEK f. Bölümlenmek. 
Rom. v. Forma pasivă de la bölümlemek. 


BÖLİNEBİLME, -ÜW is. Mat. Bölünebilme. 
Rom. s. Mat. Divizibilitate. 


BÖLİNGEN |. s. Bölünmüş. 

2. is. Mat. Bölünen. 

Rom. 1. adj. İmpârfit, divizat. 2. s. Mat. Deimpârfit. 
BÖLİNİŞ is. Bölünüş. 

Rom. s. Divizare; mod de divizare. 

BÖLİNME, -ÜW is. Bölünme. 

Rom. s. Împărțire, divizare. 

BÖLİNMEK f. Bölünmek; belirli parçalara ayrılmak. Var. 
bölünmek. 


“Keldim bayır başına, köy körindi. / Percimektiy akı- 
lım dört bölindi.” - (Boztorgay). 


“Sözler kişkene parşaşıklarga bölinip aytıla-bilirler. 
Söznlü bo parşalarına ecik denir.” - (Ismail Ziyaeddin - 
Tatar Tili I). 


e Ayrıgannı ayuw aşar, bölingenni börü aşar. — Atas. 
Ayrılanı ayı yer, bölüneni kurt yer. 

Rom. v. A se împărți; a se diviza; fig. a se dezbina. 

BÖLİNMEZ s. Bölünmez. 

Rom. adj. İndivizibil. 

BÖLİNMEZLİK is. Bölünmezlik. 

Rom. s. İndivizibilitate. 

BÖLİŞ is. Bölüş; bölme. 

Rom. Acfiunea sau modul de a diviza. 

BÖLİŞİM is. Bölüşüm; bölüşme. 

Rom. s. Împărțire, divizare. 

BÖLİŞME, -ÜW is. Bölüşme. 

Rom. Acțiunea de bölişmek. 

BÖLİŞMEK f. Bölüşmek; üleşmek; iki veya daha çok kişi 

arasında bir şeyi paylaşmak. 


“Cawın cawsın koraga, / Cemiş, şeşek, soganga. / Eki 
kartop bir minsin / Bölişkende, okkaga.” - (Boztorgay). 


“Kızlar hepsi hisselerin alalar. / Sonra kene 
zewklarına dalalar, Köbeteni cigitlermen bölişip.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, şiir). 


Rom. v. A împărți (ceva) între ei. 
BÖLİŞTİRİLMEK f. Bölüştürülmek, paylaştırılmak. 


Rom. v. A fi împărțit; a fi distribuit; a se distribui. 


BÖLİŞTİRME, -ÜW is. Bölüştürme. 


Rom. s. Împărțire, distribuire. 


BÖLİŞTİRMEK f. Bölüştürmek, paylaştırmak. 


“Eger men altınlarnı böliştirsem, babañıznıñ vesiyetin 
bızganday bolacam. Babahız, bölişürip alñız 
demegen.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak 
Batır). 


Rom. v. A împărți, a distribui. 


BÖLME, -ÜW is. Bölme. 

1. Bölmek işi. 

2. Ayırma duvarı, paravan. 

3. Küçük oda. 

4. Mat. Bölme işlemi. 

Rom. s. l. Acțiunea de a împărți. 2. Paravan. 3. 
Despârtiturâ, compartiment; încăpere. 4. Mat. Operația de 
împărțire. 

BÖLMEK f. Bölmek. 

1. Bir bütünü parçalara ayırmak. 


“Ta yukuñnı dört bölip / Süt bergensiü, anayım.” - 
(Boztorgay). 


2. Paylaşmak. 


“Halkıf her gün binlep kurban bergende / Ötmegiüni 
nasıl bölmiy kabası ?” - (Abdullah Latifzade - Ber !). 


3. mec. Birliğin bozulmasına yol açmak, parçalamak. 
“Tatar namı eşitilsin yüksekten. / Endiden sofi düşman 
bizni bölmesin.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 

4. Mat. Bölme işlemi yapmak. 

Rom. v. 1. A împărți, a diviza. 2. A împărți cu cineva, a da şi 

altcuiva. 3. fig. A crea divergențe. 4. Mat. A efectua operația 

de împărțire. 

BÖLMELİ s. Bölmeli. 

Rom. adj. Cu depârfiturd. 


BÖLÜK is. > Bölük. 


BÖLÜW is. ve £ 1. > Bölme, Bölmek. 


2. is. Mat. Bölü; bölme işlemini gösteren işaretin okunuşu : 
a:b,(abölüwb). 

3. is. Bayağı kesirlerdeki kesir çizgisinin okunuşu : a / b , (a 
bölüw b). 

Rom. s. 1. > Bölme, Bölmek. 2. Cuvântul de citire al 
semnului matematic al operației de împărțire - a:b,a 
“împărțit” la b. 3. Cuvântul de citire al semnului matematic 
al liniei de fracție : a/b - a “pe” b. 

BÖLÜWCİ s. ve is. Bölücü. 

1. Bölen. 

2. mec. Bir topluluğu parçalayan. 

Rom. adj. şi s. 1. İmpârfitor; divizor. 2. fig. Disident, 
Scizionist, fracfionist. 

BÖLÜWCİLİK is. Bölücülük. 

Rom. s. Disidenfâ, scizionism. 

BÖRDİY is. (Rom). Zeminlik. 


“Kurtka katsin ? Aciydı kızga, aketedi üyine. Üyi de 
bir bördiy eken.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Te- 
pegöz). 

Rom. s. Bordei. 


BÖREK is. Börek; açılmış hamurun veya yufkanın arasına 


BÖRK 


kıyma, peynir , ıspanak gibi şeyler konularak pişirilen hamur 
işi. 
e Kaşık-börek - Sulu mantı, mantı çorbası. 
e Tabak-börek - Mantı. 
e Yağma Mondır'ıfi böregi — Yağma Hasan'ın böreği; 
korunma altında olmayan mal. 
Rom. s. Plâcintâ. 
BÖREKŞİ is. Börekçi. 
Rom. s. Plâcintar. 
BÖREKŞİLİK is. Börekçilik. 
Rom. s. İndeletnicirea de plâcintar. 
BÖREKLİK s. Böreklik. 
Rom. adj. De plâcintâ; pentru plâcinte. 
BÖRİ is. Zool. 1. Kurt; köpekgillerden yırtıcı, etçil hayvan 
cinsi. (Lat. Canis lupus). Eşanl. kaşkır, kurt. 


2. Tar. Eski çağda şaman inancında olan Türklerin totemi, 
soylarının atası olarak gördükleri kutsal varlık. 


e Aş böri arslanga şapşılır. — Atas. Aç kurt arslana sal- 
dırır. 


e Ayrılgannı ayuw aşar, bölingenni böri aşar. — Atas. 
Ayrılanı ayı yer, bölüneni kurt yer. 


e Böri arıklıgın bilmez de itke tişin akşaytır. — Atas. 
Kurt zayıflığını bilmez de köpeğe dişlerini gösterir. 


e Böriden dost bolmaz, domızdan post. — Atas. Kurttan 
dost olmaz, domuzdan da post. 


e Böri kartaysa, itke maskara bolır. — Atas. Kurt ko- 
cayınca köpeklere maskara olur. 


e Böri kartlıgın belletmez, itke tişin akşaytır. — Atas. 
Kurt yaşlılığını belli etmez, köpeğe dişlerini gösterir. 


e Böriniü awzı cese de kan, cemese de. — Atas. Kurdun 
ağzı yese de kan, yemese de. 


e Böriniü kartı ulur. — Atas. Kurdun yaşlısı ulur. 


e Börini tawdan aşlık şıgarır. — Atas. Kurdu ormandan 
(dağdan) açlık çıkarır. 


e Böritumanlı awanı süyer. — Atas. Kurt dumanlı havayı 
sever. 


e Böri tügün taşlar, kuyun taşlamaz.- Atas. Kurt tüyünü 
değiştirir, huyunu değiştirmez. 

Rom. s. 1. Zool. Lup. 2. Totemul Turcilor antici. 

BÖRİK is. > Börk. 


“Bödene botka pişirgen, / Börikin otka tüşürgen.” - 
(Boztorgay). 


BÖRK is. esk. (bürkemek / örtmek”ten). Börk, kalpak. Var. 
börik. Eşanl. kalpak. 


“Kırdan kelir kırk atlı, / Kırkawı da torı atlı. / Men 
akamnı tanırman, / Çerkez börkli, şal atlı.” - 
(Boztorgay). 

“Ekisiniü başında kalpak (börk) ve birisinifi başında 
da fanila sarılgan fes bar.” - (Müstecib Ülküsal - Bay- 
ram Şenligi). 

e Börk al degende baş alganlardan. - Deyim. Börkünü 
al deyince baş alanlardan. 

e Onı börküüe anlat — Deyim. Onu külâhına anlat. 


e Baş carılsa börk işinde, kol sınsa cen işinde. — Atas. 
Baş yarılırsa börk içinde, kol kırılırsa yen içinde. 
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BÖRKÇİ 


e Baş sallamakman börk tozmaz. - Atas. Baş sallamakla 
börk yıpranmaz. (Duruma göre, dalkavukluğa göz yumma- 
yı telkin eden olumsuz bir anlayış veya dalkavukluk karşı- 
sında bir acı yorum). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - börk; Moğ. - 
bürkü / bürh; 


Rom. s. Câciulâ, cuşmâ. 

BÖRKÇİ is. Börk yapan veya satan kimse. Eşanl. kal- 
pakçı. 

Rom. s. Câciular; meseriaş care confecționează căciuli sau 
vânzâtor de căciuli. 

BÖRKENEK is. is. Anat. Börkenek; geviş getiren hay- 
vanların midelerinin ikinci bölümü. 

Rom. s. Anat. Ciur; a doua despârfiturâ a stomacului 
animalelor rumegâtoare. 

BÖRKLİK is. Börk yapımı için seçilip sepilenmiş kuzu 
postu. 

Türk Lehç. : Kırım., Nog. - börklik; 

Rom. s. Blanâ prelucrată pentru a face căciuli. 
BÖRTLEK s. (Göz için) Dışarıya doğru çıkık, firlak, pat- 
lak, pörtlek. 

Rom. adj. (Despre ochi) Holbat, bulbucat. 


BÖRTME, -ÜW is. 1. Şişme, kabarma. 

2. Tahıl taneleri kaynatılarak yapılan çorba. 

3. İrinli deri kabarcığı, sivilce. 

Rom. s. 1. Umflare. 2. Ciorbă de boabe de cereale fierte. 3. 
Coş, bubulifâ. 

BÖRTMEK f. 1. Şişmek, kabarmak. 


“Börtken koyday etermen, / Bölik bölik etermen.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


2. Sivilce kabarıp çıkmak. 
Rom. v. 1. A se umfla. 2. A apărea coşuri (bubulife). 


BÖRTMEŞ is. 1. Kabarcık. 


“At cutkunıp cutkunıp işmege başladı. Toydı. Dewlet 
babaynıü közlerine bir karadı, “saw bol? degendiy bir 
pışkırdı, awzından şıkkan suw börtmeşleri, arpa tane- 
leri onıü betine kelip bürkti.” - (Nevzat Yusuf - Dorı At 
Öldü). 
2. Kuru mısır tanelerini kaynatarak ve üzerine tuz serperek 
hazırlanan bir eğlencelik yi yecek. 


“Balanıü ailesi kızlarga, caşlarga, şenlik yerinde, 
börtmeş ketirip dagıta.” - (Nevzat Yusuf - Sarıgöl - 
Adetlerimiz). 


Rom. s.l. Balonaş; umflâturâ. 2. Boabe de porumb fierte. 
BÖRTTİRMEK £. Şişirmek, şişirtmek; ıslatıp kabartmak. 
Rom. v. A umfla. 

BÖRÜ is. — Börï. 

BÖSBÖTEN is. Büyük iftira. 


“Pencireüniü perdesi ak ketenden, / Cakma meni, can 
dostım, bös bötenden.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Calomnie crasâ. 


BÖTEGE is. Anat. Bazı kuşların kaslı, öğütücü midesi. 


Rom. s. Anat. Pipotâ, rânzâ. 


BÖTEN is. (Ar. buhtan). 1. Bühtan, iftira. 
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“Belki yarın bürgün keliniü bolacak, neşin böten 
cagasıü eritin kızına ?” - (Altay Kerim — Kâniye). 
2. s. Boş, saçma. 


“Kan kaynay, tamır şişe, colımdan kaytmam, Kırım, / 
Kerçekke baş koyarman, böten söz aytmam, Kırım.” - 
(Raşit Aşkı Ozkırım - Ah, Kırım !”/ Emel M.). 
e Böten ateş — İftira ateşi. “Cawın cawsa sel agar, / Kuş- 
lar kanatın kagar, / El sözine ışansafi / Böten ateşke 
cagar.” - (Boztorgay). 
e Böten aytmak — İftira etmek. “El sözine karamam, 
böten aytmam. / Başıma taş cawsa da, sözimden 
kaytmam.” - (Boztorgay). 
e Kuru böten - Gerçekle hiçbir ilişiği olmayan iftira; kuru 
iftira. 
e Böten sözmen ad kirlenmez. — Atas. İftira sözle ad kir- 
lenmez. 
Türk Lehç. : Kırım. - böten - zf. ve s. Beyhude, boş.; bo- 
şuna; 
Rom. s. 1. Calomnie. 2. adj. şi adv. Deşart, de prisos; in 
zadar. 


BÖTİK is. Gıdıklama. Var. botık. 


“Menim işim: kişilerni gıdıklamak, küldürmek, / 
Bötigime dayanmagan insanlarnı öldirmek.” - (Okıma 
Kitabı - V). 

Rom. s. Gâdilat. 


BÖTİY is. (Çocuk dili) Böcek. Var. botiy. 


e Bir ak meti, / Awzı keti. / İşinden şıgar / Kara böti. — 
Cımırta, şipşe. - Bulmaca : Bir ak ficı, ağzı kapalı. İçinden 
çıkar kara böcek. - Yumurta ve civciv. 


Rom. s. (İn limbajul copiilor mici) Gâzâ, gândâcel. 


BÖYLE s. Böyle. Eşanl. bonday. Bunun gibi, buna benzer. 


“Kettim kazanalmadım, / Kayttım üylenalmadım. / 
Şişip te kalsın böyle kaâr, / Bo yıl da kaldık biz be- 
kâr.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Aşa, astfel de... 


BÖYLECE zf. Böylece. 
Rom. adv. Aşa, astfel; in acest fel. 


BÖYLELİKMEN zf. Böylelikle. Eşanl. şaytip. 
“(Rasim) Pencerelerin perdesin cabar ve böylelikmen 
sahnenin perdesin de cabar.” - (Müstecib Ulküsal - 
Bayram Şenligi). 

Rom. adv. Astfel, in acest mod, prin asta. 


BÖZ is. (Ar. bezz). Bez. Var. bez. 


“Biz kaytıp kelgeşik sen kırk arşın böz tokıycaksıü.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


e Tem tem şıbar tem şıbar, / Tebingen attan ter şıgar, / 
Ak pamıktan böz şıgar, / Akıllıdan söz şıgar, / Akılsız- 
dan baş teşilip köz şıgar.” - Deyim. Tem tem çubar (çil- 
li), tem çubar, / Tepinen attan ter çıkar, / Ak pamuktan bez 
çıkar, / Akıllıdan söz çıkar, / Akılsızdan baş yarılıp göz çı- 
kar. 


e El awzına elli arşın böz cetmez. — Atas. El ağzına elli 
arşın bez yetmez. 


Türk Lehç. : Nog., Karaçay Malkar., Kazak. - böz; Moğ. - 
bös; 
Rom. s. Pânzâ, țesătură. 


BRAT is. (Rom.). Bot. Çam ağacı. (Lat. Abies). 


Rom. s. Bot. Brad. 
BRAVA ünl. (İtal. Fr.>Rom., Türk). Bravo; aferin, yaşa ! 


Rom. interj. Bravo. 


BRE ünl. Bre! 

1. Birine seslenirken kullanılır. 

2. Şaşma anlatır. 

Rom. interj. Bre ! 1. Exclamafie de adresare. 2. Exprimâ 
mirare. 

BREMEKİ z. Falan; adı üzerinde durulmayan biri. Var. 
biremekiy. 


“Mınaw bremekiniü balasına birincilik bergensiiz, 
menim ulıma en bolmaydım ekinci ya da üşincilikni 
bergen bolsağız ne bola edi ?” - (İsmail Ziyaeddin - Ay- 
gır Gülbike). 


Rom. pron. nehot. Cutare. 
BRİGADA is. (Fr., Rus.>Rom). Ekip, işçi takımı; bir işin 
aynı bölümünden sorumlu işçiler topluluğu. 


“Babam da Riza’nıñ brigadasında edi, men de babama 
yardım etmek üşün şölge ketmek istiy edim.” - (Okuma 
Kitabı - IV). 


Rom. s. Brigadâ, echipă de lucru. 
BRİGADİYER is. (Fr.>Rom). İşçi ekibinin elemanı; bir 
ekipte çalışan işçi. 


“Kardaşı Tahsin hem brigadiyer, hem de partid 
sekretarı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Brigadier. 
BRİKETA is. (Fr.>Rom). Sigara çakmağı. 
Rom. s. Brichetâ de aprins figâri. 
BRİLYANTİNA is. (Fr.>Rom.Türk). Briyantin. 
Rom. s. Briliantinâ, briantinâ. 
BRİŞKA (brişka) is. (Rus.). Brıçka. 
“Kişniy turgan dört aygır / Brişkaga cektiler. / Col 


cürdiler üç gece, / Petrepolk'ka cettiler.” - (Necip H. 
Fazıl - Kırım). 


Rom. s. Brişcâ. 

BRONŞ is. (Fr.>Rom., Türk.). Anat. Bronş. 

Rom. s. Anat. Bronhie. 

BRONŞİT, -A is. (Fr.>Rom.Türk). Tıp. Bronşit rahat- 
sızlığı. 


“Elimizden kelgeni kadar balanıñ arüw ösmesine dik- 
kat ettik. Üç aylık ekende ufak bir bronşit geçirdi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


Rom. s. Med. Bronşitâ. 


BRONŞŞIK (bronşşıg) is. Anat. Bronşçuk; bronş dalı. 
Rom. s. Anat. Bronhiolâ. 


BRONZ is. (Fr.>Rom.Türk). Tunç; bronz. 


Rom. s. Bronz. 


BRONZLAŞMA, -UW is. Bronzlaşma. 


Rom. s. Bronzare. 


BRONZLAŞMAK  (bronzlaşmag) f. Bronzlaşmak; 
bronz rengini almak. 


Rom. v. A se bronza. 


BROŞURA is. (Fr.>Rom.Türk). Kitapçık, broşür, risale. 


Rom. s. Broşurâ. 


BUCAK 


BRUT s. (Fr.>Rom.Türk). Brüt. 

1. Kesintileri düşülmemiş (para). 

2. Kabı ile, darası düşülmeden, tartılan (ağırlık). 

Rom. adj. Brut. (1. Despre un venit. 2. Despre o greutate). 


BU s. ve z. Bu. Var. —> bo. 


1. s. Yerde, zamanda veya söz zincirinde en yakın olanı gös- 
terir. Bu akşam. 


“Mane mane, manem yok. / Men cañgızman yarem 
yok. / Seni körip uruldım, Bu dertime çare yok.” - 
(Boztorgay). 

“Bilgi nurı Yeşil Curtka bu ocaktan saçılgan. / 


Endiden soñ bu nur sönmez. O her wakıt parlaktır.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. z. En yakında bulunan bir varlığı veya biraz önce anılan 
bir şeyi işaret yolu ile belirtmek için kullanılır. Çekim sı- 
rasında aldığı şekilleri : bunun / bunıü , buna / buga, bunu 
/ bunı, bunda, bundan; bunday — bunun gibi; bunca; 
buman — bununla, bunıüman - bununla, bunsız — bunsuz. 
Çoğulu : Bunlar. 

“Ah, bu bizge / Eglencedir belki.” - (Mehmet Niyazi — 

Sagış). 

“Bu arada üç kişi kahvege kirer. ... Bunlar Ali, Azat ve 

Hasan adlı köylilerdir.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram 

Şenligi). 

“Duadan son başlaycak şalgı, oyın. / Budır, zaten 

ketirgen toynılü zewkın.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 

Toy, piyes). 

e Bu ne periz, ne laana turşusı. — Deyim. Söz ve dav- 

ranışlarda görülen tutarsızlıklar için söylenir. 


e Bu sakalnı tirmende agartmadık — Deyim. Sakalımın 
aklığı hayat tecrübemin bir belirtisidir, anlamında. 


e Buga can dayanmaz — Deyim. Buna can dayanmaz. 

e Bunda bir iş bar — Deyim. Bu işin bir gizli yönü var. 

e Bundan arüwi can sawlıgı — Deyim. Bundan daha iyisi 
olamaz, anlamında. 


e Bunday başka bunday tıraş. — Deyim. Herkese du- 
rumlarına göre davranırlar. 


e Ya bu tüyeni kütmeli, ya bu diyardan ketmeli. — De- 
yim. Ya bu deveyi gütmeli, ya bu diyardan gitmeli. 


Rom. 1. adj. Acest, aceastâ. 2. pron. Acesta, aceasta. 


BUCAK (bucag) is. Bucak. 
1. Kenar, köşe, yer, bölge. 
2. öz. is. Tar. Osmanlıların ve Kırımlıların Basarabya'nın 
güney bölgesine verdikleri ad. 
3. öz. is. Dobruca'nın güney-batısında köy. 
e Bucak bucak — a) Her yerde, her tarafta. b) Bir yerden 
bir yere. 
e Bucak bucak kaşmak — Bucak bucak kaçmak. 
e Bucak Tatarları - 16-18 yy.larda Bucak'ta, Kırım Han- 
lığına bağlı olarak yerleşik yaşamış olan ve sonraları Rus- 
ların baskısıyla ya Edil (Volga) boylarına ya da Kafkas, 
Dobruca ve Anadolu'ya göç etmek zorunda kalmış Nogay 
kabileleri. 
e Ucu bucagı cok - Çok geniş (bir yer). 
e Dünyanıü kaş bucak ekenin aülamak - Dünyada ne 
gibi güçlükler olduğunu anlamak. 
Rom. s. 1. Çolf, regiune mârginaşâ, loc depărtat. 2. İst. 
Bugeag, denumirea din vremea Hanatului Crimeii a sudului 
Basarabiei. 3. s. propr. Bugeac, sat in sud-vestul Dobrogei. 
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BUCALI 


BUCALI zf. > Aceli bucal. 


BUCET is. (Fr.>Rom., Türk). Bütçe. Eşanl. bütçe. 

Rom. s. Buget. 

BUCIR s. 1. Çopur, çiçek hastalığı bozuklukları olan. Var. 
bıcır. 

2. Pütürlü. 


Rom. adj. 1. Ciupit de vărsat. 2. Zbârcit, ridat. 
BUCIRLAMAK f. Pütürlemek. 
Rom. v. A zbârci, a rida. 


BUCIRLANMAK f. 1. Çopurlanmak, pütürlenmek, üzeri 
çukur çukur olmak. 


“Bucurlangan mışıgıhız, itiiz kotur. / Bir avuç kül 
közüüe, artıña tur.” - (A. Karakaya - Çıñlar / Emel D.). 


2. Buruşmak, buruş buruş olmak.. 

Türk Lehç. : Nog. - bujırlanmag, -uv; Kazak. - 
bucırlanuv; 

Rom. v.l. A se umple de ciupituri de bube. 2. A se zbârci, a 
se rida. 

BUCIRLI s. Pütürlü. 


Rom. adj. Cu riduri, cu zbârcituri. 
BUÇSIZ s. —> Uçsuz buçsuz. 


BUÇUK (buçug)is. Buçuk, yarım. Var. buşuk. 


“Bir buçuk asırdan beri bo adetnifi yasalakelmesi esa- 
sen bo ehemmiyetinden ötüridir.” - (Necip H. Fazıl - 
Kiyew Konuşması). 


e Az buçuk — Biraz, çok az. 


Rom. s. Jumătate. 


BUDAK! (budaq) is. Budak. 
1. Ağaç sürgünü; ana daldan ayrılan ince dal. 


“Kewdeden balaban dallar, onlardan da budaklar 
uzanıp şıgarlar.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci 
Cafer - Tatar Tili II). 


2. Tahtalarda görülen yuvarlak, koyuca, sert bölüm. Eşanl. 
abak. 


Rom. s. 1. Creangă, ramură. 2. Nod (la scânduri). 


BUDAK? (budaq) s. > Buwdak. 
“Şu vapornıñ dumanı budak budak, / Ketti Dobroca 
halkı, kalmadı kuwnak.” - (Boztorgay). 
BUDAKLANMA, -UW (budaqlanma) is. Budaklanma, 
dallanma. 
Rom. s. Ramificare. 
BUDAKLANMAK (budaqlanmaq) f. Budaklanmak, 
dallanmak. 


e Dallanıp budaklanmak - Bir iş, bir sorun karmaşık bir 
hal almak. 


Rom. v. A se ramifica. 

BUDAKLI (budaqlı) s. Budaklı. 

Rom. adj. Cu ramuri; râmuros. 
BUDALA s. ve is. (Ar. budala) Budala. 
1. s. Akılsız, zekâsı geri. 


“Budalaman / İş dertimni aytmaga , aw, / Men ya- 
laman. / Kolında yarin aldırıp, aw, / Öksiz kalgan / Em 
asretli em canıklı, ay iygiler, / Bir balaman.” - 
(Boztorgay). 
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2. is. Zekâsı geri olan kimse. 


“Kördiü mi şo akılsız budalalarnı ? Katırday, eşekleri 
boş kete, onlar da artından cayaw.” - (Nevzat ve Ner- 
min Yusuf - Nasrettin Hoca). 


3. mec. Bir şeye çok düşkün kimse. 
e Ne boldım budalası — Ne oldum delisi. 


Rom. 1. adj. İdiot, tâmpit; prost. 2. s. İdiot. 3. fig. Cu patimâ 
pentru ceva; cu viciul a ceva. 


BUDALACA zf. Budalaca. 

Rom. adv. Prosteşte. 

BUDALALAŞMA, -UW is. Budalalaşma. 
Rom. s. Tâmpire, prostire. 
BUDALALAŞMAK (budalalaşmag) f. Budalalaşmak. 
Rom. v. A se tâmpi, a se prosti. 
BUDALALIK (budalalıg) is. Budalalık. 
Rom. s. İdiofenie, tâmpenie, prostie. 
BUDALMAK (budalmag) f. Budalmak. 
Rom. v. A fi elagat; a se elaga. 

BUDAMA, -W is. Budama. 


Rom. s. Elagaj; elagare, rârire a ramurilor plantelor. 


BUDAMAK (budamag) f. Budamak. 
Rom. v. A elaga. 


BUDAN is. Manda. Eşanl. manda, şomak. 


“Eki de şomak (budan) balasın ay, aydadım sazga. / 
Kelinşekniü yosmasın ay, defişmem kızga, asabay.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Bivol. 


BUDANIŞ is. Budanış. 
Rom. s. Elagaj. 


BUDANMAK (budanmag) f. Budanmak. 


Rom. v. A se elaga. 


BUDATMAK (budatmag) f. Budatmak. 


Rom. v. A pune sâ elagheze. 


BUDATTIRMAK (budattırmag) f. Budattırmak. 


Rom. v. A pune sâ elagheze. 


BUDİSM is. (Fr.>Rom.Türk.). Budizm. 


Rom. s. Budism. 


BUDİST is, (Fr.>Rom.Türk.). Budist. 
Rom. s. Budist. 


BUDİSTLİK is. Budistlik. 


Rom. s. Budism. 


BUDUN is. (Köktürkçe). Budun; kavim, soy, halk, millet. 


“Türk Oguz begleri, budun, eşid : Üze tengfü)ri 
basmasar, asra yir telinmeser, Türk budun, iling(ü)in, 
törügün kim artatı udaçı erti ?” - (Orhun Abideleri : 
Türk Oguz beyleri, milleti, işit : Üstte gök basmasa, altta 
yer delinmese, Türk milleti, ilini, töreni kim alt üst edebi- 
lecekti ?). 

“Atay curtun, öz budunun begenmegen caşlarga / 
Geçmişlernii dawuşunu tuyguzmalı, aytmalı.” -” - 
(Raşit Aşkı Özkırım Çorabatır - Kargış). 


Rom. s. Popor; neam, seminfie; etnos. 


BUDUN BİLİMCİ is. Budun bilimci. 
Rom. s. Etnolog. 


BUDUN BİLİMİ is. Budun bilimi. 

Rom. s. Etnologie. 

BUFANT s. (Fr.>Rom). Kabarık, kabartılmış; kumaşı bol 

tutularak dikilmiş (giysi, yastık). 
“Karasa caam, Ömïrbek’ňn bufant pantalonına, özin 
boyı kıska bolganı cetmiy, ayakları da kamıt, kiygen 
urbası yakışmay.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. adj. Bufant. 

BUFET is. (Fr.>Rom.Türk). Büfe. 

Rom. s. Bufet. 


BUGA (buğa) is. 1. Boğa. 


“Bek balaban toy etip töşedim oda, / Tamam doksan 
kudagıy, altmış beş kuda. / Otuz ögiz bir soydım, on 
eki buga, / Bogazları keü eken, toymadı oga.” - (Ali 
Osman Ayrantok - Bilgenim). 


“Jugayip, tutkan bir buganı noktasından, İşeri 
kiripyatır.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Boğa takımyıldızı ve burcu. 

Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - buğa; Kazak. 
- buga; Moš. - buha, buh; Mac. - bika; 

Rom. s. 1. Taur. 2. Constelafia şi zodia Taurului. 

BUGAW (buğaw) is. Bukağı. 


1. esk. Tutsak ve tutukluların ayaklarına takılan demir hal- 
kalar. 


“Biraz canlan ! Bil, tusnaksıü. / Silkin, bugaw-larıidan 
kurtul.” - (Mehmet Niyazi — Caşlıkka). 


2. Uzaklaşmaması için hayvanların ayaklarına takılan kös- 
tek. 


Rom. s. 1. Câtuşâ. 2. (La animale) Piedicâ. 
BUGAWLAMA, -W (buğawlama, -w) is. ve f. Buka- 
Şılama. 

Rom. 5. şi v. İncâtuşare; impiedicare. 

BUGAWLAMAK (buğawlamag) f. Bukağılamak. 

Rom. v. 1. A incâtuşa. 2. (La animale) A lega piedică, a 
impiedica. 

BUGAWLANMAK (buğawlanmag) f. Bukağılanmak. 


“Gariplerniü közyaşını silgenler / Bugawlanıp, zindan- 
larğa atıldı.” - (Memet Nüzet — Kanlı Sene, 1914 Senesi). 


Rom. v. 1. A fi incâtuşat, a se incâtuşa. 2. A se lega cu 
piedicâ. 
BUGAWLI (buğawlı) s. Bukağılı. 
Rom. adj. 1. Cu câtuşe. 2. Cu piedică; legat cu piedică. 
BUGAY (buğay) zf. Var. bogay. 1. Belki. 
“Köstenci aldı kök togay, kurnaz nogay. / Tegerşiksiz 
col cürgen gemidir bugay.” - (Boztorgay). 
2. Galiba. 
3. Bari. 


“Kawgalaşıp birbiriiiznifi şâşiiizni culkmagaydıüız 
bugay.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 
Rom. adv. 1. Poate, probabil. 2. Pare se. 3. Măcar. 


BUGAZ (buğaz) is. esk. > Bogaz. 
BUGAZLANMAK (buğazlanmag) f. Boğazlanmak. 


BUHARLAŞMA 


BUGURLAMAK (buğurlamag) f. Üzmek, kederlen- 
dirmek. 


Rom. v. A intrista, a necâji, a supăra. 
BUGURLANMAK (buğurlanmag) f. Tasalanmak, canı 
sıkılmak. 


“Kahrlandı batır, kahrlandı, / Kattı, caman şamlandı. 
/ Bugurlandı, busandı, / Beline buzday bulat 
kursandı.” - (Radlov'dan Başkurdistanlı Abdülkadir İnan 
- Çorabatır, Kırım-Nogay rivayeti). 


Türk Lehç. : Kırgız. - buk - “tasa, sıkıntı”. 
Rom. v. A se inciuda, a se supăra. 


BUGUVW is. ve f. > Bukma, Bukmak. 


BUGÜN (bugün) is. Bugün. Var. bügün. 
1. is. İçinde bulunduğumuz gün. 


“Bugün bizge bir tarihtir. Artsın bonday adımlar.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. is. İçinde bulunduğumuz çağ. 
3. zf. İçinde bulunduğumuz günde, çağda. 


“Gayret kayday lakırdı ? Aülamaymız. / Biz yarınnı 
bugünden oylamaymız.” - (Mehmet Niyazi - Sagış). 


“(Halkımız) necün ve kaysı sebeplerden ötürü bugün 
cahildir, gariptir, fakirdir ve haysiyetsizdir ?” - 
(Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


“Mınaw komşı Halim akay bugün sabanga ketiyatır 
edi.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Bugün yarın — Çok yakında. 
e Bugünden tezi cok — Hemen şimdi. 


e Bugünden yarınga - a) Az zaman sonra. b) Bugün ya- 
şayanlardan gelecek kuşaklara. 


e Bugünge bugün — a) “Şunu iyi bil ki” anlamında. b) 
“Bugüne kadar” anlamında. 

e Bugüngü künde — Yaşadığımız günlerde. 

e Bugünlerde - Birkaç gün içinde. 


e Bugün maga, yarın saga - Deyim. Bir olayın her in- 
sanın başına gelebileceği anlatılır. 


e Bugünü cımırtası yarımü tawugından kayırlıdır. — 
Atas. Bugünün yumurtası yarının tavuğundan hayırlıdır. 


Rom. 1. s. Ziua de azi. 2. s. Epoca actuală, vremea noastră. 
3. adv. Azi, astăzi. 
BUGÜNKİ s. Bugünkü, bugün olan. 


“Bizim bugünki halkımızda milletimizniü mertligi , 
atalarımızı akıllılıgı bardır.” - (Müstecib Ülküsal - 
Bayram Şenligi). 


“Menim bugünki saga kelişimniü bir sebebi bar.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Yarınkı tawuktan bugünki cımırta arü. - Atas. Ya- 
rınki tavuktan bugünkü yumurta iyi. 


Rom. adj. De azi; din prezent, actual. 
BUGÜNLİK zf. Bugünlük, bugün için. 

Rom. adv. Pentru azi. 

BUHAR is. (Ar. buhar). Buhar; buğu. Var. buw. 


“Buhar bolır kökke çıkar, burçaktayın cawarmız, / 
Küntuwuştan tüp Batıga deryadayın awarmız.” - 
(Amdi Giraybay - Kalbini Dawuşı). 


Rom. s. Vapori, abur. 


BUHARLAŞMA, -UW is. Buharlaşma. 
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Rom. s. Evaporare; aburire. 
BUHARLAŞMAK (buharlaşmag) f. Buharlaşmak, 
buğulaşnak. Var. buwlaşmak. 


Rom. v. 1. A se evapora. 2. A se aburi. 


BUHARLAŞTIRMA, -UW is. Buharlaştırma. 

Rom. s. Evaporare; aburire. 

BUHARLAŞTIRMAK (buharlaştırmag) f. Buhar- 
laştırmak. Var. buwlaştırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la buharlaşmak. 


BUHARLI s. Buharlı. 


Rom. adj. Cu vapori; cu aburi. 


BUHRAN is. (Ar. buhran). Buhran; bunalım, kriz. 


Rom. s. Criză. 


BUHUR is. (Ar. bahur). Buhur, günlük, tütsü. 


Rom. s. Tămâie. 


BUHURDAN is. (Ar. bahur+Fars.-dan “yer, kap”). Bu- 
hurdan. 

Rom. s. Tâmâiernifâ; cădelniță. 

BUJİYE is. (Fr.>Rom.Türk). Buji. 

Rom. s. Bujie. 


BUK is. > Bük. 


BUKAWUL (bugawul) is. Tar. Altınordu devletinde ga- 
nimetlerin paylaşımını denetleyen askeri memur. (Müstecib 
Ülküsal — Kırım Türk-Tatarları). 


Rom. s. İst. İn aparatul de stat al Hoardei de Aur, 
reprezentantul statului in comisia de distribuire a trofeelor 
de război. 


BUKET is. (Fr.>Rom.Türk). Buket. 


Rom. s. Buchet. 


BUKMA, BUĞUW (bugma, buğuw) is. Saklanma, giz- 
lenme. 


Rom. s. Ascundere. 

BUKMAK (buqmaq) f. 1. esk. Bükmek, kıvırmak; sar- 
mak. (Kaşgarlı Mahmut - Divanü Lugat-It-Türk). 

2. Saklanmak, gizlenmek. Eşanl. pısmak, sifimek. 


e Aram bukmaz, kan cukmaz.” - Atas. Haram gizlene- 
mez, kan içe sinmez. 


Türk Lehç. : Nog., Karaçay Malkar., Kazak - bugmag, 
buguv, Kırgız - bukuu; 

Rom. v. 1. arh. A plia, a răsuci. 2. A se ascunde, a se dosi. 
BUKUDU (bugudu) is. esk. Bahadır, yiğit savaşçı. 


“Cav kolunda bukudu körseü balam metersiü? / 
Calañ kılıç baylarman, cılkıdan at saylarman, / Basın 
köp alır da kancagama baylarman.” - (Abdulkadır 
Cawuldar — Anaman Bala Arasında / Emel M.). 


Rom. s. Viteaz; râzboinic. 

BULACA s. > Alaca bulaca. 

BULAK (bulag) is. Bulak, kaynak, pınar. 

Türk Lehç. : Nog., Karaçay Malkar. - bulaq; Moğ. - bulag; 
Rom. s. İzvor. 


BULAKLANMAK (bulaglanmag) f. Fışkırmak. 


Rom. v. A tâşni, a izvori. 
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BULAKLI (bulaglı) s. Kaynaklı, pınarlı. 


Rom. s. Cu izvor. 


BULAMA, -W is. Bulama. 
Rom. s. Acțiunea de bulamak. 


BULAMAK (bulamaq) f. Bulamak. Var. bulgamak. 
1. Bir nesneyi bir maddeye batırmak. 

2. mec. Kirletmek. 

Türk Lehç. : Kırım. - bulamag; Moğ. - bulhah; 


Rom. v. 1. Aintingein... atâvâliin... 2. fig. A murdâri. 


BULAMAŞ is. Bulamaç. Var. bulamık. 


Rom. s. Terci; fierturd. 


BULAMIK (bulamıg) is. > Bılamık, Bulamaş. 
BULAN is. 1. Zool. Ceylan. (Lat. Gazella dorcas). 


“Bir zamanda bolgan edim caş bulanday. / Şimdi kal- 
dım beli kopkan kart cılanday.” - (Boztorgay). 


2. s. At ve bazı havanların kula, açık kahverengi donu. 


“Bulan bulan bulanday / Burulup catkan cılanday.” — 
Sarıburma. (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Zool. Gazelâ. 2. adj. Şarg, castaniu deschis. 


BULANDIRILMAK (bulandırılmag) f. Bulandırılmak. 
Rom. Forma pasivâ de la bulandırmak. 


BULANDIRMA, -UW is. ve f. Bulandırma. 

Rom. s. şi v. Tulburare; amestecare. 

BULANDIRMAK (bulandırmaq) f. Bulandırmak; bu- 
lanmasına yol açmak. 


e Şıbın kişkene amma , mide bulandırır. - Atas. Sinek 
küçüktür, fakat mide bulandırır. 


Rom. v. Forma factitivâ de la bulanmak. 


BULANDIRU WC s. Bulandırıcı. 

Rom. adj. 1. Care tulbură. 2. Care provoacă greață. 3. fig. 
Respingâtor, repugnant. 

BULANIK (bulanıg) s. Bulanık. 

1. Bulanmış olan, duru olmayan. 


“Bulanık suw işilmez. / Şiy cımırta kesilmez. / Er 
şiyden bazgeşilir, / Kıymastan bazgeşilmez.” - 
(Boztorgay). 


2. (Hava için) Kapalı, bulutlu veya sisli. 
3. (Görüntü için) Belirsiz. 
4. mec. Niteliği belirsiz. 


e Bulanık suwda balık awlanmaz. - Atas. Bulanık suda 
balık avlanmaz. 


Rom. adj. 1. Tulbure. 2. (Despre vreme) Noros, cetos. 3. 
(Despre imagini) Neclar; difuz. 4. fig. (Despre idei şi 
acțiuni) Neclar, nedefinit. 


BULANIKLAŞMAK (bulanıqlaşmaq) f. Bulanıklaş- 
mak. 


Rom. v. A deveni tulbure. 

BULANIKLIK (bulanıqlıq) is. Bulanıklık. 

Rom. s. Faptul de a fi bulanık (Vezi sensurile cuvântului). 
BULANIKŞA (bulanıgşa) s. Bulanıkça. 


Rom. adv. Cam tulbure. 


BULANIŞ is. Bulanış. 


Rom. s. Tulburare; mod de tulburare. 


BULANMA, -UW is. ve f. Bulanma. 
Rom. s. Faptul de bulanmak. 


BULANMAK (bulanmag) f. Bulanmak. 
1. Her yanı bir madde ile kaplanmak. 
2. Duruluğunu yitirmek. 


“Derya şetten bulanır, kenardan buzlar. / Hayırlı 
bolsın toyıüız, konakbay kızlar.” - (Boztorgay). 


“İt awlamakman dehiz bulanmaz.” - Atas. (Boztorgay). 
3. Kirlenmek. 
4. (Mide için) Bulantısı olmak. 
5. mec. (İşler) Karışmak. 

e İşi bulanmak - Kusacak gibi olmak. 


e Suw bulanmay tınmaz. - Atas. Su bulanmadan durul- 
maz. 


Rom. v. 1. A se intingein.., a se acoperi de ... 2. A se 
tulbura, a-şi pierde limpezimea. 3. A se murdâri. 4. A-i veni 
greață. 3. fig. A se strica bunul mers a ceva. 


BULANTI is.Bulantı. 
Rom. s. Greafd. 
BULAŞIK (bulaşıg) is. Bulaşık. Var. blaşık. 
1. is. Yıkanmamış mutfak kap kacağı. 
2. s. Kirli, kirlenmiş. 
e Bulaşık bezi - Bulaşıkları yıkama bezi. 
e Bok bulaşık — Can sıkan şeyeler. 
Rom. 1. s. Vase murdare (de bucătărie). 2. adj. Murdar. 
BULAŞIKŞI (bulaşıqşı) is. Bulaşıkşı. 
Rom. s. Spâlâtor de vase (murdare). 
BULAŞIKŞILIK (bulaşıaşılıg) is. Bulaşıkşılık. 


Rom. s. İndeletnicirea de spâlâtor de vase. 


BULAŞILMAK (bulaşılmag) f. Bulaşılmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la bulaşmak. 
BULAŞKAN (bulaşgan) s. Bulaşkan. 

1. Kirletici. 

2. mec. Sataşkan, kavgacı. 


Rom. adj. 1. Care pâteazâ, care lasă pete greu de spălat. 2. 
fig. Arfâgos, obraznic. 
BULAŞKANLIK (bulaşganlıg) is. Bulaşkanlık. 


Rom. s. İnsuşirea de a fi bulaşkan. (Vezi sensurile 
cuvântului). 


BULAŞMA, -UW is. ve f. Bulaşma. 


Rom. s. Acțiunea de bulaşmak. 


BULAŞMAK (bulaşmaq) f. Bulaşmak. 

1. Bir nesne, üzerine sürülen bir şeyden kirlenmek. 
2. (Hastalık) Bir başkasına geçmek, sirayet etmek. 
3. mec. Çatmak, sataşmak. 

4. mec. İstemeden bir işe karışmak. 


e Ne sasır, ne bulaşır. - Deyim. Hiçbir işe karışmaz; ne 
faydası, ne yararı dokunur. 
Rom. v. 1. A se murdâri. 2. A se molipsi. 3. fig. A se lega, a 
se agăța (de cineva). 4. fig. A se pomeni implicat într-o 
treabă. 


BULAŞTIRILMAK (bulaştırılmag) f. Bulaştırılmak. 


BULGAR 


Rom. v. Forma pasivă de la bulaştırmak. 


BULAŞTIRMAK (bulaştırmaq) f. Bulaştırmak. 
e Yüzüne közine bulaştırmak - Bir işi becerememek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bulaşmak. 


BULAŞUWCI s. Bulaşıcı. 
Rom. adj. Molipsitor. 


BULAT is. ve s. Çelik; çelik kılıç. Var. bolat, pulat. 


“Kahrlandı batır, kahrlandı, / Kattı, caman şamlandı. 
/ Bugurlandı, busandı, / Beline buzday bulat 
kursandı.” - (Radlov'dan Başkurdistanlı Abdülkadir İnan 
- Çorabatır, Kırım-Nogay varyantı). 


“Bulat pışak kayraydı, / Bogazıma tayaydı.” - (Ekrem 
ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 
Rom. s. Oțel; fig. sabie. 


BULAY s. > Bolay. 


“Alay m'eken, bulay m’eken, şaylı m’eken alay, / Me- 
nim de yarim meni aytıp cılay m'eken alay.” - 
(Boztorgay). 


BULDOG (buldog) is. (Fr., İng.>Rom.Türk). Buldok; iri 
yapılı, basık burunlu köpek cinsi.. 

Rom. s. Buldog; mops. 

BULDOZER is. (İng, Fr.>Rom., Türk). Buldozer. 


Rom. s. Buldozer. 


BULDUK (buldug) is. Toprak çömlek. 
e Sır buldugı — Sır küpü. 


e Bal buldugundan bal sızar. — Atas. Bal çömleğinden 
bal sızar. 


Rom. s. Oalâ (de lut ars). 
BULDUR SULDUR zf. Fıldır fıldır; çabun ve sürekli bir 
biçimde. 
“Közlerin aldında buldur-suldur türli renkli yıldızlar 
oynaşa.” - (Nevzat Yusuf Sarıgöl — Dorı At Oldi). 
Rom. adv. İn continuă mişcare; într-una. 


BULETİN is. (Fr.>Rom., Türk). Bülten. 

1. Duyuru yazısı. 

2. Bildiriler dergisi. 

3. Nüfus kâğıdı. 

Rom. 1. Buletin de ştiri. 2. Revistă de comunicate. 3. Buletin 
de identitate. 

BULEVARD is. (Fr.>Rom.Türk). Bulvar. 


Rom. s. Bulevard. 


BULGAMAK (bulğamag) f. Bulamak. 
1. Bir nesneyi başka bir maddeye batırmak. 


“Kadı işlerin pitirgen sora, şo şölmekten bal aşayım 
dep parmagın bulgap awızına akete, tatlılıktan 
cutkına.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


2. mec. Kirletmek. 
Türk Lehç. : Kırım. - bulamag; Moğ. - bulhah; 


Rom. v. 1. A intinge, a tâvâli ceva in... 2. fig. A murdâri 


BULGAR (Bulğar) is. ve s. Bulgar. 


1. Tar. Ortaçağda Orta Edil (Volga) havzasında bir de Aşağı 
Tuna bölgesinde, iki devlet kurmuş olan Türk boyu. 


2. Tuna Bulgarlarının kalabalık slav kabileleri ile karışıp 
slavlaşmaları ve hristiyanlaşmaları neticesinde meydana ge- 
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len, gene bulgar adı ile anılan ve bugünkü Bulgaristan nüfu- 
sunun çoğunluğunu oluşturan halk. 


3. Bulgar halkından kimse. 
4. s. Bulgarlarla ilgili olan. 


“Köp sürmedi, onı bir hain bulgar kurşunu dewirdi.” - 
(Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


Rom. s. şi adj. 1. İst. Seminfie turcică din Evul Mediu care a 
trăit in formațiile sale statale din Volga Mijlocie şi Dunărea 
de Jos. 2. Populația bulgară de astăzi din Dunărea de Jos, 
Jormatâ din amestecul acestei seminfü turcice cu Slavii de 
Sud. 3. Persoană care aparține acestei populații. 4. adj. 
Privitor la bulgari. 

BULGARCA (Bulğarca) is. Bulgarca, bulgar dili. 


Rom. s. Limba bulgară. 


BULGARLAŞMAK (bulğarlaşmag) f. Bulgarlaşmak. 
Rom. v. A se bulgariza. 

BULGARLAŞTIRMA, -UW (bulğarlaştırma) is. Bul- 
garlaştırma. 

Rom. s. Bulgarizare. 

BULGARLAŞTIRMAK (bulğarlaştırmag) f. Bul- 
garlaştırmak. 


Rom. v. A bulgariza. 


BULGAŞMAK (bulğaşmag) f. > Bulaşmak. 
BULGUR (bulğur) is. Bulgur. 

1. Kabuğu alınmış buğday ve buğday kırığı. 

2. Sert ve ufak taneler halinde yağan kar. Eşanl. kürpeşik. 
Rom. s. 1. Arpacaş. 2. Mâzâriche; precipitafie sub formâ de 
bobife de zăpadă. 

BULGURLIK (bulğurlıg) is. Bulgur yapmak için seçilip 
hazırlanmış buğday. 


Rom. s. Grâu decorticat, pentru arpacaş. 


BULIT ve türevleri is. > Bulut ve türevleri. 
BULLAK s. ve zf. > Allak bullak. 
BULMA, -UW is. ve f. Bulma. Eşanl. tapma. 


Rom. s. Găsire. 


BULMACA is. Bulmaca. Eşanl. tapmaşa. 


Rom. s. Ghicitoare; rebus.. 


BULMAK (bulmaq) f. Bulmak. Eşanl. tapmak. 


“Afızın biri : / - Padışam, sen niyet şeşmesine bar. On- 
da cuwın, şayın, tabın. Onda bulırsın kısmetini, 
diydi.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. v. A găsi. 

BULUNDIRMAK (bulundırmaq) f. Bulundurmak. 
Eşanl. tabıldırmak. 

Rom. v. A dispune de ceva; a face sâ se gâseascâ. 
BULUNMAK (bulunmaq) f. Bulunmak. o Eşanl. 
tabılmak. 


“Gazsız lamba canmaz mı, / Maga yar bulunmaz mı? / 
Eger bo dertten ölsem / Cenazem kılınmaz mı?” - 
(Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım. - bulunmag; 


Rom. v. A se gâsi. 


BULUNTI is. Arheol. Buluntu. 


Rom. is. Arheol. Descoperiri arheologice, vestigii. 
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BULUŞ is. Buluş. 

1. Bulmak işi veya biçimi. 

2. Yeni bir şeyi ilk defa bulma. 

3. Yararlı yeni bir şey yapma. 

Rom. s. 1. Faptul sau modul de bulmak. 2. Descoperire. 3. 
Invenţie. 

BULUŞMA, -UW is. Buluşma. Eşanl. tabışma. 


Rom. s. Întâlnire. 


BULUŞMAK (buluşmaq) f. Buluşmak. Eşanl. tabışmak. 


Rom. v. A se întâlni. 


BULUŞTIRMAK (buluştırmaq) f. Buluşturmak. Eşanl. 
tabıştırmak. 


Rom. v. A aranja întrevederea, a-i face să se întrevadă. 


BULUT is. Bulut. Var. bulıt. 


1. Atmosferdeki su damlacıkları ve buz taneciklerinin bazı 
şartlarda bir araya gelerek oluşturdukları yığınlar. 


“İyip kelgen kara bulut cawmay ketmez. / Cawşı 
degen imansız almay ketmez.” - (Boztorgay). 


“Ketken, bulutlar ketken, / Yareme selâm etken. / Bir 
mektup yazar edim, / Yok mı oga aketken.” - 
(Boztorgay). 


2. Havada uçuşan herhangi bir şeyden meydana gelen yığın. 
3. mec. Keder, üzüntü. 
e Buluttan nem kapmak. — Çabuk alınmak. 


e Tuwgan ay bulutta kalmaz. - Atas. Doğan ay bulutta 
kalmaz. 


Rom. s. 1. Nor. 2. Masă de praf, de fum. 3. fig. Mulfime de 
gânduri, de sentimente. 
BULUTLANMA, -UW is. ve f. Bulutlanma. 


Rom. s. şi v. İnnorare. 


BULUTLANMAK (bulutlanmag) f. Bulutlanmak. 


“Birkaş günden beri awa bulutlandı, suwudı ve cel 
esmege başladı.” - (Muratça S., E. Menlibay, Ali A. Naci 
Cafer - Tatar TI II). 


Rom. v. A se innora. 


BULUTLI s. Bulutlu. 
1. Bulutlarla kaplı. 


“Kökler bulutlı kaldı, / Kuşlar ümütli kaldı. / Anaktar 
yar koynında, / Göülim kilitli kaldı.” - (Boztorgay). 


2. mec. Bulanık veya karışık görünen. 

Rom. adj. 1. Noros; innorat. 2. fig. Difuz; confuz. 
BULUTSIZ s. Bulutsuz. 

Rom. adj. Fără nori; senin. 


BULYON is. (Fr.>Rom.) Domates salçası. 
Rom. s. Bulion. 


BUMERANG (bumerang) is. (Îng., Fr.>Rom.,Türk). 
Bumerang. 

Rom. s. Bumerang. 

BUN is. (Esk.Türk.). Sıkıntı; sıkılma. 

Rom. s. Stres. 

BUNAK (bunag) s. ve is. (bun + ak). Bunak. Eşanl. 
alcıgan. 

Rom. adj. şi s. Ramolit. 


BUNAKÇA s. 1. Biraz bunak. 

2. zf. Bunak gibi. 

Rom. adj. 1. Cam ramolit. 2. adv. Ca un ramolit. 

BUNAKLAŞMAK (bunaglaşmag) f. 1. Bunamak. 

2. Ahmaklaşmak. 
“Rüstem arü sarışlangan edi .... karawı bir ögiz 
karawına uşamaga, bunaklaşmaga başlagan edi.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Rüstem). 

Rom. v. 1. A se ramoli. 2. A se tâmpi; a se blegi. 

BUNAKLIK (bunaglıg) is. Bunaklık. 

Rom. s. Ramolire, ramolisment. 

BUNALIM is. Bunalım. 

1. Ruhi sıkıntı, stres. 

2. İktisadi durum bozukluğu, ekonomik kriz. 


Rom. s. 1. Criză sufletească, stare depresivă, stres, 
Jrământare. 2. Criză economică. 


BUNALIMLI s. Bunalımlı. 


Rom. adj. Frământat; plin de frământări, de necazuri; de 
criză, cu criză. 


BUNALIŞ is. Bunalış; bunalma. 


Rom. s. Faptul sau modul de bunalmak. 


BUNALMA, -UW is. Bunalma. 

Rom. s. Faptul de bunalmak. 
BUNALMAK (bunalmaq) f. Bunalmak. 
1. Nefes almakta güçlük çekmek. 

2. mec. Sıkılmak, sorunlar altında ezilmek. 


Rom. v. 1. A respira din greu; a se sufoca. 2. fig. A fi 
copleşit necazuri. 


BUNALTI is. Bunaltı; iç sıkıntı, ruhi sıkıntı. 


Rom. s. Criză sufletească.. 
BUNALTICI s. Bunaltıcı. 

Rom. adj. 1. Sufocant. 2. fig. Copleşitor. 
BUNALTILMAK f. Bunaltılmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la bunaltmak. 


BUNALTMA, -UW is. ve f. Bunaltma. 
Rom. s. şi v. Acfiunea de bunaltmak. 


BUNALTMAK (bunaltmag) f. Bunaltmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la bunalmak. 1. A sufoca. 2. fig. 
(Necazurile) A nu da pace, a copleşi (pe cineva). 


BUNALTUWCI s. Bunaltıcı. 
Rom. adj. 1. Sufocant. 2. fig. Copleşitor. 
BUNAMA, -W is. ve f. Bunama. Eşanl. alcıma. 


Rom. s. Ramolire. 


BUNAMAK (bunamag) f. Zihin yetenekleri dağılmak. 
Eşanl. alcımak. 


“Paşa gür kaşların şatar : / Bunadıfi mı ? Pitt pazar ! 
şimdi yeniçerilerge / Şımar etsem tek bir kere, / Seni 
itlerge atarlar.” - (İsmail Ziyaeddin terc. / G. Coşbug - 
Elzorap). 


e Bunaganman alış-beriş bolmaz. - Atas. Bunamış in- 
sanla alışveriş olmaz. 


BURC 


Rom. v. A se ramoli; a-şi pierde calitățile facultăților 
mintale; a da în mintea copiilor. 


BUNAYIŞ is. Bunayış. 
Rom. s. Ramolire. 
BUNCA s. > Bonca. 


“Yaradan Mevladan umarız imdat, / Bunca din kar- 
deşleri ederler feryat.” - (Kırım Muhacir Türküsü). 


BUNDA z. > Bonda. 


e Bunda bir iş bar - Deyiş. Bunda bir iş var; bir şey bek- 
lenebilir. 


BUNDAN z. > Bondan. 


e Şundan bundan - Şundan bundan. 


e Bundan aruvi can sawlıgı . - Deyim. Bundan iyisi can 
sağlığı. 
BUNDAY s. ve zf. Bonday, böyle. 


e Bunday başka bunday tıraş. - Deyim. Böyle başa, böy- 
le tıraş. 


BUNLAR z. —> Bolar. 
BUNLI s. Bunlu, sıkıntılı. 


Rom. adj. Cu stres, în stres; cuprins de stres. 


BUNLIK (bunlıg) is. Bunluk, bunalım, sıkıntı. 


Rom. s. Criză sufletească; stare depresivă; stres. 
BUNU z. > Boni. 

BUNUN z. > Bonm. 

BURA is. Bura; bu yer. 


Rom. s. Acest loc. 


BURADA zf. Burada. Eşanl. mında. 
Rom. adv. Aici. 


BURALI s. Buralı. 


Rom. s. Localnic. 


BURASI z. Bu yer, bura. 


Rom. s. Acest loc. 


BURAW is. Burgu, matkap. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog. - burav; 


Rom. s. Burghiu, sfredel. 


BURAWLAMAK (burawlamaq) f. Matkapla delmek. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog. - buravlamaq, -v; 
Rom. v. A sfredeli. 


BURC is. (Ar. burc). Burç. 
1. Kale duvarlarında kule biçiminde yapı. 


“Biz Kurultay balaları, / Kök bayraknı yurt burcuna 
takmay asıl sönmemiz.” - (Raşit Aşkı Ozkırım Çorabatır 
- Haydı Miltık Başına). 


2. Zodyak üzerinde bulunan on iki takımyıldızın (Koşkar, 
Buga, Egizler, Yengeş, Arslan, Başak, Kantar / Teraze, 
Akrep, Yay, Ulak / Oglak, Kopka, Balık) her birini ifade 
eden ad. 

3. Güneşin on iki takımyıldızın karşısından geçtiği sürelerin 
her biri. 

Rom. s. 1. Bastion de cetate. 2. Astron. Constelafie, zodie. 
(Berbecului, Taurului, Gemenilor, Cancerului / Racului, 
Leului, Fecioarei, Balantei, Scorpionului, Sâgetâtorului, 
Capricornului, Vârsâtorului, Peştelui) 3. Astron. İntervalul 
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BURÇAK! 


de timp din revoluția solară, delimitat în raport cu fiecare 
zodie; zodie. 


BURÇAK! (burçag) is. > Burşak!. 
“Buhar bolır kökke çıkar, burçaktayın cawarmız, / 


Küntuwuştan tüp Batıga deryadayın awarmız.” - 
(Amdi Giraybay - Kalbimnii Dawuşı) 


BURÇAK? (burçag) is. Bot. > Burşak?. 


BURDURMAK (burdurmag) f. Burdurmak. 
Rom.. Forma factitivâ de la burmak. 


BURDURTMAK (burdurtmag) f. Burdurtmak. 
Rom. f. Forma factitivâ de la burdurmak. 
BURGEZ is. (Fr.>Rom.Türk). Burjuva. 

Rom. s. Burghez. 

BURGEZLER is. Burjuvazi. 


“Burgezler em moşiyerler memleketniü idaresinden 
kuwulgandan son, işçiler kasabanı güzelleştirmege 
başladılar.” - (E. Menlibay, Ali Naci Cafer - Okuma Ki- 
tabı HI). 


Rom. s. Burghezie, burghezime. 


BURGEZLİK is. Burjuvalık. 
Rom. s. Faptul de a fi burghez. 
BURGI (burğı) is. Burgu. 

1. Matkap. 

2. Matkap ucu. 


3. Açacak; tirbuşon. 

4. Sondaj burgusu. 

Türk Lehç. : Kırım. - burgu; Moğ. - burguy; 

Rom. s. 1. Burghiu, sfredel; bormaşină. 2. Spiral, burghiu. 
3. Tirbuşon. 4. Sondâ de foraj. 

BURGICİ (burğıcı) is. Sondajcı. 

Rom. s. Sondor. 

BURGILAMA, -W (burğılama, -w) is. Burgulama. 
Rom. s. Sfredelire. 

BURGILAMAK (burğılamag) f. Burgulamak; burgu ile 
delmek. 

Rom. v. A sfredeli. 

BURGILANMAK (burğılanmag) f. Burgulanmak. 

Rom. v. A se sfredeli, a fi sfredelit. 

BURGILI (burğılı) s. Burgulu. 

1. Burgusu olan. 

2. Burgu ile delinmiş olan. 

Rom. adj. 1. Cu burghiu. 2. Sfredelit. 


BURGISIZ (burğısız) s. Burgusuz. 
Rom. adj. 1. Fără burghiu. 2. Nesfredelit. 


BURGIŞ (burğış) is. Tornavida. 
Türk Lehç. : Kırım. - burguç; 
Rom. s. Şurubelnijâ. 


BURILIŞ is. Buruluş. 


Rom. s. Faptul sau modul de burılmak. Râsucire, invârtire. 


BURILMA, -UW is. Burulma. 
Rom. s. Faptul de burılmak. 
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BURILMAK (burılmag) f. Burulmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la burmak. 
BURIN! is. Anat. > Burun’. 
BURIN’ zf. > Burun’. 


“Onlar “üy satıp almazdan burın komşı satıp al?” 
degen bir atasözine can cürekten inanganlar.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

BURINBOK (burınbog) is. 1. Sümük. 

2. mec. Küçük çocuk. 

Rom. s. 1. Muci. 2. fig. Mucea, mucos. 

BURINBOKLI (burınboglı) s. ve is.Sümüklü. 

Rom. adj. şi s. Mucos. 

BURINGI (burınğı) s. Önceki, evvelki. 
e Burıngıday — Önceki gibi. 

Rom. adj. De odinioară, din vechime. 

BURINGILAR (burınğılar) is. Eskiler, öncekiler. 

Rom. s. Cei din vechi; bătrânii; anticii. 

BURINGILIK (burıngılıg) is. Eski zaman. 

Rom. s. Vechime, timpuri indepârtate; antichitate. 

BURINLAMAK (burınlamag) f. Burunlamak. 

1. Hor bakmak, hor görmek, aşağılamak. 

2. İstememek. 


Rom. v. 1. A disprefui. 2. A nu accepta (ceva), a nu fi dornic. 
BURIŞ s. > Buruş. 

BURIŞMAK (burışmag) f. > Buruşmak. 
BURLIGUVW (burlığuw) f. > Burlıkmak. 


BURLIKMAK (burlıgmag) f. Burulmak, kıvranmak. 


“Kanmay içe öletni, kan karlıga. / Miy aylana, es kete, 
aç burluga. / Bu da insan balası, ne de bolsa. / Sen 
yarattı, Tanrım, sen yarlıga.” - (Şevki Bektöre - Esirik 
- Emel). 


Rom. v. A se zvârcoli. 
BURMA, -UW is. Burma. 

1. Burmak işi. 

2. s. Burularak yapılmış, kıvrık. 


“Tandır tandır tanası, / Şimdikiy kelir anası, / Tiyzesi 
hanım kılıklı, / Dayısı burma mıyıklı.” - (Boztorgay). 


3. İğdiş etme. 

4. İğdiş edilmiş hayvan. 

Rom. s. 1. Râsucire. 2. adj. Râsucit. 3. s. Castrare. 4. s. 

Animal castrat. 

BURMAK (burmaq) f. Burmak. 

1. Bir şeyi iki ucundan tutup çevirmek. 
“Al kuşak burgan kedâyim, boztorgayım. / Kanatım 
saga cayaman, sen şek “vay'im.” - (Boztorgay). 

2. İğdiş etmek. 

3. Ağza ekşi tat vermek. 

4. mec. Üzmek, can sıkmak. 
e Boynın burup turmak — a) Başını yana çevirip durmak. 
b) mec. Eziklik duyarak durmak. “Ak kaptanifi cırmaşı / 
Boynıüni burup turmaşı, / Boynıñnı burup yar süyseü / 
Bolır mı onlü kuwnaşı?” - (Boztorgay); “Kız moynun 
burup bir daa ayttı.” - (M. Ülküsal - Bayram Şenligi). 


e Kulagın burmak — Kulagını bükmek; bir sorun karşı- 
sında dikkatli davranmasını uyarmak. 


e Mıyık burmak - (Çalım maksadıyla) Bıyık uclarını kı- 
vırmak. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - burmaq, -uv; 
Moğ. - muruylgah; 

Rom. v. 1. A râsuci. 2. A castra. 3. A strepezi; a face gura 
pungă. 4. fig. A-i fi neplăcut, a-i fi incomod. 

BURSA is. (Fr.>Rom., Türk). Burs. Üyrenci bursası. 


“Bo seneden başlap sizlerge ayda 315 leylik bursa 
berilecek.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. s. Bursă. 
BURSİYER is. (Fr.>Rom). Burslu; burslu okuyan öğrenci. 
Rom. s. Bursier. 
BURŞAK' (burşag) is. Dolu; buz parçaları durumunda 
yağış türü. 


“Aygidi yalan dünyalar, sawıştı, sawdı. / Bulut kuru- 
may, başıma burşaklar cawdı.” - (Boztorgay). 


“Uzaklaştı biz betten / Cawunı ve burşagı; / Kökte de 
hoş renklerden / Kerildi kök-kuşagı.” - (1. Ziyaeddin - 
Yaz Cawunı). 


e Tayaktan kaşıp şomakka, cawından kaşıp burşakka 
tutuldı. — Deyim. Dayaktan kaçıp çomağa, yağmurdan ka- 
çıp doluya tutuldu. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - burçag; Nog. - 
burşag; 

Rom. s. Grindinâ. 

BURŞAK? (burşag) is. Bot. Burçak; hayvan yemi olarak 
kullanılan bir bitki. (Lat. Vicia ervilia). 

Mo. - burçag / buurtag; 


Rom. s. Bot. Borceag, mâzâriche. 


BURŞAKLAMAK (burşaglamag) f. Dolu yağmak. 
Rom. v. A cădea grindină. 

BURŞAKLANMAK (burşaqlanmaq) f. Doluya dö- 
nüşmek. 


Rom. v. A se transforma în grindină. 


BURŞAKLI (burşaglı) s. Dolu taneli (yağmur). 

Rom. adj. Cu grindină. 

BURŞAÑLAMAK (burşañlamaq) f. Kıpırdanmak, kı- 
mıldanmak; hareketli olmak. 


“Pervelli de alatlı, keñ kökrekli, / Tıgız etli, kuwetli, 
sert bilekli. / Lâkin bek şalt körine, bek burşaülay.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Küreş). 


Rom. v. A fi sprinten; a face mişcări iuți. 


BURUK (burug) s. Buruk. 

1. Burulmuş olan, eğri, kavisli. 
“Buruk buruk collardan, ay, / Biye minip biz keldik, 
ay.” - (Boztorgay). 

2. İğdiş edilmiş; enenmiş. 

3. Tadı kekre olan. 

4. mec. Küskün, gücenmiş. 

5. mec. Acı, hüzünlü. 


“Buruk dert ağuların tökkende, / Men özimni yanğız, 
yarım sezgende, / Baş üstümde avelegen kölgeü bar.” — 
(A. Z. Latifzade — Kölge Bar / Emel M. 34) 


BURUN! 


e Boynı buruk - Çaresiz, zavallı. “Sitosman saray sal- 
dırgan ay, köşesi kırık. / Caşta, kartta kuwnak yok ay, 
boynımız buruk, asabay.” - (Boztorgay). 


e Öksüziü moynı buruk bolir — Atas. Öksüzün boynu 
buruk olur. 


Mopgğ. - muruy; 

Rom. adj. 1. Răsucit, sucit, curbat. 2. Castrat. 3. Acru. 4. fig. 
Trist, amar; plin de necaz. 

BURUKLAŞMA, -UW (buruglaşma, -uw) is. Buruk- 
laşma. 


Rom. s. 1. Acrire. 2. fig. Întristare, amărâre. 


BURUKLAŞMAK (buruqlaşmaq) f. Buruklaşmak. 

1. Ekşimek. 

2. Hüzünlenmek, kederlenmek. 

Rom. v. 1. A căpăta un gust acriu. 2. fig. A se întrista, a se 
amâri. 

BURUKLIK (buruglıg) is. Burukluk. 

Rom. s. 1. Starea de a fi buruk (Râsucit; castrat; acriu; 
amăråt). 

BURUKŞA (burugşa) s. Burukça. 

Rom. adj. 1. Acriu. 2. fig. Cam amăråt. 


BURULMA, -UW is. Burulma. 

Rom. s. Faptul de burulmak. 

BURULMAK (burulmaq) f. Burulmak; burmak işi ya- 
pılmak. 

1. Kıvrılmak, dönmek. 


“Karamfilim burulur, / Akkan suwlar durulur. / Men 
başka yar tabarman, / Seniü boynü urulur.” - 
(Boztorgay). 


“Geşmez edim kapıdan, col burula. / Bizniü üşün bo 
halklar ne” yorıla?” - (Boztorgay). 


2. Enenmek. 
3. mec. Bükülmek; eziklik duymak. 


“Öksiznin boynı burula, torlana közi. / Kayda barsa, 
akıykat aytkan sözi.” - (Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım. - burulmaq, -v; Nog. - burılmak, -v; 
Mogğ. - muruyh 


Rom. v. 1. A se râsuci; a coti, a se întoarce. 2. A fi castrat, a 
se castra. 3. fig. A fi umilit. 


BURUM BURUM zf. Burula, burula. 
Türk Lehç. : Kırım. - burum burum; 


Rom. adv. Răsucit; în rotocoale. 


BURUN! is. Burun. Var. murun, burm, murın. 
1. Anat. Solunum ve koku alma organı. 
2. Bazı şeylerin ön ve sivri bölümü. Kondıranıü burnı. 


3. Coğr. Karanın denize uzanmış bölümü. Midiya burnı. 
(Köstence'nin kuzeyinde; Rom. Capul Midia). 


4. mec. Kibir, büyüklenme. 
e Awız burun — Ağız ve burun, yüz. 
e Burnın tartmak — Sümüğünü çekmek. 
e Burun cıyırmak — Burun kıvırmak. 


e Burun kanatları — Burnun yan taraflarındaki kabarık 
bölümler. 


e Er şiyge burnun tıkmak — Her şeye karışmak. 
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BURUN? 


Rom. s. 1. Anat. Nas. 2. Vârf. 3. Geogr. Cap. 4. fig. Vanitate, 
irufie, infumurare. 
BURUN? zf. Evvel, önce. Var. burın. 


“Mektepke kuşluktan burun keter, ketkende elimizge 
bir parça ötmek alırdık.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar 
Duası). 


“Zaten tuwmaz burun tuwacak tuwacak dep telesiy 
cürmek, tuwgan sora üylenecek dep kaârlene 
cürmekten taa arüw mi ne, asıl ?” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


e Bir ayak burun — Bir ayak evvel; bir an önce. 
e Carlı camanır da kuwanır, / Yarım ay burun cıbanır. 


- Atas. Yoksul yamanır da sevinir, on beş gün öncesinden 
ferahlar. 


Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - burun; Nog. - 
burın; 


Rom. adv. Înainte de. 
BURUNDIRIK (burundırıg) is. Burunduruk; ısırmaması 
için hayvanın burnuna takılan kıskaç veya telden kap. 


Rom. s. Botnifâ. 


BURUNGI (burunğı) s. Evvelki, önceki. Var. burıngı. 
Rom. adj. De mai inainte, din trecut. 


BURUNLI s. Burunlu. 


Rom. adj. Cu burun’ (Vezi sensurile cuvântului). 
BURUNLIK (burunlıg) is. > Burundırık. 


BURUNTI is. 1. Buruntu, mide sancısı. 

2. Bağırsak gazı sesi. 

3. Burgaç, çevrinti, girdap, anafor. 

“Buralara Girdaplar derler, nehrin altında kayalar olduğun- 
dan sularda pek ziyade buruntu peyda olur. Daha öteye 
Demirkapı derler. Tuna nehri kayalardan aşarak geçer gi- 
der.” - (Hayrullah efendi — Avrupa Seyahatnamesi) 

Rom. s. 1. Crampe la stomac. 2. Ghiorâiturâ. 3.Vârtej de 
apă, ghirdap. 

BURUŞ s. > Buruşık. 


e Buruş buruş — Çok buruşuk olan. 


e Yaman da bolsa ul iygi, buruş ta bolsa col iygi. - Atas. 
Kötü de olsa oğul makbul, dolambaçlı da olsa yol makbul. 


BURUŞIK (buruşıg) s. Buruşuk. 


“Közimniü aldında turganday bola ... Uzun boyı, zayıf 
yüz, kawerengi közleri, kıwırcık ak şâşleri, şürtiyip 
turgan buruşık dudaklar ... er şiysi közimniü aldında 
..” - (İsmail Ziyaeddin terc. / Barbu Delavrancea - 
Kartiy). 


Rom. adj. 1. İncrefit; ridat, zbârcit; mototolit. 2. Strâmb, 
strâmbat. 

BURUŞMA, -UW is. Buruşma. 

Rom. s. Faptul de buruşmak. 


BURUŞMAK (buruşmag) f. Buruşmak. 

1. Kırışmak, kırış kırış olmak. 

2. (Ağızda) Kekrelik duymak. 

3. mec. (Yüz için) Tiksinti, hoşnutsuzluk ifade etmek. 


“Ölümün tüsüday bolır tüsleri, / Buruşır, mugayır o 
maylı yüzleri.” - (Bekir S. Çobanzade - Bir Izın Berffiz). 
Rom. v. 1. A se increfi; a serida, a se zbârci; a se mototoli. 
2. (Despre gură) A i se face gura pungă. 3. fig. (Despre fată) 

A se strâmba, a se schimonosi. 
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BURUŞTIRMA, -UW is. Buruşturma. 


Rom. s. Acțiunea de buruştırmak. 


BURUŞTIRMAK (buruştırmag) f. Buruşturmak. 
Rom. v. 1. A increfi; a rida, a zbârci; a mototoli. 2. A-i face 
gura pungă. 3. A -şi strâmba (fața). 
BURUŞUKLANMAK (buruşuqlanmaq) f. Buruş buruş 
olmak; buruşmak. 
“Bir mââlde kayık biraz sallanmaga başladı. Karadım, 
suwnıf üsti buruşuklangan ve kişkene dalgaşıklar şap 
şap etip kayıknıü teknesine ura edi.” - (Heyet - Tatar 
Tilt m). 
Rom. v. A se increfi; a se rida. 


BURUŞUKLIK (buruşuglıg) is. Buruşukluk. 


Rom. s. 1. İncrefiturâ, cutâ. 2. Rid, zbârciturâ. 3. Mototolire. 


BURUŞUKŞA (buruşugşa) s. Buruşukça. 
Rom. adj. Cam increfit; cam ridat. 3. Cam şifonat. 
BURYAT öz.is. 1. Sibirya'da Baykal gölünün etrafında, 


Rusya Federasyonuna bağlı bir özerk cumhuriyette yaşayan 
moğol soyundan halk. 


“Bo tipte simalarga bütün kalklarnıñň masallarında 
rastlamak mümkündir... Kırım Tatarlarında Nasrettin 
Hoca'man birlikte Özenbaş köyinden Akmet akay... 
Romen folklorında tanılgan Păcală, ... Buryatlarda 
Budaşma,..” - (Nevzat Yusuf - Nasrettin Hoca - Önsöz). 


2. Bu halka mensup kimse. 

3. s. Buryatya ve Buryatlarla ilgili olan. 

Rom. s. 1. Poporul buriat. 2. Persoană care aparține acestui 
popor. 3. adj. Privitor la Buriatia şi la buriafi. 
BURYATŞA is. Buryat dili, Moğolcanın bir lehçesi. 

Rom. s. Limba buriatâ. 

BUSANDIRMAK (busandırmag) f. Bitirmek, güçsüz 
düşürmek. 

2. Acı çektirmek, üzmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la busanmak. 

BUSANMAK (busanmag) f. 1. Bitkin bir hale gelmek, 
halsizleşmek. 

2. mec. Acı çekmek, çok üzülmek, içini yemek, sıkılmak. 


“Bunı körip busanmasam, mugaymasam, canmasam, / 
Yüregimde kızıl kanlar kaynamasın, kurusın.” - (Çele- 
bi Cihan — Ant Etkenmen). 


Rom. v. 1. A seistovi, a fi sleit de puteri. 2. fig. A suferi. 
BUST is. (Fr.>Rom.Türk). Büst. 


Rom. s. Bust. 


BUŞON is. (Fr.>Rom.Türk). Buşon; tıpa , elektrik sigor- 
talarında porselen parça. 


“Begenmiymen, o teller saglam O degiştirilmegen, 
tablodakı biyaz buşonlarnı atar.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. s. Buşon. 


BUŞUK (buşug) s. (Sayı ve üleştirme sıfatlarından sonra 
gelir, tek başına kullanılmaz.). “...ve yarım” anlamındadır. 
Var. buçuk. 


“Menden bir buşuk yaş balaban Şaip akam, bir sene 
evel mektepke katnay başlagan bolsa da, birinci sınıfnı 
da menmen barabar tekrar etti.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Hayatım). 


e Üş buşuk atmak — (argo) Çok korkmak. 


e Özüüde batmanman turganda, alemnifi buşugın 
kozgaysıfi. - Deyim. Kendinde batmanla dururken, el ale- 
min buçuğunu kurcalıyorsun. 


Rom. 5. şi adj. Jumâtate. 


BUT is. But. Var. pit 

1. Bacağın kalça ile diz arasındaki bölümü. 

2. Hayvanların bacaklarının gövdeye bitişik etli kısmı. 
e Kti butı cerinde — Şişmanca. 


Rom. s. 1.-2. (La om; la animale) Coapsâ. 


BUTON is. (Fr.>Rom). Düğme. 
1. Kol düğmesi. 
2. Elektrik düğmesi. 


“Bir işçi salonga kirip kapınıi canındakı butonnı 
burdı. Altı bek epsi birden candı.” - (Muratça 
Seyitabdula - Tatar Tili I). 


“Cataktıi basında lambadın butonn bastım. 
Canmadı. Elektrik kesilgen.” - (Cenan Bolat - Calsın). 


Rom. s. Buton. 
BUMW' is. Buğu. 
1. Isı etkisiyle gaz durumuna geçen sıvı. 


“Badr keldi. Küneş ortalıknı cılta. Topraktan buw 
şıga.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar TN I). 


“Filcan işindeki kaweden awaga köterilip uzagan buw 
musındıracak meni.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Soğuk cisimler uzerinde ince bir tabaka durumunda yo- 
gunlaşmış sıvı. 


Rom. s. 1.-2. Vapori; abur. 


BUW is, (Küçük çocuk dilinde) Su. 


“Tinewin tuwgan bala / Keldi eki yaşına. /... Başlay o 
konışmaga, / Mamay, kakay, bir de buw.” - (Yaşar 
Memedemin - Semraşık”nıü Dünyası). 


Rom. s. (İn limbajul copiilor) Apă. 


BUW? ünl. Rüzgâr uğultusunu yansıtan söz. 


“Kelgen de kış endi, ökirip, ‘Buw ! dep, / Baracak bir 
yer yok, “Bir yutum suw ? dep.” - (Bekir S. Çobanzade 
- Tuwdım Bir Üyde). 


Rom. interj. Onomatopee care redâ vuietul vântului. 
BUWDAK (buwdag) s.ve zf. (Duman için) Burulu, bo- 
ğumlu; burum burum. Var. budak’. 


“Keliyatır parahod, tütüni buwdak, / Biz Kırım'dan 
çıkkan son kalmadı kuwnak.” - (Kırım Muhacir Tür- 
küsü / Emel M. 10 -1933). 


Rom. adj. şi adv. (Despre fumuri). Râsucit; in rotocoale, 
incolâcit. 

BUWDAKLANMAK (buwdaglanmag) f. (Duman için) 
Burula burula çıkıp yayılmak. 


Rom. v. A se râsuci, a se incolâci. 


BUWDAN zf. Burulu örme. Var. buwdak. 


“Belimdeki kuşagım buwdan-buwdan. / Aslı saga kız 
bermem bo uruwdan.” - (Boztorgay). 


Rom. adv. Râsucit; din fire râsucite. 


BUWDIRILMAK (buwdırılmag) f. Boğdurulmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la buwdırmak. 


BUWDIRMA, -UW is. Boğdurma. 


BUWIN 


Rom. s. Sugrumare. 


BUWDIRMAK (buwdırmag) f. Boğdurmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la buwmak 


BUWDIRTMAK (buwdırtmag) f. Boğdurtmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la buwdırmak. 


BUWIK (buwıg) s. (Ses) Boğuk, kısık. 
Rom. adj. (Despre voce) Sugrumatâ, inâbuşitğ, stinsă. 


BUWIKLAŞMA, -UW (buwiglaşma, -uw) is. Bo- 
guklaşma. 


Rom. s. (Despre sunete) Slâbire, stingere, estompare. 
BUWIKLAŞMAK (buwıglaşmag) f. (Ses) Boğuklaş- 
mak. 

Rom. v. (Despre voce şi sunete) A slâbi, a se stinge, a se 
estompa. 

BUWILMA, -UW is. Boğulma. 

Rom. s. Faptul de buwılmak. 

BUWILMAK (buwılmag) f. Boğulmak. Var. Buwlık- 
mak. 

1. Boğmak işine konu olmak. 

2. Havasız kalıp rahat nefes alamamak veya ölmek. 


“Aydar dumanga buwulıp taa bek öksire. Közlerinden 
yaş kele. Karti pencireni aşa.” - (Muratça S., E. 
Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar Tilt II). 


3. mec. Sıkıntı içinde kalmak. 


“Kişkene anlaşmazlıklarga buwılıp ta halk işin yüzi 
üstüne taşlamak, zan etmem arüw bir iş bolsın.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Özimce). 
e Kelgen kuwulmaz, tuwgan buwulmaz. - Atas. Gelen 
kovulmaz, doğan boğulmaz. 
Rom. v. Forma pasivâ de la buwmak. 1. A fi strangulat. 2. 
A se ineca; a se sufoca. 3. fig. A fi copleşit de greutăți. 
BUWIM is. Boğum. 
1. Sıkıp bağlanma; düğüm. 
2. Bot. Kamış, saman gibi saplarda düğüm yeri. 
3. Anat. Eklem. 
Rom. s. 1. İnnodare, legare. 2 Bot. Nod. 3. Anat. 
Articulafie. 
BUWIMLANMA, -UW is. Boğumlanma. 


Rom. s. 1. İnnodare. 2. Fonet. Articulare. 


BUWIMLANMAK (buwımlanmag) f. Boğumlanmak. 


Rom. v. 1. A se innoda. 2. Fonet. A se articula. 


BUWIMLI s. Boğumlu. 

Rom. adj. 1. Cu legătură, strâns. 2. Cu nod. 3. Cu 
articulație. 

BUWIN is. Anat. 1. Eklem. Var. eklem. 


“Ayagın buwunları boşagan, marebede şilikleşken 
wücüdü büsbütün gewşegen Temindar ne işlemesin 
bilmiy.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Bot. Boğum; bitki saplarında yaprakların çıkmaya baş- 
ladığı nokta. 


“Sabaknıü er buwunı yanından bir yaprak öser.” - 
(Okuma Kitabı - IT). 


3. Nesil. 
Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - buvun; Nog., Ka- 
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BUWINLI 


zak. - buvın; 


Rom. Anat. 1. Articulafie, incheieturâ. 2. Bot. Nod. 3. 
Generafie. 


BUWINLI s. Eklemli. 


Rom. adj. Cu articulafie. 


BUWINSIZ s. Eklemsiz. 


Rom. adj. Fără articulație. 
BUWIŞMA, -UW f. > Buwuşma. 
BUWIŞMAK (buwışmag) f. > Buwuşmak. 


BUWLAMA, -W is. 1. Buğulama, buharlama. 
2. Buğuda pişmiş yemek. 


Rom. s. 1. Aburire. 2. Mâncare pregătită prin inâbuşire, 
prin fierbere in aburi. 


BUWLAMAK (buwlamag) f. Buğulamak. 

Rom. v. A aburi; a trece ceva prin aburi. 
BUWLANDIRMAK (buwlandırmag) is. > Buvwla- 
mak. 
BUWLANIŞ is. Buğulanış. 


Rom. s. Aburire; mod de aburire. 


BUWLANMAK (buwlanmag) f. Buğulanmak, buhar- 
lanmak. 


Rom. v. A se aburi, a se acoperi cu aburi. 
BUWLAŞMAK (buwlaşmag) f. Buğulaşmak, buhar- 
laşmak. 

Rom. v. A se transforma in aburi; a se evapora 
BUWLAŞTIRMAK (buwlaştırmag) f. Buğulaştırmak. 
Rom. v. A transforma in aburi, a vaporiza. 
BUWLAŞTIRUWCI s. Buğulaştırıcı. 

Rom. adj. Vaporizator. 

BUWLATMAK (buwlatmag) f. Buğulatmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la buwlamak. 4 face să 
abureascâ. 


BUWLATTIRMAK (buwlattırmag) f. Buğulattırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la buwlatmak. 


BUWLI s. 1. Buğulu. 


“Tasta sıcak, buwlı buwlı şorba kelgende, Hoca köp 
tüşünip turmay, üstinde tonın şıgara ve cenin şorbaga 
daldırıp : / - Aşa tonım, aşa, diy.” - (Nevzat ve Nermin 
Yusuf - Nasrettin Hoca). 


2. Buharlı. 


e Oümaznıü ötmegi buwlı, kaşıgı suwlı bolır — Atas. 
Beceriksizin ekmeği çiğ, kaşığı kurulanmamış olur. 


Rom. adj. Cu aburi, aburit; cu vapori. 


BUWLIKMA, BUWLIĞUW (buwlıgma, buwlı-Şuw) 


is. Dumandan boğulma, nefessiz kalma. 


Rom. s. Asfixiere, sufocare. 


BUWLIKMAK (buwlıgmag) f. (Dumandan) Boğulmak. 


Rom. v. A se asfixia, a se sufoca. 


BUWMA, -UW is. Boğma. 


Rom. s. Acțiunea de buwmak. 


BUWMACA is. Tıp. Boğmaca. 
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Rom. Med. Tuse convulsivâ. 


BUWMACALI s. Boğmacalı. 


Rom. adj. Bolnav de tuse convulsivâ. 


BUWMA-CÜTEL is. Tıp. Boğmaca; kuru öksürük. 


“Verem sarsın kökregiü, buwma-cütel, / Meni cagıp, 
kuwanşifüi körmesin el.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Med. Tuse convulsivâ; tuse mâgâreascd. 


BUWMAK (buwmag) f. Boğmak. 


1. Bir canlıyı boğazını sıkıp soluk almasına engel olarak öl- 
dürmek. 


“Atasın tanımagan balasın buwar.” - Atas. (Boztorgay). 


2. Suya daldırıp öldürmek. 
3. Bir şeyi elle, iple, kemerle çepeçevre sıkmak. 


“Aydi, dülber, dawranşı, belini buwşı, / Bo karaügı 
künüme ay bolıp tuwşi.” - (Boztorgay). 


4. mec. Bastırmak, etkisini azaltmak. Sesin buwmak. 

5. mec. Sarıp sıkıca bağlamak. 
“(Kartanay) Keten sokkan, şal örgen / Şay arüw 
künler körgen, / Başın cawlıkman buwgan.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

6. mec. (Sıcaklar için). Bunaltmak. 
e Belin buwmak - Belini sıkıca bağlamak. 
e Bir kaşık suwda buwmak — Bir kimseye çok kızmak. 


e Lapka buwmak - Lafa boğmak, gereksizce çok laf et- 
mek. 


e Atasın tanımagan balasın buwar. — Atas. Atasını ta- 
nımayan çocuğunu da boğar. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - boğmaq, 
buvmag, -uv; Moğ. - boguh, booh; 

Rom. v. 1. A sugruma, a strangula. 2. A ucide inecând in 
apă, a ineca. 3. A strânge tare de jur împrejur, a lega. 4. 
fig. A domina, a întrece, a inâbuşi. 5. fig. A lega strâns. 6. 
(Câldurile) A sufoca, a inâbuşi. 


BUWRA is. Zool. Buğra; iki hörgüçlü erkek deve. Var. 
bora. 
Rom. s. Zool. Mascul de cămilă (bactrianâ). 


BUWUCI s. Boğucu. 
“Biraz vakıt sonra ortalıknı buwucı bir sıcaklık 
kaplagan, er şiyni cagıp kül etken bir ot cawmaga 
başlagan.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Cantemir Batır). 

Rom. adj. İnâbuşitor, sufocant. 

BUWULMAK (buwulmag) f. Boğulmak. 

1. Boğmak işine konu olmak. 

2. Havasızlıktan ölmek. 

3. mec. Bunalmak, sıkılmak. 


e Kelgen kuwulmaz, tuwgan buwulmaz.” - Atas. Gelen 
kovulmaz, dünyaya gelen boğulmaz. 


Rom. v. 1. A fi strangulat. 2. A se ineca; a se sufoca. 3. fig. A 
se sufoca, a crâpa de ciudă. 


BUWUM is. > Buwim. 
BUWUN is. > Buwm. 
BUWUNLI s. > Buvınlı. 


BUWUNMAK (buwunmag) f. (Kemerini) Sıkıp bağ- 
lanmak. 


Rom. v. A-şi strânge (cureaua, centura). 
BUWUŞMA, -UW is. Boğuşma. 

Rom. s. Acțiunea de buwuşmak. 
BUWUŞMAK (buwuşmag) f. Boğuşmak. 
1. Dövüşmek. 


“Eki tılsımım da bızdıñ. Endi özim men buwuşacaksıf. 
Aytşı, atış kerek mi, tutuş kerek mi ?” - (Mehmet Vani 
Yurtsever - Cantemir Batır). 


2. Zorlu bir işle uğraşmak. 


“Orta yerde küreşe birkaş bala, / Buwuşalar, iteşip 
kagışalar.” - (Mehemt Vani Yurtsever - Küreş). 


Rom. v. 1. A se bate; a se incâiera. 2. A se strâdui. 
BUWUWCI s. Boğucu. 

Rom. adj. İnâbuşitor, sufocant. 

BUYIRMAK (buyırmag) f. > Buyurmak. 
BUYIRTMAK (buyırtmag) f. Buyurtmak. 


Rom. Forma factitivâ de la buyurmak. 


BUYRA is., s. 1. Saç lülesi, saç kıvrımı. 
2. s. Kıvrılmış, kıvırcık. 


“Buyra saçıü beliüden, alçak maünay, / Sarılsam sağa 
cılanday, kawuşsam ay'day.” - (A. Karakaya — Çınlar / 
Emel D.). 


Rom. s., adj. 1. s. Cârliont, buclă. 2. adj. Cârlionfat, buclat. 
BUYRIK (buyrıg) is. > Buyuruk. 


BUYUKMAK (buyugmag) f. Mayışmak, gevşemek. 


“Bir koranü taldasına sıyıkıp / Ölip kalgan 
babaçıgım, buyukıp.” - (Amdi Giraybay — Oksizler). 


“Tur, tırbanla, cuwir, buyugıp catma, / Kelgen geşken 
kazaknıf türtmüşün aşama.” - (Necip H. Fazıl - Tatar 
Cigitine). 
“Toygandan sof bir aruv buyukur, kalgır insan, / Bir 
çırımçık, ay balam, ne tatlı bolır bilseü.” - (İsmail Otar 
- Çibörek). 
Türk Lehç. : Kırım., Karaçay-Malkar. - buyugmag; Kazak. 
- buyığuv; 
Rom. v. A se moleşi. 
BUYUKTIRICI (buyugtırıcı) s. Gevşetici; insanı gev- 
şeten, uykusunu getiren. 


“Sââtlerce kopkadan kuyulganday etip, buyuktırıcı bir 
cawun cawdı.” - (Nasradin Oca man Sütçi / Okıma Kitabı 
V). 


Rom. adj. Moleşitor; adormitor. 
BUYURIK (buyurıg) is. Buyruk. 
1. Emir. 


“Keñ dünyaga, bu tilmen, / Buyruk bergen, ataylar.” - 
(Raşit Aşkı Ozkırım Çorabatır - Til Kurultayı Müçelerine 
/ Emel M.). 


2. Egemenlik. 

Türk Lehç. : Kırım. - buyruq; Nog., Kazak. - buyrıg; 

Rom. s. 1. Poruncâ. 2. Conducere, autoritate. 
BUYURIKŞI (buyurıaşı) is. ve s. Buyurukçu, emir veren. 
Rom. s. şi adj. Care porunceşte, care ordonă. 


BUYURMA, -UW is. Buyurma. 


Rom. s. Acțiunea de buyurmak. 


BUZ 


BUYURMAK (buyurmaq) f. Buyurmak. 

1. Emretmek. 
“Sidane köz sıyırşık, mawı köz torgay. / Mewlâm saga 
kelişkendiy söz buyurgay.” - (Boztorgay). 

2. Söylemek, demek, bildirmek. 

3. İstemek, arzu etmek. 
“Kaweci onlardan soñ caş bala man da kol berdi. 


Sora “ne buyurganların? sordi.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Rüstem). 


4. Bir yere gelmek, gitmek, varmak, girmek, geçmek, ya- 
naşmak, oturmak. 


» 
: 


Mi. v0 bizim muallim efendi eken ... Buyur, buyur 
(Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 
“Kıdırnebi sofrasına buyuralar, / Hep aşaylar şaka- 
laşıp, sölenşip.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Sultaniye 
Tepreşte). 

5. Almak; yemek, içmek. 


e Buyur ? — Ne dediniz ? Sözünüzü tekrarlar mısınız ? 


e Buyur etmek — Çağırmak, davet etmek. “Men men kol 
berişken sofira arkadaşıma da kol uzattı. Soüra, buyur 
etken kişi bolmasa da, bir iskembe alıp masamızga ya- 
naştı.” - (İsmail Ziyaeddin - Rüstem). 

e Buyurgan almaz, cuwurgan alır.” - Atas. Arzu eden 
almaz, koşan alır. 


e Tembelge iş buyur, saga akıl üyretsin. — Atas. Tem- 
bele iş buyur, sana akıl öğretsin. 


Türk Lehç. : Kırım. - buyurmaq, buyırmag; Nog., Kazak. - 
buyırmag, -uv; 

Rom. v. 1. A da ordin, a porunci. 2. A spune, a comunica, a 
iransmite. 3. A dori, a vrea. 4. A pofti, a invita, a veni, a se 
duce, a se alătura. 5. A lua, a servi. 

BUYURŞMAK (buyurşmag) f. Birbirini buyur etmek. 


“Ölgen, kaşkır başı tura col üstünde. / ... Ekisi de baş- 
ka karay; korkışalar, / Birbirine: Sen alsa ! dep 
buyurşalar.” - (T. İbrahim / A. Tukay'dan uyarl, 
Eşkimen Koy Masalı - Okuma Kitabı IMI). 


Rom. v. A se invita unul pe altul. 


BUYURTMAK (buyurtmag) f. Buyurmasını sağlamak. 
Türk Lehç. : Kırım. - buyurtmag; Kazak. - buyırtuv; 
Rom. . factitiv de la buyurmak. 


BUYURULMAK (buyurulmag) f. Buyurulmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la buyurmak. 


BUYURUW Cİ is. ve s. Buyurucu, buyuran, emir veren. 
Türk Lehç. : Kırım. - buyurıcı; Nog., Kazak. - buyıruvşı; 


Rom. adj. şi s. Care poruncește, care ordonă. 


BUZ is. Buz; donarak katı duruma gelmiş su. Var. bız. 


“Edil degen üyken suw, / Cagası tizden buz bolir. / Caş 
cigitni azdırgan / Yarawı cetken kız bolir.” - 
(Boztorgay). 


“İşte keldi ilkbahar, / Ne buz kaldı, ne de kar.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Navrez). 


e Buz buzlamak - Buz kesilmek. 


e Buz kesilmek - a) Buz durumuna gelmek. b) mec. Çok 
üşümek. c) Şaşkınlıktan donakalmak. 


e Buz tutmak - Buzla kaplanmak. 


e Buz üstüne yazmak. - a) Ömrü çok az olacak bir iş 
yapmak. b) Bir kimseye etki yapmayan sözler söylemek. 
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BUZARMAK 


e Buzday - Buz gibi, çok soğuk. 


e Buzlar irimek - a) Buzlar erimek. b) mec. Aradaki dar- 
gınlık ortamı kalkmak. 


e Tuz buz bolmak — Kırılmak, paramparça olmak. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - buz; Moğ. - 
mösü, mösün / mös, mösön; 
Rom. s. Gheajâ. 
BUZARMAK (buzarmag) f. > Bozarmak. 


“Aytayım mı, aytayım mı ? diy ama, kızara buzara, 
cesaret etalmay.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


BUZAVW is. Buzağı. Var. bızaw. 


e Ögiz astında buzaw kıdırmak - Öküz altında buzağı 
aramak; tutarsız suçlamalarla suçlu aramak. 


e Öğgiz tuz calaganda, buzaw da tuz calar. - Atas. Öküz 
tuz yalayınca, buzağı da tuz yalar. 


Rom. s. Vițel. 
BUZAWCI is. Buzağı çobanı. Var. buzawşı. 


Rom. s. Păzitor de viței. 


BUZAWLAMA, -W is. Buzağılama, (inek) yavrulama. 
Rom. s. (Despre vaci) Fâtare. 
BUZAWLAMAK (buzawlamag) f. Buzağılamak. 


“Erten kaşkan tumsa sıyır / Akşamga buzawlap kele 
diy.” - (Ali Naci Cafer - Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - buzavlamag, -v; 
Rom. v. (Despre vaci) A fâta. 


BUZAWLATMAK (buzawlatmag) f. İneğin doğur- 
masına yardımcı olmak. 


Rom. v. A da asistența sanitară la fâtarea vifelului. 
BUZAVWLI s. Buzağılı. 

Rom. adj. Cu vițel. 

BUZAWŞI is. Buzağı çobanı. 

Türk Lehç. : Nog. - buzavşı; Karaçay Malkar. - buzovçu; 
Rom. s. Pâzitor de viței. 


BUZCİ is. Buzcu. 


Rom. s. Vânzâtor de gheață. 


BUZDAGI (buzdağı) s. Coğr. Buz dağı, aysberg. Var. 
buztawı. 


Rom. s. Geogr. İceberg, aisberg. 


BUZDIRILMAK (buzdırılmag) f. Bozdurulmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la buzdırmak. 


BUZDIRMA, -UW is. Bozdurma. 
Rom. s. Acțiunea de buzdırmak. 


BUZDIRMAK (buzdırmag) f. Bozdurmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la buzmak. 


BUZDIRTMAK (buzdırtmag) f. Bozdurtmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la buzdırmak. 


BUZDOLABI is. Buzdolabı. 
Rom. s. Frigider; râcitor. 


BUZGALAK (buzğalag) is. Don, buz. Eşanl. taygalak. 
Rom. s. Polei. 


BUZGIN (buzğın) is. Bozgun. Var. bozgın. 
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Rom. s. Derută, panică. 
BUZGINCI (buzğıncı) is. Bozguncu. 
Rom. s. Alarmist, provocator. 


BUZGINCILIK (buzğıncılıg) is. Bozgunculuk. 


Rom. s. Activitate alarmistâ 


BUZGINLIK (buzğınlıg) is. Bozgunluk; bozgun. 


Rom. s. Derutâ, panică. 
BUZGIZMAK (buzğızmag) f. > Buzdırmak. 
BUZHANE is. Buzhane. 


Rom. s. Ghefârie. 


BUZIK (buzıg) s. Bozuk. 

1. Bozulmuş olan. 

2. (Yiyecekler hakkında) Ekşimiş, çürümüş. 

3. (Para hakkında) Küçük değerde, madeni. 

4. mec. Sıkıntılı; kızgın. 

Rom. adj. 1. Stricat, defect. 2. (Despre alimente) Alterat. 3. 
(Despre bani) Mârunt. 4. fig. Necâjit; mânios. 
BUZIKLIK (buzıglıg) is. Bozukluk. 

1. Bozuk olma durumu. 


“Sensin endi korantanıü buzıklıgğın kuwacak, / Ey 
namuslı, kini kızlar, mekteplerge tolıüız. / Bir 
millertçi ana, birer Jan d'Ark bolıüız.” - (Amdi 
Giraybay — Namuslı Kızga — TI). 


2. Bozuk para. 

Rom. s. 1. Stricâciune, defecfiune. 2. (Despre bani) 
Mârunfiş. 

BUZILMA, -UW is. Bozulma. 

Rom. s. Stricare. 

BUZILMAK (buzılmag) f. Bozulmak. 


“Nihayet içlerinden birisiniü acı acı cılamasıman oyun 
toktaldı. ... Oyun tamamıman buzıldı.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. v. Forma pasivâ de la buzmak. 

BUZIŞMA, -UW is. Bozuşma. 

Rom. s. Ceartâ; supârare. 

BUZIŞMAK (buzışmag) f. Bozuşmak, araları açılmak. 
Rom. v. A se certa, a se invrâjbi. 

BUZIŞIK (buzışıg) s. Bozuşuk. 

Rom. adj. Certafi, supârafi. 


BUZKIRAN (buzgıran) is. (Türk.). Gemic. Buzkıran ge- 
mi. 


Rom. s. Navig. Spârgâtor de gheață. 

BUZLA is. (Türk.). Coğr. Kutup bolgelerinde her tarafı 
buzla kaplı alanlar. 

Rom. s. Banchizâ. 

BUZLAMA, -W is. Buzlama, buz tutma, donma. 

Rom. s. İnghefare. 

BUZLAMAK (buzlamag) f. 1. Buz tutmak, donmak. 


“Derya şetten bulanır, kenardan buzlar. / Hayırlı 
bolsın toyıüız, konakbay kızlar.” - (Boztorgay). 


“Yeşillenip yapraklar, / Yeşergeydi topraklar. / Şırıl 
şırıl akkaydı / Buzlap kalgan çokraklar.” - (Şevki 
Bektöre - Kış Kününde Tilegim). 


2. mec. Çok üşümek. 


“Karaga kara yakışmaz, al bolmasa, / Suwukta buzlap 
kalırsın şal bolmasa.” - (Boztorgay). 


3. mec. Korkudan, hayretten dona kalmak. 


“Beyaz halatlı ve közlikli bir cerman doktor kolındakı 
ineni spirtmen cagayatır edi. Bunı körgende men 
buzladım.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


Rom. v. 1. A ingheta, a se preface in gheață. 2. fig. A suferi 
de frig; a degera. 3. fig. A inlemni (de spaimâ, de o emofie 
oarecare), a incremeni. 


BUZLANMA, -UW is. Buzlanma. 


Rom. v. Acoperire cu gheafâ. 


BUZLANMAK (buzlanmag) f. Buzlanmak. 


Rom. A se acoperi cu gheață. 
BUZLAŞMAK (buzlaşmag) f. Buzlaşmak. 
Rom. v. A se preface in gheajâ. 


BUZLATMAK (buzlatmag) f. Buzlatmak. 
1. Soğumak. 


“Yavaş yavaş kar cawa, / Buzlatayatır awa.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Kar Cawa). 


2. Buza çevirmek. 


“Kündüz, küneş tiygen yerlerdeki karlar azgasna iriy, 
küneş awuşkanı man gene buzlata.” - (E. Menlibay, Ali 
Naci Cafer - Okuma Kitabı II). 


3. Dondurmak, üşütmek. 

Rom. v. 1. A se râci. 2. A preface in gheață. 3. A face să 
degere, a face sâ sufere de frig; (despre frig) a pâtrunde, a 
se face simțit. 

BUZLAVWIK (buzlawıg) is. 1. Don. 

2. Buz kaydırak. 

3. Kırç. 


“Kar üsti tayılşak. / Bızlawık cawgan.” - (Okıma Kitabı 
- IV). 


4. Saçak buzu. 


Rom. s. 1. Polei. 2. Ghefuş. 3. Promoroacâ. 4. Turfure 


BUZLI s. Buzlu. 
1. Buz tutmuş olan. 


2. İçine buz konularak veya buz içinde tutularak soğutulmuş 
olan. Buzlı limonata. 


3. zf. mec. Soğuklu, şiddetli soğukla. 


“Sen kalırsın ! Onlarga men bararman, / Karlı buzlı 
cawdırar da aytarman.” - (Mehmet Niyazi - Sagış). 


Rom. 1. adj. İnghefat. 2. adi. Cu gheajâ. 3. adv. fig. 
Geruind, cu ger. 
BUZLIK (buzlıg) is. Buzluk. 


Rom. s. Râcitor. 


BUZLILIK (buzlılıg) is. Buzluluk. 
Rom. s. Stare de îngheț. 
BUZMA, -UW is. Bozma. 


Rom. s. Stricare. 


BUZMAK (buzmaq) f. Bozmak. Var. bızmak, bozmak. 
1. Bir şeyi kendisinden beklenen işi yapamayacak duruma 


BÜDİRLETMEK 


getirmek. 
2. Bir yerin, bir şeyin düzenini karıştırmak. 
3. Bir şeye zarar vermek. 


“Mektepniüi awlasında ot ve şeşek meşereleri bar. Bal- 
lar buzmamak üşün, onlarnıi canında dıkkat man 
oynaylar.” - (Muratça Seyitabdula - Tatar Tili I). 


4. mec. Kötü duruma getirmek. 


“Aranı kim buzar? Ürpek şâşli kız buzar.” - Deyim. 
(Boztorgay). 


5. Geçersiz duruma getirmek. 
6. Büyük parayı daha küçük birimlere çevirmek. 
7. mec. Birini hoşlanmadığı bir vaziyete düşürmek. 
8. mec. Yenmek, bozguna uğratmak. 
“Bir korkak bütün ordunı buzar.” - Atas. (Boztorgay). 
9. Bir şeyin biçimini veya kullanışını değiştirmek. 
10. Bıraktırmak, dağıtmak. Oyınnı buzmak. 


e Cartı araba col buzar, cartı molla din buzar. - Atas. 
Hurda araba yol bozar, yarım molla din bozar. 


e Üy buzmak Kâbe buzmakman birdir. - Atas. Ev 
bozmakla Kâbe bozmak birdir. 


Rom. v. 1. A strica, a deteriora. 2. A schimba din bun in rău. 
3. A dăuna, a vâtâma. 4. fig. A strica. 5 A a anula o 
infelegere incheiatâ. 6. (Despre bani) A schimba in bani 
mărunți. 7. fig. A jigni, a umili. 8. fig. A strica buna 
dispozifie a cuiva. 9. A transforma. 10. A distruge, a 
dârâma. 


BUZTAVWI is. Buzdağı. Var. buzdağı. 


Rom. s. İceberg, aisberg. 


BUZUL is. (Türk.). Coğr. Buzul. 
Rom. s. Geogr. Ghetar. 


BUZULLAŞMA, -UW is. Buzullaşma. 


Rom. s. Formare a ghețarilor. 


BUZULLAŞMAK (buzullaşmaq) f. Buzullaşmak. 
Rom. v. (Despre ghețari) A se forma. 


BUZULMAK (buzulmaq) f. Bozulmak. 


Rom. v. A fi stricat; a se strica. 


BUZUWCI is. ve s. Bozucu. 


Rom. s. şi adj. Stricâcios; stricâtor. 


BÜBER is. > Biber. 


“Karanfilsin, bübersin, / Yar ne kadar dülbersin. / 
Dülberlikten az fayda, / Ama eşsiz şebersin.” - 
(Boztorgay). 


BÜDİR is. Pütür, küçük çıkıntı. 
e Büdir büdir - pütür pütür. 


Rom. s. Asperitate, ieşiturd. 
BÜDİRLEME, -W is. Pütürleme. 


Rom. s. Acțiunea de büdirlemek. 


BÜDİRLEMEK f. Pütürlemek. 


Rom. v. A da unei suprafețe un aspect zgrunfuros. 


BÜDİRLENMEK f. Pütürlenmek. 


Rom. v. A deveni zgrunturos. 


BÜDİRLETMEK f. Pütürletmek. 
Rom. v. factitiv de la büdirlemek. 
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BÜDİRLİ 


BÜDİRLİ s. Pütürlü. 
“Bahçamızda balaban bir kayse teregi bar. Terekniü 
tamırları toprak astındadır. Büdürli kabık man 


cabuwlı kewdesi tışta, awadadır.” - (Muratça S., E. 
Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar TN II). 


Rom. adj. Cu asperitâfi, zgrunfuros. 
BÜDİRSİZ s. Pütürsüz. 

Rom. adj. Neted; fără asperitâfi. 
BÜGİLME , -ÜW is. Bükülme. 

Rom. s. Acțiunea de bügilmek. 
BÜGİLMEK f. Bükülmek. Var. bügülmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la bükmek. 
BÜGİN is. ve zf. > Bugün. 
BÜGİNGİ s. > Bugünki. 

BÜGRİ s. Bügrü; çıkıntılı. Var. bükir. 
Rom. adj. İeşit, protuberant; cocoşat. 


BÜGÜK s. Bükük. Var. bükük. 
“Apakayların en kartı, boyı bir metre yetmiş santin, 
altmış beş yaşın köpten aşkan, beli az bir şey bügük.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adj. 1. Pliat. 2. İncovoiat. 3. İmpâturit. 
BÜGÜLGEN s. > Bükülgen. 
BÜGÜLME, -ÜW is. Bükülme. 


Rom. s. Acțiunea de bügülmek. 


BÜGÜLMEK f. Bükülmek. 
1. Kıvrılmak, burulmak. 
2. Eğilmek. 


“Kel anama kelin bol, egil de bügül. / Onbeş altın süt 
akkı közimde tuwul.” - (Boztorgay). 


3. Katlanmak; kat kat olmak. 


“Ay kidi o katlamalar. Dört köşeli bolıp, eki köşesin 
arası bir karış uzunlukta cayılgan beş altı sıra kamır 
yapragı, kat kat tizilip, köşeleri ekişer ekişer orta be- 
tine bügüle ve kuwurcıklana.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

e Boynı bügülmek - Çaresiz kalmak. “Kışnıi taa uzak 
bolganın körip moynı bügüldi.” - (Necip H. Fazıl - Ezan 
Sesi). 

Rom. v. Forma pasivâ de la bükmek. 


BÜGÜM is. Bükülme yeri. 


Rom. s. Loc de pliere, de impâturire, de indoire. 


BÜGÜN is. ve zf. Bugün. Var. bugün. 
1. is. İçinde bulunulan gün veya çağ. 


“Men bo yerge bir keldim, bügünmen eki, / Köre köre 
köz, tanış bolırmız belki.” - (Boztorgay). 


2. zf. İçinde bulunulan günde. 


“Bügün de, yarın da akız ay seni / anayga kelin 
etermen.” - (Boztorgay). 
e Bügün maga bolsa, yarın saga sıra. — Deyim. Bugün 
bana ise, yarın sana sıra. 
e Bügün yarın — Çok yakın bir zamanda. “Temir tarak 


kolımda cün tarayman. / Bügün yarın kelir dep col 
karayman. — (Boztorgay). 
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e Bügünnlü cımırtası yarınnıñ tawıgından hayırlıdır. — 
Atas. Bugünün yumurtası yarının tavuğundan hayırlıdır. 


Rom. s. şi adv. 1. Ziua de azi. 2. adv. Azi, astăzi. 


BÜGÜNGİ s. Bu günkü. 
e Bügüngi işni yarınga bırakma. - Atas. Bugünkü işi ya- 
rına bırakma. 


Rom. adj. De azi; actual. 

BÜGÜW is. ve f. > Bükme, Bükmek. 

BÜHTAN is. (Ar. buhtan) Bühtan; karalama, iftira. Var. 
böten. 


“Ulusı üşün aytılgan, / Dini üşün uydurulgan / 
Kelişmegen yalanlarnı, / Birköp külünç bühtanlarnı / 
Yalanlay, red ete hemen.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Hayatımın Hikâyesi). 


Rom. s. Calomnie, ponegrire. 
BÜK is. Tok; tök. Var. bök. Çocukların oyunda kullan- 


dıkları aşık kemiğinin genişçe iki yüzünden tümsekli olanı; 
şik denilen çukurlu yüzünün karşıtı. 


“Ömirbek te özin ayaklarıman, özin akılıman cürgen 
birsi tuwıl ke. Şimdi şik, şimdi bük.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

e Şimdi bük, şimdi şik — “Güvenilmez biri” anlamında. 


Rom. s. Partea lată şi bombatğ a arşicului. 


BÜKİR is. ve s. Kambur. Var. bügri. Eşanl. kambır. 
1. is. Göğüs ve sırtta raşitizm sonucu oluşmuş tümsek. 
2. s. Kamburlu, kambur. 


“Bu künge de çok şükür, / Dedi kalgan kart bükür, 
Karçıgada oturdı, / Ulle taşın toturdı.” - (Hamdi 
Giraybay - Keçti Endi, folklor derlemesi). 


Rom. 1. s. Cocoaşâ. 2. adj. Cocoşat. 
BÜKİREYME, -ÜW is. Kamburlaşma. 


Rom. s. Cocoşare; incovoiere. 


BÜKİREYMEK f. Kamburlaşmak. 


“Yorılganda, talganda, / Belim bükriygende, 
şükriygende, / Cettim, Yarabım şükür.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. v. 1. A s cocoşa. 2. A se incovoia; a se gârbovi. 
BÜKİREYTMEK f. Kamburlaştırmak. 

Rom. v. 1. A cocoşa. 2. A incovoia; a gârbovi. 

BÜKLE BÜKLE zf. (Fr.>Rom,Türk). Bukle bukle, kıv- 
rım kıvrım, lüle lüle. 


“Şâşlerii bükle bükle, / Kapıünı arüw şekle. / Anañ 
babaü catkan son / Meni şardakta bekle.” - 
(Boztorgay). 


Rom. adj. Buclat. 


BÜKLEME, -W is. Bükleme. 
Rom. s. Acțiunea de büklemek. 


BÜKLEMEK f. Katlamak, kat kat bükmek. 


“Yegerlep karaker atımnı / Şıktım colga, yar. / Örme 
kamşım dört büklep, Aldım kolga, yar.” - (Boztorgay). 


“Anterii üytlemiysiğ, / Yakasın büklemiysin. / Özü 
“kel? dep şakırdıü, / Gene sen beklemiysin.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A impâturi. 


BÜKLENMEK f. 1. Büklemek işine konu olmak, kat kat 


edilmek, kat kat olmak. 
2. Eğilmek, kamburlaşmak. 


“Men bir altın makasman, büklendim belden, / Cigit 
bolsaü tez dawran, al kettim elden.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A fi impâturit; a se impâturi. 2. A se incovola. 


BÜKLETMEK f. Bükletmek. 
Rom. v. factitiv de la büklemek. 


BÜKLEMWLİ s. Bükülmüş, büklemeli. 
Rom. adj. İmpâturit. 


BÜKLİ s. 1. Katlı, katlanmış. 
2. Eğik, eğilmiş; kaburlaşmış. 


Rom. adj. 1. İmpâturit. 2. İncovoiat, cocârjat. 


BÜKLİM is. Büklüm, büklenmiş kat. 


Rom. s. Strat, pătură. 


BÜKME, BÜGÜW is. Bükme. 
Rom. v. Acțiunea de bükmek. 


BÜKMEK f. Bükmek. 
1. Kıvırmak. 


“Keten kölmek tigemen, / Kenarların bügemen. / 
Yarem ketti kelmedi, / Asretligin şegemen.” - 
(Boztorgay). 


2. Eğmek. 
3. Katlamak, kırmak. 
e Belin bükmek. — Belini eğmek. 
e Erin bükmek — Dudak bükmek. 
e Moyın bükmek - Boyun eğmek. 
e Bügalmagan kolnı öp te başıa sal. — Atas. Bükeme- 
diğin eli öp te başına götür. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - bükmek, 
bügüv; Mogğ. - böh; 
Rom. v. 1. A plia, a plisa. 2. A apleca; a incovoia. 3. A 
impâturi. 
BÜKREŞ öz. is. Bükreş, Romanya başkenti. 


Rom. s. propr. Bucureşti. 


BÜKRİYMEK f. Kamburlaşmak. Var. bükireymek. 


“Awır suwagaşın köterip omuızbaşları oyılgan. Beli 
bügilip, arkası bükreyip ketken.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Efsaneler / Renkler). 


Rom. v. A se gârbovi, a se cocârja; a se cocoşa; a se 
gheboşa. 


BÜKRİYTMEK f. Kamburlaştırmak. 


“Anaw yabani mışık ta onıü sesin tıülap, kıbırdamay, 
közlerin akıytıp, tişlerin akşaytıp, arkasın bükreytip, 
ald ayakları man cerni tırnap tursa da, sora, köz yaş- 
ların agızıp, alinden tayıp, karuwı geşip, cumarlanıp 
cerge cıgıla.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. A cocoşa; a incovoia. 


BÜKŞİYMEK £. Bükülmek; eğilmek. 


“Ümer efendiniü de bir oñ közine kararsız, / Muftıga 
da kaş oynatıp bükşiyip bir karada...” - (Amdi 
Giraybay — Yaş Tatarlarga). 


Rom. v. A se pleca; a se inclina. 


BÜKŞÜRİYMEK f. Bükülmek, kamburlaşmak. 


BÜLBÜL 


“Bükşüriyip kalgansıi cermen yaşap / Takdiriüni 
pitirgen şegertki aşap.” - (Boztorgay). 
Rom. v. A se incovola; a se cocoşa, a se gheboşa. 
BÜKTİRMEK f. Büktürmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la bükmek. 


BÜKÜK s. Bükük; bükülmüş. Var. bügük. 


“... Acanay eken oysa ! / Tayanıp bir tayakka, / Beli 
bükük zavalşık / Zor yetişken ayatka.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 


Rom. adj. 1. Pliat. 2. İncovoiat. 3. İmpâturit. 
BÜKÜLGEN s. Bükülgen, bükümlü. Var. bügülgen. 

1. Kolay bükülen. 

2. Dilb. Türeme ve çekim sırasında kelime kökleri değişen 
(dil). 

Rom. adj. 1. Maleabil. 2. Lingv. Flexionar. 
BÜKÜLGENLİK is. Bükülgenlik. 

Rom. s. Maleabilitate; flexibilitate. 


BÜKÜLME, BUGÜLME, -ÜW is. Bükülme. 
Rom. s. Acțiunea de bükülmek. 


BÜKÜLMEK f. Bükülmek. Var. bügülmek. 


“Hayatın salte acı yakların tatıp moynı bükülgen me- 
nim balam tuwganına peşman etmez mi ?” - (Necip H. 
Fazıl - Caş Fidanlar). 


Rom. v. Forma pasivâ de la bükmek. 
BÜKÜLÜŞ is. Bükülüş. 

Rom. s. Mod de incovoiere. 
BÜKÜM is. Büküm. 

1. Bükmek işi, bükme. 

2. Kıvrım, kat. 


Rom. s. 1. İncovoiere; pliere. 2. Pliu. 


BÜKÜMLİ s. Bükümlü. 

Rom. adj. Pliat; cu pliuri. 

BÜKÜMSİZ s. Bükümsüz. 

Rom. adj. Nepliat; fârâ pliuri. 
BÜKÜMWLİ s. Bükülü. 

Rom. adj. Pliat. 

BÜLBÜL is. (Fars. bulbul). Zool. Bülbül. 


1. Sesinin güzelliğiyle tanınmış olan ötücü kuş. (Lat. 
Luscinia megarhynchos). 


“Bülbül kondı terekke, / Kanat caydı erekke. / Seniü 
aşşi sözleri / Cara aştı cürekke.” — (Boztorgay). 


“Bülbül, torgaylardan biraz taa kişkene bolır. Başı 
man arkasında kestane renginde kanatları bolıp, köksi 
men moynın astı biraz biyazga tartar.” - (Muratça S., 
E. Menlibay, Ali A. Naci Cafer - Tatar Tili II). 


2. mec. Sesi ve güzelliğiyle bir yeri şenlendiren kimse. 


“Curtımız bir ormandır, / Biz onın bülbülleri. / 
Curtımız bir anadır, / Biz onü süygülleri.” - 
(Boztorgay). 


3. mec. Kederli, mutsuz aşık. 


“Bir hayinge kul boldım, / Candım dostlar, kül 
boldım. / Dertim dermansız eken, / Şakıgan bülbül 
boldım.” - (Boztorgay). 


4. öz. is. Mecidiye kasabasının güneyindeki iki köyün Türk- 
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BÜLDİR BÜLDİR 


çe-Tatarca adları : Büyük (Yukarı) Bülbül / Üyken Bülbül 
- Ciocârlia de Sus; Küçük (Aşağı) Bülbül / Kişkene Bülbül 
- Ciocârlia de Jos. 


e Bülbülüm — Sevgi seslenişi. “Alekim selâm hoş keldin, 
aşılgan gülüm, / Kaysı dalga konasın, ah bülbülüm?” - 
(Boztorgay). 


e Bülbülge altın kafes te zindandır. — Atas. Bülbüle altın 
kafes de zindandır. 


e Bülbülniü şekkeni öz tilindendir. — Atas. Bülbülün 
çektiği kendi sesindendir. 


Rom. s. 1. Zool. Priveghetoare; filomelâ. 2. fig. Persoană cu 
voce frumoasâ. 3. fig. İndrâgostit nefericit. 4. s. propr. 
Denumirea turco-tâtâreascâ a două sate din sudul Megidici 
: Ciocârlia de Sus şi Ciocârlia de Jos. 

BÜLDİR BÜLDİR zf. Şarıl şarıl; bol bol akan su sesini 
anlatır. 


“İstanbul'dan suwlar agar büldir büldir, / Kenarına 
pitken otlar Dobruca'dan ketken güldir.” - (Folklor / 
Enver Mahmut - Karadeniz, Akdeniz / Karad. 1). 


Rom. adv. (Despre cursul nâvalnic al unei surse de apă) 
Clocotind. 

BÜLDÜRGEN is. Bot. 1. Böğürtlen çalısı. (Lat. Rubus 
caesus). 


2. Bu ağaççığın meyvesi. Var. böldirgen, bögertken. Eşanl. 
karamık. 


“Boldırgan atka büldürgen de awır, degendiy taa ya.” 
- (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


e Col canında vay vay, büldürgendiy kaynay. - Bulm. 
Yol boyunda vay vay, böğürtlen gibi kaynaşır. - Cevap : 
Karınca / Seyfettin H. Fazıl, Mecit Ablâziz / Emel M.). 


Türk Lehç. : Kırım. - bürülgen; Nog. - büldirgen; Moğ. - 
bögerelgen; 

Rom. s. Bot. 1. Mur. 2. Mur, fructul murului. 

BÜLEK is. Hediye. 


“Bonlar maünay terimen kazanılgan şiyler tuvıl, 
hükümeti, Moskuw'nıf bergen bülekleri, bahşışları.” 
- (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Türk Lehç. : Kazan. - bülek; 
Rom. s. Cadou; dar. 
BÜLÜG is. (Ar. bulug.) Bulüğ; erinlik yaşı. 


e Bolacak bala bülügından belli bolır. - Atas. Olacak 
çocuk bulüğundan belli olur. 


Rom. s. Pubertate; preadolescenjâ. 

BÜR is. 1. Tomurcuk, filiz, sürgün. 

2. Tomurcuk, gonca. 

Türk Lehç. : Kırım., Nogay. - bür; Karaçay Malkar. - 
bürçük; 

Rom. s. 1. Mugure. 2. Boboc (de floare). 

BÜRÇE is. > Bürşe. 

BÜRGÜN zf. Bir gün. 


“Belki yarın bürgün keliniü bolacak, neşin böten 
cagasıü eritin kızın?” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adv. Intr-o zi; într-una din zile, cândva. 


BÜRİLMEK £. Burulmak, kıvrılmak; büzülmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la bürmek. A fi plisat, a se plisa. 


BÜRİŞMEK f. Var. bürüşmek. 1. Büzülmek, kıvrılmak. 
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2. mec. Çekinip sinmek. 
3. Haşlanmak; haşlanıp büzülmek. 


“Bonı körgen padışa caşaracagına kuwanıp emen özin 
süt işine ata. Ata ama, ... süt işinde bürişip pişip kala.” 
- (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. 1. A se contrage; a se zbârci. 2. fig. A se chirci, a se 
incovoia. 3. A se opâri. 

BÜRİŞTİRMEK |. Büzdürmek, kıvrıltmak. 

2. mec. Korkutup sindirmek. 

3. Haşlamak. 


“Bolar meni sıcak suwman büriştirmege istiyler.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. 1. A contrage, a zbârci. 2. fig. A incovoia; a chirci. 
3. A opâri. 
BÜRKEMEK f. Örtmek, üzerini kapamak, bürümek. 


“Kalbimni anlamadıü, / Şaka dedi erkezge. / Dogrı 
közmen karamadıü, / Ateşimni bürk”mege.” - (Yaşar 
Memedemin - Neşin Ketme Demedïñ ?). 


Türk Lehç. : Nog., Kazak. - bürkmek, -ev; Kazan. - 
börkev; Moğ. - bürküh / bürkeh; 


Rom. v. A acoperi, a inveli. 


BÜRKENMEK f. Örtünmek. 

Rom. v. A se acoperi, a se inveli. 

BÜRKKİŞ is. Püskürteç. 

Rom. s. Siropitoare; pulverizator. 

BÜRKME, -W is. Bürkmek işi. 

Rom. s. Acțiunea de bürkmek. 

BÜRKMEK f. 1. Fışkırmak, püskürmek; fışkırtmak, püs- 
kürtmek. 


“Bo kuş Matüw balanıñ üstüne kaynak suw bürkmege 
başlay.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak Ba- 
tır). 


“Awzından şıkkan su börtmeşleri, arpa taneleri onıñ 
betine kelip bürktü.” - (Nevzat Yusuf Sarıgöl — Dorı At 
Oldi). 

2. (Yağmur) Çiselemek. 


Rom. v. 1. A tâşni; s stropi. 2. (Despre ploaie) A bura, a 
burnifa, a cerne. 

BÜRKTİRMEK f. 1. Püskürtürmek, fışkırtırmak. 

2. Çiseletmek, yağdırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la bürkmek. 


BÜRLEMEK f. Tomurçuk vermek. 

Rom. v. A inmuguri, a imboboci. 

BÜRLENDİRMEK f. 1. Filizlendirmek, tomurcuklan- 
dırmak. 

2. Tomurcuklandırmak, gonca oluşturmak. 

Rom. v. 1. A inmuguri. 2. A imboboci. 

BÜRLENME, -ÜW is. Filizlenme, tomurcuklanma; ye- 
şerme. 

Rom. s. Acțiunea de bürlenmek. 

BÜRLENMEK. 1. Filizlenmek, tomurcuklanmak; ye- 
şermek. 


“Üy aldında gül terek, / Baâr kelse bürlensin. / Kel 
anayga kelin bol, / Yaşawımız türlensin.” - (Boztorgay). 


“Cawın cawsa cer cımşar, ot bürlenir, / Kızga inan iş 
bolmaz, kırk türlenir.” - (Boztorgay). 


“Akay yukıdan sersemlep turadı, karaydı, hakikatta 
terek bürlengen.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — 
Tepegöz). 

2. Gonca oluşturmak, tomurcuklanmak. 


e Bahar kelse ot bürlenir, pursat tüşse halk türlenir. — 
Atas. Bahar gelince ot filizlenir, firsat düşünce halk deği- 
şir. 


Rom. v. 1. A inmuguri. 2. A imboboci. 


BÜRLİ s. Tomurcuklu. 
Türk Lehç. : Kırım. - bürli; 


Rom. adj. Cu muguri, cu boboci. 


BÜRME, -ÜW is. 1. Kıvırma, büzme; kıvrım, büzgü. 
Eşanl. büzme, büzgi, bürüw. 

2. Sarı kabuklu, sap tarafı kırışık, büzülü, geç pişen, sulu, 
tatlı bir kavun cinsi. 

Rom. s. 1. Pliere, pliseu. 2. s. Specie de pepene galben 
târziu, cu coaja galbenă, increfitâ înspre legătura la tulpină, 
dulce şi zemoasâ. 


BÜRMEK f. Kıvırmak, büzmek. Eşanl. büzmek, bürüw. 


“Bu barlıknı tuygandan son, dudak bürgen başlarga / 
Başka kargış tabalmayman, eki közi kör bolsun !” - 
(Raşit Aşkı Ozkırım Çorabatır - Kargış). 


Rom. v. A plia, a cuta; a râsfrânge. 

BÜRMELEMEK £. Kıvırmak, kıvrımlamak, büzmek, 
büzmelemek. 

Rom. v. Aplia, aplisa, a cuta. 

BÜRMELENDİRMEK £. Kıvrımlandırmak, büzme- 
lendirmek. 

Rom. Forma factitivâ de la bürmelenmek. 


BÜRMELENMEK f. Kıvrımlanmak, büzmelenmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la bürmelemek 


BÜRMELİ s. Kıvırmalı, büzmeli; kıvrımlı. 
Rom. adj. Cu pliuri, cu pliseuri; cu crefuri. 


BÜRŞE is. Zool. Pire. (Lat. Pulex). 


“Torgaynıü tobıgından / Bakanı tatlı etinden, / Bürşe 
mayından yemek pişirgenler, / Aşagan misapirler 
yemekke şişkenler.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw 
Kulak Batır). 


e Bir yerde köp bürşe yasamamak - Bir yerde uzun süre 
kalmamak. (Romence “A nu face mulți purici undeva” de- 
yiminden kalk.) “Mında köp bürşe yasayamaycagımızga 
inanaman. Neday bolsa da, dayımnıñ katirine, nenem- 
niñ katirine Şırıņ’da eki üş afta kaldık.” - (Yaşar 
Memedemin - Şaliy Şal). 


e Bir bürşege kızıp yorgan cagılmaz. — Atas. Bir pireye 
kızıp yorgan yakılmaz. 


Rom. s. Zool. Purice. 


BÜRŞELEMEK f. Pireleri bir yere yaymak, dökmek, 
geçirmek. 
Rom. v. A umple de purici. 
BÜRŞELİ s. Pireli. 
Rom. adj. Cu purici; plin de purici. 
BÜRTİK is. Pürtük, çıkıntı, kabartı. 
e Bürtik bürtik - Pürtük pürtük; pürtüklü. 


BÜRÜŞTÜRMEK 


Rom. s. İeşiturâ; cuişor, umflâturâ mică; zbârliturd. 


BÜRTİKLENMEK f. Pürtüklenmek. 

Rom. v. (Despre piele) A se zbârli; a face cuie; a se acoperi 
cu mici proeminențe. 

BÜRTİKLİ s. Pürtüklü. 


Rom. adj. Acoperit cu mici proeminențe. 


BÜRÜM is. 1. Bürüm; bürülmüş, sarılmış, katlanmış şey. 
2. Koza. 
Rom. s. 1. Ghemulef; ghemuşor. 2. Cocon, gogoaşă de 
vierme de mătase. 
BÜRÜMCİK is. Dokum. 1. Kozalardan elde edilen ham 
ipek iplik. 
“Kozalar dagıtılıp ipek cipler kelep etilir. Bo ipekke 
bürümcik derler.” - (Okuma Kitabı - II). 
2. Ham ipekten dokunmuş kumaş. 


Rom. s. Text. Borangic. 1. Fir. 2. Tesâturâ. 


BÜRÜME, -ÜW is. Bürüme; sarma, örtme, 

Rom. s. Acoperire, invelire. 

BÜRÜMEK f Bürümek; sarmak, örtmek. Eşanl. 
bürkemek. 

Moš. - bürih, büreh; 

Rom. v. A acoperi, a inveli. 


BÜRÜNŞİK is. > Bürümeik. 


BÜRÜNDİRMEK f. Büründürmek. 
Rom. v. fact. de la bürünmek. 


BÜRÜNME, -ÜW is. Bürünme, kendi üzerine sarma, ör- 
tünme. 


Rom. s. Acoperire, invelire. 


BÜRÜNMEK f. Bürünmek. 
1. Bürümek işine konu olmak; sarılmak, örtülmek. 
2. Sarınmak, örtünmek. 


“Çongar köyü talihinden, halk köyinden töfülgen, / 
Kara künge şaytip köngen, kasvetlerge bürüngen.” - 
(Server Turpçu - Çongar Köyü). 


“Azbar işi yemyeşil otka bürüngen, ortalıknı 
toyılmaycak kokılı hawaga gark ete.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

3. Bir görünüşe girmek. 
e Şirkin bürünür, güzel körinir. — Atas. Çirkin örtünür, 
güzel görünür. 

Rom. v. 1. A fi acoperit, a fi învelit. 2. A se acoperi, a se 

inveli. 3. A lua un anumit aspect. 

BÜRÜŞİK s. Büzülmüş, kıvrılıp küçülmüş. 

Rom. adj. 1. Chircit. 2. Fript, ars. 3. Opârit. 

BÜRÜŞME, -ÜW is. 1. Büzülme. 

2. Ateşte yanma. 

3. Sıcak suda haşlanma. 

Rom. s. 1. Chircire. 2. Frigere, ardere. 3. Opărire. 

BÜRÜŞMEK f. 1. Büzülmek. Var. bürişmek. 

2. Ateşte yanmak, yanıp büzülmek. 

3. Sıcak su ile haşlanmak, haşlanıp büzülmek. 


Rom. v. 1. A se chirci. 2. A se frige, a se arde. 2. A se opări. 


BÜRÜŞTÜRMEK f. 1. Büzmek. 
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BÜRÜWLİ 


2. Ateşte yakmak. 
3. Sıcak suda haşlamak. 
Rom. v. 1. A chirci. 2. A frige, a arde. 3. A opâri. 


BÜRÜMWLİ s. Kıvrımlı, büzmeli. 


Rom. adj. Cu pliseuri, cu increfituri. 


BÜSBÜTÜN zf. Büsbütün. 


“Artık Kerim'iü haleti ruhiyesi büsbütün degişken 
edi.” - (Necip H. Fazıl - Ezan Sesi). 


Rom. adv. İn întregime, cu totul. 


BÜTÇE is. (Fr.>Rom.Türk). Bütçe. Eşanl. bucet. 
Rom. s. Buget. 


BÜTÜN s. Bütün. Var. pütün. 
1. Eksiksiz, tam. 


“Çeşmeniâ suywı salkın, / İşsefi tamaglü tonar. / 
Süygenine kawuşkan / Bütün ömrince oñar.” - 
(Boztorgay). 


“(Tuna) İüler bütün insanlıknı begenmiy.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


2. Parçalanmamış; tam haliyle. 
“(Cengiz han) Bütün Asya'nı ve Awrupa'nıü yarısın 
Kökbayrak astında bir hanlıkka baylagan.” - 
(Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 
3. Çok sayıdaki varlıkların hepsi. 
“Cahil ve geri kalgan halkımızga bütün bu işlerni 
katip üyretiyik ?” - (Müstecib Ülküsal - Bayram 
Şenligi). 
4. Ufaklık olmayan (para). 
5. is. Birlik, tamlık; parçaları bir arada olan şey. 
e Bütün-türklük — Panturkizm. 
e Dini bütün — Dinine çok bağlı. 
e Bir dostnı bütün kılıklarıman süy.” - Atas. Bir dostu 
bütün huylarıyla sev. 
Türk Lehç. : Kırım., Karaçay Malkar. - bütün; Nog. - 
bütin; Moğ. - bütün, büten , 
Rom. adj. şi s. 1.-3. Întreg, tot. 4. (Despre bani) De valoare 
mare, preschimbabilă în bani mărunți. 5. s. Unitate; 
întregime. 
BÜTÜN DÜNYA s. Dünya ; bütün-dünya. Bütün dünya 
Kırımtatar Kongresi — Kırım, 19-22 Mayıs 2009. 
Rom. adj. Mondial. 


BÜTÜNLEME, -W is. Bütünleme, 


Rom. s. İntregire, completare. 


BÜTÜNLEMEK f. Bütünlemek. 


Rom. v. A întregi, a completa. 


BÜTÜNLENMEK f. Bütünlenmek. 


Rom. v. A se întregi, a fi întregit; a se completa, a fi 
completat. 


BÜTÜNLEŞME, -ÜW is. Bütünleşme. 


Rom. s. Intregire, completare. 


BÜTÜNLEŞMEK f. Bütünleşmek. 


Rom. v. A se întregi, a se completa. 


BÜTÜNLETME, -ÜW is. Bütünletme. 


Rom. s. Intregire, completare. 


BÜTÜNLETMEK f. Bütünletmek. 
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Rom. v. Forma factitivă de la bütünlemek. 4 face să 
întregească, să completeze. 
BÜTÜNLİK is. Bütünlük. 


Rom. s. Unitate; întregime. 


BÜTÜNLİY zf. Bütün olarak. 


Rom. adv. În întregime, cu totul. 


BÜYREK is. Anat. Böbrek. Var. byürek. 


“Bal büyrekke tüşken soñ, / Büyrek barday şişken 
soñ” — (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - büyrek; Moğ. 
- böör; 
Rom. s. Anat. Rinichi. 
BÜYÜ is. Büyü. 
“Türli türli duwalar okıp, türlü türli ayetler aytıp, bü- 


yü ayle yasamasın bek becere eken.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Farmec, vrajă. 

BÜYÜCİ is. Büyücü. 

Rom. s. Vrâjitor. 

BÜYÜCİLİK is. Büyücülük. 

Rom. s. Vrâjitorie. 

BÜYÜK is. ve s. Büyük. Eşanl. balaban. Karşıtları küçük, 
küşük, kişkene. 

1. (Somut nesneler için) Boyutları fazla olan. 


“Köstenci büyük kasaba, / Kün-tuwar deniz. / As- 
kerlik kıyın şiy, / Soldırar beniz.” - (Boztorgay). 


“Kaya kayadan büyük, / Kayadan şıgar kiyik, / Başka 
dost tutkan bolsai / Sewdanı bazgeşiyik.” - 
(Boztorgay). 

2. (Soyut kavramlar için) Çok, ortalamayı aşan. 
“Mektebimiz yaşadıkça büyük namı yükselsin.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 

3. Miktarı çok olan. 

4. Üstün niteliği olan. 

5. Yetişkin, olgun. 

“Suw küşükniü, col büyükniü.” - Atas. (Boztorgay). 

6. Önemli. 


“Tuwgan til ! Başkası aklıma kelmiy, / Bir büyük 
sırımsıñ, duşmanlar bilmiy.” - (Bekir S. Çobanzade - 
Tuwgan Til). 
7. is. mec. Kötü ruhlar, cinler. 
“ -Neden korkayım ? Ne bar curtlıkta ? / - Büyükler 
bar diyler de. / - Büyükler kimler ? / - Cinler, kimler 
bolacak !” - (Mehmet Vani Yurtsever - Ödelek, hikâye). 
e Büyük küşük — Herkes. “Ay mübarek yeşillik, 
şimenlik şayır. / Büyük küşük cümlege akşam hayır.” - 
(Boztorgay). 
e Büyük sözime tewbe — Büyük sözüme tövbe; “çok ke- 
sin konuştum ama, dilerim, aksi bir durum olmaz.” anla- 
mında. 
Rom. s. şi adj. 1. adj. Mare. adj. Mâret, impunător, înalt. 3. 
adj. Mult, considerabil. 4. adj. Superior. Sadi Adult, 
matur. 6. adj. Important. 7. s. fig. Duhuri rele. 


BÜYÜK-ANA is. Büyük ana. Eşanl. kartiy. 


Rom. s. Mama mare, bunică. 


BÜYÜK-ANNE is. Büyük anne. 


Rom. s. Mama mare, bunică. 


BÜYÜK-BABA is. Büyük baba; dede. Eşanl. kartbaba. 
Rom. s. Tata mare, bunic. 
BÜYÜKBAŞ s. ve is. Büyük baş; sığır, manda cinsinden 
olan (hayvan). 
e Büyük-baş aywanlar — Büyük baş hayvanlar. (Rom. — 
Vite cornute mari) 


Rom. adj. 1. Cornutâ mare. 2. s. Vitâ cornută mare. 


BÜYÜKELŞİ is. Büyükelçi. 


Rom. s. Ambasador. 


BÜYÜKELŞİLİK is. Büyükelşilik. 
Rom. s. Ambasadâ. 


BÜYÜKLENME, -ÜW is. Büyüklenme. 


Rom. s. Semefire. 


BÜYÜKLENMEK f. Büyüklenmek. 


Rom. v. A se semefi. 


BÜYÜKLER is. Büyükler. Var. balabanlar. 
1. Yaşça büyük olup saygı görenler. 


2. Yönetici mevkiinde olanlar. 

3. Mitol. Kötü ruhlar, cinler. 

Rom. s. pl. 1. Mai marii; bătrânii, vârstnicii. 2. Şefii, ştabii, 
conducătorii. 3. Mitol. Spiritele rele. 

BÜYÜKLİK is. Büyüklük. Eşanl. balabanlık. 

1. İrilik; çokluk. 

2. mec. Ululuk, yücelik. 

3. mec. Üstünlük; önemlilik. 

4. Yetişkinlik. 

Rom. s. l. Mărime; cantitate. 2. fig. Mârefie. 3. fig. 
Superioritate; importanță. 4. Vârstnicie; maturitate. 
BÜYÜKŞE s. Büyükçe. 

Rom. adj. Măricel; cam mare. 

BÜYÜLEME, -W is. Büyüleme. 


Rom. s. Fermecare; vrăjire. 


BÜYÜLEMEK f. Büyülemek. 


“Şimdi analıgı bara bir kuyumcıga da bir yüzük ya- 
sata. “Bonı takkan kişi ölsin?” dep büyülep yasata.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 

Rom. v. A fermeca; a vrâji. 


BÜYÜLENİŞ is. Büyüleniş. 


Rom. s. Fermecare. 


BÜYÜLENME, -ÜW is. Büyülenme. 


Rom. s. Fermecare; vrâjire. 


BÜYÜLENMEK f. Büyülenmek. 
Rom. v. A fi fermecat; a fi vrâjit. 


BÜYÜLEMWCİ s. Büyüleyici. 
Rom. adj. Fermecâtor. 
BÜYÜLİ s. Büyülü. 


“Zörege episin anlata. Babası büyüli şerbet işkeniü, 
anası oga karşı kelgenin, arapnıü yaramazlıgın, em taa 
neler neler ...” - (Nedrert ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. adj. Fermecat; vrâjit. 


BÜZMEK 


BÜYÜLTME, -ÜW is. Büyültme. 


Rom. s. Mârire. 


BÜYÜLTMEK f. Büyültmek. 


“İşte, suçu bu Osman’nıñ ... / Caktılar karipnlü canın. 
/ Bir kişini beş ettiler, / Meseleni büyültüler.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Hayatımın Hikâyesi). 


Rom. v. A mâri. 


BÜYÜME, -ÜW is. Büyüme. Eşanl. ösme, ösüw. 
1. Büyümek işi. 
2. Biyol. Organismanın veya bir organın gelişimi. 


Rom. s. 1. Mărire; creştere. 2. Biol. Concepfie, zâmislire. 


BÜYÜMEK f. Büyümek. Eşanl. balabanlaşmak, ösmek. 


“Seyitcan, Kurtömer’nïñ bo hareketinden ötüri kızıp 
bazı şiyler aytmak ve teessüfin köstermek istedi. Lâkin 
bazı awır sözlermen karşılandı. Meselenii büyüycegin 
tüşünüp suwuk kanlılıgın muhafaza etti.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


“Bo eki cetim bala köyde cemaati yardımı, sadaka 
man büyügen.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Te- 
pegöz). 

Rom. v. A se mâri; a creşte. 

BÜYÜR is. Anat. Böğür. 

Mo. - böör; 

Rom. s. Anat. Flanc. 


BÜYÜTKİŞ is. Büyüteç. 
Rom. s. Lupă. 


BÜYÜTME, -ÜW is. Büyütme. 


Rom. s. Mărire; creştere. 


BÜYÜTMEK f. Büyütmek. 


Rom. v. A mări; a creşte. 


BÜYÜTÜLME, -ÜW is. Büyütülme. 


Rom. s. Mărire; creştere. 


BÜYÜTÜLMEK f. Büyütülmek. 
Rom. v. A fi mârit; a fi crescut. 
BÜZDİRMEK f. Büzdürmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la büzmek. 
BÜZGİ is. Büzgü. 

Rom. s. Pliu, cutâ, pliseu. 
BÜZGİLEME, -W is. Büzgüleme. 
Rom. s. Plisare, plisaj. 
BÜZGİLEMEK f. Büzgülemek. 
Rom. v. A plisa. 

BÜZGİLİ s. Büzgülü. 

Rom. adj. Plisat. 

BÜZGİSİZ s. Büzgüsüz. 

Rom. adj. Neplisat; fârâ pliseuri. 
BÜZME, -ÜW is. Büzme. Eşanl. bürme. 


Rom. s. Pliere, râsfrângere. 


BÜZMEK f. Büzmek; buruşturarak, kıvırarak küçültmek, 
toplu hale getirmek. Eşanl. bürmek. 


Rom. v. A plia, a plisa, a râsfrânge; a cuta. 
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BÜZÜK 


BÜZÜK s5. ve is. Büzük. 
1. s. Büzülmüş. 
2. is. (Kaba tabir) Kıç. 


“Tawdan kelir, / Taştan kelir, / Meşin büzükli / Eniş- 
tem kelir.” - Maymun. Bulmaca. (Boztorgay). 


3. Argo. Cesaret. 


“Araştıralar soraştıralar, ama kimnifi büzigi tutar, 
Timurlenk”nifi karşısına şıksın ?” - (Nevzat ve Nermin 
Yusuf - Nasrettin Hoca). 


e Büzügi tutmak - Cesareti olmak; cüret etmek. Eşanl. — 
köti tutmak. (Rom. — a-l fine cureaua,; a indrâzni). 


Rom. 1. adj. Sirâns; contractat. 2. s. Fund; şezut. 3. arg. 
Curaj. 

BÜZÜLİŞ is. Büzülüş. 

Rom. s. Acțiunea sau modul de büzülmek. 

BÜZÜLME, -ÜW is. Büzülme. 


Rom. s. Acțiunea sau faptul de büzülmek. Plisare; 
contractare; chircire. 


BÜZÜLMEK f. Büzülmek. 
1. Büzmek işi yapılmak. 
2. mec. Çekinip, sinip kıvrılmak 


e Ezilip büzülmek - Utanıp veya sıkılıp çekingenlikle 
hareket etmek. 


Rom. v. 1. Afi plisat, a se plisa. 2. fig. A se chirci. 


BÜZÜLŞMEK £ Büzülşmek. 


“Kimerde bulut arkasından küneş cıltıray, / Bala şaga 
sokaklarda büzülşip kaltıray.” - (Osman Esen - 
Mensabay'ın Duası / Emel D.). 


Rom. v. coact. A se chirci. 
BÜZÜŞİK s. Büzüşük. 

Rom. adj. Contractat; strâns. 
BÜZÜŞME, -ÜW is. Büzüşme. 
Rom. s. Contractare; strângere. 


BÜZÜŞMEK f. Büzüşmek. 


Rom. v. A se contracta; a se strânge. 


BYÜREK is. Anat. Böbrek. Var. böbrek, büyrek. 


Rom. s. Anat. Rinichi 
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C 1.Dobruca Tatar diyalekti alfabesinin dördüncü harfi, 
ce. Bu harfle gösterilen konuşma sesi. 


2. (Dilb.) Ötümlü, yarı patlamalı, dişeti ünsüzü. Kelime 
başında y yarı ünsüzü ile sıkça birbirinin yerine kullanıla- 
bilirler : cabışmak // yapışmak, canaşmak // yanaşmak, 
cer // yer, cürek // yürek. 


Rom. 1 A patra literă a alfabetului Dialectului Tătar 
dobrogean şi sunetul notat cu această literă. (Lingv.) 2. 
Consoanâ semioclusivă, alveolară, sonoră, în alfabetul 
limbii române redată prin grupurile de litere “ge” sau 
“gi”. La inițială de cuvinte deseori alternează cu 
semiconsoana y dând naştere la variante cu întrebuințări 
paralele : cabışmak // yapışmak, canaşmak // yanaş- 


mak, cer // yer, cürek // yürek. 
-CA' Yapım eki. Var. — ce, - ça', -çe, -şa, -şe. 


1. İş, hareket adlarından yine ad yapan vurgulu ek. Al- 
datmatca, kuwalamatca, tapmatca. 


2. Halk adlarından dil adları yapan ek. Tatartca, 
Mongol*ca, Almantca. 


3. Adlardan “bakımından” anlamında zarf türetir. Yaş — 
yaştça, para - paratca. 

4. Adlardan topluluk, beraberlik anlatan zarflar türetir. 
Aile*tce, memlekettşe. 


5. Adlardan, zamirlerden “...a göre” anlamında zarf yapar. 
Analartca, mentce, sence. 


6. Adlardan “tarafından” anlamlı zarf yapar. Dewlettşe, 
ükümet*tşe. 


7. Zaman adı çoğul adlardan “kadar” anlamlı zarf yapan 
ek. Aylar+ca, yüzyıllartca. 


8. “Bu”,” şu”, “o” zamirlerinden “kadar” anlamlı zarflar 
türetir. Bo-n*tca, şo-n*ca, o-n*tca. 


9. Sıfatlardan takribiyet sıfatları yapan vurgulu ek. Bala- 
bantca, awır*tca, yeşil+ce. 


10. Sayı sıfatların çoğulundan sıfatlar yapar. Onlartca, 
yüzlerce, binlerce. 


11. Sıfatlardan zarf yapan vurgusuz ek. Aşıktşa, er- 
kektşe. 


12. Zarflardan takribiyet zarfı yapan vurgusuz ek. Teztce, 
uzuntca. 

Rom. Afix lexical. Var. —ce, -ça, -çe, -şa, -şe. Formează : 
1. Substantive din nume de acțiuni : Aldatma > 
aldatmaca (Pâcâlire — pâcâlealâ). 2. Nume de limbi din 
nume de etnii : Tatar > Tatarca (Tătar — tâtâreşte). 3. 
Adverbe cu sensul de “din punctul de vedere al” din 
substantive. Para — paraca. (Ban - bâneşte). 4. Adverbe 
cu sensul “cu tot colectivul” din nume de colectivități. 
Aile — ailece. (Familie - cu toată familia) 5. Adverbe 
care exprimă un agent sau un factor, din substantive şi 
pronume : Analar — analarca (Mame — după părerea 
mamelor); Men —> mence (Eu — după părerea mea). 6. 
Adverbe cu sensul de “din partea”, din substantive : 
Dewlet —> dewletşe (Stat — din partea statului). 7. 
Adverbe cu sensul “care durează de... de zile”, din nume, 
pluraluri de unități de timp : Aylar — aylarca (Luni — de 
luni de zile), 8. Adverbul “atât cât” din pronume 


demonstrative. Bo — bonca. 9. Adjective de aproximare 
şi diminutive din adjective : Balaban > balabanca (Mare 
— cam mare; mâricel). 10. Adjective din pluralurile unor 
numerale : Onlar — onlarca (Zeci - Zeci de). 11. Adverbe 
din adjective : Aşık —> aşıkşa. (in mod deschis). 12. 
Adverbe de aproximare, din adverbe : Tez > tezce 
(Repede — cam repede, repejor). 


-CA? Yapım eki. (Fars. ca = yer). Var. -ça, -çe, -şa, -şe, - 
şı. Yer adları olan özel isimler yapar: Dobrıy, Dobriç * ca 
—> Dobruca, Dobriç'in yeri, ülkesi. 

Dobruca'daki birkaç köyün yine bu ekle yapılmış adları : 
Nazar > Nazartca (Nazarça, Nazarşı) , Osman > 
Osman*ca (Osmança, Osmanşı) , Hasan —> Hasantca 
(Hasança, Asanşı) , Omur > Omurtca (Omurça, 
Omırşa). 

Rom. Afix lexical toponimic. Dobruca — Tara lui Dobrici. 
Numele a o serie de sate dobrogene sunt formate tot cu 
ajutorul acestui afix sau al variantelor sale fonetice : 
Nazarça / Nazarşı — Galeşu (Tara lui Nazar); Osmança / 
Osmanşı — Osmancea (Tara lui Osman, etc.); Hasança / 
Asanşı — Tara lui Hasan / Valul Traian, Omurça / 
Omırşa — Tara lui Omur / Valea Seacă. 


CABA' (- -°) is. Yaba, harman savurmada kullanılan, 
dört-beş dişli, tahtadan, hafif tarım aracı. Var. yaba. 

Rom. s. Furcâ de lemn cu patru — cinci dinți, uşoară, 
întrebuințată la arie, in vremea treierişului. 

CABA? (- -)zf. Caba. 

1. Parasız, bedava olarak. 

2. Fazla olarak, üstelik. 

3. Boşuna, gereksiz yere. 


“Entarim bar ekleme, / Yakası dört bükleme. / Men- 
den saga fayda yok, / Caba meni bekleme.” — (Boz- 
torgay). 

“Tasawırım talk boldı, enişim geri. / Caba eken 
cürüşler o künden beri.” - (Boztorgay). 


“Ketmeüiz caba, Bir şiy bermiyler. Men birkaç 
eskemşekmen eki kurabiyeden başka birşiy. alama- 
dım” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kurtuluş Bayramı). 


Rom. adv. 1. Gratuit, pe gratis. 2. İn plus, başca, 
nepunând la socoteală. 3. İn zadar, degeaba. 
CABADAN zf. Cabadan. 

1. Bedava olarak. 

2. Boşuna. 


e Cabadan caba - Büsbütün boşuna. “Tekirgöl doktorı 
sabiyni acıp can cürekten karadı, sardı ama, cabadan 
caba ograşkanın anlap, hep şo arabaman, kastanı 
Köstenci”ge cibertti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. adv. 1. Pe gratis, pe degeaba. 2. İn zadar. 
CABAGI (cabağı) is. (Cap-mak, yap-mak + -ağı = örten, 
örtü). Yapağı; ilkbaharda kırkılan koyun tüyü. 


Rom. s. Lâna de calitate mai slabă, din tunsoarea de 
primăvară a oilor. 
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CABALAMA 


CABALAMA, -W is. Çabalama. Var. şabalama, 
cabalaw. 


Rom. s. 1. Zbatere. 2. Strâduire, strâdanie. 
CABALAMAK (cabalamag) f. Çabalamak. Var. 
şabalamak, şapalanmak. 

1. Çırpınmak. 


“Köp cabalagan tez yorılır.” - Atas. Çok çabalayan ça- 
buk yorulur. 


2. Uğraşmak. 


“Ayle hayatı ... Öziüden sora kalacakların saadetle- 
rin temin içün cabalamak ... Hani ya, bo herkeske 
nasib etse...” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


“Yedi sekiz şuwaliyge tamak parası kazanmak, ara- 
larından birsin komşı köy Toprasar?'da yatılı mek- 
tepte tutmak, para ister, para, bo işiü sonına da 
cabalamakla, şapalanmakla şıgılabilir.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

Rom. v. 1. A se zbate. 2. A se strâdui. 

CABALANMAK (cabalanmag) f. Çabalamak; çır- 

pınmak. Var. şabalanmak. 


Rom. v. A se zbate. 


CABARMAK (cabarmag) f. Saldırmak, hücum etmek.. 


“Bala bolsa er bolsın, / Cawga cabarar bolsın.” - 
(Omer Naide — Sofra Duası / Renkler). 


Türk Lehç. : Kırgız. cabalaktau - hücum etmek. 


Rom. v. A ataca, a se arunca asupra adversarului. 


CABAYT is. Yamaç; bayırların, dağların bir yanı. 


“Bayırlar cabaytın cemişlik sargan sun / Bir egin 
deryası bolgan o Baragan.” - (Okıma Kitabı - IV). 


Türk Lehç. : Kırım. - cap. 


Rom. s. Coastâ, pantâ, povârniş. 


CABIK (cabıg) s. Kapalı, örtülü. 


Rom. adj. Închis; acoperit. 


CABILIŞ is. Kapanış; örtülüş. 


Rom. s. Fel, mod de închidere, de acoperire. 


CABILMA, -UW is. Kapanma,; örtülme. 

Rom. s. Închidere; acoperire. 

CABILMAK (cabılmag) f. 1. Kapanmak, kapalı duru- 
ma gelmek; örtünmek, örtülmek. 


“Kuş uçmagan üstünden, altın saray, kapısı / Ters 
cel esip cabılsa, tez künde viran bolir.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


“Bir kere Kırım dep başlasa bir daha awızı cabılmaz 
edi.” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


“Karşıgası cabılgan kabir mi eken, / Oga kirgen öz 
özin tanır mı eken?” - (Boztorgay). 


2. Kapatılmak, kapamak işi yapılmak; örtülmek.. 


“Komşı romen arkadaşım, anayım, / Canımda 
tabıldı. / Üstümizge kara toprak, anayım, / Kat kat 
cabıldı.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A se inchide; a fi inchis. 2. A se acoperi, a fi 
acoperit. 

CABILŞMAK (cabılşmaq) f. 1. Bir şeyin üzerine, ba- 
şına üşüşmek, toplanmak. 

2. Hep birlikte bir şeyin üzerine atılmak. 
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“Kabaâtli ballarıü babaları, abiyleri cabılşıp işni be- 
cerdiler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. 1. A se ingrâmâdi, a se imbulzi, a se buluci. 2. 
coact. A tâbâri (cu toții). 
CABINIŞ is. Örtünüş, kapanış. 


Rom. s. Mod de a se acoperi, de a se inveli; acoperire, 
invelire. 


CABINMA, -UW is. Örtünme. 


Rom. s. Acțiunea de cabınmak. Acoperire. 


CABINMAK (cabınmag) f. Örtünmek, kendi üzerine 
bir şey örtmek. 


“Ton cabınıp kart cürgen, / Caş kuşanıp at sürgen.” 
- (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Basta Smail, arkasına eski bir şuwaldı cabınıp, tar 
kuytulugımızdan şıgıp : Hey, cawın kıblaga tartıldı. 
Şıgınız endi. Şündi sade sebeleydi.” - (Cenan Bolat - 
Calsın). 


e Kara toprak cabınmak — Mezara girmek, ölmek. 
“Sen kara cer cabınmay, kadây, / Men vazgeşmem, 
asabay, kadây.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A se acoperi, a se inveli. 


CABIŞIK (cabışıg) s. Yapışık. 
Rom. adj. Lipit; aflat in contact. 


CABIŞIKLIK (cabışıglıg) f. Yapışıklık. 


Rom. s. Lipire; contact. 


CABIŞKAK (cabışgag) is. ve s. Yapışıcı, yapışkan. 
Rom. adj. Lipicios. 


CABIŞKAN (cabışgan) s. Yapışkan. 
1.Yapışma özelliği olan. 
2. mec. İnsana sokulan, yakınlık gösteren. 


“Demek insaniyetli, cabışkan insanlar, e ?” - (Necip 
H. Fazıl - Cawşılık). 


3. mec. Sırnaşık, gitmek bilmeyen, musallat olan. 

Rom. adj. 1. Lipicios, cleios. 2. fig. Sociabil, prietenos, 
comunicativ. 3. fig. Lipicios, care se fine ca râia de om. 
CABIŞMA, -UW is. Yapışma; yapışmak işi. 

Rom. s. Lipire. 

CABIŞMAK (cabışmag) f. Yapışmak. 


1. (Yapışıcı olan veya yapışkan bir maddeye bulanmış 
olan bir şey) Bir yere tutunup kalmak. 


2. İyice yaklaşmak, sokulup değmek. 


“Kewde cerge cabışkan, millet sınık kanatman / 
Talpınsa da uçalmaz, can berp kurban bolir.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


3. Bir şeyin yüzeyine aralık bırakmaksızın dokunmak. 
4. Bir iş yapmak amacıyla, hevesle bir şeyi ele almak. 
5. Sıkıca yakalamak, tutmak, tutunmak, sarılmak. 


“Cabışsam saga Zip dayın, kırsaü ketmem. / Şây 
bilirmen kadiri, halktay etmem.” - (Boztorgay). 


“Karşıgaha cabışkan üş karılgaş, / Uşurmaga turu- 
lar, tez közüü aş!” - (Boztorgay). 


6. mec. Musallat olmak, peşini bırakmamak, birini rahatsız 
etmek. 


“Cangızga cala cabışır.” - Atas. 
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“Tuwgan tuwganman tabışır, catka belâ cabışır.” - 
Atas. 


7. mec. Çok yakınlık göstermek. 
e Etegine cabışmak - Birinin koruyuculuğu altına gir- 
mek. 
e Sakızday cabışmak — Birinden ayrılmamak. 


e Yakasına cabışmak — a) Hesap sormak. b) Bir şey is- 
temek için tutup bırakmamak. 


e Abirli keldi abıştı, tuwar otka cabıştı. - Atas. Nisan 
geldi abıştı, / davar ota yapıştı. 


e Catka cala cabışır — Atas. Yabancıya iftira yapışır. 
Rom. v. 1. A se lipi, a se incleia. 2. A sta aproape de ceva. 
3. A se lipi, a sta lipit. 4. A se avânta într-o acțiune. 5. A 
(se) fine strâns de ceva. 6. fig. A se fine scai de cineva. 7. 
A intra in relații (cu cineva). 


CABIŞTIRILMAK (cabıştırılmag) f. Yapıştırılmak. 


“Kâat para bolsın, mangır para bolsın oyıncıların 
mannaylarına cabıştırıla.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A fi lipit, a se lipi. 
CABIŞTIRMA, -UW is. Yapıştırma. 


Rom. s. Lipire. 

CABIŞTIRMAK (cabıştırmag) f. Yapıştırmak. Var. 
capıştırmak. 

1. Yapışmasını sağlamak. 


“Şimdiden sonra Kâniye mualime kız talebelerni ba- 
şına toplap, cıyılgan hediyelerni sıraga tizmek, say- 
mak, epsin üstüne birer etiket cabıştırmak, hesabın 
tutmak ödewni üstüne alması kerege edi.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

2. Yaklaştırmak, bir şeye dokundurmak. 


“Oñ kolım ensesine cabıştıracakta, kız geri irkildi.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


3. Hızla vurmak. 
4. Geçikmeden karşılık vermek veya gerekeni yapmak. 


“Halkım menim tuwa tuwıp, / Bir şairdir, bilgenge. / 
Şılt etkenge cır şıgarır, / Capıştırır külgenge.” - (En- 
ver Mahmut - Halkım Menim Bir Şairdir). 


e Balawuz cabıştırmak - Unutulmaması için işaret koy- 
mak. 


Rom. v. 1. A lipi, a incleia. 2. A pune unul lângă altul. 3. A 
lovi; a lipi, a cârpi. 4. A riposta prompt. 
CABIŞTIRTMAK (cabıştırtmag) f. Yapıştırtmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la cabıştırmak. 


CABUVW is. ve f. 1. > Capma, Capmak. 


2. is. Düğün sırasında karşı taraftan gelen misafir kadınla- 
rın başlarına bağlanan başörtüler. 
“Bolıp bolacagı şu, Menzade'ttam. Cabuwı da ne 
kadar taükı edi, bilesin.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 
3. is. Çul, örtü; uzun yoldan terli gelen atların sırtına atılan 
örtü. 
“Karaker atka ak cabuw, kara köz nayıl, / Halk ne 
kadar aytsa da men saga kayıl.” - (Boztorgay). 


Rom. s. şi v. 1. > Capma, Capmak. 2. Acoperâminte de 
cap femeiești. 3. İnvelitoare, velinfâ. 


CABUWLAMAK (cabuwlamag) f. Atların üzerlerine 


CADILAŞMAK 


çul örtmek. 

Rom. v. A pune velinfâ pe spinarea animalului. 
CABUWLATMAK (cabuwlatmaq) f. Cabuwlamak 
işinin yapılmasını sağlamak. 

Rom. v. Forma factitivă de la cabuwlamak. 


CABUWLI s. 1. Kapalı. 

2. Örtülü, örtülmüş. 
“Cengiz, sesin şıgarmadan uştı, cartı şuwalman 
cabıwlı kırsızlık malnı kösterdi.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. adj. 1. Închis. 2. Acoperit, învelit. 

CACIK (cacıg) is. Cacık. 

Rom. s. Bâuturâ din lapte bătut sau din iaurt subfiat cu 

apă, in care s-au pus felii subțiri de castraveți şi usturoi. 

CAD s. Yad, yabancı. Var. cat, yad. 


“Cad elde mugayıp, acınıp cürgende, / Umutım, ha- 
yalim şay tüşüp cürgende, / Moynıüa sarıldım 
dertimni aytıp, / Bir güzel söziümen özime kaytıp.” - 
(Bekir. S.Çobanzade - Tuwgan Til). 


Rom. adj. Strâin. 
CADA is. (Tibet. güad). (Şamanlıkta) Yada, büyü yapa- 
rak yağmur yağdırma. 
e Cada taşı - Yada taşı; yağmur yağdırma büyüsünde 
kullanılan taş. 
Mo. - cada, dzad; 
Rom. s. (İn credința şamanistâ asiatică) Ploaie adusă prin 
vrăjile şamanului. 
CADACI is. Yağmur yağdıran şaman. 
Moš. - cadaçi, dzadaç; 
Rom. s. Şaman care aduce ploaia. 
CADALOZ s. Cadaloz, huysuz, kavgacı yaşlı kadın. 


Rom. s. Babornifâ, zgripțuroaică. 


CADDE is. (Ar. cadde). Şehir içinde ana yol. 


Rom. s. Stradă principală, bulevard; arteră. 


CADI is. (Fars. cadu). Cadı. 


1. Geceleri dolaşarak insanlara kötülük ettiğine inanılan 
yaratık. 


2. mec. Huysuz, çirkin, ihtiyar, sevimsiz kadın. 


“Eger uz keşinmeseler, kaşan kız yagı : Kudagıyımız 
bolgan cadı şektire kızımızga Allah'nıü azabın, 
araga kirgen Alimseyit oümasın da pitmesin Ya 
Rabbim dep gene seni söger.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


e Obır ketti oynayık, cadı ketti caynayık, ortan cilik 
şaynayık. — Deyim. Kötü adam gitti oynayalım, cadı git- 
ti serilip serpilelim, ilikli etler yiyelim. 
e Ul okısa kadı bolır, kız okısa cadı bolır. — Geri zih- 
niyetin ürünü bir söz. 

Rom. s. l. Vrâjitoare. 2. fig. Cotoroanfâ; babornifâ; 

zgripfurodicd. 

CADILAŞMA, -UW is. Cadılaşmak işi. 

Rom. Faptul de cadılaşmak, de a-i veni toanele. 


CADILAŞMAK (cadılaşmag) f. Cadılaşmak; (kadın) 
huysuzlaşmak. 
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CADILIK 


Rom. v. (Despre femei) A-i veni toanele; a o apuca draci, 
a se infuria. 
CADILIK (cadılıg) is. Cadılık; cadı davranışı. a) Büyü- 
cülük. b) mec. Kadın hırçınlığı. 
Rom. l. Vrâjitorie. 2. fig. (La femei) Furie, toanâ; 
pandalie. 
CAGA (cağa) is. 1. Kenar, yaka. Müsürligifi cagası — 
Mısırlığın kenarı. 
“Edil degen, üyken suw. / Cagası tizden buz bolır.” - 
(Boztorgay). 
2. Yan, yanındaki yer. Duwar cagası — Duvar yanı. 
3. Kıyı, sahil, yaka. Kırım cagaları — Kırım sahilleri. 
Türk Lehç. : Kırım. — yağa, cağa; Karaçay Malkar. - ca- 
ga; Moğ. - cagag, dzagaag; 
Rom. s. 1. Margine, latură. 2. Locul alăturat. 3. Mal, țărm. 


CAGACAK (cağacaq) is. Yakacak, yakıt. Var. 
cagarlık. 


“Akay hawasın pitirir pitirmez bir ayakta sekirip, 
bir solman, bir oñ ayagıman cerge basıp, cuwrıp 
cuwrıp şırpı, cagacak toplay.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 
Rom. s. Combustibil; nume comun pentru lemne, tizicuri şi 
coceni de foc. 


CAGALAMA, -W (cağalama, -w) is. Cagalamak işi. 
Rom. s. Acțiunea de cagalamak, de a înainta de-a lungul 
a ceva, paralel cu ceva. 

CAGALAMAK (cağalamag) f. 1. Duvar, bahçe, tarla 
boyunca ilerlemek; bir suyun kıyısını takip etmek. 


“Mindim torı at togalap, / Kettim Koban cagalap. / 
Tamam altı ay cürdim, / Menlârü'ni sagalap.” - 
(Boztorgay). 


2. Bir yüzeyle paralel ilerlemek, üzerinde uçmak, kaymak. 


“Cawın da cawsa, kar cawsa, / Cer cagalar 
Aktaban.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A înainta de-a lungul a ceva, pe marginea a 
ceva. 2. A înainta paralel pe suprafața a ceva. 


CAGALATMAK (cağalatmag) f. Cagalamak işini 
yaptırmak; yakınından veya kenarından yürütmek. 


Rom. v. Forma factitivâ de la cagalamak. 


CAGARLIK (cağarlıg) is. Yakıt, yakacak. (Odun, te- 
zek, gaz, mazot gibi yakılacak şeyler). Var. cagacak, 
cagaytlık. 
“Kış kırawman bayga selâm cibergen / Degen: Bo yıl 
biraz erte kelirmen. / Cagarlıgın, kiyerligin vaktında 
/ Közin açıp, hazır tutsun katında.” - (Mehmet Niyazi 


— Sagış). 
Rom. s. Combustibil. 


CAGAY (cağay) is. > Cakay. 


CAGAYTLIK (cağaytlıg) is. Yakacak, yakıt. Eşanl. 
cagarlık. 


“Küz celli, aşşı aşşı esmege başlay. Hoca köre ke 
üyge cagaytlık kerek.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - 
Nasrettin Hoca). 


Rom. s. Combustibil. 


CAGILMA, -UW (cağılma, -uw) is. 1. Yakılma. 
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“O, umumi curtnıi talanmasın özğnin karaldısın 
cagılmasıman bir tutkandır.” - (Necip H. Fazıl - 
Kiyew Konuşması). 


2. Sürülme, sürünme. 

Rom. is. Acțiunea de cagılmak!, ardere. 2. Acțiunea de 
cagılmak?, ungere. 

CAGILMAK' (cağılmag) f. Yakılmak, ateş yakmak işi 
yapılmak. 


“Biz ketken son Kırım'nı zıncırman sızgan, / 
Minareli camini kilsege bızgan. / ..Kuran okınmaz 
boldı, mayşırak cagıldı, / Ezan sesi yerine çan 
kagıldı.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman Caş 
Arasında). 


“Peşin işi karangı mı karangı. Kül mi kül. Gene kıs- 
metine, peşin işi suwuk. Peşler o cagılmaga 
başlanmagan edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Bir bürşege kızıp yorkan cagılmaz. — Atas. Bir pi- 
reye kızıp yorgan yakılmaz. 
Rom. v. A fi ars, a se arde. 
CAGILMAK? (cağılmag) f. Yakılmak, üzerine koyul- 
mak, sürülmek. 
e Ötmegine may cagıldı. - Deyim. Ekmeğine yağ sürül- 
mek; birinin işine yarayacak biçimde davranılmış olmak. 


e Kuru agaşka kan cagılmaz - Atas. Kuru oduna kan 
sürülmez. (Suçsuz kişiye iftira edilmemeli, anlamında). 


Rom. v. A se unge. 


CAGINMA, -UW (cağınma) is. Sürünme, yakınma. 


Rom. s. Ungere. 


CAGINMAK (cağınmag) f. Yakınmak, sürünmek. 


“Haydı caşlar, bararmız biz o künge, / Kaş cagınıp, 
şñ aytar kızlar sizge.” - (Ali Osman Ayrantok - 
Bilgenim). 


Rom. v. A se unge (cu ceva) pe sine. 
CAGUVW (cağuw) is. ve f. > Cakma, Cakmak. 


CAGUWLI (cağuwlı) s. 1. Yanık; yakılmış. 
2. Üzerine bir şey sürürlmüş; yağlanmış. 


Rom. adj. 1. Ars; aprins. 2. Uns, dat cu unsoare, gresat. 


CAHİL s. (Ar. cahil). Var. cayil, cail. 
1. Okumamış, bilgisiz. 


“Mademki halkımız açık zihinli, keskin fikirlidir, 
merttir, akıllıdır ve osal tuwuldır, ayse neçün ve kay- 
sı sebeplerden ötüri bugün cahildir, garibdir, fa- 
kirdir ?” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


2. Belli bir konuda yeterli bilgisi olmayan. 

3. Deneysiz, toy, acemi. 

Rom. adj. 1. İncult, ignorant; analfabet. 2. Străin într-un 
anumit domeniu de preocupări. 3. Novice, ageamiu. 
CAHİLCE s. ve zf. Cahilce; cahil gibi. 

Rom. adj. şi adv. İgnorant; în mod ignorant. 


CAHİLLİK is. Cahillik, bilgisizlik. Var. cayillik. 


“Cahilligiü kalın perdesin bir kuvvetli el yakında / 
Parça parça yırtkandan soñ, karanlıklar açılır.” - 
(Mehmet Niyazi - Sağış). 


Rom. s. İgnoranjâ. 


CAİL s. > Cayil. 


CAİLLİK is. > Cayillik 


CAİZ s. (Ar. caiz). Din, kanun veya adetler bakımından 
uygun sayılan. 

Rom. adj. Permis, îngăduit. 

CAK' (caq) is. Yan, yanak; taraf. 

1. Yanak. Eşanl. bet, yanak. 


“Ah, degende men seni alayım kaydan, / Cak etim- 
den tâwsidim, cürek maydan.” - (Boztorgay). 


2. Çene. 


“Uyuştu awuz, taldı cak, tutluktu til, / Karataştan 
tuwgan ne? Oylan da bil.” - (Ahmet Karakaya - 
Çıülar). 


3. Yöre, taraf. 


“Edil”nifi argı cagında / Calday akku kazları. / Suw 
İstesei bal berir / Biznii yaknıü kızları.” - 
(Boztorgay). 


4. Karşıt iki veya daha çok kimselerden herbiri; taraf. 


e Sürünmegen tuyak, yanılmagan cak bolmaz.” - 
Atas. Sürünmeyen ayak, yanılmayan ağız olmaz. 


Rom. s. 1. Obraz, față. 2. Falcâ. 3. Parte, ținut, regiune. 4. 
Fiecare dintre participanții la o dispută. 
CAK? (caq) ünl. Bir yansıma söz. 


“Şıkkanı man da kuş-ana cak ! etip awcı Memet'ni 
cuta.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Ba- 
tır). 


Rom. interj. Onomatopee pentru a reda anumite zgomote 
din natură. 

-CAKİ (-cag) Yapım eki. Fiillerden isim yapar. Var. - 
cek. Aşamak — aşaytcak; işmek — işetcek. 

Rom. Afix lexical. Formeazâ substantive din verbe. A 
mânca > demâncare. 

CAKA (caga) is. > Yaka. 

CAKALAMAK (cagalamag) f. > Yakalamak. 
CAKALATMAK (cagalatmag) f. > Yakalatmak. 
CAKALI (cagalı) s. > Yakalı. 


CAKAY (cagay) is. (Nog.). Kendinden yaşça büyük bir 
erkeği belirten veya ona hitap için kullanılan söz; ağa, am- 
ca. Var. cagay, akay. 


“Kızlar : Bawcı cakay, o etmedi onı, pencireden biz 
kördik, kara urba kiygen, kara at mingen birisi etti 
onı, diydiler.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Te- 


pegöz). 


“Köp keşmeden Sapiye : Borakay cakay kayda so, 
bizmen barabar edi de? dep sordı.” - (Cenan Bolat - 
Calsın / Renkler). 


Rom. s. (Apelativ) Nene, unchi. 
CAKIN (cagın) s. > Yakın. 
CAKKIZMAK (caggızmag) f. Yaktırmak. 


Rom. v. Formg factitivâ de la cakmak”. 

CAKLAMAK (caglamag) f. Taraftarlık etmek, birin- 
den yana olmak. Var. yaklamak. 

Rom. v. A fi de partea cuiva; a-l susține pe (pe cineva). 


CAKMA , CAĞUW (cagma, cağuw) is. 1. Yakma, 
tutaştırma. 


CAKMAK? 


2. Sürme, yakma. 


Rom. s. 1. Ardere, aprindere. 2. Ungere. 


CAKMAK! (cagmag) f. Yakmak. 
1. Yanmasını sağlamak, yanmasına yol açmak. 


“Ateş caktım tutuşmaz. / Ay bulutta kawuşmaz. / 
Menim yarem askerde, / Maga külmek yakışmaz.” - 
(Boztorgay). 


“Ocaknı cakmalı, suwnı kaynatmalı. Çay kahwe iç- 
ken kişiler kelir.” - (M. Ülküsal - Bayram Şenligi). 


2. Ateşte yok etmek. 

3. Işık vermesini sağlamak. 

4. Isı etkisiyle bozmak. 

5. Keskin, sert ve ısırıcı bir duyum vermek. 

6. Yanıyormuş gibi bir etki yapmak. 

7. mec. Sevda uyandırmak, sevdaya düşürmek. 


“Capalaktay cangızman, akkuday akman. / Kadirim 
bilip cakkanga koş çırakman.” - (Ahmet Karakaya - 
Çıülar). 
“Küler yüzüü caş cigitni caksa da, / ... Kopayma Ta- 
tar kızı !” - (Necip H. Fazıl - Tatar Kızına). 

8. Kurutmak, zarar vermek. 
“Aşşi patılcannı kıraw cakmaz.” - Atas. 


9. Çok sıcak olmak. 

10. Karartmak. 

11. Çok üşümek. 

12. mec. Acıtmak. 
“Biyaz, yanagı biyaz, / Dudakları al kiraz. / Asretlik 
canım caktı, / Maga er gün mektup yaz.” - 
(Boztorgay). 
“Altın küpe takmalı, / Pencireden bakmalı. / Canı 
ösmerli ocaşlarnıi / Cüreklerin cakmalı.” - 
(Boztorgay). 

13. mec. Silâhla vurmak. 

14. mec. Yıkıma, zarara, mahva yol açmak. 


“Atlap ta tüştüm bakşege anam, / Bir top gül üşün. / 
Caktıüız meni ah anayşıgım, / Bir golan üşün.” - 
(Boztorgay). 


e Cagıp cıkmak — Harap etmek, yakıp yıkmak. 


e Canın cakmak — a) Acı verecek biçimde cezalandır- 
mak. b) Bir kimseyi büyük sıkıntılara düşürmek. 


e Kocamın ölgenine canmayman, ömiralla aytıp ca- 
nım caktılar. — Deyim. Kocamın öldüğüne yanmıyorum, 
başsağlığı dileyip canımı yaktılar. 


e Ot tüşken cerin cagar. - Atas. Ateş düştüğü yeri ya- 
kar. 


Rom. v. 1. A aprinde, a face sâ ardâ. 2. A arde, a bâgain 
Joc. 3. A aprinde, a face să lumineze. 4. A arde ceva din 
neatenfie. 3. A ardeia, a ustura. 6. A da senzafia de 
arsură. 7. fig. A fascina, a trezi iubirea. 8. fig. A vâtâma. 
9. A încălzi peste măsură, a dogori. 10. A bronza, a 
innegri. 11. (Despre vânt şi frig) A şfichiui; a pârli. 12. 
Jig. A face să sufere. 13. A impuşca. 14. fig. A distruge. 


CAKMAK. (cagmag) f. Yakmak; sürmek. 


“Şetlewikni küydürip / Ay ay, kim kim dewday / Cak 
başıa yar, hey, / Cak başıña yar.” - (Boztorgay). 
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CAKŞI 


“Kara caktıü kaşıüa, / Batik kiydin başıfa. / 
Süyülecektiy boldıü, / Keldiü onbeş yaşına.” - 
(Boztorgay). 


e Awzına bir parmak bal cakmak - Birini tatlı söz- 
lerle, hediyelerle oyalamak. 


e Kara cakmak — Karalamak, leke sürmek. 


e Kuru agaşka kan cakmak - Kuru ağaca kan sürmek; 
iftira etmek. 


e Kaş cagaman dep köz şıgarır. — Deyim. Kaş yakmak 
isterken göz çıkarır. 


e Ökmegine may cakmak — Deyim. Ekmeğine yağ sür- 
mek. 


e Taz ilac bilse özin başına cagar. — Atas. Daz ilâç bil- 
se kendi başına sürer. 


Rom. v. A unge. 


CAKŞI (cagşı) s. > Yakşı. 
“Cakşı catka ketmesin dedim de keldim.” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 

CAKŞILIK (cagşılıg) is. > Yakşılık. 


CAKTAŞ (cagtaş) is. Yandaş, taraftar. 


Rom. s. Pârtaş, acolit, adept; susținător. 


CAKTAŞMAK (caqtaşmaq) f. 1. Birine yaklaşmak. 
2. Birbirine yaklaşmak. 
Rom. v. 1. A se apropia (de ceva, de cineva). 2. A se 
apropia unul de altul. 
CAKTIRMAK' (cagtırmag) f. Yakmak işini yaptır- 
mak. 
“Ot caktırmam men saga, sawdırmam sıyır. / Men 
tutarman kızmetkâr, otur da buyur.” - (Boztorgay). 
e Aşka kazan astırma, toñganga ot caktırma.” - Atas. 
Aç kişiye yemek pişirtme, üşümüş kişiye ateş yaktırma. 


e Mart kapıdan baktırır, kazma kürek caktırır.” - 
Atas. Mart kapıdan baktırır, kazma kürek yaktırır. 


Rom. v. Forma factitivâ de la cakmak!, a pune să aprindă 
focul. 

CAKTIRMAK? (cagtırmag) f. Yaktırmak, sürdürmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la cakmak), a pune să ungâ. 
CAL! is, 1. Yele; at ve arslan gibi bazı hayvanların ense 
veya boyun kılları. 


2. Atın lezzetli yerinden sayılan boyun eti. Cal eti - Atın 
boyun eti. 
e Atın calın tartıp minecek kadar bolmak - (Çocuk) 
Atın yelesinden tutunup binecek kadar olmak; yeni yet- 
melik çağına gelmek. 


Rom. 1. Coamâ. 2. Carne de grumaz de cal; grumaz, 


ceafă. 
CAL? is. 1. Soluk, nefes. 
2. mec. Güç, takat, kuvvet. 


“Aşaganım bal bolsa, / Cüregimde cal bolsa, / Barar 
edik, ay kidi, / Derya üstünde col bolsa.” - (Ömer 
Nayde - Konşılarım Köşkende). 


e Cal almak — a) Soluk almak. b) Dinlenmek, kendine 
gelmek. “Alay halk ta talk bolgan bizlerge uşap. / 
Tırışkan sof cal alıp sıyların tapkan.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). “Men ömrimde az küldüm, köp cıladım. 
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/ Cılay cılay tübünde cal alaman.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 
e Cal etmek — Dinlenmek. 


e Calşı catar cal eter, erten turar sal eter. — Deyim. 
İşci yatar, dinlenir, erken kalkar, işe atılır. 


Rom. s. 1. Respirație, râsuflare. 2. fig. Putere 


CAL: is, Bir işin karşılığı olarak verilen para; ücret. 


Rom. s. Bacşiş; leafâ, salariu. 


CAL is. İki tarla arası işlenmemiş sınır toprağı; hat. 
Rom. s. Hat, râzor, hotar. 


CALA is. İftira. 
e Cangızga cala cabışır. - Atas. Yalnız kişiye iftira ya- 
pışır. 
e Cangızga cala köp bolır.” - Atas. Kimsesiz insana 
çok iftira atılır. 


e Catka cala cabışır — Atas. Yabancıya iftira yapışır. 
Rom. s. Calomnie. 
CALAK (calag) is. 1. Yalak, hayvanların içmesi için su 
konulan kap. 


“İt-calakka suw kuydım, it ırılday. / Pâpiş-kulak 
Zemine ne zırılday)” - (Boztorgay). 


2. Atın sırtında kalan çıplak, tüysüz yara izi; yalama. 

3. mec. Yalak, geveze. 
“Tüpten kesken metiyday tom-tomalak. / Özüü kişi 
begenmiysiü, kara calak.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Jgheab, uluc. 2. Rosâturâ (de ham, de şea) pe 
corpul calului. 3. fig. Flecar. 


CALAMA, -W is. 1. Yalama, calamak işi. 
2. İsilik, derisi soyulma. 


“Sigarasın sardı. Tiline aketip suladı. Biraz calama 
bolgan ernine tiydi, aşıttı.” - (Nevzat Yusuf- Dorı At). 


Rom. s. 1. Acțiunea de calamak. 2. Decojire, roadere. 


CALAMAK (calamag) f. Yalamak. 


1. (Islatmak, temizlemek, düzlemek maksadıyle) Bir şeyin 
üzerinden dilini sürüp geçirmek. 


2. Dilini gezdirerek bir şeyin üzerindekini alıp yemek. 


“Bargan yeriüde bal cala, turgan yeriüde tuz cala.” - 
Atas. 


“Aşagan kurtulur, calagan tutulur.” - Atas. 


3. mec. Sıyırarak, dokunarak geçmek. 


“Cawun cerdi kökti birden kapladı. Kara bayırday 
bulutlar tereklerdiü uşların calaydılar.” - (Cenan 
Bolat - Calsın). 


e Mörekep calamak — mec. Mürekkep yalamak; öğre- 
nim görmek. 

e Tükürgenin calamak — mec. Tükürdüğünü yalamak; 
bir söylediğini inkâr etmek. 

e Bal tutkan parmagın calar — Atas. Bal tutan parma- 
ğını yalar. 


e Bargan cerïñde bal cala, turgan cerinde tuz cala — 
Atas. Gittiğin yerde bal yala, durduğun yerde tuz yala. 


e Baznası ötken bal calar. — Atas. Nazı geçen bal yalar. 


e Katıknı aşagan tutulmaz, şanaknı calagan tutulur. 
— Atas. Yoğurdu yiyen yakalanmaz, çanağı yalayan ya- 
kalanır. 


e Mörekep calamakman alim bolınmaz. — Atas. Mü- 
rekkep yalamakla alim olunmaz. 


e Öğgiz tuz calaganda, buzaw da tuz calar. — Atas. 
Öküz tuz yalayınca buzağı da tuz yalar. 


e Tögilgenden calap kal. — Atas. Dökülenden yalayıp 
kal (nasiplen). 


Rom. v.l. A linge, a netezi cu limba. 2. A linge, a lua cu 
limba. 3. fig. A atinge uşor, a trece atingând uşor. 


CALAMBAŞ s. ve zf. > Calanbaş. 


“Akıştanman, akkölekmen, calambaş-calangayak, 
aldına artına karayalmay, bir de şuwaliylerin toplap 
tranşiyge kaşmak, son haftalarda bir alışkanlık 
bolgan edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


CALAN! is. Yalan. Var. yalan. 

Rom. s. Minciunâ. 

CALAN s. Yalın, açık, çıplak. Var. calafi". 
Rom. adj. Descoperit, gol. 

CALANAYAK (calanayag) s. > Calangayak. 


CALANBAŞ s. Başı açık; yalın baş. Var. calambaş. 
1. Başörtü veya şapka ile örtülmemiş. 


2. zf. Başörtüsüz veya şapkasız olarak. 


“Sizge caşlarman elleşken, calanbaş cürgen kızlar 
bolmalı. Aytmaüız aytma, şimdi kazak tertibi kete.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever — Toy). 


e Calanbaş calangayak - Başı açık, ayağı çıplak. 


Rom. adj. şi adv. İn capul gol; cu capul descoperit. 


CALANCI is. > Yalancı. 


“Arabı, Acemi calancı dostuü, / Neşin sen olarnı ko- 
şuda ozduü ?” - (Bekir S. Çobanzade - Zawallı Türük / 
Emel M.). 


CALANGAYAK (calanğayag) s. ve zf. Yalın ayak. 
Var. calanyak, calafayak, calaügayak. 


1. Ayakları çıplak. 
2. zf. Çıplak ayakla. 


“(Kırsız) calanayak üyden şıgar şıkmaz, Hoca bar 
kuwetimen “Kırsız, kırsız bar ! dep bakırmaga 
başlay.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


e Calaügayak calanbaş (Calanbaş calaügayak) - Ya- 
lın ayak, başı kabak. a) Ayağı ve başı çıplak. “Keşe sâât 
on buşuk kararlarında, alarma sesine uşup 
turakelgen, akkiştanman, akkölekmen, calambaş 
calangayak, aldına artına karayalmay, bir de 
şuwaliylerin toplap tranşiyge kaşmak, soñ haftalarda 
bir alışkanlık bolgan edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
b) mec. Çok perişan bir kılıkta. 


e Alaman ayak, altın tayak, / Cuwursa cetmez, 
calangayak - Sagın - Bulmaca : Hızlı ayakla, altın-tayak 
dalından asayla, yalın ayak da koşsa, yetişemez. - Serap. 


Rom. adj. şi adv. Desculf. 


CALANMA, -UW is. Yalanma, yalanmak işi. 
Rom. v. Acfiunea de calanmak. 


CALANMAK (calanmag) f. Yalanmak. 


CALATMA 


1. Kendini yalamak. 

2. Yalamak işine konu olmak. 
3. Yalamak işi yapılmak. 

4. Aşınmak. 


“Delikanlı cürgen cürgen, demir şarıkları calangan, 
demir tayagı bir süwüt dalınday incergen.” - (Okuma 
Kitabı IIT). 


Rom. 1. A se linge (pe sine). 2. A fi lins. 3. A se linge. 4. A 
se roade. 

CALAN! s. > Calan? 

CALAN CALAN? zf. Fıldır fıldır; canlı, hareketli. 
Eşanl. Yuwalafi yuwalaü. 


e Calaü calaü etmek - (Gözler için) Fıldır fıldır bak- 
mak, bakınmak. 


Rom. adv. (Despre privire). Cu vioiciune. 
CALANAYAK (calaüayag) s. ve zf. > Calangayak. 
CALANBAŞ is. ve zf. > Calanbaş. 


CALANGAÇ (calañğaç) s. 1. Çıplak. 


“Yaa, başı sawlık...Aç bol, calaügaç bol, tek saw 
bol.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy). 


2. Yoksul, fakir. 

Rom. adj. 1. Gol; dezbrăcat. 2. Sârac. 
CALANGAÇLIK (calatiğaçlıg) is. 1. Çıplaklık, çıplak 
olma durumu. 

2. mec. Eksiklik; gereklik. 


“Ak eginlerden yalığız tuhumlıkman aşaytlık kaldı. 
Üy üşün de hiçbir calañgaçlık körgenimiz cok.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy). 


3. mec. Yoksulluk. 

Rom. s. 1. Goliciune. 2. fig. Lipsuri, necesități. 3. fig. 
Sârâcie. 

CALANGAYAK  (calaüğayag) s. ve zł > 
Calangayak. 

CALANLAMAK (calaülamag) f. 1. Çabuk hareket 
etmek, koşmak. Var. calafinamak. 


“Tamam şo vakıtta da Kırım'ga aş böridiy calaülap 
Kalmık kelgen bola kamalap.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcıgit). 


2. mec. Yaranma gayretinde olmak, fir dönmek, yaltak- 
lanmak. 


“Vezir padışa aldında calaünap : Ey padışam, dün- 
yada şonday bir kuş bar ki, o em carık bere, em de 
insanlarday konuşa, diy.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. 1. A alerga, a goni. 2. fig A da roată, cu 
serviabilitate. 


CALANLATMAK (calaülatmag) f. Koşturtmak. 
Rom. v. A pune să alerge. 

CALAÑNAMAK (calañnamag) f. —> Calanlamak. 
CALAŞMAK f. (Hayvanlar) Birbirini yalamak. 


Rom. v. Forma de reciprocitate de la calamak, 
(animalele) a se linge unul pe altul. 


CALATMA, -UW is. Yalatma. 
Rom. v. Acțiunea de calatmak. 
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CALATMAK 


CALATMAK (calatmag) f. 1. Yalatmak; yalamak işini 
yaptırmak. 


2. Sıyırtmak, bereletmek, aşındırtmak. 


“Kündüz kalaw kalayman / Taşka kolım calatıp. / 
Kayda barıp oüarsın / Men karipni cılatıp?” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. 1. A pune să lingă. 2. A face să zgârie, să 
zdreleascâ; a suferi zdrelituri. 

CALATTIRMAK (calattırmag) f. Yalattırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la calatmak. 


CALBARIŞ is. Yalvarış; rica. 


“Rahmetli ... vesiyetin ayta : / - İşte, menim künlerim 
artık pite. Sizge bek balaban calbarışım bar : 
Ölgende meni kabirge başım aşada, ayaklarım 
yokarda, şonday etip kömiüiz, diy.” - (Nevzat ve 
Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. s. Rugâ; rugăminte. 


CALBARMA, -UW is. Yalvarma. 
Rom. s. Acțiunea sau faptul de calbarmak. 


CALBARMAK (calbarmaq) f. Yalvarmak; rica etmek. 


1. Israrlı ve saygılı bir şekilde birinden bir dilekte bulun- 
mak. 


“Bagda bolir bal yüzüm, / Dedim : Kel eki közim. / 
Ne kadar calbarsam da / Geşmedi oga sözim.” - 
(Boztorgay). 


“Cangız agaş calbarsañ canmaz. / Eki agaş bir birine 
karar. / Üş agaş gürül gürül canar.” - (Boztorgay). 
2. Arzu etmek, istemek. 


“Köp zamanlar calbardım, / Şu bizim il cıyılmay. / 
Kırım’ga şay dep bardım. / Köz caşlarım tıyılmay.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Az ber, köp calbar. - Deyim. Az ver, çok yalvar. 
(Verdiğin az bir şey ise de, geri almaya gelince uzun 
uzun yalvarmak zorunda kalırsın). 


e Cangız agaş calbarsafi canmaz. — Atas. Tek odun 
yalvarsan yanmaz. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - yalvarmaq, -uv,; Karaçay 
Malkar. - calbarmag, -uv; Moğ. - calbarih, dzalbarih; 


Rom. v. 1. A se ruga, a implora. 2. A dori, a voi. 
CALBARŞMAK (calbarşmaq) işteş f. Hepsi birlikte 
yalvarmak. 


“Kardaşları korkuşıp calbarşkanlar, / Olarnı da 
töbelep taldırgaman.” - (Memet Nüzet — Çora'nıü 
Peşmanlıgı). 


Rom. v. coact. A se ruga, a implora toți deodată. 
CALBARTMAK (calbartmag) f. Yalvartmak. 


e Özine calbartmak - Kendine yalvartmak. 


Rom. v. A-l face să se roage. 


CALBARUW is. ve f. > Calbarma, Calbarmak. 


“Şora Batır’nıñ arüwlik men calbaruwın körip, Ali 
bey öz özine : Korkıttım şonı ! dep, kibirlenip şonday 
diy....” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


CALBARUWCIİ is. ve s. Yalvarıcı. 
Rom. s. şi adj. Rugâtor. 
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CALBASTI is. Mera sınırını geçme; sınır ihlâli. 


“O vakıtta da bir calbastı deen, bir yawurlarman bir 
mera şeysi olaken.” - (Zühal Yüksel - Polatlı Kırım 
Türkçesi Ağzı). 


Rom. s. İncâlcare de hat, uzurpare de teren din fâşia 
neutră dintre ogoare. 

CALBIR CALBIR zf. (Bez, bayrak gibi şeyler için) 
Havada sallanarak, dalgalanarak. Var. celpir celpir. 

Rom. adv. Fluturând, fâlfâind. 

CALBIRAMAK (calbıramag) f. Havada dalgalanmak. 
Var. celpiremek. 

Rom. v. A flutura, a fâlfâi. 

CALBIRATMAK (calbıratmag) f. Havada dalgalan- 
dırmak. Var. celpiretmek. 


“Bo dünyanı terk etip, / Bizge, ketmiy eş bolmaz. / 
Kuyrugıü, calñ calbıratıp / Sen de kalma 
cüyrügim.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. A undui , a flutura. 


CALDAMA, -W is. Yüzme. 

Rom. s. İnotare, înot. 

CALDAMAK (caldamag) f. I.Yüzmek, kol bacak ha- 

reketleriyle su yüzeyinde ilerlemek. Eşanl. yüzmek. 
“Edilniü argı cagında / Calday akku kazları.” - 
(Boztorgay). 

2. mec. Yeşillikler, ekinler içinde, vücudun ancak üst kıs- 

mı görünür durumda olup ilerlemek. 


“Caw caw cawınım, / Balaban bolsın kawınım. / 
Tizden bolgan otlaknı / Caldap cürsin sawınım.” - 
(Boztorgay). 


e Akıllı köpir tapkaşı, akılsız suwnı caldap geşer. — 
Atas. Akıllı köprü buluncaya kadar akılsız suyu yüzer 
geçer. 


e Caldamaga bilmegen cılgadan irak otırır. — Atas. 
Yüzmek bilmeyen dereden ırak durur. 


Rom. v. 1. A inota. 2. fig. A inainta prin ceva (prin noroi, 
prin semânâturi etc.) 


CALDAŞMAK (caldaşmaq) f. (Birçok şey bir arada) 
Yüzmek. 

Rom. v. coact. A pluti, a inota. 

CALDATMAK (caldatmag) f. Yüzdürmek. 


“Karama alem? sözine aldatırlar, / Tüpsiz kara der- 
yada caldatırlar.” - (Boztorgay). 


“Deryaga kayık saldım caldatmaga. / Özim dosım 
saw bolsın aldatmaga.” - (Boztorgay). 


Rom. v. Forma factitivâ de la caldamak. 


CALDAWGIŞ (caldawğış) is. Yüzgeç, balığın yüzme 
kanatları. 


Rom. s. İnotâtor; aripile inotâtoare ale peştilor. 
CALDIZ is. > Yaldız. 
CALDIZLI s. > Yaldızlı. 


CALGAMA, -W (calğama, -w) is. 1. Ekleme, bağlama. 
2. Gram. Ek; afiks. 
Rom. s. 1. İnnâdire. 2. Gram. Afix. 


CALGAMAK (calğamag) f. 1. Eklemek, bağlamak. 
“Üyin tamir etip eki oda taa calgamak ve oni altı 
odalı etmek istiy edi.” - (Okıma Kitabı -V). 

2. mec. Peşine takmak. 

Türk Lehç. : Nog. - yalğamak, -v, Karaçay Malkar. - 

calğamag, -v; Moš. - calgah, dzalgah; 

Rom. v. 1. A lega, a innâdi; a adâoga. 2. A ataşa, a 

alătura. 

CALGANMAK (calğanmag) f. Var. calkanmak. 

1. (Çadır hakkında) Bağlanmak, kurulmak. 


“Karaşayım, Karaşay, / Sen ketmeseü eş bolmay, / 
Tümtüz Kırım işinde, / Calgangan curttay Nogay’- 
dan.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


2. Koşulmak, katılmak, eklenmek. 


“Yeşil şimen bolsaü eger / Şayırlarda sallanganday, / 
Serin cawın serpermen men, / Canga canlar 
calganganday.” - (Enver Mahmut - Eger ... / Karad. 
gazet. 1. - 1990). 


Rom. v. 1. A se lega, a seinnâdi. 2. A se ataşa, a se lipi, a 
se alătura. 
CALGATMAK (calğatmag) f. Ekletmek. 
Rom. v. A pune să innâdeascâ. 
CALGAW (calğaw) is. 1. is. ve f. > Calgama, 
Calgamak. 
2. is. Ek, eklenti. 
3. Gram. Ek, afiks. 
e Üzgekke calgaw — Deyiş. Parçaya (kırıntıya) ekleme; 
yamanın yaması. 


Türk Lehç. Gram. : Kırım. calğama; Karaçay Malkar. - 
calğav; Kumık. - goşumça; Nog., Kazak. - kosımşa; Ka- 
zan. - guşımça; Başkurt. - yalğav; Kırgız. - müçö; Özbek. 
- goşimça; Uygur. - goşumçâ; Gagavuz. - afiks; Azer. - 
şâkilçi; Türkm. - goşulma; Altay. - gojulta; Hakas. - 
hozım; Tuva - kojumak; - (Emine Gürsoy Naskali — 
Türk Dünyası Gramer Terimleri Kılavuzu). 


Rom. 1. s. şi v. > Calgama, Calgamak. 2. s. 4daos, 
prelungire, innâditurâ. 3. Gram. Afix. 


CALGAWLI (calğawlı) s. Eklentili. 
Rom. adj. Cu innâditurâ; innâdit, ataşat. 
CALGIZ (calğız) s. > Cangız, Yalnız. 


CALI is. (Yun.>Türk). Yalı, kıyı, sahil. 


“Derya deren, suw salkın, miydan calı, / Ah, 
bawırım, şay bolır dünyanın hali.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Mal, fârm. 
CALIKMAK (calıgmag) f. 1. Sıkılmak, bıkmak. 


2. Üzülmek, dertlenmek. 


“Şölge şıksa bir colşı, ay, / Colın kesip barası. / 
Kuw şöllikte kişiniü, ay, / Calıkkanın alasıü.” - (En- 
ver Mahmut - Boztorgay / Karad. Gazet. 4-5 / 1990). 


Rom. v. 1. A se plictisi. 2. A se necâji, a suferi. 


CALIKTIRMAK (calıgtırmag) f. Sıkmak, sıkıntı 
vermek; üzüntü vermek. 


Rom. v. fact. de la calıkmak. 
CALIN! is. Yele. 


CALINMAK 


“Tasmalı-ker hazir Çora. Kuyrugun, calının da Ce- 
mal'ga senii süygeniidey etip ördirdim.” - (İ. 
Ziyaeddin - Çora Batır). 

“Atların süsi kuyrıgına ve calnına baglıdır; o sebep- 
ten kök moşaklar, nazarlıklar atların kuyrıklarına 
ya da calınlarına tagılır.” - (Nevzat Yusf Sarıgöl - 
Adetlerimiz / Karad. gazet. 3 -1990). 


Rom. s. Coamâ. 


CALIN is. Yalın. Var. calkın. 
1. Alev. 


“Caw başına calın kuskan volkanlarnı awdarsan !” - 
(Raşit Aşkı Ozkırım - Açuw-Kargış). 


“Bek celli bir gün caügın şıktı, beş altı üyni şo arada 
calın sarıp alıp kül etti.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — 
Nasrettin Hoca). 


2. Sıcak nefes. 
3. mec. Dert, keder, yürekteki ateş, yüreği yakan duygu. 


e Ot calın püskürmek - Ateş alev püskürmek. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog. - yalın; Kazak. - calın; Moğ. - 
cali, dzali; 
Rom. s. 1. Flacârâ. 2. Râsuflare, suflare. 3. fig. Necaz, 
alean. 
CALINDIRMAK (calındırmag) f. 1. Yalvartmak. 
2. Yaltaklandırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la calınmak. 


CALINIŞ is. 1. Yalvarış. 
2. Yaltaklanış. 


Rom. s. 1. Rugâminte; mod de a se ruga. 2. Servilism. 


CALINIŞLI s. 1. Yalvarışlı. 
2. Yaltaklanışlı; yaltaklanarak. 


Rom. adj. 1. Rugâtor. 2. Servil; cu servilism. 


CALINLANMAK (calınlanmag) f. Alevlenmek. 


Rom. v. (Focul) A se intefi, a arde cu flăcări. 


CALINLI' s. Yeleli, yelesi olan. 


Rom. adj. Cu coamâ. 


CALINLE s. 1. Alevli. 
2. Nefesli. 


Rom. adj. 1. Cu flacără. 2. Cu respirație, cu suflare. 


CALINMA, -UW s. 1. Yalvarma, rica. 


2. Şirin görünme, yaltaklanma, bir kimsenin hoşgörüsünü 
kazanmaya çalışma. 


Rom. s. Acțiunea de calınmak. 


CALINMAK (calınmag) f. 1. Yalvarmak, rica etmek. 


2. Birine yaranmaya çabalamak; bir kimsenin hoşgörüsünü 
kazanmaya uğraşmak; yaltaklanmak. 


“Gülbahçada gül açsa alınmaz mı ? / Cigit bolgan, 
kızlarga calınmaz mı ?” - (Amdi Giraybay — Cigit 
Türküsi) 

“O yaka haberni bo düşembe tuwıl, ta anaw bir 
düşembege beriyik. Körgen, eşitken demesin ke, biz 
onlarga calınganday etip tezden tez berewuydık.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. v. 1. A se ruga. 2. A se strâdui să intre in grațiile 
cuiva; a manifesta servilism; a se linguşi. 
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CALK CALK 


CALK CALK (calg calg) zf. Çakmak çakmak; ışıl ışıl. 


e Calk etmek — Parıldamak, ışık saçmak. “Balk ete de, 
calk ete, fesimniü şerti. / Eş aytmakman pitmiycek 
işimniü derti.” - (Boztorgay). b) (Gözler) İri iri açılmak. 
“Hocanıñ başına bir cewez tüşe. Hocanıfi közi calk ! 
ete.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. adv. Lucind; strălucind. 
CALKANMAK (calganmag) f. 1. Eklenmek, bağlan- 
mak. Var. calganmak. 
2. Koşulmak, yanaşmak, katılmak. 
“Akşam, Nadir hocakayga calkanıp, mualimni 
üylerine aketti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. v. 1. A se lega, a se innâdi. 2. A se ataşa, a se 
alătura. 
CALKILDAMA, -W (calgıldama, -w) is. (Şimşek) 
Işıldama, çakma. 
Rom. s. Fulgerare. 
CALKILDAMAK (calqıldamaq) f. (Şimşek, camlar, 
metaller) 1. Işıldamak. 


“Moynıüda moyınçaklar calkıldaganda / Aydayın 
mañlayıñ balkıldağanda / ... Ekewmiz bir dayın otu- 
ra edik. “ - (Amdi Giraybay — Çolpan’ ga). 

2. Şimşek çakmak. 

Rom. v. 1. A străluci. 2. A fulgera. 


CALKIN (calgın) is. Var. Calın. 

1. Alev. 

2. Şimşek. 
“Ak deryanıfü üstünde ot calkın şalkıy. / Yalan dün- 
ya müsafır, kimlerge bakıy?” - (Boztorgay). 


“Birden kök güdürdemege, calkınlar oynamaga 
başlay, bir de cel, bir cawın, saükem ana-baba küni.” 
- (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


e Calkın uruşı - Asker. Yıldırm vuruşu; ani darbe. 
“Onlar ne bolganın farkına barıp özlerin toplagançık, 
calkın uruşu man, Taürı-Kul'ga elverişli bir yerden 
onların cephesin kırmak kerek.” - (İ. Ziyaeddin - Çora 
Batır). 


Rom. s. 1. Flacârâ. 2. Fulger. 


CALKIRAMAK (calgıramag) f. Şimşek çakmak. 


“Keşedii bir mâlinde cawın da cawadı, kar da 
cawadı, ayındırık ta calkıraydı”. - (Ekrem ve Hilmiye 
Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. v. A fulgera. 


CALLAMAK (callamag) f. Bir işe almak, iş pazarlığı 
yapmak. 


Rom. v. A angaja, a tocmi. 


CALLANMAK (callanmag) f. Bir işe alınmak; iş pa- 
zarlığı yapılmak. 


Rom. v. A se angaja, a fi tocmit. 

CALLATMAK (callatmag) f. Bir işe adam aldırmak. 
Rom. v. A pune să angajeze, să tocmească. 

CALLI s. Yeleli. 


Rom. adj. Cu coamă. 


CALMALAMAK (calmalamaq) f. İki dudak ve dille 
sarıp kapmak. 
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Rom. v. A îmbuca, a înfuleca. 


CALMAMA, -W is. Calmamak işi. 
Rom. v. Acțiunea de calmamak. 


CALMAMAK (calmamag) f. 1. Ağzıyla kapmak. 


“Birin calma, birin cut, birin kolda azir tut, / 
Tirkelsin artlartından, hiç toktamay çayna, cut.” - 
(Ismail Otar - Çibörek). 

2. Aç gözlülükle yemek, hemen yutmak. 


“Şekerim suwga tamladı, tuz calmadım. / Ay'nı 
kördim, yıldızga könalmadım.” - (Ahmet Karakaya - 
Çınlar /Emel D.). 


3. mec. Yok etmek, ortadan kaldırmak. 

e Calmap cutmak - Aç gözlülükle yemek. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog. - yalmamag, -v; Kazak. - 
calmav; Moğ. - calgih, dzalgih - yalayıp yutmak; 
Rom. v. 1. A lua in gură, a imbuca. 2. A infuleca, a mânca 
cu lâcomie. 3. fig. A inghifi; a nimici. 
CALMANMAK (calmanmag) f. Yalanıp yutkunmak. 


“Kurtveli awuzın kıbırdatıp bir eki calmanır.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. v. A se linge pe buze înghițind in sec. 


CALMAVWIZ s. 1. Obur. 


2. is. Masallarda sözü edilen, her şeyi yutup yok edebilen 
kötü yaratık. 


3. mec. Açgöz karakterli, sömürücü kimse. 


Türk Lehç. : Nog. - yalmavız; Karaçay Malkar. - 
celmavuz; Kazak. - calmavız; Kırgız - calmooz; 


Rom. 1. adj. Lacom; mâncâu. 2. s. Flâmânzilâ, personajul 
din basme. 3. fig. Om hrâpâret. 

CALMAWIZLIK (calmawızlıg) is. Oburluk, pisbo- 
Şazlık. 

Rom. s. Lâcomie. 


CALP CALP zf. Ayak seslerini ifade etme sözü; pat- 
pat. 


“Calpı papiy ayagın calp calp basar. / Asretligifi bek 
yaman, kirpikten asar.” - (Boztorgay). 


Rom. adv. Bocânind, lipâind. 


CALPAK (calpag) s. 1. Yassı, yayılmış, düz. 


“Alpak, malpak, / Tabanları calpak. / İnanmasañ şık 
ta bak.” - (Boztorgay). 


2. Geniş. 


“Cawriü calpak, bel ince, taraz etli, / Komşısından 
yar süygen, oy lezetli.” - (Boztorgay). 


“At torbaga salganım arpa-kawız. / Nışanlıünı 
bilemen, calpak awız.” - (Boztorgay). 


3. Uzun. 


“Şondan soñ albastı apakayı hastalanmaga başlay. 
Yaznıü calpak küninde, yükli bolıp, şırayı tüsi 
buzılmaga başlay.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 


e Calpak Tatarca - Halk Tatarcası; edebilik kaygıların- 
dan uzak konuşma dili; (Rom. Tâtâreasca neaoşd). 


Rom. adj. 1. Lat; lâbârfat; turtit. 2. Larg. 3. Lung. 


CALPAKLIK (calpaglıg) is. 1. Yassılık. 
2. Genişlik. 


Rom. s. 1. Lâfime, lâbârfare. 2. Lârgime. 
CALPALAMAK (calpalamag) f. Yalpalamak; sağa 
sola sallanmak. 


Rom. v. A se legâna in dreapta şi in stânga. 


CALPAYMA, -UW is. 1. Yassılaşma. 

2. Genişleme; yayılma. 

Rom. s. 1. Lâbârfare, aplatizare, turtire. 2. Alungire, 
lungire; lărgire. 

CALPAYMAK (calpaymag) f. 1. Yassılaşmak. 

2. Daha geniş bir yüzeye yayılmak. 

Rom. v. 1. A se lâfi, a se lâbârfa. 2. A se întinde cât îi e 
lungul. 

CALPAYTMAK f. Yassılaştırmak. 


Rom. v. A lâbârta, a lâfi; a turti. 


CALPI s. Yayvan. Calpı papiy — Yayvan gövdeli ördek. 
e Cayaw calpı - Yaya olarak. 

Rom. adj. Lat, lăbărfat. 

CALPILDAŞMAK (calpıldaşmaq) f. Yayılmak; yassı- 

laşmak. 


“Tuyakları calpıldaşıp, / Örkeşleri salpıldaşıp / 
sarkuwdan kelir bir sürüw dewe. / Olarni kimge 
taşlaysiü, balam ?” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 


Rom. v. A se lăbărfa. 


CALSIN is. > Calşın. 
CALSIZ' s. Yelesiz, yelesi olmayan. 


Rom. adj. Fără coamă. 


CALSIZ? zf. Dinlenmeksizin; ara vermeksizin. 


“Kabdalsız yeger, başsız at cürer calsız. / Bo dün- 
yada ekew bar atasız ulsız.” - (Boztorgay). 


Rom. adv. Fârâ râgaz. 

CALSIZ? s. ve zf. Ücretsiz, bedava. 

Rom. adj. şi adv. Fârâ bani; gratis. 

CALŞI is. İşçi, amele, gündelikçi. 
$ Calşı catar cal eter, erten turar sal eter. - Deyim. 
İşçi yatar dinlenir, erken kalkar, işe atılır. 


Rom. s. Muncitor; lucrâtor, zilier; argat. 


CALŞILIK (calşılıg) is. İşçilik, amelelik. 

Rom. s. Argâfie. 

CALŞIMAK (calşımag) f. Para kazanmak, mal mülk 
sahibi olmak, zenginlemek; rahat etmek. 


e Barlınıi katında barınmagan carlımfü katında 
calşımaz. - Atas. Varlıklının yanında barınamayan, yok- 
sulun yanında rahatını bulamaz. 


e Caügızlıgın caşırgan calşımaz. / Carlılıgın caşırgan 
barınmaz. - Atas. Yalnızlığını gizleyen rahat etmez, 
yoksulluğunu gizleyen barınmaz. 


Rom. v. A se pricopsi. 


CALŞIN is. Şimşek. Var. calsın. 


“Calsın caltırap kök kürültüsi insandıü cüregine 
toktamay sistey kiredi.” - (Cenan Bolat - Calsın). 


Rom. s. Fulger. 


CAM 


CALŞIRATMAK (calşıratmaq) f. Donatmak, zengin 
etmek. 


“Şık töbege, sal saray, kireşlet işin. / Calşıratıp 
töşermen inşalla işin.” - (Zühal Yüksel - Polatlı ağzı). 


Rom. v. A dota, a inzestra. 


CALTIR CALTIR zf. Parıl parıl. 


Rom. adv. şi adj. Sirâlucind; lucitor. 


CALTIRAK (caltırag) s. Parlak. 


Rom. adj. Strâlucitor; lucios. 


CALTIRAMA, -W is. Parlama, parıldama. 

Rom. s. Lucire, strălucire; luminare. 

CALTIRAMAK (caltıramaq) f. Parlamak, ışıldamak. 
Var. cıltıramak. 

1. Işık saçmak. 


“Kara kaşı” astında caltıray köziü. / Kuyup cawgan 
cawınday şuwulday sözün.” - (Boztorgay). 


2. Işık yansıtmak. 


“Toplangan ordılarnıü / Tüfekleri caltıray. / Erkez 
kılış kayraganda / Caş cüregim kaltıray.” - 
(Boztorgay). 


3. mec. (Yüzü) Aydınlanmak. 


e İşi kaltıray, tışı caltıray - Deyim. İçi harap, dışı par- 
lak. 


Rom. v. l. A lumina. 2. A reflecta lumină, a luci, a 
străluci. 3. fig. (Fața cuiva) A se lumina, a străluci, a se 
insenind. 

CALTIRATMAK (caltıratmag) f. Parlatmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la caltıramak. 
CALTIRAWUK (caltırawug) s. Parlak. Var. cıltıra- 
wuk. 


“Geniş etekli kaftanlar, / Caltırawuk kılaptanlar, / 
Sırma telli başörtler ..., / Canım, aynıü ondörüler !” 
- (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


Rom. adj. Lucitor, lucios; strălucitor. 


CALTIRIK (caltırıg) is. Parıltı, ışık. 


Rom. s. Lucire; strălucire; sclipire; lumină. 


CALUW is. 1. Kibir, büyüklenme. 
2. İstek, arzu; emel. 
Türk Lehç. : Kırgız. - caluu; 


Rom. s. 1. Trufie, aroganță. 2. Dorinţă. 


CALUWSIZ s. 1. Kibirsiz, alçakgönüllü. 
2. s. ve zf. İsteksiz; gayesiz, emelsiz. 


“Cat elde caluvsız, şay talk bolganda, / Mugayıp köz- 
lerim caşman tolganda, / Eşittim uzaktan mübarek 
bir ses.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Milli Davuş). 


Rom. adj. 1. Lipsit de trufie; modest, simplu, prietenos. 2. 
Lipsit de dorință; lipsit de ideal. 

CALUWSIZLIK (caluwsızlıg) is. 1. Kibirsizlik, alçak- 
gönüllülük. 

2. İsteksizlik; gayesizlik, emelsizlik. 

Rom. s. 1. Lipsâ de trufie; modestie; lipsă de aroganță. 2. 
Lipsâ de dorință; lipsă de ideal. 


CAM is. (Fars. cam). Cam. 
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CA'M 


1. Cam maddesi. 

2. s. Camdan yapılmış. 

3. Pencere camı. 

4. Pencere; pencere gözü. 


“Penciremiz bir camdan. / Su işermiz filcandan. / 
Akız seni süyemen / Em cürekten em candan.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. 1. Sticlâ. 2. adj. Din (de) sticlă. 3. Geam. 4. 
Fereastră; ochi de fereastră. 

CA'M is. Sevgi seslenişi “Canım” sözünün kısaltılmış 
şekli. 


“Bizlermen katnaşkanday halklar mı eken, ca*m ?” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. Forma prescurtată a vocativului canım - 
suflefelule; dragă. 

CAMAKÂN, CAMAKYAN is. (Fars. camekân). Ca- 
mekân. 

1. Vitrin. 


“Topraksar'nıi kızları / Camakân bebekleri.” - 
(Boztorgay). 


2. Sera. 

Rom. s. 1. Vitrinâ. 2. Serâ. 

CAMALMAK (camalmag) f. 1. Yamalanmak, yama ile 
onarılmak. 

2. mec. Yamanmak; yüklenmek, isnat edilmek. 

Rom. v. 1. A fi peticit; a fi cârpit. 2. fig. A fi pus pe seama 
cuiva; a fi atribuit. 

CAMAMA, -W is. Yamama. 


Rom. s. Peticire, cârpire. 


CAMAMAK (camamag) f. Yamamak. 


“Haci Totay eski cün şorapnı kesip kesip camar.” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. v. A petici, a cârpi. 


CAMAN s. ve is. Yaman. Var. yaman. 

1. is. Yaramaz kişi; düşman. 
“Curt camanga kaldı, törem, curt camanga / Ketti 
Kırım, cılay kaldık hem Kazan?'ga.” - (Mehmet Niya- 
zi — Sagış). 

2. s. Kötü, fena. Caman kaber. 

3.s. Yaramaz, kavgacı. Caman it. Caman bala. 

4. s. Şiddetli, sert. 

5. zf. Pek, çok. 

6. zf. Aşırı, fazla, alışılmışın üzerinde olan. 


e Tentegim tezek, camanım capma ketirir. — Deyiş. 
Delişmenim tezek getirir, yaramazım kurutulmuş mayıs 
getirir. 

e Yakşınıfi catar, camannıü cürer vaktı - Deyim. İyi- 
nin yatar zamanı, kötünün dolaşır zamanı. 

e Aslı caman alganın camannar. — Atas. Aslı kötü al- 
dığını kötüler. 

e Aşawı camannıü kekirüwi caman. — Atas. Yeyişi kö- 
tünün geğirmesi de kötüdür. 


e Berme camanga keter yabanga — Atas. Verme kö- 
tüye, gider yabana. 
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e Caman bala atasın başın töben tüşürür. Atas. Yara- 
maz çocuk babasının başını yere eğdirir. 


e Caman it carasız bolmaz. - Atas. Yaramaz köpek ya- 
rasız olmaz. 


e Caman kaber catıp kalmaz — Atas. Kötü haber tez 
ulaşır. 


e Camanga tiyme belâsı cugar, kazanga tiyme küyesi 
cugar. - Atas. Kötüye dokunma belâsı olur, kazana do- 
kunma kurumu bulaşır. 


e Caman tamak carlı eter, öskin cürek kanlı eter. — 
Atas. Pisboğazlık yoksul eder, kabarmış yürek katil eder. 


e Caş bala beşikte, caman kişi eşikte — Atas. Küçük 
çocuk beşikte, kötü kişi eşikte. 


e Tonı camannı it kabar, göüli camannı Tafirı kagar. 
— Atas. Giysileri kötü olanı köpek kapar, gönlü kötü ola- 
nı Tanrı çarpar. 


Rom. 1. s. Rău; om rău. 2. adj. Rău. 3. adj. Obraznic; 
scandalagiu, râu. 4. Tare, aspru. 5. adv. Foarte. 6. adv. 
Teribilde...; extrem de... 


CAMANLAMA, -W is. Kötüleme, çekiştirme. Var. 
yamanlama. 

Rom. s. Ponegrire, bârfire. 

CAMANLAMAK (camanlamag) f. Kötülemek, çekiş- 
tirmek. Var. camannamak, yamannamak. 


e Aslı caman alganın camannar. - Atas. Aslı yaman 
aldığını çekiştirir. 


Rom. v. A vorbi de rău, a ponegri, a bârfi. 


CAMANLIK (camanlıg) is. Kötülük. Var. yamanlık. 
1. Kötü olma durumu. 


“Mına bunları (içkiniü, kümarıfi) alayın halkımızga 
anlatmak, camanlıkların, zararların köstermek 
kerek.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


2. Zarar verecek davranış veya söz. 

Rom. s. 1. Faptul de a fi rău. 2. Rău; comportare 
duşmânoasâ ori vorbă rea. 

CAMANMAK (camanmag) f. Yamanmak. 

1. Yama yapılmak. 

2. Kendi eski giysilerini yamamak 

3. mec. Başkasına yanaşmak, sığınmak. 


“Cermanca konışkanlar Cermanlatga, Fransızca 
konışkanlar Fransızlarga, İtalyanca konışkanlar 
İtalyanlarga camanmak istediler.” - (Necip H. Fazıl - 
Bir Konferans). 
e Carlı camanıp kuwanır. - Deyiş. Yoksul yamanıp 
sevinir. 
Rom. f. 1. A fi peticit, a se petici; a fi cârpit, a se cârpi. 2. 
A-şi petici, a-şi cârpi. 3. A se alâtura, a se ataşa. 


CAMANNAMAK (camannamag) f. > Camanlamak. 
CAMANTAN is. (Fars. camedan -”çamaşır sandığı”) 
Camedan, bavul. 


“Bar sen ulım taa arüw garaga, diy edi Gülbike'ttây 
balasına, Bükreş treni kelgende camantan taşıp 
birkaş para kazanırsın.” - (İsmail Ziyaeddin - Aygır 
Gülbike). 


Rom. s. Geamantan. 


CAMATILMAK (camatılmag) f. Yamatmak işi ya- 


pılmak. 
Rom. v. pasiv de la camatmak. 


CAMATMAK (camatmag) f. Yamatmak. 


“Müsürciler sermayelerin kat kat arttırdılar, bazı 
teşiklerin kapattılar, cartı şuwallarnı camattılar, 
ama, alem onlarnı künnemege başladı.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

Rom. v. Forma factitivâ de la camamak. 


CAMAW is. ve f. 1. > Camama, Camamak. 
“Gece gündüz, işiü gücü şo camaw. Yeter taa.” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 

2. is. Yama, onarmak için eklenmiş parça. 


Rom. s. 1. > Camama, Camamak. 2. Petic. 


CAMAWLI s. 1. Yamalı. 

“Yawaş tizleri camawlı pantalonımnı kiydim, 
Şakal'ıma atladım, köyin colın tuttım.” - (Acemin 
Baubek - Eki Hatıra). 

2. öz. is. Alaca don hayvanlara verilegelen bir isim. 
“Şıbırşıp ta şıktı cüyrükler, / Eñ aldında Camavwlı. / 
Camawlı'dan fayda yok, / Alayak torı tamalı.” - 
(Boztorgay). 

Rom. 1. adj. Peticit, cârpit. 2. s. propr. Nume propriu 

pentru animale bâlfate. 


CAMAWLIK (camawlıg) is. Yamalık. 


“Edege iygi kişidir, / Öz halin bilse iygidir. / Arka- 
sına kara tonnı capkandan, / Bir camawlık kiyse 
iygidir.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. s. Vechiturâ, bunâ doar de petic; material de petic. 


CAMBAŞ is. Kalça. Var. canbaş. 


“Sol cambaşın nasıl mina urgan, sanke şo yerin bir 
kaşkır tişlep tişlep aşagan.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. 1. Şold. 2. Rânâ. 


CAMBAVW is. (can baw'dan) Araba atının koşumunda 
hamuttan arabaya bağlanan ve arabayı çekmeye yarayan 
yan kayışlardan her biri. Var. canbaw . Eşanl. candawır. 


Türk Lehç. : Kırım. — cangayış; 


Rom. s. Şleau, ştreang. 


CAMBAZ is. Fars. (canbaz - canıyla oynayan; canınını 

tehlikeye atan). Cambaz. Var. canbaz. 

1. Akrobat. 

“Appaz, şappaz, / Ânâ keldi bir cambaz.” - 
(Boztorgay). — “Abbaz, şahbaz, / İşte geldi bir 
canbaz.” - Bir usta yüzücü, bir pehlivan, derken işte 
geldi bir cambaz. (Not : Bu sözler, eskiden panayırlarda 
kurulan eğlence çadırlarının önünde çığırtkanların müş- 
teri toplamak için bağırdıkları, kafiyeli bir cümle olsa 
gerek.) 


“Cambaz colda awzın aşkan, / Paraların cerge 
şaşkan. / Şaşkanından kalganı, / Şappaznıü bolgan.” 
- (Boztorgay). 

2. Atalıp satan kimse. 


“Rahmetli ... (eşegin) satmak niyetimen pazar yerine 
akete. Cambazlardan birisi ala eşekni ve 
maktamaga başlay.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - 


Nasrettin Hoca). 
3.s. mec. Canlı, oynak (at). 


CAMLAMAK 


“Yüz alaşa işinde ciyren cambaz. / Kelinşekniü en 
iygisi kızday bolmaz.” - (Boztorgay). 


4.s. mec. Kurnaz. 


e Eki cambaz bir cipte oynamaz. — Atas. İki cambaz 
bir ipte oynamaz. 


Rom. s. 1. Acrobat. 2. Geambaş. 3. adj. fig. Vioi, jucâuş. 4. 
adj. fig. Şiret, viclean. 

CAMBAZLIK (cambazlıg) is. (Canbazlık, canını tehli- 
keye atmak işi). Cambazlık. Var. canbazlık. 

1. Akrobatlık, akrobasi. 

2. Atalım satımı yapma. 


“Sizinki cawşılık tuwul, canbazlık. Haywan satıp 
alganday etip pazarlıkka otırasıtız.” - (Necip H. Fazıl 
- Cawşılık). 


“Menim kartbabam Perwelden Köstenci”ge köşip 
kelgen bir akay. Köyde otırganda şipşilikmen, 
cambazlıkman ograşkan.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


3. mec. Oynaklık. 

4. Kurnazlık, hilecilik. 

Rom. s. 1. Acrobafie. 2. Geambaşie. 3. fig. Vioiciune. 4. 
Viclenie, şiretenie. 

CAMCI is. Camcı. 


Rom. s. Geamgiu. 


CAMCILIK (camcılıg) is. Camcılık. 

Rom. s. Meseria de geamgiu. 

CAMEKÂN, CAMEKYAN is. (Fars. camekân). Ca- 
mekân, camlık. Var. camakyan. 

1. Vitrin. 


“Soüra o pamıgımnı / Şiyrattılar, cip boldım. / Yu- 
mak yumak ettiler, / Camekânlarda toldım.” - (I. 
Ziyaeddin - Bir Kumaşnıfi Masalı). 


2. Sera. 

Rom. s. 1. Vitrinâ. 2. Serâ. 

CAMEKÂNLI, CAMEKYANLI s. Camekânlı, ca- 
mekânı olan yer. 

Rom. adj. Cu vitrină; cu seră. 

CAMİ is. (Ar. cami). 1. Cami, ibadethane; müslüman- 


ların topluca namaz kılmak için yaptıkları ve kutsal say- 
dıkları yapı. 


2. mec. İslâm dini. 


“İstiymen özüni her yakta körmek, / Her yerde 
inciüden destanlar örmek, / .. Camige, mihrapka, 
sarayga kirsei.” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwgan Til). 


e Kemer Kapıda (Bahçesaray'da yer adı) tilenip Cuma 
Camide sadaka bere - Deyim. Kemer Kapı'da dilenip 
Cuma Cami'de sadaka verir. 


e Eceli cetken it cami duwarına siyer. — Atas. Eceli 
gelen it camiin duvarına işer. 


e Üyge kerek, camige aram - Atas. Eve lâzım olan ca- 
miye haram. 


Rom. s. 1. Geamie. 2. fig. Religia musulmană; cultul 
musulman. 


CAMLAMA, -W is. Camlama, cam takma. 


Rom. s. Punere de geamuri. 


CAMLAMAK (camlamag) f. Camlamak, cam takmak. 
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CAMLANMAK 


Rom. v. A pune geamuri. 


CAMLANMAK (camlanmag) f. Cam takılmak. 


Rom. v. A se pune geamuri. 


CAMLAŞMA, -UW is. Camlaşma. 

Rom. s. Vitrificare. 

CAMLAŞMAK (camlaşmag) f. Camlaşmak; cama 
benzer duruma gelmek. 

Rom. v. A se vitrifica. 

CAMLATMAK (camlatmag) f. Camlatmak, cam tak- 
tırmak. 


Rom. v. A cere sâ punâ geamuri. 


CAMLI s. Camlı. 


Rom. adj. Cu geamuri. 


CAMLIK (camlıg) is. Camlık, camekân. 

1. Vitrin. 

2. Camlı çerçeve ile bölünmüş yer. 

3. Sera. 

Rom. s. 1. Vitrinâ 2. Geamlâc, verandă închisă cu 
geamuri. 3. Serâ. 

CAM CÜNİ b. is. Cam yünü, cam pamuğu (izolasyon 
maddesi). 

Rom. s. Vatâ de sticlă. 

CAM PAMLUGI (cam pamuğı) b. is. Cam pamuğu. 
Eşanl. cam pamugı. 

Rom. s. Vatâ de sticlă. 

CAMPARA is. (Türk. çalpara'dan>Rom). Hareketli bir 
Romen halk dansı. 


“Kartlar keyflerinde, caşlar da campara awasına 
oynap tübin tüşüreler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Geamparale. 


CAMPİK s. Yampiri, çarpık, eğik, yana yatık. 


“Kete kete, az mı kete, köp mi kete, bir malden 
birden, mıramaga turgan bir campik agaş üyge 
raslay.” - (Nedret ve Mahmut Enver - Bozcigit). 


Rom. adj. Strâmb, strâmbat; turtit, diform, deformat. 


CAMPİYMEK f. Çarpılmak, eğri büğrü hale gelmek. 


Türk Lehç. : Nog. - yampiymek, -üv; Karaçay Malkar. - 
campaymak; 
Rom. v. A se strâmba, a se turti, a se deforma. 


CAMPİYTMEK f. Çarpıtmak, eğri büğrü hale sokmak. 


“Arabanıü temir şınalı tegerşikleri Moskviç?in aldı 
betin campiytip manka etti taşladı.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. v. A strâmba; a deforma. 


CAMSI s. Camsı, cama benzer. 
Rom. adj. Sticlos. 


CAMSIZ s. Camsız, camla kapatılmamış. 


“Biz sabaklarımıznı eceler, aglar, tayaklar astında 
ezberlegende, karılgaçlar mektebii delik, camsız 
penceresinden kirer, raflarga konar, yawrularına 
baka baka, kuwana kuwana duasını okur.” - (Çelebi 
Cihan - Karılgaçlar Duası). 
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Rom. adj. Fârâ geamuri. 


CAN is. (Fars. can) Can. 


1. İnsan ve hayvanlarda yaşamayı sağladığına ve ölümle 
vücuttan ayrıldığına inanılan madde dışı varlık. 


“Ah, degende karip can üzüle tenden, ah ah, / Endi 
öziü bilirsin, meramet senden, ah ah.” - (Boztorgay). 


“Oh, ne tatlı tilekler möü kalbimde yaşattım, / Curt 
süygüsin can bilip öz ömrimni aşattım.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


2. Yaşama, var olma, hayat. 
3. Güç, kuvvet. 
4. Kişi, birey, nüfus. 


“Dört can, her yagına mönlük çökken üyde cılaş- 
maga başladı.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


5. İnsanın kendi varlığı, özü; insan. 


“Anâ, şonday bir düşman / Yeşil Curtnı talagan. / 
Dayanalmay biraz can / Tışka şıgıp cılagan.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Elâl etiiiz akkımnı, / Sizge ömir kardaşlar. / Feda 
boldı caş canım, / Mensiz kaldı yoldaşlar.” - 
(Boztorgay). 


6. Gönül. 


“Endim karşıda hanga / Derman aradım canga. / 
Dediler ke derman yok / Eşinden ayrılganga.” - 
(Boztorgay). 


“At aylanmaz azbarımdan / Araba aylandı, / Canım 
süymegen yerlerge / Başım baylandı.” - (Boztorgay). 


“Can neşege, zewkka da muhtaçtır. Hele bunday iş 
küç taşlanıp bayram yasalgan künlerde.” - (Müstecib 
Ulküsal - Bayram Şenligi). 


7. s. Sevimli, yakın, içten. 


“Aştan suwdan bazgeştim, işten, kârdan. / Ayrıldım 
can dosttan, elâ köz yardan.” - (Boztorgay). 


8. is. mec. Bir şeyin yararlı olmasını, bir iş görmesini sağ- 
layan unsur. 


“Cawunman nadas topraknıü canıdır.” - Atas. 

e Babaañ canı üşün — Babanın canı için. 

e Bir cumruklık canı bar — Bir yumrukluk canı var. 

e Boga can dayanmaz — Buna can dayanmaz. 

e Bondan aruvi can sawlıgı - Bundan iyisi can sağlığı. 
e Can acır — Candan seven, yakın kimse. 


e Can acısı - Vücudun herhangi bir yerindeki şiddetli 
acı. 


e Can almak - Öldürmek. 
e Can atmak - Bir şeyin olmasını içten istemek. 


e Can ay — Yakınlık duygusu belirten seslenme sözü; 
hey canım, can dostum. “Al koyan can ay, şal koyan 
can ay, / Ay carıkta şölde oynar, can ay.” - 
(Boztorgay). 

e Can bermek — a) Ölmek. “Cuwrıp kettim kuwnak- 
man, / Tüştüm kara deryaga. / Şapalanıp can berdim, 
/ Közim cumdım dünyaga” - (Boztorgay). b) Güçlen- 
dirmek, hareketlendirmek. 


e Can borcın ödemek - Ölmek. 
e Can ciger — s. Sıkı fıkı, pek içten. 
e Can cürekten - İçtenlikle. 


e Can dayanmamak — Bir şey karşısında insanın di- 
renci kırılmak. 


e Can dertinde bolmak - Zor bir durumdan kurtulmaya 
çalışmak. 


e Can dertine tüşmek - Ölüm korkusuna kapılmak. 


e Can dost — İçten dost. “Menim bülbülüm sandım / 
Awada bülbüllerni. / Can dostımdır belledim / Ar- 
tımdan külgenlerni.” - (Boztorgay). 


e Can duşmanı — Öldürmeyi düşünen düşman. 
e Can göğülden — İçtenlikle, çok isteyerek. 
e Can kelmek - Güçlenmek. 


e Can kulakman — Can kulağı ile; büyük bir dikkatle. 
“Körseñ, sabiyler ne can kulakman sesliy ediler.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Ödelek). 


e Can peslemek - Yiyip içmek. 


e Can sawlıgı, can sawlık — Can sağlığı; sağlıklı olma 
durumu. “Sekiz türlü örnek bar, / Al cawlıkta yar. / 
Bizler oynap küliyik, ay, / Can sawlıkta yar.” - 
(Boztorgay). 


e Can sıkıntısı - Bunalım, stres. 

e Can sıkmak - Bıktırmak. 

e Can şegişmek — Ölmek üzere bulunmak. 

e Can talaşmak - Ölüm sıkıntısı içinde bulunmak. 

e Can tamırı — Bir şeyin en önemli, en hassas noktası. 
e Can taşımak - Duyarlı varlıklardan biri olmak. 


e Can üyü - a) Yürek, kalp. b) mec. En duyarlı yer; gö- 
nül. 


e Can yoldaşı - Yalnız yaşamamak için birlikte oturan 
kimselerden herbiri. 


e Canga can katmak. — Cana can katmak, güç vermek. 
e Canga yakın — Sevimli. 

e Canı awırmak - İncinmek. 

e Canı awzına kelmek — Ölecekmiş gibi korkmak. 

e Canı bek - Dayanıklı. 


e Canı burnundan kelmek - Bir işi yaparken büyük sı- 
kıntı çekmek. 


e Canı canına sıymamak - Büyük bir heyecan içinde 
bulunmak. 


e Canı canmak. — Canı yanmak; çok acı duymak. 

e Canı ïstemek — a) Heves duymak. b) Kendisi öyle is- 
temek. 

e Canı sıgılmak - a) İçi sıkılmak. b) Keyfi kaçmak. 

e Canı süymek — Aşık olmak 

e Canı şekmek — Bir şeyi arzulamak. 

e Canı şıkmak — a) Çok yorulmak b) Ölmek. 

e Canı tatlı - Sıkıntıya ve acıya katlanmak istemeyen. 

e Canı tez - Sabırsız. 


e Canım ! (kısaltılmış şekli Ca*m !) — Söylendiği tona 
bağlı olarak, ikinci bir şahsa edilen hitaba sevgi, hasret 
duygusu, “arkadaş”, “sen” zamiri değeri gibi türlü an- 
lamlar katan bir söz. “Ebet canım, ebet şây. Bilgenler 
aytar, / Akran tenler koşılsa, zewk etip kaytar.” - 
(Boztorgay). “Kıraw aytkan : Bu kayday şiydir, canım 
, / Yok mı acuw yoksullarga, sultanım ?” - (Mehmet 


Niyazi — Sagış). 


CANI 


e Canım canım - Güzelim; değer verilen, sevilen. 
e Canın almak — a) Öldürmek. b) Çok üzmek. 
e Canın bagışlamak - Öldürmek isterken vazgeçmek. 


e Canın bermek — a) Kendini feda etmek. b) Hiçbir şey 
esirgememek. c) Bir şeye çok düşkün olmak. 


e Canın cakmak - Çok üzmek. 

e Canın sıkmak - Keyfini kaçırmak. 

e Canın şıgarmak - Çok yormak. 

e Canına cetmek — Katlanamayacak duruma gelmek. 


e Canına (kâr) kalmak — Yanına (kâr) kalmak; yaptık- 
larının bir zararını görmemek. “Aytar, aytar halk meni, 
/ Günamnı alır. / Oynaganım, külgenim, ay, / Canıma 
kalır, yar.” - (Boztorgay). 

e Canına kıymak - a) Birini öldürmek. b) Kendini öl- 
dürmek. 

e Canına okımak - Perişan etmek, bozmak. 


e Canına suwsamak - a) Ölümü aramak, ölmek iste- 
mek. b) Birini öldürmeyi istemek. 


e Canına tak etmek — Dayanamaz duruma gelmek. 


e Canına tiymek - a) Çok hoşlanmak. b) Ruhu şad ol- 
mak. 


e Canından bezmek - Ölümü isteyecek kadar sıkıntı 
içinde olmak. 


İt canlı — Ağrılara dayanıklı. 


Mal canlı — Malı çok seven; mal canlısı. 
e Tez canlı — Aceleci. 


e Adıü şıkkaşı canıü şıksın ! — Deyim. Adın çıkacağına 
canın çıksın. 


e Can kurban (feda) - Deyim. Çok güzel şeyler karşı- 
sında söylenen söz. 


e Can şıkmay kuy şıkmaz. - Deyim. İnsanı huylarından 
vazgeçirmek mümkün değildir. 


e Can-cürekten - Deyim. Bütün kalbiyle; içtenlikle. 


e Canı cennemge ! - Deyim. Sevilmeyen bir kimseye 
karşı söylenen öfke ve nefret sözü. 


e Canı istese ! - Deyim. Olumsuz bir tutum karşısında, 
“önemi yok, fark etmez” anlamında söz. 


e Canı saw bolsin ! - Deyim. Birine, “Üzülmeye gerek 
yok”, anlamında söylenir. 


e Canın sokakta tapmadı — Deyim. Bilinen bir tehli- 
keye atılması doğru olmaz, anlamında. 


e Canına yandığımı ! - Deyim. Sevgi, hayranlık, öfke 
gibi duygular anlatmak için söylenir. 

e Elden kelse, can kurban - Deyim. İmkân olsa, seve 
seve yapardım, anlamında. 


e Kocam ölgenine canmayman, emiralla aytıp canım 
caktılar. — Deyim. Kocamın ömesine yanmıyorum, 
“emir Allah'tan “söyleyip canımı yaktılar. 


e Kuş kadar canı bar — Deyim. Ufak tefek yapılı kim- 
seler için söylenir. 


e Mal malga cetkeşik Azrail canga ceter. - Deyim. 
Mal mala ekleninceye kadar Azrail cana yeter. 


e Murnun sıksa canı şıgacak - Deyim. Çok zayıf 
kimseler için söylenir. 


e Onlü canı yok mı ? - Deyim. Bir kimsenin yaşadığı 
sıkıntı başkalarına örnek olarak söylenir. 
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CAN2 


e Ölmüşlerii canına tiysin. - Deyim. Ölmüşlerin canı 
sevinsin; bir iyiliğe karşı söylenen teşekkür ve iyi dilek 
SÖZÜ. 

e Seüki can, meüki patlıcan mı? — Deyim. Seninki can, 
benimki patlıcan mı ? (Bencillik edene sitem olarak söy- 
lenir). 

e Az bergen canından, köp bergen malından — Atas. 
Az veren canından, çok veren malından. 


e Barlınıf kiypi kelgeşi carlınıü canı şıgar. - Atas. 
Zenginin keyfi gelinceye kadar yoksulun canı çıkar. 


e Can awurtkan dost bolmaz. — Atas. Can ağrıtan kim- 
se dost olamaz. 


e Can bogazdan kelir. - Atas. Beslenmeden yaşamak 
mümkün değildir. 
e Can cannıi yoldaşıdır. — Atas. Can canın yoldaşıdır. 


e Canı cangan Taürısın kargar. — Atas. Canı yanan 
Tanrısına beddua eder. 


e Can şıkmay, huy şıkmaz. — Atas. Can çıkmadan huy 
çıkmaz. 


e Canı awırmagannıi canında başıi awırmasın. - 
Atas. Senin için üzülmeyenin yanında başın ağrımasın 
(başının ağrıdığını söyleme). 


e Cawınman nadas topragıü canıdır. - Atas. Yağ- 
murla nadas toprağın canıdır. 


e Eşki can dertinde, kasap may peşinde. - Atas. Keçi 
can derdinde, kasap yağ derdinde. 


e Kanı barnıü canı bar. — Atas. Kanı olanın canı var. 
e Mal cannıñ congasıdır. — Atas. Mal canın yongasıdır. 


e Mal tabılır can tabılmaz. - Atas. Mal bulunur, can 
bulunmaz. 


e Şıkmagan canda ümit bar. — Atas. Çıkmayan canda 
ümit var. 


e Ten kartaya, can kartaymay. — Atas. Vücut yaşlanır, 
can yaşlanmaz. 


Rom. s. l. Suflet, spirit 2. Viață 3. Putere, forță; 
vitalitate. 4. Persoană, individ. 5. Om. 6. Psihic. 7. adj. 
Simpatic; sincer. 8. s. fig. Factor principal; forță motrică. 

CAN: is. ve s. Yan. Eşanl. yan, yak. 

1. is. Bir kimsenin veya şeyin ön, arka, alt, üst, sağ ve so- 
lundaki yer. 


“Zar atkanlar kızışkanlar. Hiç canlarına karamaylar 
ve kimsemen konuşmaylar.” - (M. Ülküsal - Bayram 
Şenligi). 

“Şaşırıp col tabalmay turgan bir sürü halknı bir 


anaw canından, bir mınaw canından şıgıp ürküte- 
ler.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. is. Bedenin sağ veya sol bölümü. 
3. is. Bir cismin herhangi bir bölümü. 


4. is. Bir kimsenin üzeri, beraberi, yakınındaki veya kola- 
yındaki yeri. 


“Ketecek bolgan sora, canıfa biraz para salıp ket.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


“Çora Batır Kazan’ga ketecek, onda saldırgan Rusla 
man uruşacak bola eken, canına köyden birkaç caş 
da koşılacak eken.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


5. s. Tali, kenar yerde olan. 
6. s. İkinci derecede olan. 


396 


7. zf. Bir yana yönelerek. Can aylanıp otır. 

e Can canına karamak - Etrafına bakınmak. 
Rom. 1. s. Loc alâturat. 2. s. Partea dreaptâ sau stângâ a 
corpului. 3. s. O parte oarecare a unui corp. 4. s. Loc aflat 
la îndemâna cuiva. 5. adj. Mârginaş, lâturalnic, dosnic. 6. 
adj. Secundar. 7. adv. Alâturi, alâturat. 
CAN ACIR is. Candan seven, yakın kimse. 


e Can acırsız - Kimsesiz, yalnız. “Can acırsız, baş 
sawsız hem, cok karatkan. / Tarı ebin taptırgaydı, 
kaldık caügız.” - (Mehmet Niyazi - Sagış). 


Rom. s. Persoanâ apropiatâ, legatâ sufleteşte de cineva. 


CANAN is. (Fars. canan). Sevgili , sevilen kadın. 
Rom. s. İubitâ. 


CANAR TAV is. Yanardağ, volkan. 

Rom. s. Vulcan. 

CANAŞA s. ve zf. 1. Yanaşık, yan yana olan; bitişik, 
yakınında. 


“Tal tal etermen, / Talkan berseh ketermen, / 
Canaşa köyge cetermen, / Seni maktay ketermen.” - 
(Boztorgay). 


“Ekimizge bir ölim, canaşa kabir, / Kavwışırmız 
inşalla, etiyik sabır.” - (Boztorgay). 


2. zf. Yan yana, birlikte. 

Rom. 1. adj. Alăturat; de alături. 2.adv. Alături; in mod 
alâturat. 

CANAŞMA, -UW is. Yanaşma. 

1. Yanaşmak işi. 

2. Irgat. 

Rom. s. 1. Acțiunea de canaşmak. 2. Argat. 


CANAŞMAK (canaşmag) f. Yanaşmak. 
1. Yan yana gelmek. 

2. Yanına gelmek, yanında durmak. 

3. Yanaşma, ırgat olarak çalışmak. 


“Aklı başında, dogrı bir caş ırgat karay eken dep 
eşitiüm. Hemen bardım, canaşagımnı ayttım.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyers). 


4. (Ulaşım araçları) Durak veya çalışma yerine çekmek. 
5. İşe koyulmak, başlamak. 


6. mec. Bir görüşe katılmak, taraftar olmak; bir isteğe uy- 
mak. 


Rom. v. 1. A veni unul lângă altul, a se apropia. 2. A se 
opri (lângâ, la). 3. A intra ca argat lângâ cineva. 4. A 
acosta, a aborda, a trage la... 3. A sepunesâ..., a începe 
să ... 6. fig. A adera; aa consimfi, a accepta; a se supune. 
CANAŞTIRMAK (canaştırmag) f. Yanaştırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la canaşmak. 

CANAWAR is. (Fars. canaver - “canlı yaratık”). Cana- 
var. 


1. Masal ve efsanelerde geçen, hayal ürünü korkunç yara- 
tıklar. 


2. Vahşi hayvan. 
3. mec. Yaramaz çocuk. 
4. s. Kötü ruhlu, zalim. 


“Kolında pışagına karañız. ... Nasıl canawar şu ca*m 
kim ?” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. s. 1. Monstru; lighioanâ; finfâ imaginară 
periculoasâ din basme şi legende. 2. Fiarâ, animal 
sălbatic. 3. (Glumet) Copil neastâmpârat; lighioanâ. 4. 
adj. şi s. Bestie; cu instincte de fiară. 


CANAWARCA zf. Canavarca. 
Rom. adv. şi adj. İn mod bestial; bestial. 


CANAWARLAŞMA, -UW is. Canavarlaşma. 

Rom. s. Faptul de a deveni feroce; sălbăticire. 
CANAWARLAŞMAK (canawarlaşmag) f. Canavar- 
laşmak. 


Rom. v. A deveni feroce. 


CANAWARLIK (canawarlıg) is. Canavarlık. 

Rom. s. Ferocitate, cruzime. 

CANAYY is. (can ay!) 1. Canım; “canım, sevgilim” anla- 
mında hitap sözü. 

2. Can dost. 


“Mıskılcıdır Kerişler, canay derler, / Namaz kılsam 
kerşekten, ötrik derler.” - (Ali Osman Ayrantok - 
Bilgenim). 

3. Yaramaz, çapkın. 


“Canay Murat efkârlı, mendilsiz kalgan. / ... İtibar- 
sız bolir ya ! Bir şiyden kalmay : Sarhoşlıktan, 
kawgadan hiç başın alay.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
- Toy, şiir). 
4. Afacan, açıkgöz, cin göz. 

“Orta mallede otırgan Cengiz bolsın, Mamut bolsın, 
Memet bolsın, Mitat bolsın, şöl işlerine ketmiy, köy 
işin süzüp cürgen canaylar.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. s. 1. Termen de adresare, dragă, dragule. 2. Prieten 
intim. 3. Obraznic. 4. İstef; ştrengar. 


CANBAŞ is. 1. Kalça. Var. cambaş. 


“Canbaş sulum aytmayman, o bek yaman, / Oga 
kaydan alasın beş karış toban?” - (Boztorgay). 


2. Vücudun uzunlamasına iki yanı. 


e Canbaş otırmak (cantayıp otırmak) - Bir yanına ya- 
tık ve dirseğine dayalı vaziyette durmak. 


e Canbaşka almak - Spor. Tatar güreşinde hasmın ağır- 
lığını bir kalçanın üstüne alıp ayaklarını yerden kesme 
oyunu. 


e Caz catkannıü canbaşı sınsın, kış cürgenniü ayagı 
sınsın. -Deyim. Yazın yatanın kalçası kırılsın, kışın ge- 
zenin ayağı kırılsın. 


Rom. s. 1. Şold. 2. Rânâ. 
CANBAVW is. > Cambaw. 


CAN-BAY is. Yaver, yardımcı. 
Rom. s. Adjutant. 


CANBAZ is. > Cambaz. 


“Ha, Alimseyit. Azaplar'nıü namdar Alimseyit'i bo 
ya. Kişi canbazı.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


CANBAZLIK (canbazlıg) is. > Cambazlık. 
CANBUR s. (Fars. can+bur - can yükü). Can sıkıcı 


CANGIRDAMAK 


“Köy mektebine pek köp katnadım. Bo karanlık, 
canbur bala zindanına köy balları da keter ediler.” - 
(Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


Rom. adj. Apâsâtor, sumbru. 


CANCİGER s. Çok yakın (arkadaş), dost. 


Rom. adj. (Despre prieten) İntim, bun; la cataramd. 


CANCOYDI is. Yaramaz, canavar. 


“Sizni gidi cancoydılar, sizni ! ... Canıız kavun 
aşamak istiy mi ?” - (Tahsin İbrahim — Kabak / Okıma 
Kitabı V). 


Rom. s. Râutate; derbedeu. 


CANDAN s. ve zf. Candan. 

1. İçten, samimi. 
“Bir arabaga Müstecep'ni, katında da bir dayısı, 
anaw bbir arabaga da Cenan man Şahip'ni, katla- 
rına da Şahip'niü candan dostı, bir akran Erdinç’ niñ 
babası Rüstem akay yerleşti.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

2. zf. İçtenlikle. 


“Çarşıda bakır sini / Candan süydüm men seni. / 
Alem ne dese desin, / Dünyaga bermem seni.” - 
(Boztorgay). 


e Az bergen candan, köp bergen maldan berir. - De- 
yim. Az veren candan verir, çok veren malından verir. 


Rom. 1. adj. İntim; sincer. 2. adv. İn mod sincer. 
CANDAR, CANDARMA is. (Fr. >Rom, Türk.). Jan- 
darma. 


“Marebe pitken soü, şimdi, bonday Ruslarga karşı 
marebe etken dep eşitilgen cigitlerni rus candarları 
toplamaga başlay.” - (Ekrem Menlibay - Bir Yaz Aşkı 
/ Renkler 4). 


Rom. s. Jandarm. 
CANDAWIR is. (At koşumunda) Çeki kayışı. Araba 
atının koşumunda hamuttan arabaya bağlanan ve arabayı 


çekmeye yarayan yan kayışlardan herbiri. Eşanl. canbaw, 
cambaw. 


“Birkaş parazna aylana. Tam işin dinkalasında 
ekende, aüsızın bir candawırı koba.” - (Nevzat ve 
Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Türk Lehç. : Kırım. — yandavır , araba oklarının dış ya- 
nına koşulan ilâve hayvan (Rom. lâturaş), Karaçay-Mal- 
kar — candavur at — yardımcı at. 


Rom. s. Şleau, ştreang. 


CANDIRMAK (candırmag) f. Yandırmak, yaktırmak. 


“Miner edim kayıkka / Sakladıü küregimni. / Kaş 
oynatıp, köz kısıp / Candırma cüregimni.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. Forma factitivâ de la canmak. 
CAN-ERİK is. Bot. 1. Can eriği ağacı. 
2. Bu ağacın yeşilken yenen, yuvarlak meyvesi. 


Rom. s. Bot. 1. O specie de prun cu fructe rotunde care se 
consumă verzi. 2. Fructul acestei specii. 


CANGIN (canğın) is. > Cañgın. 
CANGIRAMAK f. > Caügıramak. 


CANGIRDAMAK (canğırdamag) is. Sesler duyul- 
mak; yankılanmak. 
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CANGIRIK 


Rom. v. 4 râsuna. 


CANGIRIK (canğırıg) is. Yankı. 


Rom. s. Ecou. 


CANGIRMAK (canğırmag) f. > Caügırmak. 


CANGIRTMAK (canğırtmag) f. Yansıtmak, yankı- 
landırmak. 


“İdil boyın vatan cırı cangırtsa, / Men o künni 
tuwgan künim der edim.” - (Eyüp Musa — Bir Tilek - 
Emel M. 8 -1934) 


Rom. v. A face sâ râsune. 

CANGIZ (canğız) s. is. ve zf. Yalnız. Var. caügız, yal- 
nız. 

1. is. ve s. Yanında başkaları bulunmayan (kimse). 


“Aweliymen aweliy, sarkaman sarka, / Sendiy etken 
cangızga bolırmak arka.” - (Boztorgay). 


“Aytkanlar aytabersin, dostım yoktır, / Men bir 
cangız fidanman, duşmanım köptir.” - (Boztorgay). 


2. s. Tek, bir adet. Cangız agaş. Cangız taş. 


“Men caügız edim. Tüwerek şette kişiler köp ediler.” 
- (Necip H. Fazıl - Kırım). 


3. zf. Yanında başkaları bulunmayarak, tek başına. 


“Ama ne boldı da bizniü yaklarga cangız keldiü?” - 
(Boztorgay). 


e Cangız başına — Yalnız başına. 


e Cangızga cala köp bolır. — Atas. Yalnız kişiye çok if- 
tira edilir. 

e Cangız agaş calbarsañ canmaz. — Atas. Tek ağaç 
yalvarsan yanmaz. 


e Cangız taştan duwar bolmaz. - Atas. Tek taştan du- 
var olmaz. 


e Cangıznıf cayı kerilmez, uruwlınıü ogi coyılmaz. — 
Atas. Yalnızın yayı gerilmez, soyu kalabalık olanın oku 
kaybolmaz. 


Rom. 1. s. şi adj. Singur; singuratic. 2. adj. Doar un ... 3. 

adv. Singur; de unul singur. 

CANGIZLIK (canğızlıg) is. Yalnızlık; kimsesizlik. 
“Cawgan cawın cangızlığım tuydıra, / Yeşere acıla- 
rım.” - (Necibe Şukuri - Anılar). 


e Cangızlıgın caşırgan calşımaz. / Carlılıgın caşırgan 
barınmaz. - Atas. Yalnızlığını gizleyen rahata kavuş- 
maz, / Yoksulluğunu gizleyen barınacak yer bulamaz. 


Rom. s. Singurâtate. 


CANGIZSINMAK (canğızsınmag) f£. > Cangızsıra- 


mak. 
CANGIZSIRAMAK (canğızsıramag) f. Kendini yal- 
nız hissetmek. 


“Gün sayın ördek bara bir köl boyına, /... Rahat- 
lana. Tawukşık bir özi kalıp / Cangızsıray, dertlerin 
göülüne salıp.” - (Okuma Kitabı II, 1957). 


Rom. v. A se simfi râmas singur, pârâsit de tofi. 
CANI s. ve is. Yeni. Var. cağı. Canı mektep. Canı ha- 
ber. 


1. Oluş, yapılış veya çıkışından beri çok zaman geçmemiş 
olan. 
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“Canı anter tiktirsei / Etekleri ken bolsın. / Köp 
kıynadım men seni. / Endi gönlüü şen bolsın.” - 
(Boztorgay). 


“Rasim akay, cañı kelgen bir publikatie bolacak. 
Mında yok mı ?” - (M. Ülküsal - Bayram Şenligi). 


2. Kullanılmamış, yıpranmamış olan. 


“Er şiynii canısı, dostnıü eskisi kıymetlidir.” - 
(Boztorgay). 


3. En son edinilen, başka. Canı mektup. canı üyge 
köşmek. 


4. Bir işe henüz başlamış. Canı işçi. 
5. O güne kadar söylenmemiş, görülmemiş, duyulmamış. 


“Eskimen canı şıüların arasın ayır, / Acemilik 
etkensiü, arasın ayır.” - (Boztorgay). 


6. Tanınmayan, bilinmeyen. Canı sıma. 
7. Daha öncekilerden farklı olan. 
“Penciremniü tübinde / Allı-gülli gül şeşek, / Canı 


yaşaw tüzgen ilim, / Gülşeşektiy ösecek.” - 
(Boztorgay). 


8. zf. Biraz önce, çok zaman geçmeden. 


“Canı aşkan şeşeksiü, yazık solsañ. / Ciberiyim bir 
kuda razı bolsaü.” - (Boztorgay). 


e Canı ay - Yeni ay, hilâl. 
e Canı baştan - zf. Baştan başlayarak, yeniden. 
e Canı sene - Yeni yıl. 

Rom. adj. şi s. 1.-7. Nou. 8. adv. Recent, de curând. 


CANIDAN. zf. Yeniden. Var. cafıdan. 


Rom. adv. Din nou, iarăşi. 


CANIK (canıq) s. ve is. Yanık. Var. yanık. 
1. Yanmış olan. 

2. Rengi koyulaşmış. 

3. mec. Duygulu, dokunaklı, acılı. 


“Anlasın bir, seni duşman da süyer. / Bir canık 
sözüümen cüregi iyer.” - (Bekir S. Çobanzade - 
Tuwgan Til). 


4. İyi gelişmemiş, kavruk. 

5. Verimsiz, kıraç. 

6. mec. Dertli, üzüntülü. Bawırı canık. 
7. Yanmış olan yerde kalan iz. 

8. is. Yanmış şey. 


“Bir örkende beş kawun, bagar-pütün / Canıknı 
canık söndirir, cagayık tütün.” - (Boztorgay). 

9. is. Dert, üzüntü. 
“Geceniü ay carıgı / Yerni kökni küldürir, / Yar 
tutkanmü cüregin / Yar canıgı söndirir.” - 
(Boztorgay). 
“Karaltıf kafes, kapıü ters, üyüü şölde. / Halklar kö- 
re kuwanşıü, canıgıü mende.” - (Boztorgay). 
“Peşmansırap, möü tartıp, cüremen dalıp. / 
Körmegeydim canıgıü soüga kalıp.” - (Boztorgay). 
e Bavwırı canık - Bağrı yanık, çok dertli, çok acı ve sı- 
kıntı çekmiş. 


Rom. adj. 1. Ars. 2. Bronzat, pârlit. 3. fig. Trist, amârât. 4. 
Pipernicit. 5. fig. Sterp, neroditor. 6. fig. Necâjit. 7. s. 
Arsurâ. 8. s. Obiect aprins. 9. s. fig. Necaz, durere. 


CANIKLI (canıglı) s. ve is. Yanıklı. 


1. Yanık yeri olan. 
2. mec. Dertli, üzüntülü. 


“Mermer taşka duduguş yuwa tepken, / Canıklıga 
bar m'eken bir suw sepken?” - (Boztorgay). 


“Canıklı cürek cazma işer, katıknı tögip. / Endi 
kimge yar diyim göülimni sögip?” — (Boztorgay 2). 
Rom. adj. şi s. 1. Cu arsură. 2. fig. Cu durere, cu necazuri. 
CANIKLIK (canıglıg) is. Yanıklık. 
1. Yanık olma durumu. 
2. mec. Dertli olma durumu. 


“Babası Ferit, bir ara tawup, karşıgaga şıkkanda 
Müsüret'ni körip, işken rakı tesiri bir de 
canıklıktan, üyken ulın başına bir cumurtık 
kondırdı, bala cerge cıgıldı.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. s. 1. Arsurd. 2. fig. Durere, necaz. 


CANILAMAK f. Yenilemek. 


Rom. v. A innoi. 


CANILAŞMAK (canılaşmag) f. Yenileşmek. 


Rom. v. A seinnoi. 


CANILAŞTIRMAK (canılaştırmag) f. Yenileştirmek. 


Rom. v. A innoi. 


CANILATMAK (canılatmag) f. Yeniletmek. 


Rom. v. A innoi. 


CANINDA zf. Yanında. 
1. (Bir şeye, bir kimseye) Göre, nispetle. 


2. Beraberinde. 

3. Birinin yakınında. Canında otırmak. 

4. mec. Bir kimsenin görüşlerini paylaşarak. 

Rom. adv. 1. İn raport cu... 2. Împreună, cu sine. 3. 
Lângă... , alături. 4. fig. De părerea cuiva.. 
CANI-ÖSMERLİ is. ve s. Yeni yetme, ergen. 


“Altın küpe küpe takmalı,/ Pencireden bakmalı. / 
Canı-ösmerli caşlarnıi / Cüreklerin cakmalı.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. şi adj. Adolescent. 
CANIŞ is. 1.Yanış. 
2. mec. Üzülüş. 


Rom. s. 1. Ardere. 2. fig. Necaz, consumare. 

CANİKA is. argo. Sevgili. 

Rom. s. argo. Gagic; gagicâ. 

CANİY is. (Ar. cani). Caniy, adam öldürmüş olan kimse. 
Türk Lehç. : Kırım. - caniy; 

Rom. s. Asasin, criminal. 

CANİYCE s. ve zf. Canice. 

Rom. 1. adj. Criminal. 2. adv. İn mod criminal. 


CANİYLİK is. Canilik. 


Rom. s. 1. Faptul de a fi criminal. 2. Act criminal, 
barbarie. 


CANKÖY öz. is. Canköy, Kırım yarımadasının kuze- 
yinde, demir ve karayollarının kavşak noktası şehir. 1989 
yılındaki nüfusu 53.464 kişi idi. 18 Mayıs 1944 sürgünün- 


CANLATMAK 


den sonra da eski Tatarca adıyla kalabilen az sayıdaki yer- 
leşmelerden biri. (Refik Muzafarov — Kırımtatar Ansiklo- 
pedisi). 

Rom. s. propr. Oraş in nordul peninsulei Crimeii, nod de 
căi ferate şi şosele. (33.464 loc. in 1989). Una dintre 
puținele localități care după deportarea generală a 
Tâtarilor din 18 Mai 1944 şi-a menținut numele original şi 
după această dată. 


CANKURTARAN (cangurtaran) is. (Türk.). Cankur- 
taran. 


e Cankurtaran kayıgı - Cankurtaran sandalı. (Rom. - 
barcâ de salvare). 


e Cankurtaran simiti - Cankurtaran simidi. (Rom. - 
colac de salvare). 


Rom. s. Salvare; prim ajutor. 


CANLANDIRICI s. Canlandırıcı, canlılık kazandıran. 


Rom. adj. İnviorâtor. 


CANLANDIRILMAK (canlandırılmag) f. Canlandı- 
rılmak. 


Rom. v. Forma pasivă de la canlandırmak. 


CANLANDIRMA, -UW is. Canlandırma. 
Rom. s. Acțiunea de canlandırmak. 


CANLANDIRMAK (canlandırmaq) f. Canlandırmak. 
1. Canlanmasını sağlamak. 


2. Birini, onun kılığına girerek, temsil etmek. 
3. Hareketlilik kazandırmak. 


“Bir toy bolganda dawul zurna sesi caşın, kartın 
canlandıra, şopaünattıra.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


4. (Ateş için) Harlamak, kuvvetlendirmek. 

Rom. v. 1. A insuflefi, a anima, a reanima. 2. A 
intruchipa, a reprezenta. 3. A inviora, a activa. 4. (Despre 
Joc) A intefi. 

CANLANMA, -UW is. Canlanma. 


Rom. s. Faptul de canlanmak; insuflefire, animare. 


CANLANMAK (canlanmag) f. Canlanmak. 
1. Dirilmek. 

2. Güçlenmek. 

3. Hareketlilik kazanmak. 


“Mında tuwgan kartlarımız canlandı, / “Barlık 
tuyup süyüngenden aglaştı.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 

4. Geçmişte yaşananlar yeniden hatırlanmak. 


“Kimbilir, belki de ... başın yaresin başına tayap 
cılagan saatleri közleri aldında canlana.” - (Necip H. 
Fazıl - Ezan Sesi). 


e Biti canlanmak - Maddi durumu iyileşince sesini yük- 
selterek konuşmak. 


Rom. v. 1. A invia; a se insuflefi. 2. A prinde putere. 3. A 
se inviora; a se anima. 4. fig. (Despre amintiri) A se trezi, 
a reinvid. 


CANLATMAK (canlatmag) f. Canlandırmak. 


“Öz halkımnıi temiz kalbin, / Öz sözi men 
afilatırman, / Öz cırlarım awası man / Öz tilimni 
canlatırman.” - (Enver Mahmut — Halkım Menim Bir 
Şairdir). 
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CANLI 


Rom. v. A insufleti, a anima. 

CANLI s. Canlı. 

1. Canı olan, diri . 

2. Hareketli, hayat dolu. 

3. is. Doğup gelişen, üreyen ve ölen varlık Diri varlık. 


“Kartagası ... : Bonıü cezası, bonlü cezası ne bolir ? 
Taşlandırıtüız da, ketirsin, bir canlı ketirsin.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

e Canlı cenaze - Çok zayıf kimse. 


e Canlı resim - Canlı resim filmi. (Rom. - film de de- 
sene animate). 


e Canlı yayın - (Radyo ve TV'de) Canlı yayın. (Rom. - 
transmisie directă). 
Rom. 1. adj. Viu. 2. adj. Vioi. 3. s. Fiinţă. 


CANLILIK (canlılıq) is. Canlılık. 


Rom. s. Inviorare, insuflefire; vioiciune. 


CANMA, -UW is. Yanma. Var. yanma. 
Rom. s. Acțiunea sau faptul de canmak. 


CANMAK (canmag) f. Yanmak. Var. yanmak. 
1. Bir madde ısı ve ışık yayarak kül durumuna geçmek. 


“Agaş cansa kül bolır, canmasa tüter, / Baş yazısın 
köz körer, ömirler öter.” - (Boztorgay). 


2. Tutuşmak, ateş durumuna geçmek. 


“Peşkâda kömir cana, / Cılındım kana kana. / Ayt 
süygülüm anaüa / Bolsın maga kaynana.” - 
(Boztorgay). 


“Dünya cansa, kasırı küymez.” - Deyim. 
3. Isı, ışık veren şeyler Isı, ışık verir duruma geçmek. 
4. Bir şey ateş veya sıcaklığın etkisiyle bozulmak. 
5. Isı etkisiyle vücudun bir yanı yara olmak, kızarmak. 
6. (Vücut ve nesneler için) Isısı artmak. 
7. Parıldamak. 
8. (Güneşte) Kararmak. 
9. Bazı etmenleri tesiriyle işe yaramaz duruma gelmek. 
10. Yanık acısına benzer acı duymak. 
11. mec. Çok üzülmek, dertlenmek. 


“Ketecekmen anayım, / Ber kolıüni alayım. / Yarem 
elge kalacak, ay dây dây, / Ya men katip 
canmayım?” - (Boztorgay) 
“Anaydan eşitken soü / Kördim curtumnı süydim. / 
Toprak koklap öpken kün / Yazık! dep candım 
küydim.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
“Arkadaşlar, köremiz ke alayımız halkımızı türlü 
dertlerimen canamız.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram 
Şenligi). 

12. mec. Büyük bir aşk ile sevmek. 


“Ah, demesem katiyim, candım da küydim, ah ah, / 
Şo kâfirnifi balasın kaydan da süydim, ah ah.” - 
(Boztorgay). 


13. mec. Hükümsüz kalmak, değerini yitirmek, boşa git- 
mek. 


“Yok, paralar canmadı.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 
14. mec. Kötülüğe uğramak, zarar görmek. 


“Halk cırları halkın kalbinden kopkanı, halkın 
göülinden toplanganı, bir curtniü canganın, 
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hasretligin anlatkanları içün ke kadar yanıklı, ne 
kadar tesirlidir !” - (Müstecib Ülküsal - Bayram 


Şenligi). 
15. (Cocuk dili) Oyun dışı kalmak, cezalı durumuna düş- 
mek. 


“İçke, banaa canıp ketken Canarslan bayman top- 
lantıdan tış, yabancı bir caş taa kirer.” - (Necip H. 
Fazıl - Kiyew Konuşması). 


16. Bir şeyi yapmaya sabırsızlanmak. 


e Awzı canmak (Bir şiyden ...) — Bir şeyden büyük za- 
rar görmek. 

e Canı canmak — a) Çok acı duymak. b) Acı bir deneme 
geçirmek. 

e Canıp cıgılmak - Çok sızlanmak. 


e Canıp küymek (tutuşmak) — Yanıp tutuşmak a) Çok 
sevmek. b) Çok üzülmek, kahrolmak. 


e Cigeri canmak — Büyük bir acı çekmek. 
e Otına canmak - Bir kimse yüzünden zarara uğramak. 


e Dünya cansa kasırı küymez. — Deyim. Dünya yansa 
umurunda olmaz. 

e Otka atsaü canmaz. - Deyim. Ateşe atsan yanmaz. 
(Çok dayanıklı). 

e Cangız ağaş calbarsaü canmaz. - Atas. Tek odun 
yalvarsan yanmaz. 

e Canı cangan Taürısın kargar. — Atas. Canı yanan 
Tanrısına beddua eder. 

e İnsan cana cana cehennemge köner. - Atas. İnsan 
yana yana cehenneme alışır. 

e Kurunıü katında yaş ta canar. — Atas. Kurunun ya- 
nında ıslak da yanar. 

e Oümaznıü otı canmaz. — Atas. Beceriksizin ateşi 
yanmaz. 

e Tez cangan tez söner. — Atas. Çabuk yanan çabuk sö- 
ner. 

e Yalancınıñ şıragı yatsıga kadar canar. - Atas. Ya- 
lancının mumu yatsıya kadar yanar. 

e Yalancınıi üyi cangan birew inanmagan - Atas. Ya- 
lancının evi yanmış, kimse inanmamış. 


Rom. v. 1.-15. A arde. 2. A lua foc, a se aprinde. 3. Ada 
căldură şi lumină. 4. A strica o mâncare la foc. 5. A suferi 
o arsură. 6. A avea febră. 7. A străluci. 8. A se bronza (la 
soare). 9. A se vâtâma. 10. A avea o senzație de arsură. 
11. fig. A suferi mult. 12. fig. A fi cuprinse de un sentiment 
de dragoste puternic. 13. fig. A-şi pierde valabilitatea. 14. 
Jig. A pâgubi. 13. (La jocurile de copii) A ieşi din joc. 16. 
fig. A simfi o dorinfâ de a face ceva. 


CAN-SAKLAR (can saglar) is. Koruma adamı, muha- 
fiz. 

Rom. s. Gardă; gardă personală a cuiva. 
CANSAWLIK (can sawlıg) is. Can sağlığı. 


“Sekiz türlü örnek bar / Al cawlıkta yar. / Bizler 
oynap küliyik / Can sawlıkta yar.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Sănătate; stare de sănătate. 


CAN SAYIMI is. Nüfus sayımı. 


Rom. s. Recensământul populației. 


CANSIZ s. Cansız. 
1. s. Ölü, ölmüş. 


2. is. ve s. Canı olmayan (varlık). 


“Sekiz canlı, dört cansız, eki aylanma. / Bo şınımnıf 
manasın köp oylanma. / Sekiz canlı ögizdir, dört 
moysa. / Eki aylanma tegerşik, taptım oysa.” - 
(Boztorgay). 


3. Güçsüz, zayıf. 


“Bir caş bala anasız, öksüz kalıp tentiyse, / Künsüz 
ösken çeçekday, cansız bir insan bolır.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


4. Sönük, ilgi uyandırmayan. 
5. Hareketsiz, durgun. 


Rom. 1. adj. Lipsit de viață; mort. 2. s. şi adj. Neinsuflefit. 
3. Slab, anemic. 4. fig. Şters, lipsit de interes. 5. adj. İnert, 
imobil. 


CANSIZLANMAK (cansızlaşmag) f. > Cansızlaş- 
mak. 

CANSIZLAŞMAK (cansızlaşmag) f. Cansızlaşmak. 

1. Zayıflamak, bitkinleşmek. 

2. Hareketsizleşmek. 


Rom. v. 1. A slâbi, a-şi pierde din putere. 2. fig. A stagna, 
a-şi reduce activitatea 


CANSIZLAŞTIRMAK (cansızlaştırmag) f. Cansız- 
laştırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la cansızlaşmak. 


CANSIZLIK (cansızlıg) is. Cansızlık 

1. Zayıflık; güçsüzlük. 

2. Hareketsizlik. 

Rom. s. 1. Moliciune, lipsă de vlagă 2 inerție, 
imobilitate. 

CANSÜYER is. Sevgili, gözde. 


“Bir yakta delikanlılar, / Yirmi adım karşısında / 
Cansüyerler, caş kızlar.” - (İsmail Ziyaeddin — Toy). 


Rom. s. lubit, iubită; persoana iubită. 


CAN-TAKTASI (can taqtası) is. Anat. Göğüs kemiği. 
Rom. s. Anat. Osul stern. 

CAN TALAŞMAK (can talaşmaq) f. 1. Çırpınmak, 
debelenmek. 


“Halkımızçün çalışmasak, can talaşıp cürmesek, /... 
Çıkalmamız bastırıktan, biz ebediy catarmız.” - 
(Amdi Giraybay — Yaş Tatarlarga). 


2. Can çekişmek, ölmek üzere bulunmak. 
“Cürekleri âwlikken can talaşkan marazmız. / Bek 
tırışıp çalışsak, belki bir derman bolır.” - (Mehmet 
Niyazi — Sağış). 

Rom. v. 1. A se zbate; a se strâdui. 2. A agoniza. 

CANTAYMA, -UW is. Cantaymak işi. 

Rom. s. Faptul de cantaymak. 

CANTAYMAK (cantaymag) f. 1. Devrilmek, bir yana 

yatmak. 


“Awdarılsam kayaday, cantaygan cayday, / Bir 
otırıp laf etsem, kawuşsam ayday.” - (Boztorgay). 


2. Bir dirseğine, bir yanına yaslanmak. 


“Sewda şektim sekiz ay, aşlık altı ay. / Dilberim oü 
tizime kel de cantay.” - (Boztorgay). 


3. Eğilmek. 


CANGIRMAK 


e Cantayıp kirer üyüm, catıp aşar aşım bolsın. - Atas. 
Eğilip girer evim, yatıp yiyecek aşım olsun. 


Rom. v. 1. A se culca într-o rânâ. 2. A se sprijini de ceva. 
3. A se apleca, a se inclina. 
CANTAYTMAK (cantaytmag) f. 1. Yan yatırmak; 
yan yaslamak. 
2. Eğmek. 
Rom. v. 1. A culca într-o rânâ. 2. A apleca, a inclina. 
CANTIK (cantıg) is. Kızgın yağda veya fırında pişirilen 
bir kıymalı börek çeşidi. 

“Meşküre üyle sofrasında cantık aşadı. Bir cantık 


işinden nasip yerine salıngan bir iri şalı baklası şık- 
tı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Un sort de plâcintâ cu carne, coaptâ la cuptor sau 
prăjită in ulei. 

CANARMAK f. Yenilenmek. 

Rom. v. A sereinnoi. 

CANGIN (catğın) is. Yangın. 


“Bek celli bir gün caügın şıktı, beş altı üyni şo arada 
calın sarıp alıp kül etti.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — 
Nasrettin Hoca). 


Rom. s. İncendinu. 
CANGIR CANGIR (caüğır caüğır) zf. Zangır zangır; 
gürültülü sarsıntı veya titremeyi anlatır. 


Rom. adv. Zângânind. 


CANGIRAMA, -W (caüğırama, -w) is. Yankılanma. 


Rom. s. Râsunare, râsunet. 


CANGIRAMAK (caüiğıramag) f. Yankılanmak. 
1. Kuvvetli bir ses çıkarmak, çınlamak. 

2. Yankı olarak duyulmak. 

Rom. v. 1. A răsuna. 2. A produce ecouri. 


CAÑGIRATMAK (cañğıratmaq) f. Yankılandırmak, 
çınlatmak. 


Rom. v. A face să răsune. 
CAÑGIRAWUK (canğırawug) s. ve is. Ötücü, çınla- 
yıcı, tannan. 


Rom. adj. şi s. Râsunâtor; sonor. 


CAÑGIRDAMAK (cañğırdamaq) f. Zangırdamak. 

Rom. v. A zăngăni. 

CANGIRDATMAK (cañğırdatmaq) f. Zangırdatmak. 
“Bir bombaday etip patlagan mina bütün köy 
üylerin kaltıratıp, pencirelerni caügırdattı.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

Rom. v. A face să zângâne. 

CANGIRIK (caüğırıg) is. 1. Kuvvetli ses. 

2. Yankı. 


Rom. 1. Râsunet. 2. Ecou. 


CANGIRMAK (caüğırmag) f. > Cañgıramak. 


“ Tatarlar da ... medeniyetten uzak kalmagan bol- 
salar, ... asırlardan beri dertlilerni Hak katına 
çakırgan ezan sesimen cañgırgan köy ve 
kasbalarımızda çan kagılmaz, mübarek camilerimiz 
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CANGIRTI 


kilsege çewirilemez edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Kart man Caş Arasında). 
CANGIRTI (canğırtı) is. Zangırtı. 


Rom. s. Zângânit. 


CANGIRTMAK (cafiğırtmag) f. Yankılandırmak. 


“(Bir caş bala)... Öksizligi bilinmiy erkin tapsa, 
karalsa, / Tawnı taşnı caügırtkan gür sesli arslan 
bolır.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. v. A face să râsune. 


CANGIZ (caiğız) s. Yalnız. Var. cangız, yalnız. 
1.s. ve is. Yanında başkaları olmayan 

2. s. Yalnız kişi; tek başına yaşayan, hareket eden. 
3. zf. Yanında başkaları olmaksızın; tek başına. 


“Karılgaş kayda barasın, / Kanatıfinı taldırıp? / Tö- 
rem kayda barasın / Meni cangız kaldırıp?” - 
(Boztorgay). 


“Anasından sordı cafigız: / -Anam, Kırım kayday 
curttır? / Onda bolgan halk kimlerdir?” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

e Caügız agaş calbarsafi canmaz. - Atas. Tek agaç 
yalvarsan dahi yanmaz. 


e Caügızga cala köp bolır. - Atas. Yalnız insana çok if- 
tira edilir. 


Rom. 1. s. şi adj. Singur, singuratic. 2. adj. Doar un singur 
.... 3. adv. Singur; de unul singur. 

CANGIZLIK (cañğızlıq) is. Yalnızlık, yalnız olma du- 
rumu; kimsesizlik. 


e Caügızlıgın caşırgan calşımaz, carlılıgın caşırgan 
barınmaz. - Atas. Yalnızlığını gizleyen rahat edemez, 
yoksulluğunu gizleyen barınamaz. 


Rom. s. Singurâtate. 
CANGIZSIRAMAK (cafiğızsıramag) £ Yalnızlık 
duymak, yalnızlık çekmek. 


“Caügızlıkman öksüz kalıp caügızsırap cıladım. / 
Karaügılık közge çökt, col tabalmay cüremen.” - 
(Çolpan - Ulker’ ge) / Emel M.). 


Rom. v. A suferi de singurâtate, a se simfi pârâsit. 
CANI s. Yeni. 
1. Kullanılmamış olan. 


2. Kısa zaman önce yapılmış, kurulmuş, olmuş veya çık- 
mış. 


“Kız bermekten maksat kazanç mı, yoksa cağı bir üy 
kurmak mı ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


“Sölü hiç alınmagan, cañı kıygan kıymanı / Karıştır 
toz bübermen, unutma bol sogannı.” - (İsmail Otar — 
Çibörek). 


3. En son alınan, edinilen. 

4. Bir işe az zaman önce başlamış olan. 

5. O güne kadar görülmemiş, duyulmamış. olan; değişik. 
6. Daha öncekilerden farklı olan. 

7. zf. Az zaman önce. 


“Rasim akay, cañı kelgen bir publikatsiye bolacak. 
Mında yok mı ?” - (M. Ülküsal - Bayram Şenligi). 


e Caüı sene - Yeni yıl. 


e Cañı taş zamanı — Yeni taş çağı, cilâlı taş çağı. 
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e Eski awızga cañı tat. - Deyim. Hoşa giden yeni bir 
şey yerken söylenen söz. 


e Eski köyge cağı adet - Deyim. Yadırganan bir yenilik 
getirenlere karşı söylenen söz. 


e Catı tozar, devran ozar. - Atas. Yeni yıpranır, za- 
man geçer. 


Rom. adj. 1. Nou. 2. Recent. 3. Achizifionat, luat recent. 4. 
Angajat recent. 3. Apărut, care s-a întâmplat recent. 6. 
Deosebit, diferit. 7. adv. De curând; recent. 


CANIDAN zf. Yeniden, yine, tekrar. 
Rom. adj. Din nou, iarăşi. 
CAÑILAMA, -W is. Yenileme. 
Rom. s. İnnoire, reinnoire. 


CANILAMAK (caüılamag) f. Yenilemek. 


“İtikat mende hiçbir wakıt zayıflamadı, eskirmedi ke 
şimdi de caüılamak kereksin.” - (Necip H. Fazıl - Kı- 
rım). 


Rom. v. A innoi, a reinnoi. 


CANILANMAK (caüılanmag) f. Yenilenmek. 


Rom. v. A se innoi, a se reinnoi. 


CANILARDA zf. Yenilerde, yakın zamanlarda. 
Rom. adv. Nu de mult; dâunâzi. 


CANILAŞMAK (caünlaşmag) f. Yenileşmek. 


Rom. v. A se innoi, a se reinnoi. 


CANILAŞTIRMAK (caüılaştırmag) f. Yenileştirmek. 


Rom. v. A innoi, a reinnoi. 


CANILATMAK (caüulatmag) f. Yeniletmek. 


Rom. v. A innoi, a reinnoi. 


CANILIK (cañılıq) is. Yenilik. 
1. Yeni şey. 


“Kartlar colun, baba curtun mukaddes dep tanırlar, 
/ Caüılıktan söz açılsa, ep keçmişin ahırlar.” - 
(Memet Nüzet — Kırım'nıf Çöl Ayataından). 


“Medeniyet küneşinden nüşün şay uzak turgan ? / 
Nüşün cañılıktan ürküp başın bir yaka burgan ?” - 
(Ismail Ziyaeddin - Oylaw). 

2. Yenilenme. 


Rom. s. 1. Noutate. 2. Reinnoire. 


CANILMAK (caüılmag) f. Yanılmak. 
1. Yanlışlık yapmak. 


“Cahılmagan cak bolmaz, sürsimegen tuyak bolmaz, 
derler. ayse menim bo yanlışlığım caşlıgıma, 
oysızlıgıma çıkarılsın taa.” - (Necip H.Fazıl — Caş Fi- 
danlar). 


2. Aldanmak. 


Rom. v. 1. A greşi, a comite o greşeală. 2. A se înşela. 
CANIRMAK (caüırmag) f. > Cañılaşmak. 


CAP' is. Yamaç, eğimli yer. Eşanl. cabayt, kabırga. 
“Geniş capnıü etegin kozlar otlar. / Cüregimni dert 
bastı, işimni totlar.” - (Boztorgay). 

“Cer ap-ak bolganda / Tawukka cem sepkenim, / 


Capta çana tepkenim / Unutmayman bugün de.” - 
(Hamdi Giraybay - Keçti Endi). 


Rom. s. Coastă, povârniş, pantă. 


CAP- Sıfat derecesi yapım eki : Cap-carık. Cap-cañı. 
Rom. Afix lexical reduplicativ, de formare a superlativului 
adjectival: cap-carık - foarte luminos. 

CAPALAK' (capalag) is. Zool. Yapalak, küçük yapılı 
bir baykuş cinsi. 


“Capalaktay cangızman, akkuday tekmen, / Kadirim 
bilip cakkanga koş çırakman.” - (A. Karakaya — Çın- 
lar / Emel D.). 


Türk Lehç. : Kırım. - yapalag; Moğ. - yabalag. 
Rom. s. Zool. Specie de bufnifâ, mică la trup. 


CAPALAK? (capalag) is. is. 1. Yeldeğirmeni kanatları. 


“Capalak körseü catıp al, yamandan boyıü satıp al.” 
- Atas. Pervane görürsen alacağını almak için yatıp yak- 
laş, yamandan boynunu satın al. 


2. Pervane. 
3. İri kar tanesi. 
4. mec. El ele vermiş, işbirliği yapacak kişiler topluluğu. 
e Kırk bacanak bir capalak bolmaz. - Atas. Kırk ba- 


canak bir pervane olamaz. (Bir araya gelip işbirliği ya- 
pamazlar). 


5. Spor. Tatar güreşinde, hasmını iki kolu üstünde kaldıra- 
rak havada döndürme usulü. 


“Capalakman sawursam kök yüzüne / Başı aylanıp 
turalmaz bel üstüne.” - (Ali Osman Toktamaz — 
Bilgenim / Emel M.), (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Paletele morii de vânt. 2. Elice; morişcâ. 3. 
Fulg de zâpadâ. 4. fig. Tovârâşie, asociafie. 3. Spor. La 
luptele tâtâreşti, invârtirea adversarului in aer, ridicân- 
du-l de brâu cu brațele amândouă. 


CAPALAKLAMAK (capalaqlamaq) is. f. 1. (Kar ta- 
neleri için) Döne döne yağmak. 


“Capalaklap kar tüşe ara sıra ... / Suwuk da bek 
şiddetli ! Cürekke ura.” - (Memet Nüzet — Bir 
Saruşmü Awzından). 


2. (Güreşte) Rakibini kaldırarak, ayaklarını yerden keserek 
döndürmek. 


“Küreşe Kertikpiınarlı başkası man, / Capalaklay, 
tizge ata tutkanıman.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Küreş, şiir). 


Rom. v. 1. (Despre fulgii de zăpadă) A cădea rotindu-se 
(in mişcări elicoidale). 2. Sp. La luptele tâtâreşti, 
mişcarea de ridicare şi rotire in aer a adversarului, cu 
brațele amândouă. 


CAPALAKLANMAK (capalaqlanmaq) is. f. Pervane 
gibi dönmek. 


Rom. v. A se învârti ca o morişcă. 


CAPCANLI s. ve zf. Capcanlı, çok canlı (bir biçimde). 


Rom. adj. şi adv. Plin de vioiciune. 

CAPCANGIZ (capcanğız) is. s. ve zf. Yapayalnız. 
Rom. adj. şi adv. Singur-singurel, cu desăvârşire singur. 
CAPCANI s. Yepyeni. 


Rom. adj. Nou nouf. 


CAPCARIK (capcarıg) is. s. ve zf. Apaydın, çok aydın- 
lık. 


CAPIŞMAK 


“Kayda kaldı dep kapını aşayatırganda bir patlama 
artından her yer kündüzdiy cap-carık boldı.” - (Al- 
tay Kerim — Kâniye). 


Rom. adj. şi adv. Plin de lumină; foarte luminos. 


CAPCAŞ s. Çok genç, gencecik. 

Rom. adj. Tânâr de tot. 

CAPEŞKE is. Önlük, peştamal; iş yaparken bele bağla- 
nan örtü. Eşanl. aldacapkış, peştimal. 


“Kıywaldı, kıywaldı, / Balaların cel aldı. / 
Capeşkemni sel aldı.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Şort; peştiman. 
CAPIRIK (capırıg) is. is. Bere, sıyrık. 


1. Vurma veya incitme sonucu vücutta meydana gelmiş 
çürük, deri soyulması. 


2. Herhangi bir şeyde görülen ezik, çizik. 
3. s. Berelenmiş, çizilmiş. 


Rom. 1. s. Juliturâ, zdreliturâ. 2. Defect al unui obiect 
provenit din lovire sau zgâriere. 3.adj. Julit, zdrelit; 
zgâriat. 


CAPIRIKLI (capırıglı) is. s. Berelenmiş, bereli, sıyrık- 
lı, çizikli. 

Rom. adj. Cu juliturd. 

CAPIRILMAK (capırılmag) is. f. Berelenmek, sıyrıl- 
mak. 


“Rahmetli ... lambur lumbır tumalay bir carga. Üst 
baş toz toprak işinde, bet awız capırılgan.” - (Nevzat 
ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. v. A se juli, a se zdreli; a se zgâria. 


CAPIRMA, -UW is. Bereleme, sıyrılma, çizilme. 

Rom. s. Acțiunea de capırmak. Julire, zdrelire, zgâriere. 
CAPIRMAK (capırmag) f. Berelemek, sıyırmak, çiz- 
mek, yırtmak. 


“(Ayuw) teriden pencireni capırıp ala kıznıü yuklap 
catkan şadırına kirip, onı aldakı ayakları man 
kuşaklap ala, tawnıfi uzak bir yerindeki magaraga 
akete.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Ba- 
tır). 


Rom. 1. A juli, a zdreli. 2. A zgâria. 

CAPIRTMAK (capırtmag) f. 1. Bereletmek. 

2. Çizikli hale getirmek; berelemek. 

Rom. v. fact. 1. A pune să juleascâ. 2. A pricinui julituri. 
CAPIRTTIRMAK (capırttırmag) f. > Capırtmak. 
CAPIŞ CAPIŞ s. Yapış yapış. 

1. Yapışkan bir madde ile bulanmış. 

2. (Giysiler için) Islak, yapışkan. 

3. (Hava için) Rutubetli. 


Rom. adj. 1. Lipicios, cleios. 2. (Despre imbrâcâminte) 
Ud; leoarcâ. 3. (Despre atmosferă, aer) Umed, igrasios. 


CAPIŞKAK (capışgag) s. Yapışkan. Var. cabışkan, 
yapışkan. 

Rom. adj. Lipicios. 

CAPIŞMAK (capışmag) f. Yapışmak. Var. cabışmak. 
Rom. v. A se lipi. 
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CAPIŞTIRMAK 


CAPIŞTIRMAK (capıştırmag) f. Yapıştırmak. Var. 
cabıştırmak. 


Rom. v. A lipi. 

CAPKIŞ (capgış) is. Örtü, kapak; örtmeye yarayan nes- 
ne. 

Rom. s. Obiect care serveşte pentru a acoperi ceva 
(cuvertură sau capac). 

CAPMA is. 1. Örtme; örtmek işi. Var. cabuw. 


2. Duvara yapıştırılarak kurumaya bırakılan, ekseriya yu- 
varlak, ince mayıs; tezek çeşidi. Var. capmaşa. 


e Tentegim tezek, camanım capma ketirir.” - Atas. 
Hovardam tezek getirir, yaramazım kurutulmuş mayıs 
getirir. 
Rom. s. 1. Acțiunea de capmak; acoperire, invelire. 2. 
Balegă uscată folosită drept combustibil. 
CAPMAK (capmag) f. Örtmek. 
1. Korumak, görünmez duruma getirmek veya gizlemek 
için üstüne bir şey koymak. 


“On biñge razı bolgan başın capsa, ayagı aşılataan, 
ayagın capsa başı aşılataan soyıdır.” - (Necip H. Fazıl 
- Cawşılık). 


2. Kapamak; açık durumda iken kapalı duruma getirmek. 


“Manalı şı aytayım, manasın tap. / Karşıgasın 
kalamay, töbesin cap.” - (Boztorgay). 


“(Rasım) Pencerelerin perdelerini cabar, ve 
böylelikmen sahneniü perdesini de cabar.” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 

3. Kaplamak. 


“Yazga şıksam, üy salsam, kiramet capsam, alay, / 
Alır edim bir kızşık, borşka tapsam, alay.” - 
(Boztorgay). 


“Cıyılıüız ey caşlar, turmaüız karap, / Edil boyın, Or 
betin karanlık capkan.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


4. mec. Kötü bir durumu gizlemek, saklamak. 


e Cazda cabıp ket, közde kömip ket. - Atas. Yazın ör- 
tüp, güzün gömüp git. 
Rom. s. 1. A acoperi. 2. A închide. 3. A inveli. 4. fig. A 
ascunde. 


CAPMAŞA is. Yakacak olarak kullanılan kuru hayvan 
tersi. Var. capma. 


“Etegiüde ne bar ? dep soraylar. / Ne bolacak, biraz 
capmaşa topladım, şonı alıp keliyatırman, diy.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut). 


Rom. s. Balegâ uscatâ folositâ drept combustibil. 


CAPTIRMAK (captırmag) f. Örttürmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la capmak. A pune sâ acopere, 
să închidă, să inveleascâ. 

CAR! is. 1. Yar, uçurum, derin çukur. 


“Bir zaman bahtıñ üçün asırlarnen buwuştıñ. / Bu- 
gün neden barlgıñnı tüpsüz carga atasın ?” - 
(Kongratlı - Zawallı Halkım). 


2. Dik yamaç; sarp kıyı, yalı-yar; sarp kayalık. 


“Hakıykat, menim kalbim aktır kardan. / Seniü üşün 
özimni atarman cardan.” - (Boztorgay). 


3. Dere, sel yatağı. Eşanl. cılga. 
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“Car boyları tegenek, / Anterim benek benek. / Men 
yaremden ayrıldım, / Maga tagım ne kerek ?” - 
(Boztorgay). 


4. Hendek. 
e Carday — Koskoca, yar kadar. 


e Car cılga - (çoğul is.) Sarp yerler, yar ve yamaç yer- 
ler. “Siz korksahız, mina caşlar, men aldında 
ketermen. / Tawnı taşnı, car cılganı tal tüzgün 
etermen.” - (Hamdi Giraybay - Ant Etkemen Aytaman). 


e Yaz celi carday atnı cıgar. - Atas. Yaz yeli bayır ka- 
dar atı devirir. 


Rom. s. 1. Prâpastie. 2. Râpâ; falezâ. 3. Albie de râu. 4. 
Şanf. 
CAR? is. esk. 1. Zar, ince deri. 
2. İnce dokunmuş bez, car. 
3. s. İnce; zar gibi, deri gibi olan. 
e Car kabaklı - Göz kapakları geniş. “Orak ul 
Karaşay, Er deliniü balası ay, / Caragan bora şekilli, / 
Car kabaklı, eñ közli.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit 
e Car-kanat, cargana - Zool. (Zar kanat) Yarasa. 
Rom.. s.l. Pielifâ, membrană. 2. Val, țesătură subțire. 3. 
adj. Subțire. 
CAR? is. (Fars. carh -”kesme, yaralama, parçalama”) Yok 
olma. 


e Car bolmak - a) Parçalanmak, kırılmak. b) mec. Yok 
olmak, ölmek.. “Abaylap cür ! Awdarılgan car bolir. / 
Közüüni aç ! Açık közler bar bolir.” - (Mehmet Niyazi 


— Sagış). 
e Awdarılgan car bolir. — Atas. Devrilen yok olur. 


Rom. s. Sfârtecare, distrugere; picire. 


CARA is. Yara. 


1. Vücutta meydana gelmiş deri ve kas kesilmesi ya da 
zedelenmesi. 


“Töbeleşke katılgan, / Kurtulamaz caradan. / Başka 
süygülüü bolsa / Men şıgayım aradan.” - (Boztorgay). 


2. Bir nesnenin yüzeyinde oluşmuş kesik, oyuk, delik gibi 
arızalar. 


3. mec. Dert, üzüntü, acı. 


“Bülbül kondı terekke, / Kanat caydı erekke. / Seniü 
aşşı sözleri / Cara aştı cürekke.” - (Boztorgay). 


“Ant etkemen Tatarlarmü caraların sarmaga.” - 
(Çelebi Cihan - Ant Etkemen). 


e Cara almak - Yaralanmak. 
e Cara aşmak — a) Yaralamak. b) mec. Üzüntü vermek. 


e Cara işlemek — a) Yaranın ağrısı devam etmek. b) 
İrinleşmek. c) mec. Bir üzüntü, devam etmek. 

e Caraga tuz sepmek - Bir derdin acısını çoğaltmak. 

e Carası arüw bolmak (kapanmak) - Yarası iyileş- 
mek. 

e Göñil carası — Gönül yarası. “Aktan karası geşmez, / 
Aşknıñ sırası geşmez, / Er cara geşer amma, / Göüül 
carası geşmez.” - (Boztorgay). 

e Caman it carasız bolmaz. — Atas. Yaramaz köpek ya- 
rasız olmaz. 


e Pışak carası geşer, til carası geşmez. — Atas. Bıçak 
yarası gecer, dil yarası geçmez. 


Rom. s. 1. Ranâ. 2. (La obiecte) Defect de lovire, rupere, 
zgâriere etc. 3. fig. Necaz, durere. 


CARALAMA, -W is. Yaralama. 


Rom. s. Rânire. 


CARALAMAK (caralamag) f. Yaralamak. 

1. Vücutta yara acmak. 

2. mec. Gücendirmek, kırmak. 

Rom. v. 1. A răni. 2. fig. A mâhni; a jigni, a ofensa. 
CARALANMAK (caralanmag) f. Yaralanmak. 
1. Yaralamak işi yapılmak. 

2. Bir yeri yara olmak. 


“Köstenci muhacirleri, Temindar day etken, cephe- 
den caralanıp kelgenler, üş beş hawadis 
ketirgenlerden ediler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


3. mec. Gücenmek, kırılmak, dert içinde kalmak. 


“Cewezin kabıgından / Ellerim boyalandı. / Akız 
seniü dertiüden / Cüregim caralandı.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A fi rănit. 2. A se răni. 3. fig. A fi mâhnit; a fi 
ofensat. 
CARALI s. Yaralı. 


Rom. s. 1. Cu rană, cu bubâ. 2. Cu zdreliturd. 3. fig. Cu 
durere, indurerat; lovit in suflet. 


CARAMA, -W is. > Yarama. 
CARAMAK (caramag) f. > Yaramak. 


CARAN is. (Fars. yaran) Dost, yaren; dostlar. 


“Taliy kayttı, tarttı uzun cılan başın, tikledi. / Caw- 
caranın kaygıları bellerin dört bükledi.” - (Amdi 
Giraybay — Yaş Tatarlarga). 


e Caw-caran — Dost-düşman; herkes. 
Rom. s. Prieten; prieteni, intimi. 
CARANMAK (caranmag) f. > Yaranmak. 


CARASIZ s. ve zf. 1. Yarasız. 


“Caman it carasız bolmaz.” - Atas. Yaramaz it yarasız 
olmaz. 


2. Hasarsız. 

Rom. adj. 1. Fără rană. 2. fig. Fără stricâciune. 
CARAŞIK' (caraşıg) is. Küçük yara. 

Rom. s. 1. O mică rană. 2. Bubulifâ. 

CARAŞIK? (caraşıg) is. Yakışma, yakışık, uygunluk. 
Rom. s. Potrivire; armonie, acordare, concordanță. 


CARAŞIKLI (caraşıqlı) s. Yakışıklı. 


Rom. adj. Armonios, frumos. 


CARAŞMAK (caraşmaq) f. Yaraşmak. 
1. Yakışmak, güzel görünmek.. 


“Bay baladay üsti başı caraşıp / Kışka külsün közleri 
cıltıraşıp.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Uygun olmak. 


e Güzelge ne caraşmaz ? - Deyim. Güzele ne yakışmaz 
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e Dawulga tokmak caraşır - Deyim. Davula tokmak 
yakışır. 


CARI 


e Parsa toplamak dawulcıga caraşır — Deyim. Parsa 
toplamak davulcuya yakışır. 


e Ar insanga, yar civanga caraşır - Atas. Ar insana, 
yar civana yakışır. 


e Kartsız karaldı caraşmaz. — Atas. İhtiyarsız ev güzel 
görünmez. 


e Töre törge caraşır — Atas. Asilzade şeref yerine yara- 
şir. 


Rom. f. 1. A arăta frumos; a se acorda, a fi în armonie. 2. 
A se cădea, a se cuveni. 


CARAŞTIRMAK (caraştırmaq) f. Yaraştırmak, ya- 
kıştırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la caraşmak. 


CARATILIŞ is. > Yaratılış. 

CARATILMAK (caratılmag) f. > Yaratılmak. 
CARATMAK (caratmag) f. > Yaratmak. 
CARATUWCİL is. > Yaratuwcı. 

CARAVW is. ve f. 1. > Carama, Caramak, Yarama, 
Yaramak. 


2. Fayda, yararlık. 


“Şimdi ana, maşalla, carawı cetken kız bolgan, / Yıl- 
dızlar arasında parlak bir yıldız bolgan.” - (Ismail 
Ziyaeddin - Toy). 


Türk Lehç. : Kırım. - yaramaq; Moğ. - carag, dzarag; 
Rom. l. s. şi v. > Carama, Caramak, Yarama, 
Yaramak. 2. Folos, utilitate. 

CARDAY s. ve zf. 1. Yar gibi, uçurum gibi. 

2. Çok iri, iri yarı. 


e Yaz celi carday atnı cıgar. - Deyim. Yaz rüzgârı yar 
kadar atı devirir. 


Rom. adj. şi adv. 1. Adânc; cât o prăpastie. 2. Mâtâhâlos; 
uriaş. 


CARDIRMAK (cardırmag) f. Yardırmak. 
Rom. v. A pune să despice, să spargă. 
CARDIRTMAK (cardırmaq) f. > Cardırmak. 


CARGA s. ve is. (carğa) (Rus. — yarka) Yarka; genç, 
henüz çiftleşmemiş hayvan. 

e Tawuk-carga — Büyük piliç. Eşanl. perik. 

e Tay-carga — Genç at. 


“Mingen atı tay-carga, ciyren kaşka. / Senlü şaytip 
cürgenifi alemden başka.” - (Boztorgay). 


Rom. adj., s. (Despre animale) Tânăr, puiandru. 
CARGANA (carğana) is. (“Car-kanat, zar-kanat”tan). 


Zool. Yarasa. (Lat. Vespertilio; Nyctalus, noctula). Eşanl. 
carkanat. 


Türk Lehç. : Kırım. - carğana, yelqanat, yarqanat; Nog. 
- yarğanat; Karaçay Malkar. - cerganat; Kazak. - 
carganat; Altay - carğanat; 


Rom. s. Zool. Liliac. 
CARGIZMAK (carğızmag) f. > Cardırmak. 
CARI is. Tulum, hayvan derisinden torba. 


e Astı carı, üsti carı / Ortası bir avuş tarı. - Inar - 
Bulmaca : Altı torba, üstü torba, / Ortası bir avuç darı - 
İncir. 
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CARIKI 


e Awratnı arı saklar, penerni carı. - Atas. Avradı arı 
(iffeti) korur, peyniri tulum. 


Rom. s. Burduf; traistâ din piele. 


CARIK! (carıg) is. ve s. Aydınlık. Var. yarık. Karşıtı 
karanlık. 


1. Işık. Bir carık körinmek. Lamba carıgı. 


“Yaz keldi, carık boldı. / Aywanlar arık bold. / 
Könleri şarık boldiı, / A za, nawrezim, mibarek.” - 
(Boztorgay). 


2. Işıltı, parlaklık. 


“Biz ketken son ataylar kiyer şarık. / Belde takat 
kalmadı, közde carık.” - (Boztorgay). 


3. s. Işıklı. Carık sınıf. Carık oda. 


“Ah dep köksim tüyemen, yuklap catsam. / Carık 
dünyam karanlık, seni oylansam.” - (Boztorgay). 


4. zf. Berrak, net bir şekilde, açık seçik. Carık 
köstermek. 
e Ay carık — Ay ışığı; mehtap. “Al koyan can ay, şal 
koyan can ay, / Ay carıkta şölde oynar, can ay.” - 
(Boztorgay). 
e Carık bermek - Aydınlatmak. 
e Erte carık — a) Hava kararmadan b) Geç kalmadan, 
vaktinden evvel. “Kız mademke ne vakıt da bolsa bir 


colşıdır, erte carık baracak yerine barıp oturması taa 
arüw tuwul mı ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Kün carık — Gün ışığı; gündüz. “Kün carıkta ay 
bolmaz. / Arabada cay bolmaz. / Komşısından yar 
süygen son, / Cüreginde may bolmaz.” - (Boztorgay). 


e Köz bar carıgı yok — Deyim. Gözü var, ışığı yok. 
e El közi carık bermez (köstermez). - Atas. El alemin 
gördüğü sana yararlı olmayabilir. 


e Mayşırak tübüne carık bermez. - Atas. Mum dibine 
ışık vermez. 


Rom. 1. s. Lumină. 2. s. Sirâlucire. 3. adj. Luminos. 4. adv. 
In mod clar, luminos. 

CARIK? (carıg) is. ve s. 1. Yarık, yarılarak açılmış yer, 
çatlak, gedik. 


“Bo terekni köterip salmak kerek. / ... Kara, anaw 
başında bar aşılgan bir carıgı, / O carıktan sımsıkı 
tut...” - (A. Tukay — Şüreli”den uyarl. Tahsin İbrahim / 
Okıma Kitabı V). 


2.s. Yarılmış, çatlamış. 


“Mindim atnıfi arıgına, / Tüştüm colnıü carıgına. / 
Mindim atnıfi semizine, / Tüştüm colnıü temizine.” - 
(Boztorgay). 


Rom. 1. s. Crâpâturâ. 2. adj. Crâpat; desfăcut. 
CARIKLANDIRMAK (carıglandırmag) f. Aydın- 
latmak. 

Rom. v. A lumina, a ilumina; a face lumină. 
CARIKLANMA, -UW (carıglanma, -uw) is. Aydın- 
lanma. 


Rom. s. Luminare, iluminare. 


CARIKLANMAK (carıglanmag) f. Aydınlanmak. 


“Arkadaş, tışarsı carıklanayatır, ayıptır, kaytayık, 
bütün keşe mınaw kişilerni yorılttık.” - (Altay Kerim 
— Kâniye). 
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“Kızarıp, tañ atıp carıklanmaga başlaganda, Kızıl- 
baş”nıü kaşıp ketken ordusı man karşı karşıga kele.” 
- (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. A se lumina. 


CARIKLATMAK (carıglantmag) f. Aydınlatmak. 
“Siz alıız mınaw penerlikni coliüuznı carıklatsın.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. v. A lumina. 

CARIKLIK' (carıglıg) is. Aydınlık. 


“Vezir bo yolcılarnıi katına kele, carıklık bergen 
kanatnı körip : / - Ey caş, bo acayip kanatnı kaydan 
aldığız, dep soray.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Lumină. 


CARIKLIK? (carıqlıq) is. Yarık yer, aralık. 


Rom. s. Crăpătură. 


CARILMA, -UW is. Yarılma. 


Rom. s. Crăpare, despicare; plesnire. 


CARILMAK (carılmag) f. Yarılmak. 
1.Yarmak işi yapılmak. 
2. Üzerinde yarık açılmak. 


“Tizge salıp bir ursam omız üstü, / Cer carılıp yedi 
kat, körinmez tübi.” - (Boztorgay). 


“Agıstosta carıla pişken kavun. / Endi katip tabayım 
seni bawıñ?” - Atas. 


3. Bir şeyin dış tabakası kırılıp içi meydana çıkmak. 


“Cımırtanü sarısı / Cerge tüşse carılır. / Afta 
geşmeden yarem / Kelip maga sarılır.” - (Boztorgay). 


“Ah degende cüregim tek carılmay. / Can süygenden 
fayda yok, ten sarılmay.” - (Boztorgay). 


e Işan tüşse, başı carılır. — Deyim. Fare düşse kafası 
yarılır. (Bir evin fakirce döşeli, mobilyasız olduğu anla- 
tılır). 


e Baş carılsa börk işinde, kol sınsa ceñ işinde.” - Atas. 
Baş yarılsa kalpak içinde, kol kırılsa yen içinde. 


Rom. v. 1. A fi crâpat; a fi despicat. 2. A se crâpa. 3. A 
plesni; a i se vârsa confinutul. 


CARIM s. > Yarım. 


CARIM-CARTI s. ve zf. Yarım yamalak. 
Rom. 1. adj. Necomplet; deficitar. 2. adv. De mântuialâ. 
CARIMAK (carımag) f. Bir şeye yeterli miktarda sahip 
bulunmak. 
“Aş yagından bek carımasak ta, şabdar ötmeginiü 
yoklıgın şekmiy edik.” - (Okuma Kitabı - V). 


e Tirmenci unga, tükâncı mayga carımaz. - Atas. De- 
girmencinin (evinde) bol un, dükkâncının (evinde) bol 
yağ bulunmaz. 


Rom. v. A poseda din belşug, a se indestula. 
CARITMAK (carıtmag) f. 1. Aydınlatmak. Eşanl. 
carıklatmak. 

2. mec. Açıklamak. 


.»Asıl anaw bala carıtıp aytaldı mı bilmem, ay ? 
Künin münin belli etalmay taşlamasın ?” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


3. mec. Memnun etmek, tatmin etmek. 


“Cawunga şaşınga kalmasın, özimizge zor bolir. 
Şakırtuwlar da kelip carıtmazlar.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever - Toy). 


Rom. v. 1. A lumina. 2. fig. A explica; a clarifica. 3. A 
satisface, a mulfumi. 

CARİS (Ar. caris) s. ve is. 1. Yaramaz, kavgacı; hırçın; 
bağırıp çağıran. 


“Kudagıyıü bolacak apakaynı caris bir apakay, köp 
konuşkan bir apakay diyler.” - (Mehmet H. Vani 
Yursever - Toy). 


2. Cadaloz. 


Rom. adj. 1. Plin de râutate; rău. 2. s. Zgripturoaicâ. 


CARİSLENME, -ÜW is. Yaramazlanma, hırçınlaşma. 
Rom. s. Faptul de a fi arfâgos. 


CARİSLENMEK f. Yaramazlanmak, hırçınlaşmak. 
Rom. v. A fi arfâgos, a fi irascibil. 
CARİSLİK is. Yaramazlık, hırçınlık. 


Rom. s. İrascibilitate. 


CARİYE is. (Ar. cariye). Tar. Cariye; yabancı bir ülke- 
den kaçırılıp köle gibi satılmak için getirilen genç kadın. 


“Padışa katsin, kâhyalarına, cariyelerine : Alıfız bo 
kıznı, aketiiiz tawga, kanlı kömlegin ketiriüiz, diy.” 
- (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. İst. Sclavâ, roabâ. 


CARİYELİK is. Cariyelik; cariye olma durumu. 


Rom. s. (Despre femei) Situația de roabâ; robie, sclavie. 


CARKA (carqa) is. 1. Odun ve tahta kıymığı. 
2. s. mec. Bozuk, kullanışsız. 


“Mindim atnıfi arkasına, / Tüştüm colıü carkasına.” 
- (Boztorgay). 


Rom. 1. s. Surcea. 2. adj. fig. Stricat, pârâginit. 
CARKALAMAK (cargalamag) f. Odunu, tahtayı kü- 
çük parçalar haline getirmek. 


Rom. v. A preface in surcele. 


CARKANAT (carganat) is. > Cargana. 
CARKAŞIK (cargaşıg) is. Kıymığın çok küçüğü. 


“Karasa ne körsin ? Arslannıü ayagına bir carkaşık 
kirgen, şişip irin toplap ketken.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Surcicâ. 


CARLAMAK (carlamag) f. 1. Kırdırmak, parçalatmak. 
2. Yok etmek, öldürmek. 


“Eşitemen, o insanlıknı parlagan, / İnsanlıknı 
insanlarga carlagan / Kara kuwwet, bilgilerni, 
okuwnı / Ezgenden soñ, toktatkan akkan suwni.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. v. l. A pune să imbucâtâfeascâ, a pune să 
ciopărțească. 2. A nimici, a distruge. 


CARLI is. Yarlı, uçurumlu. 
Rom. adj. Râpos, prâpâstios. 


CARLLE s. ve is. Yoksul, fakir; zavallı. 


“Tayım atka denişmem, tayım taydır , alay. / Özim 
carlı bolsam da, gönlim baydır alay.” - (Boztorgay). 


CARMA 


“Selâmıüman hep kuwangan barlılar. / Can taşımay 
bellisiz mi çarlılar?” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e At alsañ barlıdan, kız alsa carlıdan. — Atas. At alır- 
san varlıklıdan, kız alırsan yosuldan (al). 


e Barlı cebin, carlı tizin töbeler. - Atas. Zengin cebini, 
yoksul dizini döver. 


e Barlı tapsa konakka, carlı tapsa tamakka. - Atas. 
Varlıklı bulduğunu mal mülke, yoksul bulduğunu boğa- 
zına harcar. 


e Barlıni katında barıngan carlının katında 
şalışmaz. — Atas. Varlıklının yanında barınan yoksulun 
yanında çalışmaz. 


e Barlınıfi kiypi kelgeşi, carlınıü canı şıgar.” - Atas. 
Varlıklının keyfi gelene dek, yoksulun canı çıkar. 

e Bay balası ay tiler, carlı balası may tiler. - Atas. 
Ağa çocuğu gökteki ayı ister, yoksul çocuğu yağ (yağlı 
yemek) ister. 

e Caman tamak carlı eter, öskifi cürek kanlı eter. — 
Atas. Pisboğazlık yoksul eder, kabarmış yürek kanlı 
eder. 


e Carlı baynıü malın esaplap mayşıragın tâwsitir. — 
Atas. Yoksul ağanın malını hesap ederek mumunu tüke- 
tir. 


e Carlı camanıp kuwanır. — Atas. Yoksul eskilerini 
yamar da sevinir 


e Carlı tamak, barlı konak tüşünür. — Atas. Yoksul 
boğazını düşünür, varlıklı konağını. 


e Carlınıü cartı kawım aşı bolsa catıp yukusı kelmez. 
— Atas. Yoksulun yarım lokma aşı olursa yatıp uyuamaz. 


e Rüya man hulya bolmasa, vay carlınü haline. — 
Atas. Rüya ve hulya olmasaydı, yoksulun hali yamandı. 


e Yaz carlınıü, kış barlınıñ. — Atas. Yaz yoksulun, kış 
varlıklının. 


e Zengifi arabasın tawdan aşırır, carlı tüz colda şaşı- 
rır. — Atas. Zengin arabasını dağdan aşırır, yoksul düz 
yolda şaşırır. 


Rom. adj. şi s. Sârac; sârman. 

CARLIK (carlıg) is. Tar. Yarlık; ferman; hanların, sul- 
tanların emirmamesi. 

Rom. s. Firman; decizie domnească. 

CARLILAŞMAK (carlılaşmag) f. Fakirleşmek. Eşanl. 
pikareleşmek. 

Türk Lehç. : Karaçay Malkar. - carlılanmag; 


Rom. v. A sârâci. 


CARLILIK (carlılıg) is. Yoksulluk. 


e Argımak edim, at boldım, arıklıktan köremen. / 
Tuwgan edik, cat boldık, carlılıktan köremen.” - De- 
yim. Saf kan yarış atı idim, beygir oldum, zayıflıktandır 
diyorum. / Akraba idik, yad olduk, yoksulluktandır diyo- 
rum. 

e Cangızlıgın caşırgan calşımaz, / Carlılıgın caşırgan 
barınmaz.” - Atas. Yalnızlığını gizleyen rahat edemez, 
yosulluğunu gizleyen rahat edemez. 

e Oturgannıñ ebi cok, carlılıkka sebi cok — Atas. Ça- 
lışmayanın becerisi olmaz, yoksulluguna çareleri olmaz. 


Rom. s. Sârâcie. 


CARMA, -UW is. Yarma. Var. yarma. 
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CARMAK 


1. Yarmak işi. 
2. İri kırılmış odun. 


“Anter almay karısına, ala meşin bir terlik. / Bin 
sevinçnen kelip evge, bere arkadaşına. / O da alıp bir 
carmanı ura eriü başına.” - (Memet Nüzet - Hava 
Sertiygen / Emel D.). 


3. Buğday, arpa gibi tahıl tanelerinin iri kırılmış hali. 
Eşanl. kürpe. 


Türk Lehç. . Kırım., Nog. - yarma; Karaçay Malkar. - 
cartma (2); Kazak. - (3) carma; Moč. - carma, dzarma; 


Rom. s. 1. Spargere; despicare. 2. Lemn despicat. 3. s. 
Crupe. 

CARMAK (carmag) f. Yarmak. 

1. Uzunlamasına bölüp ayırmak. 

2. Tahıl tanelerini değirmende kırmak. 

3. Ayçiçeğiğinin kabuğunu kırıp içini yemek. 

4. Bir şeyin dış tabakasını kırıp içinin meydana çıkmasına 
sebep olmak. 

5. Yarık açmak. 


6. Yaralamak, yara açmak. “Umulmagan taş baş carar.” 
- Atas. 


7. mec. (Alt ve üst sıra dişler için) Aralamak, birbirinden 
ayırmak; ağız açmak. 


“Ah dep işten canaman, vay men karip. / Bir 
kimsege aytmayman tişimni carıp.” - (Boztorgay). 


8. mec. Ortasından, içinden geçerek ikiye ayırmak. 


“Edilniü argı cagında / Akız şâşii taray tur. / 
Maünay şâşiü cel carıp / Yar kapıdan karay tur.” - 
(Boztorgay). 


“Kara derya, kak carıp suwın geştim. / Şın şuwalım? 
awuzın endi şeştim.” - (Boztorgay). 

e Baş carıp köz şıgarmak - Bir işi berbat etmek; bece- 
riksizce davranmak. 


e Baş carılır börk işinde, kol sınar ceñ işinde - Atas. 
Aile içindeki sorunlar aile içinde kalmalıdır. 


e Taş baş carar, tama(h) taş carar. - Atas. Taş baş ya- 
rar, hırs taş yarar. 


Rom. v. 1. A sparge, a despica. 2. A fârâma boabele de 
cereale in crupe. 3. A sparge semințe. 4. A crâpa (ceva). 5. 
A fisura. 6. A râni. 7. fig. A intredeschide, a desface. 8. fig. 
A brâzda, a-şi deschide cale. 

CARMALAMAK (carmalamag) f. Yarmalamak. 

1. Bir şeyi uzunlamasına ikiye, iri parçalara ayırmak. 

2. Tahıl tanelerini iri iri kırmak. 

Rom. v. 1. A despica. 2. A fărâma boabele de cereale în 
crupe. 

CART ünl. Cart; bir şey yırtılırken veya kesilirken çıkan 
ses. 


e Cart, kaba kâat - Yüksekten atana karşı söylenen ha- 
fifseme sözü. 


Rom. interj. Hârşti ; cuvânt care redă sunetul produs de 
ruperea sau tăierea a ceva. 

CARTAYMAK (cartaymaq) f. 1. Eskimek, haraplaş- 
mak. 

2. mec. Çökmek, takattan düşmek. 


e Kartaydıü, cartaydıü. - Atas. Yaşlandın, takattan 
düşmeye başladın. 
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Rom. v. 1 A se invechi; a se pârâgini. 2. fig. A decâdea. 
CART CURT ETMEK f. Göz korkutmak veya övün- 
mek için abartmalı konuşmak. 

Rom. v. A se grozâvi (amenințând ori lâudându-se). 
CARTI s. 1. Eski, eskimiş, haraplaşmış. Cartı kondıra 
— Eski ayakkabı. Cartı üy — Eski ev. 


“Kırım'nın çöl betinde, / Azaw'nıü bir çetinde, / 
Şırın atlı bir köyde, / Belki cartı bir üyde / Babam 
tuwgan.” - (Mehmet Niyazi - Sagış). 


“Bir bayarbaş, bir şerbenti ne yetmiy ? Karnıñ teşe 
mi ? Elnifi apakayı bir cartı şewrege bile muti.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

2. mec. Perişan, acınacak bir durumda olan. 


“Küneş kondı, ay tuwdı, akşam boldi. / Cartı cürek 
kene de dertke toldı.” - (Boztorgay). 


“Otırganım, turganım üyümnlü artı. / Ana baba 
mende yok, cüregim cartı.” - (Boztorgay). 
3. is. Döküntü, işe yaramaz şey. Cartı araba. 


Rom. adj. 1. Vechi, uzat, pârâginit. 2. fig. Distrus, ruinat; 
plin de amaruri. 3. s. Vechiturâ; rablâ. 


CARTE s. Yarım. 
1. Bir bütünün ayrıldığı iki eşit parçadan her biri. 
“Kıywaldı, kıywaldı, / Balaların cel aldı, / 


Capeşkemni sel aldı, / Cartı ötmegim it aldı.” - 
(Boztorgay). 


“Kolımdakı eki cartıdan birewsin satmaga mecbur 
bolacakman.” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


e Abirlide altı arık, / En bolmaydım cartı arık. / 
Cartı arık ta bolmasa, / Kes te könin et şarık. - Atas. 
Nisanda altı sepet (yem bulundur), hiç olmazsa yarım 
sepet. Yarım sepetin de yok ise, kes (hayvanlarını), gön- 
lerinden yap çarık. 


e Carlınıü cartı kawım aşı bolsa catıp yukusı kelmez. 
- Atas. Yoksulun yarım lokma aşı olsa, yatıp uykuya da- 
lamaz (yemeden edemez). 


2. mec. Kusurlu, eksikli; yetersiz, ehli olmayan. 


e Cartı araba col bızar, cartı molla din bızar. - Atas. 
Bozuk araba yol bozar, ehli olmayan molla din bozar. 


Türk Lehç. : Kazan — yartı; 

Rom. adj. 1. Jumâtate. 2. fig. Necompetent, slab pregâtit. 
CARTI-CURTI s. Çok eski, çok yıpranmış (şey); eski 
püskü. 

Rom. adj. Foarte uzat, foarte pârâginit. 

CARTILIK (cartılıg) is. Eskilik; yıpranmışlık. 

Rom. s. Uzurâ; pârâginire. 

CASAK (casag) is. (Moğ. casag - düzenleme, kanun, 
yasa). Yasak. 

1. is. Yasaklama. 

2. s. Yasaklanmış. 

3. is. Kanuni vergi. 


“Sizniü Hanga bergiüiz bar, sizden casak almaga 
keldim, dep bizim calbarganımızga karamay, damga 
kirip beş sıyırımıznı alıp çıktı.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Çora Batır). 


Rom. s. 1. İnterzicere, interdicție. 2. adj. İnterzis. 3. 
Impozit legal. 


CASAKLAMAK (casaglamag) f. Yasaklamak. 
Rom. v. A interzice. 

CASAKLANMAK (casaglanmag) f. Yasaklanmak. 
Rom. v. A se interzice. 

CASAKLI (casaglı) is. ve s. Yasaklı. 

1. s. Yasaklanmış, yasak edilmiş. 

2. is. Kendisine bir şey yasak edilmiş kimse. 


Rom. 1. adj. Interzis; supus unei interdicții. 2. s. Persoană 
supusă unei interdicții. 


CASANMA, -UW is. Yapınma. 


Rom. s. Acțiunea de casanmak. 


CASANMAK (casanmaq) f 
yasanmak. 


Yapınmak. Var. 


1. Kendisi için yapmak veya yaptırmak; bir hazırlık gör- 
mek. 


2. esk. Silâhlanmak, silâhlarını takmak. 


e Caw körseñ casan, köy körsefi kaşan. - Atas. Düş- 
man görürsen silâhlan, köy görürsen rahatla. 


Rom. v. 1. A-şi face, a-şi procura cele necesare; a-şi 
completa trebuinfele. 2. înv. A se înarma; a-şi pregăti 
armele. 


CASIK (casıq) s. Yayık, geniş. Var. cazık. 


“Cawırnı casık körïne, / Cayın tartar şo şuwıl. / Közi 
kısık körine, / Şabagan bolır şo şuwıl.” - (Ekrem ve 
Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 

Rom. adj. Lat; larg. 


CASMANTIK (casmantıg) s. Kısa boylu, omuzları ge- 
niş, yassı, kuvvetli. Eşanl. kesmentik. 


“Üşünci şıkkan, casmantık, kawi bir bala. / Tutar 
tutmaz Menay'nı koşbelge ala.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Küreş, şiir). 


Rom. adj. Bondoc, spâtos şi indesat. 


CASTAMA, -W is. Yaslama. 


Rom. v. Acfiunea de castamak. Sprijinire, proptire, 
rezemare; folosire ca sprijin. 


CASTAMAK (castamag) f. Yaslamak. 


1. Bir şeyin altına ya da arkasına bir destek koymak; des- 
teklemek, dayamak. Başın castamak — Başını destekle- 
mek. 


“Mına şimdi bir kızday / Sırınganda sırına. / Mış mış 
yuklay caganıi / Başın castap kırına.” - (Şevki 
Bektöre - Kırım Cagaları). 


2. Bir şeyi destek, yastık olarak kullanmak, yerleştirmek. 
Yastık castamak — Yastık koymak. 


Rom. v. 1. A sprijini, a propti, a rezema. 2. A folosi ceva 
drept sprijin. 


CASTANILMAK (castanılmag) f. Yaslanılmak. 


“Bakır eleken, bakır kumanından tut ta güzel örtüli 
bir pat, üyün törindeki geniş set, onlü katında 
duwarga castanılgan kaplı kılıplı yastıklar, pencire 
carıgına yakın asılı duwar saatine kadar, üy eşyaları 
canı mualimin hoşına ketti.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. v. A fi rezemat, a fi sprijinit; a se rezema, a se 

sprijini. 


CAŞ2 


CASTANMA, -UW is. Yaslanma. Var. yaslanmak. 


Rom. s. Acțiunea de castanmak. Sprijinire, rezemare. 


CASTANMAK (castanmag) f. Yaslanmak, dayanmak. 


“Akşam-sefa, katife, şangeriyim, / Oñ tiziüe castanıp 
can beriyim.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A se sprijini, a se rezema, a se propti. 


CASTIK (castıg) is. Yastık. 


Rom. s. Pernâ. 


CASUS is. (Ar. casus). Casus, ispiyon. 


“Ne kadar kötek aşasalar da, Tatarlarda, 
aralarındakı kawga dawalardan ötiri, millet işlerinin 
cayrakta kalganın, casusları vasıtasıman 
üyrengenler.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kart Man 
Caş Arasında). 


Rom. s. Spion. 


CASUSLIK (casuslıg) is. Casuslık, ispiyonluk. 
Rom. s. Spionaj. 
CAŞ' is. Yaş. Var. yaş!. 


1. Doğuştan beri geçen zaman süresi; yaşanmış yıl veya 
yıllar. 


“On beş, on altı caş kızga caşlık ete mi ?” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


2. çoğ. Hayatın çeşitli evrelerinden her biri; çağ. Balalık 
çaşı. Delikanlılık caşı. 


e Akıl caşta tuwul, baştadır. - Atas. Akıl yaşta değil, 
baştadır. 


e Erniü caşı eki otuz. - Atas. Erin yaşı iki otuz. (Erkek 
altmış yaşından sonra ihtiyarlamaya başlar). 


Rom. s. 1. Vârstâ, etate, ani (de vârstâ). 2. Fiecare din 
perioadele vieții. 

CAŞ' is. ve s. Yaş. Var. yaş?. 

1. s. Körpe, yaşı küçük, gelişme çağında olan. 


“Lâkin menim kızım caş. Taa bek erge bergendiy 
tuwul da.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. s. Genç, yaşı ilerlememiş olan. Kart karşıtı 


“Anayım meni aldattılar, / Ocadan aldılar, / Onbeş 
yaşımdan caş cüregimni / Ateşke saldılar.” - 
(Boztorgay). 


“Em cangızman, em caşman, aw, / Dep cılayman.” - 
(Boztorgay). 


“Bu arada köylü caş muallimi, Mehmet efendi, ba- 
şında şapkası ve üstünde temiz rubasıman kahvege 
kirer.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram şenliği). 

3. is. Genç insan. 
“Minâ selâm âlekim, biz de keldik. / Caşnı kartnı 
toktatıp selâm berdik.” - (Boztorgay). 


“Eki caş muhabbet bolsalar, caşnıfi anası babası, 
mınaw tilbaz kancık balamıznı bizden ayırdı, ... dep 
başta seni sögerler.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


4. Genç erkek, delikanlı. 


“Kız şalışsa, bir gün üşün, / Caş şalışsa bir kız üşün.” 
- Atas. 


“Arabası tıükırday, / Atları oynay. / Bek maktaylar 
şo caşnı, ay, / Köriyiik kayday, yar.” - (Boztorgay); 
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CAŞ3 


“O, uçundan, köyünde de, konşu köylerinde de eşi 
tabılmagan, üyken akıllı bir caş edi.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sawlıkman Kal). 

e Caş bala — Bebek, meme çocuğu; küçük çocuk. 

e Caşcawka - çoğ. is. Gençler. 

e Caş kız — Genç kız. 


e Bala tıysaü caştan, bike tıysañ baştan. — Atas. Ço- 
cuğa bir şey mennedersen, küçüklüğünde, kadına bir şey 
mennedersen, evliliğin başında et. 


e Caş bala beşikte, yaman kişi eşikte tursun. — Atas. 
Bebek beşikte, yaman kişi eşikte dursun. 


e Caşnı caşka ber de, kısmetlerin Alla'dan file. - 
Atas. Genci gence ver, kısmetlerini Allah'tan dile. 


e Karar közge kart ölir, ecel kelse caş ölir. — Atas. 
Bakan göze (göre) ihtiyarlar ölür, (halbuki) ecel gelince 
genç (de) ölür. 


e Orazlınıö kartı ölir, oñmaznıňñ caşı ölir.” - Atas. Ta- 
lihlinin ihtiyarı ölür, talihsizin genci. 
Rom. s. şi adj. 1. adj. Fraged, de vârstâ mică. 2. adj. 
Tânăr. 3. s. Om tânăr. 4. Flâcâu. 
CAŞ' s. Yaş. Var. yaş. 
1. Islak, nemli. 
2. (Bitki, meyve için). Taze, yeşil. 
Rom. adj. 1. Umed, jilav. 2. (Despre fructe şi legume) 
Crud, necopt. 
CAŞ' is. Göz yaşı. Var. yaş?. 


“Cılay cürüp kün bolmay, vakıtlar ozmay, / 
Cürmeseñ colnı, öndirmiy köz caşları.” - (Mehmet 
Niyazi - Sagış). 

e Közin caşına karamamak — Gözünün yaşına bakma- 
mak; hiç acımamak. 


e İmam üyünden aş, öl közinden caş şıkmaz. - Atas. 
İmam evinden aş, ölü gözünden yaş çıkmaz. 


e Meram etsefi sokır közden caş şıgar. — Atas. Meram 
edersen kör gözden bile yaş çıkar. 


Rom. s. Lacrimâ. 


CAŞAMA, -W is. Yaşama. 

Rom. v. Faptul sau acțiunea de caşamak. Trâire; trai, 
viață. 

CAŞAMAK (caşamaq) f. Yaşamak. Var. yaşamak. 


“Onlar içün ökünmesem, muğaymasam, casasam, / 
Közlerimden akkan yaşlar derya deüiz, kan bolsın.” 
- (Çelebi Cihan - Ant Etkenmen). 


“Bek aylak bilesin ke bargan cerinde caşaydır, 
kuwnaydır, gene de şonıü özinde bir türlü işiü raat 
etmiy.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Kölgesinde caşamak - Koruması veya yardımı altında 
yaşamak. 


Rom. v. A trăi. 


CAŞARMA, -UW is. Yaşarma. 

Rom. s. 1. İntinerire. 2. Umezire; lâcrimare. 
CAŞARMAK (caşarmag) f. Yaşarmak. Var. yaşar- 
mak. 

1. Gençleşmek. 

2. Yaşarmak, ıslaklaşmak. 


410 


Rom. v. 1. A intineri. 2. A se umezi; a lâcrima. 


CAŞARTMAK (caşartmag) f. Gençleştirmek. 

1. Yeniden gençliğine ve dinçliğine kavuşturmak. 
“Dewlet, kayda barasın? Caşartmaga. / Kaswet, 
kayda barasıü? Kartaytmağa.” - Atas. 

2. Genç göstermek. 

3. Yaşartmak, nemlendirmek. 


Rom. v. 1. A intineri. 2. A face să pară tânăr. 3. A umezi; a 
Jace să lâcrimeze. 


CAŞATMAK (caşatmaq) f. > Yaşatmak. 


“Kart agasında Hannı, oü beginde kalgaynı, sol 
beginde Nureddin?ni, kabırga kartlarında vezirlerin, 
küregecilerinde icra kuwwetin ve hazinesinde de 
curtın totırgan ve caşatkan.” - (Necip H. Fazıl - 
Kiyew Konuşması). 


CAŞAVW is. ve f. > Caşama, Caşamak. 


“Herkes aşay, zawk ete caşaymız dep, / Hepsi bilmiy 
maktana, şulaymız dep, / Caşawı bir tüş m'eken, bir 
iş m'eken ?” - (Bekir S. Çobanzade - Kimse Bilmiy / 
Emel D.). 

“Bo Kerç Hasan degen kişi de, balamız bolmagır 
Hediye bizim yüzimizni kararttı, endi bizge bu yakta 
caşaw cok dep, köçmege karar bere.” - (Necip H. Fa- 
zıl - Kırım). 


CAŞ BALA b.is. Bebek, meme çocuğu. 


e Caş bala beşikte, caman kişi eşikte. - Atas. Küçük 
çocuk beşikte, kötü kişi eşikte. 


Rom. s. Copil mic; prunc. 


CAŞ-CALKAW (caş-calgaw) is. > Caş-cawka. 


“Eteklik kiyalmayman, / Caş-calkawnı köralmay- 
man, / Muradıma eralmayman, / Kaytiyim eken 
yarabbim.” - (Zühal Yüksel - Polatlı Ağzı). 


CAŞ-CAWKA (caş-cawga) çoğ. is. Gençler; gençlik. 
Var. caş-calkaw. 


“Böral”nii omaşallası bar, babasınü cokluğun 
tuydurmay, caş cawkaga koşulganı körülmiy dep 
maktala edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


“Ayşe'ttay onı şakıra, / Alcıdıi mı ? dep bakıra. / 
Caş-cawkanıü arasında / Saga ne bar ? Otır mında 
1” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


Rom. s. col. Tinerime, tineret. 


CAŞIN is. Şimşek. Var. calsın, şaşın. 


“Bahar kelsiü, çeçek açsın her cerde, / Cawun 
cawsın, caşın soksın kimerde, / Men cuklayım, 
eşitmiyim, bilmiyim.” - (Bekir S. Çobanzade - 
Bilmiyim / Emel D.). 


Rom. s. Fulger. 
CAŞINCUMAK (caşıncumaq) is. Saklambaç. Eşanl. 
Saklambaş, Saklancumak. 


“Anaw yaktan peş işinde, caşıncumak oynalganday, 
caşınıp turgan Sabriy'niü cüregi lüpüldiy.” - (Altay 
Kerim- Kâniye). 

Rom. s. De-a v-afi ascunselea. 

CAŞINDIRMAK (caşındırmag) f. Saklanmaya gön- 

dermek; saklanmasını sağlamak. 


Rom. v. A-i trimite să se ascundă. 


CAŞINLAMAK (caşınlamag) f. Şimşek çakmak; şim- 
şeklenmek. Var. caşmamak. 


“Küntuwuştan kün de tuwa, şawlelenip allana, / 
Caşın caş”nay kök güdürdiy, sanki dünya sallana.” - 
(Amdi Giraybay — Yolcılar). 


Rom. v. A fulgera. 
CAŞINMA, -UW is. Saklanma. 


Rom. s. Ascundere, pitulare. 


CAŞINMAK (caşınmag) f. Saklanmak. 


“Köy balları camige yakın Cengiz alarmü damına 
caşındılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A se ascunde, a se pitula. 
CAŞIRILMAK (caşırılmag) f. Gizlenmek, saklanıl- 
mak. 


Rom. v. A se ascunde, a se pitula. 


CAŞIRIN s. ve zf. 1. Saklı, gizli; gizlice. 


“Cay kelir elge, bülbüller kutlar. / Bir gece caşırın 
köklerden tüşer / Bir ceşil kilim, çeçekli, dülber.” - 
(Bekir S. Çobanzade - Umüt). 

2. is. Saklambaç, Caşırın-cumak sözünün kısası. 


“Sen men caşırın oynamaga istiysiü mi ? dep, han 
taa ziyade aşuwlana.” - (Nedret ve Mahmut Enver - 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. adj. şi adv.l. Ascuns, dosit 2. s. De-a v-afi 
ascunseled. 


CAŞIRIN-CUMAK (caşırın-cumag) is. Saklambaç. 
Var. caşıncumak. 


“Caşırın-cumak aldından aytılgan sayılar : Bir de- 
dim, bir can. / Eki dedim, eki can ...” - (Nedret ve En- 
ver Mahmut - Folklor / Renkler 1). 


Rom. s. De-a v-afi ascunselea. 
CAŞIRINMAK (caşırınmag) f. Saklanmak, gizlenmek. 
Var. caşınmak. 


“Kızıl bulutlar arasına caşırıngan ayga “tik-tak ay” 
dep, körmese de, körgen kişi bolıp onı aldatıp 
meydanga çıkaracak bola.” - (Necip H. Fazıl - Ni- 
met’niñ Bayramı). 

Rom. v. A se ascunde. 


CAŞIRMA, -UW is. Gizleme, saklama. 


Rom. s. Ascundere; tâinuire. 


CAŞIRMAK (caşırmag) f. Gizlemek, saklamak. 
“Ayranga kelip te şölmegin caşırgaşın bolmaz.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

“Haydi Ramay, parmak caşırıp oynayık.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Ödelek). 
e Parmak caşırma - Parmak gizleme; bir çocuk oyunu. 


e Aslın caşırgan, aramzade. - Atas. Aslını gizleyen ha- 
ramzadedir. 


e Cangızlıgın caşırgan calşımaz, / Carlılıgın caşırgan 
barınmaz.” - Atas. Yalnızlığını saklayan rahata kavuş- 
maz, / Yoksulluğunu saklayan varlıklı olamaz. 


e Dertin caşırgan derman tapmaz. — Atas. Derdini 
gizleyen derman bulamaz. 

e Köyin caşırgan kırsız, soyın caşırgan piş.” - Atas. 
Köyünü gizleyen hırsız, soyunu gizleyen piç. 


CAŞLIK 


Rom. v. A ascunde, a dosi; a tâinui. 


CAŞIRTIN zf. Gizlice, saklı olarak. 


“Sacide tâtây, anasından caşırtın meni ohşap süye 
edi.” - (Abdulla Tukay - Esimde Kalganlar'dan uyarl. 
Tahsin İbrahim / Okıma Kitabı V). 


Rom. adv. Pe ascuns. 


CAŞIRTMAK (caşırtmag) f. Saklatmak. 
Rom. v. A face sâ ascundâ; a da sâ ascundâ. 


CAŞIRUWLI s. Saklı, gizli. 


“Caşıruwli, Otemirden cımırtanı bilgen sade 
Mustecep.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. adj. Ascuns, dosit. 

CAŞLANMAK (caşlanmag) f. Yaşarmak. 

1. Islanmak, nemlenmek. 

2. Yaşla dolmak. 


“Gülzade?'niüi közine sogan tüşer, közi caşlanır, ve 
sürter.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. v. 1. A se umezi. 2. A lâcrima. 


CAŞLAY zf. Genç haliyle, gençken. 


“Ah degende kaytiyim, dertim taşkan. / Caşlay ba- 
şım baylangan, anayım şaşkan.” - (Boztorgay). 


“Kızıi on beşke kelse özii cawşı bol degenler. On 
beş on altı caş kızga caşlık ete mi ? Taa arüvw, caşlay 
bolsa, itaatli alışır.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. adv. De tânâr. 


CAŞLI s. (Göz için). Yaşlı, yaşla dolmuş. 


“Zawallı kartbabaylar, / Kö caşlı anaylar, / Ketti 
Kırım koldan dep / Üy aylanıp cılaylar.” - (Mehmet 
Niyazi - Kargış). 


Rom. adj. Cu lacrimi; inlâcrimafi. 


CAŞLIK (caşlıg) is. Gençlik. 
1. Genç, yaşı küçük olma durumu, kartlık karşıtı. 


“Alır edim men seni, / Sarar edim men seni, / 
Caşlıgım bar, Upbican.” - (Boztorgay). 


“On beş, on altı caş kızga caşlık ete mi ?” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


2. İnsan hayatının ergenlikle orta yaş arasındaki dönemi. 


“Caşlık başka bir kelir, kayt eki kelmez, alay, / 
Bilgen bilir kadirin, bilmegen bilmez, alay.” - 
(Boztorgay). 


“Sitosman saray saldırgan ay, töbesi şişe. / 
Caşlıgımda şekkenlerim esime tüşe, asabay.” 
(Boztorgay). 


“Caşlıkta, belde teran takat bar ekende ölümnlü 
kelewuyacagına bek inangımız kelmiy.” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


3. Genç insanların bütünü, yeni nesil. 


“Kart caşlıkka erişken, caş kartlıknı bek horlay.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


4. mec. Genç tavrı, tutumu. 
5. mec. Tecrübesizlik. 


“Menim bo yanlışlıgım caşlıgıma, oysızlıgıma çıkarıl- 
sın.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


e Caşlıknıü kıymeti kartlıkta anlaşılır. — Atas. Gençli- 
gin değeri ihtiyarlıkta anlaşılır. 
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CAŞNAMAK 


e Caşlıkta caşlık etmegenniü kartlıkta beti ekşir. — 
Atas. Gençliğinde gençliğini yaşamayanın ihtiyarlığında 
yüzü ekşir. 
Rom. s. 1. Faptul de a fi tânăr. 2. Perioada tinereții. 3. 
Tinerii, tineret. 4. fig. Comportare de om tânăr. 5. fig. 
Lipsâ de experiență. 


CAŞNAMAK (caşnamag) f. Şimşeklenmek, şimşek 
çakmak. 


“Büyük bir küç tabaman men özimde, / Balk-calk 
etip caşın caşnay közimde.” - (Amdi Giraybay — Caş 
Tatarlarga). 

Rom. v. A fulgera. 


CAŞTAN zf. Gençlikten itibaren. 


e Bala tıysañ caştan, bike tıysañ baştan tıy. - Atas. 
Çocuğa bir şeyi mennedersen genç yaşından, kadına bir 
şeyi mennedersen evliliğin başında mennet. 


Rom. adv. De tânâr, din tinerefe. 


CATİ s. Yad, el. Var. cad, yad. 
1. Yabancı. 


“Cat tuwulman men saga, cat kalmadım bir zaman. / 
Tış yerlerde cürsem de, saguwıüman cıladım.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Ah demesem katiyim, boldı bolacak. / Caşlay başım 
cat cerge kor bolacak.” — (Boztorgay). 


2. mec. Düşman, rakip. 


“Curt ketken, tusnak bolganmız biz cat kolda.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Cakşı catka ketmesin. - Deyim. İyi ve güzel yaban- 
cıya gitmesin. (Bizden birine gitsin, anlamında). 

e Cat itnifi kuyrugı kısık bolır. — Atas. Yabancı köpe- 
ğin kuyruğu kısık olur. 

e Catka cala cabışır. — Atas. Yabancıya iftira yapışır. 


e Cerinden ayrılgan yedi catka kor bolir. — Atas. Ye- 
rinden ayrılan yedi kat yabancıya horlanır. 


e Katnaşmagan tuwgan cat bolir. — Atas. Görüşmeyen 
akraba birbirine yabancı olur. 


e Töüülgen töre atasından cat kalır. — Atas. Atasından 
soğuyan evlât atasına yabancı olur. 


e Tuwgan tuwganman tabışır, catka belâ cabışır. — 
Atas. Akraba akraba ile buluşur, yabancıya belâ yapışır. 


e Yerinden ayrılgan yedi catka kor bolir. - Atas. Ye- 
rinden yurdundan ayrılan yedi yabancı tarafından horla- 
nir. 


Rom. adj. 1. Străin. 2. fig. Duşman, adversar. 
CAT? ünl. Yat ! Havlayıp saldıran köpeği sakinleştirmek 
için söylenen söz. 


“Tışarıdan Fikriye'niü sesi eşitilir : İda !.. Cat !. 
Arslan ! — (Mehmet Vani Yurtsever — Toy, piyes). 
Rom. interj. Culcat ! (Sirigât de liniştire a unui câine 
intârâtat). 
CATAGAN' (catağan) s. (cattmak + -ağan = hep ya- 
tan). Tembel; vaktini uykuda, yatakta geçirmeyi seven. 


“Catagan bolsa, ul da caw, / Gezegen bolsa, kelin 
caw, / Oynak bolsa, kız da caw.” — (Nedret ve Enver 
Mahmut — Bozcigit). 


Rom. adj. Lenevos; câruia ü place sâ sta mereu tolânit 
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CATAGAN!? (catağan) is. (cat-mak + -ağan = yatık, 
kavisli). is. Yatağan; çeliği kavisli, iki yanı da keskin, kı- 
lıçla bıçak arası büyüklükte, bele yatık olarak asılan, eski 
bir savaş silâhı. 


“Şora Batırga bir catagan kılış beredi.” — (Ali Ekrem 
ve Hilmiye Mehmet — Tepegöz). 


Rom. s. İatagan. 


CATAK (catag) is. Yatak. Var. yatak. 
1. Üzerinde yatılan eşya; karyola. 

2. Döşek. 

3. Sedye, seyyar yatak. 

4. Teskere, harman sedyesi. 


“Ömer akaynıñ toban korasına kirip pılaw başından 
bir catagın alıp kaştılar.” - (Okıma Kitabı - IV). 


5. Akarsuların geçtiği yer. 
6. Jeol. Katmanlaşmış madde yığını. Kömir yatagı. 
7. Kötü kimselerin ve güçlerin barınağı. 


“O cerde cin catagı bar eken diyler, Menliömer 
akayga da mışık bolıp körüngen de.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever — Ödelek). 


e Tuwar catak — Köyün belli bir yerinde, otlatılmaya 
götürülecek büyük baş hayvanların sabahları toplandığı 
ve bekleştiği yer; sürü yatağı. 
Rom. s. 1. Pat, aşternut. 2. Saltea. 3. Targâ sanitară. 4. 
Targâ de arie, de cârat diverse alte materiale. 3. Albie de 
apă curgătoare; matcă. 6. Geol. Zâcâmânt. 7 fig. Cuib, 
bârlog; focar; locul de adunare al unor persoane 
suspecte. 


CATALAK (catalaq) s. ve is. (Cat-mak+ -alak). Yata- 
lak. 
Rom. adj. şi s. (Bolnav) Tintuit la pat. 


CATIK (catıq) s. Yatık. Var. yatık. 


Rom. adj. İnclinat; culcat. 


CATIKLIK (catıqlıq) is. Yatıklık, eğiklik. 


Rom. s. İnclinafie; deviafie. 


CATILMAK (catılmag) f. Yatılmak. 


Rom. v. A se culca, a se intinde. 


CATIM is. Yatış; yatıklık. 


“Körgenlerine emin bolabilmek içün de kaşların 
arada bir catımına sıypaylar.” - (Necip H. Fazıl - Ni- 
met'nifi Bayramı). 


Rom. s. İnclinafie. 


CATIP AŞAR is. Tembel. 
Rom. s. Trântor. 


CATIP-ATAR s. ve is. Yalan veya abartmalı söz söy- 
leme huyu olan. 


“Rahmetliniü köyinde bek kara-kaberli, em de biraz 
catıp-atar bir kişi bar eken.” - (Nevzat ve Nermin Yu- 
suf — Nasrettin Hoca). 


Rom. s. şi adj. (Om) mincinos; gogoşar. 
CATIRGAMA (catırğama) is. Yadırgama; yabancılık 
duyma, ısınamama. 


Rom. s. Faptul de a nu se putea obişnui cu ceva. 


CATIRGAMAK (catırğamag) f. Yadırgamak; yabancı 


görmek, ısınamamak. 
Rom. v. A considera ca ceva străin şi depărtat; a nu se 
putea obişnui cu ceva. 
CATIRGANMAK (catırğanmag) f. Yadırganmak; 
yabancı görülmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la catırgamak. 
CATIRGATMAK (catırğatmag) f. Yadırgatmak; ya- 
bancılık duygusu vermek. 
Rom. v. A da senzafia de ceva strâin. 
CATIRGAY (catırğay) zf. Yadırgama içinde, yadırga- 
yarak. 
e Cat ellerde catırgay geşken ömir, ömir tuwul, 
kömir. - Atas. Yad ellerde yadırgama içinde geçen 
ömür, ömür değil, kömür. 
Rom. adv. Neacomodându-se; in neacomodare. 
CATIŞ is. Yatış. 


Rom. s. Acțiunea sau modul de a se culca. 


CATIŞMA, -UW is. Yatışma, sakinleşme. 


Rom. s. Liniştire, calmare. 


CATIŞMAK (catışmag) f. Yatışmak. Var. yatışmak. 
1. Hızı azalmak, aşırılığı geçmek. 

2. mec. (Heyecan, sinir) Geçmek, azalmak. 

3. mec. (Kargaşa, ayaklanma) Durulmak, sona ermek. 


“Sizin köyinizniü anaw namlı poletikası catıştı mı şo, 
şıman ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Sinirleri catışmak - Sinirleri yatışmak. 
Rom. v. 1. A pierde din intensitate. 2. fig. A se linişti, a se 
calma. 3. fig. A se potoli, a inceta. 
CATIŞTIRMAK (catıştırmag) f. Yatıştırmak, sakin- 
leştirmek. 
“Katife cengiyni catıştırdık degende, Ercan’nıñ ne- 
nesi, Sayme tatay, ulı Ercan'nı şalka catıp ölip 
kalganın körir körmez, özin coytıp bayıldı.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 
Rom. v. A linişti, a calma. 
CATKARMAK  (catgarmag) f. Yatırmak. Var. 
catkızmak. 


“Tülki tonın özim tutıp kiysetiyim, / Gül terekniü 
salkınında catkarayım.” - (Nedret ve Enver Mahmut — 
Bozcigit). 

Rom. v. A culca. 

CATKIZDIRMAK (catgızdırmag) f. Yatırmak. Var. 

catkızmak. 


“Ömirbek'ni patka cakızdırganıman, bir köydeşi 
awzına su alıp Ömirbek'iü betine öpirdi.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

Rom. v. A culca. 


CATKIZILMAK (catgızılmag) f. Yatırılmak. 


Rom. v. Forma pasivă de la catkızmak. A fi culcat, a se 
culca. 


CATKIZMA, -UW (catgızma, -uw) is. ve f. Yatırma. 
Rom. s. Acțiunea de catkızmak. 


CATKIZMAK (catgızmag) ettir. f. Yatırmak. 
1. Bir kimsenin bir yere yatmasını sağlamak. 


CATMAK 


“Alla törge catgızıp kapıga karatmasın.” - Atas. Al- 
lah insanı yatırıp kapıya baktırmasın. 


2. Uyutmak. 
3. Eğmek, yatık duruma getirmek. 
4. Konuk etmek. 


5. Parayı işletmek üzere bir yere vermek, bir yerde kul- 
lanmak. 


6. Parayı bir kuruluşa teslim etmek. 


e Aklın catkızmak - Aklının yatmasını sağlamak; ikna 
etmek. 


e Eşitkenin catkızmaz, alamannıü taz kızı. - Deyim. 
Duyduğunu hemen yetiştirir, el-amanın daz kızı. 


e Ulñ bar mı, pazar aşın tatkızma, / Kızıü bar mı, el 
üyünde catkızma. —Atas. Oğlun var mı, pazar aşı tat- 
tırma, / Kızın var mı, el evinde yatırma. 


Rom. v. fact.1. A culca. 2. A duce să doarmă. 3. A inclina. 
4. A gâzdui. 5. (fin.) A depune. 6. (fin.) A plâti. 
CATMA, -UW is. Yatma. 


Rom. s. Culcare. 


CATMAK (catmag) f. Yatmak. Var. yatmak. 
1. Bir yere veya bir şeyin üzerine boylu boyunca uzanmak. 


“Balaban tuwarday akay, bo vakıtta üyde uzun 
kösile de catasın, ay.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. Uyumak veya dinlenmek için yatağa girmek. 


“Babası yaman kişi eken, / Aldı tüfek atmaga, / anası 
arüw kişi eken, / Saldı töşek catmaga.” - (Boztorgay). 


“Sáát onda catamız. / Saba da turamız. / Arkadaşlar 
toplaşıp / Müşawre kuramız.” - (Boztorgay). 


“Akşam ah dep cataman, Amentü okıp, / Keşe tişke 
kelesiüi karanfil kokıp.” - (Boztorgay). 


3. mec. Uyumak. 


“Biz carlılar anda mında, öy, talk boldık. / Kün 
körmedik, körermiz dep catalmayman.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

“Dewlet baskan catalmaz, kaswet baskan turalmaz.” 
- Atas. 


“Fitne çatkan cılanga uşar, kuyruguna basma.” - 
Atas. 


4. Bir yana eğilmek. 
5. Hastalık sebebiyle yatakta kalmak. 


“Awursam ah dep cataman, / Ölecekmen, çipiyim. / 
Senden kaşan meramet / Körecekmen, çipiyim?” - 
(Boztorgay). 


6. Geceyi geçirmek üzere bir yerde kalmak. Şölde 
catmak. Handa catmak. 


“Ketseü meni ala ket artına kısıp, / Kazarmada 
catarman torgayday pısıp.” - (Boztorgay). 


7. Boş yere beklemek. Gemiler mal alacak bolıp liman- 
da cata. 


8. Bir yerde uzun süre bulunmak, durmak. 


“Şimdi herkesni basıp catkan, bir dünya şugullıgı.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


9. Sürerlik yard. f. Uzun süre bir vaziyette bulunmak. 


“Eki egiz koşanay gecemen kündüz. / Cayrap catkan 
şeşeknifi manası yıldız.” - (Boztorgay). 


“Korkılı tiş körmekten, uyaw catmak arüw.” - Atas. 
10. Hapiste kalmak. 
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11. (Ölü) Gömülü olmak. 
12. Başarısız olmak, olumsuz geçmek. İşler cattı. 
13. mec. Bir yerde bulunmak, bir yerde yaşamak. 


“Kazarmada cata cata, / Arkam şürüdi. / Cılay cılay 
közimniüi yaşı kurudı.” - (Boztorgay). 


“Kalın kiyim kiysin, biraz kımtansın. / Cıllı üyde 
hawsız catıp bir kansın.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


14. Çalışmamak. 
e Yazda catkannıü canbaşı sınsın. - Atas. 
15. Cinsel ilişkide bulunmak. 
16. Uymak, uygun gelmek. Aklına cattı. 
e Akıl catmamak - İkna olmamak; inanmamak. 


e Catıp kalmak — a) Uyuya kalmak. b) Geçikmek. 
Caman kaber catıp kalmaz - Atas. Kötü haber bir yere 
geçikmeden ulaşır. 

e Catıp turmak (Bir yerde ...) — İkamet etmek; bir 
yerde kalmak, oturmak. 


e Catsa tursa — Yatsa kalksa, daima, her zaman. “Ak- 
şam catsam sarsıla oñ bilegim. / Catsam tursam, 
Alladan sen tilegim.” - (Boztorgay). 


e Colga catmak — Yola gelmek; uyumlu olmak. 

e Eşigine catmak — Bir kişiye yalvarmaya gitmek. 
e Şaytanıf catkan cerin bilmek — Her şeyi bilmek. 
e Üstüne catmak - Bir şeyi alıp da geri vermemek. 


e Catkan tüyeniü awzına tıgırgan kamgak. — Deyim. 
Yatan devenin ağzına yuvarlanıp gelmiş diken. (İşler 
kendiliğinden düzgün gitmiş). 
e Yakşınıi catar zamanı, camannıü cürer vaktı. - 
Deyim. İyinin yatma zamanı, kötünün dolaşma zamanı; 
gecenin geç vakti, anlamında. 


e Awurıp catkan ölmez, ökirip cürgen ölir. - Atas. 
Hastalanıp yatan ölmez, böğürüp gezen ölmez. 


e Biz kapşıkta catmaz. - Ata. Biz çuvalda durmaz. 

e Caman kaber catıp kalmaz. - Atas. Kötü haber 
geçikmez. 

e Cantayıp kirer üyüm, catıp aşar aşım bolsın. — 
Atas. Eğilip girer evim, yatıp yiyecek aşım olsun. 


e Capalak körseñ catıp al, yamandan boyıü satıp al.” 
- Atas. Pervane görürsen yere yatıp yaklaş, kötü kişiden 
de başını kurtar. 


e Carlınıü cartı kawım aşı bolsa catıp yukusı kelmez. 
- Atas. Yoksulun yarım lokma aşı olsa yatıp uyuyamaz. 


e Cürgeniüi colı, catkanıf küni öter. — Atas. Yürüye- 
nin yolu, yatanın günü geçer (biter). 


e Devlet baskan catalmaz, kasvet baskan turalmaz. — 
Atas. Başına talih konan uyuyamaz, kasvet basan kalka- 
maz. 


e Eceli kelgen ışkan catkan mışıgıfi kuyrugun tırnar. 
— Atas. Eceli gelen sıçan yatan kedinin kuyruğunu tır- 
malar. 


e Er göüülde bir arslan catar. - Atas. Her gönülde bir 
arslan yatar. 


e Erinşek oturıp yuklar, catıp işler. — Atas. Tembel 
oturup uyur, yatıp çalışır. 


e Fitne catkan cılanga uşar, kuyruguna basma. — 
Atas. Fitne yatan yılana benzer, kuyruğuna basma. 
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e İt (bile) catkan cerin tirnar. — Atas. Köpek (dahi) 

yattığı yeri tırmalar. (İyi kötü bir düzene sokar). (Tertip- 

siz birine sitem sözü). 

e Korkılı tüş körmekten yaw catmak arüw. — Atas. 

Korkulu düş görmektense, uyanık yatmak iyidir. 

e Tüyesi bolmasa botası bar arışı cerde catmazga. — 

Atas. Devesi yoksa, devesinin yavrusu var arabasını işe 

hazır bekletene. 
Rom. v. 1. A se întinde, a se culca pe ceva. 2. A se culca pe 
pat. 3. fig. A dormi. 4. A se apleca, a se inclina. 5. A fi 
bolnav la pat. 6. A innopta, a poposi undeva. 7. fig. A 
aştepta, a fi in aşteptare. 8. A rămâne, a sta undeva. 9. 
Verb auxiliar in formele descritive ale verbelor compuse. 
10. A sta in închisoare. 11. (Despre morți) A zăcea. 12. A 
suferi insucces. 13. A trăi, a sta undeva. 14. A trândâvi, a 
nu lucra. 13. A intra in relații sexuale. 16. A se potrivi, a 
se acorda. 


CATSINMAK (catsınmag) f. 1. Yabancılık duymak. 

2. Çekinmek, ürkmek. 

Rom. v. 1. A se simți străin față de ceva. 2. A se intimida, 
a se jena, a se teme. 

CATSIRAMAK (catsıramag) f. 1. Yabancılık duymak, 
yabancı olarak görmek. 

2. Çekinmek, ürkmek, yadırgamak. 


“Bir sırrım catsırap aytalmay cürdüm, / İşimde 
turganda raatsızlık tuydum.” - (Mehmet Vani Yurtse- 
ver - Milli Davuş). 


Rom. v. 1. A se simți străin. 2. A se jena, a se intimida. 
CATSIRATMAK (catsıratmag) f. 1. Yadırgatmak. 

2. Ürkütmek. 

Rom. v. 1. A da o impresie nefamiliarâ, de ceva străin. 2. 


A intimida, a speria. 


CATTIRMAK  (cattırmag) f. 
catkızmak. 


Yatırmak. Var. 


e Kızıü bar mı, el üyünde cattırma, / Uluü bar mı, 
pazar aşı tattırma. - Atas. Kızın var mı, el evinde ya- 
tırma, / Oğlun var mı, çarşı aşı tattırma. 


Rom. v. A culca. 


CAW is. ve s. Yağı, düşman, hasım. 
1. s. Birinin kötülüğünü isteyen, ondan nefret eden, ona 
zarar vermeye çalışan. 


2. is. Birbirleriyle savaşan, boğuşan, birbirlerini yok etme- 
ye çalışan tarafların her biri. 


“Böten aytkan oümasın, caw şapsın elin. / Uh kiyew 
bolmasın, kızı kelin.” - (Boztorgay). 
“Bizniü halkka talaş barda caw ne’ kerek ?” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 
3. Hırs. 
“Epsi at man, araba man, caw man kelediler.” - (Te- 
pegöz). 
e Caw bolmak — Düşman olmak, kin beslemek. “Kal- 
bim sende, kara köz, kawf etme elden, / Bütün dünya 
caw bolsa, bazgeşmem senden.” - (Boztorgay). 
“Kelgen keçken hanlıklarnı, barlıklarnı / Yoktır 
degen kansızlarga men caw bolarman.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
e Bala üşün bawga, curt üşün cawga. — Atas. Çocuk 
için evlenmeye, yurt için düşmana. 


e Caw körseñ casan, köy körseü kaşan. — Atas. Düş- 
man görünce silâhlan, köy görünce rahatla. 


e Cawdan boş kaytsañ da toydan boş kaytma. — Atas. 
Düşmandan boş dönsen de, düğünden boş dönme. (Ya 
sevgilinden bir hatıralık, ya güreşlerden bir armağan alıp 
dön). 

e Köp tileknifi cawı bolmaz. — Atas. Fazla dileğin düş- 
manı olmaz. 


e Otman suw tilsiz cawdır. — Atas. Ateş ve su tilsiz 
düşmandır. 


e Tabanga kuwet, cawnı cog et. — Atas. Tabana kuv- 
vet, düşmanı böyle yok et. 


Rom. 1. adj. Duşmânos. 2. s. Duşman, adversar, inamic. 3. 
Hotârâre, decizie; ambifie. 
CAW-CÜREK s. ve is. Cesur; cesur kimse. 


“Cav sevendir Mamaylar, cav-cürektir Mamaylar. / 
İl aşıp sefer var, helal edin agaylar.” - (Edip Efendi - 
Sefername). 


Türk Lehç. : Kazak. — cawcürek; 


Rom. adj. şi s. Curajos, viteaz. 


CAWCÜREKLİ s. mec. Cesur. 


Rom. adj. Curajos. 


CAWCÜREKLİLİK is. Cesurluk. 


Rom. s. Curaj. 


CAWDIRILMAK (cawdırılmag) f. Yağdırılmak. 


“Bugün alay askerler kalawlarga geçsinler. Ruska 
oldıkça ziyade ok cawdırılsın.” - (I. Ziyaeddin - Çora 
Batır). 


Rom. v. Forma pasivâ de la cawdırmak. 


CAWDIRMAK (cawdırmag) f. Yağdırmak. 
1. Yağış yağmasını sağlamak. 


“ Kış ökirip degen: Sen sus kıraw taz! /Bir selâmman 
carlı meram aülamaz. / Sen kalırsıü! Onlarga men 
bararman, / Karlı buzlı cawdırar da aytarman.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. mec. Arka arkaya fırlatmak. 
3. mec. Arka arkaya söylemek. 
4. mec. Bir şeyi bol miktarda ortaya sürmek. 


e Kaş kabagından kar cawdırmak - Kaşını çatıp göz- 
lerinden öfke saçmak. 


e Ot cawdırmak - a) Ateşli silâhlarla aralıksız mermi 
atmak. b) Çevresindekilere ağır sözler söylemek. 
Rom. v. 1. A face să plouă, să ningâ, să cadă precipitații. 
2. fig. A azvârli ceva unul după altul. 3. fig. A vorbi într- 
una, a turui. 4. fig. A scoate ceva unul după altul, a 
produce, a lansa in şir. 


CAWDIRTMAK (cawdırtmaq) f. Yağdırtmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la cawdırmak. 


CAWGIZMAK (cawğızmag) f. > Cawdırmak. 


CAWIN is. Yağmur. Var. cawun. 
1. Atmosferdeki buğunun su damlaları halinde yere düş- 
mesi. 


“Caw caw cawınım, / Balaban bolsın kawınım. / 
Şölde egin oñ bolsın, / Köyde ambarlar tolsın.” - 
(Boztorgay). 


CAWINSIZ 


“Cawın cawsa cer cımşar, ot bürlenir. / Kız degenii 
perdalez, köp türlenir.” - (Boztorgay). 


2. Çok ve sık düşen şey. 
3. mec. Bolluk, çokluk. 
e Cawın cawmak - Yağmur yağmak. 


e Cawın duası - Kurak mevsimlerde yağmur yağması 
için yapılan dini ayin. “Şo seneleri muharebe eziyeti, 
kıtlıgı, hastalıgı üstine bir de kurgaklık kelmesin mi ! 
.. Köy kişileri neler neler etmediler ! Kurbanlar 
adamak, cawın dualarına şıkmak ...” - (Nermin Yusuf 
- Ay Kid). 

e Cawın kuyın - Şiddetli yağmur. 

e Cawından kaşıp, burşakka tutulmak. — Deyim. 
Yağmurdan kaçıp doluya tutulmak; güç bir durumdan 
kaçarken daha kötü bir duruma uğramak. 


e Cawın cawsa, balasın başın korşalay. / Burşak 
cawsa, özin başın korşalay.” - Deyim. Yağmur yağar- 
ken çocuğunun başını korur, / Dolu yağarken kendi ba- 
şını korur. 


e Ortalıkta cawın yok, Asanşı'nı sel algan. — Deyim. 
Ortalıkta yağmur yok, Hasança'yı sel almış. 


e Tayaktan kaşıp şokmarga, cawından kaşıp 
burşakka tutuldı — Deyim. Sopadan kaçıp çomağa, 
yağmurdan kaçıp doluya tutuldu. 


e Arsıznıfi betine tükürseü cawın cawa der. - Atas. 
Arsızın yüzüne tükürürsen yağmur yağıyormuş der. 


e Cawınman nadas topraknıü canıdır. Atas. Yağ- 
murla nadas toprağın canıdır. 


e Cawınnı awanıfi yukusı, celli awanıñ kuytusı tatlı, — 
Atas. Yağmurlu havanın uykusu, rüzgârlı havanın kuy- 
tusu tatlı. 


e Hıdırlez cawını altınga bedel. — Atas. Hıdrellez yağ- 
muru altına bedel. 


e Yaz cawını tez geşer. — Atas. Yaz yağmuru çabuk ge- 
çer. 


Rom. s. 1. Ploaie. 2. fig. Ceea ce vine în cantitate mare. 3. 
fig. Abundenjâ. 

CAWINLATMAK (cawınlatmag) f. Yağmurlamak; 
yağmur yağmaya başlamak. 

Rom. v. A începe să plouă. 

CAWINLI s. Yağmurlu. Var. cawınnı. 


“Men bir elmaz parşası, taş tiyse sınmam. / Cayınlı 
selmen irimem, karman tınmam.” - (Boztorgay). 


e Cawınlı awanıñ yukusı, celli awanıü kuytusı, — 
Atas. Yağmurlu havanın uykusu, yelli havanın kuytusu 
(hoş olur). 


e Abanıfü kadri cawınlı awada belli bolır.” - Atas. 
Abanın kıymeti yağmurlu havada belli olur. 


Rom. adj. Ploios, cu ploaie. 


CAWINLIK (cawınlıg) is. Yağmurluk. 


Rom. s. Pelerinâ de ploaie. 
CAWINNI s. > Cawınlı. 


CAWINSIZ s Yağmursuz. 
1. Yağmur olmayan, yağmur yağmayan. 
2. zf. Yağmur görmeksizin. 
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CAWIRIN 


“Bir yapraksız yeşerir, cawınsız öser. / Nedir onlü 
manası, künsiz pişer.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. 1. Fără ploaie; secetos. 2. adv. Fără să plouă. 
CAWIRIN is. Sırtın kürek kemikleri bölgesi; sırt. Var. 
cawrın. 


“Cawrıü? capkan ciyren şâş, celpildiy celsiz. / 
Dünyamnı dünya demiymen ay gidi sensiz.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Anat. Spatâ, spete. 
CAWIRIN KEMİGİ is. Anat. Kürek kemiği. Eşanl. 
kalak-kemik. 


“Cawırın-süyegi halknıñ başına kan kuyulacagın 
körsete. Elge caw şabacak.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut - Bozcigit). 

Rom. s. Anat. Omoplat; spatâ. 


CAWIRINLI s. > Cavwırınşı. 
CAWIRINŞI s. Geniş omuzlu. 


e Bay balası awırınşı, carlınıi atı cawırınşı bolir. — 
Atas. Zengin çocuğu hastalıklı olur, yoksulun atı geniş 
gövdeli olur. 


Rom. adj. Spâtos, robust. 

CAWKA (cawga) is. > Caş cawka. 

CAWLAMAK' (cawlamag) f. Görüp ayırt etmek, seç- 
mek. 


“Cürgende adaşıp sokur collarda, / Küş, takat azalıp 
belde, kollarda, / Cawladım aldımda eñ tora colnı.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Milli Col). 


“Kimiü balası şo? Közim cawlamay.” - (Altay Kerim 
— Kâniye). 

Rom. v. A distinge. 

CAWLAMAK' (cawlamag) Birine darılmak; küsmek. 


Rom. v. A se supăra (pe cineva). 


CAWLAŞMA, -UW is. Birbirine düşman kesilme. 
Rom. s. Duşmüânire. 

CAWLAŞMAK (cawlaşmag) f. Birbirine düşman ol- 
mak. 

Rom. v. A se duşmâni. 

CAWLAŞTIRMAK (cawlaştırmag) f. Birbirine düş- 
man etmek. 

Rom. v. A -i face să se duşmâneascâ. 

CAWLIK' (cawlıg) is. Yağlık, mendil, çevre. Eşanl. 
mendil, 


1. Başı örtmek veya tere karşı boyuna bağlamak, veya, 
çıkın yapıp içinde bir şey taşımak için kullanılan dokuma. 


“Cata edim men yuklap / Cawlıgımnı kıyıklap. / Eş 
kaberim bolmadı / Yarem kelgen cuwırklap.” - 
(Boztorgay). 


“Köyiüe keldim atlı / Cawlıgım tolı tatlı. / Sen meni 
begenmediü, / Aldı maymun suratlı.” - (Boztorgay). 


“(Kartanay) Keten sokkan, şal örgen, / Şay arüw 
künler körgen, / Başın cawlıkman buwgan.” - (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 

2. Burun ve ter silmek için kullanılan bez. 


e Sawlıkka cawlık ta kerek. — Deyim. Sağlığa yağlık 
da gerek. 
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e Awurmagan başıa cawlık baylama - Atas. Ağrıma- 
yan başına mendil bağlama. 


Rom. s. 1. Batic, basma. 2. Batistâ. 


CAWLIK? (cawlıg) is. Düşmanlık. 

Rom. s. Duşmüânie. 

CAWMA, -UW is. (Yağmur, kar v.b.) Yağma, yağmak 
işi. 

Rom. s. Acțiunea de cawmak. 


CAWMAK (cawmag) f. Yağmak. 


1. (Yağmur, kar, dolu) Gökten düşmek. Cawun cawmak 
— Yağmur yağmak. Kar cawmak — Kar yağmak. Burşak 
cawmak — Dolu yağmak. 


“Boztorgay degen aywanıñ / Cılgada bolir yuwası, 
Cawun cawsa sel alır balasın, / Cılay da kalır anası.” 
- (Boztorgay). 

“Cawın cawsa cer cımşar, kar cawsa buzlar. / Ha- 
yırlı bolsın toyıüız , üy saabı kızlar.” - (Boztorgay). 


2. mec. (Taş, mermi, toz) Yüksekten çok miktarda düş- 
mek. 


3. mec. (Mektup, tebrik) Çok miktarda gelmek. 


e Arsıznıf betine tükürseñ, cawun cawa der. - Atas. 
Arsızın yüzüne tükürürsen yağmur yağıyor der. 


e İtü duwası kabul bolsa kökten süyek cawar. — 
Atas. Köpeğin duası kabul olsaydı gökten kemik yağardı. 


e Kar cawa dep kuwanma ayazı bolir, kelin aldım 
dep kuwanma şayası bolır. — Atas. Kar yağıyor diye 
sevinme, ayazı olur, gelin aldım diye sevinme, kusuru 
olur. 


e Kökten ne cawsa cer onı kabul eter. — Atas. Gökten 
ne yağarsa yer onu kabul eder. 


Rom. v. 1.(Despre precipitații) A cădea; cawun cawmak 
— a ploua, kar cawmak — a ninge, burşak cawmak — a 
ploua cu grindină. 2. (Despre gloanțe, pietre, praf şi 
nisipuri, flori) A ploua cu ..., a ninge cu... 3. (Scrisori, 
felicitări) A sosi cu duiumul. 


CAWRIN is. > Cawırın. 
“Cawrıi capkan ciyren şâş külte külte. / Dost 
bolganıü biliyim, cawlıgıñ silte.” - (Boztorgay). 
CAWRINLI s. Geniş omuzlu; kuvvetli. 
Rom. adj. Spâtos, robust. 
CAWRINŞI s. > Cawırınşı. 
CAWŞI is. Görücü, dünürcü; delikanlı için kız istemeye 
gönderilen kişi; çöpçatan. 


“Akız şâşin taray tur, / Yumagıñnı oray tur. / Cuma 
günü cawşımnı / Pencireden karay tur.” 
(Boztorgay). 


“Kararıp kelgen kara bulut, cawmay ketmez. / 
Cawşı degen imansız almay ketmez.” - (Boztorgay). 


e Kızıü onbeşine kelgende öziü cawşı bol — Atas. Kı- 
zın on beşine geldiğinde kendin görücü ol. (Kızının ev- 
lenme zamanı gelmiştir.) 


Türk Lehç. : Nog. - yavşı; Moğ. - caguçi, dzuuçi - aracı, 
çöpçatan; 
Rom. s. Pefitor. 


CAWŞILIK (cawşılıg) is. Görücülük, dünürcülük. 


“Sizinki cawşılık tuwul, canbazlık. Hayvan satıp 
alganday etip pazarlıkka otırasıüız.” - (Necip H. Fazıl 
- Cawşılık). 
e Cawşılık etmek - Kız istemeye gitmek. 
Rom. s. Pefit; pefitorie. 
CAWTEGENEK is. Bot. Deve dikeni, boğa dikeni, 
tengel. (Lat. Eryngium campestre). 


“Eki gül terek birbirine tam kawışayatkanda, bir 
cawtegenek sozılıp berip ekewin ayıradı eken.” - (Ek- 
rem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom. s. Bot. Scaiul dracului. 
CAWULDAMAK (cawuldamag) f. (Sular için) Çağıl- 
damak; (insanlar için) bağrışmak. Var. şawıldamak. 


“Tanısalar Kerişler tutarlar dedim, / Tutmasa da 
cawuldap ürerler dedim.” - (Ali Osman Toktamaz — 
Ötken Aylar). 


Rom. v. A vui. 


CAWUN ve türevleri is. > Cawın ve türevleri. 
“Boztorgay degen aywanıü / Cılgada bolir yuwası. / 
Cawun cawsa sel alır balasın. / Cılay da kalır anası.” 
- (Boztorgay). 

CAY! is. Yay. Var. yay. 

1. Ok atma silâhı. 


“Bar kuweti men caynı tartkan, cay kerilip kırk ok 
birden karaltı köringen betke uşkan.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Cantemir Batır). 
2. Bazı alet ve eşyaların yapısında bulunan esnek madeni 
parça. 
“Kün carıkta ay bolmaz, / Arabada cay bolmaz. / 
Komşısından yar süygen son, ey güzel, Cüreginde 
may bolmaz, ey güzel.” - (Boztorgay). 


e Ok cayından şıkmak — Deyim. Ok yaydan çıkmak; 
bir iş geri dönülemez bir safhaya girmek. 


e Okın attı, cayın astı - Deyim. Yapacak işlerini yapıp 
bir kenara çekildi. 


e Caügıznıü cayı kerilmez, atkan ogı tiymez. - Atas. 
Yalnız kişinin yayı gerilmez, attığı oku, vurmaz. 


e Caügıznıf cayı kurulmaz, uruwlınıü og coyılmaz. - 
Atas. Yalnız kişinin yayı gerilmez, soyu geniş olanın oku 
kaybolmaz. 


Rom. 1. Arc de aruncat săgeți. 2. Arc; resort. 


CAY» is. esk. Yaz mevsimi. . Var. cey. 


“Cay kelir elge, bülbüller kutlar. / Bir gece caşırın 
köklerden tüşer / Bir ceşil kilim, çeçekli, dülber.” - 
(Bekir S. Çobanzade - Ümüt). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - yaz, yay; Karaçay-Malkar. - 
cay; 

Rom. s. înv. Vară. 

CAY? is. Akarsu, ırmak. 


“Edil caynıñ suwuna / Tüştü tuwar, caldadı. / Bizniü 
köynïñ kızları / Köp cigitni aldadı.” - (Boztorgay 2). 


Rom. s. Fluviu. 


CAYARLIK (cayarlıg) is. Bebek alt bezi, yaygı. 


“Mukader daday hem peş üstünde kazanman sıcak 
suwnı azirliy, hem de Femiye'niü katirin soray, 
tuwacak bebiy üşün bokşalangan eki temiz cayarlık, 


CAYIK 


toz podranı kayerden tabacagın soray.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

Rom. s. Aşternut; fol. 

CAYAVW is. ve s. Yaya. 

1. Yürüyerek giden (kimse). 

2. zf. Yürüyerek, yayan. 
“Karagaşta kayaw bar, / Kolıüda altın sayaw bar. / 
Meülarüw'ni körgende / Atı taşlap cayaw bar.” - 
(Boztorgay). 
e Cayaw calpı — Yayan yapıldak; tabana kuvvet. 


e Cayaw kalmak — Yaya kalmak; başarı için ümit ver- 
meyen, imkânların kısıtlı olduğu bir durumda kalmak; 
fırsatı kaçırmak. 


e Cayaw ketmek — mec. Boş elle gitmek. Kiyew ko- 
nuşması (bak) şöleninde bir hata işleyen delikanlılardan, 
eğlencenin havasına göre, bazen, ceza olarak eğlence ye- 
rinden atılırken cayaw ketip atlı kelmesi, yani boş elle 
gidip hediyelerle dolu gelmesi istenir. 


Rom. s. 1. Drumet, pieton. 2. adv. Pe jos, pedestru. 
CAYAW-BAK (Cayaw-baq) öz. is. Bogazköy'ün do- 
ğusundaki Tibrinu köyünün Tatarca adı. 


Rom. s. propr. Numele tâtâresc al satului Tibrinu situat la 
est de Cernavodă. 


CAYDIRICI s. Caydırıcı. 


Rom. adj. Derutant; intimidant 


CAYDIRICILIK (caydırıcılıg) is. Caydırıcılık. 


Rom. s. Potenfial de derutare. 


CAYDIRILMAK (caydırılmaq) f. 1. Yaydırılmak. 
2. Caydırılmak. 


Rom. v. 1. Forma pasivă de la caydırmak'. 2. Forma 
pasivă de la caydırmak’. 


CAYDIRMA, -UW is. 1. Yaydırma. 

2. Caydırma. 

Rom. s. Acțiunea de caydırmak'. 2. Acțiunea de 
caydırmak’. 

CAYDIRMAK' (caydırmaq) f. Yaydırmak, yaymak 
işini yaptırmak. 


“Em koylarnı caydırıp, / Kart Şobanga saydırıp / 
Köyge alıp kaytkanım / Dertli cırlar aytkanım / Ha- 
yalımda yaşaycak.” - (Hamdi Giraybay — Keçti Endi). 
Rom. v. A pune sâ intindâ, sâ aştearnâ, sâ imprâştie, sâ 
difuzeze. 
CAYDIRMAK? (caydırmag) f. Caydırmak, kararından 
vazgeçirmek. 


Rom. v. A face să renunfe la ceva, a face să se 
râzgândeascâ. 


CAYDIRUWCI s. > Caydırıcı. 


CAYGARA (cayğara) is. Yaygara. 


“İntikamın İstegendiy alalmagan Tahsin kartın üs- 
tüne atlağanda, caygara koptı.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Türk Lehç. : Kırım. - yayğara; 


Rom. s. Gâlâgie, larmă. 


CAYIK (cayıg) s. Yayık. 
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CAYILIŞ 


1. Yayılmış, açılmış. 


“Ketiyatkan kayık mı? / Yelkenleri cayık mı? / 
Yarem taşlap ketken son / Men cılasam ayıp mı?” - 
(Boztorgay). 


2. Yayvan, geniş. 


“Sende dülber sını bar, manlayıi cayık. / Köz 
tutkanıfü bolmasa, dost bolayık.” - (Boztorgay). 


3. öz. is. Ural nehrinin Tatarca adı. 

Rom. adj. 1. İntins, desfăşurat, deschis. 2. Lat, larg. 3. s. 
propr. Denumirea tâtâreascâ a fluviului Ural. 

CAYTLIŞ is. Yayılış. 


Rom. s. Acțiunea sau modul de cayılmak. 


CAYILMA, -UW is. Yayılma. 


Rom. s. Acțiunea de cayılmak. 


CAYILMAK (cayılmag) f. Yayılmak. 
1. Yaymak işine konu olmak. 

2. Yaymak işi yapılmak. 

3. (Hastalık) Pek çok kimseye geçmek. 
4. Genelleşmek. 


5. Genişlemek, büyümek, etrafa dağılmak. Kokı cayıl- 
mak. 
“Şölde duman cayılır, / Küzde koylar sayılır. / Min 
atıma ketiyik, / Bo iş elge tuyulur.” - (Boztorgay). 


“Aslı bar. Ötrik söz bolsa bo kadar örken atıp tab 
sizlerge kadar cayılmaz. edi.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 

6. Serilmek, döşenmek. 

7. mec. Açılmak, ayrıntıya girmek. 

8. (Sürü için) Etrafa açılmak, dağılmak. 


“Sen bir baynıü ırgatı, kapısın iti. / Cay şekmeniü 
koraga, cayılsın biti.” - (Boztorgay). 


9. Rahat bir biçimde oturmak. 


e Bir awızdan şıkkan biü awızga cayılır. — Atas. Bir 
ağızdan çıkan bin ağza yayılır. 


e Kara kaber tez cayılır. — Atas. Kara haber tez yayılır. 
Rom. v. Forma pasivă de la caymak. 1. A fi întins; a fi 
desfăşurat, a fi desfăcut. 2. A se întinde, a se desfăşura. 3. 
(O boală) A molipsi. 4. A extinde, a generaliza. 5. A se 
răspândi. 6. A se aşterne. 7. fig. A se pierde în amănunte; 
a divaga. 8. (Despre turmele de animale) A se imprâştia. 
9. A se lăbărța. 

CAY IM is. 1. Yayma, yaymak işi. 

2. Hamur yaprağı, yufka. 

Rom. s. 1. Acțiunea de caymak. İntindere, aşternere. 2. 
Foaie de aluat. 

CAYIMLIK is. ve s. Bir yapraklık (hamur topağı); pazı. 
Rom. s. şi adj. (Bof de aluat) de o foaie. 


CAYIN is. Zool. Yayın balığı. (Lat. Silurus glanis). 


“Bir kün uzakta balaban cayın balık köreler bolar.” 
- (Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. İcht. Somn, peşte de apă dulce. 


CAYIR CAYIR zf. Bir cismin çabuk ve şiddetle yandı- 
ğını anlatır. 


Rom. adv. (Despre ardere) Trosnind, cu trosnete. 
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CAYIRDAMA, -W is. Cayırdama. 

Rom. s. Ardere cu trosnete, trosnire. 

CAYIRDAMAK (cayırdamag) f. Cayırdamak, ses çı- 
kararak yanmak. 


Rom. v. A trosni, a arde cu trosnete. 


CAYIRDATMAK (cayırdatmag) f. Cayırdatmak. 


Rom. v. A face sâ ardâ cu trosnete. 


CAYIRTI is. Cayırtı, cayırdama. 


Rom. s. Ardere cu trosnete; trosnete. 


CAYİL s. ve is. (Ar. cahil). Cahil. 

1. Bilgisiz, öğrenimsiz. 
“İlimnii kadrin alim biler, alimnifi ograşkanına 
cayil küler.” - Atas. 


“Cayilge meram anlatmak, tüyege endek atlatmak- 
tan kıyındır.” - Atas. 


2. Toy, acemi, deneysiz. 
“Babayım süygen, ak yapkan, men oga kayil. / Öz 
işin özi becergen tuwul cayil.” - (Boztorgay). 


Rom. s. şi adj. İncult, ignorant. 2. Novice, ageamiu. 


CAYİLLİK is. Cahillik. 
1. Bilgisiz, öğrenimsiz olma durumu. 
“Cayillik baş awrısından beterdir.” - Atas. 
2. Acemilik, deneysizlik. 
Rom. s. l. Lipsâ de cultură, ignoranță 2. Lipsâ de 
experieniâ. 
CAYİZ s. (Ar. caiz). Caiz; yerinde görülen, müsaade edi- 
len, uygun. 


“Cumali taa bek kızışa, sabrı tükene, terliy, / Caiz 
bolgan usullarnı birer birer ep deniy.” - (Ismail 
Ziyaeddin — Toy). 


Rom. adj. Admis, permis, ingâduit. 


CAYLAMA, -W is. 1. Hayvanları yaylaya çıkarma. 

2. Yazlık otlaklara göç; mevsimlik göç. 

Rom. s. l. Mânarea turmelorla păşunile de vară. 2. 
Transhumanjâ. 

CAYLAMAK (caylamag) f. Yaylaya çıkmak; yazın 
otlak yerlerine gitmek. 

Türk Lehç. : Nog. - yaylamag, -v; caylamak, -v; 

Rom. v. A duce turma la păşunile de vară; a transhuma 
CAYLATMAK (caylatmag) f. Hayvanları yaylaya çı- 
karmak. 


Rom. v. A duce turmele de animale la pâşuni. 


CAYLAVW is. Yaylak, geniş mera, hayvan otlağı. 


“Alla Alla, Tatar kızı, ne saklandı o kadar ? / 
Başıña kiygen şaliy şalıü caylaw kadar.” - (Mehmet 
Niyazi — Gülsüm Totay / Renkler 1). 


“Bahar cetip kelgende / Taw yeşergen külgende / Ah, 
tabılsam caylawda / Fındık, cewiz saylawda.” - (Be- 
kir S. Çobanzade — Ah, Tabılsam). 


2. Yazlık; yazın oturulan yer. 


Rom. s. 1. Pâşune. 2. Reşedinfâ de vară. 


CAYLI s. Yaylı. 


1. Yayı olan. 


“Ay vay sarımsak, / Biz nişlermiz sagınsak? / Caylı 
da payton işinde / Bayım bayım bayılsak.” - 
(Boztorgay). 


2. Ok ve yay ile silâhlanmış. 

Rom. adj. 1. Cu arcuri, cu resorturi. 2. İnarmat cu arc şi 
săgeți. 

CAYMA, -UW is. 1. Yayma, yaymak işi. 

2. Örtü; yaygı. 


“Grepler, caymalar neler berdi karip anam. İlle şu 
balam arüw bolsın...dep.” - (Zühal Yüksel — Polatlı 
Kırım Türkçesi). 


3. Cayma, sözünden dönme. 

Rom. s. 1. Acfiunea de caymak. İntindere, aşternere. 2. 
Cuverturâ, aşternut. 3. Râzgândire. 

CAYMAK' (caymag) f. Yaymak. 


1. Bir şeyi açarak, düzelterek, bir alanı örtecek biçimde 

sermek. 
“Karakuş mingen terekke, / Kanatın caygan erekke. 
/ Karaboran aydık kız / Kaygı salgan cürekke.” - 
(Boztorgay). 
“Cip üstünde cawlıgım, / Cayayım kurutayım. / 
Seni aytkan söziüni / Men nasıl unutayım?” - 
(Boztorgay). 

2. (Hamuru) Yayvan, ince, düz hale getirmek. 

“Teknede kaldı maya / Süygülüm kamır caya. / 
Közyaşlarım kurudı, / Künlerni saya saya.” - 
(Boztorgay). 

3. mec. Birçok kimseye duyurmak. 


“Portakalnı oyarlar / Biz nişlesek tuyarlar. / Karan- 
lıkta kelme yar, / Ortalıkka cayarlar.” - (Boztorgay). 


4. (Bir hastalığın) Çevreye geçmesine, dağılmasına sebep 
olmak. 
5. Dağıtmak, dağınık hale getirmek. 
6. Otlatmak. 
“Arpa-sapka koy caydım boydan boyga. / Kel, 
ekewimiz şınlayık toydan toyga.” - (Boztorgay). 
7. Düzmek, sergilemek. 
e Awzın cayıp külmek - Ağzını iki yana gererek gül- 
mek, gülümsemek. “(Bawbek) Epey tüşünüp turar. 


Alimseyit oga köstermeden awuzın cayıp teran 
küler.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Kamır caymak — Hamur açmak. 
e Kanat caymak — Kanat açmak, uçmak, yönelmek. 


e Kol caymak — Ellerini açıp duaya katılmak. “Eki 
tilek bir bolsa, ne bermez Huday. / Men Alla'dan 
tilermen , sen kolin cay.” - (Boztorgay). 
e Postın caymak — Gittiği yerde saygısızca ve sorum- 
suzca uzun Süre kalmak. 
e Üy caymak — Dayayıp döşemek. “Bir kişkene üyüm 
bar, cay da totır. / Kögerşindiy gürüldep işinde otır.” 
- (Boztorgay). 
Rom. v. 1. A intinde, a aşterne. 2. A lâfi, a lârgi, a intinde 
(Foaia de aluat). 3. fig. A răspândi, a difuza. 4. A 
răspândi, a contamina. 3. A imprâştia. 6. A duce turmele 
la păscut. 7. A rândui, a expune. 


CAYMAK? (caymaq) f. Caymak, sözünden dönmek. 


CAYRAMAK 


“Kaná, kaytip canmayım cayganıñňña, / Cigit bolip 
söziüden tayganıña?” - (Boztorgay). 


“Padışa, memleketni dewden kurtarganga kızın 
berecegin vadetken bolsa da, bo vadinden caymak 
istegen.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Cantemir Batır). 


Rom. v. A se râzgândi; a nu se mai fine de cuvânt. 


CAYNAMA, -W is. Caynamak işi. 

Rom. s. Faptul de caynamak. 

CAYNAMAK (caynamag) f. 1. Parlamak, ışıldamak, 
ışık saçmak. Yıldızlar caynadı. 

2. Yayılmak, açılmak. 


“Ketecekmiz köy taşlap bulutka karap, / Kimlermen 
oynarmız, çeçektay caynap ?” - (Folklor; Muhacir 
Türküsü). 


3. mec. Sevinmek, neşelenmek, şenlenmek, keyiflenmek, 
rahatlamak. 


“Kıpçakta oynay caynay / Ösken emiş kartanay.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Balalıgım tutsa külüp caynayman, / Kartlık eske 
tüşse elden yalaman.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Obır ketti oynayık, cadı ketti caynayık — Deyim. 
Obur gitti, oynayalım, cadı gitti, şenlik edelim. (Baskı 
kalktı, rahatımıza bakalım). 


Rom. f. 1. A străluci, a iradia. 2. A se întinde, a se lâbârfa. 
3. fig. A se inveseli, a se bucura. 

CAYNATMAK (caynatmag) f. 1. Işıldatmak. 

2. mec. Neşelendirmek, sevindirmek, rahatlatmak. 


“Boztorgayım, boztorgay, ay / Cırla canım caynatıp. 
/ Yorgın colşını colında, ay / Göüllüin alıp, oynatıp.” - 
(Enver Mahmut - Boztorgay / Karad. gazet. 4-5 / 1990). 


Rom. v. 1. A face să strălucească. 2. fig. A bucura, a 
inveseli. 
CAYNIK (caynıg) s. Dağınık, yayılmış. 


“Kawe tüygenler akşam, caşlar. .. Tokmak o yerde 
kalgan. Bir takım da caynık kalgan eken, onı 
tüyüyatır ekenler.” - (Zühal Yüksel — Polatlı Kırım 
Türkcesi). 


Rom. adj. İmpröştiat; răspândit. 

CAYPAK (caypag) s. Yayvan, yayık, yayılmış. 
Rom. adj. İmprâştiat; răspândit. 

CAYPAN s. Yayvan, geniş. 


“Köndelen köpir, caypan suw, cipmen geşüw, / Sen 
tölilmiy, men ölmiy, yok bazgeşüw.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Lat, larg; intins. 
CAYRAK (cayrag) s. ve is. Dağınık, yayılmış; dağınık- 
lık. 


e Cayrakta taşlamak — Dağınık bir halde bırakmak. 
“Millet işlerinin cayrakta kalganın casusları vasıta- 
sıman üyrengenler.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Karman Caş Arasında). 


Rom. adj. İmpröştiat; lăsat in dezordine. 


CAYRAMA, -W is. Yayılma, dağılma. 


Rom. s. İmpröştiere, răspândire. 


CAYRAMAK (cayramag) f. Yayılmak, dağılmak. 
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CAYRAŞMAK 


“Ketecekmiz bo yerden, dawullı toyday. / Kalacaktır 
göülimiz cayragan koyday.” - (Boztorgay). 


“Bakşelerde top nâne, / Şetke cayrar kokısı. / Elâ 
közli yaremni / Bek süyemen dogrısı.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A se imprâştia; a se răspândi. 


CAYRAŞMAK (cayraşmag) f. Dağılmak, yayılmak. 


“Ya pat! dep öleviysam, ânâ kaldı bir sürü bala 
cayraşıp.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


“Koraga cayraşıp praştiye üşün eki pıtaklı şırpı 
karamaga belsendiler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. v. coact. A se imprâştia. 


CAYRATMAK (cayratmag) f. Dağıtmak, yaymak. 
Rom. v. A imprâştia. 

CAYTAMGALI (Caytamğalı) öz.is. Tar. “Yay tam- 
galı”, Kırım hanlığında arması “yay” olan bir boy. 


“Kayda barsam, aytarman, Caytamgal? halkı / Kül 
cabılgan üylerde, şıgarak şalkı.” - (Osman Toktamaz 
— Bilgenim). 


Rom. s. propr. İst, Vechi trib tătar care avea ca emblemă 
desenul unui arc. 

CAYUW 1. is. ve f£ > Cayma, Caymak. 

2. is. Yaygı, kilim, örtü. 

Rom. 1. s. şi v. > Cayma, Caymak. 2. Cuvertură, covor; 
preş. 

CAYUWLI s. 1. Yayılı, yayılmış. 

2. Döşeli, döşenmiş. 


“Üçüncü perde. Cayuvwlı bir kelin üyi.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever — Toy). 


Rom. adj. 1. İntins, desfăşurat. 2. Aranjat, mobilat. 


CAZ! is. Yaz mevsimi. Var. yaz. 


“Kış kıyamet, caz cennet, cawsa ramet. / Bo dünyada 
gezmeli şen şeramet.” - (Boztorgay). 


“Kış üydedir, caz şölde, yoktır curtı. / Ayagı sarı, 
moynı elâ, karadır sırtı.” - (Boztorgay). 


“Bizde iş küş kalmadı. Endigi tab canaşa yerge 
kıdırmaga da şıktık. Şimdi bizler altı ay caz 
şalışkanımıznıü faydasın körecek bolıp cüremiz.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Bir şeşekmen caz bolmaz — Deyim. Bir çiçekle yaz 
olmaz. 


e Caz carlınıü, kış barlınıü. — Atas. Yaz yoksulun, kış 
varlıklının. 


e Caz catkanıñ canbaşı sınsın, kış cürgeniü ayagı sın- 
sın. — Atas. Yazın yatanın kalçası kırılsın, kışın gezenin 
ayağı kırılsın. 


e Caz celi carday atnı cıgar. — Atas. Yaz yeli yar kadar 
atı devirir. 

e Caz küni atıü üç ayagı suwda, bir ayagı unda bolir. 
— Atas. Yaz günü atın üç ayağı suda, bir ayağı unda olur. 

e Cazda cabıp, küzde kömip ket. — Atas. Yazda örtüp 
git, kışta gömüp. 


e Kımırskadan örnek al, cazdan kışka azırlan. — 
Atas. Karıncadan örnek al, yazdan kışa hazırlan. 


e Tembeliii işi pitmez, caz kelse de kışı pitmez. - Atas. 
Tembelin işi bitmez, yaz gelse kışı bitmez. 


Rom. s. Anotimpul verii. 
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CAZ: is. (İng.>Rom.Türk). Müz. Caz, müzik türü. 

Rom. s. Muz. Jaz. 

CAZBAND is. (İng.>Rom.Türk). Cazbant, caz orkestra- 
s1. 


Rom. s. Jazband. 


CAZBANDİST is. Cazbant çalgıcısı. 

Rom. s. Jazbandist. 

CAZDIRMAK (cazdırmaq) f. Yaydırmak, düzleştir- 
mek. 

Rom. v. A întinde, a netezi (o țesătură de ex.), a face să 
stea întins. 

CAZCI is. Cazcı, caz müziği çalan veya besteleyen kim- 
se. 

Rom. s. Cântăreț sau compozitor de muzică de jaz. 
CAZGIR (cazğır) is. Spor. Cazgır, güreşlerde pehlivan- 
ları takdim eden kimse. 


Rom. s. Sp. Prezentator al concurentilor la galele de lupte. 


CAZGIRLIK (cazğırlıg) is. Cazgırlık. 

Rom. s. Funcția de prezentator al concurenţilor la galele 
de lupte. 

CAZIK (cazıg) s. Yayvan, geniş. 


e Cawurnı cazık - omuzlarının arkası (kürek kemikleri- 
nin bölgesi), sırtı geniş. (Rom. - lat in spete) 
Rom. adj. Lat; intins, destins. 


CAZILMA, -UW is. Cazılmak işi. 

Rom. s. Faptul de cazılmak. 

CAZILMAK (cazılmag) f. 1. Yayılmak, gevşemek, 
uzamak. 


“Cawırnım capkan ciyren şâş / Cazılganday körindi. 
Awızımdakı kızıl til / Tartılganday körindi.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


2. Dürülmüş veya buruşuk halde iken açılmak, düzlenmek. 


3. mec. (Gerginlik için) Yok olmak, kalkmak, dağılmak, 
gevşemek. 


“Bir külümsirese, dargınlıgıü cazıla kete.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 
4. (Yoğurt için) Suda karılarak inceltilmek, cacık haline 
getirilmek. 


e Cazıl kirpim, cazıl ! — Yayıl kirpim, yayıl; (korkusun- 
dan yusyuvarlak büzülen kirpiyi rahatlatmak için çocuk- 
lar başında teneke çalıp bu sözleri söylerdi). 


Rom. v. 1. A se intinde, a se destinde, a se desfâşura. 2. A 
se netezi. 3. fig. A se destinde, a se relaxa. 4. (Despre 
iaurt) A se dilua, a se subfia. 


CAZIR ünl. Cazır cazır; bir şeyin kaynaması veya yan- 
ması sırasında duyulan ses. 


Rom. interj. Sfâr; cuvânt care imitâ sunetul produs la 
arderea sau evaporarea unui lichid. 


CAZIRDAMA, -W is. Cazırdama. 

Rom. s. Sfâråire. 

CAZIRDAMAK (cazırdamag) f. Cazırdamak. 
Rom. v. A sfârâi. 


CAZIRDATMAK (cazırdatmag) f. Cazırdatmak. 


Rom. v. A face sâ sfârâie. 

CAZIRTI is. Cazırtı. 

Rom. s. Sfârâit. 

CAZİBE is. (Ar. cazibe). Alımlılık, çekicilik. 


Rom. s. Atracfie; farmec. 


CAZİBELİ s. Cazibeli, alımlı, çekici. 


Rom. adj. Atrâgâtor, fermecâtor. 


CAZİP s. (Ar. cazib) Cazip; çekici, elverişli. 


Rom. adj. Tentant, ispititor, convenabil. 


CAZLIK (cazlıg)s. Yazlık; yazla ilgili. 


Rom. adj. Vâratic, de vară. 


CAZMA, -UW is. 1. Yayma. 
2. Cacık. Var. yazma. 


“Canıklı kün cazma iştim, ekşigen ayran. / Endigi 
menim cürüşim kün künden viran.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Acțiunea de a întinde, de a desfăşura, de a 
netezi ceva. 2. Bâuturâ răcoritoare preparată prin 
diluarea iaurtului cu apă rece. 

CAZMAK (cazmag)f. 1. Yaymak; yazmak. 

2. Buruşuk bir şeyi düzlemek. 

3. (Yoğurt için) Su ile inceltmek, cacık yapmak. 


Bir kazan da ayran yasadım. Cazma cazdım.” - (Zü- 
hal Yüksel - Polatlı Kırım Türkçesi Ağzı). 


Rom. v. 1. A întinde, a imprâştia; a difuza. 2. A netezi, a 
îndrepta. 3. A dilua iaurtul cu apă, a prepara băutura 
cazma. 

CAZUW is. ve f. 1. Yayma. Bak. > Cazma, Cazmak. 
2. Tertip, kötülük; kabahat, günah. 


“Biz bo eripniü kolından kurtulamaycakmız, ayse 
bir cazuw salayık ta babası man ekewin arasın 
bızayık.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom. 1. s. şi v. > Cazma, Cazmak. 2. Vinâ, vinovăție; 
păcat. 
CAZUWLI s. Yayılmış, düz açılmış. 


Rom. adj. İntins, desfăşurat, netezit. 


CAZUWLIK (cazuwlıg)is. Yamanlık, kötülük, tertip. 


“Kızñ anası tüşüne bir cazuwlık, bir yamanlık.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom. s. Mârşâvie, râu; pâcat. 


CAÂYİL s. — Cahil, Cayil. 
“Biz okıyık turmayık, / Câyil kalıp dünyada / 
Boynımıznı urmayık.” - (Boztorgay). 

CE is. Dobruca Tatar diyalektinin dördüncü harfinin adı. 


Rom. s. Numele celei de a patra litere a alfabetului 
Dialectului Tătar dobrogean, în alfabetul limbii române 
redată prin grupul de litere “ge” sau “gi”. 


CEBE! is. 1. esk. Zırh. 
2. esk. Temren, okun demirden sivri ucu. 
3. Vücudun üzerine giyilen iç giysi. 


“Keten kölek, iş cebe bar mı sende ? / Oga köre 
salayık saraynı biz de.” - (Zühal Yüksel — Polatlı Kı- 
rım Türkçesi. Ağzı). 


Türk Lehç. : Kazak., Kırgız. - cebe; Türk. - cebe.; Moğ. : 


CEDİT 


dzev, cebe - “ok ucu” (2); 

Rom. s. înv. 1. Zalâ. 2. Vârf de săgeată. 3. Câmaşâ de 
corp. 

CEBE: is. Atın kısa adımlarla koşması; tırıs. Eşanl. celiş. 


“Men tobılgıman asawlarga ayan, cebe, yorga, şelaf 
yürütür, yürümeni, koşmanı ögretirdim.” - (Çelebi 
Cihan — Karılgaçlar Duası). 


Türk Lehç. : Kazak - cebe. 


Rom. s. Trap; mersul la trap al calului. 


CEBE? is. (Ar. cebhe). Cephe. 


“Koranıñ bir kanatında, / Şardaklımü artında, / 
Birbirsine karşı turgan / Eki cebe kurulgan.” - (Is- 
mail Ziyaeddin — Toy). 
Rom. s. Mil. Front; linie. 
CEBECİ is. Tar. Cebeci; zırh ve ok yapan veya tamir 
eden kimse. 
Rom. s. İst. Persoanâ care fabrica şi repara zale, arcuri şi 
săgeți; armurier. 
CEBELEK is. Bot. 1. Kara hindiba. (Lat. Taraxacum 
officinale). Var. cepelek. 
2. Bu bitkinin tüyü; yepelek. 


“Cebelek otka canar mı? / Cengesin algan oñar mı? 
Ceügesin taşlap kız algan / Taü atkanın tuyar mı?” - 
(Boztorgay). 


e Cengil cepelek - Oldukça hafif. 
Rom. s. Bot. 1. Pâpâdie. 2. Puf de pâpâdie. 


CEBİR! s. Obur, doymak bilmeyen. 


“Raflarga temiz kâat cayıp salaman ve dut yapragı 
man beslemege başlayman. Onlar (ipek böcekleri) 
bek cebir bolganları üşün tez öseler.” - (Okuma Kita- 
bı - TM). 


Rom. adj. Mâncâcios, lacom, hulpav. 


CEBİR? is. (Ar. cebr). Zor, zorlama, baskı. 


Rom. s. Constrângere; oprimare. 

CEBİR is. (Ar. Cebr). Mat. Cebir, Matematik kolu. 
Rom. s. Mat. Algebrâ. 

CEBİRLEŞMEK f. Oburlaşmak. 

Rom. v. A deveni necumpâtat, a se lâcomi. 


CEBİRLİK is. Oburluk, açgözlük. 
“Al şo punganı, yanaş masafia da cebirligiü bir dene. 
İsteseü su da iş, tatlılarnı miydeüe arü bastırır.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. Lâcomie, lipsâ de cumpâtare. 


CEBRAİL öz. is. Din. Cebrail; Allah'a en yakın dört 
melekten (Azrail, Cebrail, İsrafil ve Mikail) peygamberle- 
re haber getirip götürmekle görevli olanı. 


“Peygamber efendimizge Allah tarafından Cebrail 
vasıtasıman ilk ciberilgen ayet “İkre ?, yani “Oku ” 
sözümen başlay.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Kartman Caş Arasında). 


Rom. s. propr. Rel. Arhanghelul Gabriel. 
CEDİT s. (Ar. cedid). Yeni. 
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CEENNEM 


e Usul ü Cedit — Yeni Usul; İsmail Gaspıralı'nın Türk 
Dünyasının okullarına getirdiği çağın gereklerine uygun, 
modem eğitim sistemi. 


Rom. adj. Nou, modern. 

CEENNEM is. (Ar. cehennem). Cehennem. Var. 
cennem, cehennem. Eşanl. tamu. 

1. Din. Günahkârların öldükten sonra ceza görecekleri yer. 
2. mec. Sıkıntılı, yaşanılmaz yer veya durum. 

Rom. s. 1. Rel. İad, infern, gheenâ. 2. fig. Loc ori situație 
insuportabilă. 

CEENNEMLİK s. Cehennemlik; cehenneme lâyık 
(kimse). 


Rom. adj. Demn de iad; destinat iadului. 


CEFA is. (Ar. cefa). Cefa; eziyet, sıkıntı. 


“Gemide hem cılay, hem cırlay ekenler : Herkeske 
bayram bolganda, bizge cefa, / Mübarek künler moñ 
geçti, sürmedik sefa.” dep.” - (Mehmet Vani Yurtsever 
- Kart man Caş Arasında). 


e Cefa şekmegen, sefanıñ kadrin bilmez. - Atas. Cefa 
çekmeyen sefanın kadrini bilmez. 
Rom. s. Chin, suferință. 
CEGİLMEK f. (Hayvanlar arabaya, bir araca) Koşul- 
mak. 


“Arabaga cegilgen at motoçikletacıga bek yakın 
kelip toktad. ... At motoçikletanıi art 


iskembesinde otırgan kişinii başındakı baskasın 
tişlerimen birden kawup, herifin şâşlerin de culkmaz 
mı ?” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A se înhăma, a fi inhâmat. 
CEGÜV is. ve f. > Cekme, Cekmek. 
CEGÜWLİ s. Arabaya koşulu, koşulmuş. 


Rom. adj. İnhâmat (la căruță). 


CEHALET is. (Ar. cehalet). Bilgisizlik, cahillik. 


“(Soydaş darülfünunlu) Artık Türk halkları da ... 
közlerin kapagan cehalet perdesin yırtmaga kalkış- 
tilar, dedi.” - (M.V. Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arka- 
daş). 


Rom. s. Lipsâ de cultură, ignoraniâ. 
CEHENNEM is. (Ar. cehennem). Cehennem. Var. 
ceennem, cennem. Eşanl. tamu. 
1. Kötülük yapanların öldükten sonra ceza görecekleri yer. 
2. mec. Sıkıntılı, yaşanılmaz yer veya durum. 

e Cehennem azabı — mec. Çok büyük sıkıntı. 


e Canı cehennemge ! — Deyim. Sevilmeyen biri için 
söylenen nefret sözü. 


e Cehennem bol — Deyim. Defol ! 


e Cehennemge kadar coli bar. - Deyim. İstediğini yap- 
sın, ondan korkum yoktur ! anlamınada. 


e İnsan cana cana cehennemge köner. — Atas. İnsan 
yana yana cehenneme alışır. 


e Şaytannıü dostlıgı cehennemge kadar. — Atas. Şey- 
tanın dostluğu cehenneme kadar. İnsanı cehenneme götü- 
rür. 


Rom. s. 1. Rel. İad, infern, gheenâ. 2. fig. Loc ori situație 
insuportabild. 
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CEHENNEMLİK is. ve s. > Ceennemlik. 


CEHİL is. (Ar. cehil). Cahillik, bilgisizlik. 


“Cehlhiü kalın perdesin bir kuwetli el yakında / Par- 
ça parça yırtkandan soñ, karanlıklar açılır.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. Lipsâ de cultură, ignoranță. 


CEKET is. (Fr.>Türk). Ceket. 


Rom. s. Hainâ. 


CEKİRİK is. Bağırma, haykırma. 


Rom. s. Sirigât; urlet, zbieret, țipăt. 


CEKİRİKLEMEK f. Arka arkaya bağırmak. 


Rom. v. A striga in mod repetat. 


CEKİRİNMEK f. Avaz avaz bağırmak; yırtınmak. 
Rom. v. A zbiera, a urla din râsputeri. 
CEKİRKLEMEK f. Arka arkaya bağırmak. Var. 
cekiriklemek. 


“Kaş, Aladin akay, kaş, üyüüe kaş, dep cekirkledi.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. Forma iterativâ de la cekirmek. A striga in mod 
repetat. 

CEKİRME, -ÜW is. Haykırma, bağırma. 

Rom. s. Acțiunea de cekirmek. 


CEKİRMEK f. 1. Haykırmak, yüksek sesle bağırmak. 


“Öküne deüiz, köpüre. / Ökürüklü cekire.” - (Şevki 
Bektöre — Kırım Cagaları). 


2. Öfke ile seslenmek, çıkışmak. 


“Kümardan közleri kızargan, esi awgan Hasan akay 
kızına cekirip dep : Def ol şundan ! Körmiysiü mi 
menim mında işim bar ekenin ? dep kuwdı.” - 
(Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 

“Öz teregin begenmegen soysızlarga cekirdiğ.” - (Ra- 
şit Aşkı Özkırım Çorabatır - Niyazi” ge). 


Rom. v. 1. A urla, a zbiera, a striga. 2. A serâsti, a fipa. 


CEKİRTMEK f. Bağırmak, haykırtmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la cekirmek. 


CEKME, CEGÜV is. Cekmek işi; (arabaya) koşma. 


Rom. s. İnhâmare; injugare. 


CEKMEK f. Koşmak. 
1. Hayvanı veya çekici aracı çekeceği vasıtaya bağlamak. 


“Şal at cektim şanaga, / Cibereberdim yaylaga. / 
Menden köp köp selâm ayt / Al yanaklı Leyla”ga.” - 
(Boztorgay). 
“Kodal kodal kodalbaş, / Kodalak araba'a cekken 
taş.” - (Boztorgay). 
“Şaytan mindim, cin cektim. derya geştim. / Oneki 
şuwal şınım bar, birsin şeştim.” - (Boztorgay). 

2. Taşıma ve ulaşım işlerinde araba kullanmak. 
“Okıdıü mı bir yerde, işliysin kayda? / Babaü cekken 
faytondan yoktır fayda.” - (Boztorgay). 
“Tüye macar cekkenler. / Toylay cıgıp ketkenler.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. v. 1. A inhâma, a injuga. 2. A dispune de animale şi 
mijloace de tracțiune. 


CEKŞEMBİ is. (Fars. yek şenbih - “birinci gün”). Pazar 
günü. Var. yekşembi. 


Rom. s. Duminică. 


CEKTİRMEK f. Arabaya koşmak işini yaptırmak. 


“Başka, bek sarıldılar. Yalanı ne kerek ? Hatta ara- 
bam’ bile cektirmiycek boldilar.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


Rom. v. A pune sâ inhame, a pune sâ injuge. 


CEL is. Yel, rüzgâr. 
1. Havanın yer değiştirmesinden doğan esinti. 


“Edil'niü argı cagında / Akız şâşiü taray tur. / 
Mañnay şâşiti cel carıp / Yar kapıdan karay tur.” - 
(Boztorgay). 


“ Kuş uçmagan üstünden altın saray kapısı / Ters cel 
esip cabılsa, tez künde viran bolır.” - (Mehmet Niyazi 


— Sagış). 
“Azaplar Alim Seyit mi ? Ey, bugün bir yanlış cel 
eskendir taa ayse.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


2. Bağırsak gazı. 
e Cel almak — Rüzgâr kapıp götürmek. 
e Cel ayak — Hızlı, hızlı koşan. 
e Cel urmak - Yel esmek. 
e Celday, celdiy — Rüzgâr gibi. 
e Cerinde celler esmek — Yerinde yeller esmek. 
e Kıbla celi — Güney rüzgârı. 
e Sırt celi — Kuzey rüzgârı. 


e Baár celine kelinim, küz celine kızım şıksın — De- 
yim. Bahar yeline gelinim, güz yeline kızım çıksın. 


e Deweni cel alsa, eşkini kökte kör. — Deyim. Deveyi 
yel alıyorsa, keçiyi gökte gör. 


e Kaysı celler attı seni? — Deyim. Hangi rüzgâr attı se- 
ni? (Aniden çıkagelen bir dosta söylenen şaşkınlık ve se- 
vinç sözü). 

e Konagımnı cel bilecek, koşarımnı el bilecek. — De- 
yim. Konağımı yel bilecek, koşuma alacağımı el bilecek. 


e Bastırıksız tahtanı cel alır, cel almasa el alır. - Atas. 
Tutturulmamış tahtayı yel alır, yel almasa el alır. 


e Caz celi carday atnı cıgar. — Atas. Yaz yeli yar kadar 
atı yıkar. 


e Cel ekken fırtana pişer — Atas. Rüzgâr eken fırtına 
biçer. 

e Celday kelgen selday geşer — Atas. Yel gibi gelen sel 
gibi geçer. 

e Celge karşı tükürme, betine tükürersifi — Atas. Rüz- 
gâra karşı tükürme, kendi yüzüne tükürürsün. 


e Kir sasıgın suw cuwar, cer sasıgın cel cuwar, et 
sasıgın tuz cuwar.” - Atas. Kir kokusunu su giderir, yer 
pisliğini yel, et kokuşmuşluğunu tuz. 


Rom. s. 1. Vânt. 2. Gaze de intestine. 
CELAL is. (Ar. celal) Celal. 

1. Büyüklük, ululuk. 

2. Öfke, kızgınlık. 

3. öz. is. Kişi adı : Celal / Celay (e.). 


Rom. s. 1. Mârefie, grandoare. 2. Mânie. 3. s. propr. 
Nume de persoană : Celal / Celay (b.). 


CELİŞ 


CELALLENMEK f. Öfkelenmek, kızmak. 


Rom. v. 4 se mânia. 


CEL-AYAK (celayag)s. Çevik, atik. 


Rom. adj. İnte, sprinten; 


CELBETMEK f. (Ar. celbt T. etmek). Celp etmek. 
1. Kendine doğru çekmek, getirmek. 


“Kurtömer ta ilk haftalarda keskin zekâsıman pro- 
fesörlerinin ve arkadaşlarının nazarı dikkatın celp 
etti.” - (M. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


2. Ask. Askerlik görevine çağırmak. 
Rom. v. 1. A atrage. 2. Mil. A chema, a cita. 


CELBİREMEK f. > Celpiremek. 
CELCETMEZ öz. is. Celcetmez (Yel yetişemez), binek 
atı adı. 


Rom. s. propr. Nume de cal de călărie. 


CELDAT is. — Cellat. 


e Celdat etmek — Kesmek, keserek idam etmek. 
“Babaü mınaday mektip yazdı, sen tataünı al tawga 
aket, başın celdat et, kölegin kanına boya, maga ketir, 
men de babaña ciberiyim.” - (Ekrem ve Hilmiye Meh- 
met Ali — Tepegöz). 


CELDATTLIK is. > Cellatlık. 
CELEP is. (Ar. celep). Celep, kesimlik hayvan alım sa- 
tımı yapan kimse. 


“Sen babañnıñ satlıgı, men bir celep, / Kurtarırman 
başıñnı, tap bir sebep.” - (Boztorgay). 


e Celep etip - Celep olup, celeplik edip. “Dokuz şıpıt, 
beş kazak salsam colga, / Celep etip aydasam 
Karasuw'ga.” - (Ali Osman Ayrantok — Bilgenim / 
Emel M. 3 -1935). 


Rom. s. Gelep; negustor de vite de carne, furnizor de vite 
de tâiat. 
CELEPLİK is. Celeplik; kesimlik hayvan alım satım işi. 


Rom. s. Comerful de vite de carne; ocupafia de gelep. 


CELETKA (celetka) is. (Rus. jiletka) Yelek. 


Rom. s. Jiletcâ, vestă. 


CELİN is. Yelin, hayvan memesi. 

Rom. s. Uger. 

CELİNLEMEK f. Doğurmaya yakın hayvanın memesi 
şişkinleşmeye başlamak. 

Rom. v. (La animale, spre fâtare) A incepe sâ se umfle 
ugerul. 

CELİNLİ s. (Hayvan için) 1. Şişkin memeli. 

2. Sütlü. 

Rom. adj. 1. (Animal) Cu uger mare. 2. Lâptos, care dâ 
mult lapte. 

CELİNSİZ s. (Hayvan için) 1. Küçük memeli. 

2. Az sütlü, az süt veren. 

Rom. adj. 1. (Animal) Cu uger mic. 2. Care dâ lapte putin. 
CELİŞ is. (At koşuşu için) Tırıs; atın orta hız ile koşuşu. 
Eşanl. cebe. 

Rom. s. Trap. 
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CELİŞMEK 


CELİŞMEK f. Tırısta koşuşmak. 


Rom. v. A alerga la trap. 


CELİŞTİRMEK £ Tırısa koşturmak. 


Rom. v. A câlâri, a goni la trap. 


CELİL s. (Ar. celil). Celil. 

1. Çok büyük, ulu. 

2. Tanrının sıfatlarından biri. 

3. öz. is. Kişi adı : Celil (e.); Celile (k.). 

Rom. 1. adj. Mâref. 2. Unul dintre atributele Domnului, 
Marele. 2. Nume de persoanâ : Celil (b.), Celile (f.). 
CELKE is. Ense. 


“Cigit sını celkeden, kız maünaydan. / Oy aytasın 
cewapnı til tañnaydan.” - (Boztorgay). 


“Celkesinden kan şıksa, / Celler ese diy eken.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. s. 1. Ceafâ, grumaz. 2. (La animale) Greabüân. 
CELKEK is. Bot. Sayvançe. (Lat. Silaus pratensis). Kü- 
çük küçük çiçekleri şemsiye biçiminde kümelenen bir bit- 
ki. 

“Cuwurıp celkek toplayman, aralaş cuva, / Aylan- 


dırgan başımnı ayleli dua.” - (Tahir Erci - Çınlar / 
Emel D.). 


Türk Lehç. : Nog. : yelkek, morkovnik (Rus.). 

Rom. s. Bot. Umbelulâ. 

CELKELEMEK f. Enselemek, yakalamak; ensesinden 
tutmak. 

Rom. v. A prinde (pe cineva), a-l inhâfa; a-l apuca de 
ceafă. 

CELKELİ s. Enseli; kalın enseli. 


Rom. adj. Cu ceafa groasă. 
CELKEN is. > Yelken. 
CELKENLİ s. > Yelkenli. 


CELKESİZ s. Ensesiz; ince boyunlu, zayıf. 
Rom. adj. Cu gâtul subțire, slab. 


CELKÖZ s. Atik, çevik, çabuk davranan. 


e Bolacak bala celköz bolır - Atas. Adam olacak çocuk 
atik olur. (Aziz Aktaş - Atasözleri / Emel D.). 


Rom. adj. Ager; vigilent. 
CELKUWAN (celguwan) is. Yelkovan. 


“Kadrannıü ortasında mıklangan eki kara iyne bar. 
Birsi kişkene, birsi balaban. Bo balaban soyına 
celkuwan da diyler.” - (Muratça Seyt-Abdula - Tatar 
Tili I). 


Rom. s. Minutar. 


CELLÁT is. (Ar. cellad). Var. celdat. 
1. Cellât. 


“Meni seslemegeni üşin, Tayır’nı cellatlarıü kolına 
beremen, her kezge bir ders bolsın, diy.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Bozcigit). 


2. mec. Katı yürekli, acımasız kimse. 
Rom. 1. s. Câlâu. 2. fig. Om râu la inimâ, cu inimâ de 
piatră. 


CELLÁTLIK (cellatlıg)is. Cellâtlık. 
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Rom. s. 1. İndeletnicirea de câlâu. 2. fig. Cruzime. 


CELLENMEK £. Yellenmek. 
1. Yelpaze veya vantilatörle serinlemeye çalışmak. 
2. Bağırsak gazlarını çıkarmak. 


“Bir müsapirlikte ekende birisi özin tutalmay da, 
cellene.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. v. 1. A-şi face vânt cu evantaiul sau a sta in fafa 
ventilatorului. 2. A-şi elimina gazele din intestine. 


CELLETMEK f. Rüzgâr yapmak. 


Rom. v. A face vânt. 


CELLİ s. 1. Yelli, rüzgârli. 

2. Hava cereyanlı. 

3. Naneli, içinde nane ruhu bulunan. Celli bombon. 
4. mec. Atik, çevik. 


e Cawınlı awanıü yukusı, celli awanıü kuytusı. — De- 
yim. Yağmurlu havanın uykusu, rüzgârlı havanın kuy- 
tusu (hoştur). 

e Celli cawın tez geşer. - Atas. Rüzgârlı yağmur çabuk 
geçer. 


e Cigit celli, et sölli bolmalı. — Atas. Yiğit çevik, et sulu 
olmalı. 


Rom. s. 1. Vântos, bâtut de vânt. 2. Cu curent de aer. 3. 
Mentolat. 4. fig. Iute, sprinten. 


CELMAWIZ is. > Calmawız. 


CELME, -ÜW is. Yelme, tırıs koşu. 
Rom. s. Alergare la trap. 


CELMEK f. Yelmek; tırıs koşmak. 


Rom. v. A alerga; a goni la trap. 


CELP! is, (Ar. celb). Celp. 

1. Çağırma; getirtme. 

2. Huk. Çağrı belgesi. 

3. Ask. Askerliğe çağrı belgesi. 


e Celp (celb) etmek — Çağırmak, kendine doğru çek- 
mek. 


Rom. s. 1. Chemare. 2. Jur. Citafie. 3. Mil. Ordin de 
chemare. 

- CELP” zf. —> Elp celp. 

CELPEME, -W is. Yelpazeleme. 


Rom. s. Acțiunea de a face vânt cu evantaiul. 


CELPEMEK f. Yel yapmak, yelpazelemek. 
“Üy kişileri de balanıf canıgın azaltmak üşün katık 
cagalar, bir testimalman celpiyler.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. v. A face vânt cu evantaiul. 

CELPENMEK f. Yelpazelenmek, yelpaze ile serinle- 

mek. 

Rom. v. A-şi face vânt (cu evantaiul sau cu vreun alt 

obiect adecvat). 

CELPEWİŞ is. Yelpaze. 


Rom. s. Evantai. 


CELPİLDEK s. Hızla hareket eden, hızla kıpırdanan. 


Rom. adj. 1. İute, ager. 2. Care se leagânâ, care flutură. 


CELPİLDEMEK f. Rüzgârda sallanmak, dalgalanmak. 


“Cawrın capkan ciyren şâş celpildiy celsiz. / 
Dünyamnı dünya demiymen ay gidi, sensiz.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. intranz. A flutura, a se zbate in vânt. 
CELPİLDETMEK f. Rüzgârda sallamak, sallandır- 
mak, dalgalandırmak. 


Rom. v. tranz. A flutura, a face să fluture. 


CELPİNMEK f. Sallanmak. 


“Baâr müsafirleri sıyırşıklar celpinip ötmege başla- 
dilar.” - (Okuma Kitabı IIT). 


Rom. v. A se legâna. 
CELPİRDETMEK f. Rüzgârda sallamak, dalgalan- 
dırmak. 
“Celpirdetip kara şâşiü, / Selbi boylü kanga boyap / 
Darga asılır er mediü ?” - (Nedret ve Enver Mahmut 
— Bozcigit). 
Rom. v. tranz. A flutura, a face să fluture. 
CELPİREMEK f. Rüzgârda sallanmak, dalgalanmak. 
Var. celbiremek. 


“Yoksa da köp wakıt celbiregen Kök Bayrak, / Bari 
bolsa filizinden kopkan bir yaprak.” - (Necip H. Fazıl 
- Tilegim). 


Rom. v. A flutura, a se zbate in vânt. 


CELPİRETMEK f. Rüzgârda sallandırmak. 


“Ak sakalın celbiretip / Boranı man keldi kart kış.” - 
(Ismail Ziyaeddin — Toy). 


Rom. v. A flutura, a face să fluture. 


CELSİZ s. Yelsiz, rüzgârsız. 


Rom. adj. Fără vânt; lipsit de vânt. 


CELTENMEK f. Yeltenmek 


“Kısmet bolsa kaşıgıña tüşer. Tanı akafinı. Bugün- 
den sora boşuna celtenme.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fi- 
danlar). 


Rom. v. A incerca, a intreprinde, a se avânta. 


CELTİRMEN is. Yel değirmeni. 


“Meydan colda celtirmen, köşer celsiz. / Ölecekmen 
dertiüden bir ecelsiz.” - (Boztorgay). 


“Kayrat içün kurarman bir celtirmen, / Bedawa 
tükân açarman, bedawa pırın.” - (Memet Nüzet - 
Adak). 


Rom. s. Moarâ de vânt. 


CELÜW is. ve f£. 1. Yelme, hız, koşu. Var. celme. 


“Halkın oynawına, külüwüne karamagan zaman, bo 
rahat korantanıñ üstünde bir sagın celüwümen ött, 
geçti.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


2. Yelmek, koşmak. Var. celmek. 
Türk Lehç. : Kazak., Kırgız. - celüw. 


Rom. s. 1. Viteză, iufealâ. 2. A goni, a alerga. 


CEM! is. Yem. 
1. Hayvan yiyeceği. 


“Atlap tüştüm azbarga, / Cem beresiü kazlarga. / 
Madem cepte parañ yok, / Ne’ karaysıñ kızlarga.” - 
(Boztorgay). 


CEMAL 


2. Kuş ve balık avlamak için tuzağa bırakılan, oltaya takı- 
lan yiyecek, yiyecek görüntüsünde nesne. 


3. mec. Birini aldatabilmek için hazırlanmış şey, tuzak. 


e Cem borusı - a) Ask. Hayvanlara yem verme saatini 
duyuran boru sesi. b) mec. Aldatıcı söz. 


e Kızganganıi kızıl itke cem bolsın.” - Deyim. Kıs- 
kandığın kızıl ite yem olsun . (İlenme, beddua sözü).. 


e Sen şadırda, men sadır, / Atka cemni kim berir? — 
Deyim. Sen çadırdasın, ben de sadırım (başkanım), ata 
yemi kim versin ? 

e Abirlini aklaüız, altı arık cem saklaüız. — Atas. Ni- 
sanın hakkını verin, altı sepet yem bulundurun. 


e Balnı parmak tâwsitir, cemni başmak. —Atas. Balı 
parmak tüketir, yemi dana. 


e Yakşı at cemin arttirir, kayt at kamşısın. — Atas. İyi 
at yemini artırır, huylu at kamçısını. 


Rom. s. 1. Hranâ (pentru animale); boabe, fân, furaje. 2. 
Nadă, momeală. 3. fig. Nadă. 

CEM? is. (Ar. cem). Cem. 

1. Toplama, bir yere getirme. 

2. Toplam, topluluk. 


e Cem etmek (eylemek) - Toplamak. “Ol zaman Lehli 
kıralı neyledi, / Yedi begler begin cem eyledi, / Em 
dahi bayarlarnı ketirdiler, / Bir aliy meclis kurup 
oturdılar.” - (Can Muhammet - Togaybey). 


e Cemi - Hepsi. 
Rom. s. 1. Adunare, faptul de a aduna. 2. Totalitate. 


CEMAAT is. (Ar. cemaat). Cemaat. 
1. Bir imama uyup namaz kılan kişiler. 
2. İnsan kalabalığı, bir yere toplanmış insanlar. 


“Her eki cemaatniü küregecileri öz cemaatine sü- 
zerler.” - (Neci H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


3. Bir dinden, bir soydan veya bir yerden olan insanlar 
topluluğu. 


“Oga bir millet, bir cemaattay etip yaşamaga hak 
kazandırt.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


“Sen özlü amansıi mı ? Bala şaga, şonda 
bolganlarnıi cümlesi de, amanşılık mı cemaatiliz ?” 
- (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Cemaatke uymak - İçinde bulunulan topluluğa uy- 
mak. 


e Cumbur cemaat — Topluca; bütün cemaatle. 


Rom. s. 1. Rel. Totalitatea persoanelor prezente la o 
slujbă religioasă. 2. Mulfime, adunare, norod. 3. 
Comunitate, obşte. 


CEMAATÇE zf. Cemaatçe; cemaat olarak; cemaat tara- 

fından. 
“Halk köülinden kopkan paranı ortalıktakı cawlıkka 
taşlar. Kart agası sayıp kiyew cigitke berir ve cema- 
atçe bağışlanır.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşma- 
s1). 

Rom. adv. Din partea comunității ; în numele comunității. 

CEMAL is. (Ar. cemal). Cemal. 

1. Yüz güzelliği. 

2. öz. is. Kişi adı : Cemal / Cemay, (e.). 
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CEMAZİYÜLAHİR 


Rom. s. 1. Frumusefea feței. 2. s. propr. Nume de 
persoanâ : Cemal / Cemay, (b.). 


CEMAZİYÜLAHİR is. (Ar. cemaziyü-l ahir) Ay tak- 
viminin altıncı ayı. Eşanl. Küçük tewbe ayı. 
Rom. s. Luna a şasea după calendarul lunar. 
CEMAZİYÜLEVVEL is. (Ar. cemaziyü-l evvel). Ay 
takviminin beşinci ayı; eskiden beşinci ve altıncı aylara 


halk dilinde tövbe ayları da denilirdi. Eşanl. Büyük tewbe 
ayı. 


e Cemaziyilewelin bilmek — Bir kimsenin kötü bir geç- 
mişi olduğunu ve sonradan değiştiğini bilmek; tövbe et- 
meden evvelki halini de bilmek. 
Rom. s. Luna a cincea după calendarul lunar. 
CEMBOYLIK (Cemboylıg) öz. is. Tar. Kırım hanlığı 
zamanında Emba / Yemba / Cemba ırmağının kıyılarından 


gelip Özü (Dniester, Nistru) civarına, oradan da 
Dobruca'ya yerleşmiş bir Nogay kabilesi 


Rom. s. propr. İst. Seminfia Nogailor originari din valea 
râului Emba, stabiliți ulterior de-a lungul Nistrului şi in 
Dobrogea. 

CEME, CEW is. > Yeme. 

CEMEK is. ve f. (Nog.) > Yemek. 


“Alla, Alla dediler, / Altı koynı cediler. / Ak sakallı 
mollalar / Taa bar mı? dediler.” - (Boztorgay). 


e Orakta onaw, / Armanda altaw, / Cegende tıü bir 
özim bolayım. - Deyim. Orakta on kişi ile birlikte, har- 
manda altısı ile, yerken de bir kendim olayım. 


e Ayrılgannı ayuw cer, bölingenni böri cer. — Atas. 
Ayrılanı ayı yer, bölüneni kurt. 


e Böriniü awzı cese de kan, cemese de. — Atas. Kurdun 
ağzı yese de kan, yemese de. 


e Tâwsilir tuwar tügün cer. - Atas. Zayıflayan inek 
tüylerini yer. 
CEMELİK is. (Nog.) Yiyecek şey, yemeklik. 


“Giurgiu kasabasından babası motoçikletaman özi 
yetişmese, poştadan cemelik paketi yetişe edi.” - (Al- 
tay Kerim — Kâniy). 


Rom. s. Merinde; de-ale gurii. 


CEMİNLİK is. > Yemin. 
“O köyin bütün genşleriü ceminligğin yaptıra, 
askerligin bagışlay o Kan.” - (Zühal Yüksel — Polatlı 
Kırım Türkçesi Ağzı). 

CEMİŞ is. Bot. 1. Yemiş, meyve. Var. yemiş. Eşanl. 

meywa. 


“Cawın cawsın koraga, / Cemiş, şeşek, soganga. / Eki 
kartop bir minsin / Bölişkende, okkaga.” - 
(Boztorgay). 


“Bayırdan endim eniş, / Mendilim tolı cemiş. / 
Yareme de ciberdim, / O da üyde yok emiş.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. Sonuç, kazanç; yarar. 

Türk Lehç. : Kırım. - yemiş; Nog. - yemis; Karaçay Mal- 
kar. - cemiş; Moğ. - cims, jims; 

Rom. s. 1. Bot. Fruct. 2. fig. Rod, produs; rezultat, profit. 
CEMİŞÇİLİK is. Yemişçilik, meyvecilik. 


Rom. s. 1. Pomiculturâ, cultura de pomi fructiferi. 2. 
Comerf de fructe 
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CEMİŞLENMEK f. Yemişlenmek, yemiş vermek. 
Rom. v. A da fructe. 


CEMİŞLİ s. Yemişli, meyveli. 
Rom. adj. Cu fructe. 


CEMİŞLİK is. Yemişlik. 

1. Yemiş ağaçları bahçesi. 

2. Yemiş tabağı. 

Türk Lehç. : Kırım. - yemişlik; Moğ. - cimislig, jimsleg; 
Rom. s. 1. Livadâ. 2. Fructierâ. 

CEMİŞSİZ s. 1. Yemişsiz, yemişi olmayan. 

2. Verimsiz, semeresiz. 


e Amelsiz alim cemişsiz terekke uşar. — Atas. Esersiz 
alim yemişsiz ağaca benzer. 


Rom. adj. 1. Fârâ fructe; fârâ roade. 2. Sterp, neroditor. 


CEMİL s. (Ar. cemil). Cemil. 

1. Güzel (cemil, erkek için; cemile, kadın için). 
2. Tanrı'nın sıfatlarından biri. 

3. Kişi adı : Cemil (e.), Cemile (k.). 


Rom. adj. 1. Frumos, frumoasă. 2. Rel. Unul dintre 
atributele Domnului, Plăcutul. 3. Nume de persoană : 


Cemil (b.); Cemile (/.). 
CEMİLE s. (Ar. cemile). Cemile, güzel davranış, jest. 
Rom. s. Amabilitate, gentilefe. 


CEMİYET is. (Ar. cemiyyet). Cemiyet. 

1. Topluluk, toplum. 

2. Dernek, birlik. 
“Seytcan man Kurtömer köyge keldiler. İlk işleri ... 
genç hatip ve muallimmen körüşmek ve barabar 
köyde bir caşlar cemiyeti kurmaknı kararlaştırmak 


boldı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki 
Arkadaş). 


3. Eğlence, düğün kalabalığı. 


“Bir gün cemiyette ekende Rahmetliden soraganlar : 
/ - Hoca”kam, bir kişiniü ölgeniü kaydan bileler ?” - 
(Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. s. 1. Comunitate; societate. 2. Asociafie, uniune. 3. 
Adunare, reuniune, petrecere. 

CEMLEME, -W is. Mide fesadı. 

Rom. s. İndigestie. 

CEMLEMEK f. Mide fesadına uğramak. Var. 
cemnemek. 


“Köbdeşlenir kursagıñ, yaklaşkanda kırkka, / 
Tolasımak keregir. Bundan artık aşasaü / Belki bas- 
tırık kelir, belki cemlersin yarın.” - (İsmail Otar — 
Çibörek). 


Rom. v. A avea indispozifie stomacalâ; a avea indigestie. 
CEMLETMEK f. Mide bozukluğuna uğratmak. Var. 
cemnetmek. 


“Seytkadil akay, men bo tatar aşın begenip aşayman, 
meni cemnetmek közü yoktır ya ?” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 
Rom. v. A pricinui indispozifie stomacalâ, a-i strica 
stomacul. 


CEMLİK is. ve s. Yemlik. 


1. Hayvanlara yem verilen yer veya kap. 
2.s. Yem için ayrılan. 
3. mec. Aldatmalık. 


“Arttan kelgen Alaw'ga / Cemlik bolip men kalsam, 
/ Onda künim ne bolir ?” - (Nedret ve Enver Mahmut 
- Bozcigit). 


Rom. 1. s. İesle; traistâ pentru nutreţ. 2. adj. De mâncare 
pentru animale; de nutref. 3. fig. Nadâ, momeală. 


CEMNEMEK f. > Cemlemek. 
CEMNETMEK f. > Cemletmek. 


CEMRE is. (Ar. cemre). Cemre; Şubat ayı sonunnda 
çevrede hissedilen ilk sıcaklıklara halk dilinde verilen ad : 
Birinci cemre — Havadaki ısınma (20 Şubat'ta). Ekinci 
cemre — Sudaki ısınma (27 Şubat'ta). Üşünci cemre — 
Topraktakı ısınma (6 veya 5 Mart'ta). 


Rom. s. İn credința popoarelor din Orient, denumire dată 
etapelor de încălzire a aerului, a apelor şi a pâmântului 
odată cu sosirea primăverii. 


CEMSİZLİK is. Yemsizlik; yem kıtlığı. 


“(Bir akay man bir apakay) Bonlar bir koy, bir de 
eşki asraganlar. / Bo ayvanlar cemsizlikten 
arıganlar.” - (Okıma Kitabı II). 


Rom. s. Lipsâ de nutref. 

CEMTİK is. 1. Kanatlı hayvan kursağı; taşlık, konsa, 
katı. Eşanl. bötege. 

2. mec. Mide. 


“O arada babası : / - Kulak asmafiiz, o cemtigin 
totırgandır bile.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. 1. Guşă; pipotâ, rânzâ. 2. fig. Stomac. 


CENABET is. (Ar. cenabet). Cenabet. Var. cinapet. 
1. Cinsel ilişkiden sonra henüz yıkanmamış kimse. 
2. mec. Hoşa gitmeyen kimse. 


Rom. s. 1. Nespâlat, spurcat. 2. fig. Ticâlos, nemernic. 


CENAB’ ALLA öz. is. Yüce Allah. 
“Cenabı Alla Ediye kartiyniü canın bagışlasın. “ - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. propr. Marele Dumnezeu. 

CEN is. Yen, giysi kolu. Var. ceñ. 


“Lek lek legelek, / Ketir maga bir kölek. / Etegimniü 
eni yok, / Kölegimniü ceni yok.” - (Boztorgay). 

e Etegiü cehin toplayalmaz orun totırır. - Deyim. Ete- 
šini, yenini toplayamaz, yer işgal eder. 


e Baş carılsa börk işinde, kol sınsa cen işinde — Atas. 
Baş yarılsa kalpak içinde, kol kırılsa yen içinde. (Bazı 
olayları kendi içinde değerlendirmek gerek). 


Rom. s. Mânecâ. 


CENAP is. (Ar. cenab). Cenap; saygılı bey, sayın bey. 


“Cenabisi romence anlattı, men de turmadan not et- 
tim.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Titlu de respect şi onorare : Măria Sa, Excelența 
Sa; domnia sa; dumnealui. 

CENAZE is. (Ar. cenaze). Cenaze. 

1. Gömülmeye hazırlanmış ölü. 

2. Ölüyü kaldırma töreni. 


CENGE 


“Tanıdım. Rahmetli Hacıi Kaybullah akaynıü cena- 
zesinde onu da aldırgan ediler. Arü, efendi kişi edi.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever - Kart man Caş Arasında). 


“Todor, Akip, Zayit oca / Cenazemni kıldılar. / 
Dagılgan kemiklerim / Pansat etip sardılar.” - 
(Dobruca Türk Halk Edebiyatı). 


e Canlı cenaze — Çok zayıf bir kimse. 


e Cenaze namazı - Cenaze gömülmeden önce, cemaat 
tarafından musalla taşının üstündeki tabutun önünde kı- 
lınan namaz. 


e Cenazeni toplamak — Cenazeyi kaldırmak. 


e Cenazesi kılınmak — Cenaze namazı kılınmak. 
“Gazsiz lamba canmaz mı, / Maga yar bulunmaz mı? 
/ Eger bo dertten ölsem / Cenazem kılınmaz mı?” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. 1. Mort; corp neînsuflețit. 2. Ceremonie de 
înmormântare. 
CENDİRMEK f. Yenmesini sağlamak. 


Rom. v. A face să învingă. 


CENERAL is. (Fr.>Rom.Türk). Ask. General. 
Rom. s. Mil. General. 


CENEVİZ s. ve s. Tar. Ceneviz. 
1. İtalya'nın Cenova şehri adının eski söylenişi. 


2. Cenevizli; Ceneviz Cumhuriyetinin veya bu Cumhuri- 
yetin Dobruca ve Kırım sahillerine kurmuş olduğu sömür- 
gelerin halkından olan (kimse). 


3. Cenevizliler devri. 
“Cenevizden kalgansın cermen yaşap, / Takdiriüni 
pitirgen şegertki aşap.” - (Boztorgay). 
Rom. s.şi adj. 1. İst Genova. 2. Genovez, genovezi; 
colonişti genovezi. 3. Epoca Genovezilor colonişti. 
CENEVİZLİ is. ve s. Cenevizli. 


Rom. s. şi adj. Genovez. 


CENGE is. Yenge. Var. ceñge. 


1. Bir kimsenin ağabeyinin veya yaşça kendisinden büyük 
erkek akrabasının karısı. 


“Aktan kara bolmay diyler, / Boyalap kara etermen. 
/ Askerlikten abiyim kelse / Seni cengem etermen.” - 
(Boztorgay). 


“Komşımızdan bir kız keldi, ay, / Cengesin soray. / 
Cengeü mında yok dedim, ay iygiler, / Ketti de 
cılay.” - (Boztorgay). 


“Coldan taptım bir oymak, / Aketip berdim 
cengeme. / Cengem maga bir tay berdi, / Kelin-bala 
cezin serdi.” - (Boztorgay). 


2. Bir erkeğin bir muhatabına kendi karısndan söz ederken 
kullandığı söz. 
“Cengefnif hazirlegen kawurması bardır. Otır, otir, 
bolmaz kaytuw !” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 
3. Düğünde geline kılavuzluk eden kadın. 
e Tüy şorbanıñ toklıgı, cengemniü doslıgı. — Deyim. — 
Dari çrbasının tokluğu ne ise, yengemin dostluğu da 
odur. 


Rom. s. 1. Cumnatâ (soție a fratelui mai mare sau a unei 
rude mai in vârstâ). 2. Cumnatâ-ta (termen cu care se 
referă un bărbat la sofia sa, in convorbirea sa cu cineva). 
3. Vorniceasâ, druşcâ. 
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CENGELİK 


CENGELİK is. Yengelik. 


Rom. s. Rudenia de cumnatâ. 


CENGİ is. Yengi, zafer. 


“İnsanlıknıfi son cengisi, atomnıi kuveti men / 
mahşerni kozgaracak / silâhlarnı karay turmak ye- 
rine, ... / fabrikalar, uzinalar yasalsa.” - (İsmail 
Ziyaeddin — Toy). 


Rom. s. Victorie, triumf. 
CENGİL s. Hafif. Var. ceügil. 
1. Tartıda ağırlığı az gelen. 
2. mec. Kolay, güç olmayan. 
3. Hoppa, ciddi olmayan. 
e Cengil cepelek — Yengil yepelek; hafif ve incecik. 


e Cengilniü astından, awurnıi üstünden geşken- 
lerden.” - Deyim. Hafifin altından, ağırın üstünden ge- 
çenlerden. 


Rom. adj. 1. Uşor, de greutate mică. 2. fig. Lesne. 3. 
Uşuratic, frivol. 
CENGİLLEMEK f. Hafiflemek. Var. cengilleşmek. 


Rom. v. A se uşura, a deveni uşor. 
CENGİLLENMEK f. Hafiflemek. 
Rom. v. A se uşura, a deveni uşor. 
CENGİLLEŞME, -ÜW is. Hafifleme. 
Rom. s. Uşurare. 

CENGİLLEŞMEK f. Hafiflemek. 

1. Ağırlığı azalmak. 

2. Etkisi azalmak. 

3. Rahatlamak; ferahlamak. 


“Bırak cılasın. Bugünlerde bayaa korkı, heyecan ge- 
çirdi. Cılasa cengilleşir.” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 


“Aydı Asan, aydı Asan, mayoü şıgardıü, kilotıü da 
taşla, cengilleşirsin, dep onlü canında kolların 
şapıldatmaga başladılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. 1. A se uşura, a deveni uşor. 2. A-i slăbi efectul. 3. 
A se simti mai bine.. 


CENGİLLEŞTİRMEK f. Hafifleştirmek. 


Rom. v. A uşura. 


CENGİLLETMEK f. Hafifletmek. 


Rom. v. A uşura. 


CENGİLLETTİRMEK f. Hafiflettirmek. 


“Apakayıman, hayatın, keşinmeniü awır cüklerin 
cengillettürmek içün keneşir.” - (Necip H. Fazıl - Caş 
Fidanlar). 


Rom. v. A face sâ uşureze. 


CENGİLLİK is. Hafiflik. 
1. Ağırlığı az olma durumu. 
2. Rahatlık, rahatlama. 


“Yawaş yawaş bo şaşkınlık bir kucır kuwanışka 
dönmege başladı, işinde, cüreginde cengilliktiy bir 
şiy tuyganday boldı.” - (Acemin Bawbek - Manalı Bir 
Ders). 


e Awırlığı kazakka, cengilligi özime. - Deyim. Ağırlığı 
gâvura, rahatlığı kendime. 
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Rom. s. 1. Faptul de a fi uşor, de a nu fi greu. 2. Uşurare, 

despovărare sufletească. 

CENGİLŞE s. ve zf. Hafifçe, daha hafif. 
“Geri dönip cengilşe bir aparatka cabışıp, onı da 
cerinden kıymıldatıp yakınga ketirdi.” - (Altay Kerim 
— Kâniye). 

Rom. adj. şi adv. Uşurel relativ uşor. 

CENGİY is. 1. Yengeye sesleniş. 

2. Yenge. 
“Kocası marebede kurban ketken Naşide cengiy, 
şipşe satıp, pepiy, badiy asrap dört balasın illallah 
keşindirgenine şükür ete.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. 1. Adresare către cumnatâ : Cumnatâ ! 2. Cumnatâ. 

CENGİZMEK f. Yenmesini sağlamak. 

Rom. v. A face sâ invingâ. 

CENİLGİ is. Yenilgi. 

Rom. s. İnfrângere. 

CENİLME, -ÜW is. Yenilme. 

Rom. s. Pierdere a luptei, suferire de infrângere. 

CENİLMEK f. Yenilmek. Var. ceñïlmek. 

1. Savaşta, döğüşte kaybetmek. 


“Ey cigit, kaliba menim kolıma tüştifi endi, üşinci 
seper de topraktan şıga almasaü, cenildin, demek.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


2. Yarış ve oyunlarda kaybetmek. 
3. mec. Güçsüz, çaresiz kalmak. 


e Cigit ne kadar batır bolsa, süygenine cefiilir.” - 
Atas. Yiğit ne kadar bahadır olsa, sevdiğine yenilir. 


Rom. v. 1. A fi învins, a fi înfrânt (la râvboi). 2. A fi 
intrecut, a fi bâtut (la jocuri şi intreceri sportive). 3. fig. A 
fi copleşit, a fi dominat, a fi supus. 

CENK is. > Ceñk. 

CENME, -ÜW is. Yenme. 


Rom. s. İnvingere; victorie. 


CENMEK f. Yenmek. Var. ceñmek. 
1. Yarışmalarda veya savaşta üstün gelmek. 
2. mec. Bastırmak, zaptetmek. 


“Kel sen de şo taşkın suwnıñ kuwetin cenmege yar- 
dım et.” - (Boztorgay). 
e Abriyli abriyin saklasa, abriysiz men ceüdim der. — 
Atas. Değerli insan değerini saklasa, değersiz insan ben 
üstün geldim der. 
Rom. v. 1. A învinge, a birui, a înfrânge; a întrece, a 
depâşi. 2. fig. A stâvili, a stâpâni. 


CENNEM is. (Ar. cehennem). Cehennem. Var. cehen- 
nem. Eşanl. tamu. 


1. Dini inanışlara göre kötülük yapanların, günah işleyen- 
lerin öldükten sonra ceza görecekleri yer. 


“Cennet Cennem arası yedi kat zıncır, / Awızıi 
nawmet şekeri, tiliü ıncır.” - (Boztorgay). 


2. mec. Çok sıkıntılı yer. 


e Cennemge ketken yoldaş arar. — Atas. Cehenneme 
giden kendine yoldaş arar. 


Rom. s. 1. Rel. İad, infern, gheenâ. 2. fig. Loc ori situație 
insuportabild. 


CENNEMLİK s. ve is. Cehennemlik; cehenneme lâyık 
(kimse). 

Rom. adj. şi s. (Persoană) demnă de iad. 

CENNET is. (Ar. cennet) Cennet. Eşanl. uşmak. 


1. Dini inanışlara göre, iyilik yapanların, günahsızların, 
öldükten sonra yaşayacakları yer. 


“Eki başlı üyüm bar, kapısı kerbar. / Seni tapkan 
anayga Cennette yer bar.” - (Boztorgay). 


2. mec. Yaşamaya elverişli, çok güzel yer. 


3. mec. Yaşanılır mevsim. Kış kıyamet, yaz cennet. — 
Atas. 


e Cennettiy — Çok güzel (yer). 
e Ceriüiz cennet bolsın — Deyim. İyi dilek sözü. 


e Cumart aşı, Cennet aşı. — Atas. Cömert insanın ye- 
meği Cennet yemeği gibidir. (Yiyene ağır gelmez.). 


e Tayak Cennetten şıkkan. — Atas. Dayak Cennetten 
çıkmadır. (Dayak yola getiricidir, anlamında). 


Rom. s. Rai, paradis, eden. 

CENNET-KUŞI (cennet-guşı) is. Zool. Cennet kuşu. 
(Lat. Paradisea apoda). 

Rom. s. Zool. Pasârea-paradisului. 

CENNETLİK s. Cennetlik. 

1. Cennete lâyık görülen (kimse). 

2. (Ölmüş kimse için) Yeri cennet olan. 


Rom. adj. 1. (Persoanâ) demnâ de rai. 2. (Despre cineva 
decedat) Ajuns in rai. 


CENÜV is. ve f. > Cenme, Cenmek. 


“O cenüwge kuwanıp, / Beklep turgan anası / Şenlik 
ete bolmas mı ?” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 


CEN is. > Cen, 


CENDİRMEK f. Yenmesini sağlamak. 


“Cantemir ajdahanı beline kadar toprakka soga, 
ama ajdaha özini ceüdirmiy.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. A face să învingă; a face să câștige. 
CENGE is. > Cenge. 

CENGİ is. > Cengi. 

CENGİL s. > Cengil. 


CENİLGEN s. Yenilen, yenik. 


e Ceüilgen küreşke toymaz. - Deyim. Yenilen güreşe 
doymaz. 


Rom. adj. İnvins, înfrânt. 

CENİLGİ is. Yenilgi. 

Rom. s. İnfrângere. 

CENİLME, -ÜW is. Yenilme. Var. cenilme. 
Rom. s. Faptul de a fi învins; înfrângere. 
CENILMEK f. Yenilmek. 

Rom. v. A fi invins, a fi infrânt. 


CENİLMEZ s. Yenilmez. 


CEP 


Rom. adj. İmbatabil, invincibil. 
CENİLMEZLİK is. Yenilmezlik. 
Rom. s. İnvincibilitate. 

CENİŞ is. Yeniş. 

Rom. s. İnvingere, triumfare; victorie. 
CENK is. (Fars. ceng). Cenk. 

1. Savaş, kavga. 


“Sawlıkman kal Tatarlık ! Men ketem cenkke, / 
Atımnıü başı aylandı ahret betke.” - (Çelebi Cihan - 
Sawlıkman Kal, Tatarlık). 


“bek köp kişini öldirgen, ocaklar söndürgen dünya 


cehgi, azbir oüganlıknı, cüreklerinde kürlükler 
taşıgan bu korantadan da kızgandı.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sawlıkman Kal). 


2. mec. Büyük çaba, uğraş, kavga, çekişme. 
Rom. s. 1. Război, luptă. 2. fig. Strâdanie. 
CENKÇİ is. Cenkçi, savaşçı. 

Rom. s. Râzboinic, luptâtor. 

CENKLEŞME, -ÜW is. Cenkleşme. 

Rom. s. 1. Râzboire. 2. Disputâ, conflict, ceartă. 
CENKLEŞMEK f. Cenkleşmek. 

1. Savaşmak. 

2. mec. Çekişmek, tartışmak. 

Rom. v. 1. A se război, a se lupta. 2. fig. A se certa, a 
controversa, a discuta in contradictoriu. 
CENKŞİ is. Cenkçi, savaşçı. 

Rom. s. Râzboinic. 

CENME, -ÜW is. Yenme. Var. cenme. 


Rom. s. İnvingere; victorie. 


CENMEK f. Yenmek. 


1. Savaşta, zorlu bir uğraşıda veya bir yarışmada üstün 
gelmek. 
“Kel sen de şo taşkın suwnıü kuwetin cefmege yar- 
dım et.” - (Boztorgay / Eki Batır). 
2. mec. Acısını, öfkesini, herhangi bir duygu halini bas- 
tırmak. 


e Abriyli abriyin saklasa, abriysiz men ceüdim der. — 
Atas. Değerli insan değerini saklasa, değersiz insan ben 
üstün geldim der. 

e İt ceñgenïñ talar. — Atas. Köpek yendiğini dalar. 
Rom. v. 1. A învinge, a birui, a înfrânge; a întrece, a 
depâşi. 2. fig. A stâvili, a stâpâni. 

CEOGRAFİYE is. (Yun>Ar. Fr.>Rom.Türk). Coğraf- 
ya. Var. Cografya. 


Rom. s. Geografie. 


CEOLOCİYE is. (Yun.>Fr.>Rom.,Türk.). Jeoloji; yer 
bilimi. 

Rom. s. Geologie. 

CEOMETRİYE is. (Yun.>Ar.,Fr.>Rom.Türk). Geo- 
metri. 


Rom. s. Geometrie. 


CEP" is. (Ar. ceyb) Cep. 
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CEP2 


1. Giysi cebi. Eşanl. kise. 


“Yelegim? cepleri tar, / İşlerinde neler bar. / Seni 
beklermen amma, / Bonlü sonında ne bar?” - 
(Boztorgay). 


“Muallim başka bir masaga barıp tek başına oturur 
ve cebinden bir gazete çıkarıp içinden okur.” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 

2. İsim tamlamalarında, tamlayan görevinde “cebe sığar 


boyda” anlamını verir. Cep defteri. Cep kitabı. Cep 
saâti. Cep telefonı. 


e Cebi para körmek — Para kazanmaya başlamak. 
e Cebi teşik — Parasız. 


e Cebin totırmak — Karşılaştığı uygun durumlardan ya- 
rarlanarak bol para kazanmak. 


e Cebinden bermek — Kendi malından ödemek. 


e Cebinden şıgarmak (Birewni ...) — Bir kimseden üs- 
tün olmak. 


e Cebine atmak — Hakkı olmadığı bir parayı kendine 
mal etmek. 


e Cebiüe bereket - Kesene bereket; bir masrafi karşıla- 
mış bir kimseye söylenen teşekkür sözü. 


e Fıkareniü cebi boş, kalbi tolıdır. — Atas. Fukaranın 
cebi boş, gönlü doludur. 


e Zengin cebin, carlı tizin töbeler. Atas. Zengin cebini, 
yoksul dizini döver. 


Rom. s. 1. Buzunar. 2. adj. De buzunar, care se poartă in 
buzunar. 
CEP? Sıfat derecesi yapım eki. 

e Cepceügil — Çok hafif. 
Rom. Afix lexical de formare a gradului adjectival 
superlativ. 
CEPELEK is. Var. cebelek. 1. Bot. Kara hindiba. (Lat. 
Taraxacum officinale). 
2. Bu bitkinin tüyü, yepelek. 

e Cengil cepelek — Çok hafif. 
Rom. s. 1. Bot. Pâpâdie. 2. Puf de pâpâdie. 
CEPELEKLENMEK f. Yerinden fırlamak; telâşla 
kalkmak. 
Rom. v. A sâri din loc; a se scula in grabâ. 
CEPEŞKE is. Önlük. Eşanl. aldcapkış, peştimal. 
Rom. s. Şort de lucru. 


CEPHANE is. (Fars. cebehane) Cephane; silâhla atılmak 
için hazırlanan patlayıcı madde. Var. cepkane. 


“Mırzalar, pelwanlar kip yasap otırıar diydi, bo za- 
man, şerbetmen. Onlarıü da bir başları bar eken, 
cepkaneniü başı.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — 
Tepegöz). 

Rom. s. Munifie. 


CEPHANELİK is. Cephanelik. 


Rom. s. Depozit de munifii; arsenal. 


CEPHE is. (Ar. cebhe) Cephe. 
1. Yapının ön yüzü. 
2. Ask. Savaş hattı. 
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“Zenginlerge berilgen bir de cephege ciberilgen 
şegirdek mayın damın, rengin unuttuk, kardaş!” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 
3. mec. Yan, yön, taraf. 
4. mec. Bir iş, düşünce, istek çevresinde sağlanan beraber- 
lik. 
Rom. s 1. Fafadâ. 2. Milit. Front; câmp de luptă. 3. fig. 
Laturâ, aspect. 4. fig. Bloc, front, uniune de grupâri cu 
scopuri comune. 


CEPHELEŞME, -ÜW is. Cepheleşme, gruplaşma. 
Rom. s. Acțiunea de cepheleşmek. Organizare în fronturi. 


CEPHELEŞMEK f. Cepheleşmek, gruplaşmak. 


Rom. v. A se grupa, a se organiza in fronturi. 
CEPKANE (cepgane) is. > Cephane. 
CEPLİ s. Cepli. 


Rom. adj. Cu buzunar. 


CEPSİZ s. Cepsiz. 


Rom. adj. Fârâ buzunar. 


CER is. Yer. Var. yer. 


1. Bir şeyin, bir varlığın bulunduğu, durduğu, kapladığı 
uzay bölümü. 


2. Üzerinde bulunulan zemin, taban, toprak. 


“Cawın cawsa, kar cawsa, / Cer cagalar Aktaban.” - 
(Boztorgay). 


“Cambaz colda awzın aşkan, / Paraların cerge 
şaşkan.” - (Boztorgay). 

“Altın iyne, cip sırma, gümüş oymak. / Müsülmanga 
vaciptir cerde otırmak.” — (Boztorgay). 


“Ah degende tiriliy cerge kirsem, / Yazık boldı 
demege yoktır kimsem.” - (Boztorgay). 


3. Astron. Yer küre, Dünya. 


4. Bulunulan, yaşanılan ortam; oturulan şehir, kasaba, köy, 
mahalle, ev. 


“Nawrez keldi , köriüiz. / Körimnigin berihiz. / Cen- 


net bolsın ceriiz. / A za, nawrezim mibarek.” - 
(Boztorgay). 


“Cılama kelin , cılama kıymasım. / Awurlık basar. / 
Bargan cerde kazannı, kıymasım, / Kaynana asar.” 
- (Boztorgay). 


“Neçün curttan bıkkanlar, / Neçün, neçün çıkkanlar 
/ Taşlap zawallı cernı?” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


5. Kurum, işletme, iş yeri. 
6. Görev, iş, makam. 
7. Toplumsal mevki, rol. 


“Babay cerin tutkan akasının üstün başın temizliy, 
çorabın, cawlıgın cuwa tura edi.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


“Ânâ, encamı, hali vaktı arüw bir cerdenbir kız tap- 
tılar.” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


8. Önem. 

9. Arsa, arazi. 

10. Zemin, taban, döşeme. 
11. Toprak, tarla. 


“Cawın cawsa cer cımşar, kar cawsa buzlar. / Ha- 
yırlı bolsın toyıüız, üy saabı kızlar.” - (Boztorgay). 


“Tarlalarnıi birewinde, bir cigit, traktorman cer ege 
eken.” - (Boztorgay). 


“Aldı artı şo on hektar ceriü bar, onı bile bir halktay 
etip işliytaanıf cok.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


12. Bir olayın geçtiği alan. 
“İş bolgan cerde aş bolır.” - Atas. 


13. Herhangi bir kimseye, bir şeye, bir işe ayrılmış bö- 
lüm, alan. 


“Eki başlı üyüm bar, ortası kerbar. / Seni tapkan 
anayga törimde cer bar.” - (Boztorgay). 


14. Otelde, kalınacak oda. 
15. Sinema ve tiyatroda, taşıtlarda, oturulacak yer. 
16. mec. Durum, hal. 


“Sen oga kadar biraz para taa tedarek et. Ne bolır, 
ne bolmaz. Belki bir kerekken ceri tabılır.” - Necip 
H. Fazıl - Cawşılık). 


17. Bir şeyin bir parçası, bir bölümü. 
18. Konu, madde, husus. 

19. mec. Uygun zaman, sıra. 

20. mec. Hedef, varış noktası. 


“Ciksiz kargış cerin tapmaz.” - Atas. Aşırı beddua ye- 
rini bulmaz. 


e Abdessiz cerge basmamak. - Dinin buyruklarına sı- 
kıca bağlı olmak. 


e Adam cerine salmak — Adamdan saymak, ona itibar 
etmek. 


e Ahı cerde kalmamak - Yaptığı kargış er geç etkisini 
göstermek. 


e Arkası cerge tiymemek — Yenilmemek; zor durumda 
kalmamak. 


e Awzı murnı cerinde — Görünüşü düzgün. 


e Baskan cerinde ot pitmemek - Gittiği yere uğursuz- 
luk götürmek. 


e Cer almak -— a) Bir işi yapanlar arasında bulunmak. b) 
Ayrılan yerde bulunmak. 


e Cer aşmak - a) Bir kimseye oturması için yer hazırla- 
mak. b) İmkân vermek. 


e Cer aydamak - Sabanla toprağı aktarmak. 


e Cer bermek — a) Saygı göstermek. b) İmkân tanımak. 
c) Bir görev vermek. ç) Oturduğu yeri bir başkasına bı- 
rakmak. 


e Cer carılıp cer astına kirmek - Yok olmak, kayıplara 
karışmak. 


e Cer carılsa da işine kirsem - Bu utançtan kurtulsam. 


e Cer cerinden oynamak — a) Bir olay toplumda büyük 
heyecan yaratmak. b) Bir iş çok gürültülü ve hareketli bir 
şekilde yapılmak. 


e Cer etmek — a) İz bırakmak. b) İyice yerleşmek. 
e Cer islamak - Toprak döşemeyi sıvamak. 


e Cer tapmak — a) Oturacak yer sağlamak. b) Bir işe 
yerleşmek. 


e Cer tebinmek - Öfkeli hareketlerde bulunmak. 
e Cer yüzi - Yer yüzü. 


e Cerde kalmak — Saygı görmemek, yüzüne bakan çık- 
mamak. 


e Cerden cerge urmak — Birini aşağılamak. 


CER 


e Cerden kökke kadar — Pek çok. 

e Cerge karatmak - Utandırmak. 

e Cerge kirmek — Çok utanmak. 

e Ceri bar - Uygundur, sırasıdır anlamında. 
e Ceri başka - Onun önemi ayrı. 


e Ceri curtı — Yeri yurdu; daimi olarak oturduğu, yaşa- 
dığı ortam. 


e Ceri kögi- Bir bölgenin her tarafi. 


e Cerin totırmak - a) Görevini başarı il yapmak. b) Bi- 
rinin bıraktığı işi onun kadar başarılı yürütmek. 


e Cerin tutmak — a) Başka bir nesnenin yerine kullanı- 
labilmek. b) Ölenin veya giden birinin görevini yapabil- 
mek. 


e Cerinde celler esmek — Artık yerinde olmamak. 


e Cerinde saymak - a) Ayaklarını hep aynı yerde kaldı- 
rıp indirmek. b) mec. Hiç ilerlememek. 


e Cerinden oynamak - Yerinden kıpırdamak. 


e Cerine ketirmek — a) İstenileni, gerekeni yapmak. b) 
Eski durumuna döndürmek. c) Bir işi yapmak. 


e Cerine köre konışmak — Duruma göre konuşmak. 


e Cok cerge — Yok yere; hiçbir gereği ve yararı olma- 
dan. 


e Kti butı cerinde — Şişmanca. 


Hali vaktı cerinde — Zengince. 


Kalıp kıyapet cerinde — Görünüşü düzgün olan. 
e Kalır ceri cok (Bir şiyden ...) - (Bir şeyden) farksız 


e Sırtı cerge tiymemek - Yenilmemek, zor durumda 
kalmamak. 

e Turgan cerin deüiştirmek - Bulunduğu yerden bir 
başka yere geçmek. 

e Ağaş kertilgen cerinden sınmaz. - Deyim. Ağaç çen- 
tiklenmiş yerinden kırılmaz. 

e Cer temir, kök bakır. — Deyim. a) Çorak ve sıcak bir 
yeri anlatmak için söylenir. b) Şartların çok zor olduğu, 
çaresiz bir durumda söylenir. 

e Er cerge murnlü tıkma — Deyim. Her yere burnunu 
sokma; her işe karışma. 

e Falan yerde altın bar, barsaf bakır da yok. - De- 
yim. Falan yerde altın var, gidersin, bakır da yok. 

e Kökte kıdırganda cerde tapmak — Deyim. Gökte 
ararken yerde bulmak. 

e Oynadı küldi cerin taptı — Deyim. Hayatını yaşadı, 
evleneceği kimseyi buldu. 


e Şaytanıü catkan cerin bilir. - Deyim. Her şeyi bilir. 

e Tişiü tişke tiymese ettir, ayağın cerge tiymese attır. 
- Deyim. Dişin dişine değmezse ettir, ayağın yere değ- 
mezse attır. 

e At awnagan cerde tügi kalır. — Atas. At ağnayan 
yerde tüyleri kalır. 

e Altın cerge tüşmekmen kıymetten tüşmez. — Atas. 
Altın yere düşmekle kıymetten düşmez. 

e Bargan ceriüde bal cala, turgan ceriüde tuz cala - 
Atas. Gittiğin yerde bal yala, durduğun yerde tuz yala. 

e Ceri baynıi eri bay. — Atas. Zengin yerin insanı zen- 
gin. 
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CERAAT 


e Cerinden ayrılgan yedi catka kor bolir. — Atas. Ye- 
rinden ayrılan yedi kat yabancıya hor olur. 


e Cerine köre cuwası, mollasına köre duwası. - Atas. 
Yerine göre soğanı (kökü), mollasına göre olur duası. 


e Cerniü kulagı bardır, eşitir.” - Atas. Yerin kulağı 
vardır, duyar. 


e Cetalmagan cer sogar, cetken ozar. - Atas. Yetişe- 
meyen yeri döver, yetişen geçer. 


e Cetim akkı cerde kalmaz. — Atas. Yetimin hakkı 
yerde kalmaz. 


e Et kirgen cerge dert kirmez. — Atas. Et giren yere 
dert girmez. 


e Garipke berilgen selâm altın cerin tutar. — Atas. 
Garibe verilen selâm altın yerini tutar. 


e Hareket bolgan cerde bereket bolir. — Atas. Hareket 
olan yerde bereket olur. 


. İnsan tuwgan cerinden bek toygan cerin kıdırır. — 
Atas. İnsan doğduğu yerden çok, doyduğu yeri arar. 


e İt catkan cerin tirnar — Atas. Köpek yattığı yeri tır- 
malar. 


e Karnıü toymaycak cerge aşlıgıü belletme — Atas. 
Karnın doymayacağı yerde açlığını belli etme. 


e Kelin oynamaga bilmese cerim tar der. — Atas. Ge- 
lin oynamaya bilmezse yerim dar der. 


e Kir sasıgın suw cuwar, cer sasıgın cel cuwar, et 
sasıgın tuz cuwar. — Atas. Kir pisliğini su giderir, yer 
pisliğini yel götürür, etin fena kokusunu tuz alır. 


e Ot bolmagan cerde duman bolmaz. - Atas. Ateş ol- 
mayan yerden duman çıkmaz. 


e Şakırılgan ceriie erinme, şakırılmagan ceriüe 
körinme. — Atas. Çağrıldığın yere Oüşenme, 
cağrılmadığın yere görünme. 


e Taş cerinde awır. — Atas. Taş yerinde ağırdır. 


e Tuwgan cerinden bek toygan cerifi. — Atas. Doğdu- 
ğun yerinden ziyade, doyduğun yerin. 


e Tüyesi bolmasa botası bar arışı cerde catmazga. - 
Atas. Devesi yoksa, devesinin yavrusu var arabası işe 
hazır bekleyen kimseye. 


Rom. s. 1. Loc, pozifie. 2. Pâmânt, sol, teren. 3. Astron. 
Pământ, globul pâmântesc. 4. Domiciliu, casă, cartier, 
sat, oraş, finut, regiune, țară. 5. İnstituție, întreprindere, 
loc de muncă. 6. Post, funcție, serviciu. 7. Poziție socială. 
8. Importanță. 9. Loc de casă, teren. 10. Duşumea, podea. 
11. Ogor, pâmânt. 12. Arenâ, câmp de desfăşurare a unei 
activități. 13. Loc destinat unei persoane, unui obiect, unei 
activități. 14. Cameră de hotel. 15. Scaun, fotoliu destinat 
cuiva. 16. fig. Stare, situație. 17. Parte, fragment, 
porțiune, sector a ceva. 18. fig. Temă, chestiune, aspect. 
19. fig. Moment potrivit, ocazie, prilej. 20. fig. Tintâ, 
obiectiv, destinafie. 


CERAAT is. (Ar. cerahat) Cerahat, irin. Eşanl. irin. 
Rom. s. Puroi. 

CERAATLANMA, -UW is. Cerahatlenme, irin topla- 
ma. 

Rom. s. Acțiunea de a puroia. 

CERAATLANMAK (ceraatlanmag) f. Cerahatlen- 
mek, irin toplamak. 


Rom. v. A puroia, a face puroi. 
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CERAATLI s. Cerahatli, irinli. 


Rom. s. Cu puroi, puroios. 
CERALMA is. > Cerelma. 
CERASTI s. Yeraltı. 


“Garipşikni geceden gece cer astında bir uruga ciya 
ekenler.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


“(Daklar) Tuz, gümüş, altınday cerastı zenginliklerin 
şıgarıp, onlardan faydalanmaga bile ediler.” - (Oku- 
ma Kitabı - II). 


Rom. adj. Subteran. 
CERBOŞIK (cerboşıg) is. Zool. Köstebek. (Lat. Talpa 
europaea). 


Rom. s. Zool. Cârtifâ, sobol. 


CERELMA is. Bot. Var. ceralma, yerelma. 


1. Yer elması bitkisi. (Lat. Brassica napus; Helianthus 
tuberosus). 


2. Bu bitkinin meyvesi. 
Rom. s. Bot. Nap (planta; fructul). 


CEREYAN is. (Ar. cereyan) Cereyan. Eşanl. akım. 
1. Akım, akıntı, akış. 

2. Elektrik akımı. 

3. Bir olayın gidişi, gelişme şekli. 

4. mec. Aynı görüşü paylaşanların oluşturduğu hareket. 


“Bo sıralarda Dobruca Türk halkı arasında milli ce- 
reyan başlagan edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. s. 1. Curent, curgere, curs. 2. Curent elektric. 3. 
Desfăşurare, evoluție (a unui eveniment). 4. fig. Mişcare; 
curent artistic, politic sau filozofic. 


CEREYANLI s. Cereyanlı. 
1. Akıntılı. 
2. Elektrik akımlı. 


Rom. adj. 1. Cu curent (de aer, de apâ). 2. Cu curent 
electric. 


CERİNDE s. ve zf. Yerinde. 
1. Gerektiği biçinde (olan). 


“Teran aklı fikri cerinde mi ?” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


2. Yeterli. 

3. Durumunda. Babası cerinde kişi. 

Rom. adj. şi adv. 1. Cum trebuie, cum se cuvine. 2. La 
locul lui. 3. In poziție de.... 

CERİNE zf. Yerine. Var. yerine. 

1. Bir şeyin karışılığı olarak. 

2. Başkasının adına. 


Rom. adv. 1. İn locul a ceva. 2. İn numele cuiva. 


CERİDE is. (Ar. ceride). esk. Gazete. 
Rom. s. inv. Ziar. 
CERLEMEK f. Toprağa vermek; ölüyü gömmek. 


“Babasın adetlerge köre cerliydi, duasın beredi.” — 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom. v. A inhuma, a inmormânta. 


CERLEŞME, -ÜW is. Yerleşme. 
Rom. s. Acțiunea de cerleşmek. 


CERLEŞMEK f. Yerleşmek. 

1. Yerine iyice oturmak. 

2. Yer bulup oturmak, yerini almak. 
3. Bir yerde oturmaya başlamak. 


“Eskiden, şo Tatarlar Kırım'ga cerleşkenden sora, 
Moskov hükümetimen köpten köp muharebeler et- 
kenler.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


4. Eşyalarını yerli yerine koymak. 

5. Tutunmak, bir yeri temelli sahiplenmek. 

Rom. v. 1. A se fixa, a se potrivi. 2. A sta, a se aşeza, a lua 
loc 3. A se stabili. 4. A se aranja, a se instala. 3. fig. A se 
Statornici. 


CERLEŞTİRİLMEK f. Yerleştirilmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la cerleştirmek. 


CERLEŞTİRMEK f. Yerleştirmek. 


“Tokta Ham'nıü büyük kumandanı Nogay bo 
kabilelerni bo yaklarga cerleştirip onlarga toprak, 
mal berdi.” - (Memet Ablay - Tatarlar Kimlerdir ? / 
Boztorgay 1). 

Rom. v. Forma factitivâ de la cerleşmek. 


CERLİ s. Yerli, 


1. is. ve s. Bulunduğu bölgede doğup büyümüş kimse; bu 
kimselerden meydana gelen halk. 


“Bir memleketni zapt etken son, onıü başkentine bir 
tatar garnizon salıp, kalgan idareni cerlilerge teslim 
etip, Tatarlar sade bergi ala ediler.” - (Memet Ablay - 
Tatarlar Kimlerdir ? / Boztorgay 1). 


2. s. Bulunduğu bölgede yetişen (bitki). 
3.s. Yurt içinde üretilen (mal). 


Rom. l. s. şi adj. Localnic, bâştinaş. 2. adj. Local, 
regional. 3. adj. (Despre produse) Autohton, propriu, 
național. 


CERMAN is. ve s. (Fr.>Rom). Alman. Eşanl. Alman, 
Nemse. 
1. Alman halkı ve bu halktan olan kimse. 


“Cel kıblaga aylandı, / Belge kılış baylandı. / Şo 
cermanlar kelgen son, / Caş cigitler saylandı.” - 
(Boztorgay). 


2. Alman halkına ve Almanya'ya özgü olan. 


“Korkma apakay, korkma, cerman askerleri urus, 
amerikan avyonların carıkta körmek üşün en kuv- 
vetli raketaların kullandılar.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. 1. s. propr. Poporul german; persoanâ care aparfine 
acestui popor. 2. adj. Privitor la germani şi la Germania. 


CERMAY is. (“yer yağı”) Gaz; petrol. 


“Kızmaz maga Kerişler, sökmez Nogay, / Onlar 
Tat'tay erişip işmez cermay.” - (Ali Osman Toktamaz 
/ Ayrantok — Ötken Aylar). 


Rom. s. 1. Gaz. 2. Petrol. 
CER MUMI is. Mineral. Yer mumu; ozokerit. 


Rom. s. Miner. Cearâ minerală, ozocheritâ. 


CERRAH is. (Ar. cerrah). Cerrah, operatör. 


CESARETLENMEK 


Rom. s. Chirurg. 
CERRAHLIK (cerrahlıg) is. Cerrahlık. 


Rom. s. Profesia de chirurg. 


CERSİZ s. Yersiz. 
1. Barınacak yeri olmayan. 
2. mec. Yerinde olmayan, anlamsız. 


“Cersiz urşuwlaganın istemiy, kâde bir Zahide?ge 


terbiye berecek bolgan kartanasıman elemleşe edi.” - 
(Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


e Cersiz sölenmek - Yersiz söz etmek. 


Rom. adj. 1. Lipsit de adâpost; fârâ cazare 2. fig. 
Deplasat, nelalocul lui, nepotrivit, fără rost. 


CERSİZLİK is. Yersizlik. 

1. Barınacak veya oturacak yeri olmama durumu. 
2. mec. Uygunsuzluk. 

Rom. s. 1. Lipsâ de adăpost. 2. fig. Nepotrivire. 


CERYAN is. > Cereyan. 
CERYANLI s. > Cereyanlı. 


CER YÜZİ is. Yer yüzü. 
1. Yer kabuğu, üzerinde yaşadığımız toprak ve denizler. 
2. Dünya. 


“Millet te bonday öksüz, bir kimsesiz ezilse, / Köp 
turmay, cer yüzünde birikmiy talkan bolır.” - (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 


Rom. s. 1. Fața pâmântului. 2. Lume. 


CESARET is. (Ar. cesaret). Cesaret. 


1. Zorluklar ve tehlikeler karşısında gösterilen kendine 
güven. 


“Onları yoklıgı saga bir korkaklık tuwıl, bir cesa- 
ret, bir iman bersin.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


2. Çekinmezlik, atılganlık. 


“Kerime - Soradan begenmemezlik etip başımıza bir 
belâ şıgarmasın ? / Seyityaya - (Hayretmen) .. O 
cesaretni kaydan alacak ?” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


e Cesaret almak - Herhangi bir durumdan güç akmak. 


e Cesaret bermek — Cesaret vermek, kendi gücüne 
inandırmak, yüreklendirmek. 


e Cesaret etmek — Zorlu ve tehlikeli bir işe korkusuzca 
girişmek. 


e Cesaret duşman karşısında körinir. - Atas. Cesaret 
düşman karşısında anlaşılır. 


Rom. s. 1. Curaj. 2. İndrâznealâ. 
CESARETLENDİRİLMEK f. Cesaretlendirilmek. 
Rom. v. A fi incurajat. 

CESARETLENDİRME, -ÜW is. Cesaretlendirme. 


Rom. s. Incurajare. 


CESARETLENDİRMEK f. Cesaretlendirmek. 


Rom. v. A încuraja. 


CESARETLENME, -ÜW is. Cesaretlenme. 


Rom. s. Faptul de a prinde curaj; îndrăznire. 


CESARETLENMEK f. Cesaretlenmek. 
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CESARETLİ 


“Cesaretlenmek üşün kırşmaga ketip birkaş “kattı” 
tarttı, dans salonına kızışıp kirdi.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. v. A prinde curaj; a indrâzni. 


CESARETLİ s. Cesaretli. 
“Balabanca talebelerin, akranların mewlütlerge 
şakırıp, o zamanga kadar körilmemiş bir cesaretli 
işke kirişti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. adj. Curajos. 


CESARETLİLİK is. Cesaretlilik. 


Rom. s. Faptul de a fi curajos. 


CESARETSİZ s. Cesaretsiz. 


“Kızım cesaretsiz, bir de kulagı awur eşite. Menim 
kızımnı birinci sıraga otırt taa.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. asj. Lipsit de curaj; fârâ curaj; timid. 
CESARETSİZLİK is. Cesaretsizlik. 


Rom. s. Lipsâ de curaj; timiditate. 


CESET is. (Ar. cesed). Ceset, ölü vücudu, naaş. 
Rom. s. Cadavru. 


CESİR is. > Yesir, 


CESUR s. (Ar. cesur). Cesaretli, yürekli. 


“Allah Allah, cesurdır kızıl bet Tatlar, / Kasır 
kaksaü mıltık dep ötleri patlar.” - (Ali Osman 
Ayrantok - Bilgenim / Emel M.). 


Rom. adj. Curajos. 


CESURLIK (cesurlıg) is. Cesurluk, yüreklilik. 


Rom. s. Faptul de a fi curajos. 


CET is. (Ar. cedd). Cet, ata , dede. 

Rom. s. Sirâmoş. 

CET? öz. is. Tar. Getler; eski çağda Balkanlarla Tuna 
arasında ve Dobruca'da yaşamış, Büyük İskender ve 


Keltler tarafından Tuna'nın kuzeyine sürülünce Daklarla 
karışmış bir kavim. 


Rom. s. propr. İst. Gefii; poporul get din antichitate. 
CETEGEN öz. is. Astron. Yedikardeş yıldız-takımı; 
Büyük Ayı. 

Rom. s. propr. Astr. Ursa Mare; Carul Mare. 

CETEK s. ve is. Yedek. Var. yedek. 


1. s. Yedek olarak, gerektiğinde kullanılmak üzere elde 
bulundurulan. 


2.is. Yedek nesne, yedek parça. 
3. is. Yedek at. 
4. is. Yular. 


“Milletni köter. ... Onlü cetegin kolga alıp, onı 
tegeneksiz, tüz collardan cürset.” - (Necip H. Fazıl - 
Kırım). 


Rom. 1. adj. De rezervâ, de schimb. 2. s. Piesâ de schimb. 
3. s. Cal de schimb. 4. Hârf, frâu . 


CETEKLEME, -W is. Yedekte götürme. 


Rom. s. Acțiunea de ceteklemek; a duce de frâu; 
remorcare. 


CETEKLEMEK f. Peşinde götürmek, yedeğinde gö- 


434 


türmek; (hayvanlar için) yularından çekip götürmek; sürü- 
yerek, çekerek götürmek. 


“Aman , ne istesefi beriyik, sade bizni kurtar Şo 
senii kiyewiü Amet Batır ceteklep cürgen haydut- 
lardan !” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. A duce după sine; a duce de câpâstru; a târî după 
sine; a remorca. 

CETEKLEŞMEK f. El ele, kol kola yürümek; yedek- 
leşmek. 


“Bilemen, bo akılnı saga caş hoca bere. Cüresiüiz 
şonda cetekleşip.” - (M. Vani Yurtsever — Toy, piyes). 


Rom. v. A umbla mânâ in mânâ. 


CETEKŞİ is. Yedekçi. 
1. Bir hayvanı, bir aracı yedeğinde götüren kimse. 
2. mec. Önder, lider; bir toplumun yöneticisi. 


“Cetekşi gibi halknı tora collardan cürseteceklerine, 
bunun aksine bolarak, fitne ve fesatman ortalıknı 
karıştırmaga yaray ve millet işlerin cayrakta taşlay 
ekenler.” - (M. V. Yurtsever — Kart man Caş Arasında). 


Rom. s. 1. Cel care duce de frâu un animal sau care trage 
după sine un mijloc de locomofie; edecar. 2. fig. 
Câlâuzitor; conducător, şef. 

CETEKŞİLİK is. Yedekçilik. 

1. Yedekçinin işi. 

2. Önderlik, liderlik. 

Rom. 1. s. Acțiunea de a duce ceva după sine, de a 
remorca. 2. Rol de conducător, de şef; şefie. 

CETEMEN is. 1. Kılavuz, yol gösteren. 

2. öz. is. Astron. Kutup yıldızı. Eşanl. Demir-kazık 


“Cetemen yerge şanşılsa, tañ tez atar. / Anafi sıypap 
östirer, babañ satar.” - (Boztorgay). 


Rom. 1. s. Câlâuzâ, câlâuzitor. 2. s. propr. Astr. Steaua 
polară. 


CETER s. Yeter; kâfi, yeteri kadar. 

Rom. adj. Suficient. 

CETİM is. (Ar. yetim). Yetim. 

1. Babası ölmüş olan çocuk. Analı cetim. 

2. (Galat olarak) Anası babası ölmüş olan çocuk. 


e Analı cetimnifi awzı oynar, babalı öksizniü közi 
oynar.” - Atas. Analı yetimin ağzı oynar, babalı öksüzün 
gözü oynar. 

e Cetimnıü akkı cerde kalmaz. - Atas. Yetimin hakkı 
yerde kalmaz. 


Rom. s. 1. Orfan de tată. 2. (impropriu) Orfan de amândoi 
părinții. 
CETİMLİ s. Yetingen, kanatkâr; tutumlu, idareli. 


“Ersultan da birewin işine karışmagan, öşekten haz 
etmegen, akıllı kadın edi. Bolımlı, cetimli ve çalışkan 
edi.” - (M. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. adj. Chibzuit, cumpâtat. 

CETİMLİK is. Yetimlik, yetim olma durumu. 
Rom. s. Situația de orfan. 

CETİMSİZ s. Tutumsuz, idaresiz. 


Rom. adj. Nechibzuit, necumpătat. 


CETİMSİZLİK is. Tutumsuzluk, idaresizlik. 


“Eyüp balam, babaümü vayimsizligi, bolımsızlıgı, 
cetimsizligi yüzünden cat kapıda, yawür kapısında 
sürüneceksiü.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy). 


Rom. s. Nechibzuinfâ, lipsă de cumpâtare. 


CETİŞMEK f. Yetişmek. Var. yetişmek. 

1. Ulaşmak, ermek, bir yere varmak veya gelmek. 
2. (Vaktinde) Tamam olmak, bitmek, hazır olmak. 
3. Vaktinde varmak, vaktinde bulunmak. 

4. Gidenlere sonradan katılmak. 

5. Değmek, uzanıp dokunabilmek. 

6. Yapmaya vakit bulmak, yapabilmek. 

7. Yetmek, yeter olmak, kâfi gelmek. 


“Taşını yad ellerden ketirtmem hiç, / Cetişir öz 
curtumda çıkkan kerpiç” - (Bekir S. Çobanzade - Bir 
Saray Kuracakman). 


8. Bir devri veya bir kimseyi görmüş olmak. 


“Ayse o, Kırım caşlarına senden köp taa evel 
cetişken eken de.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


9. Büyümek, üremek, olmak. 


10. Eğitim görmüş olmak, öğrenmek, gelişmek, bir alanda 
söz sahibi olmak. 


“Rahmetliniü kolından köp mollalar cetişti.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Kart man Caş Arasında). 


11. İş görebilecek yaşa gelmek, büyümek. 
12. Bir mevkiye ulaşmak; toplum hayatında sivrilmek. 


“Azaplarlılarnı Alla'ga cetişecek bolıp şalışa ekenler 
diytaanlar.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


13. Yardım etmek, yardımına koşmak. 
e O günge yetişiyik te - Deyim. O güne kadar hayatta 
olalım da. 


e Cigit cetişir, bay begenir; közden tüşer el begenir.” 
- Atas. Yiğit yetişir, ağa beğenir; gözden düşer, el beğe- 
nir. 


e Kul sıgılmay Kızır cetişmez. — Atas. Kul sıkılmadan 
Hızır yetişmez. 


Rom. v. 1. A ajunge, a sosi 2. A fi gata la timp. 3. A 
prinde ..., a ajunge la timp. 4. A ajunde din urmă. 5. A 
atinge, a ajunge până la... 6. A prididi; a reuşi să facă 
Jfatâ la ceva. 7. A fi suficient. 8. A apuca, a reuşi să vadă 
ceva. 9. A creşte, a trăi. 10. A creşte, a se instrui. İİ. A se 
dezvolta, a creşte, a se maturiza. 12. A deveni ceva, a 
parveni. 13. A-i sâri in ajutor. 

CETİŞTİRMEK f. Yetiştirmek. Var. yetiştirmek. 


Rom. v. Forma factitivâ de la cetişmek. 
CETKEN s. Yetişkin. 

1. Yetişmiş, olgunlaşmış. 

2. (Kızlar için) Evlenme çağına gelmiş. 


“Curt kaygısı çekken caşlar atlandı, / Caş cigitler, 
cetken kızlar oynaştı.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Cetken kız - Genç kız. 


Rom. adj. 1. Matur, major; maturizat. 2. (Despre fete) La 
vârsta mâritişului. 


CETKENLİK is. Yetişkinlik, olgunluk. 


Rom. s. Maturitate, majorat. 


CETKENŞEK s. Yetişkin. 


CETMEK2 


“Tanıysıi mı? Onıñ erge bergendiy cetkenşek kızı 
bardır taa ya.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. adj. Mare; major. 


CETKERMEK f. Yedip götürmek. 

Rom. v. A duce dupâ sine; a remorca. 

CETKİSİZ s. f. Cetmek'ten “yetişemez, ulaşamaz” an- 
lamlı şekil. 


“Kalesiniü kapısından / Cılan cılışıp cetkisiz. / Sara- 


yının töbesine / Kuşlar uşup cetkisiz.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. adj., v. Formă flexionatâ de la verbul cetmek, cu 
înțelesul de “care nu poate, nu reuşeşte”. 
CETKİZDİRMEK f. Yetiştirtmek, yeterli etmek. 

Rom. v. Forma factitivâ de la cetkizmek. 


CETKİZDİRİLMEK f. Yetiştirilmek. 
Rom. v. Forma pasivâ de la cetkizmek. 


CETKİZME, -ÜW is. Yetiştirme. 
Rom. s. Acțiunea de cetkizmek. 


CETKİZMEK f. Yetiştirmek, yeterli kılmak. 


“Cewap aytsaü cetip ayt, cetkizip ayt, / Yetmiş eki 
tamırga ötkizip ayt.” - (Boztorgay). 


Rom. v. Formă factitivâ de la cetmek. 


CETME, -ÜW is. 1. Yedme. 

2. Yetme, yeterli olma. 

Rom. s. 1. Acțiunea de cetmek'. 2. Acțiunea de cetmek?. 
CET-ME-CET is. (Ar. cet be cet — “atalardan beri”). 
Soy, soy zinciri. 


“Cet-me-cetim ewliya, cekkenim tüye. / Üyümüznlü 
halkı da seni süye.” - (Boztorgay). 


“Tögerek senii mañlayıñ, alyanak betiü. / Özime lâ- 
yık köremen cet-me-cetii.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Neam, spifâ, moşii şi strămoşii. 


CETMEK! f. Yedmek. 
1. Yedeğinde götürmek. 


“Aydamaklar köyinde at ceterler. / Aytsañ sırıñ’ 
alemge, alt eterler.” - (Boztorgay). 


2. mec. Yanında, beraberinde götürmek; kılavuzluk etmek. 


“Bo kitap catı tuwıp ta bek boy alalmagan Dobruca 
tatar milli edebiyatın hayırlı ve müspet collarga 
cetecektir.” - (Necip H. Fazıl - Sagış makalesi). 


Rom. v. 1. A duce de frâu (animalele); a remorca. 2. A 
duce pe cineva de mânâ; a-l duce cu sine. 

CETMEK. f. Yetmek. Var. yetmek. 

1. Bir ihtiyacı karşılayacak kadar olmak. 


“Küşin cetmiycek eken, ne baş urdıü bo işke ?” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. Bir şeyin gerçekleşmesi için yeterli sebep olmak. 


“Beş yüz beş yüz bin etermen. / Kaşan da bolsa 
başıia men cetermen.” - (Boztorgay). 


3. (Belli bir iş, bir davranış, bir tutum için) Yeterli olmak, 
bir şeyi karşılamak; fazlası veya devamı istenmemek, ge- 
rekmemek. 


4. (Bir yere) Erişmek, ulaşmak, yetişmek. 
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CETMEZSİZLİK 


“Tal tal etermen, / Talkan berseü ketermen. / 
Canaşa köyge cetermen. / Seni maktay ketermen.” - 
(Boztorgay). 


“Eşittim senii şınlarıü, tuttı awesim. / Uzatsam 
kolım cetmiycek, bakırsam sesim.” - (Boztorgay). 


“Eki betiü nar alma, cuwsafi ketmiy. / Sen kıblada, 
men sırtta, selâmlar cetmiy.” - (Boztorgay). 


“Niçin Yeşil Curt'ka erte cetmiymiz? / Baglı degil 
ayagımız kolımız.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


5. Birinin durumuna gelmek. 
6. Olgunluk yaşına gelmek. 


“Men babamda bir dane, kafeste kuşman. / Aldımda 
cetken akam bar, taa bek caşman.” - (Boztorgay). 


“Curt kaygusın çekken caşlar atlandı, / Caş yigitler, 
cetken kızlar oynaştı.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


7. (Yaş, zaman için) Erişmek, belli bir yaşa veya zamana 
gelmek. 


“Bügün tuwgan bir bala, kırkına cetmiy. / Öldi de- 
sem canı bar, dünyadan ketmiy.” - (Boztorgay). 


e Aklı cetmek - Bir şeyi düşünebilir seviyede olmak. 
e Aklı cetmemek - Bilmemek; bir şeyi düşünememek. 
e Awz kulaklarına cetmek — Çok sevinmek. 

e Canına yetmek - Katlanamayacak duruma gelmek. 
e Kuwanşına kuş cetmemek - Çok sevinmek. 

e Küşi cetmek - Gücü yetmek. 


e Öz kollü öz awzıfa cetmek - Kendi işini kendin gör- 
mek. “Biz de teran el sırasına katılayık. Bizim de öz 
kolımız awzımızga cetsin.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


e Bakırsafi dawuş cetecek, şaptırsafi tayak. - Deyim. 
Seslenirsen sesin varacak, fırlatırsan sopan. 


e Tuwgan aynı pitti kör, tuwgan ulnı cetti kör. - De- 
yim. Doğan ayi bitti gör, doğan oğulu yetişti gör. 

e Adam bolganga bir söz ceter. - Atas. Adam olan a 
bir söz yeter. 


e Azir aşawga üysefi cetmez. - Atas. Hazırdan yemeye 
yığsan yetmez. 


e Carlı bayga cetemen diy, bay da ayga cetemen diy. 
- Yoksul ağaya yetmek ister, ağa da aya. 


e Cetalmagan cer sogar, cetken ozar. — Atas. Yetişe- 
meyen yeri döver, yetişen geçer. 


e Cokka cüyrük cetmez. - Atas. Yokluğa yürük at ye- 
tiştiremez. 


e Eceli cetken eşki şobannıü tayagına süykenir.” - 
Atas. Eceli gelen keçi çobanın sopasına yaslanır. 


e El awzına elli arşın böz cetmez - Atas. El ağzına elli 
arşın bez yetmez. 


e Eşekke küşü cetmegen semerine tükürür. - Atas. 
Eşeğe gücü yetmeyen semerine tükürür. 


e Mışık awzı cetmegen cigerge aram der. — Atas. Kedi 
ağzı yetmeyen ciğere haram der. 


e Tazñ kazanganı bezengenine cetmez. — Atas. Dazın 
kazandığı bezenmesine yetmez. 


e Terek ne kadar uzasa kökke cetmez. — Ağaç ne ka- 
dar uzarsa göğe kadar çıkamaz. 


e Üyge üyseñ cetmez. - Atas. Eve, yığsan da yetmez. 
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Rom. v. 1l. A fi suficient, a ajunge. 2. A fi un motiv 
suficient. 3. A fi de ajuns. 4. A ajungepânâla.., 3. A-I 
egala pe cineva. 6. A creşte, a se maturiza. 7. A atinge o 
vârstâ dată, o anumită durată. 

CETMEZSİZLİK is. Eksiklik, yakışıksızlık; kusur. 


“Bonday cetmezsizlik yasagan, ka, köster şonlfi ana 
ya da baba soyunda bir dane !” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


Rom. s. Necuviinfâ, lipsă de cuviință. 


CETVEL is. (Ar. cedvel). Cetvel. 
1. Doğru çizgiler çizme aracı. 
2. Liste. 


“Eki muallim, birer cetvel okıp bizlerni eki grupaga 
ayıra. Sınıfka kiremiz. ...” - (Yaşar Memedemin - Ha- 
yat Colı). 


Rom. s. 1. Linie, riglâ. 2. Listă. 


CEVAHİR is. (Ar. cevher'in çokluğu) > Cevher. 


“Cennet de bar, cehennem de, al eken güli. / Cevahir 
eken cevabı, bal eken sözi” - (A. Karakaya — Çınlar 
Emel D.). 


CEVAP is. > Cewap. 


CEVHER is. (Fars. gevher>Ar. cevher). Cevher. 


1. Yer altından, ocaklardan çıkarılan ham maddeler karı- 
şımı. 


2. mec. Bir şeyin özü. 
3. Kıymetli taş, süs taşı. 
“Hutbe okuy sanke vatan perisi, / Bir cevherday 


sözıniü her birisi.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
4. mec. İyi nitelik. 
5. Kişi adı : Cevher / Cewer (k.). 
Rom. s. 1. Minereu. 2. fig. Esenjâ. 3. Piatră prețioasă. 4. 
fig. İnsuşire aleasă, calitate bună. 3. Nume de persoană : 
Cevher / Cewer (/.). 
CEVHERLİ s. Cevherli. 


Rom. adj. 1. Cu minereu. 2. fig. Cu calități deosebite. 
CEVHERSİZ s. Cevhersiz. 


Rom. adj. Fără minereu. 2. fig. De slabă calitate. 

CEW is., f. (Nog.). Yeme; yemek, aş yemek. Eşanl. aşa- 
ma, aşamak. 

Rom. s.şi v. Mâncare; a mânca. 


CEWAP is. (Ar. cevab). Cevap. Var. cevap. 
1. Bir soruya, bir isteğe verilen karşılık. 


“Şaşaklardan suw aga, / Ne ayttım kıymas saga? / Ya 
İssindir, ya suwut. / Saglam cewap ber maga.” - 
(Boztorgay). 
“Tatar kayday dep sorarman mezarımdan, / 
Alalmasam yahşı cevap, ah!... Cılarman.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
2. Halk ed. Çın söylenirken bir tarafın söylediği çına, öbür 
tarafın karşılık olarak söylediği çın. 


“Akşam hayır, ak şâwle, merhaba tenler. / Men 
şınlayım eşikte, sen cewap ber.” - (Boztorgay). 


e Cewap bermek — a) Karşılık vermek. b) Bir ihtiyacı 
karşılamak. c) İyi sonuç alınmak. 


e Cıllı cevap - Geçiktirilmeden verilen cevap. 


e Sudan cewap - İnandırıcı olmayan, tatmin etmeyen 
cevap. 


e Tentekten dogrı cewap — Atas. Akılsızdan doğru ce- 
vap (alınır). 


Rom. s. 1. Răspuns. 2. (Folclor.) Ripostâ la strigâturile 
sau distihurile cu adresă schimbate între două grupuri de 
petrecăreți. 

CEWAPLAMA, -W is. Cevaplama. 


Rom. s. Acțiunea de a da un răspuns. 


CEWAPLAMAK (cewaplamag) f. Cevaplamak. 


“Koynıü şulay keüeşüwin eşki dıülay : / Aydı dosım, 
barayık biz ! dep cevaplay.” - (Okuma Kitabı II). 


Rom. v. A da un râspuns, a râspunde. 
CEWAPLANDIRILMAK  (cewaplandırılmag) f. 
Cevaplandırılmak. 

Rom. v. Forma pasivâ de la cewaplandırmak. 


CEWAPLANDIRMA, -UW is. Cevaplandırma. 

Rom. v. Acfiunea de a da un râspuns. 
CEWAPLANDIRMAK (cewaplandırmag) f. Cevap- 
landırmak. 

Rom. v. A da un râspuns, a râspunde. 
CEWAPLANMAK (cewaplanmag) f. Cevap veril- 
mek. 


Rom. v. A seda un râspuns. 


CEWAPLI s. Cevaplı. 


Rom. adj. Cu râspuns. 


CEWAPSIZ s. Cevapsız. 


“Karanfil koptı sapsız, / Koncası bar esapsız. / Saga 
yüz mektup yazdım, / Epsi kaldı cewapsız.” - 
(Boztorgay). 


Rom. adj. Fârâ râspuns. 

CEWAYER is. (Ar. cevher'in çoğulu cevahir”den). Ce- 
vahir. Var. cevayer. 

1. Kıymetli taş (elmas, yakut vb.). Eşanl. asıl taş. 


“Kıznıi kısmetine köre, kuyımcı akay dogrı bir 
zanatşı bolıp kara taşlarmü bek kıymetli, palı elmaz, 
cevayer ekeniün kızga bildire.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcigit). 


2. Mücevher, kıymetli süs eşyası. 
3. mec. Üstün nitelikleri olan kişi. 


“Cennet te bar, Cehennem de, al eken gül, / Cevahir 
eken sözi.” - (A. Karakaya - Çınlar / Emel D.). 


Rom. s. 1. Piatră prețioasă. 2. Giuvaier, bijuterie. 3. fig. 
Persoanâ cu insuşiri deosebite. 


CEWER ve türevleri is. > Cevher ve türevleri. 


CEWEZ is. (Ar. cevz). Bot. Ceviz. 
1. Ceviz ağacı. (Lat. Juglans regia). 


“Rahmetli Nasrettin Hoca küniü birinde bir cewez 
teregi salkınına biraz dinleniyim dep uzanıp 
catkan.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


2. Bu ağacın meyvesi. Eşanl. koz. 


“Cewez, fındık cıyarman, / Ceplerime koyarman. / 
Menden gizli ne yapsaü / Onı ille tuyarman.” - 
(Boztorgay). 


CEZA 


“Ah, tabılsam caylawda, / Fındık, cewiz saylawda !” 
- (Bekir S. Çobanzade - Ah, Tabılsam). 


3. s. Bu ağacın kerestesinden yapılmış. 

Rom. s. Bot. 1. Nuc. 2. Nucâ. 3. adj. Din lemn de nuc. 
CEWEZLİ is. Cevizli; cevizi olan; içine ceviz konulmuş 
olan. 


Rom. adj. 1. Cu nuci.2. Preparat cu nuci. 


CEWEZLİK is. Cevizlik. 


Rom. s. Nucet; nuci. 
CEWİZ is. > CEWEZ. 


CEY is. Bahar; yaz. Var. cay. 


“Dört bir yakka körilgen / Kıdırlezniü cey künü, / 
Koş Obanıñ tepreşi.” - (Boztorgay 2). 


Rom. s. Primăvară; vară. 


CEYİZ is. Çeyiz. 


Rom. s. Zestre, dotâ. 


CEYİZLİK is. ve s. Çeyizlik. 

1. Çeyiz olarak hazırlanan. 

2. Çeyiz eşyası. 

Rom. 1. adj. De zestre. 2. s. Zestre, dotâ. 
CEYLAN is. Ceylan. (Lat. Gazella dorcas). 


“Arabanı korşalap dayımnıü bir sürü balası, 
kabaatsiz ceylan közleri men bizlerge siyir eteler.” - 
(Yaşar Memedemin - Şaliy Şal). 


e Ceylan közli - Tatlı, masum bakışlı. 


Rom. s. Zool. Gazelâ. 


CEZ! is. Bakır ve çinko alaşımı sarı renk metal; sarı. 


“Kınalı parmak, cez tırnak, altın oymak. / Almak 
tuwul meramım, aylandırmak.” - (Boztorgay). 


“Tilki tonım? denişmem cez-bakırga. / Sen dilberni 
bermezler men fakırga.” - (Boztorgay). 


“Başlarına kiygenleri / Cıltrap turgan cez kalpak, / 
Bellerinde kılış kalkan, / Mingenleri argamak.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Türk Lehç. : Kırım. - cez, ces, yez; Nog. - yez; Moğ. : ces, 
dzes - bakır; 


Rom. s. Alamâ. 


CEZ? is. > Ciyiz. 


“Şölge urluk şaşıldı, / Cez sandıgın taşıldı. / Bar ba- 
baña müjde ber, / Saga kısmet aşıldı.” - (Boztorgay). 


“Coldan taptım bir oymak, / Aketip berdim cen- 
geme. / Cengem maga bir tay berdi. / Kelin-bala 
cezin serdi.” - (Boztorgay). 


CEZA is. (Ar. ceza). Ceza. 


1. Uygun görülmeyen davranışlar için kişilerin aldıkları 
karşı sert tedbirler. 

2. Huk. Uygun görülmeyen davranışlara karşı devlet ku- 
rumlarının öngördüğü tedbirler. 


“Lâkin hırsızlıgıfi da oüı bola mı endi, ekem ? Köp 
ketmeden tutuldık. Cezamıznı şektik, razı boldık 
otırdık.” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


e Ana yapsa kaza, bala yapsa ceza.” - Atas. Ana ya- 
parsa kaza, çocuk yaparsa ceza. 
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CEZALAMA 


Rom. s. 1. Pedeapsâ, sancțiune. 2. Jur. Sancfiune 
judiciară. 
CEZALAMA, -W is. Cezalandırma. 


Rom. s. Pedepsire, sancfionare. 


CEZALAMAK (cezalamaq) f. Cezalandırmak. 


“Bo padışa kimsege şırak caktırmay eken. Emrin 
tutmay, şırak cakkan kişilerni bek cezalay eken.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. v. A pedepsi, a sancfiona. 


CEZALANDIRILMA, -UW is. Cezalandırılma. 

Rom. s. Pedepsire, sancfionare. 
CEZALANDIRILMAK (cezalandırılmag) f. Ceza- 
landırılmak, ceza verilmek. 

Rom. v. A fi pedepsit, a fi sancționat. 
CEZALANDIRMA, -UW is. Cezalandırma. 

Rom. s. Pedepsire, sancfionare. 

CEZALANDIRMAK (cezalandırmag) f. Cezalan- 
dırmak, ceza verilmek. 


Rom. v. A pedepsi, a sancfiona. 


CEZALANMA, -UW is. Cezalandırılma. 
CEZALANMAK (cezalanmag) f. Cezalandırılmak. 
Rom. v. A fi pedepsit, a fi sancfionat. 

CEZALI s. Cezalı. 

Rom. adj. 1. Cu pedeapsă, cu sancțiune. 2. Pedepsit, 
sancfionat. 

CEZASIZ s. Cezasız. 

1. Cezaya çarptırılmamış. 

2. zf. Cezaya çarptırılmaksızın. 


e Irz duşmanı cezasız kalmaz. - Atas. Irz düşmanı ce- 
zasız kalmaz. 


Rom. 1. adj. Nepedepsit fără pedeapsă. 2. adv. 
Nepedepsit. 
CEZBE is. (Ar. cezbe) Cezve; kahve pişirmeye yarayan 
saplı küçük kap. 
“Marüfe çıkar. Kolında tolı cevbemen kire. Dolaptan 
eki fincan alıp kahve kuyar, birewin kocasının aldına 


salır, birewin de özünün aldına.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever — Toy). 


Rom. s. İbric de cafea; cafetierâ. 

CEZDE is. (Nog). Enişte, ablanın kocası. 

Rom. s. Cumnat (soțul surorii mai mari). 

CEZİM is. (Ar. cezm). (Eski Türkçe yazılarda) Dilb. 


Cezm; bir ünsüzün ardından ünlü gelmediği zaman bu ün- 
süzün üzerine konulan yuvarlak işaretin adı. 


Rom. s. Ortogr. Semn ortografic arab in formă de cerculef 
prin care se semnaleazâ faptul câ o consoanâ datâ nu este 
urmată de o vocală. 


CEZVE is. > Cezbe. 


“Rafta sekiz on fincan, birkaç kahve tabağı, çay ka- 
dehi. Bir eki cezve.” - Müstecib Ülküsal - Bayram 
Şenligi). 


CIBANMAK (cıbanmag) f. Rahatlamak, ferahlamak. 
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e Carlı camanır da kuwanır, / Yarım ay burun 
cıbanır. - Atas. Yoksul yamanır da sevinir, / On beş gün 
önceden ferahlar. (Mehmet Vani Yurtsever - Atasözleri). 


Rom. v. A se bucura; a se simfi uşurat. 


CIBIR is. Kova. 


“Bir kanatına kırk cıbır suw, bir kanatına kırk cıbır 
et saladılar, orta yerine bala minedi, kuş uşadı.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom. s. Câldare; ciubâr. 


CIBIRDAMA, -W is. Kaynama, kaynaşma. 

Rom. s. Mişunare, foire. 

CIBIRDAMAK (cıbırdamag) f. Kaynamak, kaynaş- 
mak. 

Rom. v. A mişuna, a foi. 

CIBIRDAŞMAK (cıbırdaşmag) f. > Cıbırdamak. 
CIBIRDATMAK (cıbırdatmag) f. Kıpırdatmak, oy- 
natmak. 

Rom. v. A mişca (într-una). 

CIBIRDAWIK (cıbırdawıg) s. Kıpır kıpır; hareketli, 
oynak. 

Rom. adj. Care se mişcă intruna. 

CIGA (ağa) is. 1. Çığa, sorguç; bazı kuşların başlık ve 
taç süsü olarak kullanılan uzun ve renk renk tüyleri. 

2. mec. Taç. 

Rom. s. 1. Penele lungi şi multicolore ale unor păsări, 
întrebuințate ca podoabe de şepci, coifuri şi coroane. 2. 
fig. Coroană imperială. 

CIGALI (cığalı) s. 1. Sorguçlu. 

2. Taçlı. 


“Padsalarnıñ padsası, / Bası altınlı han kızı / Cıgalı 
handıñ alganı.” - (Radlov'dan Başkurdistanlı Abdül- 
kadir Inan — Orta Türk Destanları). 


Rom. adj. 1. Cu pene colorate. 2. fig. Cu coroană, 
încoronat. 

CIGIK (cığıg) s. Yıkık. 

Rom. adj. Dărâmat, prăbuşit. 

CIGILIŞ (cığılış) is. Yıkılış. 


Rom. s. 1. Câdere. 2. Dârâmare. 


CIGILMA, -UW (cığılma) is. Yıkılma. 


Rom. s. Câdere. 


CIGILMAK (cığılmag) f. Yıkılmak. 
1. Yıkmak işi yapılmak. 
2. Yıkmak işine konu olmak. 


“Başta, Ursacıgar batır cıgılganına bek hırslangan 
ve mugaygan.” - (Boztorgay). 


3. Çökmek, göçmek. 

4. Devrilmek, yığılmak, düşmek. 
“Aydagül attan cıgılgan, / Öliyazgan Aydagül, ay.” - 
(Boztorgay). 
“Asıldım ayga, terekke, cıgıldım cerge. / Awzım toli 
kan bolsa, tuydurmam elge.” - (Boztorgay). 


5. mec. Yok olmak. 


“Kelecek künler üçün hayallangan oüganlık sarayı 
negizinden cıgıldı.” - (M. Niyazi — Sawlıkman Kal). 


e Ayagına cıgılmak — Ayağına kapanmak; yalvarmak. 
e Canıp cıgılmak — Dertten perişan olmak. 

e Cıgılayım dep turmak — Yıkılmak üzere olmak. 

e Dünya başına cıgılmak - Ümitsizliğe kapılmak. 


e Murnundan tartsañ cıgılacak - Burundan çeksen 
yıkılacak (Ayakta duracak halde olmamak). 


e Şalka cıgılmak - Sırtüstü düşmek. 


e Cıgılganga bir tepme. - Deyim. Yıkılana bir tekme. 
(Yıkılana kimse aldırmaz, kimse dönüp ona bakmaz, an- 
lamında). 


e Adamga tayanma ölir, duwarga tayanma cıgılır. — 
Atas. Kişiye bel bağlama, ölür, duvara yaslanma yıkılır. 


e Cıgılgan küreşke toymaz. - Atas. Yıkılan (yenilen) 
güreşe doymaz. 


e Cıgılgan terekke balta urgan köp bolır. - Atas. Dev- 
rilen ağaca balta vuran çok olur. 


e Dogrı colda cıgılgan şalt turar. - Atas. Doğru yolda 
yıkılan çabuk kalkar. 


e Özi cıgılgan clamaz. - Atas. Kendi düşen ağlamaz. 


e Temelsiz bina tez cıgılır. - Atas. Temelsiz bina çabuk 
yıkılır. 


e Toraga sarılgan, sarsılsa da cıgılmaz. - Atas. Doğ- 
ruya sarılan sarsılırsa da yıkılmaz. 


e Zulumman memleket cıgılır, kazma kürekmen 
cıgılmaz. — Atas. Zulmle memleket yıkılır, kazma kü- 
rekle yıkılmaz. 


Rom. v. 1. A cădea. 2. A fi dărâmat, a fi trântit. 3. A se 
surpa. 4. A se răsturna, a cădea. 5. fig. A se spulbera; a fi 
nimicit. 

CIGIM (cıgım) is. Yıkım. 

1. Yıkma, yıkmak işi. 

2. Felâket. 


Rom. s. 1. Dârâmare. 2. Dezastru, prăpăd. 


CIGINTI (cığıntı) is. Yıkıntı, harabe.. 

Rom. s. Ruinâ, dârâmâturâ. 

CIGIŞ (cığış) is. Yıkış. 

Rom. s. Faptul sau modul de a trânti, de a dârâma. 
CIGIŞMAK (cığışmag) f. Birbirini yıkmak. 


“Hiç eglenmiy yine de tutuşalar. / Cıgışalmay epiyce 
buwuşalar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Küreş). 


Rom. v. Forma de reciprocitate de la cıkmak. A se trânti 
unul pe altul. 


CIKMA, CIGUW (cıgma, cığuw) is. Yıkma. 


Rom. s. Dârâmare, distrugere. 


CIKMAK (cıgmag) f. Yıkmak. 
1. Kurulmuş bir şeyi bozmak, parçalayarak dağıtmak. 
2. (İnsan, hayvan, ağaç için) Devirmek. 


“Sel kelir akmak ister, / Kayanı cıkmak ister. / Seniü 
aşşı sözleriü / Cüregim? cakmak ister.” - (Boztorgay). 


“Yaz celi carday atnı cıgar.” - (Boztorgay). 
3. Spor (Güreş) ve mec. Sırtını yere yapıştırmak, yenmek. 


CILAMA 


“Tüye macar cekkenler, / Toylay cıgıp ketkenler, / 
Toydan toyga awuşıp, / Keday yârge kawuşıp / 
Oüganlıkka dalganlar.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 

4. mec. Perişan olmasına yol açmak, mahvetmek. 
e Yuwasın cıkmak - a) Birinin evliliğini bozmak. b) 
Kendi evliliğini bozmak. 
e Bilegi kawiy bir cıgar, bilgisi kawiy bii cıgar. — 
Atas. Bileği güçlü bir kişiyi yener, bilgisi güçlü bin ki- 
şiyi yener. 
e Caz celi carday atnı cıgar - Atas. Yaz yeli yar kadar 
atı devirir. 


e Duwarnı nem, erni dert cıgar.” - Atas. Duvarı nem, 
eri dert yıkar. 


e Köp kımırska pil cıgar. — Atas. Çok karınca fili devi- 
rir. 


Rom. v. 1. A dărâma, a distruge. 2. A trânti, a culca la 
pământ. 3. Sp. (La luptele sportive) A trânti, a învinge. 4. 
fig. A ruina. 

CIKTIRILMAK (cıgtırılmag) f. Yıktırılmak. 


Rom. v. A se porunci dărâmarea. 


CIKTIRMAK (cıgtırmag) f. Yıktırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la cıkmak. A pune să dărâme. 


CIKTIRTMAK (cıgtırtmag) f. Yıktırtmak. 


Rom. v. fact. de la cıktırmak. A cere să pună să dârâme. 


CIL is. Yıl. Var. yıl. Eşanl. sene. 


1. Yer yuvarlağının Güneşin çevresindeki yörüngesinde 
bir dolanımı tamamlayan ve dört mevsimden meydana 
gelen zaman bölümü. 


“Er cılda bir bola küz, baar, kış, yaz. / Şakırsın 
koraz, atsın tañ, şınlayık biraz.” - (Boztorgay). 
2. Bir takvim sisteminin birinci ayın birinci gününden 
onikinci ayın son gününe kadar süren zaman bölümü. 
3. Herhangi bir andan başlayarak ileriye veya geriye doğru 
hesap edilen on iki aylık zaman bölümü. 


“Sawlıkman kal ! Akası Börali bundan üç cıl ewwel 
ceükke ketecekte kardaşı Zahide’ge şay degen edi.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Ayda cılda bir - Çok seyrek olarak. 


e Aywan takvimini on eki cıllık dönemin cılları : 1. 
şışan cılı - sıçan yılı, 2. sıyır (ud, uy) cılı -sığır yılı, 3. 
bars cılı - pars yılı, 4. tawışkan (tawşan) - tavşan yılı, 5. 
ulu (lu) - ejderha yılı, 6. cılan cılı - yılan yılı, 7. cılkı cılı 
- yılkı yılı, 8. koy cılı, 9. meçin (biçin, maymun) cılı - 
maymun yılı, 10. tawuk cılı - tavuk yılı, 11. it cılı - kö- 
pek yılı, 12. domız (tonguz) cılı - domuz yılı. 


e Aybolır cılnı besler, cıl bolir aynı besler. - Atas. Ay 
olur yılı besler, yıl olur ayı besler. 


e Bir filcan kawenii kırk cıl hatiri bar. - Atas. Bir 
filcan kahvenin kırk yıl hatri var. 


Türk Lehç. : Kırım. - yıl; Mo. - cil, jil; 
Rom. s. 1. An; perioada unei revoluții a Pământului in 
jurul Soarelui. 2. Intervalul de timp dintre 1 ianuarie şi 31 


decembrie. 3. Perioadă de timp de 12 luni cu începere din 
indiferent care moment. 


CILAMA, -W is. Ağlama. 
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CILAMAK 


“Nihayet içlerinden birisinin acı acı cılamasıman 
oyun toktaldı.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 

“Asret degen kıyın şiy eken, ölimden beter. / Oldı- 
olunca ömirim cılawman keter.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Faptul de cılamak. 1. Plâns. 2. Plângere, 
lamentafie. 


CILAMAK (cılamag) f. Ağlamak. Eşanl. aglamak. 
1. Ağrı, rahatsızlık, üzüntü, acı, sevinç gibi nedenlerin et- 
kisiyle göz yaşı dökmek. 
“Kazan kaynay, kaşık yok, / Ay nenni, / Bala cılay, 
beşik yok, ay nenni.” - (Boztorgay); 


“Uşkan kuştan, karılgaştan men yarimni sorayman, / 
Bir mektubu alalmayman, otıra da cılayman.” - 
(Boztorgay). 


“Tewbe Allam, tewbe Allam, iman şâdet, / İygilikke 
cılagan bo neday adet?” - (Boztorgay). 


“Gülsüm totay cılay cılay / Kayttı üyge. Dedi: Anay, 
/ Kayda babam? Tez ayt endi.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış) 

2. mec. Sızlanmak, yakınmak. 
“Curt camanga kaldı törem, curt camanga. / Ketti 
Kırım, cılay kaldık hem Kazan?'ga.” — (Mehmet Niya- 
Zi — Sagış). 
“ O tügül mi bizniü için köz yaşların silmegen / Hep 
cılagan, hep acıngan, alay ömrin sarfetken?” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 
e Cılaycılay - zf. Ağlaya ağlaya. 
e Cılamak para etmez. - Deyim. Ağlamak fayda etmez. 


e Ne ölisine cılar, ne de tirisine küler. — Deyim. Ne 
ölüsüne ağlar, ne de dirisine güler; kayıtsız, aldırışsız. 


e Soldı gül, uştu bülbül, / Endi ister cıla, ister kül. - 
Deyim. Soldu gül, uçtu bülbül, artık ister ağla, ister gül. 


e Bir köz cılasa, anaw köz külmez. - Atas. Bir göz ağ- 
larsa ötekisi gülmez. 


e Cılamagan balaga emşek berilmez. - Atas. Ağlama- 
yan çocuğa meme verilmez. 


e Cılamagan köz bolmaz, aytılmagan söz bolmaz. — 
Atas. Ağlamamış göz olmaz, söylenmemiş söz olmaz. 


e El üşün cılagan közsiz kalır. - Atas. El için ağlayan 
gözsüz kalır. 


e Kök cılamay cer külmez. - Atas. Gök ağlamadan yer 
gülmez. (Yağmurlar yağmadan yeryüzü şenlenmez) 


e Köp külgen köp cılar. - Atas. Çok gülen, çok ağlar. 


e Külmek cılamakman kardaştır. - Atas. Gülmek ağ- 
lamakla kardeştir. 


e Ölisi bolgan bir gün cılar, / Delisi bolgan er gün 
cılar.” - Atas. Ölüsü olan bir gün ağlar, delisi olan her 
gün ağlar. 

e Özi cıgılgan clamaz. - Atas. Kendi düşen ağlamaz. 
Türk Lehç. : Kırım - ağlamaq; Moč. - eygleh / yeegleh; 
Rom. v. 1. A plânge. 2. fig. A se plânge, a se lamenta. 
CILAMSIRAMAK (cılamsıramag) f. Ağlamaklı ol- 
mak, ağlayacak gibi olmak. 


“Başın aşaga alıp, möü ve cılamsırap : Endi 
colşımız.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Kartman Caş 
Arasında). 
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“Nenemniü şırayı sapsarı bolgan, öpkesinden 
cılamsırap : / - Ne merametsiz bir bala ekensin ! de- 
di.” - (Acemin Bawbek - Eki Hatıra). 


Rom. v. A fi gata sâ plângâ; a vorbi pe un ton plângâret. 
CILAMSIRATMAK (cılamsıratmag) f. Ağlamaklı 
bir hale getirmek. 


Rom. v. Forma factitivâ de la cılamsıramak. 


CILAN is. Zool. Yılan. 
1. Sürüngen hayvan türü. 


“Cerden şıkkan cılanday oktalasız. / Şın bilmegen 
caşlarday toktalasız.” - (Boztorgay). 


“Cılandan cılan tuwar, / Yalandan yalan tuwar. / 
Sokır alsañ saw tuwar, / Tentek alsañ soy kuwar.” - 
(Boztorgay). 


“Kuşnı korkıtkan cılan / Yuvacıgın taşlatır.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. s. mec. Sinsi ve hain. 


e Cılan cılı (yılı) - Yılan yılı; on iki yıllık eski hayvan 
takviminde altıncı yıl. 


e Hacı bolmaycaknı tüye üstünde cılan şagar. - De- 
yim. Hacı olamayacak kişiyi yılan deve üstünde sokar. 


e Kaynana cılan, er degeni yalan. - Deyim. Kaynana 
yılan, her dediği yalan. 


e Kız arslan ketirer küle turar, ul cılan ketirer şaga 
turar. - Deyim. Kız arslan getirir, daima güler; oğul yı- 
lan getirir, (bu) daima sokar. 


e Deüizge tüşken cılanga sarılır. - Atas. Denize düşen 
yılana sarılır. 


e Cılannıü başı kişkene ekende ezilir. - Atas. Yılanın 
başı küçükken ezilir. 

e Fitne catkan cılanga uşar, kuyruguna basma. — 
Atas. Fitne uyuyan yılana benzer, kuyruğuna basma. 


e Suw işkenge cılan da tiymez. - Atas. Su içene yılan 
bile dokunmaz. 


e Tatlı tl cılannı ininden şıgarır. - Atas. Tatlı dil yılanı 
ininden çıkarır. 


e Zararı tiymegen cılan bin yaşasın. - Atas. Zararı do- 
kunmayan yılan bin yaşasın. 


Rom. s. 1. Zool. Şarpe. 2. fig. Persoană rea şi perfidâ. 
CILAN BALIGI (cılan balığı) is. Zool. Yılan balığı. 
(Lat. Anguilla anguilla). 

Rom. s. İcht. Anghilâ. 


CILANIŞ is. Sızlanış, yakınış. 


Rom. s. Faptul sau modul de a se plânge; tânguire. 


CILANMA, -UW is. Sızlanma yakınma. 


Rom. s. Plângere, lamentare. 


CILANMAK (cılanmag) f. 1. Ağlanmak. Cılanacak ál. 
2. Sızlanmak, yakınmak. 


“Küniü birinde apakayı Nasrettin Hoca'ga : / - Şo 
balamız büsbütün şaşırdı. ... eş te közine yukı 
kirmiy. ... duwa okıp üfiresiü mi, nazarlık tagasıi 
mı, kitap aşasıfi mı, aman, et birşiy, diy cılanıp.” - 
(Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 

e Barman dep kuwanma, yokman dep cılanma.” - 


Atas. Varlıklıyım diye sevinme, yoksulum diye sız- 
lanma. 


Rom. v. 1. A se plânge, a se vârsa lacrimi. 2. A se vâita, a 
se lamenta, a se vâicâri. 


CILAP is. Bot. 1. Yulaf bitkisi. (Lat. Avena sativa). Var. 
culap. 

2. Bu bitkinin tohumu. 

Rom. s. Bot. 1. - 2. Ovâz. (planta; semințele). 


CILAP SIKTAP (cılap sıgtap) zf. Ağlayıp sızlanarak. 


Rom. adv. 1. Plângând amarnic. 2. Lamentându-se 
amarnic. 


CILAŞMA, -UW is. Ağlaşma. 

Rom. s. Acțiunea de cılaşmak. 
CILAŞMAK (cılaşmag) f. Ağlaşmak. 
1. Birlikte ağlamak. 


“Keldi duwuldap vapor, portka yanaştı. / Tuwgan 
uruw toplaşıp zuw-şuw cılaştı.” - (Boztorgay). 


“Kartanay: - Tarı cümlege tözüm bersin, 
cılaşmafız bebiylerim! dep közlerin sürte edi.” - 
(Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


2. mec. Birlikte sızlanmak. 


Rom. v. coactiv. 1. A plânge laolaltă. 2. fig. A se plânge 
laolaltă, a se lamenta împreună. 


CILATKAN (cılatgan) s. Ağlatıcı. 
Rom. adj. Care face să plângă. 
CILATMA, -UW is. Ağlatma. 
Rom. v. Acțiunea de cılatmak. 


CILATMAK (cılatmag) f. Ağlatmak. 
1. Gözyaşı döktürmek. 


“Kündüz kalaw kalayman / Taşka kolım calatıp. / 
Kayda barıp oüarsın / Men karipni cılatıp.” - 
(Boztorgay). 


“Zaten bayramda alemni cılatmak, dertlendirmek ne 
kerek ya ?” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


2. mec. Sızlanmasına, yakınmasına sebep olmak. 


e Aşkcırlatır, dert cılatır. - Atas. Aşk yır söyletir, dert 
ağlatır. 


e Duşman küldüre, dost cılata aytar. - Atas. Düşman 
güldürerek, dost ağlatarak söyler. 


Rom. v. 1. A face să plângă. 2. A face să se plângă. 
CILATTIRMAK (cılattırmag) f. Ağlattırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la cılatmak. 

CILAWIK (cılawıg) is. ve s. Sulu göz; sık sık ağlayan. 


“Gülzade'nii közine sogan tüşer. Közi caşlanır ve 
sürter. Alimseyit pencireden tışka karar : Akşam 
bolayatır galiba, ya, cılawık ?” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


Rom. adj. Plângâref. 
CILBAŞI is. Yılbaşı. 


Rom. s. Inceput de an; întâi Ianuarie. 


CILDAŞ is. ve s. Yıldaş; yaşıt, akran. 


Rom. s. şi adj. De aceeaşi vârstă cu cineva; leat. 


CILDIZ is. > Yıldız. 


CILIŞTIRMAK 


“Catlarnıi kolına tüştü mi sarayı ? / Karardı, 
silindi mi cıldızlı ayı ?” - (Bekir S. Çobanzade - 
Zawallı Türük / Emel M.). 

CILGA (cılğa) is. Var. yılga. 

1. Vadi, ova. 

2. Küçük akarsu, dere. 

3. Akarsu boyu çayırı. 


“Boztorgay degen aywanıü / Cılgada bolir yuwası. / 
Cawun cawsa sel alır balasın, / Cılay da kalır anası.” 
- (Boztorgay). 


4. Yar; sarp kıyı. 
e “Caldamaga bilmegen, cılgadan irak otırır.” - Atas. 
Yüzmeye bilmeyen dereden uzak durur. 
Rom. s. 1. Vale. 2. Pârâu. 3. Vâlcea, luncă. 4. Râpâ; 
falezâ. 
CILGALIK (cılğalıg) is. Sarp yer. 


Rom. s. Loc râpos. 


CILGIN (cılğın) is. Bot. Ilgın ağacı. (Lat. Tamarix). 
Rom. s. Câtinâ; tamariscâ. 

CILINDIRMAK (cılındırmag) f. Isındırmak; ısınma- 
sını sağlamak. 


Rom. v. A face sâ se incâlzeascâ; a incâlzi. 


CILINMA, -UW is. Isınma. 


Rom. s. İncâlzire. 


CILINMAK (cılınmag) f. Isınmak. 


1. Sıcak duruma gelmek. Hawalar cılınmak. Üyüü işi 
cılınmak. 


2. Üşümesini gidermek. 


“Peşkâda kömir cana, / Cılındım kana kana. / Ayt 
süygülüm anaüa / Bolsın maga kaynana.” - 
(Boztorgay). 


“Tıştan ot, içten imam suwı kullansañ çılındıü ket 
taa.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenliği). 
3. Bir spor yarışmasından önce beden hareketleri yaparak 
yarışa hazırlanmak. Fotbalistler cılınmak üşün şıktılar. 


e Cerge kızıl cımırta kabıgı tüşmiy cer cılınmaz. - 
Atas. Yere kızıl yumurta kabuğu düşmeden yer ısınmaz. 
(Paskalya olmadan; Nisan gelmeden). 


Rom. v. A se incâlzi. 1. A se face mai cald. 2. A-i trece 
cuiva senzafia de frig. 3. A se pregâti de o probâ sportivâ 
prin exerciții fizice; a face încălzire. 

CILIŞMA, -UW is. Cılışmak işi. 

Rom. s. Acțiunea de cılışmak. 

CILIŞMAK (cılışmag) f. Sürünerek veya kayarak yer 
değiştirmek. 


“Akası: / - Yaa ekem. Ayaksız atman keldim. Cılan- 
day cılışıp keldim, diy.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet 
Ali - Tepegöz). 


“Akırtın akırtın, belki de bakalap cılışacakmız. Üy 
artında it tuysa, ürmege başlar.” - (Altay Kerim - 
Biruinta Kurabiyeleri). 


Rom. v. A se deplasa târândur-se ori alunecând. 
CILIŞTIRMAK (cılıştırmag) f. Sürüyerek veya kaydı- 
rarak bir şeyin yerini değiştirmek. 


Rom. v. Forma factitivâ de la cılışmak. 
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CILITMA 


CILITMA, -W is. Isıtma. 


Rom. s. İncâlzire. 


CILITMAK (cılıtmag) f. Isıtmak. 


“Ülâ Rasım, ketirşi bizim karaoglannı, bizim 
toügaklarnı cılıtayık.” - (M.Ulküsal-Bayram Şenligi). 


Rom. v. A încălzi. 


CILITTIRMAK (cılıttırmag) f. Isıttırmak. 


Rom. v. A pune să încălzească. 


CILIZ s. Cılız. 
1. Zayıf, güçsüz. 
2. (Işık için) Sönük, zayıf. 


“Pelvanlar da keldiler, / başlaycak endi küreş ! / Ak 
bulutlar arasından sıza cılız bir küneş.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Toy). 
Rom. adj. 1. Slab, debil, plâpând. 2. (Despre luminâ) 
Palâ, slabâ. 
CILIZLAŞMAK (cılızlaşmag) f. Cılızlaşmak, zayıf 
düşmek, güçsüzleşmek. 
Rom. v. A slâbi. 


CILIZLIK (cılızlıg) s. Cılızlık, güçsüzlük. 
Rom. s. Debilitate 


CILKI (cılgı) is. Yılkı. 
1. At sürüsü. 


“Atlarnı pek severdim; okumadan kaçar, cılkıga ko- 
şardım. Cılkıda közime bakkan keri, torı, küren, 
borli ..., sınlı bir at kördim mi, kunan, dönen, bak- 
mazdım, bir arkan alır, tutar, yalınına yapışır, cügen 
salar, minerdim.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


2. Başıboş bırakılmış, yularsız at, eşek. 


“Cılkı degen şo aywan / Cıltıraydı mayından. / Bir 
körmege zar boldım, / Ölecekmen “ay”ından.” - 
(Boztorgay). 


e Cılkı cıl (yılı) — Yılkı yılı; on iki yıllık eski hayvan 
takviminde yedinci yılın adı. 


e Cibereberseü cılkı alır, üyge de köz salır. — Atas. 
Kendi haline bırakıran yılkıyı alır, evine de göz koyar. 


Rom. s. 1. Herghelie, stavâ. 2. Animal de stavâ; animal 
lâsat liber (fârâ câpâstru). 

CILKICI (cılgıcı) is. Yılkıcı, yılkı çobanı. 

Rom. s. Pâzitor de cai; stâvar. 

CILKICILIK (cılgıcılıg) is. Yılkıcılık, yılkı çobanlığı. 


Rom. s. İndeletnicirea de stâvar. 


CILKILI (cılgılı) s. Yılkılı. 

Rom. adj. Cu hergelie, cu stavd. 

CILLAMAK (cıllamag) f. Yıllamak; yıllarla ölçülen 
zaman geçirmek. 


“Bir gürlevik başında / Cırlagaydım cırımnı, / 
Küldürgeydim yüz cıllap, / Cılay kalgan Kırım'nı” - 
(Şevki Bektöre - Kış Kününde Tilegi / Emel D.). 


“Ay keteler aylap, cıl keteler cıllap.” - (Nedret ve En- 
ver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. A petrece anii, a număra anii, a trăi. 


CILLANMAK (cıllanmag) f. Yıllanmak. 
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1. Bir veya şu kadar yıllık olmak. 


“Kız babası balaban hazırlık körgen. / Cıllangan ata 
soyılgan kudalar üşün.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, şiir). 

2. mec. Eskimek, yaşlanmak. 

Rom. v. 1. A implini un anumit numâr de ani. 2. fig. A se 

invechi; a imbâtrâni. 

CILLARCA zf. Yıllarca, yıllar boyu. 


“Bugün Kırımlı ve bilhassa Dobrucalılarnı künlerce, 
aylarca, cıllarca cıluwıman cılta turgan, carıgıman 
cürecek colın köstere turgan bir kuyaşnıü batkan 
künidir.” - (Necip H. Fazıl - Şair Mehmet Niyazi). 


Rom. adv Ani de zile. 
CILLATMAK (cıllatmag) f. Yıllatmak; eskitmek, yaş- 
landırmak. 


Rom. v. 1. A invechi, a face să se invecheascd. 2. A face să 
imbâtrâneascâ. 


CILLI s. Sıcak. 


1. Sıcak, normal derecede sıcak; yakmayacak derecede 
ısısı olan, yakmayacak kadar ısı veren. Eşanl. sıcak. Karşı- 
tı suwuk. 


“Kertikpınar köyimiz, cıllı yazı. / Bilmem şınman 
İisindik, bilmem yazı.” - (Boztorgay). 


“...Barlı sen de yardım et / Kalın kiyim kiysin, biraz 
kımtansın. / Cılh üyde hawfsız catıp bir kansın.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Çok ısınmış, ısısı yüksek olan; kızgın. 
3. mec. Taze, yeni öğrenilen. 


“Kaş, üyge de barıp aytmasam bolmaz, cıllı 
cewapnı.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


4. mec. Çekici, cazip. 


“Eki kobazi birkaş seneden beri Paraköyi colın 
bırakmay. Kateceksiü, paranıü közi bek cıllı da.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


e Cıllıcıllı - a) Çok sıcak. b) (Ekmek ve yiyecekler için) 
Fırından yeni çıkmış, yeni pişmiş. 
Rom. adj. 1. Cald. 2. Fierbinte; incins. 3. fig. Proaspât; 
nou. 4. Fig. Ademenitor, atractiv. 
CILLIK (cıllıg) s. Yıllık. Eşanl. senelik. 
1. Bir yaşında olan. 
2. Bir yıl için. 
“Kök kögerşin bolayım, / Bosagaüa konayım. / Aylık 


tuwıl, cılık tuwl / Ebedi dostiü bolayım.” - 
(Boztorgay). 


3. Yılda bir yapılan. 


Rom. adj. 1. De un an. 2. Pentru un an. 3. Anual. 


CILLILIK (cıllılıg) is. Sıcaklık. 


Rom. s. Câldurâ, temperaturd. 


CILMAYMA, -UW is. Gülümseme. 


Rom. s. Surâdere; surâs. 


CILMAYMAK (cılmaymag) f. Gülümsemek. 


Rom. v. A zâmbi, a surâde. 


CILMAYTMAK (cılmaytmag) f. Gülümsetmek. 


Rom. v. A face să surâdâ. 


CILT CILT zf. Işıl ışıl; titrek ve parlak bir ışık saçarak. 


e Cilt etmek — Işıldamak. “Artka karap möü boldık, 
kuyaş ta batkan. / Aldımızda körinmiy cılt etken yıl- 
dız.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. adv. Sclipind. 


CILTILDAMAK (cıltıldamag) f. Işıldamak. 

Rom. v. A sclipi. 

CILTIR CILTIR zf. Parıl parıl; ışık saçarak veya yan- 

sıtarak. 
e Cıltır cıltır etmek - Parıldamak. “Masaga yerleşken 
canı cetken caşlarıñ kunaştan közleri cıltır cıltır ete.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. adv. Lucind, strâlucind, sclipind. 


CILTIRAMA, -W is. Parıldama. 


Rom. s. Sirâlucire, lucire, sclipire. 


CILTTRAMAK (cıltıramag) f. Parlamak 
1. Işık saçmak. 


“Kökte küneş cıltıray, / Şoşami torgay şurulday.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Nawrez). 


2. Bir ışık kaynağından gelen ışınları yansıtmak. 


“Parmagımda yüzügim / Şawle ursa cıltıray. / Men 
yaremni körgende / Caş cüregim kaltıray.” - 
(Boztorgay). 


“Cılkı degen şo ayvan / Çıltıraydı mayından. / Bir 
körmege zar boldım, / Ölecekmen “ay”ından.” - 
(Boztorgay). 


3. mec. Işıldamak. 


“ÇCıltıragan ümitmen taptım tışta dost tuwgan.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Közleri cıltıramak - Gözlerinde sevinç ve istek belir- 
mek. 


e Yıldızı cıltıramak - Ün kazanmak, yıldızı parlamak. 


Rom. v. 1.-3. A luci, a strâluci, a sclipi. 


CILTIRAŞMAK (cıltıraşmag) f. Birlikte parlamak. 


“Bay baladay üsti başi caraşıp / Kışka külsün közleri 
cıltıraşıp.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. v. coact. (Mai multe obiecte) A strâluci. 


CILTIRATMA, -UW s. Parlatma. 


Rom. s. Acțiunea de a face să strălucească. 


CILTIRATMAK (cıltıratmag) f. Parlatmak. 


e Közin cıltıratıp karamak - Meraklı bakışlarla bak- 
mak. “Arada men sebepçi bolgandan sora, közim 
cıltıratıp tışta siyirci kalacak tuwulman ya. Men de 
elbet şo meclislerde tabılırman.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


Rom. v. A face să strălucească. 


CILTIRATUWCI is. ve s. Parlatıcı. 

Rom. s. şi adj. (Persoană, substanfâ) Care face un obiect 
anumit să strălucească. 

CILTIRAWIK (altırawıq) s. Parlayan, parıldayan, 
parlak. 


“Bektaş bir masa şıgardı, üstünde biyaz örti. Sora 
beş altı kişi kelip masanıf üstüne birtakım cıltırawık 
aletler ketirip saldılar.” - (Nevzat Yusuf - Dorı At). 


Rom. adj. Strâlucitor, lucios. 


CIMIRTA 


CILTMAK (cıltmag) f. > Cılıtmak. 
CILUW is. Sıcaklık. 


e Kan cıluw —a) is. Kan sıcaklığı; ılıklık. b) s. Ilık, kan 
ılıklığında. 


e Acı acını, cıluw sancını bastırır. - Atas. Acı acıyı, S1- 
caklık sancıyı bastırır. 


Rom. s. Căldură; temperatură. 
CIM is. Cim; arap alfabesinin C sesini gösteren harfinin 
adı. Var. cim. 
e Cım karnında bir nokta — Bilgisiz, cahil. 
Rom. s. Numele arâbesc al literei corespunzâtoare 
sunetului ge-gi. 
CIMBIZ is. (Yun.>Türk.). Cımbız. 
Rom. s. Pensâ, pensetâ. 
CIMBIZLAMAK (cımbızlamag) f. Cımbızlamak, 
cımbızla almak. 
Rom. v. A pensa, a lua cu pensa. 
CIM CIM zf. 1. Parlaklık ifade eden bir kelimenin an- 
lamını pekiştirir. 
“Atlar peslewli, üstleri cım cım cıltıray, araba da 
cañı...” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. ünl. Tekerlemelerde ses ahengi veya kafiye desteği sağ- 
lamak için yer verilen, fakat herhangi bir anlamı olmayan 
SÖZ. 


“Cım cım etermen, / Cımırta berseñ ketermen. / Par 
par etermen, / Para berseü ketermen.” - (Boztorgay). 


Rom. 1. adv. Strâlucind. 2. interj. Cuvânt onomatopeic, 
Jârâ un sens anumit, folosit pentru efecte aliterative. 


CIMIRI s. Cimri. 
e Cımırıdan para şıkmaz, kırsızda meramet bolmaz. 
- Atas. Cimriden para çıkmaz, hırsızda merhamet olmaz. 
Rom. adj. Zgârcit, avar. 


CIMIRILMAK (cımırılmag) f. Katlanmak, bükülmek, 
büzülmek, kısılmak. 


“Alay kudsiyeti taptalgan, maneviyatı cımırılgan, 
barıp tögecegi hedefi coytulgan mındakı halkımıznıf 
yüzün külmesi, bunlarnıñ saga kene öz tiliümen, an- 
lar lisanıüman aülatılmasına, kösterilmesine bay- 
lıdır.” - (Necip H. Fazıl - Bir Konferans). 


Rom. v. A seplia; a se contrage, a se diminua. 
CIMIRMAK (cımırmag) f. Katlamak, bükmek, kıvır- 
mak, büzmek. 

Rom. v. A plia, a strânge. 


CIMIRŞKA (cımırşga) is. > Cımışka. 
CIMIRTA is. Yumurta. Var. cımırtka, yumurta. 


1. Kanatlı hayvanların yumurtası. Tawık cımırtası. Pepiy 
cımırtası. Cımırta agı. Cımırta sarısı. Cımırta kabıgı. 
Cımırta zarı. 
“Cımırtanıü sarısı / Cerge tüşse carılır. / Afta 
geşmeden yarem / Kelip maga sarılır.” - (Boztorgay). 


“Men, bazda bir, sen eş şalışmadan degenday , 
zahmetlerge katlanıp, sıyır , tawuk asramadan, on- 
lardan köp süt işip, cımırta aşap cürimiz.” - (Necip 
H. Fazıl - Cawşılık). 


2. Biyol. Canlıların üreme hücresi; gamet. 
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CIMIRTALIK 


3. Anat. Erkeklik bezi. 
e Batlık cımırta - Fol. 
e Cımırta tatili - (Hristiyanlarda) Paskalya tatili. 


e Tinewin cımırtadan şıkkan, bugün kabıgın 
begenmiy. - Deyim. Dün yumurtadan çıkmış, bugün ka- 
buğunu beğenmez. 


e Bir sepet cımırtaga bir tepme yeter. - Atas. Bir sepet 
yumurtaya bir tekme yeter. 


e Bugünnlü cımırtası yarınnıñ tawıgından hayırlıdır. 
- Atas. Bugünün yumurtası yarının tavuğundan iyidir. 


e Er cımırtadan şipşe şıkmaz. - Atas. Her yumurtadan 
civciv çıkmaz. 


e Kırsızlık bir cımırtadan başlar. - Atas. Hırsızlık bir 
yumurtadan başlar. 


Rom. s. 1. Ou. 2. Biol. Gamet; ovul sau spermatozoid. 3. 
Anat. Testicul. 

CIMIRTALIK (cımırtalıg) is. Biyol. Yumurtalık; dişi 
canlılarda yumurtacıkları meydana getiren organ. 

Rom. s. Biol. Ovar. 


CIMIRTAŞIK (cımırtaşıg) is. 1. Küçük yumurta. 
2. Biyol. Yumurtacık, dişi üreme hücresi. 
Rom. s. 1. dimin. Ouşor, ouf. 2. Biol. Ovul. 


CIMIRTKA (cımırtga) is. > Cımırta. 


“Kodalak araba işinde / Koükırdaşkan dört kurtka. / 
Kurtkalarnı kuturtkan / Mayga pişken cımırtka.” - 
(Boztorgay). 

CIMIRTLAMA, -W is. Yumurtlama. Eşanl. kozlama. 


Rom. s. Ouare. 


CIMIRTLAMAK (cımırtlamag) f. Yumurtlamak. 


1. (Kanatlı hayvanlar) Yumurta yapmak. Eşanl. 
kozlamak. 


2. mec. Uydurup söylemek. 
3. mec. Söylenmemesi gereken bir şeyi açığa vurmak. 


e Kaz cımırtladı, / Kalawdan atladı. - (Kabak). - 
Bulm. Kaz yumurtladı, duvarın ötesine atladı. - Kabak. 


Rom. v. 1. A oua, a se oua. 2. fig. A nâscoci. 3. fig. A da în 
vileag (fără să vrea). 
CIMIŞKA (cımışga) is. Yonga, kıymık. Var. cımırşka. 


“Beşik yasap otırganda bir kişkene cımışka kartnıñ 
sakalına kire.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw 
Kulak Batır). 


Rom. s. Aşchie, surcicâ. 
CIMRAN is. Gelengi, geleni, tarla sincabı; bozkırlarda 


yaşayan tarla faresi cinsinden bir kemirgen. (Lat. Citellus 
citellus). 


“Köpten köp cımran teşikleri bayırnı şilterlegen. 
Teşikleriniü awızında, art ayaklarına şonkayıp, töge- 
rekliy karap turgan cımranlar birdenbirge teşikleri- 
ne yok bolıp keteler.” - (E. Menlibay — Bir Yaz Aşkı). 


e Bir teşigi bolgan cımran tez tutulur. - Atas. Yuvası- 
nın tek bir deliği olan çabuk yakalanır. 


Rom. s. Popândâu. 


CIMŞAK (cımşag) s. Yumuşak. 
1. Dokunuşta sert gelmeyen. 
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“Bo arada tışarda / erbir şiy azirlendi, / Minderler 
cımşak bolsın dep / tobanlar tazelendi.” - (Ismail 
Ziyaeddin - Toy). 


2. Kolaylıkla bükülen. 
3. (İklim için) Ilık, ılıman. 
4. mec. (İnsan tabiatı için) Sert olmayan, uysal. 


“Böral”'nıü cımşak huyundan, arüw kılıgından söz 
etildi, dualar okundı.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman 
Kal). 


“Cımşak köringendiy bolsalar, ebet, bizler de başka 
türli davranırmız.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


5. mec. (Duygular için) Hoş, tatlı. 
6. (Sesler için) Hafif, zayıf. 
e Pamıktay cımşak - Pamuk gibi yumuşak. 


e Yüzü cımşak - Kendisinden istenileni geri çevireme- 
yen. 


e Ayuw balasın appagım, kirpi balasın cımşagım dep 
süyer. - Atas. Ayı yavrusunu bembeyazım, kirpi yavru- 
sunu yumuşağım diye sever. 


Rom. adj. 1. Moale. 2. Maleabil. 3. (Despre climă) Blând. 
4. fig. Blajin, blând. 5. fig. Duios, dulce. 6. (Despre 
sunete) Slab, uşor, moale. 

CIMŞAKLIK (cımşag) is. Yumuşaklık. 

1. Yumuşak olma durumu. 

2. Kemiksiz et. 


“Kocası ketirgen semiz koşkar etinden birinci güni, 
cımşaklık yerin tartıp, köb etip köfte, bir de toralgan 
etni karıştırıp lakşa şorbası pişirdi.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


3. Yumuşak yüzlülük. 
Rom. s. 1. Moliciune. 2. Carne macrâ. 3. fig. Blândete. 


CIMŞALMAK (cımşalmag) f. Yumuşanmak. 


Rom. v. A seinmuia, a fi înmuiat. 


CIMŞAMA, -W is. Yumuşama. 

Rom. s. İnmuiere; calmare, liniştire; (Fonet., despre 
consoane) sonorizare. 

CIMŞAMAK (cımşamag) f. Yumuşamak. 

1. Yumuşak duruma gelmek. 


“Cawun cawsa cer cımşar, kar cawsa buzlar. / Ha- 
yırlı bolsın toyıüız, üy saabı kızlar.” - (Boztorgay). 


2. mec. Öfkesi veya inadı geçmek. 


“Anasınıf razı bolmay canı sıkılganın deüegen Eyüp 
cımşap : Ya da başka türlü etiyik, anay.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


3. Gram. Sert ünsüz, yumuşak ünsüz durumuna gelmek : k 
>g; p>b;t>d. 


Rom. v. 1. A se înmuia, a se destinde. 2. fig. A se linişti, a 
se calma, a se potoli. 3. Fonet. (Despre consoanele surde). 
A se sonoriza. 


CIMŞAŞIK (cımşaşıq) s. Yumuşacık. 


Rom. adj. Foarte moale; moale de tot. 


CIMŞATILMAK (cımşatılmag) f. Yumuşatılmak. 


Rom. v. Forma pasivă de la cımşatmak. 


CIMŞATMA, -UW is. Yumuşatma. 


Rom. s. Acțiunea de cımşatmak. 


CIMŞATMAK (cımşatmag) f. Yumuşatmak. 


“Mualime hanım Ömirbek'iü cüregin cımşattı. Son 
on gün işinde, erkek mualimin akılı fikiri sade 
Kâniye?de turdi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. Forma factitivâ de la cımşamak. 1. A înmuia. 2. 
fig. A linişti, a calma, a potoli. 3. Fonet. A sonoriza. 
CIMŞATUWCİ is. ve s. Yumuşatıcı. Eşanl. cibitüwci. 
1.-2. is. ve s. Yumuşatan. 

3. mec. Teskin eden, yatıştıran. 

Rom. 1. adj. Care inmoaie. 2. s. Substanfâ care inmoaie, 
inmoitor. 3. fig. Calmant, liniştitor. 
CIMŞATTIRMAK (cımşattırmag) f. Yumuşattırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la cımşatmak. 


CIN is. (Ar. cinn). Cin. Var. cin. 


1. Masallara ve bazı inanışlara göre, göze görünmeyen ve 
türlü kılıklara girebilen yaratıklar. 


2. mec. Akıllı, zeki kimse. 
Rom. s. 1. Spirit, stafie. 2. fig. Om istef şi descurcâret. 


CINIS is. ve s. (Ar. cins). Cins. 
1. Tür, çeşit. 
2. Soy, kök, asıl. 


“Şarkıcınıi yüksek erbaplıgı onıü cınıs yagından 
aşalıgın örte. O bir şingene tuwıl da, balaban bir sa- 
natçı.” - (Yaşar Memedemin - Şaliy Şal). 


3. Cinsiyet, erkeklik veya dişilik. 
4. s. Yüksek, çok iyi nitelikte olan. 


e Cınıs isim - Gram. Cins isim. (Rom. - substantiv 
comun) 


Rom. s. şi adj. 1. Fel, specie, categorie. 2. Rasă, origină, 
obârşie. 3. Sex. 4. adj. De rasă. 

CINISDAŞ is. ve s. (Ar. cins+Türk. -daş). Aynı cinsten 
olan, hemcins, soydaş, türdeş. 

Rom. adj. şi s. De aceeaşi specie; de aceeaşi rasă; de 
acelaşi gen. 

CINISLI s. Seçkin cinsten. 

Rom. adj. De rasă (bună). 

CINISLIK (cınıslıg) is. Cinslik, cinsiyet; erkeklik veya 
dişilk. 

Rom. s. Sex. 

CINISSIZ s. Seçkin bir cinsten olmayan. 

Rom. adj. De rasă comună. 

CINIY is. 1. Cinci; şaman; cinleri çağırma veya kovma 
gücüne sahip olduğunu iddia eden kimse. Var. ciniy. 

2. Günümüzde, su falına bakan falcı. 


“Üstünde ayle bar mı ekiyim? Kaşamak’nıñ cınıyına 
karatkım kele onı.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy). 


Rom. s. 1. Vrâjitor; şaman. 2. Chiromant, prezicâtor. 


CIP- Sıfat derecesi yapım eki : Cıpteıllı Çok sıcak. 


Rom. Afix lexical reduplicativ care formeazâ un superlativ 
din adjectivele începând cu grupul de sunete cı -. 


CIPCILLI s. Çok sıcak. 
Rom. adj. Foarte cald. 


CIRIK 


CIR is. Yır. 
1. Türkü, nağme. 


“Cırlarıi bolmasa, manefü bolmasa, / Curt degen 
söziümen cürek tolmasa, / Ah, nasıl cürermen gurbet 
yaklarda ?” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwgan Til). 


“Bayramlarımızda, toylarımızda, cıyınlarımızda şen- 

lik yasayık. Ama içkimen, kumarman tuwul. 

Halkımızı cırlarıman, oyunlarıman, arüw milli 

adetlerimen.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 
2. Şiir. 

“Köp tentiydim, hayaliü cırlarman karşıladım. / 


Cıltıragan ümitmen taptım tışta dost düşman.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. 1. Cânt, cântec. 2. Poezie; versuri. 


CIRAK (cırag) s. > Irak, Erek, Yırak. 


CIRAK CIRAK (araq cırag) ünl. ve zf. 1. ünl. Bağır- 
ma, yakınma seslerini anlatır. 


2. zf. Acı acı bağırarak; yakına yakına. 

Rom. 1. interj. Onomatopee care redă o lamentafie. 2. 
adv. Jelind, bocind. 

CIRAKLAMAK' (cıraglamag) f. Acı acı bağırmak; 
ağıt söylemek.. 

Rom. v. A scoate fipete sfâşietoare; a boci. 
CIRAKLAMAK? (cıraglamag) f. Iraklamak, uzaklaş- 
mak. 


“Ketecekmen köyimden, can, cıraklap / Awırsam 
adı” aytarman sandıraklap.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A se îndepărta. 


CIRANDI, -TI is. Dere, yer yarığı, hendek. 

Rom. s. Viroagâ; şant. 

CIRAW is. esk. 1. Yorumcu, tabirci; gaipten haber ve- 
ren. 


“Altı Suw’nıñ boyında, / Yüz doksan yıl yaşagan / 
Azuwları boşagan, / Sıpra Cıraw dep atalgan, / Beş 
dünyaga maktalgan, / Bilse, bilse, o bilir.” - (Nedret 
ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


2. Yırcı, ozan. 

Rom. s. înv. 1. Ghicitor; prezicâtor. 2. Poet popular, 
cântâref popular. 

CIR CIR ünl. ve zf. 1. Böcek seslerini, bazı aletlerin çı- 
kardıkları sesleri anlatan ses. 

2. zf. Hoş olmayan, usandırıcı, sürekli bir ses çıkararak. 


Rom. l. interj. Cuvânt care redă zgomotul monoton 
produs de unele insecte sau de unele instrumente muzicale 
neacordate, de ciuruit sau de scârfâit. 2. adv. Ciuruind; 
scârfâind. 


CIRDIRMAK (cırdırmag) f. Çizdirmek, kesik açtır- 
mak, yardırmak, yırttırmak. 


Rom. v. A face sâ zgârie, sâ taie. 
CIRDIRTMAK (cırdırtmag) f. > Cırdırmak. 


CIRGIŞ (cırğış) is. Deri çizici veya kesici alet; falçete. 
Rom. s. Cufit de fâltuit, fâlfuitor. 


CIRIK (cırıg) is. ve s. Yırtık, çizik halinde zedelenme. 
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CIRILDAMA 


“Cırık erinleri arasından kuwetli em uzun eki tişi 
körinip, külgenge uşap tura.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcigit). 


Rom. s. 1. Tâieturâ, zgârieturâ 2. adj. zgâriat, tăiat. 


CIRILDAMA, -W is. Cırıldama. 

Rom. s. Ciuruit, scârfâit. 

CIRILDAMAK (cırıldamag) f. Cır cır diye ses çıkar- 
mak. 


Rom. v. A ciurui; a scârfâi. 


CIRILMA, -UW is. Yırtılma, çizilme. 


Rom. s. Zgâriere. 


CIRILMAK (cırılmag) f. Yırtılmak, çizilmek. 


“Ak kaptanıü cırılgan / Yeşil dalıü kırılgan. / Endi 
nege cılaysın, / Seniü boynıü urulgan.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A se tăia, a se zgâria; a fi tăiat, a fi zgâriat. 
CIRIM is. 1. Yarık, yırtık ve kesik yer. 


2. Sırım; ip görünümünde ince ve uzun kesilmiş deri şeri- 
di. Eşanl. sırım. 


e Cırımga şışmak - Altına yapmak. 
Rom. s. 1. Rupturâ; sfâşieturâ. 2. Curea tăiată îngust, cu 
aspect de sfoară. 
CIRIŞIK (cırışıg) is. (cırıkşık'tan) Küçücük yırtık, ke- 
sik. 
“Cırışıkka tokmaşık - Tüymemen ilgek” - (Bulmaca — 
Boztorgay). 


Rom. s. dimin. Mică zgârieturâ, mică despicâturâ. 


CIRLAMA, -W is. Yırlama. 
Rom. s. Acțiunea de cırlamak. 


CIRLAMAK (arlamaq) f. Yırlamak, yır söylemek. 
1. Türkü, şarkı söylemek. 
“Saban toyı, saban toyı, / Kuwanş em hizmet toyı. / 


Cırlap, şıülap, oynap, külüp / Zewklanayık kün 
boyı.” - (Boztorgay). 


“Cırlay tura Sewda Yeri, Uçan Suw, / Süygü yaşay 
özenlerde, köllerde, / Meleklerge oynaş yeri çöl- 
lerde.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
“Eki aşıknıü birbirlerine kawışkanların körip kızlar 
şay dep cırlaylar.” - (Nedret ve Enver Mahmut — 
Bozcigit). 

2. (Kuşlar) Ötmek. 


“Üyümnıü aldı gülterek / Celler eskende sallana. / 
Üstüne mingen boztorgay / Cırlay da cırlay 
tawlana.” - (Boztorgay). 


3. mec. Duygularını şiire dökmek, şiir yazmak. 
e Öğin cırın cırlamak - Kendi bildiğini okumak. 


e Kimniü arabasına minse, onılü türküsün cırlar.” - 
Deyim. Kimin arabasına binerse, onun yırını yırlar. 

e Aş ayuw oynamaz, toymay öksiz cırlamaz. - Atas. 
aç ayı oynamaz, doymadan öksüz yırlamaz. 

e Ayuw kertme koşmay cırlamaz. - Atas. Ayı ahlattan 
söz etmeden yır yakmaz. 


e Doksansız torgay şırlamaz, toymay öksiz cırlamaz. 
— Atas. Doksan gelmeden serçeler cıvıldaşmaz, doyma- 
dan öksüz yırlamaz. 
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Rom. v. 1. A cânta. 2. (Pâsârelele) A ciripi, a cânta. 3. fig. 
A scrie versuri. 


CIRLANMAK (cırlanmag) f. Yırlanmak, yır söylen- 
mek. 


Rom. v. A se cânta; a fi cântat. 


CIRLATMA, -UW is. Yırlatma. 


Rom. s. Faptul de a pune să cânte. 


CIRLATMAK (cırlatmag) f. Yırlatmak, yır söyletmek. 


e Aşkcırlatır, dert cılatır. - Atas. Aşk yırlatır, dert ağ- 
latır. 


Rom. v. fact. A pune sâ cânte. 


CIRMA, -UW is. Yırtma, kesme. 

Rom. s. A zgâria, a tăia. 

CIRMAK (cırmaq) f. Yırık açmak; çizgi halinde bere- 
lemek, çizmek; kesmek. 


“Kolındakı tırnakları ayuw pançasınday bolganı 
üşin, balların kaysı yerinden tutsa, cırtıp cırıp ala, 
kaysı yerin türtse, teşe.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. A zgâria, a tâia. 

CIRMALAMAK (cırmalamag) tekrarlı f. Tırmalamak; 
parça parça yırtmak. 

Rom. v. iter. A zgâria. 

CIRMAŞ is. Yırtmaç. 


“Ak kaptanı cırmaşı, can ay. / Boynü burup 
turmaşı, can ay. / Boynıñnı burup yar süyseü, can 
ay, / Bolır mı onıü kuwnaşı, can ay.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Şlif; tâieturâ la poalele sau mânecile unor obiecte 
de imbrâcâminte. 


CIRMAŞLI s. Yırtmaçlı. 

Rom. adj. Cu şlif. 

CIRPIK (cırpıg) s. (Gözler için) Çekik. 

Rom. adj. (Despre ochi) Oblici, strâmfi, intredeschişi. 
CIRPIKLANDIRMAK (cırpıglandırmag) f. (Gözler 
için) Aralıklamak, kısmak. 

Rom. v. (Despre ochi) A-şi întredeschide, a-şi miji. 
CIRPIKLANMAK (cırpıglanmag) f. (Gözler için) 
Aralıklanmak, kısılmak, çekikleşmek. 

Rom. v. (Despre ochi) A deveni oblici; a sta intredeschişi. 
CIRPIY is. “Çekik gözlü” anlamında, lâkap olarak kul- 
lanılan kelime. Eşanl. kımık köz. 


Rom. s. Poreclâ dată persoanelor cu ochii oblici. 


CIRŞI is. Yırcı. 
1. Türkücü, şarkıcı; (kuşlar için) ötücü. 


“Cel yapragım? can ura, / Cırşılarımnı kuwa, / Cel 
ura ep bir yaktan, / Kış yaklaşa uzaktan.” - (M. 
Eminesku?”dan İ. Ziyaeddin terc. - Nüşün Terbetilesin ? / 
Okıma Kitabı V). 


2. Halk şairi, ozan. 


Rom. s. 1. Cântăreț; cântâtor. 2. Poet popular; rapsod, 
bard. 


CIRŞILIK (cırşılık) is. Yırcılık. 
1. Yırlama yeteneği. 


2. Yır söyleme işi, mesleği. 
Rom. s. 1. Darul de a cânta. 2. Activitatea de cântăreț. 
CIRT ünl. Kâğıt, bez, kumaş yırtılırken çıkan sesi ifade 
eden söz. 
Rom. interj. Cuvânt prin care se imitâ zgomotul produs la 
Sfâşierea hârtiei sau a unei fesâturi. 
CIRTICI is. ve s. > YIRTICI. 
CIRTIK (cırtıg) s. ve is. Yırtık. 

e Cırtık pırtık — Yırtık pırtık, lime lime. 

e Perdesi cırtık - Utanmaz. 
Rom. adj. Rupt, sfâşiat. 


CIRTILMA, -UW is. Yırtılma. 


Rom. Rupere, sfâşiere. 


CIRTILMAK (cırtılmag) f. Yırtılmak. 


Rom. v. A fi rupt, a se rupe; a se sfâşia. 


CIRTIŞ is. Yırtış. 
1. Yırtmak işi veya biçimi. 
2. Kumaş kuponu. 
“Maga ketirecegi ne sanki ? hiçbir şiyge yaramagan 


birtakım cırtış tuwıl mı ?” - (Mehmet Vani Yurtsever 
— Toy). 


e Etekcırtış - Etnogr. Beşik kertme. Biri erkek, biri kız, 
iki beşik çocuğunu aileleri tarafından nişanlama adeti. 
Nişanda, merasime adını veren, kızın entarisini yırtma 
olayı da geçer. 
Rom. s. 1. Rupere, sfâşiere. 2. Cupon, bucatâ de fesâturd. 
Etek cırtış - Etnogr. Un vechi obicei de prelogodnâ a 
copiilor prin care două familii prietene se înțeleg să-şi 
căsătorească copiii în viitor, la maturitatea acestora. 


CIRTIŞILMAK (cırtışılmag) f. “Etek cırtış” merasimi 
yapılmak. 


“Bolaytıp etek cırtışılgandan sora, yarın bir gün 
öskende, o caş o kıznı mutlak alacak.” - (Necip H. Fa- 
zıl - Kırım). 
Rom. v. A se logodi doi copii potrivit obiceiului de “etek 
cırtış”. 


CIRTIŞMAK (cırtışmag) f. mec. “Etek cırtış” mera- 
siminde, adet gereğince, birbirinin çocuğunun eteğini yır- 
tarak çocuklarının nışanlamak. 
“Ballar ösip balaban bolganda, olarnı birbirimen 
üylendirmege söz bereler, etek cırtışalar.” - (Nedret 
ve Enver Mahmut - Bozcigit). 
Rom. v. fig. A-şi logodi copiii potrivit obiceiului de “etek 
cırtış”. 


CIRTKIŞ (cırtgış) is. ve s. Yırtıcı. 
1. Başka hayvanları parçalayarak yiyen hayvan. 


“Korkmaüız ! Eş birifizge tokınmam, diy. Menim 
adım kaşkır bolsa da, men endi cırtkış tuwılman, 
diy.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


2. mec. Kan dökmekten zevk alan (insan). 

Rom. s. şi adj. 1. (Animal) carnivor; (pasăre) răpitoare. 2. 
fig. Hrâpâret, plin de cruzime. 

CIRTKIŞLIK (cırtgışlıg) is. Yıttıcılık. 


Rom. s. Sâlbâticie; ferocitate. 


CIYAKLATMAK 


CIRTMA, -UW is. Yırtma. 


Rom. s. Acțiunea de cırtmak. 


CIRTMAK (cırtmag) f. Yırtmak. 


1. Kâğıt, kumaş gibi şeyleri iki yanından çekip parçalara 
ayırmak. 


2. Vücudu kanatacak kadar derin çizmek. 
3. mec. Zorlamak. 


e Kepinin cırtmak - Ağır bir hastalıktan ölmek üzere 
iken iyileşmek. 

e Borşka aşalgan etniü süyegi bogaz cırtar. — Atas. 
Veresiye yenen etin kemiği boğaz yırtar. 


e Oynaklagan at şulın cırtar. - Atas. Yerinde durama- 
yan at çulunu yırtar. 


Rom. v. 1. A rupe, a sfâşia (o hârtie, o fesâturâ). 2. A 
zgâria. 3. fig. A forța. 


CIRTMAŞ is. > Cırmaş. 


CIRTTIRMAK (cırttırmag) f. Yırttırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la cırtmak. 


CIS is. ve ünl. > Cız. 


CIVA is. (Fars. cive). Kim. Cıva elementi. Eşanl. Köne- 
suw. Atom sayısı 80, sembolü fransızca adı hydrargyre?- 
den, Hg. 


Rom. s. Chim. Elementul chimic mercur; hidrargir; argint 
viu. 

CIVALI s. Cıvalı. Cıvalı termometru. 

Rom. adj. Cu mercur. 

CIWILDAMA, -W is. Cıvıldama. 

Rom. s. Ciripire; ciripit. 

CIWILDAMAK (cıwıldamag) f. Cıvıldamak. 

1. (Kuşlar) Cıvıl cıvıl ötmek. 

2. mec. (Çocuklar) Canlı neşeli çığrışmak. 


“Dolaşayık daglarda, / Oynaşayık baglarda. / 
Cıwıldayık kuşlarday, / Şo balalık çaglarda.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. 1. (Pâsârelele) A ciripi. 2. fig. A vorbi plin de 
voioşie. 


CIWILDAŞMA, -UW is. Cıvıldaşma. 


Rom. s. Ciripire. 


CIWILDAŞMAK (cıwıldaşmag) f. Cıvıldaşmak. 
Rom. v. coactiv. (Stolul de pâsârele) A ciripi. 


CIWILTI is. Cıvıltı. 
Rom. s. Ciripit. 


CIYAK CIYAK (cıyag cıyag) zf. Acı ve yüksek sesle 
(bağırarak). 


Rom. adv. Urlând ca din gurâ de şarpe. 


CTYAKLAMA, -W (cıyaglama) is. Cıyaklama. 
Rom. s. Sirigât, urlet (de durere). 


CTYAKLAMAK (cıyaglamag) f. Cıyaklamak; acı ve 
yüksek sesle bağırmak. 


Rom. v. A striga, a urla ca din gură de şarpe. 


CTYAKLATMAK (cıyaglatmag) is. Cıyaklatmak. 


Rom. v. A face sâ urle (de durere). 
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CIYANAK 


CIYANAK (cıyanag) s. (Güney Dobruca ağzı). > 
Cıynak. 


CTYANAKLI (cıyanaglı) s. (Güney Dobruca ağzı) > 
Cıynaklı. 


“Muallim efendimiz ... tutumlı, cıyanaklı bolmamız 
üşün bizge bek arüv nasiyatlarda tabıla.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Kurtuluş Bayramı). 


“Kıbla yakta “cıyanaklı” diy ediler. Tutumlı, tertipli 
demek.” - (Fatma Vani Yurtsever - 23.3.1997). 


CIYDIRMAK (cıydırmag) f. Toplatmak. 


e Esin cıydırmak — Aklını başına getirtmek. “Samay 
şâşin köpirgen, basıp kiy fesi. / Kaynanafi senii bek 
atik, cıydırır esin.” - (Boztorgay). 


Rom. v. Forma factitivâ de la cıymak. 


CTYDIRTMAK (cıydırtmag) f. Toplattırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la cıydırmak. 


CIYILIŞ is. Toplanış, derleniş. 
Rom. s. Acțiunea sau modul de a se aduna. 


CIYILIŞMAK (cıyılışmag) f. > Cıyılşmak. 
CIYILMA, -UW f. Toplanma. 


Rom. s. Acțiunea de cıyılmak. 


CIYILMAK (cıyılmag) f. Toplanmak. 
1. Toplamak işine konu olmak, bir araya getirilmek. 
2. Bir araya gelmek. 


“Cıyılıüız, ey caşlar, turmañız karap! / Edil boyın, 
Or betin karanlık capkan.” - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 
3. (Cenaze) Kaldırılmak, toprağa verilmek. 


“Börali, rahmetli babası cıyılgandan soñ, üynüü başı 
bolgan, anası, kartanası, bir de on yaşındakı 
kızkardaşının yaşawları onlü gayretine kalgan edi.” - 
(Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


e Toyga tokmak cıyılır. - Deyim. Düğüne tokmak top- 
lanır (dibek kahvesi hazırlanır.). 


Rom. v. 1. A fi strâns; a se strânge, a se aduna. 2. A se 
întruni, a se reuni. 3. A fi inmormântat; a se inmormânta. 
CIYILŞMAK (cıyılşmag) f. Toplaşmak. 


“Ayeroplan aylana tınç awede, / Otura edik cıyılşıp 
biz kawede.” - (Bekir S. Çobanzade - Kalpak Mahracı). 


Rom. v. coact. A se aduna, a se întruni; a se ingrâmâdi. 


CIYIM is. Toplama. 


Rom. s. Cules, culegere. 


CTYIN is. 1. Toplantı, bir konuyu görüşmek için bir ara- 

ya geliş. 
“Bugün bizge bir tarihtir. Artsın bonday adımlar. / 
Saw boliüız, cıyın yapkan efendiler, hanımlar!” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 

2. Eğlence toplantısı. Var. cıyın-toy. 

3. Toplantıda bulunanların hepsi; topluluk. 
“Ekewimiz kuş bolayık, aweliyik. / Şınlaşayık, 
cıyınnı alt etiyik.” - (Boztorgay). 
e Cıyın başı — Toplantının tertipçi ve yöneticisi. “Cıyın 
başı biz bolsak, al başlayık. / Çarşıdan koyan 
kaşkanday, ız taşlayık.” - (Boztorgay). 
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e Cıyın bizim, oyna kızım. - Deyim. Eğlence bizim, 
oyna kızım. (Ev sahipliğinde kusur edenlere sitem sözü). 


e Bala oyundan, tentek cıyından bıkmaz. - Atas. Ço- 
cuk oyundan, hovarda eğlenceden bıkmaz. 


e Cıyın elmen, arman celmen bolir. - Atas. Eğlence el 
ile, harman yel ile olur. 


e İt ayımı birikmez. - Atas. İtler bir araya gelip sürü 
olamazlar. 


Rom. s. 1. Adunare, întrunire. 2. Reuniune, petrecere. 3. 
Grupul celor prezenți la o adunare, la o reuniune. 
CIYINMAK (cıyınmag) f. Derlenip toplanmak, topar- 
lanmak. 

Rom. v. A se aduna; a-şi strânge lucrurile. 

CIYINŞIK (cıyınşıg) is. Bohça. 

Rom. s. Legâturicâ, boccelufâ. 

CIYINTI is. Toplam; yığın. 


Rom. s. Adunâturâ; grămadă. 


CIYINTIK (cıyıntıg) is. 1. Toplam, koleksiyon 
2. Derleme; yazılar, eserler toplamı. 


“Konuşma farkları folklor cıyıntıgı kitabımızda da 
közge ilişir.” - (Ali Naci Cafer - Boztorgay | / Aldsöz). 


Rom. s. 1. Culegere, colecție. 2. Culegere de scrieri. 


CIYIN-TOY is. Eğlence amaçlı gençler toplantısı. 


“Akşamdan beri cıyın-toy, toktaşayık. / Lakırdını 
taşlayık, şın başlayık.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Reuniune tinerească; petrecere. 


CIYIRIK (cıyırıg) is. 1. Kırışıklık, buruşukluk. 
2. s. Kırışıklı, kıvırılmış, bükülmüş. 

3. mec. Burun kıvıran, güç beğenen. 

4. mec. Çekingen, utangaç. 


“Enver biz men bir sınıfta. O, bek cıyırık, yalşañ bir 
bala edi.” - (Okuma Kitabı - IV). 


“Üçinci bala 16 yaşında barlı yoklı edi. ... Uzun caklı, 
akıllı közlü bir bala. Ozi biraz cıyrıkka uşay edi.” - (I. 
Ziyaeddin - Rüstem). 
Rom. s. şi adj. 1. İncrefiturâ, cutâ. 2. adj. İncrefit; cu 
crefuri. 3. adj. fig. Mofturos. 4. fig. Timid, sfios. 
CIYIRIKLAMAK (cıyırıglamag) f. Buruşturmak, kı- 
vırmak. 
Rom. v. A increfi, a cuta. 
CIYIRIKLANMAK (cıyırıglanmag) f. Kırışmak, bu- 
ruşmak. 


Rom. v. A se increfi, a se cuta. 


CIYTRIKLI (cıyırıglı) s. Kırışıklı, buruşuklu. 

Rom. adj. Cu crefuri, cu increfituri. 

CIYIRILMAK (ayrılmaq) f. Kırışmak, buruşmak, 
kıvrılmak. 


Rom. v. Forma pasivâ de la cıyırmak. 


CIYIRMA, -UW s. 1. Kıvırma, kırıştırma, buruşturma. 
2. Dürme. 


Rom. s. 1. İncrefire, cutare. 2. Suflecare. 


CTYIRMAK f. 1. Kıvırmak, kırıştırmak, buruşturmak. 
2. Dürmek. 


e Burun cıyırmak - Burun kıvırmak, beğenmemek. 
Rom. v. 1. A increfi, a cuta. 2. A sufleca, a sumete. 
CIYIŞMAK (cıyışmag) işteş. f. 1. Hep beraber eşyala- 
rını toplamak. 

2. Bir yana kaymak. Var. cılışmak. 

Rom. v. coactiv. l. A strânge, a-şi strânge fiecare 
lucrurile. 2. A se da într-o parte. 

CIYIŞTIRILMAK (cıyıştırılmag) f. Ortalık düzene 
sokulmak. 


Rom. v. A se deretica. 


CIYIŞTIRMA, -UW is. Ortalığı toplama, toparlama. 
Rom. s. Acțiunea de a face ordine în jur, dereticare. 
CIYIŞTIRMAK (cıyıştırmag) f. Düzene sokmak, orta- 
lığı toplamak. 

Rom. v. A face ordine prin casă sau în jur, a deretica. 
CIYIŞTIRTMAK (cıyıştırtmag) f. Ortalığı düzene 
sokturmak. 


Rom. v. A pune să deretice. 


CIYMA, -UW is. Toplama. 


Rom. s. Acțiunea de cıymak. 


CIYMAK (cıymag) f. Toplamak. 
1. Bir araya getirmek. 
2. Devşirmek. 


“Bakşalarda gül cıyıp, itburun tutma. / Köy işinden 
yar süyüp meni unutma.” - (Boztorgay). 


“Aydı kızlar, kögemge, can ay. / Kögem cıygan 
bolayık, can ay. / Kögen cıyıp bolgan son, can ay, / 
Cumarlaşıp oynayık, can ay.” - (Boztorgay). 

3. Devşirip bir yere kaldırmak, saklamak. 
“Yüzelli yıl tusnak kalgan Tatarlık / Sarıp cıygan 
Kök Bayraknı köklerde / Sallandırgan...” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
“Kıyalay berip kuş uşar, töbege sarkar. / Senmen 
aygan iş sırım kimlermen darkar?” - (Boztorgay). 

4. Dağınıklıktan kurtarmak. 

5. Düzene sokmak. 

6. Biriktirmek. 
“Balama çagama bayramlık almay bu künge cıygan 
paralarnı kolaylıkman berewuyar sanasıü mı ?” - 
(Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 

7. Hizmete çağırmak. 

8. (Vergileri, bağışları) Almak. 

9. (Cenaze için) Kaldırmak. 
“Yagmurlı, fırtınalı bir akşam arkadaşlarının onı 


Dobruca'nıü bir tatar mezarlıgına cıyganlarına köp 
vakıt bolgan edi.” - (Mehmet Niyazi - Sawlıkman Kal). 


e Para cıymak - Para biriktirmek. 


e Biriü kıymetin bilmegen biüni cıyalmaz. — Atas. Bi- 
rin kıymetini bilmeyen bini biriktiremez. 


e Deli şokmar cıyar. — Atas. Deli çomak biriktirir. 


e Kerekmegenni cıy, kerekken kün bolır. — Atas. Ge- 
rekmeyeni sakla, gerektiği gün olur. 


e Törkini yakın tözalmaz, töşek ornın cıyalmaz. - 
Atas. Ana baba evi yakın olan gelin sabredemez, yatak 
yerini toplayamaz. 


CIZ 


Rom. v. 1. A aduna. 2. A culege. 3. A ascunde undeva, a 
pune la păstrare. 4. A strânge lucrurile imprâştiate. 3. A 
Jace ordine. 6. A economisi. 7. A convoca, a chema. 8. 
(Despre impozite, taxe, biruri) A percepe, a strânge. 9. (Pe 
cineva) A înmormânta. 

CIYNAK (cıynag) s. 1. Derli toplu; hazırlanmış. 


“Kişkene, cıynak valizasın menim kolıma tuttırdı.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


2. is. Tertipli, tertipli olmayı seven kimse. 

3. s. Tutumlu. 

Rom. l. adj. Strâns, ordonat, aranjat. 2. Om ordonat. 3. 
adj. Econom. 

CTYNAKLI (cıynaglı) s. Var. cıyanaklı. 

1. Tertipli, düzenli, derli toplu. 

2. Tutumlu. 


Rom. adj. 1. Sirâns, cules; ordonat, aranjat. 2. Cumpâtat, 
econom. 


CTYNAKLIK (cıynaglıg) is. 1. Tertiplilik. 

2. Tutumluluk. 

Rom. s. 1. Ordine; spirit de ordine. 2. Cumpâtare, spirit de 
economie. 

CIYNALMAK (cıynalmag) f. Toplanmak, derlenmek. 


Rom. v. A se aduna, a se strânge; a fi adunat, a fi strâns. 


CIYNAMA, -W is. Toplama, düzene sokma. 
Rom. s. Strângere, punere în ordine, ordonare. 
CIYNAMAK (cıynamag) f. Toplamak, düzene sokmak. 
Var. cıymak. 
“O yerde de conga cıynap cürgen bir kurtkaga rast- 
laydı.” - (Tepegöz). 
Rom. v. A aduna, a strânge, a face ordine. 
CIYNAŞMAK işteş. f. Toplaşmak. 


Rom. v. Forma coactivâ de la cıynamak, a face ordine 
mai multe persoane împreună. 


CIYNAŞTIRMAK (cıynaştırmag) işteş. f. Toplamak, 
düzene sokmak. Var. cıyıştırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la cıynaşmak. 
CTYNATMAK (cıynatmag) f. Toplatmak. Var. 
cıydırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la cıynamak. 


CTYNAWŞI is. ve s. Toplayıcı. 

Rom. s. şi adj. Adunâtor, culegâtor, strângâtor. 
CTYUWCİ is. Toplayıcı. 

Rom. s. Adunâtor, culegâtor. 

CIYUWLI s. 1. Toplu, toplanmış. 

2. Tertiple yerli yerine konulmuş. 

3. Yığılı. 

4. Biriktirilmiş. 

Rom. adj. d . Adunat, strâns, cules. 2. Pus în ordine, 
aranjat. 3. Ingrămădit. 4. Economisit, strâns. 


CIZ is. ve ünl. Cız. 
1. (Çocuk dilinde) Ateş. 
2. ünl. Yağda kızartılan bir şeyin çıkardığı ses. 
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CIZIR CIZIR 


Rom. s. şi interj. 1. (İn limbajul copiilor mici) Foc, 
Jlacârd. 2. interj. Sfâr; sunetul produs de încingerea pe foc 
a ceva. 


CIZIR CIZIR zf. Cızır cızır; ateşte veya yağda kızaran 
bir şeyin ses çıkararak piştiğini anlatır. 
Rom. adv. Sfârâind. 


CIZIRDAMA, -W is. Cızırdama. 
Rom. s. Sfâråire. 
CIZIRDAMAK (cızırdamag) f. Cızırdamak. 


Rom. v. A sfârâi. 


CIZIRDATMAK (cızırdatmag) f. Cızırdatmak. 


Rom. v. A face să sfârâie. 


CIZIRTI is. Cizirti. 


Rom. s. Sfârâit, sfârâitură. 


CIZIRTILI s. Cızıttılı. 
Rom. adj. Cu sfârdituri. 


CIZLAMA, -W is. Cızlama, cız diye ses çıkarma. 

Rom. s. Şfârâire. 

CIZLAMAK (cızlamag) f. Cızlamak, cız diye ses çı- 
karmak. 

Rom. v. A sfârâi. 

CİBEREBERMEK £ |. Göndermeye, yollamaya de- 
vam etmek. 

2. mec. Başıboş bırakmak, kendi havasına bırakmak. 


“Kız kafeste bir kuştur, ürkütsei uşar. / Cibere- 
berse anası, colından şaşar.” - (Boztorgay). 


3. (Atlar için) Dolu dizgin salıvermek. 


“Mina selâm âlekim, biz de keldik. / Atımnıfi başın 
acımay cibere-berdik.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A continua să trimită. 2. fig. A râsfâfa. 3. 
(Despre cai) A da frâu liber. 
CİBERİLMEK f. 1. Gönderilme. 


“Hawa çalınayatırganda Canarslan bay soyındırılıp 
ciberilir. Muhabbetke devam etilir.” - (Necip H. Fazıl 
- Kiyew Konuşması). 


2. Bırakılmak. 
Rom. v. Forma pasivâ de la cibermek. 


CİBERİŞMEK f. 1. Birbirine göndermek. 
2. Birbirini bırakmak. 
Rom. v. Forma de reciprocitate de la cibermek. 


CİBERME, -ÜW is. Gönderme, yollama. 

Rom. s. Trimitere, lăsare. 

CİBERMEK |. Göndermek, yollamak, bir yere doğru 
yola çıkarmak. 


“Suwalime bir cewap berirsin mi, / Babaüa kuda 
cibersem, kelirsin mi?” - (Boztorgay). 


“Kış kırawman bayga selâm cibergen.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
2. Bırakmak, tutmaz olmak, izin vermek. 


3. -p sıfat fiilleriyle anlık, bir anda gerçekleşen işleri anla- 
tır : kuwıp cibermek - oracıkta kovmak, urıp cibermek - 
vuruvermek. 
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“Şaytip köz yaşı tögip, ketecekte menim cüregimni 
kırıp ciberme.” - (İsmail Ziyaeddin - Çora Batır). 


e Ciberebermek - a) Göndermek veya bırakmak işini 
sürdürmek. b) mec. (Çocuğu) Şımartmak, dizginleme- 
mek. 


e Yakasın cibermemek - Yakasını bırakmamak. 


e Cibereberseü cılkı alır, üyge de köz salır. - Deyim. 
Kendi haline bırakırsan yılkıyı alır, evine de göz koyar. 


Türk Lehç. : Kırım. - cibermek, yibermek; Nog. - 
yibermek, -üv; Karaçay Malkar. - cibermek, -uv; 


Rom. v. 1. A trimite, a expedia. 2. A lăsa, ada drumul. 


CİBERTMEK f. 1. Göndertmek. 


“Tekirköl doktorı sabiyni acıp can cürekten karadı, 
sardı ama, cabadan caba ograşkanın anlap, hep şo 


arabaman, kastanı Köstencige cibertti.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

2. Bıraktırmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la cibermek. 


CİBİME, -ÜW is. Suda kalıp yumuşama. 


Rom. s. Faptul de a se muia 


CİBİMEK f. (Türlü nesneler için) Su emip yumuşamak. 


Türk Lehç. : Kırım. - cibimek; Moč. : cibeh / jiveh - suya 
batmak; 


Rom. v. A se inmuia in apă. 


CİBİNLİK is. Cibinlik; sineklik çadır. 


“Men özim Selim akaydan arülik men istesem, o, 
Ayşe cengiyge tuydırmay, bo yaz armanda satıp al- 
gan balaban cibinligin berir.” - (Okuma Kitabı - IV). 


Rom. s. Baldachin din voal care se intinde deasupra 
patului pentru a se apăra de muşte. 
CİBİTİLMEK f. Suda yumuşatılmak. 


“Keten culkulıp demet demet baylanır. Bondan soñ 
demetler cibitilmege salınır, su totırılgan şukurlar- 
niñ işine saplarındakı cipler ayrılsın dep bastırılır.” - 
(Okuma Kitabı II). 


Rom. v. A se muia in apă, a fi muiat in apă. 
CİBİTME, -ÜW £ Suda yumuşatma. 


Rom. s. İnmuiere in apă. 


CİBİTMEK f. Suda yumuşatmak. 


“Balaşıgın üstüne sarılgan pansamentlerni birtamam 
cibitip sıyırmak üşün muştar banyosu yapacakmız.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A inmuia in apă. 
CİGAÂRA (cigara, cigârâ) is. (İsp.>>Rom.Türk). Sigara. 
Var. sigâra. 


“Cigâranı cagıp eki duman sawurgandan sora : Bo 
maga eş te yaramay, Alimseyit. Erten bolacak bolsa 
bek yaman cütkürte.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. Tigarâ. 

CİGER is. (Fars. ciger). Ciğer. 

1. Ak ciğerlerle kara ciğerin ortak adı. 

2. Kesilmiş hayvanın bütün iç organları; sakatat. 
3. is. mec. İç , yürek, canın içi, sevgili. 


“Örneklidir yegerim, / Oneki at cegerim. / Ketsefi 
ogırlar bolsın, / Sawlıkman kal, cigerim.” - 
(Boztorgay). 


e Can ciger - s. Çok yakın, içten. 

e Cigeri beş para etmez. - Değersiz (kimse). 
e Cigeri canmak - Çok acı çekmek. 

e Cigeri parşa parşa bolmak — Çok üzülmek. 


e Cigerin sökmek — Bir kimseyi büyük zararlara uğrat- 
mak. 


e Cigerine işlemek - Bir şey birini çok etkilemek. 


e Et körmegenge ciger tansık — Atas. Et görmeyene 
ciğer sevilen bir yiyecek. 


e Mışık awzı cetmegen cigerge aram der. - Atas. Kedi 
ağzının yetişemediği ciğere haram der. 


Rom. s. 1. Nume comun pentru plâmâni şi ficat. 2. 
Mâruntaie, viscere. 3. fig. s. Persoană mult iubită; scump, 
drag. 

CİGERCİ is. Ciğerci. 

Rom. s. 1. Vânzâtor de mâruntaie. 2. Raion de mâcelârie 
de mâruntaie. 


CİGERLİ s. Ciğerli. 

1. Ciğeri herhangi bir nitelikte (sağlam, zayıf) olan. 

2. mec. Dayanıklı. 

3. mec. Sebatlı, direşken. 

Rom. adj. 1. Cu plâmâni (puternici, slabi etc.) 2. fig. 
Rezistent, cu suflu. 3. fig. Perseverent, stâruitor. 
CİGİRMİ s. —> Yirmi. 


“Börali cigirmi birine, Zahide de on altısına keldi- 
ler.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


CİGİT is. ve s. Yiğit. Var. yigit. 
1. is. Delikanlı, genç erkek. 


“Cuma güni oynarlar / Bizniü köynlü kızları. / Irgat 
cürüp toy yasar / Cigitniü akılsızları.” - (Boztorgay). 


“Sogış bolsa davullar / Çalgan. Köyler, awullar / 
Tolgan erge, cigitke.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. s. Yürekli, cesur. 

3. s. mec. Dürüst, açık sözlü. 
e Geş, cigitim, geş - Deyim. Aldırma, yiğidim, aldırma. 
e Atka arpa, cigitke sorpa — Atas. Ata arpa, yiğide et 
suyu. 
e At ölir meydan kalır, cigit ölir şan kalır. — Atas. At 
ölür, meydan kalır; yiğit ölür, şan kalır. 


e Atman apakay cigitniü bahtına — Atas. At ile kadın 
yiğidin bahtına. 


e Cigit celli, et sölli bolmalı — Atas. Yiğit çevik, et sulu 
olmalı. 

e Cigit cetişir bay begenir, közden tüşer el begenir. - 
Atas. Yiğit yetişir, ağa beğenir; gözden düşer el beğenir. 
e Cigit leşine tükürtür, betine tükürtmez. - Atas. Yi- 
git cesedine tükürtür, yüzüne tükürtmez. 

e Cigit ne kadar batır bolsa, süygenine ceilir. - Atas. 
Yiğit ne kadar batır olsa (olsun), sevdiğine yenilir. 

e Garip cigitniü tili kıska bolir. — Atas. Garip yiğidin 
dili kısa olur. 


CİKSİZ 


e Soktanıü azmanından cigitniü tuzmanı — Atas. Sof- 
tanın azmanından delikanlının güçlü olanı (işe yarar). 


e Tembel cigit yar tapmaz. - Atas. Tembel delikanlı 
yar bulamaz. 


Rom. 1. s. Flâcâu, om tânăr. 2. adj. Curajos, viteaz, 
neinfricat. 3. fig. Loial, sincer, corect. 
CİGİTLENMEK f. Yiğitlenmek; yiğitlik etmek. 


Rom. v. A se semefi. 


CİGİTLEŞMEK f. Yiğitleşmek. 

Rom. v. 1. A deveni flâcâu. 2. A deveni un viteaz. 
CİGİTLİK is. Yiğitlik. 

1. Yiğit olma durumu, delikanlılık; genç olma durumu. 


“Öz faydadan ötalmasaü, / Curt sawlıgın kütalma- 


sañ / Cigitlikte ne işi bar ?” - (Bekir S. Çobanzade — 
Öz Özime). 
“Bizge bir şiy kerekmez, biz sade cigitlik borıcımıznı 
yaptık.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 

2. Yiğitçe davranış, yüreklilik, korkusuzluk, cesaret. 


“Anaüa barıp calbarmam, babadan sormam alay, / 
Boga derler cigitlik, alırman zorman alay.” - 
(Boztorgay). 


3. mec. Dürüstlük, efendilik. 


e Cigitlik etmek — a) Cesaret göstermek b) Efendilik 
etmek. 


Rom. s. 1. Tinerefe. 2. Curaj, vitejie, neinfricare, bravurd. 
3. fig. Loialitate, cinste, cavalerism. 

CİGİTSİNMEK f. Yiğit gibi görünmeye çalışmak. 
Rom. v. A face pe voinicul. 

CİGİTŞE s. ve zf. Yiğitçe, yiğit gibi, yiğide yaraşır bir 
biçimde. 


“Birköp caşlar cigitşe bel tutuşıp küreşkenler.” - 
(Boztorgay). 


Rom. adv. Bârbâteşte, vitejeşte, cavalereşte. 


CİK is. 1. Kenar. 
2. Bağ bahçe, tarla sınırı; hudut. 


“Şölni körip babam cik boyından biraz pişen 
şalgandan sora üyge kaytmak üşün gene arabaga 
mindik.” - (Acemin Baubek — Eki Hatıra). 


3. Ekili bir yerin içinden geçen çığır; patika. 
4. İki yana taranmış saçın çizgisi. 


“Şapke kiye ogursız, cik ayırıp saç taray” / Ak yaka- 
sın kattırıp, camilerge ters karay.” - (Hamdi Giraybay 
— Şay Demeüiz, Babaylar). 


5. Giysilerde ütü çizgisi. Pantolon cigi. 

Rom. s. 1. Margine; tiv (la țesături). 2. Hat, râzor. 3. 
Cârare, potecă. 4. Cârare de pieptânâturâ. 3. (la obiectele 
de îmbrăcăminte) Dungâ de câlcâturâ. 

CİKSİZ 5. Kenarsız, sınırsız. 


1. Kumaşlarda, daha sık dokunan şerit halindeki kenarları 
olmayan. 


2. Sınırı olmayan, sınırla ayrılmamış olan, uzanıp giden. 


“Uçmagımız Yeşil Curt, bayragımız ciksiz kök / 
Bolsın diymen...” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


3. mec. Aşırı. 
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CİKTEŞ 


“Atnı kamşı öttirir, erni namus, degenler. Bo söz de 
ciksiz tuwıldır ya!” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Ciksiz kargış cerin tapmaz.” - Atas. Sınırsız beddua 
yerini bulmaz. 


Rom. adj. 1. Netivit, fără tiv. 2. Nemârginit, nelimitat. 3. 
fig. Fără măsură, necumpâtat. 
CİKTEŞ s. Sınırdaş. 


“Ekimiz cikteş bahşe edik, vakıtsız piştik. / 
Ayırılmaz dost edik, ayrı tüştik.” - (Boztorgay). 


“Zekerya akay biday tarlası man cikteş etip bostan 
ekken.” - (Tahsin Ibrahim - Kabak). 


Rom. adj. Vecin de ogor, megieş. 
CİLA ve türevleri is. > Cilâ ve türevleri. 


CİLBİR s. ve zf. (Nog.). Çok ıslak, sırılsıklam. 


“Cawun üstümizdi basımızdı cilbir etse de, basımızdı 
korımaga cer tapkan üşün biraz öz özimizge kele 
basladık.” - (Cenan Bolat - Calsın). 


e Cilbir etmek - Su içinde bırakmak, sırılsıklam etmek. 
(Rom. - a uda leoarcă). 


Türk Lehç. : Nog. - cilbir, şılbır. 
Rom. adj. şi adv. Leoarcâ, ud de-a binelea. 


CİLİK is. 1. Bacak ve kolun borumsu, uzun kemikleri. 


“Bo cılık maga şobantayak oynamaga arüw eken 
diydi.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


2. Etli, kemikli bacak ve kol parçası. 


“Obır ketti oynayık, cadı ketti caynayık, ortan cilik 
şaynayık.” - Deyim. 


“Cerden tapkan cilik baştay.” - Deyim. 


3. İlik; uzun kemiklerin iç boşluklarını dolduran yağlı 
madde. Eşanl. cilik mayı. 


e Cilik mayı tâwsimek — İlikleri kurumak. 


Rom. s. l. Denumire generică pentru oase lungi, cu 
mâduvâ. 2. Porfie de carne (cu os); halcâ; copan. 3. 
Müâduvâ de os. 


CİLİKLEME, -W is. Kesilmiş hayvanı eti ve kemiği 
dengeli oranda olacak şekilde, parçalara ayırma. 

Rom. s. (Despre cârnuri) Tâiere in porții. 
CİLİKLEMEK f. Sofradakilerin hepsinin hakları göze- 
tilerek, bütün pişirilmiş bir hayvanı eti ve kemiği dengeli 
oranda olacak şekilde, parçalara ayırmak. 

Rom. v. (Despre cârnuri) A tâia in porfü. 

CİLİKLİ s. İlikli. 

Rom. adj. Cu mâduvâ. 

CİLİK-MAYI is. Anat. İlik. 


Rom. s. Anat. Mâduvâ de os. 
CİLT ve türevleri is. — Cilt ve türevleri. 


CİM is. (Ar. cim) Arap alfabesinde “c “ sesini gösteren 
harfin adı. Var. cım, cim. 
e Cim karnında bir nokta — Bilgisiz, cahil; acemi. 


Rom. s. Numele literei alfabetului arab, corespunzătoare 
sunetului “ge, gi”. 


CİN is. (Ar. cinn) Cin. Var. cın. 


1. Masallara ve bazı inançlara göre, göze görünmeyen, 
zeki, fakat zekâsı insanlara kötülük etmek için çalışan ya- 
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ratık. 
“Şaytan mindim, cin cektim, derya geştim, / Oneki 
şuwal şınım bar, birsin şeştim.” - (Boztorgay). 


“Eş seni korkıtmasınlar aytıp obır, cin, şaytan ! / Eş 
birew yok bonlarnü ; uydurılıp aytılgan !” - 
(Abdulla Tukay - Sabige / Okıma Kitabı - V). 


2. mec. Akıllı, zeki. 
e Cin fikirli — Çok zeki; kurnaz. 


e Cin şarpmak - Cin çarpmak; (bazı inanışlara göre) 
cinlerin öfkesine uğrayıp insanın bazı organlarına inme 
gelmek. 


e Cin toyı - Gürültülü, kalabalık bir ortam. 
e Cinleri başına toplanmak — Öfkelenmek. 
e Cinleritutmak— Çok sinirlenmek. 


e Cin başka, şaytan başka — Deyiş. Bir davranışın bir 
insanda doğru görülmesi başka bir kimse de doğru gö- 
rüleceği anlamına gelmediği anlatılır. 


e İn cin yok - (Bir yer hakkında) Bomboş, ıssız. 
e İnmi,cinmi? -İnsanmı,cinmi? 
e Tinewin cin bolıp, bugün şarpmaga şıkkan. - De- 


yim. Dolandırıcılığı yeni fark edilen birine söylenen hay- 
ret ve azar SÖZÜ. 


Rom. s. 1. (Relig. şi folclorul musulman) Stafie; spirit 
răufăcător. 2. fig. İstef, descurcâref. 

CİNABET is. 1. Kirli, pis; cinsel ilişkide bulunduktan 
sonra yıkanmamış kimse. Var. cenabet. 

2. Hoşlanılmayan kimse veya şey. 


“Kaydan keldi bilmem, anaw cinabet golan ! Toynıü 
hazzın tuzın alıp taşladı.” - (Mehmet Vani Yurtsever - 
Toy, piyes). 


Rom. s. 1. Persoană spurcatâ, respingâtoare, care nu s-a 
spălat după un act sexual. 2. İns nesuferit; nemernic, 
ticălos. 


CİNASİR is. ve s. Açıkgöz kişi. 


“Satılık koy kimde bar eken ? lliyanıü tırlasına 
ketmesem. O cinasir kazak ta bek köp istiytan.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever — Toy). 


“Köse akay ne bolsa bolsın, bo cinasirden yedi tuwıl 
da, on yedi terisin sıdırıp almaga kerek bolganın 
tüşündi.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak 
Batır). 


Rom. s. şi adj. Drac de om, istef, şmecher. 
CİNİY is. > Cınıy. 
CİNLİ s. Cinli. 
1. İçinde cin bulunduğuna inanılan (yer) 
2. mec. Öfkeli (kimse). 
Rom. adj. 1. (Loc) Vizitat de stafii; (om) stăpânit de 
spiritele rele. 2. fig. Furios, înfuriat. 
CİP is. İp. 
1. Dokuma maddelerinin bükülmüş liflerinden yapılmış 
bağ. 
“Cip üstünde cawlıgım, / Cayayım, kurutayım. / 


Seniü aytkan söziüni / Men nasıl unutayım?” - 
(Boztorgay). 


2. İplik. Tigiş cibi. 


“Köstenci”ge barılır, / Cip yumakka sarılır. / Kaş 
oynatma şâylı kız, /Yarii bardır, darılır.” - 
(Boztorgay). 


“Anası, Çeber totay dep tanılgan kartanası, üynüü 
bu tek çeçegine nagış işlemek, cip iymek, keten, 
kıbrız tokumak colların üyrete başladılar.” - (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 

3. mec. Asarak öldürme aracı; darağacı. 


“Kaldıüız kasır astında toz basılıp, / Sizdiy bolsak, 
ölermiz cipke asılıp.” - (Boztorgay). 


e Cip atlamak - İp atlamak; çocukların çevirdikleri ipin 
üzerinden atlama oyunu.. 

e Ciptiy — İp gibi; incecik. 

e Kopkası ketti, cibi de ketsin. — Deyim. Kovası gitti, 
ipi de gitsin. 

e Pamık cibimen baylı - Deyim. Pamuk ipliğiyle bağlı; 
güvensiz bir durumda. 


e Cip ince yerinden kobar. - Atas. İp ince yerinden ko- 
par. 


e Deli cibimen kuyuga tüşülmez. - Atas. Deli ipiyle 
kuyuya inilmez. 


e Eki cambaz bir cipte oynamaz. - Atas. İki cambaz 
bir ipte oynamaz. 


Rom. s. 1. Sfoarâ; frânghie, funie. 2. Afâ (de cusut). 3. fig. 
Spânzurare; spânzurâtoare. 


CİYİMEK f. > CİYİMEK. 


CİYİZ is. (Ar. cihaz). Çeyiz; gelin için hazırlanmış her 
türlü eşya. Var. cez), ciyiz. 


“Meşküre biraz ciyiz cıymak maksadıman köy 
zenginlerine, komşılarına kündelikşi bolıp para ka- 
zana edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Kız beşikte, ciyizi sandıkta. - Atas. Kız beşikte, çe- 
yizi sandıkta. 


Rom. s. Dotâ, zestre. 

CİYİZLİ s. Çeyizli. 

Rom. adj. Cu zestre. 

CİYİZLİK is. Çeyizlik; çeyiz parçası eşya. 
Rom. s. Piesă de zestre. 

CİYİZSİZ s. Çeyizsiz. 

Rom. adj. Fârâ zestre. 

CİBİLLİYET is. (Ar. cibilliyyet). Cibilliyet 
1. Soy. 

2. Yaradılış, karakter. 


Rom. s. 1. Originâ; spifâ. 2. Naturâ, caracter. 


CİBİLLİYETSİZ s. Cibilliyetsiz; soysuz; karaktersiz. 


Rom. adj. 1. De origină joasă. 2. Lipsit de caracter. 


CİCİ s. 1. Sevimli, hoş, güzel, cana yakın. 

2. (Çocuk dili) Giyecek şey. 

Rom. adj. 1. Frumos, drâguf. 2. s. (İn vorbirea copilor 
mici) Obiecte de imbrâcâminte şi de incâlfâminte. 
CİDDİY s. (Ar. ciddi). Ciddi. 

1. Şaka olmayan, gerçek. 

2. Ağırbaşlı. 


CİHARI SE 


“Seytcan bazı ciddiy romen arkadaşlarının hakiki 
dostlıgın kazangan ve başka lise ve mekteplerde 
okugan bazı soydaş talebelermen de samimi dost 
bolgan edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan 
Eki Arkadaş). 


3. Tehlikeli, ağır. Ciddiy hastalık. 
4. Önemli. 
5. zf. Önem vererek, gerçek olarak. 


Rom. adj. şi adv. 1. - 5. Serios. 1. Fără intenție de glumă. 
2. Sever, rigid. 3. Grav, periculos. 4. Important. 5. adv. In 
mod serios. 


CİDDİYET is. (Ar. ciddiyyet). Ciddiyet, ağırbaşlılık. 


Rom. s. Seriozitate; gravitate. 


CİDDİYETSİZ s. Ciddiyetsiz. 


Rom. s. Neserios. 


CİDDİYETSİZLİK is. Ciddiyetsizlik. 

Rom. s. Neseriozitate. 

CİDDİYLEŞMEK f. Ciddileşmek, ciddi bir durum al- 
mak, ciddi olmak. 


“Çora Batır - (Biraz ciddileşip) Sen nişlep cüresifi 
“lâ?” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. v. A deveni serios. 
CİDDİYLİK is. Ciddiyet. 


Rom. s. Seriozitate; gravitate. 


CİET is. > Cihet. 

CİGER is. > Ciger. 

CİHAN is. (Fars. cihan). Cihan. 
1. Evren, kâinat. 


“Bilgennen, anlagannan, tanıgannan son, taşlarnı, 
cuyparlarnı, bütün cihannı seve edik.” - (Çelebi Ci- 
han - Karılgaçlar Duası). 


2. Yeryüzü, dünya. 
3. Bütün insanlar, alem, herkes. 


“Mina menim özim toyım, tam bir hafta tutkandır. 
Bir Perşembe başlap anaw Perşembe pitti. Alay ci- 
han bar edi.” - (Mehmet H. Vani - Toy). 


“Barış bayragı astma halklarnı şakırayık! / 
Sesimizni bütün cihan eşitsin!” - (İsmail Ziyaeddin - 
Toy). 

Rom. s. 1. Univers, cosmos. 2. Globul pâmântesc, lume. 3. 

Toți oamenii, omenirea, lumea. 

CİHANGİR is. (Fars. cihangir). Cihangir , ülkeler fatihi. 


Rom. s. Cuceritor de multe fâri. 


CİHANGİRLİK is. Cihangirlik. 
Rom. s. Titlul sau faima de cuceritor de fâri. 


CİHAR is. (Fars. cihar). Tavla oyununda zarların dört 
sayısı. 


Rom. s. La jocul de table, poziția de “patru” a unui zar. 
CİHARI DÜ is. (Fars. ciharı du). Tavla oyununda zarla- 
rın dörtlü ve ikili gelmesi. 

Rom. s. La jocul de table, poziția de “patru” şi “doi” a 
zarurilor aruncate. 


CİHARI SE is. (Fars. ciharı se). Tavla oyununda zarla- 
rın dörtlü ve üçlü gelmesi. 
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CİHARI YEK 


Rom. s. La jocul de table, poziția de “patru” şi “trei” a 
zarurilor aruncate. 


CİHARI YEK is. (Fars. ciharı yek). Tavla oyununda 
zarların dörtlü ve birli gelmesi. 

Rom. s. La jocul de table, poziția de “patru” şi “unu” a 
zarurilor aruncate. 

CİHAT is. (Ar. cihad). Din. Cihat; din uğruna yapılan 
savaş. 

Rom. s. Rel. Râzboi sfânt. 


CİHAZ is. (Ar. cihaz). Cihaz, alet, aparat. 
Rom. s. Aparat. 


CİHET is. (Ar. cihet). Cihet, yön, taraf. Var. ciet. 


“Dinni yalıüız namazdan, orucdan ibaret bilgenler. 
Kene de bunlar kadar kerekli bolgan cihetlerin 
unutkanlar.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kart man 
Caş Arasında). 


“Bondan eş süphelenme arkadaş, biz onların karşı- 
sında er cihetten üstünmiz.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. 1. Direcfie, sens. 2. Laturâ, aspect. 


CİLA is. (Ar. cila). Cilâ. Var. cilâ. 


“Kayın agaşına güzel cilâ berilip caltıratılır.” - 
(Okuma Kitabı - IIT). 


Rom. s. Luciu, lustru; poleialâ. 

CİLÂCI is. Cilâcı. 

Rom. s. Lustruitor. 

CİLÂCILIK (cilâcılıg) is. Cilâcılık. 

Rom. s. İndeletnicirea de lustruitor. 
CİLALAMA, -W is. Cilâlama. 

Rom. s. Lustruire; poleire. 

CİLÂLAMAK (cilâlamag) f. Cilâlamak. 
Rom. v. A lustrui; a polei. 

CİLÂLANMAK (cilâlanmag) f. Cilâlanmak. 
Rom. v. A selustrui; a fi lustruit. 
CİLÂLATMAK (cilâlatmag) f. Cilâlatmak. 
Rom. v. A pune să lustruiascâ; a da la lustruit. 
CİLALI s. Cilâlı. 

Rom. adj. Lustruit; poleit. 

CİLASIZ s. Cilâsız. 

Rom. adj. Fârâ lustru; nelustruit. 

CİLT is. (Ar. cild). Cilt. Var. cilt. 

1. Deri, ten. 

2. Deri veya kartondan kitap kapağı. 

3. Bir eserin ayrı kitap halindeki bir bölümü. 


Rom. s. 1. Piele, ten. 2. Tipogr. Legătură a unei cărți. 3. 
Tipogr. Volum de carte. 


CİLTLEME, -W is. Ciltleme. 
Rom. 5. Tipogr. Legare. 
CİLTLEMEK f. Ciltlemek. 
Rom. v. Tipogr. A lega. 


CİLTLENMEK f. Ciltlenmek. 
Rom. v. Tipogr. A se lega, a fi legat. 
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CİLTLETMEK f. Ciltletmek. 

Rom. v. A da la legat (cărți, publicații). 
CİLTLİ s. Ciltli. 

Rom. adj. (Despre cărți) Legat. 

CİLTLİK s. Ciltlik, ... şu kadar ciltten ibaret. 


“Birincisi uzun masallar dep tanılgan destanlarnı, 
ekincisi ise asıl masallarnı işine algan eki ciltlik 
kitaplarımıznı okıcılarımıznıi kollarına tuttırmaknı 
moynımıznıf borıcı dep saydık.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcigit). 


Rom. adj. De “n” volume. 

CİLTSİZ s. Ciltsiz. 

Rom. adj. (Despre cărți) Nelegat; fără coperfi. 
CİLTŞİ s. Ciltçi. 

Rom. s. Legâtor de cărți. 

CİLTŞİLİK is. Ciltçilik. 

Rom. s. İndeletnicirea de legâtor de cărți; legâtorie. 
CİLT ÜYİ is. Ciltevi. 

Rom. s. Tipogr. Legâtorie. 

CİLTHANE is. Ciltevi. 

Rom. s. Tipogr. Legâtorie. 

CİLWE is. (Ar. cilve). Cilve. 

1. Kırıtma, hoşa gitmek için yapılan davranışlar. 


“Kökte yıldız sayılır mı, / Şiy cımırta soyılır mı? / 
Onbeşinde caş kızlarnıü / Cilwesine toyılır mı?” - 
(Boztorgay). 


“Vay ne arüw dünyada / Caşlıkta yar süymesi. / 
Yüregiüe melemdir / Aytkan sözi, cilwesi.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. Oyun; terslik. Kaderi cilwesi. 


Rom. s. 1. Cochetârie. 2. fig. İnoportunitate; festâ, 
lovitură a soartei. 


CİLWELENME, -ÜW is. Cilvelenme. 
Rom. s. Cochetare. 
CİLWELENMEK f. Cilve yapmak. 


“Şâşlerii burma-burma. / Akız karşımda turma. / 
Cilwelenip aldatıp / Menim boyımnı urma.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A cocheta. 

CİLWELEŞME, -ÜW is. Cilveleşme. 

Rom. s. Cochetare. 

CİLWELEŞMEK £. Cilveleşmek. 

Rom. v. coact. A cocheta (douâ persoane intre ele). 


CİLWELİ s. Cilveli. 
Rom. adj. Cochet. 


CİM is. > Cim. 


CİMNASTİK, -A is. (Fr.>Rom.Türk.). Jimnastik. 


“Saga baksaü, sen okuwnı uşatasıi suretke, / 
Cimnastik diy, saglamlık diy, tırmaşasıü terekke.” - 
(Amdi Giraybay — Ketme balam, ayıptır). 


“Bir, eki kollar canga, / Üş, dört kollar yokarga. / 
Cimnastik yasay yasay, / Kawileşemen turmay.” - 
(Muratça Seyt-Abdula. - Tatar Tilt I). 


Rom. s. Gimnastică. 
CİMNASTİKŞİ is. Jimnastikçi. 
Rom. s. Gimnast. 


CİN is. > Cin. 
CİNAYET is. (Ar. cinayet). Cinayet. 


Rom. s. Crimă. 


CİNAYETŞİ is. Katil, cani. 


Rom. s. Criminal. 
CİREN is. ve s. > Ciyren. 
CİRENMEK £. > Ciyrenmek. 


CİRENŞ s. İğrenç. Var. ciyrengiş, ciyrenişli. 
Rom. adj. Scârbos, grefos, dezgustâtor. 
CİSİM is. (Ar. cism). Cisim. 

Rom. s. Corp; obiect. 

CİSİMŞİK is. Cisimcik. 

Rom. s. Corpuscul. 

CİSİMLENME, ÜW is. Cisimlenme. 


Rom. s. İntruchipare; materializare.. 


CİSİMLENMEK f. Cisimlenmek. 
Rom. v. A se intruchipa; a se materializa. 
CİSİMLEŞME, -ÜW is. Cisimleşme. 
Rom. s. 1. İntruchipare. 2. Materializare. 
CİSİMLEŞMEK f. Cisimleşmek. 


Rom. v. 1. A se intruchipa. 2. A se materializa. 


CİVAN is. (Fars. cevan). Civan. 
1. Yakışıklı ve genç erkek veya kız. 


e Ar insanga, yar civanga yaraşır.” - Atas. Ar insana, 
yar civana yakışır. 


2.s. Yakışıklı ve genç. 

Rom. 1. - 2. s. şi adj. Tânăr (şi chipeş), tânără (şi 
frumoasă). 

CİVAR is. (Ar. civar). 1. Civar; dolay, çevre. 

2. s. Etraftaki. 


“Kişi caşlıkta civar köylerde bolayatırgan toyların 
hiç birisinden kalmak istemez.” - (Necip H. Fazıl - 
Caş Fidanlar). 


Rom. s. 1. İmprejurime. 2. adj. Din imprejurime. 
CİYANGİR is. > Cihangir. 

CİYEN is. (Nog.). Yeğen. 

Rom. s. Nepot. 

CİYEN-AGA is. (Nog.). Dayı. 

Rom. s. Unchi. 


CİYET is. > Cihet. 


“(Kasabaga köşip kelgen kalkımız) sanke eş köyde 
yaşamaganday etip, herbir ciyetten kasabalıların sı- 
rasına kirip, onlardan zerre kadar farksız kasaba- 
lıday etip yaşay.” - (Acemin Bawbek — Eki Hatıra). 


CİYREN 


CİYILMAK f. > Cıyılmak . 
“Banaa arkadaşlarga mında ciyılsınlar dep haber 
ciberdim.” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 

CİYIN is. Toplantı. Var. cıyın. 


Rom. s. Adunare; reuniune. 


CİYINBAŞI is. Toplantı başkanı. 


“Ababilniü awzı oynar, ziybanıf kaşı, / Sen ewelden 
kalgansıñ ciyin-başı.” - (Boztorgay). 
Rom. s. Organizatorul sau preşedintele adunării. 
CİYİME, -ÜW is. Çürüme, bozulma, kokuşma. 
Rom. s. Putrezire. 
CİYİMEK f. Çürümek, bozulmak, kokuşmak. Eşanl. 
şürümek. 


Rom. v. A putrezi. 


CİYİTİLMEK f. Çürütülmek, kokuşturulmak. 

Rom. v. A se lăsa să putrezească. 

CİYİTMEK í. Çürütmek, bozmak, kokuşturmak. Eşanl. 
şürütmek. 


Rom. v. A face să putrezească. 


CİYİTTİRMEK f. —> Ciyitmek. 

CİYİZ is. (Ar. cihaz). Cihaz, çeyiz. 
“Demek siz bo paranı kıznıi ciyizi içün alasız, e?” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 
“Caş kelinşekler akşam başından sabanıü seer vak- 
tne kadar kelinniü ciyizlerimen üy caydılar, süsle- 
diler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. Dotâ, zestre. 

CİYİZLİ s. Çeyizli. 

Rom. adj. Cu dotâ, cu zestre. 

CİYİZSİZ s. Çeyizsiz. 

Rom. adj. Fârâ dotâ, fârâ zestre. 

CİYK (ciyg) ünl. Kapı ve pecere menteşelerinin çıkardığı 

gıcırtı sesi. 


Rom. interj. Onomatopee care redă un scârfâit. 


CİYKILDAMAK (ciygıldamag) f. Gıcırdamak. 


Rom. v. A scârfâi. 


CİYKILDATMAK (ciygıldatmag) f. Gıcırdatmak. 
“Temirci Mitrea akay gemanesin ciykıldatmaga baş- 
lasa, bütün köyni başına toplar.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. v. A face să scârjâie. 

CİYREN s. 1. (At donu) AI, kızıla çalan. 


“Mingen atım al-ayak, ciyren kaşka. / Köp cürsem 
de tapmadım senden başka.” - (Boztorgay). 


2. is. Bu donda olan at. 


“Yüz alaşa işinde ciyren cambaz, / Kelinşekniü en 
iygisi kızday bolmaz.” - (Boztorgay). 


“Toydan toyga mingenim bir ciyrenşik. / Şınlap şıncı 
tuwılman, canı üyrenşik.” - (Boztorgay). 


3. s. (İnsanda saç rengi). Kızıl. 
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CİYRENDİRME 


“Biyaz pasma tobıktan, ciyren şâş belden, / 
Dübürdep toyıi ketkeşi töüllmem senden.” - 
(Boztorgay). 


Rom. 1. adj. Roib. 2. s. Cal roib. 3. adj. Cu părul roşcat. 
CİYRENDİRME, -ÜW is. İğrendirme. 

Rom. s. Dezgustare, scârbire; repulsie. 
CİYRENDİRMEK f. İğrendirmek. 

Rom. v. A scârbi, a pricinui dezgust. 
CİYRENDİRÜWCİ s. İğrendirici, iğrenç. 


Rom. adj. Scârbitor; scârbos. 


CİYREN GİŞ s. İğrenç. Var. cirenş, ciyrenişli. 


“Uf, ne kadar ciyrengiş bir şiy ! Aşaganda arslannıi 
silekiyleri de şanakka agıp tüşe.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


Rom. adj. Scârbos, grefos, dezgustâtor. 
CİYRENİŞ is. İğrenme, iğreniş. 

Rom. s. Scârbire, dezgust. 

CİYRENİŞLİ s. İğrenç. Var. cirenş, ciyrengiş. 
Rom. adj. Grefos, scârbos,dezgustâtor. 


CİYRENME, -ÜW is. İğrenme. 


Rom. s. Scârbire. 


CİYRENMEK £. (Fiziki veya manevi olarak) İğrenmek, 
tiksinmek. 


1. Bir şeyi tiksindirici, mide bulandırıcı bulmak. 

2. mec. Bir şeyi aşağılık bulmak, ona karşı nefret duymak. 
Rom. v. 1. - 2. A-i fi scârbâ, a-i fi silâ de ceva, a simți o 
aversiune fizică sau morală față de ceva. 

CİYRENŞEK s. Duyu ve duyguları çok hassas olup bir- 
çok şeyden kolayca iğrenen, sıkça iğrenen. 

Rom. adj. Cu simțurile acute şi care se ingrefoşeazâ uşor. 
CİZYE is. (Ar. cizye). Tar. Cizye; müslüman bir devlet- 
te müslüman olmayanlardan alınan vergi. 


Rom. s. İst. İn İmperiul Otoman, categorie de venituri de 
stat cuprinzând impozitele percepute de la supuşii 
nemusulmani. 


COGARI (coğarı) is. > Yukarı. 

e Aşaa cogarı — Aşağı yukarı. 

e Etikten cogarga şıkmak - Çizmeden yukarı çıkmak. 

e Közi cogarda - Gözü yukarıda (olmak). 
COG ETMEK (coğ etmek) f. > Cok (Cok etmek). 
COGRAFİ (cografi) s. (Fr.>Ar. cugrafi). Coğrafi, coğ- 
rafya ile ilgili, coğrafya bakımından. 
Rom. adj. Geografic. 
COGRAFİK (cografik) s. (Fr.>Rom., Türk.) Coğrafi. 
Rom. adj. Geografic. 
COGRAFYA (cografya) is. (Yun.>Ar. Fr.>Rom.Türk). 
Coğrafya. 


“Cografya bizge oturdıgımız, (o oynadıgımız, 
yaşadıgımız toprakların, gezdigimiz kolan çöllerin 
kenarlarını öğretti.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Du- 
ası). 


Rom. s. Geografie. 
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COGRAFYACI (cografyacı) is. Coğrafyacı. 
Rom. s. Geograf. 


COGRAMA, -W (coğrama, -w) is. Yorumlama. 

Rom. s. İnterpretare, tălmăcire. 

COGRAMAK (coğramaq) f. Yormak, yorumlamak. 
Var. coramak. 


“Sil köz yaşlarıñ cengiy, yamanga cogramayık.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A interpreta, a tâlmâci. 


COGRATMAK (coğratmag) f. Yorumlatmak. 


Rom. v. A pune să tâlmâceascâ. 


COK (coq) is., s., f. zf. Yok. Var. yok. Karşıtı bar. 
1. is. Mevcut olmayan şey veya kimse. Cogın bar etmege 
ograşmak. 


“Şıkkan edim men colga, ay, / Cogım? karay. / 
Colima ay bir kız da şıktı / Zülfün taray.” - 
(Boztorgay). 

2. is. Eksiklik; eksik oluş, yok oluş; yokluk. 


“Cokka cüyrük cetmez”. - Atas. Yokluğa yürük at bile 
yetişemez. 


3. is. Fakir, yoksul. 


“Aş tokman, bar cokman, iş bir vakıt bir bolmaz”. - 
Atas. Aç tok kişiyle, varlıklı yoksulla hiçbir zaman bir 
olmaz. 


4. is. mec. Bir bekâr insanın eksiği olan hayat arkadaşı; 
kadın, gelin, eş. 

“Birkaş ay turgan sora bala üyleniyik bola : / - 
Abay, men cok karap ketsem sen bir öziü korkmazsın 
ya ? diydi.” - (Tepegöz). 

5. f. “Bulunmamak, mevcut olmamak” anlamlı fiil. 


“Kazan tübün kır da aşa, degen. / Kıraman, 
kıraman, cok, cok.” - (Boztorgay). 


“Can acırsız, baş sawsız hem, cok karatkan. / Tarı 
ebin taptırgaydı, kaldık cafigız.” - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 
6. f. İyelik eki almış isimlere eklenerek “sahip olmamak, 
malik olmamak” anlamını verir. Param cok. 


7. Fiil çekim eki. Fiillerin -an, -en, -taan sıfat fiillerine ge- 
tirilerek bunların olumsuz zamanlarını meydana kurar. 
Oynagan cok - oynamamış. 


“Aldı artı şo on hektar ceriü bar, onı bile halktay 
İşliytaanıfi cok.” - 
8. s. Bulunmayan, mevcut olmayan. Cok şiylerin listası. 


9. s. ve is. Yasak, yasaklanmış olan (şey). Bondan sora 
bo odada sigara işmek cok. 


10. zf. “Hayır” anlamında kullanılır. Cok, men almadım 
kalemini. 

11. bağ. Tekrarlı kullanımda “kâh ..., kâh...” anlamını alır. 
Cok, yorgın eken, cok, yukusız eken. 


e Cok cerge - Yok yere, boşuna. 

e Cok etmek (cog etmek) — Yok etmek. 
e Cokka — Boş yere. 

e Eş coktan — Hiçbir sebep yokken. 


e Abdesimde şubem cok — Deyim. Yaptığım işte bir 
kusurum yok, anlamında. 


e Aslı paslı cok - Deyim. Aslı faslı yok; yalan, uy- 
durma. 


e At bar, meydan cok; meydan bar, at cok. — Deyim. 
At var, meydan yok; meydan var, at yok. (Bütün gerekli 
şeyler bir arada bulunmaz). 


e Awızga salacak şiyi cok - Deyim. Ağza koyacak bir 
şeyi yok; (yiyecek bir şeyi yok). 

e Awzı bar, tili cok — Deyim. Ağzı var, dili yok; a) Pek 
sessiz biri. b) Derdini anlatamayan biri. 


e Baltanı bızar şot eter, şotnı bızar cok eter. - Deyim. 
Baltayı bozar, keser yapar, keseri bozar yok eder. 


e Başı cok, töşi cok, başaracak kişisi de cok — Deyim. 
Başı yok, döşü yok, başaracak adamı da yok. 


e Biniü yarısı beş yüz o da bizde cok - Deyim. Binin 
yarısı beş yüz, o da bizde yok. 


e Bugünden tezi cok - Deyim. Hemen şimdi (yap, başla 
v.b.). 


e Ceri curtı yok - Deyim. Yeri yurdu yok. 

e Elde awuşta cok - Deyim. Elde avuçta yok. 

e Falan yerde altın bar, barsañ bakır da cok. — De- 
yim. Falan yerde altın var, gidersin, bakır da yok. 

e Gamı cok, kasweti cok, atasın kozgay - Deyim. Ga- 
mı kasveti yok, atasını çekiştirir. 

e Kalır ceri cok (Bir şiyden ...) - Deyim. (Sözü edil- 
mekte olan bir şeyden) farkı yok. 


e Kayt demege koca cok, oyt demege ata cok — De- 
yim. Dön demeye koca yok, hey ! demeye baba yok. 


e Kelinge kocaü şirkin degenler, babamın üyinde o 
da cok edi degen — Deyim. Geline kocan çirkin, demiş- 
ler; babamın evinde o da yoktu, demiş. 


e Kiymege ştanı cok, başına feslegen takkan. — De- 
yim. Giymeye donu yok, başına fesleğen takmış. 


e Minecek eşegi cok, at begenmiy. — Deyim. Binecek 
eşeği yok, at beğenmez. 


e Ne bar, ne cok - Deyim. Ne var, ne yok. a) Ne haber- 
ler var, işler nasıl ? b) Olanların hepsi. 


e Ot cok, ocak cok - Deyim. Ateş yok, ocak yok; çok 
yoksul. 


e Senden süyer kişim cok, bundan artık aşım cok - 
Deyim. Senden ziyade sevdiğim kişim yok, bundan artık 
aşım yok. 


e Şakası cok - Deyim. Şakası yok. a) O hatır gönül tanı- 
maz biridir. b) Durum ciddidir. 


e Tabanga kuvet, cawnı cok et. — Deyim. (şaka, alay) 
Tabana kuvvet, (böylece) düşmanı yok et. 


e Tadı tuzı cok - Deyim. Zevksizdir. 
e Ucı bucagı cok - Deyim. Alabildiğine geniş. 
e Yarından tezi cok - Deyim. Geçiktirmeden. 


e Bar barıştırır, cok sogıştırır. — Atas. Varlıklı olan 
barıştırır, yoksul olan dövüştürür. 


e Bar bolıp bergen merdane, cok bolip bergen divane 
— Atas. Var olup veren merdane, yok olup veren divane. 


e Barman dep kuwanma, cokman dep cılanma — 
Atas. Varlıklıyım diye sevinme, yoksulum diye sız- 
lanma. 


e Cokka cüyrük cetmez. — Atas. Yokluğa koşu atı bile 
yetişemez (yetiştiremez). 


COKLATMAK 


e Dünyaga paydası coknıü akretke de cok — Atas. 
Dünyaya faydası olmayanın ahirete de yok. 


e Korkınıü ölimge paydası cok - Atas. Korkunun ölü- 
me faydası yok. 


e Namazda köz coknılü ezanda kulagı bolmaz. — 
Atas. Namazda gözü olmayanın ezanda kulağı olmaz. 


e Oturgannıü ebi cok, carlılıkka sebi cok — Atas. Otu- 
ranın kolaylığı (becerisi) yok, yoksuluğa çaresi yok. 


e Uliü bolsa şulk bolsın, bolmasa cok bolsın. - Atas. 
Oğlun var ise açıkgöz olsun, olmayacaksa hiç olmasın. 


Rom. s., adj, v. , desinenfâ verb. şi adv. 1. s. Obiect care 
lipseşte; lipsă; persoană absentă. 2. s. Absenfâ, faptul de a 
lipsi. 3. s. Sărac, nevoiaş. 4. s. fig. Mireasă, fată de soție. 
5. v. A nu fi, a nu exista. 6. v. După substantive prevăzute 
cu desinenfe posesive, capătă sensul de “a nu avea”. 
param yok - nu am bani. 7. După participii joacă rol de 
desinentâ verbală a diatezei narative negative. Oynagan 
yok - (cică) nu s-a jucat. 8. adj. Neexistent, absent. 9. 
İnterzis, oprit. 10. adv. Nu. 11. conj. (İn corelație cu el 
însuşi) Ba ..., ba... 


COKARI is. > Yukarı. 
COKKA zf. Yok yere, boşuna. 


Rom. adv. İn zadar. 


COKLAMA, -W is. Yoklama. 
Rom. s. Acțiunea de coklamak. 


COKLAMAK £. Yoklamak. 
1. El ile dokunarak aramak, incelemek. 

“Cebin coklay, bir akşa bile tapmay.” - (Boztorgay). 
2. Gözden geçirmek, kontrol etmek. 


“Bir it ürse köy işinde, / Meni kelip coklarlar üy 
işinde. / Üyde bolsam, bek arü, günahsızman. / Eger 
üyde yok bolsam, men kırsızman.” - (Ali Osman 
Ayrantok - Bilgenim). 

3. Durumu anlamaya çalışmak. Eşanl. barlamak. 


“Bizim haberni almagan bolsalar, şimdige kadar taa 
kaç kere kelip coklar ediler.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


4. Ziyaret etmek. 


“Köy işinden kız süyseñ, ey şuwal, ey, / Er gün barıp 
coklarsığ, ey şuwal, ey.” - (Boztorgay). 


“Fidanüdan bir gül ber, ketiyim koklap. / Aftada 
bir, ayda dört , kelirmen coklap.” - (Boztorgay). 


5. mec. (Hastalıklar için) Arasıra etkisini göstermek, mey- 
dana gelmek. 


e Nabız coklamak - Nabız yoklamak; niyetini anlamaya 
çalışmak. 


Rom. v. 1. A pipâi. 2. A cerceta, a controla. 3. A verifica. 
4. A vizita, a se duce in vizită. 5. (Despre boli) A-şi 
manifesta din când in când simptomele. 


COKLANMAK (coglanmag) f. Yoklanmak; kontrol 
edilmek; ziyaret edilmek. 


Rom. v. A se controla; a se vizita 


COKLAŞMAK (coglaşmag) f. Birbirini yoklamak. 


Rom. v. recipr. A se vizita reciproc din când in când. 


COKLATMAK (coglatmag) f. Yoklatmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la coklamak. 
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COKLATTIRMAK 


COKLATTIRMAK (coglattırmag) f. Yoklattırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la coklatmak. 


COKLIK (coglıg) is. Yokluk. Var. yokluk. 
1. Yok olma, bulunmama durumu. 


“Böral””niü maşallası bar, babasının cokluğun 
tuydurmay, caş cawkaga koşulganı körülmiy, dep 
maktala edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


2.mec. Fakirlik. 


“Tışarda tasawurlarman caşap, üyge kirgende bala- 
ban bir coklık, kara bir fikarelik körse kalbi taşmaz 
mı ?” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


3. mec. Kıtlık. 

Rom. s. 1. Lipsâ, absență. 2. fig. Sârâcie. 3. fig. Penurie. 
COKSINMAK (cogsınmag) f. 1. Yokluk izlenimi ver- 
mek. 

2. mec. Herşeye açgözluk etmek. 


Rom. 1. A face pe sâracul. 2. fig. A se lâcomi la orice. 


COL is. Yol. Var. yol. 
1. Bir yerden bir yere gitmek için karada, havada veya su- 
da izlenen çizgi. 
“Yazsam yazı, tüşecek kollarıüa. / Karap karap 
cılayman collarıüa.” - (Boztorgay). 


2. İnsan, hayvan ve araçların yürümesiyle açılmış ve belir- 
lenmiş yer. 


“Ayrım ayrım collardan ay, / Aygır minip biz keldik 
ay. / Buruk buruk collardan ay, / Biye minip biz kel- 
dik ay. / Tüyrüm tüyrüm collardan ay, / Tüye minip 
biz keldik ay.” - (Boztorgay). 
3. Yerleşim alanlarının içinde ve iki yerleşim alanı arasın- 
da yürümek için düzeltilerek açılmış ulaşım şeridi; sokak, 
cadde. 


4. İçinden bir sıvının aktığı yatak, çukurluk yer. 
5. Yolculuk. 


“Anter boydan artar, / Kaşları kalem tartar. / Seni 
körgen cigitler / Karap, colından kaytar.” - 
(Boztorgay). 


6. Bir şey yapmak için çare, fırsat, imkân. 
“EKİ it talaşsa, şingene col tabar.” - Atas. 

7. mec. Yöntem, metot. 

8. Davranış, tutum biçimi. 


“Kız kafeste bir kuştur, ürkütsei uşar. / Cibere- 
berse anası, colından şaşar.” - (Boztorgay). 


9. Uyulan ilke, usul, tarz. 


“Anası, Çeber totay dep tanılgan kartanası, üynün 
bu tek çeçegine nagış işlemek , cıp iymek, keten, 
kıbrız tokumak colların üyrete başladılar.” - (Meh- 
met Niyazi — Sawlıkman Kal). 
“O mektepte men okumam, / Sizniüi tutkan colnı 
kuwmam. / Biz ketiyik curtımızga.” - (Mehmet Niyazi 
— Sagış). 

10. mec. Gaye, hedef, maksat. 
“Biz bunların alayın halkımızga anlata ve 
yasatabilmemiz içün bir colda birlik bolıp çalışma- 
mız kerek.” - (Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 


e Arpa boyı col cürmek. - Pek az yol yürümek. 
e Bok colına ketmek - Yararsız bir şey için yok olmak. 
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e Col almak — Yolda ilerlemek. 


e Col aşmak - a) Yol yapmak. b) Yolda bulunan engeli 
kaldırmak. c) (Bir şeye) Sebep olmak. 


e Col ayırımı - Yol ayırımı (kavşağı). 


e Col bermek — Geçmesine izin vermek. “Calbaraman 
dostlarım, / Col beriüiz geşiyim. / Yarem başkasın 
süygen / Ketip konyak işiyim.” - (Boztorgay). 


e Col bilmek - Yol bilmek. 


e Col bolmak — Yol olmak. a) Alışkanlık olmak. b) 
Yöntem olmak. 


e Col boyı - a) Yol kenarı. b) Yolculuk süresi. 


e Col kesmek — Yol kesmek. a) Yolu kapamak. b) Soy- 
gunculuk yapmak. 


e Col kıdırmak — Yol aramak. 

e Col köstermek — Yol göstermek; kılavuzluk etmek. 

e Col soramak — Bir yere nasıl gidilebileceğini sormak. 
e Col kuwmak — Yol gütmek; bir usulü izlemek. 

e Col tapmak — Yol bulmak. 


e Colda kalmak - a) Yolculukta bir yerde durmak zo- 
runda kalmak. b) Sokakta kalmak; sığınacak yeri olma- 
mak. 


e Coldan kalmak — Yoldan kalmak, gidememek. 
e Coldan şıkmak (sapmak) — Yoldan çıkmak. 

e Colga catmak — Yola yatmak; yola gelmek. 

e Colga kelmek - Yola gelmek; uslanmak. 

e Colga ketirmek — Yola getirmek. 

e Colga salmak — Yola koymak. 

e Colga şıkmak— Yola çıkmak. 

e Colga tüşmek - Yola koyulmak. 


e Colı tüşmek - a) Bir yerde işi çıkmak. b) Bir işin sı- 
rası gelmek. 


e Colın beklemek — Yolunu beklemek. 

e Colın karamak - Çaresini aramak. 

e Colın sapıtmak — Yolunu sapıtmak. 

e Colın şaşırmak (kaybetmek) — Yolunu şaşırmak. 
e Colın tapmak — Yolunu bulmak. 

e Colin yasamak — Yolunu yapmak. 

e Colında — İstendiği gibi. 

e İşler colinda ketmek - İşler iyi gitmek. 

e Kaytılmaz col - mec. Dönüşsüz yol, ölüm. 


e Közleri colda kalmak - Birinin gelmesini özlemle 
beklemek. 


e Yarı colda taşlamak. - Yarı yolda bırakmak. 


e Aldı kolga saldı colga — Deyim. Eline aldı, yoluna 
koydu. 


e Colıü aşık bolsın ! - Deyim. Yolculara söylenen iyi 
dilek sözü. 


e Curt ul kuwnagı, col kız kuwnagı. - Deyim. Yurt 
(baba evi) - oğul sevinci, yol - kız sevinci. 


e Kün kıska, col uzun - Deyim. Gün kısa, yol uzun. 


e Suw kişkenenifi col balabannıü — Deyim. Su küçü- 
gün, yol büyüğün. 


e Abdalnıü karnı toysa, közi colda bolır. — Atas. Der- 
vişin karnı doyarsa gözü yolda olur. 


e Araba awdarılgan son col köstergen köp bolır. — 
Atas. Araba devrildikten sonra yol gösteren çok olur. 

e Awcı awında, colşı colında kerek. - Atas. Avcı avın- 
da, yolcu yolunda gerek. 

e Aylanşıklı bolsa da col iygi, kart bolsa da kız iygi. — 
Atas. Dönemeçli olsa da yol iyi, yaşlı olsa da kız iyi. 

e Azıksız colga şıkkannıfi közi el torbasında bolir. — 
Atas. Azıksız yola çıkanın gözü el torbasında olur. 

e Borç ödemekmen, col cürmekmen — Atas. Borç öde- 
mekle, yolculuk yürümekle biter. 

e Cartı araba col bızar, cartı (yarım) molla din bızar. 
- Atas. Eski araba yol bozar, yarım molla din bozar. 

e Col cürmekmek piter. - Atas. Yolculuk yürümekle 
biter. 

e Coldakı bal işer, üydeki zeher işer. — Atas. Yoldaki 
bal içer, evdeki zehir içer. 

e Coldan tapsaü sayıp al. — Atas. Yoldan bulursan sa- 
yıp al. 


e Colga şıksafi atıüdan, toyga barsafi apakayıhdan 
töüülirsin. - Atas. Yola çıksan atından, düğüne gitsen ka- 
rından soğursun. 


e Colın bilgen kerwanga katılmaz. — Atas. Yolunu bi- 
len kervana katılmaz. 


e Colın şaşırganga it sesi bülbül sesinden taa hoş 
kelir. — Atas. Yolunu şaşırana köpek sesi bülbül sesin- 
den daha hoş gelir. 


e Coraw colga minsetir. — Atas. Kuruntu yola çıkarır. 


e Cürekke col cutuktan öter. — Atas. Yüreğe giden yol 
yutaktan geçer. 


e Cürgenifi colı, catkanıfi künü öter - Atas. Yürüyenin 
yolculuğu, yatanın günü geçer. 


e Dogrı colda cıgılgan şalt turar. - Atas. Doğru yolda 
yıkılan çabuk kalkar. 


e Eki it talaşsa şingene col tabar - Atas. İki köpek da- 
laşırsa çingene fırsat bulur. 


e Erte turgan col alır, erte üylengen töl alır. - Atas. 
Erken kalkan yol alır, erken evlenen döl alır. 


e Suw destesi suw colında kırılır. - Atas. Su testisi su 
yolunda kırılır. 


e Yazda azıksız, kışta tonsız colga şıkma - Atas. Yaz- 
da azıksız, kışta kürksüz yola çıkma. 


e Yukucı colda kalmaz. - Atas. Uykucu kişi yolda kal- 
maz. 


Rom. s. 1.-4. Drum, cale, linie. 3. Călătorie, voiaj, 
drumeție. 6. Cale, mijloc, posibilitate. 7. fig. Metodă. 8. 
Comportare. 9. Linie de conduită. 10. Scop, fel, țintă. 
COLAK (colaq) is. (col + -ak). Yolak. 
1. Dar yol. 
2. Kumaş üzerinde yol; uzun çizgi. 
3. Orak ya da tırpanla çalınan ekinde bir kişi tarafından 
tarla boyunca açılan yol 
“Bunday murunlı kişi kim körgen ? O bir colak 
çalganga kadar biz alay çölni çalıp pitirirmiz.” - (Be- 
kir S. Çobanzade - İndemez Celil / Emel D.). 


e Colak colak - Çizgi çizgi; şeritler halinde. 


COLDAŞLIK 


Rom. s. 1. Potecâ; culoar. 2. Dungâ la fesâturâ. 3. Fâşia 
de ogor cositâ de câtre un cosaş la un dus. 
COLAKLAMAK (colaglamag) f. Şeritler çizmek. 
Rom. v. A trasa dungi sau culoare. 

COLAKLI (colaglı) s. Çizgili; şeritli. 

Rom. adj. Dungat; cu dungi. 


COLAY zf. Boyunca; yol boyu. 


“Men colın colay otırgan, kongan yerde sizge 
aşaytlık taşlap ketermen.” - (Nedret ve Enver Mahmut 
— Bozcigit). 


“(Cuwsanlarniü) Birkaş tanesin koparıp alıp, 
Köstenci”ge kelgeşik, colın colay koklap keldim.” - 
(Enver Mahmut - Cuwsan / Karad. 158). 


Türk Lehç. : Kazak. - colay; 


Rom. adv. De-a lungul. 


COLBAŞ is. Önder, lider, şef. Var. yolbaş. 
Rom. s. Conducător, câlâuzitor. 
COLBAŞŞI is. Yol gösterici, önder, lider, şef. Var. 
yolbaşçı. 
Rom. s. Conducător, câlâuzitor. 
COLBAŞŞILIK (colbaşşılıq) is. Yol göstericilik, ön- 
derlik. Var. yolbaşçılık. 
Rom. s. Rol de conducător, şefie. 
COLClI is. Yolcu. Var. colşı, yolcı. 
1. Yolculuğa çıkmış veya çıkmaya hazırlanan kimse. 
2. mec. İyileşmesine ümit olmayan hasta. 
e Akret colcısı — mec. Can çekişen kimse. 
e İt ürer, colcı cürer. — Atas. Köpek ürür, yolcu yürür. 


Rom. s. 1. Drumet, călător. 2. Bolnav fără speranțe de 
insânâtoşire. 
COLCILIK (colcılıg) is. Yolculuk. Var. colşılık, 
yolcılık. 
“Men Sulu - Amansız mı ? Colcılıkka hazirlenesiz mi 
?” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 
Rom. s. Călătorie, drumeție, voiaj. 


COLDAŞ is. Yoldaş. Var. yoldaş. 
1. Yolculuk arkadaşı. 


“Karangı gece, tut kolım, coldaşımsın, / Karangı ge- 
ce, bil sırrım, sırdaşımsın.” - (Bekir S. Çobanzade - 
Karangı Gece). 


2. Arkadaş, dost. 

3. Eş, hayat arkadaşı. 

4. mec. Dava arkadaşı. 
“Colda karnıız açsa, özii de, coldaşlarıi da 
aşarsıfız.” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 


5. Tar. Komünist rejimli ülkelerde yurttaşlar arasında ad- 
landırma ve birbirlerine “arkadaş”, “yurttaş” anlamlarıyla 
seslenme sözü idi. 


Rom. s. 1. Tovarâş de drumeție. 2. Prieten, amic. 3. 
Tovarâş de cauză. 4. Sof, soție. 5. İst. Tovarâş, in țările cu 
regim comunist un termen de adresare între cetățeni. 


COLDAŞLIK (coldaşlıq) is. Yoldaşlık. Var. yoldaşlık. 
1. Yol arkadaşlığı. 
2. Arkadaşlık, dostluk. 
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COLLAMAK 


Rom. s. 1. Tovârâşie de drumeție. 2. Prietenie, 
camaraderie. 
COLLAMAK £. Yollamak, göndermek. 


Rom. v. A trimite, a expedia. 


COLLI s. Yollu. 

1. Yolu olan. 

2. mec. Çareli, yöntemli. 

Rom. adj. 1. Cu drum, cu acces. 2 fig. Cu o solufie. 

COLLIK (collıg) is. ve s. Yolluk, yolculukta yanında 

götürülen yiyecek. Var. yollık. 
“Nenem, maga collık et kawır. Men Bayansıluw'nı 
karamaga ketemen, diy.” - (Nedret ve Enver Mahmut 
- Bozcigit). 

Rom. s. Merinde (de drum). 

COLSIZ s. Yolsuz. 

1. Yolu olmayan. 


“Kawdansız gemi, bawsiz at, colsız kerwan, / Bo 
dünyada Ayman Kün, anasız tuwgan.” - 
(Boztorgay). 


2. Uygunsuz, usulsüz. 

Rom. adj. 1. Lipsit de drum. 2. fig. Nelegitim, ilegal, 
necinstit. 

COLSIZLIK (colsızlıg) is. Yolsuzluk. Var. yolsızlık. 

1. Yolu olmama durumu. 

2. mec. Yakışıksız davranış. 


“Millet, cemaat işlerin hep öz isteklerimizge kurban 
etemiz. Eh, bonday colsızlıklar yasagan bir millet 
ölmege, dünya tarihinden silinmege müstahak 
bolır.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


3. mec. Usulsüzlük, kanunsuzluk. 

Rom. s. 1. Lipsâ de drumuri. 2. fig. Comportare greşită, 
necuviincioasd. 3. fig. Abuz, fărădelege. 

COLŞT is. Yolcu. Var. colcı, yolcı. 

1. Yolculuk yapmakta olan kimse. 

2. Bir yerde kalıcı olmayan, geçici olarak bulunan. 


“Kız mademke ne vakıt da bolsa bir colşıdır, erte 
carık baracak yerine barıp oturması taa arüw tuwul 
mı ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

3. mec. Ölümü yakın olan kimse. 


“Endi colşımız. Ölece”me canmayman, milletke karşı 
vazifemni yasayalmay ketece?'me canaman.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Kart man Caş Arasında). 


e Awcı awında, colşı colinda kerek — Atas. Avcı avın- 

da, yolcu yolunda gerek. 

e İt ürer colcı cürer. - Atas. Köpek ürür, yolcu yürür. 
Rom. s. şi adj. 1. Drumet; călător. 2. fig. Drumer, trecător. 
3. fig. Om apropiat de sfârşitul vieții sale. 

COLŞILIK (colşılıg) is. Yolculuk. 


“Balam, kayır mı ? Kaysı celler attı seni ? Colşılık 
kayaka ?” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepe- 


göz). 
Rom. s. Drumefie, călătorie, voiaj. 


CONGA (conğa) is. Yonga; kesilen, yontulan bir şeyden 
çıkan parça; talaş. Var. coüga. 
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“Derya üstünde conga, tersine calday. / Oy, aylenci 
tiliü bar, meni alday.” - (Boztorgay). 


“Uşıp ketip bir tawdıü kenarına barıp tüsedi. O yer- 
de de conga cıynap cürgen bir kurtkaga rastlaydı.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - Tepegöz). 


e Demir congası — Demir yongası; şpan. 
e Mal cannıñ congasıdır. — Atas. Mal canın yongasıdır. 
Rom. s. 1. Surcea, aşchie. 2. Şpan. 


CONIKŞA (conıgşa) is. Yongacık. 


“Cansa canar conıkşa, sönse kömir. / Bir yastıkta 
baş koşıp, geşirsek ömir.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Surcicâ, aşchioarâ. 


CONDIRMAK (coüdırmag) f. Yontturmak. 


Rom. v. A pune să ciopleascâ. 


CONDIRTMAK (coüdırtmag) f. Yontturtmak. 

Rom. v. Forma factitivâ de la coüdırmak. 

CONGA (coüğa) is. > Conga. 

CONGALAMA, -W (coüğalama, -w) is. Yongalama. 
Rom. s. Aşchiere. 


CONGALAMAK (coüğalamag) f. Yongalamak. 


Rom. v. A aşchia, a tăia in aşchii. 


CONGALANMAK (coüğalanmag) f. Yongalanmak. 


Rom. v. A se aşchia, a se tăia in aşchii. 


CONILMAK (coüılmag) f. Yontulmak. 


“Kız, anaw balaban ve güzel sandıklardan birisin al- 
sam menim çalışkanım o kadar etmez, dep tüşüngen. 
Kişkene, arü coüılmagan bir kutu kelgeşi beklegen.” 
- (Okuma Kitabı IMI). 


Rom. v. Afi cioplit; a se ciopli. 
CONMA, -UW (coüma, -uw) is. Yontma. 
Rom. s. Cioplire. 


CONMAK (coümag) f. Yontmak. 


e Özne coümak — Kendine yontmak; kendi çıkarına 
göre yorumlamak. 


e Aşık oynagan azar, top oynagan tozar, ok coügan 
alayın ozar. — Atas. Aşık oynayan azar, top oynayan 
yıpranır, ok yontan hepsini geride bırakır. 


e Babadan körgen ok conar, / Anadan körgen ton 
pişer.” - Atas. Babadan örnek alan ok yontar, anadan ör- 
nek alan giysi biçer. 


Rom. v. A ciopli. 

CONUWLI (coüuwli) s. Yontulu, yontulmuş. 

Rom. adj. Cioplit. 

CONUWŞI (coüuwşi) is. Yontucu. 

Rom. s. Cioplitor. 

CORAMA, -W is. Yorumlama, yorma. Var. coraw. 
1. Açıklamalar yapma. 

2. Anlam verme, anlam çıkarma, tabir etme. 

3. Kuruntu, vehim. 


e Coraw colga minsetir — Atas. Yorum (kuruntu) yola 
çıkarır. 


Rom. s. 1. A explica, a explicita. 2. A interpreta. 3. 
Presupunere; bânuire. 


CORAMAK (coramag) f. Yormak, yorumlamak, bir 
duruma işaret saymak. Var. coraw, cogramak. 


“Ay orayman, orayman. / Şölge pitken korayman. / 
Üyden kelgen haberni / İIygilikke corayman.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A interpreta; a tâlmâci. 
CORATMAK (coratmag) f. Yorumlatmak; tabir- 
letmek. 


Rom. v. A pune sâ interpreteze. 


CORAWŞI is. Tabirleyici. 


“Ay corawşı, corawşı, / Corap sen bir karaşı. / Men 
bir keşe tiş kördim.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 


Rom. s. Tâlmâcitor (de vise). 


CORCİYAN öz. is. (Fr.>>Rom.) > Gürcü. 


Rom. s. propr. Georgian, gruzin. 


CORGA (corğa) is. Yorga, rahvan. Var. yorga. 


Rom. s. Buiestru. 


CORGALAMA, -W (corğalama, -w) is. Yorga gitme. 


Rom. s. Mers în buiestru. 


CORGALAMAK (corğalamag) f. 1. (Binek hayvanla- 
rı) Rahvan gitmek, yorga koşmak. 


2. (Diğer canlılar) Ufak ufak adımlarla, iki yana sallanarak 
koşmak veya kıvrıla kıvrıla sürünmek. Egşanl. 
Cortañlamak. 
“Kargamaga bilmiymen, oñma, pitme. / Örmekşidiy 
corgalap üyüüe cetme.” - (Boztorgay). 


“Bereket bersin aşıia, / Dewlet konsın başına. / 
Bödenediy corgalap / Kıdır kelsin karşıma.” - 
(Boztorgay). 


e Torbasız at corgalar, sokur pışak ırgalar. — Atas. 
Torbasız at yorgalar, kör bıcak eziyet ettirir. 


Rom. v. I (Despre cai) A merge in buiestru. 2. (Despre 
alte fiinte) A umbla in mers legânat sau a se târî 
sinusoidal, ca şerpii. 


CORGALAÑ CORGALAÑ (corğalaü corğalañ) zf. 
Bir sağa, bir sola kıvrılarak. (Sürüngenler gibi ilerlemeyi 
anlatır). 


Rom. adv. (Despre mers) Şerpuind; legănându-se. 
CORGALATMAK (corğalatmaq) f. Yorgalatmak, 
yorga yürütmek, rahvanlatmak. 


e Anañ Tat, babañ Tat, ne kerek saga balaban at, 
min eşegíñ corgalat. — Deyim. Ananı babanı biliriz, ne- 
yine gerek sana büyük at, bin eşeğine git rahvan. (Haline 
göre davran). 


Rom. v. A mâna calul in buiestru. 
*CORIK' (corıg) is. Zaman, vakit. (Altay Kerim, Leyla 
Kerim - Tatarca Türkçe Romence Sözlük'ten). 


“Bir corık, her gün kerekken sernik bile kıt edi.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Vreme, timp; perioadâ. 


CORIK? (corıg) is. Hareket şekli, usul, yol, yöntem. 


COŞMAK 


“Bek tüşünüp turganda bo korkıman, / Şaytan kirdi 
aklıma bir corıkman.” - (Osman Toktamaz — Ötken 
Aylar). 


Türk Lehç. : Kırım. - corug, yorug; Karaçay Malkar. - 
corug; Moğ. - corig, dzorig - plan, niyet : 

Rom. s. Mod, chip, fel; metodâ. 

CORIKSIZ (corıgsız) s. Yakışıksız, yersiz. 


“Tek tuwarçınıü apakayı Zibide kıska kesalmadı 
sözüni : / - Koş keldin, safa keldii ! Ama bu tırnavuç 
seniii boyuüdan balaban ... Arman bastıracak, taşuv 
taşıycak başka kişiler de tabılır edi, dep epsiz, 
coruksız laplarman zawallı Ablâziz'niü kulagın sa- 
sıttı.” - (Bekir S. Çobanzade - Armanda Bir Şair / Emel 
D.). 


Rom. adj. Nelalocul lor. 


CORKAN (corgan) is. Yorgan. Var. yorkan. 


e Ayagın corkanıfa köre uzat. — Atas. Ayağını yorga- 
nına göre uzat. 


e Bir bürşege kızıp corkan cagılmaz. — Atas. Bir pi- 
reye kızıp yorgan yakılmaz. 


Rom. s. Plapomâ. 


CORKANLIK (corganlıg) is. Yorganlık. 
Rom. s. Material de plapomâ. 


CORMAK (cormag) f. Yormak, yorumlamak. Var. 
yormak. 


“Coraw colga minsetir degenler. Bizler corayık ta.” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. v. A interpreta, a tâlmâci. 


CORTAN CORTAN zf.. Telâşlı telâşlı; aceleli. 
Rom. adv. (Despre mers) Pripit. 


CORTANLAMAK (cortaülamag) f. Telâşla hareket 
etmek, koşturmak. 


“Menzade kambırayıp pencerege taba cortaülar.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy). 


Rom. v. A se pripi. 

COŞKTI (coşgı) is. Coşku. 

Rom. s. Entuziasm. 

COŞKILI (coşgılı) s. Coşkulu. 

Rom. adj. Cu entuziasm. 

COŞKIN (coşgın) s. Coşkun, coşmuş. 


Rom. adj. 1. Entuziasmat înflăcărat. 2. (Despre 
/feonomene ala naturii). Tumultuos, clocotitor, involburat. 


COŞKINCA (coşgınca; —-) s. ve zf. Coşkunca. 
Rom. adj. şi adv. Entuziasmat, cu entuziasm. 
COŞKINLIK (coşgınlıg) is. Coşkunluk. 

“Kımız ve bozaga vekil bolgan rakı, Kıyew Konuş- 


masında ancak kişkene bir coşkunlık ketirici bolarak 
kalacaktır.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


Rom. s. Entuziasm, exuberanfâ; exaltare. 


COŞMA, -UW is. Coşma. 


Rom. s. 1. Entuziasmare, exaltare, înflăcărare. 2. (Despre 
fenomene ale naturii) İntefire, intensificare. 


COŞMAK (coşmaq) f. Coşmak. 
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COŞTIRILMAK 


1. Duygu ve düşünceleri kuvvetle dışa vurmak. 


“Kyör köziümen, begenseü alakoy süyseñ. / Göğil 
saga coştı endi, sen ne deseñ.” - (Boztorgay). 


2. (Doğa olayları) Birdenbire çoğalıp hızlanmak. 


Rom. v. 1. A se entuziasma, a se exalta, a se inflâcâra. 2. 
(Despre fenomene ale naturii) A se intefi, a se intensifica. 


COŞTIRILMAK (coştırılmag) f. Coşturulmak. 


Rom. v. pas. A fi entuziasmat. 


COŞTIRMA, -UW is. Coşturma. 
Rom. s. Entuziasmare, inflâcârare. 
COŞTIRMAK (coştırmag) f. Coşturmak. 


“Eñ fazla heyecanlı körüngen, caşlarnı ateşli sözleri 
men coşturgan, şüphesiz Kurtömer bold.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. v. A entuziasma, a inflâcâra. 
COŞTIRUWCI s. Coşturucu. 
Rom. adj. Entuziasmant, exaltant. 


COY is. Kayıp, yitik. 


“Ama menim bir coyım bar, maga yardım ete 
bilseüiz bek arüw bolir edi.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut — Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Pierdere; obiect pierdut. 

COYDIRMAK (coydırmag) f. Kaybettirmek. 

Rom. v. fact. A face să piardă. 

COYGIZMAK (coyğızmaq) f. Kaybettirmek. 

Rom. v. fact. A face să piardă. 

COYIK (coyıg) s. ve is. Kayıp, yitik; kaybolan şey. 

Rom. s. şi adj. 1. Pierdut, dispărut. 2. Obiect pierdut. 

COYILMA, -UW is. Yok olma, kaybolma. 

Rom. s. Pierdere; dispariție. 

COYILMAK (coyılmag) f. Yok olmak, kaybolmak. 
“Tatarlıknıñ yıldızları coyulgan / Şay bolsa da, kene 
ümit üzülmiy!” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 

“Otka ketti oyıldı, / Suwga ketti coyıldı. / Velişa 
caşnıü adı / Bo dünyadan coyıldı.” - (Boztorgay). 
e Közden coyılmak - Gözden kaybolmak. 


e Cangıznıf cayı kurulmaz, uruwlınıi ogi coyılmaz.” 
- Atas. Yalnızın yayı kurulmaz, soyu geniş olan oku 
kaybolmaz. 


Rom. v. A se pierde, a fi pierdut; a dispârea. 
COYMA, -UW is. 1. Yitirme, kaybetme. 
2. Yok etme. 
3. mec. Şaşırtma. 
Rom. s. Acțiunea de coymak. 
COYMAK (coymag) f. Var. coytmak. 
1. Yitirmek, kaybetmek. 
“Ayda yılda bir bayram, / Üyüüni akla çipiyim. / 


Akılşıgım? sen aldıü, / Coymay sakla, çipiyim.” - 
(Boztorgay). 


2. Yok etmek; ortadan kaldırmak. 
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“Kelir bir kün, o kanlarnı bir kuyaş / Coyar. Curtta 
uzun künler toy bolir.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 

3. mec. Aklını başından almak; şaşırtmak. 
“Kız ösken son törde otırıp oya oya. / Kelinşeknii 
tatlı sözi cigitni coya.” - (Boztorgay). 
e Aklın coymak - Aklını yitirmek, delirmek. 


e Tilin coygan, soyın coyar.” - Atas. Dilini kaybeden 
soyunu kaybeder. 


Rom. v. 1. A pierde. 2. A nimici, a distruge; a face să 
dispară. 3. fig. A zâpâci pe cineva, a-i lua mințile. 
COYTILMA, -UW is. Kaybolma, kaybedilme. 

Rom. s. Faptul de a se pierde; faptul de a fi pierdut; faptul 
de a fi distrus. 

COYTILMAK (coytılmag) f. Var. coytulmak. 

1. Yitirilmek, kaybedilmek. 


“Arkadaşlar, gayret, gayret, tez açılsın bahtımız. / 
Yaşaw hakkı coytulmasın öksüz, yoksul milleti.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Kaybolmak, yok olmak. 
“Curt karalsa, milletke takat kelse, soñ bizde / 


Coytulmamak, yükselmek, belki bir iman bolir.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Közlüni aç, coytulma ey tatar caş!” - (Mehmet Niya- 
Zi — Sagış). 
“Eski duşmanlıklarıü tuhumları taa bek bir coytılıp 
ketmiyatır.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 
3. Yok edilmek, varlığına son verilmek. 
“Tatarlıkka karalsın coytulgan Giray / Curt taralsa 
da saw bolsın koldaşları.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
e Şıügırdaklı tay coytılmaz. - Atas. Çıngıraklı tay kay- 
bolmaz. 
Rom. v. 1. A fi pierdut. 2. A se pierde. 3. A fi distrus, a fi 
nimicit. 
COYTMA, -UW is. Kaybetme. Var. coyma. 


“Bonday türküler ... tatarnıñ ... hakim milleti düs- 


turları içinde özin menligin coytmasına mani bolir.” 
- (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. s. Faptul de a pierde. 

COYTMAK (coytmag) f. 1. Yitirmek, kaybetmek, ne 

olduğunu, nerede bulunduğunu bilememek. Var. coymak. 
“Anaw bizniü sersemşik, / Ay, ay, kim, kim dewday, 
/ Apakayın coytkan, yar, hey.” - (Boztorgay). 
“Azbarıüda egilir nogıt, bakla. / Hatre bergen 
cawlıgım? coytmay sakla.” - (Boztorgay). 

2. Kumarda vermek, kaybetmek. 
“Alayımız da bahtlı bolsak, kim kazanacak, kim 
coytacak ?” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 

3. Yok etmek, varlığına son vermek. 


“Eşitemen, şu Kırım'da, Kazan'da, / Orenburg'da, 
Türkestan'da her yakta, / Tatarlıknı coytmak içün 
tırışkan / Bir kuwwet bar!..” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 


e Aklın coytmak - Aklını yitirmek, delirmek. 


e Özin coytmak — Kendini kaybetmek. a) Bayılmak. b) 
Öfke yüzünden ne yaptığını bilmemek. 


e Tilin coytkan soyın coytar — Atas. Dilini kaybeden 
soyunu kaybeder. 


Rom. v. 1. A pierde (ceva). 2. A pierde (la jocurile de 
noroc). 3. A distruge, a nimici. 


COYTTIRMAK (coyttırmag) f. Kaybettirmek. 
Rom. v. A face sâ piardâ. 

COYTULMAK (coytulmag) f. >Coytılmak. 
COYUK (coyug) s. ve is. Kayıp, yitik; kaybolan şey. 


Rom. adj. 1. adj. Pierdut; dispărut. 2. s. Obiect pierdut 
sau dispârut. 


COYULMAK (coyulmag) f. 1. Kaybolmak. 
2. Yok olmak; ortalıktan kalkmak; ölmek. 


“Tatarlıknıf yıldızları coyulgan. / Şay bolsa da, gene 
ümit üzülmiy.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. v. 1. A se pierde, a fi pierdut. 2. A dispărea; a muri. 
CÖMERT s. (Fars. cevan merd). Cömert. Var. cumart 
Rom. adj. Generos, darnic. 


CÖMERTLİK is. Cömertlik. Var. cumartlık. 


Rom. s. Generozitate, dârnicie. 


CÖN is. Yön. 
Rom. s. Sens, direcție. 
CÖNELİŞ is. Yöneliş, yönelme. 


e Cöneliş kelişi — Gram. Yöneliş durumu, hali; - e hali; 
datif hali. 


Rom. s. Orientare, îndreptare, luare de poziție. 


CÖNELME, -ÜW is. Yönelme. 
Türk Lehç. : Kırım. - yönelme; 


Rom. s. Orientare, îndreptare. 


CÖNELMEK f. Yönelmek. 
Türk Lehç. : Kırım. - yönelmek; 


Rom. v. A se îndrepta, a se orienta. 


CÖNELTMEK f. Yöneltmek. 


Rom. v. A îndrepta, a orienta. 


CÖNEME, -W is. 1. Hareket etme. 
2. Çalışmaya başlama. 
3. Rast gitme. 


Rom. s. 1. Pornire. 2. İntrare în funcțiune. 3. Satisfacere a 
aşteptărilor. 


CÖNEMEK f. 1. Hareket etmek, hedefine doğru yol 
almak. 


“Cöniyik dep turaman kıbladan sırtka. / Seni lâyık 
köremen bizniü curtka.” - (Boztorgay). 


2. (Bir makine) Çalışmaya başlamak. 

3. Rast gitmek, istenilen biçimde gelişmek. 
“Şınla, sesiü eşitip bir kanayım. / Ogrlü nege 
cönemiy boztorgayım?” - (Boztorgay). 
“Biz de parlap karayık, cönese zarım. / Kaysıüızga 
geşer eken itibarım?” - (Boztorgay). 


CÖRME 


Rom. v. 1. A porni, a se pune in mişcare. 2. (O maşinâ) A 
intra in funcfiune. 3. A merge cum trebuie, a satisface 
aşteptârile. 


CÖNETİLMEK f. 1. Hareket ettirilmek. 
2. (Makine) Çalıştırılmak. 

3. Yönetilmek. 

Rom. v. Forma pasivâ de la cönetmek. 


CÖNETİM is. Yönetim; idare. 


Rom. s. Conducere. 


CÖNETME, -ÜW is. Yönetme, 


Rom. s. Conducere; punere in funcțiune. 


CÖNETMEK f. 1. Hareket ettirmek. 
2. (Bir makineyi) Çalıştırmak. 
3. Yönetmek; idare etmek. 


“O, halkı man yakından körişip konışa ve tanışa, on- 
ların vaziyetlerin dogrıdan dogrıga anlamaga şalışa 
ve oga köre de memleketin cönetmege ograşa eken.” 
- (Acemin Bawbek - Eski Kahramanlarımız / Karad. 1). 


Rom. v. 1. A porni; a face să pornească. 2. A pune în 
funcțiune. 3. A conduce 


CÖNETMELİK is. Yönetmelik. 


Rom. s. Regulament 


CÖNETTİRMEK f. > Cönetmek. 


CÖNK is. Ed. Cönk; Türk dünyasının çeşitli bölgelerinde 
saz şairleri, öğretmenler, din adamları ve edebiyat merak- 
lıları tarafından toplanmış her türlü edebi eserlerinin geçi- 
rilmiş olduğu elyazmaları defteri. (17. yüzyılda yaşamış 
Kırımlı Canmambet / Canmuhammet'in Sefername'sinden 
ancak bazı parçalar bir cönk sayesinde günümüze kadar 
gelebilmiştir. Müstecib Ülküsal bey de Toksofu köyünden 
Abdülhamit Hafız Aziz efendinin 1914'te bir başkasının 
cönkünden alıp kaydettiği Edip efendinin Sefer- 
name'sinden parçaları Emel Mecmuasının 1933 yılı 12. 
sayısında basmıştı). 


“Soü, özinii uydurganı da belli tuwul, kim bilsin 
kaysı ilâhi cöngünden okup üyrengen, deseler de, 
Zibide abay baş bermedi.” - (Bekir S. Çobanzade - 
Armanda Bir Şair / Emel D.). 
“1958 yıllarından başlayarak Dobruca Türklerinin 
yaşadığı köylerini dolaşarak yaptığımız araştırmalar 
sonucunda bunun gibi defterler, cönkler elimize 
geçmiştir.” - (Nedret Mahmut - Romanya Türk-Tatar 
Edebiyatı). 
Rom. Lit. Caiete personale manuscrise, de culegeri de 
creafii literare, alcătuite in trecut in fârile de limbi 
turcice, de către poeții populari, cărturarii şi iubitorii de 
limbă şi literatură. 


CÖREME is. (Ar. cereme). Cereme, bir başkasının se- 
bep olduğu bir zararı ödeme. 


“Coytılgan eşekni bütün takımıman bergen sora bir 
de cöremege kirip şawuşka bakırganı üşün para da 
beresi.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


e Cöremesin şekmek - Birinin verdiği bir zararı öde- 
meyi kabul etmek. (Rom. - a trage ponoasele). 


Rom. s. Suportare a daunelor cauzate de cineva. 
CÖRGEM is. > Cörmew. 
CÖRME is. Teyel; geçici olarak tutturmak için dikilen 
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CÖRMELEME 


seyrek dikiş. 
Rom. s. İnsâilâturâ; cusâturâ provizorie. 


CÖRMELEME, -W is. Teyelleme. 


Rom. s. İnsâilare. 


CÖRMELEMEK f. Teyellemek. 


Rom. v. A insâila. 


CÖRMELETMEK f. Teyelletmek. 
Rom. v. fact. A pune sâ insâileze. 


CÖRMELİ s. Teyelli. 


“Bala, nenesiniü canına kelip, bir cörmeli şuwaldan 
birtakım oyıncaklar şıgardı” - (Okıma Kitabı - IV). 


Rom. adj. İnsâilat, cu insâilâturâ. 


CÖRMEV is. Kesilen hayvanın, çoğu zaman atılan, ba- 
Şırsak takımı. Eşanl. cörgem. 


e Cürgen ayakka cörmew ilişir. - Atas. Gezen ayağa 
kısmet ilişir; (misafiri ağırlamak bir milli gelenektir; es- 
kiden misafir her gittiği yerde hayvan kesilip şölenle kar- 
şılanır, kesilen hayvan da onun kısmeti sayılırdı). 


Rom. s. Mâruntaie, viscere. 


CUDURUK (cudurug) is. > Cumruk. 
e Cümlemen cuduruk, maylı kuyruk. - Atas. Cümle 
ile yenen yumruk, yağlı kuyruk; kişiye o kadar koymaz. 
CUGIŞ (cuğış) is. > Cuwgış. 
CUGUVW (cuğuw) is. ve f. > Cukma, Cukmak. 


CUK (cuq) ünl. Ani bir hareketi anlatan yansıma söz. 


“Cuk ! ete de (kuşların) anaları Memet'ni (midesin- 
den) taa bek güzel, taa bek pelwan etip şıgara.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


Rom. interj. Tuşti !, cuvânt onomatopeic. 


CUKA (cuga) s. 1. İnce, yufka. 
2. mec. Az, yetersiz. 


“Bu sene bereket te cuka boldı. Çıkargan 
eginimizniü de köbisin tarla sahibi alacak.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


3. mec. Dayanıksız, güvensiz; zayıf, güçsüz. 


Türk Lehç. : Kırım. - yufga; Nog. - yuga; Karaçay Mal- 
kar. - cuga; Moš. - çuhag - az, eksik; 


Rom. adj. 1. Subfire. 2. fig. Puțin, insuficient. 3. fig. 
Nerezistent, slab. 
CUKALAŞMAK (cugalaşmag) f. İncelmek. 


Rom. v. A se subfia. 


CUKALIK (cugalıg) is. Zayıflık; incelik. 


Rom. s. Subfirime. 


CUKARMAK (cugarmag) f. 1. İncelmek. 


“Yorkanları tâwsigen, cukargan, em de biraz 
kişkenelik ete, ayak betine tartsalar, başları omuzları 
aşıla, baş betine tartsalar, ayakları tışarda kala.” - 
(Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


2. mec. Zayıflamak, azalmak. 


“Niçün deseñ, haznemiz bek cukardı. Cayaw ketip te 
atlı kelgen bo sıralarda hiç yok.” - (Necip H. Fazıl — 
Kiyew Konuşması). 


Rom. v. 1. A se subfia. 2. fig. A slăbi; a sârâci. 
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CUKKAN (cuggan) s. Bulaşan, bulaşıcı. 
Rom. adj. Molipsitor. 


CUKMA, CUĞUW (cugma, cuğuw) is. Bulaşma. 


Rom. s. Acțiunea de cukmak, murdârire; molipsire. 


CUKMAK (cugmag) f. Bulaşmak. 
1. Değip kirletmek, sinmek. 
2. (Hastalık, kötü nitelikler) Geçmek, sirayet etmek. 


“Wildan'nıfi hem işi bar, hem de haram itten hasta- 
lık cugar dep, sakınşaklı dawrandı.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

3. Faydalı olmak, sinmek. 
“Başka aştay tuwuldur, aşaganga tam cugar, / Tez 


öser aşaganlar, birden canlılık tuyar.” - (İsmail Otar 
— Çibörek). 
4. mec. Sokulmak, insana yakınlık göstermek, yaklaşmak. 
Kişige bek cugataan. 
e Aram bukmaz, kan cukmaz - Atas. Haram gizlene- 
mez, kan sinip faydalı olamaz. 


e Kazanga tiyme küyesi cugar, / Yamanga tiyme, be- 
lâsı cugar. - Atas. Kazana dokunma, karası kirletir, / 
Kötüye dokunma, belâsı bulaşır. 
e Komşımıñ kotırı cukmasa da, kuyı cugar.” - Atas. 
Komşunun yarası sirayet etmese de, huyu eder. 
e Şekige mingen işekke cukmaz — Atas. Çekiye binen 
mideye geçmez (faydalı olmaz). 
Rom. v. 1. A murdări, a păta. 2. (Despre boli) A trece la un 
altul, a contamina, a molipsi. 3. A prii, a-i fi de folos. 4. 
fig. A fi foarte sociabil, a fi foarte comunicativ, a 
manifesta bunăvoință. 


CUKKIZMAK (cuqızmaq) f. Bulaşmasını, geçmesini, 
faydalı olmasını, yaklaşmasını sağlamak. 
Rom. v. Forma factitivă de la cukmak. 


CUKTIRMAK (cugtırmag) f. > Cukkızmak. 
“Oga tımawımnı cuktırıp ne anlarman bo dostlıktan, 
ayt sen de!” - (Altay Kerim — Kâniye). 
CUKTIRTMAK (cugtırtmag) f. > Cukkızmak. 
CULAP is. (Yun.). Bot. Yulaf. (Lat. Avena sativa). Var. 
cılap. 
Rom. s. Bot. Ovâz. 
CULKILMAK (culgılmag) f. Yolmak işi yapılmak, 
yolunmak. 


“Sapnı kaplagan yapraşıklardan köbisi sararıp 
kurugandan soñ, keten culkulıp demet demet bayla- 
nır.” - (Okuma Kitabı - IIT). 


Rom. v. A fi smuls, a se smulge; a se jumuli, a fi jumulit. 
CULKINMAK (culgınmag) f. Yolunmak, yolmak işi 
yapılmak. 


“Bir arada Bayan Sıluw bir tawuk tutar, tiri tiri 
culkmaga başlar. Padışa : / - Ewlâdım, tiri tawuk 
culkınır mı ?” der.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali 
- Tepegöz). 

Rom. s. A fi smuls, a se smulge. 


CULKIŞMAK (culgışmag) f. Birbirinin bir şeyini (sa- 
çını, sakalını, tüylerini, kanatlarını) yolmak. 


“Bir kün, bilmem nedendir, / Eki koraz tutuşkan, / 
Bir-birsimen delice / Şâş-baş demiy culkuşkan.” - 
(Ismail Ziyaettin - Toy). 


Rom. v. reciproc. A-şi smulge (ceva) unul altuia. 


CULKMA, -UW (culgma, -uw) is. Yolma. 


Rom. s. Smulgere, jumulire. 


CULKMAK (culgmag) f. Yolmak. 
1. Tüylerini, saçını çekip çıkarmak. 


“Eger tuysa Kerişler bo etkenim, / Cündiy etip 
culkarlar etim, cefim.” - (Ali Osman Ayrantok - 
Ötken Aylar ...). 

2. mec. Birinin elindekilerini zorla veya hile ile almak. 


“Ey, o ne kadar şiy o ! Bizim kanatımıznı 
kuyrugımıznı bir tamam culkacak eken de o !” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Boş turgaşı babaañ sakalın culk. — Deyim. Boş otu- 
racağına babanın sakalını yol. 
Türk Lehç. : Kırım. - yulgmag; Moğ. - culgah, dzulgaah; 


Rom. v. A smulge. 


CULKTIRMAK (culgtırmag) f. Yoldurmak. 


Rom. v. A pune să smulgă, să jumuleascd. 


CULKUM (culgum) is. Yolma, yolmak işi. 
e Ulkum-culkum = Yolunmuş gibi; yolmuş gibi. 


“Perşemiüni kim kesti ulkum —culkum ? / Sen aklıma 
tüşkende kaşa yukum.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Smulgere. 


CUM zf. Birlik olarak. 


“Cum daywranıp, birbirlerine yardım etip, özlerin 
tanıtmaga şapalangan Dobroca vilayetin tatar 
studentleri, özlerine birer lagap ta taptılar.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 


Rom. adv. Solidar, strâns unit. 


CUMA is. (Ar. cuma). Cuma. 
1. Haftanın Perşembeden sonra gelen günü. 


“Sen eş merak etme. Mına bugün Cuma edi. Yarın 
Cumaertesi. Yarın ertenmen, saw bolsam, 
coldaman.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

2. Cuma namazı. 


“Banaa cumadan şıkkan sofi mında, saga kirdim. Şo 
arada ekindi vaktı da bolayatır.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 

3. esk. Osmanlılar zamanında hafta tatili günü. 
“Derya taşkan, suw salkın, / Kel işiyik, yar. / Cuma 
güni üylenden son, / Körişiyik yar.” - (Boztorgay). 


e Cuma Camisi - Cuma Camii, Kırım'da, Gözleve'de 
bulunan, 1552 yılında Mimar Sinan tarafından yapılmış 
en büyük cami. 


Rom. s. 1. Ziua de vineri. 2. Rel. musulm. Slujba publică 
de vineri. 3. Ist. Ziua de repaus săptămânal legal în 
Imperiul Otoman. 


CUMA-AKŞAMI is. Perşembe günü. 


Rom. s. Joi. 


CUMA-ERTESİ is. > Cumartesi, 


CUMARLATMAK 


“Perşembe cuwgan başını Cuma tara, / Cumaertesi 
cawşımnı coldan kara.” - (Boztorgay). 


CUMAK (cumag) is. 1. Yumak, yuvarlak biçimde sa- 
rılmış ip. 


2. s. Yuvarlak biçimde sarılmış olan. 
3. Bulmaca, bilmece. 


“Mawultiy pek köp ertekeler, cumaklar, tapmacalar 
bilirdi.” - (Çelebi Cihan — Karılgaçlar Duası). 


“Cumak ayttım : cipli, kara. / Tapmagannıi köti ka- 
ra. - Asma kazan.” - (Bulm. - Bilmece söyledim : ipli- 
dir, karadır. / Bilemeyenin kıçı karadır.). 


Rom. s. 1. Ghem; ghemotoc. 2. adj. Fâcut sul sau ghem. 3. 
Ghicitoare, cimiliturâ. 

CUMARLAMA, -W is. 1. Yuvarlama. 

2. Buruşturup top etme, buruşturma. 

Rom. s. 1. Faptul de a face ghem. 2. Bofire, mototolire. 
CUMARLAMAK (cumarlamag) f. 1. Yuvarlak duru- 
ma getirmek, yuvarlaklaştırmak, 

2. Buruşturup top haline getirmek, buruşturmak. 


“Piy paraların şıgarıp cumarlap kisesine tıgar ve 
küler : Bunlar menim hissem.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


Rom. v. 1. A face ghem. 2. A boti, amototoli. 
CUMARLANMA, -UW is. 1. Yuvarlaklaşma; yuvar- 
laklaştırılma. 

2. Yuvarlanma, devrilme. 

3. Buruşturulma. 

Rom. s. 1. Faptul de a se face ghem, de a se chirci; faptul 
de a fi făcut ghem. 2. Rostogolire. 3. Bofire. 
CUMARLANMAK (cumarlanmag) f. 1. Top haline 
gelmek, yuvarlaklaşmak, 

2. Yuvarlanmak, devrilmek. 


“Ay anayım, anayım, / Seni kaydan alayım, / Senin 
cürgen colıüa, ay dây dây, / Catıp cumarlanayım.” - 
(Boztorgay). 


“Anaw yabani mışık ... alinden tayıp, karuwı geşip, 
cumarlanıp cerge cıgıla.” - (Nedret ve Enver Mahmut 
- Bozcigit). 

3. Buruşmak. 


“Dandini dandini şakası, İşten kelir akası, / 
Cumarlangan yakası, / Köptir onlü şakası.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. 1. A se ghemui.. 2. A se rostogoli. 3. A se bofi, a se 
mototoli. 

CUMARLAŞMA, -UW is. Oynaşma, itişip kakışıp 
oynama. 

Rom. s. Hârjonire, hârjoanâ. 

CUMARLAŞMAK (cumarlaşmag) f. Oynaşmak, iti- 
şip kakışıp, yuvarlanıp oynamak. 


“Ak kaptanı işlenen, can ay / Al yanagıñ tişlengen , 
can ay, / Cumarlaşıp oynagandan son / Süygülüü 
saga nişlegen, can ay?” - (Boztorgay). 


Rom. v. coact. A se hârjoni; a se rostogoli, a se tâvâli. 


2. Buruşturmak. CUMARLATMAK (cumarlatmag) f. 
1. Yuvarlaklaştırmak. 
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CUMART 


Rom. v. 1. A rotunji, a face ghem. 2. A bofi. 


CUMART s. (Fars. cevan merd). Cömert. Var. cömert. 
1. Eli açık. 
2. mec. Verimli, bereketli. 

e Cumart aşı, cennet aşı. - Atas. Cömert aşı, cennet aşı. 


e Cumarttan bir şıgar, sarandan yüz. — Atas. Cömert- 
ten bir cıkar, pintiden iki. 


Rom. adj. 1. Darnic. 2. fig. Roditor. 
CUMARTESİ is. (Ar. cumat T. ertesi). Cumartesi. Var. 
Cumaertesi. 


“Bugün ne gün sââti ? Cumartesi. O yaka haberni bo 
düşembe tuwıl, taa anaw düşembe beriyik.” - (Necip 
H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. Sâmbătă. 


CUMARTLAŞMA, -UW is. Cömertleşme. 

Rom. s. Manifestare de generozitate. 
CUMARTLAŞMAK (cumartlaşmag) f. Cömertleş- 
mek, cömertçe davranmak. 


Rom. v. A manifesta generozitate, a fi generos. 


CUMARTLIK (cumartlıg) is. Cömertlik. 


Rom. s. Cenerozitate, dârnicie. 


CUMARTŞA zf. Cömertşe. 
Rom. adv. Cu generozitate, cu dârnicie. 


CUMAZİYE öz. is. (Ar. cumadi, cumazi - Arap takvi- 
minin beşinci, cemazi-el-evvel ve altıncı, cemazi el-ahir 
ahir aylarının adından) Bu aylarda, bazen de cuma günleri 
doğan kız çocuklara verilen ad. 


Rom. s. propr. Nume feminin.(dupâ numele lunilor a 
cincea şi a şasea din calendarul lunar arab şi după ziua 
de Cuma —Vineri). 


CUMBUR CEMAAT zf. (Ar. cumhur cemaat). Cüm- 
bür cemaat, grup halinde, topluca, toplu olarak. 


Rom. adv. Cu toată gloata; cu toată gaşca. 


CUMBUŞ s. > Cümbüş. 
CUMBUŞLIK (cumbuşlıg) is. > Cümbüşlik. 


“Boga da kayıl bolmay, uzun kış keşelerinde öz ak- 
ran köy caşlarına cumbuşluklar, şakalar üyretip 
unutulmaz şölenler berdi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


CUMDIRMAK (cumdırmag) f. Yumdurmak. 
“Awursam ah der kimsem yok, ölsem cılar, / Betimni 
sıypap közimni kim cumdurar.?” - (Boztorgay). 

Rom. v. Forma factitivâ de la cummak. 

CUMHURBAŞKANI is. Cumhurbaşkanı. 

Rom. s. Preşedinte de republicâ. 

CUMHURBAŞKANLIGI is. Cumhurbaşkanlığı. 


Rom. s. Preşedinfie de republică. 


CUMHURİYET is. (Ar. cumhuriyyet). Cumhuriyet. 


1. Egemenliğin milletin elinde olduğu, yönetimin millet 
tarafından seçilen kişilerce yürütüldüğü devlet biçimi. 


2. Bu tür devleti olan ülke. 


Rom. s. 1. Republică, formă de guvernământ. 2. Țară cu 
aceastâ formâ de guvernâmânt. 


CUMHURİYETŞİ s. Cumhuriyetçi. 
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Rom. adj. Republican; adept al guvernării prin republică. 
CUMHURİYETŞİLİK is. Cumhuriyetçilik. 

Rom. s. Politică republicană. 

CUMIK (cumıg) s. Yumuk. 

1. Kapalı, kapatılmış. Cumık köz. 

2. Sıkılmış. Cumık awuş. 

Rom. adj. 1. Închis. 2. Strâns. 


CUMILMA, -UW is. Yumulma. 


Rom. s. Închidere, strângere. 


CUMILMAK (cumılmag) f. Yumulmak, kapanmak. 


“Bir körgende men saga boldım aşık. / Ölsem közim 
ketecek, cumılmay, aşık.” - (Boztorgay). 


Rom. v. Forma pasivâ de la cummak. 
CUMIRTIK (cumırtıg) is. > Cumrık. 
CUMMA, -UW is. Yumma; kapama, kapatma. 


Rom. s. İnchidere; strângere. 
CUMMAK (cummaq) f. Yummak; kısarak veya sıkarak 
kapamak. 


“Awdarılıp aytaman adıünı doksan. / Cumsam, 
közim? aldındasın, aşsam yoksan (yoksın).” - 
(Boztorgay). 


e Dünyaga közlerin cummak — Ölmek. 
e Köz aşıp cumgaşı - Göz açıp kapatıncaya kadar; çok 
kısa bir zamanda. 
e Aştı awzın, cumdı közin. - Deyiş. Açtı ağzını , yam- 
du gözünü (öfkelenerek ağır sözler söyledi). 

Rom. v. (Despre pumni sau despre ochi) A inchide; a 

strânge. 

CUMPUŞLI s. > Cümbüşlü. 
“Köy caşların keşeleri başına toplap cumpuşlı prog- 
ramlar azirlep folklor toplamak, boş künlerde türlü 
türlü oyınlar üyretip oynamak ...” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

CUMRUK (cumrug) is. Yumruk. 

1. Elin parmakları kapalı durumu. 

2. Yumrukla vuruş. 

3. mec. Baskı. 


e Cümlemen cumruk, maylı kuyruk — Deyim. Her- 
kese dokunan yumruk yağlı kuyruk. 


e Kawgada cumruk sayılmaz. - Deyim. Kavgada yum- 
ruk sayılmaz. 


Rom. s. 1. Pumn. 2. Loviturâ dată cu pumnul. 3. fig. 
Oprimare; presiune. 
CUMRIKLIK (BİR ...) (cumrıklıg) s. Bir yumrukta 
yıkılacak kadar zayıf. 

e Bir cumruklık canı bar — Çok zayıf. 
Rom. adj. Slab să-l dobori dintr-un pumn. 


CUMURİYET is. > Cumhuriyet. 
CUMURTIK (cumurtıg) is. 1. Yumruk. 


“Padışa onı körgeni men cumırtığın köterip 
bakırmaga başlay : ...” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 

2. Yumruk darbesi. 


“Kişi hiddetlenip motoçikletadan atlap tüşti, atın 
tişlerin arasından baskasın alıp, atın murnına bir 
cumurtık salladı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Cumurtıgına güwenmek - Kaba kuvvetine güven- 
mek. 


e Cumurtık köstermek - Tehdit etmek. 
Rom. s. 1. Pumn. 2. Loviturâ de pumn. 
CUMURTIKLAMAK (cumurtıglamag) f. Yumruk- 
lamak. 
“Kırşmaga kirip bir kade işki işmege yetişmedim, 
Aladin efendi meni tepmelep cumurtuklap şıgardı.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. v. A lovi cu pumnul; a lua (pe cineva) la pumni. 
CUMURTIKLANMAK (cumurtıglanmag) s. Yum- 
ruklanmak. 
Rom. v. A fi luat la pumni, a fi lovit cu pumnul. 
CUMURTIKLAŞMAK (cumurtıglaşmag) f. Yum- 
ruklaşmak. 
Rom. v. A se lua la pumni, a se bate. 
CUMURTIKLATMAK (cumurtqlatmaq) f. Yum- 
ruklatmak. 
Rom. v. A pune să bată (cu pumnii), să ia pe cineva la 
pumni. 
CUMUWLI s. Yumulu, yumuk. 
Rom. (Despre mână, pumn sau despre ochi) Închis; strâns. 
CURT is. Yurt. Var. yurt. 


1. Vatan; bir halkın üzerinde yaşadığı, kültürünü oluştur- 
duğu toprak parçası. 


“Dedi : Kızım, biz tatarmız. / Kırım bizim 
curtumızdır. / Ceri kögi tertemizdir. / Kırım'da da 
bizler barmız.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Yeşil tawnıñ aldında / Şawlap öse üş kayın. / 
Şeşeklene curtımız. / Kuwetlene kün sayın.” - 
(Boztorgay). 

2. İnsanın doğup büyüdüğü, yaşadığı yer; (bölge, şehir, 
köy, ev). 


“Ay zawallı anaylar, vay ataylar, / Curtta cafgız 
kaldık dep bek cılaylar.” - (Boztorgay). 


“Baba curtta musafir, kıymasım, / Kıskayaklı.” - 
(Boztorgay). 


“Şından yane men seni alt etermen. / Curtıüa saban 
sürer de şay ketermen.” - (Boztorgay). 


3. mec. Bir şeyin çok miktarda bulunduğu yer; diyar, ülke. 


“Alıp ketti fırtına / Deryalarnıü curtına, / Karatmadı 
köyimniü / Kıblasına, sırtına.” - (Boztorgay). 


4. mec. Bir şeyin ilk veya çok yetiştirildiği yer; vatan. 
5. Ev; kalacak, barınılacak yer; yuva. 
6. esk. Sahip olunan arazi, mal mülk. 


e Baba curtı — Baba evi. “Kız bala degen bahtsız kul, 
öksizden beter, / Baba curtın terk etip, cılay keter.” - 
(Boztorgay). 

e Cer curt - Oturulan, yaşanılan yer. 

e Yeşil Curt - Kırım. 


e Bek tatandı şo kurtka , kene keldi bo curtka. - De- 
yim. Pek tadandı şu kocakarı, yine geldi bu diyara. 


CUTKIŞ 


e Bala üşün bawga, curt üşün cawga. — Atas. Çocuk 
için evliliğe, yurt için düşmana davran. 

e Kadın biylegen curt karan kalır. - Atas. Kadının 
idare ettiği yer harap kalır. 


e Ul curt kuwnagı, kız el kuwnagı. - Atas. Oğul ev kı- 
vancı, kız el kıvancı. 


s. l. Patrie, fară. 2. Locul de naştere al cuiva; (finut, 
localitae, casă, gospodărie). 3. fig. Tară, crescătorie. 4. 
Locul de baştină a ceva, patrie. 5. Casă; cămin, cuib. 6. 
înv. Vatră, moşie. 

CURTLIK (curtlıg) is. Harabelik, ören. Var. yurtlık. 


“Vatan şonday karalmay, oügarılmay taşlansa, / 
Möülik berip, curtlıkka miyawkuş kongan bolir.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. Vatrâ părăsită, teren cu dârâpânâturi, câmp de 
ruini. 

CURTSIZ is. ve s. Yurtsuz. Var. yurtsız. 

1. Yurdu olmayan (kimse), vatansız. 


“ Bo dertni men kaydan aldım? Kaydayman? / Belki 
curtsız kalgan öksiz balaman.” - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 
2. Barınacak yeri olmayan, evsiz. 
3. mec. Gariban, kimsesiz. 
Rom. s. şi adj. 1. Apatrid; fără patrie. 2. Lipsit de adăpost, 
râmas fârâ casâ. 3. fig. Dezmoştenit; sârman. 
CURTSÜYER is. ve s. Yurtsever, vatansever. 
Rom. s. şi adj. Patriot. 


CURTSÜYERLİK is. Yurtseverlik, vatanseverlik. 


“ “Mektüpler? başlıklı şiirlerinde Eminesku zama- 
nındakı cemiyetniü sahte cürtsüyerligin öttirici bir 
kin men kamşılagandır.” - (Heyet-“Mihail Eminesku” 
/ Okıma Kitabı V). 


Rom. s. Patriotism. 


CURTTAŞ is. 1. Yurttaş, vatandaş. Var. yurttaş. 


“Biz insanmız curttaşlar, / Biz korkmazmız düşman- 
da. / İnsan korkmaz cılandan.” - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 
2. Köydeş, hemşehri, memleketli. 
Rom. s. 1. Compatriot; cetâfean. 2. Concetâfean. 
CURTTAŞLIK (curttaşlıg) is. 1. Yurttaşlık; vatan- 
daşlık. 
2. Hemşehrilik. 


Rom. s. 1. Cetâfenie. 2. Concetâfenie. 
CUTILMAK (cutılmag) f. Yutulmak. 
Rom. v. A fi înghițit, a se înghiți. 


CUTIM is. Yudum. 


“Amma da kişisiüiz be siz de. Menim aytkanım 
aytkan, sözim sözdir. .. On beş sene sora taa 
sorasahız, gene (yaşım) kırk dermen, diy kawesinden 
bir cutım urtlap.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasret- 
tin Hoca). 


Rom. s. İnghifiturâ. 


CUTKIŞ (cutkış) is. ve s. Yutucu, açgöz. 


Rom. s. şi adj. Lacom, hrâpâret. 
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CUTKINMAK 


CUTKINMAK (cutkınmag) f. Yutkunmak. 
1. Bir şey yerken veya içerken gırtlağını hareket ettirmek. 


“Fatma abay eki kopka suw şıgardı. Atlar cutkınıp 
cutkınıp iştiler.” - (Nevzat Yusuf - Dorı At). 


2. Bir şeye imrenip yutma hareketini yapmak. 


“Hoca : / - Seki bolsa ne karap otırasın be dostım, 
aşa be, aşa, diy cutkınıp cutkınıp.” - (Nevzat ve Ner- 
min Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. v. 1. A înghiți ceva. 2. A înghiți in sec. 


CUTKIZMAK (cutkızmag) f. 1. Yutturmak. 
2. Yedirmek. 


Rom. v. 1. A face să inghitâ. 2. A da să mânânce. 


CUTMA, -UW is. Yutma. 
Rom. İnghifire. 


CUTMAK (cutmag) f. Yutmak. 
1. Ağızda bulunan bir şeyi yutağa geçirmek. 


2. mec. Bir şeyi çekip içine almak, ortalıktan kaldırmak, 
yok etmek. 


“Kırım Tatarların ceñmek içün başta onlarnı Türk 
pagişahın kolı astından şığarayım, ondan sora özim 
kolaylıkman cutarman, diy” - (Necip Fazıl — Kırım). 

3. mec. Haksız olarak kendine mal etmek. 

4. mec. Katlanmak, sineye çekmek. 

5. mec. Aldanmak, kanmak. 
e Calmap cutmak - Ağzına alıp, ağzını doldurup ace- 
leyle yutmak. 
e Hapnı cutmak - mec. Kötü bir duruma düşmek. 
e Kan cutmak - Çok acı çekmek. “Ah, desem aguw 


işemen, kan cutaman, / Yastıgıma köz yaşımnı 
kurutaman.” - (Boztorgay). 


e Oklaw cutkanday timtik. - Deyim. Oklava yutmuş- 
çasına (dimdik). 

e Balaban balık kişkene balıknı cutar. - Atas. Büyük 
balık küçük balığı yutar. 


e Kabaatli kan cutar. - Atas. Kabahatli kan yutar (ezi- 
yete katlanır). 
Rom. v. 1. A înghiți. 2. fig. A lua cu forța. 3. fig. A-şi însuşi 
(ceva). 4. fig. A suporta, a râbda. 5. fig. A lua drept bunâ; 


a se complâcea cu modul de prezentare al lucrurilor, al 
cuiva. 


CUTTIRMAK (cuttırmag) f. Yutturmak, yedirmek. 
“Ah, saygılı Padşamız, esapnı katip tutsak ta en 
sonında bizge onı cuttıracaksıñňñ, barem kâât aşama- 
yım, ötmek aşayım, diy Hoca.” - (Nevzat ve Nermin 
Yusuf - Nasrettin Hoca). 

e Yalannı cuttırmak - Bir yalana inandırmak. 
Rom. v. Forma factitivâ de la cutmak. 
CUTUK (cutug) is. 1. Anat. Yutak; ağız ve burun boş- 


lukları ile gırtlak ve yemek borusunu başları arasında yer 
alan boşluk. 


2. mec. Beslenme; boğaz, mide. 
3. Obur kimse. 


e Cürekke col cutuktan öter. - Atas. Yüreğe giden yol 
mideden geçer. 


468 


Rom. s. 2. Anat. Faringe. 2. fig. Alimentafie; stomac; 
gură (aparatul digestiv). 3. Mâncâcios, mâncâu. 


CUTUM is. Yudum. 
e Bir cutum suw - Bir yudum su. 
e Cutum cutum - Azar azar; yavaş yavaş. 
Rom. s. İnghifiturâ. 
CUWA is. Bot. Kır soğanı, yabani soğan; yumru köklü, 
yenilen bir bitki. 


“Köy kenarındakı bayırlarnıü eteginde gömelek 
kuwalap, susan toplap cuwrıklap cürgende, arka- 
daşlarımdan birewi bır cuwa ketirip berdi. Orazaga 
niyetli ekenimni unutup emen kaptım.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Hayatım). 


“Cuwurıp celkek toplayman, aralaş cuwa, / Aylan- 
dırgan başımnı ayleli dua.” - (Tahir Erci - Çınlar / 
Emel D.). 


e Cerine köre cuvası, mollasına köre duvası. - Atas. 
Her yerin ve her şeyin özellikleri olur. 


Rom. s. Ceapâ sălbatică; ceapă de câmp. 


CUWAŞ s. 1. Yavaş. 
2. Uysal, yumuşak başlı, sessiz, tepkisiz. 


“Apakayı, Hayriye dadayıf işi yok, küşü yok, kocası 
da cuwaş mı cuwaş, kündüzleri öşek kaynatmaknı 
bek süyer edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Cuwaş atnıü tepmesi kattı bolır. - Atas. Uysal atın 
tekmesi katı olur. 
Rom. adj. 1. Încet, lin, domol. 2. Blând, blajin, paşnic; 
(despre animale) blând, nesperios. 
CUWAŞLANMAK (cuwaşlanmag) f. Uysallaşmak, 
ağır başlı olmak. 
Rom. v. A se domoli, a se tempera. 


CUWAŞLAŞMAK (cuwaşlaşmag) f. > Cuwaşlan- 
mak. 


CUWAŞLIK (cuwaşlıg) is. 1. Yavaşlık. 
2. Uysallık, ağır başlılık. 


Rom. s. 1. İncetinealâ. 2. Blândefe, blajinâtate. 


CUWDIRMAK (cuwdırmag) f. Yıkatmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la cuwmak. 


CUWGIİŞ (cuwğış) is. Bulaşık bezi. 
“Cuwgış kayda neniy ? Azir konanı da sürtip cerine 
salayım.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Işan teşigine kiralmay cürgende, kuyruguna cuwgış 
baylar. - Deyim. Sıçan deliğine giremezken kuyruğuna 
bulaşık bezi de bağlar. 


e Kızdan kıl cuwgış artmaz. - Deyim. Kızdan kıl bula- 
şık bezi bile artmaz (ona her şey gerek olur). 


Rom. s. Cârpâ de spălat (vase). 

CUWIK (cuwıg) is. > Cuwuk. 

CUWIK (cuwıg) ve türevleri s. ve zf. Yakın. Var. 
cuwuk ve türevleri. Eşanl. yakın. 

1. (Zamanda ve yerde) Az bir ara ile ayrılmış olan. 

2. Birbirinden az farkla ayrılan. 

3. Birbirleriyle iyi anlaşan; dost olan. 

4. Hısım, akraba. Eşanl. tuwgan. 


“Şıü pitken soñ / kardaşların ozgaracak / akrabalar, 
cuwuklar / “Keş boldi, endi yeter  / dep haber 
cibereler.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 


5. is. Uzak olmayan yer. 
6. zf. Uzak olmayarak. 


“Bugün akşam bararman ayak kagıp, / Pencirege 
cuwuk cat, kol uzatıp.” - (Boztorgay). 


e Kolında barlık boldı, cuwugı cat boldı. - Deyim. 
Elinde mal oldu, yakını yad oldu. 


e Uzaktakılar kişneşir, cuwuktakılar tişleşir. — Atas. 
Uzaktakiler kişneşir, yakındakiler birbirini ısırır. 


Rom. adj. şi s. 1. adj. Apropiat, aflat in apropiere. 2. 
Asemănător. 3. s. Prieten bun. 4. Rudâ. 5. s. Loc apropiat. 
6. adv. Aproape. 


CUWIKLAMAK (cuwıglamag) is. Yaklaşmak. 


“Cuwuklayman (Nurayga yawaş yawaş / 
Kolçıgından tutaman, kaldıraman.” - (Bekir S. 
Çobanzade — Yaz Akşamı Üy Aldında). 


Rom. v. A se apropia, a se duce lângâ... 


CUWIKLANMAK (cuwıglanmag) f. > Cuwıkla- 
mak. 


CUWIKLAŞMAK (cuwıglaşmag) f. > Cuwıklamak. 
CUWIKLAŞTIRMAK (cuwıglaştırmag) f. Yaklaş- 
tırmak. 

Rom. v. A apropia. 

CUWIKLATMAK (cuwıglatmag) f. Yakınlatmak, 
yaklaştırmak. 


Rom. v. A apropia. 


CUWIKLIK (cuwıglıg) is. Yakınlık. 
Türk Lehç. : Karaçay Malkar. - cuvuglug; 


Rom. s. Apropiere. 


CUWILMA, -UW is. Yıkanma, yıkanılma. 
Rom. s. Spâlare. 


CUWILMAK f. Yıkanmak. Var. cuwulmak. 
1. Yıkamak işi yapılmak. 


“Para awış kiridir, cuwılır (cuwulır) keter. / 
Aşıklarga bir kalaş, o da yeter.” - (Boztorgay). 


2. Yıkamak işine konu olmak. 


e Zemzemmen cuvılgan (cuwulgan) - Deyim. Günah- 
SIZ, SUÇSUZ. 


Rom. v. Forma pasivă de la cuwmak. 1. A fi spălat. 2. A 
se spâla. 


CUWIMAK (cuwımag) f. Yaklaşmak, yakına gelmek. 
Rom. v. A se apropia. 


CUWINDIK (cuwındıg) is. Pis su; bulaşık suları; çir- 
kef. 


“Bir şorba pişire, cuwundıktan beter, bir damı yok.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 


Türk Lehç. : Kırım. - yuvundıg; 


Rom. s. Zoaie, lături. 


CUWINDIRMAK (cuwındırmag) f. Yıkandırmak. 


Rom. v. Forma factitivâ de la cuwımmak. 


CUWINDIRTMAK (cuwındırtmag) f. Yıkandırtmak. 


CUWIRMAK 


Rom. v. A pune sâ se spele. 


CUWINMA, -UW is. Yıkanma. 


Rom. s. Spâlare, curățire. 


CUWINMAK (cuwınmag) f. Yıkanmak. 
1. Yıkamak işi yapılmak. 
2. Kendi vücudunu, vücudunun bir yerini yıkamak. 


“Mensuluw oyasın cerge salır, babasın çarıkların 
tışka aketir, eleken kuman ketirir, testimal hazırlar. 
Babası cuwınır.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. v. 1. A fi spălat. 2. A se spăla, a se imbâia, a-şi spăla 
corpul, a face baie. 


CUWIRIKLAMAK (cuwırıglamag) f. Koşuşturmak. 
Var. cuwırklamak. 
1. Bir yerden bir yere, nefes nefese koşmak. 


“Kefe menim öz şehrim, tuwgan cerim, / Celdiy esip 
cuwurıklap cürgen cerim.” - (Ali Osman Ayrantok - 
Ötken Aylar). 


“Ay, tegenek dorbası, ne acele etesin ? / Üyüü 
canayatır mı, şay cuwurklap ketesin ?” - (Ismail 
Ziyaeddin - Toy). 

2. mec. Bir işi yetiştirmeye çalışmak. 
“Sen bo iş içün maga kelip, olla zahmetim sayıp 
aytmayman, münasebet etken ediü. Şondan beri 
cuwırıklap cürimen.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. v. 1. A alerga de colo pânâ colo. 2. fig. A se strâdui 
să facă față unei activități. 

CUWIRIKLAŞMAK (cuwırıglaşmag) f. Birlikte ko- 
şuşturmak. 


“Anaw batırlar cuwırıklaşıp atlarına minecek 
bolganda, cügenleri, iyerlerinin de kayışları kesik 
bolganı üşin, hepsi tomalap tomalap cerge cıgılalar.” 
- (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. v. Forma coactivâ de la cuwırıklamak. 
CUWIRIŞ is. Koşuş; koşuşturma. 


Rom. s. Alergâturâ; goanâ. 


CUWIRKLAMAK 


Cuwırıklamak. 


(cuwırglamag) f. > 


“Cata edim men yuklap, / Cawlıgımnı kıyıklap. / Eş 
kaberim bolmadı, / Yarem kelgen cuwırklap.” - 
(Boztorgay). 


CUWIRMA, -UW is. Koşma. Var. cuwurma, 
cuwuruw. 


“Ak kiyiknifi cuwurması meydandır, ay, / Oynaüız 


da külüüz. / Ay iygiler, / Eceliiz kaydandır?” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Alergare. 


CUWIRMAK 


cuwurmak. 


(cuwırmag) f. Koşmak. Var. 


1. Koşu adımları atarak, hızla ilerlemek. 


“Suwda kördim süwretii, cuwırdım carman. / 
Köletkeüe acizmen, özine zarman.” - (Boztorgay). 


2. Bir yere acele ile gitmek. 
3. mec. Bir işle çok ilgilenmek. 


4. mec. (Artından, peşinden zarflarıyla) Kovalamak, ye- 
tişmeye çalışmak. 
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CUWIRŞMAK 


e Cuvwırıp cürmek - a) Koşturmak, seğirtmek. b) Hızla 
iş görmek. 


e Cuvwırıp cürgen bala - Ayağına sağlam basan, ilkokul 
çağına gelmiş çocuk. 

e Buyurgan almaz, cuwurgan alır. - Atas. Buyuran 
almaz, koşan alır. 


e Erinmiy cuwurganmıii rızkı artık. - Atas. Üşenme- 
den koşanın rızkı artık. 


Rom. v. 1. A alerga, a goni. 2. A porni in grabă. 3. fig. A 
manifesta un viu interes (pentru ceva). 4. fig. A se strâdui 
să ajungă din urmă. 

CUWIRŞMAK (cuwırşmag) f. Birlikte koşmak. 
“Konakbaylar hep ayak üstünde, cuwurşalar. Şanak 
şanak şorba, tabak tabak yemek turmadan taşıla.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. v. coactiv. A alerga (împreună cu mulți alții, cu toții 

deodată). 

CUWIRTMAK (cuwırtmag) f. 1. Birini koşturmak. 

2. mec. Çabalamak. 

Rom. v. 1. Forma factitivă de la cuwırmak, a pune să 

alerge. 2. A umbla după treburi, a alerga. 


CUWMA, -UW is. Yıkma. 


Rom. s. Spălare. 


CUWMAK (cuwmaq) f. Yıkamak, temizlemek. 


“Babay cerin tutkan akasınıü üstün başın temizliy, 
çorabın, cawlıgın cuwa edi.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


“Üyde anam kir cuwa, / Ep sabınlay, sabınlay. / 
Partikular kızları / Bizni künlep zabınlay.” - 
(Boztorgay). 

e Cuwıp şaykamak — Yıkayıp durulamak. 

e Bet cuwmaz - Pasaklı (yüzünü yıkamaz). 

e Berüw bet cuwar. - Atas. Vermek yüzü ak çıkarır. 

e Ekindi küneşine güwenip şamaşır cuwma. — Atas. 
İkindi güneşine güvenip çamaşır yıkama. 

e Et sasıgın tuz cuwar, er sasıgın mal cuwar. - Atas. 
Et kokusunu tuz giderir, erkeğin hoş olmayan yönlerini 
mal unutturur. 

e Kannı kanman cuwmazlar, kannı suwman 
cuwarlar. — Atas. Kanı kanla yıkamazlar, kanı su ile yı- 
karlar. 

e Kir sasıgın suw cuwar, cer sasıgın cel cuwar, et 
sasıgın tuz cuwar. - Atas. Kir kokusunu su giderir, yerin 
pis kokusunu yel götürür, etin pis kokusunu tuz giderir. 

e Kol kolnı cuwar, kollar da betni cuwar. - Atas. El 
eli yıkar, ikisi birlikte yüzü. 


Rom. v. A spăla; a curăța. 


CUWSAN, CUWŞAN is. Bot. Yavşan; pelin, pelin otu. 
(Lat. Artemisia absinthium). 


“Cayillikmen zeerlengen soñ o köylernifii awası, / 
Yüzerligi, tatranları, cuvşanları, cuwası, / Men belle- 
sem, ep batıldır aölatmaknıi dawası.” - (Memet 
Nüzet — Kırım'nıfi Çöl Ayatından). 


“Cuwsannı şeşek aşayatırganda körmeseü, bir şiy 
körmediü. Kızgılt boz bolıp şeşek aşa. Aşkan soñ da, 
biraz zaman geşken soñ, ulpalanıp kürpiye, şölniü 
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körkin akele. Kokısı ise burnü tanawların carıp, 
aşıp cibere.” - (Enver Mahmut - Cuwsan / Karad. 158). 


Türk Lehç. : Nog. - yuvsan; 

Rom. s. Bot. Pelin. 

CUWUK (cuwug) ve türevleri s. ve zf. > Cuwıik ve 
türevleri. 


CUWULDAMAK (cuwuldamag) f. Cıvıldamak, (kuş- 
lar) ötmek. Var. çuwuldamak, şuwuldamak. 


“Taü atıp, kızarıp Çolpanlar doğsa, / Çoçami 
torgaylar cuvuldap tursa, ... “ - (Kerim Camanaklı — 
Kırım Çölleri / Emel M. —3 - 1932). 


Rom. v. (Pâsârelele) A ciripi. 

CUWULDAR is. Zool. Baştankara. (Lat. Parus maior). 
Eşanl. baştankara, pisnek. 

Rom. s. Pifigoi. 


CUWULMAK (cuwulmag) f. > Cuwılmak. 
CUWUNDURMAK 


Cuwındırmak. 
CUWURMAK (cuwurmag) f. > Cuwırmak. 


“Cuwura, cuwura Zaydabay, / Balak bawı üzülgen. / 
Aybetlengen Tomalaş / Konakka barıp üzülgen.” - 
(Boztorgay). 


CUWURŞMAK (cuwurşmag) f. > Cuwırşmak. 
CUYBAR is. (Fars. cuytbar) Akarsu. 


“Taşlarnı, cuybarlarnı, bütün cihanı seve edik.” - 
(Çelebi Cihan — Karılgaçlar Duası). 


Rom. s. Apă curgătoare. 
CÜBBE is. (Ar. cubbe). Cüppe. 


“Hoca’nıñ cübbesi kirlene. Apakayı arkasından sıyı- 
rıp ala da cuwa.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasret- 
tin Hoca). 


(cuwundurmag) f. > 


Rom. s. Robă; pelerină; giubea. 


CÜBBELİ s. Cüppeli. 
Rom. adj. Cu giubea; in giubea. 


CÜCE is. ve s. Cüce; boyu normalinden küçük (varlık). 


“O kadar kart eken ke, karlıktan ve kambırlıktan 
sakalı cerde süyretile eken. Özi de kişkeneşik, kip- 
kişkene, cücediy bir kişi eken.” - (İ. Ziyaeddin terc. / 
B. Delavrancea'dan - Kartiy). 


Rom. adj. şi s. Pitic. 
CÜGEN is. Atı idare etmek için takılan ağızlıklı başlık. 


(Yakın anlamlısı nokta, atı yedmek için takılan ağızlıksız 
başlıktır). 


“Cılkıda közüme bakkan keri, torı, küren, borli ..., 
sınlı bir at kördim mi, kunan, dönen bakmazdım, bir 


arkan alır, tutar, yalınına yapışır, cügen salar, 
minerdim.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


Rom. s. Frâu; câpâstru cu zâbalâ. 


CÜGENLEMEK f. Atın başına başlı ğını geçirmek. 
Rom. v. A pune câpâstrul. 
CÜGENLETMEK f. Atın başına başlığını geçirtmek. 


Rom. v. A cere sâ se punâ câpâstrul la cal. 


CÜGENLİ s. (At) Başlıklı. 


Rom. adj. Cu câpâstru. 


CÜGENSİZ s. (At). Başlıksız; dizginsiz. 

Rom. adj. Fără câpâstru; fără frâu. 

CÜGİNDİRMEK f. 1. Çöktürmek, diz büktürmek. 

2. mec. Birinin hakkından gelmek. 
“Tışka su tökmege şıkkanda, şo yerde tız 
cügündirirmen men onı, kulak asma, sen dost.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. v. Forma factitivâ (şi fig.) de la cüginmek. 

CÜGİNME, -ÜW is. Çökme, diz bükme. 


Rom. s. İngenunchiere. 


CÜGİNMEK f. Çökmek, diz bükmek. Var. şöginmek. 


“Boşına kabarıp turasıü, su degenii bonday bolir, 
diy, tiz cüginip bir kere taa işe salkın sudan.” - (Nev- 
zat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. v. A ingenunchea. 


CÜK is. Yük. 
1. Taşıt veya hayvanların taşıdığı şeylerin hepsi. 
2. Bir taşıt veya bir hayvanın taşıdığı miktar. 


“Kart akay er kün saba ormanga ketip bir cük kurı 
agaş alıp kayta, sofi, olarnı pazarga aketip sata da şo 
man keşinip tura eken.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kulak Batır). 


3. mec. Üstlenilmek zorunda kalınan görev. 


“Apakayıman, hayatın, keşinmenin awır cüklerin 
cengillettirmek içün keneşir.” - (Necip H. Fazıl - Caş 
Fidanlar). 


e Cük bolmak — a) Kendi işini başkasına yaptırmak b) 
Birini masrafa sokmak. 


e Cükmen ketirmek - Bir hayvana veya bir araca yük- 
leyecek kadar, yük sayılabilecek bir miktarda getirmek. 
(Fatma Vani Yurtsever). 


e Cük kötermek — Yük kaldırmak. 
e Cügün almak — Kendine düşen görevi üstlenmek. 


e Cügün astında turmak — Ağır bir görevin altında bu- 
lunmak. 


e Cügün tutmak — Zenginleşmek. 
e Cüklü bolmak — (Kadın) Hamile olmak. 
e Ötmegin özi aşagan, cügün de öz taşır. - Atas. Ek- 
meğini tek başına yiyen, yükünü kendi taşır. 
Rom. s. 1. İncârcâturâ, sarcinâ. 2. Cantitatea de materiale 
dintr-un mijloc de transport. 3. fig. Sarcină, obligație. 


CÜKE is. Bot. Ihlamur ağacı. (Lat. Tilia platyphylos). 
Eşanl. lambır. 


“Cüke, kayın astlarında kozalaklar, mantarlar. / Ep 
bo yerde ösip aşar türli güller, koncalar.” - (A. 
Tukay'dan Tahsin İbrahim - Okıma Kitabı V). 


“Bir cüke bolayım kayalar içinde, / Çevirsin 
kewdemni karuvwlı seller.” - (Bekir S. Çobanzade — 
Yanık Kaval). 


Türk Lehç. : Kırım. - yüke, cüke; Nog. - yöke; Kazan. - 
yüke; Karaçay Malkar. - cöge; 

Rom. s. Bot. Tei. 

CÜKLEME, -W is. Yükleme. 


Rom. s. İncârcare. 


CÜKLEMEK f. Yüklemek. 


CÜMBÜŞLİK 


1. Bir yere taşınacak nesneleri bir ulaşım aracına yerleş- 
tirmek. 


“Arabaga cükledim / Şuwal şuwal sarımsak. / Bir 
sene ayrılık bar, / Biz nişlermiz sagınsak ?” - (Ali 
Naci Cafer - Boztorgay). 


2. mec. Bir işi birinin sorumluluğuna vermek. 
3. mec. Bir suçu birinin üstüne atmak. 


Rom. v. 1. A încărca. 2. fig. A însărcina, a da cuiva o 
sarcină. 3. fig. A da vina pe cineva. 


CÜKLENMEK f. Yüklenmek. 


“Sen üstüñe cüklengen bo vazifeni bil.” - (Necip H. 
Fazıl - Kırım). 


Rom. v. 1. A fi încărcat; a se încărca. 2. fig. A se da ca 
sarcină cuiva. 3. fig. A se învinovăți, a fi învinovățit. 


CÜKLETMEK f. Yükletmek. 
Rom. v. A pune să încarce. 
CÜKLETTİRMEK f. > Yükletmek 
CÜKLİ s. Yüklü. 

e Cükli bolmak - Hamile olmak. 


Rom. adj. 1. Încărcat. 2. (Despre femei) İnsârcinatâ. 


CÜKLİK is. Yüklük; yatak yorgan konulan yer veya do- 
lap. 

Rom. s. Dulap ori loc al casei, de păstrat plâpumile şi 
lenjeria de pat. 

CÜKSİZ s. Yüksüz. 

Rom. adj. Fără încărcătură; neincârcat. 

CÜKŞİ is. Yükçü; hamal. 

Rom. s. Hamal. 


CÜLBEZ is. (Ar. cul+bezz). İpekle işlenmiş başörtü. 


Rom. s. Broboadâ cu inflorituri de mătase. 


CÜLDE is. Spor. Geleneksel Tatar güreşlerinde galip 
gelenlere verilecek hediyelerden eşya olanlarının bağlanıp 
sergilendiği dal veya sırık. Eşanl. bayrak. 


“Üçewi üç yaktan tüşevıydılar ortalıkka, tutkanın 
köterip şabdıralar. ... Bir tananı, bir balaban 
koşkarnı ve cüldeni aldı, cüreberdiler.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Türk Lehç. : Kazak. - cülde; Moğ. - sülde - bayrak; 
Rom. s. Sp. La galele de lupte tâtâreşti, ramură tăiată 


dintr-un copac, infiptâ pe terenul de competiții, pe care 
sunt legate trofeele care vor fi inmânate finaliştilor. 


CÜMBÜŞ is. (Fars. cunbiş). Cümbüş, eğlence. Var. 
cumpuş. 


“Erkekler, kalgan sofra öz arası, / Başladı cümbüş 
tolı / Bir Kiyew Konışması.” - (İsmail Ziyaeddin - 
Toy). 


Rom. s. Distracfie, petrecere. 
CÜMBÜŞLİ s. Eğlenceli, zevkli. 


“Başka bir kün Dülber’ge birtakım cümpişli şiyler 
ayta da onı küldire.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. adj. Cu distracții; distractiv, hazliu. 


CÜMBÜŞLİK is. Eğlendirici şey. 
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CÜMLE 


“Bazı sefer, akay havasına, oyıncınıü hayaline köre, 
başka cümbüşlükler de eklene.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. s. Ghiduşie, comicârie, giumbuşluc. 


CÜMLE is. ve s. (Ar. cumle). Cümle. 

1. Herkes, insanların hepsi. 
“Ay mübarek yeşillik, şimenlik şayır. / Büyük küşük, 
cümlege hayır.” - (Boztorgay). 


“Kartanay: - Tarı cümlege tözüm bersin, 
cılaşmaüız bebiylerim! dep közlerin sürte edi.” - 
(Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


“Aman mı kelin, ballar, konu komşu cümlesi de ?” - 
(Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. s. Bütün, hep. 


“Üstündeki anterifi al ketenden. / Abadansın, artık- 
sın cümle alemden.” - (Boztorgay). 


3. Gram. Bir yargı bildiren kelimeler dizisi. Anlatuw 
cümlesi. Soraw cümlesi. Öndew cümlesi. (Rom. - 
Propozifie enunfiativâ. Propozifie interogativâ. Propozifie 
exclamativâ.). 
“Her cami Tatarlıgıi bir temel taşını, ezannıü her 
cümlesi ulvi bir dinni, her tekbiri de balaban bir 
Taürını hatırlatmalı.” - (Necip H. Fazıl - Ezan Sesi.). 


e Cümlemen barabar - Herkesle birlikte. 


e Geüiş cümle - Dilb. Geniş cümle; özne, tamlama, 
yüklem ve tümleçli cümle. (Rom. propozifie dezvoltatâ). 


e Koşma cümle - Dilb. Birleşik cümle. (Rom. - frază). 
e Tar cümle - Dilb. Basit cümle, özne ve yüklemli cüm- 
le. (Rom. propozifie simplâ). 

e Cümlemen cumruk maylı kuyruk - Atas. Herkesle 
birlikte yenilen yumruk yağlı kuyruktur. 


Türk Lehç. : Kırım. - cümle; Nog. — yıyma; Karaçay.- 
Malkar. — aytım; Kumuk. — cumla; Kazan. — cömlâ; Baş- 
kurt. — höylâm; Kazak. — söylem; Kırgız. — süylöm; Ga- 
gavuz., Azeri. — cümlâ; Türkm. — sözlem; Özb. — gap, 
cumla; - (Emine Gürsoy Naskali — Türk Dünyası Gramer 
Terimleri). 


Rom. s. l. Total, intregime; toată lumea. 2. adj. Tot, 
întreg. 3. Gram. Propozifie; frază. 
CÜMLE BİLGİSİ is. (Dilb.) Cümle bilgisi; sentaks. 


Rom. s. Sintaxă. 


CÜN is. Yün. Var. yün. 
1. Koyun tüyü. 


“Aklı koynü cüninden bastım kiyiz. / Oneki aynıi 
ezanı bin sekiz yüz.” - (Boztorgay). 


“Temir tarak kolımda, cün tarayman. / Bügün yarın 
kelir dep col karayman.” - (Boztorgay). 


“Alimseyit koltugın astına bir yastık salgan, uzanıp 
catır. Gülzade kışlık cün işler.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


2. s. Koyun tüyünden yapılmış. 


“Cünden kolşak öriyim. / Seni kaydan köriyim? / 
Alacak bolsa al meni, / Yar bolganıü biliyim.” - 
(Boztorgay). 


e Cün işlemek - Yün iplik eğirmek. 


e Cün (kuş, süngâr) yastık — Yün (kuş tüyü, sünger) 
doldurulmuş yastık. 
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Rom. s. şi adj. 1. s. Lânâ. 2. adj. De lână. 
CÜNLENMEK f. Yünü uzamak. 


Rom. v. A-i creşte lâna (după tunsoare). 


CÜNLİ s. Yünlü. 
Rom. adj. 1. Cu lână. 2. Lânos. 


CÜNÜP s. (Ar. cunub) Din. Cünüp; cinsel ilişkiden sonra 
dinin buyurduğu şekilde henüz yıkanıp temizlenmemiş 
bulunan. 

Rom. adj. Rel. Starea de impuritate a celui care nu şi-a 
făcut curâfenia corporală de după un act sexual, impusă 
de religia musulmană; murdar. 


CÜRDİRMEK f. Yürütmek. Var. cürsetmek. 


Rom. v. A pune să umble. 


CÜREK is. Yürek. Var. yürek. 
1. Anat. Yürek, kalp organı. 


“Kuş bek ince bir dalga / Konıp düşmannı bekler. / 
Cüregi de lüpülder, / Algan ölimni alga.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


2. halk. Mide, karın, iç organlar. 


“Parmagıman biraz may sıyırıp ala da awızına kaba. 
Bakkal bir şiy aytmay. / - Cüregime darımay, diy de, 
oca bir kere taa parmaklay.” - (Boztorgay). 


“Bir eki gün cürek bılantısından awızıma bir şiy 
salalmadım.” - (Tahsin İbrahim — Kabak). 


3. mec. Korkusuzluk, cesaret. 
4. mec. Acıma duygusu. 


5. mec. Vicdan; art düşüncenin karışmamış olduğu duygu. 
Cürekten kelmek. 


6. mec. Gönül, bir kimsenin ruhsal yönü. 


“Anayım meni aldattılar, / Ocadan aldılar. / Onbeş 
yaşımdan caş cüregimni / Ateşke saldılar.” - 
(Boztorgay) 


“Cürekleri âwlikken can talaşkan marazmız. / Bek 
tırışıp çalışsak, belki bir derman bolir.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


“ Külgenim de şayına külüş, kül bolsın. / Küle turup 
cürekke ot salaman.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Cüregi awzına kelmek — Çok heyecanlanmak; çok 
korkmak. 


e Cüregi canmak - a) Bir şeye çok üzülmek. b) Felâ- 
kete uğramak. 


e Cüregi iymek — Gönlü yumuşamak “Anlasın bir, se- 
ni duşman da süyer, / Bir canık söziümen cüregi 
iyer.” - (Bekir S. Çobanzade — Tuwgan Til). “Ursacıgar 
batır cıgılganına bek hırslangan ve mugaygan. Lâkin 
Temircan'nü külümsirep oga kol uzatıp cerden 
tursatkanın ve (...) halknın da toktamadan ekewin de 
alkışlaganın eşitken son, cüregı iygen ve o da 
külümsiregen.” - (Boztorgay). 


e Cüregi kabarmak — Göğsü kabarmak, kıvanç duy- 
mak. 


e Cüregi kaltıramak — Endişe duymak. 
e Cüregi kaytmak - Midesi bulanmak. 


e Cüregi köterilmek - Heyecanlanmak, yüreği kalk- 
mak. 


e Cüregi may baylamak. — mec. Yüreği yağ bağlamak; 
ferahlık duymak. 


e Cüregi oplamak (oynamak) — Aniden korkmak. 
e Cüregi parşalanmak — Çok acımak, çok üzülmek. 
e Cüregi sızlamak — Çok acımak, çok üzülmek. 


e Cüregine enmek — a) Çok üzülmek. b) Birdenbire 
ölmek. 


e Cüregine işlemek — Derin acı uyandırmak. 


e Cüregine ot tüşmek - Felâkete uğramak; çok üzül- 
mek. 


e Cüregine suw sepmek - Yüreğine su serpmek; ferah- 
latmak.. 


e Cürek-maydan tâwsimek — Yüreğinin yağı erimek , 
çok üzülmek. “Ah degende karip can üzüle tenden. / 
Cak etimden tâwsidim, cürek maydan.” - (Boztorgay). 


e Oktay cüregine işlemek - Aşırı derecede üzüntü ver- 
mek. (Ok gibi içine işlemek). 


e Caman tamak carlı eter, öskün cürek kanlı eter. — 
Atas. Pisboğazlık yoksul eder, kabarık yürek kanlı eder. 


e Cüreginde barnıü bileginde de bardır. - Atas. Yüre- 
ğinde olanın bileğinde de olur. 


e Cürekke col cutuktan geşer. - Atas. Yüreğe yol bo- 
gazdan geçer. 


Rom. s. 1. Anat. İnimd, cord. 2. (pop.) Burtâ, stomac. 3. 
Jig. Curaj, bârbâfie. 4. fig. Milă îndurare. 5. fig. 
Conştünfâ. 6. fig. Suflet. 


CÜREKLENDİRMEK f. Yüreklendirmek. 

Rom. v. A incuraja, a imbârbâta. 
CÜREKLENMEK f. Yüreklenmek, cesaretlenmek. 
Rom. v. A prinde curaj. 

CÜREKLİ s. Yürekli, cesaretli. 

Rom. adj. İnimos, curajos. 

CÜREKLİLİK is. Yüreklilik. 


Rom. s. Curaj, bârbâfie. 


CÜREK-MAY is. 1. Anat. Yürek yağı. 
2. mec. Dayanma gücü. 


Rom. s. 1. Anat. Grâsime depusă pe inimă. 2. fig. 
Rezistență morală. 
CÜREKSİZ s. 1. Yüreksiz; korkak. 


“Keşe keştim Karasuw’nı yelkensiz em küreksiz. / 
Aylar batmay, kartlar catmay, sen catkansın, 
cüreksiz!” - (Boztorgay). 


2. Merhametsiz. 


Rom. adj. 1. Fricos; laş. 2. Lipsit de inimă; dur, nemilos. 


CÜREŞİK is. “Yürek / cürek” kelimesinden küçültme. 


“At-aranda alaşa / Minip ketsem yaraşa. / 
Süygilimni körgende / Cüreşigim talaşa.” 
(Boztorgay). 


Rom. s. İnimioarâ. 
CÜRET is. (Ar. curet). Cüret, cesaret, yüreklilik. 
e Cüret etmek - Cesaret etmek. 


Rom. s. Curaj; cutezanfâ, îndrăzneală. 


CÜRETLİ s. Cüretli. 


CÜRMEK 


Rom. adj. Cutezător, îndrăzneț. 
CÜRETSİZ s. Cüretsiz. 

Rom. adj. Lipsit de îndrăzneală; sfios. 
CÜRGİZİLMEK f. Yürütülmek. 


Rom. v. Forma pasivă de la cürgizmek. 


CÜRGİZMEK f. Yürütmek. Eşanl. cürsetmek. 
Rom. v. Forma factitivâ de la cürmek. 
CÜRİRLİK is. Yürürlük, geçerlilik. 

Rom. Jur. Validitate, vigoare. 

CÜRİŞ is. > Cürüş. 

CÜRME, -ÜW is. Yürüme. 

Moğ. — coroo. 


Rom. s. Mers; acțiunea de a merge. 


CÜRMEK f. Yürümek. 
1. Yürüyüş adımları atarak ilerlemek. 


“Cürmeseñ, colnı öndirmiy köz yaşlari.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
2. İstenilen bir yönde ilerlemek. 


“Anasın dinlemegen evlât, / Kocasın saymagan 
awrat, / Boranda cürmegen at / Kapıda tutma, sat.” 
- Atas. 


3. (Çocuk) Ayakları üzerinde gezecek duruma gelmek. 
Bala cürmege başladı. 


4. Yayan gezmek, yayan gitmek. Cürip bardık. 
5. Gitmek, yola çıkmak. 


“Üydekiler şo kerek şiylerni hazirliy berip tururlar 
taa. Eger haber kelgendiy bolsa, alır cüreberirmen.” 
- (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

6. Üzerine doğru gitmek, saldırmak. Uracak bolıp üstüne 

cüre. 

7. mec. Geçmek, ilerlemek, değişmek. Hayat toktamay 

cüre. 

8. Gezmek, dolaşmak. 
“Alla başım awıra, aydamagım, / Ay tamagım / 
Kaydalarda cüre eken, / Aydamagım.” - (Boztorgay). 
“Kaydan tüydıü ne işmen cürgenin ?” - (Necip H. Fa- 
zıl - Cawşılık). 

9. Bir vasıta ile dolaşmak. Maşinaman cüre. - Araba ile 

dolaşıyor. 

10. Belli bir şekilde, istenilen şekilde davranmak, hareket 

etmek, iş görmek. 
“Biz oynayık, küliyik, / Colda dogrı cüriyik. / Osal- 
lıklar kerekmiy, / Tek yakşılık biliyik.” - (Boztorgay). 
“Abaylap cür. Awdarılgan car bolır.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 
“Aydi zırıltı eteberme. Seniü emrifimen cürecekmen 
mi men ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

11. (Alet ve makineler) Çalışmak, iş görmek. 

12. Bulunmak. 
“Börali Galiçya*da, Bukovina*da kurşunlar, gülleler 
astında cürgende hep Zahide'ni tüşüne, her yerde 
onlü kölgesin köre edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıman 
Kal). 

13. (Daha çok fiilin emir kipinde) Bir yere girmek, bu- 

yurmak. 
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CÜRSETMEK 


“Alimseyit : (Yavaş) Ânâ bir kısmet taa. (Bakırıp) 
Cür, cür Bawbek akay !” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 
“Alikim selâm, hoş keldifi Anife'ttam, cür.” - (İsmail 
Ziyaeddin - Çora- Batı). 
14. Yardımcı fiil görevinde olunca, belli bir işi sürdürmek, 
belli bir şekilde yaşamak anlamında tasviri fiiller kurar. 


“Şanlarıman ögingen millet bolıp bir cürsek, / Nur- 
lar saçsa yüksekten curtımızga kök.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 
“Kaşık börek imanım, / Kalca dinim. / Kaş oynatıp, 
köz kısıp / Cürgen künlerim şay arüw.” - 
(Boztorgay). 

15. Bir fikre kapılıp, bir düşünceye inanıp yaşamak. 


“Anâ endi balam sokta boldı dep cürgende, rahmetli 
Tölew akay dünyadan köçti.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


“Keşe keştim karaltıündan kemanemen, daremen. / 
Anâ bügün, anâ yarın alırman dep cüremen.” - 
(Boztorgay). 

e Artından cürmek (Bir işin ...) - Bir işi yapmak. “Me- 
nim bilmegen işim tuwul ya. Beş altı seneden beri 
bonlü artından cüremiz.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Arpa boyı col cürmek — Pek az ilerlemek. 
e Cuwırıp cürmek — Koşmak, koşturmak. 


e Cuvwırıp cürgen bala - Ayağına sağlam basan, ilkokul 
yaşına gelmiş çocuk. 


e Cür ! - Yürü; haydi. 
e Cür, cür ! - Buyurunuz, giriniz ! 
e Irgat cürmek — Irgatlık etmek, ırgat olarak çalışmak. 


“Cuma güni oynarlar, / Biznii köynlü kızları. / Irgat 
cürüp toy yasar.” - (Boztorgay). 


e Izından cürmek - İzinden gitmek. 


e Kız artından cürmek - Kızlarla arkadaşlık kurma ça- 
relerini aramak. “Caş tuwulmız ke kızlarıü artından 
cüriyik.” - (Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 

e Yalan dolanman cürmek — Yalan dolanla hareket 
etmek. 


e Alla cür kulum degen - Deyim. İşleri iyi gidenler 
hakkında söyelen bir söz. 


e Karda cürer, ızın belli etmez. — Deyim. Karda yürür, 
izini belli etmez; (işlerini gizli yürütür). 

e Yakşınıü yatar vaktı, yamannıf cürer vaktı - De- 
yim. İyinin yatma vakti, kötünün dolaşma vakti, (gecenin 
çok geç saati). 


e Akşamdan son cürgenni ya it kabar, ya aş. — Atas. 
Akşamdan sonra gezeni ya köpek kapar, ya aç (soyguncu 
kimse). 


e Arabanıü ald tegerşigi kayerden cürse, art tegerşigi 
de o yerden cürer. — Atas. Arabanın ön tekerleği nere- 
den geçerse, arka tekerleği de aynı yoldan geçer. 


e Arabanıü taldasında cürgen it arabanı men 
süyriymen der. — Atas. Arabanın gölgesinde yürüyen 
köpek arabayı ben çekiyorum der. 


e Arpa aşamagan at kamşıman cürmez. — Atas. Arpa 
yemeyen at kamçı zoruyla yürümez. 


e Awırıp catkan ölmez, ökirip cürgen ölir. — Atas. 
Hastalanıp yatan ölmez, nara atıp yürüyen ölür. 
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e Bolımsızman üy bolgaşı, boydak cürgeniü hayır- 
dır.” - Atas. Beceriksizle ev olacağına, bekâr yaşaman 
hayırlıdır. 


e Borc ödemekmen col cürmekmen - Atas. Borç öde- 
mekle, yol yürümekle (biter). 


e Cüre cüre kişi cürşen bolır, / Ayta ayta kişı sözşen 
bolir.” - Atas. Kişi yürüye yürüye yürümeye alışır, söy- 
leye söyleye söylemeye alışır. 

e Cürgen ayakka cörmevw ilişir. — Atas. Yürüyen aya- 
ğa kısmet ilişir. (Misafire gittiği yerde itibar edilir; eski- 
den her gittiği yerde hayvan kesilip şölenle ağırlanırdı; 
cörmew, kesilen hayvanın sakatatı). 


e Cürgen col alır, cürmegen colda kalır. — Atas. Yürü- 
yen yol alır, yürümeyen yolda kalır. 


e Cürgeniüi colı, catkanıñ künü öter. — Atas. Yürüye- 
nin yolu, yatanın günü geçer. 


e Işkan teşigine kiralmay cürgende kuyruguna 
cuwgış baylar. — Atas. Fare deliğine giremezken kuyru- 
Şuna bulaşık bezini de bağlar. 


e Kırsız karda cürer ızın belli etmez. — Atas. Hırsız 
karda yürür, izini belli etmez. 


e Koy körmegen koy alsa kuwalap cürüp otlatır, kız 
körmegen kız tapsa başına kına salıp oplatır. — Atas. 
Koyun görmemiş koyun alırsa koştura koştura otlatır; kız 
görmemiş kız doğurursa başına kına sürüp hoplatır. 


e Ölmegen öksiz örselenip cürer, bir kün altın tastan 
suw işer. — Atas. Ölmemiş öksüz örselenip dolaşır, bir 
gün altın tastan su içer. 

e Soügı apakay sultanşık, tıgırıp cürgen yumaşık — 
Atas. Sonuncu karı sultancık, yuvarlana duran yumacık. 
Rom. v. 1. A merge, a pâşi. 2. A inainta. 3. (Copilul mic) A 
începe să umble. 4. A merge pe jos. 3. A se deplasa. 6. A 
se arunca asupra ... 7. fig. A se scurge, a se desfăşura, a 
evolua. 8. A se plimba, a cutreiera. 9. A călători într-un 
vehicul. 10. A se menține pe o linie de conduită. 11. 
(Maşinile, motoarele) A funcționa. 12. A se afla undeva, a 
trăi undeva, a umbla. 13. (Verbul la imperativ) A intra, a 
pofti. 14. Verb auxiliar în sintagme descriptive de 
continuitate. 15. A nutri iluzie, a crede, a trăi cu gândul... 


CÜRSETMEK f. Yürütmek; dolaştırmak. 
“Şubelengenime köre, komşı Cengiz meni şakkan da, 


ondan meni mında, sürüklendirip cürsetesihiz.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. v. Forma factitivâ de la cürmek. 

CÜRŞEN s. Yürük. 

1. Yürümeye alışık olan. 

2. Çok ve hızlı yürüyen; yürük. 


e Cüre cüre kişi cürşen bolır. / Ayta ayta kişi sözşen 
bolır. - Atas. Kişi yürüye yürüye yürümeye alışır; kişi 
söyleye söyleye söylemeye alışır. 

Rom. adj. 1. Plimbâref. 2. İute de picior; sprinten. 


CÜRÜLMEK f. Yürünmek. 


“Kışta biyaz kiyilmez, / Komşı kızı süyülmez. / 
Komşısından yar süygen son, / Kardaşım dep 
cürülmez.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A se deplasa; a se cutreiera, a se colinda. 
CÜRÜŞ is. Yürüyüş. 
1. Yürümek işi veya biçimi. 


“Dal fidanday mayışıp cürüşiü süydüm. / Karap ka- 
lp artıhdan künsüz küydüm.” - (Boztorgay). 


2. Spor amaçlı yürüme. 

3. Ask. Askeri birliklerin yürüyüşü. 
4. Gösteri, protesto geçidi. 

5. Davranış. 


“Onuü bek sıdırgı cürüşü köy kartlarını közlerin- 
den uzak turmay...” - (M. Niyazi — Sawlıkman Kal). 


6. Geliş; bir yere buyurma, ziyaret. 


“Hayır mı cürüşlü ? Sen kalay şıgacak boldıü bo ya- 
ka ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Cürüş etmek — Yürümek, bir yöne ilerlemek. 
Rom. v. 1. Acfiunea sau modul de a merge. 2. Sp. Proba 
atletică de marş. 3. Mil Marş; mârşâluire 4. 
Manifestafie. 3. Comportare. 6. Venire; vizită. 
CÜTEL is. 1. Tıp. Boğmaca, öksürük. 


“Verem sarsın kökregifi?, buwma cütel. / Meni cagıp, 
kuwanşıf körmesin el.” - (Boztorgay). 


2. s. Öksürüklü. 


e Zekât eşkisi cütel bolır. - Atas. Zekât keçisi öksü- 
rüklü ölur. 


Rom. 1. s. Tuse convulsivâ, tuse mâgâreascâ. 2. adj. 
Bolnav de tuse. 


CÜTKİRİK is. 1. Öksürük. 
“Artı kesilmegen bir cütkirik onı zorladı.” - (Necip 
H. Fazıl - Ezan Sesi). 

2. Geğirip boğaz temizleme. 

Rom. s. 1. Tuse, tuşire. 2. Tuse de dregere a glasului. 

CÜTKİRME, -ÜW is. Cütkirmek işi. 

Rom. v. Acțiunea de cütkirmek. 

CÜTKİRMEK f. 1. Öksürmek. 


“Ani, Narık kart ta öksirip, cütkirip kele zawallı. 
Ani, öbişeler, söz eteler. Şora babasından elallık 
istiy, aklaşalar.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 
2. Boğaz temizlemek, sesini düzeltmek, birine varlığını 
bildirmek için öksürmek. Eşanl. tamak kırmak. 


Rom. v. 1. A tuşi. 2. A tuşi pentru a-şi curăța gâtlejul de 
Jlegmâ, pentru a-şi drege glasul sau pentru a-şi anunța 
prezența. 


CÜTKİRTMEK f. 1. Öksürtmek. 


“Bawbek - (Cigâranı cagıp eki duman sawurgandan 
sora) Bo maga eş te yaramay Alimseyit. Erten 
bolacak bolsa bek yaman cütkürte.” - (Necip H. Fazıl 
- Cawşılık). 


2. Boğazını temizletmek. 
Rom. v. Forma factitivă de la cütkirmek. 


CÜZDAN 


CÜWEN is. > Cügen. 


“Arızıi adına cüwen aladı, üstinde “Arız'man 
Kamber? yazısın köredi.” - (Ekrem ve Hilmiye Meh- 
met Ali — Tepegöz). 


CÜYEN is. > Cügen. 


CÜYRÜK is. ve s. 1. Yürük; hızlı koşan (at). 


“En keş bir saatte Abib'in cüyrükleri beş kişili ara- 
banı Tekirköl'li dayısı Daut akayın azbarına yetiş- 
tirdi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Yarış atı. 


“Şıbırşıp ta şıktı cüyrükler, / Eñ aldında Camavlı. / 
Camavwlı*dan fayda yok, / Alayak torı tamalı.” - (Kı- 
rım yırı). 

e Atıñ cüyrük bolsa, min de şap. - Deyim. Atın yürük 
ise, bin de yarıştır. 


e Cokka cüyrük cetmez - Atas. Yoksulluğa yürük at bi- 
le yetiştiremez. 


e Cüyrük at cemin arttırır. - Atas. Yürük at yemini ar- 
tırır. 


e Cüyrük atnı it süymez. - Atas. Yürük atı köpek sev- 
mez. 


Rom. adj. şi s. 1. İyte, sprinten. 2. s. Cal de curse. 


CÜYRÜKLİK is. Yürüklük. 


Rom. s. (Relativ la cai) İufealâ, sprintenealâ. 


CÜZ is. (Ar. cuz). Cüz. 
1. Parça, bölüm. 


2. Kuran'ın bir ay boyunca (özellikle Ramazanda) her gün 
eşit miktarda okunabilmesi için bölünmüş olduğu birbirine 
eşit otuz parçasından her biri. 


3. Bir kitabın ayrı olarak basılmış bir bölümü; fasikül. 


e Amme cüzi — Kuran'ın Amme (En-Nebe) suresini içe- 
ren cüzü. Eskiden, Osmanlı Dobruca'sında ilkokullarda, 
Elifba”dan sonra ders kitabı olarak okutulurdu. 


Rom. 1. Parte, bucatâ. 2. Fiecare dintre cele treizeci de 
pârti egale in care a fost divizat textul integral al 
Coranului pentru a se asigura un ritm de lectură uniform 
in cursul slujbelor (de o lunâ) din luna Ramazanului. 3. 
prin gener. Fasciculâ. 


CÜZAM is. (Ar.) Tıp. Cüzam hastalığı. 
Rom. s. Patol. Lepră. 


CÜZAMLI s. ve is. Cüzamlı. 
Rom. s. şi adj. Lepros. 


CÜZDAN is. (Ar. cuz+Fars. -dan). Cüzdan. 
1. Para çantası. 
2. Kimlik defteri. 


Rom. s. 1. Portofel. 2. Legitimafie, carnet de identitate. 
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Cç 


Ç 1. Dobruca Tatar diyalekti alfabesinin beşinci harfi, çe. 
Bu harfle gösterilen konuşma sesi. 


Dobruca Tatar diyalektinde az kullanılan, ses sistemine son- 
radan girmiş (ç, f, j, v) ünsüzler grubunda yer alan bir sestir. 
Konuşma dilinde çoğu zaman ş sesine dönüştürülür. Bundan 
dolayı ç'li kelimelerin bir de ş'li varyantları olur. (Açık - 
aşık; çare - şare). 

2. (Dilb.) Ötümsüz, yarı patlamalı, diş-dişeti ünsüzü. 

Rom. 1. A cincea literă a alfabetului Dialectulu Tătar 
dobrogean şi sunetul notat cu această literă. 


Este una dintre consoanele puțin uzitate, (Ç, f, j, v), intrate 
în sistemul dialectului într-o epocă mai târzie. În vorbirea 
curentă consoana Ç deseori este transformată in Ş, cuvintele 
in ç ajungând să prezinte şi câte o variantă in Ş. (Açık - 
aşık; çare - şare). 


2. (Lingv.) Consoanâ semioclusivâ, dentalo-alveolară, 
surdă (redată în româneşte prin grupurile de litere “ce” sau 
“ci”). 

ÇA' Yapım eki. — Var. ca!, ce, çe, şa, şe. 

Başkurt —> Başkurtça, Başkurtşa; Çuvaş —> Çuvaşça, 
Çuvaşşa; Leh — Lehçe; İtalyan — İtalyanca; İngiliz > 
İngilizce; açık —> açıkça, aşıkşa; erkek — erkekçe, 
erkekşe. 


Rom. Afix lexical. Vezi var. ca!, ce, çe, şa, şe. 
ÇA? ünl. (Rom. cea). Arabaya veya sabana koşulmuş öküz- 
leri, sağa yöneltmek için haykırılan söz. 


Rom. interj. Cea; striğât de mânat boii spre dreapta. 


ÇABA is. Çaba, gayret, zorlu çalışma. Var. şaba. 


“Aynı zamanda Kriterion basım üyiniü yetkili yöne- 
ticileriniü köstergen yakınlıkların ve çabaların aümak 
menim moynım borcıdır.” - (Nevzat Yusuf — Nasrettin 
Hoca). 


e Çaba karıjlamak - Çaba harcamak; emek sarfetmek. 
e Çaba köstermek - İstekle çalışmak. 

Rom. s. Strâdanie, silinfâ, efort. 

ÇABAK' (çabag) is. Zool. > Şabak balıgı. 


ÇABAK.? (çabag) is. Pencere parmaklığı. Var. şabak. 


“Dört taş duwar, en töbede bir kiçkene pencere. / İçke 
demir çabaklardan ışık tuwul, dert kire.” - (Çelebi Ci- 
han - Bastırık). 


Rom. s. Grilaj, gratii, zâbrele. 


ÇABALAMA, -W is. Çabalama. Var. şabalama. 

Rom. s. Acțiunea de çabalamak Sforfare, zbatere; 
strâduire. 

ÇABALAMAK (çabalamag) f. Çabalamak. Var. şabala- 
mak. 

1. Zor bir durumdan kurtulmaya çalışmak; çırpınmak. 

2. Çaba göstermek, gayret etmek. Eşanl. tırışmak. 


“Ey, köresiniz, aile hayatı ne kadar tatlı şiy. Başkası 
içün caşamak, öziüden sora kalacakların saadetlerin 
temin içün çabalamak !” - (N. H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


“Halkımıznıü dertlerine derman tapmak üşün çaba- 
lamak kerek.”- (M.V. Yurtsever-Kartman Caş Arasında). 


Rom. v. 1. A se sforfa, a se zbate. 2. A se strâdui, a se sili. 
ÇABALANMAK (çabalanmag) f. Çabalanmak. Var. 
şabalanmak, çapalanmak, şapalanmak. 

1. Çabalamak işi yapılmak. 

2. Çırpınmak. 


“Garip yürek çabalana, tenler, tükler ürpere. / Tez bu 
göğil haraplanıp alçala bomboş yere.” - (Çelebi Cihan - 
Bastırık). 


Rom. v. 1. A se strâdui. 2. A se zbate. 


ÇABAŞ is. (Fars. şabaş). Bahşiş. Var. şabaş. 


“Yerge batsın kara künde toy dügün, / Çabaşıñnı aç 
halkıüa bermesefi.” - (Abdula Lâtifzade - Ber !). 


Rom. s. Bacşiş oferit la nunți lăutarilor sau celor care 
joacă. 

ÇABDIRMAK f. > Şabdırmak, Şaptırmak. 
ÇABIŞMAK (çabışmag) f. > Şabışmak. 

ÇA ÇA ÇA is. (İsp.>Türk., Rom.) Meksika kökenli bir 
dans türü; bu dansın melodisi. 

Rom. s. Cea-cea-cea; numele unui dans de origină 
mexicanâ; melodia dupâ care se executâ acest dans. 
ÇAÇILMAK (çaçılmag) f. Saçılmak. Var. şaşılmak. 


“Nimet kaçacak boldı. Bosagaga sürünip cıgıldı. Pa- 
raları çaçıldı.” - (Necip H. Fazıl - Nimet’ niñ Bayramı). 


Rom. v. A se imprâştia, a se risipi. 


ÇADIR is. Çadır. Var. şadır. 
1. Keçe, deri veya sık dokunmuş bezden yapılmış barınak. 
2. Sık dokunmuş bezden yapılmış gölgelik. 


e Ak çadır — Eskiden, Orta Asya Türklerinin düğün ve şö- 
lenlerinde başka yerlerden gelen davetliler için hazırlanan 
çadırlar. “Yad ellerde toy bolganda, / Ak çadırlar kurul- 
ganda, / Sen hücrehe kapanmasaü, / Ökünmeseü, cılan- 
masaj, / Yalan, “Süyem!? degen tiliü,/ “Candım, küy- 
düm” degen köüliü.” - (Bekir S. Çobanzade — Öz Özime). 


Rom. s. 1. Cort, şatrâ. 2. Umbrar din prelatâ. 

ÇADIRCI is. Çadırcı; çadır yapan veya satan kimse. Var. 
şadırcı. 

Rom. s. Persoanâ care confecfioneazâ sau vinde corturi. 
ÇADIRCILIK (çadırcılıg) is. Çadırcılık; çadır yapma 
veya satma işi. Var. şadırcılık. 


Rom. s. İndeletnicirea de a confecfiona sau de a vinde 
corturi. 


ÇADIRLI s. ve is. Çadırlı. Var. şadırlı. 
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1. Çadırı olan. 
2. Çadırda yaşayan. 


Rom. adj. şi s. 1. Posesor de cort. 2. Care trâieşte in cort; 
şâtrar, nomad. 


ÇAG (çağ) is. Çağ. Var. şag. 
1. Vakit, zaman bölümü. 
2. Hayatın çocukluk, gençlik, yaşlılık gibi dönemlerinden 
her biri. 
“Dolaşayık daglarda, / Oynaşayık baglarda, / Cıwıl- 
dayık kuşlarday / Şo balalık çaglarda.” - (Boztorgay). 
“Üylenmek çagına keldim. Allah rahmet etsin, anam 
babam meni üy etmek tasasına tüştüler.” - (Necip H. 
Fazıl — Caş Fidanlar). 
3. Kendine özgü bir özellik taşıyan zaman bölümü. Atom 
çagı. 
4. mec. Bir şeyin elverişli zamanı. Üylenme çağı. 
5. Yer küresinin veya insanlığın geçirdiği gelişme dönemle- 
rinden herbiri. 
e Çag tışı - Çağın gerektirdiği yeniliklerin gerisinde kal- 
mış; eskimiş. 
Türk Lehç. : Kırım. - çağ; Moğ. - çag, tsag / tag; 
Rom. s. 1. Vreme, timp; perioadă, interval de timp. 2. 
Perioadele vieții omului; vârstă 3. Interval de timp 
caracterizat prin anumite trăsături specifice. 4. Vremea 
potrivită pentru ceva. 5. Perioadele dezvoltărilor istorice 
sau geologice; epocă, eră. 
ÇAGA (çağa) is. Çocuk. Var. şaga. 
» Bala çaga -Çoluk çocuk. a) Çocuklar; küçükler. “Bala- 
ma çagama bayramlık almay bo künge cıygan 
paralarnı kolaylıkman berewuyar sanasıi mı?”— 
(Müstecib H. Fazıl Ülküsal — Bayram Şenligi). b) Bir işte 
genç ve tecrübesiz olan kimseler. 
Türk Lehç. : Kırım. - çağa; Moğ. - çaga - küçük çocuk; 
Rom. s. Copil. 


ÇAGALA is. Zool. > Şagala. 


ÇAGANA (çağana) is. (Fars. çegane). Zilli bir kasnaktan 
ibaret, derisiz tef. Var. şagana. 
“Dünya döne, çatırdap ses sedaman, / Koüşıda toy, 
çalgıman, çaganaman.” - (Bekir S. Çobanzade - Yüz 
altmış Yıl). 
Rom. s. İnstrument muzical oriental pentru marcarea 
ritmului, constând dintr-un cerc de lemn prevăzut cu discuri 
metalice. (Dairea fără piele). 


ÇAGARAK (çağaraq) is. > Şıgarak. 


ÇAGATAY (Çağatay) öz. is. ve s. Tar. Çağatay. Var. 
Şagatay. 

1. Cengiz hanın ikinci oğlu (öl. 1242). 

2. Cengiz hanın ölümünden sonra Çağatay'ın payına düşen, 
şimdiki Türkistan topraklarında, onun adına kurulan devlet 
(1227 — 1370). Çağatay Hanlığı. 

3. is. Çağataylar; Çağatay devletinin birçok Türk boyların- 
dan meydana gelen halkı. 

4. s. Çağatay Hanlığı ya da halkına ilişkin. Çagatay lehçesi. 
Çagatay edebiyatı. 

4. Kişi adı : Çagatay (e.). 

Rom. s. propr. 1. Ceagatai, numele celui de al doilea fiu (m. 
1242) al lui Genghiz-han. 2. Denumirea hanatului (1227- 
1370) format pe teritoriul Turchestanului actual, la moartea 


ÇAGIRIŞMAK 


lui Cenghiz-han (m.1227). 3. Poporul Ceagatai. 4. adj. 
Privitor la Hanatul Ceagatai sau la populația lui. 3. s. 
propr. Nume de persoană : Çagatay (b.). 


ÇAGATAYCA (Çağatayca) is. Çağatayca. Var. 
Şagatayca.; XIV. yy.'dan XIX yy.a kadar Orta Asya'da, 
Çağatay Hanlığı, İlhanlı, Altınordu ve Timurlular devrinde 
kullanılan ve bugünkü Özbekçe ile Uygurcanın eski biçimi 
olan Türkçe. 


Rom. s. Limba ceagataicâ; forma istorică a limbii turcice 
din sec. XIV-XIX, vorbite în statele Hanatului Ceagataic, al 
Ilhanilor, al Hoardei de Aur şi al Timurizilor, din care au 
derivat ulterior limbile Uzbecă şi Uigură actuale. 
ÇAGDAŞ (çağdaş) s. Çağdaş, modern. Var. şagdaş. 

1. Aynı çağda yaşayan. 

2. Bulunulan çağın anlayışına ve şartlarına uygun olan. 

Rom. adj. 1. Contemporan. 2. Modern. 
ÇAGDAŞLAŞMA, -UW (çağdaşlaşma, -uw) is. Çağ- 
daşlaşma. Var. şagdaşlaşma. 

Rom. s. Modernizare. 

ÇAGDAŞLAŞMAK (çağdaşlaşmaq) f. Çağdaşlaşmak, 
çağın anlayışına ve gereklerine uymak; modernleşmek. Var. 
şagdaşlaşmak. 

Rom. v. A se moderniza, a fi in pas cu vremea. 
ÇAGDAŞLAŞTIRMAK (çağdaşlaştırmag) f. Çağdaş- 
laştırmak. Var. şagdaşlaştırmak. 

Rom. v. fact. A moderniza. 

ÇAGDAŞLIK (çağdaşlıq) is. Çağdaşlık, çağdaş olma du- 
rumu. Var. şagdaşlık. 

Rom. s. İnsuşirea de a fi modern; modernism. 

ÇAGIM (çağım) is. Çakım. Var. şagım. 

1. Çakma, çakmak hareketi. 

2. Kıvılcım. 


“İnellezine keferu vaw man vaw, / Duşmanlarıf közine 
bir çagım kaw.” - (Omurçalı Ali Osman — Çıülar). 


Rom. s. 1. Scâpârare. 2. Scânteie. 


ÇAGIRILIŞ (çağırılış) is. Çağırılış. Var. şakırılış. 


Rom. s. Chemare, apelare. 


ÇAGIRILMA, -UW (çağırılma, -uw) is. Çağırılma. Var. 
şakırılma. 


Rom. s. Acțiunea de çagırılmak; chemare, apelare. 


ÇAGIRILMAK (çağırılmaq) f. Çağırılmak. Var. şakırıl- 
mak. 


Rom. v. A se chema, a fi chemat. 

ÇAGIRIM (çağırım) is. > Çakırım, Şakırım. 
ÇAGIRIŞ (çağırış) is. Çağırış. 

Rom. s. Chemare, apelare. 

ÇAGIRIŞIM (çağırışım) is. Psihol. Çağrışım. 

Rom. s. Psih. Asociere de idei, asociație. 
ÇAGIRIŞMA, -UW (çağırışma, -uw) is. Çağrışma. 
Rom. s. Acțiunea de çagırışmak. 

ÇAGIRIŞMAK (çağırışmaq) f. Çağrışmak. Var. şakırış- 
mak. 

1. Birbirini çağırmak. 

2. Birçok kişi hep birden bağırmak. 
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ÇAGIRIŞTIRMA 


Rom. v. 1. A se chema unul pe altul, a se striga. 2. A striga 
toți deodată, a face gălăgie. 

ÇAGIRIŞTIRMA, -UW (çağırıştırma, -uw) is. Çağrış- 
tırma. 


Rom. s. Acțiunea de çagırıştırmak. 


ÇAGIRIŞTIRMAK (çağırıştırmaq) is. Çağrıştırmak. 

1. Bağrıştırmak. 

2. Çağrışım yapmak; hatırlatmak, akla getirmek. 

3. Benzemek, andırmak. 

Rom. v. 1. A face (mai multe persoane) să strige, să tipe. 2. 
A determina o asociafie de idei; a aminti. 3. A semâna, a 
aminti de... 

ÇAGIRMA, -UW (çağırma, -uw) is. Çağırma. Var. 
çakırma, şakırma. 

Rom. s. Acțiunea de çagırmak. 

ÇAGIRMAK (çağırmaq) f. Çağırmak. Var. çakırmak, 
şakırmak. 

1. Birinin gelmesini yüksek sesle söylemek. 

2. Davet etmek. 

3. Binmek için bir araç istemek. Taksi çagırmak. 


e Bakırıp çagırmak - Gürültü etmek. “Esriklik lecası 
çıktı ya, yani kim sokaklarda esrip bakırsa çagırsa, 
amenda berecek.”— (M. Ulküsal — Bayram Şenligi). 


Türk Lehç. : Kırım. — çağırmag, çagırmag; 

Rom. v. 1. A striga, a chema. 2. A invita. 3. A cere un mijloc 
de locomofie (un taxiu). 

ÇAGIRTMA, -UW (çağırtma, -uw) is. Çağırtma. Var. 
çakırtma, şakırtma. 

Rom. s. Acțiunea de çagırtmak. 

ÇAGIRTMAK (çağırtmag) f. Çağırmak. Var. 
çakırtmak, şakırtmak. 

Rom. v. factitiv de la çagırmak. 

ÇAGLAGAN (çağlağan) is. Çağlayan, şelâle. Eşanl. şelâ- 
le. 

Türk Lehç. : Kırım. — çağlar, çağlayan, uçansuv, şelâle; 
Rom. s. Câdere de apâ, cascadâ. 

ÇAGLAMA, -W (çağlama, -w) is. Çağlama. 

Rom. s. Acțiunea de çaglamak. 

ÇAGLAMAK (çağlamag) f. Çağlamak, çağıldamak. 
Eşanl. cawuldamak, şawuldamak, şaglamak. 

1. (Sular) Köpürerek ve ses çıkararak akmak. 


“(Cografya) Çaglaya çaglaya, yuvarlana yuvarlana 
akıp ketken çaylarnı, ırmaklarnı, ... deüizlerni, ... dag- 
larnı ... ögretti.” - (Çelebi Cihan — Karılgaçlar Duası). 


2. mec. Coşmak. 

Türk Lehç. : Kırım. — çağlamag; 

Rom. v. 1. (Apele) A vui. 2. fig. A se entuziasma. 

ÇAK ÇAK(çag çaq) ünl. (Tekrarlı) Çakılların çarpma ses- 
lerini anlatan yansıma söz. Var. şak şak. 

Rom. interj. Onomatopee care redâ sunetul de ciocnire a 
pietrişurilor. 

ÇAKAL (çagal) is. (Fars. şagal). Zool. Çakal. Var. şakal. 
(Lat. Canis aureus). 


Rom. s. Zool. Şacal. 
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ÇAKIL (çağıl) is. Çakıl, çakıltaş; küçük taş parçası.. Var. 
şakıl. 


“Bakşege bir col yaptım, / Üstüne çakıl kerek. / 
Kızlarnı aldatmaga / Bir parşa akıl kerek.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Pietricicâ; pietriş, prundiş. 
ÇAKILDAMA, -W (çagıldama, -w) is. Çakıldama; yu- 


varlanan çakıl taşlarınkine benzer çak çak sesleri çıkarma. 
Var. şakıldama. 


Rom. s. Acțiunea de çakıldamak. 

ÇAKILDAMAK (çagıldamag) f. Çakıldamak; yuvarla- 
nan çakıl taşları gibi sesler çıkarmak. Var. şakıldamak. 
Rom. v. (Despre pietrişuri) A hurui, a se auzi ciocnindu-se 
ÇAKILDATMAK (çagıldamag) f. Çakıldatmak. Var. 
şakıldatmak. 


Rom. v. (Despre pietrişuri) A face să fâcâne, să huruie. 


ÇAKILLI (çagıllı) s. Çakıllı. Var. şakıllı. 

Rom. adj. Cu pietriș. 

ÇAKILLIK (çagıllıg) is. Çakıllık. Var. şakıllık. 

Rom. s. Pietriş, prundiş. 

ÇAKILMAK (çagılmag) f. Çakılmak Var. şakılmak. 
Eşanl. kagılmak. 


e Atka nal çakılganın körgen baka ayagın uzatkan — 
Deyiş. Ata nal çakıldığını gören kurbağa bacağını uzatmış. 


Rom. v. A se bate; a se infige. 


ÇAKILTAŞ (çagıltaş) is. Çakıl. Var. şakıltaş. 


Rom. s. Pietricicâ, pietriş. 


ÇAKIR (çağır) s. Çakır; mavi hareli, göz rengi. 


“Pazardan aldım bakır, / Yarem közleriü çakır. / O 
dilber közlerihe / Kurban boldım men fakır.” - 
(Boztorgay). 


Rom. adj. (Despre ochi) Albastru. 


ÇAKIRIM (çagırım) is. Çağrım. Var. şakırım. 
1. İnsan sesinin duyulabileceği mesafe. 


“Bizge Kırım bir çakırım bolsa da, / Köp vakıtlar bir 
haber alalmadık.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Kesin bir değer verilmek istenince, kilometre'ye (1.000 
m.) veya Rusların verst (1.067 m.) uzunluk ölçü birimine 
denk olarak düşünülen birim. 


Rom. s. 1. Depârtarea de la care poate fi auzit un strigăt 
puternic, o voce de stentor. 2. (İn traduceri) Termen folosit 
în loc de kilometru sau verstă. 


ÇAKIRMAK (çaqırmaq) f. > Çagırmak, Şakırmak. 


ÇAKIRTILMAK (çaqırtılmaq) f. Çağırtılmak. 
1. (Bir aracı ile) Çağırılmak. 
2. Davet ettirilmek, davet edilmek. 


“Tokta biraz, çakırtılacak kişilerni bir kâgıtka 
yazayık.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy). 


Rom. v. 1. A fi chemat (prin cineva). 2. A fi invitat. 
ÇAKIRTMAK (çagırtmag) f. > Çagırtmak. 
ÇAKIRTUW (çagırtuw) is. Çağrılı, davetli. Var. 
şakırtuw. 


“Bolmaz cam Eyüp, çakırtuwsız, tokal toy yasadı dep 
ayttırmak istemiymen.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — 
Toy). 


e Çakırtuw awası — Davetliler düğün evine yaklaşıp dü- 
gün sahiplerince karşılanırken çalgıcılar tarafından çalınan 
hava; karşılama havası. 


Rom. s. Persoană invitată la nuntă; invitat, oaspete. 

ÇAKİ (çaki) is. Çakı. Var. şaki. 

Rom. s. Briceag. 

ÇAKİCİ (çakici) is. Çakıcı; bıçakçı; çakı bıçak yapan veya 
satan. 


Rom. s. Cufitar; persoanâ care face sau vinde cufite şi alta 
obiecte tăioase. 


ÇAKİR (çakïr) s. > Çakır. 

ÇAKMA, ÇAGUW (çagma, çağuw) is. > Şakma, 
Şağuw. 

ÇAKMAK (çagmag) is. ve f. > Şakmak'*. 
ÇAKMAKTAŞ (çagmagtaş) is. Jeol. Çakmaktaşı; çeliğe 


sürtüldüğünde kıvılcım çıkartan sert bir taş çeşidi. Var. 
şakmaktaş. 


“Çakmaktaşıman kawın ve nasatın çıkarır, buman da 
Menliömer”niü sigarasın cağalmaz.” - (Mehmet H. Vani 
Yursever — Kartman Caş Arasında). 


Rom. s. Cremene. 


ÇAL s. Kır renk. Var. şal. 


“Belimde al kuşak, saçagı oynay, / Başımda çal kalpak, 
terisi bozday.” - (B. S. Çobanzade — Tuwdım Bir Uyde). 


Rom. adj. Gri, sur, cenuşiu; cârunt. 


ÇALARMAK (çalarmag) f. Kırlaşmak. 


Rom. v. A cârunfi. 


ÇALAŞ is. Alaçık. Var. şalaş. 
1. Çardak; üzeri dal, çalı çırpıyla örtülü kulübe. 


“Nenem men tâtâm otırıp ötmek aşaganda, biz çalaşta 
oynadık. Bir cayuw üstinde yuklap kalganmız.” - (Ta- 
tar Tili II). 


2. Çadır. 
Rom. s. 1. Umbrar. 2. Cort. 


ÇALBAŞ s. Ak saçlı. 


“(Kartlık) Çalbaş etip, kambur etip bek bir kucur 
körsete.” - (Raşit Aşkı Ozkırım / Çorabatır - Kaygı / 
Emel M. 4 -1935). 


Rom. adj. Cârunt, incâruntit. 
ÇALDIRMAK' (çaldırmaq) f. Çalgı çaldırmak; şarkı 
söyletmek. Var. şaldırmak. 


“Her kade kötergen bay süygen havasın ısmarlap çal- 
dırır.” - (Necip H. Fazıl — Kiyew Konuşması). 


Rom. v. A pune sâ cânte. 


ÇALDIRMAK? f. Kestirmek; biçtirmek. Var. şaldırmak. 
e Kurban çaldırmak — Kurban kestirmek. 


Rom. v. 1. A pune să taie. 2. A pune să secere, a pune să 
cosească. 


ÇALDIRMAK? (çaldırmaq) f. Çaldırmak. 
1. Hırsızlık ettirmek. 

2. Bir eşyasını hırsıza kaptırmak. 

Rom. v. 1. A pune să fure. 2. A fi jefuit. 
ÇALGI! (çalğı) is. Çalgı. Var. şalgı. 

1. Müzik aleti. 


ÇALIŞMA 


2. Müzik; çalgı çalma. 

3. Müzik topluluğu. 

Rom. s. 1. İnstrument muzical. 2. Muzică, melodie. 3. 
Orchestră. 

ÇALGP (çalğı) is. Tırpan, çalkı; ot, ekin biçmeye yarayan 
uzun saplı, hafifçe kıvrık, uzun çelik bıçak. Var. şalgı. 


Rom. s. Coasă. 


ÇALGICT' (çalğıcı) is. Çalgıcı. Var. şalgıcı. 


Rom. s. Muzicant, lăutar. 


ÇALGICP (çalğıcı) is. Tırpancı, biçici. Var. şalgıcı. 

Rom. s. Cosaş. 

ÇALI is. Bot. Çalı; dalları hemen kökten açılan ağaççık. 
Var. şalı. 

Rom. s. Tufă. 

ÇALIKUŞI (çalquşı) is. Zool. Çalıkuşu. (Lat. 
Troglodytes). 


Rom. s. Pitulice. 


ÇALILIK (çalılıg) is. Çalılık. Var. şalılık. 


“Bir ormannıü kenarındakı çalılıklar arasında öz ba- 
şına bir koyanşık yaşay edi.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


Rom. s. Tufiş. 


ÇALIM is. Çalım. Var. şalım. 
1. Gösteriş, kurum, caka. 


“Al kolların kisesine tıgıp çalımman gezinmege baş- 
lar.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


2. Spor. Oyuncunun rakibine karşı yaptığı kıvrak, aldatıcı 
hareket. 


e Çalım satmak — Kurulup büyüklük taslamak. “Atları 
man çalım satıp, / Uzaktan kamçı patlatıp, / Arabalar, 
katolaylar / Cuwırtıp kelip toktaylar.” - (İsmail 
Ziyaeddin — Toy). 
Rom. s. 1. Aer ingâmfat, fudulie. 2. Sport. Fentâ, dribling. 
ÇALIMLAMAK (çalımlamag) f. Spor. Çalımlamak. 
Var. şalımlamak. 
Rom. v. A fenta, a dribla. 
ÇALINMAK (çalınmag) f. 1. müz. Çalgı çalınmak; şarkı, 
türkü çalınmak. Var. şalınmak. 


“Hava çalınayatırganda Canarslan bay soyındırılıp 
ciberilir.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


2. Kesilmek; biçilmek. 


“Misir sabagı çölde çalınmay catır, üyde hayvanlarga 
aşatmaga bir şiy cok.” - (M. Vani Yurtsever — Toy). 


3. (Hırsız tarafından) Gizlice alınmak. 

Rom. v. 1. A fi cântat, a se cânta. 2. A fi tăiat, a se tăia. 3. A 
fi furat, a se fura. 

ÇALIŞKAN (çalışqan) s. Çalışkan, çok çalışan, çalışmayı 
seven. Var. şalışkan. 


“On beş yaşında başına geçinme kahrı tüşken Böralı, 
çalışkan, terbiyeli, üycümen bir caş bolıp ösmege baş- 
ladı.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


Rom. adj. Harnic, vrednic, destoinic. 


ÇALIŞKANLIK (çalışqanlıq) is. Çalışkanlık. Var. 
şalışkanlık. 


Rom. s. Hârnicie, vrednicie. 


ÇALIŞMA, -UW is. Çalışma. Var. şalışma,-uw. Eşanl. 
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ÇALIŞMAK 


işleme. 

Rom. s. Acțiunea de çalışmak. 

ÇALIŞMAK (çalışmag) f. Çalışmak. Var. şalışmak. 
Eşanl. işlemek. 


1. Bir şeyi oluşturmak veya ortaya çıkarmak için emek har- 
camak. 


“O da olarman barabar çalışa, kılabdan, ipekday 
kerekli şilerni heç eksiltmiy edi.” - (Mehmet Niyazi — 
Sawlıkman Kal). 


“Çalıştım. Gece kündüz, yatmadan, zewk ve sefa sür- 
meden. Gene şonlü özinde birim eki etalmadım.” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 


2. Bir işte veya görevde olmak. 

3. İş üzerinde olmak. 

4. (Makine ve aletler) İşlemekte olmak. 

5. Bir şeyi yapmak için kendini zorlamak, gayret etmek. 
“Bek tırışıp çalışsak, belki bir derman bolır.” - (Meh- 
met Niyazi - Sagış). 

“Rasim külümsirep ocagın yanına keter, kahve 
pişirmege çalışır.”— (M. Ülküsal — Bayram Şenligi). 

6. Bir şeyi öğrenmek için çaba göstermek. 

Rom. v. 1. A munci, a lucra. 2. A se afla într-o funcție; a 


lucra ca... 3. A efectua o muncă. 4. (Maşinile) A funcționa. 
3.- 6. (Fizic sau psihic) A se strâdui, a se trudi, a se sili. 


ÇALIŞTIRMAK (çalıştırmag) f. Çalıştırmak. Var. 
şalıştırmak. 


“Evet, teşkilât bizge eñ kerek, eñ faydalı şiydir. Boga 
halkımızmü alayın kirsetiyik, alayın çalıştırayık.”— 
(Müstecib H. Fazıl / Ülküsal — Bayram Şenliği). 


Rom. v. Factitiv de la çalışmak. A face să lucreze, a pune să 
lucreze. 

ÇALMA, -UW is. 1. Çalmak işi. Var. şalma. 

2. Başa sarılan sarık. 


“Irgatlar gece karangısına kadar çalışır, soñ armanıñ 
katındagı biyday, arpa, cılap kebenlerınin tübüne ba- 
rıp aşların aşar, ... bek boldurganlar başına çalmasın 
salıp tatlı, tüşsüz, sandıraksız bir yukuga dalıp keter 
edi.” - (Bekir S. Çobanzade - Armanda Bir Şair/Emel D.). 


Rom. s. 1. Acțiunea de çalmak”. 2. Cealma, turban. 


ÇALMAK! (çalmaq) f. Çalmak. Var. şalmak. 
1. Türkü söylemek. 


“Ekiniz eki yakta çalıp şakırmak ! Ahmet, sen ne 
çalmaysın? Başıüa dünyalar mı cıgıldı yoksa ?” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


2. Bir müzik aleti çalmak. 


“Soguş bolsa, dawullar / Çalgan ... Köyler, awullar / 
Tolgan erge, cigitke.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
3. Vurarak, çarptırarak ses çıkarmak. Zil çalmak. 
Rom. v. 1. A cânta. 2. A cânta la un instrument. 3. A suna 
(clopotelul). 


ÇALMAK. (çalmaq) f. Kesmek; biçmek. Var. şalmak. 
Kurban çalmak. Arpa çalmak. 


Rom. v. 1. A tăia. 2. A secera, a cosi. 


ÇALMAK? (çalmaq) f Hırsızlık etmek. Eşanl. 
kırslamak. 


Rom. v. A fura. 


ÇALT s. ve zf. Çabuk, tez. Var. şalt. 
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“Toy sesin ala, kötüre cel bek uzak. / Ay, kim ay! Çalt 
bol, çalt. Şemma oynaycak!” - (Bekir S. Çobanzade — 
Kawgasız Toy Körülmegen). 


“Oynap külüp ketiyim / Çalt Kazam'ga cetiyim.” - (İ. 
Ziyaeddin - Çora Batır). 


Türk Lehç. : Kırım. — çalt; 

Rom. 1. adj. İute, rapid. 2. adv. Repede, iute. 
ÇALTAYAK (çaltayag) is. (Tatar güreşinde; “çevik 
ayak”tan) Çelme. Var. şaltayak. 


“Çaltayakka alganda, / Men ırgaçık salganda, / Bel- 
lerinden sıkkanım .... / Catı cetken caşlarga, ... / Toy- 
ga barsam aytaman.” - (Hamdi Giraybay - Keçti Endi). 


Rom. s. (La luptele sportive tâtâreşti) Piedicâ. 


ÇAM is. Bot. Çam. Eşanl. narat. 


1. Çam soyundan (ladin, köknar, sedir gibi) ağaçların genel 
adı. 


2. Çam türlerinin örnek ağacı. (Lat. Pinus). 
Rom. s. Bot. 1. Termen comun pentru arborii din familia 
pinaceelor; brad, arbore conifer 2. Pin. 
ÇAMAŞIR is. (Fars. came şuy). Çamaşır. Var. şamaşır. 
1. İç giyecek. 


“Parahod kelir yanaşır, / İşi tol çamaşır, çamaşır.” - 
(Boztorgay). 


2. Yıkanması gerekli kirli giyecek, çarşaf, örtü, perde gibi 
eşya. 

3. Kirli giyecekleri, çarşafları yıkama işi. 

Rom. s. 1. Rufe, lenjerie. 2. Rufe murdare. 3. Spâlatul 
rufâriei. 

ÇAMAŞIRHANE is. Çamaşırhane. Var. şamaşırhane. 


Rom. s. Spâlâtorie. 


ÇAMLIK (çamlıg) is. Çamlık, çam ormanı. 
Rom. s. Pădure de pini. 


ÇAMUR is. Çamur. Var. şamır. 


“Tuwdım bir üyde, töbesi çamur. / İçinde kül bolgan 
nice caş ömür.” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwdım Bir 
Üyde). 


Rom. s. Noroi, tinâ. 
ÇAMURLİYA öz. is. 1. Babadağ kasabasının güneyinde- 


ki Aşağı Çamurlu ve Yukarı Çamurlu köylerinin romence 
telaffüzlu adları. 


2. Tuna Deltasında, Sünne kolunun üzerinde yine Çamurlu 
adında bir köy daha vardı. Günümüzde artık yoktur. 


Rom. s.propr. 1. Numele a două sate dobrogene de la sud de 
Babadag : Ceamurlia de Jos şi Ceamurlia de Sus. 2. Pe 
Bratul Sulina existase încă un sat omonim, Ceamurlia. 
ÇAN is. Çan. Var. şan. 


“Köyniü kıbla betinde / Kozılı koy bakkanım, / Ulakka 
çan takkanım ... / Hayalimde yaşaycak.” - (Hamdi 
Giraybay - Keçti Endi). 


“Kuran okınmaz boldı, mayşırak cagıldı, / Ezan sesi 
yerine çan kagıldı.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kart 
man Caş Arasında). 


Türk Lehç. : Kırım. - ça; Moğ. - çang, çañ, tsang / tang; 
Rom. s. Clopot. 


ÇANA is. Kızak, karlı yol taşıtı. Var. şana. Eşanl. kızak. 


“Cer ap-ak bolganda / Tawukka cem sepkenim, / 
Capta çana tepkenim / Unutmayman bugün de.” - 
(Hamdi Giraybay - Keçti Endi). 


Türk Lehç. : Kırım. - çana; Moğ. - tsana / tana; 


Rom. s. Sanie. 


ÇANAK (çanaq) is. Çanak. Var. şanak. 
Rom. s. Strachină, blid. 


ÇANTA is. Çanta. Eşanl. şanta. 


“Ramazan ve Elmas çantaların alıp kitapların ve def- 
terlerin çıkarırlar, okıp yazmaga başlarlar.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Ödelek). 


Rom. s. Geantâ; ghiozdan; servietâ. 
ÇAN' is. > Çan, Şan. 
ÇAN: is. Toz. Var. şah. 


“Bir karaşa bulut çıga, / Karaşa bulutnıf astında / Bir 
yaman ça çıga. / Şu çañ içinde körüngen / Narık oglı 
Çora'dır.” - (Radlov'dan Başkırdistanlı Abdülkadir İnan 
- Çorabatır) / Emel M.). 


Rom. s. Praf, colb, pulbere. 
ÇAÑGIMAK (çañğımaq) f. (Toz halindeki bir madde) 


Kalkmak, yukarı ve yanlara doğru yayılmak. Var. şañgı- 
mak. 


“Yeller eser toktamay, tereklerge / Çarpar, sarargan 
yapraklar koparır. / Yapraklarman toz çangır erek- 
lerge, / Kök kararır.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. v. (Despre praf) A se ridica, a se stârni. 
ÇANGITMAK (çatiğıtmag) f. (Toz) Kaldırmak, etrafa 
uçurmak. Var. şafigıtmak. 


“Buz tozunı çaügıtıp keldiler toyga, / Nasıl tülki 
kümeske, kaşkır koyga.” - (Bekir S. Çobanzade — Kav- 
gasız Toy Körülmegen). 


Rom. v. A stârni praful. 


ÇAP is. (Türk.). Çap. 

1. Büyüklük, ölçü. 

2. Mat. Bir dairenin merkezinden geçerek çevresi üzerindeki 
iki noktayı birleştiren doğru parçası. 

e Yarıçap — Yarıçap. (Rom. —Geom. rază / semidiametru). 
3. mec. Bir insanın kişiliğini oluşturan değerlerinin bü- 
Rom. s. 1. Mărime, dimensiune. 2. Mat. Diametru. 3. fig. 
Valoarea unei personalități. 


ÇAPALANMAK (çapalanmaq) f. > Çabalanmak. 


ÇAPÇİN ÇAPÇİN ünl. (Çocuk dili) Bebeğin avuçlarına 
tekrar tekrar bir şey koyar gibi yaparak ya da ellerini çırptı- 
rıp kendisine laf atarak eğlendirmek. 
“Çapçin çapçin kolına, / Kakay pitsin colına. / Çapçin 
çapçin üşkeşik, / Maylı botka pişkeşik, /...” - 
(Boztorgay). 
e Bir kolman çapçın şalınmaz. - Atas. Bir elle çapçın ça- 
lınmaz. 


Rom. interj. (Din limbajul copülor). Cuvânt rostit spre a 
inveseli copilul mic, fâcând gestul de a-i pune ceva in 
mânufe. 


ÇAPİN ÇAPİN ünl. > Çapçin çapçin. 
ÇAPİY is. (Çocuk dili). El; kol. Var. şapiy. 


ÇARE 


“Cigit mi? Güzel bir kız mı ? Kapınıü şekisine salgan 
çapiyin, dünyaga kirecek bolıp yatır.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. s. (İn limbajul copiilor) Mânufâ. 


ÇAPKILMAK (çapgılmag) f. Atılmak. Var. şapkılmak. 


“Taüga yetip Çolpan'ga çapkılayım, / Kamaşsın kö- 
Zim, kör bolsın Hak nurundan.” - (Bekir S. Çobanzade 
— Tafida Dogru). 


Rom. v. A se arunca, a se avânta. 


(ÇAPKIN (çapgın) s. Çapkın; yaramaz. Var. şapkın. 


“Rumen muallimi bu çapkın fakat zeki oglın lisege 
bermesin Seytosman?ga birkaç kere teklif etse de, bu 
hiç kulak askan yok.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. adj. Neastâmpârat, zvâpâiat. 
ÇAPIŞMAK (çapışmag) f. > Şabışmak. 


ÇAPMAK (çapmaq) f. Çapmak. Var. şapmak. 
1. Koşmak, koşturmak. 


“Atım ince, uzun boynunu uzatır, kulaklarını kısar, 
koşar, çapar.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


“Toyda cüyrük çapkanda, / ... Maşalla ! dep atıma / 
Aytkanların bilemen.” - (Hamdi Giraybay - Keçti Endi / 
Folklor Derlemesi). 


2. Akın etmek, saldırmak. 


e At minmegen at minse, çaba çaba öldirir, / Ton 
kiymegen ton kiyse kaga kaga tozdırır.” - Atas. At bin- 
meyen ata binerse, koştura koştura öldürür, / Kürk giyme- 
yen kürk giyerse çırpa çırpa yıpratır. 
Rom. v. 1. A goni, a alerga. 2. A da nâvalâ câlare, a ataca. 
ÇAPRAZ ve türevleri s. (Fars. çep ü rast — “sol ve sağ”) 


1. Belli bir yöne göre, bu yönle kesişen. Var. şapraz (ve tü- 
revleri). 


2. (Destere dişleri hakkında) Sağa ve sola yatık. 

Rom. adj. 1. Oblic; pieziş, in curmeziş. 2. (Despre dinții de 
Jerâstrâu) Culcafi consecutiv unul la dreapta, celălalt la 
stânga. 

ÇAPRAZLAMAK (çaprazlamaq) f. Çaprazlamak. 

1. İki şeyin yönlerini kesiştirmek. 

2. Testerenin dişlerini sağa ve sola yatırmak. 

Rom. v. 1. A intersecta. 2. A ceaprâzui; a inclina alternativ 
dinții ferâstrâului într-o parte şi in alta. 

ÇAPTIRMAK (çaptırmag) f. Koşturmak. Var. şaptır- 
mak. 

Rom. v. A goni, a pune sâ alerge. 

ÇAR is. (Rus. tar) Tar. Tarihte Rus imparatorlarına ve Bul- 
gar krallarına verilen unvan. 

Rom. s. Tar. 

ÇARDAK (çardaq) is. (Fars. çar “dört”* Ar. tak). Çardak; 


dört direk üzerine kurulan, çatısı dallardan yapılma gölgelik. 
Var. şardak. 


Rom. s. Umbrar; cerdac. 


ÇARE is. (Fars. çare). Çare. Var. şare. 


1. Bir sonuca varmak için tutulması gereken yol, çözüm yo- 
lu. 


“Akası Zahide'nı köyde çaresi tabılganı kadar okuttı.” 
- (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


481 


ÇARIK 


“Eger bolmaganday bolsa, çare yok, berirmen.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. Bir şeyi önleyici nesne, deva. 


“Mâne mâne mânem yok, / Men cangızman, yarem 
yok. / Seni körip uruldım, / Bu dertime çare yok.” - 
(Boztorgay). 


e Dünya malı maylı kuyruk, çaresin tapkan aşar. - 
Atas. Dünya malı yağlı kuyruk, yolunu bulan yer. 


Rom. s. 1. Solufie, cale, mijloc. 2. Leac, remediu. 


ÇARIK (çarıq) is. Çarık. Var. şarık. 


“Kurtveli akay kirer. Selâm berir. Biraz kızık. Kapı 
artında oturıp çarıgın taşlar.” - (Necip H. Fazıl - Kı- 
rım). 

Rom. s. Opincâ. 

ÇARIKLI (çarıglı) s. Çarıklı. Var. şarıklı. 

1. Ayağına çarık giymiş olan. 

2. mec. Köylü. 


“Münevver, muallim, hoca, aga, ırgat, kart, caş, mek- 
tepli, çarıklı, alayımız birlik bolıp çalışmamız kerek.”— 
(Müstecib H. Fazıl / Ülküsal — Bayram Şenligi). 


Rom. 1. adj. (Persoanâ) care poartâ opinci. 2. fig. Târan, 
om de rând. 

ÇARİÇE is. (Rus.) Tar. Çariçe; çarın karısı veya kadın 
çara verilen unvan. 

Rom. s. Tarinâ. 


ÇARK (çarg) is. (Fars. çerh). Çark. Var. şark. 


“Degirmen gibi aylana parahot çarkı, / İskelege tögildi 
Suwuksu kalkı.” - (Soğuksu Muhacir Türküsi). 


e Tişli çark - Dişli; dişleri olan çark. (Rom. roată 
dinfatâ). 


Rom. s. Roatâ, volant. 


ÇARLIK (çarlıg) is. Tar. Çarlık. 
1. Çar olma durumu. 
2. Çarın yönetiminde bulunan devlet. 


“Ey analar, yaslı kızlar, yetmedi mi, şu zillet ? / 
Terimizni eski çarlık hainleri sıdıra.” - (Amdi Giraybay 
— Namuslı Kızga — II). 


Rom. s. 1. Demnitatea de far. 2. Stat condus de un far. 
ÇARMIK (çarmıg) is. (Fars. çar-”dört”+mıh-”çivi”). 
Çarmıh; antik çağda kullanılan haç şeklinde eziyet aleti. (İsa 


peygamber de böyle bir alet üzerinde başından, ellerinden ve 
ayaklarından çivilenip öldürülmüştü.). 
e Çarmıkka kermek - Çarmıha germek. (Rom. - a 
râstigni, a crucifica). 
Rom. s. Cruce de râstignire. 
ÇARPIŞMAK (çarpışmaq) f. Çarpışmak. Var. şarpış- 
mak. 
1. Birbirine çarpmak, tokuşmak. 
2. Vuruşmak. 


“Onlar kelse bo yaktan kelecekler. Taürıkul'nıü colı 
da bo. Bari colda karşılaşıp çarpışmagaydılar.” - (I 
Ziyaeddin - Çora Batır). 
3. mec. Birbirine üstün gelmeye çalışmak; birbirine ters ha- 
reket etmek, ters düşmek. 
“Kasabada bazen soydaş öncilermen menfaatları çar- 
pıştı.” - (M. V. Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 
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Rom. v. 1. A se ciocni, a se tampona. 2. A se bate, a se lupta. 
3. fig. A-şi mâsura forfele. 

ÇARPMA, -UW is. Çarpma. 

Rom. s. Acțiunea de çarpmak. 1. Lovire, izbire 2. ... (şi 
celelalte sensuri). 

ÇARPMAK (çarpmaq) f. Çarpmak. Var. şarpmak. 

1. Vurmak, hızla değmek. 


“Yeller eser toktamay, tereklerge / Çarpar, sarargan 
yapraklar koparır.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 
2. Etkisiyle hasta etmek. Küneş çarpmak. 
3. Varlığına inanılan bir gücün öfkesine uğramak. Cin 
çarpmak. 
4. Çalmak; el çabukluğu ile almak. 
5. Mat. Çarpım işlemini yapmak. 
6. mec. Çekiciliğiyle etkilemek. 
Rom. v. 1. A lovi, a izbi. 2. (İn expresii) A imbolnâvi. 3. 
(Despre spiritele rele) A trâsni. 4. arg. A şterpeli ceva cuiva. 
3. Mat. A inmulfi, a face operație de înmulțire. 6. fig. A 
vrăji, a fermeca, a lăsa paf. 
ÇARŞAF is. (çaderi şeb -”gece örtüsü”). Çarşaf. Var. 
şarşap, şaşap. 
1. Yatağın üstüne serilen veya yorgan kaplanan bez ortü. 
2. esk. Eskiden kadınların giydiği, eteklik, pelerin ve başör- 
tüden meydana gelen sokak giyeceği. 


“Şimdi onday bolmasa keçmiy. Uzun kiygen, çarşaf 
kiygen kızlarga koca tabılmay.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever - Toy, piyes). 


Rom. s. 1. Cearşaf. 2. Complet feminin oriental alcătuit din 
fustâ, pelerinâ şi vâl. 
ÇARŞEMBİ is. (Fars. çar şenbe - “dördüncü gün”) Çar- 
şamba. Var. Şarşembi, Şaşembi. 
e Perşembeniü neday bolacagı çarşembeden bellidir. - 
Atas. Perşembenin nasıl olacağı çarşambadan bellidir. 


Rom. s. Miercuri. 


ÇARŞI is. (Fars. çar su - “dört taraf”). Her yanı dükkân 
dizili meydan, alışveriş yapılan yer. Var. şarşı. 
“Men Karasuw'ga toyga bardım. / Dawulga oynadım. 
/ Oynay oynay toyalmadım, / Çarşısın boyladım.” - 
(Boztorgay). 
e Üydeki esap çarşıga uymaz. - Atas. Evdeki hesap çar- 
şıya uymaz. 
e Üydeki esapnı çarşıdakı fiyatlar buzar. — Atas. Evdeki 
hesabı çarşıdaki fiyatlar bozar. 


Rom. s. Piață, bazar. 


ÇATAL is. 1. Bir sap ve birkaç dişten ibaret yemek yeme 
aracı. Var. şatal. 


2. Dirgen. Eşanl. senek. 
3. Yolların, akarsuların ikiye ayrılma yerleri. 


4. öz. is. Coğr. Tuna nehrinin kollara ayrıldığı noktaların 
adı: Büyük Çatal, kuzey kolu Chilia'nın başlangıç noktası. 
Küçük Çatal, orta kolu Sulina (Sünne) ile güney kolu 
Sfântul Gheorghe'nin birbirinden ayrıldığı nokta. 


Türk Lehç. : Kırım. - çatal; 


Rom. s. 1. Furculijâ. 2. Furcâ. 3. Bifurcafie. 4. s.propr. 
Geogr. Ceatalul, punctul de bifurcafie a brațelor Dunării : 
Ceatalul Mare, punctul de desprindere al brațului Chilici. 
Ceatalul Mic, punctul de desprindere unul de altul al 
brafelor Sulina şi Sf. Gheorghe. 


ÇATALKÖY öz. is. Tuna Deltasının Çatal'larında bulu- 
nan iki köyün adı idi. Büyük Çatalköy günümüzde varlığını 
Çatalköy adıyla devam ettirmektedir. Küçük Çatalköy'un 
adı Ceatalul Sfântul Gheorghe olmuş, sonraları boşalıp hari- 
tadan silinmiştir. 


Rom. s. propr. Ceatalchioi, sat dunârean la Ceatalul Mare. 
Satul omonim de la Ceatalul Mic, devenit Ceatalul Sfântul 
Gheorghe, azi nu mai există. 

ÇATI is. Çatı. 

1. Dam; bir yapının kiremit kaplı üst bölümü. 


“Sabaklar önümüzde, yapraklar açık, közlerimiz yu- 
karıda ... Çatıga yuwa yasagan karılgaç balabanlarını 
sayardık” - (Çelebi Cihan Karılgaçlar Duası). 


2. Bir yapının damı ile tavanı arasındaki bölümü; tavanarası, 
tavan. 


3. Bir organismin veya bir binanın iskeletinin yapısı. 
4. mec. Barınılan, sığınılan yer. 


Rom. s. 1. Acoperiş. 2. Pod de clădire. 3. Scheletul unui 
organism sau al unei construcții. 4. fig. Ocrotire, oblâduire; 
aripă ocrotitoare. 


ÇATIRDAMAK (çatırdamaq) f. Çatırdamak. Var. şatır- 
damak. 
1. Kırılma sesleri çıkarmak. 


“Dünya döne çatırdap ses sedaman, / Koüşuda toy, 
çalgıman, çaganaman.” - (Bekir S. Çobanzade - Yüz 
Altmış Yıl). 


2. mec. Çökmek. 
Rom. v. 1. A trosni. 2. fig. A se nârui. 
ÇATIR-TAW öz.is. Coğr. Kırım sıradağlarının plato bi- 


çiminde bir bölümü; en yüksek tepesi (1.527 m.). Var. Şa- 
tır-taw. 


“Soüra tuydık ... Karanlıklar açılgan, / Güzel Kırım 


yeşillengen, şenlengen. / Çatır Taw'dan küneş nurı 
saçılgan, / Millet curtta bayram yasap eglengen.” - 
(Mehmet Niyazi - Sagış). 


Rom. s. propr. Porțiunea cea mai înaltă a munților Crimeii. 


ÇATLAMA, -W is. Çatlama. Var. şatlama, -w. 

Rom. s. Acțiunea de çatlamak. 1. Plesnire, crăpare. 2. 
ş.a.m.d. 

ÇATLAMAK (çatlamaq) f. Çatlamak. Var. şatlamak. 

1. Kırılmak; yarılmak. 

2. Bir yüzeyde kesikler oluşmak. 


3. mec. Çok yemekten, içmekten, ağlamaktan sıkıntılı bir 
duruma düşmek. 


4. mec. Ölmek. 


5. mec. Şiddetli bir duygunun etkisiyle düşülen sıkıntıyı açı- 
ğa vurmak. 


“Şimdiki caşlarnıü kifi kelgeşik biz kartlarnın 
sabırtaşımız çatlaycak.” - (Mehmet Vani Yurtsever — 
Kartman Caş Arasında). 


Rom. v. 1.-3. A plesni, a crâpa, a se fisura. 3.- 5. fig. A 
crâpa, a muri. 
ÇATMAK (çatmaq) f. Çatmak. Var. şatmak. 


1. Tüfek, değnek gibi şeyleri birbirine dayayarak dik koy- 
mak. 


2. Keresteleri birbirine tutturup çatı kurmak. 
3. Yemeninin iki ucunu başın iki yanından getirip bağlamak. 
4. mec. (Kaş, yüz için). Sert bir görünüm vermek. 


ÇAYILMAK 


5. mec. Üzücü olaylarla karşılaşmak. 
6. mec. Birine sert sözler söylemek veya yazılar yazmak. 


Rom. v. 1. A propti, a sprijini. 2. A înjgheba, a dura un 
acoperiş. 3. A-şi lega (baticul pe cap). 4.fig. A se incrunta. 
3. fig. A da de necazuri. 6. fig. A apostrofa, a-i căuta cuiva 
pricină. 

ÇATMALAR öz. is. Köstence ilinde, Tekir gölünün gü- 
ney ucunda bulunan bir köy idi. 


Rom. s. propr. Ceatmalar, un fost sat pe malul sudic al 
lacului Techirghiol. 


ÇAWDAR is. Bot. > Şabdar. 

ÇAWKE is. Zool. > Şawke. 

ÇAWUŞ is. 1. ask. Çavuş; onbaşıdan sonra gelen er rütbe- 
si. Var. şawuş. 


“Notar Spiridon çawuş Bıyesku?'nı keşikmeden Aladin 
Akay'ga ciderdi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. (Çalışma hayatında) Ekip şefi. 


3. (Okul hayatı) Sınıfın düzeninden sorumlu nöbetçi öğren- 
ci. 


Rom. s. 1. Mil. Sergent. 2. Şef de echipă, de brigadă. 3. Elev 
de servici. 

ÇAWUŞKÖY öz. is. Babadağ kasabasının güney- 
batısında, Kasımça deresinin kaynaklarında bir köy idi. 

Rom. s. propr. Un fost sat la izvoarele râulețului Casimcea 
din Dobrogea. 

ÇAY" is. Çay; küçük akarsu. Var. özen. 


“Ezan sesi minareden cayıla. /... Çay katında ak sa- 
kallı kartbabay / Titrek kolın salkın suwda uwalay.” - 
(Bekir S. Çobanzade - Ezan Sesi / Emel D.). 


Rom. s. 1. Pârâu, râulef. 2. Râu. 

ÇAY” is. (Çinceden). Çay. Var. şay. 

1. Çay ağacı. (Lat. Thea chinensis). 

2. Bu bitkinin özel işlemlerle kurutulmuş yaprağı. 


3. Çay yapraklarının haşlanması ile elde edilen güzel koku- 
lu, renkli içecek. 


“Kawe tuwul, çay tuwul, / Sözlerim alay tuwul. / Aşk 
kalipke kolay kirer, / Şıgarmak kolay tuwul.” - 
(Boztorgay). 


“Ocaknı cakmalı, suwnı kaynatmalı. Çay, kahve içken 
kişiler kelir.”— (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 


4. Konukların çay, börek, pasta ile ağırlandığı toplantı. 
5. Müzikli, danslı toplantı. 


Türk Lehç. : Kırım. - çay; Moğ. - çay, tsay / tay; 

Rom. s. Ceai. 1. Arbust de ceai. 2. Frunze de ceai uscate, 
folosite pentru prepararea băuturii de ceai. 3. Băutură de 
ceai. 4. Servire de ceai. 5. Reuniune cu muzică, dans şi 
servici de ceai. 


ÇAYCI is. Çaycı. Var. şaycı. 


Rom. s. Cel care prepară sau vinde ceaiuri. 
ÇAYCILIK (çaycılıq) is. > Şaycılık. 
ÇAYDANLIK (çaycdanlıg) is. > Şaydanlık. 
ÇAYHANE is. > Şayhane. 

ÇAYHANECİ is. > Şayhaneci. 
ÇAYILMAK (çayılmag) f. > Şayılmak. 
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ÇAYIR 


ÇAYIR is. Çayır; üzerinde gür ot biten düz ve nemli yer. 
Var. şayır. 


“Yeşillensin çimenler, çöl, taw, çayır, terekler. / Kuşlar 
ötsin, sular aksın; bir bonday kün bekliymen.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. Luncâ, pâşune. 
ÇAYKALMAK (çaygalmag) f. Durulanmak. Var. şay- 
kalmak. 
Rom. v. A fi clâtit cu apă, a fi spălat. 
ÇAYKAMA, -W (çaygama, -w) is. Çaykama. Var. şay- 
kama, -w. 
Rom. s. Clâtire, spâlare. 
ÇAYKAMAK (çaygamag) f. Durulamak; yıkanmış bir 
şeyi duru sudan geçirmek. Var. şaykamak. 
“Tüz yalıda sebepsiz yuklamadım ... / Muülu betim 
suwufüda çaykamadım.” - (Bekir S. Çobanzade - Dunay 
Taşa). 
Rom. v. A clâti cu apă, a limpezi; a spăla. 
ÇAYKANMAK (çayganmag) f. > Çaykalmak. Var. 
şaykanmak. 


ÇAYKATMAK (çaygatmag) f. Durulatmak, sudan ge- 
çirtmek. Var. şaykatmak. 


Rom. v. A pune să clâteascâ. 


ÇAYLAK (çaylaq) is. Zool. Çaylak; kara çaylak. (Lat. 
Milvus migrans). 


Rom. s. Zool. Gaie. 


ÇAYLIK (çaylıg) is. Küçük bahşiş; bir çay veya bir kahve 
içersin diye verilen para. 


Rom. s. Mic bacşiş (de un ceai, de o cafea). 

ÇAYMA, -UW is. > Şayma, -uw. 

ÇAYMAK (çaymag) f. > Şaymak. 
ÇAYNAKLAMAK (çaynaglamag) f. > Şaynaklamak. 
ÇAYNAMA, -W is. > Şaynama, -w. 

ÇAYNAMAK (çaynamag) f. > Şaynamak. 

ÇAYNİK (çaynik) is. > Şaynik. 


ÇAYPALMAK (çaypalmag) f. Çalkalmak, çalkanmak, 
sarsılmak; (deniz) dalgalanmak. Var. şalkanmak. 


“(Cografya) Çaglaya çaglaya, yuvarlana yuvarlana 
akıp ketken çaylarnı, ırmaklarnı, tolkuna tolkuna, 
çaypala çaypala köpürgen, taşkan deüizlerni, menewe 
kölgeli daglarnı, deüizlernin derenlıgini, daglarıü 
büyüklügüni ögretti.” - (Çelebi Cihan — Karılgaçlar Du- 
ası). 

Rom. v. A se agita, a se scutura, a fi scuturat, a se 
involbura. 


ÇAYPAMAK (çaypamag) f. Silkmek, sarsmak, sallmak. 
Var. çalkamak, şalkamak. 


Rom. v. A scutura, a agita.. 


ÇAYPATMAK (çaypatmag) f. Sarstırmak, sallatmak. 


Rom. v. fact. A pune sâ scuture. 


ÇÇI (buradaki ç sesi dilin sırtını ön damağa yapıştırıp kal- 
dırmakla çıkarılan bir sestir) zf. Hayır. 


Rom. (Sunetul ç din acest cuvânt nu este un sunet dental, ci 
unul prepalatal) adv. Nu. 
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ÇÇI-ÇÇI-ÇÇI ünl. Hayret ifadesi. 


“Cçi ççi ççi ! Ne kadar yazık ! Eki tatar birbirimen ...” 
- (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


“Cçi ççi ççi ! Balaban, tuwarday akay bu vakıtta üyde 
uzun kösile de catasın ay !”- (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. interj. Expresie de uimire. 


ÇE is. Dobruca Tatar diyalektinin beşinci harfinin adı. 


Rom. s. Numele celei de a cincea litere a alfabetului 
Dialectului Tătar dobrogean, în româneşte redată prin 


1» 


grupul de litere “ce” sau “ci”. 


ÇEBER s. Becerikli, mahir, usta. Var. şeber. 


“Anası, Çeber totay dep tanılgan kartanası üyniü bu 
bir çeçegine nagış tikmek, cip iymek, keten, kıbrız 
tokumak yolların ögrete başladılar.” - (Mehmet Niyazi 
- Sagış). 

Rom. adj. Priceput, iscusit, meşter. 

ÇEÇEK is. Bot. Çiçek. Var. şeşek. 

1. Bir bitkinin üreme organlarını taşıyan bölümü. 


“Soüra meni kaytıp kelgende, kolına çeçek alıp kim 
bekliycek ?” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 
2. Renk renk ve kokulu çiçekleri ile beğenilip aranan ve ye- 
tiştirilen bitki. 
3. mec. Güzel varlık. 


“(Kardaşına) Oga üynüü nazik bir fidanı, tek bir 
çeçegi diy edi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


4. Bulaşıcı bir hastalık. 

Türk Lehç. : Kırım. - çeçek, çiçek; Moğ. - tsetseg, teteg; 
Rom. s. 1. Bot. Floare. 2. Plantâ cu flori, plantâ cultivatâ 
pentru florile sale. 3. fig. Epitet pentru o ființă frumoasă. 4. 
Med. Variolă. 

ÇEÇEN öz. is. Çeçenler. 


1. Çeçen Özerk Cumhuriyetinin (Rusya) çoğunluk nüfusunu 
meydana getiren, Kafkas'ın yerlilerinden, çoğu müslüman 
olan bir halk. 


2. Bu halka mensup kimse. 
3. s. Çeçenlerle ilgili olan. 


Rom. s. propr. 1. Poporul Cecen. 2. Persoană care aparține 
acestui popor. 3. adj. Privitor la Ceceni. 


ÇEHLER öz. is. Çek. 


1. Çek Cumhuriyetinin çoğunluk nüfusunu oluşturan, Slav- 
ların batı kolundan olan halk. 


2. Bu halka mensup kimse. 

3. s. Çeklerle ilgili olan. 

Rom. s. propr. 1. Poporul Ceh. 2. Persoană care aparține 
acestui popor. 3. adj. Privitor la Cehi. 

ÇEHRE is. (Fars. çihre, çehre). Çehre. Eşanl. şıray, bet, 
yüz 

1. Yüz, sima. 


“Küznïñ yalancı küneşi sarışın bir çehremen küle edi.” 
- (Çelebi Çihan — Karılgaçlar Duası). 


2. mec. Görünüş. 

Türk Lehç. : Kırım. - çere, çehre; 

Rom. s. 1. Față, obraz. 2. fig. Aspect, infâfişare. 
ÇEK! özis. > Çeh. 

ÇEK? is. Banka belgesi çek. 


Rom. s. Fin. Carnet de cec. 


ÇEKİ is. Kapı sürgüsü. Var. şeki. 


“Meşrebe ve fincannı alıp kapı çekiniü teşiginden 
geçirip fincanga suw kuyar, ballarga içirir.” - (Mehmet 
Vani Yurtsever - Ödelek). 


Rom. s. Zâvor. 

ÇEKİLMEK f. Çekilmek. Eşanl. tartılmak. Var. şegil- 
mek. 

1. Çekme işi yapılmak. 

2. Kendini geriye veya bir yana çekmek. 


“Ya bizge hızmet et, ya çekil enişke !” - (Bekir S. 
Çobanzade - Baltık Yalısında). 


Rom. v. 1. A se trage; a fi tras. 2. A se retrage sau a seda 
intr-o parte. 
ÇEKİŞMEK f. Çekişmek. Var. şegişmek. 


“Ne kadar yakışa ! Kazanda kan kardaşlarımız can 
çekişe, her yaktan yardım karaylar, Çora Batır da on- 
da ketip elinden kelgen yardımnı bermek istegende 
anası razı bolmay ...” - (İ. Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. v. A agoniza. 


ÇEKİŞTİRMEK f. Çekiştirmek. Var. şegiştirmek. 


1. Bir şeyin bir yerinden tutup tekrar tekrar çekmek. Eşanl. 
tartkışlamak. 


2. Birine ölüm kalım ızdırabı çektirmek. 


3. mec. Birinin kötü taraflarını sayıp dökmek. Eşanl. 
yamanlamak. 


Rom. v. 1. A tot trage (apucându-l). 2. A chinui. 3. fig. A 
bârfi (pe cineva), a cleveti, a vorbi de rău. 
ÇEKMECE is. Çekmece. Var. şekmece. 


Rom. s. Sertar. 


ÇEKMEK f. Çekmek. Var. şekmek. Eşanl. tartmak. 
1. Bir şeyi tutup belli bir yöne yürütmeye çalışmak. 

2. (İp, sicim için) Germek. 

3. İçine almak, emmek. 

4. Bir şeyi ortalıktan kaldırmak. 


5. Güç bir duruma katlanmak, dayanmak. Hastalıktan çek- 
mek. 


6. Bir yerden bir şeyi yukarı doğru almak. Kuyudan suw 
çekmek. 


7. Bir duyguyu içinde taşımak, buna katlanmak. 


“Curt kaygusı çekken kızga, caşlarga / Ak yürekten 
taşkan selâm ketirdim.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. v. 1. A trage. 2. A intinde. 3. A inhala. 4. A retrage,a 
rechema. 3. A suporta, a suferi. 6. A scoate de la o 
adâncime. 7. (Despre sentimente) A nutri 
ÇEKMEN is. Cepken. Var. şekmen, şepken. 

“Çekmeniü tartıp kiy, ak kalpagıü basıp kiy. / Yolda 


anayıf yoktır, her şiyiüni bakıp kiy.” - (Edip Efendi - 
Sefername / Emel M. 8 - 1934). 


Rom. s. Pieptar. 


ÇEKTİRMEK f. Çektirmek. Var. şektirmek. 
1. Çekmek işini yaptırmak. 

2. Sıkıntı çekmesine sebep olmak. 

3. Eziyet etmek, canını yakmak. 


“Oga bek köp çektirgenler ya asıl. Onlü altının betine 
tamga etip mi baskan coklar, onıü kuşagın bugaw etip 
mi askan coklar ?” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


ÇENE 


Rom. f. 1. Verb factitiv de la çekmek. 2. A face să sufere, a 
strâmtora. 3. A chinui. 

ÇELEBİ s. ve is. Çelebi. Var. şelebiy. 

1. esk. Erkekler için kullanılan bir saygı unvanı; bay. 


“Bütün alem, barlı, carlı col köstere, eñ törge. / Sanke 
kelgen bilmem ne bey, ne çelebi bo yerge.” - (Okıma 
Kitabı - IV). 


2. Tar. Kırım Hanlığında savaşta yararlılık gösteren kimsele- 
re bir toprakla birlikte verilen unvan. 


“Bir kün Cebbar Çelebi?ge şeherden hacılar, çelebiler 
misafir keldiler.” - (Bekir S. Çobanzade - Armanda Bir 
Şair / Emel D.). 


e Çelebi-köy - Köstence ilindeki Mircea Vodă köyünün 
Türkçe-Tatarca adı. 


Rom. adj. şi s. 1. înv. Domn, termen de respect. 2. İst. Titlu 
nobiliar acordat de Hanii Crimeii oştenilor care dovedeau 
acte de vitejie in râzboaie. 


ÇELEBİYLİK is. Çelebilik. 


Rom. s. 1. Faptul de a fi demn de considerație. 2. Noblefe, 
rangul de çelebi. 


ÇELEK is. > Şelek. 
ÇELENK is. Çelenk; yapraklı dal ve çiçeklerden örülmüş 
halka. Var. şelenk. 


Rom. s. Coroanâ. 


ÇELİK' is. Çelik. Var. şelik, şilik. Eşanl. polat, bolat. 
Rom. s. Otel. 
ÇELİK? is. Çelik, çelik-çomak oyununda kullanılan, ço- 


makla çelinen kısa kesilmiş çubuk veya çıta parçası.. Var. 
şelik, şilik. 


Rom. s. Turcâ, piesa de joc; ciurlic. 
ÇELİK-ÇOMAK (çelik-çomag) is. Çelik-çomak, bir 
çocuk oyunu. 


Rom. s. Turcâ, jocul. 


ÇELOFAN is. (İng., Fr.>Rom., Türk.). Selofan. 


Rom. s. Celofan. 


ÇELULOİD is. (Fr.>Rom., Türk.). Selüloit. 
Rom. s. Celuloid. 


ÇELULOZA is. (Fr.>Rom., Türk.). Selüloz. 


Rom. s. Celuloză. 


ÇEMBER is. (Fars. çenber). Çember. Var. şember. 
1. Kapalı, yuvarlak eğri; daire. 

2. Mat. Bu dairenin çevresi. 

3. Büyük yazma yemeni. 


Rom. s. 1. Cerc. 2. Mat. Circumferinfâ. 3. Acoperâmânt de 
cap femeiesc, de obicei infâşurat şi legat circular pe cap; 
basma, batic 


ÇENBER is. > Çember, Şember. 


ÇENE is. (Fars. çane). Çene. Var. şene. 
1. Ağzın, dişleri taşıyan alt ve üst kemikleri. 
2. Alt çene; sakal. 


“Ahmet parmagıman Mehmet'i çenesine tiyip ka- 
şar.” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


3. mec. Çok konuşma huyu. 
Rom. s. 1. Maxilar, falcă. 2. Bârbie. 3. fig. Vorbârie; gură. 
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ÇENGEL 


ÇENGEL is. Çengel. Var. şengel. 
Rom. s. Cârlig. 


ÇENTİMETRU is. (Fr.>Rom.Türk.) Santimetre. 
1. Metrenin yüzde biri. 
2. Mezura. 
“Terzilik çentimetresı kolında, Necvet odanı enine, 
boyına ölşiy.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. s. 1. Centimetru, unitate de lungime. 2. Panglicâ de 
măsurat divizată, folosită de croitori. 
ÇENTRALİZARE is. (Rom.). (Hesaplar, çizelge ve ra- 
porlar hakkında) Birleştirme. 
Rom. s.(Contab.) Centralizare. 
ÇENTRALİZAT s. (Rom.). (Hesaplar, çizelgeler) Birle- 
şik, birleştirilmiş. 
Rom. adj. Centralizat. 


ÇENTRU is. (Rom.). 1. Merkez. 

2. Şehir merkezi. 

3. Spor sahasının ortası; santra. 

Rom. s. 1. Centru, mijloc. 2. Centrul oraşului. 3. Centrul 
terenului de sport. 

ÇENZURA is. (Fr.>Rom.). Sanzür. 

Rom. s. Cenzură. 

ÇEPKEN is. Çepken, cepken; çuhadan, yakasız, uzun ve 
geniş kollu, kısa giyecek. Var. şepken. 


“Yel-yetmeziü mingesiü, / Oka çepken kiygesiü, / Oñ 
koliüa kuş alıp / Agam, kayda barasii ?” - (Radlov'dan 
Abdülkadir İnan - Orta-Türk Destanları, Çorabatır). 


Rom. s. Vestâ cu mâneci lungi şi largi. 


ÇERÇETAŞ is. (Rom.). Asker. Keşifçi, istihbaratçı. 
Rom. Mil. Cercetaş. 


ÇERÇEVE is. (Fars. çar çube-dört çubuk) Çerçeve. 
1. Kapı, pencere, tablo gibi şeylerin tahta kenarları. 
2. mec. Bir konunun sınırları, alanı. 


“Şahsı üzerinde titregen bir menfaatçi boldı. Bo onlü 
bütün zekâsın mahdut bir çerçeve içinde kalmasın in- 
taç etti.” - (M.V. Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. s. 1. Cercevea, ramă. 2. fig. Cadru. 
ÇERÇEVELİ s. Çerçeveli; çerçeve geçirilmiş veya çerçe- 
ve içine alınmış olan. 
“Çelebi Cihan'nü, Gazi Mustafa Kemal'niü, kral Ka- 
rol'nıü çerçeveli resimleri.”— (M.U. —Bayram Şenligi). 
Rom. adj. 1. Cu ramă , inrâmat. 2. fig. İncadrat. 
ÇEREMİŞLER öz. is. Çeremişler veya Mariler; Tataris- 
tan ve Çuvaşistan'ın kuzeyinde, Rusya Feder. dahilindeki 


Mari Özerk Cumhuriyetinin fin-ugor soyundan, başlıca hal- 
kı. 


Rom. Çeremişii sau Marii; populația de limbă ugro-finâ a 
Rep. Aut. Mari din cadrul Feder. Ruse. 

ÇEREN is. Biçilmiş ekin veya ot yığını; demet yığını; 
tokurcun. Var. şeren. 


“Babam arpa çalganda, / Akam çeren salganda, / Men 
bödene tutkanım / ... Unutmayman bugün de.” - 
(Hamdi Giraybay - Keçti Endi / Folklor Derlemesi). 


Rom. s. Câpifâ. 


ÇERERE is. (Rom.). Dilekçe, istida. 
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Rom. s. Cerere. 


ÇERKEZ öz. is. 1. Çerkezler; Kafkasya'da Rusya Fede- 
rasyonuna bağlı Karaçay-Çerkez, Kabardin Malkar ve Adige 
özerk bölgelerinde topluca yaşayan, dilleri Kafkas dilleri 
grubundan, müslüman bir halk. 
2. Bu halka mensup kimse. 
“Maünayga yazılgan, başka da kelir” / Esirler tür- 
küsün mırılday herkes. / Tek bir kart kolında bar eski 


kuvvet, / Cetmişlik, Şamil?diy karaman çerkes.” - (Be- 
kir S. Çobanzade - Kart Çerkes / Emel D.). 


3. s. Çerkezlere ait veya onlarla ilgili olan. 


“Kırdan kelir kırk atlı, / Kırkawı da torı atlı./ Men 
akamnı tanırman,/ Çerkez börkli, şal atlı.” - 
(Boztorgay). 


“Baralar vezirler Çerkez beyine, hannıi emirin 
aytalar.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. s. propr. 1. Populația de bază a regiunilor autonome 
Karaceai -Cerchezâ, Kabardino-Malkară şi Adighei 
(Rusia). 2. Persoană care aparține acestei populații. 3. adj. 
Privitor la cerchezi. 

ÇERKEZKÖY öz. is. Dobruca’nın güneyinde köy. 

Rom. s. propr. Denumirea turco-tătărească a satului 
Cerchezu din sudul Dobrogei. 

ÇERKEZ SLAVASI öz. is. Dobruca’da Babadağ kasa- 
basının batısında köy. 

Rom. s. propr. Slava cercheză, sat la vest de Babadag. 
ÇERTİFİKAT (çertifikat) is. (Rom.). Doğrulayıcı belge; 
sertifika. 

Rom. s. Certificat. 

ÇERVİŞ is. (Fars. çerbiş) Çerviş; don yağı. Eşanl. 
toñmay. 

Rom. s. Cerviş; seu. 


ÇEŞİN is. > Çeşit. 


“Kolektivden erbir çeşin / Eginlerden alamız. / 
Eginden kalgan paramıznı / Biz Çek'lerge salamız.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut — Maneler / Renkler 1). 


ÇEŞİT is. (Fars. çeşid). Çeşit, tür. 


e Çeşit türli — Çeşit çeşit; birçok çeşit. “Gürlene berip 
turalar çeşit türli terekler, / Tüplerinde tınışlatkan, es 
cıydırgan kölgeler.” - (A. Tukay — Şüreli?den Tahsin İb- 
rahim uyari. / Okıma Kitabı V). 


Rom. s. Fel, sort. 
ÇEŞME (Fars. çeşme) is. Çeşme, göze, kaynak, pınar. Var. 
şeşme. 

“Çeşmelerden suw akar, / Cengem kapıdan bakar. / 


Tokızga şewre takar, / A za, nawrezim mibarek.” - 
(Boztorgay). 


“Salkın çeşme suwuna / Bakırımnı daldırdım. / Süygü- 
lümni körgende, / Akılşıgım aldırdım.” - (Boztorgay). 


“Babadag'nıü çeşmesi, / Barıp suwın işmesi. / Kolay 
tuwul yar süyüp / Asretligin şekmesi.” - (Boztorgay). 


e Çeşme - Köstence'den çıktıktan sonra, Kanara / Ovidiu 
asfaltının sağında, suyu Sütgölü'ne akan bir Osmanlı çeş- 
mesi idi. 

e Kör-Çeşme / Kör-Şeşme - Köstence ilindeki Tepeş 
Vodâ köyünün Türkçe-Tatarca adı. 


Rom. s. Cişmea. 


ÇET is. Kenar, yan yer. Var. şet. 


“Kırım'nın çöl betinde, /Azaw'nın bir çetinde, / “Şırım 
atlı bır köyde, / Belki cartı bir üyde / Babam tuwgan.” 
- (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. Laturâ, margine. 


ÇETİN s. 1. Çetin; güç, zorlu. 


“Arta awada sıcak, kökten ateş kuyula, / Fakat gene 
de şölde toktamay çetin savaş, / Şimdi yıllık ötmekniü 
bereketi cıyıla.” - (... - Şölde Saba / Okıma Kitabı V). 


2. öz. is. Kişi adı : Çetin (e.). 

Rom. s. şi adj. 1. Greu, anevoios. 2. Nume de persoană : 
Çetin (b.). 

ÇETLEWİK is. Fındık. Var. şetlewik. 


“Mıskılnı püskül et, tak başıfa, / Çetlewikni küydürüp 
çak kaşıfa.” - (Müstcib Ulküsal — Dobruca ve Türkler). 


Rom. s. Alunâ. 


ÇETSİZ s. Var. şetsiz. 
1. Sınırsız, hudutsuz 
2. mec. Sonsuz. 


“Bunlü içün aga kardaş tuwganlık tuygusının çetsiz 
süyüwlerimen üyge şenlik bere ediler.” - (Mehmet Ni- 
yazi - Sawlıkman Kal). 


Rom. adj. 1. Fârâ margini, nelimitat. 2. fig. Nesfârşit. 
ÇEWİRİLMEK f. Çevirilmek. 


“Asırlardan beri dertlilerni Hak katına çakırgan ezan 
sesimen cangırgan köy ve kasabalarımızda çan 
kagılmaz, mübarek camilerimiz kilsege çevirilmez 
edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


Rom. v. Forma pasivâ de la çewirmek. 

ÇEWİRMEK f. Çevirmek. Var. şewirmek. Eşanl. aylan- 
dırmak. 

1. Bir şeyin yönünü veya görünür yüzünü başka yöne dön- 
dürmek. 


“Asaw ürker, kışkırırdı; başın keüiş meydan çöllere 
çewirir, yeşil tüzem örüşlerde bitken sarı çeçekler, lâ- 
leler, kelinçekler, mandalaklar tuyaklarının altında 
ezilir, solardı.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


2. Etrafını sarmak, kuşatmak. 
3. Şeklini değiştirmek, dönüştürmek. 
4. Tercüme etmek. 


e Yüz çewirmek - İlgisini kesmek. “Sınıfın eñ terbiyeli 
ve uslu balları kendisinden yüz çewirmege başladılar.” 
- (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. v. 1. A întoarce, a roti. 2. A înconjura, a incercui. 3. A 
preschimba, a transforma. 4. A traduce. 

ÇEWRE is. Çevre. Var. şewre. 

1. Bir şeyin yakını, etrafı. 


“Dunay taşa, sararıp, aguwlanıp, / Çevresinde sedlerge 
açuvlanıp.” - (Bekir S. Çobanzade - Dunay Taşa). 


2. Ortam, dış etkenlerin bütünü. 

3. mec. Bir kimsenin görüştüğü kişilerin hepsi. 

4. mec. Aynı işi yapanların hepsi. 

5. Sırma işlemeli mendil. 

6. Mat. Düzlem üzerindeki bir şeklin kenarlarının toplamı. 
Rom. s. 1. İmprejurime. 2. Mediu, ambianfâ. 3. fig. Anturaj. 
4. fig. Cerc, sferâ. 3. Batistâ brodatâ. 6. Mat. Perimetru. 


ÇEZARYAN is. (Fr.>Rom., Türk.). Tıp. Sezaryen. 


ÇIKARMAK 


Rom. s. Med. Cezarianâ. 


ÇEZMEK f. Çözmek. Var. çözmek, şeşmek. 
1. Düğümlü, örülü veya bağlı bir şeyi açmak. 


“Suwdan çıkar, saçın çezer, tüşünür... / Sögütlerge sır- 
rın aytar, tögünür.” - (Bekir S. Çobanzade - Su Anası). 


2. Mat. Bir problemde istenen sonucu bulmak. 
3. (Bir sorun için) Halletmek. 
Rom. v. 1. A dezlega, a deznoda. 2. Mat. A rezolva. 3. 
(Despre vreo dificultate). A rezolva. 
ÇIBIN is. Cibin; sinek. Var. şıbın. 
e Açık ağızga çıbın kirer. - Atas. Açık ağıza sinek girer. 


Rom. s. Muscă. 


ÇIDAM is. Dayanıklık. 

Rom. s. Rezistență. 

ÇIDAMAK (çıdamaq) f. Dayanmak, mukavemet göster- 
mek. 


“Kaysıüız bek karaman, belli bolsın, / Kaysıñız bek 
çıdaycak, belli bolsın.” - (Bekir S. Çobanzade - Yaz Ak- 
şamı Uy Aldında). 


Türk Lehç. : Kırım. - çıdamag; Moğ. - çidah, çadah; 
Rom. v. A rezista. 
ÇIDAMLI s. Dayanıklı. 


Rom. adj. Rezistent. 


ÇIFTT is. (Fars. çufut) 1. Yahudi. Var. şıpıt. 


“Sara'nı tanıdı bir Şabat güni, / Dülber bir şebboyday, 
çıfıtlık mini. / Çıfıtsıi demedi, berdi göğülni. / Hay gidi 
Alim, aşıkzar Alim !” - (Bekir S. Çobanzade - Alim 
Aydamak / Emel M.). 


2. mec. Hileci. 
Rom. s. 1. Evreu. 2. fig. Viclean. 


ÇIFITLIK (çıfıtlıg) is. Çıfitlık. 
1. Yahudilik. 
2. mec. Kurnazlık, hilekârlık. 


Rom. s. 1. Evreime. 2. fig. Viclenie. 
ÇIGARAK (çığarag) is. > Şıgarak. 


ÇIKARILMAK (çıgarılmag) f. Çıkarılmak. 


“Menim bu yanlışlıgım caşlıgıma, oysızlıgıma çıka- 
rılsın.” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


“Biraz sonra vazifesinde büyük ihmalcilik kösterge- 
ninden memuriyetten çıkarıldı.” - (Mehmet Vani Yurt- 
sever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. v. Forma pasivă de la çıkarmak. 

ÇIKARMA, -UW (çıgarma, -uw) is. Çıkarma. Var. 
şıgarma, -UW. 

1. Çıkarmak işi. 

2. Mat. Çıkarma işlemi. 

3. Ask. Kıyıya asker çıkarma. 


Rom. s. 1. Acțiunea de çıkarmak. 2. Mat. Operația de 
scâdere. 3. Mil. Debarcare. 


ÇIKARMAK (çıgarmag) f. Çıkarmak. Var. şıgarmak. 
1. Çıkmasını sağlamak. 

2. Sonunu getirmek, sonunu bulmak. Kışnı çıkarmak. 

3. Anlamak, bilmek. 

4. Bir sonuca ulaşmak. 
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ÇIKARTMAK 


5. Sağlamak, elde etmek. 


“Bo pursatnı kaçırmamalı, ötmek parasın çıkarmalı.” 
- (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


6. Giysi ve ayakkabıları üzerinden almak, soymak. 


“Şapkasın çıkarıp ocagın katındakı çüyge asar.” - 
(Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


7. Yayınlamak. 

8. Mat. Çıkarma işlemini yapmak. 

Rom. v. 1. A scoate, a extrage. 2. A ajunge la sfârşit. 3. A 
deduce. 4. A conclude, a conchide. 3. A obfine. 6. A se 
dezbrâca, a se descâlfa. 7. A edita. 8. Mat. A scâdea, a face 
operafia de scâdere. 


ÇIKARTMAK (çıgartmag) f. Çıkartmak. 


“Bu müddet içinde paranı beralmasak, tarlanı özin üs- 
tüne çıkartacak.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Toy). 


Rom. v. Verb factitiv de la çıkarmak. 
ÇIKMA, - UW (çıgma, -uw) is. Çıkma. 


“Beyleriüizden müsadesiz tışka çıkuw coktır.” - (Necip 
H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


Rom. s. İeşire. 


ÇIKMAK (çıgmag) f. Çıkmak. Var. şıkmak. 
1. İçeriden dışarıya geçmek, gitmek. 


“Şay bolsa da Kırım'dan / Ot bastırıp çıkkanlar.” — 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Bir düzenden, bir tertipten ayrılmak. 


“Oñ begin, sol begin tıülaycaksıfız. Bo yerin niza- 
mından tış çıkmaycaksıtız.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew 
Konuşması). 


3. Bir meslek dalında yetişmek. Doktor çıkmak. 
4. mec. Dışa vurmak, görünür hale gelmek. 


“ Belki curtsız kalgan öksiz balaman, / Curt degende 
cüregimden ot çıga.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


5. Konuşma sırasında bir konuya gelmek. 


“Laf laftan Kökköz Bayar'ga da çıktık.” - (Necip H. 
Fazıl - Kırım). 


6. Yayınlanmak, basılmak. 


“Otırgan yerlerinde Emel mecmuasının Teşrinievvel 
sayısında çıkkan Kırım türkülerinden Muhacir Tür- 
küsünü ve Ketecekmiz Kırım'dan, Kal Sawlıkman tür- 
küsünü söylerler.” - (Müstcib Ülküsal - Bayram Şenligi). 
Rom. v. 1. A ieşi. 2. A se depârta de la o anumită ordine, a 
se abate. 3. A deveni, a ajunge ceva. 4. fig. A se manifesta in 
exterior. 3. A trece la un alt subiect de vorbă. 6. A apare, a 
se tipări. 
ÇIKRIKÇI (Çıqrıkçı) öz. is. Köstence’nin kuzeyindeki 
Sibioara köyünün Türkçe adı. Tatarca söylenişi Şıkırşık. 


Rom. s. Denumirea turco-tătărească a satului Sibioara de la 
nord de Constanța. 


ÇILDIRMAK (çıldırmag) f. Çıldırmak. 
1. Aklını oynatmak, delirmek. 


“Sarı kawun tildirdim, / Kalbimdekin bildirdim. / Yar 
saga aşık boldım, / Akılımnı çıldırdım.” - (Boztorgay). 


2. Şiddetle istemek. 


Rom. v. 1. A innebuni, a-şi pierde mințile. 2. A fi nebun după 
ceva, dupâ cineva; a dori intens. 


ÇILKI (çılgı) s. (Ateşte) Pişmemiş, çiğ. Var. şılk. 
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“Ötmekke analarımız taze kübüden biraz may, biyaz, 
çılkı kaymak yagı sürerdi.” - (Çelebi Cihan — 
Karılgaçlar Duası). 


Rom. adj. Crud; (despre unt) proaspăt. 

ÇINAR! is. (Fars. çenar). Bot. Çınar ağacı. (Lat. Platanus). 
Var. şınar. 

Rom. s. Bot. Platan. 


ÇINAR? is. Tabiat, mizaç, ruh yapısı; zihniyet 


“Baş künlerde kartnıü çınarına ketse de, / Apakaynıü 
okuganın ‘cadr’ etse de, / ... Töüülme, tatar kızı, and- 
man kir mektepke !” - (Necip H. Fazıl - Tatar Kızına). 


e Çınarına ketmek - Gücüne gitmek; kızdırmak; tabiatına 
ters gelmek. 


Moš. - çinar, çanar - ruh, mizaç; 


Rom. s. Fire, temperament; mentalitate. 


ÇIN is. Ed. Çın. Var. şıñ. 


1. İki kişi veya iki grup arasında türlü konularda karşılıklı 
söylenen beyitlerden meydana gelen Kırım-Tatar halk şiiri 


2. Türkü. 


“Destan tuwıl, eskiden Kırım Tatarları mında köçüp 
kelgende halk tarafından aytılgan türküler, köç 
çıüları.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. s. Lit. 1. Specie a liricii populare tâtâreşti, in formâ de 
distihuri improvizate şi cântate, pe diferite teme, care se 
strigă reciproc la petreceri între două persoane sau grupuri 
de persoane. 2. Cântec. 

ÇINCI is. Çıncı; irticalen çın söyleyen kimse. Var. şıñcı. 


Rom. s. Persoană cu darul de a improviza çı''uri. 


ÇINGIRDAMAK (çıfiğırdamag) f. Çıngırdamak. 

Rom. v. (Soneria, clopotelul, zurgâlâul) A clincheti, a suna. 
ÇINLAMAK (çıflamag) f. Çınlamak. Var. şıfilamak, 
şıünamak. 

1. Çın diye ses çıkarmak. 

2. Yankı vermek. 


““Sawlıkman kal!” Bo ses hala Zahide'nin kulakla- 
rında tatlı, titrek bir sesmen çınlay.” - (Mehmet Niyazi 
— Sawlıkman Kal). 


3. Çın söylemek. 


“Yabancı yerde bir kız toyı bolacak bolsa, köyniü alay 
kızı degendiy, ...toyşılamaga, çınlamaga keter emiş- 
ler.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. v. 1. A fiui. 2. A răsuna. 3. A rosti çı'uri. 
ÇINLAŞMA, -UW is. Çınlaşma. 

Rom. s. Acțiunea de çıülaşmak. 

ÇINLAŞMAK (çılaşmag) f. Ed. Karşılıklı olarak çın 
söylemek. 

Rom. v. Lit. (Două persoane sau grupuri de persoane) A -şi 
rosti pe rând çif -urile, strigâturile. 

ÇIPLAK (plaq) s. Çıplak. Var. şıpalak. 

1. Üstünde giysi, örtü bulunmayan. 

2. (Baş için) Saçsız, kel. 

3. Üzerinde yeşillik bulunmayan (yer). 

4. İçinde eşya bulunmayan (oda). 

5. is. Çıplak vücut resmi; nü. 

6. is. mec. Yoksul kimse. 


e Çıplak baltırlı - Baltırı çıplak, yoksul, işsiz, serseri. 
“Biz garip çıplak baltırlılar yarın tofacagımıznı bilip 
bugünden kaltıramaga başlarmız.” - (Necip H. Fazıl - 
Kırım). 


Rom. adj. 1. Dezbrâcat, gol. 2. (Despre cap) Chel, depilat. 
3. (Despre terenuri) Arid, sterp. 4. (Despre încăperi) 
Nemobilat. 5. s. Nud, corp gol. 6. fig. Nevoiaş, sărac. 


ÇIRAK! (çıraq) is. (Fars. çerag). Çırak; bir usta yanında 
zanaat öğrenmek veya ona yardım etmek için çalışan kimse. 
Var. şırak. 


Rom. s. Ucenic; cirac, discipol. 


ÇIRAK? is. (çıraq) (Fars. çerag). Çırağ, mum. Var. şırak. 


“Cemaat bayları cigâraların cemaat çıraklarından 
cagarlar. Ne kart agasın, ne de beglerin çıraklarına 
uzanalmazlar.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


Rom. s. Lumânare. 

ÇIRAKLIK (çıraglıg) is. Çıraklık; çırağın yaptığı iş, ge- 

çirdiği hayat dönemi. 
“Marebeden burın Nasibulla akay Bükreş'te bir yaw- 
dinifi tükânında çıraklık yapkan edi.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. s. Ucenicie. 

ÇIRAY is. Çehre. Var. şıray. 


1. Yüz, sima. 


“Bunlar Ali, Azat, ve Hasan adındaki köylülerdir. se 
Çırayları kaçık, rubaları orta.” - (Müstecib Ulküsal - 
Bayram Şenligi). 

2. mec. Görünüş. 


e Çıray sıtmak - Yüzünü buruşturmak. “Men-Suluw ... 
anasın közine sık sık karap küler, çırayın sıtar.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Kırım). 


Türk Lehç. : Kırım. - çıray; Moğ. - çiray, tsaray / taray; 
Rom. s. 1. Față, obraz. 2. fig. İnfüfişare, aspect, mină, 
expresie a feței. 

ÇIRAYLI s. Çehresi herhangi bir şekilde olan. 


“Anâ cawdı, sert çıraylı biyaz kar. / Mekteplerde öksiz 
kız bar, bala bar.” - (Mehmet Niyazi - Sagış). 


Rom. adj. Cu față; cu infâfişare. 
ÇIRAYSIZ s. Görünüşü sağlıksız. 


“Akşamların sis bola, tan feyz berıp açılmay, / Kuşlar 
çıraysız, çeçeklerden kokı cayılmay.” - (Mehmet Niyazi 


— Sagış). 
Rom. adj. Aspect bolnâvicios. 
ÇIRIM is. Şekerleme; uyuklama; kısa uyku. 


“Toygandan soñ bir arüw buyukur, kalgır insan, / Bir 
çırımçık ay balam, ne tatlı bolur bilseü ...” - (İsmail 
Otar - Çibörek). 


Rom. s. Mofâialâ, picotire; pui de somn, somnulet.. 


ÇIRPI is. Çırpı, dal kırığı. Var. şırpı. 
“Bar kızım, peçke biraz çırpı taa toldırçı. Çora'kaü 
endi belki kelir.” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 


Rom. s. Vreasc. 


ÇITAKLAR (Çıtaglar) öz. is. Tar. Dobruca ve Delior- 
man yörelerinde yaşayan, eski Peçeneklerin torunları olan 
Türk topluluğu; bu topluluktan olan kimse. Eşanl. Gacal. 
(Müstecib Ülküsal — Dobruca ve Türkler). 


ÇİK ÇİK 


Rom. s. propr. Turci din Dobrogea şi Deliorman, urmaşi ai 
Pecenegilor stabiliți aici in sec. IX-XI; persoană care 
aparfine acestei comunitâfi. Sinon. Gacal 


ÇIT PTT ünl. Çıt; küçük şeylerin kırılırken çıkardığı sesle- 
rini anlatır. 

Rom. interj. Onomatopee pentru a reda sunetele produse de 
Jrângerea unor bețişoare, a unor crenguțe. 

ÇIZMA is. > Çizma. 


“Omızlarına tar pişilgen tonın algan. Ayaklarına da 
cıltragan çızmaların kiygen.” - (Nedret ve Enver Mah- 
mut - Ayuw Kulak Batır). 


ÇİF s. > Çift. 

ÇİFÇİ is. > Çiftçi. 

ÇİFÇİLİK is. > Çiftçilik. 
“Şimdiki mekteplerde çifçilikke dair okula.” - (Meh- 
met Vani Yurtsever - Kart man Caş Arasında.) 

ÇİFLİK is. Çiftlik. Var. şiplik. 


“Köyde uzuw-şuw balaban ! / Üy aldına şıktı saban. / 
Alay çiflikler aldında / Turmay ket-kel anda mında !” 
- (Ismail Ziyaeddin - Toy). 


Rom. s. Gospodărie țărănească; fermă. 
ÇİFT s. ve is. (Fars. cift). Çift. Var. çift, şip. 
1. (Nesneler, organlar için) İki tekten, iki birimden oluşan. 


“Türük te, Tatar da seniü sözlerin, / Ekisi eki, çift, 
möüli sözlerin.” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwgan Til). 


2. (Canlılar için) Bir erkek bir dişiden oluşan (ikili). 
3. Sabana koşulan iki hayvan. 
e Çift sürmek - Sabanla toprağı sürmek. 
Rom. adi. şi s. 1. Pereche. 2. Sof -sofie, sofi. 3. O pereche de 
animale injugate la plug. 
ÇİFTÇİ is. Çiftçi. Var. şipşi. 


“...biraz sonra da öz başına saban çıkarıp orta halli bir 
çiftçi bolgan edi.” - (M. V. Yurtsever - Uyuşmagan Eki 
Arkadaş). 


Rom. s. Agricultor; țăran. 

ÇİFTÇİLİK is. Çiftçilik. Var. şipşilik. 
“Köyge kelmiy, çölde yatıp turgan künleri boldı. Hem 
de çiftçilikni arüv, hesapman yasamaga, tarlalarnı 


oldıkça arüw işlemege karadı.” - (Mehmet Vani Yurtse- 
ver — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. s. Agricultură. 


ÇİFTE s. (Fars. cufte). Çifte. 
1. İki tane. Eşanl. koş, şip. 


“Karañgı gecelerde, ay dây dây, / Çifte mumman ka- 
rayım.” - (Boztorgay). 


2. is. Binek hayvanlarının arka ayaklarıyla vuruşu. 
3. is. İki namlulu av tüfeği. Eşanl. koş tüfek. 


Rom. 1. adj. Dublu, o pereche de ...; două ... 2. s. Zvârliturâ 
de animal cu amândouă picioarele din spate. 3. s. Armă de 
vânătoare cu dou țevi. 


ÇİFTLİK is. Çiftlik. Var. çiflik, şiplik. 
Rom. s. Gospodărie (agricolă), fermă. 


ÇİK ÇİK ünl. Çalışan saat sesini ifade eden söz. 


Rom. interj. Cuvânt care imită sunetul ceasului; tic tac. 
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ÇİKİLDEMEK 


ÇİKİLDEMEK f. Hayret veya üzüntü anlamıyla, “ççı- 
ççı-ççı” diye sesler çıkarmak. 


“Gülzade: (Artına uzanıp çikilder) Ççi ççi ççi ! Ba- 
laban tuwarday akay bu wakıtta üyde, uzun kösilesin 
de catasın ay.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. v. A exclama a mirare sau a regret. 


ÇİL” is. Çil, dağ tavuğu. (Lat. Tetrastes bonasia). 


“Kökte yıdız sayılmaz, / Çil balası soyılmaz. / Yüz 
tuwul, bin yaşasañ, / Bo dünyaga toyulmaz.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Zool. Găină sălbatică (de munte). 

ÇİL” is. ve s. Çil. 

1. Yüzde oluşan kahverengi benekler. Var. şil. Eşanl. sepkil. 
2. s. Benekli. 

3. s. (Madeni para hakkında) Yeni ve parlak. 

Rom. 1. s. Pistrui. 2. adj. Pistruiat. 3. adj. (Despre monede) 
Nou şi strălucitor. 

ÇİLTER is. Üzerine çatal ucuyla delikli süsler yapılmış 
pidecikler veya börekler. Var. şilter. 

Rom. s. Lipie sau plâcintâ cu fața ornată prin punctare cu 


furculița. 


ÇİM is. Bot. Çim; bahçeleri süslemek için ekilerek 
yetiştirlen buğdaygillerden, kısa boylu bir bitki cinsi. (Lat. 
Lolium). 


Rom. s. Bot. Zizanie; iarbă de gazon cultivată. 
ÇİMEN is. Bot. Kendiliğinden yetişen, çim benzeri kısa 
boylu otlar. (Lat. Lolium perenne). Var. şimen, çimen. 


“Her tüste, her örnekte açsın diymen, çeçekler, / 
Yeşillensin çimenler, çöl, taw, çayır, terekler.” - (Meh- 
met Niyazi - Sagış). 


Rom. s. Bot. İarbâ graminacee sălbatică (mâruntâ); zizanie 
de pajişte. 

ÇİMENLİ s. Çimenli, yeşil otlu. Var. çimenli, şimenli. 
Rom. adj. Cu iarbă, cu verdeață. 

ÇİMENLİK is. Çimenle örtülü yer. Var. çimenlik, şimen- 
lik. 

Rom. s. Pajişte; loc acoperit cu iarbă mâruntâ şi deasă. 
ÇİNGENE öz. is. (Fars. çingane). Çingene. Var. şiügene. 


1. Hindistan'dan çıktıkları sanılan, dünyanın çeşitli ülkele- 
rinde göçebe olarak yaşayan bir topluluk ve bu topluluktan 
olan kimse. 


“Bugünden sonra araüızda bay edi, fukara edi, 
çingene edi, şopar edi, onday şiyler cok.” - (Necip H. 
Fazıl - Kiyew Konuşması). 


2. mec. İsteme, dilenme huyları olan kimse. 


e Çingene çalar, Kürt oynar. - Deyim. Gürültülü ve dü- 
zensiz bir toplantı için söylenen söz. 


Rom. s. 1. Tigan. 2. Persoană cu obiceiul de a cere şi de a 
cerşi. 

ÇİP ÇİP is. Civciv seslerini anlatan yansıma söz. 

Rom. interj. Onomatopee care redă piuitul puilor de păsări 
ÇİPİLDEMEK £ (Civciv). Cıvıldamak. 

Rom. v. A piui. 


ÇİPİLDEŞMEK f. (Civcivler) Cıvıldaşmak. 


Rom. v. coact. A piui 
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ÇİPİY is. (Çocuk dilinde) Kuş yavrusu. 


e Çipiyim - Yavrum; sevecen bir seslenme. “Ayda yılda 
bir bayram, / Üyüüni akla çipiyim. / Akılşıgım sen 
aldı, / Coymay sakla, çipiyim.” - (Boztorgay). 


Rom. s. (İn limbajul copiilor). Pui, puişor. 


ÇİRKİN s. (Fars. çirkin). Çirkin. Var. şirkin. 
1. Göze veya kulağa hoş gelen. 
2. mec. Yakışık almayan. 


“Yüregine eskiden siügen çirkin hislerniü menfi kuv- 
veti onlü heyecanınıi önine keçti.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. adj. 1. Urât. 2. fig. Neplâcut, necuvincios. 
ÇİBÖREK is. Çiğ börek; içine kıyma et, soğan ve karabi- 
ber konulup yarım ay şeklinde, yağda kızartılarak hazırla- 
nan, Kırım Tatarlarının milli aşı sayılan börek çeşidi. Var. 
çigbörek, şiberek. 
“Ataydan kalgan bizge etli, maylı kamuraş. / 
Köbetemen katlama, lakşa, cantık, tataraş, /... Saysañ 


pitiralmazsıti, adlarını yıllarca ! / Eñ başında bularmü 
kele kutlu çibörek !” - (Ismail Otar - Çibörek). 


Türk Lehç. : Kırım. - çiberek; 

Rom. s. Un sort de plâcintâ tâtâreascâ, cu carne. 

ÇİÇEK is. — Çeçek, Şeşek. 

Çİ Çİ Rİ Çİ Çİ ÇİM ünl. Horoz sesini ifade eden yan- 

sıma SÖZ. 
“Korazşıgım benli edi, / Kanatları telli edi, / Tawukları 
elli edi. / Ellisi de belli edi. / Ki-ki-ri ki-kim kik koraz. / 
Çi-çi-ri çi-çim çik koraz.” - (Boztorgay). 

Rom. interj. Cuvânt care imită strigătul cocoşului. 

ÇİDEM is. Bot. Çiğdem (Lat. Colchicum) 

Rom. S.Bot. Brânduşâ. 

ÇİFLİK is. > Çiftlik. 

ÇİFT s. ve is. > Çift. 

ÇİFTETELLİ is. Müz. Çiftetelli; bir Türk halk oyunu ve 

bu oyunun müziği. 


“Bek sewdalı ekensiü, belli. / Töşe sen bir çiftetelli !” - 
(Ismail Ziyaeddin - Toy). 


Rom. s. Muz. Un dans popular turcesc şi melodia după care 
se execută acest dans.. 


ÇİKLİSM is. (Fr.>Rom.) Bisikletçilik sporu. 
Rom. s. Ciclism. 


ÇİKLİST is.(Fr.>Rom.). Bisikletçi; bisikletle spor yapan 
kimse. 


Rom. s. Ciclist. 


ÇİKLON is. (Yun.>Fr., Rom., Türk.) Siklon, hortum. 
Eşanl. hortum. 


Rom. s. Ciclon. 
ÇİL is. > Çil, şil. 
ÇİLEK is. Bot. Çilek. 


1. Çilek bitkisi. (Lat. Fragaria moschata). 


2. Bu bitkinin hoş kokulu, pembe veya kırmızı renkli mey- 
vesi. 


“Ormanında kıp-kızıldır cer ve terek çilegi, / Köz aşıp 
cumganşı mıtlak tolar bir su şelegi.” - (A. Tukay — 
Şüreli”den Tahsin İbrahim uyarl. / Okıma Kitabı V). 


Rom. s. Bot. 1. Câpşun, plantă. 2. Fructul acestei plante, 
căpşună. 

ÇİLİNDRU is. (Fr.>Rom., Türk.). Silindir. 

Rom. s. Cilindru. 


ÇİM ve türevleri is. Bot. > Çim ve türevleri. 


ÇİMENT is. (İtal. >Rom.Türk.) Çimento. 


“Babam Mecdiye?'de çiment fabrikasında çalışa.” - 
(Muratça Seyt-Abdula - Tatar Tilt I). 


Rom. s. Ciment. 

ÇİN' öz. is. 1. Çin ülkesi. 
“Viyana öninde, Orus içinde, / Barabar cırladık Hind- 
lerde, Çin'de. “ - (Bekir S. Çobanzade — Tuwgan Til). . 

2. s. Çin ülkesi veya halkı ile ilgili olan. 

e Çin Duwarı— Çin Seddi. (Rom. - Zidul Chinezesc). 
Rom. s. şi adj. 1. s. propr. China. 2. Privitor la China şi 
poporul chinez. 

ÇİN? s. Açık mavi, açık külrengi. 


“Gene siz şay çin köklerge tiyesiz mi ? / Bulutlardan 
çal kalpaklar kiyesiz mi ?” - (Bekir S. Çobanzade - 
Uzak Tawlar). 


Rom. adj. Azuriu, siniliu. 
ÇİNANAY ünl. Şinanay; sevinç, mutluluk, hoşnutluk be- 
lirten bağırış. Var. şinanay. 


“Çinanay balam, çinanay nam, / Hoppa balam, hoppa 
çinanay nam !” - (Mehmet Ali Ekrem - Bülbül Sesi). 


Rom. s. interj. Exclamafie de satisfacție şi bucurie. 
ÇİNATİ is. Serçe parmak; el parmaklarının en küçüğü. 
Var. çonatiy, şonatiy. 


Rom. s. Degetul mic. 


ÇİNEMA is. (Fr.>Rom.Türk.). Sinema. 


“Üy aldından ketersin, / Çinemaga cetersin. / Süy- 
megenge süykenseh, / Öz-özüüe etersin.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Cinema, cinematograf. 


ÇİNİ is. ve s. (Fars. çini). Çini. 
1. Duvar kaplamaları için kullanılan, yüzü sırlı, pişmiş bal- 
çık levha; fayans. 


2. s. Sırlı ve süslü, pişmiş balçıktan yapılmış olan. 


“Alüız ey ümmet-Mammet, alıfız ! / Taze mallar alıp, 
toplap kalıız ! / Parıl parıl parıldagan farfur, çini 
filcanlar !” - (Bekir S. Çobanzade - Mezat). 


Rom. s. 1. Faianfâ, porțelan; ceramică. 2. adj. De faianță, 
de porțelan. 

ÇİNKO is. (İtal. zinco>Türk.). Kim. Çinko elementi. Var. 
zink. Atom sayısı 30, sembolü Zn. Var. şünki. 


Rom. s. Chim. Elementul chimic zinc. 


ÇİNLİ, -LER is. 1. Çinliler, Çin halkı. 


“Romen folklorında tanılgan Pâcalâ, Ruslarda Balakir 
, .. Orta Asya ve Kazahstan'da Aldar Köse, Çinlilerde 
Bao Gong, ...”-(N. Yusuf - Kimsin Sen Nasrettin Hoca 9). 


2. Bu halktan olan kimse. 
3. Çin yurttaşı. 


ÇOBANLIK 


Rom. s. şi adj. 1. Poporul chinez. 2. Persoană care aparține 
acestui popor. 3. Cetâfean chinez. 


ÇİNLİLEŞTİRMEK f. Çinlileştirmek. 

Rom. v. A asimila cu populafia chinezâ. 

ÇİP ÇİP ünl. Küçük kuşların ve civcivlerin seslerini anla- 
tan söz. 

Rom. interj. Cuvânt care imită strigătele puilor de găină şi 


ale păsărelelor. 


ÇİRİŞ is. (Fars. siriş). Çiriş otundan elde edilen tutkal. Var. 
şırış. 

Rom. s. Ciriş; lipici. 

ÇİRK is. (Fr.>Rom., Türk). Sirk. 


“(Ormanda) Mında park bo, kulup ta bo, eglence bo, 
çirk te bo.” - (A. Tukay'dan — Şüreli”den Tahsin İbrahim 
uyar. / Okıma Kitabı V). 


Rom. s. Circ. 


ÇİRKULATSİYE is. (Fr.>Rom.). Trafik. 

1. Trafik, ulaşım hareketleri. 

2. Trafik polisi. 

Rom. s. l. Circulaţie (rutier). 2. Poliția de controlul 
circulației. 

ÇİVİL s. ve is. (Fr.>Rom.Türk.). Sivil; asker (askeri) ol- 
mayan. 


“Katına kardaşı Temindar’nı, çivil urbasıman, bir de 
bir buşuk yaşında barlı yoklı kence ulı Turan'nı aldı.” 
- (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. şi adj. Civil. 

ÇİYNEMEK f. Çiğnemek. Var. şiynemek. 

1. Ağızda çiğnemek, ezmek. Var. şaynama. 

2. Ayak altında, tekerlekler altında ezmek. 

3. mec. Saygı göstermemek, itibar etmemek. 


“Seniü ana ata kabri çiynep mukaddesatıü tahkir et- 
ken, oman oynagan, karap kelseü, gene Mosku da !” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. v. 1. A mesteca. 2. A călca in picioare; a strivi. 3. fig. 
A nu respecta. 
ÇİYNETMEK f. Çiğnetmek. Var. şiynetmek. 


“Ana-babalarının mezarların ve tatar kanıman yogu- 
rulgan mübarek curtların Rusnü kirli çizmesine 
çiynetmez ediler.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Kart man 
Caş Arasında). 


Rom. v. Factitiv de la çiynemek. 


ÇİZMA is. Çizme. Eşanl. etik. Var. çızma. 


Rom. s. Cizmâ. 


ÇOBAN is. (Fars. şoban). Çoban. Var. şoban. 


“Köy balaları tekrar toplandık, dewelerni, koylarnı 
başka çobanlarga taşladık, çöllerden, beyaz pamuk 
kuzulardan ayrıldık.”-(Çelebi Cihan-Karılgaçlar Duası). 


“Çoban tawdan çıkayatkanda üç dört tane Rus Kazagı 
körgen. Özi saklanıp kurtulgan.” - (I. Ziyaeddin - Çora 
Batır). 


Rom. s. Cioban, păstor. 


ÇOBANLIK (çobanlıq) is. Çobanlık. Var. şobanlık, 
şobannık. 


Rom. s. Ciobânie; pâstorit. 
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ÇOCUK 


ÇOCUK (çocug) is. Çocuk. Eşanl. bala. 
Rom. s. Copil. 


ÇOÇAMİY is. Zool. > Şoşamiy. 
ÇOGUNLIK (çoğunlıg) is. Çoğunluk. Eşanl. köplük. 


Rom. s. Majoritate. 


ÇOK (çog) s. ve zf. Çok. Eşanl. köp. 


e Çok şükür - Tanrının verdiği nimetlerden hoşnut oluşu 
anlatır. “Anâ şimdi, ertenden akşamga kadar şalışıp 
kündeki kerekni, çok şükür, hazirliy bilemen.” - (Necip 
H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


Rom. adj. şi adv. Mult, intens, tare. 
ÇOKANTİN (çokantin) is. (İtal.>Rom. cincantin). Cin 
mısırı; kavurularak patlatılan mısır cinsi. Çokantin müsür. 


Rom. s. Porumb cincantin (de floricele). 


ÇOKAY (çokay) is. (Rom. ciocoi) Köy ağası. Var. şokay. 


“Bonlar balaban tış mekteplerge balaların ciberip 
okıtalgan yoklar. Niçün ? Panları, demek şo çokayları 
razı bolmagan ekenler.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


“Anâ, mınawlar çokay bolacaklar. Ey karipler, boldi- 
man bolacak arasında daglar, taşlar barından kaber- 
leri yok, degen sen tuwılsıi mı ?” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. s. Ciocoi. 

ÇOKIÇ (çogıç) is. Gaga. Var. şokış. 

Türk Lehç. : Kırım. — çokuç; 


Rom. s. Cioc. 


ÇOKTIMAK (çogımag) f. Gagalamak. 
Rom. v. A ciupi (cu ciocul). 
ÇOKINMAK (çogınmag) f. İstavroz çıkartmak (parmak 


ucları bir gaga biçiminde bir araya getirilerek yapılan hare- 
ket). Var. şokınmak. 


“Bo zawallı tireşip tura, ama tab soümda çare 
tabalmay, içten bolmasa da, tıştan döne. Hristiyan 
bolgaşı, çokungaşı, ne kadar zahmetlerge kala.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. v. (Despre creştini) A-şi face cruce, a se închina. 
ÇOKMAR (çogmar) is. > Şokmar. 
ÇOKOLATA (çokolata) is. (İtal.>Rom.Türk.). Çikolata. 


“Askerler armonika şalalar. Ballarga çokolata 
berdiler.” - (Nevzat Yusuf - Dorı At). 


Rom. s. Ciocolată. 
ÇOKRAK (çoqraq) is. Çokrağan; kaynak. Var. şokrak. 


“Gene senden caş atlılar keçe mi ? / Kana kana çokra- 
gıüdan içe mi ?” - (Bekir S. Çobanzade - Uzak Tawlar). 


Rom. s. İzvor. 
ÇOLAK (çolaq) s. > Şolak. 


ÇOLPAN öz. is. Çolpan, Çulpan; Venüs gezegeni. Var. 
Şolpan. Eşanl. Akşam yıldızı, Saba yıldızı, Taü yıldızı. 


“Çolpan tuwdı, tañ attı, tur ketiyik. / Karşı karşı 
şabışıp iş etiyik.” - (Boztorgay). 

Rom. s. Luceafârul; planeta Venus. 

ÇOMAÇA is. > Şomaşa. 

ÇOMAK! (çomaq) is. Çomak. Var. şomak. 


Rom. s. Ciomag. 
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ÇOMAK? (çomaq) is. Manda. Var. şomak. Eşanl. budan, 
manda. 


“Eki çomak balasın aydadım tuzga, / Kelinçegin yos- 
masın ay, bermem de kızga.” - (Sit Osman Saray Saldır- 
gan Ay / Emel M. 10 - 1933). 


Rom. s. Bivol. 


ÇOMAK? (çomaq). is. (Rus. çumak) Tar. Eskiden 
Kırım'dan Ukrayna'ya tuz ve balık götürüp satan Ukraynalı 
tüccar. (Bu kelimenin anlamı Dobruca'da unutulup başka 
türlü yorumlanmışa benziyor). Var. şomak. 


,Uzangan Kiyev yolunda / Çomaklar çok katnaylar.”- 
(Şakir Selim — Kırımname I) 


Rom. s. İst. Negufâtor ucrainean care cumpăra sare şi peşte 
din Crimeea. 


ÇOMMAK (çommag) f. Çimmek; suya dalmak, batmak. 
Var. şommak. 


“Men iyilemen. Bisinmedii ana tiliüe, / Nur dep 
karadin batıp çomgan şu kirine.” - (Hakkı Yunus - 
Kerekmisin ! / Emel M. 1932). 


e Batıp şommak - (Çamura) Batmak, saplanmak; üst baş 
berbat olmak. 


Rom. v. A se scufunda; a se scâlda. 


ÇONATİY is. Serçe parmak; elin en küçük parmağı. Var. 
çinati, şonatiy. 
Rom. s. Degetul mic. 


ÇONGAR (Çonğar) is. (Moğ. cuun gar — “sol el”; Cengiz 
han ordunun Batıya doğru yol alan sol kanadı) Var. Şongar. 


1. Eski Türk-Moğol ordusuyla gelip Kırımtatar halkının 
meydana gelmesinde rol almış eski Türk boyu. 


“Türkten özge tuwganım yok dünyada, / Türkniü özi, 
öz kardaşı Çongarman. / Millet atım Türk bolsa da, 
tarihte / Şanlı atım Tatar, şay dep yazarman! “ - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Kırım yarımadasının kuzey bölgesine verilen bir ad. 


3. Sürgünden önce bu bölgede yaşamış olan veya onların 
soyundan olan Kırımtatarların adı. 


Rom. s. propr. 1. Vechi neam turcic care a făcut parte din 
aripa vestică a armatei turco-mongole a lui Genghis Han. 2. 
Denumirea zonei nordice, de stepă a peninsulei Crimeea. 3. 
Numele locuitorilor acestei zone, înainte de deportarea 
stalinistă din 1944. 


ÇORA is. Var. Şora. 
1. Savaş esiri; kul. 


2. Kırım hanlığı yıllarında savaş esirlerinin Tatar kızlarıyla 
evliliklerinden doğan çocuklara takılan bir lakaptı. 


Rom. s. 1. Prizonier de război; rob. 2. İn perioada 
Hanatului Crimeii, nume cu care erau poreclifi sau 
desemnați copiii prizonierilor de război tâtarizafi şi 
căsătoriți cu localnicii. 


ÇORA BATIR öz. is. Ed. Kırım, Kazan, Kazak-Kırgız 
illerinde yaygın olan bazı destan ve halk hikâyelerinin kah- 
ramanı. Var. Şora, Şora-Batır. 


“Töre tügil, karaman, / Narık oğlı Çora'man. / 
Aslımnı sorasafi / Men argunman, / Ak şunkar kuştan, 
men kırgınman. / Avılımnı sorasaü / Ay tamgalı Kokiş 
ogl Tama*man, / Kazan'ga kazak çıkıp baraman.” - 
(Radlovdan Başkırdistanlı Abdülkadir İnan - Çorabatır 
Destanı, Kırım - Nogay Rivayeti) 


Rom. s. propr. Eroul principal al epopeelor despre căderea 
Kazanului sub ocupația rusă. 


ÇORAP is. (Fars. gurap>Ar.curab). Çorap, ipliklerden örü- 
len, ayağa giyilen giyecek. Var. şorap. 


“Babay cerin tutkan akasının üstün başın temizliy, ço- 
rabın, cawlıgın cuwa edi.”-(M. Niyazi — Sawlıkman Kal). 


Rom. s. Ciorap. 


ÇORBA is. (Fars. şorba). Çorba. Var. şorba. 


“Toygandan son çorbaga,/ Ötmek salıp torbaga, / Çal 
maliyni cetkenim / ...Cılay cılay cırlayman.” - (Hamdi 
Giraybay - Keçti Endi / Folklor Derlemesi). 


Rom. s. Ciorbâ. 


ÇORBACI is. Çorbacı. Var. şorbacı. 
1. Çorba pişirip satan kimse. 
2. Irgat, çoban çalıştıran kimse; köy ağası. 


“Haci totay: Ne cılaysıü Kerimcan? Ne boldı ? Ne işlep 
cüresiü bo mâlde? / Kerimcan: Çorbacım köteklep 
kuwıp ciberdi.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


“Men ewwelden sokta edim, şimdi keday. / Men 
karipte mal ne arar, çorbacım bek bay.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever — Sultaniye Tepreş”te). 


3. İşçi çalıştıran kimse; işveren, patron. 

Rom. s. 1. Birtaş care preparâ şi vinde ciorbe. 2. Chiabur; 
ciocoi; stâpân. 3. Patron. 

ÇORBACILIK (çorbacılıg) is. Çorbacılık. 

1. Çorba pişirip satma işi. 

2. İşçi çalıştıran kimsenin durumu. 


“(Ruslar) Önceleri özlerine çorbacılık etetaan Tatar- 
larga karşı, turup meydan okumaga başlaganlar.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


Rom. s. 1. İndeletnicire de birtaş de ciorbe. 2. Pozifia 
socialâ de stâpân, de chiabur. 

ÇORT' ünl. (Tekrarlı : çort çort) Kuş seslerini anlatan 
yansıma SÖZ. 


Rom. interj. Onomatopee care redâ ciripitul pâsârelelor. 


ÇORT is. (Rus.). Şeytan, cin. 


e Çort sakal — a) Hristiyanların tasvirlerindeki şeytanların 
sakalları gibi, uzun ve sivri sakal. b) Böyle sakalı olan 
kimse. “Kaya kayaga bakar, / Kayadan seller akar, / 
Sırma mıyık turganda, / Çort sakalga kim bakar ?” - 
(Müstecib Ülküsal — Dobruca ve Türkler). 


Rom. s. (Rusism) Drac, diavol. 
ÇORTILDAŞMAK (çortıldaşmaq) f. (Ötücü kuşlar) 
Cıvıldaşmak, hep birlikte ötmek. 


“Ara-ara çortıldaşıp öte şayır kuşları, / Ormandakı 
tınışlıknı cara hoş dawuşları.” - (A. Tukay — Şüreli “den 
Tahsin İbrahim uyari. / Okıma Kitabı V). 


Rom. v. coact. A ciripi. 


ÇÖKMEK f. Çökmek. Var. şökmek. 
1. Oyulmak, çukurlaşmak; yıkılmak. 
2. Çömelmek. 


“Balaban atamız Cengiz Han taa Karakurum'da 
ayakta turganda, Macaristan'da, Moskof'ta kırallar 
tiz çöge ekenler.” - (I. Ziyaeddin - Çora Batır). 


3. mec. (Duygu ve türlü durumlar hakkında) Basmak, ya- 
yılmak, kaplamak. 


ÇUBUK 


“Dört can, her yagına mönlık çökken üyde cılaşmaga 
başladı.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


Rom. v. 1. A se surpa, a se dârâma. 2. A se lăsa pe vine. 3. 
fig. A nâpâdi, a copleşi. 
ÇÖL is. 1. Düzlük, açıklık yer, kır, ova. Var. şöl. 


“Kırım'nıü çöl betinde, / Azaw’nıñ bir çetinde, / Şırın 
atlı bir köyde, / Belki cartı bır üyde / Babam tuwgan.” 
- (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Men Karasuw'nıü çöllerinde / Köp gece bekledim. / 
Kelgen geşken yolcılarga / Tüfegimni tikledim.” - 
(Boztorgay). 


2. Tarla. 


“Bek çalıştı. Köyge kelmiy, çölde yatıp turgan künle-ri 
boldı.” - (M.Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


“Babam bo sene de nenemni, kartanamnı, halalarımnı 


şöl körmege aketecek. Bo onlü her senegi adeti.” - 
(Acemin Bawbek - Eki Hatıra). 


e Çöl Tatarı - esk. Kırım'ın kuzey, ovalık bölgesinden, 
Tatar soyundan kimse. 


Türk Lehç. : Kırım. - çöl; Moğ. - tsöl / töl; 

Rom. s. 1. Câmpie; stepâ. 2. Câmp, tarla, ogor. 
ÇÖLMEK is. Çomlek, toprak tencere. Var. şölmek. 
Rom. s. Oalâ (de pâmânt). 

ÇÖP is. Çöp. Var. şöp. 

1. Küçük ve ince sap, dal, tahta parçası. 


“Göülim coşa, cürek taşa, milli cırlar yazaman. / 
Eskirmegen taze dertnifi çöpmen tübin kazaman.” - 
(Hamdi Giraybay - Ant Etkemen Aytaman). 


2. Atılmış artık yığını; çöplük. 


e Armutnıü sapı, yüzümniü çöpi bar deme - Atas. Ar- 
mudun sapı, üzümün çöpü var deme. 


Rom. s. 1. Befişor, pai. 2. Gunoi; cioburi. 

ÇÖPLEMEK f. 1. Gagasıyla yem toplamak. Var. şöple- 
mek. 

2. mec. Birer birer yerden, bir şeyin arasından toplamak. 
Rom. v. A ciuguli. 

ÇÖPLÜK is. Çöplük. Var. şöplük. 


“Kuyula cawun, aka sel, çöplükmen çamur.” - (Bekir 
S. Çobanzade - İçken). 


Rom. 5.1. Loc pentru gunoaie. 2. Gunoi. 


ÇÖREK is. Çörek. Var. şörek. 

Rom. s. Brioşâ. 

ÇÖYÜN is. (Rus. çugun) 1. Dökme demir. Var. şöyin. 
2. Dökme demirden yapılmış tencere. Şöyin kazan. 


“Dümpüldiy dawul, şakırday bakır, çöyün.” - (Bekir S. 
Çobanzade - Toy). 


Rom. s. Fontă. 


ÇÖZMEK f. Çözmek. Var. şezmek, şeşmek. 


Rom. v. A dezlega. A rezolva. 


ÇUBAR s. Benek benek, çilli. Şıbar tawuk. Var. şubar, 
şıbar. 


Türk Lehç. : Kırım. - çubar; 
Rom. adj. Pipit. 


ÇUBUK (çubuq) is. Çubuk. Var. şubuk, şıbık. 
1. Uzun, ince dal, sopa. 
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ÇUBUKÇI 


2. Tütün içmek için kullanılan uzun ağızlık. 


“Geçenlerde nenesinin loksasında anaw kişkenesi, 
keşenifi bir mâlinde ebe anasın çubugın alıp keldi.” - 
(Mehmet Vani Yurtsever - Ödelek). 


3. mec. Rüşvet, avanta. 

Rom. s. 1. Bâf, nuia. 2. Pipâ sau port-figaret cu țeavă lungă. 
3. fig. Ciubuc, ruşfet. 

ÇUBUKÇI (çubugçı) is. Çubukçu; rüşvetçi. Var. şubukşı. 
Rom. s. fig. Ciubucar. 


ÇUKUR (çugur) is. ve s. Çukur. Var. şukur. 
1. is. ve s. Çökük yer. 


“Aldınnı kör! Çukur capkan kar bolir. / Ötkir bolsan, 
curtın saga yar bolır.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


2. Çene ve yanaktaki gamze. 

3. mec. Mezar. 

Rom. s. 1. Groapă. 2. Gropifâ (in obraji). 3. fig. Mormânt. 
ÇUKUROVA (Çukurova) öz. is. Babadağ kasabasının 
batısında köy. 


Rom. s. Ciucurova, sat la vest de oraşul Babadag. 


ÇUL is. (Ar. cul). Çul. Var. şul. 

1. Kaba dokuma. 

2. Hayvan örtüsü. 

3. Kaba görünümlü giyecek. 

Rom. s. 1. Tol, postav, dimie. 2. Acoperâmânt de cai, fol. 3. 


Jmbrâcâminte grosolanâ; boarfâ. 


ÇULIMLAR öz. is. Çulım Tatarları; Batı Sibirya'da 
Çulım ve Obi ırmakları kıyısında yaşayan küçük bir Türk 


boyu. 

Rom. s. propr. Tâtari din Ciulâm, de pe malurile râului 
Ciulâm, confluent cu Obi, din Siberia Apuseanâ. 
ÇULLAMA is. Çullama; etle kızartılmış hamur yemeği. 


Rom. s. culin. Ciulama. 


ÇULLANMAK (çullanmaq) f. Çullanmak. 
1. Üzerine atılmak. 
2. mec. Asılmak, yüklenmek. 


“Urus hükümetini Kırım halkı üstüne taa ziyade 
cullanmaga başlaması.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. v. 1. A se arunca asupra a ceva, asupra cuiva. 2. fig. A 
se agăța (de cineva); a oprima. 
ÇUMİ is. (Çocuk dilinde). Pipi; erkeklik organı. 


Rom. s. (İn limbajul copiilor) Organul sexual bărbătesc. 


ÇUR ÇUR ünl. Cırcır böceğinin sesini anlatan söz. 


“Yaz keşesinde çuuur, çuuur etip temiz hawanı can- 
gırtkan sade şille kurtı eşitile.”-(Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. interj. Târ; sunetul produs de greier şi de diverse alte 
insecte. 


ÇUVAL is. > Çuwal. 


ÇUVAŞÇA öz. is. Çuvaşça; Çuvaş dili; Ana Türkçe'den, 
Sahaca (Yakutça) ile birlikte, çok eski bir tarihte ayrıldığı ve 
bu yüzden farklı özelliklere sahip kaldığı kabul edilen bir 
Türk dili. 
e İşta çeçek, unta pıl. - Atas., Dobr. Tatarcası : Kayda 
şeşek, anda bal; Türkiye Türkçesi - Nerede çiçek, orada 
bal (olur). 
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e Şil tuhmasir tíman tapranamast. - Atas., Dobr. 
Tatarcası : Cel tuwmadan (şıkmadan) duman dağılmaz; 
Türkiye Türkçesi - Yel çıkmadan duman dağılmaz. 


e Vut kuşne - şıv. - Atas. Dobr. Tatarcası : Ot közine 
suw (tögerler). ; Türkiye Türkçesi : Ateş gözüne su (dö- 
kerler); (Ateşi su ile söndürürler). 

Rom. s. Limba Ciuvaşâ. 


ÇUVAŞLAR öz. is. Çuvaşlar. 


1. Çuvaş Cumhuriyetinde (Rusya Fed.) ve komşu ülke ve 
illerde yaşayan Türk soyundan bir halk. 


2. Bu halka mensup kimse. 
3. s. Çuvaşya ve Çuvaşlarla ilgili olan. 


Rom. s. 1. Popor de origină turcică, reprezentând populația 
de bază a Rebublicii Ciuvaşe (Fed. Rusă). 2. Persoană care 
aparține acestui popor. 3. adj. Privitor la Ciuvaşia şi 
Ciuvaşi. 


ÇUWAK (çuwag) s. ve is. > Şuwak. 


ÇUWAL is. (Fars. cuval). Çuval. Var. şuwal. 
1. Keten, pamuk gibi ipliklerden dokunmuş büyük torba. 
2. Bir çuvalın alabileceği miktar. 


“Konu komşunıü arpası hektarga otuz çuval bergende 
seniüki yigirmide kaldı.” - (Necip. H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. 1. Sac. 2. Conținutul unui sac. 
ÇUWULDAMAK (çuwuldamag) f. > Şuwuldamak. 


ÇÜNKE bağ. > Çünki. 
“Bo adet bek balaban bir tarihi ehemmiyeti haizdir. ... 
Çünke, bo adet Kırım Hanlıgının, Kırım kurultayının, 
hür Kırım menliginiü tölewidir.” - (Necip H. Fazıl - 
Kiyew Konuşması). 

ÇÜNKİ bağ. (Fars. çun ki). Çünkü. Var. çünke, çünkü. 


“Kökte uşkan kaz edi. / Awa cıllı, yaz edi. / Üş kün 
mektup yazmadım. / Çünki vaktım az edi.” - 
(Boztorgay). 


“Aşşı cewap berseü de, eş mugaymam. / Çünkü 
şıiman yaşagan sıf nogayman”. (Boztorgay). 

Rom. conj. Pentru că, deoarece. 

ÇÜNKÜ bağ. —> Çünki. 

ÇÜRÜK s. Çürük. Var. şürük. 

1. Çürümüş olan. 

2. Sağlam ve dayanıklı olmayan. 

3. mec. Sağlam kanıtlara dayanmayan. 

Türk Lehç. : Kırım. - çürük; 


e Çürük Suw - Kırım’da Bahçesaray’in içinden akıp ge- 
çen bir çayın adı. 


Rom. s. 1. Putred, stricat, alterat. 2. Şubred, nerezistent. 3. 
fig. Neintemeiat, slab, neconvingător. 


ÇÜRÜMEK f. Çürümek. Var. şürümek. 
Rom. v. A putrezi. 
ÇÜRÜTMEK f. Çürütmek. Var. şürütmek. 
“Ya, rakı içip özin zehirlegen, balasın, neslin çürütken 
kişilerimiz az mı ?” - (M. Ulküsal — Bayram Şenliği). 
Rom. v. A face sau a lăsa să putrezescâ, să se altereze. 


ÇÜŞ ünl. Eşeği haydamak veya durdurmak için kullanılan 
SÖZ. 


“Kart eşegine minip “aydi, çüş çüş” dep colga şıga.” - 
(Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. interj. Strigât de indemnat sau de oprit mâgarul din 
mer$. 

ÇÜŞKA is. (Bulg.>Rom.) Bot. Aci sivri biber cinsi. Eşanl. 
şibiciy. 

Rom. s. Bot. Ardei iute. 

ÇÜY is. (“Çivi”den). Var. şüy. 

1. Askı vazifesini gören çivi. Eşanl. mık. 

2. Askı; duvara tutturulmuş elbise asacağı. 


“Rasim—Şapkasın çıkarıp ocagın katındakı çüyge asar 
ve kolların birbirine şapıldatıp öz özine: Ocaknı cak- 
malı, suwnı kaynatmalı.” - (M. Ülküsal — Bayram 
Şenligi). 
Rom. s. 1. Cui bătut in perete, folosit ca agâfâtoare. 2. 
Cuier. 


ÇÜY 
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D 1. Dobruca Tatar diyalekti alfabesinin altıncı harfi, de. 
Bu harfle gösterilen konuşma sesi. 


2. (Dilb.) Ötümlü, patlamalı, diş ünsüzü. 
Rom. 1. A şasea literâ a alfabetului Dialectului Tâtar 


dobrogean şi sunetul notat cu această literă. 2. (Lingv.) 
Consoană oclusivă, dentală, sonoră. 


DA! bağ. ve zf. Da , de. Var. de, ta, te. 


1. Bazı cümleleri bir sıraya koyup “ve” anlamıyla birbirine 
bağlar. 


“Alpak malpak / Tabanları calpak. / İnanmasañ şık 
ta bak.” (Boztorgay); 
“Curt degende cüregimden ot çıga. / Derdim de şu...” 
- (Mehmet Niyazi — Sagış). 
2. Bazı eş görevli öğeleri veya birleşik cümleleri “ama, 
fakat, ise” anlamıyla birbirine bağlar. 


“Ekisiniü başında kalpak ve birisini başında da fa- 
nila sarılgan fes bar.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram 
Şenligi). 
“Kün ozgarsam külkülermen diymen de, / Sürek 
ketmiy, mugaya da toktalaman.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 
“Sagır eşitmese de uydurur.” - Atas. Sağır işitmese 
de uydurur. 
3. Eş görevli öğeleri veya birleşik cümleleri “ - den başka” 
anlamıyla birbirine bağlar. 
“Törem, törem şay mugaydım, aytalmayman, / 
Öziüni de mugayır dep batalmayman.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
“Biz de Kırım balaları halkımız.” - (Mehmet Niyazi — 
Sagış). 
4. Şart bildiren fiilerden sonra “bile, dahi, - masına rağ- 
men, -diği halde” anlamına gelerek şartın etkisiz kaldığını 
veya kılındığını anlatır. 
“Aylanşıklı bolsa da col iygi, / Kart bolsa da kız 
iygi.” - Atas.; 
“Curt taralsa da, saw bolsın koldaşları.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
“Bizge Kırım bir çakırım bolsa da / Köp vakıtlar bir 
haber alalmadık.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Birleşeyik! Biz ölsek te, ölmesin / Tatar namı...” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 

“Az bolsa da köp kör. — Deyiş. Az olsa da, çok olarak 
gör. 

5. Bir cümleyi “yeter ki” anlamıyla bir diğerine bağlar. 
“Menim neme lâzım. Maga ötmek parası çıksın da.” 
(Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 

6. Da...da... şeklinde tekrarlanarak görevdeş kelimeleri 

veya cümleleri “hem...hem...” bağlacı gibi birliktelik an- 

lamıyla bağlar. 


“Kel yarem, kel otırayık yanaşa. / Elma da, armut ta 
sımarlayım, kel aşa.” (Boztorgay). 


“Ösecekmiz o ziyaman biz, yarın da, bugün de.” - 
(Mehmet Niyazi - Sagış). 


“İyesiz üyge it te kirer, kırsız da.” - Atas. 


7. Sayı sıfatlı tamlamalardan sonra, sıfatla birlikte gelince 
“ve hepsi” anlamını verir. Dörti de. Altısı da. Alayı da. 


“Kırdan kelir kırk atlı, / Kırkı da torı atlı.” - 
(Boztorgay). 
8. İki fiili bağlarken kendisinden önceki fiili zarf —fiil du- 
rumuna sokar. 


“,..Onlarga men bararman. / Karlı buzlı cawdırar da 
(cawdırıp) aytarman.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


9. -ip ekli zarf-fiilerden sonra gelince, olumsuz soru cüm- 
lesine “elbette, tabiatiyle” zarfı ile pekiştirilmiş olumlu 
anlam verir. 


“At bolıp ta tepmez mi? / Yar bolıp ta öpmez mi? / 
Yarniü öpken yerine / Gül şeşekler ösmez 
mi?”(Dobruca Tatar folkloru). 


10. Bazı edat, bağlaç ve zarflardan sonra gelerek anlamı 
kuvvetlendirir. 


“Ak kaptanıü tiziüden, / Kel öbiyim köziüden. / Sen 
közüüden öptirseh, / İş te şıkmam söziüden.” 
(Dobruca Tatar folkloru). 
11. -ip ekli zarf fiillerden sonra kullanılırsa temel fiilin 
oluş biçmini anlatır. Aytıp da baktılar. 


12. Tekrarlanan iki isim arasinda kullanılırsa, anlamını 
güçlendirir. At ta at eken. 


13. Tekrarlanan filler arasında süreklilik bildirir. Oynar 
da oynar. Bekler de bekler. 


14. Halk şiirlerinde, anlama yeni bir şey eklemeksizin, 
mısra ölçüsünü tamamlar veya bir müziğe uydurur. 


“On eki de ördek arasında tanır mısın atasın? / Özüü 
cigit şakırasıü, özlü catıp yuklaysıü.” - (Boztorgay). 

e Ya da — (Fars.tTat..) Veya. “Balalık Yaşlarında ya 
da Ballar üşün Aytılgan Halk Eserleri” - (Boztorgay). 
Rom. conj. şi adv. 1.-13. a) adverbial. Şi, şi...şi... de 
asemenea, in plus, mâcar, chiar, desigur. b) conj. Şi, dar, 
insâ, ori, deşi, cu toate câ. 14. İn poezia populară, cuvânt 
Jârâ vreun sens anumit, folosit ca element prozodic de 
completare a măsurii versurilor şchioape sau de susținere 

a unui timp melodic. 


DA” ünl. Bebekleri eğlendirirken söylenen bir söz. Bü- 
yükler yüzlerini kapatıp tekrar açarak bir nevi saklambaç 
oynarken, “İşte çıktım ! Buradayım !” anlamında “Da” !” 
derler. 

Rom. interj O exclamafie rostită in cursul îngrijirii 
sugarului, pentru a-l distra. 


-DA' Yapım eki. — da. Var. -de. Yansıma kelimelerden 
geçişsiz fiiller türetir. Kur ! Kur ! —> Kur + ıl + da + 
mak; Dir ! Dir ! — Dir + ïl + de + mek. 
“Şıyıl şıyıl şıyıldamay, / Şıyıldamay aytıp biz keldik, 
ay.” - (Boztorgay). 


Rom. Afix lexical de formare de verbe din onomatopee. 
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DAA 


DAA zf. (Daha'dan). Daha. Var. taa, daha. 
1. Şimdiye kadar, henüz. Taa üyle bolmadı. 
2. Olana ek olarak; tekrar. 


“Aydığız arkadaşlar, bir daa bagırayık : Yaşasın 
Teşkilât ! Yaşasın teşkilâtçılar.” - (Müstecib Ülküsal - 
Bayram Şenligi). 


“Mına selâm alikim. On gün sora bir daa kelip 
cürimen.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


3. Sıfat derecesi yapar. Daa arüw - Daha iyi. 
4. Bundan başka, bunun dışında. 


e Daa iygisi can sawlığı — Deyim. Daha iyisi can sağ- 
lığı. “Olabileceklerinin en iyisi” anlamında. 


Rom. adv. 1. Deocamdată, încă. 2. İarâşi. 3. Mai. 4. Încă, 
in plus. 

DABIR DABIR zf. (Dap, tap yansıma sözünden) Ayak 
sesleri taklidi. Var. dabır dabır, tapır tapır. 


e Dabır dabır etmek (cürmek) — Tapır tapır etmek (do- 
laşmak). 
Rom. adv. Tropâind, trop trop. 
DABIRDAMAK (dabırdamaq) f. Tapırdamak. 
Rom. v. A tropăi, a tropoti. 
DABIRDAŞMAK (dabırdaşmaq) f. Tapırdaşmak, bir- 
likte tapırdamak. 
Rom. v. coact. A tropăi (mai multe persoane). 
DABIRDATMAK (dabırdatmaq) f. Tapırtı sesleri çı- 
kartmak. 


Rom. v. A face zgomot de paşi, a tropăi. 
DABIR DUBUR zf. > Dabır dabır. 


DAD is. Tat. Var. > dat, tat. 
“Mayda pişer şiberek, / Dadın berir semiz et. / Bizim 
köyniü kızların / Boyın kör de merak et.” - (Boz- 
torgay). 

Rom. s. l. Gust, savoare. 2. Plâcere, desfâtare. 3. Gust 

dulce. 

DADA is. > Abla, Dâdâ, Tâtâ. 


“Ay narkamış, narkamış, / Carılsana bir karış. / 
Narkamışnıf işinde / Menim dadam bar emiş.” — 
(Nedret ve Mahmut Enver — Ayuw Kulak Batır). 


DADANDIRMAK (dadandırmag) f. Dadandırmak, 
bir şeye alıştırmak. 


Rom. v. A obişnui, a deprinde. 


DADANMA, -UW is. Dadanma. 

Rom. s. İndulcire la ceva, nărăvire. 

DADANMAK (dadanmag) f. Dadanmak. Var. Tadan- 
mak, tatanmak. 

1. Tadını aldığı bir şeyi sık sık istemek. 

2. Yarar, çıkar amacıyla bir yere sık sık uğramak. 


“Bek dadandı kurtka, gene keldi curtka.” — Deyiş. 
Pek dadandı kocakarı, yine geldi yurda (buralara). 


Rom. v. 1. A se indulci (la ceva), a dori mereu. 2. A se 
deprinde, a se nârâvi, a se învăța. 


DADAY is. 1. “Dada” sözünün hitap şekli. 
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“Daday, ne sandıraklay şo, mınaw kişi ? Köp 
şaşmalasa, aş kapını, mına colıñ dep at tışarı.” - (Al- 
tay Kerim - Biruinta Kurabiyeleri). 


2. Dada, abla. 


“Hayriye dadayıü kalabalık awzına tüşkenler kaşkır 
awzına kirgendiy, tutmaga yerleri kalmay edi desek 
yerinde.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. s. 1. Forma de vocativ a cuvântului dada. 2. Forma 
de vocativ, ca urmare a uzajului frecvent, devenitâ temâ 
echivalentă cu nominativul cuvântului. 
DADI is. (Fars. dadu). Dadı, çocuk bakıcı kadın. 


Rom. s. Dâdacâ. 


DADILIK (dadılıg) is. Dadılık, çocuk bakıcılığı. 


e Dadılık etmek - mec. Birine bakmak, göz kulak ol- 
mak işini yüklenmek. 


Rom. s. Ocupația de dădacă. Dadılık etmek - fig. A face 
pe dâdaca; a dâdâci. 
DAG (dağ) is. Dağ. Var. taw. 


“Kün tuwar anasından, / Daglarmü arasından. / 
Candı yürek , şürüdi / Sewdalık carasından.” - (Boz- 
torgay). 

“Cografya bizge oturdıgımız, yaşadıgımız toprak- 
larnı, gezdigimiz kolan çöllerniü kenarlarını ögretti, 
.. menewe kölgeli daglarnı, ...denizlerniü derenligini, 
daglarmü büyüklügini öğretti.” - (Çelebi Cihan - 
Karılgaçlar Duası). 

e Dag başı - a) Dağın tepesi. “Dag başında bir kaya, / 
Külmedim toya toya. / Ömrim sabrım tükendi, / 
Günlerni saya saya.” - (Boztorgay). b) Şehir ve köyler- 
den uzak bir yer. 


e Dagga şıkmak - Haydutluk etmek için dağlara gizlen- 
mek. 


e Dag artında bolsın da, cer astında bolmasın - De- 
yim. Uzaklarda bulunup hasreti çekilen bir yakını için 
söylenen teselli sözü. 


e Dagdan kelp bagdakın? kuwar. - Deyim. Bir yere 
sonradan gelip, burada yaşanları rahatsız edenler hak- 
kında söylenir. 


e Azir aşawga daglar dayanmaz. - Atas. Hazır yeyişe 
dağlar dayanmaz 


e Dag dagman körişmez, insan insanman körişir. - 
Atas. Dağ dağa kavuşmaz, insan insana kavuşur. 


e Dag ne kadar yüksek bolsa, geçidi bardır. - Atas. 
Dağ ne kadar yüksek olsa, bir geçidi vardır. 


Rom. s. Munte. 

DAGCI (dağcı) is. 1. Dağcı, dağlık yerde yaşayan kimse. 
2. Alpinist. 

Rom. s. 1. Muntean. 2. Alpinist. 

DAGCILIK (dağcılıg) is. Dağcılık, dağlara tırmanma 
sporu; alpinism. 

Rom. s. Alpinism. 

DAGILIM (dağılım) is. Dağılım. 

1. Birbirinden ayrılma. 

2. Yayılma; bir şeyin birçok yerde ve şeylerde bulunması. 


Rom. s. 1. Separare. 2. Râspândire; imprâştiere. 


DAGILIŞ (dağılış) is. Dağılış. 


1. Dağılmak işi veya biçimi. 

2. Yıkılış, çöküş. 

Rom. s. 1. Răspândire. 2. Destrâmare. 

DAGILIŞMAK (dağılışmaq) işteş. f. (Bir topluluk ve- 
ya sürü için) Dağılmak. 


“Edilbay keleyatkanda, o, dagılışkan cılkılarnı kay- 
tarıp, bir yerge toplay.” - (Cafer Bekirov - 
Kozukürpeç / Emel D.). 


Rom. v. coact. A se imprâştia. 


DAGILMA, -UW (dağılma, -uw) is. Dağılma. 


Rom. s. İmprâştiere, dispersare. 


DAGILMAK (dağılmag) f. Dağılmak 
1. Bir arada iken ayrılıp birbirinden uzaklaşmak. 


“Ötmekke analarımız taze kübüden biraz may, be- 
yaz çılkı kaymak sürerdi. Bunı üylen vaktı dağıl- 
dıkta aşardık.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


“Anâ şonday etip, üş kün üş gece misapirler 
sıylangan. Soğ, bolar üylerine dagılıp ketken son, 
üyde yarım senelik aş taa kalgan eken.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


2. Parçalara ayrılmak. 
3. (Evin, yerin) Düzeni bozulmak. 
4. mec. Bir topluluğun birliği bozulmak, son bulmak. 


“İlâhilermen odasına ozgarılgan kiyew cigitniü 
kapanmasıman toplantı da dağılır.” - (Necip H. Fazıl 
- Kiyew Konuşması). 


5. mec. Bir kuruluşun varlığı son bulmak. 


Rom. v. 1. A se dispersa, a se imprâştia. 2. A se 
descompune. 3. (O ordine) A se strica, a se destrăma. 4. 
fig. (O adunare, o mulțime) A se imprâştia. 5. (Un tot 
organizat) A se dizolva, a se destrăma. 


DAGILŞMAK (dağılşmag) işteş. f. (Bir topluluk, bir 
sürü için) Dağılmak. 
“Apakayı Teslime tâtâynıü karap östirgen tawukları 
ve pepileri dagılşıp şöpleneler.” - (Muratça Seyt- 
Abdula - Tatar Tili). 


Rom. v. coact. A se împrăștia. 


DAGINIK (dağınıg) s. Dağınık. 
1. Yayılmış. 
2. Birbiriyle bağlantısı olmayan. 
3. mec. (Yer için) Düzeni bozuk, karışık. 
4. mec. (İnsan için) Tertipsiz, düzensiz. 
5. mec.(Düşünceler için) Bağlantı ve tertipten mahrum. 
e Aklı dagınık - Düşünceleri çok karışık. 
Rom. adj. 1. Dispersat, imprâştiat. 2. Descompus. 3.- 4. 
fig. Dezordonat, râvâşit. 5. fig. Confuz; incoerent. 
DAGINIKLIK (dağınıglıg) is. Dağınıklık. 
Rom. s. Stare de imprâştiere, de destrămare, de dezordine, 


de incoerenjâ. 


DAGISTANLI (Dağıstanlı) öz. is. ve s. Avar, Lak, 
Lezgi, Kumuk gibi sayıları 32'yi bulan milli azınlıklardan 
oluşan Dağıstan halkından olan (kimse). 


Rom. s. propr. şi adj. Daghestanez. 
DAGITILMAK (dağıtılmag) f. Dağıtılmak. 


DAHA 


Rom. v. Forma pasivâ de la dağıtmak. A fi dispersat, a fi 
imprâştiat; ... 
DAGITIM (dağıtım) is. Dagıtmak işi. 


Rom. s. Distribuire, repartizare. 


DAGITIMCI (dağıtımcı) is. Dağıtımcı. 


Rom. s. Distribuitor. 


DAGITIMCILIK (dağıtımcılıg) is. Dağıtımcının işi. 
Rom. s. Ocupația de distribuitor. 

DAGITIŞ is. Dağıtmak işi veya biçimi. 

Rom. s. Mod de distribuire, de repartizare. 

DAGITMA, -UW (dağıtma, -uw) is. Dağıtmak işi. 
Rom. s. Acțiunea de dagıtmak 1. Dispersare, 
imprâştiere. 2. Distribuire., ş.a.m.d. 

DAGITMAK (dağıtmag) f. Dağıtmak. 


1. Toplu durumda bulunan kimse veya şeyleri birbirinden 
ayırmak. 


2. Bölüştürmek. 


“Yağı yañı, güzel kâgıtlı kitaplar verdi. Kalem, 
kâgıt, defter, bor dagıttı.” - (Çelebi Cihan - 
Karılgaçlar Duası). 


3. Bir şeyin veya bir yerin düzenini bozmak. 
4. Büyük bir zarara yol açmak. 

5. mec. Bir şeyin varlığına son vermek. 

6. mec. Kurulu bir düzeni bozmak. 

7. mec. Etkisini azaltmak, gidermek. 


“Birazdan kedaylar, kırcımanlar kelirler. Efkârların 
dagıtırlar.” - (Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 


8. mec. İletmek, ulaştırmak. Mektuplarnı dagıtmak. 
Rom. v. 1. A dispersa, a imprâştia. 2. A împărți, a 
distribui. 3. A strica ordinea a ceva. 4. A strica. 3. A 
distruge, a nimici. 6. fig. A dizolva, a dezagrega. 7. fig. A 
alina efectul a ceva. 8. A transmite, a preda. 


DAGITTIRMAK (dağıttırmag) f. Dağıtmak işini yap- 
tırmak. 


Rom. v. factitiv de la dagıtmak. 
DAGITUWCI (dağıtuwcı) is. Dağıtıcı. 


Rom. s. Distribuitor. 

DAGITUWCILIK (dağıtuwcılıg) is. Dağıtımcılık. 
Rom. s. Funcția sau sarcina de distribuitor. 
DAGLI (dağlı) is. Dağlı. 

1. Dağlık yerlerin halkından olan. 

2. mec. Kaba saba, görgüsüz. 

Rom. s. 1. Muntean. 2. fig. Bădăran, necioplit. 
DAGLIK (dağlıq) s. Dağlarla kaplı olan (yer). 
Rom. adj. 1. Muntos. 2. De munte. 

DAHA zf. Daha. Var. daa, taa. 

1. Şimdiye kadar, henüz. 

2. Olana ek olarak. 


“Daha birşeyler aytmak istese de, ekisinin de 
kalblerinden (o taşkan o hıçkırıklarından, (o aytıp 
bolamadı.” - (Mehmet Niyazi - Sawlıkman Kal). 
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DAHİL 


“Bir kere Kırım dep başlasa, bir daha awzı cabılmaz 
edi.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman Caş Ara- 
sında). 


3. Sıfat derecesi yapan zarf. Daa / taa carık. 
e Bir daha - a) Tekrar. b) Hiç, hiçbir zaman. 


Rom. adv. Incă, mai. 


DAHİ! bağ. Dahi; da, de; bile. 
Rom. conj. Chiar şi; nici chiar. 
DAHİ? is. (Ar. dahi). Dahi, deha; çok yetenekli ve olağa- 
nüstü yaratıcı gücü olan kimse. 


Rom. s. Geniu. 


DAHİCE s. ve zf. Dahice. 
Rom. adj. şi adv. Genial. 


DAHİLİK is. Dahilik. 


Rom. s. Genialitate. 


DAİM s. (Ar. daim). Daim, sürekli; sonsuz. Var. dayım. 


“Alay kalknı zem etip boldım zalim, / Olla billâ, da- 
imdir keday halim.” - (Osman Toktamaz - Bilgenim). 


Rom. adj. Continuu, neîntrerupt; veşnic. 
DAİMA zf. (Ar. daima). Daima, her zaman, sürekli ola- 
rak. 


Rom. adv. Mereu, tot timpul, in permanență. 


DAİMDE zf. > Daima. 


“Anâ şay bol, şâyli bol, şay bolsañ kerek. / Sendiy et- 
ken bir kıymas dayimde kerek.” - (Boztorgay). 


DAİMİ s. (Ar. daimi). Daimi, sürekli, temelli. 


Rom. adj. Continuu, permanent. 


DAİR e. (Ar. dair). Dair; üstüne; konusunda. 
“Şalışuwga, okuwga, bilgige dair şınlar.” - 
(Boztorgay). 


“Sen şonlü maga bolacagına dair kesenkes bir söz 
berse.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


“Bunday, Kırım'ga dair şıfülar, cırlar, hikâyeler 
rahmetli Ahmet akayda bek köp bolatan edi.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


Rom. prep. Despre, referitor la, cu privire la. 


DAİRE is. (Ar. daire). Daire. 

1. Geom. Bir çemberin içinde kalan düzlem parçası. 

2. Bir bina içinde bir ailenin oturduğu bölüm. 

3. Belirli devlet işlerini yapan kuruluş. 

4. mec. Sınır, çerçeve, ortam. 

Rom. s. l. Geom. Cerc. 2. Apartament. 3. Birou, 


departament, resort. 4. fig. Cadru, sferă, mediu. 


DAK' (Dak) öz. is. Tar. M.Ö. birinci yüzyıldan bu yana 
bugünkü Romanya topraklarında devlet kurup yaşamış, 
Romen halkının ataları sayılan kavim ve bu kavme men- 
sup olmuş kimse. 


“Daklar toprakların ve erkinliklerin korımak üşün 
bek balaban bir cesaret men savaştılar, fakat 
Romalılarnıi sayıca köplikleri karşısında dayana- 
madılar.” - (Okuma Kitabı - TI). 


Rom. s. İst. 1. Dacii, poporul dac. 2. Persoană care 
aparfinea acestui popor. 
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-DAK? (-dag) Yapım eki. Yansıma seslerden oluşmuş 
füllerden bu sesleri çıkaran nesneler anlamında isimler 
yapar. Pırıldamak —> pırıldak, şırıldamak — şırıldak. 


Rom. s. Afix lexical care formează substantive din verbe 
onomatopeice : pırıldamak - a pârâi — pırıldak - 
pârâitoare 

DAKIYKA (dagıyga) is. > Dakka. 


“Kolından tuttı ve bir eki dakıyka karap turgandan 
son maülayından öbip titrek bir sesmen : / - 
Sawlıkman kal ! dedi.” - (Mehmet Niyazi - Sawlıkman 
Kal). 


DAKİKA (dagiga) is. (Ar. dakika). Dakika. Var. 
dakıyka. 


“Omü bo soü dakikaların mümkün bolganı kadar 
şen şakrak keçirmege ve keçirtmege karaycakmız.” - 
(Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


Rom. s. Minut. 


DAKİY (dagiy) bağ. Dahi, bile. 
“Köylerinden ayrılıp başka kasabalarga okımaga 
ketseler dakiy, bazı talebeler yaz tatilinde babaları- 
nenelerine, abiylerine yardım eteler.” - (Altay Kerim 
— Kâniye). 

Rom. conj. Chiar şi. 

DAKKA (dagga) is. (Ar. dakika). Dakika. Var. dakıyka, 

dakika. 

1. Bir saatlik zamamın altmışta biri. 


“Gece kündüz dertiüden yukuga dalmam. / Sen ket- 
ken son beş dakka men de kalmam.” - (Boztorgay). 


2. Mat. Açı ölçme birimi, derecenin altmışta biri. 
3. An, zaman. 

e Dakkası dakkasına - Tam zamanında. 
Rom. s. 1. Minut, unitate de timp. 2. Mat. Minut, unitate de 
mâsurâ a unghiurilor. 3. Moment, clipâ. 
DAKKALIK (daggalıg) s. Dakikalık; şu kadar dakika 
süren. 
Rom. adj. De (...) minute. 
DAKTİLOGRAF (daktilograf) is. (Fr.>Rom., Türk.) 
Daktilo, daktilograf, yazı makinesi. 


Rom. s. Dactilograf, maşinâ de scris. 


DAL'is. Dal Var. tal. 
1. Ağacın gövdesinden ayrılan kollardan her biri. 


“Armut dalda sallanır, / Küzge yakın ballanır. / Yar 
üstüne yar tutkan, / En sonında aldanır.” - 
(Boztorgay). 
“Kuş bek ince bir dalga / Konup düşmannı bekler. / 
Cüregi de lüpülder, / Algan ölümni alga.” - (Mehmet 
Niyazi - Sagış). 

2. s. Dala benzer, ince. 


“Saldan Salı sekiz gün, kelmedi kâatıü, / Ay gidi 
seniü dal beñ, tabiyatıñ.” - (Boztorgay). 
3. mec. Bölüm, kol, alan. 

e Bir dalda turmamak veya Daldan dalga konmak - 
Sık sık iş, konu veya düşünce değiştirmek. 

e Dal fidan - a) İnce fidan. b) Narin yapılı genç; sevgili. 
“Biz de şın aytayık, anlagan anlasın. / Anlamagan dal 
fidan talpına kalsın.” - (Boztorgay). 


e Oturgan dalın kesmek. - Bindiği dalı kesmek. 


e Dalında iyilmegen, terek bolgan son iyilmez. — Atas. 
Dalında eğilmeyen ağaç olduktan sonra eğilmez. 


Rom. s. 1. Creangă, cracâ, ramură. 2. adj. Ca ramura; 
subțire şi mlâdiu. 3. fig. Domeniu, branşâ. 

DAL is. Dal. 

1. Kol, omuz. 

2. mec. Gönül. 


“Kel kon kıymas dalıma, kişkişlep kuwmam. / Sen- 
den başka kimsege ay bolıp tuwmam.” - (Boztorgay). 


“Men bo yakka bir keldim, kanatım cayıp. / Kaysı 
dalga konayım, kanatım cayıp.” - (Boztorgay). 


e Dalına basmak - Hoşlanmadığı şeyleri yaparak birini 
kızdırmak. 


Rom. s. 1. Braf; umăr. 2. fig. İnimâ, suflet. 


DAL” s. Dal, yalın, çıplak. Dal kılış - Dal kılıç; kınından 
çekilmiş kılıç. Dal fes - Süslemesiz veya sarıksız fes. 


“Dal fesiüniü töbesi kuş konganday, / Şay arüw bir 
kızşıksıf dost bolganday.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Gol, despuiat. 


DALA is. Bozkır, step; düzlük. 


“At otlatıp cürgende / Duşman kele dalaga, / Kazan 
kalesin almaga.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Bozcigit). 
e Anani aklı balada, / Balanıñ aklı dalada. - Atas. 
Ananın aklı çocuğunda, çocuğun aklı uzaklarda. 

Türk Lehç. : Nog. , Kazak - dala; 


Rom. s. Stepâ; şes, câmpie. 


DALDIRILMAK (daldırılmag) f. Daldırılmak. 
Rom. v. A fi scufundat. 


DALDIRMAK (daldırmag) f. Daldırmak. 


“Salkın çeşme suwuna / Bakırımnı daldırdım. / Süy- 
gülümni körgende / Akılşıgım aldırdım.” - (Boz- 


torgay). 
“Aşamaanım altı ay, dep parmagın üşünci sefer 
mayga daldıra.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A scufunda; a bâga in apâ. 

DALDIRTMAK (daldırtmag) f. Daldırtmak. 

Rom. v. 1. A face sâ scufunde. 2. A scufunda. 
DAL-DÜZGÜN zf. (“Dolu dizgin”den bozma, yanlış 
söz). Dolu dizgin; son hızla. 


“Herkez dal-düzgün sınıfka tolıştı, cer tarlıgından 
bir sınıfka şıplaştı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adv. İn goana mare; val-vârtej. 
DALFES is. Dalfes, sarıksız fes. 

Rom. s. Fes simplu, cauc, neinfâşurat cu bandâ. 
DALFİDAN s. ve is. mec. İnce belli (genç). 
Rom. adj. şi s. (Tânăr) cu mijlocel subțire. 
DALGA (dalğa) is. Dalga. Eşanl. tolkın. 


1. Geniş su yüzeylerinde türlü nedenlerle oluşan kıvrımlı 
hareket. 


“Men vaporga mingende kondıram kaldı. / İpekli 
mendilimni dalgalar aldı.” - (Boztorgay). 


DALGIN 


2. Sıcakların, soğukların, rüzgârların arka arka gelmesi. 
Sıcak dalgası. Suwuk dalgası. Cel dalgaları. 


3. Kumaş veya saç kıvrımları. 
4. mec. Moda; bir şeye karşı gösterilen geçici merak. 
5. mec. Dalgınlık, düşüncelere dalmışlık hali. 
e Dalga dalga - a) Dalgalı olan. b) Arka arkaya gelen. 
c) (Renk için) Açıklı koyulu. 
Rom. s. 1. Val, talaz, undă. 2. Rafalâ, râbufnire (de aer, de 
arşifâ, de aer rece). 3. Unduire, ondulafie. 4. fig. Modâ, 
inclinafie generalâ trecâtoare. 3. fig. Reverie. 
DALGAKIRAN (dalğagıran) is. Deniz. Dalgakıran. 
Rom. s. Dig. 
DALGALANDIRMAK (dalğalandırmaq) f. Dalgalı 
duruma getirmek; sallandırmak. 
“Arkadaşlardan birsi bayraknı / havada dalgalan- 
dıra edi.” - (İsmail Ziyaeddin - Toy). 
Rom. v. A involbura; a legâna, a Hutura. 
DALGALANDIRTMAK (dalğalandırtmag) f. Dal- 
galandırtmak. 


Rom. v. A face sâ se involbureze; a pune sâ legene, sâ 
future. 


DALGALANMA, -UW (dalğalanma) is. Dalgalanma. 


Rom. s. İnvolburare; agitare; fluturare. 


DALGALANMAK (dalğalanmag) f. Dalgalanmak. 
1. Dalga meydana gelmek. 


“Dunay taşa, sararıp, aguwlanıp, / Çevresinde 
sedlerge açuwlanıp, / Dalgalana, köpüre, taş 
kemire...” - (Bekir S. Çobanzade - Dunay Taşa). 


2. mec. Kıpırdanmak, hareket durumunda olmak. 

Rom. v. 1. A se involbura. 2. fig. A se agita; (drapelele) a 
Jalfâi. 

DALGALATMAK (dalğalatmag) f. Dalgalatmak. 


Rom. v.f. A involbura. 


DALGALI (dalğalı) s. Dalgalı. 
1. Dalgası olan, dalga yapmış olan. 


“Dalgalı derya üstünde gezer kayık. / Sen ay bolsaü, 
men yıldız, kawuşayık.” - (Boztorgay). 


2. Dalga dalga görünen. 

3. (Saç) Kıvrımlı. 

Rom. adj. 1. Cu valuri, involburat. 2.- 3. Ondulat; cu 
crefuri. 

DALGASIZ (dalğasız) s. Dalgasız. 

1. Dalgası olmayan. 


“Yarık gece, taptaw yol, fenerli terek, / Dalgasız 
deüiz, uygun yel yolsuzga kerek.” - (Bekir S. 
Çobanzade - Karangı Gece). 


2. Kıvrımsız, düz. 


e Dehiz dalgasız, kız sewdasız bolmaz. - Atas. Deniz 
dalgasız, kız sevdasız olmaz. 


Rom. adj. 1. Fârâ valuri. 2. Neondulat, neted. 


DALGIN (dalğın) s. Dalgın. 
1. Çevresinde olup bitenlerden habersiz. 
2. Düşünceli. 
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DALGINLAŞMAK 


“Marüfe perde açılganda sigâra içip otıra. Bir avuç 
baklaman fal karay...Bek dalgın.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever — Toy). 


2. zf. Kendinden geçmiş. 


“Oca dalgın dalgın otıra edi. Beüzi solık, közleri 
renksiz, tüşüne, tasalana edi.” — (Çelebi Cihan - 
Karılgaçlar Duası). 


Rom. adj. 1. Absent, distrat. 2. Preocupat, absorbit, 
cufundat, gânditor. 3. adv. În mod absent; absorbit, 
gânditor. 

DALGINLAŞMAK (dalğınlaşmaq) f. Dalgınlaşmak. 


Rom. v. A deveni distrat; a deveni gânditor. 


DALGINLIK (dalğınlıq) is. Dalgınlık. 

1. Dalgın olma durumu. 

2. Baygınlık veya uyku durmu. 

Rom. 1. Absenfâ, distracție. 2. Stare de leşin sau de somn. 
DALGIŞ (dalğış) is. Dalgıç. 

Rom. s. Scafandru. 

DALGIŞLIK (dalğışlıg) is. Dalgıçlık. 


Rom. s. Profesia de scafandru. 


DALICI s. Dalıcı, dalan. 


Rom. adj. Care se cufundă. 


DALIŞ is. Dalış. 

Rom. s. Scufundare. 

DALİMAN is. (dağlı-man). “Dağ yaratığı” anlamında 
yakıştırma söz. 


“Dagda daliman kördim, / Suwda suliman kördim. / 
Köbik kuskan taş kördim. / Künge pişken aş kördim. 
- Tapmaşa. Cewabı : Ayuw, balık, sabın, kawun” - 
Bulm. (Boztorgay). 


Rom. s. Fiinfâ indefinibilâ, de munte; creatură de munte. 
DALKAWUK (dalgawug) is. (Dal kavuk = yalın, sa- 
rıksız kavuk'tan) Dalkavuk. 


1. Tar. Eskiden saray ve konaklarda söz ve türlü komik 
hareketleriyle büyükleri eğlendirmek için tutulmuş, sarık- 
sız kavuk ve özel giysilerle program yapan bir nevi güldü- 
rü sanatçıları. 


2. mec. Başkalarına yaranmak için onların hoşuna gidecek 
şekilde konuşan ve davranan kimseler. 


“Çalışmadan miras aşap kün geşirgen oysızlar, / Ve 
onlarga kullık etkn dalkawuklar, soysızlar ... / İşte 
bonlar halkımıznı karanlıkta bırakkan.” - (Ismail 
Ziyaeddin - Toy). 
Rom. s. 1. İst. Clovn, paiafâ; mâscârici de curte, de palat. 
2. fig. Linguşitor, lingâu, adulator. 
DALKAWUKLAŞMAK (dalgawuglaşmag) f. Dal- 
kavuklaşmak. 


Rom. v. A se deda la linguşiri. 


DALKAWUKLIK (dalgawuglıg) is. Dalkavukluk. 


Rom. s. Atitudine şi comportare linguşitoare, servilism. 


DALKAWUKŞA (dalgawugşa) zf. Dalkavukça. 


Rom. adv. İn mod servil; slugarnic. 


DAL-KEMİK is. Anat. Dal kemik, döner kemik; önko- 
lun dış taraftaki kemiği. 
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Rom. s. Anat. Osul radius. 


DALLANDIRMAK (dallandırmag) f. Dallandırmak. 
Rom. v. A ramifica; a complica. 
DALLANMA, -UW is. Dallanma. 


Rom. s. Ramificare. 


DALLANMAK (dallanmag) f. Dallanmak. 
1. Dal vermek, dallara ayrılmak. 


“Selbi terek dallanır, / Yaprakları sallanır. / Eger 
yar candan süyse, / Dudakları ballanır.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. Yayılmak, genişlemek. 

3. mec. (Bir iş, bir sorun) karmaşık bir hale gelmek. 

4. İncelmek. 
“Alma betiü allangan, dallangan kaşı. / Akız saga 
ne boldi, aylangan başıi.?” - (Boztorgay). 
e Dallanıp budaklanmak - Bir iş karışık bir duruma 
gelmek. 

Rom. v. 1. A se ramifica. 2. fig. A se extinde.3. fig. A se 

complica. 4. A se subfia. 

DALLI s. Dallı. 

1. Dalları olan. 


“Köyiüde bar bir terek , seksen dallı. / Awzıü 
nâwmet şekeri , tiliü ballı.” - (Boztorgay). 


2. Üzeri dal motifleriyle dokunmuş olan (kumaş). 
e Bin dallı - Mor kadifeden, üzerine kabartma dal, yap- 
rak ve çiçek motifleri işlenmiş giysi veya örtü. 
Rom. adj. 1. Cu ramuri, râmuros; ramificat. 2. (Despre 
tesâturi şi confecții) Lucrat cu motive florale. 
DALMA, -UW is. Dalma. 
Rom. s. Acțiunea de dalmak. Scufundare, afundare; (şi 
celelalte sensuri). 
DALMAK (dalmag) f. Dalmak. 
1. Suyun içine, derinlerine girmek. 


“Balıklar suwga daldı, / Suwda ızları kaldı. / Menim 
nazlı yaremni / Dewlet askerge aldı.” - (Boztorgay). 


2. Bir yere, bir şeyin içine girmek. 
“Aş böri köy ortasına dalar.” - Atas. 
3. Saldırmak. 
“Köpeksiz sürüge kaşkır dalar.” - Atas. 


4. mec. Başka iş veya düşüncelerden uzaklaşarak kendini 
bir şeye kaptırmak. 


“Keday yârge kawuşup / Oüganlıkka dalganlar, / 
Yaşaw zewkın alganlar.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Eki başlı üy saldım, / Türlü oylarga daldım. / Seniü 
lafına şanıp / Kırkkaşı bekâr kaldım.” - (Boztorgay). 


5. (Hasta) Kendinden geçmek. 
6. Uyumak. 


“Gece kündüz dertiüden yukuga dalmam. / Sen ket- 
ken son beş dakka men de kalmam.” - (Boztorgay). 


e Közi dalmak - Dalgın bakmak. 


Rom. v. 1. A se scufunda, a se afunda. 2. A intra. 3. Ada 
buzna undeva. 4. A se cufunda, a se lâsa absorbit de o 
acfivitate sau de gânduri. 3. A-şi pierde cunoştinta. 6. A 
adormi. 


DALSIZ s. Dalsız. 

Rom. adj. Fârâ crengi. 
DALTABAN is. Daltaban. 
1. Çıplak ayak; ayakkabısız. 
2. mec. Baldırı çıplak, serseri. 


Rom. 1. Picior gol, neincâlfat. 2. fig. Vagabond; coate 
goale, sârac. 


DALTONİSM is. 
Daltonism; renk körlüğü. 
Rom. s. Med. Daltonism. 


DALUWCI is. Dalıcı, dalgıç. 


Rom. s. Scafandru. 


DALUWCILIK (daluwcılıg) is. Dalgıçlık. 


Rom. s. Profesia de scafandru. 


DAM! is. 1. Ahır, dam; büyük baş hayvan barınağı. 


“Damda tanañ baylı turgaşı, üyde bikeñ tursun.” - 
Atas. 


2. esk. Eskiden köy yerinde, diğer zamanlarda ahır veya 
depo olarak kullanılan, düğün şenlikleri için özel surette 
temizlenip hazırlanan genişçe kapalı yer; düğün salonu. 


(İng..Fr.>Rom., Türk.) Tıp. 


“Korazımnı kaşırdılar, / Damdan damga aşırdılar. / 
Suwına pilâw pişirdiler, / Kursakların şişirdiler.” - 
(Boztorgay). 


3. Çatı. 


“Karangı gece. Yıdız yok, yer körünmiy, / Baykuş 
yırlay damlarda, selbilerde.” - (Bekir S. Çobanzade — 
Tafiga dogru). 


Rom. s. 1. Grajd. 2. Sală, halâ; loc amenajat pentru o 
petrecere sau întrunire. 3. Acoperiş. 
DAM: is. Tat, lezzet. 


“Neçün cabadan caba, halkın balası içün awuzımnıñ 
tatlı damın aşşı etiyim ?” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


“Caş kelinşek ötmek aşıtıp salmay, kolay bolsın dep 
bir kalakay pişire, tuzı zer zukım, itke atsaü it 
aşamaycak; bir şorba pışire, cuwındıktan beter, bir 
damı yok.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Gust, savoare. 

DAMA! is. İstek, hırs, tamah. Var. tama. 

Türk Lehç. : Nogay. - dâme; Kırkız - dama; 

Rom. s. Dorinfâ; ambifie. 

DAMA? is. (Fr.>Rom.Türk.). Dam; dansta kavalyenin 
eşi. 

Rom. s. Damă, doamnă; parteneră de dans. 

DAMA? is. (Fr., İtal.>Rom., Türk.) Dama oyunu. 


e Dama demek — Bir işi daha ileri götüremeyecek du- 
ruma gelmek. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - dama, şaşki; 


Rom. s. Jocul de dame. 


DAMALI s. Hırslı, istekli. Var. tamalı. 


“Eñ aldında Camawlı. / Camawlıdan fayda yok, / 
Alayak torı tamalı.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. Dornic; ambițios, plin de ambiție. 


DAMAR is. Damar. Var. tamır. 


DAMLAMAK 


1. Anat. Vücutta kanın dolaştığı kanal. 
2. Jeol. Maden veya mineral katmanı. 
3. mec. Soy, yaradılış. 


“Her kelimeü curtım içün canganda / Damarıüda 
sönmez iman özü bar.” - (Köksüyer — Eme!’ ge — Emel 
M. 2 -1935) 


4. mec. Huy, mizaç. 

Rom. s. 1. Anat. Vânâ. 2. Geol. Filon; vânâ. 3. fig. Fire, 
natură. 4. fig. Caracter; temperament. 

DAMARLI s. Damarlı. Var. tamırlı. 

Rom. adj. Venos. 

DAMBIRDAMAK (dambırdamaq) f. Tangırdamak, 
(boş nesneler) kaba sesler çıkarmak. 


“Kalip derya, köz cüyrük, colnı süzmem. / Dam- 
bırdap dawul kelgeşi ümitni üzmem.” - (Boztorgay). 


Rom. v. A suna a gol; a hurui. 


DAMBIRDATMAK (dambırdatmag) f. Tangırdat- 
mak. 


Rom. v. A face sâ huruie. 


DAMBIR DUMBIR zf. Tangır tungur. 


Rom. adv. Sunând a gol; huruind. 


DAMBIRTI is. Tangıttı. 


Rom. s. Zgomot de vase goale; zdrângânit, huruit. 


DAMCI is. Ahır temizlikçisi. 
Rom. s. Grâjdar. 


DAMİYCANA is. (İtal. damigiana>Rom., Türk.). Da- 
macana. Var. demican. 


“Konakbaylar odamiycanaman, işelermen işki, 
sinimen, tawaman da katlama, bokşa, elmadır, 
azirliyler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. s. Damigeanâ. 

DAMLA is. Damla. Var. tamla, tamşı, damna. 

1. Yuvarlak tane şeklinde, küçük miktarda sıvı. 
“Damla damla köl bolır.” - Atas. Damlaya damlaya 
göl olur. 

2. Çiğ. 
“Ah dedim de vah dedim, endim de kettim. / Damla 
tüşken karbızday men işten pittim.” - (Boztorgay). 

3. Tıp. Damla olarak alınan, kullanılan ilâç. 
e Damla damla - zf. Çok az. 

Rom. s. 1. Picâturğ, strop. 2. Rouâ. 3. Med. Picâturi. 

DAMLALIK (damlalıg) is. Damlalık; bir sıvıyı damla 


damla akıtmak için, ucu kauçuk başlıklı cam veya plâstik 
araç. 


Rom. s. Pipetâ. 

DAMLAMA, -W is. Damlama. Var. tamlama, tamma. 
Rom. s. Picurare. 

DAMLAMAK (damlamag) f. Damlamak. Var. tam- 
lamak, tammak. 

1. Damla damla düşmek. 

2. Damla damla akmak. 

3. mec. Bir yere çağrılmadan, birdenbire girmek. 


509 


DAMLANMAK 


“Gene, künin birinde bir kırsız Hoca'nıü üyine 
damlay.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


e Awzından bal damlamak. - Deyim. Ağzından bal 
damlamak; çok tatlı konuşmak. 


Rom. v. 1-2. A picura. 3. fig. A pica, a sosi pe 
neaşteptate. 

DAMLANMAK (damlanmag) f. Tatlanmak, lezzetli 
olmak. 


Rom. v. A prinde gust; a deveni gustos. 


DAMLI s. Tatlı, tadı olan, lezzetli. 
“Ortancı kız güzel, damlı, aşaganda parmakların 
calagan yemekler pişirir.” - (Ekrem ve Hilmiye Meh- 
met Ali — Tepegöz). 

Rom. adj. Gustos. 

DAMNA is. > Damla. 


“Bir damnaşık köz yaşı keşigip tamgan, /Yüzlerce 
sene milletimi közinden akkan.” - (Necibe Şukuri — 
Azaplar Köyi). 


DAMSIZ s. Tatsız, lezzetsiz. 
Rom. adj. Lipsit de gust, searbâd, fad. 


DANA is. Dana. Var. tana. 

Rom. s. Vifel; juncă, juncan. 

DANAYLI is. veya s. Kafiye sağlamak için şeçilmiş, bir 
anlamı olmayan, ninnilerde geçen söz. 


“Dandini dandini danaylı / Kazan tübü kalaylı. / 
Komşı kızı kolaylı, / Menim ekem bek şaylı.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. sau adj. Cuvânt fără vreun sens definit, întâlnit in 
cântecele de leagăn şi folosit din considerente prozodice. 
DANDANA is. (Ar. tantana>Türk.>Rom.). Tantana. 

1. Gösteriş, görkem. 

2. Gürültü patırtı. 

3. Tatsızlık, belâ. 


Rom. s. 1. Grandoare, pompă. 2. Gălăgie, larmă. 3. 
Neplăcere, belea. 


DANDANALI s. Tantanalı. 

1. Gösterişli. 

2. Gürültülü patırtılı. 

3. Belâlı, tatsız. 

Rom. adj. 1. Grandios, pompos. 2. Gâlâgios. 3. Neplâcut, 
cu necazuri. 

DANDANASIZ s. Tantanasız. 

1. Sade, gösterişsiz. 

2. Gürültüsüz, patırtısız. 


“Tüşündi taşındı, mutlak yapacak ışı, dandanasız, 
başka bir üyge awışmak edi.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 
3. Belâsız. 
Rom. adj. 1. Simlu, lipsit de pompă, discret. 2. Fără zarvâ. 
3. Fârâ necazuri. 
DANDİNİ ünl. Dandini; ninnilerde geçen tekerleme sö- 
zü. 


Rom. interj. Cuvânt întâlnit în cântecele de leagăn, folosit 
ca element prozodic. 
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DANDÜRİK is. (Döndürük’ten) Topaç. Eşanl. mırt. 


Rom. s. Sfârleazâ, titirez, dandiric. 


DANE is. (Fars. dane) Tane. Var. tane. 
1. Adet, parça. 


“Men babamda bir dâne kafeste kuşman, / Aldımda 
cetken akam bar, taa bek caşman.” - (Boztorgay). 


“Kart agası sini üstündeki kartop şıraklardan altı 
danesini tutuşturur, aralap sininif kenarına tizer.” - 
(Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


“Karanfilli balawuz, dane sakız, / Baş keregi bizlerge 
nedir, a kız?” - (Ahmet Karakaya - Çıñlar). 


2. Tohum, çekirdek. 

3. Salkım, yumru halindeki meyvelerin küçük taneleri. 
Rom. s. 1. Bucatâ, exemplar; bucâficâ, granulâ. 2. 
Sâmânfâ, grunte. 3. Bob. 

DANGALAK ve türevleri (danğalag) s. —> Daügalak 
ve türevleri. 


DANGIR DANGIR (danğır danğır) ünl. ve zf. Boş 
madeni kaplar ve nesneler gürültüsünü anlatan söz. 


Rom. interj. şi adv Cuvânt care redâ zdrângâniturile. 


DANGIRDAMAK (danğırdamag) f. Dangırdamak. 
e Boş meti dangırdar. - Atas. Boş fiçı dangırdar. 


Rom. v. A suna a gol. 


DANIŞMA, -UW is. Danışma. 

Rom. s. 1. Consultare. 2. Birou de informație. 
DANIŞMAK (danışmaq) f. Danışmak, görüş almak, 
sormak. Var. tanışmak. 


e Bin bilseü de gene bir bilgenge danış.” - Atas. Bin 
bilsen de, yine bir bilene danış. 


Rom. v. A se sfătui, a se consulta. 


DANIŞMAN is. Danışman. 


Rom. s. Consilier; consultant. 


DANIŞMANLIK (danışmanlıg) is. Danışmanlık. 

Rom. s. Funcția de consilier. 

DANK ETMEK (danq etmek) f. Dank etmek, birden- 
bire akla gelmek. 


e Kafasına dank etmek — Çoktan beri anlaşılmayan bir 
şeyi birdenbire anlamak, anlayıvermek. 


Rom. v. (Un gând, o idee) A strâfulgera; a-i trece deodată 
prin minte. 
DANS is. (Fr.>Rom.Türk.). Dans, raks. 


“Bazı analar babalar bir manzume aytacak, dürki 
şalacak, dans oynacak balasın körmege kelgenler.” - 
(Altay Kerim — Kâniye). 


e Dans (dansat) etmek — Müzik temposunda ahenkli 
vücut hareketleri yapmak. 


Rom. s. Dans; joc. 


DANSŞI is. Dansçı. 


Rom. s. Dansator, dansatoare. 


DANTEL A is. (Fr.>Rom., Türk.). Dantel. 


Rom. s. Dantelâ. 


DAN ünl. Boş kaplar veya silâh seslerini ifade eden yan- 
sıma SÖZ. 


Rom. interj. Dang ! Bang ! Cuvânt care imită sunetul 
produs de vasele metalice goale sau de anumite arme de 


foc. 
DAÑG (dañğ) ünl. > Dahi. 
DAÑGALAK (dañğalaq) s. ve is. Akılsız, düşüncesiz. 
Var. dangalak. 
“Kerekmiy maga Yakup’nıñ keñ balagı, / Ondan 
aruw köyimniü dañgalagı.” - (Boztorgay). 
Rom. adj. şi s. Neghiob, nâtârâu. 
DAÑGALAKLIK (danğalaqlıq) is. Dangalaklık, akıl- 
sızlık. 
Rom. s. Neghiobie, prostie. 
DANGALAKŞA (danğalagşa) zf. Dangalakça; akıl- 
sızca. 
Rom. adv. Prosteşte. 
DAÑGIL DÜÑGÜL (dañğıl duüğul) ünl. s. ve zf. 1. 
ünl. Vurulan boş kaplardan çıkan kalın ve çınlayıcı sesler. 
2. zf. Çınlayıcı sesler çıkararak. 
3. s. mec. Dil ve davranışları kaba (kimse). 


Rom. 1. interj. Zdrang; cuvânt care imită zgomotul produs 
de ciocnirea obiectelor de metal. 2. adv. Zdrăngănind. 3. 
adj. fig. Bădăran, necioplit. 


DANGILDAMAK (dañğıldamaq) f. —> Dangırda- 

mak, Dañgırdamak. 

DANGILTI (dañğıltı) is. Madeni kap veya silâh sesi. 
“Şo arada köynlü kıblasına taban bir daügıltı çıktı.” 
- (Necip H. Fazıl - Nimet'niü Bayramı). 

Rom. s. Dangât. 


DANGIR DUNGUR (daüğır dufiğur) ünl. ve zf. > 
Daügıl düügül. 


DANGIRDAMAK (dafiğırdamag) f. Dangıl dungul 
etmek. 


“Dört beş aparat lambur lumbur mırap öyle 
daügırdadılar ke, ballar (o korkıdan cerge 
catawuydılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Boş meti daügırdar — Atas. Boş fiçı dangıl dungul 
eder. 


Rom. v. A zdrângâni. 
DANGIRDATMAK (datiğırdatmag) f. Dangıl dungul 
sesleri çıkarttırmak. 


Rom. v. A face să dângâne. 
DANGIRTI (daüğırtı) is. > Dangıltı. 
DANK ETMEK (daüg) f. > Dank etmek. 


DAP ünl. ve zf. Yere düşen yassı bir şeyin sesini ifade 
eden söz. 
“Baubek cigit yorgın argın kelinni kuşaklap toya to- 
ya öbiyim degende, daaap! etip bir kapak sesi tım- 
tırış, kulak buruş etti ekisin de.” - (Altay Kerim - 
Kaniye). 
Rom. interj. şi adv. Cuvânt care redâ zgomotul produs de 
câderea unor obiecte plate. 


DAR! is. (Fars. dar) İdam cezalıların asıldığı direk. Eşanl. 
daragaşı. 


DARE 


“Cewher başıü, han başın, / Celpirdetip kara şâşin, / 
Selbi boyıü kanga boyap / Darga asılır m'ediü?” - 
(Nedret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


Rom. s. Spânzurâtoare. 

-DAR? (Fars. -dar - “tutan, sahip olan”anlamlarını veren 
ek). Yapım eki. Var. -tar. Hükümtdar —> hükümdar; 
bayrak*tdar — bayraktar. 


Rom. Afix lexical care dă cuvintelor ataşate sensul de 


“posesor, deținător, purtător de... ”. 


DARA' s. Yalnız, tek. 


“Töre tuwul, karaman, / Egiz tuwul, daraman.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Türk Lehç. : Kazak, Kırgız. - dara; 
Rom. adj. Singur, unic. 


DARA? is. (Ar. dara). Dara. Var. tara. 
1. Bir şeyin ambalajının ağırlığı. 


2. Tartı sırasında ambalaj ağırlığının karşılığı olarak karşı 
kefeye konulan ağırlık. 


“Altın şekken terazeü darasından, / Aylanayım 


köziüniü karasından.” - (Boztorgay). 
3. Yük taşıyan bir aracın boş durumdaki ağırlığı. 
Rom. s. 1.-3. Dara. 
DARAGAŞ, -I (darağaş, -1) is. (Fars. dar + Tat. agaş) 
Darağacı. Eşanl. dar. 


“Awcı Memet padışanıü yerine padışa bola. Anaw 
yaramaz vezirni de daragaşka asalar.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


“Han Bozcigit'ni daragaşına astırıp öttirilmesin 
emir ete.” - (Bozcigit). 
Rom. s. Spânzurâtoare. 
DARAGÖZ (daragöz) öz. is. Tepegöz; tek gözlü masal 
kahramanı. 


Rom. s. Ciclop; personaj de basm, cu un singur ochi. 


DARBE is. (Ar. darbe). Darbe. 
1. Vuruş, çarpış. 


“Bo suwık sezginiü darbeleri babamnıi eş işine 
yaramaganın aülayman.” - (Yaşar Memedemin — 


Şaliy Şal). 
2. Bir ülkede zor kullanarak yönetimi devirme işi. 
3. mec. Birini kötü duruma düşüren olay. 
Rom. s. 1. Lovitură. 2. Loviturâ de stat; răsturnare. 3. fig. 
Surprizâ, şoc. 
DARBUKA (darbuka) is. (Ar. darabukka). Müz. Dar- 
buka; dümbeleğe benzer, vurmalı çalgı. 


“Denegen bolsaü, menim üylenecek caşka, bugünki- 
sinday darbukalı toy yasamak taraftarı bolmaga- 
nımnı aülagansıüdır.” - (Necip H. Fazıl — Cawşılık). 


Rom. s. Muz. Un instrument muzical de percuție oriental. 


DARE is. (Ar. daire). Müz. Daire, tef. Var. dâre. 

“Keşe keştim karaltıüdan kemanemen daremen. / 
Ana bügün, ana yarın alırman dep cüremen.” - 
(Boztorgay). 

e Tapmaşa: Adı Ismail / Şamarga nail / Arkası 
teriden / Kulakları temirden. — (Dare). - Bulm. Adı 
İsmail, şamara nail. / Arkası deriden, kulakları demirden. 
- Daire, tef. 
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DARECİ 


Rom. s. Muz. Dairea; instrument muzical popular oriental 
de percuție. 
DARECİ is. Tef çalan, tefçi. Var. dâreci. 


Rom. s. Persoană care bate daireaua într-un taraf. 


DARGIN (darğın) s. Dargın, küskün. 


“Marüfe awızında sigâraman kirer, dargın : Sen 
üyde bolsai bakırıp çakırganıüdan kişi rahat 
turalmaytan.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy). 


e Dünyaga dargın - Herkese ve her şeye küs. 
Rom. adj. Supârat, amârât, necâjit. 


DARGINCA (darğınca) zf. Biraz dargın. 

Rom. adv. Cam supârat. 

DARGINLAŞMAK (darğınlaşmag) f. Dargınlaşmak; 
dargın bir durum almak. 


Rom. v. A lua un aer supărat. 


DARGINLIK (darğınlıg) is. Dargınlık. 


“Sırası kelir, ekewimizni de cıkkan cigitler tabılır. 
Onıü üşün dargınlık bolmaz.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Supârare. 
DARGINSIRAMAK (darğınsıramag) f. Dargınlaş- 
mak. 


“Üyretmen yoldaş dargınsırap başın salladı 
Neneüniü saga karşı yasaganı yetişmiy mi ?...” - 
(Okuma Kitabı IIT). 


Rom. v. A lua un aer supărat. 


DARILMA, -UW is. Darılma. 


Rom. s. Faptul de a se supăra; supărare. 


DARILMAK (darılmaq) f. Darılmak. 
1. Gücenmek, kırılmak. 
“Sarmaşıgım sarıldı, / Yarem maga darıldı. / Men 


canmay kimler cansın? / Yarem menden ayrıldı.” - 
(Boztorgay). 


“Karaltıñdan geşkemen, / Pencireüe şertkemen. / 
Anayıñ maga darılgan, / Men anaüa katkemen?” - 
(Boztorgay). 

2. Gücenip ilgiyi kesmek. 

3. Azarlamak. 


“Cin, şaytan masalları aytıp kalplerine korku 
salasığız, sonra da korkak dep sabiylerge 
darılasıfız.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Ödelek). 


e Bek darılma arsız etersin. / Aşıü kirtleme, kırsız 
etersin. - Atas. Fazla azarlama, arsız edersin; yiyecekle- 
rini kilitleme, hırsız edersin. 


Rom. v. 1. A se supăra, a se necâji. 2. A întrerupe relațiile. 
3. A dojeni, a mustra. 
DARILŞMAK (darılşmag) f. Birbirine darılmak. 


“Kurtömer de birköplerimen sıkı fıkı dost bola, 
birköp dostlar edine, lâkin köp geşmiy, bonlarman 
darılşa, başkaların dost edine edi.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. v. A se supâra unul pe altul. 


DARILTMAK (darıltmag) f. Darıltmak. 


“Elimde demir maşa, / Cezbede kawe taşa. / Meni 
biraz darılttıü, / Nazlı kıymas, köp yaşa.” - 
(Boztorgay). 
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Rom. v. A supăra, a necâji. 


DARIMAK (darımag) f. Tesir etmek, değmek. 


“Parmagıman biraz may sıyırıp ala da awızına kaba. 
Bakkal bir şiy aytmay. / - Cüregime darımay , diy 
de, oca bir kere taa parmaklay.” - (Boztorgay). 


Türk Lehç. : Kazak. - daruw; Kırgız. - daaruu; 


Rom. v. A atinge; a avea efect asupra a ceva. 


DARITMAK (darıtmag) f. Tesir ettirmek, değdirmek. 
Rom. v. A face sâ atingâ, a face sâ aibâ un efect. 
DARİ is. Fars. (darü - ilâç) 1. Deva, çare, ilâç. Var. > 
dári. 

“Torgayga tarı tabılır, / Hastaga dari tabılır, / Tirige 


yar tabılır, / Ölgenge yer tabılır.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Bozcigit). 


2. Bir şeyin benzeri, aynısından bir başkası. 


e Darisi başıfia - Deyim. Bir iyi dilekte bulunana karşı- 
lık olarak söylenen söz. 


Rom. s. 1. Remediu, leac; medicament. 2. fig. Seamânul a 
ceva, analogul a ceva. 
DARKALMAK (dargalmag) f. Dağılmak. Eşanl. 
darkamak, dagılmak. 


“O sırada anawbir komşılar da birer birer sawlık- 
man kal aytıp darkaldılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Şil balasınday darkalmak - Çil yavrusu gibi dağıl- 
mak; her biri bir yana gitmek. 

e Keüeşli iş darkalmaz. - Atas. Danışılarak yapılan iş 
bozulmaz. 


Rom. v. A se Iimprâştia; a se dispersa. 


DARKAMA, -W (dargama, -w) is. Dağılma. 

Rom. s. İmpröştiere, dispersare. 

DARKAMAK (dargamag) f. Dağılmak. Eşanl. 
darkalmak, dagılmak. 

1. Toplu durumda iken birbirinden uzaklaşmak. 


“Kaltırawuk sesimen, / Arada bir tınışlap, / Cemaât 
darkaycakta / Kartiy ayttı birkaş laf.” - (Ismail 
Ziyaeddin - Toy). 


2. Parçalanarak yayılmak. 
3. mec. Çözülüp yok olmak, ortadan kalkmak. 


“Kıyalay berip kuş uşar, töbege sarkar. / Senmen 
cıygan İş sırım kimlermen darkar?” - (Boztorgay). 


e Taz bezengeşi, toy darkar. - Deyiş. Kel süsleninceye 
kadar düğün dağılır. 


Türk Lehç. : Kırım. - dargamag, targamag; Mo. - 
tarhah; 


Rom. v. l. A se imprâştia, a se dispersa. 2. A se 
descompune. 3. fig. A se destrâma, a dispârea. 
DARKAŞMAK (dargaşmag) f. Dağılmak, dağılşmak; 
birbirinden ayrılmak, uzaklaşmak. 


Rom. v. coact. A se despărți unul de altul, a se imprâştia. 


DARKATILMAK (dargatılmag) f. Dağıtılmak. 

Rom. v. 1. A fi imprâştiat, a se imprâştia. 2. A fi distribuit, 
a se distribui. 

DARKATMAK (dargatmag) f. Dağıtmak. 


“Zalim kader bizlerni ta bo yaklarga darkatkan.” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 


Türk Lehç. : Kırım. - dargatmag; Moğ. - tarhalt - dağıt- 
ma. 


Rom. v. 1. A imprâştia. 2. A distribui. 
DARKATTIRMAK (dargattırmag) f. Dağıttırmak. 


Rom. v. fact. A pune să imprâştie, să distribuie. 
DARMADAGIM (darmadağım) s. ve zf —> 
Darmadagınık. 


“Bo sözlerni eşitip, Toktamış hannıñ halkı korka. 
Her birsi dört bir yakka darma-dagım bolıp kaşıp 
keteler.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


DARMADAGIN, -IK (darmadağın, -ıg) s. ve zf. 
Darmadağın, darmadağınık. 


“Darmadagınık öz halkım okup külsin, / Kırımdan 
suw ketirdim, betin cuwsın. / Darılmasın ne Nogay, 
ne Keriş, / Toktamaz'nıfi kalbi ak, lekesiz küneş.” - 
(Ali Osman Ayrantok / Toktamaz — Ötken Aylar). 


Rom. adj. İn neorânduiald, vraişte. 

DARPHANE is. (Ar. darbt Fars. hane). Darphane, para 
basılan yer. 

Rom. s. Monetârie. 

DARS DURS ünl. ve zf. 1. Sağa sola çarparak çıkarılan 
gürültüleri anlatır. 

2. zf. Sağa sola çarparak. 

Rom. 1. interj. Cuvânt care redâ zgomotul de uşi şi obiecte 
trântite. 2. adv. İzbind, trântind. 

DARUGA (daruga) is. (Fars. daroga> Moğ.) Tar. 1. 
Moğollarda vali, başkan, bir yerin yöneticisi. 

2. Altınordu devletinde mal sayımı yapıp vergileri topla- 
yan memur. (Müstecib Ülküsal — Kırım Türk Tatarları). 
Rom. s. İst. 1. La Mongoli guvernatorul unei provincii. 2 
In Imperiul Hoardei de Aur, perceptor. 
DARÜLFÜNÜN is. (Ar. darul-funun -”bilimler yurdu”) 
esk. Universite. 


“Tutungan işi bek fena ketkeninden, maddi vaziyeti 
bek sarsılgan edi. Şöyle ki, Kurtömer'ni darülfü- 
nunda tutmak içün takat yetiştiralmadı.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. s. inv. Universitate. 


DARÜLFÜNÜNLİ is. Üniversite öğrencisi. 


“Bir tatil içün kaytayatkanda tirende Tıp fakültesin 
pitirmek üzere bolgan bir soydaş darülfününli man 
tanıştılar.”- (M.V.Yurtsever—Uyuşmagan Eki Arkadaş) 


Rom. s. Student. 
DARÜLMUALLİMAT is. (Ar). esk. Kız öğretmen 
okulu. 


“Akmescit Tatar Darülmuallimatının Kuşad — ı 
Resmi Münasebetiyle” — Akmescit Tatar Kız Öğret- 
men Okulunun Resmi Açılışı Münasebetiyle. (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 

Rom. s. Şcoalâ Pedagogicâ de fete. 

DARÜLMUALLİMİN is. (Ar.). esk. Erkek öğretmen 

okulu. 

Rom. s. Şcoală Pedagogică de băieți. 

DARWİNİSM is. Biyol. Darwin'in canlı türlerin evri- 


mine, hayat mücadeleleri ve doğal ayıklanmaya dair teori- 
si. 


DAWA 


Rom. s. Darvinism. 
DASKAL (daskal) is. (Yun.>Rom.). 1. esk. Öğretmen 
(Türkler arasında Romen öğretmen için kullanılan tabir). 


“Fikriye : Ne üşün cılay şo Bekmambet akam, 
neniy? Daskalları töbelegen mi?” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Toy). 


2. Hristiyanlarda, papaz yardımcısı; diyakoz. 

Rom. s. 1. Învățător, dascăl. 2. (La creştini) Diac, dascăl 
de biserică. 

-DAŞ Yapım eki. Var. - taş, -deş, -teş. İsimden isim türe- 
tir. Arka > arkatdaş. Baba —> babatdaş. Curt > 
curtttaş. Karın* -daş —> Karındaş / Kardaş. 

Rom. Afix lexical. Formează substantive din substantive. 
Arka— arkatdaş; spătar, spate (reazim) — prieten. 
Curt > curt+taş; patrie > compatriot. 

DAT is. Tat. Var. tat, dam. 


“Mayda pişer şiberek / Dadın berir semiz et. / Bizim 
köyniü kızların / Boyın kör de merak et.” — 
(Boztorgay). 


“Bo ne eken, dep koklap karay, kokısı yok, calap ka- 
ray, dadı yok.” - (Nedret ve Enver Mahmut — 
Bozcigit). 

Rom. s. Gust; savoare. 


DATİV is. (Fr.>Rom.). Gram. Dativ; yönelme hali. 


Rom. s. Gram. Dativ. 


DATMAK (datmaq) f. Tatmak. Var. tatmak. 
1. Bir şeyin tadının nasıl olduğunu anlamak. 


“Siz men sıpraga otırıp şo suwnıñ dâmin men de 
datsam neday bolır eken? diyler bolar.” - (Nedret ve 
Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


2. Bir şeyden biraz yemek. 

3. mec. Duymak, hissetmek. 

4. (Bir duruma) Uğramış olmak, denemiş olmak. 

Rom. v. 1. A gusta, a încerca gustul. 2. A mânca puțin din 
ceva. 3. fig. A simfi. 4. fig. A suferi efectul a ceva. 
DATSIZ s. Tatsız. 

1. Tatı iyi olmayan, lezzetsiz. 

2. mec. Can sıkan davranış veya durum. 


“Kazan'nıü işi bek datsız. Ruslar bir eki sınır köyin 
gene de cagıp kaçkanlar.” - (İ. Ziyaeddin - Çora Ba- 
tır). 
3. mec. Geçimsizlik çıkaran (kimse). 

“Awzı kalabalık, datsız kabaknıñ biri Nasrettin Ho- 
ca”ga takılıp : Ey, Hoca’kam, Hoca?kan, şimdi senii 
aldıñdan, bo sokaktan bir kızartılgan kaz geşti, diy.” 
- (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. adj. 1. Fără gust plăcut. 2. fig. Neplâcut. 3. fig. 
Nesuferit. 

DAWA is. (Ar. dava). Dava. 

1. Bir soruna yargı organlarının önünde çözüm aranması. 


“İş sonra dawaga kalacak taa. Ondan da bir hayır 
bolmaz. Avukat köpten köp para ister.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever - Toy). 


2. İleri sürülerek savunulan görüş. 


“Sol begi cematniü küregeci begi davasında haklı- 
dır.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 
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DAWACI 


3. mec. Sorun, tartışma veya kavga konusu. 
4. mec. Ülkü, ideal. 
e Dawaa bermek — Mahkemeye vermek. 


e Dava kesmek - Dava neticelendirmek; bir anlaşmaz- 
lığı bir sonuca bağlamak. 


e Kawga dawa — Çekişme, tartışma; geçimsizlik. 


e Dawasın bilmegenge şahit bolma. — Atas. Davasını 
bilmeyene şahit olma. 


Rom. s. 1. Proces, judecată. 2. Tezâ. 3. fig. Litigiu, 
conflict. 4. fig. Cauzâ, ideal. 
DAW ACI is. Davacı, dava eden kimse. 


e Dawacı bolmak — a) Dava etmek, mahkemeye ver- 
mek. b) Şikâyetçi olmak. “Şongar halkın bilirmen, 
kawgacıdır, / Konakbaydan et tilep dawacıdır.” - (Ali 
Osman Toktamaz — Bilgenim). 


Rom. s. Reclamant. 


DAWALAMA,, - W is. Dava etme, mahkemeye verme. 
Rom. s. Dare in judecată. 
DAWALAMA: is. Tekerlemelerde, ses ahengi veya ka- 


fiye desteği sağlamak için yer verilen, fakat herhangi bir 
anlamı olmayan söz. 


“Awalama, dawalama, / Dewe kuşı kuwalama.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Cuvânt fără vreun sens oarecare, folosit n 
creațiile folclorice pentru efecte aliterative. 


DAWALAMAK (dawalamaq) f. Dava etmek, mah- 
kemeye vermek. 

Rom. v. A da în judecată. 

DAWALAŞTIRMAK (dawalaştırmaq) f. mec. Bir- 
birine düşürmek. 


Rom. v. fig. A-i face să se certe. 


DAWALAŞMAK (dawalaşmag) f. Davalaşmak. 
1. Birbiri aleyhine mahkemeye gitmek. 

2. Kavga etmek. 

Rom. v. 1. A merge la judecată. 2. fig. A se certa. 


DAWALI s. Davalı. 

1. Davası olan. 

2. Şikâyet edilen, mahkemeye verilen. 
Rom. adj. 1. Aflat în judecată. 2. İnculpat. 


DAWASIZ s. ve zf. Davasız. 
1. Dava açılmamış, açılmaksızın. 
2. Kavgasız. 


Rom. adj. şi adv. 1. Fără judecată. 2. Fără ceartă. 


DAWET is. (Ar. davet). Davet, çağırma, çağrı. 
e Dawet etmek — Çağırmak. “Öz akranı üş köydeşi, 
Musellem, Nuredin bir de Petruş'ka sımarlamak 
niyetimen, onlarnı kırşmaga davet etti.” - (Altay Ke- 
rim — Kâniye). 

Rom. s. Chemare; invitare. 

DAWETİYE is. (Ar. davetiyye). Davetiye; davet yazısı. 


Rom. s. İnvitafie; Gur.) citafie. 


DAWETLİ s. ve is. Davetli, çağrılı. 
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“Akşam bola, Hoca”nifi üyine dawetliler toplaşalar.” 
- (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


Rom. s. İnvitat. 

DAWETNAME is. (Ar. davettFars. name). Yasal bir iş 
için gönderilen çağrı yazısı. 

Rom. s. Citafie. 

DAWETSİZ s. Davetsiz, çağrılmadan gelen. 


Rom. adj. Nechemat; neinvitat. 
DAWIL is. > Dawul. 


DAWILCI is. Davulcu. Var. dawulcı. 


e Oynamaga bilmegen, dawılcıdan körer. - Atas. Oy- 
namaya bilmeyen davulcuyu suçlu tutar. 


Rom. s. Toboşar. 


DAWILLI s. Davullu. Var. dawullı. 
1. Davul bulunan, davul çalınan. 
2. mec. Görkemli, tantanalı. 


“Köp körişsem Salikam salırman saga. / Dawıllı toy 
yaraşır senmen maga.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. 1. Cu tobă, cu bătăi de tobă. 2. fig. (Despre 
nunfi) Cu tobâ şi petrecere in toatâ legea. 
DAWILSIZ s. Davulsuz. Var. dawulsız. 
1. Davulu olmayan, davul çalınmayan. 
“Dawılsız toy mewlitke uşar.” - Atas. 
2. mec. Gösterişsiz, tantanasız. 
Rom. adj. 1. Fără tobă, fără bătăi de tobă. 2. fig. (Despre 
nunți) Fără pompă. 
DAWIŞ is. > Dawuş. 
DAWİRLENMEK f. Bağırıp çağırmak, karşı tavır al- 
mak. 
“Köpegii penerde közi bar dep, sizü oga 


dawirlengeniniz boşı boşına bir şiy endigi ya.” - (Ne- 
cip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


Rom. v. A lua atitudine; a fipa, a striga. 


DAWKE is. (Rus. devka). 1. Hizmetçi kadın. 
2. Sürtük, orospu. 

e Taz dawke — (Aşağılama sözü) Akılsız kadın. 
Rom. s.l. Fată în casă, slujnicâ. 2. Prostituată. 


DAWKES s. ve is. Şikâyetçi olan (kimse). 
Türk Lehç. : Kazak : dawkes - şikâyetçi. 
Rom. s.şi adj. Reclamant. 
DAWKESSİZ s. Kendisinden şikâyet edenleri olmayan; 
beğenilen. 
“Endiden soñ, ne bileyim, bolır m'eken, / 
Kawuşkaydık dawkessiz bir arüw hanga.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
Rom. adj. Apreciat; de care nimeni nu are a se plânge. 
DAWRANDIRMAK (dawrandırmag) f. Davrandır- 
mak; harekete geçirtmek. 
Rom. v. A pune pe cineva să acționeze sau să id o 
atitudine. 


DAWRANILMAK (dawranılmag) f. Davranılmak. 


Rom. v. A se comporta. 


DAWRANIŞ is. Davranış; davranmak işi veya biçimi. 


“Muallim efendi de bunday bir dawranışnıü arüw 
bolmaganın, insanlıkka yakışmaganın bizge aytmay 
mı?” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Ödelek). 


Rom. s. Comportare; mod de comportare. 


DAWRANMA, -UW is. Davranma. 


Rom. s. Comportare. 


DAWRANMAK (dawranmag) f. Davranmak. 
1. Belli bir tavır almak. 


“Cımşak köringendiy bolsalar, ebet, bizler de başka 
türli dawranırmız.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


2. Harekete geçmek, girişmek. 


“Men bir yeşil fidanman, mayıştım belden. / Cigit 
bolsañ tez dawran, men kettim elden.” - (Boztorgay). 
3. Hazırlanmak. 


“Aydi dilber, dawranşı, belini buwşı. / Bo karangı 
künüme ay bolıp tuwşi.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A lua atitudine, a se comporta, a se purta. 2. A 
intreprinde, a acfiona. 3. A se pregâti de... 
DAWRIKMAK (dawrıgmag) f. 1. Bağırmak. 

2. mec. Bağıra bağıra sızlanmak, ağlaşmak. 


“Hem bizler de bo yakta sürüsin coytkan tuwarday 
dawrıgıp cürmez edik.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. v. 1. A striga, a zbiera. 2. fig. A se plânge. 


DAWRIKTIRMAK (dawrıgtırmag) f. 1. Bağırtmak. 
2. Darıltmak, ağlatmak. 


“Kara, men ölgen sora sakın ballarım daywrıktırma. 
Onlarnı etegin astına al.” - (Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. v.f. 1. A face să strige, a face să zbiere. 2. fig. A face 
sâ se plângâ. 

DAWUDİ s. (Ar. davudi; Peygamber Davut'un sesi gi- 
bi). Davudi; kalın ve gür (ses). 

Rom. adj. (Voce) Puternicâ, de stentor. 

DAWUL is. (Ar. tabl). Davul; darbeli çalgı aleti. Var. 
dawıl. 


“Sıra sıra sidane / Tiziyik tâne tâne. / Toy yasayık 
şaldırıp / Dawul, zurna, kemane.” - (Boztorgay). 


“Al cawlık aldırayım, / Bakşaga saldırayım. / Razı 
bolsañ kaber ber, / Daywılnı şaldırayım.” - 
(Boztorgay). 


“Sogış bolsa dawullar / Çalgan. Köyler, awullar / 
Tolgan erge, cigitke.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


e Dawul şalmak - mec. Bir şeyi herkese duyurmak, 
yaymak. 

e Dawul şalsaü eşitmez - a) Çok sağır. b) Uykusu çok 
ağır. 

e Dawul tozı — Davul tozu. (Alayla, imkânsız bir şey, 
anlamında söylenir.). 


e Dawul zurna — b. is. Eğlence aletleri; çalgı takımı, or- 
kestra. 


e Dawılday - Şiş ve gergin. 


DAY 


e Dawul (birewnifi) boynında, tokmak (başkasın) 
kolında - Deyim. Yük birinin üzerinde iken söz sahibi 
daha başkası. 


e Dawulnı biz şaldık, şabaşnı başkası topladı - De- 
yim. Biz uğraştık, başkası yararlandı. 


e Dawulga tokmak caraşır — Atas. Davula tokmak ya- 
raşır. 


e Dawulnıü sesi uzaktan hoş kelir. - Atas. Bir işin 
içinde olmayanlar o işi kolay ve hoş sanırlar. 


Rom. s. Tobâ; instrument muzical de percuție. 


DAWULCI is. Davulcu. Var. dawılcı. 


“Gemim suwga dalmaycak, / Şalgım pişen 
şalmaycak. / Ur dawulcı dawulnı, / Dünya bizge 
kalmaycak.” - (Boztorgay). 


e Dawulcı osırıgınday - Bir gürültü patırtıda kimsenin 
duyamadığı veya aldırmadığı sözler, görüşler için kaba 
benzetme. 


e Kıznı özin begengenine taşlasafi ya zurnacıga 
barar, ya dawulcıga. - Atas. Kızı kendi bildiğine bıra- 
kırsan ya zurnacıya varır, ya davulcuya. 


e Parsa toplamak dawulcıga caraşır - Atas. Parsa top- 
lamak davulcuya yakışır. 


Rom. s. Toboşar. 


DAWULCILIK (dawulcılıg) is. Davulculuk. 

Rom. s. İndeletnicirea de toboşar. 

DAWULLI s. Davulu olan; (düğün için) davul çal- 
dırılan. 


“Öksiz o'lan ösmez mi, / Tügerek perşem kesmez 
mi? / Eşin dostın başına toplap / Dawullı toylar et- 
mez mi ?” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


Rom. adj. Cu tobă; (despre nunți) unde se cântă cu 
acompaniament de tobă. 


DAWUŞ is. Ses. Var. dawış. 


“Öz teregin begenmegen soysuzlarga / Gür 
dawuşman : Kerekmiysiz! dep aytarman.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


“Kurtmolla esniy, bir sigâra caga. Bu sırada tışarıda 
birtalay davışlar eşitile.” - (Mehmet H. Vani Yurtse- 
ver - Kartman Caş Arasında). 


e Bakırsañ davwış cetecek, şaptırsafi tayak. - Deyim. 
Bağırsan ses yetişecek, fırlatsan sopa. (Bir yerin bulu- 
nulan yere göre çok yakın olduğu anlatılır). 


Türk Lehç. : Kırım. - davuş; Nog. - tavıs; Karaçay Mal- 
kar. - tavuş; Kazak. - dabıs; Kazan. - tavış; 


Rom. s. Sunet; glas, voce. 


DAWUŞLANMAK (dawuşlanmag) f. Seslenmek. 


“Oylanıp ta ebin tapmay turganda / Ependakam 
dawuşlandı : Melizade, ke mında ! / Cagarlıgıi 
yoktır senii, aytmasafi da bilemen, / ...” - (Osman 
Cudi - Saw Bolsın Şo Curtımız / Emel D.). 


Rom. v. A striga, a chema, a se adresa. 


DAWUŞLI s. Sesli. 


Rom. adj. Cu sunet; cu glas. 


DAWUŞSIZ s. Sessiz. 


Rom. adj. Fârâ sunet; fârâ glas. 


- DAY e. (Zarf takımlarında yer alıp bir kelimeden sonra 


515 


DAYA 


veya kelime sonuna eklenerek kullanılır) Gibi . Var. -diy, - 
dayın, -tay, -tiy. 
1. —e benzer. 


“Bir caş bala anasız, öksiz kalıp tentiyse / Künsüz 
ösken çeçekday, cansız bir insan bolır.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 
“Ay day maünay, cay day kaş, Şolpan'day köz. / 
Oymaşıktay awuzdan altınday söz.” - (Boztorgay). 

2. -imişçesine. 
“Ey nur, bir kuyaşday biz yaşlarnı aydınlat.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“(Dehiz) Kimer eriş baladay / Urunganda uruna. / 
Katseü bawı tabılmay, / Akıl cetmiy sırrına.” - (Şevki 
Bektöre — Kırım Cagaları). 


3. —e yaraşır şekilde. İnsanday yaşamak. 
4. Kadar. Cewezdiy bolıp burşak cawdı — Ceviz kadar 
olup dolu yağdı. 
“Un, suw, tuzunu karıştır, ölçülü bas kamurun / Ku- 
lak memesi dayın bolmalı cımşaklığı.” - (İsmail Otar 
— Çibörek). 
5. — gan, -gen şeklindeki sıfat-fiillere gelerek zarf takımı 
oluşturur: oynaganday — a) oynar gibi b) oynamış gibi. 
külgendiy — a) güler gibi b) gülmüş gibi. 
e -day bolmak — a) ...gibi olmak : cawganday bolmak 
— yağar gibi olmak. b)...yazganday bolmak — yazar gibi 
yapmak. 
e -day kelmek - ...gibi gelmek, ... sanısı vermek. 
e - day soyı - ...gibisi. Akip akayday soyı — Akif ağa 
gibisi. 
e Neday - Nasıl. 
Rom. adv. 1.-3. Ca, precum, la fel cu. . 4. Cât, ca. 5. Ca și 
cum ... 
DAYA is. (Fars. daye). Taya, dadı, daye. 


“Egiltip üy sıpırtmam, sawdırmam sıyır. / Men bir 
daya tutayım, sen oga buyur.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Dâdacâ. 

DAYAK (dayag) is. Destek; dayak. Var. tayak. 
Rom. s. Proptea, sprijin. 

DAYAMA, -W is. Dayama. 

Rom. s. Sprijinire; rezemare. 

DAYAMAK (dayamag) f. 1. Dayamak. 


“Kolun dayay fenerge, öküre, kusa, / Bir koluna ke- 
ne de şişesin kısa.” - (Bekir S. Çobanzade - İçken). 


2. Diremek. 

Rom. v. 1. A rezema, a sprijini. 2. A propti. 
DAYANAK (dayanag) is. Dayanak. 

1. Dayanılan şey, mesnet. 

2. mec. Delil, bir iddiayı destekleyen şey. 
Rom. s. 1. Sprijin, suport. 2. fig. Bază, temei. 


DAYANAKLI (dayanmaglı) s. Dayanağı olan. 


Rom. adj. Fundat; întemeiat. 


DAYANAKSIZ (dayanaqsız) s. Dayanaksız. 


Rom. adj. Neîntemeiat. 


DAYANDIRMAK (dayandırmaq) f. Dayandırmak. 
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1. Dayamak, dayalı durmasını sağlamak. 
2. Uzun süre dayanıklı kalmasını sağlamak. 


Rom. v. 1. A sprijini, a rezema. 2. A face să reziste. 
DAYANDIRTMAK (dayandırtmaq) f. Dayandırtmak. 
Rom. v. 1. A pune să reazeme. 2. A face să reziste. 
DAYANIKLI (dayanıglı) s. Dayanıklı. 

1. Sağlam, güçlü. 


“Dayanıklı, güzel renkli karpetlerni, duwar testi- 
mallarnı, pat örtlerini, bufant yastıklarnı, işlengen 
yastıklarnı bir akşamda caymak kimge tiyer de, kim 
bir minsiz becerir bo işni ?” - (Altay Kerim - Kânye). 


2. mec. Zorluklara karşı direnebilen. 

3. mec. Sabırlı. 

Rom. adj. 1. Durabil, solid; trainic. 2. fig. Rezistent. 3. 
fig. Râbdâtor. 

DAYANIKLIK (dayanıglıg) is. Dayanıklılık. 

Rom. s. Durabilitate, irâinicie; rezistență. 


DAYANIKLILIK (dayanıqlı) is. > Dayanıklık. 
DAYANIKSIZ (dayanıqsız) s. Dayanıksız. 


Rom. adj. Nerezistent. 


DAYANIKSIZLIK (dayanıqsızlıq) is. Dayanıksızlık. 


Rom. s. Lipsă de trăinicie. 


DAYANILMAK (dayanılmag) f. Dayanılmak. 


Rom. v. 1. A se sprijini. 2. A se rezista. 3. A se bizui. 


DAYANILMAZ s. Dayanılmaz. 
Rom. adj. 1. İrezistibil. 2. İnsuportabil. 


DAYANIŞ is. Dayanış, dayanma. 
1. Sağlamlık, güçlülük. 
2. mec. Mukavemet, karşı koyabilme gücü. 


Rom. s. 1. Durabilitate, putere. 2. fig. Rezistenfâ. 


DAYANIŞLI s. Dayanıklı. 
Rom. adj. 1. Durabil, solid. 2. fig. Rezistent. 


DAYANIŞMA, -UW is. Dayanışma. 


Rom. s. Solidaritate. 


DAYANIŞMAK (dayanışmag) f. Dayanışmak. 
Rom. v. A se solidariza. 


DAYANMA, -UW is. Dayanma. 

Rom. s. Acțiunea de dayanmak. 

DAYANMAK (dayanmag) f. Dayanmak. Var. Tayan- 
mak. 

1. Yaslanmak. 

2. Dayanıklı olmak. 


3. Birine , bir şeye güvenmek. 

4. Direnmek, karşı koymak. 

5. Bir şeyin üzerinde durmak, bulunmak. 

6. Güç bir duruma katlanmak, çekmek, sabretmek. 


“Kürek üstünde kürek, / Nege cansın yürek ? / Er 
dertlerge katlandıü, / Boga da dayan yürek.” - 
(Boztorgay). 


“Ânâ, şonday bir düşman / Yeşil Curt'nı talagan. / 
Dayanalmay biraz can / Tışka çıgıp cılagan.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


7. Varmak, ulaşmak. 

8. Yüklenmek, bütün gücünü ortaya koymak. 

9. Yetmek, yeterli olmak. 
e Boga can dayanmaz. — Buna can dayanmaz. 
e Can dayanmamak — Can dayanmamak. 


e Köpirtip şapırtmaga mal dayanmaz. - Atas. Saçıp 
savurmaya mal dayanmaz. 


Rom. v. 1. A se rezema, a se sprijini. 2. A rezista, a dura. 
3. A avea incredere in cineva, a se bizui. 4. A se opune. 5. 
A apăsa, a sta pe ceva. 6. A suporta, a rezista. 7. A ajunge, 
a sosi. 8. A pune umărul. 9. A fi de ajuns. 

DAYATMAK (dayatmag) f. Dayatmak 

1. Dayamak işini yaptırmak. 

2. Kendi istediğini yaptırmakta direnmek. 

3. Kendi istediğini kabul ettirmek. 

4. Başkasının isteğine karşı koymak. 

Rom. v. 1. A face sâ se sprijine. 2. A persista. 3. A impune 
ceva cuiva. 4. A riposta. 

DAYDİNGİL zf. Rahatça, keyfince. 


“Kızıl kanat daydingil, gezesin sayak. / Mezep 
dörttr, yüziüniü kıblası kayak?” - (Boztorgay). 


Rom. adv. Comod, liber; in voia sa. 
DAYI is. Dayı. 1. Annenin erkek kardeşi. 


“Dayım bekmez kaynata, / Kızlar kaşın oynata.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. Bir kimsenin kayırıcı kişisi. 
3. mec. Bir çevrenin güçlü ve becerikli kişisi. 


e Gayret dayıga kaldı.” - Deyim. Gayret dayıya kaldı; 
iş onu başarabilecek kimseye kaldı. 


e Köpirni geşkeşi ayuwga “dayım? de.” - Atas. Köp- 
rüyü geçinceye kadar ayıya “dayı” de. 

Rom. s. 1. Unchi (după mamă). 2. fig. Protector. 3. fig. 

Mai marele unei tagme, câpetenie, tartor. 

DAYILIK (dayılıg) is. Dayılık. 

1. Dayı olma durumu. 

2. Kayırıcılık. 

3. Kabadayılık. 


Rom. s. 1. Atribufia de unchi. 2. Rol de protector. 3. 
Posturâ de mardeiaş. 


DAYIM s. > Daim. 


“Ketseñ kıymas, keşikme, / Tez kel dayım, / Sensin 
menim yıldızım, tuwgan ayım.” - (Boztorgay). 


DAYIMA zf. > Daima. 


DAYIMLIK (dayımlıg) is. Daimilik, süreklilik. 
Rom. s. Continuitate, permanență. 


DAYIN e. > Day. 
“Cabışsam saga Zip dayın, kırsaü ketmem. / Şay 


bilirmen kadiri, halktay etmem.” - (Boztorgay). 
DAYIR s. (Ar. dair). Dair; bir konu üzerine olan. 


DÂY DÁY 


“Ey, cemaat, bilesiz mi bügin nege dayır waz ete- 
cekmen ? diy.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin 
Hoca). 


Rom. adj. Referitor (la) , relativ (la). 


DAYİM, DAYİM zf. >. Daima. 


“Ana şay bol, şâyli bol, şay bolsaü kerek. / Sendiy et- 
ken bir kıymas dayimde kerek.” - (Boztorgay). 


“Ketseü kıymas keşikme, tez kel dayim. / Sensin me- 

nim yıldızım, tuwgan ayım.” - (Boztorgay). 
DAYMARŞKE (Rus. devkat Maruşka / dawket 
marşke) is. Sürtük. 


“Menarüw: (Pencireden karap) Karasa ca'm 
Menzadettam, erkeklermen karışa da cüre. Awızıña 
kusayım daymarşkeümen, e!” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Toy). 


Rom. s. Vagaboandâ ordinară. 
DÂ ünl. Bebeğin yüzünü bir kapatıp, bir açıp eğlendirme- 
ye çalışılırken, “Burada imiş !” anlamında söylenir. Var. 
da! 
Rom. interj. Exclamafie de inveselit copii mici. 
DÂME is. Ümit. 
Rom. s. Nădejde, speranță. 
DÁMELENMEK f. Ümitlenmek. 
“Ahmet - (Zarlarnı kolında şakşır) E, sizifii boga 


dâmelengeniüiz alagayım.” - (Necip H. Fazıl - Caş Fi- 
danlar). 


Rom. v. A-şi face speranfe; a spera. 
DÂNE is. (Fars. dane). Tane. Var. tane. 
1. Adet, birim, parça, nüsha. 


“Men babamda bir dâne, kafeste kuşman. / Aldımda 
cetken akam bar, taa bek caşman.” - (Boztorgay). 


2. Bazı bitkilerin tohumu. 
3. Kırık şeylerin parçacığı. 


Rom. s. 1. Bucatâ; exemplar. 2. Bob, grâunte. 3. Granulâ. 


DARE is. (Ar. daire). Daire, tef. Var. dare. 
“Kemaneniü kirişi, dâreniü zili. / Sen bolgaydıi 
üyümnlü aşılgan güli.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Dairea; instrument muzical de percuție, oriental. 


DÁRECÍ is. > Dareci. 
DARİ is. (Fars. daru). 1. Çare, deva, derman, ilâç; aynı 
durumda bulunan birine, ona da yararlı olur düşüncesiyle, 
kendi tecrübesinden temenni edilen şey. Var. dari. 
2. Bir şeyin aynısı veya benzeri. 
“Hayırlı bolsın degenge dârisi bolsın. / Dewlet kuşı 
başına yarından konsın.” - (Boztorgay). 
“Portakalnıü sarısı,/ Yerge tüştü yarısı./ Biz süyüşüp 
kawuştık./ Sizge bolsın dârisi.” - (Boztorgay). 


“Allah razı bolsın, dârisi hayırlı muradıüızga 
bolsın.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy). 


e Dârisi başına - Bir başarı, bir mutluluğun benzeri bir 
başkası için de istendiği vakit söylenen söz. 


e Dervwiş aşı tilge dâri. — Deyim. Derviş aşı dile ilâç. 


Rom. s. 1. Leac; soluție, remediu. 2. Seamânul a ceva, 
analogul. 


DAY DAY ünl. Türkülerde geçen nakarat sözü. 
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DEI 


“Ay anaylar , anaylar. / Başın tartıp baylaylar. / Ba- 
lam saldat ketti dep, ay dây dây, / Üy aylanıp 
cılaylar.” - (Boztorgay). 
Rom. interj. Ui, ui; strigăt de diferite valori afective, din 
cântecele populare. 


DE' is. Dobruca Tatar diyalekti alfabesinin altıncı harfi- 
nin adı. 


Rom. s. Numele celei de a şasea litere a alfabetului tătar 
dobrogean. 


DE? zf. “E mi ?””; “evet mi”, “olur mu” anlamında soru 
deyişi içinde geçen söz. 
“Akşamga mutlaka kel ayse, de mi ?” - (Necip H. Fa- 
zıl - Cawşılık). 


“Ama arüw kara, başımdakı noktamnı birewge 
berme, de mi?” - (Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw 
Kulak Batır). 


Rom. adv. Se poate ? Ne-am înțeles, nu ? (İn formă 
interogativâ, cerând un răspuns afirmativ). 
DE’ bağ. —> DA, DE, TA, TE. 


“Biz de teran el sırasına katılayık. Bizim de öz 
kolımız öz awzımızga cetsin.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


DE' ünl. Deh; haydi; hayvanları yürütmek için söylenen 
SÖZ. 
Rom. interj. Di !; die ! 
DE...DE... 
kit... 
“Biz bu yakta babayman oynaşamız, / De saâtin çı- 
kara, de pıçagın, / De koluna, moynuna sarılşamız.” - 
(Bekir S. Çobanzade — Yaz Akşamı Uy Aldında). 


“Col boyında eki kölge! / De coyıla, / de aylanıp 
körineler gene közge.” - (İsmail Ziyaeddin — Toy). 


bağ. Kâh... kâh...; kimi vakit... kimi va- 


Rom. conj. (İn corelație cu el însuși). Ba..., ba... 


DEBRE ünl. Hayda bre !; cesaretlendirme sözü. 


e Debre demek — Hızla dalmak, atılmak. “Costică, 

ökşelerin basıp kiygen kondıraların ayaklarından 

şaptırıp tışarı debre dedi.” - (Altay Kerim —Kâniye). 
Rom. interj. Ura ! Haide !; exclamafie rostitâ ca decidere 
la o acțiune. 


DECCAL öz. is. (Ar.) Din. Deccal; kıyamete yakın bir 
zamanda yeryüzünün büyük bir kısmına hükmedeceği ha- 
dislerde sözü edilen zalim bir hükümdar adı. 


Rom. s. propr. Relig. Numele unui despot care va domni 
pe lume în ajunul apocalipsului. 


DEÇEMBRİYE öz. is. (Rom.). Aralık ayı. 
Rom. s. propr. Decembrie. 

DEÇİMETRU is. (Rom.). Desimetre. 
Rom. s. Decimetru. 

DEDE is. Dede. Eşanl. kartbaba, cet, ata. 
1. Büyük baba. 


“Şalışaman halk üşün, ürmet etip. / Babam, dedem 
ösmegen faytonda gezip.” - (Boztorgay). 


2. Bir soyun eski atalarından her biri. 


Rom. s. 1. Bunic, tata mare. 2. Strâmoş. 


DEDELİK is. Dedelik, dede olma durumu. 
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Rom. s. Atribufia de bunic. 


DEDİRMEK f. Dedirmek, dedirtmek. 
1. Demek zorunda bırakmak. 


“Alay degen awzıüdan bal endirmek. / Anca menim 
muradım şay dedirmek.” - (Boztorgay). 


“Batu han'nıü alay Rusiye'nı aydaştırıp çıkkanın, 
Awrupa halkın sogışlarda dua kuwwetimen ceñe de- 
dirtecek kadar korkıtkanın, okumagan son kaydan 
bilecek?” - (M. V. Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


2. Denilmesini sağlamak. 

e Gık dedirmemek - Ses çıkarmasına firsat vermemek. 
Rom. v. 1. A-l obliga să spună. 2. A face pe cinevâ să 
spună. 

DEDİRTMEK f. Dedirtmek. Var. dedirmek. 


“Moskova”'nı zaptetken ve özine tarihte “Taht Algan 
Dewlet Giray han’ dedirtken, yüzlerce cıl Rus ve Leh 
kralların kaltıratkan Kırım hanları bizim öz hanla- 
rımızdır.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


e Gık dedirtmemek — Bir şey söylemesine fırsat verme- 
mek. 


Rom. v. A-l face, a-l determina (pe cineva) să spună. 
DEF is. (Ar. def). Savma, uzaklaştırma. 


e Def etmek — Kovmak, uzaklaştırmak. 


e Def ol ! — Çek git ! Uzaklaş ! “Kümardan közleri 
kızargan, esi awgan Hasan akay kızına cekirip, dep : 
Def ol şundan ! Körmiysiü mi menim işim bar ekenin 
? dep kuwdı.” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


e Def olmak — Çekilip gitmek. 


Rom. s. İndepârtare, izgonire. 


DEFA is. (Ar. defa) Kere, kez. 


“Beş vakıtta beş defa ezan okulup camilerin kapısı 
açılır edi.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman 
Caş Arasında). 


Rom. s. Oarâ, datâ. 


DEFALARCA zf. Defalarca, sıkı sık, çok kereler. 


Rom. adv. De mai multe ori, de nenumârate ori, deseori. 


DEFİN is. (Ar. defn). Defin; ölüyü gömme. 
e Defn etmek - Ölüyü gömmek. 


Rom. s. İnmormântare. 


DEFİLARE is. (Fr. >Rom.). Defile; gösteri geçidi. 
Rom. s. Defilare. 


DEFLEMEK f. Deflemek, def etmek. 


Rom. v. A îndepărta, a alunga, a goni. 


DEFNE is. Bot. Defne ağacı. (Lat. Laurus nobilis). 
Rom. s. Bot. Dafin. 


DEFTER is. (Ar. defter). Defter. Var. depter. 
1. Yazı kâğıtları cildi. 


“Ramazan ve Elmas çantaların alıp kitapların ve 
defterlerin çıkarırlar, okıp yazmaga başlarlar.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever - Ödelek). 

2. Türlü bilgiler kaydedilmiş bulunan kâğıtlar cildi. 


“Mina selâm âlekim, kız degen naz. / Defterifinii 
şetine bizni de yaz.” - (Boztorgay). 


e Defterni kapatmak - mec. Söz konusu bir işi artık 
yapmaz olmak. 


e Eski defterni karıştırmak - Eski olayları bir yarar 
gözeterek yeniden ele almak. 


e Yawdi üzgürtlese, eski defterni kozgar. - Atas. Ya- 
hudi parasız kalınca eski defterleri karıştırır. 


Rom. 1. Caiet. 2. Condicâ; registru. 
DEFTERDAR is. (Ar. deftertFars. -dar). Defterdar; bir 
ilin mali işlerinin başkanı. 


Rom. s. Şef al secțiunii financiare locale. 


DEFTERDARLIK (defterdarlıg) is. Defterdarlık. 


Rom. s. Secțiunea financiară locală. 


DEFTERŞİK is. Küçük defter; cep defteri. 


“Cañı mualim, tayın bolgan köyge dair, köyniü adet- 
lerine, türk-tatar halkına dair soraw salıp, masal, 
mane, şıñ, tapmaşa bilgen köydeşleriü atların 
defterşigine yazıp aldı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Carnefel. 


DEGEN s. Denen, denilen. 


“Boztorgay degen aywanıü da / Cılgada bolır 
yuwası.” - (Boztorgay). 


“Bildi Gülsüm tatarlıgın, / Kırım degen curt 
barlıgın.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. adj. Numit, denumit. 


DEGER is. Değer. Eşanl. kıymet, kadir. 
1. Kıymet. 

2. Fiyat. 

3. Üstün nitelik, liyakat. 

4. Önem. 


Rom. s. 1. Valoare. 2. Pref. 3. Merit. 4. İmportanjd. 


DEGERLENDİRMEK f. Değerlendirmek. 
1. Bir şeyi yerinde kullanmak. 
2. Bir şeyin değerini belirlemek. 


Rom. v. 1. A valorifica. 2 A aprecia valoarea, a evalua. 


DEGERLENMEK f. Değerlenmek, deger kazanmak. 


Rom. v. 1. A se scumpi. 2. A-i creşte valoarea. 


DEGERLİ s. Değerli, kıymetli. 
Rom. adj. 1. Valoros. 2. Scump. 3. Apreciat; important. 


DEGERSİZ s. Değersiz. 
Rom. adj. Fără valoare, lipsit de valoare; lipsit de 


importanjd. 


DEGİL zf. (Türk). Değil. Eşanl. tuwul, tügül. İsim 
cümlesinde yükleme ve başka ögelere olumsuzluk anlamı 
veren kelime. 


“Biz keç kaldık. Önmiy biznif colımız. / Baglı degil 
ayagımız kolımız.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. adv. Nu. 
DEGİM is. Değim, liyakat. 


e Degim diploması - Değim diploması, takdirname. 
(Rom. - diplomâ de merit). 


Rom. s. Merit. 


DEGİMLİ s. Değimli, liyakatlı. 


DELİ 


Rom. adj. Merituos. 


DEGİRMEN s. Değirmen. Var. tirmen. 
“Degirmen gibi aylana parahod çarkı.” - (Soğuksu 
Muhacir türküsü). 

Türk Lehç. : Kırım. - degirmen; Moğ. - tegerme, teerem; 


Rom. s. Moară. 


DEGMEK f. Değmek; uygun olmak. 
“Encamı, kartımız dep / Menden sorsañız eger, / 
Sitmerler’ge kız bermek / Bek yerinde, bek deger.” - 
(Ismail Ziyaeddin —Toy). 

Rom. v. A fi potrivit, a fi nimerit. 

DEKAN (dekan) is. (Alm.>Rom., Türk.). Dekan. 


Rom. s. Decan. 


DEKANLIK (dekanlıg) is. Dekanlık. 

Rom. s. Decanat. 

DEKAR (dekar) is. (Yun. >Fr.>Rom., Türk.). Dekar, on 
ar; 1.000 m>-lik ölçü birimi; dönüm. 

Rom. s. Decar. 

DEKATLON is. (Yun.>Fr.>Rom., Türk.). Spor. Dekat- 
lon, atletizmin on dalında yapılan yarışma. 

Rom. s. Sp. Decatlon. 


DEKLARATSİYE is. (Fr.>Rom.Türk.). Deklârasyon. 
1. Bildirme, duyurma. 
2. Kamu oyuna sunulan bilgi, bildiri. 


Rom. s. Declarafie. 


DEKOR is. (Fr.>Rom., Türk.). Dekor. 


Rom. s. Decor. 


DEKRET is. (Fr.>Rom.). Karamame. 


Rom. s. Decret. 


DELBE is. Telve. Var. telbe. 
Rom. s. Reziduu de cafea, zaf. 
DELCAN is. (Fr.>Rus. diljans”tan). Üstü, eski posta ara- 


balarınki gibi, köşeli tente ile kapalı yolcu arabası. Var. 
dercan. 


“Yabancı yerde bir kız toyı bolacak bolsa, köyniü 
alay kızı degendiy, on eki, on üş tanesi miner ekenler 
bir manda delcanına, salır ekenler canlarına bir 
kurtkanı, toyşılamaga, şıfilamaga keter emişler.” - 
(Necip H. Fazıl — Kırım). 


Rom. s. Diligenfâ; căruță sau car acoperit in felul vechilor 
diligente. 
DELDİRMEK f. — Delirmek. 


DELEGAT is. (Fr.>Rom.Türk.). Delege, temsilci. 


“Birinci gün akşam, delegatlar akşam yemegine 
otırıp, Ştefan Gheorghiu Akademisi'nin binasına 
yerleştirildiler.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Delegat. 
DELİ s. ve is. Deli. 
1. Akıl dengesi bozulmuş olan. 


“Bir deli bir kuyuga bir taş atar, / Bin akıllı 
şıgaramaz.” - Atas. 


2. mec. Davranışları aşırı olan, çılgın. 
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DELİBAŞ 


“Aktır köynü tawıgı, köktir kazı. / Bilmem deli 
sewdalık, bilmem yazı.” - (Boztorgay). 


3. mec. Yiğit, çok cesur kimse. 


“Orak ulı Karaşay, / Er deliniü balası ay, / Caragan 
bora şekilli, / Car kabaklı, eñ közli, / Ayse endi sen 
ketip, / Til akelşi ! dep aytkan.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut - Bozcigit). 


4. mec. Aşırı derecede düşkün. Kitap delisi. 
5. Coşkun, azgın. Deli ırmak. 
e Deli diwane - Aşırı deli. 
e Deli diwane bolmak - Aşırı derecede sevmek. 
e Delidiy - Deli gibi. 
e Deli-dolı — Düşünmeden konuşan ve hareket eden, pa- 
tavatsız. 
e Deli şaşması — Deli saçması. 


e Delige bal tattırganlar, pazarda katran 
bırakmagan. — Deyim. Deliye bal tattırmışlar, pazarda 
katran bırakmamış. 


e Delige er gün bayram. - Deyim. Deliye her gün bay- 
ram. 


e Bir deli kuyuga bir taş atar, kırk akıllı şıgaramaz. — 
Atas. Bir deli kuyuya bir taş atar, kırk akıllı çıkaramaz. 


e Deli cibimen kuyuga tüşülmez. - Atas. Deli ipiyle 
kuyuya inilmez. 


» Deli deliden, imam öliden hoşlanır. - Atas. Deli deli- 
den, imam ölüden hoşlanır. 


e Deli özin, akılsız kızın maktar. - Atas. Deli kendi- 
sini, akılsız kızını över. 


e Deli şokmar cıyar. - Atas. Deli topuz biriktirir. 


e Deli uslanmaz, temir ıslanmaz. - Deli uslanmaz, de- 
mir sıvanmaz. 


e Deli yalmaz, soyı yalar. - Atas. Deli utanmaz, soyu 
utanır. 


e Deliden korkmagan da delidir. - Atas. Deliden kork- 
mayan da delidir. 


e Delimen dewletli birdir, hep bilgenin işlerler. - 
Atas. Deli ile iktidar sahibi birdir, ikisi de hep kendi bil- 
diklerini yapar. 
e Deliniü sözi, kiyizniü tozı pitmez. - Atas. Delinin sö- 
zü, keçenin tozu bitmez. 
Rom. s. şi adj. 1. Nebun, smintit. 2. fig. Exaltat, frenetic. 3. 
fig. Viteaz. 4. Pasionat. 5. fig. Vijelios, tumultuos. 
DELİBAŞ is. Delibaş. 


1. is. Bir kurdun beyne yerleşmesinden ilerigelen, koyun 
ve sığırlarda görülen bir hastalık. 


2. s. Bu hastalığa yakalanmış (hayvan). Delibaş koy. 
Delibaş tana. 


“Aladin akay, delibaş koşkarday, malle kırşmasın 
enine boyına ölşiy.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


3. mec. Çılgın, hırçın (kimse). 


“Anaw delibaş golanga ne bolayatır ? Dawulcıga 
katip şorıla!” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy). 


Rom. 1. s. Capie. 2. Câpiat, (animal) atins de capie. 3. fig. 
Nebun, ficnit. 


DELİCE s. (- * -) Delice. 
1. s. Deli gibi olan. 
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2. zf. Aşırı bir biçimde, hırçınlıkla. 


“Bir gün, bilmem nedendir, / Eki koraz tutuşkan, / 
Birbirsimen delice / Şâş baş demiy, culkuşkan.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Toy). 


3. Bot. Delice; buğdaygillerden, tohumu zehirli, yabani 
bir bitki. (Lat. Lolium temulentum). 


Rom. 1. adj. Cam nebun. 2. adv. La nebunie, nebuneşte. 3. 
s. Bot. Neghinâ. 
DELİCESİNE zf. Delicesine; aşırı bir biçimde. 


Rom. adv. Nebuneşte. 


DELİK is. ve s. Delik. Eşanl. teşik. 
1. Dar, küçük açıklık veya oyuk. 
2. s. Delinmiş. 


“Üylenge kadar o dımlı, basık mektepniü eski, 
tütülgen, delik kiyizleri üstünde karılgaç yawruları 
dayın tizilir, tiz çöker, otururdık.” - (Çelebi Cihan - 
Karılgaçlar Duası). 


3. is. Küçük hayvan yuvası. 

Rom. s. şi adj. 1. Gaurd, orificiu; scobitură; spărtură. 2. 
adj. Gâurit; spart. 3. s. Cavitate, bortâ; groapă, vizuină. 
DELİKAN (deligan) is. > Delikanlı. 


“Bügün ayrı araba man / Kelgen kaş kız, kaş delikan 
/ Belki o zaman, kim bilir, / Bir araba cegip kelir.” - 
(Ismail Ziyaeddin - Toy). 
DELİKANLI (deliganlı) is. Delikanlı; genç erkek. Var. 
delikannı, delikan. 


“Seneler kelip geşken, Yaşar delikanlı bolıp köyde ve 
etraflarda yasalgan küreşlerge şıga başlagan.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Flâcâu, cavaler. 


DELİKANLILIK (deliganlılıg) is. Delikanlılık. 
1. Delikanlı olma durumu. 
2. İnsanın delikanlı olduğu çağ. 


“Delikanlılıkta toümak akılga kelmez, kan kaynar, / 
Toügan matüwlermen akranları mıskıllap oynar.” - 
(Osman Esen - Kartbabayıü Anısı / Emel D.). 


Rom. s. 1. Starea de a fi flâcâu, de om încă neinsurat. 2. 
Ani de tinerețe, perioada tinereții. 


DELİKANNI (deligannı) is. > Delikanlı. 
DELİLENMEK f. Delilenmek, deli gibi davranmak. 


Rom. v. A se purta nebuneşte. 


DELİLİK is. Delilik. 
1. Deli olma durumu. 
2. Delice davranış. 
e Delilikke urmak - Kendini deli gibi göstermek. 
Rom. s. 1. Nebunie, alienafie mintală. 2. Faptâ de om 
nebun. 
DELİORMAN is. 1. Deli orman; sık ve gür orman. 


2. öz. is. Deliorman; Bulgaristan'ın kuzey-doğusunda 
Türk-Tatar nüfusunun yoğun olduğu, Güney Dobruca'yı 
da içeren coğrafi bölge. 


Rom. 1. s. Codru. 2. s. propr. Regiune in nord-estul 
Bulgariei populată de o importantă minoritate turco- 
tătară. 


DELİRME, -ÜW is. Delirme. 


Rom. s. İnnebunire. 


DELİRMEK f. Delirmek, aklını yitirmek. 


“Bu, kölgeli, kardan suvwık, kilitli kara mezarga / 
Yamandan bek, ille yahşı insan köp kire. / 
Kirgenden soü, işler belli; tura tura ya çürüy, / Ya 
da haksız azaplarga dayanalmay delire.” - (Çelebi 
Cihan - Bastırık). 


Rom. v. A innebuni. 


DELİRTMEK £ Delirtmek, deli etmek. 


Rom. v. A innebuni (pe cineva). 


DELİL is. (Ar. delil) Delil. 
1. Kanıt, kanıtlayıcı şey. 
2. Belirti, iz. 


Rom. s. 1. Dovadă, argument. 2. İndiciu, semn. 


DELİLSİZ s. ve zf. Delilsiz. 
1.s. Delili olmayan. 
2. zf. Delil olmaksızın. 
“Delilsiz Cennetke bile kirilmez.” - Atas. 


Rom. adj. şi adv. Fără dovadă, fără argument. 


DELTA is. (Yun.>Rom.Türk). Delta. 


1. Yunan alfabesinin “d” sesinin karşılığı olan, dördüncü 
harfinin adı. 


2. Coğr. Akarsuların denize veya göle döküdükleri yerde 
meydana getirdikleri birkaç kollu çatal; çatal-ağız. Tuna 
deltası. 


e Delta kası - Anat. Omuz başları kası. (Rom. Anat. - 
muşchiul deltoid). 


Rom. 1. A patra literă a alfabetului grecesc. 2. Geogr. 
Formă de relief la gura unei ape curgătoare, în forma 
literei delta. 


DELÜW is. 1. Eski çiftçilik takvimine göre Kasım’ın 
80'inden (25 Ocaktan) sonra, Kırım'da kış mevsiminin 
“delilenüw-delilenme”, yağışlı, fırtınalı, en soğuk zamanı. 


“80 Delüw, 90 Kantar, 100 Uwut. / Yakşı bolsa 
mırza Uwut / Bir gün suwut. / Yaman bolsaü mırza 
Uwut / 25 gün suwut.” - (Boztorgay). 


2. öz. is. Astron. Kova takımyıldızı ve burcu. 

Rom. s. 1. Denumire pentru perioada de iarnă grea “de 
nebunie a climei” care, în Crimeea, începe în mod 
obişnuit spre sfârşitul lunii Ianuarie. 2. s. propr. Astron. 
Constelafia şi zodia Vărsătorului. 

DEM is. (Fars. dem) Dem. 

1. Soluk, nefes. Dem almak. 

2. Zaman, çağ. 


“Sarı gül allanır mı, / Şiy armut ballanır mı? / Saga 
bir dem aldangan / Bir taa aldanır mı?” - 
(Boztorgay). 


3. Yardım, fayda. 


“Aş karınga suw ïşseñ / Dem bolır mı ?” - (Ekrem 
Mehmet Ali - Bülbül Sesi). 


4. Kaynatılan çayın renk ve koku bakımından hazır hali. 


Rom. s. 1. Respirație. 2. Timp, perioadă. 3. Folos; ajutor. 
4. Starea sau gradul de infuzie a ceaiului. 


DEMAGOCİYE is. (Fr.>Rom.Türk.). Demagoji. 


Rom. s. Demagogie. 


DEMEK 


DEMAGOG is. (Fr.>Rom. Türk.). Demagog, kendi du- 
rumunu kuvvetlendirmek için, yalan yanlış da olsa, halkın 
hoşuna gidecek laflar ederek onun desteğini arkasına alan 
kimse. 


Rom. s. Demagog. 

DEMAGOGLIK (demagoglıg) is. Demagog olma du- 
rumu. 

Rom. s. Demagogie, faptul de afi demagog. 


DEME, DEW is. Demek işi. 


e Kel demesi kolay, ket demesi zor. - Atas. Gel demesi 
kolay, git demesi zor. 


Rom. s. Faptul de zice, de a spune; zicere, spunere. 


DEMEK f. Demek. 

1. Söylemek, konuşmak, söz söylemek, bir düşünceyi ifa- 

de etmek. 
“At aylansa, kazıgına, degen kartlar.” - (Mehmet Ni- 
yazi — Sagış). 
“Babam “param az” dedi. / Anam “tuz man gaz’ de- 
dï.” - (Boztorgay). 

2. Ad vermek, adlandırmak. 
“Biz bizge biz dermiz, siz bizge ne dersiniz?” - (Folk- 
lor - Kelime oyunu). 
“Kalila : Bayram degenii, (Abselay'ga karap), sen 
aytkanıüday, şenlik tuwul mı ?” - (Müstecib Ülküsal - 
Bayram Şenligi). 


3. (Bir dilde) Karşılığı olmak, bir anlama gelmek; denil- 


a” 


mek. Romencede “mektepke” “şcoalâ” derler. 


“Ahmet : Menim tüşünceme ve anlayışıma köre 
bizim halkımız aüsız, oysız tuwuldır. (Oy - fikir de- 
mektir).” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 

4. (Herhangi bir) Ses çıkarmak. 


“Sararır mı kapısta, kün tiymese, / Ah, der m'edim 
artıüdan, can süymese? - (Boztorgay). 


5. Belli sözleri söylemek, telâffuz etmek. 


“Yazda turna keter mi, / Şeşmede suw piter mi? / 
Süygen son candan süy, / “Süydüm? demek yeter 
mi?” - (Boztorgay). 

“ “Bal, bal? demekmen avız tatlılanmaz.” — Atas. 
“Bal, bal” demekle ağız tatlılanmaz. 


6. Düşünmek, herhangi bir yargıya varmak, ummak, niyet- 
lenmek, istemek. 


“Borşka deseñ kız bolmaz, say parasın, alay. / Ketir 
kızı köriyim, al parasın alay.” - (Boztorgay). 


“Hak degenge akkan suwlar toktar.” - Atas. Hak di- 
yene akan sular durur. 


“Kün ozgarsam külkülermen diymen de, / Sürek 
ketmiy, mugaya, toktalaman.” - (M. Niyazi - Sagış). 


“Uçmagımız Yeşil Curt, bayragımız ciksiz kök / 
Bolsın, diymen.” - (Mehmet Niyazi - Sagış). 


7. (Olumsuz şekliyle) Şartlar ne olursa olsun aldırmamak, 
(ve bir işi yapmak). Kar cawın demedi, colga şıktı. 


8. bağ. O halde, şu halde. 


“Demek, bizde göüil bir, şenleniyik. / Şay bolsa, kel 
toy yasap üyleniyik.” - (Boztorgay). 


9. Bir işe kalkışmak. 
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DEMET 


“Erkek tıştan, apakay işten üy yasayım demeli.” - 
Atas. Erkek dışarıdan, kadın içeriden ev kurayım de- 
meli. 


10. Duyurmak, bildirmek, haber vermek. 
“Aş deseñ şabar, iş deseñ kaşar.” - Deyiş. Aş dersen 
koşar, iş dersen kaçar. 
e Aram elâl dememek — Menfaati için her çareyi ge- 
çerli görmek. 


e Degen - Denilen. “Millet degen ocak ta kardaşlıktır. 
İnsan / Ayrılmagan uruwday, her biri tuwgan bo- 
lir.” - (Mehmet Niyazi — Sagış); “Curt degen söziümen 
cürek tolmasa, / Ah, nasıl cürermen gurbet yaklar- 
da?” - (Bekir S. Çobanzade — Tuwgan Til). 

e Degende — Derken, ...diye davranırken. “Bödene bot- 
ka pişirgen, / Börikin otka tüşürgen. / Alayım, alayım 
degende, Parmaşıgın pişirgen.” - (Boztorgay). 

e Degendiy - Denilir gibi. “Men bazda bir, sen eş 
şalışmadan degendiy, ... onlardan köp süt işip cımırta 
aşap cüremiz.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 

e Degeni şıkmak - Dediği gerçekleşmek. 

e Degenim bolsın dep ograşmak - İnat etmek, dediğini 
yaptırmaya kalkışmak. 

e Degenine kelmek (Birewnlü ...) - Birinin daha önce 
dediğine hak vermek. 


e Deme ketsin — Anlatılması güç, anlatılamaz. 

e Demege kalmamak - Hemen. 

e Demege ketirmek — Doğrudan doğruya değil, dolayı- 
sıyla anlatmak. 

e Demek istemek - Bir şeyi anlatmak istemek. 

e Dep — Diye, diyerek. “Aytıtız menim anama, / Ba- 
şına al şal baylasın. / “Bebiyim saldat kett? dep / Ak 
koy kurban adasın.” - (Boztorgay). 


e ... Dep geşmemek - Önem vermek, üzerinde durmak. 
e Dese - bağ. İse. “Bugün bala şaga sabısı bolıp cüri- 
miz. Onlar deseñ ep şay.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 
e Diy - Fiilerin rivayet kipinin meydana getirilmesinde 
kullanılabilen söz : Oynay diy - oynuyormuş. “Onı 
biraz pirmaryege şakırtkanlar. Bir toprak meselesi 
bar diy mi, ne diy.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). — Bir 
toprak meselesi var mıymış, neymiş. 

e Gık dememek — Hiç karşı çıkmamak. 

e Keşe kündüz demiy — Deyim. a) Vaktin uygun olup 
olmadığına bakmadan. b) Sürekli olarak. 

e Koyanga kaş tazıga tut demek — Deyim. Tavşana 
kaç, tazıya tut demek. 

e Nedemek ? — Deyim. Olur mu ? 

e Ne dep ? — Deyim. Ne diye ? Niçin ? 

e Nuh der peygamber demez. — Deyim. Nuh der, pey- 
gamber demez; Kendi düşüncelerinden vazgeçmez. 

e Ok! demek — Deyim. Oh ! demek. 

e Paraga pul demi - Deyim. Paraya pul demez; çok ka- 
zanır. 

e Aman degenge kılış tiymez. — Atas. Aman diyene kı- 
lıç değmez. 


e Arabanıü taldasında cürgen it arabanı men 
süyriymen der. - Atas. Arabanın gölgeşinde yürüyen 
köpek arabayı ben götürüyorum der. 
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Rom. s. 1. A zice, a spune. 2. A numi, a denumi. 3. A se 
zice; a avea sensul de... 4. A scoate o vorbă. 3. 4 
pronunța. 6. A gândi, a intenționa. 7. A (nu) crâcni. 8. 
Conj. Deci, prin urmare 9. A se deda la... 10. A inştüinfa.. 


DEMET is. (Yun.>Türk.). Demet. Eşanl. baw, top. 
1. Bağ; bağlanarak oluşturulmuş deste. 
2. Bitki veya çiçek bağlamı. 


“Tabiattan toplanılgan çeçekten / Bek tüzüw bir 
demetsiü Yeşil Ada.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Eginler demet demet. / Kaşıü köziü kıyamet. / Men 
ketemen colıma, / Sen Alla*ga emanet.” - (Boztorgay). 


Rom. s. 1. Legătură, mânunchi. 2. Snop; buchet. 


DEMETLEMEK f. Demetlemek. 


Rom. v. A lega snopi; a inmânunchea. 
DEMETLENMEK f. Demetlenmek. 
Rom. v. A fi făcut snop. 
DEMETLETMEK f. Demet yaptırmak. 
Rom. v. A pune să facă snop. 

DEMETLİ s. Demetli. 

Rom. adj. 1. Cu snopi. 2. Făcut snop. 


DEMETŞİ is. Demetçi, demet yapan. 


Rom. s. Legâtor de snopi. 


DEMİR is. Demir. Var. temir. 


1. Demir elementi. Atom sayısı 26, sembolü latince adı 
ferrum’ dan Fe. 


2. s. Demirden yapılmış. 


“Elimde demir maşa, / Cezbede kawe taşa. / Meni 
biraz darılttın, / Nazlı kıymas köp yaşa.” - 
(Boztorgay). 


3. Bazı şeylerin demirden yapılmış parçası. 
4. Gemi çapası. 


e Demir atmak - a) (Gemi) Bir yerde çapasını atarak 
durmak. b) mec. Bir kimse bir yerde uzun süre kalmak. 


e İşlegen demir pas tutmaz. - Atas. İşleyen demir pas 
tutmaz. 


Türk Lehç. : Kırım. - demir; Nog., Karaçay Malkar. - 
temir; Moğ. - tömör; 

Rom. s. 1. Elementul chimic fier. 2. adj. De (din) fier; 
metalic. 3. Piesă de fier. 4. Ancorâ. 

DEMİRCİ is. Demirci. 

1. Demir eşya yapımcısı veya satıcısı. 

2. İnşaat demiri satıcısı. 


Rom. s. 1. Fierar, muncitor care prelucrează fierul; 
vânzător de articole metalice. 2. Vânzător de fier de 
construcție. 


DEMİRCİLİK is. Demircilik. 
1. Demiri işleme işi. 
“Tarla işlerin de köre, at ayvanlarnı da karay, 


kerekse, demircilik, dogramacılık işlerin de yasay.” - 
(I. Ziyaeddin - Ah man Of Masalı). 


2. Demircinin zanaatı. 


Rom. s. Fierârie. 1. Munca de prelucrare a fierului. 2. 
Meseria de fierar. 


DEMİRCOL is. Demir yolu; tren yolu. Eşanl. trencol 


“Tren kele sızgırıp,/ Demir colnı kızdırıp./ Nasip bol- 
sa kaytarmız / Bo künlerni ozdırıp.” - (Boztorgay). 


e Demircol işşisi - Demiryol işçisi, demiryolcu. (Rom. - 
Jeroviar). 
Rom. s. Linie ferată, cale ferată. 
DEMİR-KAPI (demir-gapı) is. 1. Demirkapı; akarsula- 
rın yolunda bulunan kayalık geçit. 


2. öz. is. Coğr. Tuna ırmağının Batı Karpatlarla Balkan 
dağlarının arasındaki kayalık geçidi. 


Rom. s. 1. Prag de apă curgătoare. 2. s. propr. Geogr. 
Porțile de Fier. 

DEMİR-KAZIK (demir-gazıg) öz. is. Astron. Demir- 
kazık; Kutup Yıldızı. Eşanl. Cetemen. 


Rom. s. propr. Astr. Steaua Polarâ. 


DEMİRLEMEK £. Demirlemek. 
1. (Kapı, pencere için). Demir kolunu yerine geçirip ka- 
patmak. 
2. (Gemi) Demir atmak. 
Rom. v. 1. A bara, a pune bara (la o uşă, la un oblon). 2. A 
ancora. 
DEMİRLİ s. Demirli. 
1. İçinde demir bulunan. 
2. (Gemi için). Demir atmış, demirlemiş. 
e Demirli beton - Demirli beton, betonarme. (Rom. - 
beton armat). 
Rom. adj. 1. Cu fier. 2. Ancorat. 


DEMİRPERDE öz. is. Tar. Demirperde. 
Rom. s. propr. İst. Cortina de Fier. 


DEMİR TALAŞI is. Demir talaşı. 
Rom. s. Şpan. 
DEMİCAN is. (İtal>Rom. Türk). Damacana. Var. 
damicana. 
“Siz maga bir araba agaş, bir kazan, bir oşak, bir 
demican may beriüiz.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet 
Ali — Tepegöz). 
Rom. s. Damigeanâ. 
DEMLEMEK f. Demlemek; çayı kaynar suya attıktan 
sonra renk ve koku vermesi için bekletmek. 
Rom. v. A fierbe ceaiul; a infuza ceaiul. 
DEMLENMEK f. Demlenmek; çay kaynadıktan sonra 
istenilen renk ve kokuyu bulmak. 


Rom. v. A se infuza ceaiul. 


DEMLETMEK f. (Çay) Demletmek. 


Rom. v. A pune să facă ceai. 

DEMLİ s. Demli, kaynayıp rengini, tadını bulmuş (çay). 
Rom. adj. (Ceai) Pregătit, infuzat 

DEMLİK is. Demlik; çay demletilen kap. 


Rom. s. İnfuzor de ceai. 


DEMOGRAFİYE is. (Fr.>Rom., Türk.) Demografi; 
nüfus bilimi. 


Rom. s. Demografie. 


DEMOKRAT (demokrat) is. ve s. (Yun>Fr., Rom., 


DENEMEK2 


Türk.). Demokrat; demokrasi yanlısı. 


“Kayanıñ artı Samsun, / Bal bolıp cerge tamsın. / 
Şimdi zaman demokrat, / Erkez süygenin alsın.” - 
(Boztorgay). 


Rom. adj. şi s. Democrat; adept al democrației. 
DEMOKRATİK s. (Fr.>Rom.Türk.) Demokratik; de- 
mokrasiye uygun. 


“Kart agasın, oñ ve sol begin ayırmakman demokra- 
tik idare sistemimen yakından tanışmış bolur.” - 
(Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


Rom. adj. Democratic. 
DEMOKRATLAŞMAK (demokratlaşmag) f. De- 
mokratlaşmak. 


Rom. v. 4 se democratiza. 


DEMOKRATTLIK (demokratlıg) is. Demokrasi. 


“Bin dokız yüz kırk dörtten soü, / Keldi bizge ilkba- 
har, / Demokratlık ornaşıp, / Boldık serbes, bahti- 
yar.” - (Enver Mahmut — Tarih sayfeleri). 


Rom. s. Democrafie. 


DEMOKRATSİYE is. (Fr.>Rom.). Demokrasi. 


Rom. s. Democrație. 


DENA s. (Fars. tenha). Tenha. Var. tena. 
1. Çok insan bulunmayan, kalabalık olmayan, ıssız (yer). 


“Toyga kelgen cemaat darkaldı. Şimdi saray işi de- 
na.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


2. Kenar, sapa, ıssız, sakin. 


“Teran sırdaşayık dep, aretin bir dena yaka şa- 
kırdı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adj. 1. Nepopulat, neaglomerat. 2. Retras, liniştit. 
DENELMEK f. Denenmek, denemek işine konu olmak. 


“Birköp seneler denelgen son, neday topraknıfi nege 
yaraycağı, katip işlense aruw mahsul berecegi 
bilingen.” - (M. V. Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


Rom. v. A se incerca; a se experimenta. 


DENEME, -W is. Deneme. 
1. Denemek işi, sınama. 

2. Deney, tecrübe. 

3. Taslak durumunda eser. 


4. Ed. Bir konuda yazarın kişsel görüşlerini anlatan yazı 
türü. 


Rom. s. 1. İncercare, experimentare. 2. Experienfâ, probă. 
3. Studiu, analiză, crochiu. 4. Lit. Eseu. 


DENEMEK! f. Denemek. 
1. Sınamak, niteliğini araştırmak. 


“Ciber cawşı köriyim, deniyim kişili. / Sora kıymas, 


bolmasın ökinişin.” - (Boztorgay). 


“Ulâ Rasim, berşi bizge zarlarnı, bahtımıznı 
deniyik.” - (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 
2. Girişimde bulunmak. 
Rom. v. 1. A încerca ceva, a proba. 2. A întreprinde o 
acfiune. 


DENEMEK? f. Görmek, farkına varmak, dikkat etmek. 
Var. dehemek. 


523 


DENENMEK 


“Deüegen bolsa, menim üylenecek caşka bugünki- 
sindây darbukalı toy yasamak taraftarı bolmaganım 
anlagansıüdır.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


“Sen bir şiy körmiysiü mi ? Eş bir şiy denemiysifi mi 
? Dıkkatman kara maga, aşlıktan benzim solgan yok 
mı ?” - (Altay Kerim — Kâniye). 

Rom. v. A vedea, a băga de seamă. 

DENENMEK f. Denenmek, deneme yapılmak. 

Rom. v. A fi experimentat, a fi încercat; a se experimenta. 

DENETMEK f. Denetmek, deneme yaptırmak. 

Rom. v. A pune sâ experimenteze, sâ incerce. 

DENEY is. Deney. 

Rom. s Experienfâ, experimentare . 

DENGE is. Denge. 


e Dengesin buzmak — Dengesini bozmak. (Rom. — a 
dezechilibra). 


Rom. s. Echilibru. 
DENGELEME, -W is. Dengeleme. 


Rom. s. Echilibrare. 


DENGELEMEK f. Dengelemek. 
Rom. v. A echilibra. 
DENGELENMEK f. Dengelenmek. 
Rom. v. A se echilibra. 

DENGELİ s. Dengeli. 

Rom. adj. Echilibrat. 

DENGESİZ s. Dengesiz. 

Rom. adj. Dezechilibrat. 
DENGESİZLİK is. Dengesizlik. 
Rom. s. Dezechilibru. 
DENİLMEK f. Denilmek. 

1. Ad verilmek. 


“Köyniü kıbla betinde Halim bay denilgen bir kişi 
bar edi.” - (M. V. Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


2. Söylenmek, anlatılmak. 


“Barlınıi kiyfí okelgeşi carlınü canı şıgar 
denilgendiy, şimdiki caşlarnıi kiyfi kelgeşi, biz 
kartlarnıü sabırtaşımız çatlaycak.” - (Mehmet Vani 
Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


Rom. v. 1. A fi denumit. 2. A se povesti; a se spune. 
DENİŞ is. > Dehiş. 

DENİŞME, -ÜW is. > Deñişme. 
DENİŞMEK f. > Defiişmek. 

DENİZ is. > Dehiz. 


DENK is. ve s. Denk. Var. deňk, ten. 
1. Ağırlık veya değer bakımından eşit olan. 
2. mec. Uygun , nitelik yönünden eşit olan. 


“Suwga tüşken kum serper, “vay öldim? der. / Dün- 
yada dengin tapmagan “kül boldım? der.” 
(Boztorgay). 
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“İlle Nogay bikemnifi yoktır dengi, / .. Omaş uvsa, 
sel eter yerni kökni.” - (Ali Osman Toktamaz — Ötken 
Aylar). 


e Ayagın denk basmak - Dikkatli davranmak. 
e Dengine ketirmek - Uygun duşurmek, rastlatmak. 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Karaçay Malkar. - teñ; Moğ. - 
tentsüü, tentüü; 


Rom. s. şi adj. 1. Egal, echivalent. 2. Seamân, pereche, 
egal. 


DENKLEM is. Mat. Denklem. 
Rom. s. Mat. Ecuafie. 
DENKLEME, -W is. Denkleme. 
Rom. s. Echilibrare, echivalare. 
DENKLEMEK f. Denklemek. 
Rom. v. A echilibra, a echivala. 
DENKLEŞMEK f. Denkleşmek. 


Rom. v. A se echilibra, a se echivala. 


DENKLEŞTİRMEK f. 1. > Denklemek. 
2. Bir şeyin, gerekli miktarını bulup tamamlamak. 


Rom. v. 1. A echilibra, a echivala. 2. A completa o 
cantitate, o sumă până la valoarea necesară; a întregi. 
DENKLİK is. Denklik. 


Rom. s. Echivalenjâ. 


DENMEK f. Denmek, denilmek. 
1. Ad verilmek. 


“Bunların alayın biz “teşkilât” dengen ve bizim 
köyimizde de kurulgan toplılık astında yasa- 
yabilirmiz.” - (Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 

2. Söylenmek, sözü edilmek. 


Rom. v. 1. A se zice, a se denumi. 2. A se spune, a se vorbi. 


DENEME, -W is. > Deneme, -w. 


DENEMEK f. Farkına varmak, dikkatine ilişmek. Var. 
denemek”. 


“Deüegen bolsaü, menim, üylenecek caşka bugünki- 
sinday darbukalı toy yasamak taraftarı bolmaganım 
anlagansıüdır.” - (Necip H. Fazıl — Caş Fidanlar). 


Rom. v. A băga de seamă, a remarca. 
DENİŞ is. Değiş, bir şey verip yerine başka bir şey alma; 
trampa. 


“Ey, şingene, kel mında deüiş yapayık, mınaw 
üstimde urbamnı men saga beriyim, sen de maga 
koltugıüdakı şalgıfi man urbalarıi ber, diy.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut — Bozcigit). 


Rom. s. Schimb, trampă, troc. 

DENİŞİK s. Değişik. 

1. Değiştirilimiş. 

2. Bir başka türlü. 

3. Başka başka, çeşitli. 

Rom. adj. 1. Schimbat, modificat. 2. Diferit, altfel. 3. 
Variat. 

DENİŞİKLİK is. Değişiklik. 

1. Değişme, değişmek işi. 

2. Değişmenin sonucu, fark. 


Rom. 1. Schimbare, modificare. 2. Diferenţă. 
DENİŞİLMEK f. Değişilmek 

1. Değişim olmak 

2. Değiş, alışveriş yapılmak. 


Rom. v. 1. A se produce schimbare. 2. A se face schimb de 
ceva. 


DENİŞİM is. Değişim. 
Rom. s. Schimbare; transformare. 
DENİŞKEN 1. s. Değişen, sık sık değişen. 
2. is. Mat. Değişken. 
Rom. 1. adj. Schimbâtor, variabil. 2. s. Mat. Variabilâ. 
DENİŞKENLİK is. Değişkenlik. 
Rom. s. Variabilitate. 
DENİŞME, -ÜW is. Değişme; değişiklik. 
“On - onbeş, yıgrım sene işinde, yüz senede bolma- 


gan deişmeler meydanga keldi.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. s. Schimbare.. 


DENIŞMEK f. Değişmek. 
1. Başka bir biçime girmek. 


2. Yerine başka şey veya kimse gelmek (nöbet alıp ver- 
mek). 


3. Karşılıklı alıp vermek, takas yapmak. 


“Kel dülber körişiyik, / Al cawlık denişiyik. / Eger 
meni begenseh, / Bir tastan suw işiyik.” - 


4. Değiştirmek. 
5. mec. (Olumsuz biçimiyle) Çok değer vermek. 


“Tayım atka denişmem, tayım taydır, alay. / Özim 
carlı bolsam da, gönlim baydır, alay.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 1. A se schimba; a varia. 2. A se înlocui. 3. A face 
schimb. 4. A-şi schimba (ceva). 5. fig. (İn forma negativă). 
A acorda o mare valoare; a nu schimba ceva pentru nimic 
in lume cu un altul. 


DENİŞMEKLİK is. Değişiklik. 
“Ama bo başıma kelip geşkenler hayatımda bir 


deüişmelikke sebep boldı diyebilirmen.” - (Acemin 
Baubek — Manalı Bir Ders). 


Rom. s. Schimbare; transformare. 
DENİŞTİRİLMEK f. Değiştirilmek. 

Rom. v. Forma pasivă de la değiştirmek. 
DENİŞTİRME, -ÜW is. Değiştirme. 

Rom. s. Acțiunea de deüiştirmek. 
DENİŞTİRMEK f. Değiştirmek. 

1. Başka bir biçim vermek, değişikliğe uğratmak. 


“Eyüp : (Sözün ve tawrın dehiştirip) Anay, saga bir 
ricam bar.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Toy). 


2. Bir şey vey kimseyi bulunduğu yerden başka bir yere 
almak. 


3. Bir şeyi verip karşılığında başka bir şey almak. 
4. Bir şeyi bırakıp yerine başka bir şey almak. 


e Awa dehiştirmek - İklimi değişik bir yere gidip bir 
süre oturmak. 


DENİZCİLİK 


e Awız deüiştirmek - Önce söylediğini daha sonra baş- 
ka türlü anlatmak. 


Rom. v. 1. A schimba, a modifica, a transforma. 2. A-i 
schimba locul, a muta. 3.-4. A preschimba, a înlocui. 
DENİŞTİRTMEK f. Değiştirtmek. 


Rom. v. fact. A pune sâ schimbe. 


DENİZ is. Deniz. Var. deniz. Eşanl. derya. 


1. Yer kabuğunun çukur bölümlerini kaplayan, birbirleriy- 
le bağlantılı, tuzlu su kütlesi; bu su kütlesinin belirli bir 


parçası. Karadeüiz. Azaw defizi. Marmara dehizi. 
Akdeüiz. 


“Köstenci büyük kasaba,/ Kün tuwar deniz./ Asker- 
lik degen kıyın şiy, / Soldırar beniz.” - (Boztorgay). 


“Öküne deiz köpüre, / Ökürüklü cekire. / Yerniü 
kara betine / Turmay şap şap tüküre.” - (Şevki 
Bektöre — Kırım Cagaları). 


2. mec. Sınırsız genişlik. 
e Deüiz kurtı - Tecrübeli denizci. 


e Defiiz tutmak - Deniz üzerinde sallantıdan etkilen- 
mek. 

e Deüizde kum, onda para — Deyim. Çok paralı kimse- 
dir. 

e Dehiz dalgasız, kız sewdasız bolmaz. - Atas. Deniz 
dalgasız, kız sevdasız olmaz. 


e Deüizdeki balıknıü pazarlıgı bolmaz. - Atas. Deniz- 
deki balığın pazarlığı olmaz. 


e Deüizge tüşken cılanga sarılır. - Atas. Denize düşen 
yılana sarılır. 


e Defiz suwı ne işilir, ne geşilir.” - Atas. Deniz suyu ne 
içilir, ne geçilir. 

e İt awlamakman deüiz bulanmaz. - Atas. Köpeğin 
havlamasıyla deniz bulanmaz. 


Türk Lehç. : Kırım. - deñiz; Moğ. - tenggis, tenges; 


Rom. s. 1. Mare, intindere vastâ de apâ sâratâ. 2. fig. 
Vastitate, imensitate. 


DENİZALTI is. (Türk.). Denizaltı. 


Rom. s. Submarin, navă submarină. 


DENİZ-ANASI is. Deniz anası; yumuşak, saydam, yas- 
sı bir su hayvanı. 


Rom. s. Meduzâ, specie de animal marin. 


DENİZ-ASTI s. Deniz altı. 


Rom. adj. Submarin, subacvatic. 


DENİZ-ATI is. Deniz atı. (Lat. Hippocampus 
hippocampus). 

Rom. s. İht. Cal de mare. 

DENİZ-BİLİMCİ is. Deniz bilimci. 

Rom. s. Oceanograf. 

DENİZ-BİLİMİ is. (Türk.). Deniz bilimi. 

Rom. s. Oceanografie. 

DENİZCİ is. Denizci. Eşanl. gemici. 


Rom. s. Marinar, navigator. 


DENİZCİLİK is. Denizcilik. 
1. Denizlerde sefer yapma işi. 
2. Denizle ilgili meslek. 
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DENİZ-COLI 


Rom. s. 1. Navigație. 2. Marinârie. 


DENİZ-COLI is. Denizyolu. 


Rom. s. Linie maritimâ. 


DENİZ-FENERİ is. Deniz feneri. 

Rom. s. Far maritim. 

DENİZ-KIZI (dehiz qızı) is. Masal ve Mitol. Deniz kı- 
zı. 

Rom. s. Mitol. Sirenâ. 

DENİZ-KULAGI (dehiz qulağı) is. Coğr. Kulak, deniz 
kulağı. 

Rom. s. Lagunâ. 

DENİZ-KURTI (detiz qurti) is. mec. Deniz kurdu; 
tecrübeli denizci. 


“Balıkşılar, kavmi yagından tatar, ermenni, urım; 
römen bek az. Zanaat yagından : deñiz kurtları, 
deiz kurtları bolmaga azirlengenler, caş balıkşılar 
..” - (Yaşar Memedemin — Amerikanlar Kelmediler). 


Rom. s. fig. Lup de mare. 

DENİZ-KUŞI (dehiz guşı) is. Martı. 

Rom. s. Ornit. Pescâruş. 

DENİZ-TUTMASI is. Deniz tutması. 

Rom. s. Rău de mare. 

DENİZ-YILDIZI is. Deniz yıldızı; yıldız biçiminde 
deniz hayvanı türü. 


Rom. s. Stea de mare, specie de animale marin. 
DENK is. ve s. > Denk. 


DEP zf. Diye, diyerek. 
2. Sanarak. 


“Müsteceb?*in nenesi Katife cengiy, balası kan işinde 
bolganından, özin ewlâdın tanıyalmadı. Cüregine bir 
temir parşası rastlap şo anda ölgen Ercan'nı körip 
balam ölgen dep bayıldı. — (Altay Kerim — Marebe 
Batlıgı) 


Rom. 1. adv. Zicând. 2. Crezând. 


DEPOU is. (Fr.>Rom., Türk.) Depo; lokomotiv, tren ve 
tramvay vagonlarının park ve bakım yeri. 


Rom. s. Depou. 


DEPOZİT is. (Fr.>Rom., Türk.) Depo; mal muhafaza 
edilen yer. 


Rom. s. Depozit. 


DEPREM is. Deprem. Eşanl. zelzele. Var. teprem. 


Rom. s. Cutremur de pământ, seism. 


DEPRENMEK f. Kımıldamak, sarsılmak. 


“Top sesinden cerler, kökler deprenip, / Bek köp 
üyler temelinden devrildi.” - (Memet Nüzet — Kanlı 
Sene, 1914 Senesi). 


Rom. v. A se cutremura; a se clâtina. 
DEPTER is. — Defter. 


DEPUTAT is. (Rom.). Milletvekili. 
Rom. s. Deputat. 


DERCAN is. > Delcan. 
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“Suwga gemi saldırdım, karaga dercan, / Cuwurup 
yelken cayayım, aralaş Nurcan.” - (Boztorgay). 


DERE is. Dere. 
1. Küçük akarsu ve bunun yatağı. 


“Cayaw dereden geştim, / Salkın suwundan iştim. / 
Lâyık bir yar tapkan son / Eski yardan bazgeştim.” - 
(Boztorgay). 


2. Sellere yatak olan uzun çukurluklar. 


“Cawın cawdı sel boldı, / Derelerge suw toldı. / Bizim 
ayrılmamızga / Duşmanlar sebep boldi.” - 
(Boztorgay). 


e Dere tepe tüz ketmek — Birçok engeller aşarak yol al- 
mak. “Dere tepe tüz ketken, altı ay bir küz geşken.” - 
(Boztorgay). 


e Dereden tepeden konışmak - Rastgele şeyler üze- 
rinde konuşmak. “Kişiler toplaşalar, awadan sudan, 
dereden tepeden konışalar.” - (Nevzat ve Nermin Yu- 
suf - Nasrettin Hoca). 


e Yetmiş eki dereden suw ketirmek - Deyim. Bahane- 
ler gösterip kendini haklı göstermeye çalışmak. 


e Dereni körmeden balaklarıü türme. — Atas. Dereyi 
görmeden paçalarını sıvama. 


Rom. s. 1. Pârâu. 2. Albie, matcâ a apelor curgâtoare 
temporare; vale 


DEREBEK is. > Derebeyi. 


DEREBEYİ is. (“Töre-beyi” sözünden). Tar. Derebeyi. 
Var. derebek. 


1. Eskiden, bir bölgede yasaları (töreleri) uygulamakla 
görevli kimse. 


“Babañ caşlıgında yedi derebek öltrdi, Kırım'dan 
çıkıp ketmedi.” - (I. Ziyaeddin — Çora Batır). 


2. Parçalanıp dağılmış bir devlet düzeninde, bir bölgenin 
sahibi ve mutlak yöneticisi. 


Rom. s. 1. înv. Staroste; ataman. 2. Feudal, senior. 


DEREBEYLİK is. Derebeylik. 

1. Derebeyi olma durumu. 

2. Derebeyi ile yönetilme düzeni. 

3. Derebeyi yönetimindeki bölge. 

Rom. 1. Rangul de feudal. 2. Feudalism. 3. Feudâ. 

DERE BOYI ŞAYIRI is. Dere ve göllerin, su taşkınla- 
rına uğrayan kıyı düzlükleri. 


“Süwüt, kawak ve taa başka ösimlikler yetişken suw 
kenarlarındakı yerlerge dere boyı şayırı derler.” - 
(Okuma Kitabı - IIT). 


Rom. s. Luncă. 


DERECE is. (Ar. derece). Derece. 
1. Basamak, aşama, ölçü. 


“İygilik içün sebepçi bolmak bir derecege kadar 
arüw, lâkin sizinkindiy tuwıl.” - (Necip H. Fazıl — 
Cawşılık). 


“Ursacıgar batır o memlekette birkaş vakıt kalıp, 
son derece istekmen, yasalmakta bolgan baraj 
işlerinde şalışkan... “ - (Boztorgay). 


2. Fiz. Isı ölçme birimi. 
3. Termometre, ısı ölçme aleti. 
4. Mat. Açıları ölçme birimi. 


5. zf. Denli, kadar. O derece / kadar kıymetli. 

Rom. s. l. Treaptâ, nivel, măsură. 2. Fiz. Grad. 3. 
Termometru. 4. Mat. Grad. 5. adv. Atât de, aşa de. 
DERECELEMEK f. Derecelemek. 

Rom. v. A grada. 


DERECELİ s. Dereceli. 
Rom. adj. Gradat. 


DEREN s. ve zf. Derin. 
1. Dibi yüzeyinden veya ağzından uzak olan. 


“Şorabayşık bolsa boladır ya, / Kırk kulaş deren ku- 
yudan iyilmeden suw ala.” - (Boztorgay). 


2. Uzun süren. Deren nefes. 


“Kök karara, cel arta, / Tolkunlarnı kabarta. / Tınış 
tınış cermen kök / Deren solıp iç tarta.” - (Şevki 
Bektöre — Kırım Cagaları). 


3. mec. Ayrıntıları dikkate alan, titiz. Deren akıl. Deren 
araştırma. 


4. mec. Çok bilgili olan. 

5. zf. mec. Çok içten gelen. 

6. is. mec. Dip. “Para saranda, suw derende.” - Atas. 
7. s. Aşağılara kadar olan, süren. 


“Sagınsam derya geşermen, deren balşık. / Ölsem 
közim ketecek cumılmay, aşık.” - (Boztorgay). 


8. is. mec. İç. 


“Aytaberseü iş dertim derenge kuwa. / Şın deryası 
bola da, bogazdan buwa.” - (Boztorgay). 


e Derenden - Derinden. a) En ince ayrıntısına kadar. b) 
Uzaklardan. c) İçten. “Ah, ettim men derenden, / Ca- 
nım köşti yerinden. / Men, ah, demiy kim desin? / 
Yarem uştu elimden.” - (Boztorgay). 


e Para saranda, suw derende - Atas. Para cimride, su 
derinde. 


Rom. adj. 1. Adânc. 2. (Despre respirafie) Profund, adânc, 
de lungă durată. 3.-4. (Despre gândire şi gânditori) 
Profund, atent, cuprinzător. 5. adv. Din adâncuri, din 
profunzime. 6. s. Fund. 7. adj. Până în adâncuri. 8. s. 
İnteriorul, mijlocul a ceva. 

DERENCE zf. Derince, biraz derin. 


Rom. adv. Cam adânc. 


DERENLEŞMEK f. Derinleşmek. 

1. Derin duruma gelmek. 

2. mec. (Düşünceler) Ayrıntılı ve temelli hale gelmek. 

3. mec. (Ses) Gitgide az duyulmak. 

Rom. v. 1. A se adânci. 2. fig. A se aprofunda. 3. fig. 
(Sunetele) A se stinge, a se auzi din ce în ce mai slab. 
DERENLEŞTİRMEK f. Derinleştirmek. 

Rom. v. 1. A adânci. 2. fig. A aprofunda. 


DERENLİK is. Derinlik. 


“Cografya bizge çaypala çaypala köpürgen, 
taşkan deüizlerni, mawı kölgeli daglarnı, deüizlerniü 
derenligini, daglarıü büyüklügini ögretti.” - (Çelebi 
Cihan - Karılgaçlar Duası). 


Rom. s. 1. Adâncime. 2. fig. Profunzime. 


DEREOTI is. (Türk.) Bot. Dere otu. (Lat. Anethum 
graveolens). 


DERMANSIZLIK 


Türk Lehç. : Kırım — taragot, darağut (dereotu ise kere- 
viz anlamındadır). 


Rom. s. Bot. Mârar. 


DERGİ is. Dergi, mecmua. 

Rom. s. Revistă. 

DERHAL zf. (Fars. der+Ar. hal). Derhal, hemen, çabu- 
cak. 


“Ayırmaknı özüniü eñ meşru hakkı bilir. İstibdat 
karşısında derhal isyankâr alışır.” - (Necip H. Fazıl - 
Kiyew Konuşması). 


Rom. adv. İmediat, îndată. 


DERİ is. Deri Var. teri. 


Rom. s. Piele. 


DERİLMEK f. (Esk. Türk.) Derilmek, toplanmak. 


Rom. v. A se aduna, a se strânge. 


DERİN s. Derin. Var. deren. 


“Kurtveli, başi bir yaka iyilgen, işke kirer. 
Kolundakı tırnakopın atar. Derin derin iüler.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Kırım). 


e Allah kerimdir, kuyusı derindir. - Deyiş. Allah ke- 
rimdir, kuyusu derindir. 
Rom. adj. Adânc; profund. 


DERLEME, -W is. Derleme; seçip toplama. 


Rom. s. Culegere. 


DERLEMEK f. Derlemek; seçip toplamak. 


Rom. v. A culege. 


DERMAN is. (Fars. derman) Derman. 
1. Güç, takat. 
2. mec. İlâç. 


“Suwda arman bolir mı, / Ayda orman bolır mı? / 
Sewda hastalarına / Acep derman bolr mı?” - 
(Boztorgay). 


3. mec. Çıkar yol, çare. 


“Cürekleri âwlikken can talaşkan marazmız. / Bek 
tırışıp çalışsak belki bir derman bolir.” - (Mehmet 
Niyazi — Sagış). 


“Halkın dertimen canmak, onı sade sermek ve 
tüşünmek tuwuldır, asıl bu dertlerge derman, çare 
tapmaktır.” - (Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 


e Derdin caşırgan derman tapmaz. — Atas. Derdini 
gizleyen derman bulamaz. 


Rom. s. l. Putere, forță. 2. fig. Leac, medicament, 
doctorie. 3. fig. Remediu, soluție. 


DERMANLI s. Dermanlı, kuvvetli. 
Rom. adj. Puternic; capabil. 


DERMANSIZ s. ve zf. Dermansız. 

1. Gücü kalmamış, takatsız. 

2. mec. Çaresiz. 

Rom. adj. şi adv. 1. Epuizat, sleit de puteri. 2. fig. Fără 
leac, incurabil. 

DERMANSIZLIK (dermansızlıq) is. Dermansızlık, 
güçsüzlük. 


Rom. s. Lipsă de putere; epuizare, sleire. 
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DERMEK 


DERMEK f. (Esk. Türk.) Dermek, toplamak. 


Rom. v. A aduna, a strânge, a reuni. 


DERNEK is. Dernek, cemiyet. 


Rom. s. Societate, asociație, cerc. 


DERS is. (Ar. ders). Ders. 


1. Okulda bir öğretmen gözetiminde belli bir programa 
göre sürdürülen eğitim ve terbiye işi. 


2. Bu iş için ayrılan süreler. 


3. Öğrencilerin öğrenmek zorunda oldukları bilgiler ve 
hazırlamaları gereken ödevleri. 


“Kimya (nakıştan başın köterip): Siz oynagaçı ders- 


leriğizge çalışınız taa.” - (M. V. Yurtsever - Ödelek). 
4. mec. Nasihat, öğüt. 
5. mec. Bir olaydan edinilen tecrübe, alınan ibret. 


“Geşmiş künlerden teran ders almadı mı endi ? 
Her şiyni maalimen etmege kara taa ya !” - (Necip H. 
Fazıl - Cawşılık). 


e Ders almak - a) Bir kimseden bilgi edinmek. b). Bir 
olaydan tecrübe kazanmak. 


e Ders bermek - a) Öğretmek. b) mec. Sertlikle yola ge- 
tirmek. 


e Ders şalışmak - Ders çalışmak. 

e Dersin yapmak - Dersini hazırlamak. 
Rom. s. 1. Curs. 2. Durată a unei lecții; oră (de şcoală). 3. 
Temă şcolară. 4. fig. Povafâ. 5. fig. Pildâ, învățătură. 
DERSHANE is. (Ar.derstFars. hane). Dershane, sınıf. 
Eşanl. sınıf, sınıp. 


Rom. s. Clasă, sală de cursuri. 


DERT is. (Fars. derd). Dert. 
1. Üzüntü. 


“Kaya tübün ot bastı. / sabanımnı tot bastı. / Seni 
süygenden beri / Cüregimni dert bastı.” - 
(Boztorgay). 


“Men de şaştım, neçün dertli bolaman? / Bo dertni 
men kaydan aldım? Kaydayman? - (Mehmet Niyazi — 


Sagış). 
2. Hastalık, ağrı. 


“Bek razıman babayım, / Doktorlarga karattıü, / 
Dertime derman tapmay / Anayımnı cılattı.” - 
(Boztorgay). 


3. Sorun, kaygı, problem. 


“Tuna akar...Hiç toktamay, eglenmiy / Asırların 
derdin taşır deüizge.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Arkadaşlar, köremiz ke alayımız halkımızı türlü 
dertlerimen canamız.”- (M. Ülküsal— Bayram Şenligi). 


e Biti dertke deva — Her sıkıntıyı yok eden. 

e Bogaz derdi — a) Geçim sıkıntısı. b) Yemek hazırla- 
mak işi. 

e Bütün derti... — Bütün istediği. 

e Dert anlatmak - Derdini dökmek. 


e Dert ortagı - a) Kader yoldaşı. b) Sırdaş kimse; arka- 
daş. 


e Dertin kozgamak - Derdini kurcalamak. 


e Dertin teşmek — Derdini hatırlatıp yeniden üzülme- 
sine sebep olmak. 
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e Dertin tökmek - Derdini anlatmak. 


e Dertine küymek — Derdine yanmak, dertlerine üzül- 
mek. 


e Dertine tüşmek (Bir şiyniü ...) - Bir işi gerçekleştir- 
menin yollarını aramak. 

e Dertsiz başın dertke tıkmak — Derdi yokken, üzüntü 
veren bir işe girişmek. 

e Eski dertni kozgamak — Eski derdini kurcalamak. 


e İşine dert bolmak - Bir şeyi yapamamaktan dolayı 
üzülmek. 


e Balaban başı balaban derti — Atas. Büyük başın bü- 
yük derdi (olur). 


e Borc uzasa kalır, dert uzasa alır. — Atas. Borç 
geçikirse kalır, dert uzarsa alır. 


e Dert cılatır, aşk cırlatır. — Atas. Dert ağlatır, aşk yır- 
latır. 


e Dertii bolmasa sölen, borcıfi bolmasa üylen. — Atas. 
Derdin yoksa konuş, borcun yoksa evlen. 


e Dertin caşırgan dermanın tapmaz. - Atas. Derdini 
gizleyen dermanın bulamaz. 


e Dertli deliden köp sölenir. - Atas. Dertli deliden çok 
konuşur. 


e Eşki can dertinde, kasap may dertinde. — Atas. Keçi 
can derdinde, kasap yağ derdinde. 


e Et kirgen cerge dert kirmez. — Atas. Et giren yere 
dert girmez. 


e Her başıü özine köre derti bar. — Atas. Her başın 
kendine göre derdi var. 


e Mart ayı dert ayı. — Atas. Mart ayı, dert ayı. 


e Terekni kurt, kişini dert sakatlar. — Atas. Ağacı 
kurt, kişiyi dert kemirir. 


Rom. s. 1. Necaz, belea. 2. Boală, suferință. 3. Grijă, 
problemă, dificultate. 


DERTLENDİRMEK f. Dertlendirmek, dertli etmek. 


“Zaten bayramda alemni cılatmak, dertlendirmek ne 
kerek ya ?” - (Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


Rom. v. A amâri, a mâhni. 


DERTLENME, -ÜW is. Dertlenme, 


Rom. s. Amârâre. 


DERTLENMEK f. Dertlenmek, kaygılanmak. 

Rom. v. A se amâri, a se necâji. 

DERTLEŞMEK f. Dertleşmek; karşılıklı olarak birbiri- 
ne dertlerini anlatmak. 


Rom. v. A-şi spune necazurile unul altuia. 


DERTLİ s. Dertli, derdi olan. 


“Küldürgen cılatkan tildir. / Yar alifini maga bildir. / 
Bir sen ayt, bir men aytayım, / Bakayık dertli 
kimdir?” - (Boztorgay). 
e Dertli baş - Dertli kişi. 
e Dertli bolmak - Dertlenmek. 

Rom. adj. 1. Necâjit. 2. Suferind. 3. fig. Plin de griji. 


DERTSİZ s. Dertsiz, derdi olmayan. 


e Dertsiz başın? dertke tıkma. - Deyim. Dertsiz başını 
derde sokma. 


Rom. adj. Fârâ griji, fârâ necazuri. 


DERTSİZLİK is. Dertsizlik. 


Rom. s. Lipsâ de griji, lipsă de necazuri. 


DERTTEŞ is. Dert ortağı. 


“Aldım tuman, canım caw, / Göz yaşım deüiz, / 


Cangız kaldı dertteşim / Demedihiz.” - (Ekrem Meh- 
met Ali — Bülbül Sesi). 


Rom. s. Pârtaş de suferințe. 


DERMWİŞ is. (Fars. derviş). Derviş. 


1. Bir tarikata bağlı olup, tarikatının yasalarına göre yaşa- 
yan kimse. 


“Aci Mekke'de, derwiş tekkede yaraşır.” - Atas. 


2. Yoksulluğu ve çilekeşliği benimseyip kendini ibadete 
vermiş kimse. 


“Keteyatkanda, mezarlıgıi dogrısında, balanıi 
aldına bir derviş şıga. Derwiş mezarlıktan bir awış 
toprak bere balaga. ...” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet 
Ali — Tepegöz). 

e Dervwiş aşı tilge dâri. — Deyim. Derviş aşı dile ilâç. 

e Derwişke “Bagdatta bedawa pilâw” bar degenler, 
“sayı bolsa uzak tuwul” degen. - Deyim. Dervişe 
“Bağdat'ta bedava pilâv var” demişler, “doğruysa uzak 
sayılmaz”, demiş. 


e Aci Mekke'de, derwiş tekkede yaraşır. — Atas. Hacı 
Mekke'de, derviş tekkede yakışır. 


Rom. s. 1. Derviş, adept al unei secte; călugăr musulman. 
2. fig. Ascet musulman. 

DERWİŞLİK is. Dervişlik. 

Rom. s. Dervişie; viafâ de derviş. 

DERWİZA is. Spor. Kırım Tatar güreşleri organizasyo- 
nu. (Cafer Seydahmet bey hatıralarında dervizaların son- 
baharda medresede okuyan talebelere yardım toplamak 


maksadıyle yapıldığını anlatır. Sovyet devrinde ise sonba- 
harda mahsul bayramının bir parçası olarak yapılırdı). 


Türk Lehç. : Kırım. - derviza; 
Rom. s. Sport. Galâ de lupte tâtâreşti. 


DERYA is. (Fars. derya). Derya. 
1. Coğr. Deniz; okyanus. 

“Deryadan işilmez, ewlâttan geşilmez.” - Atas. 
2. Çok büyük göl veya akarsu. 


“Derya taşkan, suw salkın, / Kel işiyik yar. / Cuma 
güni üylenden son / Körişiyik yar.” - (Boztorgay). 


3. mec. Bir şeyin bol olduğu yer. 


“Aytaberseü iş dertim derenge kuwa, / Şın deryası 
bola da, bogazdan buwa. - (Boztorgay). 


e Derya dez - Çok büyük bir su. 


Rom. s. 1. Geog. Ocean, mare 2. İmensitate de apă. 3. fig. 
Abundentâ, belşug de ceva. 


DESPOT is. (Fr.>Rom., Türk.). Despot. 
Rom. s. Despot. 


DESPOTLİK (despotlıg) is. Despotlık. 


Rom. s. Despotism. 


DESTAN is. (Fars. destan). Ed. Destan. 
1. Milletlerin tarih sahnesine çıktığı devirlerde yaşadığı 


DESTELEMEK 


büyük olayları konu eden şiir türü; bu türde yaratılmış bü- 
yük manzum eser; epope. İlyada destanı. Oguz han des- 
tanı. Manas destanı, 


2. Yakın zamanların tarihi olaylarını ve kişilerin kahra- 
manlıklarını konu eden uzun şiir türü. 


“İstiymen özüni her yakta körmek, / Her yerde 
inciden destanlar örmek.” - (Bekir S. Çobanzade - 
(Tuwgan Til). 


3. Dobruca Tatar halk şiiri geleneğinde ölenin ağzından 
ölümü, yakınlarıyla helâlleşmesi ve vasiyetinin anlatıldığı 
şiir türü. Emrulla destanı. Perihan destanı. 


“Arkadaşım, dostım bolgan / Bo destannı dinlesin. / 
Perihan kız vefat etken. / Allah rahmet eylesin...” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Lit. 1. Epopee. 2. Poem; baladă; legendă. 3. (İn 
literatura popularâ tâtarâ dobrogeanâ). Poezie liricâ in 
care sunt redate din gura subiectului trăirile omului in 
ultimele ceasuri ale vieții lui. 


DESTANCI is. Ed. Destan yazan veya anlatan kimse; 
destancı. 

Rom. s. Autor sau narator de epopee, respectiv de balade 
sau de bun rămas al unui muribund. 
DESTANLAŞMAK (destanlaşmaq) f. Büyük kahra- 
manlık ve başarı göstermek. 

Rom. v. A da dovadă de acte eroice, demne de relatat în 
legende. 

DESTANLAŞTIRMAK (destanlaştırmaq) f. Destan- 
laştırmak. 


Rom. v. A relata in legende, a legendariza. 


DESTANSI s. Destansı, destan niteliğinde olan; epik. 
Rom. adj. Epic; de legendă. 


DESTE! is. (Fars. deste) Deste. 
1. Demet, bağ. 
2. Üst üste konulmuş nesneler dengi veya paketi. 


“Mendilim deste deste, / Meni babamdan iste. / Eger 
babam bermese, / Calbar Alla'dan iste.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. 1. Buchet, snop, legătură. 2. Teanc, pachet. 


DESTE! is. (Fars. desti) 1. Testi. 
2. Bir testinin alabileceği miktar. 


“Ungariya çeşmesinden, anayım, / Men bir deste suw 
iştim. / Caş canımnı bomba kıydı, anayım, / Dünya- 
dan bazgeştim.” - (Boztorgay). 


e Deste taşka urulsa, “vay desteniü aline’, taş destege 
urulsa, gene “vay destenifi alne’ degenler.” - Atas. 
Testi taşa çarparsa, vay testinin haline; taş testiye çar- 
parsa, gene vay testinin haline, demişler. 


Rom. s. 1. Ulcior. 2. Cantitate de lichid care poate fi pus 
intr-un ulcior. 


DESTEK is. (Fars. destek). Destek. 
1. Dayanak. 

2. mec. Yardımcı. 

Rom. 1. Suport. 2. fig. Sprijin. 


DESTEKLEMEK f. Desteklemek. 


Rom. v. A sprijini, a susfine. 


DESTELEMEK £. Destelemek. 
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DESTİ 


Rom. v. A aşeza in teancuri. 
DESTİ is. —> Deste. 


DESTUR is. (Fars. destur). Destur. 
1. İzin, müsaade. 
2. mec. Teşvik, özendirme. 


“Küreşmekniü odesturun Bayramdedeli dayım 
Emirasan Mustafa'dan algamandır dep tüşünemen.” 
- (Altay Kerim - Kayri Pelwan man mülâkat / Karad.). 


3. ünl. “Dikkat”, “Yol verin” anlamında seslenme. 

Rom. 1. s. Voie, permisiune. 2. s. fig. İncurajare, îndemn. 
3. Interj. Permiteti ! Dafi-mi voie ! 

DESTURSIZ s. İzinsiz, müsaadesiz; izin istemeksizin. 


“Her vakıt tırmaşkan, terlegen erler / Cennetke 
kirseler, destursuz kirerler.” - (Bekir S. Çobanzade - 
Yanık Kaval). 


e Destursız üyüne kirilmez. - Deyiş. Destursuz evine 
girilmez. 


Rom. adj. Fârâ invoire, fârâ permisiune. 

DESYATİNA is. (Rus.). esk. Eski Rusya'da 1, 09 hekta- 
ra eşit yüzey ölçümü birimi. 

Rom. s. Deseatinâ. 

- DEŞ Yapım eki. İsimden isim yapar. Köy — köytdeş. 
Var. - daş, -taş, -teş. 

Rom. Afix lexical de formare a substantivelor din 
substantive. Köy > köytdeş (sat > consâtean). 

DEŞET is. (Ar. dehşet). Dehşet. 

1. Büyük korku. 

2. s. Aşırı, olağanüstü. 

3. ünl. Hayret, şaşkınlık anlatan söz. 

Rom. 1. s. Groază, spaimă. 2. adj. Extraordinar. 3. interj. 
Teribil ! 

DEŞETLİ s. ve zf. Dehşetli. 

1. s. Korkunç, korkutucu. 

2. zf. Son derece; çok. 


Rom. 1. adj. Groaznic, îngrozitor. 2. adv. Foarte, tare. 


DEŞMEK f. Deyişmek, birbirine demek, söyleşmek. 


“Vezirlerden bazıları bo köyli kıyafetindeki cigitke 
karap dudak bükkenler. “Neday aytuwlı batırlar bir 
şiy etalmadılar, bo ne iş becerecek eken? “deşken- 
ler.” - (M. Vani Yurtsever — Cantemir Batır). 


Rom. v. coact. A zice unul la altul, a se intreba unul pe 
altul. 


DEŞTİ KIPÇAK (deşti qıpçaq) öz. is. (Fars. — Kıpçak 
kırı) Tar. Xİ-XV. yüzyıllarda Karadeniz kıyılarından Mo- 
ğolistan'a kadar uzanan, Kıpçakların (Kumanların) yaşa- 
dığı topraklara tarihte verilen ad. 


Rom. s. İst. Stepa Cumanâ, denumirea istorică in sec. XI- 
XV a intinsurilor Eurasiei, de la Marea Neagră până la 
podişurile Mongoliei. 


DEVA is. (Ar. deva). Deva; ilâç, çare. Var. dewa. Eşanl. 
dâri. 
e Biti dertke deva — Pek çok işe yarayan. 


Rom. s. Leac, remediu. 


DEVAM is. (Ar. devam) Devam. Var. dewam. 
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1. Sürüp gitme, kesilmeme. 

2. Bir yere belli bir amaçla, belli zamanlarda gitme. 

3. Ek, uzantı. 

4. ünl. “İşini kesme, sürdür.” anlamında. 
e Devam etmek — a) Başlanmış bir işi sürdürmek. 
“Şantam aldım kolıma, / Devam ettim colıma. / Bir 
karadım artıma, / Yarem kalgan talpına.” - 
(Boztorgay). b) Sürmek, sürekli gitmek. “Hasan 


zarlarnı atar. Gürültü toktar. Oyun devam eter.” - 
(Müstecib Ülküsal — Bayram Şenligi). 


Rom. s. 1. Continuare. 2. Frecventare, participare. 3. 
Urmare, adaos, prelungire. 4. interj. Continuă ! Dă-i 
înainte ! 

DEVAMLI s. Devamlı, sürekli. Var. dewamlı. 

Rom. adj. Continuu. 


DEVAMLILIK is. 
dewamlılık. 


Devamlılık, süreklilik. Var. 


Rom. s. Continuitate. 


DEVAMSIZ s. Devamsız. Var. dewamsız. 
Rom. adj. Discontinuu. 


DEVAMSIZLIK (devamsızlıq) is. Devamsızlık. Var. 
dewamsızlık. 


Rom. s. Discontinuitate. 
DEW! is. (Fars. div). Dev. 


1. Mitol. Masallarda sözü geçen çok kuvvetli, insana zarar 
veren, korkunç bir yaratık. 


“Dew arpanı tırnamaga onüş tane dew kızı cibere.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


2.s. Çokiri yapıda olan. 
3. mec. Çok büyük, çok önemli. 


e Dew aynası — Özel yapısından dolayı, eşyaları olduk- 
larından çok büyük gösteren ayna. 


e Dewdiy (bolıp) - Dev kadar, dev gibi. 


e Özin dew aynasında körmek — Kendini olduğundan 
daha önemli bir kimse olarak görmek. 


Rom. 1. s. Mitol. Zmeu, balaur. 2. adj. Gigant, uriaş. 3. 
fig. De mare amploare. 

DEW? is. ve f£. > Deme, Demek. 

DEWA is. > Deva. 


DEWAMY ve türevleri is. (Ar.). > Devam ve türevleri. 


“Kart gene dewam etip : - Eşitkenime köre, senmen 
kuwet ölşiycek tek bir cigit bilemen, degen.” - 
(Boztorgay). 


DEWASIZ s. Devasız; çaresiz.. 

Rom. adj. Fără leac, fără remediu. 

DEWE is. Zool. Deve. Var. tüye. (Lat. Camelus). 
e Deweni cel alsa, eşkini kökte kör. - Deyim. Deveyi 
rüzgâr götürüyorsa, keçiyi göklerde gör. 


e Dewe öz kamburın körmez. - Atas. Deve kendi kam- 
burunu görmez. 


e Ne bolsa kelir felekten, dewe geşer elekten. - Atas. 
Her şey gelir, felekten, deve bile geçer elek gözünden. 


Türk Lehç. : Kırım. - deve; Moğ. - temee; 


Rom. s. Zool. Câmilâ. 


DEWECİ is. Deveci. 


1. Deve sahibi. 
“Dewecimen dost bolgannıfü kapısı balaban bolir.” - 
Atas. 

2. Deve kervanını yöneten kimse. 


Rom. s. 1. Posesor, stăpân de cămilă. 2. Şef de caravanâ 
de câmile. 


DEWEKUŞİ (deweguşı) is. Zool. Deve kuşu. (Lat. 
Struthio camelus). 
“Awalama, dawalama, / Dewe kuşı kuwalama.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. Siruf. 


DEWİR! is. (Ar. devr). Zaman bölümü, dönem. 


“Endigi harmanlar bitti, eginler satıldı degendiy. 
Şimdi halkka bir toy dewri tüşer.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


“Ama uşkan kuştay serbest, canı istegen kızman 
konışmaga hakkı bolgan caşlık dewrin totırıp, üy 
bolmak aşuwı da bek ötedir kiyewge.” - (Altay Kerim 
— Kâniye). 


Rom. s. Perioadă; epocă. 


DEWİR? is. (Ar. devr). Devir. 
1. Dönme, dönüş. 
2. Dolaşma, tur. 


“Bo gece de sen mında misapir bol da, men bir dün- 
yanı dewir etiyim.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kula Batır). 


3. Aktarılma. 
4. İletme, elindekini başkasına verme. 


5. Din. Dünyanın ve insanın yaratılışı üzerine dini teorinin 
adı. (Bu teoriye göre Allah tarafından meydana getirilen 
Akıl nuru maddi alemde cisimleşir, önce cansız madde, 
sonra bitki, hayvan ve insan olur. İnsan ölünce tekrar can- 
sız madde olur, ruhu Allah'a yönelir, böylece bir devir 
tamamlanmış olup yenisi başlar). 

e Dewir etmek - Devretmek. a) Dönmek. b) Bir şeyi bir 

başkasına vermek. c) Bir şeyi başından sonuna kadar ya- 

pıp tamamlamak. 

e Dewir katimi - Devir hatmi; ölen bir müslüman için 

Allah'ın rahmetine ermesi için yapılan dini merasim. 
Rom. s. 1. Rotire, rotație, ciclu. 2. Tur, inconjur. 3. 
Transbordare. 4. Transmitere, predare, inmânare. 5. Rel. 
Ciclul existenței universale (Creatorul, Lumina Spiritului, 


Jormele de dezvoltare a materiei, Sufletul, moartea fizică 
şi İnâlfarea sufletului la Spiritul universal). 


DEWİRİLMEK f. Devirmek işi yapılmak. 


Rom. v. Forma pasivă de la dewirmek. 


DEWİRMEK £. Devirmek. 
1. Ayakta veya dik duran bir şeyi düşürmek, yere yıkmak. 


“Köp sürmedi. Onı bir hayın bulgar kurşuni 
dewirdi.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


“Uzaktan boran kele, / Tawnı taşnı dewire. / Katla- 
nacak yar tuwul, / Mewlâm sabırlar bere.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. Bir yönetim organının veya başkanının yetkilerini 
zorla elinden almak. 


DEWLETŞİ 


“Orta Asya'dan çıkıp ta Roma'ga ketip Batı Roma 
İmparatorlıgımü tahtın dewirgen Atilla, yani Atlı 
han, bizim soyumuzdandır.” - (Müstecib Ülküsal - 
Bayram Şenligi). 
Rom. v. 1. A răsturna, a dobori. 2. fig. A da jos de la 
putere, a detrona. 
DEWLEŞMEK f. mec. Devleşmek; çok irileşmek, çok 
gelişmek. 


Rom. v. fig. A manifesta o creştere impetuoasâ. 


DEWLET' is. (Ar. devlet). Devlet. 


1. Belli topraklara sahip bir toplumun bu topraklar üzerin- 
deki hayatını ve başka toplumlarla ilişkilerini düzenleyen 
siyasi teşkilâtı. 

2. Hükümet, devletin yönetim organları. Dewlet 
basımüyi. 


“Devlet kâgıt yollagan, konsolga degen / Bu tarafta 
muhacir kalmasın degen.” - (Kırım Muhacir Türküsü). 


3. Ülke. 
e Dewlet adamı - Devlet adamı. (Rom. - om de stat). 


Rom. s. 1. Stat. 2. Guvern, conducerea statului. 3. Țară. 


DEWLET is. (Ar. devlet) Devlet. 
1. Mutluluk, talih, kısmet. 


“Ay carıgı dewlettir, col cürgenge. / Caşlık başka 
cennettir zewk sürgenge.” - (Boztorgay). 


2. Büyüklük, mevki sahipliği. 
3. öz. is. Kişi adı : Dewlet (e.). 


e Devlet kuşı — Umulmadık bir talih. “Hayırlı bolsın 
degenge dârisi bolsın. / Dewlet kuşu başıfia yarından 
konsın.” - (Boztorgay). 


e Dewlet tüşküni - Talihi ters dönmüş kimse. 


e Birden kelgen dewletten hayır bolmaz. - Atas. Bir- 
den gelen talihten hayır gelmez. 


e Dewlet baskan catalmaz, kaswet baskan turalmaz. 
- Atas. Devlet / talih basan yatamaz, kasvet basan kal- 
kamaz. 


e Dewlet kayda barasıü, caşartmaga. / Kaswet kayda 
barasıü, kartaytmaga.” - Atas. Talih nereye gidersin ? 
Gençleştirmeye. / Kasvet, nereye gidersin ? İhtiyarlat- 
maya. 


Rom. s. 1. Fericire; noroc. 2. Mârefie, înălțime; rang. 3. s. 
propr. Nume de persoanâ : Dewlet (b.). 


DEWLETLEŞTİRMEK f. Devletleştirmek, kamulaş- 
tırmak. 


Rom. v. A etatiza, a nafionaliza. 


DEWLETLİ s. esk. Devletli. 


1. Tar. Osmanlı imparatorluğunda vezir, paşa gibi, yüksek 
rütbeli, kuvvet sahibi devlet adamlarına verilen unvan. 


“Delimen dewletli birdir, hep bilgenin işlerler.” - 
Atas. 


2. Talihli, mutlu (kimse). 


“O devletli öz işin özi bilir, / Ka bakayım, ne diycek 
biziükiler ?” - (Bekir S. Çobanzade - Kalpak Mahracı). 


Rom. adj. 1. s. Excelență; persoană sus pusă. 2. adj. 
Fericit, norocos. 


DEWLETŞİ is. Devletçi. 


Rom. s. Adept al etatismului. 
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DEWLETŞİLİK 


DEWLETŞİLİK is. Devletçilik. 


Rom. s. Etatism. 


DEWLİK is. Dev hayatı veya şöhreti. 


“Dewlik sürip cüremen, kuwetim deniymen ! dep 
cigit te cewap bere.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Existenfa ori renumele de smeu. 


DEWRAN is. (Ar. devran). Devran. 
1. Dünya. 

2. Kader, talih. 

3. Zaman. 


“Yalan dünya merdiwen, yeşil sancak. / Seniümen 
sürgen köp dewran unutulmayacak.” - (Boztorgay). 


e Catı tozar, dewran ozar. — Atas. Yeni yıpranır, za- 
man geçer. 


Rom. s. 1. Lume, univers. 2. Soartâ, noroc. 3. Vreme, timp. 


DEWRE is. (Ar. devre). Devre. 

1. Dönem. 

2. Spor. Bir spor oyunun bölümlerinden herbiri. 
Rom. s. 1. Perioadă. 2. Sp. Repriză. 


DEWRİLMEK f. Devrilmek. 
1. Düşmek, yıkılmak. 
2. mec. İktidardan düşürülmek. 


Rom. v. 1. A câdea, a se rostogoli. 2. fig. A fi râsturnat, a 
fi doborât, a fi detronat.. 


DEWRİM is. Devrim. 


Rom. s. Revoluție. 


DEWRİMCİ is. ve s. Devrimci. 


Rom. s. şi adj. Revoluționar. 


DEWRİMCİLİK is. Devrimcilik. 


Rom. s. Revolufionarism. 


DEWRİDAİM is. (Ar. devr i daim). Devridaim. 
1. Sürekli hareket, sürekli dolaşım. 
2. Fiz. Sonsuza kadar çalışabileceği hayal edilen makina. 


Rom. s. 1. Mişcare continuă; circuit continuu. 2. Fiz. 
Perpetuum mobile. 


DEWRİYE is. Devriye. 
“Bizlerni tabıştırıp, şükir degende, bir askeriye 
dewriyesi tarafından yakalana.” - (Yaşar Memedemin 
- Şaliy Şal). 

Rom. s. Mil. Patrulâ, rond. 

DEWŞE öz. is. Devce; Boğazköy kasabasının doğusun- 

daki Gherghina köyünün Tatarca adı. 

Rom. s. propr. Denumire tâtâreascâ a satului Gherghina 

din estul Cernavodei. 

DEYİCİ is. Deyici, diyen (kimse). 


e “Tokmak urucınıü katında “ıh” deyicisi.” - Deyim. 
(Boztorgay). Kahve dövücünün hınk deyicisi. 


Rom. s. Cel care zice. 


DEYİM is. Deyim. Eşanl. aytım. 


Rom. s. 1. Expresie; locufiune. 2. Zicâtoare. 
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DEYİŞ is. Deyiş. 

1. Söyleme biçimi; üslüp. 

2. Bir kimsenin bir konuyla anlattıkları. 

Rom. s. 1. Mod de exprimare; mod de pronunțare. 2. 

Relatarea, spusa cuiva. 

DEYÜZ is. (Ar. deyyus). 1. Deyyus, boynuzlu. 

2. ünl. (Hakaret olarak) Hayvanlar ! 
“Ne külesiz be deyüzler, ne külesiz ? Tinewin bir kı- 
lış yıgırım altınga satılganda külmediüız de , bügün 
ne boldı ?” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Ho- 
ca). 

Rom. 1. s. (Despre sofi inşelafi) İncornorat. 2. interj. 

(İnjurie) Animalule ! Vitâ ! 

DEZİNFEKTAT ETMEK f. (Rom.+Tat.) Dezenfek- 

te etmek, mikroplardan temizlemek. 

Rom. v. A dezinfecta. 

DEZİNFEKTSİYE is. (Rom.). Dezenfektasiyon, mik- 

roplardan temizleme.. 

Rom. s. Dezinfecfie. 

DIGIR DIGIR (dığır dığır) ünl. Dönen tekerlek sesle- 

rini anlatan söz. 

Rom. interj. Cuvânt care redâ zgomotul produs de rofile 

metalice in mişcare. 

DIGIRMAN (dığırman) is. “Dıgır dıgır” diye ses çıka- 

ran şey. 


“Dıgır dıgır dıgırman / Dıgırmannıü kızıman. / 
Moynım tolı moşakka, / Bolat baynıü kızıman.” - 
Kuyu, kapısı, zıncırı. - (Boztorgay). 


Rom. s. Obiect metalic care produce zgomotul specific al 
roților metalice aflate in mişcare. 

-DIK (-dıg) Yapım eki. Fiilden isim ve sıfat yapar. Var. - 
dik, -tık, tik. Tanıtdık, (bildik, sırıttık, üşütik). 

Rom. Afix lexical de formare a substantivelor şi 
adjectivelor din verbe. 

DIKKAT (dıggat) is. (Ar. dikkat). Dikkat. Var. dikkat. 
1. Duygu ve düşünceleri bir şeyin üzerinde toplama. 

2. İlgi, özen. 


“Körsem közim kuwana, cüregim cana. / Süydim se- 
ni cürekten, dıkkatıñ kaná?” - (Boztorgay). 


3. ünl. “Dikkat ediniz!” anlamında. 


e Dıkkat etmek - a) Duygu ve düşüncelerini bir şey 
üzerinde toplamak. b) Özen göstermek. 


Rom. s. 1. Atenție. 2. Grijă, bâgare de seamă. 3. İnterj. 
Atenție ! 


DIKKATTLI (dıggatlı) s. Dikkatli. 
Rom. adj. Atent; plin de grijâ. 
DIKKATSIZ (dıggatsız) s. Dikkatsiz. 


Rom. adj. Neatent; distrat. 
DIKKATSIZLIK (dıggatsızlıg) is. Dikkatsizlik. 


Rom. s. Neatenfie; lipsă de atenție. 


DIM! is. ve s.1. is. Havada ve nesnelerde bulunan su veya 
su buharı; nem, rutubet. 


2. s. Islak, sulu; nemli, rutubetli. 


“Nisan ayında hawa dım, keskin cawın celi ese, 
tışarsı da Zptiy karangı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - dım; Karaçay Malkar. - tım; 


Rom. s. 1. Umezealâ; igrasie. 2. adj. Umed, jilav; igrasios. 


DIM? s. ve zf. 1. s. Koyu, kalın, karanlık, yoğun. 


“Her köşede dım kölgeler, yeşil küfler köpire. / Ya- 
tak — tahta, yemek — fena, yerden suwuk üfüre.” - 
(Çelebi Cihan — Bastırık). 

2. zf. Tam, büsbütün, pek, aşırı. Dım sokır. 


“Bonday dım kara mışıknı katip östirdiniz ?” - (Al- 
tay Kerim — Kâniye). 
Türk Lehç. : Kırım. — dım, dımma; Kazak. — tım; Kara- 
çay Malkar. - tum; 


Rom. adj. şi adv. 1. adj. Gros, dens; întunecat. 2. adv. 
Foarte; cu totul, cu desăvârşire. 

DIMLAMA, -W is. Islatma; ağızda yumuşatma. 

Rom. s. İnmuiere. 


DIMLAMAK (dımlamag) f. Var. daımnamak. |. Islat- 
mak. 


2. (Lokma yiyecek için) İyice çiğneyip ağız salgısıyla 

yumuşatmak. 
“Zawallı, balık kokısıman ötmekni dımlap dımlap 
aşay eken.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Ho- 
ca). 

Rom. v. 1. A inmuia. 2. (Despre imbucâtura de mâncare) 

A oinmuia cu salivă; a o mesteca bine. 

DIMLANMAK (dımlanmag) f. 1. Islanmak. 

2. (Lokma yiyecek için) İyice çiğnenip ıslatılmak. 


Rom. v. 1. A se umezi. 2. A se mesteca bine in gură. 


DIMLATMAK (dımlatmag) f. Islatmak, yumuşatmak. 
Rom. v. A umezi, a muia, a inmuia. 

DIMLAWUŞ is. Katık; ekmeğin yanı sıra, ekmeğe ilâve 
olarak yenilen sulu yiyecekler. Var. dımnawuş. 

Rom. s. Mâncârurile (apoase) servite ca adaosuri la 
mâncarea de bazâ, pâinea. 

DIMLAWUŞSIZ s. ve zf. Katıksız, kuru ekmekle. 


“Ötmegin şıgarıp aşaycak bola ama, kurı ötmek bek 
arüw ketmiy eş bir dımlawuşsız.” - (Nevzat ve Ner- 
min Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. adj. şi adv. Cu pâine goală, fără alte adaosuri de 
mâncare (cu zeamă). 

DIMLI s. 1. Yaş, ıslak, nemli, rutubetli. 

2. Karanlık; ışıksız. 


“Üylenge kadar o dımlı, basık mektepnii eski, 
tütülgen, delik kiyizleri, kasırları üstünde karılgaç 
yavruları dayın tizilir, tiz çöker, otururdık.” - (Çelebi 
Cihan — Karılgaçlar Duası). 


Rom. adj. 1. Umed, jilav; igrasios. 2. İntunecos. 


DIMLIK (dımlıg) is. 1. Yaşlılık, ıslaklık; nemlilik, rutu- 
betlilik. 


2. Karanlık. 


Rom. s. 1. Umezealâ; igrasie. 2. İntuneric, intunecime. 
DIMLILIK (dımlılıg) is. > Dımlık. 
DIMNAMAK (dımnamag) f. > Dımlamak. 


DIRJAYMAK 


DIMNAWUŞ is. > Dımlawuş. 
DIMSIZ s. Rutubetsiz, kuru. 


Rom. s. Uscat; lipsit de umezeală. 


DIÑG (diñğ) ünl. Metal sesi. 

Rom. interj. Cuvânt onomatopeic pentru a reda unele 
sunete produse la ciocnirea obiectelor de metal; zdrang. 
DİNGİLDAMAK (dıñğıldamaq) f. Tıngırdamak. 

Rom. v. A zdrăngăni, a produce zdrăngănituri. 
DINGİLDATMAK (dıñğıldatmaq) f. Tıngırdatmak, 
zımbırdatmak. 

Rom. v. fact. A zdrăngăni. 

DINLAMAK (dıñlamaq) f. Dinlemek. Var. dinlemek, 
tnlamak. 


“Cer astında seni dıñlap közyaş tögip kanayım, / 
And Etkemen cırlaganda çürüp pitsin cansız ten.” - 
(Hamdi Giraybay - Ant Etkemen Aytaman). 


Rom. v. A asculta. 

-DIR- Yapım eki. Fiillerin ettirgen şeklini yapar. Var. - 
dir- , -tır-, -tir-. Cartdırtmak. (Ber*dir*mek, sat+tır+ 
mak, etttir*mek). 

Rom. Afix lexical de formare a diatezelor factitive ale 
verbelor. 

DIRCAYMAK (dırcaymag) f. > Tırcıymak. 
DIRCAYTMAK (dırcaytmag) f. > Tırcıytmak. 


DIR DIR ünl. Bazı nesnelerin çıkardığı kalın titrek ses. 
Rom. interj. Cuvânt care redâ sunetul produs de unele 
obiecte aflate in vibrafie. 
DIRDIR is. Dırdır, bezginlik veren sözler. 

e Dırdır etmek - Söylenip bıktırmak. 
Rom. s. Cicâlealâ. Dırdır etmek - A cicăli. 


DIRDIRCI is. ve s. Dırdırcı. 

Rom. s. şi adj. Cicâlitor. 

-DIRIK, -DİRİK - (dırıg, -dirik) Yapım eki, Türkçe- 
deki : - duruk. İsimden isim yapar. : boyun* -dırık = 
boyındırık; közildirik; sakaldırık. 

Rom. Afix lexical de formare a substantivelor din 
substantive. 

DIRIL DIRIL zf. (Bazı nesneler). Kalın, titrek bir ses 
çıkararak. 

Rom. adv. Duduind, durduind. 


DIRILDAMA, -W is. Diril diril sesler çıkarma. 


Rom. s. Duduire, durduire. 


DIRILDAMAK (dırıldamag) f. Kuvvetli ve titrek bir 
ses çıkarmak. 

Rom. v. A dudui, a durdui. 

DIRILDATMAK (dırıldatmag) f. Dırıl dırıl sesler çı- 
karttırmak. 

Rom. v. A face sâ duduie. 


DIRJAYMAK (dırjaymag) f. Buruşmak. Var. tırcay- 
mak. 
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DIRT 


“Kış başında algan konuçlı kondırası, biraz 
dırjaygan da bolsa, ayagın ne kadar arü kaba edi.” - 
(Necip H. Fazıl - Nimet'nifi Bayramı). 
Rom. v. A se increfi. 
-DIRT-Yapım eki. Fiilerin katmerli ettirgen şeklini yapar. 
Var. -dirt- , -tırt- , -tirt- . Yaztdırttmak. (Kertdirt*t 
mek, basttırttmak, egeşttirt*mek). 
Rom. Afix lexical de formare a diatezelor factitive duble. 


DIŞ s. > Tış. 
DIŞARI is. ve zf. > Tışarı. 


DIWAR is. > Duwar. 
“Bir köy üyi. Dıwarlarga yastık tirewli.” - (Mehmet 
H. Vani Yurtsever - Kart man Caş Arasında). 
DIZILDAMAK (dızıldamag) f. Vızıldamak. 
Rom. v. A bâzâi. 
DIZIMLAMAK (dızımlamag) f. Oyun bozmak, usul- 
süzlük etmek. 


“Irgaçıknı kaytarmay, yanbaşka aldı, / Yatı baştan 
bolmasa, dızımladı.” - (Bekir S. Çobanzde - Yaz Ak- 
şamı Üy Aldında). 


Rom. v. A recurge la o neregulâ. 


DIZMAN is. ve s. Güçlü kuvvetli ve çevik. 


“Balasına diycek cok. Awur sabır. İşkide, oyında 
tabılmagan, mına saga bir cigit. Tam dızman tatar.” 
- (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Soktanıü azmanından, cigitnin dızmanı hayırlı. - 
Atas. Softanın azmanından yiğidin cüsselisi iyidir. 


Rom. adj. Robust, vânjos, iute. 

DİGER s. > Diger. 

-DIK Yapım eki. > -Dık 

DİKKAT (dikgat) is. > Dıkkat, Dikkat. 


“Aytılgan türkünü dikkatmen sonuna kadar tıülar- 
lar.” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


“Katiri kırılmasın dep dikkat etile.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 
DİLBER s. ve is. (Fars.). Dilber; güzel (kadın). Var. 
dülber. 


“Kawışsak altın sadaka, ak koy kurban. / Dünyada 
dilber yok tuwul, seni istiy can.” - (Boztorgay). 


“Kara kaşın astında kirpigiü serper, / Yaraşıklı 
cürüşlü, kesimiü dilber.” - (Boztorgay). 
Rom. adj. şi v. (Despre persoane de sex feminin) 
Frumoasă, încântătoare. 
DİLBERLİK is. Dilberlik; güzellik. Var. dülberlik. 


“Pencireüniü perwazı elden artar. / Bo dilberlik 
bizlerge soydan tartar.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Frumuseţe. 
DİNGİN s. ve zf. Dingin; sakin. 


“Duwadaklar, turnalar / Kökte şana tayganday, / 
Dingin dingin uşalar / Oüga solga aylanmay.” - (I 
Ziyaeddin - Kuşlar Kete). 


Rom. adj. şi adv. Liniştit, cuminte. 


DİNLEGEN is. Dinleyen, dinleyici. 


Rom. s. Ascultâtor, auditor. 
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DİNLEME, -W is. Dinleme, 


Rom. s. Ascultare, audiere. 


DİNLEMEK f. Dinlemek. Var. dinlemek, tıilamak. 
1. İşitmek için kulak vermek. 


“Yüksek yüksek minberlerday tawlarıü / Üstlerin- 
den kelgen sesni dinleyik.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Alem ne dese desin, / Aklı bolgan dinlesin. / Süygen 
kızın almagan / Eş “üylendim?” demesin.” - 
(Boztorgay). 


2. Birinin öğüdünü kabul edip ona göre davranmak. 
“Kırk yılda bir awrat sözin dinlemeli.” - Atas. 


“Anasın dinlemegen ewlât, / Kocasın saymagan aw- 
rat, / Boranda cürmegen at, / Kapıüda tutma, sat.” - 
Atas. 


3. Uymak, baş eğmek. 


Rom. v. 1. A asculta, a audia. 2. A urma sfatul cuiva. 3. A 
se supune. 


DİNLENDİRME, -ÜW is. Dinlendirme. 
Rom. s. Odihnire, odihnă. 
DİNLENDİRMEK f. Dinlendirmek. 

Rom. v. A odihni, a lăsa să se odihnească. 
DİNLENDİRTMEK f. > Dinlendirmek. 
DİNLENDİRU WCİ s. Dinlendirici. 


Rom. adj. Odihnitor, reconfortant. 


DİNLENME” , -ÜW is. Dinlenme, istirahat etme. 
2. Dinleme. 
Rom. s. 1. Odihnire. 2. Audiere. 


DİNLENMEK! f. Dinlenmek; yorgunluk gidermek, isti- 
rahat etmek. 


“Şatır tawnıü temeli, / Otırıp dinlenmeli. / Yeter endi 


bekârlık, / Kasımda üylenmeli” - (Boztorgay). 


Rom. v. A se odihni. 


DİNLENMEK! f. Dinlenmek; dinlemek işi yapılmak. 


Rom. v. A se asculta, a se audia. 


DİNLETMEK f. Dinletmek, kulak verdirmek. 
Rom. v. A pune sâ asculte, a face sâ asculte. 
DİNLEWCİ is. Dinleyici. 

Rom. s. Ascultâtor, auditor. 

DİNLEYİCİ is. Dinleyici. 

Rom. s. Ascultâtor, auditor. 

DİNNENMEK f. > Dinlenmek!. 


“Edege atından tüşüp, bir taşka dinneniyim dep 
otıra.” - (Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


- DÍR- Yapım eki > -Dır-. 
DİR DİR zf. Titremeyi anlatır; tir tir; titreyerek. 


“Dewni körgenimen Mambet bek korka, öti 
patlaganday bola. Dir dir etip kaltıramaga başlay.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 
e Dir dir etmek — (Korkudan veya soğuktan) Tir tir tit- 
remek. 

Rom. adv. Tremurând; dârdâind. 


DİREK is. Direk. 


1. Ağaçtan veya demirden, destek veya yükseltme ayağı 
görevinde uzun, kalın dikme. Bayrak diregi. Gemi 
diregi. 
“Kar cawsa kürek ister, / Caş fidan direk ister.” - 
(Boztorgay). 
2. mec. Dayanak, güvenilen kimse. 


“Ana degen bir kuwanş, baba direk. / Kül bola da 
kete eken bo gür cürek.” - (Boztorgay). 


e Murnun diregi sızlamak - Çok pis bir koku duyarak 
rahatsız olmak. 


Rom. s. 1. Stâlp; coloană; catarg. 2. fig. Reazim, sprijin. 


DİREM is. (Ar. dirhem). Var. drem. 


1. esk. Okkanın 400'de l’ine eşit olan, yaklaşık 3,15 
gramlık eski bir ağırlık ölçüsü. 


2. Çeşitli biçim ve ağırlık ölçülerinde, demirden dökülmüş 
tartı ağırlıkları. 


“İşte bügin kaymakşı geşiyatır edi, onı şakırdım, 
biraz taldalıkta o başka yakka karaganda diremler 
turgan tasnıfi işine attım nalday bilezigimni.” - (Nev- 
zat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 


3. Parça, kırıntı. 
e Drem drem - Azar azar. 


e Yüz drem - Küçük bir parça. “Sakınma ewlâdım 
menden, men seni yüz drem etten adam etken 
neneümendir.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


e Dert insanga batmanıman kirer de, drem drem 
şıgar. - Deyim. Dert insana batmanıyla girer, dirhem 
dirhem çıkar. 


Rom. s. 1. înv. Dram. 2. Greutate de cântar etalonatâ. 3. 
fig. Bucâficâ; pic; cantitate mică. 
DİREN is. Diren, dirgen. Eşanl. senek. 


Rom. s. Furcd, furcoi. 


DİRİLDEME, -W is. Titreme. 


Rom. s. Dârdâire. 


DİRİLDEMEK £. (Korkudan veya soğuktan) Titremek. 


“Bala dirildep cılamaga başladı.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. v. A dârdâi. 


DİRİLDETMEK f. 1. Titretmek. 
2. mec. Bir üfleme çalgısını öttürmek. 


“Kara Togay kanatıma dirildetip / Şakırtuw havasın 
çalaberip cuwrıklar.” - (Necip H. Fazıl - Toy). 


Rom. v. 1. A face să dârdâie. 2. fig. A cânta dintr-un 
instrument muzical de suflat. 
DİRLİK is. Dirlik, hayat, sağlık, yaşama gücü. 


“Bizge nurlı fikirlerden dirlikler tez kelsin.” - (Meh- 
met Niyazi — Sagış). 

Rom. s. Viață; putere de viafâ; viabilitate. 

DİŞİ is. ve s. Dişi. Eşanl. ırgaşı. 

1. Yumurta oluşturan, yavru doğuran varlık. 
“Arslannıü erkegi, dişisi kene arslandır.” - Atas. 

2. Kadın. 

3. s. Kadına özgü, kadınla ilgili. 


DİKTARE 


Rom. s. şi adj. 1. Femelâ. 2. Femeie. 3. adf. Feminin; 
femeiesc. 


DİB is. > Dip. 


DİBAK (dibaq) is. (Ar. debbag). Tabak; sepici. 
e Dibak süygen terisin cerden cerge şıpırar. - Atas. 
Sepici sevdiği derisini yerden yere vurur. 
Rom. s. Tâbâcar, argâsitor. 
DİDAKTİK (didaktik) s. ve is. (Fr.>Rom.Türk.) Didak- 
tik. 
1. s. Öğretimle ilgili olan; öğretici. Didaktik eser - Öğre- 
tici eser. 


2. Pedagojinin, öğretim ilkeleri ve yöntemlerini konu eden 
dalı. 


Rom. 1. adj. Didactic, -â. 2. s. Didactică. 

DİFTERİYE is. (Fr.>Rom.Türk.). Tıp. Difteri, kuşpala- 
zı hastalığı. 

Rom. s. Med. Difterie. 

DİFTONG (diftong) is. (Fr.>Rom.). Türk lehçelerinde 


olmayan, fakat başka dillerde görülen, aynı hece içinde 
birlikte okunan ünlü ikilisi. Örn. Romencede : soa -re 


(güneş). 

Rom. s. Diftong. 

DİFUZOR is. (Fr.>Rom.). 1. Hoparlör. 
2. mec. Lafın ölçüsünü kaçıran kimse. 


“Bilesin sen, bir kişi bir eki kade şarap işken sonra 
difuzor bola, hele mualim de bolsa, aldına birewni 
şıgarmay, konışır da konışır.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 


Rom. s. 1. Difuzor. 2. fig. Persoană care işi pierde 
controlul vorbelor; guraliv. 


DİG is. (Fr. >Rom.). > Dik. 


DİGER s. (Fars. diger) Diğer, başka, öbür. Var. diger. 


“Kerim ve diğer arkadaşları : Yazıklar bolsın!” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


Rom. adj. Alt, -a; celălalt, cealaltă. 


DİJMA is. (Rus.>Rom.). Öşür, ürünlerden alınan vergi. 


“Bunlarnıü herbirewin oneki paraköy tarlaları bolıp 
bunı halkka dijmaman bere ekenler. Buga onlama 
diy ekenler, onda bir demek.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


Rom. s. Dijmâ, zeciuialâ. 
DİK is. (Fr.>Rom.). Mendirek; dalgakıran. Var. dig. 


“Bo arada birinci kayık, dikni dolaşıp balıkhanege 
toralandı, “Rita Haywort?, Deli Ömer men Badana.” 
- (Yaşar Memedemin - Şöntiriy). 


Rom. s. Dig. 
DİKİLMEK f. > Tigilmek. 


“Yaz keldı yaban, / Dikildi yerge saban.” - (Ekrem 
Mehmet Ali - Bülbül sesi). 


DİKKAT is. —> Dıkkat. 
DİKTANDO is. (Alm.>Rom.). Çizgili kâğıt veya defter. 


Rom. s. Foaie sau caiet de dictando. 


DİKTARE is. (Fr.>Rom.Türk.). Dikte; yazdırma. 
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DİKTATOR 


Rom. s. Dictare. 


DİKTATOR is. (Fr.>Rom.Türk.). Diktatör. 


“Korkmadılar, sıraların taa bek cıydılar, / Diktator 
kurşun, onlar slogan attılar : / Yaşasın serbestlik ! 
Yaşasın demokrasi ! İhtilâl !” - (Ekrem Menlibay - 
1989 / Renkler 3). 


Rom. s. Dictator. 


DİKTATORLIK (diktatorlıg) is. Diktatörlük. 


Rom. s. Dictaturâ. 

DİL is. > Til. 

DİLBER s. (Fars. dilber). (Kadın için) Alımlı, güzel. 
Var. dilber, dülber. 


“Deüizlermen dalgalarman aytışkan / Bir dilbersiü, 
bizmen gizli tanışkan.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. adj. (Despre femei) Frumoasâ, incântâtoare. 


DİLBERLİK is. Güzellik. Var. dilberlik, dülberlik. 


“Yeşil Curt”ka dilberlikler saçılgan / Möülik ketip 
nurlı küneş açılgan. - “(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. Frumuseţe. 


DİMAG (dimağ) is. (Ar. dimag). Dimağ. 

1. Beyin. 

2. Bilinç; zekâ. 
“Bo hususta yarawlı birtakım kitaplar tawup okudı, 
bazı münevverlermen körişmege devam etti. Bütün 
bonlar neticesinde dimagı taa arüw ve taa etraflı 


işlemege, fikirleri bir intizamga tabi bolmaga baş- 
ladı.” - (M. Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. s. 1. Creier. 2. fig. Minte, inteligenfâ. 
DİMİNUENDO zf. (İtal., uluslararası müzik terimi). 
Müz. Sesi gittikçe yavaşlatarak. 

Rom. adv. Muz. Diminuendo. 

DİN is. (Ar. din). Din. 1. Doğa üstü güçlere, çeşitli kutsal 


varlıklara, tanrıya inanmayı ve tapınmayı sistemleştiren 
toplumsal kurum. 


2. Bu toplumsal kurumun tarihi şekillerinden her biri. 
Musluman dini. Kristiyan dini. 


3. mec. Kuvvetle bağlanılan düşünce, ülkü. 
e Din adamı - Din görevlisi. 
e Din kardaşı — Dindaş. “Bunca din kardeşi ederler 
feryat, / Sultanga bu ahval olsun hemyâd.” - (Kırım 
Muhacir türküsü). 
e Din ogrına — Müslümanlık davası yoluna. 
e Dinden imandan bolmak - Dini inancını yitirmek. 
e Dinden imandan şıkmak - Çok sinirlenmek. 
e Dini bütün - Dinine çok bağlı olan. 
e Dini imanı — Tek düşüncesi, en sevdiği, en önemli 
saydığı. “Kaşık börek imanım, kalca dinim. / Kaş oy- 
natıp köz kısıp cürgen künüm.” - (Boztorgay). 
e Dininelânet — Deyiş. Başka dinden olan biri hakkında 
olumlu bir söz söyleneceği vakit takdirinin sınırlarını be- 
lirttmek için söylenen söz. “Tabiat Bilgileri ve 
Cografya derslerin ruman tilinde, Andrei Avram adlı 


profesordan okıdık. Dinine lânet, özi bek degerli bir 
profesor edi.” — (Mehmet Vani Yurtsever - Hayatım). 


e Hak dini - İslâm dini. 
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e Dinin üşün tuwul, künüñ üşün. — Deyim. Dinin için 
değil, günün için. 

e Aşşi söz dinden şıgarır, tatlı söz inden şıgarır. - 
Atas. Acı söz dinden çıkarır, tatlı söz inden çıkarır. 


e Cartı araba col bızar, cartı molla din bızar. - Atas. 
Eski araba yolu bozar, yarım molla din bozar. 


Rom. s. 1. Religie, latură a conştiinţei sociale exprimată 
prin credința în fiinte şi forfe supranaturale, care 
determină realitatea materială. 2. Fiecare dintre formele 
istorice ale acestei laturi ale conştiinţei sociale, precum 
Mahomedanismul, Creştinismul, İudaismul etc. 3. fig. 
Crez; convingere. 


DİNAM is. Fr.>Rom.Türk. Dinamo; mekanik enerjiyi 
elektrik enerjisine dönüştüren makine. 


Rom. s. Dinamo. 


DİNAMİK, -A is. Fiz. Fiziğin hareketi inceleyen dalı. 


Rom. s. Fiz. Dinamicâ. 


DİNAMİT is. (Fr.>Rom.Türk.) Dinamit. 
Rom. s. Dinamită. 


DİNAMİTLEMEK f. Dinamitlemek. 


Rom. v. 4 dinamita. 


DİNAR is. (Ar. dinar). Irak, diğer bazı Arap ülkelerinin 
ve Sırbistan'ın para birimi. 


Rom. s. Dinar. 


DİNCİ is. ve s. Dinci. 

Rom. adj. şi s. Bigot. 

DİNCİLİK is. Dincilik. 

Rom. s. Bigotism. 

DİNDAR is. ve s. Dindar, dinin kurallarına bağlı (kim- 

se). 
“İnkâr etilmez: evvelki hocalar bek dindar bolgan- 
lar, halkta onlarga köre... Fakat dinni yalıfız na- 


mazdan oructan ibaret bilgenler.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


Rom. s. şi adj. Credincios; pios. 


DİNDARLIK (dindarlıg) is. Dindarlık. 

Rom. s. Religiozitate pietate, evlavie, cucernicie, 
smerenie. 

DİNDAŞ is. Dindaş. 

Rom. s. Coreligionar. 

DİNİY s. (Ar. dini). Dini. 

Rom. adj. Religios; relativ la religie. 

DİNKALA (dinkala) is. (“dik âlâsı — hoş karşılanmayan 
bir durumun en aşırı anı veya örneği” tabirinden, anlam 


değişmesi ile) Bir olayın en hareketli, en canlı, en şiddetli 
anı. 


“Köylü Sırtında taşcol boyında bir üyde toy 
dinkalasında.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


“Rahmetli Nasrettin Hoca da saban aydamak üşin 
tarlasına kete. Birkaş parazna aylana. Tam işin 
dinkalasında ekende, aüsızın bir candawırı kopa.” - 
(Nevzat ve Nermin Yusuf — Nasrettin Hoca). 

Türk Lehç. : Kırım. — dıfigalay, -1; 


Rom. s. Culme, punct culminant; toi. 


DİNLEMEK f. Dinlemek. Var. —> dilemek. 


“Arkadaşım, dostım bolgan / Bo destannı dinlesin. / 
Perihan kız vefat etken, / Allah rahmet eylesin.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A asculta. 


DİNLETMEK f. Dinletmek. 


“Bilgen masallarnı diñlegenge de aytar, diñleme- 
genge de. Añlatır, diületirdi.” - (Çelebi Cihan - 
Karılgaçlar Duası). 


Rom. v. A face să asculte, să audieze. 


DİNLİ s. Dindar; bir dine sahip olan. 
Rom. adj. Adept al unei religii. 


DİNSEL s. Dinsel; dinî. 
Rom. adj. Religios. 


DİNSİZ s. ve is. Dinsiz. 
1. Dini inancı olmayan. 
2. mec. Acımasız, gaddar. 


e Dinsiznii akkından imansız kelir.” - Atas. Dinsizin 
hakkından imansız gelir. 


Rom. adj şi s. 1. Ateu, ateist. 2. fig. Crud, nemilos. 
DİNSİZLİK is. Dinsizlik. 

Rom. s. Ateism. 

DİP is. Dip. Var. tüp. 


“Kim bilir kaç kişi onıü dibinde / Batıp ölgen.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


Rom. s. Fund, partea de jos. 


DİPLOMA is. (İtal.Fr>Rom.Türk.) Diploma. 


“1898 senesinde, yigirim yaşında, Memet Niyazi 
mektebin tamamlap muallim diplomasın ala.” - 
(Şükran Vuap Mokanu - Memet Niyazi). 


Rom. s. Diplomă. 


DİPLOMAT is. (Fr.>Rom.Türk.) Diplomat. 
Rom. s. Diplomat. 


DİPLOMATSİYE is. (Fr.>Rom.Türk.). Diplomasi. 


Rom. s. Diplomafie. 


DİREKTİVA is. (Fr.>Rom,Türk.). Direktif. 


Rom. s. Directivă. 


DİREKTOR is. (Fr.>Rom., Türk.). Müdür, yönetici. 


“Bekmambeť’ten de mektüp keldi, o da para diy... 
Direktorları taksa tiliy emiş.” - (Mehmet H. Vani 
Yurtsever - Toy). 


Rom. s. Director. 
DİRİJOR is. (Fr.>Rom.). Koro veya orkestra şefi; yö- 
netmen. 


Rom. s. Dirijor. 

DİSÇİPLİNA is. (Rom.). — Disiplin. 

DİSİPLİN is. (Fr.>Rom,, Türk.). Disiplin, tertip, bir dü- 
zene uyum. Var. disçiplina. 


“Caşlık fikir hareketimen ve milli disiplinmen tanı- 
şır.” - (Necip H. Fazıl - Kiyew Konuşması). 


“Bozkırda yaşaganlarnıü ayakta turabilmeleri üşün 
en başta bek arü, mükemmel örgütlenmeleri kerek. 


DİYI 


Bo da yalnız ve yalnız temirden bir disçiplina man 
bola.” - (N. Yusuf Sarıgöl - Adetlerimiz / Karad. 62). 


Rom. s. Disciplină. 


DİSK is. (Fr.>Rom. Türk.) Disk. 


Rom. s. Rom. s. Disc. 


DİSPENSAR is. (Fr.>Rom.Türk.). Dispanser. 
“Hem tışı cangan hem de işi cangan Turan'nı 
dispensarga anâ kaldı, anâ öldi âlinde yetiştirdiler.” 
- (AltayKerim - Kâniye). 

Rom. s. Dispensar. 

DİŞÇİ is. Dişçi; diş doktoru. Var. tişçı. 


Rom. s. Dentist. 


DİVİZİE is. (Rom.). Spor. Küme, lig. 


Rom. s. Sport. Divizie, categorie. 


DİWAN is. (Fars. divan). Divan. 
1. Tar. Devlet adamlarından oluşan meclis. 


2. Ed. Arap ve Fars edebiyatlarının etkisinde yazılmış şiir- 
lerden oluşan kitap, derleme, antoloji. 


3. Kolsuz, arkalıksız, duvar tarafına yastık dizilen kanepe, 
yatak, sedir. 


4. “Divane” sözünün kısaltılmış şekli. 


“Oylanaman, oylana, bolaman divan. / Uçkan kuştan 
sorayman, o da aytmay aywan.” - (Ahmet Karakaya - 
Çıülar). 


e Diwan turmak (veya El pençe diwan turmak) — Bir 
kimsenin karşısında saygıyla el kavuşturup ayakta dur- 
mak. 


Rom. s. 1. İst, Divan; adunare, consiliu. 2. Lit. Culegere 
de versuri al unui poet oriental clasic. 3. Divan, canapea. 
4. Nebun, smintit. 

DİWANE s. (Fars. divane). Divane. 

1. Deli. 


“Oynasam, külsem halk meni diwane sana. / 
Toktamay alew işimde, otlar cana.” - (Boztorgay). 


2. Budala , akılsız. 
“Deli özin maktar, diwane kızın.” - Atas. 
3. mec. Bir şeye çok düşkün olan. 


e Deli diwane bolmak - Aşırı derecede sevmek, aşık ol- 
mak. “Bakşelerde top nâne, / Topladım tâne tâne. / 
Akız seniü aşkıidan boldım deli diwane.” - 
(Boztorgay). 


e Bar bolıp bergen merdane, cok bolıp bergen di- 
vane. — Atas. Var olup veren merdanedir, yok olup veren 
divanedir. 


Rom. adj. 1. Nebun, smintit. 2. Prost; lipsit de judecată. 3. 
fig. Pasionat. 

DİWANELİK is. Divanelik, delilik. 

Rom. s. Nebunie, smintealâ. 

DİWİT is. (Ar. divat). esk. Divit; yazı takımı; mürekkep 
kalemi ve hokkası. 


“Divit, kalem, kılış, piştav belimde, / Eski bayrak, 
yeni bayrak elimde.” - (Boztorgay). 


Rom. s. înv. Tacâm de scris; toc şi câlimarâ. 


-DİY' e. (Önündeki kelimeye bitişir). Gibi. Var. -day, - 
dayın, -tay, -tiy. Sendiy - Senin gibi. Bilgeniüdiy - Bildi- 
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DİY? 


gin gibi. 
Rom. postp. / prep. Ca, precum. 
DİY? ünl. Deh ! Binek ve koşum hayvanlarını yürütmek 
için söylenen söz. 
“Atlar sabırsızlık man topraknı eşeliyler, / Kamşılı 
sürücilernii “diy? degenin bekliyler.” - (Ismail 
Ziyaeddin - Toy). 
Rom. interj. Di, die. 
DİY? Ek; “Demek” fiilinden şimdiki zamanın 3. kişi şekli 
— “diyor” olup, -miş'li zamanı ifade etmek için de kullanı- 
lır. Ketti diy — a) Gitti diyor; b) Gitmiş. 


“Nurettin babasına ayttı di (demiş) : / Ya, babam, 
öldür meni, / Ya öldürürmen men seni.” - (Abdullah 
Zihni Soysal — Edige Batır). 


Rom. Desinenfâ verbală de formare a diatezei narative : 
Ayttı diy - cicâ a zis. Ketti diy - cicâ a plecat. 
DİYAGRAMA (diyagrama) is. (Fr.>Rom.Türk.) Di- 
yagram , bir olayın değişimlerini gösteren grafik. 

Rom. s. Diagramâ. 

DİYALEKT is. (Fr.>Rom.Türk.) Diyalekt, lehçe. 


Rom. s. Dialect. 


DİYALEKTİKA is. (Fr.>Rom.Türk.) Diyalektik. 

1. Olayların değişme ve gelişme süreci. 

2. Bu süreci izleme yöntemi. 

Rom. s. Dialecticâ. 1. Procesul mişcârii şi dezvoltârii 
Jenomenelor. 2. Metodă de studiere a fenomenelor. 
DİYALOG (diyalog) is. (Fr.>Rom.Türk.) Diyalog. 

1. İki kişi arasında karşılıklı konuşma. 


2. Bir konuda anlaşmaya varmak için iki taraf, iki ülke 
arasında yapılan görüşme. 


3. İki kişinin karşılıklı konuşmasını anlatan yazı bölümü 
veya edebi eser. 


Rom. s. Dialog. 1. Convorbire între două persoane. 2. 
Convorbire oficială între reprezentantii a două părți. 3. 
Fragment sau operă literară integrală scrisă sub formă de 
dialog. 

DİYAMETRU is. (Fr.>Rom.) Geom. Çap, kutur. 


Rom. s. Geom. Diametru 


DİYAPAZON is. (Fr.>Rom.Türk.) Müz. Diyapazon. 


“Toplı dürkü şalganda diyapazonnı rahleniü kena- 
rına ura, tez tez oñ kulagına akete, ve kaşların biraz 
şatıştırıp yawaştan ses bere edi: laaa !” - (Okıma Ki- 
tabı - V). 


Rom. s. Muz. Diapazon. 
DİYAR is. (Ar. diyar) Memleket, ülke. 


e Ya bo tüyeni kütmeli, ya bo diyardan ketmeli.” - 
Atas. Ya bu deveyi gütmeli, ya bu diyardan gitmeli. 


Rom. s. Țară, ținut; meleag, plai. 
DİYEZ is. (Fr.) Müz. Diyez işareti. 
Rom. s. Muz. Diez. 


DİZENTERİYE is. (Fr.>Rom.Türk.) Tıp. Dizanteri, 
kanlı basur. 


Rom. Med. Dizenterie. 


DİZİ is. (Türk.). Dizi. 
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1. Sıra, sıralanmış şeylerin bütünü. 
2. Sinem. Arka arkaya, bölümler halinde gösterilen film. 


Rom. s. 1. Şir, rând. 2. Cinem. Serial. 


DO is. Müz. “Do” notası. 


Rom. s. Muz. Nota muzicală “do”. 


DOBROCALI is. ve s. (Dobruca isminin Romence 
söylenişinden). Dobrucalı. 


“Dobrocalı Tatar şairi Memet Niyazi'niü hayatı ve 
şiirlerin araştırma meselesine bagışlangan makale ya 
da türli yazılarının sayısı köp tuwıl.” - (Şükran Vuap 
Mokanu - Memet Niyazi, Dobrocalı Tatar Şairi / Renk- 
ler 1). 


Rom. s. şi adj. Dobrogean. 


DOBRUCA öz. is. Dobruca; Tarihte Türk toplulukları- 
nın bir ili, günümüzde Romanya'nın doğusunda, Karade- 
niz'le Tuna nehri arasında yer alan bir coğrafi bölgesi ve 
aynı zamanda bu ülkedeki günümüz Türk - Tatar azınlığı- 
nın yurdu olan yer. 


Rom. s. Dobrogea. 


DOBRUCALI is. ve s. Dobruca halkından olan (kimse). 
Rom. s. şi adj. Dobrogean. 


DOBRUCA TATARLARI öz. is. Tarih boyunca 
Dobruca topraklarına gelen Hun, Avar, Kıpçak (Kuman) 
gibi Türk boylarından sonra, Kırım Hanlığı ve Osmanlı 
İmparatorluğu zamanında Kırım'dan gelip yerleşen Tatar- 
ların torunları olan Türk topluluğu. 

Rom. s. propr. Tâtarii dobrogeni, urmaşii Tâtarilor 
crimeeni stabiliți în Dobrogea la migrafiunea popoarelor 
şi în perioada otomană. 


DOBRUCA TATARCASI öz. is. Kırım Tatar Türkçe- 
sinin Kırım Çöl ve Nogay ağızlarına dayalı bir diyalekti 
olarak Osmanlı ve Romanya-Bulgaristan Dobruca’sı saha- 
sında oluşmuş dalı. Bu dilden birkaç örnek: 


e Abirli keldi abıştı, tuvar otka cabıştı. - Atas. April / 
Nisan geldi apıştı, (büyükbaş) hayvan ota yapıştı. 

e Erinşekke kız, aylencige yüz berme. - Atas. Tembele 
kız, hileciye yüz verme. 


e Katnaşmagan tuwgan cat bolir. - Atas. Görüşmeyen 
akrabalar birbirine yabancı olur. 


e Uzaktakılar kişneşir, cuwuktakılar tişleşir. - Atas. 
Uzaktakiler birbirleriyle haberleşir, yakındakiler iyi ge- 
çinemezler. 


Rom. s. Limba tâtarâ dobrogeanâ, dialect al limbii tâtare 
crimeene, format istoriceşte pe solul dobrogean otoman şi 
românesc, din graiurile sale stepice şi nogaice. 


DOÇENT is. (Alm.>Rom.Türk.). Doçent; üniversiteler- 
de profesörden önceki basamakta bulunan öğretim görev- 
lisi. 

Rom. s. Docent. 

DOGIM (doğım) is. Doğum. 

1. Dünyaya geliş. 

2. Doğurma. 


Rom. s. Naştere. 1. Venire pe lume. 2. Aducere pe lume. 


DOGIRLATMAK (doğırlatmag) f. > Dogrıltmak. 


“Yukarıdan bir kuş uşıp ketiyatır. Memet şalt man 
şalt tüpegin kuşka dogırlata.” - (Nedret ve Enver 
Mahmut — Ayuw Kulak Batır). 


DOGIRLIK (doğırlıg) is. > Dogrılık. 
DOGIRMA, -UW (doğırma) is. Doğurma. 


Rom. s. Naştere; fâtare; generare. 
DOGIRMAK (doğırmag) f. Doğurmak. Var. tuwur- 
mak. 
1. Yavru dünyaya getirmek. Eşanl. tapmak. 

“Fakırnıf eşkisi tek dogırır.” - Atas. 
2. mec. Ortaya çıkmasına sebep olmak. 
Rom. v. 1. A naşte, a aduce pe lume; a fâta. 2. fig. A 
genera. 
DOGIRTMAK (doğırtmaq) f. Doğurtmak, doğurması- 
na yardımcı olmak. 


Rom. v. A ajuta să nască, a da asistență obstetricalâ. 


DOGIŞ (doğış) is. Doğuş. Var. tuwış. 

Rom. s. Naştere, venire pe lume; râsârire. 

DOGMA! , -UW (doğma, -uw) is. Doğmak olayı. Var. 
tuwma. 

Rom. s. Faptul de se naşte; naştere. 

DOGMA? (dogma) is. (Fr.>Rom.Türk.) Dogma; sman- 
madan, eleştirilmeden benimsenmesi istenen öğreti. 


Rom. s. Dogmâ. 


DOGMAK (doğmaq) f. Doğmak. Var. tuwmak. 
1. Dünyaya gelmek. 
2. (Gök cisimleri) Ufuktan yükselerek görünmek. 


“Taü yıldızı dogar iken elbet o meni bekler. / Saç 
nuruünı, yolcu garip hasretine kawuşsın.” - (Çelebi 
Cihan - Yolcu Garip). 


3. mec. Ortaya çıkmak, meydana gelmek. 

Rom. v. 1. A se naşte, a veni pe lume. 2. (Despre aştri) A 
răsări. 3. fig. A apărea, a lua naştere, a se produce. 
DOGMATİK (dogmatik) s. (Fr.>Rom.Türk.) Dogma- 
tik, dogmalara dayalı olan. 

Rom. s. Dogmatic. 

DOGMATİZM (dogmatizm) is. (Fr.>Rom.Türk.) 
Dogmatizm; dogmalara dayalı görüş. ve düşünüş. 

Rom. s. Dogmatism. 

DOGMIŞ (doğmış) is. Kardeş. Eşanl. tuwgan. 

1. Öz kardeş. 


“Dört beş erkekli bir haneden caş dogmışlarga 
müsade etilmiy. Konışmada sade akaylar bolıp, ... 
kence kardaşlarga bir de anawbir caş cigitlerge 
zewklanmaga ızın yok edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Yakın akraba. 


“Dogmış aga yok mende, can baskan emce, / Kimge 
ışanıp basayım ayagım, kence?” - (Boztorgay). 


e Dogmış balları - Kardeş çocukları; yeğenler. 
Rom. s. 1. Frate bun. 2. Rudâ apropiată. 


DOGMIŞLIK (doğmışlıg) is. Kardeşlik; anadaşlık. 
Rom. s. Raportul de frâfie. 


DOGRAMA (doğrama) is. Bir yapının kapı, pencere 


DOGRI 


gibi ağaç kısımları. 

Rom. s. Ansamblul de uşi şi ferestre al unei clădiri; 
tâmplârie. 

DOGRAMACI (doğramacı) is. 1. Doğramacı; kapı 
pencere ustası. 

2. Her türlü ağaç işleri yapan kimse; dülger. 


“Arman işleri pitkeni men o üyge belsendi. Bir 
duwarcı man bir dogramacı taptı. Ertesi gün işke 
başladılar.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


Rom. s. Tâmplar. 


DOGRAMACILIK (doğramacılıg) is. Doğramacılık. 
1. Kapı pencere yapma işi. 

2. Doğramacının mesleği. 

3. Her türlü ağaç işleri; dülgerlik. 


“Tarla işlerin de köre, at ayvanlarnı da karay, 
kerekse, demircilik, dogramacılık işlerin de yasay.” - 
(I. Ziyaeddin - Ah man Of Masalı). 


Rom. s. 1. Confecfionare de uşi şi ferestre. 2. Meseria 
tâmplarului. 3. Dulgherie. 

DOGRI (doğrı) s. is. ve zf. Doğru. 

1. s. Düz çizgi halinde. 

2. Mat. Doğru; iki nokta arasındaki en kısa yol. 

3. s. Gerçek , yalan olmayan. 


“Şabılacak cüyrük col da körse tözalmaz, degenleri 
dogrı eken.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


4. s. Akla, mantığa uygun. 


5. s. Yasaya, ahlâka bağlı; namuslu, dürüst, içten , samimi, 
temiz. Dogrı kişi. 


“Kasabada mor şeşek, köylikte gül. / Mende kalip 
doğrıdır, sen özüü bil.” - (Boztorgay). 

6. s. Gerçeğe ve kurala uygun. 
“Ahmet'niü aytkanları dogrıdır. Bizim bugünki hal- 


kımızda milletimizifi mertligi, atalarımızı akıllılıgı 
bardır.” - (Müstecib Ulküsal - Bayram Şenligi). 


7.is. Gerçek, hakikat. 


“Mawı anter kiyesin, / Nüşün boynıü iyesin? / Dogrı- 
sın ayt, biliyik, / Kaysımıznı süyesin?” - (Boztorgay). 


8. zf. Kurala uygun olarak. 


“Biz oynayık, küliyik, / Colda dogrı cüriyik.” - 
(Boztorgay). 


9. zf. Yanlışsız, eksiksiz. 
10. zf. Sapmaksızın, doğruca. 


“Mehmet efendi, başında şapkası ve üstünde temiz 
rubasıman kahvege kirer ve dogrı publikatsiyeler 
asılgan yerge ketip kâgıtlarnı aktarır.” - (Müstecib 
Ulküsal - Bayram Şenligi). 

11. zf. Önden, ön taraftan. 


“Kelseü kıymas sırttan kel, dogrı kelme. / Körip kal- 
sa birewler nazarga ilme.” - (Boztorgay). 


12. e. (Bir şeye) Karşı yönelik. 


“Bu mekteptir curtımıznıf bir tek ana ocagı, / Kız 
balaga dogrı açık eñ şefkatli ana kucagı.” - 


“ Hasretlikten közlerge yaş tolsa da / Yeşil Curt'ka 
dogrı, col tabalmadık.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Birkaş gün sonra torbasın omızına atıp, 
kuntuwarga dogri, colga şıkkan.” - (Boztorgay). 
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DOGRIDAN 


13. (Zaman anlamlı sözlerden sonra) Yakın , yakınlarında. 


Üylege doğrı. 
e Dumanı dogrı şıksın — Deyim. İyi ve güzel olmasa da 
kurala uygun olsun. 
e Kalbi dogrı kişi lafnıü üstüne kelir. - Deyim. Kalbi 
temiz kişi lafın üstüne gelir. 
e Tentekten dogrı cevap — Deyim. Delişmenden doğru 
cevap. 
e Dogrı aytkannı dokız köyden kuwarlar. - Atas. 
Doğru söyleyeni dokuz köyden kovarlar. 
e Dogrı colda cıgılgan şalt turar. - Atas. Düz yolda yı- 
kılan çabuk kalkar. 


e Doğrı col köstergen dostımızdır. - Atas. Doğru yolu 
gösteren dostumuzdur. 


e Dogrısın aytkan dostka yaramaz. - Atas. Doğruyu 
söyleyen dostuna yaramaz. 
e Dogrı sözge yemin kerekmez. - Atas. Doğru söze ye- 
min gerekmez. 
Rom. l. adj. Drept, liniar. 2. s. Mat. Dreaptă; linie 
dreaptă. 3. adj. Adevărat, veridic. 4. Logic. 5. adj. Cinstit. 
6. adj. Corect. 7. s. Adevăr. 8. adv. Cum se cuvine. 9. adv. 
Intocmai, exact. 10. adv. De-a dreptul, direct. 11. adv. 
Fățiş, fără ocol. 12. prep. (In spațiu) Spre, înspre, către. 
13. postp. / prep. (In timp). Spre, înspre, către. 
DOGRIDAN (doğrıdan) zf. Dogrudan, kestirme olarak, 
dolambaçsız. 
Rom. adv. De-a dreptul; fârâ inconjur. 
DOGRIDAN DOGRI (doğrıdan doğrı) s. ve zf. 1. 
Doğrudan doğruya. 
2. adj. Çok doğru. 
Rom. adj. şi adv. 1. Direct; de-a dreptul. 2. Foarte 
adevărat. 
DOGRILIK (doğrılıg) is. Doğruluk. 
1. Hakka ve ahlâka uygunluk. 


“Kimseniü akına karasına karışmagan, dogrılıktan 
ayrılmagan ve başkalarına da hakkın aşatmagan bir 
kişi edi.” - (Mehmet Vani Yurtsever — Uyuşmagan Eki 
Arkadaş). 


2. Gerçeğe uygunluk. 

Rom. s. l. Dreptate, echitate, justefe. 2. Exactitate, 
autenticitate. 

DOGRILIŞ (doğrılış) is. Doğruluş. 

Rom. s. İndreptare, orientare. 

DOĞRILMA, -UW (doğrılma, -uw) is. Doğrulma. 
Rom. s. İndreptare; orientare; redresare. 
DOGRILMAK (doğrılmag) f. Doğrulmak. 

1. Eğik veya eğri bir şey düz, dik bir duruma gelmek. 


2. (Oturan veya yatan bir kimse için) Toparlanmak, dik bir 
duruma gelmek. 


“Dogrıl biraz, aldına cür, tatar, kârlı bolırsıi.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


3. Yönelmek. 
4. mec. Durumunu düzeltmek, kalkınmak. 


Rom. v. 1. A fi indreptat. 2. A se indrepta, a lua o pozifie 
dreaptâ. 3. A se orienta spre... 4. fig. A se redresa, a se 
îmbunătăți. 
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DOGRILTI (doğrıltı) is. Doğrultu. 


Rom. s. Direcfie, sens. 


DOGRILTILMAK (doğrıltılmag) f. Doğrultulmak. 
Rom. v. 1. A fi îndreptat. 2. A fi orientat. 3. fig. A fi 
redresat. 

DOGRILTMA, -UW (doğrıltma, -uw) is. Doğrultma. 


Rom. s. İndreptare; orientare. 


DOGRILTMAK (doğrıltmag) f. Doğultmak. 
1. Düz veya dik duruma getirmek. 

2. Yöneltmek. 

3. mec. Maddi durumunu iyileştirmek. 

e Belin dogrıltmak - mec. Maddi durumunu düzeltmek. 
Rom. v. 1. A îndrepta. 2. A orienta. 3. fig. A-şi îmbunătăți 
situafia materiald. 

DOGRISI (doğrısı) zf. Doğrusu, gerçeği söylemek ge- 
rekirse. 
Rom. adv. La drept vorbind. 


DOGU (doğu) is. Doğu. Eşanl. kün-tuwuş. 

Rom. s. Râsârit, orient; est. 

DOGURMAK (doğurmaq) f Doğurmak. Var. 
dogırmak, tuwırmak. 

1. Yavru dünyaya getirmek. 


“Nasrettin Hoca üylene. Üş kün geşmiy, apakayı bir 
bala dogıra.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - Nasrettin 
Hoca). 


2. mec. Ortaya çıkmasına yol açmak. 
e Fakırnıñ eşkisi tek dogırır. - Atas. Fakirin keçisi tek 
doğurur. 
Rom. v. 1. A naşte. 2. fig. A genera. 
DOK! (dok) is. (İng. >Rom.). Dokum. Dayanıklı pamuk- 
lu kumaş çeşidi. 
Rom. s. Text. Doc. 


DOK? (dok) is. (İng. >Rom., Türk.). 1. Liman tesisleri. 


2. Yüzer havuz veya kuru havuz türleri olan gemi tamir ve 
bakım tesisi. 


Rom. s. 1. Doc; instalații portuare. 2. Doc de reparații 
navale (plutitor sau uscat). 

DOKER is. (İng. >Rom.). Liman işçisi; gemi yükleme- 
boşaltma hamalı. 

Rom. s. Docher. 


DOKI (dogi) is. Doku. 
1. Anat. Bir organın aynı tür hücrelerden meydana gelen 
bölümü. 
2. mec. Yapılış, yapım şekli. 

e Dokı bilimi - Doku bilimi, histoloji. 
Rom. s. 1. Anat. Tesut. 2. fig. Structură. 
DOKINMA, -UW (dogınma, -uw) is. Dokunma, değ- 
me, temas etme; .... Var. tokınma, tokınuw. Eşanl. tiyme. 
Rom. s. Acțiunea de dokınmak. Atingere, ... 
DOKINMA? , -UW (dogınma, -uw) is. Dokunma; ku- 
maş yapılma. 


Rom. s. Tesere, țesut. 


DOKINMAK' (dogınmag) f. Dokunmak. Var. 
tokınmak, tokınuw. Eşanl. tiymek. 


1. Değmek, temas etmek. 
2. Karıştırmak. 

3. Almak, kullanmak. 

4. Sağlığı bozmak. 

5. Sataşmak. 


6. mec. (İyilik veya kötülük sözleriyele kullanılınca) Ol- 
mak. 


7. mec. İnsanın içine işlemek, etkilemek. 
e Kanına dokınmak - Çok sinirlendirmek. 


Rom. v. 1. A atinge. 2. A scotoci, a cotrobâi. 3. A lua, a 
consuma. 4. A dâuna sânâtâfü. 3. A se lega (de cineva), a- 
i căuta cuiva pricină. 6. fig. A face (un bine sau un rău. 7. 
fig. A influența, a impresiona. 

DOKINMAK.? (dogınmag) f. Dokunmak, dokuma çe- 
şitleri yapılmak. Var. tokınmak. 


Rom. v. A se fese. 


DOKIZ (dogız) is. ve s. Dokuz. Var. dokuz. 


1. Sekiz ile on arasındaki sayı ve bu sayıyı gösteren ra- 
kam. 


2. s. Bu sayı kadar olan. 


“Üy aldında üş şeşek, / Kaybirsin takınayım? / Dost 
sekiz, duşman dokız, / Kaysından sakınayım?” - 
(Boztorgay). 

3. is. > Tokuz, Tokız. 
e Dokız dereden on suw ketirir. - Deyim. Dokuz dere- 
den on su getirir. 


e Dokız pırın ötmek aşamaafi kerek — Deyim. Dokuz 
fırın ekmek yemen gerek. 


e Dokız ulum bolgaşı oturak kartım bolsın. — Deyim. 
Dokuz oğlum olacağına yerinden kalkamayan ihtiyarım 
olsun. 


e Sekirgeniü sekiz gün toyganıfi dokız gün. — Deyim. 
Zıpladığın sekiz gün, doyduğun dokuz gün. 

e Dogrı aytkannı dokız köyden kuwarlar. - Atas. 
Doğru söyleyeni dokuz köyden kovarlar. 


e Dokız günlik ömirge on günlik azık kerek. - Atas. 
Dokuz günlük ömre on günlük azık gerek. 


Rom. 1. s. Numărul nouă; cifra nouă. 2. num. card. Nouă. 
3. >—Tokuz, Tokız. 

DOKIZAR (dogızar) s. Dokuzar. 

Rom. num. distrib. Câte noud. 

DOKIZINCI (dogız) s. Dokuzuncu; sıralamada sekizin- 
ci ile onuncu arasında gelen. Beethoven'niü Dokızıncı 


Simfoniyası. Mehmet H. Vani Yurtsever?ge ait Ödelek 
piyesini dokızıncı sahnesi. 


Rom. num. ord. Al nouălea. 
DOKIZLAMAK (dogızlamag) f. Bir şeyin sayısını 
dokuza çıkarmak. 
“Dokız baynıñ dokız ulı, / Dokızlap ketken eşkim.” - 
(Boztorgay). 
Rom. v. A completa ceva pânâ la nouă unități. 
DOKIZLIK (dogızlıg) is. Dokuz birimden oluşan şey. 


Rom. s. Tacâm de nouă piese. 


DOKTOR 


DOKIZOL (Dogızol) öz. is. Dobruca*da Mecidiye'nin 
kuzeydoğusundaki Dokuz-oğul köyü adının Tatar ağzıyla 
söylenişi. Var. Tokızol. 

Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului Cuza 
Vodă din Dobrogea. 


DOKIZTAŞ (dogıztaş) is. Dokuz-taş çocuk oyunu; üst 
üste dizili dokuz yassı taşı belli bir mesafeden bir topla 
deviren çocuk, rakiplerinin attığı topla vurulmadan, taşları 
yeniden üst üste koymaya çalışır. 


“Mına biz şimdi Papiy alarga dokız taş oynamaga 
ketemiz.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Nouâ-pietre, joc de copii. 


DOKSAN (dogşsan) is. (Esk. T. dokuz on”dan). Doksan. 
1. Seksen dokuz ile doksan bir arasındaki doğal sayı. 
2. s. Bu sayı kadar olan. 


“Yarem seksen yaşasın, dostım doksan. / Cumsam 
közğim aldında, aşsam yoksan (yoksın).” - 
(Boztorgay). 


3. zf. Doksan kere. 


“Cengefi örgen ciyren şâş seksen eki. / Ayat doksan 
türlense, sen menimki.” - (Boztorgay). 


4. is. Bir yılı altı ay yaz, altı ay kış olarak ele alan eski 
zamanların zirai takviminde “kış” mevsiminin ortası, dok- 
sanıncı günü; tabiatta ilkbaharın yaklaşması.. 


“Doksan şıktı, kirdi Mart, / Ne yatasın atay kart, / 
Şık ta şölge tuhum at, / Nawrez, nawrezim müba- 
rek.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever — Navrez). 


e Doksansız torgay şırlamaz, toymay öksiz cırlamaz. 
- Atas. Doksan olmadan serçe cıvıldamaz, doymadan ök- 
süz yırlamaz. 


Rom. l. s. Numărul nouăzeci. 2. adj. num. Nouâzeci. 3. 
adv. De nouăzeci de ori. 4. s. Potrivit calendarului agricol 
care împarte anul în două anotimpuri de câte şase luni, 
cel al “iernii” şi al “verii”, “nouăzeci” desemnează şi 
mijlocul “iernii”. 


DOKSANAR (doqsanar) s. Doksanar. 


Rom. num. distrib. Câte nouăzeci. 


DOKSANINCI (dogsanıncı) s. Doksanıncı. 


Rom. num. ord. Al nouâzecilea. 


DOKSANLIK (dogsanlıg) s. Doksanlık. 
1. İçinde doksan tane bulunan. 
2. Doksan yaşında olan. 


Rom. adj. 1. De câte nouăzeci. 2. Nonagenar. 


DOKTOR (dogtor) is. (Fr.>Rom., Türk.). Doktor. 
1. Hekim, tabip. 
“O memlekette barıp karatmagan doktorları 
kalmagan.” - (Boztorgay I). 
2. Üniversite ve bilim dalllarında çalışanlara belli başarıla- 
rından dolayı verilen bir unvan. 


“Köstenci kasabasında Yüksek Üyrenim 
Enstitusında ders bergen filozofiye doktoru 
Nureddin İbram, matematika doktoru Nüsfet 
Şaganay, ... ve taa kaş tane yurttaşımız Bükreş 
radyosında ... özlerin hem de memleketlerin tanıttı- 
lar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


3. mec. Uzman, bir işin ustası. 
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DOKTORLIK 


e Baş doktor - Baş hekim. “Ispitalga akettiler, / 
Yokarga minsettiler. / Baş doktornı ketirdiler, / Süt 
biyaz kiysettiler.” - (Boztorgay). 


e Doktor bolmak - Doktorluk mesleğinde yetişmek. 
“Kencali amcanıf ulu okudı, köp okudı, doktor boldi. 
Herkeske faydası tiye, her yerde sözü geçe.” - (Meh- 
met H. Vani Yurtsever - Ödelek). 


Rom. s. 1. Doctor, medic. 2. Titlu ştünfific. 3. fig. 
Specialist. 

DOKTORLIK (dogtorlıg) is. Doktorluk. 

1. Doktor olma durumu. 

2. Doktor mesleği. 

Rom. s. 1. Faptul de a fi doctor. 2. Profesia de doctor. 
DOKTRİN, -A (doktrin, -a) is. (Fr.>>Rom.Türk.). Dokt- 
rin, öğreti. 

Rom. s. Doctrină. 

DOKUMENT (dokument) is. (Fr.>Rom.Türk.). Dokü- 
man, belge. 

Rom. s. Document. 

DOKUNAKLI (dogunaglı) s. Dokunaklı; insanın içine 
işleyici. 

Rom. adj. İmpresionant, emofionant. 


DOKUNMAK (dogunmag) f. > Dokınmak. 


DOKUZ (doguz) is. ve s. > Dokız. 
“Tamam dokuz ay on gün sofra, apakay, elmaday al 
yanaklı, sarı şâşli bir ul tapkan.” - (Boztorgay). 
DOLAMAK (dolamag) f. Dolamak. 
1. (İplik, şerit, tel için) Bir şeyin üzerine sarmak. 
2. (Kolları) Sarmak, kavuşturmak. 
3. Dolanmak. 


“Tawga barıp taş kessem / Dört yagımnı dolamam. / 
Süygüüden bazgeşmesem, / Babaha ırgat bolamam.” 
- (Boztorgay 1). 
e Parmagına dolamak - Bir konu veya bir kimse ile sü- 
rekli uğraşmak. 
Rom. v. 1. A infâşura, a bobina. 2. A cuprinde cu brafele, 
a lua in brațe. 3. A cutreiera, a colinda. 
DOLAN s. ve is. Dolaşık (söz veya davranış), aldatma . 
e Yalan dolan - Yalan ve dolaşık sözler. 


e Yalan dolanman cürmek — Yalan dolana baş vur- 
mak. 


e Yalan dolanman iş bolmaz. - Atas. Yalan dolanla iş 
olmaz. 


Rom. adj. şi s.l. Căi de inşelâtorie 2. Minciunâ 
(adjectival - inşelâtor, mincinos). 

DOLANCI is. Dolandırıcı. 

Rom. s. Escroc. 

DOLANCILIK (dolancılıg) is. Dolandırıcılık. 


“Sen bo yaşta bo kadar dolancılık bilesiü, kesenkes 
meni de geşeceksiü.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - 
Nasrettin Hoca). 


Rom. s. Escrocherie. 


DOLANDIRICI is. ve s. Dolandırıcı. 


Rom. s. şi adj. Escroc. 
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DOLANDIRICILIK (dolandırıcılıq) is. Dolandırıcı- 
lık. 


“Bek yaramaz bir çokay bar eken. O, anawnı alda- 
tıp, mınawnı soyıp, türli dolandırıcıklar man elde et- 
ken çifliginde birköp kişi çalıştıra eken.” - (İ. 
Ziyaeddin - Ah man Of Masalı). 


Rom. s. Escrocherie. 

DOLANDIRILMAK (dolandırılmaq) f. Dolandırıl- 
mak. 

Rom. v. pasiv de la dolandırmak. 


DOLANDIRMAK (dolandırmaq) f. Dolandırmak. 
1. Birini aldatarak parasını, malını elinden almak. 
2. Dolaştırmak. 
Rom. v. 1. A escroca. 2. A pune pe cineva pe drumuri. 
DOLANMAK (dolanmaq) f. Dolanmak. Eşanl. aylan- 
mak. 
1. Sarılmak. 
2. Bir şeyin çevresinde yürümek, gezmek. 

“İtke talanmaktan, şalını dolanmak arüwdir.” - Atas. 
3. Dolaşmak, gezmek. 


Rom. v. 1. A se infâşura. 2. A ocoli. 3. A cutreiera. 


DOLAP is. (Ar. dulab) Dolap. 

1. İçine eşya konulan, bölmeli, çekmeceli, kapılı mobilya. 
2. Derin kuyulardan su çekme düzeni. 

3. Dönerek çalışan, oturma yerleri olan eğlence aracı. 


“Unıtılmaz köyimde bir wakıt, / Şayip akaynıü terek 
tolı bakşası, / Bayramlarda aylangan on dolaplı sa- 
lıncağı.” - (Necibe Şukuri - Azaplar). 


4. Kahve kavurmaya yarayan, döndürülerek kullanılan 
madeni kap. 


5. mec. Hile, oyun. 
e Dolap aylandırmak - Hile ile iş yapmak. 
e Dolapka kirmek - Aldatılmak. 


e Dolapta kurabiye bar ama, awzıfia köre tuwul.” - 
Deyim. Dolapta kurabiye var ama, sana göre değil. 


Rom. s. 1. Dulap, mobilă. 2. Sistem de scripefi de scos apă 
din puțuri adânci; dulap. 3. Scrânciob. 4. Prâjitor de 
cafea. 5. fig. Viclenie; uneltire. 


DOLAPŞI is. Dolapçı, hileci. 


Rom. s. Farsor; intrigant. 


DOLAR is. Dolar; Amerika Birleşik Devletleri ve Kana- 
da'nın para biriminin adı. 


Rom. s. Dolar. 

DOLAŞIK (dolaşıg) s. Dolaşık. 

1. Dolaşarak giden; saparak giden. 

2. Karışık. 

3. mec. Dolaylı, imalı. 

Rom. 1. Ocolit. 2. İncurcat. 3. fig. İndirect. 


DOLAŞIM is. Dolaşma, dolaşım. Kan dolaşımı. 
Rom. s. Circulafie. 
DOLAŞMA, -UW is. Dolaşma. 


Rom. s. Acțiunea de dolaşmak. 1. Cutreierare. 2. ... 


DOLAŞMAK (dolaşmaq) f. Dolaşmak. 


1. Gezmek, gezinmek. 


“Dolaşayık daglarda, / Oynaşayık baglarda. / Cıwıl- 
dayık kuşlarday / Şo balalık çaglarda.” - (Boztorgay). 


“Eki birdiy alaşa / Dobroca'nı dolaşa. / Bizniü 
köyniü kızları kayda barsa yaraşa.” - (Boztorgay). 


2. Doğru gitmeyip yolu uzatmak veya yol uzamak. 


“Curtlik betten cürmeüiz, kahve betten dolaşıp 
ketiüiz.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Ödelek). 


3. Dönüp başka yönden, başka yoldan gelmek. 


“Aylanırman karaltıünı / ay batkan son, / Dolaşır da 
kelirmen yar, halk catkan son.” - (Boztorgay). 


4. (Kan) Damarların içinde akmak. 
5. (Saç, iplik) Karışmak. 
6. Çok kimse tarafından söylenmek. 
7. Bir yeri belli bir amaçla gezmek, ziyaret etmek. 
8. Denetlemek. 
9. (El için) Bir şey üzerinde hafifçe hareket etmek. 
e Ayagına dolaşmak - a) Başkasına yapmayı istediği 


kötülük kendisine zarar vermek. b) İş yapmakta olan bi- 
rinin iş görmesine mani olmak. 


e Elden elge dolaşmak - Birçok kimselerce ele alın- 
mak. 


e Etegi ayagına dolaşmak - Şaşırmak, telâşlanmak. 


Rom. v. 1. A se plimba, a cutreiera. 2. A ocoli. 3. A se 
întoarce pe o anumită cale. 4. (Sângele) A circula. 5. 
(Despre păr) A se încurca, a se râvâşi. 6. A umbla din 
gură în gură. 7. A vizita. 8. A inspecta, a controla. 9. A 
umbla cu mâna peste ceva, a netezi, a pipăi. 


DOLAŞTIRMAK (dolaştırmaq) f. Dolaştırmak. 
Rom. v. f. de la dolaşmak. 1. A face să cutreiere. ... 


DOLAY is. Dolay, çevre. 


Rom. s. Împrejurime. 


DOLAYI e. Dolayı, ötürü, sebebiyle. 


Rom. postp. / prep. Din cauza, datorită, ca urmare. 


DOLMA is. Dolma 


1. İçleri pirinç, et, vb. ile doldurularak yapılan bazı yiye- 
ceklerin adı. Büber dolması. Kabak dolması. 


2. s. Doldurularak yapılan. 
Rom. s. Culin. 1. Umplutură. 2. adj. Umplut. 


DOLMA-BÜBER is. Biber dolması. 

Rom. s. Culin. Ardei umplut. 

DOMATİS is. Bot. Domates. (Lat. Lycopersicum 
esculentum). 


“Agastos ayında domatisler bir cumruktay ve kıpkı- 
zıl bolıp piştiler.” - (Heyet - Tatar Tili II). 


“Domatis turşusı ketirdi. Suwın şıbırta şıbırta 
aşadık.” - (Belkiz Sena Bilal - Panayır). 


Rom. s. Bot. Roşie, tomatâ, pâtlâgea roşie. 
DOMBALŞIK (dombalşıg) is. ve s.Tombulcuk, tombul 
çocuk. 


“Ay dombalşık, dombalşık, / Cüriyim dese, cer 
balşık, / Ayagına kerek postalşık, / Babası almay 
postalşık.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Beşik Cırları). 


Rom. adj. şi s. Rotofei, dolofan. 


DOMIZLIK 


DOMBAY is. ves. 1. is. Manda yavrusu, malak. 

2. Şişman, şişko. 

Rom. s. şi adj. 1. s. Pui de bivol. 2. adj. Grâsan, dolofan, 
rotofei. 

DOMBELEK is. (Fars. dombek) Müz. Dümbelek. 


Rom. s. Muz. Tamburinâ. 


DOMBİY s. “Hazır, hazırlıklı” anlamında deyim içinde 
geçer. 
e Dombiy bolmak — Hazır olmak. “Tabiyatsız soyları 
da kawgaga dombiy bolıp, kabaatsiz kişilerge 
şatarlar, zerlerin şaşarlar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adj. Pregâtit, gata de... 

DOMBIRA is. Müz. Orta Asya Türklerinin kullandığı 
iki telli bir saz çeşidi. 

Türk Lehç. : Nog., Kazak. - dombıra; Kırgız. - dombura; 
Moš. - dombura, dombor; 

Rom. s. Muz. Dombrâ; instrument muzical cu două 
coarde, la popoarele Asiei Centrale. 

DOMBIRACI is. Dombıra çalan kimse. 


Rom. s. Cântăreț la dombrâ. 


DOMIZ is. Domuz. Var. domuz. Eşanl. şoşka. 
1. Zool. Evcil hayvan cinsi. (Lat. Sus scrofa domestica). 
2. mec. Hain, ters, inatçı. 


e Domız cılı — İslâmlıktan önce Türklerin kullandığı 12 
hayvanlı takviminde müşel denilen on iki yıllık dönemin 
on ikinci yılının adı. “Bu sene meşin cılı. Cılım sıyır 
dedim. Meşinden sıyırgaşı altı cıl bar : meşin, tawık, 
it, domız, ışan, sıyır. Bu sene yetmiş dokızga 
aylangaman.” - (Mehmet H. Vani Yurtsever - Kartman 
Caş Arasında). 


e Domızdan kıl koparmak - Sevilmeyen veya eli sıkı 
birinden zorla bir şey almak. 


e Domızdan bir kıl koparsaü kâr. - Atas. Domuzdan 
kıl koparsan kâr. 


e Domuzga üyürgen, şamırga awnar. - Atas. Domuzun 
peşinden giden çamura düşer. 


e Domız terisinden post bolmaz, duşmandan dost 
bolmaz.. - Atas. Domuz derisinden kürk olmaz, düş- 
mandan post olmaz. 


Rom. s. 1. Zool. Porc. 2. fig. Epitet depreciativ pentru un 
om ticâlos, josnic, grosolan. 
DOMIZCI is. Domuz çobanı veya yetiştiricisi. 


Rom. s. Porcar. 


DOMIZCILIK (domuızcılıg) is. Domuz yetiştiriciliği. 
Rom. s. Creşterea porcilor. 

DOMIZLANMA, -UW is. Hainlik etme, yaramaz- 
lanma. 

Rom. v. Obrâznicire. 

DOMIZLANMAK (domızlanmag) f. Hainlik etmek, 
yüzsüzleşmek. 

Rom. v. A se obrâznici; a se purta ca un mizerabil. 
DOMIZLIK (domızlıg) is. Domuzluk, hainlik, yara- 
mazlık. 


Rom. s. Porcârie; nesimţire, faptă sau vorbă neruşinatğ. 
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DOMİNO 


DOMİNO is. (Fr. >Rom.Türk.) Domino. 
1. Maskeli balolarda giyilen kukuletalı uzun giysi. 


2. Üzerleri noktalarla işaretli, dikdörtken biçminde 28 
taşla masa üzerinde oynanan bir oyun. 


“Kahveniü içi mümkün olganı kadar benzetile. 
..Rafta sekiz on fincan. ... Bir eki cezve. ... Bir eki 
tavla, birkaç kutu domino taşları ve sair.” - 
(Müstecib Ülküsal - Bayram Şenligi). 


Rom. s. 1. Domino, îmbrăcăminte de bal mascat. 2. Jocul 
de domino. 


DOMUZ is. > Domuz. 

DON is. Don, külot. Var. işton. 
Rom. s. Chilofi; izmene. 

DONLI s. Donlu. 

Rom. adj. Cu chilofi; in chilofi. 
DONSIZ s. Donsuz. 

Rom. adj. Fârâ chiloti; in fundul gol. 


DONANMA is. Donanma. 
1. Donanmak işi, süslenme. 


2. Gemilerin toplamı, filo. 


3. Bayramlarda bayrak süsleri, ışık oyunlarıyla yapılan 
gösteriler. 


4. Serbendine benzeyen, fakat daha uzun olan, düğün ala- 
yının atlarına takılan, alımlı renklerle işlenmiş eşya. (Fat- 
ma Vani Yurtsever'den, 23.3. 1997). 


Rom. s. 1. İmpodobire. 2. Navig. Flotâ. 3. İluminafie de 
sărbătoare. 4. La nunți, nâframâ lunguiafâ care se leagă 
la câpestrele cailor. 


DONATMA, -UW is. Donatmak işi. 


Rom. s. 1. Dotare, utilare. 2. İmpodobire. 


DONATMAK (donatmag) f. Donatmak. 


1. Bir şeyin gerekli parçalarını, araç gereçlerini tamamla- 
mak. 


2. Süslemek. 


Rom. v. 1. A dota, a înzestra, a utila. 2. A impodobi. 


DONDIRMA is. Dondurma. 
“Yazık bolsın, aytıwlı mualim, kofetariyege aketip 
maga bir dondırma beralmadıü.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. s. Îngheţată. 

DONDIRMACI is. Dondurmacı. 

Rom. s. Preparator şi vânzător de înghețată. 

DONDIRMACILIK (dondırmacılıg) is. Dondurmacı- 

lık. 

Rom. s. İndeletnicirea de preparator şi vânzător de 

înghețată. 

DOP is. (Rom.). Şişe tıpası; tapa. 

Rom. s. Dop. 

DORAMACI is. Doğramacı. Var. dogramacı. 


“Be apakay, şo bizim komşımız doramacı Memet 
akaynıü adı ne edi şo ?” - (Nevzat ve Nermin Yusuf - 
Nasrettin Hoca). 
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“Karavwıllık etecek birinci kardaş doramacı eken. 
Vakıt şalt geşsin dep bo, agaştan bir kokla yasay.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Tâmplar; dulgher. 


DORAMACILIK (doramacılıg) is. Doğramacılık. 


“Kaydalarda şalışmadıü sen? ... Babañ man Zargi- 
zon kayalarında taş şıgargan sensin, şöl işlerinde şa- 
lışkan sensin, kalawcılık, doramacılık yapkan sensin, 
..” - (Altay Kerim — Biruinta Kurabiyeleri / Renkler). 


Rom.. Tâmplârie; dulgherie. 
DORBA is. Torba. 


“Koyan ... / Bir kirpige rastkelgen, / O man şay dep 
eglengen : - Ay tegenek dorbası, ne acele etesin ? / 
Üyüü canayatır mı, şay cuwurklap ketesin ?” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Toy). 


“Arkadaşım, colda işermiz dep, dorbasına bir oka 
rakı salgan.” - (Altay Kerim — Kâniye). 
Rom. s. Traistă. 
DORBALAMAK (dorbalamaq) f. Torbalamak. 
1. Torbaya koymak. 
2. Torba biçimine getirmek. 
Rom. v. 1. A pune în traistă. 2. A da la ceva forma unei 
pungi. 
DORBAYMA, -UW is. (Ağız, dudaklar) Torbalaşma; 
somurtma. 
Rom. s. (Gura, buzele) Tuguire; bosumflare. 
DORBAYMAK (dorbaymaq) f. (Dudaklar ve ağız, kişi 
küstüğünde) Torbalaşmak. Var. torbaymak. 


Türk Lehç. : Nog. dorbayuv; Moğ. - dorbuyh, dorvoyh, 
dorsoyh - dışarı çıkıntı yapmak; somurtmak. 


Rom. v. (Gura, buzele) A se strânge pungă; a se bosumfla. 


DORBAYTMAK (dorbaytmag) is. ve f. (Dudaklarını, 
ağzını) Torba biçiminde öne sivriltmek. Var. torbaytmak. 


Rom. v. A-şi strânge buzele, a-şi fugui buzele, a-şi face 
gura sau buzele pungă. 


DOS is. ves. > Dost. 


“Arüwşe kızman dos bolsañ, can ay, / Lâle şeşek 
kolda oynar, can ay.” -(Boztorgay). 


DOSAR is. (Fr.>Rom., Türk.). Dosya. 


Rom. s. Dosar. 


DOSDOGRI (dosdoğrı) zf. Dosdoğru. 
1. Çok doğru olarak. 
2. Hep ileri. 


Rom. adv. 1. Foarte adevărat; pe bună dreptate. 2. Direct 
înainte. 


DOSLAŞMAK (doslaşmaq) f. Dostlaşmak, dost olmak. 


Rom. v. A se împrieteni. 


DOSLAŞTIRMAK (doslaştırmaq) f. Dostlaştırmak. 


Rom. v. A împrieteni. 


DOSLIK (doslıg) is. Dostluk. 


Rom. s. Prietenie. 


DOSSIZ s. Dostsuz. 


Rom. adj. Fără prieteni; lipsit de prieteni. 


DOST is. ve s. (Fars. dust) Dost. Var. dos. 


1. Sevilen, güvenilen, yakın arkadaş, gönüldeş, iyi görüşü- 
len (kimse). Duşman karşıtı. 


“Köp tentiydim, hayaliü cırlarman karşıladım. / 
Cıltıragan ümitmen taptım tışta dost düşman.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Deren kuyuga taş atsam, şıügırday keter, / Dosti 
bellep söz aytsaü, duşmanga ceter.” - (Boztorgay). 

2. is. Sevgili, yâr. 
“Bol kirpikke kaş kerek, / Yüzügine taş kerek. / Kart 
dostnı kateceksiü? Saga lâyık caş kerek.” - 
(Boztorgay). 


“Entârim bar karadan, / Yakıştırsın yaradan. / Dost 
üstüne dost bolmaz, / Men şıgayım aradan.” - 
(Boztorgay). 
3. s. Aralarında iyi ilişki bulunan. Dost insanlar. 
4. is. Bir kimsenin evlilik dışı ilişki kurduğu karşı cinsten 
kişi. 
5. (Bazı hayvanların sahiplerine gösterdiği sevgi için). İn- 
sana yakın. 
6. Bir şeye aşırı ilgi duyan, merağı olan kimse. Kitap 
dost. Ayvan dostı. 


e Can dost - Can dostu; pek içten dost. “Aştan suwdan 
bazgeştim, işten kârdan, / Ayırıldım can dosttan, elâ 
köz yardan.” - (Boztorgay). 


e Dost bolmak - Yakınlık kurmak. 

e Dost duşman - Herkes. 

e Dost edinmek - Dost kazanmak. 

e Dost kazıgı - Dost bilinen kimsenin verdiği zarar. 

e Dost tutmak - Evlilik dışı ilişki kurmak. 

e Dostlar başına - İyi bir şeyi dostlar için de dilediğini 
söyleme sözü. 

e Dostlar başından uzak (ırak) - Bir durumun kötülü- 
günü anlatan söz. 

e Eş dost - Tanıdık, yakın kişiler. 

e İygi kün dostı — Dostunun sıkıntılı zamanlarında on- 
dan kaçan kimse. 

e Kara gün dostı - İnsanın sıkıntılı zamanlarında ya- 
nında olan kimse. 

e Dostlar alışberişte körsin. - Deyim. Bir iş yapıyor 
densin (diye yapmak). 

e Toy aşıman dost sıylar - Deyim. Düğün aşıyla dost 
ağırlar. 

e Akıllı duşman akılsız dosttan iygidir. — Atas. Akıllı 
düşman akılsız dosttan iyidr. 

e Asıl bir dost kırk yılda kazanılır. - Atas. Gerçek dost 
kırk yılda kazanılır. 

e Atka dosttay kara, duşmanday min. - Atas. Ata dost 
gibi bak, düşman gibi bin. 


e Aytma sırıinı dostıia, dostın dostı bardır, o da 
aytar dostına.” - Atas. Söyleme sırrını dostuna, dostu- 
nun dostu vardır, o da o dostuna söyler. 


e Ayuwman dost bolsaü, baltai katında bolsın. - 
Atas. Ayı ile dost olursan baltan yanında bulunsun. 


e Bir dostnı bütün kılıklarıman süy. - Atas. Bir dos- 
tunu (kusurları dahil) bütün özelikleriyle sev. 


DÖKÜMHANE 


e Dewecimen dost bolgannıü kapısı balaban bolir. - 
Atas. Deveci ile dost olanın kapısı büyük olur. 


e Domız terisinden post bolmaz, duşmandan dost 
bolmaz. - Atas. Domuz derisinden post olmaz, düşman- 
dan dost olmaz. 


e Dost başka karar, duşman ayakka. - Atas. Dost başa 
bakar, düşman ayağa. 


e Dost kara künde belli bolir. — Atas. Dost kara günde 
belli olur. 


e Dost tüşündürür, duşman küldürür. - Atas. Dost 
düşündürür, düşman güldürür. 

e Dost yüzünden, duşman közinden belli bolır. - Atas. 
Dost yüzünden, düşman gözünden belli olur. 


e Dostın atkan taş baş carmaz. - Atas. Dost kimseden 
insana zarar gelmez. 


e Dostıüa güwenip duşmanıta şapşılma. - Atas. Dos- 
tuna güvenip düşmanına sataşma. 


e Dostıha sırrı aytma, o aytar dostına, toban tolar 
postıha. - Atas. Dostuna sırrını söyleme, o söyler dos- 
tuna, saman dolar postua. 


e Düşman edinmek kolay, dost edinmek zor. - Atas. 
Düşman edinmek kolay, dost edinmek zor. 


e Güwengen dostıü sıdırır postıü. - Atas. Güvendiğin 
dostun yüzer postunu. 


Rom. s. şi adj. 1. s. Prieten, amic. 2. s. İubit, drag. 3. adj. 
Aflat in bune relații. 4. s. Amant, -â; ibovnic, -â. 5. adj. 
(Despre animale) Ataşat de... 6. s. Iubitor de ..., pasionat 
de... 

DOSTLAŞMA, -UW is. Dostlaşma. 


Rom. s. Imprietenire. 


DOSTLAŞMAK (dostlaşmag) f. Dostlaşmak. 


“Borali kelgen kartnı üyine ala, aldına üyinde 
tabılganın sala, o man konışıp otıra, dostlaşa.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


Rom. v. A se imprieteni. 


DOSTLIK (dostlig) is. Dostluk. 


“Körinişte güzelsin, tiliymen sawlık. / Dostlık artsın, 
bagışlap ber bir cawlık.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Prietenie. 
DOSTSIZ s. Dostsuz. 


e Kusursuz dost kıdırsañ dostsız kalırsın. - Atas. Ku- 
sursuz dost arasan dostsuz kalırsın. 


Rom. adj. Fârâ prieteni. 

DOSTŞA zf. Dostça. 

Rom. adv. Prieteneşte. 

DOYMAK (doymaq) f. > Toymak. 


DÖGMEK f. Döğmek; dövmek. Eşanl. köteklemek. 


“O kadar güzel, yengil añlatırdım ke, mektepke ket- 
sem oca Totım kalın, kısa tayaklarıman, kötekle- 
rimen döger döger de, bu kadar okuw aülatamazdı.” 
- (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


Rom. v. A bate. 
DÖKMEK f. > Tökmek. 
DÖKÜMHANE is. Dökümhane, 


Rom. s. Atelier de turnâtorie. 
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DÖL 


DÖL is. Döl. Var. töl. 
1. Yavru. 
2. Nesil, zürriyet. 


e Erte turgan col alır, erte üylengen döl alır.” - Atas. 
Erken kalkan yol alır, erken evlenen döl alır. 


Rom. s. 1. Făt, pui, progeniturâ. 2. Generafie 


DÖMBELEK is. Dümbelek. 


“Kara kursagı dömbelektiy köpti. Közleri akıya 
tüşti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Tamburinâ. 


DÖNDİRİK is. Topaç. 


Rom. s. Sfârleazâ, titirez; dandiric. 


DÖNDİRMEK f. Döndürmek. 


Rom. v. A roti, a invârti. 


DÖNEN is. Üç yaşın içinde bulunan hayvan. 


“Kunan atıi yaramaz, / Dönendeki col almaz, / 
Mīïnseñ eger, maliy min, / Uzak coldan hiç kork- 
maz.” - (Edip Efendi - Sefername / Emel M. 8 - 1934). 


“Közime bakkan keri, torı, küren, borlı, sınlı ..., bir 
at kördim mi, kunan, dönen bakmazdım, bir arhan 
alar, tutar, yalınına yapışır, cügen salar minerdim.” 
- (Çelebi Cihan - Karılgaçlar Duası). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog., Kazak. - dönen; Moğ. - dönen, 
dönö - dört yaşında olan erkek hayvan. dönecin, dönj - 
dört yaşında olan dişi hayvan. 


Rom. s. Tretin. 


DÖNER s. ve is. Döner. 
1. s. Bir eksen etrafında dönen. 
2. is. Döner kebap. 


e Döner kemik — Önkolun iki kemiğinden dışa bakan 
tarafındaki. Eşanl. dal kemik - radius 


Rom. 1. adj. Rotitor. 2. Fripturâ la frigare. 


DÖNGELEK is. 1. Halka, çember. 

2. Sobalarda üst sacın üzerindeki tencere konulan gözleri 
kapatan halkalar. 

Türk Lehç. : Nog. - döüelek; 

Rom. s. 1. Cerc, inel 2. Cercurile metalice de pe plitele de 
sobă pe care se aşează vasele de gătit. 


DÖNGEN is. ve s. 1. (Yüz için) s. Değişmiş; allak bullak 
olmuş. 

2. is. Yağmur alınca, gürlüğü ve hamlık süresi uzamış, 
henüz pişmemiş karpuz. 

3. s. ve is. Din değiştirmiş kimse. 

Rom. s. şi adj. 1. (Despre fața omului) Schimbat; râvâşit. 
2. s. Pepene care şi-a întârziat coacerea din cauza ploii. 3. 
s. şi adj. Apostat, renegat; convertit. 


DÖNGENLER öz. is. Döngenler; XIX. yy.da Çin'den 
kaçarak Kırgızistan ve Kazakistan topraklarına yerleşmiş 
çince konuşan, müslüman halk. Kimi tarihçilere göre dille- 
rini kaybetmiş Uygur, kimilerine göre de müslüman olmuş 
Çinlidirler. 


Rom. s. propr. Dungani; populație de limbă chineză şi 
religie musulmană, emigrată în sec. XIX din China şi 
stabilită în Kirkizia şi Kazahstan. 


DÖNİM is. Dönüm. 
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1. Dönmek işi; dönme. 

2. 1000 metre karelik alan ölçü birimi. 

Rom. s. 1. Cotire; cotitură. 2. Unitate de măsură pentru 
suprafețe, egală cu 1000 de metri patrafi; deca-ari. 
DÖNİMLİK s. Dönümlük; dönüm ölçüsünde. 

Rom. adj. De n deca-ari. 


DÖNME, -ÜW is. Dönme. 
1. Geri gelme. 


“Toprasar’dan M. köyine geri dönmeleri gene 
anlatuwman geşti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Bir yöne sapma. 

3. Sözünden cayma. 

4. Din değiştirme. 

Rom. s. Acfiunea de dönmek. 1. İnvârtire. 2. Întoarcere. 
3. Dezicere, râzgândire. 4. Convertire. 

DÖNMEK f. Dönmek. 


1. Kendi ekseni veya başka bir şeyin etrafında hareket et- 
mek. Eşanl. aylanmak. 


2. Geri gelmek, geri gitmek. Eşanl. kaytmak. 

3. Yönelmek. 

4. Sapmak. 

5. mec. (Sözünden, kararından) Caymak, vazgeçmek. 


“Cüregim dertli, külmez, / Alimni kimse bilmez. / Ne 
dese de duşmanlar, / Yarem sözinden dönmez.” - 
(Boztorgay). 


6. mec. Din. İnançını değiştirmek. 
e Döne dolaşa - Uzun süre gezerek; en sonunda. 
e Sözğinden dönmek - Sözünde durmamak. 


e Ölmek bar, dönmek yok — Deyim.” Neye mal olursa 
olsun, bu iş yapılacak” anlamında söz. 


e Tilkiniü döne dolaşa kelecegi yer gene kürkşi 
dükânıdır. - Atas. Tilkinin en sonunda geleceği yer yine 
kürkçü dükânıdır. 


Rom. v. 1. A se invârti, a se roti. 2. A se întoarce. 3. A se 
îndrepta, a se întoarce înspre... 4. A coti. 3. fig. A se 
râzgândi. 3. fig. Rel. A se converti. 


DÖNGELEK is. > Döngelek. 
DÖRDER s. —> Dörter. 


DÖRT is. ve s. Dört. 
1. is. Dört sayısı ve bu sayıyı gösteren rakam. 


2. s. Dört sayısı kadar olan. Dört can - Dört kişi. Dört 
masa. 


“Rasim bir okkalık şişeni suwman totırıp ketirir, 
dört dane de fincan berir. Dört kişi rakı içmege baş- 
lar.” - (Müstecib Ülküsal- Bayram Şenligi). 


e Dört — Bir şeyin dört adeti, dört parçası. 


e Dört ayak üstüne tüşmek. (Mışıktay ...) - (Kedi gibi) 
Tehlikeli bir durumdan hiç zarar görmeden kurtulmak. 


e Dört aylanmak - a) Telâşla çare aramak. b) Bir iş 
yapmak için her yana koşturmak. 


e Dört bir yak - Dört bir yan; her yan. 


e Dört duwar arasında kalmak - Evde kapalı kalmak 
zorunda olmak. 


e Dört kolman sarılmak - Bir işe büyük önem vererek 
girişmek. 

e Dört köşe; dört köşeli. - Dört köşeli; kare veya dik- 
dörtgen şeklinde. “Dört köşeli Kâbe’nïñ kapısı kelbar, 
/ Kuş uşalmay üstünden, işinde ne bar?”- (Boztorgay). 


e Dört köz barabar - Yüz yüze. (İki kişi beraber). 
“Akşamıüız şay geşti, geceüiz hayır. / İşte dört köz 
barabar, süygeniü ayır.” - (Boztorgay). 


e Dört közmen beklemek - Özlemle beklemek. 

e Dört yagına karanmak - Etrafına bakınmak. 

e Közin dört aşmak - Gözünü dört açmak; aldanma- 
maya dikkat etmek. 


e Közleri dört bolmak - Çok dikkatli bakmak; dikkat 
kesilmek. 


e El ayıbın körgende, dört bolataan közleri, / Öz ayı- 
bın körgende kyör bolataan közleri.” - Deyim. El ayı- 
bını görünce fal taşı gibi açılır gözleri, kendi ayıbını gö- 
rünce kör olur (görmezlikten gelir) gözleri. 
Rom. 1. s. Patru; numârul patru; cifra patru. 2. adj, num. 
De patru elemente, de patru unități. 
DÖRTAYAK (dörtayag) zf. Elleri de ayak gibi kulla- 
narak; emekleyerek. 
Rom. adv. İn patru labe; de-a buşilea. 
DÖRTAYAKLAMAK (dörtayaqlamaq) f. Dört ayak 
yürümek; emeklemek. Eşanl. bakalamak. 


Rom. v. A umbla de-a buşilea. 


DÖRTER s. Dörder, dört sayısından üleştirme sıfatı. 


“Sahnede bir köy kahvesi. Ortada dört masa, etra- 
fında üçer dörter iskemle.” - (Müstecib Ülküsal - Bay- 
ram Şenligi). 


Rom. num. distrib. Câte patru. 


DÖRTEW s. Dördü bir arada. 
“Biz köp edik, az kaldık, beşerden dörtew. / Bayram 


3 99 


bolsa, toy bolsa, “ay medet tew’.” - (Boztorgay). 
Rom. adj. Patru laolaltă. 


DÖRTEWLEMEK f. Dördünü bir araya koymak. 

Rom. v. A pune sau a aduce patru obiecte laolaltă. 
DÖRTEWLEŞMEK f. Dördü bir araya gelmek, el ele 
vermek. 


“Dörtewleşip biçikletanı, üş aparatnı caminlü aldına 
şıgardılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. v. A se asocia tuspatru. 


DÖRTİN is. Astron. Dördün; ay görüntüsünün bir kere 
büyüme, bir kere de küçülme devrelerinde aldığı yarım 
daire (çiğbörek) biçimi. 


Rom. s. Pâtrarul lunii. 


DÖRTİNCİ s. Dördüncü, sıralamada üçüncü ile beşinci 
arasında gelen. 


“Bir terek bar, dört dallı: / Birinci dal yeşere. / 
Ekinci meywa bere. / Üşincisi soldıra, / Dörtüncisi 
toüdıra. — Sene, ilkbaar, yaz, küz, kış.” - (Boztorgay). 


“Elmas: (Her uruşta közin cumup başın artka tar- 
tar, dörtinci uruştan son maünayın okalap ve cılam- 
sırap) Yaa... men oynamayman, sen bek urasın.” - 
(Mehmet H.Vani Yurtsever — Ödelek). 


Rom. num ord. Al patrulea. 


DRAMATURG 


DÖRTKEN is. Mat. Dörtgen. 

Türk Lehç. : Kırım. - dörtköşelik; Nog. - dörtkil; Kara- 

çay Malkar. - törtgül; 

Rom. s. Mat. Patrulater. 

DÖRTKESKEN is. Kare şeklinde kesilip sunulan, pey- 

nirli yufka böreği. 
“Karnım aşsa, bir talebeni ciberirmen üyge, eki 
dörtkesken ciberirsin, neniy.” - (Altay Kerim — 
Kâniye). 

Rom. Culin. Plâcintâ din foi, cu brânzâ, care se serveşte 

tâindu-se in porții pâtratice. 

DÖRTKİLLEMEK f. Kare biçimine getirmek. 


“Dörtkillep ocak oyayım, kök kunandı soyayım, / 
Kazı man calın iritip karıncaga koyayım.” - (A. Soy- 
sal - Edige Batır / Emel M.). 


Rom. v. A da o formă pâtraticâ. 


DÖRTKÖŞE is. ve s. Dört köşe. 
1. Kare. 

2. s. Kare biçiminde. 

Rom. 1. s. Pâtrat. 2. adj. Pâtratic. 


DÖRTKÖŞELİ s. ve is. 1. Dört köşeli. 


“(Katlamalar) Dörtköşeli bolıp, eki köşesin arası, bir 
karış uzunlukta cayılgan beş altı sıra kamır yapragı, 
kat kat tizilip, köşeleri ekişer ekişer orta betine 
bügüle ve kuwurcıklana.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Dörtgen. 
Rom. 1. adj. Cu patru colțuri. 2. s. Patrulater. 


DÖRTLEME, -W is. Dörtleme, dörde tamamlama. 


“Üş dedim üşlew, / Dört dedim dörtlew.” - 
(Boztorgay). 


Rom. s. İmpâtrire. 
DÖRTLEMEK f. Dörtlemek; bir şeyin sayısını dörde 
çıkarmak. 


“Dört baynıü dört ul, / Dörtlep ketken eşkim.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. A completa numărul a ceva la patru piese. 
DÖRTLİK is. Dörtlük. 

1. Dört parçadan, dört taneden oluşan takım eşya. 
2. Dört ölçü birimi alabilen kap. 


2. Ed. Dört mısradan meydana gelen şiir bölümü. Eşanl. 
rubai. 


Rom. 1.s. Grup de patru elemente, de patru obiecte. 2. Vas 
de patru unitâfi de capacitate. 2. Lit. Catren. 


DÖRTNAL is. Dörtnal; atın en hızlı koşma biçimi. 


e Dörtnalga cuwırtmak - Dörtnala koşturmak. (Rom. - 
A mâna la galop). 


Rom. s. Galop. 

DÖRTÜNCİ s. —> Dörtünci. 
DÖŞEME is. > Töşeme. 

DRAMA is. (Fr.>Rom. Türk.). Dram. 


Rom. s. Dramâ. 


DRAMATURG is. (Fr.>Rom. Türk.). Dramaturg; dram 
yazarı. 
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DRAMATURCİYE 


Rom. s. Dramaturg. 


DRAMATURCİYE is. (Fr.>Rom. Türk.). Dramaturji. 


Rom. s. Dramaturgie. 


DREM is. > Direm. 


e Dert insanga batmanman kirer, drem drem şıgar. - 
Atas. Dert insan batmanla girer, dirhem dirhem çıkar. 


DUA is. (Ar. dua). Dua. Var. duwa. 
1. Tanrıya yalvarma. 


2. İbadet ve Tanrıya yalvarma sırasında okunan dini değeri 
olan metin. 


“Böral niñ cımşak huyundan söz etildi, dualar 
okundu.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


3. Muska. 
e Beddua - Kargış; kötü dileklerde bulunma. 
e Dua etmek - Tanrı'ya yalvarmak. 
e Duası tutmak - Duası gerçekleşmek. 


e Duasın almak (Birewniü ...) - Bir kimsenin hoşnutlu- 
Şunu ve hayır dileklerini kazanmak. 


e Hayırdua - İyi dileklerde bulunma. 
Rom. s. 1. Actul de rugăciune. 2. Text de rugăciune. 3. 
Talisman. 
DUACI is. Duacı, dua eden kimse. 
Rom. s. Persoană care işi face rugăciunea, care se roagă 
divinității. 
DUALAMAK (dualamag) f. Kutsamak, takdis etmek. 


“Taa tay ekende, Çora da bala ekende, onı Kazan 
betten kelgen bir derviş dualagan edi.” - (I. Ziyaeddin 
- Çora Batır). 


Rom. v. A binecuvânta. 

DUBARA is. (Fars. do bare) 1. Tavla oyununda zarları 
iki iki gelmesi durumu. 

2. mec. Aldatma, hile, düzen, ikili oyun. 

Rom. s. l. La jocul de table, poziția de doi cu doi a 
zarurilor. 2. fig. Festă, farsă; păcăleală. 

DUBARACI is. Dubaracı, hileci, düzenbaz. 


Rom. s. Trişor, farsor; intrigant. 


DUBARALI s. Hileli, aldatmalı. 
Rom. adj. Cu echivocuri; cu farsă; cu intrigă. 
DUDAK (dudag) is. 1. Dudak. Eşanl. erin. 


“Bakşelerde bal kabak, / Aşılır tabak tabak. / Men 
yaremni tanıyman, / Kiraz dudak, al yanak.” - 
(Boztorgay). 


2. mec. Ağız. 
Rom. s. 1. Buzâ. 2. fig. Gură. 


DUDAKLI (dudaglı) s. Dudaklı. 

1. Dudağı olan. Bal dudaklı. Kiraz dudaklı. 
2. Kalın veya sarkık dudaklı. 

Rom. adj. 1. Cu buze. 2. Buzat. 


DUDAKLIK (dudaglıg) is. Ruj; dudak boyası. 


“Ak anteriü aklıgı, / Kızıldır dudaklıgı. / Aklıma za- 
rar ketire / Yaremniü uzaklıgı.” - (Boztorgay). 


Rom. 5. Ruj. 
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DUDU is. (Fars. tuti). Hanım; abla. 


Rom. s. Doamnâ, madan; tanti. 


DUDUGUŞ (duduğuş) is. Tavus kuşu. 


“Mermer taşka duduguş yuwa tepken, / Canıklıga 
bar m'eken bir suw sepken ?” - (Boztorgay). 


“Apakay iynedi aladı, şâşine iledi, aynaga karaydı; 
sora, akayına karayım degende, balaban bir 
dudukuşı boladı.” - (Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali - 
Tepegöz). 

Türk Lehç. . Kırım. - duduguş; Moğ. - toti; 

Rom. s. Păun; pâunijâ. 

DUHOVNİ s. (Rus.). Rus din adamı. 


Rom. s. Teolog rus. 


DUHOVNİLİK is. Rus din adamı sıfatı. 
Rom. s. Calitatea de teolog (rus). 


DULAK (dulag) s. (At hakkında) Huylu, hırçın. 
Türk Lehç. : Kırım., Nog. - duvlag; Moğ. - dolgin; 
Rom. adj. Nârâvaş. 
DULAMAK (dulamag) f. (Atlar hakkında) Fırlamak, 
sıçramak, atılmak, koşmak. Var. duwlamak. 
“Minsem oynar atşıgım, salsam dulay. / Kötergeydiü 
göülimni, kaytkaydım oynay.” - (Boztorgay). 


“Tülpar minip ketermen, bir duwlasa cetermen. / 
Cürek mayım akça etip curtka kızmet etermen.” - 
(Abdülhakim Cawuldar-Anaman Bala Arasında/ Emel). 


“Bir kün herkes yatkanda şay horuldap, / 
Aygırımman kelemen oktay duwlap.” - (Bekir S. 
Çobanzade - Hasret / Emel D.). 


Türk Lehç. : Kırım. - duvlamag; Nog. - duvlav; Kazan. - 
dulau; Moğ. - dolgih; 

Rom. s. (Despre cai) A fâşni din loc, a o lua la goană. 
DULATMAK (dulatmag) f. (Atı) Koşturmak. 

Rom. v. fact. de la dulamak. 4 goni, a mâna repede. 


DULPAR is. (Masal., Mitol.). Kanatlı at. Var. tulpar. 
Rom. s. Mitol. Cal cu aripi; pegas. 


DUMAN is. Duman. 


1. Bir maddenin yanması ile meydana gelen gaz ve katı 
zerrecikler karışımı. 


“Şu vapornıf dumanı budak budak, / Ketti Dobroca 
halkı, kalmadı kuwnak.” - (Boztorgay). 


“Cigâranı cagıp eki duman sawurgandan sora : / - 
Bo maga eş te yaramay Alimseyit.” - (Necip H. Fazıl - 
Cawşılık). 


2. Sis. 


“Yüksek tawlarnıü töbesi duman. / ... Egilip bakar 
da, süzilip kirer, / Küler de, öper de, kolların kerer, / 
Hem dönmez yolından, hem de yol berer.” - (Bekir S. 
Çobanzade - Duman). 


3. Tozların meydana getirdiği hava bulanıklığı. 
4. s. argo. Kötü, yaman. 


e Duman attırmak - Birini çok kötü bir duruma düşür- 
mek. 


e Dumanı üstünde veya Dumanı tütiy. - “Olmasından, 
meydana gelmesinden henüz çok vakit geçmedi “ anla- 
mında söz. 


e İşiduman - İşi kötü. 
e Toznı dumanga katmak - a) Toz kaldırarak kaçmak. 
b) Ortalığı darmadağın etmek. 


e Şıgaragı kıyış bolsa da, dumanı tüm-tüz şıksın. - 
Deyim. Bacası eğri olsa da dumanı düz çıksın. 


e Ot bolmagan cerde duman bolmaz. — Atas. Ateş ol- 
mayan yerde duman çıkmaz. 


Rom. s. 1. Fum. 2. Ceaţă. 3. Negurâ, pâclâ. 4. adj. arg. Ca 
vai de lume. 

DUMANERİK is. Bot. Erik ağacı cinsi ve bunun sarı 
etli, puslu yuvarlak meyvesi; duman eriği, üryani eriği. 


“Köy işin süzip cürgen balların işi küşi kayse, 
zerdali, duman erik, elma, armut terekli koralarnı 
kollamak.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Bot. 1. Specie de prun. 2. Specie de prune gâlbui 
şi rotunde. 

DUMANLAMA, -W is. 1. Duman çıkarma, tütme. 

2. Dumana tutma, tütsüleme. 

Rom. s. 1. Fumegare. 2. Afumare. 

DUMANLAMAK (dumanlamag) f. 1. Duman çıkar- 
mak, tütmek. 

2. Dumana tutmak, tütsülemek. 

Rom. v. 1. A scoate fum, a fumega. 2. A afuma. 
DUMANLANMAK (dumanlanmag) f. 1. Dumanlı 
duruma gelmek. 

2. Tütsülenmek. 

3. mec. Bulanıklaşmak; kafayı bulmak, sarhoş olmak. 
Rom. v. 1. A se umple de fum; a se incefoşa. 2. A se afuma. 


3. fig. A se chercheli 


DUMANLAŞMAK (dumanlaşmag) f. > Duman- 
lanmak. 


DUMANLATMAK (dumanlatmag) f. Dumanlatmak. 
1. Tüttürmek, duman çıkartmak. 


“Bariye'ttay kömir söndire, sogan kabıgı man may- 
lay, dumanlata ve şaytip balanıü üstinden yamannı 
kuwmak üşün ograşa.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


2. İslemek, ise tutmak. 
3. mec. Sigara, tütün yakmak ve içmek. 


“Marüfe: (Perde açılganda sigârasın dumanlatıp, tü- 
şünceli otırı.)” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy, piyes). 


Rom. v. 1. A face sâ scoatâ fum. 2. A afuma. 3. fig. A fuma 
o figarâ; a pufăi. 

DUMANLI s. Dumanlı. 

1. Duman olan, duman çıkaran. 

2. Sisli. 

3. mec. Bulanık, belirsiz. 


e Kaşkır dumanlı awanı süyer. - Atas. Kurt dumanlı 
havayı sever. 


Rom. adj. 1. Cu fum. 2. Cefos. 3. fig. Întunecat, tulbure. 
DUMANSIZ s. Dumansız. 
Rom. adj. Fără fum; fără ceafă. 


DURAK (duraq) is. Durak. 
1. Otobus, tren, tramvay durağı. 
2. Bir işe, bir harekete ara verme. 


DUŞMAN 


Rom. s. 1. Stație. 2. Oprire, pauză. 
DURAKLAMAK (duraqlamaq) f. Duraklamak. 
1. Kısa bir süre için durmak. 


“Şatalga karamay, mititeylerni cuta bizim arkadaş. 
Sekiz tane, dokız tanede tıgıldı. / - Ketmiy dostım, 
dep durakladı.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. mec. Duraksamak, kararsızlık belirtmek. 

Rom. v. 1. A se opri pentru o clipă. 2. fig. A ezita. 
DURGUN (durğun) s. Durgun, hareketsiz, sakin. 
Rom. adj. Liniştit; imobil; stâtâtor. 
DURGUNLIK (durğunlıg) is. Durgunluk. 


Rom. s. Lipsâ de mişcare; stagnare. 


DURU s. Duru, temiz, berrak. 


Rom. adj. Limpede, clar; curat. 
DURULAMAK f. Durulamak. Eşanl. şaykamak. 


Rom, v. A limpezi, a clâti. 


DURULMAK (durulamag) f. Durulmak. 
1. Duru duruma gelmek. 


“Karanfilim burulur, / Akkan suwlar durulur. / Men 
başka yar tabarman. / Seniü boynıü urulur.” - 
(Boztorgay). 


2. (Ortalık) Yatışmak. 
3. mec. Uslanmak, sakinleşmek. 


“Kete kete yorıldım, / Deren suwday duruldım. / Şu 
dülberni körgende, / Yüregimden uruldım.” - 
(Boztorgay). 


Rom. v. 1. A se limpezi. 2. fig. A se linişti, a se potoli. 3. 

fig. A se cuminţi. 

DURUM is. Durum. 

1. Vaziyet, hâl, genel şartlar. 
“Bazıları cayillik men köstergenler yaülış col, / Baş- 
kaları bo durumdan faydalanganlar bol bol.” - (İs- 
mail Ziyaeddin - Oylaw). 

2. mec. Bir insanın belli bir andaki vaziyeti. 

3. Gram. Hâl. 

Rom. s. 1. Stare, situație, împrejurare. 2. fig. Stare, poziție 

(a cuiva). 3. Gram. Caz. 

DUŞ is. (Fr.>Rom, Türk.) Duş; su dökünme. 

Rom. s. Duş. 

DUŞMAN is. ve s. (Fars. duşman). Düşman. Var. düş- 

man. Eşanl. caw. Karşıtı dost. 


1. Birinin kötülüğünü isteyen, ona zarar vermeye çalışan 
kimse. 


“Cawın cawdı, sel boldı. / Derelerge suw toldi. / 
Bizim ayrılmamızga / Duşmanlar sebep boldı.” - 
(Boztorgay). 


2. Birbirleriyle savaşan devletler ve bu devletlerin asker, 
sivil uyrukları. 
“Ânâ, şunday bir duşman / Yeşil Curt'nı talagan.” - 
(Mehmet Niyazi — Sagış). 


“Camige, mihrapka, sarayga kirseü, / Deñăzler, 
çöllerniü çetine erseñ ... / Seninmen duşmanga yar- 
lıklar yazsam.” - (Bekir S. Çobanzade - Tuwgan Til). 


3. Aralarında büyük anlaşmazlık olan tarafların her biri. 
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DUŞMANCA 


4. Bir şeyin iyi olmasına, var olmasına, yaşamasına engel 
olan. 


“İlim, sahibine dost; mal, sahibine duşmandır.” - 
Atas. 


5. mec. Bir şeyi aşırı bir şekilde tüketen. Ötmek duşmanı. 
6. mec. Bazı şeylerden nefret eden. Sigara duşmanı. 
7. mec. Hak eden. Şamar duşmanı. Tayak duşmanı. 

e Can duşmanı — Azılı düşman. 


e Doska duşmanga karşı - Dosta, düşmana karşı; her- 
kese karşı. 


e Duşman awzı — Duşmanın uydurduğu söz. 


e Duşman şatlatmak - Başarılarla duşmanı kıskandır- 
mak. 


e Kaşık duşmanı — (şaka) Kadın, eş. 


e Alla kişiniü duşmanına bermesin. - Deyim. Allah in- 
sanın düşmanına vermesim. (Bir derdin büyüklüğünü an- 
latmak için söylenir). 


e Akıllı duşman akılsız dosttan iygidir. - Atas. Akıllı 
düşman akılsız dosttan iyidir. 


e Atka dostay kara, duşmanday min. - Atas. Ata dost 
gibi bak, düşman gibi bin. 

e Bin dost az, bir duşman köp. - Atas. Bin dost az, bir 
düşman çoktur. 


e Cesaret duşman karşısında körinir. - Atas. Cesaret 
düşman karşısında belli olur. 


e Domız terisinden post bolmaz, duşmandan dost 
bolmaz. - Domuz derisinden post olmaz, düşmandan 
dost olmaz. 


e Dos başka, duşman ayakka karar. — Atas. Dost ba- 
şa, düşman ayağa bakar. 


e Dos tüşündürür, duşman küldürür. - Atas. Dost dü- 
şündürür, düşman güldürür. 

e Dostıa güwenip duşmanıüa şapşılma. — Atas. Dos- 
tuna güvenip düşmanına sataşma. 


e Dost yüzünden, duşman közinden belli bolır. - Atas. 
Dost yüzünden, düşman gözünden belli olur. 


e Duşmanga ser berilir, sır berilmez. - Atas. Düşmana 
ser verilir, sır verilmez. 


e Duşmanıü kımırska bolsa, ondan fildiy sakın. - 
Atas. Düşmanın karınca olsa, ondan filmiş gibi sakın. 


e Duşman edinmek kolay, dost edinmek zor. - Atas. 
Düşman edinmek kolay, dost edinmek zor. 


e Kız balanıñ art etegi özine duşman - Atas. Kız çocu- 
gun art eteği kendine düşman. 


Rom. s. 1.-7. Adversar, duşman. 2. Mil. İnamic. 


DUŞMANCA s. ve zf. Düşmanca. 

Rom. adj. şi adv. Duşmânos, ostil. 
DUŞMANLAŞMAK (duşmanlaşmag) is. ve f. Birbi- 
rine düşman olmak. 


Rom. v. A se duşmâni. 


DUŞMANLIK (duşmanlıg) is. Düşmanlık. 
1. Düşman olma durumu. 
2. Düşmanca duygu veya davranış. 


“Bir sıraları köyimizde bek bir karışıklık bolıp cürdi 
ya, şimdi tab o kadar tuwul, ama eski duşman- 
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lıkları tuhumları taa bek bir coytılıp ketalmayatır.” 
- (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 


Rom. s. Duşmânie, vrâjmüâşie; ostilitate. 


DUT is. (Fars. tut). Bot. Dut. 

1. Dut ağacı. (Lat. Morus alba; Morus nigra). 
2. Dut ağacının meyvesi. 

Rom. s. Bot. 1. Dud. 2. Dudâ. 


DUTLIK (dutlıg) is. Dutluk; dut bahçesi. 

Rom. s. Livadâ de duzi. 

DUW ünl. Kuvvetli rüzgâr sesi; kamçı sesi vb. sesleri 
yansıtan SÖZ. 


“Kartlıgım karşıma kelgende, / Caşlıgım başımdan 
ketkende, / Kamşısın duw başıma tarttı bey.” - (Ned- 
ret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


Rom. interj. Cuvânt care redâ sunetul rafalelor de vânt, al 
plesniturilor de bici etc. 

DUWA is. (Ar. dua). Dua. Var. dua. 

1. Tanrıya yalvarma. 


2. İbadet veya yalvarma sırasında okunan dini değeri olan 
metin. 


“Bütin ballar sopakay man barabar sıpraga otıralar, 
karınların toydırgan soñ, sopakay bir duwa okıy.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Bozcigit). 


3. Muska. 
e Kımırska duwası — Karınca duası 


e İtniü duwası kabul bolsa kökten süyek (pastırma) 
cawar edi. — Deyim. Köpeğin duası kabul olunsaydı 
gökten kemik (pastırma) yağardı 


e Cerine köre cuwası, mollasına köre duwası. - Atas. 
Yerine göre soğanı, mollasına göre duası. 


e Bostan duwa tuwul, şapa ister. - Atas. Bostan dua 
değil, çapa ister. 
e Kabul bolmaycak duwaga “amin? denmez. - Atas. 
Kabul olunmayacak duaya amin denmez. 
Rom. s. 1. Rugăciune. 2. Text de rugăciune. 3. Talisman. 
DUWADAK (duwadag) is. Ornit. Toy kuşu. (Lat. Otis 
tarda). 


“Kimerde uzaklarda bir duwadakniü ahmak ahmak 
gezindigini körürdüm.” - (Çelebi Cihan - Karılgaçlar 
Duası). 


Türk Lehç. : Kırım., Nog. - duvadag; Moğ. - toodog; 
Rom. s. Ornit. Dropie. 


DUWAK (duwag) s. Duvak. 


Rom. s. Vâl de mireasă. 


DUWAKLI (duwaglı) s. Duvaklı. 
“Endi kelin bolacaksıü, / Başıü telli duwaklı kız.” - 
(Boztorgay 2). 
Rom. adj. Cu vâl; acoperit cu vâl, voalat. 
DUWALAMAK (duwalamag) f. Dua okuyup veya 
okutup bir kimseyi veya bir şeyi kötülüklere karşı koru- 
maya almak. 


Rom. v. A descânta. 


DUVWALI s. Dualı; büyülü. 


Rom. adj. Descântat, apârat de rele prin descântec. 


DUWAR is. (Fars. divar) Duvar. Var. diwar. 
1. Bir yapının yanlarını oluşturan dikey kısımları. 


“Duwarlarda Kralıü resmi, Mustafa Kemal'ıü resmi, 
Romanya haritası, pirmaryeden kelgen birkaç 
publikatsiye kâgıtları bir mıkta asılgan.” - (Müstecib 
Ülküsal - Bayram Şenligi). 
2. Bahçe, oyun sahası gibi yerleri çevrelemek için taş, tuğ- 
la, kerpiç ile yapılan yapı. Eşanl. kalaw. 


3. mec. Bir manevi bağın oluşmasına engel olan şey; en- 
gel. 


e Dört duwar arasında kalmak - Kapalı bir yerde, yal- 
nız başına kalmak. “Üyge kirsem, dört duwar, 
şıgaman kaytıp. / Otıra da cılayman seni aytıp.” - 
(Boztorgay). 


e Duwar gazatası - Duvara asılan okul ve dernek haber- 
leri gazetesi. 


e Duwar kâatı - Duvar kaplama kâğıdı. 
e Duwar saâti - Duvar saati. 


e Adamga tayanma ölür, duwarga tayanma cıgılır - 
Atas. Birine ümit bağlama, ölür; duvara dayanma, yıkılır. 


e Cangız taştan duwar bolmaz. - Atas. Tek bir taştan 
duvar olmaz. 


e Duwarnı nem, erni dert cıgar. - Atas. Duvarı nem, 
yiğidi dert yıkar. 

e Eceli cetken it caminiü duwarına siyer. - Atas. Eceli 
gelen it cami duvarına işer. 


Rom. 1. Perete. 2. Zid. 3. fig. Stavilâ, zid. 
DUWARCI is. (Türk.). Duvarcı; duvar ören işçi. 


“Arman işleri pitkeni men o üyge belsendi. Bir 
duwarcı man bir dogramacı taptı. Ertesi gün işke 
başladılar.” - (Heyet - Tatar Tilt II). 


Rom. s. Zidar. 

DUWASIZ s. Duasız, duası okunmamış 

Rom. adj. Lipsit de rugăciune; fără rugăciune. 
DUWLAMAK (duwlamaq) f. > Duwuldamak. 
DUWULDAMA, -W is. Uğuldama. 


Rom. s. Vuiet, duduit. 


DUWULDAMAK (duwuldamaq) f. 1. (Rüzgâr, mo- 
torlu araçlar) Uğuldamak. Var. duwlamak. 


“Keldi duwuldap vapor, portka yanaştı. / Tuwgan 
uruw toplaşıp zuw şuw cılaştı.” - (Boztorgay). 


2. mec. Bağırıp çağırmak. 


“Sen de menday çalt kıza duvuldaysın, / Ev 
avdargan boranday zuvuldaysın.” - (Amdi Giraybay 
— Uluözenli Asiye Totay”ga). 


Rom. v. A vui, a dudui. 


DUWULDAŞMAK (duwuldaşmag) f. Uğuldaşmak. 


Rom. v. coactiv. A vui, a dudui (laolaltâ). 
DUWULDATMAK (duwuldatmag) f. Uğuldatmak. 
Rom. v. factitiv. A face să vuiască, a face să duduie. 


DUYEL is. (İtal.Fr.>Rom.Türk.) Düello. 
Rom. s. Duel. 


DUYGU (duyğu) is. Duygu. 
1. Belirli nesne, olay veya bireylerin insanın iç dünyasında 


DÜBÜR! 


bıraktığı izlenim. 


“Kurt Veli - Elbet, bonlar taa tatlı. Çünke bonlar 
seniü milli duygudan tış bolmagan masallardır.” - 
(Necip H. Fazıl - Kırım). 


“Cengiz akay tükânga ketkende tüşüne, üyüne 
kelgende tüşüne, tışka şıkkanda tüşüne, ey unutacak 
bola ama, işten kelgen bir ses, bir intikam duygusu 
onı kuturta.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Ahlâki, estetik değerleri anlama yeteneği. 


“Bazıda bir, onda ekende şo, bo yaktakı anası babası 
ya da özimen aynı kanga, aynı harska ve duyguga 
sahip bolgan süyümli nışanlısı aklına tüşkende, aytıp 
aytıp cılay eken.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


3. Ruh hali. 
Rom. s. 1. İmpresie, sentiment. 2. Sensibilitate. 3. Stare 
sufletească. 
DUYGULI (duyğulı) s. Duygulu; duyarlılığı çık olan, 
içli, hassas. 


“Kurt Veli - Kel, kel, duygulı kızım ! Kel, menden 
kaçma. Menden korkma.” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. adj. Sensibil, simțitor. 


DUYGUSIZ (duyğusız) s. Duygusuz. 
1. Duyarsız, hissiz. 
2. Umursamaz, aldırışsız; katı yürekli. 


“Kurt Veli : Ya, ya. Tıülamaysıü. İşiüe yaramay. Ah, 
duygusız herifler sizi !” - (Necip H. Fazıl - Kırım). 


Rom. adj. İnsensibil. 2. İndiferent. 
DUYGUSIZLIK (duyğusızlıg) is. Duygusuzluk. 


Rom. s. Nesimfire; insensibilitate. 


DUYU is. Anat., Psikol. Duyu. Var. duyum, tuyuw. 
e Duyu organları - Deri, gözler, kulaklar, burun, dil. 


e Tiş alemden kelgen duyular — Dokunma, görme, 
işitme, koklama, tat duyuları. 


Rom. s. Anat., Psih. Simf; senzație. 


DUYUM is. Duyum. 

1. Psikol. Duyu. 

2. Psikol. Algı. 

3. Haber, bilgi. 

Türk Lehç. : Kırım. - duyum; 

Rom. s. 1. Psih. Senzafie. 2. Psih. Percepfie. 3. Ştire, 
informafie. 

DUZİNA is. (Fr., İtal.> Rom. Türk.) Düzine; bir şeyin on 
iki parçalık takımı. 

Rom. s. Duzinâ. 


DÜBEŞ is. (Fars. dütTürk. beş) Tavla oyununda zarların 
beş ile beş gelmesi. 


“Ahmet - ... (Zarlarnı atar. 10 tüşer) Dübeş ! E, bo 
bizim !” - (Necip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


Rom. s. La jocul de table pozitia de cinci cu cinci a 
zarurilor. 
DÜBÜR! is. (Ar. dubur). argo. Kıç. 


“Al bir aşşı büber, kopar uşından ve tık eşeknii 
dübirine , sora körersin.” - (Nevzat ve Nermin Yusuf 
— Nasrettin Hoca). 


Rom. s. arg. Dos, anus. 
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DÜBÜR DÜBÜR?2 


DÜBÜR DÜBÜR! ünl. (tekrarlı) 1. Ayak seslerini ifade 
eden söz. 


2. Yuvarlanıp düşen nesnelerin çıkardığı sesleri yansıtan 
söz; gümbür gümbür. 

Rom. interj. 1. Cuvânt care redă un tropâit. 2. Zgomotul 
produs la rostogolirea unor obiecte. 

DÜBÜRDEK is. Oyuncak davul. 


“Kanepe, koltıklar üstinde ve cerde üyülip catkan 
oyıncaklarına bardı. Bonlarnıü arasından bir bora- 
zan ve bir dübürdek ayırdı.” - (Okıma Kitabı - V). 


Rom. s. Tobâ jucărie. 
DÜBÜRDEMEK f. Gümbürdemek, gürültü patırtı et- 
mek. 


“Biyaz pasma tobıktan, ciyren şâş belden. / Dübür- 
dep toyıü ketkeşi töüilmem senden.” - (Boztorgay). 


“Keşe bolsa millet ötkiredi, aywan dübirdiydi, it 
kabadı, mışık mırawlaydı, men yuklayalmayman.” - 
(Ekrem ve Hilmiye Mehmet Ali — Tepegöz). 


Rom. v. A tropâi; a hurui. 

DÜBÜRDEŞMEK f. Gümbürdeşmek, birlikte gürültü 
patırtı etmek. 

Rom. v. coactiv. A tropăi, a hurui. 

DÜBÜRDETMEK f. Gümbürdetmek, ayak sesleri 
cıkartmak. 


Rom. v. A tropâi; a face sâ tropâie. 


DÜDÜK is. Düdük. 
e Er daldan düdük bolmaz. - Atas. Her daldan düdük 
olmaz. 
e Parasın bergen düdügün şalar. - Atas. Parayı veren 
düdüğü çalar. 

Rom. s. 1. Fluier. 2. Claxon; sirenă. 

DÜGEN is. Düven, döven; eskiden harmanda ekinlerin 


sapı ve tanelerini ayırmak için kullanılan, alt yüzünde kes- 
kin çakmak taşları yerleştirilmiş bulunan ilkel araç. 


“(Dügen) : Men de bek sarp edim, tobannı tozak et- 
tim, / Dügenden kızak boldım, ballarnı bek kuwant- 
tım.” - (Necibe Şukuri — Azaplar). 


Rom. s. (İn trecut) Cremene; unealtă agricolă de imblâtit, 
cu tracțiune animală. 


DÜGENCİ is. Döven ustası, imalâtçısı. 


Rom. s. Meşter de cremene (de imblâtit). 


DÜGİ is. Darı tanesi. Var. tüy. 


“Pakıl bolganday, şorbacı oga dügi şorbası pişirgen. 
Katsin cigit, dügi bolsa da aşay, pişenler üstine uza- 
nıp cata.” - (Nedret ve Enver Mahmut — Ayuw Kulak 
Batır). 


Rom. s. Bob de mei. 


DÜGÜN is. Düğün. Eşanl. toy. 
“Dümpüldiy dawul, şakırday bakır, çoyun, / Yasay 


dügün, / Ete sıyın, / Yıka üyün.” - (Bekir S. 
Çobanzade - Toy). 


Rom. s. Nuntă. 
DÜGÜNCÜ, -LER öz. is. Köstence’nin kuzeyindeki 


Nuntaşi köyünün Türkçe-Tatarca adı. (Çevredeki bazı 
köylerin adları Terziköy, Balcı, Nalbant gibi, meslek adla- 
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rı olduğuna bakılırsa, Dügüncüler adı Dügenciler'den 
bozma bir ad olsa gerek.). 


Rom. s. propr. Denumirea turco-tâtâreascâ a satului 
Nuntaşi din nordul Constanței. 

DÜK ünl. Tekrarlı : Dük ! Dük l; çekiçle, sopayla dövü- 
len nesnelerin, bazı tekerleklerin çıkardığı kesik kesik ses. 
Rom. interj. Sunetul sacadat de loviturile repetate sau de 
unele roți in mşcare. 

DÜKİLDEMEK £ Kesik kesik darbe sesleri çıkarmak. 
Rom. v. A scoate sunete sacadate, de lovituri repetate. 
DÜLBER s. (Fars. dilber). (Kadın, kız için) Dilber; alım- 
lı, güzel. Var. dilber. 


“Mina selâm âlekim, kara köz dülber, / Eger başı 
boş bolsa, cawlıgıü ciber.” - (Boztorgay). 


Rom. adj. (Despre femei) Frumoasâ, incântâtoare. 


DÜLBERLİK is. Dilberlik, güzellik. Var. dilberlik. 


“Karanfilsin, bübersin. / Yar ne kadar dülbersin. / 
Dülberlikten az fayda, / Ama eşsiz şebersin.” - 
(Boztorgay). 

Rom. s. Frumusete (de femeie). 


DÜLDÜL is. (Ar. duldul). Düldül. 

1. Din. Tar. Hazret Ali'nin bindiği katırın adı. 

2. At. 
“Ketiriiz düldülüm’ / Sal yegerim yar. / Cılay kal- 
sın artımdan / Can süyerim, yar.” - (Boztorgay). 

3. (şaka) Takattan düşmüş at. 

Rom. s. 1. İst. rel. Numele faimosului catâr al Califülui 

Ali. 2. Cal. 3. iron. Gloabâ, mârfoagâ. 

DÜLGER is. (Fars. durud-ger) Dülger, yapıların ağaç 

işlerini yapan usta. 

Rom. s. Dulgher. 

DÜLGERLİK is. Dülgerlik. 

Rom. s. Dulgherie. 


DÜLPÜKAR is. —> Zülfikar. 
“Alır dülpükarnı kolma, keter sogışka.” - (Saadet 
İshaki / Çağatay — Çora Batır). 
DÜMBELEK is. (Fars. donbek). Dümbelek, darbuka 
çeşidi. 
Rom. s. Un instrument muzical de percuție, oriental. 
DÜMBÜR DÜMBÜR zf. Gümbür gümbür; dümp ! 
dümp ! diye sesler çıkararak. 
Rom. adv. (Despre tobe sau obiecte gerle, în cădere). 
Bubuind. 
DÜMBÜRDEMEK f. Gümbürdemek. 


“Kız bala degen kapınıñ melteşesi. / Dümbürdep ka- 
lır anaynıñ dört köşesi.” - (Boztorgay). 


Rom. v. 4 bubui; a râsuna. 
DÜMBÜRDEŞMEK f. Gümbürdeşmek. 
Rom. v. A tropâi. 

DÜMDÜRDETMEK f. Gümbürdetmek. 


“Üyine kele de awıruw işinde catkan apakayının 
aldına şıgıp dawıl dümbirdetmege başlay.” - (Nevzat 
ve Nermin Yusuf - Nasrettin Hoca). 


Rom. v. A face sâ bubuie, sâ râsune. 


DÜMBÜRTİ is. Gümbürtü. 


“Sabaga karşı, kiyewni ketirgen alay sesinden, 
dümbürdüler sebebinden ayatta awzın aşıp turgan 
apakaylar tartıldılar.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. Tropâit; zgomote; bubuiturd. 


DÜMEN is. (İtal. timone >Rom., Türk.) Dümen. 
1. Gemilere yön vermeye yarayan mekanisma. 


“Deryada eki gemi, / Zor tutulur dümeni. / Eki yar 


bir süyülmez, / Ya onı süy, ya meni.” - (Boztorgay). 


“Bekşiniü niyeti eglenmek, ballarnıü niyeti ama, 
odalarga, tawanga dalıp bir kamyon dümenine, bir 
bicikletaga, bir şıp kondıraga kol salmak.” - (Altay 
Kerim — Kâniye). 

2. mec. İdare, yönetim. 


Rom. s. 1. Cârmâ; volan; timonâ. 2. fig. Conducere 


DÜMENCİ is. Dümenci. 


“Dehiz ortasında rüzgâr ve dalgalarnıü tesirinde kal- 
gan bir sandalnıi dümeni ve dümencisiniü kuwweti 
bolmasa selâmetke çıkalmaganınday, o da kuwwetli 
bir irade ve seciyeden mahrum bolganı içün aldına 
çıkkan zorluklar karşısında yefilmege mahküm kal- 
dı.” - (M. V. Yurtsever — Uyuşmagan Eki Arkadaş). 


Rom. s. Cârmaci; timonier. 


DÜMP ünl. Güm! Var. düp. 
1. Davul veya darbe alan başka bir nesnenin çıkardığı ses. 


“Tatarlarda bir laf bar ya : Dawul dümp etti, Topal 
Yusuf toyga yetişti.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


2. Ağır bir cismin yere düşme sesi. 

Rom. interj. 1. Bum !; bubuit de tobâ. 2. Zdup !; zgomot de 
câdere. 

DÜMPİLDEMEK f. Güm güm diye sesler çıkarmak. 


“Dümpüldiy dawul, şakırday bakır, çoyun, / Yasay 
dügün, / Ete sıyın, / Yıka üyün.” - (Bekir S. 
Çobanzade - Toy). 


Rom. v. (Toba) A bubui (în sunete repetate). 
DÜMPİLDETMEK f. Güm güm diye sesler çıkartmak. 


Rom. v. fact. A face să bubuie. 


DÜN is. ve zf. Dün. Eşanl. tinewin. 


Rom. s. şi adv. Ziua de ieri; ieri. 


DÜNYA is. (Ar. dunya) Dünya. 
1. Evren, alem, cihan, kâinat, kosmos. 


“Bo dünyada atasız Ay’man Kün'dir. / Hayırlı tüşni 
köstergen kadir tündir.” - (Boztorgay). 


2. Yer gezegenimiz. 
3. Yer yüzü, yaşadığımız ortam. 


“Câyil kalıp dünyada / Boynımıznı urmayık.” - 
(Boztorgay). 


“Soyıma soydaş kelesin, boyıma boydaş, / Dünya 
zewkım bolgaydıü, akrette yoldaş.” - (Boztorgay). 


“Atın sanın bek tanıgan tatarman, / Türkten özge 
tuwganım yok dünyada.” - (Mehmet Niyazi — Sagış). 


4. mec. Hayat, yaşam, ömür. 


DÜNYA 


“Köpir astında ırmak / Sütnlü üstünde kaymak. / Bo 
dünyanıi lezzeti / Süyüp dostına barmak.” - 
(Boztorgay). 


“Senı candan süydüm yar, / Gönlü gönlüme uyar. / 
Yarine kawuşmagan / Dünyasına tez toyar.” - 
(Boztorgay). 


“Ungariya çeşmesinden, anayım, / Men bir deste suw 
iştim. / Caş canıma bomba kıydı, anayım. / Dünya- 
dan bazgeştim.” - (Boztorgay). 


5. Bütün insanlar, herkes. Dünya tarihi. 


“Kalbim sende, kara köz, kawf etme elden. / Bütün 
dünya caw bolsa, bazgeşmem senden.” - (Boztorgay). 


6. Meslektaşlar topluluğu. 

7. İnançları, görüşleri bir olan insanlar topluluğu. 
8. Duygu, düşünce ve hayal alemi. 

9. s. Dünyanın bütünü ile ilgili olan. 


“Herkes onlarga suklanıp, onların başında bir 
dewlet kuşı körip turganda, bek köp kişini öldürgen, 
ocaklar söndürgen dünya ceüki az bir onganlıknı, 
cüreklerinde gürlikler taşıgan bu korantadan da 
kızgandı.” - (Mehmet Niyazi — Sawlıkman Kal). 


e Bo dünya - Bu dünya; yaşadığımız dünya. 
e Dünya başına cıgılmak - Ümitlerini yitirmek. 


e Dünya başına tar bolmak - Büyük bir çaresizlik 
içinde kalmak. 


e Dünya güzeli - Çok güzel (kadın veya erkek). 
e Dünya kadar - Pek çok. 
e Dünya közimen körmek - Sağlığında görmek. 


e Dünya şugıllıgı - Dünya işleri; dünya dertleri. “Şimdi 
herkesni basıp catkan bir dünya şugıllıgı. Ondan 
başı kurtarıp teran şıgıp cüralmaysıü ke.” - (Necip 
H. Fazıl - Cawşılık). 


e Dünya üyine kirmek - Evlenmek. 


e Dünya zindan bolmak — İnsan rahat yaşayamaz hale 
gelmek. 


e Dünyada - Hiçbir vakit. 
e Dünyadan geşmek - Toplum yaşamına karışmamak. 


e Dünyadan kaberi bolmamak - Çevresinde olup bi- 
tenlerden habersiz yaşamak. 


e Dünyadan köşmek - (İnsan) Ölmek. 
e Dünyaga dargın - Herkese küsmüş. 


e Dünyaga kazık tikmek - Çok yaşamak; dünyaya ka- 
zık çakmak. 


e Dünyaga kelmek - (İnsan) Doğmak. 
e Dünyaga ketirmek - Doğurmak. 
e Dünyaga közlerin cummak - (İnsan) Ölmek. 


e Dünyalar meki boldı - “Dünyalar benim oldu”; “çok 
sevindim”.demek. 


e Dünya künya — Dünyanın dört bucağı. “Teran 
dünyamıznı künyamıznı anlatkanday şiyler aytmay 
edi ke.” - (M. Vani Yurtsever — Kartman Caş Arasında). 


e Dünyanı künyanı anlamak - Dünyada neler oldu- 
Şunu öğrenmek. 


e Dünyanı toz pembe körmek - Her şeye iyimser gözle 
bakmak. 
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DÜNYACA 


e Dünyanı (... 1) - Pek çok; hesapsız. “Sen de oga 
barıp dünyanı parasın İstiycek tuwulsıü ya.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Cawşılık). 


e Dünyanı kaş bucak ekenin anlamak - Hayatın bü- 
tün zorluklarını öğrenmek. 


e Dünyanın öbir başında - Çok uzakta. 


e Dünyanı tadın şıgarmak - Bütün zevklerden yarar- 
lanmak. 


e Eki dünya - Bu dünya ve öbür dünya. “Oyın, külkü 
yaraşır akran tenmen. / Eki dünya bir bolsa, ayrıl- 
mam senden.” - (Boztorgay). 

e Fani dünya - Geçici, ölümlü dünya. 

e Öbir dünya - Öbür dünya, ahret; dini inanışa göre 
ebediy hayat yaşanılacak yer. 

e Yalancı dünya - Bu dünya; başı ve sonu bulunan ge- 
çici hayat. 

e Dünya akret kardaşımsıñ - Deyiş. Kardeşlik duygu- 
sundan başka bir gözle bakılmadığı anlatılır. 


e Dünya arsızman kırsızga kalgan diy.- Deyiş. Dünya 
arsızla hırsıza kalmış. 


e Dünya cansa, kasırı küymez. - Deyiş. Dünya yansa 
hasırı yanmaz. 


e Dünya Sultan Suliman'ga bile kalmagan. - Deyiş. 
Dünya Sultan Süleyman'a bile kalmamış. 


e Akıretke oylansaü, dünya harap. - Atas. Ahireti 
düşünsen dünyan harap. 


e Baş sawlıgı, dünya barlıgı. - Atas. Başın sağlığı, 
dünya varlığı. 


e Dünyada mekân, akrette iman. - Atas. Dünyada me- 
kân, ahirette iman. 


e Dünyada paydası coknıü ahretke de yok. - Atas. 
Dünyada yararı olmayanın ahirete de yok. 


e Dünya keüdir, sizge de yeter, bizge de. - Atas. Dün- 
ya geniştir, size de yeter, bize de. 

e Dünya malı maylı kuyruktır, çaresin tapkan aşar. - 
Atas. Dünya malı yağlı kuyruktur, kolayını bulan yer. 


e Dünyasından töüülgen AzraiPni kıdırır. - Atas. Dün- 
yasından soğuyan Azrail'i arar. 


e Izsız araba, kızsız dünya köşmez. - Atas. İzsiz araba, 
kızsız dünya dönmez. 


Rom. s. 1.- 9. Lume; 1. Univers, cosmos. 2. Planeta 
Pământ. 3. Fața globului pâmântesc. 4. fig. Viața terestră. 
5. Omenire. 6. Cerc profesional. 7. Front ideologic. 8. 
Plan ideologic. 9. adj. Mondial. 


DÜNYACA zf. Dünyaca; dünya çapında; dünya tarafin- 
dan. 


“Romen bilginlerinden dünyaca tanılgan ve sayılgan 
Kantemiroglu Demetrius (Dimitrie Cantemir) Nas- 
rettin Hoca'nı Moldova ve Rusya'ga tanıtkan.” - 
(Nevzat Yusuf - Kimsin Sen Nasrettin Hoca ?). 


Rom. adv. Pe plan mondial. 
DÜNYALIK (dünyalıg) is. Dünyalık, yaşamak için ge- 
rekli mal mülk, para gibi maddi şeyler. 


“Seminarga ciberiyim degende razı bolmadı da, illa 
ruman ışkolasına ketemen dedi. Katiyik oga? Allah 
insaf berir taa. Dünyalığın arüw bilecek ya.” - (Meh- 
met H. Vani Yurtsever - Toy). 


Rom. s. Bunuri pâmânteşti. 
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DÜNK ünl. Darbe sesi. 


Rom. interj. Onomatopee pentru a reda zgomotul produs 
de căderea sau lovirea unor obiecte masive. 


DÜNKİLDEMEK f. Dünk dünk diye sesler çıkartmak. 
Rom. v. A produce zgomote surde şi puternice. 
DÜNKİLDETMEK f. Dünk dünk diye sesler çıkart- 
tırmak. 


Rom. v. A face sâ scoatâ sunete infundate, puternice. 
DÜP is. ünl. > Dümp. 
DÜP DÜP ünl. Kalp atışları sesi. 


Rom. interj. Onomatopee pentru a reda bătăile inimii. 


DÜR ünl. (Tekrarlı) Gürültü patırdı, şamata sesi. 


Rom. interj. Cuvânt care imită o gălăgie, o zarvă. 


DÜRBE is. >Türbe, 


“Men ölgende, maga bir dürbe yasat ta dürbenii 
üstine “mıradına ermegen Dülber? dep yazdırt, 
dürbeniü kapısı em aşılsın, em cabılsın, diy kız.” - 
(Nedret ve Enver Mahmut - Ayuw Kulak Batır). 


DÜRBİN is. (Fars. dur bin). Dürbün. Var. dürgün. 


“Padışa da bo mâlde sarayında otırıp dürbini men 
denizge karay eken.” - (Nedret ve Enver Mahmut - 
Ayuw Kulak Batır). 


Rom. s. Binoclu, ochean. 


DÜRER öz. is. 20.nci yüzyılın başlarında Mecidiye med- 
resesinin 7.nci sınıfında ders kitabı olarak okutulan hik- 
metli sözler kitabı. 


“Epeyce derler körsetetan edi. Hem de sadece 
arabice. Şimdikisindiy martawallar tuwl. Mülteka, 
Dürer, Kelâm..., hepsin kösterir edi.” - (Mehmet H. 
Vani Yurtsever - Kartman Caş Arasında). 


Rom. s. Comentarii de aforisme, o materie de studiu, la 
vechiul Seminar musulman din Megidia, pe la inceputul 
sec. XX. 

DÜRGÜN is. (Fars. dürbin'den.). Dürbün. Var. dürbin. 


“Mınaw kız karaydı dürgin men, karaydı dürgin 
men, akşamkı misapir yok !” - (Ekrem ve Hilmiye 
Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. s. Binoclu, ochean. 
DÜRİS s. > Dürüst. 


DÜRKÜ is. Türkü. Var. türki. 
1. Halk şiirinin lirik türü. 
2. Bu türde bir şiir için uydurulmuş ezgi. 


“Berber Rahim, şo akşam, bir eski türk dürküsü 
şalgan edi.” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. s. 1. Poezie popularâ liricâ. 2. Cântec; melodie. 


DÜRKÜCİ is. Türkücü; şarkıcı. 

Rom. s. Cântăreț. 

DÜRRÜYEKTA öz. is. (Ar.+Fars. “eşsiz inci”). Os- 
manlı Dobruca’sının Rüşdiye mekteplerinde okutulan Il- 


mihal dersinin bir başka adı. (Müstecib Ülküsal - Dobruca 
ve Türkler). 


Rom. înv. Numele unui manual de catehism musulman din 
şcolile dobrogene în perioada Imperiului Otoman. 


DÜRS ünl. Ağır bir cismin düşmesinde veya çarpmasında 


duyulan ses. 
Rom. interf. Cuvânt care imită sunetul produs la cârea sau 
izbirea unui corp masiv. 
DÜRSİLDEMEK £. Dürs dürs diye sert sesler çıkar- 
mak. 
Rom. v. A scoate sunete infundate, de lovire sau de 
inaitare greoaie. 
DÜRSİLDETMEK f. Dürs dürs diye sert sesler çıkar- 
masına sebep olmak. 
Rom. v. A face obiectele masive să scoată sunete 
infundate. 
DÜRÜLDEMEK f. |. (Kalabalıklar). Gürültü patırtı 
etmek, şamata çıkartmak. 
2. En ufak bir sesi yankılandırmak. 
“Haydı haydı, haydı haydı, baradılar bir üyge. Üy 

dürüldegen bos.” - (Tepegöz). 
Rom. v. 1. A isca zarvâ. 2. A răsuna, a produce ecouri. 
DÜRÜLDETMEK f. 1. Gürültü patırtı ettirmek, şamata 
koparttırmak. 


“Toy hayırlap Halimcan?ga para berirler, amanlık 
soraşırlar, merhabalaşırlar. Hafız Hasan: Dürülde- 
tipyatırsın ya Halimcan? Allah kolay ketirsin.” - 
(Mehmet H. Vani Yurtsever - Toy). 


2. Yankılandırmak. 
Rom. v. 1. A face sâ se producâ gâlâgie mare. 2. A face sâ 
râsune, sâ producâ ecouri. 
DÜRÜS s. > Dürüst. 
“Arü, esi dürüs, saglam söz konışkan, akıllı bir 
apakay.” - (Necip H. Fazıl - Cawşılık). 
DÜRÜSLİK is. > Dürüstlik. 


DÜRÜST s. (Fars. durust). Dürüst. 
1. (Kişi hakkında) Doğru; doğruluktan ayrılmayan. 
2. mec. Doğru, yanlışsız. 


“Başka bir türkolog, Fuad Köprülü, Nasrettin Ho- 
ca'nıü yaşamına dair kıymetli, dürist bilgiler ve bel- 
geler ketirip İbrahim Hakkı Konyalı'nıü fikirleri- 
men bagdaşa.” - (Nevzat Yusuf - Kimsin Sen Nasrettin 
Hoca 9). 


“Tahsin toktadı. Birkaş aşşı, ama dürüst sözni şaytip 
tüyrep saldı :...” - (Altay Kerim — Kâniye). 


Rom. adj. 1. Drept, cinstit. 2. fig. Corect, just. 
DÜRÜSTLİK is. Dürüstlük, doğruluk. 


Rom. s. Echitate, dreptate, nepârtinire; cinste, omenie. 


DÜŞ is. Düş, rüya. Var. tiş. 

Rom. s. Vis. 

DÜŞEMBİ is. (Fars. duşenbi - “ikinci gün”). esk. Pa- 
zartesi. Var. düşenbe. 


“Düşembi bir, salı eki, şarşembi üş, / Sözleriünin 
manasın bilmesi küş.” - (Boztorgay). 


“Yarın kün sââti ne? ...(Tüşünüp), düşenbe tuwıl 
mı? Vel’ nï kız betke ciberiyik, hem para aketir, hem 
de kün kesip kelir.” - (Mehmet Vani Yurtsever - Toy). 


Rom. s. Ziua de luni. 


DÜŞENBE is. > Düşembi. 


DÜZTABANLIK 


“Bir düşenbe güni onı bizden felek ayırdı, / 
Bükülmegen kavi kolın ecel kelip kayırdı.” - (Şuayip 
Veli — Muallim Niyazi? ge). 
DÜŞEŞ is. (Fars. do şeş) Tavla oyununda zarların altı altı 
gelmesi. 


“Mehmet : (Zarlarnı atar, 12 tüşer) Ahmet, köresii 
mi düşeşni ? (Fesin şekesine salıp türkü şalar.” - (Ne- 
cip H. Fazıl - Caş Fidanlar). 


Rom. s. La jocul de table, poziția de şase şase a zarurilor. 


DÜŞMAN is. > Duşman. 
“Anâ, şunday bir düşman / Yeşil Curt'nı talagan.”. 
(Mehmet Niyazi - Sagış). 
DÜŞMEK f. > Tüşmek. 
DÜŞÜNCE ve türevleri is. > Tüşünce ve türevleri. 
DÜWEL is. (Ar. “devlet”in çoğulu). Devletler, ülkeler, 
diyarlar. 


“Apakay üyde otırmaydı. Üydiü aldına şıgadı... 
Silkingende bina man, taw man, toprak man ketedi. 
Anaw bulutlar, dalgalar kalay ketedi ? Kökte onday 
bolıp ketedi bo başka düwelge.” - (Ekrem ve Hilmiye 
Mehmet Ali - Tepegöz). 


Rom. s. pl. State, țări, meleaguri. 
DÜZELTİCİ s. ve is. — Tüzeltici. 


DÜZEN is. Düzen. Var. tüzen. 

1. Nizam, sistem. 

2. Yerleştirme, tertip. 

3. Yönetim biçimi, rejim. 

4. mec. Hile, dolap. 

Rom. s. l. Ordine, sistem. 2. Aranjare, dispunere. 3. 
Regim; orânduire. 4. fig. Cursâ, capcană; vicleşug. 
DÜZENLEMEK f. Düzenlemek. 

1. Düzgün duruma getirmek. 

2. Yapmak, hazırlamak; tertiplemek. 


Rom. v. 1. A aranja, a ordona. 2. A organiza, a pregâti. 


DÜZENLİ s. Düzenli. 


Rom. s. Ordonat, aranjat. 


DÜZGÜN! is. Dizgin. Eşanl. telbew. 


“Aydı! deseñ men azir, düzgünüm kolda, / Eki atka 
bir kamşı, körersin colda.” - (Boztorgay). 


Rom. s. Hâr. 

DÜZGÜN: s. Düzgün, tertipli. Var. tüzgün. 

Rom. adj. Ordonat, bine aranjat, regulat. 

DÜZİKA is. (Türk. düz rakı >Yun. düziko). Üzüm ra- 
kısı; düziko. 


“Babay kete köy işine, duygıları şımırday, / Akran- 
ların şalt man toplap bir düzika sımarlay.” - (Yaşar 
Memedemin - Anka). 


Rom. s. Rachiu de struguri. 


DÜZTABAN is. Anat. Düztaban, ayak tabanı kemersiz. 
Rom. s. Anat. Plat fus; picior plat. 


DÜZTABANLIK is. Tıp. Düztabanlık; ayak tabanının 
yapısal kusuru. 


Rom. s. Mec. Defectul de platfus. 
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DVORYAN 


DVORYAN is. (Rus.). Asilzade, soylu. Rom. s. Demnitatea de curtean; noblețe. 


Rom. s. Curtean; nobil. 


DVORYANLIK is. Asilzadelik, soyluluk. 
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